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AaltO  1949  =  Pentti  Aalto:  Untersuchungen  über  das  lateinische  Gemmmni 
und  Gerundivum  (Annales  Academiae  Scientiarum  Fennicae,  B,  62.(^|>yHel- 
sinki:  Suomalainen  Tiedeakatemia  [etc.]  1949.  [Zun.  Diss.  Unm  Helsinki 

19491  CF 

A  arsl  eff  1967,  1983  —  H  ans  Aarsl  eff:  The  Study  of  Languagh,  in  England, 
1780-1860.  Princeton,  N.J.:  Princeton  University  Press  196F(Nd.  West- 


Linnesota  Press 


fstics  and  Professor 


port,  Ct.:  Greenwood  1979);  Minneapolis:  University 
21983). 

A  arsl  eff  1970  =  H  ans  A  arsl  eff :  The  History  of 
Chomsky,  in:  Language  46/3  (1970),  S.  570-585. 


A  arsl  eff  1971  =  H  ans  Aarsl  eff:  ‘Cartesian  Linguistics':  History  or  Fantasy, 
in:  Language  Sciences  [A  Publication  of  the  P^y^fch  Center  for  the  Language 
Sciences,  Indiana  University]  17  (1971),  S. 


A  arsl  eff  1975  =  H  ans  A arsl  eff :  The  E 
niz,  in:  Sebeok  1975,  S.  383-479. 


eenth  Century,  Including  Leib- 


A  arsl  eff  1979  —  H  ans  A  arsl  eff:  Breäi>Ts.  Schleicher:  Linguistics  and  Philol- 
ogy  during  the  Latter  Half  of  tfedÖmeteenth  Century,  in:  H  OenigSW  dl  d 
1979,  S.  63-106. 

A  arsl  eff  1981  =  H  ansAarsI  e@:4  real,  la  semantique  et  Saussure,  in:  Histoire 
Epistemologie  Langage  3/2  (1984),  S.  115-133. 

A  arsl  eff  1982  =  H  ans  Aarsl  eff :  From  Locke  to  Saussure.  Essays  on  the  Study  of 
Language  and  In te Uectuff0is to ry .  Minneapolis:  University  of  Minnesota  Press 
1982.  o 

Aarsl  eff  1988  =  Aarsl  eff:  introduction,  in:  H  eath  1988,  S.  vii— lxv. 

A a r sl  ef f  2016  H  a n s  A a r sl  ef f  with  the  assistance  ofjohn  L.  Logan:An 
Essay  on  theTqpntext  and  Formation  of  Wilhelm  von  Humboldt’s  Linguistic 
Thoughy  in: /History  of  European  Ideas  42/6  (2016)  [Issue  6:  Language  in 
Intellepm^ldistory:  The  Work  of  Hans  Aarsleff],  S.  729—807. 

A  arsl  eff  et  al.  1987  =  Hans  A  arsl  eff  /  Louis  G  .  K  el  I  y  /  H  ans- Josef 

N  ied  er  eh  e  (Hrsg.):  Papers  in  the  History  of  Linguistics.  Proceedings  of  the  Third 
rational  Conference  on  the  History  of  the  Language  Sciences  (ICHoLS  III), 
inceton,  19—23  August  1984  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History 
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ofLinguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  ofthe  Language  Spife 
ces,  38).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1987. 

A  bbadie,  s.  d'A  bbadie. 

A bbott  1869 a  =  Edwin  A bbott  A bbott :  A  Shakespearian  Gramß  VAn  At- 


h  English. 
869.  -21869, 


tempt  to  Illustrate  Some  of  the  Differences  hetween  Elizabethan  and  mo' 

For  the  Use  of  Schools.  London:  Macmillan  and  Co.  11869.  [J 
‘51870,  Nd.  häufig] 

Abbott  18696  =  Edwin  Abbott  Abbott:  A  Sh akesp ea nein  (Ara m mar.  An  At- 
tempt  to  Illustrate  Some  of  the  Differences  between  Eiizabethan  arid  Modern  English. 

lanandCo.  21869. 


For  the  Use  of  Schools.  Second  Edition.  London:  JVL^ 

[October,  1869]  /ÄA 

QA 

Abbott  1870  =  Edwin  Abbott  Abbott:  A  Slqaffeffmrian  Grammar.  An  At- 
tempt  to  Illustrate  Some  of  the  Differences  between  Elizabethan  and  Modern  English. 
For  the  Use  of  Schools.  Revised  and  Fnlarged  Fdition.  London:  Macmillan 
and  Co.  31870.  [Nd.  1871,  1872,  1873,  1874,  f^y1876,  1877,  1878,  1879,  1881,  1883, 
1884,  1886,  1888,  1891,  1894,  1897,  1901,  1905,  |Jm1913] 

A bbott  1891  =  Frank  F.  A bbott :  Notes  npon  Latin  Hybrids,  in:  The  Classic- 
al  Review  5  (1891),  S.  18. 

A  bdul  I  aev  1987  =  Z  apir  G  asanbekovic  A  bdul  I  aev  et  al.  (Hrsg.):  nadeote- 

Hbiü  cocmae  u  cucmeMa  CKaoneuim  e  Ka6Ka3CKux  wibinax:  cöopmiK  cmameü 
( Padeznyj  sostav  i  sistema  sk&penija  v  kavkazskix  jazykax.  Sbornik  statef). 
Maxackala:  Dagestanskij  filial  A.N.S.S.S.R.,  Institut  istorii,  jazyka  i  literatury 

1987‘  o  df 

A  bd  u  1 1  a  h /F  r  o  st  2007  A  N  abil  Abdullah  /  Richard  A.  Frost:  Rethink- 
ing  the  Semantics  gUComplex  Nominals,  in:  Ziad  Kobti  /  Dan  Wu 
(Hrsg.):  Advances  in  Artificial  Intelligence.  Proceedings  of  the  20th  Conference  of  the 
Canadian  Societypfaf  Computational  Studies  of  Intelligence  (Canadian  AI  2007), 
Montreal,  C^M^a,  2007  (Lecture  Notes  in  Artificial  Intelligence,  4509), 
Berlin  [etc.]:  Springer  2007,  S.  502-513. 

Abel-R  emusat  1811  =  Jean -Pier  re  Abel-R  emusat:  Essai  sw  laLangue  et.  la 
EitterffffafChinoises,  Avec  cinq  Planches,  contenant  des  Textes  Chinois,  accompa- 
gnesMeAmductions ,  de  remarques  et  d’un  commentaire  litteraire  et  grammatical.  Suivi 
djffßffes  et  d’une  Table  alphabetique  des  mots  chinois.  Paris/Strasbourg:  Treuttel 
hirtz  [seil.  Würtz]  1811. 
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A  bei  -R  emusat  1813  =  Jean -Pier  re  A  bei  -  R  emusat :  Utrum  Lingua 

Inhaltsverzeichnis]  Sinica  sit  vere  monosyllabica?  Disputatio  philologica,ÄT|ua 
de  Grammatica  Sinica  obiter  agitur,  in:  Fundgruben  des  Orients  (Mines  de 
V Orient )  3  (1813)  [Dritter  Band.  Wien:  Schmid  1813],  S.  279p«p;  auf 
Französisch  („Sur  la  nature  monosyllabique  attribuee  commuiCeihfnt  ä  la 
langue  chinoise“)  wiederabgedruckt  in:  A  bei  -  R  emu  S3t  1826^*7-61. 

A  bei -R  emusat  1820  =  Jean- Pierre  A  bei  - R  emusat :  Rechaches  sur  les 
langues  tartares,  ou  Memoires  sur  differens  points  de  la  grammaire  et  de  la  litterature 
des  Mandchous,  des  Mongols,  des  Ouigours  et  des  Tibetainsi  Totne  I.er  Paris:  Im- 
primerie  Royale  1820. 

A  bei -R  emusat  1822,  1857  =  Jean -Pier  re  A  bei  G^fhusat :  Riemens  de  la 
grammaire  chinoise,  ou  Principes  generaux  du  Kou-wen  ou  style  antique,  et  du 
Kouan-hoa,  c’est-ä-dire,  de  la  langue  commune  generjlement  usitee  dans  l’empire 
chinois.  Paris:  Imprimerie  Royale  1822;  Nouvbpe  edition  (par  Louis  Leon 
de  R  0  Sn  y),  Paris:  Maisonneuve  et  C1C  /  Lcga^ön:  Trübner  et  C°  1857. 

A  bei  -R  emusat  1823  =  Jean -Pierre  A  bei  -R  emusat :  Rez.  von  K I  aprot  h 


>re  1823],  S.  643—660;  wiederab- 
>67-294. 


1823,  in:  Journal  des  Savans  1823  [No^ 
gedruckt  in:  A  bei  -  R  emu  S3t  1825, 

A  bei  -R  emusat  1824  =  Jean-Pierre  A  bei  - R  emusat :  Rez.  von  K I  aprot  h 

1823  [„Second  extrait“],  in:  Journafdes  Savans  1824  Qanvier  1824],  S.  20—29; 
wiederabgedruckt  in:  A  bei  -  R  emu  S3t  1825,  S.  294—309. 

A  bei -R  emusat  1824a  =  JearpPierre  A  bei -R  emusat:  Rez.  von  Hum¬ 
boldt  18236,  1823a,  F8&,  in:  Journal  Asiatique  5  (1824),  S.  51-61;  wieder¬ 
abgedruckt  in:  A  bei  -  R  emu  sat  1825,  S.  257-266. 

A  bei  -  R  emu  sat  1825^^26,  s.  A  bei  -  R  emu  sat  1825, 1826. 

A  bei -R  emusat  l^^=  Jean- Pier  re  A  bei  -  R  emusat :  Melanges  asiatiques,  ou 
Choix  de  morceäux  de  critique  et  de  memoires.  Tome  premier.  Paris:  Librairie 
orientale  de  D^ndey-Dupre  pere  et  fils  1825. 

A  bei  -  R  er$£fet/l826  =  J  ea  n  -  P  i  er  r  e  A  bei  -  R  emu  sat :  Melanges  asiatiques,  ou 
ChoixMFrJbrceaux  de  critique  et  de  memoires.  Tome  second.  Paris:  Librairie  ori- 
Dondey-Dupre  pere  et  fils  1826. 


musat  1828a  =  Jean-  Pier  re  A  bei  -  R  emusat :  Rez.  von  Z  eisber- 
/  Du  Ponceau  1827,  in:  Journal  des  Savans  1828  [Septembre  1828], 
525-532;  wiederabgedruckt  in:  Bulletin  des  Sciences  historiques,  antiquites, 
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Mitions  orientales. 
ntale  de  Dondey- 
ig:  Ponthieu,  Mi- 


philologie  [7e  section  du  Bulletin  universel  (Ferussac)]  10  (1828),  S.  354- 
[1.  Teil  der  Rezension;  vgl.  A  bei  -  R  efTIU  Sät  1829c] 

A bei  -R  emusat  18286  =  Jean-Pierre  A bei  -R  emusat:  Rez.  von 
1828,  in:  Journal  des  Savans  1828  [Octobre  1828],  S.  603—615. 

A  bei  -  R  emu sat  1829,  s.  A  bei  -  R  emu sat  1829a,  18296. 

A  bei -R  emusat  1829a  =  Jean -Pier  re  A  bei  -  R  emusat :  NoiMmx  melanges 
asiatiques,  ou  Recueil  de  morceaux  de  critique  et  de  memoires  relgtiffaux  religions, 
aux  Sciences,  aux  coutumes,  ä  l’histoire  et  ä  la  geographie ^ 

Tome  premier.  Paris:  Schubart  et  Heideloff  /  Librairie^ 

Dupre  pere  et  fils  /  Londres:  Howel  et  Stewart  / 
chelsen  et  Cie.  1829. 

Abel-R  emusat  18296  =  Jean-Pierre  A bei -R>|pßät :  Nouveaux  melanges 
asiatiques,  ou  Recueil  de  morceaux  de  critique  et  ßdjjemoires  relatifs  aux  religions, 
aux  Sciences,  aux  coutumes,  ä  l’histoire  et  ä  tajgeographie  des  nations  orientales. 
Tome  second.  Paris:  Schubart  et  I  Icideloff  I  ibrairie  orientale  de  Dondey- 
Dupre  pere  et  fils  /  Tondres:  Howel  et  Stewart  /  Teipzig:  Ponthieu,  Mi- 
chelsen  et  Cie.  1829. 

A  bei  -R  emusat  1829c  =  Jean -Pierre  A  bei  -  R  emusat :  Rez.  von  Z  eisberger 
/  Du  Ponceau  1827,  in:  Journl^Rms  Savans  1829  [Octobre  1829],  S.  591— 
595.  [2.  Teil  der  Rezension;  vgl.  A  bei  -R  efTIU  Sät  1828] 

Abel-R  emusat  1857, s.  A bei -R  emusat  1822. 


A  bercrombie  1949  =  D  avid  A  bercrombie:  What  is  a  “Tetter?”  In:  Lingua  2 
(1949)  [1949-1950,  19|V?951;  im  Detail:  Vol.  II,  1:  Aug.  1949],  S.  54-63. 

A  bney  1987  =  Steven  Paul  A  bney:  The  English  Noun  Phrase  in  Its  Sentential 
Aspect.  Diss.  MIT,,;^|libridge,  Mass.  1987. 

Abraham  1974,  lg§8  =  W  erner  Abraham  [et  al.-  Hrsg.]:  Terminologie  zur 
neueren  LingRijkik  (Germanistische  Arbeitshefte,  Erg.  1).  Tübingen:  Nie¬ 
meyer  !1974. 


A  braha 
A  bram 


fs.  Abraham  1974. 

92  =  Boris  Abramov  :  Nochmals  zur  „reitenden  Artilleriekaser- 
Ist  semantisches  Beziehen  eines  Attributs  auf  die  desubstantivische 
ungskomponente  des  zusammengesetzten  Substantivs  akzeptabel? 
r  0  SSe  et  al.  1992,  S.  133-139. 
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A  C  h  er  ma  n  n  1997  =  E  r  i  C  A  C  h  er  ma  n  n  :  Worte  und  Werte.  Geld  und  Sprac j 
Gottfried  Wilhelm  Leihniz,  Johann  Georg  Hamann  und  Adam  Müller 
Neuzeit,  32).  Tübingen:  Niemeyer  1997. 

Ackema  1999  =  P  et  er  Ackema:  The  nonuniform  structure  of 
compounds,  in:  G  eert  Booij  /  Jaap  van  M  arl  e  (Hrsg.):  Ye, 
phology  1998,  Dordrecht  [etc.]:  Kluwer  1999,  S.  127—158. 

Ackermann  2014  =  Tanja  Ackermann  :  Vom  Syntagma  zinyL  J^ompositum? 
Der  grammatische  Status  komplexer  Personennamen  4l^yDeutschen,  in: 
F r  i ed  h  el  m  D  ebu s  /  R  it  a  H  ä u ser  /  D  a ma r  i s  N  ü  bl  in g  (Hrsg.):  Linguistik 
der  Familiennamen  (Germanistische  Tinguistik,  225 


N-V 
of  Mor- 


Hildesheim  [etc.]: 


Olms  2014,  S.  11-38. 

Ackermann  et  al.  2018  =  TanjaAckermann/0 
an  Zimmer  (Hrsg.):  Germanic  Genitives  (Stuß 
Series,  193).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjt 


J.  Simon  /  C  hristi- 

in  Language  Companion 
s  2018. 

Adam  1870  =  Lucien  Adam:  Ta  dechnaisi§|^ural-altaique,  in:  Revue  de  lin- 
guistique  et  de  philologie  comparee  4  (1 870)fS/1 27-1 59,  229-261. 

A  d  a ms  1917  =  E  I  ea  n  0  r  N  at  h  a  I  i e  A  d  a ms:  Old  English  Scholarship  in  England 
front  1566—1800  (Yale  Studies  in  Lnglish,  55).  New  Haven:  Yale  University 
Press  /  London:  Millord  /  Oxf4rc|(,lJniversity  Press  1917  [MDCCCCXVII] 
[Zun.  Diss.  Yale  Univ.  1917]. 


ams:  The  Latin  Sexual  Vocabulary.  London: 


A  da  ms  1982  =  James  N  oe- 

Duckworth  1982.  [Pb.  199, 

°  r\~ 

Adams  1997a  =  Douglas  Quentin  Adams:  [Art.]  Schleichers  tale,  in: 
M  al  I  ory/Adams  19@/S.  500-503. 

A  d  a  ms  2016  =  J  a  mes  Wo  el  A  d  a  ms:  An  Anthology  of  Informal  Latin,  200  BC  - 
AD  900.  Fifty  Texts  ivith  Translations  and  Linguistic  Commentary .  Cambridge 
[etc.]:  Cambridge  University  Press  2016. 

AdamOU  2003  =7  Evangelia  Adamou:  Sur  la  description  des  procedes  syn- 
thematifmtSf  in:  La  Linguistique  39/1  (2003),  S.  161-164. 

Adda-I  g§J/er/Adda  2000  =  M  artine  Adda-Decker  /  GillesAdda:  Mor- 
phol  Ucal  Decomposition  for  ASR  in  German,  in:  PHONUS  5  (=  Proceed- 
)f  the  Workshop  on  „Phonetics  and  Phonology  in  ASR.  Parameters 
Features,  and  their  Implications“,  Saarbrücken  2000),  S.  129—143. 
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ieter 

urveys) . 


iew:  Descriptive 
\n  languages,  in: 


Adel  a  a  T  1997  —  W  illem  F.  H  .  Adelaar:  Las  transiciones  en  la  tradicioi 
matical  hispanoamericana:  historia  de  un  modelo  descriptivo,  in:  Z  i  I 
mann  1997,  s.  259-270. 

A d el  aar  2004  =  W  il  I  em  F.  Fl  .  Adel  aar  (with  the  collaboratio^ 

C  .  M  uysken):  The  Languages  of  the  Andes  (Cambridge  Lan^ 

Cambridge  [etc.]\  Cambridge  University  Press  2004. 

Adel  aar  2007  =  Willem  F.  H.  Adel  aar:  Prölogo,  in:  ^  I  exander- 
Bakkerus  2007,  s.  9-12. 

A  del  aar  2012a  =  W  il  I  em  F.  Fl  .  A  del  aar :  Historical 

and  comparative  research  on  South  American 

C  a mpbel  l/G  rondona  2012,  s.  1-57.  Ä 

Adel  aar  20126  =  W  i  I  I  em  F.  Fl  .Adel  aar:  l.anguages  of  the  Middle  Andes  in 
areal-typological  perspective:  Emphasis  ony4Aüechuan  and  Aymaran,  in: 

C  a mpbel  l/G  rondona  2012,  s.  575-62^^^ 

Adel  aar  2017  =  A I  ex  an  der  Adel  aar:  comparative  method  in  Austro- 

nesian  linguistics,  in:  K  I  ein  et  al.  20174^^  121—129.  [HSK41A,  Art.  13] 

A  d  el  U  n  g  1767  =  J  0  h  a  n  n  C  h  r  ist  0  ph  Adelung:  Vollständige  Geschichte  der 
Schiffarthen  nach  den  noch  gröstetrfhMfs  unbekanten  Südländern  aus  dem  Fran¬ 
zösischen  des  Herrn  PräsidenterCae  Brosse  übersetzt,  mit  Anmerkungen 
begleitet  und  mit  verschiedenen  Zusätzen  versehen  von  Johann  Christoph 
Adelung  [...].  Halle:  Gebaiib^^/67. 

Adelung  1768  =  J  0  h  a  n  n  C  h  r  i  St  0  ph  Adelung:  Geschichte  der  Schiffahrten 
und  Versuche,  welche  zwyTSntdeckung  des  Nordöstlichen  Weges  nach  Japan  und 
China  von  verschiederpmJNationen  unternommen  worden.  Zum  Behufe  der  Erd¬ 
beschreibung  und  Naturgeschichte  dieser  Gegenden  entworfen  von  Johann 
Christoph  Adelyhrnf..].  Halle:  Gebauer  1768. 

A  d  el  u  n  g  17^%86  =  Johann  Christoph  Adelung:  Versuch  eines  voll¬ 
ständigen  grammatisch-kritischen  Wörterbuches  Der  Hochdeutschen  Mundart  mit  be- 
ständiger/Wergliichung  der  übrigen  Mundarten,  besonders  der  oberdeutschen,  5  Bde. 
Leipzj^^eitkopf  (und  Sohn)  1774,  1775,  1777,  1780,  1786.  [Vgl.  Adelung 

21793/ 

A  d  et  ü  n  g  1774  =  Erster  Theil,  von  A-E.  Dem  noch  beygefüget  ist  des  Herrn  M. 
fa  Preisschrift  über  die  beyden  deutschen  Haupt- Dialecte.  Leipzig:  Breitkopf 
id  Sohn  1774  (s.  Adel  ung  1774-1786).  [Vgl.  Fulda  1773,1774] 
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Adel  Ung  1775  -  Zweyter  Theil,  von  F-K.  Leipzig:  Breitkopf  und  Sohn  1^7 
(s.  A  d  el  u  n  g  1774-1786).  (f4D 


Theil, 


von 


Sche—V.  Leipzig:  Breit 


777 


(s. 


A  d  el  Ung  1777  —  Dritter  Theil,  von  L—Scha.  Leipzig:  Breitkopf  und  S 
(s.  Adel  ung  1774-1786). 

Adelung  1780  =  Vierter 
Adel  ung  1774-1786). 

Adelung  1781,  1782c,  1792a  =  Johann  Christoph  ^c^i/rig:  Deutsche 
Sprachlehre.  Zum  Gebrauche  der  Schulen  in  den  Königl.  Preuß.  Landen. 
Berlin:  Voß  und  Sohn  1 1781 ;  Wien:  Trattner  4782,  [21792, 31795, 41801, 

51806  (u.ö.)] 

Adelung  1781a  =  Johann  Christoph  Adelung.  ^ 

Sprache  und  den  Bau  der  Wörter,  besonders  der  Ekptsd 
Breitkopf  1781.  [21785;  Nd.  Frankfurt/M.:  Minerva 

Adelung  17816  =  Johann  Christoph  Af'&pung:  Uber  die  Geschichte  der 
Deutschen  Sprache,  über  Deutsche  Mundartfv  nd  Deutsche  Sprachlehre.  Leipzig: 
Breitkopf  1781. 


A  d  el  ung  1781c,  17926,  1794,  1800  = 
aus  der  Deutschen  Sprachlehre  für  Sj 
31800;  Wien:  Trattner  1792. 


her  den  Ursprung  der 
Ein  Versuch.  Leipzig: 


ann  Christoph  Adelung:  Auszug 

Berlin:  Voß  (und  Sohn)  1781,  21794, 


Adel  Ung  1782,  S.  Adel  ung  1)7 J)  2h,  17826.  [„verlegts  [...]  Breitkopf“;  zur  Formel 
(druckts  und)  verlegts  im  frühen  B ufhiihpressuni  vgl.  G  Ö  t  Z  et  al.  2017:88,  150,  v.a.  248] 

Adelung  1782a  =  J  o  h  a  p  n  C  h  r  i  st  o  ph  Adelung  :  Umständliches  Lehrgebäude 
der  Deutschen  Sprache,  zff Erläuterung  der  Deutschen  Sprachlehre  für  Schulen.  Er¬ 
ster  Band.  Leipzig:  EbQflcopf  1782. 

Adelung  17826  =  ann  Christoph  Adelung:  Umständliches  Lehrgebäude 
der  Deutschen  Sprflie,  zur  Erläuterung  der  Deutschen  Sprachlehre  für  Schulen. 
Zweyter  BapfidAI^eipzig:  Breitkopf  1782. 

A del  ung  1782§.  A d el  ung  1781. 

Adel  U  n  gtflfßi)  =  Lünften  und  letzten  Theils  Erste  Hälfte,  von  W-Z.  Leipzig: 
Breit^w>1786  (s.  Adel  U n g  1774—1786).  [Zweite  Flälfte  nicht  erschienen] 

A  del  ung  1792  =  Johann  Christoph  Adelung:  Deutsche  Sprachlehre  für 
Saufen.  Zweyte  vermehrte  und  verbesserte  Auflage.  Berlin:  Voß  21792. 


ZJT781,  1795,  1801,  T806  (u.ö.)] 

A  del  ung  1792a,  s.  A  d el  u n g  1781. 
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's  che  Sprachlehre  für 
lm:  Voß  31795.  [‘1781, 

Breitkopf,  Sohn  und 


A  d  el  u  n  g  17926,  s.  A  d  el  u  n  g  178k. 

A  d  el  u  n  g  1793-1801  =  Johann  Christoph  Adelung  :  Grammatisch- immenes 
Wörterbuch  der  Hochdeutschen  Mundart,  mit  beständiger  Vergleichung  defftfrigen 
Mundarten,  besonders  aber  der  oberdeutschen,  4  Bde.  Leipzig:  Brehlcfyäf  (und 
Härtel)  21793,  21796,  21798,  21801  [Nd.  1970];  4  Bde.,  Wien: 

Wien:  Bauer  31 81 1 . 

Adel  ung  1793  =  Erster  Theil,  von  A—E.  Leipzig:  Breitkopf  un^  Compagnie 


21793  (s.  Adel  ung  1793-1801). 

A  d  el  u  n  g  1794,  s.  A  d  el  u  n  g  1781c 
Adelung  1795  =  Johann  Christoph  Adelung: 

Schulen.  Dritte  vermehrte  und  verbesserte  Auflage. 

21792, 41801, 5 1806  (u.ö.)] 

Adelung  1796  =  Zweyter  Theil,  von  F-E. 

Compagnie  21796  (s.  A  d  el  U  n  g  1793—1801 

A  d  el  Ung  1798  =  Dritter  Theil,  von  M—Scr.  zig:  Breitkopf  und  Härtel  21798 
(s.  Adel  ung  1793-1801). 

A  d  el  u  n  g  1800,  s.  A  d  el  u  n  g  1781c. 

Adelung  1801=  Vierter  Theil,  vo 
(s.  Adel  ung  1793-1801). 

Adelung  180k  =  Johann  p&tfstoph  Adelun  g:  Deutsche  Sprachlehre  für 
Schulen.  Vierte  verbessertefu^rtl  mit  einer  kurzen  Geschichte  der  Deutschen 
Sprache  vermehrte  Auflage.  Berlin:  Voß  41 801 .  [4781,  4792,  4795,  4806  (u.ö.)] 

Adel  u  n  g(/V  at  er )  180^^  1806-1817,  s.  Adelung  1806,  1809,  Ade¬ 
lung/Vater  1809,  dp,  1813,  1816,  1817. 

Adelung  1806  =  Johann  Christoph  Adelung:  Mithridates  oder  allgemeine 
Sprachenkunde,  4M?  1.  Berlin:  Voss  1806  [Im  Detail:  Mithridates  I  oder  I  allgemeine  | 
SprachenkundefLmnt  |  dem  Vater  Unser  als  Sprachprobe  |  in  bey  nahe  |  fünfhundert  Sprachen 
und  Mundarten, 

Ober-Bi 

Buchl  D^uhg,  |  1806.] 

Adeljö  ^  1806a  =  Johann  Christoph  Adelung:  I.  Cantabrisch  oder 
jkch,  in:  Adel  U  n  g/V  at  er  1809,  S.  9—30.  [Wiederabgedruckt  in  H  UTCh  2012, 
75-412] 


Z.  Leipzig:  Breitkopf  und  Härtel  “1801 


von  |  Johann  Christoph  Adelung,  |  Churfurstl.  Sächsischem  Hofrath  und 
ar.  |  [Linie]  |  [...]  |  [Linie]  |  Erster  Theil.  |  [Linie]  |  Berlin,  |  in  der  Vossischen 
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Adelung  18066  =  Johann  Christoph  Adelung:  Aelteste  Geschieht 
Deutschen,  ihrer  Sprache  und  Litteratur,  bis  zur  Völkerwanderung.  hei]  g: 
Göschen  1806. 


re  für 
Sprache 


Adelung  1806c  =  Johann  Christoph  Adelung:  Deutsche  Spornet 
Schulen.  Fünfte  und  mit  einer  kurzen  Geschichte  der  Deutst 
vermehrte  Auflage.  Berlin:  Voß  51806.  ['1781, 21792, 31795, 

Adelung  1809,  s.  A  d  el  u  n  g  1806a. 

Adelung  1811  =  [Friedrich  Adelung:]  Rapports  entrejffapgue  sanscrit  et  la 
langue  russe.  St.  Petersbourg:  Drechsler  1811.  [Vgl.  dazu  Vater  1815:209;  Klap- 
roth  1823d:313f,  Adel  ung  1830:666,  1837:800] 

Adelung  1814  =  Johann  Christoph  Adelung:  Deutsche  Sprachlehre  für 
Schulen.  Neueste  mit  einer  kurzen  Geschicht^j)der  Deutschen  Sprache 
vermehrte  Auflage.  Wien:  Bauer  1814.  [Vgl.  A  d ei  urig  1806c] 

Adelung  1815  =  Fried  rieh  Adelung:  Catferfiens  der  Grossen  Verdienste  um 
die  Vergleichende  Sprachenkunde.  St.  PetersBia^g:  Drechsler  1815.  [Im  Detail:  .  - 
Nd.  Hamburg:  Buske  1976  (hrsg.  von  H  319 1  d  H  33r  111311 11 )] 

A  d el  u  n  g  1817,  s.  A  d el  u  n  g/V  at  er  l^b* 

A  d  el  U  n  g  1820  =  F  r  i  ed  r  i  C  h  A  d  el  U  n  g :  Uebersicht  aller  bekannten  Sprachen  und 
ihrer  Dialekte.  St.  Petersburg:  Gretseh  1820.  [Vgl.  A  nonymus  1821:97ff| 

Adelung  1830  =  Friedrich  ^rfung:  Versuch  einer  Literatur  der  Sanskrit- 
Sprache.  St.  Petersburg:  Kray  ;  1 830.  [21837;  engl.  Adel  ung/T  al  boys  1832] 

A  d  el  U  n  g  1832  =  Fried  lojcähyA  d  el  U  n  g :  An  Historical  Sketch  of  Sanscrit  Litera- 
ture,  with  Copious  Biblioghphical  Notices  of  Sanscrit  Works  and  Translations. 
From  the  German  t^fAüelung,  with  Numerous  Additions  and  Corrections. 
Oxford:  Talboys  [Engl.  Version  von  Adel  u  n  g  1830;  Übersetzung  von  David  A I  - 

phonso  T  al  boys]  4^ 

A  d  el  u  n  g  1837  ~  F  riedrich  Adelung:  Bibliotheca  Sanscrita.  Literatur  der  San¬ 
skrit-Sprache.  St.  Petersburg:  Kray  21837.  [4830] 

Adel  ung/T  al  boys  1832,  s.  Adel  ung  1832. 

Adel  un  g/V  ater  1809  =  Johann  Christoph  Adel  ung /  Johann  Severin 

V  ater;  Mithridates  oder  allgemeine  Sprachenkunde,  Bd.  2.  Berlin:  Voss  1809  [Im 

Mithridates  |  oder  |  allgemeine  |  Sprachenkunde  |  mit  |  dem  Vater  Unser  als 
tchprobe  |  in  beynahe  |  fünfhundert  Sprachen  und  Mundarten,  |  von  |  Johann  Christoph 
Hofrath  und  Ober-Bibliothekar  zu  Dresden,  |  grofsentheils  |  aus  Dessen  Papieren 


-10- 


von 


Dr.  Johann  Severin  Vater, 
Zweyter  Theil.  |  [Linie] 


Professor  und  Bibliothe 
Berlin,  I  in  der  V' 


fortgesetzt  und  bearbeitet 
Universität  zu  Halle.  |  [Linie] 

Buchhandlung,  |  1809.] 

Adel  ung/Vater  1812  =  Johann  Christoph  Adelung  /  Johariö  ' Mverin 
Vater:  Mithridates  oder  allgemeine  Sprachenkunde,  Bd.  3/1.  Berlin:  Voss  1812 

[Im  Detail:  Mithridates  |  oder  |  allgemeine  |  Sprachenkunde  |  mit  |  demTVWer  Unser  als 


Sprachprobe  |  in  beynahe  |  fünfhundert  Sprachen  und  Mundarten, 
Adelung,  |  Hofrath  und  Ober-Bibliothekar  zu  Dresden.  |  [Linie]  \ 
Papiere  desselben  fortgesetzt,  |  und  |  aus  zum  Theil  ganz  neuen 
Hülfsmitteln  bearbeitet  |  von  |  Dr.  Johann  Severin  Vater,  |  Pr; 
Bibliothekar  zu  Königsberg.  |  [Linie]  |  Dritter  Theil.  |  Erste  Abthöl 


von 


Johann  Christoph 
nützung  einiger 
wenig  bekannten 
br  der  Theologie  und 
[Linie]  |  Berhn,  |  in 


der  Vossischen  Buchhandlung,  |  1812.] 

Adelung/Vater  1813  =  Johann  Christoph 

V  at  er :  Mithridates  oder  allgemeine  Sprachenk 

c 

[Im  Detail:  Mithridates  |  oder  |  allgemeine  |  Sprac 
Sprachprobe  |  in  beynahe  |  fünfhundert  Sprachen 
Adelung,  |  Hofrath  und  Ober-Bibliothekar  zu 


ung  /  Johann  Severin 

d.  3/2.  Berlin:  Voss  1813 

ünde  |  mit  |  dem  Vater  Unser  als 
undarten,  |  von  |  Johann  Christoph 
den.  |  [Linie]  |  Mit  |  Benützung  einiger 


eil  ganz  neuen  |  oder  |  wenig  bekannten 
verin  Vater,  |  Professor  der  Theologie  und 
heil.  |  Zweyte  Abtheilung.  |  [Linie]  |  Berlin,  | 


Papiere  desselben  fortgesetzt,  |  und  |  aus  zu 
Hülfsmitteln  bearbeitet  |  von  |  Dr.  Joha: 

Bibliothekar  zu  Königsberg.  |  [Linie]  |  D n, 
in  der  Vossischen  Buchhandlung,  |  1813. 

A del  ung/Vater  1816  =  Joha^C  hristoph  Adel  ung  /  Johann  Severin 
Vater:  Mithridates  oder  alljmMine  Sprachen  künde,  Bd.  3/3.  Berlin:  Voss  1816 

[Im  Detail:  Mithridates  |  o  dp  r  ZJ/Ül  gern  eine  |  Sprachenkunde  |  mit  |  dem  Vater  Unser  als 
Sprachprobe  |  in  bey  nahe  |  t^mf  hundert  Sprachen  und  Mundarten,  |  von  |  Johann  Christoph 
Adelung,  |  Hofrath  undJ^^r-Bibliothekar  zu  Dresden.  |  [Linie]  |  Mit  |  Benützung  einiger 


Papiere  desselben  fort 


Hülfsmitteln  bearbei 


und  |  aus  zum  Theil  ganz  neuen  |  oder  |  wenig  bekannten 
von  |  Dr.  Johann  Severin  Vater,  |  Professor  der  Theologie  und 

[Linie] 


erg,  des  |  St.  Wladimir- Ordens  Ritter. 


Dritter  Theil.  |  Dritte 

Berhn,  |  in  der  Vossischen  Buchhandlung,  |  1816.] 

1817  =  Johann  Christoph  Adel  ung /  Johann  Severin 


m 


Bibliothekar  zu 
Abtheilung. 

A del  ung /V at 

V  ater:  Mithridates  oder  allgemeine  Sprachenkunde,  Bd.  4.  Berlin:  Voss  1817  [I 

DetaipSMdfc nridates  |  oder  |  allgemeine  |  Sprachenkunde  |  mit  |  dem  Vater  Unser  als 
Sprapnpfobe  |  in  bey  nahe  |  fünf  hundert  Sprachen  und  Mundarten,  |  von  |  Johann  Christoph 
|  Hofrath  und  Ober-Bibliothekar  zu  Dresden.  |  [Linie]  |  Mit  |  wichtigen  Beyträgen  | 
zwöyer  grofsen  Sprachforscher  |  fortgesetzt  |  von  |  Dr.  Johann  Severin  Vater,  |  Professor  der 
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Theologie  und  Bibliothekar  zu  Königsberg.  |  [Linie]  |  Vierter  Theil.  |  [Linie]  |  Berlin, 
Vossischen  Buchhandlung,  |  1817.] 

Adiego  2001  =  Ignacio-javier  Adiego:  Osco  tribuf  plifi 

Glotta  77  (2001  [2003]),  S.  1-6. 

Adiego  2016  =  Ignasi-Xavier  Adiego:  Anatolian  Language  ^aM  Proto- 
Indo-European,  in:  G  OrfOChategui  et  al.  2016  [=  Veleia  33  |  )16)],  S.  49- 
64. 

AdradOS  1972  =  Francisco  R  .  Adrados:  Ensayo  sobrc  Ja  estructura  del  in- 
doeuropeo  preflexional,  in:  Revista  Espanola  de  LingiustiMp’ { 1972),  S.  45-81. 

Adrados  1975  =  Francisco  R.  Adrados:  UngmpiMmdoeuropea,  2  Bde. 
(Biblioteca  romänica  hispänica,  I.  Tratados  y  nleppgrafias,  15).  Madrid: 
Gredos  1975.  ^ 


Adrados  1987a  =  Francisco  R  .  Adrados:0i^^onthe Typology  ofProto- 
Indo-European,  in:  Journal  of  Indo-EuropempStudies  15/1-2  (1987),  S.  97- 
119.  Kr 


Adrados  19876  =  Francisco  R.Adn 


>:  Nuevos  estudios  de  lingiustica  indo- 


europea  (Manuales  y  anejos  de  «Emefitp,  37).  Madrid:  Consejo  Superior  de 
Investigaciones  Cientificas  1987, 


AdradOS  1989  —  Francisco  R.  Adrados:  Agglutination,  Suffixation  or  Ad¬ 
aptation?  For  the  History  of  Indocuropean  Nominal  Inflexion,  in:  Indoger- 

S.  21-44. 


manische  Forschungen  94  (1 
Adrados  1992  =  Franci 


.  AdradOS:  The  new  Image  of  Indoeuropean. 


The  History  of  a  Revolution,  in:  Indogermanische  Forschungen  97  (1992),  S.  1— 
28. 

° 

Adrados  2007  =d^ancesc0  [sic!]  R.  Adrados:  A  Panorama  of  Indo- 
European  Lingtftstics  since  the  Middle  of  the  Twentieth  Century:  Advances 
and  Immobfflm,  in:  The  Journal  oj  Indo-European  Studies  35/1-2  (2007), 
S.  129-154.  X:/ 

Adrados?  %=  Francisco  R  odriguez  Adrados:  Indo-European  Morpholo- 

gy:  ueapon,  Culmination,  Decline  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissen- 
sch^  053).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  der  Universität 
tsj)ruck  2016. 

d0S  etal.  1995-1998,  s.  A  d  r  ad  0  S  et  al.  1995  (2010),  1996,  1998. 
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A  d  r  a  d  o  s  et  al.  1995  (2010)  =  F  r  a  n  c  i  sc  o  R  .  A  d  r  a  d  o  s  /  A I  ber  t  o  B  er 


'  •  Peeters 


Ber  nabe 

II  [Bd.  2]: 
Ediciones 


[Päjares]  /  Julia  M  endoza:  Manual  de  lingiustica  indoeuropea, 

Prologo.  Introduccion.  Fonetica  (Manuales  universitarios) .  Madrid: 

Cläsicas  1995.  [Engl.  Übersetzung:  Manual  of  Indo-European  Linguisticrf 
(Orbis.  Supplementa,  34).  Louvain-la-Neuve  /  Walpole, 

2010] 

Adrados  et  al.  1996  =  Francisco  R.  Adrados  /  Alberto 
[Päjares]  /  Julia  M  endoza:  Manual  de  lingiustica  indoMpfypea, 

Morfologia  nominal  y  verbal  (Manuales  u n i vcrsi ta ri os) .  M a d ri d : 

Cläsicas  1996. 

Adrados  et  al.  1998  =  Francisco  R.  Adrados  /  AI  berto  Bernabe 
[Päjares]  /  Julia  M  endoza:  Manual  de  Ungui^ArfGindoeuropea,  III  [Bd.  3]: 
Morfologia:  pronombres,  adverbios,  particulas  y  rftmkrfrales .  Sintaxis  (Manuales 
universitarios).  Madrid:  Ediciones  Cläsicas  lö^Sp’ 

A  ebi  SC  h  er  1933  =  P  a  U  I  A  ebi  SC  h  er :  Les  tM|pbs  analogiques  en  -ora  dans  les 
chartes  latines  de  l’Italie,  in:  Archivum  Latiuitatis  Medii  Aevi  8  (1933),  S.  5—76. 

Agathopoulou  2003  =  Eleni  Agathopoul  ou  :  Noun-Noun  Compounds  in 
the  Greek-English  Interlanguage.  Dissüdpiv.  Thessaloniki  2003. 

Ä  gel  et  al.  2003-2006,  s.  Ä  gel  et  dNk 03,  2006.  [HSK  25] 

Ägel  et  al.  2003  =  V  i  I  mo  s  Ä  g  el  /  Ludwig  M  .  Eichinger  /  HansWerner 
E  r  o  ms  /  P  et  er  H  el  I  w  i  g  /  Hansjürgen  Heringer  /  Henning  Lobin 

(Hrsg.):  Dependenz  und  "Vdlenz.  Ein  internationales  Handbuch  der  zeit¬ 
genössischen  Forschung ,  üJpdbband  (Handbücher  zur  Sprach-  und  Kommu- 
nikationswissenschaft.  25.1 ) .  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2003. 

Ägel  et  al.  2006  =  V i I  mo s  Ägel  /  Ludwig  M  .  Eichinger  /  H  ans  W  erner 
Eroms  /  Peter  I  wig  /  Hansjürgen  Heringer  /  Henning  Lobin 

(Hrsg.):  Depefme^z  und  Valenz.  Ein  internationales  Handbuch  der  zeit¬ 
genössischen  jrförfschung,  2.  Halbband  (Handbücher  zur  Sprach-  und  Kommu- 
nikationswissebschaft,  25.2).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2006. 

A  go  p  1675  Jo  hannes  A  gop:  Puritas  Haygica  seu  Grammatica  Armenica.  Rom: 
I  ypographia  Sacrae  Congregationis  de  Propaganda  Fide  1685.  [Im  Detail: 
l’VRITAS  HAYGICA  |  SEV  |  GRAMMATICA  |  ARMENICA  |  A  IOANNE  AGOP 
t CERDOTE  ARMENO  \  COMPOSITA,  \  [...]  |  ROMAE,  Typis  Sac.  Congr.  de  Prop. 
"Anno  M  DC  LXXXV.  |  [Linie]  \  SVPERIORVM PERMISS V.] 
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Agostiniani  et  al.  1985  =  Luciano  Agostiniani  /  Vittoria  Grazi  /  AL^ 
ber  to  N  ocentini  (Hrsg.):  Studi  linguistid  eßlologici  per  Carlo  Alberto  Mastrel- 
li.  Pisa:  Pacini  1985. 


Ischen 
enskaps- 


A  grell  1926  —  Sigurd  Agr  eil:  Zur  Geschichte  des  indog 

° 

Neutrums,  in:  Arsberättelse  1925—1926  (Kungl.  Humanistisk 
samfundet  i  Lund)  [Lund:  Gleerup  1926],  S.  17—64. 

Agrel  I  1955  =  Jan  Agrel  I  :  Studier  i  den  äldre  sp ra kjä mfö rejse nsßa 1 1 m änna  och 
svenska  historia  fram  tili  1827  (Uppsala  Universitets  arsskrift  [Acta  Universita- 
tis  Upsaliensis]  1955:  13).  Uppsala:  Lundequistska  bokmmqeln  /  Wiesbaden: 


0|  (Biblioteca  romänica 
•  dos  1980.  [Zun.  Diss. 


n  los  compuestos  indoeuro- 
a  fase  preflexional,  in:  0  r  0  Z 


Harrassowitz  1955. 

Agud  1980  =  Ana  Agud:  Historia  y  teoria  de  los 
hispanica,  II.  Estudios  y  ensayos,  306).  Madrid: 

Univ.  Salamanca  1976] 

Agud  1984  =  Ana  Agud:  El  primer  eleme 
peos:  su  interpretacion  como  residuo  d 
A  r izcuren  1984,  S.  7-13. 

A  h  I  er  S  2012  =  T  i  mo  A  h  I  er  s:  Affigiegl|i§  &  Immobilität  bei  den  sog.  „Pseu 
dokomposita“  des  Deutschen,  irm G^T,  Innsbruck  2012  (Abstracts),  S.  9—10. 

A  hl  man  1864-1865,  s.  A h I  man  18b4, 1865. 

A  hl  man  1864  =  Ferdinand  y^l^ian  :  Lärokurs  i  Finska  Spräket  för  Skolans 
lägre  klasser.  Försök.  I.  Hel|n|gfors:  Helsingfors:  Edlund  (Finska  Litteratur- 
Sällskapets  tryckeri)  1 864yq 

A  hl  man  1865  =  Ferdinand  Ahlman:  Lärokurs  i  Finska  Spräket  för  Skolans 
lägre  klasser.  Försök .  II.  Helsingfors:  Edlund  (Abo:  Wilen  &  Co.)  1865. 

A  h  I  man  1880  =  Ferdinand  Ahlman:  Kieliopillinen  Alkeiskirja  Kuuromykille. 
Turku:  Wilen  U||umpp.  1880. 

A  h  I  q  v  i  st  1 83%J=V' A  ugust  Engelbrekt  Ahlqvist:  Bidrag  tili  Finska  spräk- 


forskningenjhißtoria  före  Porthan.  Helsingfors:  Frenkell  &  Son  1854.  [Ln  Detail: 

Bidrag  tUrBsska  spräkforskningens  |  historia  före  Porthan.  |  Akademisk  afhandling,  |  hvilken 


mca  Ocrf  vidtberömda  Historisk-Filologiska  Fakul-  |  tetens  vid  Kejserliga  Alexanders- 
UniC’trrsi tötet  |  i  Finland  tilständ,  |  [...]  |  för  Licentiatgrad  i  Flistorisk-Filologiska  Fakulteten  | 
titkotföntlig  granskning  framställes  |  af  |  August  Engelbrekt  Ahlqvist,  |  Filologie  Kandidat.  | 
istorisk-Filologiska  Lärosalen  den  8  Mars  1854  |  p.  v.  t.  f.  m.  |  [Linie]  \  Helsingfors,  J.  C. 
nckell  &  Son,  1854.] 


-14- 


A  h  I  q  V  i  St  1855  —  August  Ahlqvist:  Wiron  nykyisemmästä  kirjallisuud,^fe 
in:  Suomi  15  (1855  [1856]),  S.  1-109. 

A  h  I  q  V  i  St  1855a  =  August  Ahlqvist:  Wiron  Nykyisemmästä  Kirjaül 

Helsinki:  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  Kiijapaino  1855.  [Scy 
Ahlqvist  1855] 

A  h  I  q  V  i  St  1858  =  A  U  g  U  St  Ahlqvist:  Wotisk  grammatik  jemt£\spräkprof  och 
ordförteckning  (Acta  Societatis  Scientiarum  Fennicae,  5).  Helsjngfors:  Friis 
1858  [1855].  \Commentationes  Societatis  Scientiarum  FenniöfyAVlf 858),  S.  I— X; 
1-162] 


A  h  I  q  vist  1859a  =  A  U  g  U  St  Ahlquist:  Eine  kurze  Naqhffljit  über  das  Wogu- 
lische.  Aus  einem  Briefe  des  Hrn.  Mag.  A.  Ahlquist'  an  A.  Schiefner.  Pelym, 
den  15.  (27.)  Juli  1858,  in:  Bulletin  de  la  Cfesj/J historico-philologique  de 
l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  St.- Peters b öuigA 6  (1859),  Sp.  25-30  (im 
Detail:  Bulletin  de  la  Classe  des  Sciences  histoAm^s,  philologiques  et  politiques  de 
l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  Saint- BpfAsb o u rg,  Tome  XVI,  N°.  1-2  = 
N°.  361-362,  Sp.  25-30  [Lu  le  27  aoüt  1&]). 

A  h  I  q  V  i  St  1 8596  =  A  U  g  U  St  Engelbr  ekt  A  h  I  q  V  i  St :  Läran  om  Verbet  i  Mord- 
vinskans  Mokscha-dialekt.  HelsingforsCdjrrenckell  &  Son  1859.  [Im  Detail:  Läran 

om  Verbet  |  i  Mordvinskans  MokschaAmfekt.  |  Akademisk  Afhandling,  |  som  |  med  den 
vidtberömda  Historisk-Filologiska  FakultetentAf vid  Kejserliga  Alexanders-Universitetet  i  Finland  sam- 
tycke  |  tili  ofFentlig  granskning  framställeyj  af  |  August  Engelbrekt  Ahlqvist,  |  Hist.-Fil.  Ma¬ 
gister.  |  Uti  hist.-filol.  lärosalen  den  28  Maj  1859  |  p.  v.  t.  f.  m.  |  [Linie]  |  Helsingfors,  tryckt 
hos  J.  C.  Frenckell  &  Son,  1859jCO 

Ahlqvist  1861  =  Augu  Sk  A  h  I  q  U  i  St :  Versuch  einer  Mokscha-Mordwinischen 
Grammatik  nebst  TextOp)und  Wörterverzeichnis  (Forschungen  auf  dem  Gebiete 
der  ural-altaischeriySp-achen,  1).  St.  Petersburg:  Kaiserliche  Akademie  der 
Wissenschaften  10m. 


A  h  I  q  V  i  St  1803a—  Augu  St  Ahlqvist:  Om  Ungerska  spräkets  förvandtskap 
med  Finskanf^a:  Suomi  (Ser.  2)  1  (1863),  S.  1-60. 

Ahlqvist  1871-1875,  s.  A  hl  qvist  1871,1875. 

A  h  I  q  V  ist  187 1  =  Augu  St  Ahlqvist:  Auszüge  aus  einer  neuen  Grammatik 
derfFmhischen  Sprache.  Erstes  Stück.  Ableitung  der  Substantiva,  welche  die 
itung  des  Oertlichen  haben  [Vorgetragen  den  18  Nov.  1867],  in:  Acta 
ietatis  Scientiarum  Fennicae  9  (1871),  II,  S.  127 [/1 29] — 146. 
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Ahlqvist  1875  =  August  Ahlqvist:  Auszüge  aus  einer  neuen  Grar 
der  Finnischen  Sprache.  Zweites  Stück:  Zusammensetzung  des 
[Vorgetragen  den  22  Jan.  1872],  in:  Acta  Societatis  Scientiarum  Fa 
(1875),  S.  191  [/193] — 208;  Drittes  Stück:  Ableitung  der  Nomina  a { 
op.cit.,  S.  389[/391] — 41 1 . 

A  h  I  q  vist  1877  =  August  Ahlqvist:  Suomen  Kielen  Rakennus  jAgWavia  kielio- 
pillisia  tutkimuksia.  I.  Nominien  Synty  ja  Taivutus.  SuomalainemRuno-oppi. 
Helsinki:  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  kirjapaino  18750 

A  h  I  q  vist  1982  =  And  er  S  Ahlqvist  (Hrsg.):  Papers  ßoppjfe  5th  International 
Conference  on  Historical  Linguistics  (Amsterdam  Studiesun  tbe  Theory  and  Hi- 
story  of  Linguistic  Science,  Series  IV:  Current  Issubyun  Linguistic  Theory, 


(o 


0 


of  nominal  compounds  in 


n  S:  Ueber  die  Conjugation  auf 


21).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1982. 

Ahl  qvist  1985  =  AndersAhl  qvist:  The  ordt 
Irish,  in:  Fisidk  1985,  S.  1—9. 

A  h  r  en  s  1838,  s.  A  h  r  en  s  1838a,  A  h  r  en  s  l! 

Ahrens  1838a  =  Heinrich  Ludolf  A^ 

[U  im  Homerischen  Dialekte  [Dialectvjütelblatt],  in:  Zur  öffentlichen  Prüfung  der 
Zöglinge  des  Königlichen  Pädagogii  ffijllfeld  am  29.  und  30.  März  1838  ladet 
ergebenst  ein  E.  Wiedasch,  Direcmffnd  Professor.  Nordhausen:  Fritsch  1838, 
S.  1—36;  wiederabgedruckt  in:  Ahrens  1891,  S.  3—30.  [S.  auch  Ahrens 


18386] 

Ahrens  18386  =  H  einric 

Homerischen  Dialekte 
A  hrens  1838a] 

A  h  rens  1839-1843 
2  Bde.  Göttin 
Ahrens  183 


d  0  I  f  A  h  r  en  S:  Ueber  die  Conjugation  auf  [u  im 
rdhausen:  Förstemann  1838.  [Separatdruck  von 


einrich  Ludolf  Ahrens:  De  Graecae  linguae  dialectis, 
Vandenhoeck  &  Ruprecht  1839,  1843.  [Im  Detail  s. 
3  a] 

A  h  r  en  S  1839  ^ZH  en  r  i  C  U  S  L  U  d  0 1  f  U  S  A  h  r  en  s:  De  Graecae  linguae  dialectis. 
Liber  prü|lu$/be  dialectis  Aeolicis  et  Pseudaeolicis.  Göttingen:  Vandenhoeck  & 
Ruprecht  1839.  [Im  Detail: 

Ahr  en  S  1843—1853,  S.  A  h  r  en  S  1843  (1853),  1853a.  [Separat  paginiert] 

A  h  r  enji  1843  =  Eduard  Ahrens:  Grammatik  der  Ehstnischen  Sprache  Revalschen 
ektes.  Erster  Theil:  Formenlehre.  Reval:  Laakmann  11843.  [21853] 
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A  h  r  en  S  1843a  =  Henricus  Ludolfus  Ahrens:  De  Graecae  linguae  dial 
Liber  secundus.  De  dialecto  Dorica.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruefec 
1843.  [Im  Detail: 


A  h  r  en  S  1848  -  Eduard  Ahrens:  Zur  Ehstnischen  Declinationsldke t7Reval: 
Lindfors  Erben  1848. 

A  h  r  en  S  1852  =  Heinrich  Ludolf  Ahrens:  Griechische  Formenlehre  des  Home¬ 
rischen  und  Attischen  Dialektes,  zum  Gebrauche  bei  dem  Elementßr-Unterrichte, 
aber  auch  als  Grundlage  für  eine  historisch-wissenschaftliche  Behandlung  der  Grie¬ 
chischen  Grammatik.  Göttingen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  11852.  [S.  auch 
A  hrens  1869] 

A  h  r  en  S  1853  =  E  d  U  a  r  d  A  h  r  en  s:  Grammatik  der  Eh, 

Dialektes.  Erster  Theil:  Formenlehre.  Zweite  upi^ 

Kluge  und  Ströhm  2 1853.  [‘1843] 

Ahrens  1853a  =  Eduard  Ahrens:  Gramm 
sehen  Dialektes.  Zweiter  Theil:  Satzlehre 

Ahrens  1869  =  H  einrich  Ludolf  Ahr 

rischen  und  Attischen  Dialektes.  Zum 
aber  auch  als  Grundlage  für  eine  histdii, 


'dien  Sprache  Revalschen 
eitete  Auflage.  Reval: 


der  Ehstnischen  Sprache  Reval- 
1:  Kluge  und  Ströhm  1853. 

Griechische  Formenlehre  des  Home- 
rauche  bei  dem  Elementar-Unterrichte, 
-wissenschaftliche  Behandlung  der  Grie¬ 


chischen  Grammatik.  Göttingen: 


ienhoeck  und  Ruprecht  21869.  [!  1 852] 

Ahrens  1891  =  Kleine  Schrfeppwpf'  Heinrich  Ludolf  Ahrens.  Erster  Band.  Zur 
Sprachwissenschaft.  Besorgt  V6R  Carl  Haeberlin.  Mit  einem  Vorwort  von  O. 
Crusius.  Hannover:  HahnCiDl-  [Kein  weiterer  Band  erschienen] 

AIS  =  Karl  Jaberg  /  Jakob  jud  (et  al.):  Sprach-  und  Sachatlas  Italiens  und  der 
Südschweiz,  8  Bde.  Z^p^igen:  Ringier  &  Co.  1928-1940. 

A  i  C  h  i  n  g  er  1754  =  Friedrich  Aichinger:  Versuch  einer  teutschen  Sprach¬ 
lehre,  anfänglich  fff  zu  eignem  Gebrauche  unternommen,  endlich  aber,  um  den  Ge¬ 
lehrten  zu  fmfßrpr  Untersuchung  Anlaß  zu  geben,  ans  Liecht  gestellt.  Frank- 
furt/Leipzig^Wienn]:  Kraus  21754  (4 753).  [Nd.  Hildesheim:  Olms  1972] 

A ikhenval d/D ixon  2001  =  Alexandra  Y.Aikhenvald  /  Robert  M  .  W. 

D  ixo  n  (Hrsg.):  Areal  Diffusion  and  Genetic  Inheritance.  Problems  in  Comparative 
Linguistics  (Explorations  in  Linguistic  Typology  /  Oxford  Linguistics) .  Ox- 
föfHHfc.]:  Oxford  University  Press  2001  (pb.  2006). 

iynval  d/D  ixon  2001a  =  Alexandra  Y.  Aikhenvald  /  Robert  M  . 

.  D  ix  0  n  :  Introduction,  in:  S.  1—26. 
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Aikhenvald/Dixon  2017  =  Alexandra  Y.  Aikhenvald  /  Robert 
D  ixon  (Hrsg.):  The  Cambridge  Handbook  of  Linguistic  Typology  (Ca: 
Handbooks  in  Language  and  Linguistics) .  Cambridge  [etc.]:  Cambri 
versity  Press  2017. 


A  i  t  C  h  i  SO  n  1981  =  J  ea  n  Aitchison:  Language  Change:  Progress  orr 
tana  Paperbacks,  5983;  Fontana  Linguistics).  London:  Fontan 
Universe  1 1 98 1 . 


ew  Y ork: 


Aitchison  1991,  2001,  2013  =  Jean  Aitchison:  Language rMange:  Progress  or 
Decay?  (Cambridge  Approaches  to  Linguistics).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge 
University  Press  21 991 ,  32001,  42013. 

A  it  C  h  i  SO  n  1996,  2000  =  J  ea  n  A  it  C  h  i  SO  n  :  The  See&ßf  Speech.  Language  Ori¬ 
gin  and  Evolution  (Cambridge  Approaches  to  UhgpMics).  Cambridge  [etc.]: 
Cambridge  University  Press  1996;  [Canto  cdition|  pb.  2000. 

Akiander  1845  =  M  atthias  Akiander:  Försök  tili  utredning  af  finska 
spräkets  ljudbildning,  in:  Suomi  5  (1845  [1846]),  S.  293—438.  [Vgl.  Akiander 

1846i 

A  k  i  a  n  d  er  1846  =  M  atthias  Akian  cyffe’  Pörsök  tili  utredning  af  finska  spräkets 
ljudbildning.  Helsingfors:  Simelius  184p.  [Separatdruck von A kian der  1845] 

Akiander  1864  =  Matthias  Akiander:  Wenäjän  Kieli-oppi.  Helsinki: 
Frenckell  ja  Poika  1864.  _  f/ 

735  =  Orazione  Quinta  di  L  u  i  g  i  Ala  ma  n  n  i : 
1,  detto  nell’Accademia  degli  Alterati  l’Assetato, 
(Hrsg.):  Raccolta  di  Prose  Fiorentine,  Parte  Prima, 
Orazioni.  Firenze:  Tartini  e  Franchi  (Stamperia 
di  S.  A.  R.)  1720,°^FfBl,  S.  88-106;  Tomo  Secondo  [Parte  Prima,  Volume 
Quarto].  VeneziatÖcchi  1730,  21735,  S.  43-51.  [Gehalten  am  22.6.1590  in 
der  Accadcmia  degli  Alterati  in  Florenz;  vgl.  N  en  C  i  0  n  i  1989:297,  2000:83] 

Albertus  I5^p  Laurentius  Albertus  (0  st rofrancus)  [Lorenz  Al- 
brecht  (g  s^rfrank)]:  Teutsch  Grammatick  oder  Sprach-Kunst.  Certissima 
ratio  difcpfdxE,  augendce,  ornandce,  propagandce  conservandceque  linguce  Alemanorum 
sive  Cenfanorum,  grammticis  regulis  et  exemplis  comprehensa  &  conscripta  per 
I.aurentium  Albertum  Ostofrancum  [...]  Augustae  Vindelicorum  excudebat 
tael  Manger.  M.  D.  LXXIII.  [Nd.  M  ül  I  er  -Fraureuth  1895] 

0  2004  =  M  arcos  Albino:  Rez.  von  Schlerath  2000,  in:  Philologia 
Lnno- Ugrica  10  (2004),  S.  93-98. 


A I  amanni  1720,  1730,  173 
Delle  lodi  di  Filippo  Sas 
in:  C  arl  o  R  oberto 

Volume  Quarto  conti 
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A I  bin  o/Fritz  1995,  s.  N  arten  1995. 

A I  brecht  1988  —  JÖrn  A  I  brecht :  Europäischer  Strukturalismus .  Einfon 
geschichtlicher  Überblick  (Uni-Taschenbücher,  1487).  Tübingen: 
*1988  [Tizenzausgabe:  Darmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellscha 

[22000, 32007] 

AI  brecht  1988a  =  Jörn  AI  brecht  (Hrsg.):  Schriften 


1988]. 


Coseriu 


von 

(1965—1987)  (Energeia  und  Ergon,  1;  TBL,  300).  Tübingen:  Narr  1988.  [= 
C  oseriu  1988a]  ° 

A I  brecht  2000  —  JÖrn  A  I  brecht :  Europäischer  Strukturififnus.  Ein  forschungs¬ 
geschichtlicher  Überblick.  2.,  völlig  überarbeitete  und  egwöttere  Auflage  (Uni- 
Taschenbücher,  1487).  Tübingen  [etc.]:  Francke  22C^%  [4988, 32007] 


ralismus.  Ein  forsch  ungs- 
L,  501).  Tübingen:  Narr 


A I  brecht  2007  — JÖrn  A  I  brecht :  Europäischer  öS, 
geschichtlicher  Überblick.  3.,  erweiterte  Auflage 
32007.  [4988, 22000] 

A  I  brecht /PI  ack  2018  =  Jörn  AI  brecht  /  Iris  Plack:  Europäische  Über¬ 
setzungsgeschichte.  Tübingen:  Narr  Francke  Atteinpto  2018. 

Albuquerque  1557  =  [Afonso  de  Albuquerque  /]  B r äs  de  Albu- 

querque  (Hrsg.):  CommentariosJ. Tjf  T i xb o a :  de  Barreyra  1 1 557.  [Im  Detail: 

Commentarios  de  |  Afonfo  1) a  1  b o q n c rq u e  ca p i t ä o  geral  &  gouer-  |  nador  da  India,  collegidos 
por  feu  filho  Afonfo  |  Dalboquerque  das  nyoprias  cartas  que  eile  efcre  |  uia  ao  muyto  poderofo 
Rey  dö  Manuel  o  pri-  |  meyro  defte^kne,  em  cujo  tempo  gouernou  a  |  India.  Vam  repartidos 
em  quatro  partes  fegü-  |  do  os  tempo s  de  feus  trabalhos.  |  [Linie]  \  COM  PRIV  LEGIO  [sic!] 
REAL.  -  Kolophon:  Foram  jmprelTbs  eftes  Com-  |  mentarios  Dafonfo  Dalboquerque  capitam 
geral  &  go-  |  uernador  da  Iriqiaria  cidade  de  Lixboa,  por  Ioam  |  de  Barreyra  jmpreffor  del  Rey 
noflo  fenhor.  |  Acabaranfc  de  jmpremir  vefpera  de  fam  Se-  |  bastiä,  dezanoue  dias  do  mes  de 

inhentos  &  cinco-  |  enta  &  fete  annos,  em  cujo  dia  |  o  Principe  dö 
quem  efta  obra  |  vay  offerecida,  fez  |  tres  annos.  os] 

=  [Afonso  de  Albuquerque  /]  Bras  de  Albu- 

Commentarios  [...].  Lisboa:  de  Barreira  21576.  [Im  Detail: 
DO  GRANDE  AFONSO  |  DALBOQVERQVE,  CAPITAM 
E  FOY  DAS  INDIAS  ORIENTAES  |  Em  tempo  do  muito  poderofo  Rey  dom 
b  primeiro  defte  nome.  |  7 fouamente  emendados  <&  acrefcentados  pelo  mefmo  anctor,  \ 


Ianeyro  |  da  era  de  mi 
Baftiam  noffo  I  fen 


A I  buquerqueud^ö 
querque  (H 4g.): 

C  OMMEhlTAlffoS 

gera: 

I  Man 


f äs  informagöes  mais  certas  que  agore  teue.  \  Väo  repartidos  em  quatro  partes  fegundo  o 
dos  |  acontefcimentos  de  feus  trabalhos.  |  [Vignette]  \  EM  LISBOA.  |  Com  licenfa  impreßo 
/'pwrfloäo  de  Barreira  impreffor  del  Rey  \  noßo  fenhor.  L/fnno  de  1576.  |  COM  PRIVILEGIO 
f^CEAL.l 
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Albuquerque  1774 [a,  6,  c,  d]  =  [Afonso  de  Albuquerque  /]  B r ä : 

AI  buquerque  (Hrsg.):  Commentarios  [...],  4  Bde.  Lisboa:  Regia  Gm  1a 
Typografica  1774.  [Im  Detail:  COMMENTARIOS  |  DO  GRANDE  |  AJ 
DALBOQUERQUE  |  CAPITÄO  GERAL  |  QVE  FOI  |  DAS  INDIAS  OR4BNTAES 
EM  TEMPO  DO  MUITO  PODEROSO  |  REY  D.  MANUEL  |  O  PRIMÜko  DESTE 
NOME.  |  PARTEI.  II.  III.  IV.  \  [Vignette]  |  LISBOA  |  NA  REGIA  OFFICINA ' 

ANNO  MDCCLXXIV.  |  Com  Licen^a  da  Real  Meza  Cenforia,  e  Privilegio 

A I  buquerque  1923,  s.  Baiäo  1923. 

de  AI  dama  y  G  uevara  1754  =  Joseph  Augustin  de 
(Jose  Agustin  de  AI  dama  y  G  uevara):  Arte  de  U 


Mexico:  Imprenta  nueva  de  la  Bibliotheca  Mexican; 

A I  d  r  et  e  1614  =  B  er  n  a  r  d  o  A I  d  r  et  e:  Varias  antk 


ima  y  G  uevara 

ygua  Mexicana  [...]. 


54. 

des  de  Espaha,  Africa  y 


otras  provincias .  Amberes:  Hasrey  1614.  [Im 

Aleksandrow  1888  =  A I  eksander  A I  eksändrow  (Alexander  Alexan- 

d  r  0  W  : ) :  Litauische  Studien  I.  No  min  alz  usamm  ensetzu  ngen .  Dorpat:  Hermann 
1888.  [=  Diss.  Univ.  Dorpat  1888] 

Alexander  1838  =  W  il  I  iam  Patt erj 

san  and  Hawaiian  Dialects  comg^r| 

[Volume  I.-No.  1.  January,  183^ 


Alexander:  [Art.  m. — ]Marque- 
in:  The  Hawaiian  Spectator  1/1  (1838) 
17-22. 


Alexander  1864,  S.  Alexander  1864a,  18646.  [Separat  paginiert;  zur  Editions¬ 
geschichte  s.  Sc  h  Ü  t  Z  1994:387] 

A I  ex  a  n  d  er  1864a  =  W  i  1 1  i  a  m  D  eWitt  AI  ex  and  er :  A  short  Synopsis  of  the 
Most  Essential  Points  in  Hatoaiian  Grammar:  For  the  Use  of  the  Pupils  of  Oahu 
College.  Honolulu:  W|^bey  1864. 

Alexander  18646  il  I  iam  D  e  W  itt  Alexander:/!  short  Synopsis  of 
Hawaiian  Grammar.  Part  II.  Hawaiian  Syntax.  For  the  Use  of  the  Pupils  of  Oahu 
College.  1  Ionolulu:  Whitney  1864. 


1920  =  William  DeWitt  AI  ex  and  er :  A  short  Synopsis 
sential  Points  in  Hawaiian  Grammar.  Honolulu:  Thrum  1908, 


A I  ex  an  der  19 

of  the 

1920 

A I  exa4F#ef- Bakker us  2007  =  Astrid  Alexander-Bakkerus  (Hrsg.):  Pedro 
laxfvlata.  Arte  de  la  lengua  cholona  (1748).  Transcripcion  y  edicion  preparada 
Astrid  Alexander-Bakkerus.  Con  un  prologo  de  Willem  F.  H.  Adelaar 
ängüistica  misionera,  1).  Madrid:  Iberoamericana  /  Frankfurt/M.:  Ver- 
/R\^)vuert  2007. 


-20- 


Alexandrow  1888,  s.  A I  eksandrow  1888. 

Alfieri  2006  =  Luca  Alfieri:  Genesi  e  storia  della  denominazione 
substantlvum,  in:  Rend.  Mor.  Acc.  Lincei  17  (s.  9)  (2006)  [Atti  della  A 
Nazionale  dei  Lincei.  Anno  CDIII.  2006.  Classe  di  Scienze  MorafL  Sforiche 
e  Filologiche.  Rendiconti.  Serie  IX.  Volume  XVII.  FasciccytoVL1  Roma: 


Bardi  2006],  S.  75-104. 

Alfieri  2013  =  Luca  Alfieri:  L’ipotesi  indoeuropea  di  Bonp  e  il  problema 
del  contatto  tra  grammatiche,  in:  M  ancin  i/Lor  enzett  i  2<>  1 3.  S.  15—35. 

A  I  f  i  er  i  2014  =  Luca  A  I  f  i  er  i :  The  arrival  of  the  Indian  notion  of  root  into 
Western  linguistics:  from  Colebrooke  (1805)  to  Benfey  (1852),  in:  Rivista 
Italiana  degli  Studi  Orientali  87  (2014),  S.  59-84[/85|. 

A  I  f  i  er  i  2014a  =  Luca  Alfieri:  The  birth  of  a  ^pafniWtical  category:  the  case 
ofthe  adjective  dass,  in:  Studi  e  Saggi  LinguispifSA/ 1  (2014),  S.  141-175. 

A  I  f  i  er  i  2016  =  Luca  Alfieri:  The  Dehni/thm/of  the  Root  between  History 
and  Typology,  in:  Archivio  Glottologico  Itajtdm  101/2  (2016),  S.  129—169. 

Alfieri  2017  =  Luca  Alfieri:  A  promjsKo  di  Thomas  Lindner,  200  Jahre 
Indogermanistik  (Salzburg-Wien  201 6)]v  ovvero  la  rilevanza  della  Grammer  di 
Ravio  (1648)  per  la  storia  della  linguistica  indoeuropea  [Besprechungsaufsatz  von 
Lindner  2016],  in:  Archivio  Glottologko  Italiano  102/2  (2017),  S.  225-237. 

A  I  f  i  er  i  2018  =  Luca  Alfieri:  tpf)  definizione  tipologica  della  radice  e  la  teoria 
del  segno  lessicale,  in:  A  I  f  i  er  pTf  al.  2018,  S.  25—44. 

A  I  f  ier  i  2019  =  Luca  AI  f  ier/f:  La  storia  della  derivatio,  il  problema  del  tempo  e 
le  grammatiche  “filosQfRhe”  tra  il  XIII  e  XVIII  secolo,  in:  Linguistica  e  Filo- 
logia  39  (2019),  S.fSlÄk 

A I  fieri  et  al.  2018  ^lica  Alfieri  /  M  aria  Carmela  Benvenuto  /  Clau¬ 
dia  A .  C  ianca@ini  /  A I  essandro  DeAngelis  /  Paolo  Milizia/ Fla¬ 
via  Pompeo  (I  Ir  sg.):  Linguistica,  ßlologia  e  storia  culturale.  In  ricordo  di  Palmira 
Cipriano  (Bibljbteca  di  Ricerche  Linguistiche  e  Filologiche,  63).  Roma:  Il 
Calamc; 

A I fonseca J/et  al.  2008 a  =  Enrique  Alfon sec a  /  Slaven  Bilac  /  Stefan 

Pharies:  German  Decompounding  in  a  Difficult  Corpus,  in:  AI  ex  an  der 
)Ukh  (Hrsg.):  Computational  Linguistics  and  Intelligent  Text  Processing, 
ceedings  of  the  9th  International  Conference  on  Intelligent  Text  Processing  and 
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Computational  Linguistics  (CICLing-2008),  Haifa,  Israel,  2008  (Lecture 
in  Computer  Science,  4919).  Berlin  [etc.]:  Springer  2008,  S.  128— 139. ([ 

Alfonseca  et  al.  2008 b  =  Enrique  Alfon sec a  /  Slaven  Bilac  A 

Pharies:  Decompounding  query  keywords  from  compoundingflakguages, 
in:  Proceedings  of  the  46th  Annual  Meeting  of  the  Association  for  Computational 
Linguistics:  Human  Language  Technologies.  Short  Papers  (ACL-Oß:  II  LI),  Co- 
lumbus,  Ohio,  2008,  Stroudsburg,  PA:  Association  for  Computational  Lin¬ 
guistics  (ACL)  2008,  S.  253—256. 


o  %% 

,  .  ....  .  .  , 

AI  in  ei  1995  =  M  ario  Alinei:  Thirty-five  definitions  of  etymology,  or:  Ety- 

mology  revisited,  in:  W  int  er  1995,  S.  1—26. 

Alinei  1996-2000,  s.  A I  in  ei  1996,2000. 

A  I  in  ei  1996  =  M  ario  Alinei:  Origini  delle  lingufdgffdropa,  vol.  I:  La  teoria  della 
continuitä  (Collezione  di  testi  e  di  studi.  Lingmmßa  e  critica  letteraria).  Bolo¬ 
gna:  il  Mulino  1996. 

AI  in  ei  2000  =  M  ario  Alinei:  Origini  dellikingue  d’Europa,  vol.  II:  Continuitä 
dal  Mesolitico  alVetä  di  Ferro  nelle  principali  aree  etnolinguistiche  (Collezione  di 
testi  e  di  studi.  Linguistica  e  critica  lettefäria) .  Bologna:  il  Mulino  2000. 


e  delle  parole  (Biblioteca  di  Linguistica, 


A I  in  ei  2009  =  M  ario  A I  in  ei:  Lj 

1).  Roma:  Aracne  2009. 

A  I  k  U  I  3  2001  =  R  i  it  t  3  AI  k  U  I  ||j)Ffom  Plain  Character  Strings  to  Meaningful 
Words:  Producing  BetterTEpll  Text  Databases  for  Inflectional  and  Com- 
pounding  Languages  wi th  M orp h ol ogi cal  Analysis  Software,  in:  Information 
Retrieval  4  (2001),  S.  19fPH)8. 

Allan  2001  =  K  eit  h  Arl  an  :  Natural  Language  Semantics.  Oxford  [etc.  1:  Black¬ 
well  2001. 

Allan  2007,  2009%« K  eit  h  Allan:  The  Western  Classical  Tradition  in  Linguistics 
(Equinox  textbooks  and  surveys  in  linguistics).  London/ Oakville:  Equinox 
2007  (22009)yf 

Allan  2p^%^  K  eit  h  Allan  (Hrsg.):  The  Oxford  Handbook  of  the  History  of 
Li ngmfttc/ (Oxford  Handbooks  in  Linguistics).  Oxford  [etc.]:  Oxford  Uni- 
hess  2013. 

A  Um  %976  =  Andrew  AI  I  en:  Interfixes  Preserve  Syllables  and  Word  Roots, 

Henry  Thompson  /  Kenneth  Whistler  /  Vicki  Edge  /  Jeri  J. 
i  eg  er  /  Ronya  Javkin  /  M  iriam  Petruck  /  Christopher  Smeall  / 


-22- 


R  0  bert  D  .  Van  Val  in,  Jr.  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Second  Annual  Me 
of  the  Berkeley  Linguistics  Society,  February  14—16,  1976.  Berkeley:  Berkeley 
Linguistics  Society  1976,  S.  146—156. 

Allen  1978  =  M  argaret  R.  Allen:  Morphological  Investigations Uni- 
versity  of  Connecticut,  Storrs  1978. 

A  I  I  en  1980  =  M  argaret  R.AIIen:  Semantic  and  Phonologicaöi^onsequen- 
ces  of  Boundaries:  A  Morphological  Analysis  of  Compounds,,  ff.  M  ark  A  r- 
Onoff  /  M  ary-Louise  Kean  (Hrsg.): Juncture.  A  Coüectiorfff Original  Papers 
(Studia  linguistica  et  philologica,  7).  Saratoga,  Calif.:  AnnyfLibri  1980,  S.  9- 

27-  Ä 

Allen/Brink  1980  =  William  Sidney  Allen  /  Charles  Oscar  Brink: 

The  old  order  and  the  new:  A  case  history,  in:  Liffp<T5)0  (1980),  S.  61—100. 

de  A I  mei  da/Li  bben  2002  =  Roberto  G.  de  Almeida  /  Gary  Libben: 

Compound  Pre-Access  Decomposition:  Effekts  of  Constituent  Disruption, 
in:  Folia  Linguistica  36  (2002),  S.  97-115.  ^gfLibben/jarema  2002] 

A  I  mkvist  1881  =  Her  man  Almkvist:  Pie  Bischari- Sprache  Tü-Bedäwie  in 
Nordost-Afrika.  Erster  Band:  Einleitung.  —  Grammatik.  I.  Beschreibender 
Teil.  Upsala:  K.  Gesellschaft  der  W^Anschaften  (Akademische  Buchdrucke¬ 
rei  Edv.  Berling)  1881. 

A  I  mo  n  1784,  1786  =  [John  AJ^I^fl  (Hrsg.):]  The  New  Foundling  Hospital  for 
Wit.  Being  a  Collection  of  Fugipve  Pieces,  in  Prose  and  Verse,  Not  in  Any  Otlier 
Collection.  With  Several  PiCcbs  Never  Before  Published,  Bd.  5.  London:  De- 


brett  1784,  1786. 

A I  mon  1801,  1802 

lection  of  Modern 
Jaques  and  Co. 

A I  onso  D  en  i^ulyA  2017  =  Alcorac  Alonso  Deniz  /  Laurent  Dubois/ 
ClaireLeFeil  vre/So  phieM  inon  (Hrsg.):  La  suffixation  des  anthroponymes 
grecs  antifijiesASdQd).  Actes  du  colloque  international  de  Lyon,  17-19  septembre 
2015,  L'nii’crsite  fean-Moulin-Lyon  3  (Ecole  Pratique  des  Hautes  Etudes.  Sei- 

A  / 

ences-Tfrstoriques  et  Philologiques  -  III.  Hautes  Etudes  du  Monde  Greco- 
l,  55).  Geneve:  Droz  2017. 

Sutil  2015  =  M  aria  Cruz  Alonso  Sutil:  Luis  de  Valdivia  (1561— 
142)  S.J.  Estudios  sobre  las  lenguas  de  Chile  para  la  intermediacion  lin- 


n  AI  mon  (Hrsg.):]  The  School  for  Satire:  Or,  a  Col- 
cal  Poems  Written  Düring  the  Present  Reign.  London: 
1802. 
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güistica  en  los  conflictos  belicos,  in:  Mutatis  Mutandis.  Revista  latinoamenm 
de  Traducciön  8/1  (2015),  S.  127-147. 


reta- 
bridge 


A  I  Sh  aw  i  1987  =  H  iyan  Alshawi:  Memory  and  Contextfor  Language 
tion  (Studies  in  Natural  Language  Processing).  Cambridge  [etc.]:  JLa: 
University  Press  1987  {pb.  2008). 

AI  stedius  1624  =  Johann  H  einrich  AI  sted  (AI  stedius):  Tltkmrus  chrono- 
logiae  [...].  Herborn:  [Corvinus/Hulsius]  11624.  [4628,4637,465^  [Im  Detail: 
Thesaurus  Chronologiae  In  quo  Universa  temporum  &  histpliarum  series  in 
omni  vitae  genere  ponitur  ob  oculos 

A  I  St  ed  i  U  S  1628  =  J  0  h  a  n  n  H  ei  n  r  i  C  h  A  I  St  ed  (A  I  St  6#^):  Thesaurus  chrono¬ 
logiae  [...].  Editio  secunda  limata,  &  aucta.  Herbmäi:  [Corvinus/Hulsius] 
21624.  [4624,  T637, 41650] 

A I  stedius  1630  =  Johann  H  einrich  A I  sted  (A I  stedius):  Encyclopaedia  [...]. 
[Bd.  2]  Herborn:  [Corvinus/Hulsius]  1 630.  ~  I  (>49.  [Im  Detail: 

AI  st  ed  i  u  s  1637  =  J  o  h  a  n  n  Heinrich  AI 

logiae  [...].  Editio  tertia  limata,  &  aucta./fjerborn:  [Corvinus/Hulsius]  31637. 

['1624, 21628, 41 650]  ^ 


A I  st  ed  i  u  s  1649,  s.  A I  st  ed  i  u  s  163 
A I  st  ed  i  u  s  1650  =  J  o  h  a  n  n  H  ei  n 


(A I  stedius):  Thesaurus  chrono- 


A I  st  ed  (AI  stedius):  Thesaurus  chrono¬ 
logiae  [...].  Editio  quarta  lima^qt/ &  auctior.  Herborn:  [Corvinus/Hulsius] 
41650.  [4624, 21628, 31637] 


A  I  t  en  d  0  r  f  1867  =  R  0  her  t  A  1 1  en  d  0  r  f :  Ueber  die  Localtheorie  der  Casus, 
in:  Jahresbericht  über  dasi^önigliche  Katholische  Gymnasium  in  Deutsch- Crone  in 
dem  Schuljahre  186&Jjjj67 ,  N.F.  12  (1867)  [Deutsch-Crone:  Garms  1867], 
S.  3-16.  ' 


z  Carl  A I ter : 

Tattner  1799. 


Geber  die  Samskrdamische  Sprache  vulgo 


Alter  1799 
Samskrit.  Wi 

A  1 1  er  1803  =  F^anzCarl  Alter:  Ueber  die  Tagalische  Sprache.  Wien:  Trattner 

1803.^c 

A  1 1  er  999  =  St  eph  en  G  .  A  1 1  er :  Darwinism  and  the  Linguistic  Image.  Lan- 
guß  ,yRace,  and  Natural  Theology  in  the  Nineteenth  Century  (New  Studies  in 
tican  Intellectual  and  Cultural  History).  Baltimore/London:  The  Johns 
)kins  University  Press  1999  (Nd.  2002,  2011). 
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A  1 1  h  amer  1580  =  A  n  d  r  eas  A  1 1  h  amer  (Hrsg.):  Tacitus,  Germania.  Augsbifei 
Manger  1580.  [Im  Detail:  (Ad 

Althaus  et  al.  1973  =  H  ans  P  et  er  Althaus/Helmut  Henne/H  er  Bert 
Ernst  Wiegand  (Hrsg.):  Lexikon  der  Germanistischen  Linguistik-  T  übingen: 
Niemeyer  Ü973.  [21980] 

Althaus  er  ö/.  1980  =  Hans  Peter  Althaus  /  Helmut  H  en  A  /  H  er  her  t 
Ernst  Wiegand  (Hrsg.):  Lexikon  der  Germanistischen  LingimtiJ^/2.,  vollstän¬ 


dig  neu  bearbeitete  und  erweiterte  Auflage.  Tübingen^ 
[Nd.  2011;  0973] 


lemeyer 


1980. 


A  I  t  h  ei  m  1932  —  Franz  Altheim:  Die  Anfänge  des  YÖgärlateins,  in:  Glotta 
20  (1932),  S.  153-171.  Jfy 


o 


n 


A I  thoff  et  al.  1996  =  Frederek  Althoff  /  G  uujöjrexel  /Harald  Lün- 
gen  /  M  artina  Pampel  /  C  hristoph  Schil  I  o:  The  Treatment  of  Com¬ 
pounds  in  a  Morphological  Component  for/^h!ech  Recognition  (Universi¬ 
tät  Bielefeld;  Verbmobil-Report  170  [1^^);  auch  in:  Dafydd  Gibbon 
(Hrsg.):  Natural  Language  Processing  an  df Speech  Technology.  Results  of  the  3rd 
KONVENS  Conference,  Bielefeld,  OdoM$A996,  Berlin  /  New  York:  Mouton 
de  Gruyter  1996,  S.  71—76. 


A I  tman  2004  =  C  ristina  A 


Filologia  e  Lingüistica  -  outra  vez,  in: 


Filologia  e  Lingüistica  Portuguesa  6  (2Ö04),  S.  161-198. 

A  1 1  man  2012  =  Cristina  Altman:  Historia,  estorias  e  historiografia  da  lin- 
guistica  brasileira,  in:  Todfsfhs  Letras  [Revista  de  Lingua  e  Literatura.  Säo 
Paulo]  14/1  (2012),  S.  h|^7. 

A I  tmann/K  emmerl  ing  2000  =  Hans  Altmann  /  Silke  Kemmerling: 

Wortbildung  fürs  Etxßfifn.  Studien-  und  Arbeitsbuch  (Linguistik  fürs  Examen,  2). 
Wiesbaden:  Westdeutscher  Verlag  2000. 

A  I  U  n  1996  =  D  a  Vi  d  A  I  U  n  :  Sir  William  Jones,  Biblical  Orientalism  and  Indian 
Scholarship /i/p  Modern  Asian  Studies  30/1  (1996),  S.  173-184. 

Ä  I  var  es  1572.  1599  =  E  man  uel  Ä  I  var  es:  De  institutione  grammatica  libri  tres 
[...].  Barrerius  1572  (1599).  [Im  Detail:  ] 

Ä I  var^M  on  et  al.  2018  =  Javier  Älvarez-M  on  /  G  ian  Pietro  Basello  / 
na  W  icks  (Hrsg.):  The  Elamite  World  (The  Routledge  Worlds).  Lon- 
/  New  York:  Routledge  (Taylor  &  Francis)  2018. 
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A  I  vre  2001  —  Paul  Alvre:  Exzessiv  und  Pseudoexzessiv  in  den  ostsee 
sehen  Sprachen  (besonders  im  Estnischen),  in:  Finguistica  Uralica  37/1 
S.  1-9. 

A I y  1873  =  Godofredus  Fridericus  (Gottfried  Friedrich) 

minibus  io  suffixi  ope  formatis.  Berlin:  Schade  (Francke)  1873( 

Univ.  Leipzig  1873] 

de  A I  w is  1852  =  James  (de)  A I  w i  S:  The  Sidath  Sangarawa, a  (ptammar  of  the 
Singhalese  Language,  translated  into  English,  with  introduction,  nötes,  and  appen- 


De  no- 
n.  Diss. 


dices.  Colombo:  Skeen  1852. 

AFZ  1821  =  O.V.:  Rez.  von  Frank  1820,  in:  Allgemein 


VGA/ 


& 


tratur- Zeitung  (Hal¬ 


le/Leipzig)  233  (Sept.  1821),  Sp.  129-136;  234  (Seg3821),  Sp.  137-141. 


A  mac  ker  1987  —  R  en  e  A  mac  ker :  Quand  le  pl^i^lLe  n’etait  pas  le  phoneme 

;uistique),  in:  Cahiers  Ferdi- 

20. 


mado  Rodriguez:  Panorama 
iego  antiguo,  in:  Verba.  Anuario 


(Contribution  ä  l’histoire  de  la  terminologi 
nand  de  Saussure  41  (1987)  [=  FS  R  edar  d 

Amado  Rodriguez  1998  =  M  aria  T  er 

general  de  la  composicion  nominal  e 
Galego  de  Filoloxia  25  (1998),  S.  93- 

Amadutius  1771  =  lohannes  C-festophorus  Amadutius  (Giovanni 
Cristofano  Amaduzzi)  [/  C  assianus  Bel  igattius  (Cassiano  Belli- 

gatti)]:  Alphabetum  Brammhamcu^i  seu  Indostanum  universtitatis  Kasi.  Romae: 
Typis  Sac.  Congregationis  /d^yropag.  Fide  1771. 

Amadutius  177R  =  loh, 


es  C  hristophorus  Amadutius  (Giovanni 
Cristofano  Amadu zzi):  Alphabetum  Graecum  Cum  Oratione  Dominicali, 
Salutatione  Angelica,  ßymbolo  Fidei,  &  Praeceptis  Decalogi.  Romae:  Typis  Sac. 
Congregationis  de  Propag.  Fide  1771. 

Amadutius  I77ljgp  lohannes  C  hristophorus  Amadutius  (Giovanni 
Cristofano  Amaduzzi):  Alphabetum  Veterum  Etruscorum  et  Nonnulla 
Eorumdem  Mmumenta.  Romae:  Typis  Sac.  Congregationis  de  Propag.  Fide 
1771. 

A madukT^  1772  =  lohannes  Christophorus  Amadutius  (Giovanni 
ano  A  maduzzi)  [/CI  emens  Peanius  AI  exandrinus  (C  I  emen- 

I n  i )]:  Alphabetum  Grandonico-Malabaricum  sive  Samscrudonicum.  Romae: 
is  Sac.  Congregationis  de  Propag.  Fide  1772.  [21787] 
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Amadutius  1773  =  lohannes  C  hristophorus  Amadutius  (Giov^fa^, 
Cristofano  Amaduzzi)  [/  Cassianus  Beligattius  (Cassiano  Belli- 

gatti)]:  Alphabetum  Tangutanum  sive  Tibetanum.  Romae:  Typis  SatpQon- 
greg.  de  Propag.  Fide  1773. 

Amadutius  1776  =  lohannes  C  hristophorus  Amadutiu^fl^iovanni 

legni  Avae 


Cristofano  Amaduzzi):  Alphabetum  Barmanum  seu  Bomani^We 
Finitimarumque  Regionum.  Romae:  Typis  Sacrae  Congreg.  de,,  Propaganda 
Fide  1776.  oJpK 


Amadutius  1783  =  lohannes  C  hristophorus  Amadutius  (Giovanni 
Cristofano  Amaduzzi):  Alphabetum  Persicum  Cumcfßptione  Dominicali  et 
Salutatione  Angelica.  Romae:  Typis  Sac.  Congreg.  de  Propag.  Fide  1783. 

Amadutius  1784  =  lohannes  C  hristophor0up§Hnadutius  (Giovanni 
Cristofano  Amaduzzi):  Alphabetum  ArmmurV  Cum  Oratione  Dominicali 
Salutatione  Angelica  Initio  Evangelii  S.  Iohannis  et  Cantico  Poenipoentiae. 
Romae:  Typis  S.  Congreg.  de  Propagand^^le  1783. 

Amadutius  1787  =  lohannes  C  hristophorus  Amadutius  (Giovanni 
Cristofano  Amaduzzi):  Alphabetwfäj^ßarmanorum  seu  regni  Avensis.  Editio 
altera  emendatior.  Romae:  Typis  Sap  Congregationis  de  Propaganda  Fide 
21787.  [11776] 

dass:  [13.]  Jesuits  and  Sanskrit  Studies,  in: 
r  I  es  J .  Borges  (Hrsg.):  Jesuits  in  India:  in 
Historical  Perspective.  MacaikThstituto  Cultural  de  Macau  1992,  S.  209—234. 

A  ma  I  3  d  3  SS  2006  =  Anand  Ämaladass:  Mission  der  Kirche  definiert  von  der 
Kultur  eines  Missionptjides.  Am  Beispiel  eines  missverstandenen  Genies  in 
der  Missionsgescbplife  Indiens:  Roberto  de  Nobili  (1577—1656),  in: 
Thomas  FranzppHanjO  Sauer  (Hrsg.):  Glaube  in  der  Welt  von  heute. 
Theologie  und  Kirche  nach  dem  Zweiten  Vatikanischen  Konzil.  Festschrift  für  Elmar 
Klinger,  Bd.  2:  Diskursfelder.  Wiirzburg:  Echter  2006,  S.  306—318. 


A  mal  adass  1992  =  A  nand  A ma 
T  eotönio  R  .  D  e  Souza 


A  mbrosini 


:  R  iccardo  A  mbrosini:  Introduzione  alla  linguistica  storica 
2).  Pisa:  Libreria  Editrice  Athenaeum  1976  (u.ö.,  v.a.  1982, 


i  1982,  s.  A  mbrosini  1976. 
sin i  1996-2002,  s.A mbrosini  1996^,  A mbrosini  19966,  A mbro sin i 
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arco  Lito- 


Ambrosini  1996t?  =  Riccardo  Ambrosini:  Introduzione  alla  linguistica 
europea.  I.  La  ricostruzione  dell’indo-euvopeo  (Accademia  Lucchese  di  Seiende, 
Lettere  ed  Arti.  Studi  e  testi,  44. [1]).  Lucca:  Edizioni  S.  Marco  Litotip^^96. 

Ambrosini  19966  =  Riccardo  Ambrosini:  introduzione  alla  linm^fa  indo- 
europea.  II.  Le  lingue  indo-europee  orientali  e  centrali  (Accademqtdjhäßchese  di 
Scienze,  Lettere  ed  Arti.  Studi  e  testi,  44. [2]).  Lucca:  Edizioni 
tipo  1996. 

Ambrosini  1998  =  Riccardo  Ambrosini:  introduzione °almJglo tto logla  indo- 
europea  (Progetti  linguistici,  8).  Pisa:  Edizioni  ETS  19981 

Ambrosini  2002  =  Riccardo  Ambrosini:  introduz^^Alla  linguistica  indo- 
europea.  III.  Strutture  e  documenti  di  lingue  german iche  pritiche  (Accademia  Luc¬ 
chese  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti.  Studi  e  testi,  71$ijpucca:  Edizioni  S.  Marco 
Litotipo  2002. 

A  mbrosius  1539  =  T  heseus  A  mbrosiu  S:  Intßcmltio  in  Chaldaicam  linguam  [...]. 
Cremona:  Simoneta  1539.  [Im  Detail:  pif 

A mel  ung  1871  —  Arthur  Amei  ung:  JE >ie  bildung  der  tempusstämme  durch 
vocalsteigerung  im  deutschen.  Eine  sprachgescliich tliche  Untersuchung.  Berlin:  Weid¬ 
mann  1871.  “ 


A  mel  U  n  g  1874  —  Arthur  Amehtth'g:  Erwiderung,  in:  Zeitschrift  für  verglei¬ 
chende  Sprachforschung  („KuhnfcZ^ftschrift“)  22  (N.F.  2)  (1874),  S.  361-371. 

[Erwiderung  auf  M  Gyer  1873a] 

A  mel  Ung  1875  =  Arthur  A  mel  ung:  Der  Ursprung  der  deutschen  a-vocale, 
in:  Zeitschrift  für  Deutsclfs'ftlterthum  18  (N.F.  6)  (1875)  [Neue  Folge.  Sechster 
Band.  Achtzehnter  Band).  S.  161—220. 

A  mery  2016  =  R  ob  A  mery:  Warraparna  Kaurna!  Reclaiming  an  Australian  lan- 
guage.  Adelaide: Ämversity  of  Adelaide  Press  2016.  [‘2000] 

Amiot  2005  -  D  a n y  Amiot:  Between  compounding  and  derivation:  Ele¬ 
ments  of  wora-formation  corresponding  to  prepositions,  in:  D  r  eSSl  er  et  al. 
2005,  S.  183-196. 

Amiot  2008  =  Dany  Amiot  (Hrsg.):  La  composition  dans  une  perspective  typolo- 
giijue  (Etudcs  Linguistiques) .  Arras:  Artois  Presses  Universite  2008. 

A mirova  et  al.  1975,  1980  =  T amara  AI  eksandrovna  Amirova  /  Boris 
ftlreevic  0  I  'chovikov  /  Jurij  VI  adimirovic  R  ozdestvensky:  Ocerki 
io  istorii  lingvistiki.  Moskva:  Nauka  1975.  [Dt.  Version:  Abriß  der  Geschichte 
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der  Linguistik.  Ins  Deutsche  übersetzt  von  Barbara  Meier,  hrsg.  von  Gefei 
Friedrich  Meier.  Leipzig:  VEB  Bibliographisches  Institut  1980]  J 

Ammann  1925-1928  =  H  ermann  Ammann:  Die  menschliche  Rede.  phi¬ 
losophische  Untersuchungen,  2  Tie.  Lahr  i.  B.:  Schauenburg  1 925- 1  928.  [Nd. 
öfters,  zuletzt  Darmstadt:  Wiss.  Buchgesellschaft  1974]  ^ 

A  mmo  n  et  al.  2004-2005  =  U  I  r  i c  h  A  mmo  n  /  N  o  r  ber t  D  it  t  Klaus]. 
M  attheier  /  Peter  Trudgill  (Hrsg.):  Sociolinguistics  /  Soziolinguistik  (HSK 
32),  2  Bde.  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  22004-2005.°£)|L) 

A  mo  r  et  t  i  1800  =  Carlo  Amoretti  (Hrsg.):  Primo  viag^fmtorno  al  globo  terr- 
acqueo  ossia  Ragguaglio  della  navigazione  alle  Indie  Orientali  per  la  via  d’Occidente 
fatta  dal  cavaliere  Antonio  Pigafetta  [...].  Milano:  Caleazzi  1800  [MDCCC], 

A  mo  r  et  t  i  1801  =  C  a r  I  o  A  mo  r  et  t  i  (Hrsg.):  Pre^k^Voyage  autour  du  monde, 
Par  le  Chev.  Pigafetta,  sur  Vescadre  de  Magellaty{..f.  Paris:  Jansen  1801  [L’An 
IX] .  [A  mo  r  et  t  is  frz.  Übersetzung  von  A  mo  f  et  t  i 

A  msl  er  1989  =  Mark  Amsler:  Etymology  arid  Grammatical  Discourse  in  Late 
Antiquity  and  the  Early  Middle  Ages  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and 
History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  ofthe  Langua- 
ge  Sciences,  44).  Amsterdam/Philatjelphia:  Benjamins  1989. 

A  msterdamska  1986,  s.  A  msterdamska  1987. 

Amsterdamska  1987  =  0  Iga  A^terdamska:  Schools  ofThought.  The  De¬ 
velopment  of  Linguistics  froin  Bopp  to  Saussure  (Sociology  of  the  Sciences 
Monograp hs,  6).  1  lordrecht  [etc.]:  Reidel  1987.  [Zun.  Diss.  Univ.  of 
Columbia  1986]  77 

A  naniadou  1996  =  So  ph  ia  Ananiadou:  Towards  a  Linguistic  Treatment  of 
Compounds  in  a  J^tchine  Translation  Environment,  in:  Journal  of  Natural 
Language  Processing  3  (1996),  S.  45-66. 

A nan iadou/M  cN  aught  1990  =  Sophia  Ananiadou  / John  M  cN  aught: 

Treatment  ofCompounds  in  a  Transfer-based  Machine  Translation  System, 
in:  ProceffjngJcf  the  Third  International  Conference  on  Theoretical  and  Methodolo- 
gical  ifffesjin  Machine  Translation  of  Natural  Languages,  University  of  Texas, 
Austin,  1990,  S.  57-63. 

A  na|TMou  et  al.  2009  =  D  i  mi  t  r  a  Anastasiou  /Chikara  Ha  sh  i  moto  / 
Preslav  N  akov/Su  N  amKim  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  2009  Workshop  on 
-pjjultiword  Expressions:  Identification,  Interpretation,  Disamhiguation,  Applications 
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(MWE  2009,  ACL-IJCNLP  2009),  Suntec,  Singapore  2009.  Stroudsbbr 
PA:  Association  for  Computational  Linguistics  (ACL)  2009. 

d  e  A  n  C  h  i  et  a  1595  =  J  0  se  [Jo  seph  ]  deAnchieta:  Arte  de  grammaticaQüfmgoa 

mais  usada  na  costa  do  Brasil.  Coimbra:  de  Mariz  1595.  [Im  Detail:  fNiSÜLeipzig: 
Teubner  1874,  1876  (auch  in  dt.  Übersetzung;  hrsg.  vonjlllio  PlatzmanDi)  [Erste  Tupi- 
Grammatik]  I  ty 

Ancilotti  1981  =  A  ugusto  Ancilotti:  La  lingua  dei  Cassiti  (Ünicopli  uni- 
versitaria,  103).  Milano:  Ünicopli  1981. 

Ancillotti  1988  =  AugustO  Ancillotti:  Elogio  de!  var\ 
linguistica  storica:  l’indeuropeistica  (Universitä) .  Milan; 

1988.  A 

Andersen  1973  =  H  enning  Andersen:  AbdugtiQlÄd  Deductive  Change, 
in:  Langnage  49/4  (1973),  S.  765-793. 

Andersen  2003  =  Henning  Andersen  <Jh§):  Langnage  Contacts  in  Pre- 
history.  Studies  in  Stratigraphy  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History 
of  Linguistic  Science,  Series  IV:  CurremHssues  in  Linguistic  Theory,  239). 
Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2003. 

A  n  d  er  sen  2003a  =  Henning  An  dersen :  introduction,  in:  A  n  d  er  sen  2003, 

s.  1-10. 


Introdnzione  alla 
uerini  e  Associati 


784. 


A  n  d  er  so  n  1777,  s.  C  o  o  k  1777 
A  n  d  er  so  n  1784,  s.  C  ook/K 
A nderson  1821  =  R  obe 

bining  with  the  Rnles  o 

Shen  Tamül,  or  the  L 

°  /\ 

Anderson  1971  =4Mdln 


er  SO  n  :  Rudiments  of  Tamül  Grammar:  Com- 
Inn  Tamül,  or  the  Ordinary  Dialect,  an  Introduction  to 
Dialect,  of  the  Langnage.  London:  Richardson  1821. 

A  n  d  er  SO  n  :  The  Grammar  of  Case.  Towards  a 
Localistic  Th eo ry  yC  am br i dge  Studies  in  Linguistics,  4).  Cambridge  [etc.]: 
Cambridge /^^Versity  Press  1971  (Nd.  1973,  1976  u.ö.). 

A  n  d  er  so  n  L fry=  J  a  mes  M  a  x  w  el  I  A  n  d  er  so  n :  Stmctnral  Aspects  of  Langnage 

C/2a»AApngman  Linguistics  Library,  13).  London:  Longman  1973.  [Nd. 

öfterSjjChOh  8  4] 

Ander  Sö  n  1985  =  St  eph  en  R  .  A  n  d  er  SO  n  :  Typological  distinctions  in  Word 
ition,  in:  T  imothy  Shopen  (Hrsg.):  Langnage  typology  and  syntactic  de- 
)tion,  vol.  III:  Grammatical  categories  and  the  lexicon.  Cambridge  [etc.]: 
Cambridge  University  Press  1985  [Nd.  öfters],  S.  3—56. 
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Anderson  1985a  =  Stephen  R  .  Anderson:  Phonology  in  the  Twentieth 
tury.  Theories  of  Rules  and  Theories  of  Representation .  Chicago/Londo| 
University  of  Chicago  Press  1985. 

Anderson  1992  =  Stephen  R  .  Anderson:  A-Morphous  Morpluf^g ^(Cam¬ 
bridge  Studies  in  Linguistics,  62).  Cambridge  [etc.]:  Cambrid| 

Press  1992.  [Nd.  öfters] 

Anderson  2012  =  Stephen  (R  .)  Anderson:  Language &  ß  Very  Short 
Introduction  (Very  Short  Introductions,  320).  Oxford  \etc.\:  Oxford  Uni- 


liversity 


versity  Press  2012. 


Anderson  2015  =  Stephen  R  .  Anderson:  [Chapte^^rhe  Morpheme:  its 
Nature  and  Use,  in:  B  9 er  man  2015,  S.  11—33. 

A  n  der  so  n /Jon  es  1974  =  John  M  athieson  A 

(Hrsg.):  Historical  Linguistics.  Proceedings  of  t 
Historical  Linguistics,  Edinburgh  2nd—7th 
Linguistic  Series,  12a/ 12b),  2  Bde.  Ams 
Company  1974.  [Separat  paginiert] 

A  n  der  so  n /Jon  es  1974a  =  Bd.  l 

internal  and  comparative  reconstructi 

A  n  d  er  so  n  /J  o  n  es  19746  =  Bd.  2 

in  phonology )  von  And  er  SO  n  / 

Andre  1978  =  Jacques  A 

commentaires,  90).  Paqs:< 

Andreas  1894  =  Frie 


rson  /  C  har I  es  Jones 

t  International  Conference  on 
mber  1973  (North-Holland 
m:  North-Holland  Publishing 


(Historical  Linguistics  I.  Syntax,  mophology, 


h  A  nder  so  n /Jones  1974. 

torical  Linguistics  II.  Theory  and  description 
1974. 


Hb.,  1894),  Sp.  1702^4 


Les  mots  ä  redoublement  en  latin  (Etudes  et 
ncksieck  1978. 

Carl  Andreas:  Art.  Amardoi,  in:  RE  1.2  (II. 


Andreasson  2001^Daniel  Andreasson:  Active  languages.  B.A.  Thesis, 


Univ.  Stockho  001. 


A  n  d  r  ee  1876AVR  ichard  Andr  ee:  Mythen  und  Sprachen  in  den  Pacifischen 
Staaten  Amerikas  [=  Anzeige  von  B  an  er  oft  1875t],  in:  Globus  29  (1876)  [Globus. 
Illustrütey^eitschrift  für  Länder-  und  Völkerkunde  mit  besonderer  Berück- 
sichtisür^g  der  Anthropologie  und  Ethnologie.  Neunundzwanzigster  Band, 
lweig:  Vieweg  und  Sohn  1876  /  Band  XXIX.  N°.  4],  S.  60-63. 

)v  1986  =  HmcojiaH  ^mhtphcbhh  AH^peeB:  PaHHeuHdoeeponeücKuü 
npconbiK  [Ranne-indoevropejskij  prajazyk ].  JleiiHiirpaa:  Elayica  (Leningrad: 
x  Nauka)  1986. 


Bra 


-  31- 


O  TT|<; 


a  I  I  i :  Form  and 
Lodern  Greek  and  Its 


Andreou  2010  =  Mapio^  AvSpson  (M  arios  Andreou):  H  avvOsarj 
KvTtpiaiaj:  Cmnuaia  sifcüKEVTpiKÖmmc .  MA-Thesis,  Univ.  Patras*  201 0 
[September,  2010], 

A ndreou  2013  =  Mdptog  Avöpsou  (M  arios  Andreou):  To  cpat 

apioT£pöoipO(pr|<;  KBtpaAxig  orri  ouv0eor|  xpc  KaxcoixakiKric,  WLipftras  Wor¬ 
king  Papers  in  Linguistics  3  (2013),  S.  42-57. 

Andreou  2014  =  M  ariosAndreOU:  Headedness  in  Word  Formaten  and  Lexical 
Semantics:  evidence  front  Italiot  and  Cypriot.  Diss.  Univ.  Patras  2014  [May, 
2014], 

A  ndreou /R  al  I  i  2015  =  Marios  Andreou  /  An 

Meaning  of  Bahuvrihi  Compounds:  Evidence  fro| 

Dialects,  in:  B  3  U  er  et  al.  2015,  S.  163— 185.  o  ( 

A  n  d  r  esen  1990  =  J  u  I  i  e  T  et  el  A  n  d  r  esen :  idp^fMcs  in  America  1 769-1924. 
A  Critical  History  (History  of  I.inguistic  Thought).  London/New  York: 
Routledge  1990.  '^7, 

A  n  d  r  ew  S  1836  =  Lorrin  Andrews:  .  1  I  ’ocabulary  of  Words  in  the  Hawaiian 
Language.  Lahainaluna:  High  School  1 836. 

Andrews  1836a  =  Lorrin  A  n  d  r  ew  s:  [Art.  II.]  Remarks  on  the  Hawaiian 
dialect  of  the  Polynesian  Language;  prepared  for  the  Repository  [Lahaina¬ 
luna,  February,  1836],  in:  Tfe^  Chinese  Repository  5  (1837)  [Vol.  V.  From 
May  1836,  to  April  1837.  Canton:  Printed  for  the  Proprietors  1837  /  Vol. 
V— May,  1836-No.  l],sJgF21. 

A  n  d  r  ew  S  1838  =  Lorrin  Andrews:  [Art.  V. — ]Peculiarities  of  the  Hawaiian 
Language,  in:  The  Iffuhiian  Spectator  1/4  (1838)  [Volume  I.-No.  4.  Octo- 
ber,  1838],  S.  392^Lp. 

A  n  d  r  ew  S  1854  VyL  orrin  Andrews:  Grammar  of  the  Hawaiian  Language. 
Honolulu:  Mission  Press  1854. 

A  n  d  r  ew  S  1865  4  Lorrin  Andrews:  A  Dictionary  of  the  Hawaiian  Language,  to 
Which  is  Appen  de  d  an  English- Hawaiian  Vocabulary  and  a  Chronological  Table  of 
Remufkmh  Events.  Honolulu,  H.  I.:  Whitney  1865. 

And  tf  1871  =  Stephen  Pearl  Andrews:  The  Primary  Synopsis  of  Univer- 
and  Alwato  [...]  the  New  Scientific  Universal  Language.  New  York:  Dion 
)mas  1871. 

r  ew  s  1922,  s.  A  n  d  r  ew  s/P  a r  k er  1922. 
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A  ndrew s/D  avis  1999  =  Sal  I  y  A  ndrew s  /C  ol  in  D  avis:  Interactive  Ac 
tion  Accounts  of  Morphological  Decomposition:  Finding  the  Ta 
Mousetrap?  In:  Brain  and  Language  68  (1999),  S.  355—361. 

Andrews/Parker  1922  =  Lorrin  Andrews  /  Henry  H.  Parker:  A 

Dictionary  of  the  Hawaiian  Language.  By  Lorrin  Andrews.  Revised  by  Henry 
H.  Parker.  Prepared  under  the  Direction  of  the  Board  of  Coi|f|mssioners  of 
Public  Archives  of  the  Territory  of  Hawaii.  Honolulu,  Hawaii:  Published  by 
the  Board  1922. 


A n d r ew s  et  al.  2004  =  Sally  Andr ew s  /  B r et t  Mill 

Eye  movements  and  morphological  Segmentation 


Die  wechselnde  Stellung 
und  Neugriechischen,  in: 


eith  R  ayner : 

ompound  words: 

There  is  a  mouse  in  mousetrap,  in:  The  European  foufwgl  of  Cognitive  Psycholo- 
gy  16  (2004),  S.  285-311. 

Andriotis  1938  =  N  ikolaus  (-os  P.)  Andrii 

von  Kompositionsgliedern  im  Spät-,  Mit| 

Glotta  27  (1938),  S.  92-134. 

.  TT’  — 

Andriotis  1956  =  N  ikolaus  Andriot  i  s:  Die  Amredita-Zusammensetzung 
im  Alt-  und  Neugriechischen,  in:  K  r  0  n  aSSer  19566,  S.  24—30. 

A  nesorg(e),  s.  A  nsorg. 

Angele  1992  —  Sibyl  I  e  A  ngel  e:  Sominalkomposita  des  Deutschen  und  ihre  Ent¬ 
sprechungen  im  Spanischen.  Ein^fojftrastive  Untersuchung  anhand  von  Texten  aus 
Wirtschaft  und  Literatur  (Stnchpn  Deutsch,  12).  München:  Iudicium  1992. 
[Zun.  Diss.  Univ.  MünchdCF991] 

Angel  et  et  al.  1983  =  QfjHstian  Angel  et  /  Ludo  M  el  is  /  Frans  Jozef 
M  ertens  /  Francojjpiusarra  (Hrsg.):  Langue,  dialect,  litterature.  Etudes  ro- 
manes  ä  la  memoire fe  Hugo  Plomteux  (Symbolae  Facultatis  Litterarum  et  Phi- 
losophiae  LovanjdhMs,  Series  A,  12).  Leuven:  Leuven  University  Press  1983. 

A  n  ger  ma  n  n  JgÄr  Constantin  Anger  mann:  Georg  Curtius,  in:  Beiträge 
zur  künde  d er  mdoge rm attischen  sprachen  (,, Bezzenbergers  Beiträge“)  10  (1886), 

S.  325-1 


0  —  Jaakko  Anhava:  Criteria  for  Case  Forms  in  Finnish  and 
an  Grammars,  in:  Karttunen  2010  [=  Studia  Orientalia  108 
S.  239-244. 
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Anlezark  2011  =  Daniel  Anlezark  (Hrsg.):  Myths,  Legends,  and  Hi 
Essays  on  Old  Norse  and  Old  English  Literature  (Toronto  Old  Norse  a: 
landic  Studies,  5).  Toronto  [etc.]\  University  of  Toronto  Press  2011. 

Anonymus  1584  =  Doctrina  christiana,  y  catecismo  para  instrucciön  de  IqsArMios  [...]. 
Tima:  Ricardo  1584.  [Im  Detail:  Doctrina  christiana,  y  catdHsmo  para 
instrucciön  de  los  indios,  y  de  las  demas  personas,  que  han  dy-yer  ensenadas 
en  nuestra  sancta  fe  :  con  un  Confessionario,  y  otras  cosas  necessarias  para  los 
que  doctrinan,  que  se  contienen  en  la  pagina  siguienterj^ompuesto  por 
auctoridad  del  Concilio  Prouincial,  que  se  celebro 
Reyes,  el  ano  1583  y  por  la  misma  traduzido  en  las  d 
este  reyno,  quichua  y  aymara.  Impreso  en  la  Ciud, 
por  Antonio  Ricardo.  [Nd.  Madrid  1985]  [Vgl.  von  Ts 
Kommentar  zu  Anonymus  1586] 

Anonymus  1586  =  Arte  [Grammatica  1603]  y 
Peru  llamada  Quichua  y  en  la  lengua  Es, 

[Sevilla:]  Hidalgo  2 1603,  Tima:  del 
vocabulario  en  la  lengua  general  del  Peru  llamada  Quichua  y  en  la  lengua 
Espanola.  En  los  Reyes.  Por  Antoh||k  Ricardo.  [Antonio  Ricardo  ist  der 

(Erst-)Drucker  dieser  anonym  erschienenen ^Q^nmatik;  die  Autorschaft  ist  bis  heute  ungeklärt 
und  wurde  unterschiedlichen  Personen  zög&enrieben,  z.B.  AlonSO  d  6  Bärzana  (B  ä r  C 6tl  a ), 

Juan  deBalboa,Juan  M  artin  ez,  D  iegQG  onzälez  Holgum,  Diego  deT  orres  R  ubio, 

aber  auch  dem  Herausgeber  selbst;  vgl.  V 0J\  T  SChudi  1884:94ff,  104;  C  a I  V 0  Perez  1994:64, 

ausführlich:  N  i ed  er  eh  e  2000:536ff;  Segovia 


1997:336;  B reva-C  I aramonte  2 
G  ordil  I  0  2012:572ff] 


Ciudad  de  los 
hguas  generales  de 
e  los  Reyes  [Lima]: 
i  1884: 112f;  s.  zudem  den 


lario  en  la  lengua  general  del 
[...].  Lima:  Ricardo  1586; 
T614  [Im  Detail:  Arte,  y 


A  nonymus  1603,  s.  A  nonÄls  1586. 

A  nonymus  1614,  s.  A  nonymus  1586. 

A nonymus  1714,  s.  Schul  ze  1728:709. 

Anonymus  1716p=lyRez.  von  E  gen  0 1  ff  1716,  in:  Acta  Eruditorum  1716, 


S.  326-328., 

Anonymus  175^ s.  Anonymus  1756a,  17566, 1756c,  1757. 

Ano  n  y  mu  S  1 756u  =  A  second  Letter  from  an  English  Gentleman  in  Persia, 
withApfne  farther  Observations  on  the  Climate,  Situation,  and  Soil  of  the 
Cobfifry  in  which  is  is  resident;  and  of  the  Religion,  Manners,  Arts,  Cu- 
and  Language  of  the  Inhabitants  [Budge,  Sept.  12,  1753],  in:  The 
itleman’s  Magazine,  and  Historical  Chronicle  26  (1756),  S.  217-221. 
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Anonymus  17566  =  A  second  Letter  from  an  English  Gentleman  in  P<: 
with  some  farther  Observations  on  the  Climate,  Situation,  and 
Country  in  which  is  is  resident;  and  of  the  Religion,  Manners,  /wt^Lnn- 
stoms,  and  Language  of  the  Inhabitants  [Budge,  Sept.  12,  1753],  in:  Tille  Ma¬ 
gazine  ofMagazines  11  (1756),  S.  407-413. 

Anonymus  1756t  =  A  second  Letter  from  an  English  Gentlenjdif  in  Persia, 
with  some  farther  Observations  on  the  Climate,  Situation,  an  <3  Soil  of  the 
Country  in  which  is  is  resident;  and  of  the  Religion,  Maiers,  Arts,  Cu- 
stoms,  and  Language  of  the  Inhabitants  [Budge,  Sept.  12,  1753],  in:  The 
Gentleman’s  and  London  Magazine,  1756,  S.  292-297.  JX 

A  nonymuS  1757  —  Description  du  Royaume  de  Cutch  en  Asie,  avec  des  ob¬ 
servations  sur  la  Religion,  les  Moeurs  et  les  Usagewfe  ses  Habitans,  etc.  de 
nouveaux  details  sur  les  Bramans,  traduite  de  FÄnglois,  in:  Journal  encyclopedi- 
que,  Tome  II,  Troisieme  Partie  (1757),  S.  9\ 

A  nonymuS  1778 a,  1805(3  =  Gramatica  Indojjriaa  mais  vulgär  Rom:  Typo- 
graphia  Sacrae  Congregationis  de  Propagartda  Fide  *1778  (Lisboa:  Impressäo 
Regia  21805).  [Im  Detail:  ]. 

TAT 

A  nonymuS  17786,  18056  -  Grama ticfißaras tta  a  mais  vulgär  [...].  Rom:  Typo- 
graphia  Sacrae  Congregationis  de  Propaganda  Fide  *1778  (Lisboa:  Impressäo 
Regia  21805).  [Im  Detail: 

A  nonmyus  1782  =  Rez.  von  R  Üdiger  1782a,  in:  Zugabe  zu  den  Göttingische 
Anzeigen  von  gelehrten  Saclmkf 782,  2.  Bd.  [36tcs  Stück.  Den  7.  Sept.  1782], 
S.  564-571. 


A  nonmyus  1794  -  Rez.  von  Hager  1793,  in:  Göttingische  Anzeigen  von 


gelehrten  Sachen  17 
S.  1462-1464. 


2.  Bd.  [146.  Stück.  Den  13.  September  1794], 


Anonymus  \792pf^  Praktische  lateinische  Grammatik,  wodurch  man  die  lateinische 
Sprache  auf  Arie,  neue  und  sehr  leichte  Art  in  kurzer  Zeit  gründlich  erlernen  kann. 
Nach  Art-der^Crammatiken  des  Herrn  Johann  Valentin  Meidinger.  Leipzig: 
SommeT\47/99.  [Vgl.  A  nonymus/L-r  1803] 

A  nonymtf/ 1800  =  Rez.  von  Kinderling  1800,  in:  Allgemeine  Literatur- 
Zetmng  vom  Jahre  1800.  Zweyter  Band  [April,  May,  Junius;  im  Detail:  Nu- 
184.  Sonnabends,  den  28.  Junius  1800],  Sp.  729—736. 
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Anonymus  1800(3  =  I.  Englische  Literatur.  Ein  und  zwanzigste  Ueber^ 
Philologie,  in:  Intelligenzblatt  der  Allgemeinen  Literatur- Zeitung  96  (1800^ 
mero  96  (Sonnabends  den  5tcnJulius  1800)],  Sp.  801—809. 

A  nonymus  1803,  s.  M  il  I  in  1803. 

Anonymus  1805  =  Rez.  von  Kuinoel  1805,  in:  Allgemeine  Literatur-Zeitung 
vom  Jahre  1805.  Vierter  Band  [October,  November,  Decemb^rJ,  Sp.  65—80; 


im  Detail:  Num.  268.  Donnerstags,  den  10.  October 


Sp.  65-72; 


Num.  269.  Freytags,  den  11.  October  1805,  Sp.  73—80. 

A  nonymus  1815  =  Rez.  von  W  il  kins  1808,  in:  Göttuigi^Ate  gelehrte  Anzeigen 
1815,  2.  Bd.  [113.  Stück.  Den  17.  Julius  1815],  S.  112^yM27. 

Anonymus  1820  =  Rez.  von  Bopp  1819,  in:  (AM  1820[/1],  S.  2-6;  im 
Detail:  1.  Stück.  Den  1.  Januar  1820,  S.  2—6. 

Anonymus  1820(3  =  Förslag  tili  Arithmetj^^^Konstord  i  Finskan,  jemte 
Anmärkningar  rörande  dess  RättskrifningOmTMnemo5y?7e  1820  [Äbo:  Bibel- 
Sällskapets  Boktryckeri],  S.  361-367,  3j^V372;  im  Detail:  N:o  91.  Ons- 
dagen  den  11  November  1820,  S.  361—364;  N:o  92.  Onsdagen  den  15  No¬ 
vember  1820,  S.  365—367;  N:o  O^/lkördagen  den  18  November  1820, 
S.  369-372.  ^ 


Anonymus  18206  =  Nägot  om  ulrmographien  i  Turun  Viikko-Sanomat,  in: 
Mnemosyne  1820  [Äbo:  Bibel^pjljkkapets  Boktryckeri],  S.  393—395  [N:o  99. 
Lördagen  den  9  DecemberNS^O].  [Unter  dem  Pseudonym  0  part  isk  erschienen;  vgl. 
dazu Impivaara  I9i4:40f] 


A  nonymus  1820c,  s.  T 

Anonymus  1821  =  B^zÄvon  A  d  el  U  n  g  1820,  in:  ALZ  1821/1  [Allgemeine 
Literatur-Zeitung  Vpjn  Jahre  1821.  Erster  Band.  Januar  bis  April;  [Nr.]  13. 


Januar  1821],  Sp.  97  404. 


Rez.  von  Schl  eg  el  s  Indischer  Bibliothek.  Ersten  Bandes 
0  [Schlegel  1820/J,  in:  GGA  1821[/l],  S.  477-479;  im 
nck.  Den  24.  März  1821,  S.  477-479. 


Anonymus  l] 

erstes  Heft. 

Detail: 

L8216  =  A I  skare  af  human  pol  emik:  Ett  ord  om  Critik  af  de  i 
Ntkommande  Skrifter,  och  om  litterär  polemik,  in:  Mnemosyne,  Ja- 


1821  [Abo:  Bibel-Sällskapets  Boktryckeri],  Sp.  16—26.  [Das  Pseudonym 

ch  bis  jetzt  noch  nicht  zuordnen] 
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8,  in:  The  Edinburgh 
gl.  N  orman  1929:318,  v.a. 


A  nonymus  1823  =  Anzeige  von  K  I  aprot  h  1823,  in:  Asiatic Journal  16  (1 
[Asiatic  Journal  and  Monthly  Register  for  British  India  and  its  Dep^ 
cies.  Vol.  XVI.  July  to  December,  1823.  London:  Kingsbury,  Pa| 

Allen  1823],  S.  140.  [Vgl.  Y  .Z  .  1824] 

Anonymus  1824  =  Rez.  von  Bl  umhardt  1819,  in:  GGA  182^4^  S.  671- 
672;  im  Detail:  67.  Stück.  Den  24.  April  1824,  S.  671—672.  y\  v 

Anonymus  1825  =  Rez.  von  Frank  1823,  in:  Allgemeines^  Repertorium  der 
neuesten  in-  und  ausländischen  Literatur  1825/1  f Allgemeines  Rhpertorium  der 
neuesten  in-  und  ausländischen  Literatur  für  1825.  Eßper  Band.  Leipzig: 
Cnobloch  1825],  S.  126-130. 

Anonymus  1830  =  [Art.  XL]  Rez.  von  Kennedy^ 

Review  51  (1830)  [N°.  CIL  July,  1830],  S.  529— 5f 

Fn.  6] 

A  nonymus  1832,  s.  H  .C  .  1832. 

Anonymus  1834  =  22.:  Rez.  von  Poggek^F>33,  in:  Blätter  für  die  literarische 
Unterhaltung  1834/2  [Jahrgang  1834.  pgjveiter  Band.  Juli  bis  December. 
Leipzig:  Brockhaus  1834;  Nr.  210,  29/^Ji  1834],  S.  872. 

A  nonymus  1834a  =  Ueber  Natur-  und  Sprachstudien  in  nächster  Beziehung 
auf  die  gelehrten  Schulen,  in:  Bayerische  Annalen  2/1  (1834)  [Bayerische  An¬ 
nalen.  Nro.  4.  Donnerstag.  9.  Rüuar  1834.  Blatt  für  Literatur.  Nro.  III], 
S.  25-31. 

Anonymus  1837  =  Creatiqmfe  l’homme,  son  developpement  et  sa  destinee.  Pre¬ 
miere  livraison.  Paris:  featy '1837.  [Die  Autorschaft  ließ  sich  bis  jetzt  noch  nicht  ermit¬ 
teln] 


Anonymus  1845  —  °B§/.  von  Ewald  1844,  in:  Literarische  Zeitung  12  (1845) 
[N.°  45  (1845)], Ä&715-717. 

A  oU 

A  nonymus  18,48h  —  Philologische  Preis- Aufgabe,  in:  Sitzungsberichte  der  kaiser¬ 
lichen  Akadeimg  der  Wissenschaften.  Philosophisch-historische  Classe.  Erster 
Band.  Wito;  kaiserlich-königliche  Hof-  und  Staats-Druckerei  (Braumiiller) 
1848,  S.  47-50. 

A  nonymus  1848/),  s.  Red.  1848. 

A  n|%y  mu  S  1850  =  Rez.  von  L  Ö  W  en  St  er  n  1850c,  in:  The  Literary  Gazette  and 
/gjmtrnal  of  (the)  Beiles  Lettres,  Arts,  Sciences,  &c.  for  the  Year  1850  [No.  1732, 
xMarch  30,  1850],  S.  231. 
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A  nonymilS  1851a  -  Hindoostanee  Grammar,  Simplified  and  Adapted  to  the 
Students  in  the  Presidency  of  Madras.  Madras:  Hunt  (American  Missio 
21851. 


Falav 
aunders 


Anonymus  18516  =  The  Hand  Book  to  Hindoostanee  Conversation 
Phrases,  and  an  Easy  Vocahulary,  English  and  Hindoostanee.  Calc 
and  Co.  1851. 

A  nonymus  1 85 1  c  =  Sitzung  vom  26.  Mai  1851,  in:  Sitzungsberichte  der  kaiser¬ 
lichen  Akademie  der  Wissenschaften .  1 J h i  1  o s o p h i s c h - h i s t o r i s c h e  C 1  as s e .  Sechster 
Band.  Wien:  kaiserlich-königliche  Hof-  und  Staats-Drügperei  (Braumiiller) 
1851,  S.  539-545.  Cpßz 

Anonymus  1852  =  Johann  Andreas  Schmeller  (Nekrolog),  in:  NMZ  1852, 
S.  1452—1453,  1615  [Beilage  zu  Nro.  181  dep  k^plfh  Münchener  Zeitung 
vom  31.  Juli  1852,  S.  1453—1454;  Beilage  zu  201  der  Neuen  Münche¬ 
ner  Zeitung  vom  24.  August  1852,  S.  1615);  häufig  wiederabgedruckt,  z.B. 
in:  Akademische  Monatsschrift  4  (1852)  |  Akademische  Monatsschrift.  Central¬ 
organ  für  die  Gesammtinteressen  deutsH^r  Universitäten.  Leipzig:  Beth- 
mann  1852],  S.  429-432;  Beilage  zur  AlßgXburger  Postzeitung,  Nr.  177,  3.  Au¬ 
gust  1852,  S.  795-796;  Neuer  Nekmpfe  der  Deutschen  30  (1852)  [Zweiter 
Theil.  Weimar:  Voigt  1854],  S.  54J^=$>21. 

A  nonymus  1857  =  Die  Wissenseteft  der  vergleichenden  Sprachforschung  in 
Deutschland,  Frankreich  und  ;England,  in:  Magazin  für  die  Literatur  des 
Auslandes  51  (1857),  [No.Ä  6.  Oktober  1857]  S.  477-478,  [No.  121,  8. 
Oktober  1857]  S.  483-484.  |No.  122,  10.  Oktober  1857]  S.  486-487,  [No. 
123,  13.  Oktober  1 857 1.  S.  492.  [Vgl.  M  aury  1857a] 

A  nonymus  1858,  s.  Spiegel  1858a. 

Anonymus  1859  j^iyiXlIL]  Germanistische  Studien,  in:  Historisch-politische 
Blätter  für  das  kffflische  Deutschland  43  (1859),  S.  181-197. 

Anonymus  l^teb  —  [2131.]  Rez.  von  Ff  SU  er  1860,  in:  Leipziger  Repertorium 
der  deutschen  und  ausländischen  Literatur  18/2  (1860)  [Achtzehnter  Jahrgang. 
Zweitpkhiahci.  Leipzig:  Weigel  1860],  S.  222-223. 

A  n  0  n  ffmY  1863  =  [X.]  L’Indo-Chine,  in:  L’annee  geographique  1/2  (1863), 

S  .006^3 1 5 .  [Autorzuordnung  noch  nicht  geklärt] 

'ITIUS  1886a,  in:  The  Critic8  (1886),  S.  240. 
yiTIUS  18866,  in:  The  Literary  News,  8  ( n.s .)  (1886),  S.  169. 
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AnonyniUS  1887  =  Ethnology.  American  Languages  [Rez. 

C  hamberl  ain  1887],  in:  Science  10  (1887)  [Science.  An  Illustrated  Journal 
Published  Weekly.  Vol.  X.  July— December  1887  (Science,  y^^may, 
November  18,  1887.  Vol.  X.  No.  250)],  S.  245-246. 

A  nonyiTIUS  1893  =  Rez.  von  Peiser  1892,  in:  The  Journal  of  th^TTofbl  Asiatic 
Society  of  Great  Britain  and  Ireland  for  1893  [Apr.,  1893],  S.  403^05. 

A  nonymus/L-r  1803  —  Praktische  lateinische  Grammatik ,  wodurch  Ulan  die  lateini- 


A  nonymus  1799] 


sehe  Sprache  auf  eine  neue  und  sehr  leichte  Art  in  kurzer  Zeitgründlich  erlernen 
kann.  Nach  der  von  Johann  Valentin  Meidinger  in  yipifren  Grammatiken 
befolgten  Methode  bearbeitet.  Zweyte,  vom  Profe^siofvL— r  durchaus  ver¬ 
änderte  und  verbesserte  Auflage.  Leipzig  und  Wi 


Doll  “1803.  [4799, 


Anquetil  Du perron  1768  (S.  339-442),  s.  Anquetil  Duperron  1768a, 
17686.  [Dt.  in  A  nquetil  D  uperron/K  I  euR®l777a,  S.  29-96] 


Anquetil  Duperron  1768a  =  Abraham  H  yacinthe  Anquetil  [-]D  u[-] 

P  er  r  0  n :  Recherches  sur  les  ancienneVJähgues  de  la  Perse  [Lü  le  9  Aoüt 
1763.]  Premier  Memoire,  Sur  le  ZencRim  Memoires  de  litterature,  tires  des 


stres  de  l’Academie  Royale  des  Inscriptiom  et  Belles-Lettres,  [Depuis  l’annee  M. 
DCCLXI,  jusques  et  compris  MRÄcLXIII.]  31  (1768),  S.  339[/340]— 392. 
[Dt.  in  A  n  q  u  et  i  I  D  u  per  r  o  n  / Kmi  k  er  1777a,  S.  29-66] 

Anquetil  Duperron  l768RÄMDrah  am  H  yacinthe  Anquetil  [-]D  u  [- ] 

P  er  r  0  n :  Recherches  suryfes  anciennes  langues  de  la  Perse.  Second 
Memoire,  Sur  le  Pa-zendy|e  Pehlvi,  le  Parsi  &  le  Deri  [Decembre  1763.],  in: 
Memoires  de  litterature, fmes  des  registres  de  l’Academie  Royale  des  Inscriptions  et 
Belles-Lettres,  [Deppis  l’annee  M.  DCCLXI,  jusques  et  compris  M. 

dcclxiil]  31  (1768),  s.  393-442.  [Dt.  in  A  n  q  u  et  i  I  D  u  per  r  o  n /K I  eu  - 

ker  1777 a,  S.  66ip6] 

Anquetil  Duperron  1771  =  Anquetil  Duperron  1771a,  17716,  1771c. 
[Vgl.  Anquetil  Ruperron  /  K  I  euker  1776-1777] 

erron  1771a  =  Abraham  Hyacinthe  Anquetil  [- ]D  u[-] 

’end-Avesta,  Ouvrage  de  Zoroastre  [...],  Bd.  1/1.  Paris:  Tilliard  1771. 


Duperron  17716  =  Abraham  Hyacinthe  Anquetil  [-]D  u[-] 

Zend-Avesta,  Ouvrage  de  Zoroastre  [...],  Bd.  1/2.  Paris:  Tilliard  1771. 


m  Detail: 
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Anquetil  Duperron  \11\c  =  Abraham  H  yacinthe  Anquetil  [  -  ]  D 
Perron:  Zend-Avesta,  Ouvrage  de  Zoroastre  [...],  Bd.  2.  Paris:  Tilliarc 
[Im  Detail: 

Anquetil  Duperron  1808  =  Abraham  H  yacinthe  Anqua  ]Du- 


/explique 
^85,  et  ä  la 


perron  :  Le  premier  tleuve  de  l’Inde,  Le  Gange,  selon  les  Ancj 
par  le  Gange,  selon  les  Modernes  [Lu  les  16  sept.  ä  novemb. 
seance  publiq.  de  la  S.  Martin  1786],  in:  Memoires  de  litterature,  tim  des  registres 
de  VAcademie  Royale  des  Inscriptions  et  Beiles -Lettres,  [Depuis  l’annee  M. 
DCCLXXXIV,  jusques  et  compris  l’annee  M.  DCCXCII.i  49  (1808  [1784— 
1793]),  S.  512-646.  " 

Anquetil  Duperron  1808a  =  Abraham  H  yacinthe  Anquetil  [-]D  u- 
per  r  0  n  :  Supplement  Au  Memoire  qui  precede  [  *  A  n  q  U  et  i  I  D  U  per  r  0  n 

1808],  in:  Memoires  de  litterature,  tires  des  registiffw  VAcademie  Royale  des  In¬ 
scriptions  et  Beiles- Lettres,  [Depuis  lAnnee04^yDCCLXXXIV,  jusques  et 


compris  l’annee  M.  DCCXCII.]  49  (180<: 
Vgl.  C  oeu  r  d  o  u  x  1767] 


4-1793]),  S.  647-712.  [1768; 


Anquetil  Duperron  /  Kleuker  1776-1777,  s.  Anquetil  Duperron  / 
Kleuker  1776,  1777a,  1777 b.  [DeutsösyFassung von A n q u et i I  Duperron  1771] 

A nquet il  D  uper ron  /  K I  euker  (jrar=  Abraham  H  yacintheAnquetil  [- 
]  D  u [- ]P er  r  o n  /Johann  Friedrich  Kleuker:  Zend-Avesta  [...],  Bd.  l. 
Riga:  Hartknoch  1776.  [Im  [Vgl.  A  nquet  il  Duperron  1771a] 

A n q u et i I  D  u per r o n  /  K I  euker  1777a  =  Abraham  H  yacinthe  Anquetil 
[- ]D  u  [- ]P  er  r  o  n  /Johafci  Friedrich  K I  euker :  Zend-Avesta  [...],  Bd.  2. 

Riga:  Hartknoch  177^Lpm  Detail:  [Vgl.  A  nquet  il  Duperron  17716] 

A  nquet  il  D  uper  ron  /  K I  euker  17776  =  Abraham  H  yacinthe  Anquetil 
[-]D  u  [- ]P  er  ron  /  Johann  Friedrich  K I  euker :  Zend-Avesta  [...],  Bd.  3. 
Riga:  Hartkno^Qyyy.  [Im  Detail:  [Vgl.  A  nquet  il  Duperron  177L] 

A  nreiter/Jerem^l999  =  Peter  An  reit  er  /  Erzsebet  Jerem  (Hrsg.):  Studia 
Celtica  elMpdojgermanica.  Festschrift  für  Wofgang  Meid  zum  70.  Geburtstag  (Ar- 
chaeolingua,  10).  Budapest:  Archaeolingua  Alapitväny  1999. 

A  nreiterji  I  berg  1998  =  Peter  A  nreit er  /  H  ermann  M  .  Ö  I  berg  (Hrsg.): 

Text  -  Sprache  und  Kultur.  Festschrift  für  Hans  Schmeja  zum  65.  Ge- 
tag  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Kulturwissenschaft.  Sonderheft,  103). 
Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1998. 
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A  n  reit  er  et  dl.  2002  =  Peter  A  n  reit  er  /  Peter  Ernst  /  Iso  I  de  Hau 

(Hrsg.):  Namen,  Sprachen  und  Kulturen.  Imena,  jeziki  in  kulture.  Festschrift 
Heinz  Dieter  Pohl  zum  60.  Geburtstag.  Wien:  Edition  Praesens  2002. 

A  n  reit  er  et  al.  2012  =  Peter  A  n  reit  er  /  Ivo  H  ajnal  /  M  an  f  red  Kien- 

po  i  n  t  n  er  (Hrsg.):  In  simplicitate  complexitas.  Festgabe  für  Barbara) Stefan  zum 
70.  Geburtstag  (Studia  Interdisciplinaria  TEnipontana,  17).  Wien: 

2012. 


Praesens 


9 


A  nreit er  et  al.  2015  =  Pet er  A  nreit er  /  E I  isabet  h  M  aihwfer  /Claudia 
Posch  (Hrsg.):  Argumenta.  Festschrift  für  Manfred 
Geburtstag  (Studia  Interdisciplinaria  TEnipontana,  17) 

A  nscombre  1999  =  Jean-C  I  au  de  A  nscombre:  Le 

certains  composes  nominaux,  in:  Langu efra nca isß 


A nshen/A ronoff  1988  =  Frank  Anshen 


ointner  zum  60. 
n:  Praesens  2015. 

de  la  predication  dans 
999),  S.  52-69. 

A  ronoff:  Producing 


morphologically  complex  words,  in:  Linguiflkfl. 26/4  (1988),  S.  641—655. 

A  n  so  r  g  1721,  s.  A  n  so  r  g  1722. 

An  sorg  1722  =  Johann  G  eorg  A  n(e)sorg(e)  (Mel  an  der):  Deutscher  Rath 
und  Lehrmeister  Oder  kurtzer  Unterricht  von  der  noch  nicht  genug  erkannten  noch 
gepriesenen  deutschen  Sprache  in  däftmnem  jeden  Wort  von  Anfang  seiner  Sprach- 
Erfindung  und  Vergleichung  seine  Bedeutung  schon  eingep  rüget;  für  Studierende  wie 
auch  für  alle  dieser  edlen  Sprachuflsgfschaft  beflissene.  Jena:  Ritter  [1721]  1722. 

A  nsorge,  s.  A  nsorg. 

Anthony  2007  =  D  a  V  i  d  W  .  Anthony:  The  Horse,  the  Wheel,  and  Language. 
How  Bronze-Age  Ridcrs/from  Eurasian  Steppes  Shaped  the  Modern  World. 
Princeton:  Princepo^/tmiversity  Press  2007  (pb.  2010). 

AntinuCCi  1975  =  4b^cl  n  C  esc  0  Antinucci:  I  presupposti  teorici  della  linguis- 
tica  di  Franz  B<^pS>,  in:  V  ign  U ZZi  et  al.  1975,  S.  153-174. 

Anton  1809  -  C  onradus  (Konrad)  GottlobAnton  :  De  lingua  Russica  ex 
eadem  cign  Scftiscrdamica  matre  orientali  prognata.  Adjectae  sunt  observationes  de 
ejusdemfflflguae  cum  aliis  cognatione  et  de  primis  Russorum  sedibus.  Wittenberg: 
Seibf4|f(f  ) .  [Im  Detail:  [Nicht  selten  fälschlich  auch  als  De  lingua  Rossica  zitiert] 

A  n 1 0 n io I  i  1759  =  [C  arol  US  A  ntoniol  i:]  Institutiones  linguae  Graecae  in  usum 
irum piarum.  Florenz:  Ex  typographio  Imperiali  1759.  [Im  Detail: 
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iparative 


Anttila  1969  =  Raimo  Anttila:  Proto-Indo-European  Schwebeablaut 
versity  of  California  Publications  in  Linguistics,  58).  Berkeley  /  Los 
University  of  California  Press  1969.  [Zun.  Diss.  Yale  Univ.,  Ne^ 

1966] 

Anttila  1972  =  Raimo  Anttila:  An  Introduction  to  Historical  at 
Linguistics.  New  York:  Macmillan  [etc.]  11972.  [Vgl.  Anttila  lc 

Anttila  1975  =  Raimo  Anttila:  Generalization,  AbductioiL,  Evolution,  and 
Language,  in:  K  oerner  1975,  S.  263—296.  °y|y 

Anttila  1977  =  Raimo  Anttila:  Analogy  (Trends  in  Linguistics.  State-of- 
the-Art-Report,  10).  The  Hague  [etc.]:  Mouton  1977^^^ 

Anttila  1989  =  Raimo  Anttila:  Historical  and  CSthgprative  Linguistics  (Am¬ 
sterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Series  IV: 
Current  Issues  in  Linguistic  Theory,  6).  Amsterdam /Philadelphia:  Benjamins 
21989  (Nd.  2009).  [Vgl.  Anttila  1972] 

A  nt  til  a/Brewer  1977  =  Raimo  Anttija  /  Warren  A.  Brewer  (Hrsg.): 

Analogy.  A  basic  bibliography  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History 
of  Linguistic  Sciences,  Ser.  V:  LibrafyAnd  Information  Sources  in  Lingui¬ 
stics,  1).  Amsterdam:  Benjamins  \9Wld 

d'Anvil  I  e  1761, 1772  =  Jean-Baptiste  Bourguignon  d'Anvil  I  e:  Memoi¬ 
re  sur  la  position  de  B aby  1  o n eA L\f\ e  25  Avril  1755],  in:  Memoires  de  litterature, 
tires  des  registres  de  lAcademie  Royale  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres  [Depuis 
l’annee  M.DCCLV,  jusqjJI^  et  compris  l’annee  M.DCCLVII.]  28  (1761), 
S.  246-529  [recte:  259] yVitf derabgedruckt  in:  Memoires  de  litterature,  tires  des 
registres  de  l’AcademieHwyale  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres  [Depuis  l’annee 

les  &  compris  l’annee  M.DCC.XXV.]  48  (1772), 


M.DCC. XVIII.  ^ 

f3].  [Darin  der  Reisebericht  von  P.  Emmanuel  de 
Saint  A I  bert  (Emmanuel  Ballyet):  1761 :256ff,  1772: 129ff;  vgl.  auch  de 
Saint e-c  r4^C4808:29f,  v.a.  773  bzw.  780;  s.  Pal  I  iS  1954:7,  1956:441] 

Apel  1963 
nismus 
196 

Vico,  Bologna:  il  Mulino  1975].  [Zun.  Habil.  Univ.  Mainz  1957] 

10  =  U  rs  App:  The  Birth  of  Orientalism  (Encounters  with  Asia).  Phil 
jelphia:  University  of  Pennsylvania  Press  2010. 


K  arl  [- ]0  tto  A  pel :  Die  Idee  der  Sprache  in  der  Tradition  des  Huma- 
ante  bis  Vico  (Archiv  für  Begriffsgeschichte,  8).  Bonn:  Bouvier 
5,  31980;  ital.  L’idea  di  lingua  nella  tradizione  dell’umanesimo  da 
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A ppa h  2016  =  C  I  emen t  Kwamina  Insaidoo  Appah:  A  short  note  oi 
typology  of  exocentric  compounds,  in:  SKASE  Journal  of  Thgmükal 
Linguistics  13/1  (2016),  S.  107-113. 

A  ppah  2017  —  C  I  emen  t  K  .  I .  Appah:  Exocentric  compounds  u 
Word  Structure  10/2  (2017),  S.  139-172. 

Appleyard  1850  =  John  W  hittl  e  A  ppl  eyard:  The  Kafir  LAguage:  Com- 
prising  a  Sketch  of  its  History;  Which  Includes  a  General  Classification  of  South 
African  Dialects,  Ethnographical  and  Geographica!:  Remarks  upon  its  Nature:  and  a 
Grammar.  King  William’s  Town:  Wesleyan  Missiona^x^ociety  (Graham’s 
Town:  Godlonton  and  White  /  London:  Mason)  185R^ 

Apte  1881  (u.ö.)  =  Vaman  Shivaram  A  pte:  The  rnfMent’s  Guide  to  Sanskrit 
Composition.  Being  a  Treatise  on  Sanskrit  Syntafifpfithe  Use  of  Schools  and 
Colleges.  Poona:  Arya  Bhushana  Press  11881,/5;^Öna:  Ghokale  21 885  (u.ö., 
z.B.  91925). 

(de)  A  q  u  i  n  o  1703  =  Carolus  deAqu  i  n  o :  Gamiinum  Tomus  m  [...].  Rom: 
de  Rubeis  1703.  [Im  Detail:  ] 

Arago  1822  -Jacqil es  Arago:  Promemme  autour  du  monde,  pendant  les  annees 
1817,  1818,  1819  et  1820,  sur  les,  {ffifiettes  du  Roi  L’Uranie  et  La  Physicienne, 
commandees  par  M.  Freycinet,  2  (3)  Bde.  Paris:  Leblanc  1822.  [2  Bde.  +  Adasbd.; 
ediche  Nd.  und  Ubers.,  s.  Arago  1839^  -  Die  linguistischen  Sammlungen  stammen  von 
Joseph  P.  Gairnard  (vgl.  Schütz  lP^4i331).  —  Der  in  de  F  r  ey  C  i  n  et  s  vielbändiger  Voyage 
autour  du  monde  angekündigte  SjfeäcJienband  ( Recherches  sur  les  langues  des  sauvages )  wurde  nie 
realisiert,  zahlreiche  Vokabularid^r^md  in  D  UfTIOnt  d’U  rvil  I  e  1834  eingeflossen  (vgl.  R  ay 
1926:17)]] 

Arago  1822ü  =  Tome  prämier  von  Arago  1822. 

Arago  18226  =  Torimjjpcond  von  A  rago  1822. 

Arago  1822c  =  A^^nistorique  et  pittoresque  von  Arago  1822. 

Arago  1823  ?  Jacques  Arago:  Narrative  of  a  Voyage  round  the  World,  in  the 
Uranie  and  Phfsicienne  Corvettes,  commanded  by  Captain  Freycinet,  during  the 
Years  ljffj^i818,  1819,  and  1820;  on  a  Scientific  Expedition  undertaken  by 
OrderÄfhke  French  Government.  In  a  Series  of  Letters  to  a  Friend,  by  J.  Arago, 
Draftsnian  to  the  Expedition.  To  which  is  prefixed,  the  Report  made  to  the  Academy 
ofi'Scifhces,  on  the  General  Results  of  the  Expedition.  London:  Treuttel  and 

rtz,  Treuttel,  Jun.  and  Richter  1823.  [Englische  Übersetzung  von  A  rago  1822; 
1971] 
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Arago  1839  =  Jacques  A rago:  Souvenirs  d’un  aveugle,  voyage  autour  du  nu 
Ouvrage  enrichi  De  soixante  Dessins  et  de  Notes  scientißques,  4  Bde.  Paris:  Mdr$et 
et  Ozanne  “1839.  [Paris:  Gayet  et  Lebrun  31840,  4  Bde.  -  Zweibändige  Ausg^bei^bParis: 
Ledoux  1841;  Paris:  Lebrun  4[  1843] .  —  Einbändige  Ausgaben:  Bruxelles:  Societe  Ty|iRg|yphique 
Beige  (Wahlen  et  Compagnie)  1840,  Paris:  Lebrun  51868,  Nd.  Paris:  Roux] 

Arago  1839a  —  Tome  premier  von  Arago  1839. 

Arago  18396  —  Tome  deuxieme  von  A  rago  1839. 

Arago  1839c  =  Tome  troisieme  von  Arago  1839. 

Arago  1839d  =  Tome  quatrieme  von  A  rago  1839. 

Arago  1840,  s.  Arago  1839. 

Arago  1 840cz  =  Tome  premier  von  Arago  1840. 

Arago  18406  =  Tome  deuxieme  von  A  rago  1! 

Arago  1 840c  =  T ome  troisieme  von  Arago 
Arago  1 840 d  -  Tome  quatrieme  von  A  r  a  i 
Arago  1840c,  s.  Arago  1839. 

Arago  1841,  s.  Arago  1839. 

Arago  1 841  d  =  Tome  premier  vo't 
Arago  18416  =  Tome  deuxiei 
Arago  1843,  s.  Arago  1839^ 

Arago  1843(3  =  Tome  prfemÖr  von  Arago  1843. 

Arago  18436  =  Tome  dqfilxieme  von  A  rago  1843. 

Arago  1868,  s.  Arago  1839. 

de  Ar  an  za  di  19,®=  Telesforo  de  Aranzadi:  Etnogmfia.  Razas  negras, 
amarillas  y  bßmafs  (Tecciones  de  Antropologia,  4).  Madrid:  Romo  y  Füssel 
21900.  [1898-1%0;  *1893] 

A  rbeitman/Bomhard  1981  =  Y  oel  L.  Ar  beit  man  /  Allan  R.  Bomhard 

(I  hsg.):  Bono  Homini  Donum.  Essays  in  Historical  Einguistics,  in  Memory  of  J. 
Alexmaer  Kerns  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic 
ierjce,  Series  IV:  Current  Issues  in  Tinguistic  Theory,  16).  Amster- 
/Philadelphia:  Benjamins  1981. 


ago  1841. 
Arago  1841. 
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ARBEITSAUSSCHUSS  1982  —  Der  Arbeitsausschuß  der  Indogermanischem 
Seilschaft:  „Indogermanisch“  und  „indoeuropäisch“,  in:  Kratylos  27iflf9$2 
[1983]),  S.  221-222. 

A  rberry  1946  —  Arthur  John  Ar  her  r  y :  Asiatic  Jones.  The  Life  andjjffljfience  of 
Sir  William  Jones  (1746-1794).  Pioneer  of  Indian  Studies.  London  \eic.\:  Long- 
mans,  Green  &  Co.  ([fbr]  The  British  Council)  1946.  ,  - 

A  rbib/B ickerton  2010  =  M  ichael  A .  A  r bib  /  D  erek  B ickerton  (Hrsg.): 

The  Emergence  of  Protolanguage .  Holophrasis  vs  co mpos ition a l itiy  (B enj am i n s  Cur¬ 
rent  Topics,  24).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins 

Arcamone  et  al.  2007  =  M  aria  G  iovanna  Arcamor ^Tal.  (Hrsg.):  iNomi 
nel  tempo  e  nello  spazio.  Atti  del  XXII  Congresso  Intpmdjionale  di  Scienze  Ono- 
mastiche.  Pisa,  28  agosto  -  4  settembre  2005  (Nominatio.  Collana  di  Studi 
Onomastici.  Serie  Miscellanee,  [7.1]),  Bd.  1.  Pisa:  Edi/ioni  ETS  2007  [2008]. 

A  r  C  h  bei  I  1837  =  J  a  rnes  A  r  C  h  bei  I  :  A  Granu fgp of  the  Bechuana  Language  /  A 
Sechuana  Grammar.  Graham’s  Town:  Mourant  and  Godlonton  (Aldum  and 
Harvey)  1837  [1838]. 

deArenaS  1611  =  Pedro  deAr  en  as fl^flcabulario  manual  de  las  lenguas  Castel- 
lana,  y  Mexicana.  En  que  se  con|i&pi  las  palabras,  preguntas,  y  respuestas 
mas  cömunes,  y  ordinarias  que  le  jpelen  offrecer  en  el  trato,  y  communica- 
cion  entre  Espanoles,  e  Indios.  Mexico:  Martinez  1611.  [Zahlreiche  Aufl.  und 
Nd„  z.B.  1668,  1683/1684,  1690@7B)  (1711),  1728,  1793,  1831,  1887.  -  Vgl.  Sabin 
1868:257f] 


A  r  en  dt  1863  =  C  ar  I  A  £ Ö&^ft :  Ausführliches  Sach-  und  Wortregister  zur  zweiten 
Auflage  von  Franz  BoppflfVergleichender  Grammatik  des  Sanskrit,  Send,  Armeni¬ 
schen,  Griechischen,  flLaieinischen,  Litauischen,  Altslavischen,  Gothischen  und 
Deutschen.  Berlin:  1  himmler  1863. 

Arendt  1 865-1 86©s.  A  ren  dt  1865,1866a,  18666. 

Arendt  1866,  s.  A  rendt  1866a,  18666. 

Arendt  ljgAy/Carl  Arendt:  Darstellung  einiger  interessanter  Eigenthüm- 
lichkeiten  der  ungarischen  Sprache,  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und 
Spraflüfiflenschaft  3  (1865),  S.  216-224. 

A  1  eifdT  4866a  =  C  ar  I  Arendt:  Darstellung  einiger  interessanter  Eigenthüm- 
feiten  der  ungarischen  Sprache,  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und 
Fachwissenschaft  4  (1866),  S.  77-81. 
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twick- 
swissen- 
1969;  Nd. 


Arendt  18666  =  Carl  Arendt:  Nachträgliche  Bemerkungen  zu  der 
handlung  über  das  Ungarische,  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und  .Sprach¬ 
wissenschaft  4  (1866),  S.  82-85.  [Vgl.  Arendt  1865] 

Arens  1955,  1969  =  HansArens:  Sprachwissenschaft.  Der  Gang  i 
lung  von  der  Antike  bis  zur  Gegenwart  (Orbis  academicus,  1; 
schaftliche  Abteilung,  6).  Freiburg/B.  /  München:  Alber  l19 
Frankfurt:  Athenäum,  Fischer  Taschenbuch,  2  Bde.,  1974). 

A  r  en  S  1980  =  H  a  n  S  A  r  en  s:  [7.]  Geschichte  der  Linguistik)fin:  A  1 1  h  3  U  S  et  al. 
1980,  S.  97-107. 

Arens  et  al.  1987  =  Y  igal  Arens  /  John  J.  G  ranacki  /  A I  ice  C  .  Parker: 

Phrasal  Analysis  of  Long  Noun  Sequences,  in:  Tandy  Sidner  (Hrsg.): 
Proceedings  of  the  25th  Annual  Meeting  of  the  Asspdäfon  for  Computational  Lin- 
guistics,  Stanford,  Calif.,  1987,  Morristown,  NJ:  Association  for  Computa¬ 
tional  Linguistics  (ACL)  1987,  S.  59—64. 

Arldt  1917/1918  =  T  heodor  A  r  I  d  t :  Die^pilkertafeln  der  Genesis  und  ihre 
Bedeutung  für  die  Ethnographie  Vorderasiens,  in:  Wiener  Zeitschrift  für  die 
Kunde  des  Morgenlandes  30  (1917/1918)^.  264-317. 

ArlottO  1969  =  Anthony  T.(homas)  A  rl  Otto:  Jones  and  Coeurdoux: 
correction  to  a  footnote,  in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society  89/2 
(1969),  S.  416-417. 

Arl  otto  1972,  1981  =  An 
ical  Linguistics.  Boston,  M 


(T  h  0  ma  S)  A  r  I  0 1 1  0  :  Introduction  to  Histor- 
]:  Houghton  Mifflin  1972  /  Lanham,  MD: 


University  Press  of  Amfepnp  1981. 

Armstrong  1838  =  Richard  Armstrong:  [Art.  vi. — ]Have  all  the  Poly- 
nesian  Tribes  a  Cö|hfhon  Origin  [Origin  of  the  Polynesian  Tribes  Inhaltsver¬ 
zeichnis],  in:  The  Hakyaiian  Spectator  1/3  (1838)  [Volume  I.-No.  3.July,  1838], 
S.  286-296. 


A  r  mst  rong/V^z'ox  2007  =  D  avid  F.Armstrong/Sherman  E.Wilcox 

(Hrsg .):  The  ^estural  Origin  of  Language  (Perspectives  on  Deafness).  Oxford 
[etc.]\  Oxford  University  Press  2008. 

A  r  n  a  U  d  2003  =  PierreJ.  L.  Arnaud:  Les  composes  timbre-poste  (Travaux  du 
CdAvT-T.,  [4]).  Lyon:  Presses  Universitaires  de  Lyon  2003. 

Arnaud  2004  =  PierreJ.  L.  Arnaud  (Hrsg.):  Le  nom  compose.  Donnees  sur 
pze  langues  (Travaux  du  C.R.T.T.,  [5]).  Lyon:  Presses  Universitaires  de 
iyon  2004. 
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A  r  n  a  U  d  2015  —  PierreJ.  L.  Arnaud:  Noun-noun  Compounds  in  FrencJ 
Müll  er  e?  al.  2015  a,  S.  673-687.  [HSK  40.1,  Art.  38] 

Arnaul  d/Lancel  ot  1660  =  Antoine  Arnauld  /  Claude  La^JKot: 

Grammaire  generale  et  raisonnee.  Paris:  Le  Petit  1 1 660.  [Im  Detail:  GR  AM  M  AIR  E  | 
GENERALE  |  ET  RAISONNE’E.  |  CONTENANT  |  Les  fondemens  de  V  art.  ff ptijer ;  expli-  \ 
quez  d’vne  mattiere  claire  &  naturelle  ;  |  Les  raifons  de  ce  qui  eft  commun  ä  toutes  J fj^Mangues,  &  des 
principales  differences  \  qui  s’y  rencontrent ;  |  Et  plußeurs  remarques  nouuelles  für  la  |  Langue  Francoise. 

|  [Vignette]  \  A  PARIS,  |  Chez  Pierre  le  Petit,  Imprimeur  &  |  Libraige  fidimire  du  Roy,  rue 


'ajefte.]  [21664,  1676; 
rt-Royal,  par  Arnauld  et 
oyal-  Grammatik“  ‘] 


S.  Iacques,  |  ä  la  Croix  d’Or.  |  [Linie]  |  M.  DC.  LX.  |  Auec  Priuilege 
Nd.  öfters,  z.B.  Paris  1754,  41780;  —  Grammaire  generale  et  raisonnee 
Lancelot,  Paris:  Munier  1803;  moderner  Nd.  z.B.  Genf  1993;  sog.^f| 

Arnauld /Lancelot  1664,  s.  Arnaul  d/Lancel  ot  1660. 

von  Arndt  1818  =  C  hr  ist  ian  Gott  lieb  von  Arndt:  Ueber  den  Ursprung 
und  die  verschiedenartige  Verwandtschaft  der  Euröppischen  Sprachen.  Nach  Anlei¬ 
tung  des  russischen  allgemeinen  ve rgle iclte n d en:AV6 rterb u chs .  Herausgegeben  von 
Dr.  Johann  Ludwig  Klüber.  Frankfurt/M.:  Brönner  1818.  [Wohlfeilere  Aus¬ 
gabe  1827].  4/L 

Arndt- Lappe  2011  =  Sabine  Arndt -Lappe:  Towards  an  exemplar-based 
model  of  stress  in  English  noupAmun  compounds,  in:  Journal  of  Linguistics 
47/3  (2011),  S.  549-585.  W 

Arnheim  1840  =  H  eymann  A^ptfeim:  Der  kleine  Präparant.  Ein  ausreichendes 
Hilfsmittel  für  Eie  men  ta  rsch  ul  er  für  Vorbereitung  auf  die  Lectionen  in  der  heiligen 
Schrift  [...].  Glogau  /  Leij^ifg^ Prausnitz  1840.  [Im  Detail: 

A  r  n  h  ei  m  1872  =  H  ey  man  n  A  r  n  h  ei  m:  Grammatik  der  hebräischen  Sprache.  Aus 
dessen  Nachlaß  Ipergg^gegeben  von  Dr.  D.  Cassel.  Berlin:  Gerschel  1872. 
[Im  Detail: 

entin  Arnold:  Ueber  Verwandtschaft  der  griechischen 
;en  Sprache.  Erste  Abtheilung,  in:  Programm  zur  feierlichen 
Preisvertheilu ngfan  der  k.  Studienanstalt  zu  Münnerstadt  am  Schlüsse  des  Schuljah¬ 
res  l852/5d.  Würzburg:  Thein  1853,  S.  [3]— 16. 

Arnold  1905  =  Edward  V  er  non  Arnold:  Vedic  Metre  in  Its  Historical  Devel- 
opiuent.  Cambridge:  University  Press  1905. 

Ar  not  1831  =  Sandford  Arnot:  A  New  Self-Instructing  Grammar  of  the 
indüstäni  Tongue  [...].  London:  Oriental  Institution  (Cox)  CSdl.  [Vgl. 
rnot/Forbes  1844] 


Arnold  1853 

mit  der  de 
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A  rnot/Forbes  1828  =  Sandford  Arnot  /  Duncan  Forbes:  An  Essay 

Origin  and  Structure  of  the  Hindoostanee  Tongue  [...].  London:  Oriental 
tion  (Reynell)  1828. 

A  rnot/Forbes  1844  =  Sandford  Arnot  /  Duncan  Forbes:  A^Mimar  of 
the  Hindüstänl  Tongue  [...].  London:  Allen  21844  (*1831,  4  846).  |Vgl.  Arnot 
1831,  Forbes  1846] 

Arntz  1936  =  H  el  mut  Arntz  (Hrsg.):  Germanen  und  Indogermarftn.  Volkstum, 
Sprache,  Heimat,  Kultur.  Festschrift  für  Herman  Hirt,  2  B d e.( ln  d o ge r m a n  i s c h e 
Bibliothek,  3.  Abteilung:  Untersuchungen,  15.  Bd.)AWJnter:  Heidelberg 
1936.  [Im  Detail  s.  A  rntz  1936a,  Arntz  19366]  4 

Arntz  1936a  =  Helmut  Arntz  (Hrsg.):  Germanenfwfd  Indogermanen.  Volks¬ 
tum,  Sprache,  Heimat,  Kultur.  Festschrift  für  Hermaifffirt,  1.  Bd.:  Ergebnisse  der 
Kulturhistorie  und  Anthropologie  (Indogennanische  Bibliothek,  3.15.1).  Win- 
ter:  Heidelberg  1936.  A9 

Arntz  19366  =  Helmut  Arntz  (Hrsg  .):  Germanen  und  Indogermanen .  Volks¬ 
tum,  Sprache,  Heimat,  Kultur.  Festschrift füffHerman  Hirt,  2.  Bd.:  Ergebnisse  der 
Sprachwissenschaft  (Indogermanische  Bibliothek,  3.15.2).  Winter:  Heidelberg 
1936. 


A  r 0 n 0 f f  1994  —  M  ark  Arono i^ffTorphology  by  Itself.  Sterns  and  Inßectional 
Classes  (Linguistic  Inquiry  Monograp hs,  22).  Cambridge,  Mass.:  MIT  Press 
1994. 

Aronoff  2012  =  M  ark  A  Cdm  off:  Morphological  stems:  what  William  of 
Ockham  really  said,  in:fßß'd  Structure  5  (2012),  S.  28-51. 

A  ronoff  2013  =  M  ar.CA  ronoff:  The  roots  of  language,  in:  Sil  v i o  C  rus- 
China  /  Martin  Maiden  /  John  C  h  a  r  I  es  Smith  (Hrsg.):  The  Boundaries 
of  Pure  Morphology.  Diachronie  and  Synchronic  Perspectives  (Oxford  Studies  in 
Diachronie  anWHistorical  Linguistics,  4).  Oxford:  Oxford  University  Press 
2013,  S.  16fS|ß6- 

A ronoff/^hf/op 2002  =  M  ark  Aronoff  /  N  anna  Fuhrhop:  Restricting 

Suffix  Combinations  in  German  and  English:  Closing  Suffixes  and  the 
Mo/ndMjfhx  Constraint,  in:  Natural  Eanguage  &  Linguistic  Tlieory  20/3  (2002), 
S.  451-490. 


Aj/HLpbeuS  1543,  1545,  1558  —  Petrus  ArtO PO eu s:  Latinae,  Graecae  et  He- 
licae  linguae grammatica  [...].  Basel:  Petrus  11543.  [21545, 31558] 
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Arwidsson  1820a  =  [Adolf  Ivar  Arwidsson:]  Nägot  i  tvisten  om  Fh 
Orthographien,  in:  Mnemosyne  1820  [Abo:  Bibel-Sällskapets  Boktrycken  ] , 
S.  77—82;  im  Detail:  N:o  20.  Lördagen  den  11  Mars  1820,  S.  77—80^^^21. 
Onsdagen  den  15  Mars  1820,  S.  81—82.  [Unter  dem  Pseudonym  Pftnlaja  er¬ 
schienen,  gehört  zur  von  G  Ott  I  und  1820a  ausgelösten  finnischen  OrthograpKjhäehatte;  vgl. 
dazu  Impivaara  I9i4:i8fl] 

Arwidsson  18206  =  [Adolf  Ivar  Arwidsson:]  Om  Finska  ^habetet,  in: 
Mnemosyne  1820  [Äbo:  Bibel-Sällskapets  Boktryckeri],  [N:o  26. 

Lördagen  den  1  April  1820].  [Anonymerschienen;  vgl.  dazu  1  rptpl  V  ä  a  f  a  1914:42;  Lau¬ 
er  ma  2010:53fl]  tCTu 

Arwidsson  1820c  =  [Adolf  Ivar  Arwidsson:]  Anr^phingar  vid  de  i  N:o 

71— 74  af  denna  Tidning  införde  Reflexioner  ötver  Finska  Spräket,  in: 
Mnemosyne  1820  [Äbo:  Bibel-Sällskapets  Boktry(^^r^,  S.  345—347  [N:o  87. 
Lördagen  den  28  October  1820].  [Anonym erschuftest;  vgl.  dazu  Impivaara  1914:5ff| 

Asbach-Schnitker  1987  =  Brigitte  Asbach-Schnitker:  Wortbildungs¬ 
erwerb  und  Lexikalismus:  Zur  K  o  n  s  t  i  tue  n  Rn  ab  folge  innerhalb  morpholo¬ 
gisch  komplexer  Wörter  im  Deutschen,  in:  A  SbaC  h-Schnitker/R  0  ggen - 
hofer  1987,  S.  225-237. 

Asbach-Schnitker  /  R  oggenhof^£|987  =  Brigitte  Asbach-Schnitker 
/  Johann  es  R  Oggenhof  er  (HrsgJ:  Neuere  Forschungen  zur  Wortbildung  und 
Historiographie  der  Linguistik  (FS  Bj^ekl  e;  TBL,  284).  Tübingen:  Narr  1987. 

Asböth  1875  =  0  skar  A  sböth  :  Die  Umwandlung  der  Themen  im  Lateinischen. 
Eine  sprachwissenschaftliche Aykkersuchung.  Göttingen:  Peppmüller  1875. 

Ascensius  1510, 1522,  s.  Val  I  a  1510, 1522. 

Ascol  i  1846  =  G  raziadio  Isaia  Ascol  i:  Sull’idioma  friulano  e  sulla  sua  affinitä 
colla  lingua  valaca.  ScMzzo  storico-filologico.  Udine:  Vendrame  1846. 

Ascol  i  1854  =  G@ziad  io  Isaia  Ascol  i:  Studj  orientali  e  linguistici.  Raccolta 
periodica  di  G.  I.  Ascoli.  Fascicolo  primo.  Milano:  Volpato  /  Venezia,  Trie- 
ste,  Verona:  munster  (Gorizia:  Paternolli)  [novembre]  1854.  [S.  1-146] 


A  scol  i 


;=  G  raziadio  Isaia  Ascol  i:  Studj  orientali  e  linguistici.  Raccolta 
di  G.  I.  Ascoli.  Fascicolo  secondo.  Milano:  Volpato  /  Venezia, 
e,,  Verona:  Muenster  (Gorizia:  Paternolli)  1855.  [S.  147—274] 

1855a  =  G  raziadio  Isaia  Ascoli:  Studj  comparativi  di  lingue  ario- 
ropee,  in:  Ascol  i  1855,  S.  244— 27 4[/278] .  [Auch  als  Separatdruck  erschienen] 
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Ascoli  1861  =  Graziadio  Isaia  Ascoli:  Studj  critici.  I.  Milano:  Edito 
Politecnico  /  Lipsia:  Brockhaus  /  Trieste:  Muenster  (Gorizia:  Pate^hp|li) 
1861.  [Vgl.  A  SCO  I  i  1877] 

Ascol  i  1861  a  =  G  raziadio  Isaia  Ascol  i:  Studj  orientali  e  linguistifij^^cccAta. 
periodica  di  G.  I.  Ascoli.  Fascicolo  terzo.  Milano:  Editori  del (Eölrfccnico  / 
Lipsia:  Brockhaus  /  Trieste:  Muenster  (Gorizia:  Paternolli)  l|6'E  [S.  279- 
420[/421]  =  1— 142[/143]]  [=  Ascoli  1861] 

Ascol  i  1862  =  Graziadio  Isaia  Ascoli:  Prolusione  ai 
comparata  e  di  lingue  orientali,  detta  nell’accademia  s 
Milano,  il  25  novembre  1861,  in:  Politecnico  12  (69) 

Repertorio  mensile  di  studj  applicati  alla  prosperitä 


li  grammatica 
äfico-letteraria  di 
2)  [Il  Politecnico. 
tura  sociale.  Volume 

XII.  Milano:  Editore  del  Politecnico  1862;  FascichkTEXIXl,  S.  289—303. 

rRW 

Ascoli  1864<3  =  G  raziadio  Isaia  A  scol  i:  Linghti-  e  Nazioni.  Brano  primo, 
in:  Politecnico  21  (94)  (1864)  [Il  PohtecnihckTkepertorio  mensile  di  studj 
applicati  alla  prosperitä  e  coltura  sociale.  Vemhie  XXI.  Milano:  Editore  del 
Politecnico  1864;  Fascicolo  XCIII  [recte:  ilslv]],  S.  77-100.  [Weitere  brani  nicht 
erschienen;  zu  diesem  Fragment  vgl.  D  i 0  n  i SO  1 1  i  1948:288] 

Ascol  i  18646  =  G  raziadio  Isaia  A  SC 0 1  i :  Del  nesso  ärio-semitico;  lettera  al 
professore  Adalberto  Kuhn  di  RgÄno  del  prof.  ASC0I  i  [Milano,  6  marzo 
1864],  in:  Politecnico  21  (95)  (loh#)  [Il  Politecnico.  Repertorio  mensile  di 
studj  applicati  alla  prosperitä  eupol^üra  sociale.  Volume  XXI.  Milano:  Editore 
del  Politecnico  1864;  Fascicolo  XCV|,  S.  190—216. 

A  SC  0  I  i  1864c  =  Graziadio  Isaia  Ascoli:  Del  nesso  ario-semitico[...].  Lettera 
seconda.  Al  professoreG^ancesco  Bopp  [Milano,  27  aprile  1864]  [ärio- 
semitico  im  Inhaltsverzekämis] ,  in:  Politecnico  22  (98)  (1864)  [Il  Politecnico.  Re¬ 
pertorio  mensile  dTsipidj  applicati  alla  prosperitä  e  coltura  sociale.  Volume 
XXII.  Milano:  EdiRre  del  Politecnico  1864;  Fascicolo  XCVIII],  S.  121— 
151. 

A  SC  0 1  i  1865  -  Graziadio  Isaia  Ascoli:  Zigeunerisches.  Besonders  auch  als 
nachtrag  zu  dejfi  Pott’ sehen  werke:  „ Die  Zigeuner  in  Europa  und  Asien“.  Halle: 
I  Ieynemann  (Fricke)  /  London:  Williams  &  Norgate  /  Turin  und  Florenz: 
LoesdfoE^865.  [Vgl.  Pott  1844-1845] 

A  SCO  >65 a,  s.  A  SCO  I  i  1867 a.  [Separatdruck] 

A  if  18656,  s.  Ascol  i  18676.  [Separatdruck] 
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A  SC  0  I  i  1867 a  =  G  raziadio  IsaiaAsCOli:  Studj  ärio-semitici.  Articolo  p x 
[Letto  alla  Classe  di  lettere,  e  scienze  morali  e  polidche,  nella  tornata^el  9 
marzo  1865],  in:  Memorie  del  Reale  Istituto  Lombardo  di  Scienze  e  LetteredGlasse 
di  lettere  e  scienze  morali  e  politiche  10  (1867)  [Volume  decimo.  Primo  della  Se¬ 
rie  terza.  Milano:  Bernardoni  1867],  S.  1-12.  [Auch  als  SeparatdruclQlÜhienen,  s. 
A  SCO  li  1865a] 

ASCOM  18676  =  G  raziadio  Isaia  Ascoli:  Studj  ärio-semitici.  Articolo  se- 
condo  [Letto  alla  Classe  di  lettere,  e  scienze  morali  e  pobti<||))ef  nella  tornata 

Scienze  e  Lettere. 
e  decimo.  Primo 

ch  als  Separatdruck  er- 


del  6  luglio  1865],  in:  Memorie  del  Reale  Istituto  Lomban 
Classe  di  lettere  e  scienze  morali  e  politiche  10  (1867)  [V 
della  serie  terza.  Milano:  Bernardoni  1867],  S.  13—3 
schienen,  s.  A  SCO  I  i  18656]  (G 

ASCOM  1867c  =  G  r  aziad  io  Isaia  Ascoli:  [Sag^:^d=4ppunti.  I.]  (Anniversario 
Bopp,  solenne  adunanza  del  museo  nazionale  di  Napoli,  16  maggio  1866: 
Della  grammatica  comparata  di  Bopp,  discorso  del  prof.  G.  F.  Lignana.  - 
Grammatologia  comparata  sulla  lingua  albaness,gi\  Demetrio  C  3  mar  da.  -  Saggi 
poetici  di  Giovanni  D  e  R  llbertis.),  in:  Politecnico  30  (1867)  [II  Politecnico 
(Vol.  XXX).  Repertorio  di  studj  lctterarj,  scientifici  e  tecnici.  Serie  Quarta. 
Parte  letterario-scientifica.  Volumedlipko.  Milano:  Amministrazione  del  Po¬ 
litecnico  1867.  -  Serie  IV.a  -  Vo tmV  Fase.  III.  -  Marzo  1867],  S.  283-314. 

ASCOM  1870  =  GraziadiO  Isaia  Ascoli:  Corsi  di  glottologia  dati  nella  Regia 
Academia  Scientifico-Letterafe  di  Milano  da  G.  I.  Ascoli.  Volume  primo. 
Fonologia  comparata  del  sansicrito,  del  greco,  e  del  latino  /  Lezioni  di  fono- 
logia  comparata  del  sans^im^gdel  greco  e  del  latino  date  nella  Regia  Academia 
Scientifico-Letteraria  di^Milano  da  G.  I.  Ascoli.  Torino  e  Firenze:  Loescher 
1870.  [Nd.  Sala  Bologne^Q^orni  o .J.] 

ASCOM  1 872  =  G  r  a  Z  i  a  d  i  0  I  sä  i  a  A  SC  0  I  i :  Vorträge  über  Glottologie  gehalten  an 
der  Mailänder  Wjssenschaftlich-Litterarischen  Akademie  von  G.  J.  Ascoli. 
Erster  Band.  Vergleichende  Lautlehre  des  Sanskrit,  des  Griechischen  und  des 
Latein ischen  /O  Vorlesungen  über  die  vergleichende  Lautlehre  des  Sanskrit,  des 
Griechisckenpdd  des  Lateinischen  gehalten  an  der  Mailänder  Wissenschaftlich- 
LitteraA$phfen  Akademie.  Übersetzt  von  J.[ohannes]  Bazzigher  und  H.[ein- 
rich]2§phüeizer-Sidler.  [Erster  Band.]  Halle:  Buchhandlung  des  Waisen- 
han||sQ872. 

1^1873  =  G  raziadio  Isaia  A  SC oli:  Saggi  ladini  [I],  in:  Archivio  Glottolo- 
Italiano  1  (1873),  S.  [I/]V— LVI,  1—537,  538—556.  [Mehr  nicht  erschienen] 
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1887. 

glottologica.  Pubblicata 
6  Congresso  Internaziona- 
scher  1881. 


ASCOM  1876  =  GraziadiO  Isaia  Ascoli:  Die  Entstehung  des  griechis7 
Superlativsuffixes  -raro-  und  die  Erweichung  der  Tenues  in  eßdop, 
bydoo-.  Uebersetzt  von  Reinhold  Merzdorf,  in:  Studien  zur  griechi. 
lateinischen  Grammatik  („Curtius’  Studien“)  9  (1876),  S.  339—360. 

Ascoli  1877  =  Graziadio  Isaia  Ascoli:  Studj  critid.  n.  Rom: 
renze:  Loescher  (Milano:  Bernardoni)  1877.  [Vgl.  Ascol  i  1861] 

Ascoli  1878  =  Graziadio  Isaia  Ascoli:  Kritische  Studien  zu tySp rachwissen- 
schaft  von  G.  I.  Ascoli.  Autorisirte  Uebersetzung  von  R^mtiold  Merzdorf. 
Zu  Ende  geführt  von  Bernhard  Mangold.  Weimar:  Böhlau  1878.  [Vgl.  Ascol  i 
1877]  dQ 

A  SC  0  I  i  1881-1887,  s.  A  SC  0 1  i  1881  (1882),  1886a,  1 
Ascoli  1881  =  Graziadio  Isaia  Ascoli:  UnalC 

nell’occasione  che  raccoglievasi  in  Berlino  il 
le  degli  Orientalisti.  Torino/Roma/ Firenze 

Ascol  i  1882  =  G  raziadio  Isaia  Ascol  i :  Fettere  glottologiche.  Prima  lettera 
[Milano,  21  aprile  1881],  in:  Rivista  di  mmogia  e  d’Istruzione  classica  10  (1882 
[1881-1882]),  S.  1-71.  ^ 

dH  i:  Due  lettere  glottologiche.  I.  Di  un 
che  si  avverta  nel  campo  neolatino.  - 
Lettera  a  Napoleone  Caix  [Milano,  6  settembre  1879],  II.  Dei  Neogram- 
matici.  —  Lettera  al  prof.  Pietro  Merlo  [Milano,  16  settembre  1885],  in: 
G  raziadio  Isaia  Ascol  i fNfl. ;  in  memoria  di  Napoleone  Caix  e  Ugo  Angelo 
Canello.  Miscellanea  di  Uilalogia  e  Linguistica.  Firenze:  Successori  Le  Monnier 
1886,  S.  425-471  [im  D^hil:  I.  S.  425-435,  II.  S.  436-471]. 

A  SC  0  I  i  18866  =  G  r  aziad  io  I  sä i a  A  SC  0  I  i :  Due  lettere  glottologiche.  I.  Di  un 
filone  italico,  diverso  dal  romano,  che  si  avverta  nel  campo  neolatino.  - 
Lettera  a  Napolpfpe  Caix  [Milano,  6  settembre  1879].  II.  Dei  Neogram- 
matici.  —  Lettera  al  prof.  Pietro  Merlo  [Milano,  16  settembre  1885],  [III.] 
Poscritta  (Ago&to  1886).  [IV.]  Ancora  dei  frc.  soif,  ecc.,  in:  Archivio  Glottologico 
Italiano  RpÄ-1888),  S.  1— 105[/108]  [im  Detail:  I.  S.  1-17,  II.  S.  18-73, 
III.  S.  73—  1  ( >5.  IV.  S.  106—108].  [Auch  als  Separatdruck  erschienen] 

fl  =  Graziadio  Isaia  Ascoli:  Sprachwissenschaftliche  Briefe.  Autori- 
Jbersetzung  von  Bruno  Güterbock.  Leipzig:  Hirzel  1887. 

H  ol  mberg  1976  =  M  ärta  Äsdahl  Hol  mberg:  Studien  zu  den  ver- 
Hen  Pseudokomposita  im  Deutschen  (Göteborger  germanistische  Forschungen, 


Ascoli  1886a  =  G  raziadio  Isaia 

filone  italico,  diverso  dal  rom: 
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14).  Lund:  Bloms  Boktryckeri  (Göteborg:  Acta  Universitatis  Gothobu 
sis)  1976. 

A  sh  er  /M  o  sei  ey  2007,  s.Mo  sei  ey/A  sh  er  1994. 

Asher/Simspon  1993  =  R  o n a I  d  E.Asher  /  James  M  .  Y  .  Simp 

The  Encyclopedia  ofLanguage  and  Linguistics.  Oxford:  Pergamon 
Ashford  1987  =  M  arguerite  K  .  Ashford:  The  Evolution  o 


rsg-): 
[1994]. 


e  Hawaiian 

Dictionary  and  Notes  on  the  Early  Compilers,  with  Parti G|tlap/Attention  to 
Manuscript  Resources  of  the  Bishop  Museum  Library,(Jhy  Bishop  Museum 

onolulu:  Bishop 


.  Premiere  partie.  Paris:  Duprat 


Occasional  Papers  27  (1987)  [Volume  27.  February  19 
Museum  Press],  S.  1—24. 

Askedal  2001  =  John  0  I  e  Askedal  :  Conceptions([s|j|^pological  change,  in: 
H  aspel  mat  h  et  al.  20016,  S.  1624-1640.  [HSK ©2f  Art.  114] 

d  'A  SSier  1861  =  Adol  phe  d'Assier:  Essai  de^gmMmaire  generale  d’apres  la  com- 
paraison  des  principales  langues  in do - europeen n es.  O u vrage  destine  aux  eleves  des 
lycees,  des  Colleges,  des  ecoles  normales,  e|^ax  gens  du  monde,  pour  faciliter 
et  completer  l’etude  des  langues  classi 
1861 .  [Mehr  nicht  erschienen;  vgl.  d  'A  SSiet 

d'Assier  1872  =  Adol  phe  d'Assier^  tisai  de  grammaire  generale  d’apres  la  com- 
paraison  des  principales  langues  indo-eimpeennes.  Ouvrage  destine  aux  eleves  des 
lycees,  des  Colleges,  des  ecoles  normales,  et  aux  gens  du  monde,  pour  faciliter 
et  completer  l’etude  des  langufR  classiques.  Deuxieme  edition.  Paris:  Mai- 
sonneuve  et  Cie  1872. 

Ast  1807  =  Friedrich  A° 

Thomann  1807. 


Ast  1808a  -  Fried r°i/cTb>Ä St :  Grundlinien  der  Grammatik,  Hermeneutik  und  Kri¬ 
tik.  Landshut:  ThöWann  1808. 

ASt  18086 


rundriß  einer  Geschichte  der  Philosophie.  Landshut: 


F  r  ied  rfc  h  A  St :  Grundriß  der  Philologie.  Landshut:  Krüll  1808. 

(de)  Astarl  oa  4803  =  Pabl  o  Pedro  (de)  Astarl  oa  (Aguirre):  Apologia  de 

la  lengußrßü^oinga da .  Madrid:  Ortega  1803.  [Im  Detail:  APOLOGIA  |  DE  LA 
LLXGUA  BASCOXGADA.  |  Ö  ENSAYO  CRITICO  FILOSÖFICO  |  DE  SU 
PLltRICGIOX  Y  ANTIGÜEDAD  |  SOBRE  TODAS  LAS  QUE  SE  CONOCEN:  |  EN 
REsSeSTA  Ä  LOS  REPAROS  PROPUESTOS  EN  |  EL  DICCIONARIO 
IRÄFICO  HISTÖRICO  DE  ESPANA,  |  TOMO  SEGUNDO,  PALABRA 
3ARRA.  |  PORD.  PABLO  PEDRO  DE  AST ARLOA,  \  PRESBITERO.  \  MADRID. 
Tor  DON  GERONIMO  ORTEGA.  |  1803.]  [21882;  Nd.  1983,  1993] 
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(de)  Astarl  oa  1804  =  [Pa bl  o  Pedro  (de)  Astarl  oa  (Aguirre):]  Reflexu 
filosöficas  en  defensa  de  la  apologia  de  la  lengua  bascongada  6  Respuesta  ä  laxeüsi 
critica  del  Cura  de  Mo ntuenga.  Madrid:  Cano  1804  [MDCCCIV]. 

(de)  Astarl  oa  1 882,  s.  (de)  Astarl  oa  1 803  [Segunda  Edicion.  BilHa^^V  elas- 
co  1882]. 

A  ston  1693a,  s.  Fl  ow  er  1693. 

Aston  16936  =  Francis  Aston:  [VI.]  A  Paper  of  Mr.  Fl^gejsS,  contammg 
some  unknown  Ancient  Characters,  with  Remarks  thfec^on  [by  Francis 
Aston  Esq;  S.  R.  S.],  in:  Philosophical  Transactions  17/9, |f693)  [Philosophical 
Transactions:  Giving  some  Account  of  the  Present/Öbdertakings,  Studies 
and  Labours  of  the  Ingenious,  In  many  Consideratt>|e  Parts  of  the  World. 
Vol.  XVII.  For  the  Year  1693.  London:  Smith  ÄM^^Valford  1694.  Numb. 
203,  September  1693],  S.  872-873.  [Vgl.  Fl  0 wer  1693| 

Atkinson/G  ray  2005  =  Quentin  D.  Atkinson  /  Russell  D.  Gray: 

Curious  Parallels  and  Curious  Connections — Phylogenetic  Thinking  in 
Biology  and  Historical  Linguistics,  in:  Spstefiatic  Biology  54/4  (2005),  S.  513- 
526. 


inson/Andrew  Mea de/Chris 
Mark  Pagel :  Languages  Evolve  in 
(2008)  [Vol.  319,  no.  XXXX  (1  Fe- 


A  t  k  i  n  so  n  et  dl.  2008  =  Q  u  en  t  i  n  D 
Venditti  /  Simon  J.  G  reen 

Punctuational  Bursts,  in:  Science" 
bruary  2008)],  S.  588.  ^  / 

A uer/M  urray  2015  =  Peter  A u er  /  R  obert  W  .  M  urray  (Hrsg.):  Hermann 
PauVs  Principles  of  Language  History  Revisited.  Translations  and  Reßections 
(Linguae  &  Litterae,  51).  Berlin/Boston:  De  Gryuter  2015. 

A  U  f  r  ec  h  t  1847  =  X  h  eo  d  or  Aufrecht:  De  accentu  Sanscritico,  Teil  1:  De  ac¬ 
centu  compositorumf§§6 nn:  König  1847.  [Im  Detail:  DE  |  ACCENTU  SANSCRITI¬ 
CO  |  AUCTOR|gj  S.  TH.  AUFRECHT,  PH.  DR.  |  PARTICULA  PRIMA,  DE 
ACCENTU  COMPOSH  ORUY1.  |  BONNAE  |  H.  B.  KÖNIG.  |  1847.] 

A  U  f  r  ec  h  t  1855  ?=  Theodor  Aufrecht:  vpvog,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
Spraclf(Jscfuhg  („Kuhns  Zeitschrift“)  4  (1855),  S.  274-282. 

A ufrecht/K irchhoff  1849,  1851  =  Simon  Theodor  Aufrecht  /  Adolf 

K  ir  C  h  h  off :  Die  umbrischen  Sprachdenkmäler.  Ein  Versuch  zur  Deutung  dersel- 
Bde.  Berlin:  Dümmler  1849—1851. 
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Augst  1975  —  Gerhard  Augst:  Untersuchungen  zum  Morpheminventat 
deutschen  Gegenwartssprache  (Forschungsberichte  des  Instituts  für  Deutsche 
Sprache  Mannheim,  25).  Tübingen:  Narr  1975. 

Augst  2001  =  Gerhard  Augst:  Gefahr  durch  lange  und  kurah' porter? 
Lang-  und  Kurzwortgefahr?  LKW-Gefahr?  In:  G  erhard  Stickef  (Hrsg.): 
Neues  und  Fremdes  im  deutschen  Wortschatz.  Aktueller  lexikalischegfWandel  (IDS, 
Jahrbuch  2000).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2001,  S.  210—238. 

Augst  ein  1996  —  Franziska  A.  Augst  ein:  James  C.  Prichard  's  Views  of  Man- 
kind.  An  Anthropologist  Between  the  Enlightenment  and  the  yictorian  Age.  Diss. 
University  College  London  1996. 

Augst  ein  1999  —  H  annah  Franziska  Augst  ein James  Cowles  Prichard’ s 
Anthropology :  Remaking  the  Science  of  Man  in  Egrlf  fßmeteenth- Century  Britain 
(Clio  Medica,  52).  Amsterdam  /  Atlanta,  GA:/5B^)dopi  1999. 

A  U  g  U  St  i  n  1869  =  Adolf  Fl  einrich  Augu  Stift^De  usu  dativi  atque  praepositio- 
num  in  structura  verhorum  compositorum  qitj^mpud  Ciceronem  leguntur  (Progr. 
Gymn.  Ratibor  1869  [Festschriften  z;ur  fü n fz i gj äh r i ge n  Stiftungsfeier  des 
Königlichen  evangelischen  Gymnas^ps  zu  Ratibor]).  Ratibor:  Bögner 
1869. 


Aura  Jorro  1985-1993  =  Francisco  Aura  Jorro  (Hrsg.):  Dkäonario 
Micenico  (Diccionario  Griego-Espahol,  Anejo  I — II) ,  2  Bde.  Madrid:  Consejo 
Superior  de  InvestigacioneyjG|elitificas  1985,  1993. 

A  U  r  0  U  X  1987  =  Sy  I  vai  n  ^Cy?0  U  X  :  The  First  Uses  of  the  French  Word  ‘Lin- 
guistique’  (1812-1880),  in:  A  ar  Sl  eff  et  al.  1984,  S.  447-459. 

Auroux  1988  =  Syly©T  Auroux  :  «Histoire»  et  comparaison  des  langues. 
Connaissance  des  langues  etrangeres.  Essai  de  bibliographie  des  publications 
fran^aises  (1531-1804),  in:  J  0  I  y  1988,  S.  73—97. 

Auroux  1989 

Auroux  1989 
Tome 
lang 

Aura 


,  s.  Auroux  1989,  1992,  2000. 

-  Sylvain  Auroux  (Hrsg.):  Histoire  des  idees  linguistiques , 
-aissance  des  metalangages .  En  Orient  et  en  Occident  (Philosophie  et 
iege/Bruxelles:  Mardaga  1989. 

990  =  Sylvain  Auroux  :  Representation  and  the  Place  of  Lingui- 
hange  before  Comparative  Grammar,  in:  De  Mauro  /  Formigari 
0,  S.  213-238. 
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~e  langes  Maurice 
Editions  1998, 


les  idees  linguistiques,  To- 
igage).  Sprimont:  Mar- 


AurOUX  1992  =  Sylvain  Auroux  (Hrsg.):  Histoire  des  idees  Unguis tiJid'es^ 
Tome  2:  Le  developpement  de  la  grammaire  occidentale  (Philosophie  et  langage) . 
Liege:  Mardaga  1992. 

Auroux  1994  =  Sylvain  Auroux  :  La  revolution  technologique  /he  lg  gram- 
matisation.  Introduction  ä  l’histoire  des  Sciences  du  langage  (Philosophie  et  lan- 
gage).  Liege:  Mardaga  1994.  Tg V 

Auroux  1998  =  Sylvain  Aurou  X:  La  decouverte  hnguisjdguy,  in:  Pierre 
F  ial  3  /  P  ier  r  e  L  af  0  n  (et  dl.)  (Hrsg.):  Des  mots  en  UberU 
Tournier  (Hommages),  Bd.  1.  Fontenay-aux-Roses: 

S.  85-90. 

Auroux  2000  =  Sylvain  Auroux  (Hrsg.):  Histoire , 
me  3:  L’hegemonie  du  comparatisme  (Philosophie 
daga  2000. 

AurOUX  2000 a  =  Sylvain  Auroux:  [hitroducti/m]  Emergence  et  domination 
de  la  grammaire  comparee,  in:  A  U  r  0  U  X  2000,  S.  9—22. 

Auroux  2007  =  Sylvain  Aurou  X :  La  question  de  V origine  des  langues  suivi  de 
l’historicite  des  Sciences  (Collection  «  Quddrige  ».  Essais,  debats).  Paris:  Presses 
Universitaires  de  France  2007.  <^j) 

Auroux  2008  =  Sylvain  Auroux:  Rez.  von  C  an  non  2006,  in:  Histoire 
Epistemologie  Langage  30/1  (2(^|)/S.  155-159. 

Auroux/Boes  1981  =  Sylvain  Auroux  /  Anne  Boes:  Court  de  Gebelin 
(1725-1784)  et  le  compa^tisme.  Deux  textes  inedits,  in:  Histoire  Epistemolo¬ 
gie  Langage  3/2  (1981), 4^21— 67. 

Auroux /Horde  I99y=  Sylvain  Auroux  /  Tri  st  an  Horde:  Les  grandes 
compilations  et  ley|öödeles  de  mobilite,  in:  A  U  r  0  U  X  1992,  S.  538—579. 

A uroux/Q  ueixal os  1984  =  Sylvain  Auroux  /  Francisco  Queixalos 

(Hrsg.):  Pomgmd  histoire  de  la  linguistique  amerindienne  en  France.  Hommage  ä 
Bernard  Pottin  (Amerindia.  Revue  d’Ethnolinguistique  Amerindienne, 
nuincro  special.  6).  Paris:  A.E.A.  1984. 

Auroux  et  al.  1984  =  Sy  I  va  i  n  Auroux  /  M  ichel  Glatigny  /  Andrejoly  / 
A  nifOl  icol  as  /  Irene  R  osier  (Hrsg  .):  Materiaux  pour  une  histoire  des 
es  linguistiques.  Essays  Toward  a  History  of  Linguistic  Theories.  Materialien 
einer  Geschichte  der  sprachwissenschaftlichen  Theorien  (Travaux  et  Re- 
lerches).  Lille  (Villeneuve-d’Ascq):  Universite  de  Lille  III  (P.U.L.)  1984. 
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A  uroux  et  al.  2000-2006,  s.  A  UTOUX  et  al.  2000,  2001,  2006.  [HSK 18] 

Auroux  et  al.  2000  =  Sy  I  va  i  n  Auroux  /  E.  F.  Konrad  Ko  er  n  er  / 

J  0  sef  N  i  ed  er  eh  e  /  K  ees  V  er  St  eeg  h  (Hrsg.):  History  of  the  LanguagS^ences. 
An  International  Handbook  on  the  Evolution  of  the  Study  of  Language fronpahe  Be¬ 
ginn  ing  to  the  Present ,  Vol.  1  (HSK  18.1),  Berlin  [etc.]:  de  Gruytpp2Q0O. 

Auroux  et  al.  2000a  =  Sylvain  Auroux  /  Gilles  BernaAv  Jacques 

B  0  U  I  I  e:  [Section  2]  Le  developpement  du  comparatisme  iptlo-puropeen,  in: 
Auroux  2000,  S.  155-171.  °Rp 

Auroux  et  al.  2001  =  Sylvain  Auroux  /  E.  F.  Konrad  K  oerner  /  H  ans- 
J  0  sef  N  i  ed  er  eh  e  /  K  ees  V  er  St  eeg  h  (Hrsg.):  HistorffgfMe  Language  Sciences. 
An  International  Handbook  on  the  Evolution  of  the  Stufyfof  Language  from  the  Be¬ 
ginn  ing  to  the  Present,  Vol.  2  (HSK  18.2),  BerhnQ|ü|pRue  Gruyter  2001. 

Auroux  et  al.  2006  =  Sylvain  Auroux  /  E . ,  F .  Konrad  K  oerner  /  H  ans- 

J  0  sef  N  i  ed  er  eh  e  /  K  ees  V  er  St  eeg  h  (I  Irsg.):  History  of  the  Language  Sciences. 
An  International  Handbook  on  the  Lvolutionffjthe  Study  of  Language  from  the  Be¬ 
ginn  ing  to  the  Present,  Vol.  3  (HSK  1 8.3),|d^yrlin  [etc.]:  de  Gruyter  2006. 

Prothetic  Vowel  in  Greek,  in:  Lan- 


A  ustin  1941  =  W  i  1 1  i  a  m  M  . Au  st  in: 

guage  17  (1941),  S.  83-92. 

A  uten riet h/H  eerd egen  1885  =  Gfeorg  A uten riet h  /  Ferdinand  H  eer- 

degen:  C.  Lexikographie  der  griefiischen  und  lateinischen  Sprache  (Handbuch 
der  klassischen  Altertumswissenschaft,  2).  Nördlingen:  Beck  GSSS.  [= 
M  Ül  I  er  1885a,  S.  413-451]  Xa 

A  u t  en  r  i et  h /H  eer  d egen  1890  =  G  eo  r  g  A  u t  en  r  i et  h  /  F er  d  i n  a n  d  H  eer  - 

degen:  C.  Lexikographie  der  griechischen  und  lateinischen  Sprache  (Handbuch 

der  klassischen  Altpr||iins-Wissenschaft,  2).  München:  Beck  21890.  [=  M  ül  I  er 
1890,  S.  585-635] 

A  vel  I  an  1820oV4  [Gustaf  Adolf  Avellan:]  Ytterligare  Reflexioner  öfver 
Finska  SpräkdLoch  dess  Orthographi,  föranledda  af  ätskilliga  anmärkningar 
vid  TurunJMikko-Sanomat,  in:  Mnemosyne  1820  [Abo:  Bibel-Sällskapets 
Boktr^^,  S.  281-284,  285-288,  289-292,  296;  im  Detail:  N:o  71.  Lör- 
dageAX^  2  September  1820,  S.  281-284;  N:o  72.  Onsdagen  den  6  Sep¬ 
tember  1820,  S.  285—288;  N:o  73.  Lördagen  den  9  September  1820,  S.  289— 
N:o  74.  Onsdagen  den  13  September  1819,  S.  296.  [Vgl.  Arwidsson 

Je.  —  Dieser  unter  dem  Pseudonym  F  in  Sk  K  USt  fc)0  erschienene  Artikel  wird  üblicherweise 
iu el  Roos  zugeschrieben  (vgl.  Impivaara  1914:31;  Lauerma  2010:55,  57;  Panter- 
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inskan 


t  i  Finskan 


mö  I  I  er  2010a:l  lOf)  und  gehört  zur  1820  in  der  Äboer  Zeitschrift  Mnemosyne  geführten  fbitvö 
sehen  Orthographiedebatte,  wozu  I  rnpivaara  1914 passim] 

A  VGl  I  3  fl  18206,  S.  A  fl  0  fl  y  mu  S  18206.  [Anonym  erschienen;  Zuordnung  unsicj 

A  v  el  I  an  1850  =  Gustaf  Adolf  A  vel  I  a  n :  Kritik  öfver  sättet  at 
uttrycka  begreppet  om  tid,  in:  Suomi  10  (1850  [1851]),  S.  1—64, 

AveI  I  aN  1850a  =  Gustaf  Adolf  A  VGl  I  a  n  :  Kritik  öfver  sätte 

uttrycka  begreppet  om  tid.  Helsingfors:  Finska  Litteratur-Säll^kapLts  Tryckeri 
1850.  [Sonderdruck  von  A  vel  I  an  1850]  °  y/ 

AvGntinus  1512  =  Johannes  Aventinus  (Johann  Georg  Turmair): 

Grammatica  nova  fundamentalis  [...].  Augsburg:  Sittich  '1512.  [2 1 5 1 5  u.ö.]  [Im 
Detail:  A 

Aventinus  1541  =  JohannesAventinus(Johann  GeorgT urmair):  Chro¬ 
nica.  Von  Ursprung,  Herkomen  und  Thaten  der yfhr alten  Teutschen  [.. 
berg:  Petreius  1541.  [Im  Detail: 

Aventinus  1554  =  Johannes  Aventinu: 

nalium  Boiorum  libri  septem  [...].  Ingols 
Basel:  König  1615).  [Im  Detail: 

|  U  St  i  n  0  V  3 :  Einführung  in  die  allgemeine 
l Morphologie  und  Syntax,  WS  2005/2006, 
/www .  coli .  uni-saarland .  de/~tania/  GenLing- 


Niirn- 


hann  G  eorg  T  urmair):  An- 

it:  Weißenhorn  *1554  (u.ö.,  z.B. 


Avgustinova  2005/06  =  Tania 
Sprachwissenschaft.  Vorlesungen  ür 
[Internet,  10/2006;  URL:] 

WS-2005-2006/ GenLing2.j 

Ayliff  1846  —  John  A  yl  jffdyd  Vocabulary  of  the  Kafir  Language.  London:  Wes- 
leyan  Mission-House  (Mhpnols)  1846.  [21863] 

Ayl  iff  1863  =  John  Ayliff:  A  Vocabulary  of  the  Kaffir  Language.  Second  Edi¬ 
tion.  London:  Weslöyan  Mission  House  (Nichols)  21863.  [4846] 

Ayton  1820  =  JaQes  AI  ex  an  der  Ayton  :  A  Grammar  of  the  Nepalese  Lan¬ 
guage.  CalcuÖaLFIindoostanee  Press  1820. 


B 

)03  =  M  artin  F.J.  Baasten:A  Note  on  the  History  of  “Semitic”, 
fr  t  in  F.  J.  Baasten  /  W  ido  Th.  van  Peursen  (Hrsg.):  Hamlet  on  a 
Semitic  and  Greek  Studies  Presented  to  Professor  T.  Muraoka  on  the  Occasion 
his  Sixty-Pifth  Birthday  (Orientalia  Lovaniensia  Analecta,  118).  Leuven 
[etc.]:  Peeters  2003,  S.  57-72. 
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lg.  Zur 
deutschen 


Babinger  1918—1919  —  Franz  Babinger:  [Sprechsaal.]  Zur  Geschieht 
Keilschriftentzifferung:  Karl  Bellino  und  Joh.  Friedrich  Hugo  von  1 ) 
in:  Zeitschrift  für  Assyviologie  und  verwandte  Gebiete  32  (1918/19),  S.  2QR  6. 

Bach  1953  =  Adolf  Bach:  Die  deutschen  Ortsnamen,  Bd.  1:  Ei 
Laut-  und  Formenlehre,  zur  Satzfügung,  Wortbildung  und  -bedeutu 
Ortsnamen  (Deutsche  Namenkunde,  II.  1).  Heidelberg:  Winter 

Bach/H  arms  1968  =  Emmon  Bach  /  R  obert  T .  H  arms 

in  Linguistic  Theory.  New  York  [etc.]:  Holt,  Rinehart  &  W 

B a c h el  o t  1834,  s.  Bachelot/Ar ma n d  1834.  ,r  , 

B achel  ot/A  r mand  1834  =  [A I  exis  Bachei  ot  /  A braham  A  r mand:]  Notes 
grammaticales  sur  la  langue  Sandwichoise,  suivies  d’une  eojgction  de  mots  de  la  meine 
langue.  Paris:  Decourchant  1834.  [Im  Detail:  Notes  grammaticales  |  sur  |  la 
langue  Sandwichoise,  |  suivies  |  d’une  cohrafön  de  mots  |  de  la  meme 


langue.  |  Paris,  |  Imprimerie  de  Decourch; 


Universals 


n  1968. 


1834.] 


Bacher  1907  —  Wilhelm  Bacher:  Aus /einem  alten  Werke  hebräisch¬ 
arabischer  Sprachvergleichung,  in:  Zeimkrift  der  Deutschen  Morgenländischen 
Gesellschaft  61  (1907),  S.  700-704. 

B  ac  h  man  n  2005  =  D  iet  er  B  ac  h  man^l :  Adjektiv  und  Motion.  Ms.,  Mai  2005. 

Back  1991  =  Michael  Back:  Dif synchrone  Prozeßbasis  des  natürlichen  Laut¬ 
wandels  (Zeitschrift  für  Dialek^dgie  und  Linguistik.  Beihefte,  71).  Stuttgart: 
Steiner  1991. 

de  Bäcker  1876  =  Augustin  de  Bäcker  [/Alois  de  Bäcker  /  Charles 
Sommervogel  ]  (Hrsjßx^ibliotheque  des  ecrivains  de  la  Compagnie  de  Jesus  ou 
Notices  bibliographiques,  Bd.  3.  Louvain/Lyon:  de  Backer/Sommervogel 
21876. 

Bacmeister  l77a@H  artw ig  Ludw ig  C  hristian  Bacmeister:  Objavleniei 
prosenie  kasßpmfäsja  do  sobranija  raznych  jazykov  v  primerach  /  Avertissement  et 
invitation  concemant  un  seid  sujet  traduire  en  plusieurs  langues  /  Idea  et  desideria  de 
collige ndXßngua ru m  speciminibus  /  Nachricht  und  Bitte  wegen  einer  Sammlung  von 
Spracmmfkn.  V  Sanktpeterburge  pri  Akademii  Nauk  1773.  [Vgl.  Adelung 
1815rp^v 

1605  =  Francis  Bacon:  The  Tvvoo  Bookes  of  Francis  Bacon.  Of  the  pro- 
ce  and  aduancement  of  Learning,  diuine  and  humane  [...].  London:  Tomes 
05.  [Vgl.  Bacon  1623] 
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Bacon  1623,  1624,  1638  =  Francis  Bacon:  De  dignitate  et  augmentis  s% 
arum  libri  IX  (Opera,  Tomus  I).  London:  Haviland  *1623  (21638) 
Mettayer  1624  [Im  Detail:  [Nd.  häufig;  ed.  crit.  M  ayer  1829;  zun.  engl.:  B  3C0( 

B  aebl  er  1885  =  Johann  Jacob  Baebler:  Beiträge  zu  einer  Geschichte  r  latei 
nischen  Grammatik  im  Mittelalter.  Halle/S.:  Vlgbuchhdlg.  1885. 

B a d ec k er  2001  =  W  il  I  iam  Badecker:  Lexical  composition  a: 


tion  of  compounds:  Evidence  from  errors  in  naming,  in: 


gnitive  Processes  16  (2001),  S.  337-366. 

Bader  1811  =  j.  D.  Bader:  Rez.  von  M  alte- Brun  l 

clopedique  1811/3  [Magasin  ency  clopedique,  ou  J 
lettres  et  des  arts;  redige  par  A.  L.  Millin.  Annee 

186.  [Vornamen  bis  jetzt  noch  nicht  ermittelt] 


e  produc- 
and  Co- 


(  in:  Magasin  ency- 
M  des  Sciences,  des 
Tome  III],  S.  161- 


igenvokale  in  den  ältesten  Ei- 
Diss.  Freiburg  (Breisgau) 


B  ad  er  1909  =  W  o  I  f  B  ad  er :  Die  althochdeutsch 
gennamen.  Borna/Leipzig:  Noske  1909. 

1909] 

Bader  1962  =  Franchise  Bader:  La ffihffißion  des  composes  nominaux  du  latin 
(Annales  Litteraires  de  l’Universite  dp^fesangon,  46).  Paris:  Les  Beiles  Lettres 
1962.  /-€f 

Bader  1965  =  Frangoise  Bader ALds  composes  grecs  du  type  de  demiourgos  (Etu- 
des  et  commentaires,  57).  Par^I^lincksieck  1965. 

B  3  d  er  1969(3  =  Frangoise  Bäder:  Etudes  de  composition  nominale  en  Mycenien, 
I:  Les  preßxes  melioratffi  ffiffiÖrec  (Incunabula  Graeca,  31).  Roma:  Edizioni 
dell’Ateneo  1969. 

Bader  19696  =  F r an |;p^5e  Bader:  De  mycenien  matoropuro,  arepozoo  ä  grec 
/ larpoTroXii aXen])6ßto<;:  le  traitement  des  sonantes-voyelles  au  premier  mil- 
lenaire,  in:  MinqM^k. S.)  10  (1969),  S.  7-63. 

B  3  d  er  1972  F  r  a  n  g  0  i  se  B  a  d  er :  Le  traitement  des  hiatus  ä  la  jointure  des 
deux  membrejjf  d’un  compose  nominal  en  mycenien,  in:  R  uiperez  1972, 
S.  141- 

B  a  d  er  Frangoise  Bad  er:  Suffixes  grecs  en  -m-  :  Recherches  comparatives 

teroclisie  nominale  (Centre  de  Recherches  d’Histoire  et  de  Philologie  de 


Section  de  l’Ecole  pratique  des  Hautes  Etudes,  III. 6).  Geneve:  Droz  / 
is:  Minard  et  Champion  1974. 
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Bader  1975 a-  F  r  a  n  g  0  i  se  Bader:  La  loi  de  Caland  et  Wackernagel  en 
in:  Melanges  linguistiques  offerts  a  Emile  Benveniste  (Collection  linguistiq 
Paris:  Societe  de  Linguistique  de  Paris  [Louvain:  Peeters]  1975,  S.  1 

Bader  1975 b  =  Fran^oise  Bader:  Adjectifs  verbaux  heteroclitiques  (*-/-/ 
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d’histoire  anciennes,  ser.  3,  49  [=  101]  (1975),  S.  19-48. 

Bader  1984 

brillant:  diathese  et  vision,  in:  Die  Sprache  30,2  (1984),  S. 

Bader  1990  =  Frangoise  Bader:  Le  Lage,  la  pea 


Frangoise  Bader:  Autour  de  Polypheme  le^G^fclope  ä  l’oeil 
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Classification  of  Semantic  Relation s 
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1-59. 

Bader  1994,  1997  =  Frangoise  Bader  (H^ 
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2002). 

Bader  2005  =  Frangoise  Bader:  Fondei 
nominale,  in:  M  OUSSy  2005,  S.  11—28^ 

Badulescu  2004  =  Adriana  Badu 

Between  Nouns.  Diss.  Univ.  of  Tj 

Baechtol  d/Bachmann  1897,  s. 

B  aec k I  u n d  1911  =  P er  Sigurd  B  aec kl  und:  Voces  Latinae  in  -ficus,  -fco, 
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1911).  [Im  Detail:  VOCES U&JNA3  IN  -FICUS,  -FICO,  |  -FICABILIS  SIM.  EXEUNTES 
|  SCRIPSIT  |  PER  SIGUR^B^CKLUND  |  LIC.  PHIL.  NAT.  SM.  |  [Linie]  |  LUND^E 
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Cambridge  Scholars  Publishing  2017. 
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Baker/Fasola  2009  =  M  ark  C.  Baker  /  C  ar I  os  A .  Fasol  a :  Araucanian: 
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Tracy  Holloway  King  (Hrsg.):  Proceedings  of  LFG08.  Standord,  CA: 
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Baker  etal.  2010  =  B r et t  Baker  /  Kate  H  orrack  /  R  achel  Nordlinger 
/  Louisa  Sa  dl  er :  Putting  it  A  ITTogether:  Agreement,  Incorporation,  Co- 
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/  T  racy  Holl  0W  ay  K  i  rp^ff^TTrsg.) :  Proceedings  of  LFG10.  Standord,  CA: 
Stanford  University,  CSI^^iblications  2010,  S.  64—84. 

Bakker  2008  =  Peter  B  akker :  C.  C.  Uhlenbeck’s  work  on  the  Basque  lan¬ 
guage  (In  memory  (gfdkudolf  P.  G.  de  Rijk,  1937—2003),  in:  Anuario  del 
Seminario  de  Filologla  jfasca  ‘Julio  de  Urquijo”  42/2  (2008),  S.  237-264. 

Bakker  2008/20Q@s.  Bakker  2008-2009. 

Bakker  2008-2009  =  Peter  Bakker:  C.  C.  Uhlenbeck  and  the  Basque  lan¬ 
guage  (In-ynenlory  of  Rudolf  P.  G.  de  Rijk,  1937-2003),  in:  Canadian  Jour¬ 
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ABlackwell  2010. 
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Chatressar  2018  (1),  S.  5-11. 

Bai  bi  1823  =  Adrien  Bai  bi:  Annonce  de  1’ Atlas  polyglotte  du 
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peuples  anciens  et  modernes  d’apres  leurs  langues,  precede  (fipp  discours  sur  l’utilite  et 
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pression  Decomposability,  in:  B  04)  (f ?_0  al.  2003,  S.  89—96. 

Bälint  1897  =  G  a  br  i  el  Bälint  deJzentkatol  na  [Gabor  Bälint  Szent- 

katolnai]:  Tamul  (dravidaWtajiulmanyok  ket  reszben.  Elsö  resz:  tamul 
nyelvtan  (latinos  atirassal)y.<cmkintettel  a  többi  tizenegy  tarsnyelvre  es  a 
magyarra.  Mäsodik  resz-  Cn]kgyar-tamul  gyöknyomozo  szotar  tekintettel  a 
közepturansag  föbb  nVylyeire  (Studia  Tamulica),  in:  B  el  a  Szechenyi 
(Hrsg.):  Grof  Szechenyi  Bela  keletäzsiai  utjänak  tudomänyos  eredmenye.  1 877— 
1880.  Masodik  köt^^A  gyüjtött  anyag  feldolgozasa.  Budapest:  Kilian  1897, 
S.  1-341.  [Vgl.  Bä  14^4 898] 

Bälint  l898  =  GabHel  Bälint  de  Szentkatol  na  [Gäbor  Bälint  Szent- 

katol  n  a  i  ]  hdPdmulische  (dravidische)  Studien  in  zwei  Teilen.  I.  Grammati- 
kaHscherTeil.  II.  Lexikalischer  Teil,  in:  Bela  Szechenyi  (Hrsg.):  Wissen- 
schaftl icmTprfe 6 n iss e  der  Reise  des  Grafen  Bela  Szechenyi  in  Ostasien  1877-1880. 
Zwejmf3and.  Die  Bearbeitung  des  gesammelten  Materials.  Nach  dem  im 
Jahn|r48,96  erschienenen  ungarischen  Original.  Wien:  Hölzel  (in  Commissi- 
f§8,  S.  3[/5]— 432.  [Vgl.  Bälint  1897] 
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Bai  I  antyne  183%  =  James  R.  Bai  I  antyne:  Elements  of  Hindi  and.b^ 
Bhäkhä  Grammar.  Compiled  for  the  Use  of  the  East-India  Coljyg/fjat 
Haileybury.  London  [etc.]:  Madden  and  Co.  (Cox)  [etc.]  1839. 

Ball  antyne  18396  =  James  R.  Ball  antyne:  A  Grammar  of  ttäwahratta 

Language.  For  the  use  of  The  East-India  College  at  HaileyburwcEdinburgh: 
Hall  1839.  [Lithographie] 

Bai  I  antyne  2002  =  T  ony  Bai  I  antyne:  Orientalism  and  Race.  Apyanism  in  the 


British  Empire  (Cambridge  Imperial  and  Post-Colon 
Houndmills  [etc.]  /  New  York:  Palgrave  Macmillan  20 


tudies 
.  2006). 


Series). 


Things  with  Hard 
naissance.  Diss.  Brown 


B  a  1 1  en  t  i  n  e  2010  =  Brian  C  .  B  a  1 1  en  t  i  n  e:  How  u 

Words:  The  Uses  of  Classical  Borrowings  in  the  English 
University  2010. 

Ball  es  1996  =  I  r  en  e  B  al  I  es:  Metrik,  Sprach  fnpund  die  indogermanischen  Suffi¬ 
xe  *-io-  und  *-iio-.  Diplomarbeit,  Universit|t  Wien,  1996. 

B  al  I  es  1997  =  I  r  en  e  B  al  I  es:  Reduktion$||p)heinungen  in  langen  Wortfor¬ 
men  als  Ursprung  morphologischer  1  )oppclformen  im  Urindogermanischen: 
die  Suffixformen  *-io-  und  *-iio-,  in:  EffSprache  39/2  (1997  [2000]),  S.  141 — 
167.  Jb 


B  al  I  es  1997 a  —  I  r  en  e  B  al  I  es:  Gi{Qplisch  a(f)(e)vog  „Reichtum“,  in:  Historische 
Sprachforschung  110/2  (1997),  S.  2/^5-232. 

Balles  1999  =  Irene  B  a  I  k^&ateinisch  sanguis  „Blut“,  in:  Eichner/Lu- 
schützky  1999,  S.  3-17.  (Lf 


Bai  I  es  2000  =  Irene  Ba 

gen  und  neue  Wege, 

B  a  1 1  es  2002  =  I  r  e 


Die  altindische  Cvikonstruktion:  Alte  Deutun- 

orssman/PI  ath  2000,  s.  25-36. 

al  I  es:  Sprachliches  und  nichtsprachliches  Wissen  in 
Lexikon,  WortbjHüng  und  Syntax  der  indogermanischen  Sprachen,  in: 

St  eu  be  200j>  i^Y05-i  19. 

Bai  I  es  2003  =Tf  ene  Bai  I  es:  Die  lateinischen  Adjektive  auf  -idus  und  das 
Calandsy3tmffin :  Tichy  et  al.  2003,  S.  9—29. 

B  a  I  I  es  2(H)(,  =  I  r  en  e  B  a  I  I  es:  Die  altindische  Cvi-Konstruktion.  Form  -  Funktion 
ng  (Münchner  Forschungen  zur  historischen  Sprachwissenschaft,  4). 
en:  Hempen  2006.  [Zun.  Diss.  Univ.  Jena  2004] 

S  2007  =  I  r  en  e  B  al  I  es:  A  Greek  Laryngeal  Metathesis  That  Needn’t  Be 
Hither  ...,  in:  N  USSbaum  2007,  S.  15-24. 
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Ball  es  2008  —  I  r  en  e  Ball  es:  Underspecification  in  the  Lexicon:  The  Ii 
European  Root  Concept,  in:  St  eu  be  2008,  S.  3—20. 

B  9 1  I  es  2009  =  Irene  Ball  es:  The  Old  Indic  cvi  construction,  the  Cäfar 
stem,  and  the  PIE  adjective,  in:  R  asmilSSen/0  I  ander  2009,  S.  f-0  1 

Bai  I  es  2009a  =  Irene  Bai  I  es:  Zu  den  /-stämmigen  Adjektive^  Lateini¬ 
schen,  in:  L  ü  h  r  /Z  i  eg  I  er  2009,  S.  1-26. 

B  al  I  es  2009 b  =  I  r  en  e  B  al  I  es:  Lang,  rund  und  krumm:  zu  pii^eh  indogerma¬ 
nischen  Zusammenbildungen,  in:  Robert  N  edorna  /  David  Stifter 
(Hrsg.):  *h2nr.  Festschrift für  Heiner  Eichner  =  Die  Sprache  48  (2009),  S.  20-26. 

B  al  I  es  2012  =  I  r  en  e  B  a I  I  es:  Zu  einigen  Fällen  von  j^^meintlichem)  Laryn- 
galschwund  im  Indogermanischen,  in:  SadOVSki/Stift  er  2012,  S.  9—30. 

B  al  I  y  1922  =  C  h  a r  I  es  Bai  ly:  La  pensee  et  lad^hgue,  in:  Bulletin  de  la  Societe 
de  Linguistique  de  Paris  23/3  (1922)  [Te^^ 


fascicule  (Numero  72)],  S.  117—137.  [Vgl. 
Bai  ly  1932  =  Charles  Bally:  Lingui. 

Paris:  Leroux  J1932.  [21944,  Nd.  öfters]  y 

Bally  1944  =  Charles  Bally:  Li 


vmgt-troisieme.  Troisieme 
t  1922] 


e  generale  et  linguistique  jrancaise. 


bräisch:  Mikne  Abraham] 
CVM  |  Latino  nuper  edita 
Medicinae  doctorem.  Im 
M.  D.  I  XXIII. 


ue.  Berne:  Francke  21944.  [4932,  Nd. 


Istique  generale  et  linguistique  jrancaise. 

Seconde  edition  entierement  n i 
öfters] 

de  Balmes  1523  =  AbrahamAfe  Balmes  (ben  M  eir):  Peculium  Abrae. 
Grammatica  Hebraea  una  cumjLatino.  Venedig:  Bömberg  1523.  [Im  Detail:  [in  He- 

LIVM  ABRAE.  |  GRAMMA-  |  TICA  HEBRAEA  VNA 
octiss.  Virum  |  Magiftrum  Abraham  de  Balmis  Ar-  |  tium  & 
elTa  Venetijs  in  Aedibus  |  Danielis  Böbergi.  XIIII.  |  Kl.  Decebris. 


B  alt  er  2003  = 
Languages, 
2003)],  S.  14 

Bai  t  er 

303  I 


a  el  B  a  1 1  er :  Early  Date  for  the  Birth  of  Indo-European 
cience  302  (2003)  [Vol.  302,  no.  XXXX  (28  November 
1491. 


M  ichael  Bai ter :  Search  for  the  Indo-Europeans,  in:  Science 
[Vol.  303,  no.  XXXX  (27  February  2004)],  S.  1323-1326. 

ibbons  2015  —  Michael  Balter  /Ann  Gi  bbo  n  s:  Indo-European 
ages  tied  to  herders.  Ancient  migration  from  the  east  shaped  European 
ome  and  language,  in:  Science  347  (2015)  [Vol.  347,  no.  6224  (20  Fe- 
'bruary  2015)],  S.  814-815. 
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Bammesberger  1981  =  Alfred  Bammesberger:  Die  Betonung  der  no 
len  *ga-Komposita  im  Urgermanischen,  in:  Beiträge  zur  Geschichte 
sehen  Sprache  und  Literatur  [Tübingen]  (,, Paul/Braunes  Beiträge“)  10 
S.  377-391. 

Bammesberger  1983  =  Alfred  Bammesberger  (Hrsg.):  Da^Ltyhologische 
Wörterbuch.  Fragen  der  Konzeption  und  Gestaltung  (Eichstättef\Bfeiträge,  8; 
Abteilung  Sprache  und  Literatur,  [3]).  Regensburg:  Pustet  1983.  , 

Bammesberger  1984  =  Alfred  Bammesberger:  English 

wissenschaftliche  Studienbücher,  Abt.  1).  Heidelberg: 


ology  (Sprach¬ 
en  1984. 


Bammesberger  1988  =  Alfred  Bammesberger  (Hr -g^Die  Laryngaltheorie 
und  die  Rekonstruktion  des  indogermanischen  Laut-  uriimWormensystems  (Indoger¬ 
manische  Bibliothek,  III.  Reihe:  Untersuchungen).  Heidelberg:  Winter 
1988. 


Die  Morphologie  des  urgerma- 

I.  Reihe:  Lehr-  und  Handbü- 
Grammatik  der  germanischen 


Bammesberger  1990  =  Alfred  Bammesber 

nischen  Nomens  (Indogermanische  Bibliot: 
eher;  Untersuchungen  zur  vergleiche 
Sprachen,  2).  Heidelberg:  Winter  199€jg 

Bammesberger  1996  =  Alfred  Bammesberger:  Die  maskulinen  a-Stämme 
und  der  Verbaltyp  occupare,  in:  B((a mmesber  ger/H  eberl  ein  1996,  S.  50—60. 

Bammesberger  1998  =  Alfred  Bammesberger:  Geschichte  der  etymologi¬ 
schen  Forschung  seit  denUßpginn  des  19.  Jahrhunderts,  in:  Besch  et  al. 
1998,  S.  775-786.  \IISK  2. 1  (2.  Aull.),  Art.  42] 

Bammesberger  2002  =  Alfred  Bammesberger:  Altenglisch  oet  heajdum  und 
der  elliptische  Dual,  hpf r  it  z/Z  ei  I  f  el  d  er  2002,  S.  25—34. 

B  a  mmesber  ger/H  eber  Tein  1996  =  Alfred  Bammesberger  /  Friedrich 
H  eberl  ein  (HrjgK):  Akten  des  VIII.  Internationalen  Kolloquiums  zur  lateinischen 
Linguistik.  Procee(luigs  of  the  Eighth  International  Colloquium  on  Eaitn  Einguistics 
(Idg.  Bibi.,  III.  Reihe:  Untersuchungen).  Heidelberg:  Winter  1996 

Bammesbel^f /Vennemann  2003  =  A I fred  Bammesberger  /  T heo  Ven- 

nemann  i(Hrsg.):  Languages  in  Prehistoric  Europe  (Indogermanische  Biblio- 
theRdR:  Reihe:  Untersuchungen).  Heidelberg:  Winter  2003.  [220  04] 

Ban€r^ft  1874-1876,  s.  Bancroft  1874  (1875a),  18756,  1875c,  18754, 
[Nd.  1883,  1886] 
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Pacific 
ppleton 


Ban  er  Oft  1874,  1875a  =  H  Uber  t  HoweBancroft:  The  Native  Races 
Pacific  States  of  North  America.  Volume  I.  Wild  Tribes.  New  York:  Apple  ton 
and  Company  1874  /  London:  Longmans,  Green,  and  Co.  1875. 

B  a  n  c  r  o  f  t  18756  =  H  u  ber  t  HoweBancroft:  The  Native  Races 
States  of  North  America.  Volume  II.  Civilized  Nations.  New  Yc 
and  Company  /  London:  Longmans,  Green,  and  Co.  1875. 

B  a  n  C  r  0  f  t  1875r  =  H  U  ber  t  HoweBancroft:  The  Native  Racy  of  the  Pacific 
States  of  North  America.  Volume  III.  Myths  and  Landtages.  New  York: 
Appleton  and  Company  /  London:  Longmans,  Green,  SnmCo.  1875. 

B  a  n  C  r  0  f  t  18754  =  H  U  ber  t  HoweBancroft:  The  Nfißy  Races  of  the  Pacific 
States  of  North  America.  Volume  IV.  Antiquities.  New  York:  Appleton  and 
Company  /  London:  Longmans,  Green,  and  Co.  1875. 

B  a  n  C  r  0  f  t  1876  =  H  U  ber  t  HoweBancr  0  f  t  fwe  Native  Races  of  the  Pacific 
States  of  North  America.  Volume  V.  PrimitifffTdis tory .  New  York:  Appleton 
and  Company  /  London:  Longmans,  Green,  and  Co.  1876. 

Banfi  1993a  =  E  manu  eie  Banfi  (Hrsg.hC ^f;a  formazione  dell’Europa  linguistica. 
Le  lingue  d’ Europa  tra  lafine  del  I  e  del  II  millennio  (Biblioteca  di  Cultura,  187; 
Lingue  d’Europa,  1).  Roma:  La  N 


Italia  1993  (Nd.  1996,  1999). 

Banfi  19936  =  E  manu  eie  Banfi  (Lirsg.):  L’altra  Europa  linguistica.  Varietä  di 
apprendimento  e  interlingue  nell’Emopa  contemporanea  (Biblioteca  di  cultura, 


190;  Lingue  d’Europa,  2). 


i:  La  Nuova  Italia  1993. 


Banfi  1997  =  Emanuel  e  B^llfpfi  (Hrsg.):  Atti  del  secondo  Incontro  intern azionale 
di  linguistica  greca  (Labir£nm727) .  Trento:  Dipartimento  di  Scienze  Filologiche 
e  Storiche,  Universita^egli  Studi  di  Trento  1997. 

Banfi/G  randi  2003>Ämanuel  e  Banfi  /  N  icol  a  G  randi:  Lingue  d’Europa. 
Elementi  di  storia  eziifipologia  linguistica  (Studi  Superiori,  702;  Universitä,  482. 
Le  basi  della  liuÄpktica) .  Roma:  Carocci  2003.  [Nd.  häufig,  142015] 


Bang  1891  =1^11  y  (Willi)  Bang  (Johann  WilhelmM  ax  JuliusBang- 
K  aup):  Bpitr^ge  zur  Kunde  der  Asiatischen  Sprachen,  in:  T‘oung  pao  2 
(1891)^^8-228. 

Bang  1898  =  W  il  I  y  (W  il  I  i)  Bang  (Johann  W  il  hei  m  M  ax  Jul  ius  Bang- 

K  aup):  Rez.  von  W  eiß  bach  1898,  in:  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des 
yenlandes  12  (1898),  S.  138-141. 
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Banga  2014  —  Arina  Banga;  Vorm  en  wereldkennis  verklären  samer 
interpretatie  van  samenstellingen,  in:  Neerlandistiek.  Online  tijdschrift  vapr  i aal¬ 
en  letterkundig  onderzoek  2014/01  (20  januari  2014),  s.p. 

Banga  et  al  2013 a  =  Arina  Banga  /  Esther  H  anssen  /  R  obert  Schreu- 

d  er  /  A  n  n  eke  N  eijt :  Two  languages,  two  sets  of  interpretatiomR^nguage- 
specific  influences  of  morphological  form  on  Dutch  and  Englisli  Speakers’ 
Interpretation  of  compounds,  in:  Cognitive  Linguistics  24/2  (2013),  S.  195— 
220.  0 


Banga  et  al.  20136  =  Arina  Banga  /  Esther  H  anssen  /  Anneke  N  eijt  / 
R  obert  Schreuder :  Preference  for  linking  elemerRjC fp-  in  Dutch  noun- 
noun  compounds:  native  Speakers  and  second  langu|t^e4earners  of  Dutch,  in: 
Morphology  23  (2013),  S.  33—56. 


BangillS  1640  -  Thomas  Bangius:  Observatiofep philologkae.  Kopenhagen: 
Sartorius  1640.  [Im  Detail:  Thomse  Bangii  |  SayNff  ingvce  Professoris  in  regia  \  Haunienß 
Academia  |  OBSERVATIONUM  |  I J  H I L  O  L  O  Ci  I Q  AR  DM  |  LIBRIDUO,  |  JUSSU  REGIO 
|  in  ufum  Scholarum  |  DANI/E  ET  ,\OR\  EGI/F.  |  ad  llluftranda  |  JANI  DIONYSII 
JERSINI  D.  |  Epifcopi  olim  Ripenßs  \  G  R  A  MlVl  A  T I  GAE  LATIN/E  |  prgecepta  adornati.  | 
EIAUNIAE  |  Cum  Privilegio  R  6Q.  M  dJGSt.  &  Sumptibus  |  SalOfTIOnis  Sartorii 

Regii  &  Academici  Typographi.  \  [Linie]  |  ClO^arCXL.l 


Banks/Hooker  1896  =  Joseph 


S  /  Joseph  D  .  H  ooker  (Hrsg.):  Journal 


of  the  Right  Hon.  Sir  Joseph  Banks  Jfanks  [...]  during  Captain  Cook’s  First  Voyage 


[...].  Edited  by  Sir  Joseph 
Co.  1896. 


>oker.  London  /  New  York:  Macmillan  and 


Banks/Sol  ander  1771  ~  [Joseph  Banks  /  Daniel  Solander  /  James 

M  agr  a]:  A  Journal  ofa  Hoyage  round  the  World,  In  His  Majesty’s  Ship  Endeav¬ 
our,  In  the  Years  17fefpl769,  1770,  and  1771;  Undertaken  in  Pursuit  of  Natural 
Knowledge,  at  the  Hesire  of  the  Royal  Society:  Containing  all  the  various  Occurren- 
ces  of  the  Voyage ,  f  with  Descriptions  of  several  new  discovered  Countries  in  the 


Southern  He 


iere;  and  Accounts  of  their  Soil  and  Productions;  and  of  many  Sin- 


gularities fptheJStmcture,  Apparel,  Customs,  Manners,  Policy,  Manufactures ,  &c.  of 
their  injfälntahts.  To  which  is  added,  A  Concise  Vocabulary  of  the  Language  of  Ota- 
hitee  T^mjLondon:  Becket  and  De  Hondt  1771  [MDCCLXXI],  [Die  Autor- 

schafedie^es  ersten,  anonym  publizierten  Berichts  von  Cooks  erster  Südseereise  wird  üblicher¬ 
les  M  3 g f a  (eigentlich:  J a nies  M  ario  [M  aria]  M  atra)  zugeschrieben;  vgl.  aber  das 
iatt  von  Banks/Sol  ander  1772] 

Banks/Sol  ander  1772  =  Joseph  Banks/  Daniel  Sol  ander :  Supplement  au 
WfVoyage  de  M.  de  Bougainville;  ou  Journal  d’un  Voyage  autour  du  monde,  Fait  par 
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MM.  Banks  &  Solander,  Anglois,  en  1168,  1769,  1770,  1771.  T raduit 
l’Anglois,  par  M.  de  Freville.  Paris:  Saillant  &  Nyon  1772  (M. 
LXXII).  [=  de  Bougainvil  I  e  1772c;  frz.  Übersetzung  von  Ban  ks/So  I  an  d  er  177d 

Banks/Sol  ander  1773  =  Joseph  Banks  /  D  aniel  Sol  ander:  SiMMnent  au 

Voyage  de  M.  de  Bougainville,  ou  Journal  d’un  Voyage  autour  du  mondcx,  Fait  par 
MM.  Banks  &  Solander,  Anglois,  en  1768,  1769,  1770,  17/^ w raduit  de 
l’Anglois,  par  M.  de  Freville.  Nouvelle  edition,  augmentee.  [...,]  Neuchatel: 
Imprimerie  de  la  Societe  Typographique  1773  (M.  LXIII).  [S. 

Banks/Solander  1772] 

B  a  n  n  i  st  er  2004  =  Corinne  Bannister:  A  Longitudim^^tudy  of  Ngamndjeri. 
Bachelor  of  Liberal  Studies  (Hons.)  Thesis,  Universify/of  Sydney  2004. 

Barbaric  1981  =  Stjepan  Barbari  C:  Zur  grammatdsclpp  Terminologie  von  Justus 
Georg  Schottelius  und  Kaspar  Stieler.  Mit  Ausblick  äitf  die  Ergebnisse  bei  ihren  Vor¬ 
gängern  (Europäische  Hochschulschriften,  2  Bde.  Bern  [etc.]:  Lang 

1981. 


Z:  Pedro  Juan  Nühez,  humanista 
fid  1996. 


Bar  beit  o  D  lez  1996  =  Pil  ar  Bar  beit  o, 

valenciano.  Diss.  Univ.  Complutense, 

Barber  2013  =  Peter  Jeffrey  Barber:'  Sievers’  Law  and  the  History  oj  Semi- 
vowel  Syllabicity  in  Indo- European  and  Anden t  Greek  (Oxford  Classical  Mono- 
graphs).  Oxford  [etc.]:  Oxford  LJniversity  Press  2013.  [Zun.  Diss.  Univ. 
Oxford  2007]  ©  * 

Barcel  ona  2008  =  Antonio  iß  a  r  C  el  0  n  a :  The  interaction  of  metonymy  and 
metaphor  in  the  mearflj^yänd  form  of  ‘bahuvrihi’  compounds,  in:  Annual 
Review  of  Cognitive  Liijgni/tics  6/1  (2008),  S.  208-281. 

Barcelona  2011  ^Antonio  Barcelona:  The  conceptual  motivation  of 
bahuvrihi  compoubds  in  English  and  Spanish,  in:  M  ario  Brdar  /  Stefan 
Th.  Gries  /  Milena  Zic  Fuchs  (Hrsg.):  Cognitive  Linguistics.  Convergence 
and  Exp  ans  wpljA  um  an  Cognitive  Processing,  32).  Amsterdam/Philadelphia: 


Benjamins  2 0hl ,  S.  151-178. 

(de)  Bär/^ia  1586,  s.  Anonymus  1586. 

26  =  John  Barel  ay:  A  Sequel  to  the  Diversions  of  Purley:  Containing 
y  on  English  Verbs,  With  Remarks  on  Mr.  Tooke’s  Work,  and  on  Some 
's  Employed  to  Denote  Soul  or  Spirit.  London:  Smith,  Eider,  and  Co.  1826. 
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Von 


Hermann  Paul  bis  Noam  CH 

B  artschat  1996a  =  B  rh 


Berlin:  Schmidt  1996. 


e  Bart  SC  hat:  Sprachwissenschaft  und  Sprach¬ 
forschung  bei  Georg  ybtü/äer  Gabelentz,  in:  C  0  Ser  i  U  et  al.  1996,  S.  87—95. 


Barwick  1933  =  K/ 
(1933),  S.  587-5<4T 

Barw  ick  1957^ 


Barwick:  Rez.  von  Sittig  1931,  in:  Gnomon  9 

i  r  I  Barwick:  Probleme  der  stoischen  Sprachlehre  und  Rhetorik 
(Abhandlungen  der  Sächsischen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Teipzig, 
PhiloloH§^h-^storisckle  Klasse,  Bd.  49,  Heft  3),  Berlin:  Akademie-Verlag 

a  1586,  s.  A  nonymus  1586. 

2  =  Irmhil  d  Bar  Z:  Zum  Zusammenhang  zwischen  Benennungs- 
hren  und  Grundtypen  onomasiologischer  Kategorien  am  Beispiel  der 
nennungsparallelität,  in:  Linguistische  Arbeitsberichte  36  (1982),  S.  68—79. 
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Barz  1988  =  Irmhild  Bar  Z:  Nomination  durch  Wortbildung  (Linguistisch 
Studien).  Leipzig:  VEB  Verlag  Enzyklopädie  1988. 

Barz  1997  =  Irmhild  Barz:  Die  Ökonomie  des  Lexikons.  Zum 
tionsverhalten  von  Synonymen,  in:  B  arz/Sch  r Ö  dGT  1997,  S.  26^ 

Barz  2016  =  Irmhild  Barz:  [Kap.]  Die  Wortbildung,  in:  Ang< 

Stein  [und  Dudenredaktion]  (Hrsg.):  Die  Grammatik.  Unentbehrlich  für  richti¬ 
ges  Deutsch  (Duden,  Bd.  4).  Berlin:  Dudenverlag  92016,  S.  644^774. 

B arz/Sch r öder  1997  =  lrmhild  Barz  /  M  arianne  Schröder  (Hrsg.):  No¬ 
minationsforschung  im  Deutschen.  Festschrift  für  Wolfgang  ffmscher  zum  75.  Ge¬ 
burtstag.  Frankfurt/M.  [etc.]:  Lang  1997. 

Basal  enque  /  de  Quixas  1714  =  Diego  Basal  enque  /  Nicolas  de 
Q  uixas:  Arte  de  la  lengua  tarasca  [...].  Mexico:  ,de(Rlvera  Calderon  1714.  [Im 

Detail:  [Nd.  Mexico:  de  Züniga  y  Ontiveros  1805;  MönöP:  Mexico:  Oficina  Tip.  de  la  Se- 
cretaria  de  Fomento  1886] 

B  a  Sei  i  U  S  1662  =  j  a  C  0  bu  S  B  a  sei  i  U  S  (Hrsg^)ÖÖ  CI.  Marci  Zuerii  Boxhornii  Epi- 
stolae  et  Poemata.  Amsterdam:  Commo^ds  1662.  [Vgl.  ThomasillS  1679] 
[Im  Detail: 

B  asel  I  0  2004  =  Gian  Pietro  BasellO:  Elam  between  Assyriology  and  Ira- 
nian  Studies,  in:  Antonio  PanainÖ  /  Andrea  Piras  (Hrsg.):  Schools  of  Ori¬ 
ental  Studies  and  the  Developm§pt  of  Modern  Historiography .  Proceedings  of  the 

ie  Assyrian  and  Babylonian  Heritage  Project. 
Held  in  Ravenna,  Italy,ÄQp4ober  17—21,  2001  (Melammu  Symposia,  4). 
Milano:  Universitä  di  Bologna  /  IsIAO,  S.  1-40. 

B  asel  I  0  2004a  =  G  ian  (f*pft  r  0  B  a sei  I  0  :  Quando  l’Elamico  si  chiamava  ‘Scitico’. 
Lezione  per  il  corso  di  Filologia  Iranica,  a.a.  2003/2004  (Dipartimento  di 
Studi  I.inguistici  e  Orientali,  Bologna,  giovedi  15  aprile  2004  ore  11:00) 
[www.elamitriipt/blam/lezione_bo2004.pdf  (04/2015)] . 

Basel  I  o/A  scanne  2018  =  Gian  Pietro  Basel  Io  /  Enrico  Ascalone: 

[ChapteuMh/if-Four]  Cuneiform  Culture  and  Science,  Calendars,  and  Me- 
trologv  in  Elam,  in:  Ä  I  Var  ez-  M  0  n  et  al.  2018,  S.  697—728. 

Basil  iCO  2016  =  D  avid  Basil  ico:  Noun  Incorporation  in  Frisian,  in:  Uni- 
vefsity  ff  Pennsylvania  Working  Papers  in  Einguistics  22/1  (2016)  [Proceedings 


e  39th  Annual  Penn  Linguistics  Conference],  S.  21—30. 
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iers  de 


Basilius  1952  —  Harold  Basilius:  Neo-Humboldtian  Ethnolinguistic^^dq^ 
Word  8/2  (1952),  S.  95-105. 

BaSSaC  2003  =  C  hristian  Bassac:  Sur  quelques  aspects  de  la  co 
nominale  en  turc  :  le  point  de  vue  du  Lexique  Generatif,  in: 
grammaire  28  (2003),  S.  197-215.  ( 

Bassac  2006  =  Christian  Bassac:  A  compositional  treatmenf Cor  English 
compounds,  in:  Research  in  Language  4  (2006),  S.  133-153.  „  y 

Bassac/Bouil  I  on  2001  =  Christian  Bassac  /  Pi  er  rette  Bouillon:  The 

telic  relationship  in  compounds  in  French  and  in  Türipdi,  in:  Pi  er  rette 
Bouillon  /  Kyoko  Kanzaki  (Hrsg.):  Proceedingsjeffihe  First  International 
Workshop  on  Generative  Approaches  to  the  Lexicon  (ffu  2001),  Geneva  2001, 
Geneva:  Ecole  de  traduction  et  d’interpretatioiy  T^Iy2001,  S.  27—35. 

Bassac/Bouil  I  on  2005  =  C  hristian  Bassac  /  Pier rette  Bouillon:  Qua- 
lia  Structure  and  Anaphoric  Reference  hVACompounds,  in:  Pi  er  rette 
Bouillon  /  Kyoko  Kanzaki  (Hrsg.):  R/feeedings  of  the  Third  International 
Workshop  on  Generative  Approaches  to  the  Lexicon  (GL  2005),  Geneva  2005, 
Geneva:  Ecole  de  traduction  et  d’intei^etation  (ETI)  2005,  S.  27—35. 

Bassac/Bouil  I  on  (i.E.)  [2007]  =AQ|§Pistian  Bassac  /  Pierrette  Bouil¬ 
lon:  The  telic  relationship  in  (tp|hpounds,  in:  James  PuStejOVSky  et  al. 
(Hrsg.):  Generative  Approaches  to  the  Lexicon.  Dordrecht  [etc.]:  Kluwer/ Sprin¬ 
ger  (i.E.). 

Basset  et  al.  2007  =  Louis  Basset  /  Frederique  Bivil  I  e  /  Bernard  C  0- 
lombat  /  Pierre  Swiggers  /  Alfons  Wouters  (Hrsg.):  Bilinguisme  et 
terminologie  grammatica^G^reco-latine  (Orbis.  Supplementa,  27).  Leuven  /  Paris 
/  Dudley,  MA:  Pe^^2007. 

Bastian  1860  =  Adolf  Bastian:  Die  Psychologie  als  Naturwissenschaft  (Der 
Mensch  in  deHGy schichte.  Zur  Begründung  einer  psychologischen  Weltan- 
^).  Leipzig:  Wigand  1860. 

—  Adolf  Bastian:  Beiträge  zur  Ethnologie  und  darauf  begründete 
pplement  1871  der  Zeitschrift  für  Ethnologie).  Berlin:  Wiegandt 
pel  1871. 

Bastiaifl871tf  =  Adolf  Bastian:  Reisen  in  China  von  Peking  zur  mongolischen 
ze  und  Rückkehr  nach  Europa  (Die  Völker  des  östlichen  Asien.  Studien 
d  Reisen,  Bd.  6).  Jena:  Costenoble  1871. 


schauung, 

B  ast  ian 

Studie, 


un 
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aux 


Bastian  1872  —  Adolf  Bastian:  Ethnologie  und  vergleichende  Lingu^td 
in:  Zeitschrift  für  Ethnologie  4  (1872),  S.  137-162,  211-231. 

B  a  St  i  n  1983  =  John  Bastin:  The  Missing  Second  Edition  of  C.H. 
and  Abdullah  Bin  Abdul  Kadir’s  English  and  Malay  Vocabulary, 
the  Malay sian  Brauch  of  the  Royal  Asiatic  Society  56  (1983)  [V 
NO.  244],  S.  10-11. 

Bataillard  1872  =  Paul  Bataillard:  Les  demiers 

Bohemiens  dans  l’Europe  orientale.  Paris:  Franck  1872.  [Separkdrack] 

Bäte  1751  =  Julius  Bäte:  An  Hebrew  Grammar.  Formel  dn  the  Usage  of  the 
Words  by  the  Inspired  Writers:  Being,  an  Attempt  to  Make  the  Learning  of  Hebrew 
Easy.  London:  Hodges  1751  [MDCCLI],  ;  ,  y 

Bätori  1969  =  Ist vän  Bätori:  Wo rtzusa m m eytßwk ng  und  Stammformverbin¬ 
dung  im  Syrjänischen  mit  Berücksichtigung  des  fWfriäkischen  (Ural-Altaische  Bi¬ 
bliothek,  17).  Wiesbaden:  Harrassowitz  19^^ 

Batra  2017  =  A rpita  Batra  :  Constituencycfarser  jor  Hindi  Noun  Sequences  and 
Role  of  Bracketing  in  Translation  of  English  (Avnpound  Nouns  into  Hindi.  MSc. 
Thesis,  International  Institute  of  Info^pätion  Technology,  Hyderabad  2017. 

Bat  tan  er  M  oro  et  al.  2012,  s.  BaTtaner  M  oro  et  al.  2012  a,  20126.  [Durch¬ 
gehend  paginiert] 

Bat  tan  er  M  oro  et  al.  2012  a  =^|l^na  Bat  tan  er  Moro  /  VicenteCalvo 
Fernändez  /  Palma  Pen  a  J  i  men  ez  (Hrsg.):  Historiograf Ja  lingmstica:  Uneas 
actuales  de  investigacion.  Vc^maien  I-  Münster:  Nodus  2012. 


Battaner  Moro  et  al 
Fernändez  /  Pa 

actuales  de  investiga, 


6  =  E I  ena  Battaner  Moro  /  VicenteCalvo 

efia  Jimenez  (Hrsg.):  Historiograßa  lingmstica:  Uneas 
Volumen  II.  Münster:  Nodus  2012. 


Battisti  1945  —  C  arl  0  Battisti:  AUefonti  del  latino.  Lezioni  universitarie  sui 


problemi  indgAwdpeo  e  mediterraneo .  Firenze:  Universitaria  editrice  1945. 


Battisti 

(Are  hi 

Battis 


1959  ^  Carlo  Battisti:  Sostrati  e  parastrati  nellTtalia  preistorica 
ARG  l’Ako  Adige,  53).  Firenze:  Le  Monnier  1959. 

essio  1950-1957  =  Carlo  Battisti  /  Giovanni  Alessio:  Di- 

etimologico  italiano,  5  Bde.  Firenze:  Barbera  1950-1957.  [ DE1 ]  [Durch¬ 
paginiert] 
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Bau  dis  1932  —  Josef  Bau  dis:  Struktura  jazykü  indoevropskych  (Präce  Uc 

v  ' ' 

spolecnosti  Safarikovy  v  Bratislave,  12).  Bratislava  [/  Praha]:  Nakladei 

v 

ne  spolecnosti  Safafikovy  v  Bratislave  /  Vytiskla  Statni  tiskarna  v  Prä^s^k9B2. 

Baudouin  de  Court  enay  1870  =  Jan  Baudouin  deC  ourtena  ^Einige 

falle  der  Wirkung  der  analogie  in  der  polnischen  declination,  i mzEmträge  zur 
vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen,  JfMischen  und 
Slawischen  Sprachen  (,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“)  6  (1870),  S.  lf— 88. 

Baudouin  de  Court  enay  1879-1881  =  Jan  Baudouin  de  Co  urtenay  (H. 


EL  A.  Bo^y3Ha- 

eÖHOM  ro^y  (Po- 


A.  Eo^y3H  KypTero):  IloflpoÖHaa  nporpaMMa  Jie 
fle-KypTeH3  (J.  Baudouin  de  Courtenay)  b  1877—18, 

drobnaja  programma  lekcij  [...]  v  1877—1878  ucebnbfpgodu),  in:  M3eecmun 
HMnepamopcKaao  Ka3cmcKa20  YHueepcumema  (Izvdstija  Imperatorskago  Ka- 
zanskago  Universiteta )  [l5/]2  (1879),  S.  [35@i^^-[380]382,  [15/]6  (1879), 
S.  445-492,  [i6/]6  (1880),  S.  369-480,  [17]  I  (1881),  S.  481— 608[612];  auch  als 
Separatpublikation:  Kazan’/ Varsava:  Wend^|’881  [=  Baudouin  deCour- 
t  en  ay  1881  ü,-  Paginierungssynopse  auf  S.  xv|.  [In  Auszügen  wiederabgedruckt  in: 
G  rigor'ev/Leont'ev  1963a,  S.  108-117;  (engl.)  Stankiew  icz  1972,  s.  114-120] 

Baudouin  de  Court  enay  1880,  s.  Baudouin  de  Court  enay  1879-1881 


Jniversiteta  [16/]6  (1880),  S.  369—480], 

ffBaudouin  de  Courtenay  1879-1881 


[—  Izvestija  Imperatorskago  Kazan. 

Baudouin  deCourtenay  1881  f 

[=  Separatpublikation].  ff  f 

Baudouin  de  C  ourtenayfp§l6  =  Jan  Baudouin  de  Courtenay  (H. 

)TOpBie  OTflBJIBI  „CpaBHHTeJIBHOH  rpaMMaTHKH” 
lekotorye  otdely  «sravnitelnoj  grammatiki»  sla- 


Eo^y3H  KypTeHa): 


CJ10B5IHCKHX  H3BIKOB 

vjanskich  jazykov),  ui:  Pyccicuü  cjjujiojioaunecKuü  eecmnuK  ( Russkij  Filolo- 
giceskij  Vestnik )  5  [3 .  J g. ]  (1881),  S.  265—344;  auch  als  Separatpublikation: 
Varsava:  ZiemkjfeVncz  und  Noakowski  1881  [=  Baudouin  deCourtenay 


1881t],  [In  AyS|i%m  wiederabgedruckt  in:  G  t  igo  t 'ev/L  eo  tl  t 'ev  1963a,  S.  118-126] 

Baudouin  de  Courtenay  1881c,  s.  Baudouin  de  Courtenay  18816  [= 

S  ep  ar  a  tp  ubl  i  k  a  t  i  o  n  | . 

Baudouin  de  C  o  urtenay  1894  =  Jan  Baudouin  de  Court  enay:  Einiges 

überBalatalisierung  (Palatalisation)  und  Entpalatalisierung  (Dispalatalisation), 
tdogermanische  Forschungen  4  (1894)  [=  FS  Leskien],  S.  45-57. 
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Baudouin  deCourtenay  1895  =  J a n  Baudouin  deCourtenay:  Vt 

einer  Theorie  phonetischer  Alternationen.  Ein  Capitel  aus  der  Psychophotletjk 
Strassburg:  Trübner  1895.  [Zun.  aufPolnisch:  Krakau  1894] 

Baudouin  de  Court  enay  1901  =  Jan  Baudouin  deC  o  urtenay:  Wska- 

zowki  dla  zapisujqcych  materjaly  gwarowe  na  obszarze  jQzykowym  polskim, 
in:  Materyaly  i  prace  Komisyi  jqzykowej  Akademii  umiejqtnosci  f  (1904)  [z.  1 
(1901)],  S.  115-139.  '  ^ 

Baudouin  de  Courtenay  1909  =  Jan  Baudouin  de  C ourtenay:  Zur 

‘Sonanten’-Frage,  in:  Indogermanische  Forschungen  25  ( 1 9( )9)  [=  FS  Brug- 
mann],  s.  77-85. 

Baudry  1853  =  Fred  er  ic  Baudry:  Grammaire  San. 
la  theorie  des  formes  grammaticales  en  Sanscrit.  Paris; 

Baudry  1864,  s.  Baudry  1864<?,  18646 

Baudry  1864a  =  Frederic  Baudry:  De  1 

actuel,  in:  Revue  Archeologique  (n.s.)  9 
Annee.— Neuvieme  Volume  (Janvier  ä 


Resume  elementaire  de 
rMid  1853. 


nee  du  langage  et  de  son  etat 
4)  [Nouvelle  Serie.  Cinquieme 
1864).  Paris:  Librairie  Academi- 


que  (Didier  et  Ce)  1864],  S.  13—37, 

Baudry  18646  =Frederic  Baud  pyVDe  la  Science  du  langage  et  de  son  etat  actuel. 
Paris:  Durand  /  Didier  et  Cie  1 8o4C[Separatdruck von  Baudry  1864a] 

Baudry  1868  =  Frederic  Ba^ry:  Grammaire  comparee  des  langues  classiques 

R  la  formation  des  mots  en  sanscrit,  en  grec  et  en 


contenant  la  theorie  elementa, 


latin  avec  references  aux  langues  germaniques.  Ire  Partie:  Phonetique.  Paris:  Ha- 
chette  et  Cie  1868.  [Mqlirdtlcht  erschienen] 

B  a  U  d  U  SC  h  1985  =  R  en  at  e  Baudusch:  Rasmus  Rask  und  Jacob  Grimm,  in: 

Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommunikationsforschung  38 
(1985),  S.  686-^ß. 

Bauer  1811a4y7H  ein  rieh  Bauer:  Lehrbuch  der  deutschen  Sprache.  Besonders 
zum  Gebrauch  in  Schulen.  Erster  Band.  [Johann  Ernst  Stutz  kleinere  deutsche 
Sprachlehre.  Zum  Schulgebrauche.  Zweite  Auflage.  Neu  bearbeitet  und 
heraq%ehbben  von  D[r],  Heinrich  Bauer.  Erster  Theil].  Potsdam:  Horvath 
1814=  " 

Bauer  48116  =  Heinrich  Bauer:  Lehrbuch  der  deutschen  Sprache.  Besonders 
Gebrauch  in  Schulen.  Zweiter  Band.  [Johann  Ernst  Stutz  kleinere  deutsche 
Sprachlehre.  Zum  Schulgebrauche.  Zweite  Auflage.  Neu  bearbeitet  und 
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herausgegeben  von  D[r],  Heinrich  Bauer.  Zweiter  Theil].  Potsdam:  Ho 
1811. 


Bail  er  181  Irr  =  Heinrich  Bau  er:  Lehrbuch  der  deutschen  Sprache.  Dritt^hBand. 
Erste  Abtheilung.  Zusätze  zum  ersten  Theile  von  D.  Bauers  Lmmdche  der 
deutschen  Sprache.  Potsdam:  Horvath  1811.  yCU/ 

Bauer  18114  =  H  einrich  Bauer:  Lehrbuch  der  deutschen  Sprächet^  ritter  Band. 
Zweite  Abtheilung.  Zusätze  zum  zweiten  Theile  von  D.  BauersfLehrbuche  der 
deutschen  Sprache.  Potsdam:  Horvath  1811. 

B  a  U  er  1846  =  H  einrich  Bau  er:  Systematisches  Handbucjf^kr  deutschen  Sprache, 
Bd.  1.  Berlin:  Hayn  1846. 


Bauer  1975  =  Laurie  Bauer:  Compounds  and  case  grammar,  in:  Even 
H  ovdhaugen  (Hrsg.):  Papers from  the  Seeon d  Stand inavian  Conference  of  Lin- 
guistics,  Lysebu,  April  19-20,  1975.  Oslo:  Oppp'sity  of  Oslo,  Dept.  of  Lin- 
guistics  1975,  S.  55-67. 


ompound  Nouns,  in:  Moderna 


B  a  u  er  1977  =  L  a  u  r  i  e  B  a  u  er :  On  Teachi 
SpräklX  (1977),  S.  325-336. 

B  a  U  er  1978  =  Laurie  Bau  er:  The  GtTmßnar  of  Nominal  Compounding  with  spe¬ 
cial  reference  to  Danish,  English  atyi  -Pmich  (Odense  University  Studies  in  Lin- 
guistics,  4).  Odense:  Odense  Umversity  Press  1978. 

B  3  U  er  1978a  =  Laurie  Bau  er  :(|3)olnpounding  the  Difficulties:  A  look  at  some 
nominal  compounds  in  Efeiaph,  in:  Acta  Philologica  Scandinavica  32  (1978), 
S.  87-113. 

Bau  er  1979  =  Laurie  Bauer:  On  the  need  for  pragmatics  in  the  study  of  no¬ 
minal  compounding,  in:  Journal  of  Pragmatics  3  (1979),  S.  45-50. 

Bauer  1980  =  Laurie  Bauer:  Deux  problemes  au  sujet  des  noms  composes 
comprenant  unCplemier  element  verbal  en  frangais  moderne,  in:  Le  frangais 
moderne  48  (^^b),  S.  219-224. 

Bauer  19876=  paurie  Bauer:  English  Word-formation  (Cambridge  Textbooks 
in  Lin^uisfics) .  Cambridge  [etc.]\  Cambridge  University  Press  1983.  [Nd.  häu- 


83a  —  Laurie  Bauer:  Stress  in  compounds:  A  rejoinder,  in:  English 
•5  64/1  (1983),  S.  47-53. 
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Bauer  1986,  1992  =  Gerhard  Bauer:  Einführung  in  die  Diachrone  Sprach 
senschaft.  Ein  Lehr-,  Studien-  und  Übungsbuch  für  Germanisten  (Göppin^ 
beiten  zur  Germanistik,  459).  Göppingen:  Kümmerle  11986  (31992,( 

Bauer  1990  =  Laurie  Bauer:  Be-heading  the  word,  in:  Journal  aJßfMguistics 
26  (1990),  S.  1—31;  wiederabgedruckt  in  K  atamba  20046,  S.  ljpJQätö. 

Bauer  1998a  =  Laurie  Bauer:  When  is  a  sequence  of  two  4i^uns  a  com¬ 
pound  in  English?  In:  English  Language  and  Einguistics  2  (1 998),  65-86. 

B  a  U  er  19986  =  Laurie  Bau  er:  Is  there  a  dass  of  neoclasgip||>compounds,  and 
if  so  is  it  productive?  In:  Linguistics  36/3  (1998),  S.  403 

Bauer  2000  =  Laurie  Bauer:  Word,  in:  Booij  etal.  |feo; s.  247-257.  [hsk 
17.1,  Art.  26] 

Bauer2  2000  =  Brigitte  Bauer:  Archak  Syntax. 

Transitivity  in  Latin  and  French  (Trends  in 


do-European.  The  Spread  of 
uistics,  Studies  and  Mono¬ 


grap  hs,  125).  Berlin  /  New  York:  Mouton  de  Gruyter  2000. 

B  3  U  er  2001  =  Laurie  Bau  er:  MorphologidjT^froductivity  (Cambridge  Studies  in 
Linguistics,  95).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  2001  (Nd. 
2004;  pb.  2006). 


Bauer  2001a  =  LaurieBauer:uq 
S.  695-707.  [HSK  20.1,  Art.  51] 

B auer  20016  =  Laurie  B a 
in:  K  atja  Lenz  /Ruth 


ounding,  in:  H  aspel  math  et  al.  2001a, 


:  Why  are  we  linguists  and  not  linguisticians? 
_  ig  (Hrsg.):  Of  dyuersitie  &  chaunge  of  langage. 
Essays  Presented  to  Mairß'edGörlach  on  the  Occasion  of  his  65th  Birthday  (Angli- 
stische  Forschungen,  308).  Heidelberg:  Winter,  2002,  S.  27—32. 

Bauer  2004  =  Laurie  Bau  er:  Adjectives,  compounds,  and  words.  in:  Nordic 
Journal  of  English  äki$ies  3/1  (2004)  [=  Worlds  of  Words:  A  tribute  to  Arne  Zet¬ 


tersten],  S.  7—2 

Bauer  2004a  —  Laurie  Bauer:  A  Glossary  of  Morphology.  Edinburgh:  Edin¬ 
burgh  Unlveudty  Press  /  Washington,  D.C.:  Georgetown  University  Press 
2004. 

Bauer -2005  =  Laurie  Bauer:  The  borderline  between  derivation  and  com- 
pouncling,  in:  D  r  eSSl  er  et  al.  2005,  S.  97-108. 

Bauer'  2006  =  Laurie  Bauer:  [21]  Compounds  and  Minor  Word-formation 
qaes,  in:  BasAartS  /  April  M  CM  ahon  (Hrsg.):  The  Handbook  of  English 
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Linguistics  (Blackwell  Handbooks  in  Linguistics) .  Maiden,  MA  [etc.]:  Black¬ 
well  2006,  S.  483-506.  JO» 

Bauer  2008a 


Laune  Bau  er:  Dvandva,  in:  Word  Structnre  1  (2008), 


y  18/1 


Bauer  2008 6  —  Laurie  Bauer:  Exocentric  compounds,  in:  Morp 
(2008),  S.  51-74. 

Bauer  2008c  =  Laurie  Bauer:  Les  Composes  exocentriques  deTanglais,  in: 
Amiot  2008,  S.  35-47.  o  ^  / 

Bauer  2009a  =  Laurie  Bauer:  Typology  of  compounds,  in:  Lieber/Ste- 
k  a  U  er  2009,  S.  343-356.  [Chapter  17] 

Bauer  20096  =  Laurie  Bauer:  iE,  Germanic:  Danim:  Lieber/Stekauer 
2009,  S.  400-416.  [Chapter  21] 

B  3  U  er  2010a  =  Laurie  Bau  er:  The  typology  c>f)d^6centric  compounding,  in: 
Seal  ise/Vogel  2010,  s.  167-175. 

Bauer  20106  =  Laurie  Bauer:  Co-Com|tö}mds  in  Germanic,  in:  Journal  of 
Germanic  Linguistics  22/3  (2010),  S.  201^^9. 

Bauer  2016  =  Laurie  Bauer:  lk||dvaluating  exocentricity  in  word- 
formation,  in:  5i  d  d  i  q  i/H  a  r  I  ey  20,15)  S.  461-478. 

Bauer  2017  =  Laurie  B  a  U  er :  ^Compounds  and  Compounding  (Cambridge 
Studies  in  Linguistics,  155).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press 
2017. 

Bauer  2017a  =  Brigitte  L.  M  .  Bauer:  Nominal  Apposition  in  Indo -European. 
Its  Forms  and  Eunctionsy  ätjd  its  Evolution  in  Latin- Romance  (Trends  in  Linguis¬ 
tics.  Studies  and  Mo^jagp'aphs,  303).  Berlin/Boston:  De  Gruyter  2017. 

Bauer  2018  =  Laurie  Bauer:  Conversion  as  metonymy,  in:  Diaz- 
N  egril  I  o/Fer nändez-A  I  caina  2018  [=  Word  Stmctme  11/2  (2018)], 
S.  175-184, 

Bauer  2019  =  Laurie  Bauer:  Compounds  and  multi-word  expressions  in 
Lnglish.  in:  Sc  hl  Ücker  2019,  S.  45-68. 

Bau  er  /p  In  a  u  1 1  2003  =  Brigitte  L.  M  .  Bauer  /  Georges-Jean  Pinault 

(I  Irsg.):  Language  in  Time  and  Space.  A  Festschrift  for  Werner  Winter  on  the 
non  ofhis  80th  Birthday  (Trends  in  Linguistics.  Studies  and  Monographs, 
1).  Berlin:  Mouton  de  Gruyter  2003. 
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au  er 

Cham  / 


Bauer/R  enouf  2001  =  Laurie  Bauer  /  Antoinette  Renouf:  A  Co 

Based  Study  of  Compounding  in  English,  in:  Journal  of  English  Li 
29/2  (2001),  S.  101-123. 

Bauer  etal.  2015  =  Laurie  Bauer  /  L [via  Körtvelyessy  /  Pavo 

(Hrsg.):  Semantics  of  Complex  Words  (Studies  in  Morphology, 

Berlin  [etc.]:  Springer  2015. 

Baurn  1976  =  Richard  Baurn:  »Dopenden zg ra mmatik«.  Temießs  Modell  der 
Sprachb  es  ehr eibung  in  wissenschaftsgeschichtlicher  und  kritischer  Mft  (Beihefte  zur 
Zeitschrift  für  romanische  Philologie,  151).  TübingyrfydMiemeyer  1976. 
[Zun.  Habil.  Univ.  Saarlandes  1974] 

Baum  et  al.  1994  =  Richard  Baum  /  KlausBöc 
mann  /  Franz  Lebsanft  (Hrsg.):  Lingua  et  Tj 
Wissenschaft  und  der  neueren  Philologien.  Lestschn ; 
zum  65.  Geburtstag.  Tübingen:  Narr  1994. 

Baumgärtner  1965  =  K I  aus  B aumgärt 

teln  der  Abhängigkeitsstruktur  (Lucl 
Structurale),  in:  Beiträge  zur  Sprachkim 
S.  31-53. 

Baumgarten  1726,  1759  =  Sigismundus  lacobus  Baumgarten:  De 

Hebraea  et  adfinibus  orientis  Unguis  a  Graeca  derivandis  [...].  Halae  Magde- 
burgicae:  Krottendorff  17264|fc^59).  [Im  Detail: 

Baumgarten  1747  =  Siedend  Jacob  Baumgarten  (Hrsg.):  Samlung  von 
Erleuterungsschriften  und,}  Zusätzen  zur  algemeinen  Welthistorie.  Erster  Theil. 
Halle:  Gebauer  1747. 


Baumgarten  1748  -  Siegmund  Jacob  Baumgarten  (Hrsg.):  Samlung  von 
Erleu teru ngsschriftfnfu nd  Zusätzen  zur  algemeinen  Welthistorie.  Zweiter  Theil. 
Halle:  Gebauejyr748. 


Franz  Josef  H  aus- 

Geschichte  der  Sprach- 
r  Hans  Helmut  Christmann 


Spracherklärung  mit  den  Mit¬ 
miere:  Elements  de  Syntaxe 
Informationsverarbeitung  5  (1965), 


Baumgarten'^50  =  Siegmund  Jacob  Baumgarten  (Hrsg.):  Samlung  von 
Lrleutermgssdfiften  und  Zusätzen  zur  algemeinen  Welthistorie.  Dritter  Theil. 
Halle  :^Gebäuer  1750. 


en  1756  =  Siegmund  Jacob  Baumgarten  (Hrsg.):  Samlung  von 
7rungsschriften  und  Zusätzen  zur  algemeinen  Welthistorie.  Vierter  Theil. 
:  Gebauer  1756. 
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Baumgarten  1908  —  Bruno  Baumgarten:  Übersteigernde  Zusamme 
zungen,  in:  Zeitschrift  für  den  deutschen  Unterricht  22  (1908),  S.  273-299 

Baumgarten/Seml  er  1747-1765,  s.  Baumgarten  1747,  1748,  173g  56, 

Seml  er  1761, 1765. 

Baumstark  1865  =  Eduard  Baumstark:  [II.]  Die  Volkswi 
Menschenrassen,  Volksstämmen  und  Völkern,  in:  Jahrbücher  fü 
nomie  und  Statistik  5  (1865),  S.  81-134. 

Baunack  1881  =  Johannes  Baunack:  Formassodatio 
nischen  numeralien  mit  besonderer  berücksichtigung 
Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
S.  225-260. 


Bausch/G  rosse  1987  =  K  arl  -  H  einz  Bauscüüfiegfried  G  rosse  (Hrsg.): 

Grammatische  Terminologie  in  Sprachbuch  umi  Unterricht  (Sprache  der  Gegen¬ 
wart,  69).  Düsseldorf:  Schwann  1987. 


aft  nach 
ationalöko- 


den  indogerma- 
griechischen,  in: 
sdhrift“)  25  (1881), 


B avant  2008  =  M  arc  B avant:  Proto-inc 

Discussed,  in:  Poznan  Studies  in  Contet 
447. 


iuropean  Ergativity. . .  Still  to  be 
iry  Linguistics  44/4  (2008),  S.  433- 


B axter /Sagart  1998  =  W  il  I  iam  H  .  Baxter  /  Laurent  Sagart:  Word 
formation  in  Old  Chinese,  in:  P  3  C  k  a  r  d  1998,  S.  35—76. 

Bayard  1902  =  Louis  Baya  t  ^))Ae  gerundwi  et  gerundii  vi  antiquissima  et  usu 
recentiore.  Lille:  Lefebvre-D^pOcq  1902.  [Zun.  Diss.  Paris  1902] 

Bayer  1728a  =  Theophil us  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 

Bayer):  De  origine  et/üriscis  sedibus  Scytharum,  in:  Commentarii  Academiae 
Scientiarum  Imp  eriafi&y'  Petropolita  n  a  e  1  (1728)  [Tomus  I.  ad  annum 

MDCCXXVI.  Petropoli:  Typis  Academiae  MDCCXXVIII],  S.  385  [recte: 
387]— 399;  wiedprS|bgedruckt  in:  B  ayer  1770,  S.  63—73. 

Bayer  l728K^t  heophil  us  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 

Bayer):  J9e  Syythiae  situ,  qualis  fuit  sub  aetatem  Herodoti,  in:  Commentarii 
Academtöflffientiarum  Imperialis  Petropolitanae  1  (1728)  [Tomus  I.  ad  annum 
MDCCXXVI.  Petropoli:  Typis  Academiae  MDCCXXVIII],  S.  400-424; 
wiedsmbge  druckt  in:  Bayer  1770,  S.  73—93. 

1729  =  Theophilus  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 

er):  De  Cimmeriis,  in:  Commentarii  Academiae  Scientiarum  Imperialis 
\ etropolitanae  2  (1729)  [Tomus  II.  ad  annum  MDCCXXVII.  Petropoli: 
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Typis  Academiae  MDCCXXIX],  S.  419-333  [recte:  433];  wiederabgedmeä 
in:  B  ayer  1770,  s.  126-137.  Jq 

Bayer  1732a  =  Theophilus  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Sieqfried 
Bayer):  Chronologia  Scythica  vetus,  in:  Commentarii  Academia 
Imperialis  Petropolitanae  3  (1732)  [Tomus  III.  ad  annum  M 
Petropoli:  Typis  Academiae  MDCCXXXII],  S.  295-350;  wiq 
in:  Bayer  1770,  S.  137-182. 


tiarum 

VIII. 

gedruckt 


Siegfried 

in:  Commentarii 
us  III.  ad  annum 
II],  S.  351-385; 


Bayer  17326  =  Theophilus  Sigefridus  Bayerus  (Tff 

Bayer):  Memoriae  Scythicae  ad  Alexandrum  Mag 
Academiae  Scientiarum  Imperialis  Petropolitanae  3  (1732 
MDCCXXVIII.  Petropoli:  Typis  Academiae  MD 
wiederabgedruckt  in:  Bayer  1770,  S.  182—219. 

O 

Bayer  1732c  =  Theophilus  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 

Bayer):  Elementa  Titteraturae  B rahm ani cae|,|7f  an gutan ae [,]  Mungalicae,  in: 
Commentarii  Academiae  Scientiarum  ImperiplIsijPetropolitanae  3  (1732)  [Tomus 
III.  ad  annum  Ml  XX'XXVI II.  Petropoli:  Typis  Academiae 
MDCCXXXII],  S.  389  [recte:  399|-422.  [Sign.  Fff[l]r-Ggg[4]v;  Seitensprung 
zwischen  396  [406]  und  415] 

Bayer  1735  =  Theophilus  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 
Bayer)  :  Elementa  Brahmanica,  Tangutana,  [et]  Mungalica,  in:  Commentarii 
Academiae  Scientiarum  Imp eri a I ffjdetrop o litanae  4  (1735)  [Tomus  IV.  ad  annum 
MDCCXXIX.  Petropoli:  Typis  Academiae  MDCCXXXV],  S.  287[289]- 
245  [recte:  301;  Sign.  Oo[  I)  -Pp3'  |. 


Bayer  1738  =  Theophilus  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 

Bayer):  Historia  repni  Graecorum  Bactriani  [...].  St.  Petersburg:  Akademie  der 
Wissenschaften  1738.  [Im  Detail: 

Bayer  1738 a  =o0eophilus  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 

B  ayer ):  Cömrefsiones  rerum  Scythicarum  temporibus  Mithridatis  Magni  et 
paullo  post  Mithridatem,  in:  Commentarii  Academiae  Scientiarum  Imperialis 
PetropoßSkei  (1738)  [Tomus  V.  ad  annos  MDCCXXX  et  MDCCXXXI], 
Petr^^W^  Typis  Academiae  MDCCXXXVIII],  S.  297—360;  wiederabge- 
drnc&hn  B  ayer  1770,  S.  220-268. 


T747  =  Theophilus  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 

'er ):  Geographia  Russiae  vicinarumque  regionum  circiter  A.  C. 
>CCCCXLVIII.  Ex  Scriptoribus  Septentrionalibus,  in:  Commentarii  Acade- 
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miae  Scientiarum  Imperialis  Petropolitanae  10  (1747)  [Tomus  X.  ad  ar 
MDCCXXXVIII.  Petropoli:  Typis  Academiae  MDCCXLVII],  S.  37 

Bayer  1750  =  Theophilus  Sigefridus  Bayerus  (Theophil  Siegfried 
Bayer):  De  Hyperboreis,  in:  Commentarii  Academiae  Scientiarum [  'Mperialis 
Petropolitanae  11  (1750)  [Tomus  XI.  ad  annum  MDCCXXX^XTPetropoli: 
Typis  Academiae  MDCCT],  S.  330—348.  /Ax 

Bayer  1770  =  Christianus  Adolphus  Klotzius  (Christen  Adolph 

Klotz)  (Hrsg.):  Theophili  Sigefridi  Bayeri,  Opuscula  ad  lustöriain  antiquam, 
chronologiam ,  geographiam,  et  rem  numariam  spectantia 
[Im  Detail: 

Baynes  1888  =  H  er  her  t  Baynes:  Die  mdo-chine^ 
scluift für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  4  i 


Curtius  1770. 


e  Philologie,  in:  Zeit- 
8),  S.  284-298. 

Beach  1923  =  Douglas  M  .  Beach:  The  PhgnfeVcs  of  Pekingese.  Diss.  Univ. 
Tondon  1923. 

Beamer  et  al.  2007  =  Brandon  Beamer  /  Suma  Bhat  /  Brant  C  hee  / 
Andrew  Fi  st  er  /  Alla  R  ozovskaya  /  Roxana  Girju:  UIUC:  A 

Knowledge-rich  Approach  to  IdenthyMg  Semantic  Relations  between  No¬ 
minals,  in:  Proceedings  of  the  4th  Ißt&fßfional  Workshop  on  Semantic  Evaluations 
(SemEval-2007),  Prague  2007,  atrpüdsburg,  PA:  Association  for  Computa- 
tional  Tinguistics  (ACT)  2007 ,  S.  386—389. 

B  ea  mes  1867  =  j  0  h  n  B  ea  mes:  Outlines  of  Indian  Philology,  with  a  Map  Shewing 
the  Distribution  of  Indian  Lqjfgjiages.  Calcutta:  WymanBros.  1867. 

B  eames  1868  =  Jo  h  n  B  eames:  Outlines  of  Indian  Philology,  with  a  Map  Shewing 
the  Distribution  of  Indtqjj  Languages.  Second  Edition,  Considerably  Enlarged 
and  Revised.  London^  Trübner  and  Co.  1868. 


B eames  1872-1879.  s.  B eames  1872, 1875, 1879. 

B  eames  1 872  J 0  h  n  B  eames:  A  Comparative  Grammar  of  the  Modern  Aryan 
Eanguages  of  Inßia:  to  Wit,  Hindi,  Panjabi,  Sindlii,  Gujarati,  Marathi,  Oriya  and 
Bangali,  Vol.  1:  On  Sounds.  London:  Trübner  &  Co.  (Leipzig:  Brockhaus  / 
Straßbfiyp  Trübner)  1872. 

Beam^7TÖ75  =  John  B  eames:  A  Comparative  Grammar  of  the  Modern  Aryan 
lages  of  India:  to  Wit,  Hindi,  Panjabi,  Sindlii,  Gujarati,  Marathi,  Oriya  and 
ngali,  Vol.  II:  The  Noun  and  Pronoun.  London:  Trübner  &  Co.  (Leipzig: 
hockhaus  /  Straßburg:  Trübner)  1875. 
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Beames  1879  =  John  Bearnes:  A  Comparative  Grammar  of  the  Modern 
Languages  of  India:  to  Wit,  Hindi,  Panjabi,  Sindhi,  Gujarati,  Marathi,  Ori] 
Bangali,  Vol.  III:  The  Verb.  London:  Trübner  &  Co.  (Leipzig:  Bro^ 
Straßburg:  Trübner)  1879. 

Beard  1996  =  R  obert  Beard:  Head  Operations  and  Head-ModifkVQbdering  in 
Nominal  Compounds,  Presentation  at  the  Linguistic  Society  of  America  Mee¬ 
ting,  San  Diego,  Calif.,  1996.  ^ 

Beard  1998  =  Robert  Beard:  Derivation,  in:  Spencer/^icky  1998,  S. 
44-65. 

4CT 

55 c;  (dt.)  d  e  B  ea  u  - 


de  Beauchamp  1785,  s.  de  Beauchamp  1785a,  1785J 
champ/Fabri  1786. 

de  Beauchamp  1785a,  17856  =  P i er r e  J o seph e  B ea u c h a mp:  Voyage  de 
Bagdad  ä  Bassora  le  long  de  l’Euphrate  [Lxtrait  communique  par  M.  de  la 
Lande],  in:  Journal  des  savants  1785 [/5]  [exaTfcfLe  Journal  des  S/avans,  pour 
l’Annee  M.DCC.LXXXV.  Mai.  Paris:  Bureau  du  Journal  de  Paris 
M.DCC.LXXXV],  S.  285-303  [in-4°]  bzw.  S.  852-907  [in-12°]. 

de  Beauchamp  1785c  =  Pier  re  Joseph  dd  Beauchamp:  Voyage  de  Bagdad  ä 
Bassora  le  long  de  l’Euphrate,  im  Jfpprit  des  journaux  14/8  (August  1785) 
[exakt:  L’Esprit  des  Journaux,  Fiiäncbis  et  etrangers.  Aoüt,  1785.  Tome  VIII. 
Quatorzieme  Annee.  Paris:  Valade],  S.  290—318.  [Wiederabdruck  von  de  Beau- 
champ  1785öbzw.  17856]  ff  y 

de  Beauchamp  1786  =  Bibliothcque  nationale,  ms.  fran^.  12762,/.  150  (ex- 
trait  d’une  lettre  ecritejTpM  le  marechal  de  Castries  par  M.  Beauchamp, 
correspondant  de  l’Aca/yrnie  des  Sciences;  ,,Bagdat,  le  20  octobre  1786“); 
dazu:  f.  148—149  (note  de  la  main  de  l’abbe  Barth elemy);  publiziert  in: 
Sc  heil  1913a,  S.J^T3. 

de  Beauchamp  i@),  s.  de  B  eauchamp  1790a,  17906,  1791;  Sc  heil  19136; 
(engi.)  de  Beauchamp  1792  (1793,  1808);  (dt.)  de  Beauchamp/Pappen- 
heimer  1792/$ e  Beauchamp/W  itte  1792. 

de  Beauchamp  1790a,  17906  =  Pierre  Joseph  de  Beauchamp:  Memoire[s 

InhaltsdJmtknis]  sur  les  Antiquites  Babyloniennes  qui  se  trouvent  aux  environs 


ad  [Au  College  Royal  le  8  Sept.  1790],  in:  Journal  des  savants 
12]  [exakt:  Le  Journal  des  S/avans,  pour  l’Annee  M.DCC.LXXXX. 
bmbre.  Paris:  Bureau  du  Journal  de  Paris  M.DCC.LXXXX],  S.  797—806 
-4°]  bzw.  S.  2403-2432  [in-12°]. 
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de  Beaucha mp  1791  =  P i er r e J o seph  d e  B ea u c h a mp:  Memoire  sur les 
quites  babyloniennes  qui  se  trouvent  aux  environs  de  Bagdad  [Au  yqliege 
royal,  le  8  septembre  1790],  in:  E’esprit  des  journaux  20/8  ( AugqsüT/9 1 ) 
[exakt:  L’Esprit  des  Journaux,  Francois  et  etrangers.  Aoilt,  1791.  Tome  VIII. 
VingtiAne  Annee.  Paris:  Valade],  S.  259-275.  [Wiederabdruck  von  de  Be  au c h a mp 
1790a  bzw.  17906] 

de  Beaucha  mp  1792,  1793,  1808  =  Pierre  Joseph  de  Beaucha  mp:  An  Ac¬ 
count  of  some  of  the  Antiquities  of  Babylon  found  in  theor^ignbourhood  of 
Bagdad:  Also  ofwhat  is  deemed  to  have  been  the  Toweryd^Babel,  and  of  the 
Yezidis,  in:  The  European  Magazine  21  (1792)  [The  EuÄpban  Magazine,  and 
London  Review.  Containing  the  Literature,  I  Iistory.  Politics,  Arts,  Manners 
&  Amüsements  of  the  Age.  Vol.  21  From  Jan^oto  June  1792.  London: 
Sewell  1792  (May  1792)],  S.  338—342.  -  Wigd|p^gedruckt  in:  The  New- 
York  Magazine;  or,  Literary  Repository  3  (1792),  S.  487 — 192;  Walker’s  Hihern- 
ian  Magazine  or  Compendium  of  En ter(aining:  Krm vledge.  For  the  Year  1792. 
Part  II  (For  July,  1792).  Dublin:  Walkef|^^8— 43;  The  Scots  Magazine  54 
(1792),  S.  157-161;  The  Annual  Registerm^{l793),  S.  352-358  [Antiquities]; 
[The  Annual  Register,  or  a  View  of  the  1  Iistory,  Politics,  and  Literature,  For 
the  Year  1793.  London:  Otridge  et  cftpj T799,  Nd.  1810],  S.  103—109  [Antiq¬ 
uities],  [New  Edition,  London rtfjSdwin  et  al.  1821],  S.  352-358  [Antiq¬ 
uities];  The  Orthodox  Churchmmfsf Magazine  and  Review;  or,  A  Treasury  of 
Divine  and  UsefuI  Knowledge 


S.  266—274.  [Englische  Übers* 

de  Beauchamp/Fabri  17 


[une— December  1808  [October,  1808]), 
rvon  de  Beaucha  mp  I790abzw.  17906] 

Johann  Ernst  Fabri  (Übersetzer):  [V.]  Des 

Herrn  von  B e au c h am p(  Gb n e r al v i k ar s  von  Babylonien,  Reise  von  Bagdad 
nach  Bassora  längst  d^mEuphrat  1782.  [Auszug  aus  dem  Esprit  des  Journaux 
1785.],  in:  Fabri  l°7|ipS.  69[/71]-98. 

de  Beauchamp/Pappenheimer  1792  =  P...r  [H  eymann  (C  haim)  Sa I  omon 
P  appen  h  eimeEv^bersetzer)]:  [2.]  Nachrichten  von  den  Ruinen  der  Stadt  Ba¬ 
bylon  und  von  den  Jeziden,  [Geschrieben  auf  einer  Reise  im  Orient,  im  J. 
1787  .  vomM.  Jleauchamp],  in:  Minerva  3  (1792)  [exakt:  Minerva.  Ein  Journal 
historischen  und  politischen  Inhalts  herausgegeben  von  J.  W.  v.  Archenholz. 
Dritter  Band.  1792.  Hamburg:  Hoffmann  [September.  No.  XV]],  S.  396— 
413üJfJc‘utsche  Übersetzung  von  de  Beauchamp  1790a  bzw.  17906] 

de^  aUChamp/W  itte  1792  =  [II.]  Des  Herrn  von  Beauchamp,  Vicarius 
teralis  von  Babylon  und  Correspondenten  der  Königlichen  Academie 
ler  Wissenschaften  zu  Paris,  Bericht,  über  die  in  der  Gegend  von  Bagdad 
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befindlichen  Babylonischen  Alterthümer,  in:  Witte  1792,  S.  251^ 
[Deutsche  Übersetzung  von  de  Beauchanip  1790a  bzw.  17906] 

Beauzee  1765a  =  Nicolas  Beauzee:  [Art.]  Langue  (Gramm.),  u 
D  i d  er  0 1  et  al.  (Hrsg.):  Encyclopedie,  ou  Dictionnaire  raisonne  des^Jett 
arts  et  des  metiers.  Tome  Neuvieme.  Neufchastel:  Faulche 
11765,  S.  249—266.  [Artikel  mit  dem  Kürzel  B.E.R.M.  gezeichnet] 

Beauzee  17656  =  N  icolas  Beauzee:  [An.]  Mot  (Log.  Grammß,  in:  Denis 
D  i  d  er  0 1  et  al.  (Hrsg.):  Encyclopedie,  ou  Dictionnaire  raisöpM^ des  Sciences,  des 
arts  et  des  metiers.  Tome  Dixieme.  Neufchastel:  Faulche ^Slompagnie  Ü765, 
S.  752— 763.  [Artikel  mit  dem  Kürzel  B.E.R.M.  gezeichnet] 

Beauzee  1765c  =  N  icolas  Beauzee:  [Art.]  RelatiR& (Gramm.),  in:  Denis 
D  i d  er  0 1  et  al.  (Hrsg.):  Encyclopedie,  ou  Dictio n mirGia iso n n e  des  Sciences,  des 
arts  et  des  metiers.  Tome  Quatorzieme.  Neufc^^el:  Faulche  &  Compagnie 
Ü765,  S.  53—61.  [Artikel  mit  dem  Kürzel  E.R.M.i 

Beauzee  17654  =  N  icolas  Beauzee:  [AgC^erbal,  le  (Gram.),  in:  Denis 
D  i  d  er  0 1  et  al.  (Hrsg.):  Encyclopedie,  oig  Eßctionnaire  raisonne  des  Sciences,  des 
arts  et  des  metiers.  Tome  Dix-Septiem^peufchastel:  Faulche  &  Compagnie 
1 1  7 65,  S.  46—48.  [Artikel  mit  dem  Kürzeh 


Beauzee  1767  =  N  icol  as  Beauz$ 


i.M.B.  gezeichnet] 

i rammaire  generale,  ou  Exposition  raisonnee 
des  elements  necessaires  du  langagefG.],  2  Bde.  Paris:  Barbou  1767.  [Nd.  Paris: 
Delalain  1819;  moderner  Nd.:  Stu^gtidf  Frommann  1974;  im  Detail  s.  Beauzee  1767 a, 
Beauzee  17676] 

Beauzee  1767 a  =  N  icolas  B  eauzee:  Grammaire  generale,  Bd.  1.  Paris:  Barbou 
1767.  [ Im  Detail:  GKAMI\4^tlE  |  GENERALE,  |  OU  \  EXPOSITION  RAISONNEE  | 
DES  ELEMENTS  N E CESSA I KE S  |  DU  LANGAGE,  \  Pour  fervir  de  fondement  ä  l’etude 
de  toutes  |  les  languesü|k|w  M.  BedUZee[...}  \  TOME  PREMIER.  |  [Vignette]  \  A  PARIS,  \ 
De  Pimprimerie  de  Ü&ä  f  bo  U  [...]  |  [Linie]  \  M DCC  LXVII.] 

Beauzee  17676  N  ico  I  as  Beauzee:  Grammaire  generale,  Bd.  2.  Paris:  Barbou 
1767.  [Im  DetoifTGRAMMAIRE  |  GENERALE,  |  OU  |  EXPOSITION  RAISONNEE  | 
DES  ELEMENTS  NECESSAIRES  |  DU  LANGAGE,  |  Pour  fervir  de  fondement  ä  l’etude 
de  toutj^ffjüS  langues.  |  Par  M.  B  ßdUZee  [...]  \  TOME  SECOND.  |  [Vignette]  \  A  PARIS,  \ 
De  Pimpriüierie  de  j .  BatbOU  [...]  |  [Linie]  \  M  DCC  LXVII.] 

Bea/dT^  1767c  =  Nicolas  Beauzee:  [Art.]  Tangue  (Gramm.),  in:  Denis 
irot  et  al.  (Hrsg.):  Encyclopedie  ou  Dictionnaire  raisonne  des  Sciences,  des  arts 
'des  metiers.  Tome  Neuvieme.  Seconde  Edition.  S.l. :  s.n.  21767,  S.  200- 
[14.  [Artikel  mit  dem  Kürzel  B.E.R.M.  gezeichnet] 
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Beauzee  1767 d  =  N  icolas  Beauzee:  [Art.]  Mot  (Log.  Gramm.),  in:  D; 

D  i  d  er  0 1  et  al.  (Hrsg.):  Encyclopedie  ou  Dictionnaire  raisonne  des  Sciences,  Je  "ts 


et  des  metiers.  Tome  Dixieme.  Seconde  Edition.  S.l.\  s.n.  21767,  S. 

[Artikel  mit  dem  Kürzel  B.E.R.M.  gezeichnet] 

Beauzee  1782ü  =  N  icolas  Beauzee:  [Art.]  *Abstraction,  in G^^cyclopedie 
methodique.  Grammaire  et  litterature  1  (1782)  [Tome  prämier.  Paris: 
Panckoucke  /  Tiege:  Plomteux  1782],  S.  [27/]30— 31. 

Beauzee  1784 a  =  N  icol  as  Beauzee:  [Art.]  *Tangue  (Gramm.),  in:  Encyclopedie 
methodique.  Grammaire  et  litterature  2  (1784)  [Tdmgr  second.  Paris: 
Panckoucke  /  Tiege:  Plomteux  1784],  S.  400—422. 

Beauzee  17846  =  N  icolas  Beauzee:  [Art.]  Mot  (Lo( 
cyclopedie  methodique.  Grammaire  et  litterature  2  ( 

Panckoucke  /  Tiege:  Plomteux  1784],  S.  570 

Beauzee  1786  =  N  icol  as  Beauzee:  [Art.]  Sa: 


e.  Grammaire) ,  in:  En- 
[Tome  second.  Paris: 


t  [ou  Samskroutan  ou  Shans- 
et  litterature  3  (1786)  [Tome 


crit],  in:  Encyclopedie  methodique,  Granu 

troisieme.  Paris:  Panckoucke  /  Tiege:  Pj^dibTeux  1786],  S.  355—359. 

Beauzee  1786 a  =  Nicolas  BeaUZe_e^pArt.]  ^Preposition,  in:  Encyclopedie 
methodique.  Grammaire  et  litteratmeP ^3  (1786)  [Tome  troisieme.  Paris: 
Panckoucke  /  Tiege:  Plomteux  (fTsj»],  S.  200—216. 

Beauzee  17866  =  Nicolas  Beauzee:  [Art.]  Relatif,  ve  (Grammaire),  in: 
Encyclopedie  methodique.  Gpppmaire  et  litterature  3  (1786)  [Tome  troisieme. 
Paris:  Panckoucke  /  Tiege:fl|t6mteux  1786],  S.  299—310. 

Beauzee  1786c  =  N 

Encyclopedie  methodic 


Beauzee:  [Art.]  Verbal,  ale  (Gramm.),  in: 
0GGrammaire  et  litterature  3  (1786)  [Tome  troisieme. 


Paris:  Panckoucke0 /Tiege:  Plomteux  1786],  S.  618—620. 


Beauzee  1819 

des  elements 
soin.  Paris: 

B  ec  an  us 


as  Beauzee:  Grammaire  generale,  ou  Exposition  raisonnee 
ires  du  langage  [...].  Nouvelle  edition,  revue  et  corrigee  avec 
ain  21819.  [4767] 

.  G  oropius  1569. 


0,  s.  G  oropius  1580. 

1984  = 

ia  1994  =  Gian  Luigi  Beccaria  (Hrsg.):  Dizionario  di  linguistica  e  di 


B  ec  an 
Bec 
B 

dogia,  metrica,  retorica  (Dizionari  Einaudi,  6  =  Biblioteca  Studio,  21).  Tori 
io:  Einaudi  11994.  [Nd.  öfters] 
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Beccaria  2004  =  Gian  Luigi  Beccaria  (Hrsg.):  Dizionario  di  Unguis  tß 
ßlologia,  metrica,  retorica.  Nuova  edizione  (Piccola  Biblioteca  Einaudi 
280).  Torino:  Einaudi  22004.  [Nd.  öfters] 

Becher  1907  =  Wilhelm  Becher:  Vom  deutschen  Superlativ  jä ^seinen 
Verwandten,  in:  Zeitschrift  für  den  deutschen  Unterricht  21  (1907), ^2^2— 273. 

B  ec  h  er  t  1998  =  Johann  es  Bechert:  Grammatische  KategotaTh:  Affinität, 
Markiertheit  und  pragmatsiche  Begründung.  Beobachtungen fm  Kontinu¬ 
um  der  Nominativ-/Ergativsp rachen,  in:  Bechert  l^y8tf,  S.  151—163. 
[Überarbeitete  Fassung  von:  Das  N omina tiv-ErgativH^htinuum  und  die 
pragmatische  Fundierung  grammatischer  Kategorien ,mUf.A.U.T.  (Linguistic 
Agency,  University  of  Trier),  Series  A,  Paper  No.  47,  1977,  21  S.] 

Bechert  1998a  =  Johannes  Bechert:  Kleine  fcdmfAc.  Herausgegeben  von 

Winfried  Boeder,  Christoph  Schroed%^TK arl  Heinz  Wagner, 
W  Olfgang  W  ildgen  (Sprache  in  Räumend  Zeit,  1).  Tübingen:  Narr 
1998. 


Bechtel  1892  =  Fritz  B  echt el  \  Die  Ha 


nobleme  der  indogermanischen  Laut¬ 


lehre  seit  Schleicher.  Göttingen:  Vandcnhoeck  &  Ruprecht  1892. 


Vrerga,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indo- 


Bechtel  1897  =  Fr iedr ich  Bech 

germanischen  sprachen  (,,Bezzenborgei's  Beiträge“)  23  (1897),  S.  245-250  (im 
besonderen  S.  245-247:  „12.  (Evapcr</>opop“). 

B  ec  h  t  el  1908  =  F  r  i  ed  r  i  C  h  B  ec  h  t  el  :  Die  Vocalcontraction  bei  Homer.  Halle/S.: 
Niemeyer  1908. 

Bechtel  1914  =  Fried® 

Stammbildung  homeri 
Olms  1964] 

B  ec  k  1808  =  C  h  r  ist  ian  Daniel  Beck:  Grundriß  zu  hodegetischen  Vorlesungen 
für  angehende Nmmren de  auf  deutschen  Universitäten.  Leipzig:  Schwickert  1808. 

B  ec k  1822  =  C  hr  i st  i a n  D  a n i el  B  ec k  [Hrsg.]:  Rez.  von  Sc h u ppi u s  1822,  in: 
A  UgemeißffJd/pertorium  der  neuesten  in-  und  ausländischen  Literatur  für  1822,  4. 
Bd.  (roirs.  30i. 


B  ec  h  t  el  :  Lexilogus  zu  Homer.  Etymologie  und 
Wörter.  Halle/S.:  Niemeyer  1914.  [Nd.  Hildesheim: 


=  Andreas  Beck:  Die  Straßburger  Eide  in  der  Frühen  Neuzeit, 
fstudie  zu  vor-  und  frühgermanistischen  Diskursstrategien  (Gratia.  Tübinger 
Fiften  zur  Renaissanceforschung  und  Kulturwissenschaft,  52).  Harrasso- 
itz:  Wiesbaden  2014.  [Zun.  Habil.  Univ.  Bochum  2013] 
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von  Becker  1819  =  R  ei n h o I  d  von  Becker:  Rez.  von  Strahl  mann 

in:  Mnemosyne  1819  [Äbo:  Bibel-Sällskapets  Boktryckeri],  S.  10—12, 

23-24,  30-32,  69-72,  73-76,  94-95,  129-131,  149-150,  153-155 «de¬ 
tail:  N:o  3.  Lördagen  den  9  Januarii  1819],  S.  10—12;  N:o  4.  Onspk^  den 
13  Januarii  1819,  S.  13—16;  N:o  6.  Onsdagen  den  20  Januarii  S.  23— 
24;  N:o  8.  Onsdagen  den  27  Januarii  1819,  S.  30—32;  N:o  18.  (|)i^dagen  den 
3  Mars  1819,  S.  69—72;  N:o  19.  Lördagen  den  6  Mars  1819,  Ü5y73— 75,  Rät- 
telser,  S.  76;  N:o  24.  Onsdagen  den  24  Mars  1819,  S.  94-^5;^J:o  33.  Lör¬ 
dagen  den  24  April  1819,  S.  129—131;  N:o  38.  Onsdaggp|fen  12  Maji  1819, 

S.  149—150;  N:o  39.  Lördagen  den  15  Maji  1819,  ^^k>3— 155.  [Vgl.  dazu 
Strahl  mann  1819-1820,  l822:l3fF;  A nonymus  l82lLl9fl]  /|vÄ 

von  Becker  1820  =  [Reinhold  von  Becker :]^pägot  tili  svar  pä  de  i 
Mnemosyne  införda  Anmärkningar  vid  Tururio  Wiikko-Sanomat,  in:  Mnemo¬ 
syne  1820  [Äbo:  Bibel-Sällskapets  BoktryckenR^  141—143  [N:o  36.  Lörda¬ 
gen  den  6  Maji  1820].  [Anonym  erschienen;  Vgl.°^zu 'Im pivaara  191 4:9f] 

VOn  B  ec  ker  1820a  =  [  R  ei  n  h  0  I  d  von  B  eci/er  :]  Nagra  strödda  underrättelser 
om  Universitetet  i  Kopenhagen,  in:  Mtmpftsyne  1820  [Äbo:  Bibel-Sällskapets 
Boktryckeri],  S.  198—199.  [Anonym  ersc^^fren;  Zuordnung  unsicher] 

von  Becker  18206  =  [R  ein  hol  dAf§  Becker:]  Prof.  E.  C.  Rask,  in:  Mne¬ 


mosyne  1820  [Äbo:  Bibel-Sällski 

Zuordnung  unsicher] 


Boktryckeri],  S.  319.  [Anonym  erschienen; 


Becker:  Die  Deutsche  Wortbildung  oder  die 
tschen  Sprache  in  der  Ableitung  (Abhandlungen 
nvereins  fiir  deutsche  Sprache,  4).  Frankfurt  am 


B  ec  ker  1824  =  K  ar  I  Ferd 

organische  Entwickelung  der{ 
des  frankfurtischen  Gele 
Main:  Hermann  1824? 

von  Becker  1824  =  R  ein  hol  d  von  Becker:  Finsk  grammatik.  Äbo:  Bibel- 
sällskapets  trycke#RlX24.  [Im  Detail:  FINSK  I  GRAMMATIK,  I  AF  |  REINHOLD 
von  BECKER,  |  jCjlL  Adj.  vid  Kejs.  U  nivers.  i  Äbo.  |  [Linie]  |  ÄBO, 


BEL-SALLS 


TRYCKERI.  I  1824.1 


TRYCKT  I  BI- 


B  ec  ker  1827-1829,  s.  B  ec  ker  1827, 1829, 1829a. 

B  ec  k  er  Karl  Ferdinand  Becker:  Organism  der  Sprache  als  Einleitung 

ten  Grammatik  (Deutsche  Sprachlehre,  Bd.  1).  Frankfurt  am  Main: 
irz  11827.  [21 84 1] 

B  e6^^  1829  =  Karl  Ferdinand  Becker:  Deutsche  Grammatik  (Deutsche 
uachlehre,  Bd.  2).  Frankfurt  am  Main:  Hermann/Kettembeil  1829. 
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B ec k er  1829a  =  Karl  Ferdinand  Becker:  Tabellen  zu  Karl  Ferd.  Bet 
deutscher  Grammatik  [Deutsche  Sprachlehre,  Bd.  3].  Frankfurt  a.  M.; 
mann/Kettembeil  1829. 

Becker  1830  =  C  .  [Karl]  F.  [Ferdinand]  Becker:^4  Grammaro 

Language.  London:  Murray  ^SßO.  [21845, 31855] 

Becker  1831ff,  s.  B  ecker  1831,1832,1835,1839,  1845. 


erman 


Becker  1831  =  Karl  Ferdinand  Becker:  Schulgrammatik 
che.  Frankfurt  a.  M.:  Hermann/Kettembeil  1 1831 .  [2183^^^S 

Becker  1832  =  Karl  Ferdinand  Becker:  Schulgram  ^  * 


j  deutschen  Spra- 
4839,  s1845  u.ö.] 


che.  Zweite  durchgesehene  Ausgabe.  Frankfurt 
21832.  [4831, 31 835, 4839,  4845  u.ö.] 


der  deutschen  Spra- 
ermann/Kettembeil 


für  den  ersten  Unterricht  in 
ettembeil  1833  (u.ö.). 

Das  Wort  in  seiner  organischen 
ermann)  1833. 


Becker  1833  =  Karl  Ferdinand  Becker:  Leit 
der  deutschen  Sprache.  Frankfurt  VM.:  Flerma 

Becker  1833a  =  Karl  Ferdinand  Bec 

Verwandlung.  Frankfurt  a./M.:  Kettembc 

B  ec k er  1835  =  Karl  Ferdinand  B  ec^f :  Schulgrammatik  der  deutschen  Spra¬ 
che.  Dritte  neubearbeitete  Ausgab e?%4ankfurt  a/M.:  Hermann/Kettembeil 
3 1835.  [4831,  4  832.  4  839.  4845  u.ö.| 

Becker  1836-1839, s.  Becker  183^1837, 1839a. 

B  ec  k  er  1836  =  Karl  FerdinandBecker:  Ausführliche  deutsche  Grammatik  als 
Kommentar  der  Schulgrammmk.  Statt  einer  zweiten  Auflage  der  deutschen 
Grammatik.  Erste  Abthdpung.  Frankfurt  am  Main:  Hermann/Kettembeil 
1836.  [4842] 

B  ec  k  er  1837  =  K  a  ff--  F  er  d  i  n  a  n  d  B  ec  k  er :  Ausführliche  deutsche  Grammatik  als 
Kommentar  der  Smülgrammatik .  Statt  einer  zweiten  Auflage  der  deutschen 
Grammatik.  Zweite  Abtheilung.  Frankfurt  am  Main:  Kettembeil  1837. 

[4843]  A4 

B  ec  k  er  arl  Ferdinand  Becker:  Schulgrammatik  der  deutschen  Spra¬ 

che.  V i e rte  neu b ca rbei te te  Ausgabe.  Frankfurt  am  Main:  Kettembeil  41839. 

[483K*2,  4835,  4845  u.ö.] 

B  ec  k  er  1839a  =Karl  Ferdinand  Becker:  Ausführliche  deutsche  Grammatik  als 
lentar  der  Schulgrammatik.  Statt  einer  zweiten  Auflage  der  deutschen 
rammatik.  Dritte  Abtheilung.  Frankfurt  am  Main:  Kettembeil  1839.  [4843] 
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Becker  1841  =  K  a  r  I  Ferdinand  Becker:  Organism  der  Sprache.  Zweite 
bearbeitete  Ausgabe.  Frankfurt  am  Main:  Kettembeil  21 841 .  [4827] 

Becker  1842-1843, s.  Becker  1842, 1843. 

B  ec  k  er  1842  =  K  a  r  I  F  er  d  i  n  a  n  d  B  ec  k  er :  Ausführliche  deutsche 


atik  als 


Kommentar  der  Schulgrammatik.  Erster  Band.  Zweite  neubearbeitete  Ausgabe. 
Frankfurt  am  Main:  Kettembeil 2 1842.  [4836;  Nd.  öfters] 


Grammatik  als 
rbeitete  Ausga- 

ifters] 


ik  der  deutschen  Spra- 
51845.  [4831,  4832, 


res  Präfixbildungen .  Ein  Beitrag  zur 
Shakespeares.  Diss.  Univ.  Münster 


B  ec  k  er  1 843  =  K  a  r  I  Ferdinand  B  ec  k  er :  Ausführliche  deut. 

Kommentar  der  Schulgrammatik.  Zweiter  Band.  Zweite 
be.  Frankfurt  am  Main:  Kettembeil  21843.  [4837,  4839; 

Becker  1845  =  Karl  Ferdinand  Becker:  Schulgra 
che.  Fünfte  Ausgabe.  Frankfurt  am  Main:  Kette 

4835,  4839  (u.ö.)] 

Becker  1845a,  s.  Becker  1830. 

Becker  1855,  s.  B ecker  1830. 

Becker  1950  =  D  iet rieh  Becker:  Shake* 

Erforschung  der  sprachlichen  Neuprägung 
1950.  J 

Becker  1992  =  Thomas  Becker:  ^Compounding  in  German,  in:  Seal  ise 
1992  [=  Rivista  di  linguistica  4/1  ( 1J992)| ,  S.  5—36. 

Becker  1994  —  Judith  A  .  B  ec  ker :  ‘Sneak-shoes’,  ‘sworders’  and  ‘nose- 
beards’:  a  case  study  of  ly^ical  innovation,  in:  First  Language  14  (1994), 
S.  195-211.  “Ä 

Becker  2000  =  T  h  0  1713  S  B  ec  k  er :  On  the  non-hierarchical  structure  of  Com¬ 
pounds:  A  reply  tö/^üflgh  and  Dasgupta,  in:  The  Yearbook  of  South-Asian  Lan- 
guages  and  Linguist ics  2000,  S.  283-292.  [Vgl.  Singh/D  asgupta  1999] 

Beckers/Schwarz  1975  =  H  artmut  Beckers  /  H  ans  Schwarz  (Hrsg.): 
Gedenkschrifißjp fost  Trier.  Köln/Wien:  Böhlau  1975. 

B  ec  k  ma  n^4|&e/  =  Natanael  Beck  man:  Svensk  spräklära  fir  den  högre 

elemeimfümervisningen.  Stockholm:  Bonnier  1 1 904.  [Zahlreiche  Neuaufl.] 

B  ec  k  Tf  1994  =  M  ilesC.  Beckwith:  Greek  yiipov,  Laryngeal  Löss  and  the 
ie)JcReduplicated  Aorist,  in:  Glotta  72  (1994  [1995]),  S.  24—30. 

irczuk  1986-1988  =  Leszek  Bednarczuk  (Hrsg.):  fpzyki  indoeuro- 
fejskie,  2  Bde.  Warszawa:  Panstwowe  Wydawnictwo  Naukowe  1986—1988. 
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Beecher  1831  =  [Catherine  Esther  Beecher:]  The  Elements  ofMenta 
Moral  Philosophy[y]  founded  upon  Experience,  Reason,  and  the  Bible.  [Hartford, 
Conn.:  Gleason]  1831. 

Beekes  1969  =  R  obert  Stephen  Paul  Beekes:  The  Development  a  Proto- 


Indo-European  Laryngeals  in  Greek  (Janua  Linguarum.  Series  Pra 
Hague  /  Paris:  Mouton  1969. 


2).  The 


Beekes  1972  =  R  obert  Stephen  Paul  Beekes:  The Nominatiy  ofthe Hys- 


Sprachforschung 


terodynamic  Noun-Inflection,  in:  Zeitschrift  für  vergleiche 
(„Kuhns  Zeitschrift“)  86/1  (1972),  S.  30—63. 

Beekes  1973 a  =  R  obert  Stephen  Paul  Beekes:  ThD  ^fee k  i-  and  u-Stems 
and  no\n;,  -v)og,  in:  Glotta  51/3-4  (1973),  S.  228-2^ 


Beekes  19736  =  R  obert  Stephen  Paul  Beeke^The  Proterodynamic  ‘Per¬ 
fect’,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforscjmw/(„  Kuhns  Zeitschrift“)  87/1 
(1973),  S.  86-98.  ' 


Beekes  1985  =  Robert  Stephen  Paul  Beekes:  The  Origins  ofthe  indo- 
European  Nominal  Inßection  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft, 


schaft  1985. 


Beekes:  Laryngeal  Developments:  A 
59-105. 

Paul  Beekes:  A  Grammar  of  Gatha- 


46).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwp; 

Beekes  1988  =  R  obert  Stephen 
Survey,  in:  Bammesberger  198? 

Beekes  1988a  =  R  obert  St 

Avestan.  Leiden  [etc.]:  Brill 

Beekes  1990  =  R  obert  °£(%)hen  Paul  Beekes:  Vergelijkende  taalwetenschap. 
Een  inleiding  in  de  vergelijkende  Indo-europese  taalwetenschap  (Aula  Paperback, 
176).  Utrecht:  Het  Jjgjüctrum  1990.  [Vgl.  Beekes  1995] 

Beekes  1995  =  Rotiert  Stephen  Paul  Beekes:  Comparative  Indo-European 

Linguistics.  An  fumduction.  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1995.  [22011. 
-  Engl.  Übers.^fpn  B  eekes  1990] 

Beekes  2010  =  R  obert  Beekes:  Etymological  Dictionary  of  Greek,  2  Bde.  (Lei¬ 
den  Indo-Luropcan  Etymological  Dictionary  Series,  10).  Leiden  [etc.]:  Brill 

20 1  OcKo/itinuierlich  paginiert] 

Beek  ^011  =  Robert  Stephen  Paul  Beekes:  Comparative  Indo-European 
iistics.  An  Introduction.  Revised  and  corrected  byMichiel  deVaan, 
imsterdam/Philadelphia:  Benjamins  22011.  [Vgl.  Beekes  1995] 
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Beekes  et  dl.  1992  =  Robert  Beekes  /  Alexander  Lubotsky 

W  eitenberg  (Hrsg.):  Rekonstruktion  und  relative  Chronologie.  Akten  derwJII. 
Fachtagung  der  Indogermanischen  Gesellschaft,  Leiden,  31.  August  -  4. 
September  1987  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  (rakplnns- 
bruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1992.  *^77 

B  eer  1750  =  Ferdinand  W  ilhelm  B  eer :  Versuch  einer  Frlcuterung  der  von 
dem  Herodotus  und  Plinius  gegebenen  Beschreibung  des  alten  Scythiens 
und  einiger  von  ihnen  angeführten  scythischen  Wörter  mkRGebräuche,  in: 
Baumgarten  1750,  S.  1  [3]— 102  [im  einzelnen:  ..Frster  Abschnit,  Erleute- 
rung  der  scythischen  Landbeschreibung  des  I  lerodotus",  S.  3—42;  „Zweiter 
Abschnit,  Erleuterung  einiger  alten  scythischen  V/^pier  und  Gebräuche“, 
S.  43—80;  „Dritter  Abschnit,  Erleuterung  der  scytha|e|ien  Landbeschreibung 
des  Plinius“,  S.  81-1921.  0J© 

Beer  1838  =  Eduard  Friedrich  Ferdin§^)Beer:  Ueber  die  neuesten 
Forschungen  zur  Entzifferung  der  Keilschrift,  in:  Allgemeine  Literatur- Zeitung 
1838/1  [Num.  1—6,  Januar  1838],  Spp.  1^ 

Begemann  1873  =  W  il  hei  m  Begemann:  fbas  schwache  Präteritum  der  germani¬ 
schen  Sprachen.  Ein  Beitrag  zur  Gesclümjf  der  deutschen  Sprache.  Berlin:  Weid¬ 
mann  1873. 


Begemann  1874  =  W  il  hei  m  BegMann  :  Zur  Bedeutung  des  schwachen  Präteri¬ 
tums  der  germanischen  Sprach e^j)  Ergänzung  zu  des  Verfassers  Schrift:  Das 
schwache  Präteritum  der germmpflien  Sprachen.  Berlin:  Weidmann  1874. 

Behaghel  1882  =  0  ttO  Behaghel  :  Rez.  von  Ziemer  1882,  in:  Literaturblatt 
für  germanische  und  romdmjfhe  Philologie  3  (1882),  Sp.  121-124. 

Behaghel  1892(3  =o  [  0  1 1  0  Behaghel]:  Mittheilung,  in:  Germania.  Viertel¬ 
jahrsschrift  für  deutsgkpfAltertlnimskunde  37  (N.F.,  25)  (1892),  S.  375. 


Behaghel  1892k^0tt0  Behaghel:  [Das  Zeichen  >],  in:  Literaturblatt  für 
germanische  uimiomanische  Philologie  13  (1892),  Sp.  68. 

Behaghel  1897  =  Otto  Behaghel  :  Die  Syntax  des  Heliand.  Prag/Wien: 
Tempsky  /  Leipzig:  Freytag  1897. 

B  ehaqheb  1909  =  Otto  Behaghel:  Beziehungen  zwischen  Umfang  und 
lfolge  von  Satzgliedern,  in:  Indogermanische  Forschungen  25  (1909)  [= 

hugmann],  s.  110-142. 

Behaghel  1923-1932, s.  Behaghel  1923, 1924, 1928a,  1932. 
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che  Dar¬ 
lassen  und 
I.  Abtei- 
I.  Reihe: 


Behaghel  1923  =  Otto  Behaghel:  Deutsche  Syntax.  Eine  geschichtliche 
Stellung.  Band  I.  Die  Wortklassen  und  Wortformen.  A.  Nomen.  Pron o merhMjgr 
manische  Bibliothek.  I.  Abteilung:  Sammlung  germanischer  Elemeurtai^mnd 
Handbücher.  I.  Reihe:  Grammatiken,  10/1).  Heidelberg:  Winter 

Behaghel  1924  =  0  1 1 0  Behaghel:  Deutsche  Syntax.  Eine  ges , 

Stellung.  Band  I.  Die  Wortklassen  und  Wortformen.  Band  I.  Die 
Wortformen.  B.  Adverbium.  C.  Verbum  (Germanische  Biblioth 
lung:  Sammlung  germanischer  Elementar-  und  I  Iandbiic 
Grammatiken,  10/2).  Heidelberg:  Winter  1924.  RTy/ 

Behaghel  1928  =  0  tto  Behaghel :  Geschichte  der  deufjjpfv  Sprache  (Grundriß 
der  germanischen  Philologie  [5.  Aufl.],  3).  Berlin/Lbipzig:  de  Gruyter  1928. 

Behaghel  1928a  =  Otto  Behaghel  :  Deutsche  §Wtff$  Eine  geschichtliche  Dar¬ 
stellung.  Band  III.  Die  Satzgebilde  (Germanische  Bibliothek.  I.  Abteilung: 
Sammlung  germanischer  Elementar-  und  I  landbiicher.  I.  Reihe:  Grammati¬ 
ken,  10/3).  Heidelberg:  Winter  1928.  GC/) 

Behaghel  1932  =  Otto  Behaghel:  Deuts/he  Syntax.  Eine  geschichtliche  Dar¬ 
stellung.  Band  IV.  Wortstellung.  Periodßwfu  (Germanische  Bibliothek.  I.  Ab¬ 
teilung:  Sammlung  germanischer  El0nentar-  und  Handbücher.  I.  Reihe: 
Grammatiken,  10/4).  Heidelberg: -Winter  1932. 

B  eh  3  g  h  el  1933  =  0  1 1  0  Behagh  ely  Wie  heißt  Flexion  auf  deutsch?  In:  Mut¬ 
tersprache  48/3  (1933),  Sp. 

B  eh  me  2011  =  Christina  B  eh  me:  Cartesian  Linguistics:  From  Historical  Antece- 
dents  to  Computational  Modeling.  Ph.D.  Diss.  Dalhousie  Univ.  Halifax,  Nova 
Scotia  2011. 


B  eke  1834  =  C  h ar  F(es  T  il  st  o n e  B  eke:  Origines  biblicce  :  or  Researches  in  Prim¬ 
eval  History.  VolurüEb  the  First.  London:  Parbury,  Allen  and  Co.  1834.  [Bd.  2 
nicht  erschiei 


Beke  1836  =  Carl  (Charles)  T.(ilstone)  Beke:  Vertheidigung  gegen  Herrn 
Dr.  Paifus,  in  Betreff  seiner  Recension  über  meine  Origines  biblicae.  Leipzig: 
Böhrq^Gi36. 

=  C  h  3  r  I  es  T  i  I  St  0  n  e  B  eke:  On  the  Languages  and  Dialects  of 
lia  and  the  Countries  to  the  South,  in:  Proceedings  of  the  Philological 
fty  2  (1846)  [Proceedings  of  the  Philological  Society  for  1844—45  and 
145—46.  Vol.  II.  London:  Taylor  1846;  im  Detail:  Philological  Society. 
rol.  II.  April  25,  1845.  No.  33],  S.  89-107. 
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Beke  1913  —  0  dÖn  Beke:  A  finnugor  szoösszetetelhez,  in:  Nyelvtudomm 
Közlemenyek  42  (1913),  S.  345-426. 

Beke  1928  —  Ö  dÖn  Beke:  Zur  Kasuslehre  des  Finnischugrischen  m0Ando- 
germanischen,  in:  Indogermanische  Forschungen  46  (1928),  S.  230- 

van  Bekkum  1983  =  Wouter  Jacques  van  Bekkum:  THgkJKisäla’  of 
Yehuda  Ihn  Quraysh  and  its  Place  in  Hebrew  Linguistics,  kn  V  er  St  eegh  et 
al.  1983,  S.  71-91.  ^  / 

van  Bekkum  2000  =  WoutJac.(W  out  er  Jacques)  vgA^eikum:  Hebrew 

linguistics  and  comparative  Semitic  grammar,  in:  ^EfpÖ  U  X  et  al.  2000, 
S.  240-244.  [HSK  18.1,  Art.  36] 

B  el  a  r  d  i  1973  (1981)  =  W  alter  B  el  a  r  d  i :  Fonologf(yi0oeuropea.  Roma:  Uni- 
versitä  degli  Studi  1973  (Nd.  Roma:  Kappa  1^|r|^ 

Belardi  1985  =  W  alter  Belardi:  Filos ofia;  gra, m m a tica  e  retorica  nel  pensiero 
antico  (Lessico  Intellettuale  Europeo,  37).  P^nta:  Edizioni  dell’Ateneo  1985. 

Belardi  1990  =  Walter  Belardi:  Geöealogia,  tipologia,  ricostruzione  e 
leggi  fonetiche,  in:  W  3 1 1  er  B  el  a  r  d  i  FLinguistica  generale,  filologia  e  critica  del- 


Vespressione  [presentazione  di  P  3 1 


Cipriano].  Roma:  Bonacci  1990, 


S.  155-216. 


B  el  ar  d  i  2002  =  W  al  t  er  Bel  a  r  d  i :  L’etimologia  nella  storia  della  cultura  occiden- 
tale  (Biblioteca  di  RiceE^e  Linguistiche  e  Filologiche,  52.1-2 
[Dipartimento  di  Studi  Glottoantropologici,  Universitä  di  Roma  «La 
Sapienza»]),  2  Bde.  RopiCHf  Calamo  2002. 

Belardi  2009  =  Walter  Belardi:  Elementi  di  armeno  aureo.  3.1.  Repertorio 
delle  voci  armene  di  otigpie  indoeuropea,  2.  Formazione  lessicale,  composizione.  3. 
Elementi  di  mofoIg^Vpronominale  (Biblioteca  di  ricerche  linguistiche  e  filolo¬ 
giche,  57,3).  Roma:  II  Calamo  2009. 

Bel  ius  1718  rEI  atthias  Belius  (M  atyäs  Bel)  :  De  vetere  litteratura  Hunno- 
Scythica  exercitdfio.  Leipzig:  Monath  1718.  [Im  Detail: 

B  el  ke  19^1^986  =  Ingrid  Belke  (Hrsg.):  Moritz  Eazarus  und  Heymann  Stein¬ 
thal.  Die/Begründer  der  Völkerpsychologie  in  ihren  Briefen,  2  Bde.  /  3  Tbde. 
(SchSEtenreihe  wissenschaftlicher  Abhandlungen  des  Leo  Baeck  Instituts), 
igen:  Mohr  (Siebeck)  1971—1986. 

Bel  ke  1971  =  Ingrid  Belke  (Hrsg.):  Moritz  Eazarus  und  Heymann  Steinthal. 

x  Die  Begründer  der  Völkerpsychologie  in  ihren  Briefen.  [Band  I]  (Schriftenreihe 
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yymfinn  Steinthal. 
(Schriftenreihe 
44).  Tübingen: 


wissenschaftlicher  Abhandlungen  des  Leo-Baeck-Instituts,  21).  Tübingen 
Mohr  (Siebeck)  1971. 

Bel  ke  1983  =  Ingrid  Belke  (Hrsg.):  Moritz  Lazarus  und  Heymann  ^jVmthal. 
Die  Begründer  der  Völkerspsychologie  in  ihren  Briefen.  Band  II/ 1  (SchBMnreihe 
wissenschaftlicher  Abhandlungen  des  Leo-Baeck-Instituts,  4Q)^Tiibingen: 
Mohr  (Siebeck)  1983. 

Bel  ke  1986  =  Ingrid  Belke  (Hrsg.):  Moritz  Lazarus  und 
Die  Begründer  der  Völkerspsychologie  in  ihren  Briefen.  Band  B 
wissenschaftlicher  Abhandlungen  des  Leo-Baeck-Inst| 

Mohr  (Siebeck)  1986. 

Bell  1824  =  [Art.  ui]  Rez.  von  Noble  1820,  infames  and  John  Bell 
(Hrsg.):]  Critical  Researches  in  Philology  and  Geograph^.  Glasgow:  Brash  &  Co. 
[etc.]  1824,  S.  157-192. 

Bell  er  mann  1802  =  Johann  Joachim  BeÜermann  (Hrsg.):  Uehersicht  der 
neuesten  Fortschritte,  Entdeckungen,  Meinungewund  Gründe  in  den  spekulativen 
und  positiven  Wissenschaften  [...].  Erster  Band  =  Ahnanach  der  neuesten  Fort¬ 
schritte,  Entdeckungen,  Meinungen  undGmnde  in  den  spekulativen  und  positiven 
Wissenschaften  von  Ostern  1800.  bis  ffßern  1801.  [...].  Erster  Jahrgang.  Erfurt: 
Keyser  1802. 

B el  I  ino  1820,  1876  =  C  har I  es  (C  ar I )  B el  I  ino :  [Viih]  Account  of  the 
Progress  made  in  decipherin^^uneiform  Inscriptions  [Bagdad,  29th  March, 
1818;  Read  30th  June,  1 8 18]  ,  in :  Transactions  of  the  Literary  Society  of  Bombay 
2  (1820),  S.  170-192,  P,5|fllth  April],  S.  193  (Nd.  1876,  S.  180-203,  P.S., 
S.  204;  Note,  S.  204-205  f Hditor|) . 

B  el  I  W  0  0  d  1978  =  cP  et  er  B  el  I  W  0  0  d  :  The  Polynesians.  Prehistory  of  an  island 
people  (Ancient  Pgfyples  and  Places,  92).  London:  Thames  and  Hudson  1978; 
Revised  EditiorQ)987. 


B  el  I  w  o  o  d  1987.  s.  B  el  I  w  o  o  d  1978. 

B  el  I  W  0  0  d/|0p/=  P  et  er  B  el  I  W  0  0  d  :  First  Farmers.  The  Origins  of  Agricultural 
SocietifGfjfö Iden,  MA  [etc.]:  Blackwell  2005. 

B  el  I  wood  2013  =  P et  er  B  el  I  w  o o  d :  First  Migrants.  Ancient  Migration  in  Glob- 
affPdf^ective.  Maiden,  MA  [etc.]:  Wiley  Blackwell  2013. 

B  el  I  w  o  o  d  /R  en  f  r  ew  2002  =  P  et  er  B  el  I  w  o  o  d  /  C  o  I  i  n  R  en  f  r  ew  (Hrsg.): 

'MExamining  the farming/language  dispersal  hypothesis  (McDonald  Institute  Mon- 
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ographs).  Cambridge,  UK:  McDonald  Institute  for  Archaeological  Re^ 

2002  [2003], 

Bel  trän  1746  =  Pedro  Bel  trän  (de  Santa  R  osa  M  aria):  Arte  de&ifioma 
maya  a  succinctas  reglas,  y  semilexicon  yucateco  [...].  Mexico:  de  I  Iogal  1746.  [Im 
Detail:  [Nd.  Merida  de  Yucatan:  Espinosa  1859]  [Vgl.  dazu  R  ingtnacher  et  akA Qö9:186f] 

B  el  yj  1975  =  V  il  en  V  .  B  el  yj:  P.  S.  Du  Ponceau  —  The  Fathe/pi  American 
Philology:  His  Contribution  to  the  Development  of  Americ^nj^tics,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommunikatio nfdriyn u ng  28  (1975), 
S.  41-49. 

CT 

Benary  1833  =  Agathon  Benary:  [IV.]  Rez.  von  B/pM827,  in:  Jahrbücher 


für  wissenschaftliche  Kritik  1833/2  [Jahrgang  1833.  Zweiter  Band.  Berlin: 
Duncker  und  Humblot  1833],  Sp.  17—23,  25— 30((//38,  41—45,  49—55,  57- 
59  [im  Detail:  No.  3  (Juli  1833),  Sp.  17-23, 4  (Juli  1833),  Sp.  25-30, 
No.  5  (Juli  1833),  Sp.  33-38,  No.  6  (Juh^§B3),  Sp.  41-45,  No.  7  (Juli 
1833),  Sp.  49-55,  No.  8  (Juli  1833),  Sp.  5|fp], 

Benary  1834  =  A ga t hon  Benary:  [XiijÄez.  von Staedl er  1833, in: Jahr¬ 
bücher  für  wissenschaftliche  Kritik  1 834/2  [Jahrgang  1834.  Zweiter  Band. 
Berlin:  Duncker  und  Humblot  18^feSp.  65—69,  73—75  [im  Detail:  No.  9 
(Juli  1834),  Sp.  65-69,  No.  10  QfäM34),  Sp.  73-75]. 

Benary  1837  =  Albert  Agathon  Benary  :  Die  römische  Lautlehre  sprachver¬ 
gleichend  dargestellt.  Hrster  Band.  Berlin:  Jonas  1837.  [Mehr  nicht  erschienen] 

Benczes  2004  =  R  eka  B  en  C zes:  On  the  analysability  of  English  exocentric 
compounds,  in:  Jezikosfgutjf  5/1—2  (2004),  S.  1—21. 

CZes:  Creative  Compounding  in  English:  The  Seman- 


B enczes  2006  =  R  eka 

tics  of  Metaphorical  anfcMetonymical  Noun-Noun  Combinations  (Human  Cogni- 

Anrsterdam  [etc.]:  Benjamins  2006.  [Zun.  Diss.  Univ. 


tive  Processing, 

Budapest  2004^/ 

B  en  CZeS  2010^41  eka  B  en  CZes:  Setting  limits  on  creativity  in  the  production 
and  use  of  metaphorical  and  metonymical  compounds,  in:  0  n  ysko/M  ic  h  el 
2010,  S.  219-242. 

£015  =  R  eka  B enczes:  Are  exocentric  compounds  really  exo- 
c i  i her  In:  SKASE  Journal  of  Theoretical  Linguistics  12/3  (2015)  [FS 
:a u er ],  s.  54-73/ 
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nco  e 


erbalabs- 
50  (1989), 


nologia  antica  e 


do  antico.  Riflessioni  linguisti- 
§a  (Ospedaletto):  Pacini  2018. 


B  en  d  el  2006  —  Christiane  Bendel:  Baskische  Grammatik.  Hamburg:  Riiä 
2006.  ^ 

B  en  ed  et  t  i  1988  =  M  a  r  i  n  a  B  en  ed  et  t  i :  I  composti  radicali  latini.  Esa 
comparativo  (Orientamenti  Linguistici,  22).  Pisa:  Giardini  1988. 

Benedetti  1989  =  M  arina  Benedetti:  Über  einige  altindisc 
trakta  mit  m-Prälix,  in:  Münchener  Studien  zur  Spr ach wis sensc 
S.  15-29. 

Benedetti  2001  —  M  arina  Benedetti:  La  diatesi  nella 
moderna,  in:  0  r  i  0  I  es  2001,  S.  209—234.  /r/ 

Benedetti  2018  =  M  arina  Benedetti:  Sp e c  chiarsbcnpTl ’ a Itro :  i  grammatici, 
oltre  l’ablativo,  in:  B  en  ed  et  t  i  et  al.  2018,  S.  7—26 fff) 

Benedetti  et  al.  2018  =  M  arina  Benedetti  a  Bruno  /  Felicia  Lo- 
gozzo  /  Liana  T ronci  (Hrsg.):  Lhltro  «, 
che  (Testi  e  Culture  in  Europa,  29  [recte:  3 

Benedict  1948  =  Paul  K.  Benedict:  Tonal  Systems  in  Southeast  Asia,  in: 
Journal  of  the  American  Oriental  Society  68/4  (1948),  S.  184—191. 

Benedict  1972  =  Paul  K  .  B  en  ed  i  C  t :  Sino-Tibetan.  A  Conspectus  (Princeton/ 
Cambridge  Studies  in  Chinese  Lifüuistics,  2).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge 

University  Press  1972.  [Geschrieben  1942/1943;  herausgegeben  von  James  A. 
M  at  isoff]  (Z 

Benes  1958  =  Brigit  B enß&Wilhelm  von  Humboldt,  Jacob  Grimm,  August 
Schleicher.  Ein  Vergleich  ^er  SprachauJJassungen.  Winterthur:  Keller  1958. 
[Zun.  Diss.  Univ.  Hasel  1 957 1 

Benes  2006  =  T  uska  Benes:  From  Indo-Germans  to  Aryans.  Philology  and 
the  RacializationTlC Salvationalist  National  Rhetoric,  1806—30,  in:  Sara  Ei¬ 
gen  /  M  ark  Larrimore  (Hrsg.):  The  German  Invention  of  Race  (SUNY  Se- 
ries.  Philospbm^and  Race).  Albany,  NY:  State  University  of  New  York 
Press,  S.  167-182.  [Auch  in:  B  en  es  2008:19711] 

USka  Benes:  In  Babels  Shadow.  Language,  Philology,  and  the 
ineteenth- Century  Germany  (Kritik:  German  Literary  Theory  and 


B  enes  2 

Natl 


at  Studies).  Detroit:  Wayne  State  University  Press  2008. 

1833  =  Theodor  Benfey:  Rez.  von  Johann  sen  1832,  in:  Neuejahr- 
cherfür  Philologie  und  Pcedagogik  3  (1833)  [3.  Jg.,  7.  Bd.,  1.  H.],  S.  16-34. 
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Benfey  1837  =  T  heodor  B enfey:  Rez.  von  Pott  1833-1836,  in:  Allgem^ 
Literatur- Zeitung  (Halle/Leipzig)  1837/4  (Ergänzungsblätter),  Sp.  9Q5--933 
[Allgemeine  Literatur-Zeitung  vom  Jahre  1837.  Vierter  Band.  LnfeAEr- 
gänzungsblätter  dieses  Jahrgangs  enthaltend;  im  Detail:  Nr.  114,  pe&ember 
1837,  Sp.  905-912;  Nr.  115,  December  1837,  Sp.  913-92(^lr.  116, 
December  1837,  Sp.  921—928;  Nr.  117,  December  1837,  Sp.  929— 933 1; 
wiederabgedruckt  in:  B  enf  ey/B  ezzen  ber  g er  1892/18946,  S.  3— 35. 

Benfey  1839-1842,  s.  B enfey  1839,1842. 

Benfey  1839  =  Theodor  Benfey:  Griechische  ( äammatik.  Erste  Abtheilung. 


Griechisches  Wurzellexikon,  als  Grundlage  der  Gri 
erster  Band  /  Griechisches  Wurzellexikon.  Erster  Bane 


chen  Grammatik; 
erlin:  Reimer  1839. 

r sc h/G  ruber  1840a, 


Zweiter  Band.  Berlin:  Reimer 


Benfey  1840  =  Theodor  Benfey:  [Art.]  indiep, 

S.  1-356. 

Benfey  1842  =  Theodor  Benfey:  G riechisföGjGra mmatik.  Erste  Abtheilung. 
Griechisches  Wurzellexikon,  als  Grundlage  der  griechischen  Grammatik; 
zweiter  Band  /  Griechisches  Wurzellexi 
1842.  [Mehr  nicht  erschienen] 

B  en  f  ey  1844  =  Theodor  Benf  eyi  Geper  das  Verhältnis  der  ägyptischen  Sprache 
zum  semitischen  Sprachstamm.  Leipzig:  Brockhaus  1844. 

Benfey  1845  =  T  heodor  BenfeypTkez.  von  Böhtl  ingk  1843, 1844, 18446, 
in:  Allgemeine  Literatur- Zeiftt^/  (Halle/Leipzig)  1845/1,  Sp.  897-898,  905- 
936,  942—944  [Allgemeii^Literatur-Zeitung  vom  Jahre  1845.  Erster  Band. 
Januar  bis  Juli;  im  DetJ^pSTr.  113,  Mai  1845,  Sp.  897—898;  Nr.  114,  Mai 
1845,  Sp.  905-912;  N§m5,  Mai  1845,  Sp.  913-920;  Nr.  116,  Mai  1845, 
Sp.  921-928;  Nr.  TJgdVlai  1845,  Sp.  929-936;  Nr.  118,  Mai  1845,  Sp.  942- 
944];  wiederabge^bkt  in:  B  en f  ey/B  ezzen  ber  ger  1890/1894a,  S.  64-97. 

Benfey  1846  =  T  h  eo  d  0  r  Benfey:  Rez.  von  Böhtl  ingk  1845,  in:  Göttingi¬ 
sche  gelehrte  Anzeigen  1846[/l-2],  S.  689-704,  752-760,  792-800,  816-824, 
832-840^5^864,  872-880,  893-904,  909-920  [im  Detail:  70.  71.  Stück 
(30.  April  1846),  S.  689-704,  76.  Stück  (9.  Mai  1846),  S.  752-760,  80. 
Stück  (16.  Mai  1846),  S.  792-800,  82.  83.  Stück  (21.  Mai  1846),  S.  816- 
82«Ph  Stück  (23.  Mai  1846),  S.  832-840,  86.  87.  Stück  (28.  Mai  1846), 
-864,  88.  Stück  (30.  Mai  1846),  S.  872—880,  90.  91.  Stück  (4.  Junius 
i),  S.  893-904,  92.  Stück  (6.  Junius  1846),  S.  909-920], 
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Benfey  1846a  =  T heodor  Benfey:  Rez  .  von  Holt  Z ma  n  n  1844,  in:  Gi 
gische  gelehrte  Anzeigen  1846[/2],  S.  809-816,  825-832,  841-843  [im^fet|il: 
82.  83.  Stück  (21.  Mai  1846),  S.  809-816,  84.  Stück  (23.  Mai  1846).  S.  825- 
832,  85.  Stück  (25.  Mai  1846),  S.  841— 843];  wiederabgedruckt/in:  Ben- 
fey/Bezzenberger  1892/18946,  S.  58-70.  Qy 

Benfey  1847  =  Theodor  Benfey:  Die  persischen  KeilinschriftefpMt  Ueberset- 
zung  und  Glossar.  Leipzig:  Brockhaus  &  Avenarius  1847. 

B  en  f  ey  1848  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Rez.  von  A  U  f  r  ec  h  t  1^4ff  in:  Göttingische 
gelehrte  Anzeigen  1848[/2],  S.  1995-2010  [im  Detail:  200.  Stück  (14. 

December  1848),  S.  1995-2000,  201.  Stück  (16.  Dec^Mer  1848),  S.  2001- 
2010];  wiederabgedruckt  in:  B  en  f  ey /B  ezzen  ber  g er  1890/  1894a,  S.  109— 

120.  q® 

Benfey  1848a  =  T heodor  Benfey:  \Samavedafcikapi  in  Devanagari],  Die  Hymnen 
des  Säma-  Veda,  herausgegeben,  übersetzt  °9ind!)  mit  Glossar  versehen  von 
Theodory  Benfey.  Leipzig:  Brockhaus  18^/^Nd.  1969,  1978] 

B  en f  ey  1849  =  T  h  eo  d  o  r  B  en f  ey :  Rez.  von  Sc  h  I  ei c  h  er  1848,  in:  Göttingi¬ 
sche  gelehrte  Anzeigen  1848[/l],  S.  727<^p?>6  [im  Detail:  69.  Stück  (30.  April 
1849),  S.  727-728,  70.  71.  Stück  (gCMai  1849),  S.  729-736];  wiederabge¬ 
druckt  in:  Benfey/B  ezzen  ber  ger  1892/ 18946,  s.  80-85. 

Benfey  1852-1854,  s.  Benfey  1852/1853, 1854. 

B  en  f  ey  1852  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Handbuch  der  Sanskritsprache.  Zum  Gebrauch 
für  Vorlesungen  und  zum  SMüststudium.  Erste  Abtheilung:  Grammatik  /  Voll¬ 
ständige  Grammatik  der  fäüfkritsprache.  Zum  Gebrauch  für  Vorlesungen  und  zum 
Selbststudium.  Leipzig/Brbckhaus  1852. 

B enfey  1853  =  T  heodor  B enfey:  Handbuch  der  Sanskritsprache.  Zum  Gebrauch 
für  Vorlesungen  umfzum  Selbststudium.  Zweite  Abtheilung:  Chrestomathie. 
Erster  Theil  Lffmestomathie  aus  Sanskritwerken.  Zum  Gebrauch  für  Vorlesungen 
und  zum  Setbmtudium.  Erster  Theil:  Text,  Anmerkungen,  Metra.  Leipzig: 
B  r  o  ckhaus18 fß . 

B  en  f  ey  1 854  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Handbuch  der  Sanskritsprache.  Zum  Gebrauch 
für  fAmfungen  und  zum  Selbststudium.  Zweite  Abtheilung:  Chrestomathie. 
Zwtutgr  Theil  /  Chrestomathie  aus  Sanskritwerken.  Zum  Gebrauch  für  Vorlesun- 
md  zum  Selbststudium.  Zweiter  Theil:  Glossar.  Leipzig:  Brockhaus  1854. 

:ey  1855  =  T heodor  Benfey:  Kurze  Sanskrit- Grammatik  zum  Gebrauch  für 
YAnfänger.  Leipzig:  Brockhaus  1855. 
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ur  ver- 


ar  of  the  Sanskrit  Language 
7  London:  Trübner  11863. 


B  en  f  ey  1858  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Einige  ursprüngliche  causalia  aus  bil 
gen  durch  sanskritisch  paya,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachfq 
(„Kuhns  Zeitschrift“)  7/1  (1858),  S.  50—61. 

Benfey  1859  =  Theodor  Benfey:  E/caTepop,  eKacrzog,  in:  Zeits. 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  8  (1859),  S.  321 

B  en  f  ey  1860  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Ein  abschnitt  aus  meiner  Verlesung  über 
„vergleichende  grammatik  der  indogermanischen  sprachen“  ii y?  Zeitschrift  für 
vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  9  (1860U||4>  1—132. 

B  en  f  ey  1862  =  Theodor  Benfey;  Einiges  gegen  die  ispE|enden  Richtungen 
in  der  indogermanischen  Sprachforschung,  in:  Oriet^dfjnd’  Occident  1  (1862), 
S.  230-306. 

Benfey  1863  =  T  heodor  Benfey:  A  Pmctical 

for  the  Use  of  Early  Students.  Berlin:  Asher 
[2l 868;  vgl.  Benfey  1855] 

B  en  f  ey  1864  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Ueber  und  /i,  in:  Orient  und  Occident  3 

(1864—1866)  [Dritter  Jahrgang.  Erstes  l  ieft.  Göttingen:  Dieterich  1864], 
S.  1-77.  [Vgl.  Benfey  1865] 

B  en  f  ey  1865  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  EE/ber  h,  h  und  Ii  (Fortsetzung),  in:  Orient 
und  Occident  3  (1864-1866)  [Dritter  Jahrgang.  Zweites  Heft.  Göttingen: 
Dieterich  1865],  S.  193— 256.  |j^lel^f  nicht  erschienen] 

B  en  f  ey  1866  =  T  h  eo  d  0  r  (e)  ß  en  f  ey :  A  Sanskrit-English  Dictionary  with  Refer- 
ences  to  the  Best  Editions  ofSanskrit  Authors  and  Etymologies  and  Comparisons  of 
Cognate  Words  Chiefly  in  Qreek,  Latin,  Gothic,  and  Anglo-Saxon.  Compiled  by 
Theodore  Benfey  (I  landbooks  for  the  Study  ofSanskrit,  4  [spätere  Zählung:  3]). 
London:  Longmau^Green,  and  Co.  1866. 

Benfey  1867  =  T 
sehen  Verbum 


or  Benfey:  Ueber  einige  Pluralbildungen  des  indogermani- 
tingen:  Dieterich  1867.  [Separatdruck  von  B  enfGy  1868] 

B  en  f  ey  1868  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Ueber  einige  Pluralbildungen  des  indoger- 
manisch^A^^rbum  [Vorgetragen  in  der  Sitzung  der  Königl.  Gesellschaft  der 
Wissenschaften  am  8.  März  1867],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Gesell- 
schajt--m£r  Wissenschaften  zu  Göttingen,  Hist. -Philol.  Classe,  13  (1868 


1867])  [Dreizehnter  Band  von  den  Jahren  1866  und  1867.  Göttingen: 
rieh  1868],  S.  39-84. 
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Benfey  1868a  =  Theodor  Benfey:  A  Practical  Grammar  of  the  Sa 
Eanguagefor  the  Use  of  Early  Students.  Second  Edition.  Carefully  Revi: 
Corrected.  London:  Trübner  &  Co.  21868.  ['1863;  vgl.  Benfey  1855] 

B  en  f  ey  1869  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Geschichte  der  Sprachwissenschaft 
lischen  Philologie  in  Deutschland  seit  dem  Anfänge  des  19.  Jahrhun 
Rückblick  auf  die  früheren  Zeiten  (Geschichte  der  Wissenscha, 
schland.  Neuere  Zeit,  8).  München:  Cotta  1869. 

B  en  f  ey  1871  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey !  Ist  in  der  indogermanisb^bri  Grundsprache 
ein  nominales  Suffix  ia,  oder  statt  dessen  ya,  anzusetzen?  [Vorgelegt  in  der 


rienta- 
it  einem 
in  Deut- 


Kön.  Ges.  d.  Wiss.  am  10.  Juni  1871],  in:  Abhandhp 


'er  Königlichen  Ge- 
Classe,  16  (1871) 
eterich  1872],  S.  91— 


Seilschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen,  Hist. 

[Sech(s)zehnter  Band  vom  Jahre  1871.  Gotting 
133[/134], 

Benfey  1874-1881,  s.  Benfey  18746  (187Ä3>1875,  1876a,  18796,  1880, 
18816.  Ggf 

Benfey  1874  =  Theodor  Benfey:  Emjl|ü  ng  in  die  Grammatik  der  vedi- 
schen  Sprache.  Erste  Abhandlung:  E^ZSa/ahitä-Text  [Vorgetragen  in  der 
Sitzung  der  Königl.  Ges.  d.  Wiss.  aphj5.  December  1873],  in:  Abhandlungen 
der  Königlichen  Gesellschaft  der  WEsmschaften  zu  Göttingen,  Hist.-Philol.  Gas¬ 
se,  19  (1874)  [Neunzehnter  Bahtf  vom  Jahre  1874.  Göttingen:  Dieterich 
1874],  S.  133-172. 

Benfey  1874a  =  T  heodor 

Sprache.  Erste  Abhandl 

[Separatdruck  von  B  en  f  ey 

Benfey  18746  =  T  h  eo  do  r  Benfey:  Die  Quantitätsverschiedenheiten  in  den 
Samhitä-  und  Pa^^Eexten  der  Veden.  Erste  Abhandlung  [Vorgelegt  in  der 
Sitzung  der  Köhipl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  vom  2.  Mai  1874],  in: 
Abhandlungen  fder  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen, 
Hist.-Philol.  (älasse,  19  (1874)  [Neunzehnter  Band  vom  Jahre  1874.  Göttin¬ 
gen:  DiÄip/l874],  S.  223-264. 

B  en  f  ey  A$fßc  —  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Die  Quantitätsverschiedenheiten  in  den 
SambtüC  und  Pada-Texten  der  Veden,  in:  Nachrichten  von  der  K.  Gesellschaft 
Yssenschaften  und  der  Georg-Augusts-Universität  aus  dem  Jahre  1874  [No. 
h).  Mai  1874.  Göttingen:  Dieterich  1874],  S.  229-248. 


f  ey :  Einleitung  in  die  Grammatik  der  vedischen 
Der  Samhitä-Text.  Göttingen:  Dieterich  1874. 
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Benfey  1875  =  Theodor  Benfey:  Die  Quantitätsverschiedenheiten  i 
Samhitä-  und  Pada-Texten  der  Veden.  Zweite  Abhandlung.  Wortaus 
de  ä,  i,  ü  in  der  Samhitä  statt  entsprechender  Kürzen  im  Pada  in  der  At^nTSil 
be  achtsilbiger  und  in  der  8ten  und  lOten  Silbe  elf-  und  zwölfsilbiger  /^tollen 
[Vorgelegt  in  der  Sitzung  der  Königl.  Ges.  d.  Wiss.  vom  6.  Februar  1875], 
in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zuGöt  fingen, 
Hist.-Philol.  Classe,  20/1  (1875)  [Zwanzigster  Band  vom  Jalmf  1875.  Göt¬ 
tingen:  Dieterich  1875],  S.  3—80.  ^ 

Benfey  1876a  =  Theodor  Benfey:  Die  Quantitätsvers 
Samhitä-  und  Pada-Texten  der  Veden.  Dritte  Abhan 
Verzeichniss  der  zweisilbigen  Wörter,  im  Pada 
Wörter,  deren  Auslaut,  wenn  sie  den  Anfang  ei 
Samhitä  gedehnt  erscheint  [Vorgelegt  in  der 


enheiten  in  den 
hg.  Alphabetisches 
i,  ü  auslautenden 
tollens  bilden,  in  der 
hg  der  Königl.  Ges.  d. 


Wiss.  vom  4.  März  1876],  in:  Abhandlunggri^def  Königlichen  Gesellschaft  der 
Wissenschaften  zu  Göttingen,  Hist.-Philol.  Ckste,  21/3  (1876)  [Einundzwan¬ 
zigster  Band  vom  Jahre  1876.  Göttingen:  l^äerich  1876],  S.  1-40. 

B  enfey  18766  =  Theodor  Benfey:  Da^lhdogermanische  Thema  des  Zahl¬ 
worts  ‘Zwei’  ist  du  [Vorgelegt  in  der  Sitzung  der  Königl.  Ges.  der  Wissen¬ 
schaften  vom  5.  August  1876],  jn fffphandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  zu  Göttingen,  JHfi|t. -Philol.  Classe,  21/3  [recte:  21/4]  (1876) 
[Einundzwanzigster  Band  vom  Jghre  1876.  Göttingen:  Dieterich  1876], 
S.  1-46.  X 

B  en  f  ey  1879a  =  T  h  eo  d  0  r  l|^n  f  ey :  Ueber  einige  Wörter  mit  dem  Bindevo- 
cal  i  im  Rigveda  [Vorke|||;t  in  der  Sitzung  Kön.  Ges.  d.  Wiss.  am  17.  Juli 
1878],  in:  AbhandhmggAfder  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göt¬ 
tingen,  Hist.-Philol.  Qlasse,  24/3  (1879)  [Vierundzwanzigster  Band  vom 
Jahre  1879.  Götti|^^i:  Dieterich  1879],  S.  l-41[/42], 

Benfey  18796  =|@fey  18796,,  187  962,  187  963. 

B  en  f  ey  1879/r^/T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Die  Quantitätsverschiedenheiten  in  den 
Samhitä^tmJ/l^ada-T exten  der  Veden.  Vierte  Abhandlung.  Alphabetisches 
VerzeichpTss  der  ein-  und  mehrsilbigen  Wörter,  welche  auslautende  a,  i,  u 
an  irgend  einer  Stelle  des  Stollens  in  der  Samhitä  lang  im  Pada  kurz  zeigen. 
Erskf^btheilung  [Vorgelegt  in  Königl.  Gesellsch.  d.  Wiss.  am  3.  Mai  1879], 
bhandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen, 
't. -Philol.  Classe,  25/3  (1879)  [Fünfundzwanzigster  Band  vom  Jahre 
79.  Göttingen:  Dieterich  1879],  S.  1 — 41  [/42] . 
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B  en  f  ey  1879 b2  —  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  Die  Quantitätsverschiedenheiten  ii 
Samhitä-  und  Pada-Texten  der  Veden.  Vierte  Abhandlung.  Alp  habt 
Verzeichniss  der  ein-  und  mehrsilbigen  Wörter,  welche  auslautemfe^fc^,  u 
an  irgend  einer  Stelle  des  Stollens  in  der  Samhitä  lang  im  Pada  kufrzVeigen. 
Zweite  Abtheilung  [Vorgelegt  in  Königl.  Gesellsch.  d.  Wiss.  am  5.  Juli 
1879],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenscmmftn  zu  Göt¬ 
tingen,  Hist. -Philol.  Classe,  25/4  (1879)  [Fünfundzwanzigster -Band  vom 
Jahre  1879.  Göttingen:  Dieterich  1879],  S.  1—41.  / 

B  en  f  ey  1879&3  =  Theodor  B  en  f  ey :  Die  Quantitätsver^lripäenheiten  in  den 
Samhitä-  und  Pada-Texten  der  Veden.  Vierte  Abhandlung.  Alphabetisches 
Verzeichniss  der  ein-  und  mehrsilbigen  Wörter,  welche  auslautende  a,  i,  u 
an  irgend  einer  Stelle  des  Stollens  in  der  Samhitä  mhi  im  Pada  kurz  zeigen. 
Dritte  und  letzte  Abtheilung  [Vorgelegt  in  KönhO(^sellsch.  d.  Wiss.  am  1. 
November  1879],  in:  Abhandlungen  der  Köiugl0ien  Gesellschaft  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Göttingen,  Hist. -Philol.  Classe,  25/7  (1879)  [Fünfundzwanzigster 
Band  vom  Jahre  1879.  Göttingen:  Dieter^C/1879],  S.  1—41. 

Benfey  1880,  s.  Benfey  1880a,  18806.  /§/ 

B  en  f  ey  1880a  =  T  h  eo  d  0  r  B  en  f  ey :  1  )ie  Quantitätsverschiedenheiten  in  den 
Samhitä-  und  Pada-Texten  derKvIiden.  Fünfte  Abhandlung.  Composita, 
welche  am  Ende  eines  vordereiK^hedes  a,  i,  u  in  der  Samhitä  lang,  im  Pada 
kurz  zeigen.  Erste  AbtheihmgQVdrgelegt  in  der  Königl.  Gesellsch.  d.  Wiss. 
am  10.  Januar  1880],  in:  tfwmtndlungen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wis¬ 
senschaften  zu  Göttingen,  -Philol.  Classe,  26/2  (1880)  [Sechsundzwanzig¬ 
ster  Band  vom  Jahre  188WGöttingen:  Dieterich  1880],  S.  1—35. 

B  en  f  ey  1880 b  =  T  heo  cj^f  B  en  f  ey :  Die  Quantitätsverschiedenheiten  in  den 
Samhitä-  und  Pad^^exten  der  Veden.  Fünfte  Abhandlung.  Composita, 
welche  am  Endetemes  vorderen  Gliedes  a,  i,  u  in  der  Samhitä  lang,  im  Pada 
kurz  zeigen.  zCz^ite  Abtheilung  [Vorgelegt  in  der  Königl.  Gesellsch.  d. 
Wiss.  am  6/Mäi4  1880],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wis¬ 
senschaften  zu  Göttingen,  Hist. -Philol.  Classe,  26/4  (1880)  [Sechsundzwanzig¬ 
ster  Batemrofrn Jahre  1880.  Göttingen:  Dieterich  1880],  S.  1—34. 

B  en  f  eyAjyia  =  Theodor  Benfey:  Behandlung  des  auslautenden  a  in  na 
md  nä  ‘nicht’  im  Rigveda  mit  einigen  Bemerkungen  über  die  ur¬ 
igliche  Aussprache  und  Accentuation  der  Wörter  im  Veda  [Vorgelegt 
ler  Sitzung  der  Kön.  Ges.  d.  Wiss.  vom  7.  August  1880],  in:  Abhandlungen 
her  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen,  Hist. -Philol.  Clas- 
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se,  27/2  (1880)  [Siebenundzwanzigster  Band  vom  Jahre  1881.  Göttinger 
Dieterich  1881],  S.  1-48. 


den 


Benfey  18816  =  Theodor  Benfey:  Die  Quantitätsverschiedenheitel 

Samhitä-  und  Pada-Texten  der  Veden.  Sechste  Abhandlung.  Unznstoimen- 
gesetze  Wörter,  oder  einfache  Theile  von  Zusammesetzungenwwelche  im 
Anlaut  oder  Inlaut  a,  i,  u  in  der  Samhitä  lang,  im  Pada  kurzf^eigen.  Erste 
Abtheilung  [Vorgelegt  in  der  Sitzung  der  Königl.  Gesellsch.  d.  Wiss.  am 
7ten  August  1880],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  GeselMdiiß  der  Wissen¬ 


schaften  zu  Göttingen,  Hist.-Philol.  Classe,  27/4  (1880)^J6i^benundzwanzig- 
ster  Band  vom  Jahre  1881.  Göttingen:  Dieterich  1 881].  S.  1 — !5[,  46], 

Benfey/Bezzenberger  1890-1892  =  Theodor  y%Wey  /  Adalbert 
Bezzenberger  (Hrsg.):  Kleinere  Schriften  von  fdicmfr  Benfey.  Ausgewählt 
und  herausgegeben  von  Adalbert  Bezzenbergihjz  Bde  [4  Abt.].  Berlin: 
Reuther  (&  Reichard)  1890,  1892.  [Nd.  HildAÄI/New  York:  Olms  1975] 

Benfey/Bezzenberger  1890  =  Bd.  l  [l.  Abt.]  von  Benfey/Bezzen¬ 

berger  1890-1892. 

Benfey/Bezzenberger  1892  =  Bd. 
berger  1890-1892. 

Benfey/Bezzenberger 


nd  4.  Abt.]  von  B  en f ey/B  ezzen - 


1894a  = 

berger  (Hrsg.):  Kleinere  sanskritphilologische  Schriften 
Ausgewählt  und  heraus 
sammelten  kleineren  Sch 


eodor  Benfey  /  Adalbert  Bezzen- 

m  Theodor  Benfey. 
n  von  Adalbert  Bezzenberger  [Der  ge¬ 
il  Theodor  Benfey’s  erste  Abteilung  zweite 
Reichard  1894. 


Ausgabe].  Berlin:  Reu 

B  en  f  ey/B  ezzen  berger/^946  =  Theodor  Benfey  /  Adalbert  Bezzen¬ 
berger  (Hrsg.):  Klffrpere  sprachwissenschaftliche  Schriften  von  Theodor  Benfey. 
Ausgewählt  undTdjbrausgegeben  von  Adalbert  Bezzenberger  [Der  ge¬ 
sammelten  klelpeyen  Schriften  Theodor  Benfey’s  zweite  Abteilung.  Zweite 
Ausgabe],  Berlin:  Reuther  &  Reichard  1894. 

B enfey/B e^en^rerger  1894c  =  Theodor  Benfey  /  Adalbert  Bezzen- 

rsg.):  Kleinere  Schriften  zur  Märchenforschung  von  Theodor  Benfey. 


berge 

Aust 


sai 


ilt  und  herausgegeben  von  Adalbert  Bezzenberger  [Der  ge¬ 
leiten  kleineren  Schriften  Theodor  Benfey’s  dritte  Abteilung.  Zweite 
ibe],  Berlin:  Reuther  &  Reichard  1894. 

Benfey/Bezzenberger  18944  =  Theodor  Benfey  /  Adalbert  Bezzen¬ 
berger  (Hrsg.):  Kleinere  Schriften  vermischten  Inhalts  von  Theodor  Benfey. 
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ovum 


ÜMERIAN:  A  Dene- 
ssociation  for  the  Study 


Ausgewählt  und  herausgegeben  von  Adalbert  Bezzenberger  [Der 
sammelten  kleineren  Schriften  Theodor  Benfey’s  vierte  Abteilung. 
Ausgabe],  Berlin:  Reuther  &  Reichard  1894. 

Bengel  1734  =  Johann  Albert  Bengel:  H KAINH AIA OHp 

Testamentum  Graecum  [...].  Tübingen:  Cotta  1734.  [Im  Detail: 

Bengel  1763,  s.  Bengel  /Bur kius  1763. 

Bengel/Burkius  1763  =  Johann  Albert  Bengel  /  Pjvfipp  David 
B  ur  kius:  D.  Io.  Alberti  Bengelii  Apparatus  criticus  ad  Noyiuh  Tes ta m en tu m  [...]. 
Editio  secunda.  Tübingen:  Cotta  1763.  [Im  Detail: 

B  en  gt  so  n  1997  =  John  D.  Bengtson:  The  Riddle^>f 
Caucasic  Language?  In:  Motlier  Tongue.  Journal  ojjl 
of  Language  in  Prehistory  3  (1997),  S.  63-74. 

von  Benkovich  1836  =  M  ichael  von  Bei/k^ich:  Der  Ungern  Stamm  und 
Sprache.  Pressburg:  Länderer  1836. 

B  en  I  0  ew  1847  =  Louis  B  en  I  0  ew  :  De  l’dffhtuation  dans  les  langues  indo-euro- 
peennes  taut  anciennes  que  modernes.  Paris,/  Alger:  Hachette  et  Cie  /  Joubert 
1847. 

B  en  I  0  ew  1858  =  Louis  Benloew  GAper^u  general  de  la  Science  comparative  des 
langues  pour  servir  d’introduction  dun  traite  compare  des  langues  indo-europeennes . 
Paris:  Durand  1858.  [21872]  ^  / 

Benloew  1872  =  Louis  Benloew:  Apercu  general  de  la  Science  comparative  des 
langues.  Deuxieme  Editigüf  Paris:  Thorin  21872.  ['1858] 

Bennett  1910-1914,  s.  Ben  nett  1910,1914. 

Ben  nett  1910  =  Charles  E.  Bennett:  Syntax  of  Early  Latin,  Vol.  I:  The 
Verb.  Boston:  AUyrrand  Bacon  /  Leipsic  [Leipzig]:  Stauffer  1910. 

Bennett  1914  -  C  h  a  r  I  es  E.  Bennett:  Syntax  of  Early  Latin,  Vol.  II:  The 
Cases.  Bostons  Allyn  and  Bacon  /  Leipsic  [Leipzig]:  Stauffer  1914. 

B  en  n  et  t  1968  WilliamH.Bennett:  The  Accentuation  of  Gothic  ga-,  in: 
R  a VÄZ.  1968,  S.  53-60. 

Ben  ^1974  =  M  i c h a el  R  u i sd a el  B en n et t :  Some  Extensions  of  a  Monta- 
ragment  ofEnglish.  Ph.D.  Diss.,  Dept.  of  Linguistics,  Univ.  of  California, 
Angeles  1974.  [Nd.  Indiana  University  Linguistics  Club,  April,  1975] 
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n  Positionen  im 
i ssenschaft  und  Kom- 


Ben  nett  -Smith  2013  =  M  eredith  Ben  nett -Smith:  is  This  How  Our, 
cestors  Sounded?  Linguist  Recreates  Proto-Indo-European  Lap^U|ge 
(AUDIO),  in:  HuffPost  [The  Huffington  Post],  09/28/2013,  tyff&L:) 

http :  /  /  www.huffingtonpost.  com/20 1 3 /09 /28 /  proto-indo-european-language- 
ancestors_n_4005545.html?utm_hp_ref:=canada&ir=Canada 

B  en  n  i  e  1826  =  John  B  en  n  i  e:  A  Systematic  Vocabulary  of  the  Kaffrarian  Language 
in  Two  Parts;  to  which  is  Prefixed  an  Introduction  to  Kaffrarian  Ordmmar.  Love- 
dale:  Glasgow  Mission  Press  1826.  6G  / 

B  en  Se  1976  =  G  er  t  T  U  d  B  en  se:  Bemerkungen  zu  theore 
Werk  von  A.  F.  Pott,  in:  Zeitschrift  für  Phonetik ,  Spraci 
munikationsforschung  29  (1976),  S.  519-522. 

van  B  ent  hem  /  ter  M  eul  en  1997  =  Johan  van  B  ent  hem  /  Alice  ter 

M  eil  I  en  :  Handbook  of  Logic  and  Language.  Amsäömam  [etc.]:  Elsevier  /  Cam¬ 
bridge,  Mass.:  MIT  Press  1997.  0RcV 

Benveniste  1932  =  Emile  Benveniste:  Supinum,  in:  Revue  de  Philologie,  de 
litterature  et  d’histoire  anciennes,  ser.  3,  6  \=f  Sf]  (1932),  S.  136-137. 

Benveniste  1934  =  Emile  Benveniste:  Un  nom  indo-europeen  de  la 
«  femme  »,  in:  Bulletin  de  la  Societe  Ljßguistique  de  Paris  35  (1934),  S.  104-106. 

B  en  V en  i St  e  1935  =  Emile  B  en  V en  ist  e:  Origines  de  laformation  des  noms  en  in¬ 
do-europeen.  Paris:  Adrien-Maisonneuve  1935. 

Benveniste  1936  =  Emil  eft^eifven  ist  e:  Tokharien  et  Indo-Europeen,  in: 
A  r  n  t  Z  19366,  S.  227-24gCir 

Benveniste  i960  =  Ep)iT^  Benveniste:  «Etre»  et  «avoir»  dans  leurs 
fonctions  linguistiques,  in:  Bulletin  de  la  Societe  Linguistique  de  Paris  55  (1960), 
S.  113—134;  wiedepa^edruckt  in:  Benveniste  19666,  S.  187—207. 

Benveniste  1962, 


mi  I 


e  Benveniste:  Les  substantifs  en  -ant  du  Hittite,  in: 
Bulletin  de  la/Sjfetfte  Linguistique  de  Paris  57/1  (1962),  S.  44-51. 

B  en  ven  ist  e  196^  =  Emile  Benveniste:  Formes  nouvelles  de  la  composition 
Bulletin  de  la  Societe  Linguistique  de  Paris  61  (1966),  S.  82-95; 
edruckt  in:  Benveniste  1974,  S.  163—176. 

e  1966 a  =  Emile  Benveniste:  Convergences  typologiques,  in: 
me  6/2  (1966)  [L’homme.  Revue  francaise  d’anthropologie.  Tome  VI 
Il-Juin  1966  Numero  2],  S.  5—12;  wiederabgedruckt  in:  Benveniste 
74,  S.  103-112. 


nommg 
wie  ds 
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B  en  V en  i  St  e  19666  —  Emile  B  en  V en  i  St  e:  Problemes  de  Unguis tique  generale 

1]  (Bibliotheque  des  Sciences  humaines).  Paris:  Gallimard  1966.  [N 
Übers,  öfter]  [Vgl.  Benveniste  1974] 

B  en  v en  i  st  e  1967  =  Emile  Benveniste:  Fondements  syntaxigne^  de  la 
composition  nominale,  in:  Bulletin  de  la  Societe  Linguistique  de  Bans  62  (1967), 
S.  15—31;  wiederabgedruckt  in:  B  en  ven  ist  e  1974,  S.  145-1 62.  V 

Benveniste  1969  =  Emile  Benveniste:  Le  vocabulaire  des  institutions  indo- 
europeennes,  2  Bde.  Paris:  Minuit  1969.  [Nd.  öfters;  im  DetaU/J^enveniste  1969«, 


0  fl  0  ] ;  span.  Überset- 
Übersetzung,  s.  B  en  - 


1969F  -  Ital.  Übersetzung:  II  vocabulario  delle  istituzioni  indoeuropee  Biblioteca  Einaudi, 

n.s.,  93),  2  Bde.  Torino:  Einaudi  1976  (u.ö.)  [a  cura  diM  ariant  0  n  [ 
zung:  Vocabulario  de  las  instituciones  indoeuropeas.  Madrid:  Taurus  1 
ven  ist  e  1993] 

Benveniste  1969<j  =  Emile  Benveniste:  Le  vocbibbpMire  des  institutions  indo- 
europeennes,  1.  Economie,  parente,  societe  (Le  seiificqfniiiun).  Paris:  Les  Editions 
de  Minuit  1969.  [Nd.  1987] 

Benveniste  19696  =  Emile  B  Qr\  ven  \St  vocabidaire  des  institutions  indo- 
europeennes,  2.  Pouvoir,  droit,  religion  (LeiSiS  commun).  Paris:  Les  Editions  de 
Minuit  1969.  [Nd.  1975  u.ö.] 

Benveniste  1971  =  Allocution  de®?1  Emile  Benveniste.  Secretaire  de  la 
Societe,  in:  Bulletin  de  la  SocietSyLßguistique  de  Paris  66/1  (1971),  S.  19-34. 

[Ansprache  anläßlich  des  hundertjährigen  Bestehens  der  Societe  de  Linguistique  de  Paris  im  Jahre 
1966]  (gj  / 

Benveniste  1973  =  Emile  ( B  en  ven  ist  e:  Indo-European  Language  and  Society 
(Studies  in  General  Lmgtripäcs  /  Miami  Linguistics  Series,  12).  London:  Fa- 
ber  and  Faber  /  Coral iGables,  Fla.:  University  of  Miami  Press  1973. 


B  en  ven  ist  e  1974  —  clH^f  e  B  en  ven  ist  e:  Problemes  de  linguistique  generale,  Bd.  2 

(Bibliotheque  des/lgrcnces  humaines).  Paris:  Gallimard  1974.  [Nd.  sowie  Übers, 
öfter]  [Vgl.  Benven^e  1966«] 

B  en  ven  i  st  e  l^||,  s.  B  en  ven  i  st  e  1969. 

Benveniste ,^9^5,  s.  Benveniste  1969. 

B  en  ven  ist  e  4993  =  Emile  [Emile]  Benveniste:  indoeuropäische  Institutionen. 
Woyßlmlrz,  Geschichte,  Funktionen.  Aus  dem  Französischen  von  W  Olfram 
B  a  y  er ,  D  i  et  er  H  ornig  und  Kathrina  M  enke.  Herausgegeben  und  mit 
einem  Nachwort  zur  deutschen  Ausgabe  versehen  von  Stefan  Zimmer. 
/rjEpankfurt/M.  /  New  York:  Campus  /  Paris:  Editions  de  la  Maison  des  Sci- 
yäices  de  l’Homme  1993.  [Vgl.  Benveniste  1969] 
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Benveniste/Z  immer  1993,  s.  Benveniste  1993. 

B  en  W  a  r  e  1974  =  W  i  I  bu  r  A  .  B  en  W  a  r  e:  The  Study  of  Indo-European  «m 
in  the  19th  Century.  Front  the  beginnings  to  Whitney  and  Scherer.  A  Griiical- 
historical  account  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  I  inguistic 
Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language  4*pences,  3). 
Amsterdam[/Philadelphia]:  Benjamins  1974.  [Nd.  21995] 

Ben  Ware  1974 a  =  Wilbur  A.  Ben  wäre;  Jacob  Grimm’s  Voyrel  Triad:  A 
Brake  on  Nineteenth-Century  Indo-European  Research,0  j^General  Linguis- 
tics  14/2  (1974),  S.  71-85. 

Benware  1977  =  Wilbur  A.  Benware  (Hrsg.):  Ade, ,  , 

Ablaut.  Zwei  Abhandlungen  and  Über  den  Umlaut.  New  edition  with  an  mtro- 
ductory  article  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic 
Science,  Ser.  I:  Amsterdam  Classics  in  Lingui&tjh%-  1800—1925,  12).  Amster¬ 
dam:  Benjamins  1977. 

Benware  1995,  s.  Benware  1974. 

Benyäk  1816  =  Bernät  Jözsef  Benyä 

[bzw.  Schebnitz,  heute:  Banska  StiavnicaJ:  Sulzer  1816  (~1824)  [Im  Detail: 

GRAMMATICA  I  HUNGARICA  I  AUSPICIIS  I  CELSISSIMI  PRINCIPIS  I  D.  D. 


dtzmann.  Über  den 


FRANCISCI  KOHARY 
JOSEPHUM  BENYÄK 

1816.] 

Benyäk  1824  =  Jözsef 
Hungarica.  Schemnitz 
(4816)  [Im  Detail:  GRA 

MECOENATE  |  CEL; 
CSÄBRÄGH  I  EDIX 


[Linie]  |  RECUSA  1! 

1824.] 

B  enzel  ius/Lye 

Sacroru 
tail: 

B  en  z  i 


rammatica  Hungarica.  Schemnitz 

■2  a 


GH  &c.  |  EDITA  |  PER  BERNARDUM 
[Linie]  |  SCHEMNICII,  typis  Franc.  Joan.  Sulzer  | 


Benyäk:  Grammatica  linguae  et  literaturae 
Schebnitz,  heute:  Banska  Stiavnica]:  Sulzer  H824 
TICA  |  LINGUAE,  et  LITERATURAE  HUNGARICAE  | 
O  PRINCIPE  |  D.  D.  |  FRANCISCO  KOHÄRY  |  DE 
IMUM,  1816  |  A  |  JOSEPHO  BERNARDO  BENYÄK  |  [...]  | 


[Linie]  \  [Vignette]  \  [Linie]  |  SCHEMNICII,  typis  Franc.  Joan.  Sulzer. 


750  =  Ericus  Benzei  ius  /  Edward(us)  Lye  (Hrsg.): 
um  versio  Gothica  [...].  Oxford:  Clarendon  1750.  [Im  De- 

W  olfgang  Benzing:  Konkurrenz  zwischen  denominativem  Ad- 


ind  Kompositum  im  Deutschen.  Zur  attributiven  Verwendung  von  väterlich, 
ferlich,  elterlich,  kindlich,  söhnlich,  töchterlich,  geschwisterlich,  brüder- 
di  und  schwesterlich  (Münchener  Studien  zur  Sprachwissenschaft,  Beihef¬ 
te,  N.F.,  3).  München:  Kitzinger  1968.  [Zun.  Diss.  Univ.  Mainz  1967] 
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B  er  C  h  1866  =  Ern  St  A.  Berch:  Ueber  die  Composition  der  Nomimüfa^ 
Homer,  in:  Programm  der  Kieler  Gelehrtenschule  1866,  Kiel:  Mohr  186(VX  1- 
23.  [Im  Detail:  Zu  der  |  öffentlichen  Classenprüfung  |  der  |  Schüler  unserer  Gelclu'temchulc  | 
in  der  Woche  vor  Palmarum  |  werden  |  die  hohen  Behörden,  sowie  sonstige  Pfcmnde  und 
Gönner  |  der  Schule  |  ehrerbietigst  eingeladen  vom  |  Lehrercollegium.  |  |  Lini/^ftfidt:  |  Ue¬ 
ber  die  Composition  der  Nomina  im  Homer,  |  vom  7.  Lehrer  Dr.  Berch.  |  Lpetionsbcncht 
und  Schulnachrichten  |  vom  Conr.  Hagge.  |  [Linie]  |  KIEL.  |  Druck  von  CrPLMohr.  |  1866. 
(=  Programm  der  Kieler  Gelehrtenschule  1866)].  [Vgl.  B  6f  C  h  1866a]  [WiederabgeebucJ^f  in:  W  6St  ph  3  I 
1872,  S.  36-51,  wozu  M  eyer  1873:249,  B  er ch  1873:911,  Lind n er  20^3] 

B  er  C  h  1866t?  =  Ern  St  A.  Berch:  Ueber  die  Composition  $mdSfomina  in  den  Ho¬ 
merischen  Gedichten.  Kiel:  Homann  1866.  [  Separatabdruck  von  B  er  Ch  1866] 

B  er  C  h  1873  =  Ern  St  A.  Berch:  Rez.  von  M  eyer  1873,  in:  Zeitschrift  für  das 
Gymnasial- Wesen  27/1  (1873)  [XXVII.  Jahrga^feup er  neuen  Folge  siebenter 
Jahrgang.  Erster  Band.  Berlin:  Weidmann  18^3u3§.  909—911. 

B  eregszäszi  1796  =  Paulus  Beregszäsz  T/T^ber  die  Aehnlichkeit  der  hunga- 
rischen  Sprache  mit  den  morgenländischen  nAf feiner  Entwickelung  der  Natur,  und 
mancher  bishero  unbekannten  Eigenschaften/ derselben.  Leipzig:  Breitkopf  und 
Härtel  1796. 


Berent/Pinker  2007  =  Iris  Ber 

plurals  in  compounds.  Phonolo 
In:  The  Mental  Lexicon  2/2  (2 

Beresford  1789,  s.  D  ixon 

Berezin  1980  =  Fedor 
orien.  Übersetzt  und, 
Bibliographisches  J 

Berezin  2001  =  Fe^f 


>t  even  P  i  n  k  er :  The  dislike  of  regulär 
familiarity  or  morphological  constraint? 
129-181. 


erezin:  Geschichte  der  sprachwissenschaftlichen  The- 
ausgegeben  von  Hans  Zikmund.  Leipzig:  VEB 
t  1980.  [Russ.  Original  1975] 

B  er  ezin  :  Mikolaj  Kruszewski  and  20th-Century 
Linguistics,  in:f|Tn st  Frederyk  Konrad  K  o er n er  /  A I  ek sander  Szwe- 

d  ek  (Hrsg .yf^ofmrds  a  History  of  Linguistics  in  Poland.  From  the  early  beginnings 
to  the  endpfthey20th  Century  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of 
I.inguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language  Sciences, 
1 02) LÄnlterdam/Philadelphia:  Benjamins  2001,  S.  209—231. 

Berqaigne  1878  =  Abel  Bergaign  e:  Essai  sur  la  construction  grammaticale 
fderee  dans  son  developpement  historique,  en  sanskrit,  en  grec,  en  latin, 
1s  les  langues  romanes  et  dans  les  langues  germaniques,  in:  Memoires  de  la 
lodete  de  Linguistique  de  Paris  3  (1878),  S.  1—51,  124-154,  169-186. 
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pour 

Paris: 


estra  Senora 


Bergaigne  1884  —  Abel  Bergaigne:  Manuel  pour  Studier  la  langue  sanyßdi 
Chrestomathie  —  Lexique—  Principes  de grammaire.  Paris:  Vieweg  1884. 

Bergaigne/H  enry  1890  =  Abel  Bergaigne  /  Victor  H  enry:  Ma 

Studier  le  sanscrit  vSdique.  PrScis  de  grammaire  —  Chrestomathie  —  Lep 
Bouillon  1890. 

Bergano  1729  =  Diego  Bergano:  Arte  de  la  lengua  Pampa 
paloc/Manila:]  Lopez  Sabino  4729;  Sampaloc:  Convento 
de  LoretO  21736.  [Nd.  Manila  1916] 

Bergano  1732  =  Diego  Bergano:  Bocabulario  de  Pa 
Diccionario  de  Romance  en  Pampango  [...].  Manila: 

Senora  de  los  Angeles  1732.  [Nd.  Manila  1860] 

Bergano  1736,  s.  B ergano  1729. 

Bergen  hol  tz/M  ugdan  2000  =  H  enning  $ 
dan  :  Nullelemente  in  der  Morphologie, 4 
[HSK  17.1,  Art.  45] 

Berg  er  2010  =  Harald  B  erg  er  (Hrsg  .'^Sßbert  von  Sachsen:  Logik.  Lateinisch- 
Deutsch  (Philosophische  Bibliothek^ALl).  Hamburg:  Meiner  2010. 


Igo  en  Romance,  y 
ento  de  Nuestra 


mholtz  /  Joachim  m  ug- 

0  0  ij  et  al.  2000,  S.  435-450. 


Berger  1986  =  T  i I  ma n  Berger: 


nldung  und  Akzent  im  Russischen  (Slavi- 
stische  Beiträge,  201).  MünchenL$agner  1986.  [Zun.  Diss.  Univ.  Konstanz 
1986]  ^ 

B  erg  man  et  al.  1988  =  M 


W.  Berg  man  /  Patrick  T.  W  .  Hudson  / 
Paul  A.T.M.EMn  g:  How  simple  complex  words  can  be:  Morphological 
Processing  and  word  representations,  in:  The  Quarterly  Journal  of  Experimental 
Psychology,  Sectiop  (1988),  S.,  41-72. 

Bergmann  1839  Frederic  Guillaume  (Friedrich  Wilhelm)  Berg¬ 
mann:  De  lingmmm  origine  atque  natura  dissertatio  philologica  [...].  Straßburg: 
Berger-Lev^||[jt4839.  [Im  Detail: 

Bergmann  48^3  =  Frederic-G  uil  I  aume  (Friedrich  Wilhelm)  Berg¬ 
mann  JJJeßpeuples  primitifs  de  la  race  de  Iaßte.  Esquisse  ethno-gSnSalogique  et  his- 
Imar:  (veuve)  Decker  1853. 

n  1858,  1860  =  Frederic  Guillaume  (Friedrich  Wilhelm) 

mann:  Les  Scythes.  Ees  ancetres  des  peuples  germaniques  et  slaves;  leur  Stat 
ial,  moral,  intellectuel  et  religieux;  esquisse  ethno-gSnSalogique  et  historique.  Hal- 
7e:  Schmidt  4858  (4860). 
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Bergmann  1859  =  Freder  ic-G  uil  I  aume  (Friedrich  Wilhelm)  B 
mann:  Les  Getes  ou  la filiation  genealogique  des  Scythes  aux  Getes  et  des 
aux  Germains  et  aux  Scandinaves  demontree  sur  l’histoire  des  migrations  de  ces  feu- 
ples  et  sur  la  continuite  organique  des  phenomenes  de  leur  etat  social,  mo0fmtellec- 
tuel  et  religieux.  Strasbourg:  Treuttel  et  Wiirtz  /  Paris:  Jung-Treut^^o59. 

Berg  ma  n  n  1980  =  Rolf  B  er  g  ma  n  n  :  Verregnete  Feriengefahr  dlp'd  Deutsche 
Sprachwissenschaft.  Zum  Verhältnis  von  Substantivkompositum  und  Ad- 


jektivattribut,  in:  Sprachwissenschaft  5  (1980),  S.  234-265. 

Bergmann  1999  —  Anka  Bergmann:  Zur  Entwicklung  von  Binomina  im 
Russischen,  in:  T  an  ja  Anstatt  (Hrsg.):  Entwicklungfffiq  slavischen  Sprachen 
(Specimina  Philologiae  Slavicae,  Suppl.-Bd.  66  =  idamburger  Arbeiten  zur 
slavistischen  Linguistik,  7).  München:  Sagner  19%R^41— 82. 


B  er  g  ma  nn/Lindström  1823  =  Ha  mpu  s  G  . 


lann  ( Praeses )  /  G  usta- 


VUS  Lind  Ström  ( Respondern ):  De  Elia  TrägqrdJEjusque  Scriptis  Ylapepyov  Hi- 


X  :  «  Aryen  »,  «  indo-europeen  », 

/ 

0-1914),  in:  Histoire  Epistemologie 


s torico -Liter arium.  Lund:  Berling  1823.  [Ii 

Bergounioux  1996  =  Gabriel  Bergou 

«semite»  dans  l’universite  fran^aise 
Langage  18/1  (1996),  S.  109-126.  J 

Bergounioux  2006  =  Gabriel  Bergounioux:  indo-europeen  :  de  l’adjectif 
au  nom,  in:  Critique  2006/12  (tome  LXII,  n°  715  [2007]),  S.  1004-1014. 

ut  Bergsland  /  Jorgen  Rischei  (Hrsg.): 

Pioneers  of  Eskimo  GrammffJPlans  Egede’s  and  Albert  Top’s  early  manuscripts  on 
Greenlandic  (Travaux  dpTwtrcle  Linguistique  de  Copenhague,  21).  Kopen¬ 
hagen:  The  LinguistiqTlifcle  of  Copenhagen  1986. 

Bergsten  1911  =  Nils  Bergsten:  A  Study  on  Compound  Substantives  in  Eng- 
lish.  Uppsala:  AlnffqVist  &  Wikseil  1911  (=  Diss.  Uppsala  1911). 


Bergsträß  er 

Sprachen.  Sprc 
[Nd.  häuf 

B  er  ken 


Gotthelf  Bergsträß  er:  Einführung  in  die  semitischen 
hproben  und  grammatische  Skizzen.  München:  Hueber  1928. 


1990  =  G  3  br  i  el  e  B  er  k  en  bu  SC  h  (Hrsg.):  Klassiker  der  spanischen 
SprfwtimAenschaß.  Eine  Einführung  in  die  Sprachwissenschaft  des  1 6.  und  1 7. 
fqfrhphderts.  Quellentexte,  Kommentare,  Bibliographie  (Hispanistik  in  Schule 
ochschule,  19).  Bonn:  Romanistischer  Verlag  1990. 
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Berkhout  /  McCormick  Gatch  1982  =  Carl  T.  Berkhout  /  M  iLt%^ 
M  cCormick  Gatch  (Hrsg.):  Anglo-Saxon  Scholarship.  The  first  threeJfntfr- 
ies.  Papers  presented  at  the  13th  Conference  on  Medieval  Studies.  ((whstern 
Michigan  University,  Kalamazoo,  May  1978.  Boston,  Mass.:  I  lall  and  Co. 
1982.  Qy 

B  er  man  1974  =  Arlene  B  er  man:  Adjectives  and  Adjective  Coitiplmient  Con- 
structions  in  English  (Technical  Report  NSF-29).  Diss.  HarvarcT  University, 


vL 

e:  learning  about 
ynguistics  25  (1987), 


Cambridge,  Mass.  1974  [1973]. 

B  er  man  1987  =  Ruth  A.  B  er  man:  A  developmental 
the  form  and  use  of  complex  nominals  in  Hebrew, 

S.  1057-1085.  Xf' 

B  er  man  2009  =  R  uth  B  er  man:  Children’s  ayqd|pron  of  compound  con- 
structions,  in:  Lieber /St ekauer  2009,  S.  2984^:.  [Chapterl5] 

B  er  ma  n  /C  I  a  r  k  1989  =  Ruth  A.  B  er  man  /Ave  V .  Clark:  Learning  to  use 
compounds  for  contrast:  data  from  HebtCw,  in:  First  Language  9  (No.  27) 
(1989),  S.  247-270.  ^ 

B er man/R  avid  1986  =  R  ut h  A .  B er/man  /  D  or it  R  avid :  Lexicalization  of 
noun  compounds,  in:  Hebrew  IfHfftmcs  24  (1986),  S.  5—22  [in  Hebrew]; 
Titel  auch:  Degree  of  lexicalizattpmbf  noun  compounds. 

B  er  nabe  1983  =  AI  berto  Bern^a/e  [Päjares]:  El  descubrimiento  del  säns- 
crito:  tradicion  y  novedacUAla  lingüistica  europea,  in:  Revista  Espanola  de 
Lingmstica  13/1  (1983),  S  jSfe. 


B  er  nabe  1990  =  AI  berto  Bernabe  [Päjares]:  Towards  a  new  Interpretation 

of  the  Osthoff  s  I.aw.  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
Zeitschrift“)  103/2  (1990),  S.  220-235. 

B er n a I  2012  =  E t  isen da  B er n a I :  Catalan  compounds,  in:  Sc a I  i se/M  a si n i 

2012  [=  Probus  24/ 1  (2012)],  S.  5-27. 


de  Bernardo  Stempel  1999  =  Patrizia  de  Bernardo  Stempel :  Nominale 

Wo rtb ilfttpA Jaes  älteren  Irischen.  Stammbildung  und  Derivation  (Buchreihe  der 
Zeitspufip-  für  celtische  Philologie,  15).  Tübingen:  Niemeyer  1999.  [Zun. 
HabdhAonn  1998  unter  dem  Titel:  Sprachhistorische  Grundlagen  der  nominalen 
Idung  im  älteren  Irischen] 
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de  Bernardo  Stempel  2003  =  Patrizia  de  Bernardo  Stempel :  Der 

trag  des  Keltischen  zur  Rekonstruktion  des  indogermanischen  Norm 
Tichy  etal.  2003,  S.  31-50. 

de  Bernardo  Stempel  /  Ködderitzsch  1991a  =  Patrizia  de 
Stempel  /  Rolf  Ködderitzsch  (Hrsg.):  Rudolf  Thurneysei^ 

Schriften,  Bd.  I:  Indogermanisches.  Italisches.  Romanisches  (Buchi^ihd  der  Zeit¬ 
schrift  für  celtische  Philologie,  8).  Tübingen:  Niemeyer  1991. 


epmardo 

•sammelte 


de  Bernardo  Stempel  /  Ködderitzsch  19916  =  PatrP; 


ysen: 


ihe  der  Zeitschrift 


Stempel  /  Rolf  Ködderitzsch  (Hrsg.):  Rudolf  Ti 
Schriften,  Bd.  II:  Keltische  Sprachen  und  Literaturen  (B 
für  celtische  Philologie,  9).  Tübingen:  Niemeyer  1 

de  Bernardo  Stempel  /  Ködderitzsch  1995,  ^gf&Trizia  de  Bernardo 
Stempel  /  Rolf  Ködderitzsch  (Hrsg.): Thumeysen:  Gesammelte 
Schriften,  Bd.  III:  Keltisches  Recht.  Register  'fffni  Gesamtwerk  (Buchreihe  der 
Zeitschrift  für  celtische  Philologie,  10).  Tübingen:  Niemeyer  1995. 


Bernardo 

Gesammelte 


de  Bernardo  Stempel  et  al.  1997 
Rolf  K ödderitzsch  /  H  erbert 


izia  de  Bernardo  Stempel  / 
h  /  Pädraig  Ö  R  iain  /  Karl 


H  Orst  Schmidt:  Philologie  und  ihre  Instrumentalisierung,  in:  Zeitschrift fü 
celtische  Philologie  49-50/1  (1997/^^1055-1067. 


Bernays  1855  =  Jacob  Berna ys:  Joseph  Justus  Scaliger. 


Mit  einem  Portrait 


Scaligers,  ausgewählten  St 


aus  seinen  seltneren  Schriften  und  einigen 
bisher  nicht  gedruckten  Bfitphn.  Berlin:  Hertz  (Besser)  /  Tondon:  Williams 
und  Norgate  1855.  [Nd?R^  York:  Franklin  1965] 

B er n d  1820  =  C  h r i st i a n  Sa mu el  T  h eo d o r  Bernd:  Die  deutsche  Sprache  in 
dem  Herzogthume  PSspn  und  einem  Theile  des  angrenzenden  Königreiches  Polen 
mit  Vergleichungenzlpßol  der  Mundarten,  als  auch  anderer  Sprachen,  und  mit  eige¬ 
nen  ForschungenJf$ßnn:  Weber  (Eigenverlag)  1820.  [Im  Detail: 

Bernd  1822  -  C  h r i st i a n  Samuel  Theodor  Bernd:  Die  Verwandtschaft  der 
germanisckmuffd  slavischen  Sprachen  mit  einander,  und  zugleich  mit  der  griechischen 
und  röipf cfen.  Bonn:  Weber  (Eigenverlag)  1822. 

B  er  n  d  t  1787  =  johann  GeorgeBerndt:  Versuch  zu  einem  slesischen  Idiotikon, 
iner  großen  Anzahl  anderer  veralteten  Worte,  welche  in  Documenten  und 
Mich  bey  alten  slesischen  Dichtern,  angetroffen  werden.  Stendal:  Franzen  und 
rosse  1787. 
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Bemeker  1 898  —  Erich  Berneker:  Zur  Präsensflexion  der  lateinischei 
mären  io-Verba,  in:  Indogermanischen  Forschungen  8  (1898),  S.  197-199.^ 

Bernecker  1996  =  Roland  Bernecker:  Die  Rezeption  der  „idemagte.-  m 
Italien.  Sprachtheorie  und  literarische  Ästhetik  in  der  europäischen ^Ähfklärung. 
Münster:  Nodus  1996.  [Zun.  Diss.  Univ.  Frankfurt/M.  1995] 

B  er  n  ec  k  er  1997  =  R  o  I  a  n  d  B  er  n  ec  k  er :  Die  „  ideologie  “  in  itc 


mentierte  Bibliographie  zur  Sprachtheorie  der  Spätaufklärung  (Sjtuc 


Eine  kom- 
um  Sprach¬ 


wissenschaft,  13).  Münster:  Nodus  1997.  ßky 

B  er  n  h  a  r  d  1958  =  Franz  Bernhard:  Die  Nominalkompf Alton  im  Tocharischen. 
Diss.  Göttingen  1958. 

Bern  har  di  1797  =  August  Ferdinand  Bern  har  di:  Vollständige  Griechische 
Grammatik  für  Schulen  und  Gymnasien  (Neue  J/J/fp^sche  Griechische  Gram¬ 
matik  zum  Gebrauch  der  Schulen  und  Gymnasien).  Berlin:  Nicolai  1797. 

B  er  n  h  a r  d  i  1801-1803,  s.  B  er  n  h  a r  d  i  I80k^03.  [Nd.  Hildesheim:  oims  1973] 

Bernhardi  1801  =  August  Ferdin  apM  er  n  h  3  r  d  i :  Sprachlehre.  Erster 
Theil:  Reine  Sprachlehre.  Berlin:  FröhcRFßOl. 

Bernhardi  1803  =  August  Ferdinand  Bernhardi:  Sprachlehre.  Zweiter 
Theil:  Angewandte  Sprachlehre.  B^rlöp  Frölich  1803. 

Bernhardi  1805  =  August  Ferdinand  Bernhardi:  Anfangsgründe  der 

Sprachwissenschaft.  Berlin:  Frölich  1805.  [moderner  Nd.:  1981,  1990] 

Bernhardy  1832  =  Gottfried  Bernhardy:  Grundlinien  zur  Enzyklopädie  der 
Philologie.  Halle:  Anton  1832. 

B  er  n  h  a  r  d  y  1872  =  GJ@t  f  r  i  ed  B  er  n  h  a  r  d  y :  Grundriß  der  Römischen  Littera- 

tur.  Braunschweig:  Sclnvetschke  und  Sohn  (Bruhn)  ;T872.  [‘1830, 21850, 31857, 
41 865] 

Bernier  I67\a~f  Francois  Bernier:  Suite  des  memoires  [...]  sur  l’empire  du 
grand  Mogol  ]...|:  Lettre  ä  Monsieur  Chapelain,  envoyee  de  Chiras  en  Perse, 
le  4  Oct^re;jf667 .  Paris:  Barbin  1671.  [Im  Detail: 

B  er  n  i er  16716  =  Francois  B  er  n  i er :  Suite  des  memoires  [...]  sur  l’empire  du 
gratyfiMögol  [...].  La  Haye:  Leers  1671.  [Im  Detail: 

Bernstein  1816  =  (G  eorg)  H  ein  rieh  Bernstein:  Rez.  von  Bo  pp  1816,  in: 
iziger  Literatur- Zeitung  1816/2  [Leipziger  Literatur- Zeitung  für  das  Jahr 
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1816.  Zweytes  Halbjahr,  N°.  161,  bis  N°.  327;  im  Detail:  N°.  280  (ll./ 
vember  1816)],  Sp.  2233-2239. 

Bernstein  1820^  =  (G  eorg)  H  ein  rieh  Bernstein:  Rez.  von  Bo  pp  ^9,  m: 

Leipziger  Literatur- Zeitung  1820/1  [Leipziger  Literatur- Zeitung  Jityldäs  Jahr 
1820.  Erstes  Halbjahr,  N°.  1  bis  N°.  162],  Sp.  1249—1267;  hp^B^tail:  N°. 

'  Kp.  1257- 


:  Hitopadaesi  particula.  Edidit 
us  Henricus  Bernstein.  Bres- 
[Das  Glossar  wurde  nicht  verwirklicht] 


157  (26.  Juny  1820),  Sp.  1249-1256;  N°.  158  (27.  Juny  18 
1264;  N°.  159  (28.  Juny  1820),  Sp.  1265-1267. 

Bernstein  18206  =  (Georg)  Heinrich  Bernstein:  SahdMische  Literatur 
[Uebersicht  sämmtlicher  bisher,  mit  oder  ohne  Uebef^tAmg,  durch  den 
Druck  bekannt  gemachter  Sanskritischer  Schriftem§^jrammatiken  und 
Wörterbücher],  in:  Leipziger  Literatur- Zeitung  1820  2  [Leipziger  Literatur- 
Zeitung  für  das  Jahr  1820.  Zweites  Halbjahr,  N°.  1 63  bis  N°.  341;  im  Detail: 
N°.  291  (11.  November  1820)],  Sp.  2321-232|^ 

B  er  n  st  ei  n  1823  =  Georg  Heinrich  B  er  n 

et  glossarium  S ans crito -Latinum  adjecit 
lau:  Graß,  Barth  &  Comp.  1823.  [Im  De 

Beroal  do,  s.  Beroal  dus. 

B  er  0  al  d  U  S  1487  =  Ad  Magnificum Mfvfhi  Rofcium  Senatoren i  Bononienfem  Phil- 
ippi  Beroaldi  Bononienfis  epiftola.  Bologna:  de  Benedictis  /  Hectoris  (Faelli) 
1487.  [Kolophon:  Cömentarii  in  propertiu  a  Phihppo  beroaldo  editi  Anno  falutis. 
M.cccc.lxxxvi.  |  imprefli  uero  BonßCjpii  Anno.  M.cccc.lxxxvii.in  cömune  a  Benedicto  hectoris 
li  |  brario  et  Platone  de  bcnedicti|: brtpreflore  folertiflimo  ciuibus  bononienfibus.  [...]]  [Vgl.  da¬ 
zu  R  0  se  2001: 1651] 

°  rfD 

Beron  1855  =  [Pet  Ar  B  er  0  n  :]  Slawische  Philosophie  enthaltend  die  Grundzüge 

henschaften  nebst  einem  Anhang  Ueber  die  Willensfreiheit 
ler  Seele.  Prag:  Ehrlich  1855. 

B  er  0  n  1858  =  Pier  re  Beron  [=  P  et  Ar  B  er  0  n  ] :  Origine  des  Sciences  physiques 
et  naturelles  /etf  ({es  Sciences  metaphysiques  et  morales  constatee  suivant  les  bis 
physiques  [...RRaris:  Mallet-Bachelier  1858.  [Im  Detail: 

Bert  hol  dÄs?/l963,  s.  W  rede  1963. 

B  er  t  i  n  1 887  =  George  Bertin:  [Art.  XX.— ]  Origin  and  Development  of  the 
Cuffiüform  Syllabary,  in:  The  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain 
ieland,  New  Series,  19/4  (1887),  S.  625-654. 

Bertin  1888  =  George  Bertin:  Abridged  Grammars  of  the  Languages  of  the 
RJuneiform  Inscriptions  [Containing  I.-A  Sumero-Akkadian  Grammar,  II. -An 


aller  Natur-  und  More 
und  die  Unsterblichl 
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Assyro-Babylonian  Grammar,  III— A  Vannic  Grammar,  IV.— A 
Grammar,  V.— An  Old  Persian  Grammar]  (Languages  of  the  Cuneifo 
scriptions).  London:  Trübner  &  Co.  1888. 

Bertinetto  1995  =  Pier  Marco  Bertinetto:  CompositionahmM.  non- 
compositionality  in  morphology,  imWolfgatig  U.  Df  GSSl  61  /  C  f  i  St  i  PI  3 

Burani  (Hrsg.):  Crossdisciplinary  Approaches  to  Morphology  ( V  e  r  ö  ffe n 1 1 1  c h u n - 
gen  der  Kommission  für  Linguistik  und  Kommunikationsforschung,  25  = 
Sber.  ÖAW,  Phil.-hist.  Kl.,  629).  Wien:  Verlag  der  ÖAW^§g95,  S.  9-36. 

B  er  t  0  C  C  i  2006  =  Davide  Bertocci:  Sulla  nozione  di  palpie  indeuropea,  in: 
Rosa  Ronzitti/Guido  Borghi/Luca  Busetto  (Hrsg.):  Atti  del  terzo, 
quarto  e  quinto  incontro  genovese  di  Studi  Vedici  e  Pänmiqrn  (Genova,  26  luglio 
2004;  27  luglio  2005;  29  giugno  2006).  Milano: 

n 

51. 

B ertön  et  al.  1996  =  Andre  B ertön  / 

Brietzmann:  Compound  Words  in  Lar: 
cognition  Systems,  in:  Proceedings  of  the 
ken  Language  Processing  (ICSLP  96), 
taway,  NJ:  IEEE  1996,  S.  1165-116 

B  ertön  io  1603a  =  Ludovico  Bertonio:  Arte  y  gramätica  muy  copiosa  de  la 
lengua  ayrnara  [...].  Roma:  Zannerti  1603.  [Im  Detail:  Arte  y  grammatica  muy 
COpiosa  dela  lengua  aymara.  nÄ^ymara- Grammatik] 

Bertonio  16036  =  Ludovico  Bertonio:  Arte  hreve  de  la  lengua  aymara  [...]. 
Roma:  Zannetti  1603°  Jäl  Detail:  Arte  breve  dela  lengua  aymara,  para 

introduction  del  arte  gfapde  dela  misma  lengua  [Kurzversion  von  B  ert  o n  io  1603^; 
wohl  kurz  zuvor  erschier 


.S.A.R.  2006,  S.  35- 


Pabl o  Fetter  /  Peter  Regel- 

TXocabulary  German  Speech  Re- 
th  International  Conference  on  Spo- 
2,  Philadelphia,  PA  1996,  Pisca- 


Bertonio  1612 a  —  Lud ovico  Bertonio:  Arte  de  la  lengua  aymara  con  una  selva 
de  frases  en  la  mffpa  lengua  [...].  Juli:  de  Canto  1612.  [Im  Detail:  Arte  dela 
lengua  aym^ti^on  una  silva  de  Phrases  dela  misma  lengua  [Nd.  Leipzig:  Teub- 
ner  1879  (hrsgVvöjt J u I  i o  Platzmann)] 

B  er  t  0  n  i  0  1 6126  =  Ludovico  Bertonio:  Vocahulario  de  la  lengua  aymara  [. . .], 

2  Bde.  Juli:  de  Canto  1612.  [Im  Detail:  Vocabulario  dela  lengua  aymara  [Nd. 
Leipzig:;  Teubner  1879  (hrsg.  von  JllliO  Platzmann)] 

B ert ram/H  yönä  2003  =  R  aymond  Bertram  /  Jukka  H  yönä:  The  length 

complex  word  modifies  the  role  of  morphological  structure:  Evidence 
)m  eye  movements  when  reading  short  and  long  Finnish  compounds,  in: 
Journal  of  Memory  and  Language  48  (2003),  S.  615-634. 
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Bertram  et  al.  2004  =  R  aymond  B ert  ram  /  A I  exander  Pol  I  at sek  /Jiärky 

ka  H  yÖ  n  ä  :  Morphological  parsing  and  the  use  of  Segmentation  cuesiti^1^a- 
ding  Finnish  compounds,  in:  Journal  of  Memory  and  Language  51  (^0§4)j,  S. 
325-345  •  ~ 

Bertramus  1574  =  Bonaventura  Cornelius  Bertramus  (Bpma  Venture 
Corneille  Bertram):  Comparatio  Grammaticae  Hebraicae  etfAfdmicae  [...]. 
[Genf]:  Vignon  1574.  ,, 

B  ert  r  and  1841  =  [G  i  ambatt  ist  a  B  ert  r  and:]  GrammattcSßeologica  o  sia  Le 

o:  Chiusi  1841. 

lt  und  Jura-Professor 
hgedeutet  (op.cit.:  146);  die 
aft  (vgl.  Stella  1841:287 


leggi  comuni  d’ogni  parlare  dedotte  da  quelle  del  pensare. 

[Daß  diese  anonym  publizierte  Schrift  vom  Pineroleser  Rec 
G  iambattista  Bertrand  stammt,  ist  vom  Autor  selbst  verstec 


zeitgenössische  italienische  Bibliographie  wußte  um  die  A 

[n.  2687],  1842:109  [n.  1080],  1843:122  [n.  1228];  PorÄ^45:23  [n.  201]).  Dieses  Wissen 
ging  verloren:  So  firmiert  die  Grammatik  bei  T  f  3  ba  I  Z4^908:456ff  ohne  Autor.  In  jüngerer 
Zeit  hat  m.W.  erst  B  er  n  ec k er  (1996:250,  1 997: lOJ^ät^Schrift  erneut  B  ert  t  an  d  zugeordnet] 

„BertUCh"  1816  =  Kurzanzeige  von  M  ahpR1817 a/b,  in:  Allgemeiner  typogra¬ 
phischer  Monats- Bericht  für  Teutscldand  1816/1 1  [No.  XI,  November  1816; 
Weimar:  Bertuch  1816],  S.  240-241.  |Xu  Friedrich  Justin  Bertuch  als  Verleger 
vgl.  K  aiser /Seifert  2000,  zum  Typognmpl^Jn  Monatsbericht  des  Landes-Industrie-Comptoirs 
Kühl  es  2000:492]  (Cff 

B  ert  uch/V  ater  1808  =  Fried  rieh -Just  in  Bertuch  /  Johann  Severin 

V  at  er  (Hrsg.):  AIIgemeinesiAnmiis für  Ethnographie  und  Linguistik.  Erster  Band. 
Weimar:  Landes-Industrie|uomptoir  1808.  [Mehr  nicht  erschienen] 

Berz  1953  =  Fabian  Befff^Der  Kompositionstypus  steinreich.  Immensee:  Ca- 
lendaria  (Diss.  Bern)  1953. 

BeSCh  et  al.  1984-imps.  Besch  et  al.  1984,  1985.  [HSK2  (1.  Aufl.)] 

Besch  et  al.  1 98-1  -  Wern  er  Besch  /  Oskar  Reichmann  /  Stefan  Son¬ 
deregger  (Hrsg.):  Sprachgeschichte.  Ein  Handbuch  zur  Geschichte  der  deutschen 
Sprache  und  ilmr  Erforschung,  1.  Halbband  (HSK  2.1  [1.  Aufl.]),  Berlin  /  New 
York:  dj^Sxp/ter  4984. 

Besch  et  al.  1985  =  W  er  n  er  Besch  /  0  skar  R  eich  mann  /Stefan  Son¬ 
deregger  (Hrsg.):  Sprachgeschichte.  Ein  Handbuch  zur  Geschichte  der  deutschen 
mache  und  ihrer  Erforschung,  2.  Halbband  (HSK  2.2  [1.  Aufl.]),  Berlin  /  New 
::  de  Gruyter  4985. 
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Besch  et  al.  1998-2004,  s.  Besch  et  al.  1998,  2000,  2003,  2004. 
(2.  Aull.)] 

Besch  et  al.  1998  =  W  erner  Besch  /  A  nne  Betten  /  0  skar  R  eic 
Stefan  Sonder  egg  er  (Hrsg.):  Sprachgeschichte.  Ein  Handbuch  z 
der  deutschen  Sprache  und  ihrer  Erforschung ,  1.  Teilband  (HSK  2, 
Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  21998. 

Besch  et  al.  2000  =  W  erner  Besch  /  A  nne  Betten  /  0  skar 
Stefan  Sonder  egg  er  (Hrsg.):  Sprachgeschichte.  Ein  Ha'J'^ 
der  deutschen  Sprache  und  ihrer  Erforschung ,  2.  Teilband 
Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  22000. 

B  esc  h  et  al.  2003  =  W  er  n  er  B  esc  h  /  A  n  n  e  B  et  t  e 
St  ef  a  n  Sonder  eg  g  er  (Hrsg.) :  Sprachgeschichte, 
der  deutschen  Sprache  und  ihrer  Erforschung ,  3. 

Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  22003. 

B  esc  h  et  al.  2004  =  W  er  n  er  B  esc  h  /  A  n  n, 

Stefan  Sonder  egg  er  (Hrsg.):  Sprachg 
der  deutschen  Sprache  und  ihrer  Erforsch 
Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  220 

Beschius  1738  =  Constantiu 
B  esc  hi):  Grammatica  Latino-Ta 


n  / 

schichte 

Aufl.]), 


i  eichmann  / 

zur  Geschichte 

2.2  [2.  Aufl.]), 


skar  R  eichmann  / 

andbuch  zur  Geschichte 
and  (HSK  2.3  [2.  Aufl.]), 


tten  /  0  skar  R  eichmann  / 

hte.  Ein  Handbuch  zur  Geschichte 
4.  Teilband  (HSK  2.4  [2.  Aufl.]), 


phus  Beschius  (C  onstant-Joseph 

ica  [...].  Tranquebar  (heute:  Tharangam- 


badi):  Typis  Missionis  Danicae  1738.  [Im  Detail: 

B  ese  1957  =  Lajos  B  ese:  Zwillingswörter  im  Mongolischen,  in:  Acta  Orienta- 
lia  Academiae  Scientiarum  Hipigaricae  7/2-3  (1957),  S.  199-211. 

Besol  d,  s.  Besol  dus. 


Besol  dus  1619,  1632  -  C  hristophorus  Besol  dus  (C  hristoph  Besol  d): 

De  natura  popul o rtukrfe ius que  pro  loci  positu  temporisque  decursu  variatione  ac  insi- 


mul  etiam  de  linguantm  ortu  et  immutatione  philologicus  discursus.  Tübingen:  Cel- 
lius  1 1 6 1 9  (Tübingen:  Brunnius  21632).  [Im  Detail: 


Besta  187 


r  I  B  est  a :  De  verborum  compositione  Plautina.  Breslau  [Wroclaw]: 
Minuth  1876.  [=  Diss.  Univ.  Breslau  1876]  [Im  Detail:  DE  VER- 
OMPOSITIONE  PLAUTINA.  |  DISSERTATIO  |  I NAU GURALI S  PHI- 
TCA  |  QUAM  SCRIPSIT  |  ET  |  AMPLISSIMI  PHILOSOPHORUM  ORDINIS  | 


SENSU  ET  AUCTORITATE  |  IN  |  ALMA  LITERARUM  UNIVERSITATE 
)RINA  |  AD  SUMMOS  |  IN  PHILOSOPHIA  HONORES  |  RITE  CAPESSENDOS 
)IE  XXVII.  MENSIS  MARTH  ANNO  MDCCCLXXVI.  I  HORA  XI.  I  IN  AULA  MI- 
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NORE  |  PUBLICE  DEFENDET  |  CAROLUS  BESTA  |  SILESIUS.  |  [,..]|  VI 
SLAVLE  |  IMPRESSERUNTBREHMER&MINUTH.]  [Vgl.  PretZSCh  1905,  Niy 

Betten  1987  =  Anne  Betten:  Die  Bedeutung  der  AdHioc-Konumsip.  im 
Werk  von  Thomas  Bernhard,  anhand  ausgewählter  Beispiele  aus  Tddjtkfällen. 
Eine  Erregung’  und  ‘Der  Untergeber’,  in:  A  SbaC  h- Sch  n  it  keu'A^O  QOen- 
hofer  1987,  S.  69-90. 

B  euer  I  e  2010  =  Angela  Beuerle:  Sprachdenken  im  Mittelafer  Ein  Vergleich 
mit  der  Moderne  (Studia  Linguistica  Germanica,  99).  Berli 
Gruyter  2010.  [Zun.  Diss.  Univ.  Hamburg  2008] 

Beut  her  us  1593  =  M  ichael  Beuther(us):  Animad{ 
num,  tarn  historicarum  quam  chronographicarum  liber  s | 

1593.  [Im  Detail:  0  ( 


New  York:  de 


um  sive  disceptatio- 
laris.  Straßburg:  Jobin 


johan  van  Beverwijk): 

en:  Maire  1639.  [Im  Detail: 


r  I  inck  (Hrsg.):  Magnum  theatrum  vitae 
07. 


Beverovicius  1639  =  Johannes  Beverovii 

Epistolica  quaestio  de  vitae  termino  [...],  Bd.  3. 

B  eyer  1981  =  A  r  n  0  B  eyer :  Deutsche  Einjlüsse  au  f  die  englische  Sprachwissenschaft 
im  19.  Jahrhundert  (Göppinger  Arbeiterfkür  Germanistik,  324).  Göppingen: 
Kümmerle  1981.  JW 

B eyer I  inck  1707  =  Laurentius 

humanae,  Bd.  6.  Venedig:  Pezzar 

Bezold  1882  =  Carl  Bezolcgj  Die  Achämenideninschriften.  Transscription  des 
babylonischen  Textes  nebst  Vmf Setzung,  textkritischen  Anmerkungen  und  einem 
Wörter-  und  Eigen n a menverzeich n isse .  Mit  dem  Keilschrifttexte  der  kleineren 
AchämenideninschriftQfiAautographiert  von  Paul  Haupt  (Assyriologische 
Bibliothek,  2).  Leipzig:  I  Iinrichs  1882. 


Bezold  1886  =  Carl  B  ezo  I  d  :  Kurzgefasster  Überblick  über  die  babylonisch- 
assyrische  EiteratipÜNe bst  einem  chronologischen  Excurs,  zwei  Registern  und 
einem  Indexvp|H700  Thontafeln  des  British-Museum’s.  Leipzig:  Schulze 

1886.  W 

B  ezo  I  d  1889  Carl  B  ezo  I  d  :  Rez.  von  B  r  Ü  n  n  0  W  1888-1889,  in:  Zeitschrift 
für  A^füogie  und  verwandte  Gebiete  4  (1889),  S.  427-440. 

Bezold  1903,8.  Bezold  1903a,  19036. 

1903a,  19036,  1909  =  C  arl  Bezol  d:  Ninive  und  Babylon  (Monogra- 
Z^pEien  zur  Weltgeschichte,  18).  Bielefeld/Leipzig:  Velhagen  &  Klasing 
^903, 21903,31909;(bearb.v.  Carl  Frank)  41926. 
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Bezzenberger  1874  =  A dal  bert  Bezzenberger :  u eher  die  A-Reihe  der, 
sehen  Sprache.  Eine  grammatische  Studie.  Göttingen:  Peppmüller  1874.  [ptaGilita- 

tionsschrift] 

Bezzenberger  1875a  =  A dal  bert  Bezzenberger:  Rez.  von 0  st hofrl875, 
in:  Göttingische  gelehrte  Anzeigen  1875[/2],  S.  940-954  [im  Detail:  Stück  30 
(28.  Juli  1875),  S.  940-954] .  S;  V 

Bezzenberger  18756  =  Adalbert  Bezzenberger:  Rez.  von  Schmidt 

1875a,  in:  Göttingische  gelehrte  Anzeigen  1875[/2],  S.  1 31 3-1344  [im  Detail: 
Stück  42  (20.  October  1875),  S.  1313-1344]. 

Bezzenberger  1875c  =  A dal  bert  Bezzenberger:  Rez.  von  W  hitney/Jol  I  y 

1874,  in:  Zeitschrift  für  deutsche  Philologie  6  (1875),  S^44-347. 

Bezzenberger  1876  =  A dal  bert  BezzenbergerQ^z.  von  Z immer  1876, 
in:  Göttingische  gelehrte  Anzeigen  1876[/2],  S.  1ÄSM376  [im  Detail:  Stück  43 
(25.  October  1876),  S.  1365-1376]. 

Bezzenberger  1878  =  A  dal  bert  Bezzenberger :  Miscellen.  l)  Eine  indoger¬ 
manische  accentregel.  2)  Die  genitivenmm^  -näm.  3)  Altpreussisches.  4)  Gibt 
es  ein  europäisches  eu?  5)  Zu  den  Joelen  gutturalreihen.  6)  Ved.  agarait, 
äsaparyait ,  lit.  huwai.  7)  C o n d i t i o n a]io r m e n  im  avesta,  in:  Beiträge  zur  künde 
der  indogermanischen  sprachen  („Kezzenbergers  Beiträge“)  2  (1878),  S.  123— 

i61-  «y 

Bezzenberger  1879  =  Adal  bert  Bezzenberger:  Rez.  vonO  sthoff/Brug- 

man  1878,  in:  GöttingischeQ^Pöhrte  Anzeigen  1879[/1],  S.  641-681  [im  Detail: 
Stück  21  (21.  Mai  1879k|p 641-672;  Stück  22  (28.  Mai  1879),  S.  673-681]. 

Bezzenberger  1 879a  Adalbert  Bezzenberger:  Zur  lehre  von  den  silben¬ 
bildenden  consonailigh,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen 
(„Bezzenbergers  Beträge“)  3  (1879),  S.  133—137. 

Bezzenberger  1879/»  =  Adalbert  Bezzenberger:  Rez.  von  Kluge  1879a, 
in:  Göttingittlf/ gelehrte  Anzeigen  1879[/1],  S.  816-825  [im  Detail:  Stück  26 
(25.  Juni  1879),  S.  816-825]/ 

Bezzenberger  1880  =  A dal  bert  B ezzenberger :  A im  ablaut  zu  e  und  6,  in: 

BeifeMtdzur  künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  5 
(188(1).  S.  312-319. 


-  130- 


Bezzenberger  1889  =  A dal  bert  Bezzenberger :  indogermanische  tenpjs 
auslaut,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzen]: 
Beiträge“)  14  (1889),  S.  176-177. 

Bhat  1994  =  D  arbhe  N  arayana  Shankara  Bhat:  The  Adjectivjuuategory: 
Criteria  for  differentiation  and  identißcation  (Studies  in  Lan giiag^  peinp ari i o n 
Series,  24).  Amsterdam  [etc.]:  Benjamins  1994. 

B  hat /Pu  st  et  2000  =  DarbheN  arayana  Shankara  Bhat  /  Regina  Pu¬ 
st  et :  Adjective,  in:  B  0  0  ij  et  al  2000,  S.  757-769.  \IISK  17.1.  Art.  74] 

Bhat  2006  =  G  .  M  ahabal  eshw ara  Bhat:  Samasah .  Bangalore:  Samskrita 
Bharati  2006.  [Original  in  Devanagari] 

Bhattacharya  2004  =  Nairrita  Bhattacharya  §? d./transl .):  Mugdhabo- 

dham  vyakaranam.  Thiruvananthapuram:  Dravtdian  Linguistics  Association 
(DLA)  /  International  School  of  Dravidian  Linguistics  2004. 

Bibliander  1535  =  Theodor(us)  Bibliander  (Buchmann)  :  Institutionum 
grammaticarum  de  lingua  Hebraea  Uber  unus,  Zürich:  Froschauer  1535.  [Im  Detail: 


INSTITV-  |  TIONVM  GRAMMA 
Theodo-  |  ro  Bibliandro  authore. 
MENSE  MAR-  |  TIO,  AN.  M.  D. 

B  ibl  iander  1542  =  T  heodor ( 


M  DE  LINGVA  |  Hebraea  Über  unus, 
I  IN  OFFICINA  FRO-  I  SCHOVIANA 


genere  grammaticorum  Hebraicorj 
THEODO-  |  RI  BIBLIAND 
corum,  |  COMMENTARIVS. 

Kolophon: 


XLII.  I 


Bibliander  (Buchmann):  De  optimo 
jfommentarius.  Basel:  Curio  1542.  [Im  Detail: 
OPTIMO  GENERE  GRAM-  |  maticorum  Hebrai- 
um  Privilegio  Regio  |  ad  Sexennium.  |  BASILEZE  | 
EAE  PER  HIERONYMVM  \  CVRIONEM,  MENSE 


M.  D.  XLII. 

AVGV-  |  STO,ANNO 

Bibliander  1548  ^gffeodor  (us)  Bibliander  (Buchmann):  De  ratwne 
commum  ommum  twgüarum  et  literarum  commentarius .  Zürich:  Froschauer  1548. 

[Im  Detail:  DE  RA^TJÖNE  |  communi  omnium  lin  |  guarum  &  literarü  com  |  mentarius 
Theodori  |  Biblkmdri.  |  CVI  adnexa  eft  compendiaria  explicatio  do  |  ctrinae  recte  beateq; 
uiuedi,  &  religioms  omnium  |  gentium  atque  populorum,  quam  argumentum  |  hoc  poftulare 
TIGVRI  APVD  CHRISTOPH.  |  FROSCH.  AN.  M.  D.  XLVIII.] 

2008  =  Harald  Bichl  me  i  er:  Was  haben  Cynewulf  und  Kuni- 
jt  Caland  und  Wackernagel  zu  schaffen?  oder:  Der  König  ist  tot,  es  le- 

Gens?  in:  A I  br  ec  h  t  Greule  /  H  ans-W  alter  H  er  r  ma  n  n  /  K I  a  u  s 
der  /  A ndreas  Schorr  (Hrsg  .):  Studien  zu  Literatur,  Sprache  und  Ge- 
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e  Erwiderung  auf 


50. 

Verwendung  der  Lokal¬ 


schichte  in  Europa.  Wolfgang  Haubrichs  zum  65.  Geburtstag  gewidmet.  St.  Eng- 
bert:  Röhng  2008,  S.  229-246.  Jp* 

Bichl  meier  2009  =  Harald  Bichl  meier:  Arelape,  Tergolape,  interlakeif^Em 
Beitrag  zur  keltischen  Fluss-  und  Ortsnamenschicht,  in:  His  to  lisch  e/Sp  rach  - 
forschung  122  (2009),  S.  254-267. 

Bichl  mei  Gr  2010  =  Harald  Bichl  meiar:  Noch  einmal  zuiif,  Ortsnamen 
Magdeburg ,  in:  Namenkundliche  Informationen  97  (2010  [201 1]),  S/109-132. 

B  i  C  h  I  mei  er  2013  =  H  a  r  a  I  d  B  i  C  h  I  mei  er :  Zum  sprachwissenschaftlichen  Ni¬ 
veau  der  Forschungen  zur  Alteuropäischen  Hydronymie 
eine  Polemik,  in:  Acta  Linguistica  Lithuanica  68  (2013 

B  i  c  h  I  mei  er  2014  =  H  a  r  a  I  d  B  i  c  h  I  mei  er :  Studien 
partikeln  im  Mykenischen.  Wiesbaden:  Reichert  201 

Bichl  meier  2014a  =  Harald  B  ich  I  meier  'fjffäyaBu,  ap.  adu-,  das  Caland- 
Wackernagel’sche  Suffixsystem  und  die  alteuropäische  Hydronymie,  in: 

B rosch/Payne  2014,  S.  13-25.  ww 

Bichl  meier  20146  =  Harald  Bichl  meiert  [Art.]  Caland  System  and  Greek, 
in:  G  iannakis  2014a,  S.  256-260. 

Bichl  meier  2016  =  H  arald  Bi^h  Imeier:  Die  mykenischen  und  alphabet¬ 
griechischen  Komposita  mit  prappsitionalem  Vorderglied  im  Vergleich  — 
Kontinuitäten  und  Brüche,  in| 'tjpüs  Altertum  61  (2016),  S.  1-20. 

B  ich  I  mei  er /0  pf  er  mann  2(^f^=  Harald  B  ich  I  meier  /  A  ndreas  0  pf  er¬ 
mann:  Ein  neuer  Vofsüdäg  zur  Etymologie  des  Flussnamens  Unstrut,  in: 
Namenkundliche  Infi brnjJmnen  99/100  (2011),  S.  173-204. 

B  ickel  1941  =  E  rmst  B  ickel :  Der  Kallimachospapyrus  „Die  Locke  der 
Berenike“  und  Catüll  als  Übersetzer,  in:  Rheinisches  Museum  für  Philologie 
(N.F.)  90/2  (1<Ä  S.  81-146. 

B  i  C  k  er  t  0  n  1 97  I  =  D  er  ek  B  i  C  k  er  t  0  n  :  Inherent  Variability  and  Variable 
Rules,  iasFojlindations  of  Language  7  (1971)  [Vol.  7,  No.  4,  Nov.,  1971], 
S.  457 fgf 

B  ickejffew 1981  =  D  er  ek  B  ickerton:  Roots  of  Language.  Ann  Arbor,  MI: 
KaS&äl981. 
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Univ.  Paris  IV-Sorbonne  1987  unter  dem  Ttiel  Les 


. es  adjectifs  sigmatiques  du  grec  ancien.  Un  cas  de 
(Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft, 


bruck  2018.  [Zun. 
adjectifs  sigmatiques°£rLgrec ]  [Vgl.  Blanc  1987] 

Bl  anc/Petit  20l^j  AI  ain  Bl  anc  /  D  aniel  Petit  (Hrsg  .):  Nouveaux  acquis 
sur  la  jbrmqfoß'gdes  noms  en  grec  ancien.  Actes  du  Colloque  international, 
Universite  de  Rouen,  ERIAC,  17—18  octobre  2013  (Collection  linguistique 
publice  par  la  Societe  de  linguistique  de  Paris,  101).  Leuven/Paris:  Peeters 
2016,/L^ 

B I  ank/K-hch  2003  =  Andreas  Blank/P  et  er  Koch  (Hrsg.):  Kognitive  roma- 
spm- Onomasiologie  und  Semasiologie  (Linguistische  Arbeiten,  467).  Tiibin- 
ir  Niemeyer  2003. 
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Blasco  F er  rer  2006  =  Eduardo  Blasco  F  er  rer:  Sardinien,  La  Mecq 
vergleichenden  Sprachwissenschaftler,  in:  D  ah  men  et  al.  2006,  S.  161^ 

Blase  1903  =  Heinrich  Blase:  Tempora  und  Modi,  Genera 
Landgraf  et  al.  1903,  S.  97-288,  289-312. 

B  I  ase  et  al.  1894ff  ( Historische  Grammatik  der  latenischen  Sprache),  s.  S t  p  1 Z  1894- 
1895,  Landgraf  et  al.  1903,  Skutsch/M  ü 1 1  er  1908.  [zum  twkationsvorha- 

ben,  das  leider  nur  zum  Teil  realisiert  wurde,  vgl.  die  Vorworte  ap.  St  0  I  Z  189#: III,  Landgraf 


und  ihre  automati- 
ang  1989.  [Zun.  Diss. 


ung  motivierter  englischer 
a  Thome  (Hrsg.):  Überset- 
y/TS  W  il  SS;  Tübinger  Beiträge 
S.  517-527. 


iem  1998,  in:  Jerusalem  Studies  in 


etal.  1903:Vf,  Skutsch/M  Ü  I  I  er  1908:IIIfl] 

Bl  ass  1890,  s.  K  ühner/BI  ass  1890. 

Blatt  1989  =  Achim  Blatt:  Komposition  englischer 
sehe  Erkennung  (Sprachwelten,  2).  Frankfurt/M.  [etq 
Univ.  Saarbrücken  1989] 

Blatt  1 990  =  Achim  Bl  att:  Automatische 
Nominalkomposita,  in:  R  ei  n  er  A  r  n  t  Z 

Zungswissenschaft.  Ergebnisse  und  Perspektil 
zur  Linguistik,  354).  Tübingen:  Narr  1\ 

Blau  1999  =  jo  sh  ua  Blau:  Rez.  vr^ 

Arabic  and  Islam  23  (1999),  S.  33z 

B I  azek  1999  =  V  ä  c  I  a  v  B I azek: a  Mm  er  als.  Comparative-etymological  analyses  of 
numeral  Systems  and  their  implimtioffs  (Saharan,  Nubian,  Egyptian,  Berber ,  Kart- 
velian,  Uralic,  Altaic  and  IirdS-European  languages)  (Opera  Universitatis  Masa- 
rykianae  Brunensis,  Faculla^  Philosophica  =  Spisy  Masarykovy  Univerzity 
Brne,  Filozoficka  Fakulta,  322) .  Brno:  Masarykova  univerzita  1999. 

B I  eek  1851,  s.  B I  eek  b ma,  1851  b. 

O 

B I  eek  1851a  =  G  uijpmus  Bleek  (W  il  hei  m  Bl  eek):  De  nominum  generibus 
linguarum  Africae  australis,  Copticae,  Semiticarum  aliarumque  sexualium.  Bonn: 
Georgi  1 85 1 .  |1  )iss.  Univ.  Bonn  1851]  [Im  Detail: 

B I  eek  18516  =  G  uil  el  mus  Bleek  (W  il  hei  m  Bleek):  De  nominum  generibus 
linguarum  Africae  australis,  Copticae,  Semiticarum  aliarumque  sexualium.  Bonn: 
Marc^yt$5l.  [Vgl.  Bleek  1851a] 

B  I  ee  855  =  W  il  h  el  m  B  I  eek:  On  the  Languages  of  Western  and  Southern 
i,  in:  Transactions  of  the  Philological  Society  1855  [1855.-No.  4  (February 
r.  London:  Bell  1855],  S.  40—50. 
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Notes  and  Queries. 
Hottentots“],  in:  The 
to  June,  1857  /  Vol.  I.— 


Bl  eek  1856  =  W  ilhelm  H  einrich  Immanuel  Bleek:  The  Languages  oj 
samhique.  Vocabularies  oj  the  Dialects  oj  Lourenzo  Marques,  In h a m b ane,  fSöjqq a , 
Tette,  Sena,  Quellimane,  Mosambique,  Cape  Delgado,  Anjoane,  Tltet  Maravi, 
Mudsau,  &c.,  Drawn  upjrom  the  Manuscripts  oj Dr.  Wm.  Peters  [. . .LLöhdon: 
Harrison  and  Sons  1856. 

B  I  eek  1857,  s.  B  I  eek  1857(3,  18576,  1857c. 

B I  eek  1857a  =  W  i  I  h  el  m  H  ei  n  r  i  c  h  I  mma  n  u  el  Bleek:  Respi^hes  into  the 
Relations  between  the  Hottentots  and  Kafirs.  Part  I.,  in:  -  jje  Cape  Monthly 
Magazine  1/4  (1857)  [Vol.  I.  January  to  June,  1857  /  Vol.  I— April,  1857], 
S.  199-208. 

B I  eek  18576  =  Wilhelm  H  einrich  Immanuel  B 

Replies  [,,query  on  the  origin  of  the  appellapc 
Cape  Monthly  Magazine  1/4  (1857)  [Vol.  I.  Jaf 
April,  1857],  S.  255-256. 

B I  eek  1857c  =  W  ilhelm  H  einrich  I  mma^ÄI  Bleek:  Researches  into  the 
Relations  between  the  Hottentot  and  Kafir  Races.  Part  II.,  in:  The  Cape 
Monthly  Magazine  1/5  (1857)  [Vol.  I.  January  to  June,  1857  /  Vol.  I.-May, 
1857],  S.  289-296. 

B  I  eek  1858-1867,  s.  B  I  eek  1858-1859,  1862-1867. 

B I  eek  1858,  s.  B I  eek  1858a,  18||6/ 

B I  eek  1858-1859  =  G  eorge  G  rey  /  W  ilhelm  H  einrich  Immanuel  Bleek: 

A  Handbook  oj Ajrican,  Aristrälian,  and  Polynesian  Philology  as  Represented  in  the 
Library  oj  Sir  George  Crey.  London:  Trübner  and  Co.  /  Leipzig:  Brockhaus 
1858-1859.  [Im  einzel©!  s.  Bleek  1858a,  18586,  1858c,  1858 d,  1858c,  185%,  18596, 
1859c] 

eek  1858a  =  W  ii  frei  m  H  ei  n  r  i  c  h  I  mma  n  u  el  Bleek:  The  Library  oj  His  Ex- 
cellency  Sir  GmmCGrey,  K.C.B.  Philology.  Vol.  I.-Part  I.  South  Africa  (within 
the  Limits  orTwitish  Influence).  London:  Trübner  and  Co.  /  Leipzig:  Brock¬ 
haus  1851 


B 


Bleek  l 


ilhelm  H  einrich  I  mma  n  u  el  B I  eek :  The  Library  oj  His  Ex- 

George  Grey,  K.C.B.  Philology.  Vol.  I.— Part  II.  Africa  (North  of 
pic  of  Capricorn).  London:  Trübner  and  Co.  /  Leipzig:  Brockhaus 
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B I  eek  1858c  =  W  i  I  h  el  m  H  ei  n  r  i  c  h  I  mma  n  u  el  Bleek:  The  Library  of  Hp 
cellency  Sir  George  Grey,  K.C.B.  Philology.  Vol.  II.— Part  I.  Australia. 
Trübner  and  Co.  /  Leipzig:  Brockhaus  1858. 

Bleek  I858d,  s.  G  rey  1858. 

B I  eek  1858c,  s.  G  r  ey/B  I  eek  1858. 

Bl  eek  185%,  s.  C  ameron/BI  eek  1859. 

B I  eek  18596,  s.  G  r  ey/B  I  eek  1859a. 

B I  eek  1859c,  s.  G  rey/B  I  eek  18596. 

B  I  eek  1862-1867,  s.  B  I  eek  1862a,  1867a. 

B  I  eek  1862—1869,  S.  B  I  eek  1862,  1869.  [Durchgeheng 


London:  Trübner  &  Co. 


Bleek  1862  =  W  ilhelm  H  einrich  Immanuel  Bleek:  A  Comparative  Gram- 
mar  of  South  African  Languages.  Part  I.  Phot 
1862. 

B 


U  el  Bl  eek :  The  Library  of  His 
hted  by  him  to  the  South  Alrican 
ünables.  Vol.  III.— Part  I.  London: 


eek  1862a  =  Wilhelm  Heinrich  I 

Excellency  Sir  George  Grey ,  K.C.B.  P 
Public  Library.  Manuscripts  and 
Trübner  and  Co.  1862. 

B I  eek  1867  =  W  i  I  h  el  m  H  ei  n  r  ich;  I  mma  n  u  el  Bleek:  Über  den  Ursprung  der 
Sprache.  Kapstadt  (Als  Manuskript  gedruckt)  1867. 

Bleek  1867a  =  Wilhelm  hQrhrich  Immanuel  Bleek:  The  Library  of  His 
Excellency  Sir  George  Grey,  K.C.B.  Presented  by  him  to  the  South  African 
Public  Library.  EarlyMYinted  Books.  Vol.  IV.— Part  I.  England.  London: 
Trübner  and  Co.  [Mehr  nicht  erschienen] 

Bl  eek  1868  =  W  il  hei  m  H  einrich  Immanuel  Bleek:  Über  den  Ursprung  der 
Sprache.  Heram^^eben  mit  einem  Vorwort  von  Dr.  Ernst  Haeckel  [...]. 
&tfl868. 


Weimar:  Bd 

B I  eek  l869;f  Wilhelm  Heinrich  I  mma  n  u  el  B I  eek:  A  Comparative  Gram- 
mar  qf/South  African  Languages.  Part  I.  The  Concord.  Section  I.  The  Noun. 
Tübner  &  Co.  1869. 

169a  =  W  i I  h el  m  H  ei n r i c h  I mma n u el  Bleek \  On  the  Origin  of  Lan- 
Edited  with  a  Preface  by  Dr.  Ernst  Haeckel  [...].  Translated  by 
lomas  Davidson.  New-York:  Schmidt  /  Weimar:  Böhlau  /  London:  Wil- 
lams  &  Norgate  /  Paris:  Reinwald  1869. 
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formationen 


werschikisch- 
den  Japhetiten- 
te  und  Linguistik  1 

Spriggs  (Hrsg.);  Ar- 


Bleek  1872  =  William  Heinrich  Immanuel  Bleek:  [Vin. — ]On7 

Position  of  the  Australian  Languages,  in:  The  Journal  of  the  Anthropologe 
stitute  of  Great  Britain  and  Ireland  1  (1872  [1871]),  S.  89-102, 
(Discussion). 

B  I  ei  2012  =  D  agmar  B  I  ei:  Wortbildungsvarietäten  mit  SubstanT^d^mposita 
als  Angebot  für  kreative  Sprachspiele  im  DaF-Unterricht,  in:  Infi 
Deutsch  als  Fremdsprache  39/6  (2012),  625-636. 

B I  eich  st  ein  er  1930  =  Robert  Bl  eich  st  ein  er: 

burischkische  Sprache  im  Pamirgebiet  und  ihre  Stellu 
sprachen  des  Kaukasus,  in:  Wiener  Beiträge  zur  Kulturg 
(1930),  S.  289-331. 

B I  ench /Spriggs  1997  =  R  oger  B I  ench  /  M  a.t t h ew 

chaeology  and  Language  I.  Theoretical  and  Mcthodological  Orientations  (One 
World  Archaeology,  27).  London  /  New  Yq/fc/Routledge  1997. 

B I  ench /Spriggs  1998  =  Roger  Bl  ench  /  Matthew  Spriggs  (Hrsg.):  Ar¬ 
chaeology  and  Language  II.  Archaeological  fifiafa  and  Linguistic  Hypotheses  (Corre- 
lating  archaeological  and  linguistic  hypotheses)  (One  World  Archaeology,  29). 
London  /  New  York:  Routledge  l^p. 

Blevins  2016  =  James  P.  B  I  QNVhfififiWord  and  Paradigm  Morphology  (Oxford 
Linguistics) .  Oxford  [etc.]:  Oxford/LJniversity  Press  2016. 

Bloch  1946  =  Jul  es  Bloch:  iS  tructure  grammaticale  des  langues  dravidiennes . 
Paris:  Adrien-MaisonneuvCd946. 

Bloch  1952  =  A  I  f  r  ed  Bl  0C  h  :  Rez.  von  St  r  Ö  mber  g  1946,  in:  Gnomon  24/8 
(1952),  S.  511-517. 

B I  ome  1996  =  B ar 


a  B  I  0  me:  Die  un- Präfixbildungen  des  Althochdeutschen, 
A  Itniederß'änkischpm  und  Altsächsischen  und  ihre  Fortsetzung  in  den  nachfolgenden 
Sprachstufen  Jefifijeutschen .  Münster:  s.n.  1996  [Zun.  Diss.  Univ.  Münster 
1991] 

Bl  0  n  d  i  n  18/LP/l  826  =  Jean-N  oel  Blondin:  Grammaire  polyglotte,  Frangaise, 
Lati nfififitfiue nne,  Espagnole,  Portugaise  et  Anglaise;  Dans  laquelle  ces  diverses 
Laugerei  sont  considerees  sous  le  rapport  du  mecanisme  et  de  l’analogie 
propres  ä  chacune  d’elles;  Dediee  au  Roi,  par  J.  N.  Blondin  [...].  Seconde 
ion.  Paris:  Brianchon  1826.  [0811;  im  Detail:  ;  vgl.  L  in  d  n  er  1827] 
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Bloomfield  1880  =  Maurice  Bloomfield:  [iii.-]The  ‘Ablaut’  of 

Roots  Which  Show  Variation  between  e  and  o,  in:  The  American  Jou  idafof 
Philology  1/3  (1880),  S.  281—326;  leicht  modifiziert  in:  H  a  I  Sey  188^U  C2l- 
40. 


Bloomfield  1909  —  M  aurice  Bloomfield:  On  some  d i s gu  j$ pd  fo r ms  of 

Sanskrit  pagu  ‘cattle’,  in:  Indogermanische  Forschungen  25  (1 909)//|:=:  FS  Brug- 
mann,  1.  Teil],  S.  185-199. 


Bloomfield  1914  =  Leonard  B I  oomfiel  d :  An  introdifädf"  to  the  Study  of 

Language.  London:  Bell  and  Sons  /  New  York:  Holt  and  Company  1914. 
[Nd.  öfters,  z.B.  1921] 

B  I  0  0  mf  i el  d  1914t?  =  L  eo  n  a r  d  B  I  0  0  mf  i el  d  :  [Vl.-tSentencc  and  Word,  in: 

Transactions  of  the  American  Philological  Association  AS  fl  91 4)  [Transactions  and 
Proceedings  of  the  American  Philological  Association  1914.  Volume  XLV],  S.  65- 
75. 


Bloomfield  1919  —  M  aurice  Bloomfield:  Fifty  Years  of  Comparative 
Philology  in  America,  in:  Transactions  cfßieg American  Philological  Association  50 
(1919),  S.  62-83.  ^ 

Bl  0  0  mf  i  el  d  1925  =  M  aurice  Bio  0  mf  i  el  d  :  On  a  Case  of  Suppletive  Indo- 
European  Suffixes,  in:  Language  (f(w25),  S.  88-95. 

B  I  0  0  mf  i  el  d  1926  =  L  eo  n  a  r  d  B  I  tfQ  mf  i  el  d  :  A  Set  of  Postulates  for  the  Sci¬ 
ence  of  Language,  in:  Langpdge  2/3  (1926),  S.  153—164;  wiederabgedruckt 
in:  JO  OS  1966,  S.  26-31.  ^ 

Bloomfield  1933  =  Leonard  Bloomfield:  Language.  New  York:  Holt  & 
Co.  *1933;  London:  ^3|6n  &  Unwin  21935.  [Nd.  häufig;  vgl.  auch  Bloomfield  [/ 
Ernst  /  Luschützkyf^p] 

Bloomfield  1935.  s.  B I  oomfiel  d  1933. 


B I  oomfiel  d 


nst  /  Luschützky]  2001  =  Leonard  Bloomfield:  Die 


Sprache.  Deutsche  Erstausgabe,  übersetzt,  kommentiert  und  herausgegeben 
n st  und  HansChristian  Luschützky  unter  Mitwirkung 
S  H  er  0  k .  Wien:  Edition  Praesens  2001. 


von  P  et 

von  1/ 


13-1914  =  Rudolf  B I  ümel :  Der  Ursprung  des  griechischen  Be- 
kkusativs  und  anderes,  in:  Indogermanische  Forschungen  33  (1913/14), 
96. 
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isativ, 


B  I  Ü  mel  1914  —  Rudolf  BIÜ  mel  :  Einführung  in  die  Syntax  (Indogermanist^ 
Bibliothek,  II.6).  Heidelberg:  Winter  1914. 

B I  ü  mel  1927  =  R  u  d  o  I  f  B I  ü  mel :  Zum  Bereichs-  oder  Beziehungsal 
in:  Indogermanische  Forschungen  44  (1927),  S.  249-263. 

B  I  Ü  mel  1972  =  Wolfgang  BIÜ  mel  :  Untersuchungen  zu  Lautsyfcf^fimd  Mor¬ 
phologie  des  vorklassischen  Lateins  (Münchener  Studien  zur  Sprachwissenschaft, 
Beiheft,  N.F.,  8).  München:  Kitzinger  1972.  [Zun.  Diss.  Univ.^Köln  1970] 

B  I  U  h  m  2003  =  Lothar  Bluhm:  [Art.]  Grimm,  Jacob  L\  ' 
kob],  in:  König  2003,  S.  611-615. 


Karl  [auch:  Ja- 


B  I  U  me  1967  -  H  er  her  t  B  I  U  me:  Die  Morphologie  von  • ns  Wortneubildungen . 


Diss.  Univ.  Gießen  1967. 


B 


Blü^mbach  (loann.  Frider. 

mtiva :  Illustris  Facultatis  Medicae 


lumenbach  1775  =  Johann  Friedrich 

B  I  U  men  ba  C  h  ):  De  generis  humani  varietate 
consensu  pro  gradu  Doctoris  Medicinae  dWü^avit  d.  XVI  Sept.  MDCCLXXV 
h.  1.  q.  s.  loann.  Frider.  Blumenbach  Omtnanus.  Göttingen:  Rosenbusch 
1775.  [Im  Detail: 


Blumenbach  1776  =  Johann  RTt^drich  Blumenbach  (Io.  Frid. 

Bl  U  men  bac  h  i  U  S):  De  generis  hfitfpf  varietate  nativa  liber.  Göttingen:  Vidua 
Vandenhoeck  11776.  [=  B I  u  men  battr  1775]  [21781, 31795;  dt.  31798] 

Blumenbach  1779-1780  =  Jo^nn  Friedrich  B I  u  men  bac  h :  Handbuch  der 
Naturgeschichte.  [2Bde.]  Göt^tt^n:  Dieterich  l1779  [1.  Bd.],  4780  [2.  Bd.;  durch¬ 
gehendpaginiert],  H782,  3J’^^74k791,  51797  (u.Ö.).  [Zahlreiche  weitere  Auflagen] 


Bl  u  men  bac  h  1779  =  J 
geschichte.  Göttin  ge 

B I  umenbach  178( 


n  Friedrich  Blu  men  ba  C  h  :  Handbuch  der  Natur- 
terich  11779. 


lohann  Friedrich  Bl  umenbach:  Handbuch  der  Natur¬ 
geschichte.  Zwe^fSI  Theil.  Göttingen:  Dieterich  11780. 

Blumenbach  1781  =  Johann  Friedrich  Blumenbach 
B I  u  mem 

auctioi 


(Io.  Frid. 

Chius):  De  generis  humani  varietate  nativa  liber.  Editio  altera  longe 
endatior.  Göttingen:  Vidua  Vandenhoeck  2 1781. 

t h  1782,  s.  Bl  umenbach  1779. 

ach  1788,  s.  B I  umenbach  1779. 

enbach  1791,  s.  B I  umenbach  1779. 
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Blumenbach  1795  =  Johann  Friedrich  Blumenbach  (Io.  Fj 
Bl  umenbach):  Degeneris  humani  varietate  nativa.  Editio  tertia.  Praei 
epistula  ad  virum  perillustrem  Iosephum  Banks  [...].  Göttingen:  Var 
et  Ruprecht 3 1795. 

Bl  umenbach  1797,  s.  Bl  umenbach  1779. 

B I  u  men  ba  c  h  1798  =  Johann  Friedrich  Blu  men  ba  c  h :  übe&Ue  natürlichen 
Verschiedenheiten  im  Menschengeschlechte.  Nach  der  dritten  Ausptbe  und  den 
Erinnerungen  des  Verfassers  übersetzt,  und  mit  einigen  TSftsätzen  und  er¬ 
läuternden  Anmerkungen  herausgegeben  von  Johar^^rottfried  Gruber. 
Leipzig:  Breitkopf  und  Härtel  1798.  [Dt.  Übersetzung  von  B I  u  men  ba  c  h  1795] 

Blumenbach  1805  =  Johann  Friedrich  Bl  umenbach:  Handbuch  der  ver¬ 
gleichenden  Anatomie.  Göttingen:  Dieterich 


nbach:  Handbuch  der  ver- 
rmehrte  Auflage.  Göttingen: 


Blumenbach  1815  =  Johann  Friedrich  $ 

gleichenden  Anatomie.  Zweite  verbesserte  u 
Dieterich  2 1 8 1 5 . 

Blumenbach  1824  =  Johann  Friedri^  B  I  umenbach  :  Handbuch  der  ver¬ 
gleichenden  Anatomie.  Dritte  verbessqgMmnd  vermehrte  Auflage.  Göttingen: 
Dieterich  31824. 


Blumhardt  1819  =  C  h  r  i  St  i  a  n  CTöEt  I  i  eb  B  I  U  mh  a  r  d  t :  Vergleichende  Bemer¬ 
kungen  über  die  Familien-  Venvmdt/chaft  der  indischen  Sprachen  in  besonderer  Be¬ 
ziehung  auf  drey  und  dreissigd>eige fügte  orientalische  Ueb ersetzungsproben  des  Gebets 
des  Herrn.  Nach  den  nejCe^ten  Memoires  der  indischen  Bibelübersetzer. 
Herausgegeben  von  M.  Gottlieb  Blumhardt,  Inspector  der  Missionsschule  in 
Basel.  Basel:  Ncukirch  1819. 

B  I  USt  1995  =  R  0  bert  B  I  USt :  The  Prehistory  of  the  Austronesian-Speaking 
Peoples:  A  ViewGlom  Language,  in:  Journal  of  World  Prehistory  9/4  (1995) 
| Vol.  9,  No.  4.  1 995 1 .  S.  453-510. 

B  I  U  St  2001  =  R  0  bert  A  .  B  I  U  St :  The  comparative  method  applied  to  Aus- 
tronesiajf|)ang^iages ,  in:  A  U  r  0  UX  et  al.  2001,  S.  1374—1383.  [HSK  18.2,  Art. 
168] 

B I  u  sk  143  =  R  o  ber  t  B I  u  st :  The  Austronesian  languages.  Revised  Edition 
Vcific  Linguistics  Open  Access  Monograp hs,  A-PL  008).  Canberra: 
iarch  School  of  Pacific  and  Asian  Studies.  The  Australian  National  Uni- 
?rsity  2013.  [‘2009] 
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Boas  1911-1938,  s.  Boas  1911,  1922,  1933-1938. 

Boas  1911  =  Franz  Boas  (Hrsg.):  Handbook  of  American  Indian  La ngu agH fP&rt 

1  (Smithsonian  Institution,  Bureau  of  American  Ethnology,  Bulletin  40). 
Washington:  Government  Printing  Office  1911. 

Boas  1911a  =  Franz  Boas:  Introduction,  in:  Boas  1911,  S.  1- 

B  0  a  S  1922  =  Franz  Boas  (Hrsg.):  Handbook  of  American  Indian  ffrnguages.  Part 

2  (Smithsonian  Institution,  Bureau  of  American  Ethn^lq^, /Bulletin  40). 

Washington:  Government  Printing  Office  1922.  cyfyS/7 

Boas  1933-1938  =  Franz  Boas  (Hrsg.):  Handbook  cf  ffuMcan  Indian  Langua- 
ges.  Part  3.  Glückstadt  /  Hamburg  /  New  York:  Augustin  /  Columbia  Uni- 


versity  Press  1933—1938. 


o 


Boase-Beier  1987  =  Jean  Boase-Beier:  PoetüfGi  vnpounds.  The  Principles  of 
Poetic  Language  in  Modern  English  Poetry  (Lmguis tische  Arbeiten,  179).  Tü¬ 
bingen:  Niemeyer  1987.  [Zun.  unter  de^FTfitel  Poetische  Komposita ,  Diss. 
Univ.  Regensburg  1985  (1986)] 

Boase-Beier  et  al.  1984a  =  Jean  Boase-Beier  /Jindkich  To  man:  Kompo¬ 
sita  und  Kontext  (DFG-Projekt  „Nominalkomposita“  -  Arbeitsbericht,  29). 
Regensburg  1984  [vgl.  B  r  ekl  e  1 980-1 984 1. 

Boase-Beier  etal.  1984 b,  s.  Br  ekl  e;4  al.  1984. 

Boase-Beier /T oman  I986^fe^7  =  Jean  Boase-Beier  /  Jindkich  To¬ 
rna  n  :  On  Ö-Role  Assignmbhyin  German  Compounds,  in:  Folia  Linguistica  20 
(1986),  S.  319-340;  aup|ffm:  A  sbac  h  -  Sc  h  n  it  ker  /  Roggenhofer  1987, 
S.  41-57. 


Boase-Beier /T oma^986a  =  Jean  Boase-Beier  /  jindkich  Toman: 

Komposita  im  TTxtf  in:  Zeitschrift  für  Literaturwissenschaft  und  Linguistik  64 
(1986),  S.  61-]^fi> 

Bobal  jik  2011  -  Jonathan  David  Bobaljik:  Universals  in  Comparative  Mor- 
phology . fhfppjftion ,  superlatives ,  and  the  structure  of  words.  Ms.,  July  2011.  [Pu¬ 
blizierte,  Version  s.  Bobaljik  2012] 

Bobaljik  12012  —  Jonathan  David  Bobaljik:  Universals  in  Comparative  Mor- 
t.  Suppletion,  Superlatives ,  and  the  Structure  of  Words.  Cambridge,  Mass. 
idon:  MIT  Press  2012. 
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Bobaljik  1993  =  Jonathan  David  Bobal  jik:  On  Ergativity  and  Er^ 
Unergatives,  in:  Phil  I  ips  1993,  S.  45-88. 

Bocchi  /  Ceruti  2001  =  Gianluca  Bocchi  /  M  auro  Ceruti  (I 

radici  prime  delVEuropa.  Gli  intrecci  genetici,  linguistici,  storici  (Sintc 
Mondadori  2001. 

Bochartus  1646,  1651,  1674,  1681,  1692,  1707,  171E^=  Samuel 
Bochart(us):  Geographia  sacra,  2  Bde.  Caen:  Cardonellus  1 646,  1651  (u.ö., 
z.B.  Frankfurt/M.:  Zunner  (Wust)  21674,  Nd.  1681;°  Ayed.  PetfUS  de 
Vil  I  emandy,  Leiden:  Boutesteyn  &  Luchtmans  /  Utrecht:  van  de  Water 
31692,  41707;  Opera  omnia,  ibid.  1711);  vgl.  auch  Bochartus  1646a,  16466, 
1651a,  16516.  [Jeweils  durchgehend  paginiert;  ab  1692  Spaltbmpimerierung  durchgehend] 

BochartUS  1646a,  1651a  =  Samuel  B  0Chari((@fr  Geographiae  sacrae  pars 
prior  Phaleg  seit  de  dispersione  gentium  et  terrariim  dwisione  facta  in  aedißcatione 
turris  Babel  [...].  Caen:  Cardonellus  1646,  1 65  1  (usw.,  s.o.)  [Im  Detail: 

Bochartus  16466,  16516  =  Samuel  B  ochart  (us):  Geographiae  sacrae  pars 
altera  Chanaan  seu  de  coloniis  et  senuone  Phoenicuiu  [...].  Caen:  Cardonellus 
1646,  1651  (usw.,  s.o.)  [Im  Detail: 

Bochartus/deVill  emandy  16%2A  37,  1711,  s.  Bochartus  1692,  1707, 

1711. 

Bock  1685, s.  K irchmaier/Bo 

Bock  1844  =  C  a  r  I  W  i  I  h  el  rn  B  0  C  k :  Analysis  verbi ,  oder  Nachweisung  der  Ent¬ 
stehung  der  Formen  des  Zeidfprtes  für  Person,  Tempus,  Modus,  Activum,  Medium 
und  Passivum;  namentlich  im  Griechischen,  Sanskrit,  Lateinischen  und  Türkischen. 
Berlin:  Asher  &  Cotg^Sl844. 

Bock  1846  =  C  ar I  W  il  hei  rn  Bock:  Verstehen  und  sprechen  die  neueren  Völker 
ihre  Sprachen  nofffrichtig ?  oder  Nachweisung  der  Entstehung  und  Bedeutung  der 
Person-,  Zeipc  jSprech weis e - ,  Thätigkeits-  und  Leidensformen  der  Verba,  in  den 
indogermanische  und  vorzugsweise  in  den  deutschen  Sprachen.  Berlin:  Nicolai 
1846.  4^?/ 

Bock-Raming  1990  =  Andreas  Bock-Raming:  Zum  Gebrauch  der 
SawüV&famä  bei  Asvaghosa,  in:  Ilf  33/4  (1990),  S.  241—257. 

ozianka  2014  =  Bettina  Bock  /  Maria  Kozianka  (Hrsg.): 

eichers  Erben.  200  fahre  Forschung  zum  Baltischen  und  Slawischen  (Studien 
r  historisch-vergleichenden  Sprachwissenschaft,  6).  Hamburg:  Baar  2014. 
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istor- 


der  königlichen  of- 


ft  Od  2013  =  Rens  Bod:  A  New  History  of  the  Humanities.  The  Searcl 
Principles  and  Patterns from  Antiquity  to  the  Present.  Oxford  [etc.]:  OxforjddJQi- 
versity  Press  2013. 

Bod  2015  =  R  ens  Bod:  A  Comparative  Framework  for  Studying^ 
ies  of  the  Humanities  and  Science,  in:  Isis  106/2  (2015),  S.  367-? 

Bod  et  al.  2012  =  RensBod  /  JaapMaat  /  ThijsW  eststeij^Hrsg.):  The 

Making  of  the  Humanities,  Vol.  II:  Prom  Early  Modern  to  Modefn  Disciplines. 
Amsterdam:  Amsterdam  University  Press  2012.  ° tfy 

Bod ema nn  1867  =  Eduard  Bod ema n n :  Die  Handschrf 
f entliehen  Bibliothek  zu  Hannover.  Hannover:  Hahn  1 8| 

B  0  d  en  St  ed  t  1848  =  F  r  i  ed  r  i  C  h  B  0  d  en  St  ed  t :  Die  lolker  des  Kaukasus  und 
ihre  Freiheitskämpfe  gegen  die  Russen.  Ein  Beitrag  zur  neuesten  Geschichte  des 
Orients.  Frankfurt  am  Main:  Keßler  4848.  [2J^4^1855  in  2  Bden.] 

Bod  in  1576  =  Jean  Bod  in:  Les  six  Uwes  republique.  Paris:  Puys  4576 
(u.ö.).  [Im  Detail: 

Bodman  1980  =  N  ich  o  las  Cleaveland  Bod  man:  Proto-Chinese  and 
Sino-Tibetan:  Data  Towards  Establisliihg  the  Nature  of  the  Relationship,  in: 

van  C  oetsem  /  W  augh  l980,pÄ^l99. 

Bodmer  1757  =  Johann  Jacob  Bodmer  (Hrsg.):  Chriemhilden  Rache,  und  die 
Klage.  Zwey  Heldengedichte  [...j/Ztirich:  Orell  und  Comp.  1757.  [Im  Detail: 

B  0  d  mer  1944  =  F  r  ed  er  i  C  kt  B  frd  mer :  The  Loom  of  Language.  A  Guide  to  For¬ 
eign  Languagesfor  the  HomeStudent.  Edited  and  arranged  by  Lancelot  Hogben 
(Primers  for  the  Age  ^t/Plenty>  3).  London:  Allen  &  Unwin  /  New  York: 
Norton  and  C O rn P a ny  1944.  [Unterschiedliche  Paginierung;  Nd.  häufig] 

Bod  mer  1955  =  F  rild^r  ick  Bod  mer :  Die  Sprachen  der  Welt.  Geschichte,  Gram¬ 
matik,  Wortschqdzfn.  vergleichender  Darstellung.  Aus  dem  Englischen  übertragen 
von  Rudolf\^elIer.  Köln/Berlin:  Kiepenheuer  &  Witsch  1955.  [21959;  Nd. 

häufig]  J 

Bodmer  E^^fs.  Bodmer  1955. 

B  0  ed  ei  if$2  =  W  i  n  f  r  i  ed  B  0  ed  er :  Die  sog.  „zusammengesetzten  Verben“ 
georgischen,  in:  Enatmecnierebis  Sakitxebi  (jBdoodjßBo-jcvjönb  bojooobjöo) 
f/4,  S.  80-97. 

Jker  1690, 1698, 1701, 1709, 1723, 1729, 1746, 1749  =  Johannes  Bödi- 
:  er  US  (Johann  Bödiker):  [ Neu-vermehrte \  Grund-Sätze  der  Deutschen  [Teut- 
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sehen]  Sprachest]  [...].  Cölln  an  der  Spree:  Liebpert  Ä690;  Berlin:  Me} 
Zimmermann  21698;  [ Neu-vermehrte :]  1701,  1709;  [hrsg.  von  Ji 
Leonhard  Frisch:]  Berlin:  Nicolai  1723,  1729;  [hrsg.  von  J  0  h  3  n^ 

W  ippel  :]  Berlin:  Nicolai  1746,  1749.  [Im  Detail: 

Bödiker/F risch  1723, 1729,  s.  Bödiker  1723, 1729. 

Bödiker/W  ippel  1746, 1749,  s.  Bödiker  1746, 1749. 

B  Ö  h  I  er  1973  =  M  ichael  Böhl  er  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Hipn^df:  Schrift  en  zur 
Sprache  (Reclams  Universal-Bibliothek,  6922).  Stuttgart:#Röclam  1973  (Nd. 
1995,2014).  uf7 

Böhm  2001  =  Gerhard  Böhm:  „ Schnalzlautsprachen^E^Boskop .  Buschmann. 
Hottentott.  Aspekte  der  Ursp rachs tarn mesgesch ich te  in  "Afrika.  Anhang:  Abriß  zur 
historischen  Sprachenkunde  von  Afrika  (Bei tr ägC^ipn  Afrika n i s t i k ,  68  =  Ver¬ 
öffentlichungen  der  Institute  für  Afrika n i Stik  tl n d  Ägyptologie  der  Uni¬ 
versität  Wien,  92).  Wien:  [Institut  für  Afrikanistik]  2001. 

B  0  eh  mer  1868  =  Eduard  Bo  eh  mer :  l  leber  Dantc’s  Schrift  de  vulgari  eloquentia. 
Nebst  einer  Untersuchung  des  Baues  der  EMfteschen  Canzonen  (Zur  Begrüssung 
der  Romanistischen  Philologen  uncjkfRr  Mitglieder  der  Deutschen  Dante- 
gesellscahft  im  October  1867  in  I  lalle).  Halle:  Waisenhaus  1867,  1868. 

BÖhtl  ingk  1839-1840,  s.  BÖhtl  fmgl  1839,  1840. 

BÖhtlingk  1839  =  Pänini’s  aff) Beicher  grammatischer  Regeln.  Herausgegeben 
und  erläutert  von  Dr.  0  1 1  0  B  Ö  ht  I  ingk.  Band  I:  Pänini’s  Sütra’s  mit  Indi¬ 
schen  Scholien.  Bonn:  Kprüg^839. 

BÖhtlingk  1840  =  Päftkfs  acht  Bücher  grammatischer  Regeln.  Herausgegeben 
und  erläutert  von.Dr.  0  ttO  BÖhtl  ingk.  Band  II:  Einleitung,  Commentar, 
erklärender  Index  dAgmmmatischen  Kunstausdrücke,  alphabetisches  Verzeichniss  der 
Sütra’s,  Ganapätfdj,  Bonn:  König  1840. 

BÖhtl  ingk  lllTÄ'^  Kälidäsa’s  Ring-ßakuntala.  Herausgegeben,  übersetzt  und 
mit  Anmerkungen  versehen  von  Dr.  Otto  BÖhtlingk.  Bonn:  König  1842. 

BÖhtlingk  Ä843  —  Otto  Boehtlingk:  Ein  erster  Versuch  ueber  [über 
InhaltÄg^fchnis]  den  Accent  im  Sanskrit  [Sanscrit  Inhaltsverzeichnis]  [Gelesen  den 
28  April  1843],  in:  Memoires  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  St.-Peters- 
VI/7  [VIme  Serie,  Tome  VII  /  Sixieme  Serie.  Sciences  politiques, 
toire,  Philologie.  Tome  VII.  Saint-Petersbourg:  Imprimerie  de  l’Acade- 
lie  Imperiale  des  Sciences  1848]  (1848  [1843]),  S.  1—114. 


-  150- 


B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  1843a  =  0  1 1  0  Boehtlingk:  Ein  erster  Versuch  ueber  den  Acce/ 
Sanskrit.  St.  Petersburg:  Kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften 
[Separatdruck  von  B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  1843] 

Böhtlingk  1844  =  0  1 1  0  Boehtlingk:  Die  Declination  im  Sans 
Inhaltsverzeichnis]  [Gelesen  den  20  October  1843],  in:  Memoires 
Imperiale  des  Sciences  de  St.-Petersbourg  VI/7  [VIme  Serie,  Tome,’  1 


ans  c  nt 
Academie 
/  Sixieme 

Serie.  Sciences  politiques,  Histoire,  Philologie.  Tome  VII.  Saint-Peters- 


bourg:  Imprimerie  de  f  Academie  Imperiale  des  ScieimelV  1848]  (1848 


im  Sanskrit.  St.- 
4.  [Separatdruck  von 


[1844]),  S.  115-212. 

Böhtlingk  1844a  =  Otto  Boehtlingk:  Die  Deck 
Petersbourg:  Kaiserl.  Akademie  der  Wissenschafte 
Böhtlingk  1844] 

B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  18446  —  Otto  Boehtlingk:  Die4^^di -Affixe.  Herausgegeben 
und  mit  Anmerkungen  und  verschiede 


tndices  versehen  von  Otto 
Boehtlingk  [Gelesen  den  1  December  1843fjin:  Memoires  de  l’Academie  Impe¬ 


riale  des  Sciences  de  St.-Petersbourg  VI/7 
rie.  Sciences  politiques,  Histoire,  Phil 


Serie,  Tome  VII  /  Sixieme  Se- 
le.  Tome  VII.  Saint-Petersbourg: 
Imprimerie  de  l’Academie  Imperiältej/des  Sciences  1848]  (1848  [1844]), 
S.  213—369  [S.  369:  Verbesserungpmdnd  Nachträge;  auch  Separatdruck:  St.- 
Petersbourg:  Kaiserliche  AkademjgTler  Wissenschaftern  1844]. 

Böhtlingk  1844c  =  Otto  B(^|l4lingk:  Die  Unädi- Affixe.  Herausgegeben 
und  mit  Anmerkungen  uftq*7’  verschiedenen  Indices  versehen  von  Otto 
Boehtlingk.  St.  Petersbig^f  Kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  1844. 
[Separatdruck  von  B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  18446] 

B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  18444  =  Otto  B  0  Gh  1 1  i  n  g  k :  Vorarbeiten  zu  einer  ausführlichen 
Sanskrit- Grammatik^  ein  Ergebniss  des  Studiums  der  indischen  Grammati¬ 
ker,  in:  BuUetinf  dg  la  Classe  historico-philologique  de  l’Academie  Imperiale  des 
Sciences  de  Stß^etersbourg  1  (1844),  Sp.  97-104,  113-139,  235-238  [im 
Detail:  Bullef|n  de  la  Classe  des  Sciences  historiques,  philologiques  et 
politiques  de  l'Academie  Imperiale  des  Sciences  de  Saint-Petersbourg,  Tome 
I,  No.  7,  Sp.  97-104  [Tu  le  10  fevrier  1843],  Tome  I,  No.  8—9,  Sp.  113—139 
[Tu  le d^miars  1843],  Tome  I,  No.  14-15,  Sp.  235—238  [Tu  le  4  aoüt  1843]]. 

Böhtlingk  1845  =  Otto  Böhtlingk:  Sanskrit- Chrestomathie.  Zunächst  zum 
rauch  bei  Vorlesungen.  St.  Petersburg:  Kaiserliche  Akademie  der  Wissen- 
laften  4845.  [21877, 31909] 
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B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  1845a  =  OttO  BOGhtlingk:  Bemerkungen  zur  zweiten  Au^ 
von  FRANZ  BOPP’s  Kritischer  Grammatik  der  Sanskrita-Sprache  in  küj 
Fassung  [Lu  le  3  Octobre  1845],  in:  Bulletin  de  la  Classe  h is to rico -p Ipim&gi que 
de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  St.-Petersbourg  3  (1847  [1845])pS&r  1 13 — 
137  [im  Detail:  Bulletin  de  la  Classe  des  Sciences  historiques,  philqmgiques  et 
politiques  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  Saint-PetersbMrg,  Tome 
III,  No.  8-10  =  No.  56-58,  Sp.  113-137], 

B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  18456  =  0  1 1  0  Boehtlingk:  Bemerkungen  zuro^$e§tfn  Ausgabe  von 
Franz  Bopp’s  Kritischer  Grammatik  der  Sanskrita-Sprache  hi  ßuerzerer  Fassung. 
[Erster  Artikel.]  St.  Petersburg:  Kaiserliche  Akademiq/ter  Wissenschaften 
1845.  [Separatausgabe  von  B  Ö  h  1 1  i  fl  g  k  1845a]  W:/ 

B  Ö  ht  I  ingk  1847  =  Vopadeva’s  Mugdhabodha.  Herauj^^eben  und  erklärt  von 
Otto  Böhtl  ingk.  St.  Petersburg:  Kaiserlich^T|kademie  der  Wissenschaf¬ 
ten  (Eggers  &  Comp.;  Voss:  Leipzig)  1847. 

Böhtl  ingk  1848  =  0  1 1 0  Böhtlingk:  Kpftk^e  Bemerkungen  zur  zweiten  Aus¬ 
gabe  von  Kasem-Bek’s  türkisch- tatarischer  Grammatik,  zum  Original  und  zur 
deutschen  Uebersetzung  von  Dr.  J.  Th.  Zenker.  St.  Petersburg:  Kaiserliche  Aka¬ 
demie  der  Wissenschaften  1848  [Sejötmtausgabe;  zun.  als  Rez.  von  K  asem- 
B  eg  1848  in:  Bulletin  de  la  Clas^e-Mmorico-philologique  de  l’Academie  Imperiale 
des  Sciences  de  St.-Petersbourg  5  (184ffj,  Sp.  289—301,  321—336,  337—352,  353— 
368;  -  im  Detail:  Bulletin  de  IwGl/sse  des  Sciences  historiques ,  philologiques  et  po¬ 
litiques  de  l’Academie  ImperialGges  Sciences  de  Saint- Petersbourg,  Tome  V,  N°. 
19-20  =  N°.  115-116,  Sp©^9-301;  Tome  V,  N°.  21  =  N°.  117,  Sp.  321- 
336;  Tome  V,  N°.  22  118,  Sp.  337-352;  Tome  V,  N°.  23  =  N°.  119, 

Sp.  353—368  [Lu  le  1 5  septembre  1848]]. 

ngk  1848a  -l^letin- Artikel,  s.  Böhtlingk  1848. 

ngk  18486^  Separatausgabe,  s.  Böhtlingk  1848. 

ngk  l^rTs.  Böhtl  ingk  1843. 

U,  s.  Böhtl  ingk  1844. 

48 e,  s.  Böhtl  ingk  18446. 

1848/,  s.  Böhtl  ingk  1851. 

gk  1849  =  0  tto  Böhtlingk:  Zur  türkisch-tatarischen  Grammatik, 
ter  Beitrag)  [Lu  le  20  avril  1849],  in:  Bulletin  de  la  Classe  historico- 
ilologique  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  St.-Petersbourg  6  (1849),  Sp. 
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307-318,  334-342  [im  Detail:  Bulletin  de  la  Classe  des  Sciences 
lologiques  et  politiques  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  Saint- Pete, 
Tome  VI,  N°.  19-20  =  N°.  139-140,  Sp.  307-318;  Tome  VI,  N 


[s.  Böhtl  ingk  18526], 

Sprache  der  Jakuten,  Theil  1: 


N°.  141-142,  Sp.  334—342];  wiederabgedruckt  in:  Melanges 
(1849-1852  [1852]),  S.  114-141  [s.  Böhtl  ingk  1852a], 

BÖhtl  ingk  1850  —  Otto  BOGhtl  ingk:  Entgegnung  auf  eint^  Artikel  von 
Herrn  Schott  in  Erman’s  Archiv  für  wissenschaftliche  Kunde  von  Russland,  Bd. 
VIII.  S.  27-35  [=  Schott  1850]  [Lu  le  30  nov.  1849],  in:  o de  la  Classe 
historico-philologique  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  'de/ St. - Petersbou rg  7 
(1850),  Sp.  161-171  [im  Detail:  Bulletin  de  la  Classe Sciences  historiques, 
philologiques  et  politiques  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  Saint- Petershourg, 
Tome  VII,  N°.  11—12  =  N°.  155—156,  Sp.  161— l^|Jf  wiederabgedruckt  in: 
Melanges  asiatiques  1  (1849-1852  [1852]),  S.  193 

Böhtl  ingk  1851  =  Otto  Böhtlingk:  Übep 

Einleitung.  Jakutischer  Text.  Jakutische  GrammMk,  Theil  2:  Jakutisch-Deutsches 
Wörterbuch  (=  Dr.  A.  Th.  v.  Middendorf^dKeise  in  den  äussersten  Norden 
und  Osten  Sibiriens,  Bd.  III).  St.  Petersburg:  Kaiserliche  Akademie  der 
Wissenschaften  1851  [in  LieferungenWb  1848;  —  Separatausgabe:  Über  die 
Sprache  der  Jakuten.  Grammatik,  Tßxfjmid  Wörterbuch.  St.  Petersburg:  Kaiserli¬ 
che  Akademie  der  Wissenschamm^l851;  im  Detail  s.  Böhtlingk  1851a, 
18516]  [Nd.  The  Hague:  Mouton  1964;j4euausgabe  in  Russ.  Novosibirsk:  Nauka  1989], 

Böhtlingk  1851  a  =  reise  |vipt)en  |  äussersten  norden  und  osten  Si¬ 
biriens  I  WÄHREND  DER(^flRE  1843  UND  1844  |  MIT  ALLERHÖCHSTER  GE¬ 
NEHMIGUNG  |  AUF  VERÄMST ALTUN G  |  DER  KAISERLICHEN  AKADEMIE  DER 
WISSENSCHAFTEN  ZU  ^T;  PETERSBURG  |  AUSGEFÜHRT  |  UND  IN  VERBIN¬ 
DUNG  MIT  VIELEN  OEfEHRTEN  |  HERAUSGEGEBEN  |  VON  |  Dr.  A.  TH.  v. 
MIDDENDORFF.  |  ^LiOeJ]  Dritter  Band.  |  [Vignette]  |  St.  Petersburg.  |  Buchdruckereider 
Kaiserlichen  AkadOutPder  Wissenschaften.  |  1851.  [...]  =  Dr.  A.  TH.  v.  MIDDEN- 
DORFF’s  |  REISEAfTN  DEN  |  ÄUSSERSTEN  NORDEN  UND  OSTEN  SIBIRIENS.  | 

\  Linie]  |  Band  I  über  |  die  spräche  der  Jakuten.  |  von  |  otto 

BÖ HT LI N G Üd;j  \ünie\  |  Theil  1.  |  EINLEITUNG.  JAKUTISCHER  TEXT.  JAKUTI¬ 
SCHE  GRAMMATIK.  |  [Linie]  |  St.  Petersburg.  |  Buchdruckerei  der  Kaiserlichen  Akade¬ 
mie  der ’wpeg&dnaften.  |  1851.  [...].  —  Einleitung:  LIV  S.,  Jakutischer  Text:  S.  1-96,  Jakutische 
Gramm  Jh: A/  57-397.  —  Dr.  A.  TH.  v.  MIDDENDORFF’s  |  REISE  |  IN  DEN  |  ÄU- 
SSERkfip  NORDEN  UND  OSTEN  SIBIRIENS.  |  [Linie]  (Band  III.  |  [Linie]  |  ÜBER  | 
DIE^^PB^CHE  DER  JAKUTEN.  |  VON  |  OTTO  BÖHTLINGK.  |  [Linie]  |  Theil  2.  j 
J AK U TIS CH-DEUTSCHES  WÖRTERBUCH.  |  [Linie]  |  St.  Petersburg.  |  Buchdruckerei 
iserlichen  Akademie  der  Wissenschaften.  |  1851.  [...].  —  Wörterbuch,  S.  1-184. 

Böhtlingk  18516  =  über  |  die  spräche  der  Jakuten.  |  \ume\  \  gramma- 

V  Wik,  TEXT  UND  WÖRTERBUCH.  I  [Linie]  I  VON  I  OTTO  BÖHTLINGK. 


[Linie] 
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Besonderer  Abdruck  des  dritten  Bandes  von  Dr.  A  .  T  h.  v.  M  iddendorff'  ’s  Reise  in  den  äusserst 
Norden  und  Osten  Sibiriens.  \  [Vignette]  |  St.  Petersburg.  |  Buchdruckerei  der  Kaiserliche^^  a- 
demie  der  Wissenschaften.  |  1851.  [...].  —  Einleitung:  LVIII  S.,  Jakutische  Grammatik:  SfTA  0, 
Jakutischer  Text:  S.  1-97,  Wörterbuch,  S.  1-184. 


B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  1852t?  —  Otto  Böhtlingk:  Zur  türkisch-tatarischen 
Erster  Beitrag,  in:  Melanges  asiatiques  1  (1849-1852  [1852]), i 

[Wiederabdruck  von  B  Ö  h  1 1  ingk  1849] 

B  Ö  h  1 1  i  PI  g  k  1852 b  —  Otto  Böhtlingk:  Entgegnung  auf  ehiep^  Artikel  von 
Herrn  Schott  in  Erman’s  Archiv  für  wissenschaftliche  Kunde  von  Russland,  Bd. 
VIII.  S.  27-35  [=  Schott  1850],  in:  Melanges  asiatiques  1^^49-1852  [1852]), 
S.  193—206.  [Wiederabdruck  von  B  Ö  h  1 1  i  n  g k  1850]  ff  i/ 

Böhtlingk  1879-1889  \pw],  s.  Böhtlingk  1879,  Al,  1882,  1883,  1884, 

1886,  1889.  [„Kleines/kurzes  Petersburger  Sanskrit-Wpr^^uCn“,  oft  nur  „Kleines  Peters¬ 
burger  Wörterbuch“;  Sigle:  pw.,  pW.  oder  pW,  pw\ 

B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  1877  =  0  1 1  0  Böhtlingk:  Sa  nsisftfCh  res  tomathie.  Zweite,  gänz¬ 
lich  umgearbeitete  Auflage.  St.  1  }e tersb um:  K ai serl i c h e  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  21877.  [4845, 31909]  , 

B  Ö  h  1 1  i  n  g  k  1879  =  0tt0  Böhtling  k:  Sanskrit-  Wörterbuch  in  kürzerer  Fassung. 
Erster  Theil.  Die  Vocale.  [Bd.  1]  St^Betersburg:  Buchdruckerei  der  Kaiserli¬ 
chen  Akademie  der  Wissenschaftem)T879. 


Böhtl  ingk  1881  =  0  tto  Böh 

Zweiter  Theil.  [ ka ] — [na] . 
chen  Akademie  der  Wissens 


ir^gk:  Sanskrit- Wörterbuch  in  kürzerer 
St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der 
aften  1881. 


Böhtl  ingk  1882  =  0  1 1  0  B  Ö  h  1 1  ingk:  Sanskrit-Wörterbuch  in  kürzerer 
Dritter  Theil.  [ta] — [VfüJ.  [Bd.  3]  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der 
chen  Akademie  deEWissenschaften  1882. 


Böhtl  ingk  1883 
Vierter  The 
chen  Akade 


At  tO  Böhtlingk:  Sanskrit- Wörterbuch  in  kürzerer 
— [bha] .  [Bd.  4]  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der 
der  Wissenschaften  1883. 


Fassung. 

Kaiserli- 


Fassung. 

Kaiserli- 


Fassung. 

Kaiserli- 


B  Ö  ht  I  in 

Fünft: 

che. 


=  0  tto  Böhtl  ingk:  Sanskrit- Wörterbuch  in  kürzerer  Fassung. 
.  [ma] — [la\.  [Bd.  5]  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der  Kaiserli- 
demie  der  Wissenschaften  1884. 


Böh0%gk  1886  =  0  tto  Böhtlingk:  Sanskrit-  Wörterbuch  in  kürzerer  Fassung. 
ister  Theil.  [va] — [.su],  [Bd.  6]  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der  Kaiserli- 
len  Akademie  der  Wissenschaften  1886. 
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Böhtl  ingk  1887  =  Pänini’s  Grammatik.  Herausgegeben,  übersetzt,  erlär 
und  mit  verschiedenen  Indices  versehen  von  Otto  B  Ö  h  1 1  ingk.  I7femz|g: 
Haessel  1887.  [Nd.  Hildesheim:  Olms  1964,  J1977] 

Böhtl  ingk  1889  =  0  1 1  0  Böhtl  ingk:  Sanskrit- Wörterbuch  in  kürzeßrWassung. 
Siebenter  Theil.  [. sa ],  [ha],  General-Index  zu  den  sechs  Nacmrä^en  und 
letzte  Nachträge  [Bd.  7]  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der  Kapeidlchen  Aka¬ 
demie  der  Wissenschaften  1889.  y 

Böhtl  ingk  1893  =  0tt0  Böhtlingk:  Whitney’s  letzte  A^ldffe  auf  Pänini, 

in:  Berichte  über  die  Verhandlungen  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wis¬ 
senschaften  zu  Leipzig,  Philologisch-historische  45.  Bd.  (1893), 

S.  247-257.  [Ad  Whitney  1893;  vgl.  auch  St  aal  1972,  s.  18^92] 

Böhtl  ingk  1900  =  0  1 1  0  Böhtlingk:  Die  Copi^SKa  der  Typen  Bindfaden 
und  Bindewort,  in:  Berichte  über  die  Verhandlungen  ßer  Königlich  Sächsischen  Ge¬ 
sellschaft  der  Wissenschaften  zu  Leipzig,  Philolpglsch-historische  Classe,  52.  Bd. 
(1900),  S.  201-207. 

Böhtlingk  1909,  s.  Böhtl  ingk/G  arbe 
Böhtl  ingk/G  arbe  1909  =  R  ichard 

Chrestomathie.  Dritte,  verbessert 
von  Richard  Garbe.  Leipzig:  f  sei 

Buchgesellschaft  1967.  -  4845, 2 1877] 

Böhtl  in gk/R  oth  1855-18 
1865,  1868,  1871,  1875. 

Petersburger  Wörterbuch“;  §] 
rasowitz  1966] 

Böhtl  in  gk/R  oth  18^^  Otto  Böhtlingk  /  Rudolph  Roth:  Sanskrit- 
Wörterbuch  (Beart^herausgegeben  von  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften).  Epff&r  Theil.  (1852—1855)  Die  Vocale.  [Bd.  1]  St.  Petersburg: 

ler  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  & 
Comp.)  /  Leipzig:  Voss  1855. 

Böhtl  in  gk/R  oth  1858  =  Otto  Böhtlingk  /  Rudolph  Roth  :  Sanskrit- 

Wörtgmfcf  (Bearb.;  herausgegeben  von  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wis- 
semphlften) .  Zweiter  Theil.  (1856—1858)  [ka] — \cha] .  [Bd.  2]  St.  Petersburg: 
ichcfruckerei  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  & 
lp.)  /  Leipzig:  Voss  1858. 


e  (Hrsg.):  Otto  Böhtlingk’ s  Sanskrit- 
vermehrte  Auflage.  Herausgegeben 
3 1909.  [Nd.  Damistadt:  Wissenschaftliche 


,  s.  Böhtl  in  gk/R  oth  1855, 1858, 1861, 

Bes  Petersburger  Sanskrit- Wörterbuch“,  oft  nur  „(Großes) 
PW.  oder  PW;  Nd.  Osnabrück:  Zeller  /  Wiesbaden:  Har- 
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Böhtl  ingk/R  oth  1861  =  Otto  Böhtlingk  /  Rudolph  Roth:  Samkti^ 

Wörterbuch  (Bearb.;  herausgegeben  von  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften).  Dritter  Theil.  (1859—1861)  [ja] — \dha\.  [Bd.  3]  St.  Pe^tsblirg: 
Buchdruckerei  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften  (Ehgfrs  & 
Comp.)  /  Leipzig:  Voss  1861. 

B  ö  ht  I  ingk/R  ot  h  1865  =  Otto  Böhtlingk  /  Rudolph  Roth  f:  Sanskrit- 
Wörterbuch  (Bearb.;  herausgegeben  von  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften).  Vierter  Theil.  (1862—1865)  [na] — [pha].  [Bd^  ^St.  Petersburg: 
Buchdruckerei  der  Kaiserlichen  Akademie  der  WisserAc)faften  (Eggers  & 
Comp.)  /  Leipzig:  Voss  1865. 


B  ö  ht  I  ingk/R  ot  h  1868  =  Otto  Böhtlingk  /  R 


ph  Roth:  Sanskrit- 
n  Akademie  der  Wis¬ 
la]  nebst  Nachträgen  und 
rsburg:  Buchdruckerei  der 
ers  &  Comp.)  /  Leipzig: 


Wörterbuch  (Bearb.;  herausgegeben  von  der  Kaise^ 
senschaften) .  Fünfter  Theil.  (1865—1868)  [ba] 

Verbesserungen  von  [a] — [ma]  [Bd.  5]  St.c 
Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaft 
Voss  1868. 

Böhtl  ingk/R  oth  1871  =  Otto  Böhtlingk  /  Rudolph  Roth  :  Sanskrit- 
Wörterbuch  (Bearb.;  herausgegeben  vörftler  Kaiserlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften).  Sechster  Theil.  (1868Ö1871)  [ya] — [va]  [Bd.  6]  St.  Petersburg: 
Buchdruckerei  der  Kaiserhchen^AKademie  der  Wissenschaften  (Eggers  & 
Comp.)  /  Leipzig:  Voss  1871.^  ^ 

B  ö  ht  I  ingk/R  ot  h  1875  =  O^o  Böhtlingk  /  Rudolph  Roth  :  Sanskrit- 
Wörterbuch  (Bearb.;  herap^egeben  von  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften).  SiebenterAfheil.  (1872—1875)  [sa] — [ha]  nebst  den  Verbesse¬ 
rungen  und  Nachträ^||i  zum  ganzen  Werke  [Bd.  7]  St.  Petersburg:  Buch¬ 
druckerei  der  KaiSgm^hen  Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  &  Comp.) 


/  Leipzig:  Voss  1 


B oel  e  van  H 
broek:  De 

fingen  1 
Drieh 

Boel 


ek  1875  =  Pieter  AndreasM  artin  Boelevan  Hens- 

ening  der  Oostersche  taten  in  Nederland  en  zijne  overzeesche  bezit- 
.  Bibliographisch  overzicht  (Feestgave  ter  gelegenheid  van  het 
d-jarig  Bestaan  der  Leidsche  Hoogeschool).  Leiden:  Brill  1875. 

5-1836  =  Jacobus  Boel  en:  Reize  naar  de  oost-  en  westkust  van 


merika  en,  van  daar,  naar  de  Sandwichs-  en  Philippijnsche  eilanden,  China 
f gedaan,  in  dejaren  1826,  1827 ,  1828  en  1829  [...],  3  Bde.  Amsterdam: 
Brink  &  de  Vries  1835-1836. 
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Bo  eien  1835a  =  Eerste  Deel  von  Bo  el  en  1835—1836. 

Bo  eien  18356  =  Tweede  Deel  von  Bo  el  en  1835—1836. 

B  0  el  en  1836  =  Derde  en  laatste  Deel  von  B  0  el  en  1835-1836. 


ositions, 


inand  M  Ohl  au: 

zig:  Barth  1866. 

lens,  enthaltend  Schilde- 


B  0  er  t  i  en  1997  =  H  a  r  mo  n  B  0  er  t  i  en  :  Left-Headed  Compound^ 
in:  Linguistic  Inquiry  28  (1997),  S.  689-697. 

B  Ö  SC  h  2006  =  Sarah  Bösch:  Wilhelm  von  Humboldt  in  Frankreich.  Studien  zur 
Rezeption  (1797—2005)  (Humboldt-Studien).  Paderborn /^Mfonchen  /  Wien 
/  Zürich:  Schöningh  2006.  [Zun.  Diss.  FU  Berlin  2005] 

Böttcher/M  ühlau  1866  =  Friedrich  Böttcher  / 

Ausführliches  Lehrbuch  der  hebräischen  Sprache,  1.  Bd. 

Böttger  1861  =  Karl  Böttger:  Cultwgeschichti 

rungen  des  Castenwesens ,  religiösen  Lebens,  des  Volkscharakters,  der  Erziehung  und 
Mission,  der  Kunst  und  Wissenschaft,  der  Regierung  und  Verwaltung,  der  Produkte, 
des  Handels  und  der  Finanzen,  des  Landhaus  und  der  Reiots  (Indien  und  seine 
Regierung,  2.2).  Leipzig:  Mayer  1861.  ffg 

Boetticher  1850  =  Paul  Boetticher  (Bötticher,  Paul  de  Lagarde): 

Vergleichung  der  armenischen  C^r^>nanten  mit  denen  des  Sanskrit,  in: 
Zeitschrift  der  Deutschen  morgenlänflifken  Gesellschaft  4  (1850),  S.  347-369. 

Boetticher  1851  =  Paul  (u s)  Boetticher  (Bötticher,  Paul  de  Lagar- 

d  e):  Arica.  Halle/S.:  Trowitzsch  1851.  [Habil.  Berlin;  im  Detail: 

Böttiger  1802  =  Karl  August  Bött iger :  [ii.j  Excerpt  aus  Hrn.  Dr.  Lich- 
tensteins  Abhandlung  die  Keilschrift  [Anrede  an  die  wehklagenden 

Frauen.  (Aus  der  Bab^lphischen  Keilschrift  übersetzt.)]  [Vorwort],  in:  Der  neue 
Teutsche  Merkur  18J||^3  [Der  neue  Teutsche  Merkur  vom  Jahre  1802  (hg. 
von  C.  M.  Wieland,),  Dritter  Band.  Weimar:  Gädicke  1802],  S.  85—89  [Der 
Neue  Teutsch^QMerkur.  10.  Stück.  October  1802],  [S.  Licht  enstein 
18026] 

B ött iger  J^03/ K ar I  August  Böttiger:  Nachschrift,  in:  Der  neue  Teutsche 
/ 2  [Der  neue  Teutsche  Merkur  vom  Jahre  1803  (hg.  von  C.  M. 
Zweiter  Band.  Weimar:  Industrie-Comptoir  1803],  S.  43—47 
eue  Teutsche  Merkur.  5.  Stück.  May  1803].  [S.  Licht  enstein 


er  1933  —  Artur  Bogner:  Die  Verbalvorsilbe  bi-  im  Althochdeutschen. 
)iss.  Univ.  Hamburg  1933  (Berlin:  Michel  1933). 
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Bohas/G  uil  I  au  me  1984  =  Georges  Bohas  /  Jean-Patrick  Guillai 

/  c 

Etüde  de  theories  des  grammairiens  avabes.  I.  Morphologie  et  phonologie  ( Publika¬ 
tion  s  de  l’Institut  Fran^ais  de  Damas,  112).  Damas  [Damaskus] 

Fran^ais  de  Damas  1984.  i 

Bohas  et  al.  1990  =  Georges  Bohas/Jean-Patrick  Guillau  me  /  D  j  a  mel 
Eddine  Kouloughli:  The  Arabic  Linguistic  Tradition  (Arabic  Thought  and 
Culture).  London  [etc.]:  Routledge  1990.  [Nd.  2006,  s.  Bohas  et  al.J P06] 

Bohas  et  al.  2006  =  Georges  Bohas/Jean-Patrick  G  üilfaü  me  /  D  ja  mel 
Eddine  Kouloughli:  The  Arabic  Linguistic  Tradition  (Georgetown  Classics 
in  Arabic  Language  and  Linguistics) .  Washingtcmu^pC:  Georgetown 
University  Press  2006.  [Nd.  von  Bohas  et  al.  1990]  Jfy 

Bohl  1980  =  Susanne  Bohl:  Ausdrucksmittel  für  f^Wesitzverhältnis  im  Vedi- 
schen  und  Griechischen  (Bibliotheque  des  Cahiers  de  Flnstitut  de  Linguistique 
de  Louvain,  17).  Louvain-la-Neuve:  Cabay0^^). 

von  B  o  h  I  en  1826  =  P  et  er  von  B  o  h  I  en :  Rez.  von  R  o  sen  1826,  in:  alz 
1826/2  [Allgemeine  Literatur- Z eitung /yoiil  Jahre  1826.  Zweyter  Band.  May 
bis  August;  [Nr.]  203.  August  1826],  798. 

VOn  Bohlen  1827  =  Peter  von  B  0  h  I  en :  Ueber  die  Sprache  der  alten 
Preussen,  in:  Johann  es  Voigt:  (fffchichte  Preussens,  von  den  ältesten  Zeiten  bis 
zum  Untergange  der  Herrschaft  des  deutschen  Ordens.  Erster  Band:  Die  Zeit  des 

"  Vager  1827,  S.  709-723. 


Heidenthums .  Königsberg: 

von  B  0  h  I  en  1830  =  P et  eijkl^Vl  B  0 h  I  en  :  Das  alte  Indien,  mit  besonderer  Rück¬ 
sicht  auf  Aegypten,  2  Bdc.  Königsberg:  Bornträger  1830. 

von  Bohlen  1830a  =  gperTheil  von  von  Bohlen  1830. 

von  Bohlen  I8306y|^weiter  Theil  von  von  Bohlen  1830. 

B  0  h  I  en  1952  =  A  do  I  f  B  0  h  I  en  :  Die  Sprachtheorie  Wilhelm  von  Humboldts  und 
der  BildungsfpWd'es  Englischen.  Tübingen:  Niemeyer  1952. 

B  0  h  0  r  ic  t5|>4  ^Adam  Bohoric:  Arcticae  horulae  [...].  Wittenberg:  s.n.  1584. 
[Im  1  Detail:  Arcticae  horulae  succisivae,  de  latinocarniolana  literatura,  ad 
latinae  linguae  analogicam  accomodata  unde  moskoviticae,  polonicae, 
:ae  et  Lusaticae  et  lingrae  cum  dalmatica  et  croatica  cognatio  facile 
Ihenditur. 

SC  h  1972  —  Otmar  Bohusch:  Lexikon  der  grammatischen  Terminologie. 
)onauwörth:  Auer  1972. 
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Boinvil  I  iers  1826  =  Jean-Etienne-Judith-For est i er  Boinvil  I  i er s: 

tionnaire  universel  des  synonyms  de  la  langue  franyaise  [...].  Paris:  Delalaii 
[Im  Detail: 

B  oisacq  1916  =  Emil  e  Boisacq:  Dictionnaire  etymologique  de  la  lan |  recque. 

Heidelberg/Paris:  Winter/Klincksieck  1916. 

Boisacq  1927  =  E  mil  e  B  oisacq :  Rez.  von  C  al  I  et  1926,  inAevue  beige  de 
philologie  et  d’histoire  6/1  (1927),  S.  279-282. 

B  ok  et  al.  2004  =  Vaclav  Bok  /  Ulla  Williams/ 

Krapp  (Hrsg.)  :  Studien  zur  deutschen  Sprache  und  Litera / 
rad  Kunze  zum  65.  Geburtstag  (Studien  zur  Germanis 


er  Will  iams- 

' Festschrift  für  Kon- 
0).  Hamburg:  Ko- 


ra  della  ricerca  linguistica.  Testi  e 
rano  1965. 

bierale,  strutturalismo,  linguistica 
ndo  d’oggi).  Pisa:  Nistri-Lischi 


vac  2004. 

Bol  el  I  i  1965  =  T  ristano  Bol  el  I  i:  Per  una 

note  introduttive  (Collana  di  Storia,  4).  Napol: 

Bol  el  I  i  1971  =  T  ristano  Bol  el  I  i:  Ungut 
storica.  Testi,  note  introduttive,  indici  (II 
1971. 

Bol  gar  1976  =  R  obert  R  .  Bol  garö^rsg.):  Classical  Inßuences  on  European 
Culture  A.D.  1500-1700.  Procebmtgs  of  an  International  Conference  Held  at 
King’s  College,  Cambridge  April  1976.  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  Univer- 
sity  Press  1976. 

nqer :  Adiectives  in  English:  Attribution  and 
67),  S.  1-34. 

Oller:  Ausführliche  Sanskrit- Grammatik  für  den 


Bol  inger  1967  =  D  wight 

Predication,  in:  Lingua  J 
B ol I  er  1847  =  A nt 


öffentlichen  und  Selbs 
druckerei  1847. 


nicht.  Wien:  Kaiserlich-Königliche  Hof-  und  Staats- 


B  0  I  I  er  1849  =  Anton  Boiler:  Ueber  die  Bildung  abgeleiteter  Wurzeln  in 

[sic!\  Sanskrit]!],  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften, 
philosophisch-historische  Classe,  3.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der  philosophisch- 
h is to ris cfefCliiss e  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  3.  Bd.,  Jg.  1849 
[Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Braumiiller)  1849],  S.  378—386. 

B  0  I  I  er  1850  =  Anton  Boiler:  Ueber  die  Bildung  secundärer  Wurzeln  im 
mt  [II  und  III],  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissen- 
len,  philosophisch-historische  Classe,  4.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der  pliilo- 
i-historischen  Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  4.  Bd., 
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Jg.  1850  [Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Braumüller)  1850], 

65-72,  113-122. 

B  0  I  I  er  1852  =  A  nton  Boiler:  Die  finnischen  Sprachen.  Wien:  Kais.  A^^emie 
der  Wissenschaften  1852.  [Separatdruck] 

B  0 1  I  er  1853-1854,  s.  B  0 1  I  er  1853,  1854a,  18546. 

B  0  I  I  er  1853  =  Anton  Boiler:  Die  Declination  in  den  finnischen  Sprachen 

[I] ,  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wispepsf laßen,  philo¬ 
sophisch-historische  Classe,  11.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der  philosophisch-historischen 
Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  11.  JMT,  Jg.  1853  [Wien: 
K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Braumüller)  1854],  §^^3— 986. 

B  0  I  I  er  1854a  =  A  nton  Boiler:  Die  Declination  in~d|n  finnischen  Sprachen 

[II] ,  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  AkadejW^A'br  Wissenschaften,  philoso¬ 
phisch-historische  Classe,  12.  Bd.  =  Sitzungsberifbßo  der  philosophisch-historischen 
Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenscffftgn,  12.  Bd.  Jg.  1854  [Wien:  K. 
K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (BraumüllerJ<j854] ,  S.  141—186. 

Boiler  18546  =  Anton  Boiler:  Die  dfecfination  in  den  finnischen  Sprachen. 
Wien:  K.  K.  Hof-  und  StaatsdruckemEjBraumüller)  1854.  [Separatabdruck  von 
B  0  I  I  er  1853  und  1854a] 

B  0  I  I  er  1854c  =  Anton  Boiler:  Dif  Consonanten-Erweichung  [I  und  II],  in: 
Sitzungsberichte  der  Kaiserliche 


historische  Classe,  12.  Bd. 
der  Kaiserlichen  Akademie 
Hof-  und  Staatsdrucken 

B ol I  er  I854d  =  A  nt 


der  Wissenschaften,  philosophisch- 
ungsberichte  der  philosophisch-historischen  Classe 
issenschaften,  12.  Bd.  Jg.  1854  [Wien:  K.  K. 
raumiiller)  1854],  S.  441-466,  637—665. 

Boiler:  Die  Consonanten-Erweichung  [III],  in: 


Sitzungsberichte  der.  Kjaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  philosophisch- 
historische  Classe,  423, 43d.  =  Sitzungsberichte  der  philosophisch-historischen  Classe 
der  Kaiserlichen  Jf^ademie  der  Wissenschaften,  13.  Bd.  Jg.  1854  [Wien:  K.  K. 
Hof-  und  St^^pcfruckerei  (Braumüller)  1854],  S.  184-210. 

B  0  I  I  er  1854c  ^  Anton  Boiler:  Die  Consonanten-Erweichung.  Wien:  K.  K. 
Hof- Uüp5:;:Staatsdruckerei  (Braumüller)  1854.  [Separatabdruck  von  B  o  1 1  er  1854c 
und  U 

f54-1855,  s.  Bol  I  er  1854 f,  1854^,  18546,  1855. 

1854 f-  Anton  Boiler:  Die  Conjugation  in  den  finnischen  Sprachen 
Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  philo- 
iop hisch-historische  Classe,  13.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der  philosophisch-historischen 
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Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  13.  Bd.,  Jg.  1854  [Wfe 
K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Braumiiller)  1854],  S.  494-539.  , 

B  0  I  I  er  1854^  =  A  nton  B  0  I  I  Gr :  Die  Conjugation  in  den  finnischen  $^f|cnen 
[II],  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschammf  philo¬ 
sophisch-historische  Classe,  14.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der  philosophüfKmstorischen 
Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  14.  Bd.,  Jg^  854  [Wien: 
K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Braumiiller)  1855],  S.  299— 35 5^, 

Boiler  1854k  =  Anton  Boiler:  Die  Conjugation  in  den'finfischen  Sprachen. 

Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Braumiiller)  IBM/ [Separatabdruck  von 
B  0  I  I  er  1854/ und  1854^  (sowie  auch  1855)] 

B  0  I  I  er  1855  =  A  nton  Boiler:  Die  Objectiv-Conk^tion  in  den  finnischen 
Sprachen  [III],  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  A  kademie  der  Wissenschaften, 
philosophisch-historische  Classe,  15.  Bd.  =  Sttzjjfjgsberichte  der  philosophisch- 
historischen  Classe  der  Kaiserlichen  Akademi&^^dff  Wissenschaften,  15.  Bd.,  Jg. 
1855  [Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdrud^£?ei  (Braumiiller)  1855],  S.  275- 
347 ' 

B  0  I  I  er  1856c?  =  Anton  Boiler:  Verbellende  Analyse  des  magyarischen 
Verbums  [I  und  II],  in:  Sitzungsbericjftf  aer  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften,  philosophisch-historische  ßlppsi,  19.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der  philo¬ 
sophisch-historischen  Classe  der  Katsemchen  Akademie  der  Wissenschaften,  19.  Bd., 
Jg.  1856  [Wien:  K.  K.  Hof-  u|jd  $Caatsdruckerei  (Braumiiller)  1856],  S.  109— 
119,262-318. 

Boiler  1856k  =  A  ntOff  Böl  l  er:  Die  Wurzelsuffixe  in  den  ural-altaischen 
Sprachen,  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften, 
p h i l os op h isch -h is to ris che  Class e,  22.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der  philosophisch- 
historischen  Classe  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  22.  Bd.,  Jg. 


1856  [Wien:  K.  lypTof-  und  Staatsdruckerei  (Gerold)  1857],  S.  91—180. 

B  0  I  I  er  1856c^?f^n  ton  B  0  I  I  er :  Die  Übereinstimmung  der  Tempus-  und 
M oduscharaktyre  in  den  ural-altaischen  Sprachen,  in:  Sitzungsberichte  der 
Kaiserliche Jwademie  der  Wissenschaften,  philosophisch-historische  Classe,  22.  Bd. 
=  Sitftfpgsferichte  der  philosophisch-historischen  Classe  der  Kaiserlichen  Akademie 
der  fvissmschaften,  22.  Bd.,  Jg.  1856  [Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei 
(Gerold)  1857],  S.  223-263. 

Bo  I  I  er  1857(3  =  Anton  Boiler:  Nachweis,  dass  das  Japanische  zum  ural- 
üxjltaischen  Stamme  gehört,  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der 
/Wissenschaften,  philosophisch-historische  Classe,  23.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der 
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philosophisch-historischen  Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaftem^XK 
Bd.,  Jg.  1857  [Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Gerold)  1 857 1, 
S.  393-481. 

B  0  I  I  Gf  18576  =  Anton  BoIIgp:  Die  Pronominalsuffixe  des  uralfa^isclien 
Verbums,  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  WKmischaften , 
philosophisch-historische  Classe,  25.  Bd.  =  Sitzungsberichte  derfmulosophisch- 
historischen  Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  25.  Bd.,  Jg. 
1857  [Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Braumüller) S.  3—59. 

.  VW 

Boiler  1857c  =  Anton  Boiler:  Die  Wurzelsuffixe  "fnfAen  ural-altaischen 

Sprachen.  Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Gerp|p);/1857.  [Separatabdruck 
von  B  o  1 1  er  18566] 

B  0 1  I  er  18574  =  Anton  B  0  I  I  er :  Die  Überein. 


ung  der  Tempus-  und 
Moduscharaktere  in  den  ural-altaischen  Sprachen.  AXfipn:  K.  K.  Hof-  und  Staats¬ 
druckerei  (Braumüller)  1857.  [Separatabdruck 


Boiler  I857e  =  Anton  Boiler:  Nach 
altaischen  Stamme  gehört.  Wien:  K.  K. 
1857.  [Separatabdruck  von  B  0  I  I  er  1857a] 

Bol  I  er  1858  =  Anton  Bol  I  er: 


Verbums.  Wien:  K.  K.  Hof-  und((Sfa^  tsdruckerei  (Gerold)  1858.  [Separatabdruck 
von  B  o  1 1  er  18576] 


oller  1856c] 

dass  das  fapanische  zum  ural- 
und  Staatsdruckerei  (Gerold) 


Pronominalsuffixe  des  ural-altaischen 


gna:  Sui  nomi  composti  nella  lingua  italiana. 


rizia  Bologna:  II  ‘dualismo’  di  Franz  Bopp,  in: 
[1993]),  S.  29-48. 


Bol  ogna  1907  =  G  iu seppe 

Catania:  Giannotta  1907. 

Bol  ogna  1992  =  M  aria 
Incontri  Linguistici  15  ( 

Bologna  2008  =  a  r  i  a  Pat  rizia  Bologna:  Dal  mistero  della  ‘radice’  alla 
storia  della  ‘parolVrin:  Incontri  Linguistici  31  (2008),  S.  91-100. 

Bol  0  g  n  esi  1 iancarlo  Bolognesi:  Considerazioni  sulla  ricostruzio- 
ne  linguisticapjn:  G  isel  e  D  UC0S  /  Sorin  Stati  (Hrsg.):  Actes  du  Xle  Col- 
loque  Intfrhßff^al  de  Unguis tiquefonctionelle,  Bologne,  2— 7 füllet  1984.  Padova: 
CI.F.SP  1985,  S.  197—203;  wiederabgedruckt  in:  Bol  Ognesi  2009,  S.  235- 
240/ 

!si  1991  =  G  iancar  I  0  Bolognesi:  Ricostruzioni  linguistiche  e  loro 
rerme,  in:  M  el  3ZZ0  1991,  S.  167—175;  wiederabgedruckt  in:  Bol  Ogne- 
'2009,  S.  241-248. 
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nni  indo- 
i druckt  in: 


ni  /  Andrea 

7Si :  Storia  della  lin- 
tale).  Alessandria: 


Bol  0  g  n  esi  1994  —  Giancarlo  Bolognesi:  Sul  termine  “indo-germanisch^, 
in:  Palmira  Cipriano  /  Paolo  Di  Giovine  /  M  arco  M  ancini  (I Irsg.): 

Miscellanea  di  studi  linguistici  in  onore  di  Walter  Belardi,  [Bd.]  I:  Li ngu isRmfk d o 
europea  e  non  indoeuropea.  Roma:  II  Calamo  1994,  S.  327-338. 

Bol o g n esi  2001  =  Giancarlo  Bolognesi:  Storia  e  statuto  dei( 
germanico  e  indeuropeo,  in:  0  rioles  2001,  S.  13-32;  wieder 

B  o I  o gn esi  2009,  s.  189-206. 

Bolognesi  2009  =  Rosa  Bianca  Finazzi  /  Paola  Pfr 
Scala  /  Paola  T ornaghi  (Hrsg.):  Giancarlo  Bol  o 

guistica  e  linguistica  storica  (L’ereditä  classica  nel  mondo 
Edizioni  dell’Orso  2009.  /(O 

B  0 1 1 Z  1868  =  A  U  g  U  St  Boltz:  Die  Sprache  und0ihf^Men.  Populäre  Briefe  über 
Sprachwissenschaft.  Offenbach  a.  M.:  Andre  1  86  K 

Boltz  1868a  =  August  Boltz:  Vorschule  f  des  Sanskrit  in  lateinischer  Umschrift 
oder  Anleitung  das  Sanskrit  mit  möglichster  IfBtkrsparnß  so  zu  erlernen,  daß  man 
sich  selbständig  weiter  fördern  und  die  großetf  Sanskritgrammatiken  leicht  und  mit 
Nutzen  gebrauchen  kann.  Ein  Hiilfs-  uhffJebungsbuch  für  federmann,  besonders 
für  Lehrer  der  modernen  Sprachen.  Op^ghheim  am  Rhein:  Kern  1868. 

Bolyanatz  1998  =  Alexander  H.  Bolyanatz:  where  is  Claes  Pietersz 
Bay?  An  Episode  in  the  Histon^  ofthe  Sursurunga  of  New  Ireland,  in:  Ethno- 
history  45/2  (1998),  S.  319-|4§/  : 

B  0  mh  ar  d  :  Toward  Proto-Nostratic:  A  New  Ap- 
proach  to  the  Co  mp  a  riso  tfqUPro  to- In  do  -  Eu  ropean  and  Proto-Afroasiatic.  Amster¬ 
dam/Philadelphia:  Benjamins  1984. 


B  0  mh  3  r  d  1992  —  Allan  R.  Bomhard:  The  Nostratic  Macrofamily  (with 
special  referencedfrlndo-European),  in:  Word  43  (1992),  S.  61—83. 

Bomhard  19j^R^  Allan  R.  Bomhard:  Nostratic,  Eurasiatic,  and  Indo- 
European,  im  Sa  I  mo  n  S/J  0  Seph  1998,  S.  17-49. 

B  0  mh  a  r  d  2008  =  Allan  R.  Bomhard:  Reconstructing  Proto-Nostratic:  Compar- 
ative  Pkmiblogy,  Morphology,  and  Vocabulary.  Leiden  [etc.]:  Brill  2008. 

2014  =  Allan  R  .  Bomhard:  A  Comprehensive  Introduction  to  Nos- 
])Comparative  Linguistics.  With  Special  Reference  To  Indo-European,  4  Bde. 
irleston,  S.C.:  Bomhard  2014. 

.  jfihard  2014a  =  Bd.  l  von  Bomhard  2014. 
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B  o  mh  a  r  d  20146  =  Bd.  2  von  B  o  mh  a  r  d  2014. 

B  o  mh  a  r  d  2014c  =  Bd.  3  von  B  o  mh  a r  d  2014. 

B  o  mh  a  r  d  20144  =  Bd.  4  von  B  o  mh  a  r  d  2014. 

Bomhard  2018  =  Allan  R.  Bomhard:y4  Comprehensive  Introd* 
tratic  Comparative  Linguistics.  With  Special  Reference  To  Indo-Eim 
Third  Revised,  Corrected,  and  Expanded  Edition.  Florence, 
42018  [Revised  November  2019]. 

Bomhard  2018a  =  Bd.  l  von  B  o  mh  a  r  d  2018. 

Bomhard  20186  =  Bd.  2  von  B  o  mh  a  r  d  2018. 

Bomhard  2018c  =  Bd.  3  von  Bomhard  2018. 

Bomhard  20184  =  Bd.  4  von  Bomhard  2018. 

Bonacchi  2012  =  Silvia  Bonacchi:  „Un 


op  to  Nos- 
n,  4  Bde. 
Bomhard 


accio  forte  forte,  un  amore 
r  Reduplikation  im  Italieni- 


grande  grande“:  Zur  semantischen  Valef 
sehen  und  zu  den  Möglichkeiten  ihrer jWlfedergabe  im  Polnischen  und  im 
Deutschen,  in:  Studia  Germanica  Gedauensia  27  (2012),  S.  47-60. 

Bonatz  1862  =  J  o  h  a  n  n  A.  [AmadeuÄa/.  Gottlieb]  Bonatz:  Anleitungzur 

Erlernung  der  Kaffer- Sprache.  NachfRev.  J.  W.  Appleyard’s  Grammatik  bear¬ 
beitet  von  J.  A.  Bonatz.  Gnadau:  Pemsel  (evangelische  Brüder-Unität)  1862. 

Bond  etal.  2003  =  F  r  an  c  is  B  Anna  Korhonen  /  Diana  M  cCarthy 
/  A I  ine  V  il  I  avicencio 

Multiword  Expressions: 


.):  Proceedings  off  the  ACE  2003  Workshop  on 
rysis,  Acquisition  and  Treatment,  Sapporo,  Japan 
2003,  Stroudsburg,  PAi^Association  for  Computational  Linguistics  (ACL) 
2003.  J© 


Bondzio  1985  —  Wilhelm  Bondzio:  Über  das  Historische  in  der  Sprachauf- 
fassung  Jacob  G^rms,  in:  Bahn  er  et  al.  1985,  S.  38—56. 

Bonfante  1 93  1  =  G  iuliano  Bonfante:  I  dialetti  indoeuropei,  in:  Annali  del 

Reale  Istijpto  Orientale  di  Napoli  (AION)  4,  fase.  9,  1931,  S.  69-185.  [Vgl. 
Bonfanf  ~ 

953—1954  =  G  iul  iano  Bonfante:  Ideas  on  the  Kinship  of  the 
an  Languages  from  1200  to  1800,  in:  Cahiers  d’histoire  mondiale  1/3 
-1954),  S.  679-699. 

ante  1954,  s.  Bonfante  1953-1954. 
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gram- 


B onfante  1954a  =  G  iul  iano  Bonfante:  L’animismo  nelle  lingue  indo 

pee,  in:  Sprachgeschichte  und  Wortbedeutung.  Festschrift  Albert  Debrunner( 
Francke  1954,  S.  33—56. 

Bonfante  1976  —  Gillliano  Bonfante:  I  dialetti  indoeuropei  ( 
maticali  e  linguistici,  12).  Brescia:  Paideia  1976.  [Vgl.  Bonfante  1 

Bonfante/Gelb  1943  =  Giuliano  Bonfante  /  Ignace  Ja^Mjelb:  The 

Position  of  “Hieroglyphic  Hittite”  among  the  Indo-Europea^l  Languages, 
in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society  64/4  (1944),  S.  f6v—l90. 

Bongard-Levin/G  rantovskij  1981  =  Grigorij  M  aksimovich  Bongard- 
Levin  /  Edvin  Arvidovich  G  rantovskij  (rtAipiiH  MaKCHMOBun 

EoHrap^-JIeBHH  /  3jibvu\  Apbh^obhh  FpainoBCKiiii):  De  la  Scythie  a  l’Inde. 
Enigmes  de  l’histoire  des  anciens  Aryens.  Traduit  pa^Mippe  Gignoux  (Docu- 
ments  et  ouvrages  de  reference,  Institut  d'Htudes  Iranniennes  de  FUniversite 
de  la  Sorbonne  nouvelle,  3).  Paris:  Klincksieck  1981.  [Zun.  russ.  1974] 

Bon  net  1890  =  Max  Bonnet:  Le  latin  dey^egoire  de  Tours.  Paris:  Hachette 
1890  [=  Diss.  Univ.  Paris  1889]  [Nd.  Olms  1968]. 

Bonnius  1609  =  H  orten sius  Bonni, 

cendis  [...].  Venedig:  Bariletto  160§. 

Bonomi  1852,  1853,  1857,  1869  -  Joseph  Bonomi:  Nineveh  and  its  Palaces. 
The  Discoveries  of  Botta  and  Eayq/d,  Applied  to  the  Elucidation  of  Holy  Writ. 
London:  Office  of  the  lllustratcd  London  Library  11852;  London:  Ingram, 
Cooke  &  Co.  21853;  Lorjjph:  Bohn  31857;  London:  Bell  and  Daldy  41869. 

B  0  n  W  i  C  k  1873  =  [J  a  mes  B  Ö  n  W  i  C  k :  ]  The  Treasury  of  Languages.  A  Rudimentary 
Dictionary  of  Universßßßfiilology.  London:  Hall  and  Co.  [1873].  [Vgl.  Pilling 
1893<a:70f] 

B  0  0  ij  1977  =  G  eert  E  .  B  0  0  ij :  Dutch  Morphology.  A  Study  of  Word  Formation  in 
Generative  Gmmmar  (PdR  Press  Publications  on  Dutch,  2;  Studies  in  Gene¬ 
rative  Gramhi^r,  3).  Lisse:  de  Ridder  (Dordrecht:  Foris)  1977. 

Booij  1985  •  G  eert  E.  Boo  ij :  Coordination  Reduction  in  Complex  words:  a 
Case göwosodic  Phonology,  in:  H  arry  van  der  H  ul  st  /  N  orval  Smith 

(Hs  pfpTAdvances  in  Nonlinear  Phonology  (Linguistic  models,  7).  Dordrecht 


Dictionarium  de  primis  syllabis  cognos- 
Detail: 


[ 


oris  1985,  S.  143-160. 
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Booij  1988  =  G  eert  Booij:  Rez.  von  Boase- Beier  1987,  in:  G  eert  Bo 
jaap  van  M  arle  (Hrsg.):  Yearbook  of  Morphology  1988,  DordrechfcR^.]: 
Foris  1988,  S.  285-291. 

Booij  1992  =  G  eert  Booij:  Compounding  in  Dutch,  in:  Seal  i se  1992  [= 
Rivista  di  linguistica  4/1  (1992)],  S.  37-59. 

Booij  1996  =  G  eert  Booij:  Verbindingsklanken  in  samenstHWgen  en  de 
nieuwe  spellingregeling,  in:  Nederlandse  Taalkunde  1/2  (199^  126-134. 

Booij  2005  =  Geert  Booij:  Compounding  and  deriyat|bn:  Evidence  for 
Construction  Morphology,  in:  D  r  eSSl  er  et  al.  2005,  S/409— 132. 

Booij  2005 a  =  Geert  Booij:  The  Grammar  of  WordsTAn  Introduction  to  Lin- 
guistic  Morphology  (Oxford  Textbooks  in  Linguistics).  Oxford  [etc.  \ :  Oxford 
University  Press  *2005.  [22007, 32012]  T/Up 

Booij  2007  =  G  eer  t  Booij:  The  Grammar  of  An  Introduction  to  Linguistic 

Morphology.  Second  Edition  (Oxford  Textbooks  in  Linguistics) .  Oxford 
[etc.]:  Oxford  University  Press  22007.  f2Q(k4^2012] 

Booij  2009  =  G  eer  t  Booij:  Compounmng  and  construction  morphology,  in: 
Lieber/St ekauer  2009,  s.  20i-2i6gföiapter  10] 


yuction  Morphology  (Oxford  Linguistics). 
ress  2010. 


Booij  2010  =  G eert  Booij: 

Oxford  [etc.]:  Oxford  University 

B  0  0  ij  2012  =  G  eert  B  0  0  ij :  77/e  ( irammar  of  Words.  An  Introduction  to  Linguistic 
Morphology.  Third  Edition(([(pxford  Textbooks  in  Linguistics).  Oxford  [etc.]: 
Oxford  University  Pre%^p@12.  f2005, 22007] 


Booij  2019  =  G eert 


Compounds  and  multi-word  expressions  in 


Dutch,  in:  Schl  Ücker  2019,  S.  95-126. 

Booij  2019*3  =  G  eer  t  Booij:  The  role  of  Schemas  in  Construction  Morpholo¬ 


gy,  m: 


Word 


ture  12/3  (2019),  S.  385-395. 

B  00  ij  et  al.  2000^2004,  s.  B  0  0  ij  et  al.  2000,  2004.  [HSK  17] 

Booij  et  JSwüO  =  G eer t  Booij  /  Christian  Lehmann /  Joachim  Mug- 

dan  et  al.  (Hrsg.):  Morphologie.  Ein  internationales  Handbuch  zur  Flexion  und 
Wcfädjfmung,  1.  Halbband  (Handbücher  zur  Sprach-  und  Kommunikations- 

.  ■  ,  ug- 

dan  et  al.  (Hrsg.):  Morphologie.  Ein  internationales  Handbuch  zur  Flexion  und 


ischaft,  17.1).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2000. 
et  al.  2004  =  G  eer  t  Booij  /  Christian  L  eh  mann /  Joachim 
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Wortbildung,  2.  Halbband  (Handbücher  zur  Sprach-  und  Kommunikaticfe^ 
Wissenschaft,  17.2).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2004. 

B  oo  ss/K  rickeberg  1976  =  Bern  hei  m  Booss  /  Klaus  K  rickeberg  (Hrsg.): 

Mathematisierung  der  Einzelwissenschaften .  Biologie  —  Chemie  -  Erduffsmschaften 
-  Geschichtswissenschaft  -  Linguistik  -  Medizin  -  Pädagogik  -  Physik  —  Psycholo¬ 
gie  -  Rechtswissenschaft  -  Soziologie  -  Theologie  -  Wirtschaftswissenschaft  (ISR 
[Interdisciplinary  Systems  Research  /  Interdisziplinäre  Systemforschung], 
24).  Basel/Stuttgart:  Birkhäuser  /  Basel:  Springer  1976. 

Booth  1902  =  Arthur  John  Booth:  The  Discovery  a 
Trilingual  Cuneiform  Inscriptions.  London  [etc.]:  Long 
1902. 

Bopp  1816 


Franz  B  0  pp:  Über  das  Corijugationssfsiem  der  Sanskritsprache. 
Frankfurt/M.:  Andreä  1816.  [Im  Detail:  Franz  Bopp^jyüber  das  |  Conjugationssystem  | 
der  |  Sanskritsprache  |  in  Vergleichung  mit  jenem  d<  '  ^  1 


ecipherment  of  the 
Green,  and  Co. 


und  germanischen  Sprache.  |  Nebst  Episoden  des 
trischen  Uebersetzungen  aus  dem  Originaltexte  u. 
Herausgegeben  |  und  mit  Vorerinnerungen  be 
fort  am  Main,  |  in  der  Andreäischen  Buch  hau  Itlng, 
tionssystem  |  des  |  Sanskrit,  |  in  |  VergL 
sehen,  |  persischen  und  |  germanisch 


jjfohischen,  lateinischen,  |  persischen 
n  und  Mahabharat  in  genauen  |  me- 
einigen  Abschnitten  aus  den  Veda’s.  | 
von  Dr.  K.  J.  Windischmann.  |  Frank- 
1816.  —  S.  1:  Ueber  das  |  Conjuga- 
ng  mit  jenem  der  griechischen,  |  lateini- 
(insbesondere  gothischen)  |  Sprache  (Original  in 


Frakturdruck;  Sperrungen  im  Original)]  [Nd.  Hildesheim  [ etc.]:  Olms  1975  (Documenta  Semiotica, 
Serie  1:  Linguistik);  H  Utton  1995pÄ^iner  frz.  Manuskriptversion  von  J  eatl  -  L  0  U  iS  BlimOllf 
vgl.  Feer  1899:94f(N°  101),  R  ousseau  2000:151,  Anm.  31] 

Bopp  1818  =  Franz  Bo  ppjÄez.  von  F  0  r  St  er  1810,  in:  Heidelberger  Jahrbücher 
der  Litteratur  11  (1818^§41.  Jg.,  1.  Hälfte  (Januar  bis  Juny)],  S.  465-483  [im 
Detail:  No.  30  (18/^p.  465-480;  No.  31  (1818),  S.  481-483], 

B  0  pp:  [Srlmahäbhärate  Nalopäkhyänam  in  Devanagari] 
tritum  e  Mahäbhärato:  edidit,  latine  vertit,  et  adnotationibus 


Bopp  1819  =  Fr 
Nalus,  carmen 


illustravit, 


scus  Bopp.  London/Paris/Straßburg:  Treuttel  und  Würtz 


1819.  [  1832 J 1868]  [Im  Detail: 

Bopp  1 82( )  ■  F  ranz  B  0  pp:  Analytical  Comparison  of  the  Sanskrit,  Greek,  La¬ 
tin,  and  Teutonic  Languages,  shewing  the  original  identity  of  their  gramma- 
tical  structure,  in:  Annals  of  Oriental  Literature  1  (1820),  S.  1-65.  [Wiederab¬ 
in:  Internationale  Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschaft  („Techmers 
itschrift“)  4  (1889),  S.  14—60  sowie  in  K  0  er  n  er  1974a  =  1989c;  deutsche 
Übersetzung  s.  B  0  pp  1827c] 
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Ersten 
GGA 
lius  1822, 


Bo  pp  1821  —  Franz  Bo  pp:  Rez.  von  Annals  of  Oriental  Literature  1820 
1821,  in:  GGA  1821  [54.  55.  Stück.  Den  5.  April  1821],  S.  529-54 
Selbstanzeige  von  B  0  pp  1820,  S.  530—535. 

Bo  pp  1822  =  Franz  Bo  pp:  Rez.  von  Schlegels  Indischer  Biblio, 

Bandes  zweytes  und  drittes  Heft  [Schl  eg el  1820 12  und  182 
1822[/2],  S.  1081—1101;  im  Detail:  109.  110.  Stück.  Den  1 
S.  1081-1096;  111.  Stück.  Den  13.  Julius  1822,  S.  1097-1101. 

Bo  pp  1823,  s.  Bo  pp  1824. 

Bopp  1823 a  =  Franz  Bopp:  Rez.  von  Bernstein  182^e|Ö-  GGA  1823[/2], 
S.  753-758;  im  Detail:  76.  Stück.  Den  12.  May  1823/^53-758. 

Bopp  1824—1831  —  Franz  Bopp:  Vergleichende  Z|s|mederung  des  Sanskrits 
und  der  mit  ihm  verwandten  Sprachen.  5  Abh..  in:  Abhandlungen  der  histo¬ 
risch-philologischen  Klasse  der  Königlichen  AkadepniGder  Wissenschaften  zu  Berlin, 
Jg.  1824-1831,  s.  Bopp  1824,  1825,  1826^296,  1831.  [Nd.  Leipzig  1972,  s. 

Bopp  1972]  ^7 

Bopp  1824  =  Franz  Bo  pp:  Vergleichende  Zergliederung  des  Sanskrits  und  der 
mit  ihm  verwandten  Sprachen.  ErstWAbhandlung.  Von  den  Wurzeln  und 
Pronominen  erster  und  zweiter  Peßfcm.  [Gelesen  in  der  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  am  24.  April  1823],  an ^Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  demRhre  1824,  Historisch-philologische  Klasse 
[Berlin:  Dümmler  (Königl.  A&hdemie  der  Wissenschaften)  1826],  S.  117— 

148'  JP 

Bopp  1824 a  —  Franz  B  o  ppfM  usführliches  Lehrgebäude  der  San skrita- Sprache.  Er¬ 
stes  Heft.  Berlin:  Djjhibkerei  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften 
(Dümler  [sie/])  1824:2|yErste  Lieferung  von  B  0  pp  1827 a,  S.  1-96;  s.  B  0  pp  1824ff,  1827a] 

B  0  PP  18246,  s.  B  0  PP  1 825. 

B  0  pp  1824c  =  Separatdruck  von  B  0  pp  1824. 

B  0  pp  1 8244  =  Franz  Bo  pp:  [Indralokägamanam  in  Devanagari]  Ardschuna’s  Reise 
zu  IndrafsjfRimmel,  nebst  anderen  Episoden  des  Maha-Bharata;  in  der  Ursprache 
zum  dyfmmal  herausgegeben,  metrisch  übersetzt,  und  mit  kritischen  An- 
merßhgen  versehen  von  Franz  Bopp.  Berlin:  Druckerei  der  Königlichen 
lie  der  Wissenschaften  (Logier)  11824.  [21868] 

Ipff824ff,  1824ff(1827a),  s.  B  0  pp  1827a.  [Erstes  Heft:  Berlin:  Druckerei  der 
lönigl.  Akademie  der  Wissenschaften  (Dümler  [sie!])  1824;  Zweites  Heft: 
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Berlin:  Druckerei  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  (Dü 
1825;  Drittes  Heft:  Berlin:  Druckerei  der  Königl.  Akademie  der 
schäften  (Dümmler)  1827] 

Bopp  1825  =  Franz  Bo  pp:  Vergleichende  Zergliederung  des  Sans 


nd  der 
eflexiv. 


Bibliothek.  Ersten 
C  h  I  eg  el  1 823 A  und 
2.  33.  Stück.  Den  24. 


ebäude  der  Sanskrit a- Sprache. 
Akademie  der  Wissenschaften 
pp  1827a,  S.  97-232;  s.  B  0  pp  1824ff, 


mit  ihm  verwandten  Sprachen.  Zweite  Abhandlung.  Uber  /daU 
[Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften  am  18.  März  1 824 1,  in:  Ab¬ 
handlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlm.  Aus  dem 
Jahre  1825,  Historisch-philologische  Klasse  [Berlin:  1  )ümmler  (Königl.  Aka 
demie  der  Wissenschaften)  1828],  S.  191—200. 

Bopp  1825 a  —  Franz  Bo  pp:  Rez.  von  Sc  h  I  eg  el  s  in 
Bandes  4tes  und  2ten  Bandes  lstes  Heft.  1823.  18 
1824 f],  in:  Göttingische  gelehrte  Anzeigen  1825,  1. 

Februar  1825],  S.  313-325. 

Bopp  18256  =  Franz  Bopp:  Ausführliches 
Zweites  Heft.  Berlin:  Druckerei  der  Kö 
(Dümmler)  1825.  [=  Zweite  Lieferung  vo 
1827a] 

Bopp  1825-1826,  s.  B  0  pp  1826. 

B  0  pp  1826  =  F  r  a  n  Z  B  0  pp:  Vergl 


cnende  Zergliederung  des  Sanskrits  und  der 
mit  ihm  verwandten  Sprachen.  Dritte  Abhandlung.  Uber  das  Demonstrati- 
vum  und  den  Ursprung  der  ^suszeichen,  in:  Abhandlungen  der  Königlichen 
Akademie  der  Wissenschaftmffu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1826,  Historisch¬ 
philologische  Klasse  [B^rhjJf  Dümmler  (Königl.  Akademie  der  Wissenschaf¬ 
ten)  1829],  S.  65-102  {im  Detail:  S.  65—76  (Gelesen  in  der  Akademie  der 
Wissenschaften  am  DjpApril  1825),  S.  76—86  (Gelesen  den  25.  Mai  1826), 
S.  86—102  (GelesefL^p)  21.  December  1826)]. 

Bopp  1826 a,  s.  Bo, 

Bopp  18266  ==  Franz  Bopp:  Rez.  von  Bopp  18256,  in:  GGA  1826  [128. 
Stück.  Den  42.  August  1826],  S.  1265-1277.  [Selbstanzeige  von  B  0  pp 
182561/Ö^/ 

B  0  pp  1^  B  0  pp  1827a,  1832. 

a—  Franz  Bo  pp:  Ausführliches  Lehrgebäude  der  Sanskrita- Sprache.  Ber- 
ümmler  (Königl.  Akademie  der  Wissenschaften)  1827.  [Zun.  in  Lie- 
ungen  seit  1824;  21832:  Grammatica  critica  linguae  Sanscritae,  s.  B  0  pp  1832] 
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Bo  pp  18276  =  Franz  Bo  pp:  Deutsche  Grammatik  von  Dr.  Jacob  Grh 
Zweite  Auflage.  Göttingen  in  der  Dieterich’schen  Buchhandlung.if=J|rs|er 
Theil.  1822.  [...]  Zweiter  Theil.  1826.  [...],  in:  Jahrbücher  für  wissenscmßiche 
Kritik  1827  [Jahrgang  1827.  Stuttgart/Türbingen:  Cotta  1827],  Sp,  251—303, 
725-759  [[XIV.]  „Erster  Artikel“:  Nro.  31/32-37/38  (Februar  1827),  Sp. 
251-303,  im  Detail:  Nro.  31/32,  Sp.  251-256,  Nro.  33/34,  257-272, 

Nro.  35/36,  Sp.  273-288,  Nro.  37/38,  Sp.  289-303;  [XXXVL]  „Zweiter 
Artikel“:  Nro.  91/92-95/96  (Mai  1827),  Sp.  725-759,  Tm/betail:  Nro. 


Sp.  753-759], 

B  0  pp  1836,  S.  1-81, 


91/92,  Sp.  725-736,  Nro.  93/94,  Sp.  737-752,  Nro. 

[=  Rez.  von  G  f  I  m m  1822,  1826;  um  Anmerkungen  erweitert  aucl 
82-134;  Anm.  S.  157fl] 

B  0  pp  1827t  =  B  0  pp  1827 d,  1827e. 

B  0  pp  18274,  1827c  =  Franz  Bo  pp:  [XXI.  Jahrb]ü@6r Mer  morgenländischen 
Literatur.  /  XXV.]  Analytische  Vergleichung  3$^)Sanskrit,  des  Griechischen, 
Lateinischen  und  der  germanischen  Dialekfeyw eiche  die  ursprüngliche  Ue- 
bereinstimmung  ihres  grammatischen  Baues  beweiset.  [Von  Fr.  Bopp.  Aus 
Annals  of  oriental  Literature.  Lond.  1820.  Part  I.  June.  S.  1—65.  Uebersetzt 
vom  Kollab.  Dr.  Pacht  in  Hildesheim],  in:  Neues  Archiv  für  Philologie  und 
Pädagogik  („Seebodes  Archiv“)  2/3  JT827)  [Zweiter  Jahrgang.  Drittes  Heft], 
S.  51-80;  2/4  (1827)  [Zweiter  JahiS^ng.  Viertes  Heft],  S.  1-30.  [Der  Vorname 

von  Dr.  Pacht  war  lange  Zeit  unbekarmfcXgl.  K  0  er  tl  er  1989a:295*);  es  handelt  sich,  wie  ich 
herausfinden  konnte,  um  Ludwig  Adolph  Pacht,  vgl.  Pädagogische  Revue.  Centralorgan  für 
Pädagogik,  Didaktik  und  Culturpolistif  jjift4i),  S.  298f| 

Bopp  1827/=  Franz  B  0  pp:  Ausführliches  Lehrgebäude  der  Sanskrita- Sprache. 
Drittes  Heft.  Berlin:  Da%pkerei  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften 
(Dümmler)  1827.  [=  l/|j>te  und  letzte  Lieferung  von  B  0  pp  1827 a,  S.  233fF;  s.  B  0  pp  1824ff, 
1827a] 

Bopp  1828,  s.  Bopp  1825. 

Bopp  1829,  s.  B  ATl826. 

B o pp  l829<p=Fj)a n z  B o pp:  Grammatica  critica  linguae  Sanscritae.  Fasciculus  prior, 
quo  confmentur  euphoniae  legis  una  cum  declinationis  et  conjugationis  doctrina.  Ber¬ 
lin:  ÖüMnler  1829.  [=  1.  Teil  von  B  0  PP  1832]  [Im  Detail:  GRAMMATICA 
CRÄ'  |  LINGUAE  SANSCRITAE  |  A  |  FRANCISCO  BOPP.  |  FASCICULUS 


QUO  CONTINENTUR  EUPHONIAE  LEGIS  UNA  CUM  DECLINATIONIS 
CONJUGATIONIS  DOCTRINA.  |  BEROLINI  |  EX  OFFICINA  ACADEMICA  | 
CCCXXIX.  |  APUD  FERDINANDUM  DÜMMLER.] 
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ti  praestantissi- 
quo  continetur 
fficina  Academica 


ückert  1828,  in:  Jahrbücher 
829.  Erster  Band.  Stuttgart  und 
etail:  Nro'  51.  u.  52.  (März  1829), 


B  0  pp  18296  =  Franz  Bo  pp:  Vergleichende  Zergliederung  des  Sanskrits/ 
der  mit  ihm  verwandten  Sprachen.  Vierte  Abhandlung.  Uber  eini. 
monstrativ-Stämme  und  ihren  Zusammenhang  mit  verschiedenen  d^pösi 
honen  und  Conjunctionen.  [Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften 
am  7.  Januar  1830],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Berlin.  Aus  demjahre  1829,  Historisch-philologische  Ißlasse  [Ber¬ 
lin:  Diimmler  (Königl.  Akademie  der  Wissenschaften)  1832],  ^27— 47. 

Bopp  1829c  —  Franz  Bo  pp:  Diluvium  cum  tribus  aliis  Mahd 
mis  episodiis  primus  edidit  Franciscus  Bopp.  Fasciculus 
textus  Sanscritus.  Berlin:  Diimmler  1829.  [Berolini: 

(Diimmler)  MDCCCXXIX] 

Bopp  I829d  =  Franz  Bopp:  Die  Sündßut  nebst  drei  und  Jen  der  wichtigsten  Episo¬ 
den  des  Mahä-Bhärata.  Aus  der  Ursprache  übeaj&dt^t  von  Franz  Bopp.  Berlin: 
Druckerei  der  Königlichen  Akademie  der  W issenschaften  (Diimmler)  1829. 

Bopp  1829c  =  Franz  Bopp:  [XXV.]  Rez. 

für  wissenschaftliche  Kritik  1829/1  [Jahrga: 

Tübingen:  Cotta  1829],  Sp.  401-410 
Sp.  401-410], 

Bopp  1830,  s.  Bopp  18296. 

B  0  pp  1830a  (B  0  pp  1830-1831),  s.  B  0  pp  1831. 

B  0  pp  18306,  s.  B  0  pp  1833a.  wfgf 

Bopp  1830c  —  Franz  B  0  ppufVcr  einige  Demonstrativstämme  und  ihren  Zusam¬ 
menhang  mit  verschiedendjfPräpositionen  und  Conjunctionen  im  Sanskrit  und  den 
mit  ihm  verwandten  SJfjßren.  Berlin:  Druckerei  der  Königlichen  Akademie 
der  WissenschafteU//p|B0.  [Separatdruck von  Bopp  1829 b] 

B  0  pp  1830d,  s.  B  0  pp  18324.  [Nalus  Mahä-Bhärati  episodium  curante  Francisco 
Bopp.  SecumMWemendatae  editionis  Fasciculus  primus,  quo  continentur 
textus  Sanscfitns  et  versio  Latina  tredecim  priorum  librorum.  Berolini  ex  of- 
ficina  Acaderpfca.  Prostat  in  libraria  Fr.  Nicolai.  MDCCCXXX.] 

Bopp  1830c  Franz  Bopp:  Glossarium  Sanscritum  [a  Francisco  Bopp],  Berlin: 
Düpiimbr  HSSO.  [21 847,  31867]  [Berolini:  Ex  officina  Academica  (Dümm- 
ler)  MDCCCXXX | 

Bo  pp  T830/'=  Franz  B  0  pp:  [LXXIV.]  Rez.  von  R  0  Sen  1830,  in:  Jahrbücher  für 

CjjAssenschaflliche  Kritik ,  Jg.  1830  (Bd.  2),  Sp.  948—956  [im  Detail:  Nro.  119 
/(December  1830),  Sp.  948—952,  Nro.  120  (December  1830),  Sp.  953—956], 
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Bopp  1831  =  Franz  Bo  pp:  Vergleichende  Zergliederung  des  Sanskrits  un 
mit  ihm  verwandten  Sprachen.  Fünfte  Abhandlung.  Uber  den  Einflnü  dier 
Pronomina  auf  die  Wortbildung,  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Amfemie 
der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1831,  Historisch-phi^lMpgische 
Klasse  [Berlin:  Dümmler  (Königl.  Akademie  der  Wissenschaft}/  1832], 
S.  1—28  [im  Detail:  S.  1—12  (Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften 
am  10.  Juni  1830),  S.  13—27  (Gelesen  am  28.  Juli  1831),  S.4PA28  (Nach¬ 
trag)]. 

Bopp  1832  —  Franz  Bo  pp:  Grammatica  critica  linguae  Sans < 
ler  21832.  [Zun.  in  Lieferungen  seit  1828;  1.  Teil:  18 
Bopp  1  1827a;  1829a]  [Im  Detail:  GRAMMATICA  CRITI 
TAE  I  AUCTORE  I  FRANCISCO  BOPP,  I  [...]  I  ALTi 


BEROLINI  |  PROSTAT  IN  LIBRARIA  FERD INANQI  ^ 
|  EX  OFFICINA  ACADEMICA.]  [Vgl.  auch  B  0  pp  183%rV 

Bopp  1832a,  s.  Bopp  18296.  .Uf 

Bopp  18326,  s.  Bopp  1831. 

B  0  pp  1832t  =  Franz  B  0  pp:  Über  den  El 


Berlin:  Dümm- 
.  Teil:  1832;  vgl. 
INGUAE  SANSCRI- 
EMENDATA  EDITIO.  \ 
LER.  I  MDCCCXXXII. 


im  Sanskrit  und  den  mit  ihm  verwandt 
niglichen  Akademie  der  Wissens 


(ß  der  Pronomina  auf  die  Wortbildung 
Sprachen.  Berlin:  Druckerei  der  Kö- 
n  1832.  [Separatdruck  von  B  0  pp  1831] 


Bopp  I832d  =  Franz  Bopp:  NamßfMahabharati  episodium.  Textus  Sanscritus 
cum  interpretatione  Latina  et ^Jrfotationibus  criticis  curante  Francisco  Bopp. 
Altera  emendata  editio.  Be|fhi,r  Nicolai  1832.  [4819,  31868]  [Im  Detail: 

Bopp  1833—1852  —  Franz^opp:  Vergleichende  Grammatik  des  Sanskrit ,  Zend, 
Griechischen ,  Lateinisclwjf/Litthauischen,  [Altslawischen ,]  Gothischen  und  Deut¬ 
schen,  6  Abt.,  BerliiieUlimmler  4833-1852  [1.  1833:  XVIII  S.,  288  S.  -  2. 
1835:  VIII  S„  S.  g|§488.  -  3.  1837:  II  S„  S.  489-732.  -  4.  1842:  XV  S„  S. 
733-980.  -  5.  1MT:  VIII  S„  S.  981-1156.  -  6.  1852:  S.  1157-1511],  [Zu  den 

frz.  und  engl.  ApsÄjpn  vgl.  K  0  er  n  er  1989e:XIII] 

Bopp  1833 ff  -  Bopp  1833-1852. 

B  0  pp  183^|  B  0  pp  1833-1852  (1.  Bd.). 

B  0  pp  l'S^a  =  Franz  Bo  pp:  Über  die  Zahlwörter  im  Sanskrit,  Griechischen, 
l  ateinischen,  Litthauischen,  Gothischen  und  Altslawischen.  [Gelesen  in  der 
temie  der  Wissenschaften  am  25.  October  1830],  in:  Abhandlungen  der 
/  ^Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1833,  Hi- 
;$torisch-philologische  Klasse  [Berlin:  Dümmler  (Königl.  Akademie  der 
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Wissenschaften)  1835],  S.  171—180.  [Breal  1866a:XXXlll|2]  zählt 


Wissenschaften)  1835],  S.  163—169.  [Breal  1866a:XXXlll[2]  zählt  diese  Aka< 

Abhandlung  noch  zur  Vergleichenden  Zergliederung] 

B  0  pp  18336  =  Franz  Bo  pp:  Über  die  Zahlwörter  der  Zendsprache. 
in  der  Akademie  der  Wissenschaften  am  17.  Januar  1833],  in:  AU 
der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  de 
Historisch-philologische  Klasse  [Berlin:  Dümmler  (Königl.  Ak 


ungen 
e  1833, 
emie  der 
lese  Akademie- 

L^J 

Abhandlung  noch  zur  Vergleichenden  Zergliederung] 

Bopp  1834,  1845,  1863,  1868a  =  Franz  B  0  pp:  Kritische  Qjßphatik  der  Sanskri- 

ta- Sprache  in  kürzerer  Fassung.  Berlin:  Nicolai  4 834  (3  1 845,  3 1863,  41868). 
[Vgl.  auch  B  0  pp  1827a,  1832] 

Bopp  1834a  —  Franz  Bopp:  [XIII.]  Rez.  von  Pott  1833,  in:  Jahrbücher  für 
wissenschaftliche  Kritik  1834/1  [Jahrgang  1834. /Erster  Band.  Berlin:  Duncker 


und  Humblot  1834],  Sp.  81—88,  89—94,  97c 
1834),  Sp.  81—88,  No.  12  (Januar  1834),  S 
Sp.  97-99], 

B  0  pp  1835,  s.  B  0  pp  1833-1852  (2.  Bd.). 


im  Detail:  No.  11  (Januar 
94,  No.  13  (Januar  1834), 


Bopp  1835a  —  Franz  Bopp:  [XXXV IIF  J Rez.  von  G  raff  1834,  in:  Jahrbücher 


ang  1835.  Erster  Band.  Berlin: 
16-319,  321-327,  329-334  [im  Detail: 
£19,  No.  39  (Februar  1835),  Sp.  321-327, 
334] .  [Um  Anmerkungen  erweitert  auch  in:  B  0  pp 


für  wissenschaftliche  Kritik  183 
Duncker  und  Humblot  1835], 

No.  38  (Februar  1835),  Sp.  3| 

No.  40  (Februar  1835),  S 
1836,  S.  135-156;  Anm.  S.  251f^ 

Bopp  18356,  s.  Bopp  183 

Bopp  1835t,  s.  Bopp  1 

Bopp  1836  —  Franz  fopp:  Vocalismus  oder  sprachvergleichende  Kritiken  über]. 
Grimm’s  d e u ts ffejfd ra mmatik  und  Graffs  althochdeutschen  Sprachschatz  mit  Be¬ 
gründung  einjfßtmn  Theorie  des  Ablauts.  Berlin:  Nicolai  1836.  [Vgl.  Bopp  18276, 
1835a]  X/ 

Bopp  1836./  Franz  Bopp:  [Ü]ber  das  altslawische  Conjugations-System  im 
Verhältnifs  zum  Sanskrit  und  den  mit  ihm  verwandten  Sprachen  [21.  April. 

tsitzung  der  Akademie],  in:  Bericht  über  die  zur  Bekanntmachung geeig- 
efp  Verhandlungen  der  Königl.  Preuß.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin. 

r  Jahrgang  1836.  Berlin:  Druckerei  der  Königl.  Akademie  der  Wissen- 
aften  [1836],  S.  29-30. 
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B  0  pp  1837,  s.  B  0  pp  1833-1852  (3.  Bd.). 

Bopp  1837 a  —  Franz  Bopp:  [Ü]ber  Form  und  Ursprung  der 
Endungen  im  Sanskrit,  Zend,  Griechischen  und  Gothischen  [8. 
sammtsitzung  der  Akademie],  in:  Bericht  über  die  zur  Bekanntmaa 
ten  Verhandlungen  der  Königl.  Preuß.  Akademie  der  Wissenschaß 
Zweiter  Jahrgang  1837.  Berlin:  Druckerei  der  Königl.  Akad 
senschaften  [1837],  S.  79—81. 

B  0  pp  1838-1839,  s.  B  0  pp  1838,  18386,  1839. 

Bopp  1838  —  Franz  Bo  pp:  Über  die  celtischen  Sprache 
der  vergleichenden  Sprachforschung  [Gelesen  in  de 
schäften  am  13.  December  1838],  in:  Abhandlunge t 
der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  01 
Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften 


eeigne- 
Berlin. 
der  Wis- 


fn  Gesichtspunkte 
emie  der  Wissen- 
Königlichen  Akademie 
erlin:  Druckerei  der 
er)  1839  [Philologische 


und  historische  Abhandlungen  der  Königlichend ftSademie  der  Wissenschaften  zu 
Berlin.  Aus  dem  Jahre  1838.  Berlin:  Drüh||hrei  der  Königl.  Akademie  der 
Wissenschaften  (Dümmler)  1840],  S.  1 87—272.  [Vgl.  Bopp  1839] 

Bopp  1838 a  —  Franz  Bo  pp:  Nalas  und  bftftmajanti.  Eine  indische  Dichtung  aus 
dem  Sanskrit  übersetzt  von  Franz  Bopp.  Berlin:  Nicolai  1838. 


Bopp  18386  =  Franz  Bopp:  [U](J  3er  die  celtischen  Sprachen  vom  Gesichts¬ 
punkte  der  vergleichenden  Sprachforschung  [13.  December.  Gesammtsit- 
zung  der  Akademie],  in:  Berftwiiber  die  zur  Bekanntmachung  geeigneten  Ver¬ 
handlungen  der  Königl.  PreiftftöAkademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem 
Jahre  1838.  Berlin:  DrüQperei  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften 
[1838],  S.  186—191.  [Kjäüidssung  von  B  0  pp  1838] 

Bopp  1838t  =  Franz,  ^  pp:  [I.]  Rez.  von  Benary  1833,  in:  Ja  hrbücher  für  wis¬ 
senschaftliche  Kritik^- l|^38/l  [Jahrgang  1838.  Erster  Band.  Berlin:  Duncker  und 
Humblot  1838J(Q(p.  1-14  [im  Detail:  No.  1  (Januar  1838),  Sp.  1—8,  No.  2 
(Januar  183^^^.  9—14]. 

Bopp  1839,-  Franz  Bopp:  Die  Celtischen  Sprachen  in  ihrem  Verhältnisse  zum 
Sanskriftftzßind,  Griechischen ,  Lateinischen,  Germanischen,  Litthauischen  und  Sla- 
wischftKUäe lesen  in  der  Akadamie  der  Wissenschaften  am  13.  December 
18d8|7Berlin:  Dümmler  1839.  [Separatdruck von  Bopp  1838] 

B  0  pp  J839 a  =  Franz  Bo  pp:  [Ü]ber  den  Zusammenhang  des  litthauischen  Im- 

/Upürativs  und  Conjunctivs  mit  dem  sanskritischen  Precativ  und  griechischen 
©ptativ  des  zweiten  Aorists  [27.  Juni.  Gesammtsitzung  der  Akademie],  in: 
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Bericht  über  die  zur  Bekanntmachung  geeigneten  Verhandlungen  der  Königl.  Br 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1839.  Berlin:  Drpck  ei 
der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  [1839],  S.  110—114. 

Bo  pp  18396,  s.  Bo  pp  1838. 

B  0  pp  1840-1842,  s.  B  0  pp  1840  [1840 a,  18406  (=  1842)],  18404, 

B  0  pp  1840,  s.  B  0  pp  1840 a,  18406. 

Bopp  1840 a  —  Franz  Bopp:  Über  die  Verwandtschaft  der  malayisch-poly- 
nesischen  Sprachen  mit  den  indisch-europäischen  [GelesöÜTin  der  Akademie 
der  Wissenschaften  am  10.  August  1840],  in:  Abhatmmhgen  der  Königlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1840.  Berlin:  Druckerei 
der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschäffcpi  (Dümmler)  1842 
[Philologische  und  historische  Abhandlungen  ^Königlichen  Akademie  der 


rlin:  Druckerei  der  Königl. 
1],  S.  171-246.  [Nd.  in:  B  0  pp 


Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1841 
Akademie  der  Wissenschaften  (Dümmler) 

1972,  S.  235-310] 

Bopp  18406  =  Franz  Bopp:  Über  die  T^p^einstimmung  der  Pronomina  des 
malayisch-polynesischen  und  indisch^Jpropäischen  Sprachstammes  [Gelesen 
in  der  Akademie  der  Wissenschaft^Vam  10.  December  1840],  in:  Abhand¬ 
lungen  der  Königlichen  Akademie  (mVWissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre 
1840.  Berlin:  Druckerei  der  Kppiglichen  Akademie  der  Wissenschaften 
(Dümmler)  1842  [ PhilologiscPifj, lind  historische  Abhandlungen  der  Königlichen 
Akademie  der  Wissenschaftenfz^Berlin.  Aus  dem  Jahre  1840.  Berlin:  Druckerei 
der  Königl.  Akademie0 d^AVissenschaften  (Dümmler)  1842],  S.  247—332. 
[Nd.  in:  B  0  pp  1972,  S.  311-3* 

Bopp  1840c  =  Franz  g€|p:  [LII.]  Rez.  von  H  umbol  dt  1836-1839,  in:  Jahr¬ 
bücher  für  wissensdfftiiche  Kritik  1840/2  [Jahrgang  1840.  Zweiter  Band. 
Berlin:  Besser  l£4u],  Sp.  697-741  [im  Detail:  No.  85  (November  1840),  Sp. 
697—712,  No.  86  (November  1840),  Sp.  713—728,  No.  87  (November  1840), 
Sp.  729-73ü^o.  88  (November  1840),  Sp.  737-741], 

Bopp  18404  —  Franz  B  0  pp:  [Ü]ber  die  Übereinstimmung  der  Pronomina  der 
malayil^ypolynesischen  und  indisch-europäischen  Sprachen  [10.  Decem- 
ber,  Gesämmtsitzung  der  Akademie],  in:  Bericht  über  die  zur  Bekanntmachung 
geWmMen  Verhandlungen  der  Königl.  Preuß.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Ber- 
lus  dem  Jahre  1840.  Berlin:  Druckerei  der  Königlichen  Akademie  der 
hssenschaften  [1840],  S.  176,  248—252.  [Titel  von  Bopp  1 840u,  Kurzfassung  von 
:'o  PP  18406] 
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Bo  pp  1840c,  s.  Bo  pp  1838. 

Bopp  1841  —  Franz  Bopp:  Über  die  Verwandtschaft  der  malayisch-polywestsjüen 
Sprachen  mit  den  indisch-europäischen.  Berlin:  Dümmler  (Druckerei  der 
Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften)  1841.  [Separatdruck  1840« 

und  18405] 

B  0  pp  1842,  s.  B  0  pp  1840a,  18406. 

B  0  pp  1842a,  s.  B  0  pp  1833-1852  (4.  Bd.). 

Bopp  18426,  s.  Bopp  1840a. 

Bopp  1842c,  s.  Bopp  18406. 

B  0  PP  1842d,  S.  B  0  PP  1846.  [Recte:  1843a] 

B  0  pp  1842c  =  F  r  a  n  Z  B  0  pp:  [XXXIII.]  Selbstanzgi 
bücherfür  wissenschaftliche  Kritik  1842/1  [Jahrg| 

Besser  1842],  Sp.  438—451  [im  Detail:  No.  5i(5j6ikärz  1842),  Sp.  438—440,  No. 
56  (März  1842),  Sp.  441-448,  No.  57  (März  1842),  Sp.  449-451].  [V.a.  Erwide¬ 
rung  auf  B  U  SC  h  nia  n  n  1842a  und  18425  und  des^d^  1842a:  101  geäußerte  Kritik  „einer  Alles 
nivellirenden  Sanskrit-Liebhaberei,,;  zu  dieser  Pdfepuk  vgl.  L ef  man  tl  1895:236ff  und  —  mit  ei¬ 
ner  fiir  die  moderne  Wissenschaftsgeschichte/mfefkwürdig  tendenziösen  Haltung  -MugIIgT- 
Vol  I  mGr  1991:1 14ff]  !g/K 

Bopp  1843  =  Bericht  des  Hrn.  Bopp  in  Bezug  auf  Hrn.  Dr.  G.  Rosen’s  Ein- 

Bßficht  über  die  zur  Bekanntmachung  geeigneten 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus 
ikerei  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaf- 


& 


U  B  0  pp  1841,  in:  Jahr- 
|/1842.  Erster  Band.  Berlin: 


Sendung  über  das  Lasische,  i 


Verhandlungen  der  Königl. 
dem  Jahre  1843.  Berlin: 
ten  [1843],  S.  311-323? 

Bopp  1843a,  s.  Bopp  18 

Bopp  1845,  s.  Bopp 

Bopp  1846-1848,  0Ö pp  1846  (1848a),  1847. 

B  0  pp  1846  =  Franz  B  0  pp:  Über  das  Georgische  in  sprachverwandtschaftlicher 
Beziehung  [Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften  am  11.  Dec.  1842 
[recte: 

BerliyüfNtis  dem  Jahre  1846,  Historisch-philologische  Klasse  [Berlin: 
Düfümter  (Königl.  Akademie  der  Wissenschaften)  1848],  S.  259—339.  [Nd.  in: 
B/Äp72,  S.  250-339] 

.847  =  Franz  Bo  pp:  Die  Kaukasischen  Glieder  des  Indoeuropäischen  Sprach- 
Yamms.  Berlin:  Dümmler  1847.  [Separatdruck von  Bopp  1846] 
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Bopp  1847a  —  Franz  Bopp:  Glossarium  Sanscritum  in  quo  omnes  radices  et 
bula  usitatissima  explicantur  et  cum  vocabulis  Graecis,  Latinis,  Germanicis,  Litnpa- 
nicis,  Slavicis,  Celticis  comparantur  [a  Francisco  Bopp].  Berlin:  I ) ü m m  1er  ( G rub e 
&  Harrwitz)  21847.  [4830,  31 867]  [Berolini:  Prostat  in  libraria  Dühinillriana 
(Grube  et  Harrwitz)  MDCCCXLVII.  Ex  officina  Academica]  1 

Bopp  1848  =  Franz  Bopp:  [Ü]ber  das  altpersische  Schrift-  und  I.aut-System 
[16.  März  1848],  in:  Bericht  über  die  zur  Bekanntmachung  geeigneten  Verhand- 


Aus  dem  Jahre 
Wissenschaften 


hrde  Grammatik  (usw.),  6.  Abt. 
4871.  [Vgl.  Bopp  1833-1852,  1857- 


lungen  der  König!.  Preuß.  Akademie  der  Wissenschaften  zu 
1848.  Berlin:  Druckerei  der  Königlichen  Akademie 
[1848],  S.  132-151. 

Bopp  1848a,  s.  Bopp  1846. 

B  0  pp  1849,  s.  B  0  pp  1833-1852  (5.  Bd.). 

B  0  pp  1852,  s.  B  0  pp  1833-1852  (6.  Bd.). 

Bopp  1852, 1861, 1871  =  Franz  Bo  pp:  Ver< 
bzw.  3.  Bd .,  Berlin:  Dümmler  1852,  21 

1861,  1868-1871] 

B  0  pp  1853-1854,  s.  B  0  pp  1853  (1854c 

Bopp  1853  —  Franz  Bopp:  Über  die  Sprache  der  alten  Preußen  [Gelesen  in 
der  Akademie  der  WissenschaftefDam  24.  Mai  1849,  am  25.  Juli  1850  und 
am  24.  Febr.  1853],  in:  Abhdpdfingen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Berlin.  Aus  dehf^hre  1853.  Historisch-philologische  Klasse  [/ 
Philologische  und  historisch eJAfhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Berlin]  [BeiKiffÜruckerei  der  Königlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  (Dümmle^^^54],  S.  77—131. 

Bopp  1853a  —  Fr  3  n  Z  B  0  pp:  Über  die  Sprache  der  alten  Preußen  in  ihren  verwandt¬ 
schaftlichen  Beziemmen.  Berlin:  Dümmler  1853.  [Separatdruck  von  B  o  pp  1853] 

B  0  pp  1854-18MVb  0  pp  1854a  (1855a),  1855. 

Bopp  1854  —  Franz  Bopp:  Vergleichendes  Accentuationssystem  nebst  einer  gedräng¬ 
ten  Darstellung  der  grammatischen  Übereinstimmungen  des  Sanskrit  und  Griechi- 
schenftmmin\  Dümmler  1854. 

4a  =  Franz  B  0  pp:  Über  das  Albanesische  in  seinen  Verwandtschaft- 
Beziehungen  [Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften  am  18. 
i  1854],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu 
Aus  dem  Jahre  1854.  Historisch-philologische  Klasse  [/  Philologische 


-  177- 


und  historische  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften!^^ 
Berlin]  [Berlin:  Dümmler  1855],  S.  459—549.  CAÜ 

B  0  pp  18546  =  Franz  Bo  pp:  Vergleichung  des  griechischen  und  sans 


accentuationssystems,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschip 
Zeitschrift“)  3  (1854),  S.  1-26. 

Bo  pp  1854c,  s.  Bo  pp  1853. 

Bopp  1855  —  Franz  Bopp:  Über  das  Albanesische  in  seinen  vßfrwfn  dt  sch  aftlich  en 
Beziehungen.  Berlin:  Stargardt  1855.  [Separatdruck  von  B  o  pp 

Bopp  1855a,  s.  Bopp  1854a. 

B  0  pp  1856ff,  s.  B  0  pp  1856-1861. 

B  0  pp  1856-1861,  s.  B  0  pp  1857-1861. 

B  0  pp  1856,  s.  B  0  pp  1857-1861.  [=  Bd.  l.i] 

Bopp  1857ff,  s.  Bopp  1857-1861. 

Bopp  1857-1861  =  Franz  Bopp:  Verglei 
[Armenischen,]  Griechischen,  Lateinische, 


rde  Grammatik  des  Sanskrit,  Send, 
Manischen,  Altslavischen ,  Gothischen 
und  Deutschen,  3  Bde.,  Berlin:  Dünfnffer  21857 — 1861 .  [1.1.  1856:  304  S.,  1.2. 


tiv  +  551  S.  -  2.1.  1858:  208  S„  2.2.  1859: 


1:  534  S.  —  Register  (s.  A  r  en  dt  1863)] 
•1] 

Bd.  2.1] 


1857:  XXIV  S„  S.  305-551;  1.  Bd.  188$ 

S.  209-563;  2.  Bd.  1859:  563  S.  -  3.  Bdf 

B  0  PP  1857,  s.  B  0  PP  1857-18614 

B  0  pp  1858,  s.  B  0  pp  1857-1861. 

B  0  pp  1859,  s.  B  0  pp  1857^j§l.  [=  Bd.  2] 

Bopp  1861,  s.  Bopp  185^861.  [=Bd.  3] 

Bopp  1863,  s.  Bopp  1834. 

[Bopp]  1865  —  D||)>Comite  der  Bopp-Stiftung:  Aufruf  zur  Gründung  einer 
Bopp- S t i ftuhg)  in :  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  19 
(1865),  S.  [6952-696], 

Bopp  1867  Franz  B  0  pp:  Glossarium  comparativum  linguae  Sanscritae  in  quo  om- 
nes  Sftmapae  radices  et  vocabula  usitatissima  explicantur  et  cum  vocabulis  Graecis, 
Latinis,  German icis ,  Lituanicis,  Slavicis,  Celticis  comparantur  a  Francisco  Bopp. 
litiphertia,  in  qua  vocabula  Sanscrita  accentu  notata  sunt  Latinisque  litteris 
(cripta.  Adiecti  sunt  indices.  Berlin:  Dümmler  (Harrwitz  &  Goßmann) 
>67.  f1 1 830,  21847]  [Berolini:  Prostat  in  libraria  Dümmleriana  (Harrwitz  et 
roßmann)  MDCCCLXVII.] 
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Ls  Sanscritus 
rancisco  Bopp. 
rlin:  Nicolai  (Ef- 


Bopp  1868—1871  —  Franz  Bopp:  Vergleichende  Grammatik  des  Sanskrit, 
Armenischen,  Griechischen,  Lateinischen,  Litauischen,  Altslavischen,  Go 
und  Deutschen,  3  Bde.,  Berlin:  Dümmler  31 868 — 1 87 1  [1.  Bd.  1868: 

558  S.  -  2.  Bd.  1870:  570  S.  -  3.  Bd.  1871:  523  S.].  [Nd.  1971] 

B  0  pp  1868  =  1868a,  s.  B  0  pp  1834. 

B  0  pp  18686,  s.  B  0  pp  1868-1871  (Bd.  1). 

Bopp  1868c  —  Franz  Bopp:  Malus  Maha-Bharati  episodium 
cum  interpretadone  Latina  et  annotationibus  criticis  cupa 
Tertia  emendata  editio.  Paris:  Maisonneuve  &  Comp, 
fert  &  Lindtner)  1868.  [4819,  4832]  [Im  Detail: 

B  0  pp  18683  =  Franz  Bo  pp:  [Indralokägamanam  in  1  Cyafagan]  Ardschuna’s  Reise 
zu  Indra’ 's  Himmel,  nebst  anderen  Episoden  des  MalHf0harata.  In  der  Ursprache 
zum  erstenmal  herausgegeben,  metrisch  überseUt,  und  mit  kritischen  An¬ 
merkungen  versehen  von  Franz  Bopp.  Be3#n:  Nicolai  (Effert  &  Lindtner) 
21868.  [4824] 

B  0  pp  1870,  s.  B  0  pp  1868-1871  (Bd.  2). 

B  0  pp  1871,  s.  B  0  pp  1868-1871  (Bd.  3) 

Bopp  1889,  s.  Bopp  1820.  -  ^ 

Bopp  1972  —  Franz  Bopp:  Kle ine'Sch rifte n  zur  vergleichenden  Sprachwissenschaft. 
Gesammelte  Berliner  Akademie^fäfidlungen  1824—1854  (Opuscula,  5).  Leip¬ 
zig:  Zentralantiquariat  der  fTUftschen  Demokratischen  Republik  1972. 

Bopp/Breal  1866ff  (1 866—1875)  =  Grammaire  Comparee  des  langues  indo- 
europeennes  [...]  par  ,V1.  Francois  Bopp.  Traduite  sur  la  deuxieme  edition  et 
precedee  d’une  intrqdubtion  par  M.  Michel  Breal,  5  Bde.  Paris:  Imprimerie 
Imperiale  1866ff  (^^p— 1875). 

B  0  PP/E  a  St  W  ick  1(^5—1853,  1854—1856,  1860,  1862,  1885  =  A  Comparative 
Grammar  of/he  Sanscrit,  Zend,  Greek,  Latin,  Lithuanian,  Gothic,  German,  and 
Sclavonic  Langmges.  By  Professor  F.  Bopp.  Translated  form  the  German  prin- 
cipally  bk  Livütenant  Eastwick  [...].  Conducted  through  the  Press  by  H.  H. 
WilsojfUvI,  3  Bde.  London:  Madden  (and  Malcolm)  LSdS— 1853;  London: 

Williams  and  Norgate  21854— 1856,  21860;  London/Edinburgh: 
is  and  Norgate  31862,  41885. 


astwick  1845—1853  =  A  Comparative  Grammar  of  the  Sanscrit,  Zend, 
reek,  Latin,  Lithuanian ,  Gothic,  German,  and  Sclavonic  Languages.  By  Profes¬ 
sor  F.  Bopp.  Translated  form  the  German  principally  by  Lieutenant  East- 
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V 

^5-1853  (S.  953- 


wick,  M.R.A.S.  Conducted  through  the  Press  by  H.  H.  Wilson, 

F.R.S.  [...],  3  Bde.  London:  Madden  and  Malcolm  1845,  London: 

1850,  1853.  [Durchgehend  paginiert] 

Bopp/Eastwick  1845,  s.  B o pp/East w  ick  1845a,  18456. 

B o pp/East w ick  1845a  =  [Part  I.]  von  Bopp/Eastwick  1845-P^(S.  XV, 
1-456). 

Bopp/Eastwick  18456  =  Part  II.  von  Bopp/Eastwick  18^j)453  (S.  457- 
952). 

Bo  pp/East  wick  1850  —  Part  III.  von  Bopp/Eastw  ick/: 

1122). 

Bopp/Eastwick  1853  =  Part  III.  continued  von  Bp  pp/E  ast  W  ic  k  1845—1853 
(S.  1122-1462).  Vp 

Bopp/Eastwick  1854-1856,  1860  =  A  Comparqtwe  Grammar  of  the  Sanskrit, 
Zend,  Greek,  Latin,  Lithuanian,  Gothic,  Gefnichi,  and  Sclavonic  Languages.  By 
Professor  F.  Bopp.  Translated  form  the  German  by  Edward  B.  Eastwick  [...], 
3  Bde.  Second  Edition.  London:  Madien  /  Murray  1854,  London/Edin¬ 
burgh:  Williams  and  Norgate  (Paris:  Duprat  /  Leipzig:  Brockhaus)  1854- 
1856,  London/Edinburgh:  Williams  and  Norgate  (New  York:  Westermann 
and  Co.)  1860  [ Durchgehend  paginiert] 

6)46  =  Vol.  I.  von  Bopp/Eastwick  1854- 


Bo  pp/E  ast  wick  1854,  1856a, 

1856  (S.  xvi,  1-456). 

Bopp/Eastw  ick  18566,  li 
1860  (S.  457-952). 

Bopp/Eastwick  l856,^M)860c 
1860  (S.  953-1 46jj^p 

Bopp/Eastwick  1 862  =  A  Comparative  Grammar  of  the  Sanskrit,  Zend,  Greek, 
Latin,  Lithujfimtp,  Gothic,  German,  and  Sclavonic  Languages.  By  Professor  F. 
Bopp.  TransMed  form  the  German  by  Edward  B.  Eastwick  [...],  3  Bde. 
Third  iMjtiph.  London/Edinburgh:  Williams  and  Norgate  1862.  [Durchge¬ 
hend  paginiert  | 

Bopp/Eastwick  1862a  =  Vol.  I.  von  Bopp/Eastwick  1862  (S.  xvi,  1-456). 
Bopp/Eastw  ick  18626  =  Vol.  II.  von  B  0  pp/E  ast  W  ic  k  1862  (S.  457-952). 
a St  W  i C  k  1862c  =  Vol.  III.  von  B  0  pp/E  a St  W  ick  1862  (S.  953-1457). 
)p/E a st w  ick [/W  i I  so n ],  s.  Bopp/Eastw  ick. 
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=  Vol.  II.  von  Bopp/Eastwick  1854-1856, 
Vol.  III.  von  Bopp/Eastwick  1854-1856, 


B  0  r  C  h  er  t  2007  =  N  icole  Borchert:  Definition  und  Status  des  Konfixes:A 
ein  gebundenes  Grund- /Basismorphem?  (Studienarbeit).  München: 
(Norderstedt:  BoD)  2007. 

de  Borchgrave  1863-1864  =  Emil  e  de  Borchgrave:  Etudes  ph  tomgiques. 

I,  in:  Annales  de  la  Societe  Royale  des  Beaux-Arts  et  de  Litteratim  w  Gand  9 
(1863—1864)  [Tome  neuvieme.  1863—1864.  Gand:  de  Bus^l  4  et  Fils], 
S.  373-397. 


B  0  f  er  1988  =  H  agit  Bor  er:  On  the  Parallelism  betwedn^ompounds  and 
Constructs,  in:  Geert  Booij  /  Jaap  van  Marie  (Hr|g))/  Yearbook  of  Mor- 
phology  1988,  Dordrecht  [etc.]:  Foris  1988,  S.  45— 66. 

B  o  r  er  2009  =  H  agit  Bor  er:  Affo-Asiatic,  Semitic://dbrew,  in:  L  i  eber  /St  e- 
kauer  2009,  S.  491-511.  [Chapter27] 


lg  in  die  historische  Linguistik 
Rowohlt  1977. 


Boretzky  1977  =  N  orbert  Boretzky:  Einfg 
(Rororo  Studium,  108).  Reinbek  bei  Ham 

Borger  1975 a  -  Rykle  Borger:  Grotefend  und  die  frühere  Keilschrift 
forschung,  in:  Borg  er  et  al.  1975,  S.  48-56. 

Borger  19756  =  Rykle  Borger:  GRpffends  erste  „Praevia“.  Einführung  - 
Faksimile  —  Übersetzung  —  KonuhÄür,  in:  Borger  et  al.  1975,  S.  155—184. 

Borger  1975-1978^  =  R  ykle  Borger:  Dokumente  zur  Entzifferung  der  alt¬ 
persischen  Keilschrift  durch  ^  wl.  Rawlinson,  in:  Persica  7  (1975—1978), 
S.  1-5. 

Borger  1975—19786  =  Rykle  Borger:  Die  Entzifferungsgeschichte  der  alt¬ 
persischen  Keils  chrift/t^n  Grotefends  ersten  Erfolgen,  in:  Persica  7  (1975- 
1978),  S.  7-19. 

Borger  et  al.  1975  4kykle  Bo  rger  et  al.  (Hrsg.):  Die  Welt  des  alten  Orients. 
Keilschrift  -  Grabungen  -  Gelehrte.  Zum  200.  Geburtstag  Georg  Friedrich  Grote¬ 
fends  9.  Juni  1 775  -  15.  Dezember  1853.  Handbuch  und  Katalog  zur  Ausstel¬ 
lung.  Göttingen:  s.n.  (Stadt,  Museum)  1975. 

Borg  es  N  etR  2012  =  J  0  se  B  0  r  ges  N  et  0  :  Gramatica  tradicional  e  linguistica 
contemporänca:  continuidade  ou  ruptura?  In:  Todas  as  Letras  [Revista  de 
Lihgü^e  Literatura.  Säo  Paulo]  14/1  (2012),  S.  87—98. 

Borgt]/  1998  =  GllidO  Borghi:  Composti  bimembri  nella  toponomastica 
gallica,  in:  U  mbertO  Rapallo  /  Giovanni  Garbugino  (Hrsg.):  Gramma- 
ffica  e  lessico  delle  linge  “morte”  (Collana  del  Dipartimento  di  Scienze  Glotto- 
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etnologiche  dell’Universitä  degli  Studi  di  Genova,  3).  Alessandria:  Edizfd 
dcll'Orso  1998,  S.  149-164.  JQ 

B  0  r  g  h  i  2002  =  Guido  Borghi:  *Bhrgh-ro-  °bhrgh-ro‘  (h ,  ?)es  (■  (h ,  ?)es ) 

Version  (für  bibliographische  Zwecke):  *  Bll  Tg  ’  h  w  -bll  Tg  ’  h  l'O  (H)  CS  ( Hes ) . 

ricostruzionistico  [/ ricostruttivo ]  ed  estremismo  \/e  massimalismo ] 
[/panindoeuropeisticö\.  Milano:  metis  edizioni  2002. 

Borghi  2007  =  Guido  Borghi:  *f>eudiskö  Stämnäkün]3i 
S.  3-38. 


achte 

zismo 
oeuropeo 


in:  BusettO  2007, 


’Fersina,  Festornigo, 
strato  preromano 


Borghi  2011  =  Guido  Borghi:  Possono  i  toponimi  Fui 
Fodöm  risalire  all’indoeuropeo  preistorico  attraversg 
venetico?  In:  Ladinia  35  (2011),  S.  251-319.  qV 

Borgida  1975  =  A I  ex  and  er  T.  Borgida:  TomJd^rne  Understanding  of  Eng- 


).  78,  Dept.  of  Computer 


lish  Sentences  by  Computer.  Technical  Repe 
Science,  University  of  Toronto  (Dec.  1974)  ~  M.Sc.  Thesis,  University  of 
Toronto  1975.  yRf 

Borgstrom  1 947  —  Carl  Hj.  Borg  St  r  O  m:  A  Problem  of  Method  in  Tin- 
guistic  Science:  the  Meaning  of  its  (ETdhnical  Terms,  in:  Norsk  Tidsskrift  for 
Sprogvidenskab  14  (1947),  S.  191-^2^^ 

Borgström  1949  =  Carl  Hj.  Bor  gst  r  Ö  m:  The  Technique  of  Tinguistic 
Descriptions,  in:  Acta  Linguisti^[sj£l.  Hafniensia]  5/1  (1945-1949),  S.  1-14. 

Borinski  1896  =  Karl  Borinski:  Dante  und  Shakespeare,  in:  Anglia  18 
(1896),  S.  450-454.  o  ^ 

B  0  r  i  n  Sk  i  1897  =  K  a  r  I  Bor  i  n  Sk  i :  Noch  einmal  von  Honorificabilitudinitati- 
bus,  in:  Anglia  19  (1 897).  S.  135-136. 

Bork  1902  =  F  er  cköl^n  d  Bork:  Elamisches,  in:  Beiträge  zur  Assyriologie  und 
semitischen  Spraßfcüßssenschqft  4  (1902),  S.  431-433. 

Bork  1905  =4ir  dinand  Bork:  Zur  protoelamischen  Schrift,  in:  Orientalisti- 
sche  Littemtur-^eitung  8  (1905),  Sp.  323-330. 

Bork  1906  ~  F  er  dinand  Bork:  Zur  Erklärung  der  elamischen  Briefe,  in:  Bei- 
trägczkur  Assyriologie  und  semitischen  Sprachwissenschaft  5  (1906),  S.  401-404. 

Bork  1920  =  Ferdinand  Bork:  Rez.  von  H  rozny  1919,  in:  Orientalistische 
raturzeitung  23  (1920),  Sp.  60-66. 
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[rsg.):  „Wenn  die 
)rtbildung(sforsch  u  ng) 


ann  /Ern st  Risch:  Griechi- 
’terweg  21978  (11973;  Nd.  von 


Bork  1990  =  H  ans  D  i  et  er  Bork:  Die  lateinisch-romanischen  Zusammense 
gen  Nomen  +  Verb  und  der  Ursprung  der  romanischen  Ve  rb  -Ergänz  u  ng  -  Kompaß  ta 
(Rheinische  Beiträge  zur  lateinisch-romanischen  Wortbildungsl^hr^7  3). 
Bonn:  Romanistischer  Verlag  (Hillen)  1990.  <f 

B  0  r  ma  n  n  1902  =  E  d  W  i  n  B  0  r  ma  n  n  :  Der  Shakespeare-Dichter.  I ^&2)ar’s?  und 
Wie  sah  er  aus?  Eine  Überschau  alles  Wesentlichen  der  Bacgjp-ffliakespeare- 
Forschung,  ihrer  Freunde  und  ihrer  Gegnerschaft.  Leipzig:  Edwin  Bormann’s 
Selbstverlag  1902.  ^ 

Born/Pöckl  2013  =  Joachim  Born  /  Wolfgang  Pöc 

Ränder  ins  Zentrum  drängen  ...“.  Außenseiter  in  dert \ 

(Sprachwissenschaft,  14).  Berlin:  Frank  &  Timme  2 

Born/Pöckl  2013a  =  Joach  im  Born  /  W  ol  fg^ng  Ph'ckl :  Überlegungen  zu 
Außenseitern  der  Wortbildung  —  Vereinheitlichlmg  der  Terminologie  als 
(zentrale)  Aufgabe  der  Tinguistik,  in:  B  0  r  n /PÖ C  kl  2013,  S.  7—24. 

Bornemann/Risch  1978  =  Eduard  Bor 

sehe  Grammatik.  Frankfurt/M.  [etc.]: 

2 1978  öfters). 

Born  hak  1867  =  Gustav  BornÖ^L  Grammatik  der  hochdeutschen  Sprache. 
Zum  Verständnis  des  Althochdeumjmen,  Mittelhochdeutschen  und  Neuhochdeut¬ 
schen  für  die  oberen  Klassen  gelehrteySchulen  wie  für  das  Privatstudium.  II.  Theil: 
Die  Wortbildung.  Nordhausen:  Förstemann  1867. 

B  0  r  r  el  I  y  1792  =  J  ea  n  -  A  I  üfis  B  0  r  r  el  I  y :  Considerations  sur  le  dictionnaire  de  la 
langue  Allemande,  concu}  aigtrefois  par  Feibnitz,  et  maintenant  execute  par  une 
Societe  d A camemicienst  sous  les  auspices  de  M.  le  comte  de  Hertzberg.  Berlin: 
Franke  1792. 

Borrichius  1675,  1704  =  0  laus  Borrichius  (0  laus  Borrich;  0  I e/0  I  u f 

Borch):  Demms  diversitatis  linguarum  dissertatio.  (Hafniae)  Kopenhagen: 
Paullus  '1675  \Diatriba  de  causis  diversitatis  linguarum.  Ob  praestantiam  denuo 
impressm  Qmnlinburg:  Struntius  21704;  De  caussis  diversitatis  linguarum  dis- 
sertatio.  Primum  in  terris  nostris  edita  curante  M.  Io.  Georg.  loch.  Jena: 

Oehr©%Ü704]. 

Bor  1981  =  T  i  I  ma  n  B  0  r  SC  h  e:  Sprachansichten.  Der  Begriff  der  menschlichen 
in  der  Sprachphilosophie  Wilhelm  von  Humboldts  (Deutscher  Idealismus. 
Philosophie  und  Wirkungsgeschichte  in  Quellen  und  Studien,  1).  Stuttgart: 
Klctt-Cotta  1981. 
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B  0  r  SC  h  e  1990  —  T  i  I  ma  n  B  0  r  SC  h  e:  Wilhelm  von  Humboldt  (Beck’sche  Rt; 

519.  Große  Denker).  München:  Beck  1990. 

Borst  1957-1963  =Arno  Borst:  Der  Turmbau  von  Babel.  Gesc6d^e  der 
Meinungen  über  Ursprung  und  Vielfalt  der  Sprachen  und  Völker.  4  Bdc.  Stuttgart: 
Hiersemann  1957—1963  [Nd.  München:  Deutscher  Taschenhüeh-Verlag 
1995  (=  dtv  59028)];  im  Detail:  Bd.  1:  Fundamente  und  Aufbau,  1957,  Bd.  2 
[Teilbde.  1—2]:  Ausbau,  1958-1959,  Bd.  3  [Teilbde.  1—2]:  Umbau,  1960- 
1961,  Bd.  4:  Schlüsse  und  Übersichten,  1963.  “ 

B  0  r  St  2003  —  Arno  Bor  st:  Der  Turmbau  zu  Babel  in  dgi^hriftlichen  Über¬ 
lieferung  Europas,  in:  Seipel  2003 a,  S.  99—112. 

Borsukovä  2009  =  H  ana  Borsukovä:  Komposita 
xik,  in:  Peter  du  reo  /  R  uzena  K  ozmovä  /JD< 

Deutsche  Sprache  in  der  Slowakei.  Festschrift  für 
zum  65.  Geburtstag.  Trnava:  Universität  der  HÜ  Cyrill  und  Method  2009,  S. 
59-65. 


der  deutschen  Fachle- 
a  D  rinkovä  (Hrsg.): 
Dr.  lipo  Tapani  Piirainen 


Bory  1825  =  Jean  Baptiste  G  eorges  G  enevieve  Marcellin  Bory  de 
Saint-Vincent:  [Art.]  Homme.  Hofdpp'  in:  Dictionnaire  Classique  d’Histoire 
Naturelle  8  (1825)  [Paris:  Rey  et  ^aplvier  /  Baudouin,  Septembre  1825], 
S.  269-346. 


Bory  1827,  1836  =  Jean  Baptiste  G  eorges  G  enevieve  M  arcel  I  in  Bory 
de  Saint-Vincent:  L’hormpMAiomo) .  Essai  zoologique  sur  le  gerne  humain,  2 
Bde.  Paris:  Rey  et  Gravi|Üy  1827,  T836.  [Revidierter  Separatdruck  von 
Bory  1825] 

Bory  1827a  =  Bd.  1  von  B  o  r  y  1827. 


Bory  18276  =  Bd.  2>on  Bory  1827. 

ÜV 

Bory  1836a  =  Bd.@von  B  o  r  y  1836. 

Bory  18366  von  Bory  1836. 

Bory  1 83>v=^a n  Baptiste  Georges  G enevieve  Marcellin  Bory  de 
Saint-Vincent:  Der  Mensch  (Homo).  Ein  zoologischer  Versuch  über  die  Men - 
schenhattifrig.  Nach  der  dritten  Ausgabe  des  französischen  Originals  übersetzt. 
Weimar:  Verlag  des  Landes-Industrie-Comptoirs  1837. 

B od  ron/T amba-M  ecz  1991, s. T amba/Bosredon  1991. 
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B  0  SSO  ng  1981  =  Georg  Bo  SSO  n  g :  Die  Wiedergabe  deutscher  Nominal! 
posita  im  Französischen.  Ein  Beitrag  zur  Typologie  der  Determinat 
tion,  in:  Zeitschrift  für  französische  Sprache  und  Literatur  91/3  (1981), ^ 

230. 

B  0  SSO  n  g  1990  =  G  eo  r  g  Bo  SSO  n  g :  Sprachwissenschaft  und  Sp  ra  chp  h  i  las  o p  h  i  e  in 
der  Romania.  Von  den  Anfängen  bis  August  Wilhelm  Schlegel  (TBL/339).  Tü¬ 
bingen:  Narr  1990.  ^ 

B  0  SSO  n  g  2001  =  G  60  r  g  Bo  SSO  n  g :  Die  Anfänge  typologischen  Denkens  im 
europäischen  Rationalismus,  in:  HaspellTiath  et  al.fzwjöla,  S.  249—264. 


[HSK  20.1,  Art.  19] 

Bosworth  1823  =  Joseph  Bosworth  :  The  Clem ents fßJA  nglo-Saxon  Grammar, 
with  Copious  Notes,  Illustrating  the  Structure  of  the,  Sfxpfand  the  Formation  of  the 
English  Language:  And  A  Grammatical  Praxis  with  a  Literal  English  Version:  To 
Wliich  are  Prefixed,  Remarks  on  the  History  a:ruf  lJse  of  the  Anglo-Saxon,  and  an 
Introduction,  of  the  Origin  and  Progress  cf  Alpficdfetic  Writing  [...].  Tondon:  Har- 
ding,  Mavor,  and  Tepard  (Tackington’s)^j|8^3. 

B  0  SW  0  f  t  h  1826  =  J  0  seph  B  0  SW  0  r  t  h  LffVCompendious  Grammar  of  the  Primiti¬ 
ve  English  or  Anglo-Saxon  Language  JffKnowledge  of  which  is  Essential  to  Every 
Modern  English  Grammarian  who  Would  Fully  Understand  the  True  Origin  and 
Idiom  of  His  Own  Language:  Being-'Ghiefy  a  Selection  of  what  is  Most  Valuable 
and  Practica l  in  The  Elements  oflheßk nglo-Saxon  Grammar,  with  Some  Additional 
Observations.  London:  Simpkmand  Marshall  1826. 


B  0  SW  0  f  t  h  1836  =  J  0  seph  B  0  SW  0  r  t  h  :  The  Origin  of  the  Germanic  and  Scandi- 
navian  Languages,  and  fmßons:  With  a  Sketch  of  their  Literature,  and  Short  Chro- 
nological  Specimens  of  the'A  nglo-Saxon,  Friesic,  Flemish,  Dutch,  the  German  from 
the  Moeso-Goths  toStef. Present  Time,  the  Icelandic,  Danish,  Norwegian,  and  Swe- 
dish:  Tracing  the  ßwgress  of  these  Languages,  and  their  Connexion  with  the  Anglo- 
Saxon  and  theWyesent  English.  With  a  Map  of  European  Languages.  London: 
Longman,  Re^s,  Orme,  Brown,  and  Green  1836.  (21848)  [Im  Detail: 

B  0  SW  0  r  t  h  1 836«/  =  J  0  seph  B  0  SW  0  r  t  h  :  The  Origin  of  the  Dutch:  With  a  Sketch 
of  thewfhmguage  and  Literature,  and  Short  Examples,  Tracing  the  Progress  of  the 
Language.  London:  Longman,  Rees,  Orme,  Brown,  and  Green  /  Oxford: 
h  /  Cambridge:  Stevenson  1836.  [Im  Detail: 

rth  18366,  1839  =  Joseph  Bosworth  :  Scandinavian  Literature,  With 
’iort  Chronological  Specimens  of  the  Old  Danish,  Icelandic,  Norwegian,  Swedish, 
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and  a  Notice  of  the  Dalecarlian  and  Ferroe  Dialects.  London:  Longman, 

Orme,  Brown,  and  Green  1836,  1839. 

B  0  SW  0  r  t  h  1838  =  J  0  seph  B  0  SW  0  r  t  h  :  A  Dictionary  of  the  Anglo-Sa/mi^an- 
guage,  Containing  the  Accentuation—the  Grammatical  Inflections—me  /regulär 
Words  Referred  to  their  Themes—the  Parallel  Terms  form  the  Other  (fojtkii  Langua- 
ges—the  Meaning  of  the  Anglo-Saxon  in  English  and  Latin— and  Cop  Aus  English 
and  Latin  Indexes,  Serving  as  a  Dictionary  of  English  and  Anglo-Saxon,  as  Well  as 
of  Latin  and  Anglo-Saxon.  With  a  Preface  on  the  Origin  anfffon,  nexio  n  of  the 
Germanic  Tongues—a  Map  of  Languages—and  the  Essential/  of  Anglo-Saxon 
Grammar.  London:  Longman,  Rees,  Orme,  Brown,  Gmbn,  and  Longman  / 
Oxford:  Talboys  /  Cambridge:  Stevenson  1838. 

B  0  SW  0  r  t  h  1848  =  J  0  seph  B  0  SW  0  r  t  h  :  The  Origin Jmf  English,  Germanic  and 
Scandinavian  Languages,  and  Nations;  With  a  Sketch  ff  their  Early  Literature  and 
Short  Chronological  Specimens  of  A nglo-Saxoip  Eriesic,  Flemish,  Dutch,  German 
from  the  Moeso-Goths  to  the  Present  Time»  fiel  an  die,  Norwegian,  and  Swedish; 
Tracing  the  Progress  of  fliese  Languages,  and  jheir  Connexion  with  Modern  English: 
Together  with  Remarks  on  the  Oriental  Oiigiii  of  Alphabetic  Writing,  and  its  Ex¬ 
tension  to  the  West.  A  Map  of  EuropySifLanguages  is  Prefixed,  with  Notes, 
on  the  Progressive  Population  offEpfope  from  the  East,  by  the  Iberians, 
Finns,  Celts,  and  Germans,  Esp^cilpy  Referring  to  the  Settlement  of  the  Sa- 
xons  in  Britain.  London:  Longman,  Brown,  Green,  and  Longmans  1848. 
[Im  Detail:  " 

B  0  SW  0  r  t  h  1848 a  —  J  0  SeplyB  0  SW  0  r  t  h  :  A  Compendious  Anglo-Saxon  and 
English  Dictionary.  Lorfd<^  Russell  Smith  1848.  [Nd.  häufig,  z.B.  1849,  1855, 
1868] 

B  osw  ort  h/T  ol  I  eroR^pf,  1921  =  Joseph  Bosworth  /  ThomasN  ortheo- 

t  e  T  0  I  I  er :  Angl/fßxon  Dictionary  Based  on  the  Manuscript  Collections  of 
the  Late  JoseplpÖbsworth.  Oxford:  Clarendon  1898;  Supplement  1921.  [Nd. 

öfters;  with  enLSeifäddenda  and  corrigenda  1972] 

B  0 1  h  9  1968  =  R  udolf  P.  Botha:  The  Function  of  the  Lexicon  in  Transformatio- 
nal  Geimmtfe  Grammar  (Janua  Linguarum.  Series  Maior,  38).  The  Hague  / 


Paris; 


ton  1968. 


69  —  R  lldolf  P.  Botha:  Bindfonemen:  grammatische,  linguistische 
etenschapsfilosofische  problemen,  in:  De  nieuwe  taalgids  62  (1969), 
01-114. 
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Botha  1980  =  Rudolf  P.Botha:  Word-based  Morphology  and  Synthetic 
pounding  (Stellenbosch  Papers  in  Linguistics,  5).  Stellenbosch:  Unive^  of 
Stellenbosch  1980. 


Botha  1981  —  Rudolf  P.  Botha:A  Base  Rule  Theory  of  Afrika^? f^nthet- 
ic  Compounding,  in:  Micha  el  M  oortgat  /  Harry  van  der  Hui  st  / 
T  eun  H  Oekstra  (Hrsg.):  The  Scope  of  Lexical  Rules  (LinguisJ^ models,  1). 
Dordrecht  [etc.]:  Foris  1981,  S.  1-77. 


Botha  1984  =  Rudolf  P.  Botha:  Morphological  Mechanist t$j5?  Lexicalist  Ana- 
lyses  of  Synthetic  Compounding  (Language  &  Communication  Library,  7). 
Oxford  [etc.]:  Pergamon  Press  1984. 

B ot ha/Everaert  2013  =  R  udolf  Botha  /  M  artin  Everaert  (Hrsg.):  The 

Evolutionary  Emergence  of  Language.  Evidence  cm dfff  mfere nee  (Studies  in  the 
Evolution  of  Language,  17).  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2013. 

Botha/K night  2009a  =  R  udolf  Botha  /  Chris  K night  (Hrsg.):  The  Pre- 
history  of  Language  (Studies  in  the  Hvolution  of  Language,  11).  Oxford  [etc.]: 
Oxford  University  Press  2009. 


a  /  Chris  K night  (Hrsg.):  The 
ution  of  Language,  12).  Oxford  [etc.]: 


Botha/K night  20096  =  Rudolf 
Cradle  of  Language  (Studies  in  the 
Oxford  University  Press  2009. 

Botta  1831  =  Paolo  E  mil  io  dhOjTta:  Observations  sur  les  habitans  des  lies 
Sandwich,  in:  Nouvelles  anh aj.es  des  voyages  et  des  Sciences  geographiques  52 
(1831)  [Tome  quatriemeCde  l’annee  1831.  Treizieme  annee.  (Octobre, 
Novembre,  Decembre'dföu.)  Tome  52  de  la  collection  et  22  de  la  2me  serie], 
S.  129—176;  im  Auszu|mafnd  auf  Italienisch  („Osservazioni  sugli  abitanti  delle 
isole  Sandwich  eodepa  California“)  wiederabgedruckt  in:  Botta  18416, 
S.  339-365. 


Botta  1841  =  Paol  o  Emilio  Botta  /  Carlo  Botta  (Übers.):  Viaggio 
intorno  al  gwm, principalmente  alla  California  ed  alle  Isole  Sandwich  negli  anni 
1826,  1827,  ß 828  e  1829  [...]  con  l’aggiunta  delle  osservazioni  sugli  abitanti  di 
quei  pcmfflff  2  Bde.  Torino:  Fontana  1841,  21843.  [Separat  paginiert] 

Botta  1 84 1  a  -  Tomo  primo  von  Botta  1841 . 

Botta  18416  =  Tomo  secondo  von  B  0 1 1  3  1841. 

B/oTta  1842  =  Paolo  Emilio  Botta  /  Carlo  Botta  (Übers.):  Viaggio 
fl  tomo  al  globo  principalmente  alla  California  ed  alle  Isole  Sandwich  negli  anni 
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1826 ,  1827,  1828  e  1829  [...].  Napoli:  Fibreno  1842.  [Einbändige  Ausgab^; 
Botta  1841] 

Botta  1847 a  -  Paul-Emile  Botta:  Memoire  sur  l’ecriture  cuneifo 
rienne,  in:  Journal  Asiatique  9  (4.  Ser.)  (1847),  S.  373—391,  465—5050^7 

Botta  1847  6  =  Paul-Emile  Botta:  Memoire  sur  l’ecriture  cupe^febme  assy- 
rienne,  in:  Journal  Asiatique  10  (4.  Ser.)  (1847),  S.  121-148,  2Ö(p-229,  296- 
324, 444-472.  / 

,  .  o 

Botta  1848 a  =  Paul-Emile  Botta:  Memoire  sur  l’ecrituj^^uneiforme  assy- 
rienne,  in:  Journal  Asiatique  11  (4.  Ser.)  (1848),  S.  242- 

Botta  18486  =  Paul-Emile  Botta:  Memoire  sur  ITcrm^düneiJorme  assyrienne. 
Paris:  Imprimerie  Nationale  1848.  [Separatdruck  von  Botta  1847a,  18476, 
1848a]  °£p^ 

Botta/Fl  andin  1849-1850  =  Paul  -Emil  e  Botta  /  Eugene  Flandin 

(Hrsg.):  Monument  de  Ninive.  5  Bde.  Paris ylmbrimerie  Nationale  1849—1850. 


B o 1 1 a/T o bi n  1850  =  Paul-Emile  Botta  PC  at h er i n e  T o bi n :  M.  Botta 


dated  from  the  French,  by  C.  T. 
p  London:  Longman,  Brown,  Green, 


Letters  on  the  Discoveries  at  Nineveh. 

[Lady  C  at  h  er  in  e  T  0  bin].  First  Sei 
and  Longmans  1850.  j>. 

ßOUChard  2013  =  Denis  Bouchard  (Hrsg.):  The  Nature  and  Origin  of  Lan- 
guage  (Studies  in  the  EvolutioffpfCanguage,  18).  Oxford  [etc.]\  Oxford  Uni- 
versity  Press  2013.  u  %N 

Boucher/Sebil  I  ot  1993  =  Paul  Boucher  /  Pascale  Sebil  I  ot:  Interpreta¬ 
tion  et  generation  automatiqucs  de  noms  composes  anglais  ä  l’aide  de  formes 
logiques,  in:  Traitenmk  automatique  des  langues  34/2  (1993),  S.  89-104 
[numero  special:  JTpßtement  automatique  de  la  composition  nominale,  Paris: 
ATALA  1993,  s.  H  abert/Jacq  uemin  1993], 

Boucher  et  al.  1993  =  P  a  u  I  Boucher /  Fred  er  ic  Danna/Pascale  Sebil  - 

I  0 1 :  Compotmds:  an  intelligent  tutoring  System  for  learning  to  use  com- 
pounds/in  English,  in:  Computer  Assisted  Language  Learning  (CALL)  6/3 
(1993),  S.  249-272  [zun.  Rapport  de  recherche  No.  1974,  Institut  National  de 
Reghscne  en  Informatique  et  Automatique  (INBJA)  1993]. 


rt  et  al.  2012,  2013  =  R  emco  Bouckaert  /  Phil  ippe  Lemey  /  M  i- 
el  Dünn  /  Simon  J.  Greenhill  /  Alexander  V.  Alek seyen ko  / 
ex  ei  J.  D  r  ummond  /  R  ussel  I  D.  Gray/M  arcA.  Suchard /  Qu  en- 
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ige  autour 


t in  D.  Atki  n  SO  n :  Mapping  the  Origins  and  Expansion  of  the  Ii 
European  Languages,  in:  Science  337  (2012)  [Vol.  337,  no.  6097  (24 
2012)],  S.  957—960;  dazu:  Corrections  and  Clarifications,  in:  Sei ^ 

(2013)  [Vol.  342,  no.  XXXX  (20  December  2013)],  S.  1446. 

de  Bougainvil  I  e  1771  =  Louis  Antoine  de  Bougainville: 

du  monde,  par  lafregate  du  roi  La  Boudeuse,  et  laßüte  E’Etoile;  EßßW66,  1161 , 
1168  &  1169.  Paris:  Saillant  &  Nyon  (Le  Breton)  1 177 1 . 

de  Bougainvil  I  e  1772  =  Louis  Antoine  de  B ougainvdLTe:  Voyage  autour 
du  monde,  par  lafregate  du  roi  Ea  Boudeuse,  et  laßüte  E’Eßmf;  En  1166,  1161 , 
1168  &  1169.  Seconde  Edition,  augmentee,  2  (3)  /lldd.  Paris:  Saillant  & 
Nyon  “1772.  [Nd.  öfters] 

de  Bougainvil  I  e  1772c?  =  Tome  Premier  von  d  § 

de  Bougainvil  I  e  17726  =  Tome  second  von 

de  Bougainville  1112c  =  Supplement 
Banks/Sol  ander  1772]  pCJ5 

de  Bougainville  /  Förster  1772c?  =  Lewis  de  Bougainville:  A  Voyage 
round  the  World.  Performed  by  Order  (fffls  Most  Christian  Majesty,  In  the  Years 
1166,  1161,  1168,  and  1169.  By  Lewis  de  Bougainville  [...].  Translated 
from  the  French  By  John  Reinhofd  Förster.  London:  Nourse  and  Davies 


ainvil  I  e  1772. 
ugainvil  I  e  1772. 
Bougainville  1772.  p 


1772  (M  DCC  LXXII),  Dublin:  Efcdiaw  et  al.  1772  (M  DCC  LXXII). 


de  Bougainville  /  Förster  17726  =  Lewis  de  Bougainville:  A  Voyage 
round  the  World.  Perßrmeßby  Order  of  His  Most  Christian  Majesty,  In  the  Years 
1166,  1161,  1168,  atßM/69.  By  Lewis  de  Bougainville  [...].  Translated 
from  the  French  By  John  Reinhold  Förster.  Dublin:  Exshaw  et  al.  1772  (M 
DCC  LXXII). 

Bouillon/Estival  1 994  [1995]  =  Pierrette  Bouillon  /  Dominique  Esti- 

fedings  of  the  Workshop  on  Compound  Nouns:  Multilingual  As- 
pects  of  Nominß  Composition  ( Noms  composes:  Aspects  multUingues  de  la  composi- 
tion  nommßfjßAQ neva,  Switzerland,  1994).  Genf:  ISSCO  1994  [1995]. 

;al.  1992  =  Pierrette  Bouillon  /  Katharina  Boesefeldt  / 


B ouil  I 


R  ussel  I  :  Compound  Nouns  in  a  Unification-Based  MT  System, 
teedings  of  the  Third  Conference  on  Applied  Natural  Language  Processing 
P  1992,  Trento),  Morristown,  NJ:  Association  for  Computational  Lin- 
istics  (ACL)  1992,  S.  209-215. 
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B oul  ard/Smit h  1796  =  A .  M  .  H.  B.  [Antoine-Marie-Henri  Boul 

(Übers.):  Considerations  sur  la  premibre  formation  des  langues,  et  le  differe, 
des  langues  originales  et  composees.  Paris:  Baillio  et  Colas  /  Denis  1796 


sis  for 
ßfteenth 
}),  Nantes 


Bourigault  1992  =  Didier  Bourigault:  Surface  Grammatical 
the  Extraction  of  Terminological  Noun  Phrases,  in:  Proceedings, 

International  Conference  on  Computational  Linguistics  (COLIN* 

1992,  Vol.  3,  Nantes:  ICCL  1992,  S.  977-981.  ‘ 

Bourigaul  t/G  onzal  ez  1994  =  D  idier  Bo urigaul  t  /  Isabel  I  e  G onzal  ez: 

Acquisition  automatique  de  termes  complexes  en  francais  et  en  anglais:  Ap- 
proche  comparative,  in:  B  0  U  i  I  I  0  PI  / E  St  i  V  a  I  1994, 

Bowdich  1819  =  Thomas  Edward  Bow  d  ich  :  Session  front  Cape  Coast 
Castle  to  Ashantee,  with  a  Statistical  Account  of  that  Kingdom,  and  Georgraphical 
Notices  of  Other  Parts  of  the  Inferior  of  Africa.  London:  Murray  1819.  [21873;  vgl. 
Bowdich  181 9a,  1820,  1825,  1826] 

Bowdich  1819a  =  Thomas  Edward  Bowdich:  Voyage  dans  le  pays 
d’Aschantie,  ou  Relation  de  V ambassade  effoyee  dans  ce  royaume  par  les  anglais, 
avec  des  details  sur  les  moeurs,  les  usages ples/lois  et  le  gouvernement  de  ce  pays,  des 
notices  geographiques  sur  d’autres  contrees  situees  dans  l’interieure  de  l’Afrique,  et  la 
traduction  d’un  manuscrit  arabe  ou  fe'Mfüve  decrite  la  mort  de  Mungo  Park.  Par  T. 
E.  Bowdich,  chef  de  lAmbassacfeürraduit  de  l’anglais,  par  le  traducteur  du 
voyage  de  Maxwell,  etc.  Parisipd^fe  fils  1819. 

Bowdich  1820  =  Thomas  Edward  Bowdich:  Mission  der  Englisch- 
Afrikanischen  Compagnie  von  Cape  Coast  Castle  nach  Ashantee,  mit  statistischen, 
geographischen  und  anderfoNachrichten  über  das  Innere  von  Afrika.  Aus  dem  Eng¬ 
lischen  übersetzt  von@[fr]  C.[arl]  Fl.[orentin]  Leidenfrost.  Mit  einer  Charte 
(Neue  Bibliothek  ]dep4vichtigsten  Reisebeschreibungen  zur  Erweiterung  der 
Erd-  und  VölkeöPände.  Zweite  Hälfte  der  ersten  Centurie,  21).  Weimar: 


Landes-Indus 


lomptoir  1820. 


Bowdich  1824V  Thomas  Edward  B  0  W  d  i  C  h  :  Relation  des  decouvertes  des 
Portugals  dans  l’interieur  de  l’Afrique,  entre  Angola  et  Mozambique,  tiree 
des  m4pu|crits  originaux;  Par  feu  M.  T.  E.  Bowdich.  Traduit  de  l’anglois, 
avecfdüäx  cartes  geographiques,  in:  Nouvelles  annales  des  voyages,  de  la  geogra- 
pteShde  Vhistoire  23  (1824),  S.  203-234,  350-381. 

ich  1825  =  Thomas  Edward  Bowdich:  Mission  der  englisch- 
rikanischen  Compagnie  von  Cape  Coast  Castle  nach  Ashantee,  mit  statistischen, 
}' 'geographischen  und  andern  Nachrichten  über  das  Innere  von  Afrika,  3  Bde.  Aus 
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dem  Englischen  übersetzt  (Bibliothek  der  neuesten  Entdeckungsreisen 
den  wichtigsten  Beyträgen  des  19.  Jahrhunderts,  zur  Bereicherung 
der  Länder-  und  Völkerkunde  überhaupt,  als  der  europäischen  insb 
18—20).  Wien:  Strauß  1825. 

B  0  W  d  i  C  h  1825a  =  Erster  Theil  von  B  0  W  d  i  C  h  1825. 

B  0  W  d  i  C  h  18256  =  Zweyter  Theil  von  B  0  W  d  i  C  h  1825. 

B  0  W  d  i  C  h  1825c  =  Dritter  Theil  von  B  0  W  d  i  C  h  1825. 

Bowdich  1826  =  Thomas  Edward  Bowdich: 

Afrikanischen  Compagnie  von  Cape  Coast  Castle  nach  A 


MiRsdon  der  Englisch¬ 
tee,  mit  statistischen, 


geographischen  und  andern  Nachrichten  über  das  InnereTvb 
dem  Englischen  übersetzt  (Museum  der  neue; 


Afrika,  2  Bde.  Aus 
und  interessantesten 
Wien:  Kaulfuß  und 


Reisebeschreibungen  für  gebildetete  Leser,  rf 
Krammer  1826.  , 

Bowdich  1826a  —  Erster  Theil  von  B  0  W  d  i/^T^26. 

Bowdich  18266  =  Zweyter  Theil  von  B  0  W  dlC  h  1826. 

Bowdich  1873  =  Thomas  Edward  Bowdich:  Mission  from  Cape  Coast 
Castle  to  Ashantee,  with  a  Descrip tivp-  Accoun t  of  that  Kingdom.  New  Edition, 
with  Introductory  Preface  by  hfs  EJaughter,  Mrs.  Haie.  London:  Griffith  & 
Farran  1873  [MDCCCLXXIII],  f|(gl.  Bowdich  1819] 

B  0  W  er  n  2017  =  C  I  a  i  r  e  B  0  W  er  n  f  Comparison  and  relationship  of  languages, 
in:  K  I  ein  et  al.  2017a,  S.  1-7.  \hSKA1A,  Art.  1] 

Bowern/Evans  2015  ='fClaire  Bowern  /  Bethwyn  Evans  (Hrsg.):  The 

Routledge  Handbook  qf  Historical  Linguistics  (Routledge  Handbooks  in  Lin- 
guistics).  London  /^w  York:  Routledge  2015. 

Bowring  1832  =  [John  Bowring:]  Rez.  von  Jäkel  1830,  in:  The  Foreign 
Quarterly  Reu iew  (To n do n  Editio n ]  10  [Vol.  X,  No.  XX]  (1832),  S.  365—411. 

[Autorzuweisurfgymsicher] 

Bowring  l%38/=  [John  Bowring:]  Rez.  von  Du  Ponceau  1838a,  in:  The 
Foreigtfffufirterly  Review  [London  Edition]  21/42  [Vol.  XXI,  No.  XLII]  (1838), 

S.  3fß4:A59.  [Autorzuweisung  unsicher] 

18386  =  [)ohn  Bowring:]  Rez.  von  Du  Ponceau  1838a,  in:  The 
fgn  Quarterly  Review  [American  Edition]  21/42  (1838)  [Vol.  XXI,  No.  XLII 
ly  1838)],  S.  175—199.  [Autorzuweisung  unsicher] 
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Basel  ius  1662, 


Bowrey  1701  —  Thomas  Bowrey:  A  Dictionary  English  and  Malayo,  Alafdyg, 
and  English.  To  which  is  Added  Some  short  Grammar  Rules  &  DirectionsJpfr  fhe 
better  Observation  of  the  Propriety  and  Elegancy  of  this  Eanguage.  And  also  Several 
Miscellanies,  Dialogues,  and  Letters,  in  English  and  Malayo  for  the  Ledmeys  better 
understanding  the  Expressions  of  the  Malayo  Tongue  London:  Bridge 

(Brown  et  al.)  1701. 

BoxhomillS  1637  =  Claudio  Salmasio  M.  Z.  Boxhornius,  s.p.d.,  in:  B  a  Sei  i  U  S 
1662,  S.  69-71;T  homasius  1679,  S.  92-95.  [Undat.,  wohld^  * 

BoxhomillS  1644  =  Constantino  Hugenio  Boxhornius 
S.  166;  T  homasius  1679,  S.  217-218.  [Undat., wohl  16 

(van)  Boxhorn  1647,  s.  Box  hör  n  1647t?,  16476 
Boxhorn  (ius)  1647a  =  M  arcusZueriusva 

tot  noch  toe  onbekende  afgodinne  Nehalennia  [, 

[Im  Detail: 

Boxhorn  (ius)  16476  =  M  arcus  Z  uer  kTs van  Boxhorn:  Antwoord  von 
M[arcus]  Z[uerius]  van  B[oxhorn]  op  dSiAraaghen,  hem  voorgestelt  over  de 
Bediedinge  van  de  tot  noch  toe  onbekende  Afgodinne  Nehalennia,  onlancx 
uytgegeven.  In  welcke  de  ghemeituk,  I&iRo  niste  van  der  Griecken,  Romeinen,  ende 
Duytschen  Tale  uyt  den  Scythen  mfmelijck  bewesen,  ende  verscheiden  Oudheden 
van  dese  Volckeren  grondelijck  ontdeckt  ende  verklaert.  Leyden:  Willem  Cristiaens 


BOX  h  0  r  n  :  Bediedinge  van  de 
Widern  van  der  Boxe  1647. 


van  der  Boxe  1647.  [Im 


'bediedinge  van  de  tot  noch  toe  onbekende 
afgodinne  Nehalennia  ovefjdfe  dusent  ende  meer  jaren  onder  het  sandt  be- 
graven,  dan  onlancs  orjtppckt  op  het  strandt  van  Walcheren  in  Zeelandt, 

ran  Boxhorn.  -  Vraagen  voorghesetelt  ende 
teer  Marcus  Zuerius  Van  Boxhorn  over  de  Bedie- 


door  Marcus  Zuerii 
opghedraaghen  aan( 
dinge  van  de  toU^beh  toe  onbekende  afgodinne  Nehalennia,  onlangs  by 
hem  uytgegeven?^-  Antwoord  van  Marcus  Zuerius  Van  Boxhorn  gegeven 
op  de  VraaghönThem  voorgestelt  over  de  Bediedinge  van  de  afgodinne  Ne¬ 
halennia  ontdbcx  uytghegeven,  in  welcke  de  ghemeine  herkomste  van  der 
Grieckej^  Römern  en  ende  Duytschen  tale  uyt  den  Scythen  duydelijck  be- 
verscheiden  oudheden  van  dese  volckeren  grondelijck  ontdeckt 
laert  worden] 

ius  1647t  =  Piboni  ä  Borna  [Doma]  M.  Z.  Boxhornius,  s.d.,  in:  B  3- 
IS  1662,  S.  216-217;  T  homasius  1679,  S.  289-290.  [Lugd.  Bat.  1647,  sub 

sum  caniculae  exortum] 
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BoxhomillS  1647 d  —  Nicolao  Blancardo  M.  Z.  Boxhornius,  s.p.d.,  in:  B 
I  ius  1662,  S.  218-220;  T  homasius  1679,  S.  291-294.  [Lugd.  Bat.  164 

Octob.l 

Boxhornius  1648a  =  Georgio  Hornio  M.  Z.  Boxhornius,  s.p.d.,  in|  B  3  Sei  i  U  S 
1662,  S.  217-218;  T  homasius  1679,  S.  290-291  [Lugd.  Bat.  1648o|2jal.  Maij.] 

Boxhornius  16486  =  Nicolao  Blancardo  M.  Z.  Boxhornius,  s.^^in:  Base- 
I  ius  1662,  S.  220—229;  T  homasius  1679,  S.  294—307  [Lugd.  Baj?  1648  ipsis  Kal. 
Decemb.];  auch  in:  VOn  S GG I  6n  1720,  S.  115—143  [mitumS*^ 

gen] 

Boxhornius  1650  =  M  arcusZuerius  Boxhorniu  Graecorum,  Ro¬ 


manorum  et  Germanorum  linguis  earumque  s 

M  atthiae  1650,  s.  49-90. 


Boxhornius  1654  = 
1 


arcus  Zu  er  ius  Box 


ichen  Anmerkun- 


onia  dissertatio,  in: 


ius:  Originum  Gallicarum 


.  Amsterdam:  Jansson  1654.  [Im  D0$:|iK  Originum  Gallicarum  Über 
in  quo  veteris  et  nobilissimae  Gallorum  ^dp|is  origines,  antiquitates,  mores, 
lingua  et  alia  eruuntur  et  illustrantur.  Cui  qCcedit  antiquae  linguae  Britanni- 
cae  lexicon  Britannico-Latinum,  cum  adiectis  et  insertis  eiusdem  authoris 
Adagiis  Britannicis  sapientiae  veteruhp49ruidum  reliquiis  et  aliis  antiquitatis 
Britannicae  Gallicaeque  n o n n up sife o n u m e n t i s ,  Amstelodami:  apud  Ioan- 
nem  Ianssonium,  1654]  T-J 

Boyce  1832a  =  W  il  I  iam  Binr^gton  Boyce:  Extract  ofa  Letter  from  Mr. 
Boyce  [March  4th],  in:  Thp^firistian  Examiner  and  Church  of  Ireland  Magazine 
for  1832  [New  Series.  VqbTL  Dublin:  Curry,  Jun.,  and  Company  /  London: 
Simpkin  and  Marshall  1832],  S.  789. 

Boyce  18326  =  W  il  Iqam  B innington  Boyce:  Peculiar  Difficulties  in  the 
Pronunciation  o Oythe  Caffre  Language,  in:  The  Missionary  Register  for 
MDCCC  XX2AT  [...].  London:  Watts  (Seeley  &  Sons)  1832  [Nov.  1832], 
S.  474. 

Boyce  1834  —  y  i  I  I  iam  B  innington  Boyce:  A  Grammar  of  the  Kafir  Lan¬ 
guage.  ßösms  Town:  Wesleyan  Mission  Press  11834.  [21844, 31863] 

Boyce  1 837  =  William  Binnington  Boyce:  introduction,  in:  A  r  c  h  bei  I 

1 8377  y.  vii— xx. 

844,  s.  Boyce/D  avis  1844. 
e  1863,  s.  Boyce/D  avis  1863. 
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Boyce/Davis  1844  =  William  Binnington  Boyce  /  William  Jaff&^p 

Davis:  A  Grammar  of  the  Kaffir  Language.  By  William  B.  Boyce,  Wcslcyan 
Missionary.  Second  Edition,  Augmented  and  Improved,  with  Vpca^mary 
and  Exercises  by  William  J.  Davis,  Wesleyan  Missionary.  London :(fwWley an 
Mission  Society  (Mason  /  Nichols)  21844.  [4834,  4863] 

Boyce/Davis  1863  =  William  Binnington  Boyce  /  William  Jafferd 

Davis:  A  Grammar  of  the  Kaffir  Language.  By  William  B.  Boyce,  Wesleyan 
Missionary.  Third  Edition.  Augmented  and  Improved, °  fffffx  Exercises  by 
William  J.  Davis,  Wesleyan  Missionary.  London:  Wesleyan  Mission  Society 
(Mason  /  Nichols)  '4863.  [4834,  4844] 

Boyl  e  1984  =  Leonard  E.  Boyl  e  OP:  Medieval  La 
graphical  Introduction  (Toronto  medieval  biblio 
University  of  Toronto  Press  1984  (Nd.  1995)./^/4^ 

B  OZdEChOvä  1996  =  Iva  na  B  OZdEChOVailphomasiologische  Typen  von 
Komposita  und  ihre  Stellung  im  NomiiA^>nssystem  des  heutigen  Tsche¬ 
chisch,  in:  Alena  Simeckovä  /  M  arieVachkovä  (Hrsg.):  Wortbildung - 
Theorie  und  Anwendung.  Praha:  Karolinum  (Vydavatelstvr  Univerzity  Karlo 
vy)  1996,  S.  90-95. 

Bozzone  2016  =  C  hiara  Bozzi 

the  Typology  of  Adjectives,  in: 


'alaeography.  A  Biblio- 
s,  8).  Toronto  [etc.]: 


B  rächet  1867  =  A  uguste 


dferrhe  Origin  of  the  Caland  System  and 
fo-European  Linguistics  4  (2016),  S.  15-52. 

et :  Grammaire  historique  de  la  langue  francaise 
(Bibliotheque  d’education^Te  recreation).  Paris:  Hetzel  48 67.  [Nd.  häufig] 

Brächet  1868  =  A  U  g  U  St  e  B  r  a  C  h  et :  Dictionnaire  etymologique  de  la  langue 
francaise  (Bibliotheque  d'education).  Avec  une  preface  par  Emile  Egger.  Pa¬ 
ris:  Hetzel  4868° lC||7Ö].  [Nd.  häufig;  zur  genauen  Datierung  der  Erstauflage  vgl. 
op.cit.:  IV2] 

Brächet  1870,  s^ßachet  1868. 

uguste  Brächet  /  Georgewilliam  Kitchin  (Übers.): 

Dictionary  of  the  French  Language.  By  A.  Brächet  [...].  Transla- 


B  rach  et  187: 

An  Etyr 

ted  by4  ]W.  Kitchin,  M.  A.  (Clarendon  Press  Series).  Oxford:  Clarendon 


11873CbÜ78,  4882;  firz.  Original:  B  rächet  1868] 
^^1878,  s.  Brächet  1873. 
et  1882,  s.  B rächet  1873. 


B  ra 

Bit 


B  r  a  C  h  et  2009  —  Jean-Paul  Brach  et:  «  Parasynthese  »  et  «  hypostasey/^R«^ 
propos  de  quelques  verbes  «  parasynthetiques  »  latins,  in:  Ktema  34  (2Q09L|= 
FS  Per pil  I  0U],  S.  25-32.  ^I|3 

Brach  man  1978  =  Ronald  J.  Brach  man:  Theoretkal  Studies  in  bßkal  Lan¬ 
guage  Under Standing.  BBN  Report  3888,  Cambridge,  MA.:  Bolt^feeranek, 
and  Newman  1978  (Fortsetzung:  William  A.  Woods  /  R  0  n  a  I  d  J. 
Brach  man:  Theoretical  Studies  in  Natural  Language  Understanduig.  BBN  Re¬ 
port  Nos.  3963  [1978];  4332  [1979]). 

von  Bradke  1888t?  =  Peter  von  Bradke:  Uber  die  a 
Schaft  und  die  eigenart  unseres  sprachstammes.  Akademis 
juli  1888.  Giessen:  Ricker  1888. 

von  Bradke  18886  =  Peter  von  Bradke:  Beitm 

sehen  Entwickelung  unseres  Sprachstammes.  Giessei 

von  Bradke  1890  =  Peter  von  Bradke:  ÜB 


sehen  (indogermanischen )  Alterth umswissensa 
sen:  Ricker  1890. 


B  radl ey  1904  =  H  enry  B  radl ey: 

York:  Macmillan  and  Co.  11904.i 


alterthumswissen- 
ntrittsrede  am  14. 


Kenntniss  der  vorhistori- 
A>n  Münchow  1888. 


ethode  und  Ergebnisse  der  ari- 


H is  to  risch  -  k  ri  tisch  e  Studien.  Gies- 


iptive  Vocabulary  of  the  Native  Language  of 
^paganda  Fide  1845.  [Vgl.  B  rady/C  aporel  I  i 


Making  of  English.  London  /  New 

_  läufig] 

B rady  1845  =  John  B rady:  H 

W.  Australia.  Rome:  S.  C. 

1845] 

B  rady/C  aporel  I  i  1845  -  1  ocabolario  della  lingua  nativa  dell’ Australia  Occidentale 
compilato  DalFIllmo  ejkqvmo  Monsig.  Giovanni  Brady  Vescovo  di  Perth,  e 
Vicario  Apostolico  diCSpnde,  ed  Essington.  E  tradotto  dall’Inglese  da  Nicola 
Caporelli  ConsoR^^herale  Pontificio  dell’Australia  Occid.  Roma:  S.  Con- 
gregazione  de  Propaganda  Fide  1845.  [Vgl.  Brady  1845] 

B  r  3  i  n  er  d  1983  =  Barron  Brainerd  (Hrsg.):  Historical  Linguistics  (Quantita¬ 
tive  Linguistik  18).  Bochum:  Brockmeyer  1983. 

Brayley  Ä4^  Edward  Wedlake  Brayley:  London  and  Middlesex  [...], 
Vol.  II  (Tfie  Beauties  of  England  and  Wales,  Vol.  X/2).  London:  Harris  et  al. 
18 FL  [Im  Detail: 


I  1970  -  Filippo  Sassetti.  Fettere  da  varipaesi.  1510—1588.  Introduzio- 
esto  e  note  a  cura  diVanni  Bramanti.  Milano:  Longanesi  &  C.  1970. 


-  195- 


Brambach  1872  =  Wilhelm  Brambach:  mifsbüchlein für  lateinische  R&kdf 
Schreibung.  Leipzig:  Teubner  4872  (21876,  31884). 

Brand  1801  =  Jakob  Brand:  Deutsche  und  lateinische  Sprachlehre füGSediulen. 
Erster  Theil:  Etymologie.  Frankfurt  am  Main:  Andreä  1801.  (LA  L 

Brand  1803  =  Jakob  Brand:  Deutsche  und  lateinische  Sprachlehrer  Schulen. 
Zweyter  Theil:  Syntax.  Frankfurt  am  Main:  Andreä  1803.  Y\ 

B  r  a  n  d  en  st  ei  n  1936a  =  W  i  I  h  el  m  B  r  a  n  d  en  st  ei  n :  Die  ersteffjJogermanische  “ 
Wanderung  (Klotho.  Historische  Studien  zur  feudalen  un  d  vorfeudalen  Welt, 
2).  Wien:  Gerold  &  Co.  1936. 


Br  an  den  st  ein  19366  =  Wilhelm  B  ran  den  st  ein  Lebensformen  der 
„Indogermanen“,  in:  K  0  pper  S  1936,  S.  231—277. 


Br  an  den  st  ein  1954-1966,  s.  B  ran  den  st  ein  l 
Brandenstein  1954  =  Wilhelm  Brand 

schaft.  I.  Einleitung,  Lautsystem,  Etymologie 
de  Gruyter  1954.  f 

Br  an  den  St  ein  1954a  =  W  ilhelm  B  ran  den  St  ein  :  Bemerkungen  zur  Völ¬ 
kertafel  der  Genesis,  in:  SprachgescmMe  und  Wortbedeutung.  Festschrift  Albert 
Debrunner.  Bern:  Francke  1954,  ^A)7-83. 

B  r  a  n  d  en  st  ei  n  1959  =  W  i  I  h  el  m  B  r  a  n  d  en  st  ei  n :  Griechische  Sprachwissen- 


959,  1966. 

i  n  :  Griechische  Sprachwissen- 
mlung  Göschen,  117).  Berlin: 


ehre  (Sammlung  Göschen,  1187118a).  Ber- 


schaft.  II.  Wortbildung  und 
lin:  de  Gruyter  1959. 

B  r  a  n  d  en  St  ei  n  1966  =  ')N  i  I  h  el  rn  B  r  a  n  d  en  St  ei  n  :  Griechische  Sprachwissen¬ 
schaft.  III.  Syntax  ff  Einleitung.  Die  Flexibilien  (Sammlung  Göschen, 
924/924a).  Berlin? ^cljpGruyter  1966. 

Brandis  1866  =  Johann  Brandis:  Art.  Assyria,  in:  Wilhem  Si(e)gmund 
Teuf  fei  (I  Irsg.):  Eauly’s  Real-Encyclopädie  der  classischen  Alterthumswissen- 

schaft.  Erstem^andes  zweite  Hälfte.  Stuttgart:  Metzler  21866,  S.  1884-1915. 
[8.  Teilban4VesyCJr-Pauly“] 

Brands =  J o seph us  Petrusjoannes  M  aria  Brands  :  Grieksche  dierna- 
men.  ßtnerend:  Muusses  1935  [MCMXXXV].  [=  Diss.  Univ.  Nijmegen 


t  etter  1817  =  Ren  ward  Brandstetter:  Das  griechische  Zeitwort 
tematisch  dargestellt.  Landshut:  Thomann  1817. 
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Brandstetter  1902  =  Ren  ward  Brandstetter:  Tagalen  und  Madag< 

Eine  sprachvergleichende  Darstellung  als  Orientierung  für  Ethnographen  und  ( 
forscher.  Luzern:  Geschw.  Doleschal  (Nachfolger  Eisenring)  1902. 

Brankackec  2009  =  Katja  Brank  ackec:  Verbalpräfixe  im  Obersorbischen . 
Verbpartikeln  im  älteren  Sorbischen  und  ihre  Entsprechungen  im  modernen  Sorbi¬ 
schen.  Diss.  Univ.  Prag  2009. 

B  rasch  I  er/R  ippl  inger  2004  =  M  artin  B  rasch  I  er  /  Bär  belüft  ippl  inger : 

How  Effective  is  Stemming  and  Decompounding  for  Ge|haan  Text  Retrie- 
val?  In:  Information  Retrieval  7  (2004),  S.  291—316. 

Brandt  1880  =  Hermann  Charles  George  Brandt:  [ii.-]On  Recent 
Investigations  of  Grimm’s  Law,  in:  The  American  föurnal  of  Philology  1/2 
(1880),  S.  146-160. 

Brassicanus  1508  (u.ö.)  =  Johannes  Brass 

(auch:  Grammaticae  institutiones) .  Straßburg: 

Titelblatt:  Institutiones  gram-  |  matice  Joannis  Bras  ^ 

Schrift  im  Original]  —  Kolophon:  Ex  officina  Htterarisu 


vulgo  Zum  Thyergarten  nun  |  cupata  dcpror 


jh^JS:  Institutiones  grammaticae 
4508  (u.Ö.).  [Im  Detail:  T508: 

:ensis  |  pedotribe.  |  [...]  [Gotische 
Inis  Priiß  chalcographi:  |  ciuis  Argentini: 
Die  viceßmatertia  menfis  |  Iunij:  Anno 
falutis.  M.CCCCCVIII.  [Antiqua  im  Original]  klreiche  Neuauflagen  (mit  Titelvariation  im  Detail): 

21509,  1512,  1513;  Tübingen:  AnsbdbRT515  (Joannis  Brassicani  Tubingensis  Paedotribae 
Institutiones  grammaticae  elimatissimae) ;  Leipzig  1517;  Straßburg  1519] 

B  räuning  1880,  s.  B  räuning 
Bräuning  1881  =  B  räuning  188  h?,  18816. 

B  räuning  1881a,  s.  Bräuning  18816. 

Bräuning  18816  =  T  heodor  Friedrich  G  otthol  d  Bräuning:  Deadiectivis 

compositis  apud  Pindajüm.  Berlin:  Calvary  1881.  [Im  Detail:  DE  |  ADIECTIVIS 

PINDARUM.  I  [Linie]  \  |  SCRIPSIT  |  TH.  F.  G.  BRÄUNING.  | 
181 .  APUD  S.  CALVARY  ET  SOCIOS.]  [Zun.  in:  Jahresbericht  über  das 
Königliche  Chmtiflieum  zu  Altona  1879/1880,  Altona:  Hammerich  &  Lesser  1880  („Pars  prior“), 
48  S.;  1 88(1/488 ff Altona:  Hammerich  &  Lesser  1881  („Altera  pars“),  S.  49-66] 

B  r  ä  U  t  i  ;2005  =  Dorothea  Bräutigam:  Kopulativkomposita  (Studienar- 
inchen:  GRIN  (Norderstedt:  BoD)  2005. 

1841  ff,  s.  (von)  H  umbol  dt,  GW. 

1886  =  Erik  Brate:  Rez.  von  Burg  1885,  in:  Beiträge  zur  künde  der 
idogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  11  (1886),  S.  177-202. 


COMPOSITIS 
[Linie]  |  BERO 
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Braund  2005  =  David  Braund  (Hrsg.):  Scythians  and  Greeks.  Cultural 
actions  in  Scythia,  Athens  and  the  early  Roman  Empire  (sixth  Century  B 
Century  AD)  (Classical  Studies  and  Ancient  History).  Exeter:  Uniy^ 

Exeter  Press  2005. 

Braune  1880,  s.  B  raune  1895. 

Braune  1895  =  W  il  hei  m  Braune:  Gotische  Grammatik  mit  einigen  Lesestücken 
und  Wortverzeichnis  (Sammlung  kurzer  Grammatiken  germanischer  Dialekte, 


1).  Halle:  Niemeyer  1895.  ['1880  u.ö.] 

Braune/Eggers  1975,  1987  =  [W  il  hei  m  B raune/]  H  ans  Egger  S:  Althoch¬ 
deutsche  Grammatik  (Sammlung  kurzer  G r am m a t i k c rgpggrvh an i s c h e r  Dialekte, 
A.5).  Tübingen:  Niemeyer  131975,  141987. 

B  raune/H  eidermanns  2004  =  [W  il  hei  m  B  raune/]  Frank  H  ei  der  man  ns: 

Gotische  Grammatik  mit  Lesestücken  und  WöRgrmrzeichnis  (Sammlung  kurzer 
Grammatiken  germanischer  Dialekte,  A.  1).  Thingen:  Niemeyer  2o2004. 

B raune/H  eidermanns  2018  =  [W  il  hei  m Braune/]  Frank  Fl  eidermanns: 

Althochdeutsche  Grammatik,  I:  Laut-  mdd  Lormenlehre  (Sammlung  kurzer 
Grammatiken  germanischer  Dialekte.  A.5.1).  Berlin/Boston:  de  Gruyter 
1620  1  8.  , 

Braune/M  itzka  1967  =  [W  il  hei  m  B raune/]  W  al  ther  M  itzka:  Althoch¬ 
deutsche  Grammatik  (Sammlung  kjd'zer  Grammatiken  germanischer  Dialekte, 
A.5).  Tübingen:  Niem ey er  /dl^ö 7 . 

Braune/Reiffenstein  2o0(^y-  [Wilhelm  Braune/]  Ingo  Reiffenstein: 

Althochdeutsche  Grammatik,  Bd.  1:  Laut-  und  Lormenlehre  (Sammlung  kurzer 
Grammatiken  germanischer  Dialekte,  A.5.1).  Tübingen:  Niemeyer  ls2004. 

BraUSSe  1984  =  U  r^^fa  Brausse:  Zur  Geschichte  der  Satzgliedlehre.  Die 
Grammatiktheo^des  Abbe  Girard,  in:  D  r  0  i  X  h  e  1984,  S.  69—81. 

Breal  1864,  s/ Breal  1864^,18646. 

=  M  ichel  Breal:  [College  de  France.  Grammaire  comparee. 

Michel  Breal.]  De  la  methode  comparative  dans  l’etude  des 
Revue  des  cours  litteraries  2  (1864-1865),  S.  20-23,  43-47;  im 
.evue  des  cours  litteraries  de  la  France  et  de  Fetranger.  Deuxieme 
N°  2.  10  Decembre  1864,  S.  20—23;  N°  3.  17  Decembre  1864, 
^^.„-47;  wiederabgedruckt  in:  Breal  1877,  S.  217—241,  1882,  ibid.; 
D  esmet/sw  igger  S  1995,  S.  [71/]72— 79  [Kommentar:  S.  63-70], 
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atdruck 


B  real  18646  =  M  ichel  B  real :  De  la  methode  comparative  appliquee  ä  l’etuc 
langues.  Le  am  d’ouverture  du  cours  de  grammaire  comparee  au  College  de  .Fra  nie. 
Paris:  Bailliere  1864.  [Separatdruck  von  B  r  ea  I  1864a] 

B  r  ea  I  1866,  S.  B  0  pp/ B  r  ea  I  1866f£  [B  real  s  Einleitung  ist  auch  auch  a| 
erschienen,  s.  B  real  1866a] 

B real  1866a  =  M  ichel  B real :  Introduction  ä  la  Grammaire  compareC des  langues 
indo-europeennes  de  M.  Fr.  Bopp.  Extrait  du  Tome  premier  de//  la  traduction 


francaise.  Paris:  Imprimerie  Imperiale  1866. 

Breal  1874,  s.  C  .  de  G  .  1874. 

Breal  1875  =  M  ichel  Breal  :  Les  tables  eugubines.  Te^ 

taire  avec  une  grammaire  et  une  introduction  historique 
/ 

des  Hautes  Etudes,  [Sect.  4:]  Sciences  philok)i 
Collection  philologique.  Recueil  de  travaux  origifiaux  ou  traduits  relatifs  ä  la 
philologie  et  ä  l’histoire  litteraire,  Nou^eBe  Serie,  18).  Paris:  Vieweg 
(Franck)  1875;  Album.  Paris:  Vieweg  (Franck)  1875.  [Monographie  +  Tafelwerk] 

B r ea I  I875<a  =  M  ichel  B r ea I :  Corresp  ondince,  in:  Revue  critique  d’histoire  et 
de  litterature  9/1  (1875)  [Neuvieme 


traduction  et  commen- 
jibliotheque  de  l’Ecole 
5s  et  historiques,  26  = 


e.  Premier  Semestre.  Paris:  Franck 
(Vieweg)  1875],  S.  220  [im  Deta^^sT0  14,  3  Avril  1875,  S.  220(— 223)]. 

[B  r  ea  I  s  kurze  Einleitung  zu  T  h  .  N  .s  „Remarques  supplementaires  sur  le  Dictionnaire  etymo- 
logique  latin,  etc.  -sanscrit  de  ZehetmayrVvgl.  C  .  de  G  .  1874] 

Breal  1877  =  M  ichel  Breal  ß^ldanges  de  mythologie  et  de  linguistique.  Paris: 
Hachette  11877.  [21882] 

B real  1882,  s.  B real  1871 

B  r  ea  I  1883  =  Michel  Breal:  Les  lois  intellectuelles  du  langage.  Fragment  de 
semantique,  in:  A nmnure  de  V Association  pour  l’en couragement  des  etudes  grecques 
en  France  17  (188=1),  S.  132-142;  faksimiliert  wiederabgedruckt  in:  D  es- 
met/Sw  igger^@95,  S.  [27l/]272— 282. 

Breal  1897  =AM  ichel  Breal  :  Essai  de  semantique  (Science  des  significations) .  Pa¬ 
ris:  Hachette  }4897.  [21899, 31904, 51921;  Nd.  öfters] 

Breal  1 899.  s.  B  r  ea  I  1897. 

B  real  1904,  s.  B  real  1897. 

Breal  1921,  s.  Breal  1897. 

/ebeuf  1630  =  J ea n  de  Brebeuf  [Brebeuf,  Brebceuf]:  Doctrine  chrestien- 
ie,  du  R.  P.  Ledesme  de  la  Compagnie  de  Jesus.  Traduite  en  Langage  Canadois, 
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qui  s  est 


pour  la  Conuersion  des  habitans  dudit  pays.  Rouen:  l’Allemant  163CL 
Detail:  ;  [Wiederabgedruckt  in:  de  C  hatnpl  ain  1632,  im  Appendix  (S.  1— 15[/20](jS^MJ 
A[i]-B[iv]r[/Cijv|)] 

de  Brebeuf  1632,  s.  de  Brebeuf  1630. 

de  Brebeuf  1635  =Jean  de  Brebeuf  [B r eboeuf ]:  Relation 
passe  aux  Hurons,  en  l’annee  1635,  in:  L  e  J  eu  n  e  1636,  S.  1 

de  Brebeuf  1636a  =  Jean  de  Brebeuf  [Br eboeuf]:  Relmqin dfe  ce  qui  s'est 
passe  dans  le  pays  des  Hurons  en  l’annee  1636,  in:  L  e  J  eu  n  e  '1 637a,  S.  1—223 
(=  Sign.  Aa  [i]r— Pp  [iv]1).  [Separat  paginiert]  CT 

de  Brebeuf  16366  =  Jean  de  Brebeuf  [B r eboeuf ]: 4  Iplation  de  ce  qui  s’est 
passe  dans  le  pays  des  Hurons  en  l’annee  1636,  in:  Le  Jeu  n  e  1637 6,  S.  1—163 

(=  Sign.  Aa  [i]1— LI  ij1).  [Separat  paginiert] 

de  Brebeuf  1636t  —  Jean  de  Brebeuf  [Br^ptff]:  [IV.]  De  la  langue  des 
Hurons,  in:  de  Brebeuf  1636a,  S.  [Engl.  Übersetzung  in:  Gal  lat  in 

1836:236fi] 

de  Brebeuf  I636d  =  Jean  de  Brebeuf  [Br eboeuf]:  [IV.]  De  la  langue  des 
Hurons,  in:  d  e  B  r  ebeu  f  16366,  S.  5| 


Breckwoldt  1979  =  Gerhard 


Breckwoldt:  African  Click  Sounds, 


Early  Descriptions  and  Symbols,  m:  H  0  I  I  ien/H  0  I  I  ien  1979,  S.  509—520. 

B  r  een  2000  =  Ga  van  Br  een  JTrammar  and  Dictionary  of  Warluwarra.  (Ms.) 
Alice  Springs,  N.T.:  Institute  tor  Aboriginal  Development  2000. 

B  r  een  2004  =  G  avan  Br  een  :  Innamincka  Talk.  A  grammar  of  the  Innamincka 
dialect  of  Ya n dru wa n dlpacdun th  notes  on  other  dialects  (Pacific  Linguistics,  558). 
Canberra:  Research^hool  of  Pacific  and  Asian  Studies  (The  Australian  Na¬ 
tional  Univcrsity)  2<  H  )4. 

B r een /Bl  a ke  2007  =  G  a v a n  B r een  /  B a r r y  J .  Blake:  The  Grammar  of  Ya- 
larnnga.  A  Tmguage  of  Western  Queensland  (Pacific  Linguistics,  584).  Can- 
ific  Jbnguistics  (Research  School  of  Pacific  and  Asian  Studies,  The 
fational  University)  2007. 

Breideftgjdn  1817  =  Johann  Georg  Br  ei  den  st  ein:  Karakteristische  gnmd- 
zügeTdßr  Deutschen  und  Französischen  Wortfolge  und  des  Deutschen  und  Französi- 
wolks.  Gießen:  Heyer  1817. 


berra:  Pj,_ 

/(T'  L- 

Austral^'-'" 
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Breindl/T  hurmair  1992  =  Eva  Breindl  /  MariaThurmair:  Der  fü 

schof  im  Hosenrock.  Eine  Studie  zu  den  nominalen  Kopulativkomp o, 
Deutschen,  in:  Deutsche  Sprache  20  (1992),  S.  32-61. 

Brekle  1966  =  Herbert  Ernst  Brekle:  Syntaktische  Gruppe 
Substantiv)  vs.  Kompositum  im  Modernen  English.  Versuch 


ktiv  + 


aufklassen-  und  relationslogischer  Basis,  in:  Linguistics  23  (1966k  s?  5—29. 


eutung 


ire  generale  et 
eutige  Sprach- 


B  r  ek  I  e  1967  =  H  er  ber  t  E  .  B  r  ek  I  e :  Die  Bedeutung  der  Gr< 
raisonnee  —  bekannt  als  Grammatik  von  Port-Royal  —  für 
Wissenschaft,  in:  Indogermanische  Forschungen  72  (1967), 

B  rekl  e  1969  —  Herbert  E.  Brekle;  Rez.  von  Cbt|pi^ky  1966,  in:  Lin¬ 
guistische  Berichte  1  (1969),  S.  52-66;  auch  in:  Linguiftffj 49  (1969),  S.  74-91. 

B  r  ekl  e  1970  =  H  er  bert  E  r  n  St  B  r  ekl  e:  Genem^^Satzsemantik  und  transfor¬ 
mationeile  Syntax  im  System  der  englischen  No  minal  ko  mp  os  ition  (Internationale 
Bibliothek  für  Allgemeine  Linguistik,  4)  .^München:  Fink  1970  (21976). 
[zun.  Habil.  Tübingen  1968].  Vff 

Br  ekl  e  1975  =  H  er  bert  E.  Br  ekl  e:  Zur  Stellung  der  Wortbildung  in  der 
Grammatik,  in:  R  ix  1975,  S.  26—39.^^’ 


B  r  ekl  e  1975 a  —  H  er  bert  E .  B  r  ekl  e:  ^The  Seventeenth  Century,  in:  Sebeo  k 
1975,  S.  277 — 380[/382];  Editor’s  Wte,  S.  380-382. 

B  r  ek  I  e  1976  =  H  er  ber  t  Ern  stg}  r  ek  I  e:  Generative  Satzsemantik  im  System  der 
englischen  NominalkompositipiffinternätionAe  Bibliothek  für  Allgemeine  Lin¬ 
guistik,  4).  München:  fipkp976.  [=  Zweite,  mit  einem  kritischen  Vorwort 
versehene  Aull,  von  B  r  ekl  e  1970] 

B  rekl  e  1978  —  H  er  bert  E.  Br  ekl  e;  Reflections  on  the  Conditions  for  the 
Coining,  Use  amyTOnderstanding  of  Nominal  Compounds,  in:  D  r  eSS- 
I  er/M  eid  1978Q  68-77. 

B  rekl  e  1980-4|8^=  H  er  bert  E .  B  rekl  e  (Hrsg  .):  Kommunikative  und 'pragma¬ 
tisch-  semantisch^  Bedingungen  der  Aktualgenese,  der  Verwendung  und  des  Verste¬ 
hens  votfmo^iinalkomposita  (im  Deutschen).  DFG-Projekt,  Regensburg  1980- 


1984 
Mi 


3—1985)  [Regensburger  Mikrofiche-Materialien,  12;  Nürnberg: 
m-  Computer-Service;  vgl.  B  r  ekl  e  et  al.  1984]. 

1985  =  H  er  ber  t  E  r  n  st  B  r  ek  I  e:  Einführung  in  die  Geschichte  der 
üchwissen schaß  (Die  Sprachwissenschaft).  Darmstadt:  Wissenschaftliche 
üchgesellschaft  1985. 
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B  r  ekl  e  1986  =  H  er  bert  E  .  B  r  ekl  e:  Bedingungen  für  die  Aktualgenese  d^Üty 
scher  Nominalkomposita,  in:  Jacob  L  .  M  ey  (Hrsg.):  Language  and  Di&emifye: 
Test  and  Protest  (FS  Sgal  I  ;  Linguistic  and  Literary  Studies  in  Fastern  Hurope, 
19).  Amsterdam  [etc.]:  Benjamins  1986,  S.  185—203.  [zun.  ArbeitshgijÜllt  Nr. 
3  (1980)  von  B  r  ekl  e  1980-1984]  Cjy 

B  f  ekl  e  1986a  =  H  er  bert  E  .  B  r  ekl  e:  The  Production  and  Interpretation  of 
ad  hoc  Nominal  Compounds  in  German:  A  Realistic  ApproachHn:  Acta  Lin- 
guistica  Academiae  Scientiarum  Hungaricae  36/1-4  (1986),  Sc 39-^52. 

B r ek I  e  et  al.  1984  =  H  er ber t  E .  B r ek I  e  /  J ea n  Bo ase-Bei er  /  J i n d Ri c h 
Toman  /  Dieter  Beier  /  Ingo  St  Öhr:  DFG-ProjeBß^ominalkomposita“. 
Endbericht  (DFG-Projekt  „Nominalkomposita“  —  /Arbeitsbericht,  41).  Re¬ 
gensburg:  Univ.  Regensburg  1984  [vgl.  B  r  ekl  e  FQrap-1984]. 

Br  ekl  e  et  al.  1992-2005,  s.  Br  ekl  e  et  al.  1992  1993.  1994,  1996,  1997,  1998, 
2001,2005. 

Br  ekle  et  al.  1992  =  Herbert  E.  Brekle/  Edeltraud  Dobnig-Jülch  / 
HansJÜrgen  Höller/Helmut  W  ej(ß(Hrsg.):  Bio-bibliographisches  Hand¬ 
buch  zur  Sprachwissenschaft  des  18.  Jahrhunderts.  Die  Grammatiker,  Lexikogra¬ 
phen  und  Sprachtheoretiker  des  deutschsprachigen  Raums  mit  Beschreibungen  ihrer 
Werke,  Bd.  1:  A  —  Br.  Tübingen^^^meyer  1992. 

B  rekl  e  et  al.  1993  =  H  er  ber  t  E  yB  rekle  /  Edeltraud  D  obnig-Jül  ch  / 
HansJÜrgen  Höher  /  Helmut  Weiß  (Hrsg.):  Bio-bibliographisches  Hand¬ 
buch  zur  Sprachwissenschaft  flfj  18.  Jahrhunderts.  Die  Grammatiker,  Lexikogra¬ 
phen  und  Sprachtheore tikerjjes  deutschsprachigen  Raums  mit  Beschreibungen  ihrer 
Werke,  Bd.  2:  Bu  —  E. /Tübingen:  Niemeyer  1993. 

B  rekl  e  et  al.  1994  =  H  er  bert  E .  B  rekl  e  /  Edel  traud  D  obnig-Jül  ch  / 
H  ans  Jürgen  HWr  /  H  el  mut  W  eiß  (Hrsg.):  Bio-bibliographisches  Hand¬ 
buch  zur  Sprachmmen schaft  des  18.  Jahrhunderts.  Die  Grammatiker,  Lexikogra¬ 
phen  und  Sprachtheoretiker  des  deutschsprachigen  Raums  mit  Beschreibungen  ihrer 
Werke,  Bd.  3:  F  -  G.  Tübingen:  Niemeyer  1994. 

B  rekl  e  et  al.  1996  =  H  er  bert  E .  B  rekl  e  /  Edel  traud  D  obnig-Jül  ch  / 
H  ans  Jürgen  H  Öl  I  er  /  H  el  mut  W  eiß  (Hrsg.):  Bio-bibliographisches  Hand- 
bußiSzur  Sprachwissenschaft  des  18.  Jahrhunderts.  Die  Grammatiker,  Lexikogra- 
mnd  Sprachtheoretiker  des  deutschsprachigen  Raums  mit  Beschreibungen  ihrer 
rke,  Bd.  4:  H  —  I.  Tübingen:  Niemeyer  1996. 
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Brekl  e  et  al.  1997  =  H  erber t  E.  Brekl  e  /  Edel  traud  D  obnig-Jül 
H  ans  Jürgen  H  ö  1 1  er  /  H  el  mut  W  eiß  (Hrsg.):  Bio-bibliographischestMäM- 
buch  zur  Sprachwissenschaft  des  18.  Jahrhunderts.  Die  Grammatiker , 
phen  und  Sprachtheoretiker  des  deutschsprachigen  Raums  mit  Beschreib i 
Werke,  Bd.  5:  J  -  L.  Tübingen:  Niemeyer  1997. 

B  rekl  e  et  al.  1998  =  H  erber t  E .  B  rekl  e  /  Edel  traud  D  obnig-Jül  ch  / 
H  ans  Jürgen  H  Öl  I  er  /  H  el  mut  W  eiß  (Hrsg.):  Bio-bibliographisches  Hand¬ 
buch  zur  Sprachwissenschaft  des  18.  Jahrhunderts.  Die  Grampffiker,  Lexikogra¬ 
phen  und  Sprachtheoretiker  des  deutschsprachigen  Raums  niiffßschreibungen  ihrer 
Werke,  Bd.  6:  M  -  Pa.  Tübingen:  Niemeyer  1998. 

B rekl  e  et  al.  2001  =  H  erber t  E .  B rekl  e  /  Edel  tffüd  D  obnig-Jül  ch  / 
H  ans  Jürgen  H  Öl  I  er  /  H  el  mut  W  eiß  (Hrsg .^^-bibliographisches  Hand¬ 
buch  zur  Sprachwissenschaft  des  18.  jahrhundertfffjfe  Grammatiker,  Lexikogra¬ 
phen  und  Sprachtheoretiker  des  deutschsprach igenfPjiums  mit  Beschreibungen  ihrer 
Werke,  Bd.  7:  Pe  -  Sehr.  Tübingen:  Niemy^vTOOl. 

Br  ekle  et  al.  2005  =  Herbert  E.  B  rekl  e  /  Edeltraud  D  obnig-Jül  ch  / 
HansJÜrgen  Höller/Helmut  Weiß  (Hrsg.):  Bio-bibliographisches  Hand¬ 
buch  zur  Sprachwissenschaft  des  18.  Jahcftunderts.  Die  Grammatiker,  Lexikogra¬ 
phen  und  Sprachtheoretiker  des  defLmsprachigen  Raums  mit  Beschreibungen  ihrer 
Werke,  Bd.  8:  Schu  -  Z.  Tübingern Üiemeyer  2005. 

B rekl  e/K  astovsky  1977  =  H  ^jjo/rt  Ernst  B rekl  e  /  D  ieter  Kastovsky 

(Hrsg.):  Perspektiven  der  Wo rtbildu ngsforsch u ng .  Beiträge  zum  Wuppertaler  Wort¬ 
bildungskolloquium  vom  o9pff0.  Juli  1916  (FS  H.  Marchand70;  Gesamthoch¬ 
schule  Wuppertal,  Schpiftbnreihe  Linguistik,  1).  Bonn:  Bouvier  1977. 

Brekle/Lipka  1968  -  H  er  bert  Ernst  B  rekl  e  /  Leonhard  Lipka  (Hrsg.): 

Wortbildung,  SynjfcWnd  Morphologie.  Festschrift  zum  60.  Geburtstag  von 
Hans  Marchanc^n  1.  Oktober  1967  (Janua  Linguarum.  Series  Maior,  36). 
The  Hague  T|Cpfs:  Mouton  1968. 

B  r  emer  1884  =  y  1 1  0  B  r  emer :  Über  die  spräche  der  Merseburger  glossen,  in: 
BeiträgejzmpGeschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur  (,, Paul/Braunes  Bei- 
träge-)  9  (1884),  S.  579-581. 

B  r  emer  f886  =  0  tt  0  Br  emer :  Germanisches  e,  in:  Beiträge  zur  Geschichte  der 
Ischen  Sprache  und  Literatur  (,, Paul/Braunes  Beiträge“)  11  (1886),  S.  1—76, 
1-286. 
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Bremer  1894  —  Otto  Bremer:  Relative  Sprachchronologie,  in:  Indogerp 
sehe  Forschungen  4  (1894)  [=  FS  Leskien],  S.  8-31. 

B  r  emer  1895  =  0  tt  0  Br  emer :  Beiträge  zur  Geographie  der  deutschen  rten 
in  Form  einer  Kritik  von  Wenkers  Sprachatlas  des  Deutschen  Reichs 
kurzer  Grammatiken  deutscher  Mundarten,  3).  Leipzig:  Breit 
1895. 


ung 
Härtel 


B  r  emer  1903  —  Otto  Br  emer :  Urgerm.  a  in  unbetonter  Silbe,  ßfi:  Indogerma¬ 
nische  Forschungen  14  (1903),  S.  363-367. 

Bremi  1800,  1820  =  Johann  Heinrich  Bremi  (Hrsg ffk?  Suetonii  Tranquilli 
Vitae  XII.  Imperatorum.  Zürich:  Ziegler  und  Söhne  1Ef||4  (21820). 

Brender  1920  =  Franz  Brender:  Die  Rückläufigf^mleitung  im  Lateinischen. 


Lausanne:  La  Concorde  1920.  [—  Diss.  Univ. 

Brenner  1880  =  Oscar  Brenner:  Berichb^^|en,  in:  Englische  Studien  3 
(1880  [1879]),  S.  207. 

B  rerew  ood  1614, 1635, 1674  =  Edw  an 
diversity  of  languages,  and  religions,  thron | 

Bill  l1614;  London:  Norton  1635,  B 

ne  1972] 


er  ew  0  0  d  :  Enquiries  touching  the 
ie  chief(e)  parts  of  the  world.  London: 
[Nd.  öfters;  moderner  Nd.:  Geneve:  Slatki- 


ard  Br  er  ew  OOd:  Scrutinium  linguarum.  Frank- 
[Im  Detail:  [Übersetzt  von  John  John  st  on  (Johannes 


B  r  er  ew  o  o  d  1640, 1662, 1663,  \mx=  Edward  Br  er  ew  ood:  Recherches  curi- 
euses  sur  la  diversite  des  langwf  jt/ zligions,  par  toutes  les  principales  parties  du 
Monde  [...].  Paris:  Varennes  1640.  [Im  Detail:  [Übersetzt  von  Jean  de  La  M  on- 
tagne;  Nd.  öfters:  Saumur:  Le^pigr  1662;  Paris:  Varennes  1663,  1667;  moderner  Nd.  Geneve: 
Slatkine  1972] 

B  rerew  ood  1659  = 
furt/M.:  Götzius 
Johnstonus)] 

B  r  er  ew  0  0  d  1679  Edward  Br  er  ew  ood:  Scrutinium  religionum  et  linguarum. 
Editio  novissi^xtä  auctior  et  correctior,  cui  summaria  capitum  accesserunt. 
Frankfurt/M.yGözius  1679.  [Vgl.  B  rerew  ood  1659] 

Bresem|Ä|4838  =  Friedrich  Bresemann:  Theoretisch-praktische  deutsche 
Sprach lehfeßir  Dänen.  Erster  oder  theoretischer  Theil.  Kopenhagen:  Gylden- 
dal  1838.  ' 

i  1653  =  Francesco  G  io  seppe  (Giuseppe)  Bressani:  Breve  relazione 
ßlcune  missioni  de’  PP.  della  Compagnia  di  Gesü  nella  Nuova  Francia  [...]. 
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Macerata:  Grisei  1653.  [Im  Detail:  Breve  relatione  d’alcune  missioni  De^ 
della  Compagnia  di  Giesü  nella  Nuoua  Francia 

B  r  et  0  n  2003  =  Roland  Breton:  Atlas  des  langues  du  monde.  UnSdffuralite 
fragile  (Collection  Atlas/Monde).  Paris:  Editions  Autrement  2003^, 

r  i  st  i  a  n 


Brettschneider/Lehmann  1980  =  Gunter  Brettschneiden 

Lehmann  (Hrsg.):  Wege  zur  Universalienforschung.  SprachiiHsseascfiaftlichte  Bei¬ 
träge  zum  60.  Geburtstagvon  Hansjakob  Seiler  (TBL,  145),  TTi^ingen:  Narr 
1980.  °4p 

Breuer  1969  =  H  er  her  t  Breuer:  Slavische  Sprachwissenschaft,  Bd.  2:  Formen¬ 
lehre,  1.  Teil  (Sammlung  Göschen,  1 1 92/ 1 1 92a/ 1 1  ‘ 

1969. 

B  reuer  et  al.  2013  =  U  I  r ich  B  reuer  /  R  emiqri 
hagen  (Hrsg.):  Friedrich  Schlegel  und  die  Phil 
derborn  [etc.]:  Schöningh  2013. 

B  reva  C  I  aramonte  1991  =  M  anuel  Breva  C  I  ar  amonte:  Las  ideas  lin- 

güisticas  del  siglo  XVIII  en  Lorenzo  I  Icrväs:  la  descripcion  de  las  lenguas  del 
mundo,  in:  Anuario  del  Seminario  de  Filologia  Vasca  “Julio  de  Urquijo”  25/3 
(1991),  S.  769-781.  .  (gf 

B reva-C  I  aramonte  2002  =  M  anuel  Breva-C  I  aramonte:  Lorenzo  Her¬ 
vas  (1735—1809)  y  la  tipologpt  ^lihgüistica  moderna,  in:  AI  bertO  B  er  nabe 
Pajares / Jose A ntonio  Berenguer  Sänchez/M  argarita  Cantarero 
/Jose  Carlos  deT  0r|J|vlM  artinez  (Hrsg.):  Presente  y  futuro  de  la  Lin- 
giustica  en  Espana.  La  Sofefad  de  Lingüistica,  30  ahos  despues.  Actas  del  II  Con- 
greso  de  la  Sociedad  l|gjphola  de  Lingüistica.  Madrid,  11—15  de  diciembre  de 
2000,  Bd.  2.  Madri^^)ciedad  Espanola  de  Lingüistica  2002,  S.  671—679. 

Breva-C  I  aramoir^2007  =  M  anuel  Breva-C  I  aramonte:  The  European 


erlin:  de  Gruyter 


unia  /  Armin  Erl  ing- 

(Schlegel-Studien,  7).  Pa- 


Linguistic  Tradmon  and  Early  Missionary  Grammars  in  Central  and  South 
America,  inGylbbee  2007,  S.  236-251. 


B  reva-C  I 

tion 


nt  e  2008  =  Manuel  B  reva-C  I  aramonte:  Grammatiza- 

genous  languages  in  Spanish  America:  the  mental  language,  lan- 
igin  and  cultural  factors,  in:  Histoire  Epistemologie  Langage  30/2 
,  S.  1  1-24. 

eb  1928  =  0  tto  B  r iegl  eb:  Vom  Wesen  der  Zusammensetzung  (Zusam- 
nsetzung  mit  der  Mehrzahl?).  Meiningen:  Keyßner  1928. 
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Briegl  eb  1935  =  0  tto  Briegl  eb:  Das  verfemte  Zwischen-s  der  Wortzusamj 
Setzung.  Leipzig:  Brandstetter  1935. 

Brincat  1986  =  Giuseppe  Brincat:  La  linguistica  prestrutturale 
Linguistica,  17).  Bologna:  Zanichelli  1986. 

Brinkmann  1956-1957,  s.  B rinkmann  1956/57. 

Brinkmann  1956/57  =  Hennig  Brinkmann:  Die  Zusammensetzung  im 
Deutschen,  in:  Sprachrforum  2/3-4  (1956/57),  S.  222-23Q;  ^dyderabgedruckt 
in:  Lipka/G  ünt  her  1981,  S.  187-199. 


B rinton  1885  =  Daniel  Garrison  B rinton:  The 


~>e  and  their  legen ds ; 


With  the  complete  text  and  Symbols  orf  the  Walam  OlumfdHew  translation,  and  an 
inquiry  into  its  authenticity  ([Brinton’s]  Library  of  Aboriginal  American  Lite¬ 
ratur,  5).  Philadelphia:  Brinton  1885. 

Brinton/Anthony  1888  =  Daniel  Gar^on  Brinton  /  Albert  Se- 
qaqkind  Anthony  (Hrsg.):  A  Lenäpe-English  Dictionary.  From  an  anonymous 
MS.  in  the  Archives  orf  the  Morainan  Churcßlat  Bethlehem,  Pa.  (The  Pennsylva¬ 
nia  Students’  Series,  1).  Philadelphia:  The  1  I  istorical  Society  of  Pennsylvania 

1888.  Jtrf 


Brisard  et  dl.  2008  =  Frank  Bri  sajäV  Eva  Laar  man  /  Elena  N  icoladis: 

Clausal  order  and  the  acquisitioh^of  Dutch  deverbal  compounds,  in:  Mor- 
phology  18  (2008),  S.  143-166^  / 

Br  ix  he  1979  =  Claude  B  r  ix  h  e:  Le  directif  vieux-hittite  et  son  ascendance 
indo-europeenne,  in:  [E mi H 3  M  aSSOn  /  C  laude  Brixhe  (Hrsg.)]:  Flori- 
legium  Anatolicum.  Me  langes  offerts  a  Emmanuel  Laroche.  Paris:  de  Boccard 

1979,  S.  65-77.  Cj 

°  JzC) 

Brockel  mann  l90gg¥Carl  Broc  kel  mann:  Kurzgerfasste  vergleichende  Gram¬ 
matik  der  semitisrfiep  Sprachen.  Elemente  der  Laut-  und  Formenlehre  (Porta  Lin¬ 
guarum  Oriyi|tä|ium,  21).  Berlin:  Reuther  &  Reichard  /  London:  Williams 
&  Norgate  /  ISfew  York:  Lemcke  &  Buechner  1908. 

B  r  0  C  k  h  a  U  S  |B^0  =  H  er  mann  Brockhaus:  Vendidad  Sade.  Die  heiligen  Schrif¬ 
ten  Zrffrfffffter’ 's  Yacna,  Vispered  und  Vendidad.  Nach  den  lithographirten  Aus- 
gab^Fvon  Paris  und  Bombay  mit  Index  und  Glossar  herausgegeben.  Leipzig: 
laus  1850. 

haUS  1852  =  H  er  ma  nn  Brockhaus:  Ueber  Homer’s  Ilias  in  Sanskrit, 
:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  6  (1852),  S.  108-109. 
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Brockin gton  1991-1992  =  John  Brockin gton:  William  Carey’s  Sigpn 
ance  as  an  Indologist,  in:  Indologica  Taurinensia  17—18  (1991—1992), 

102. 


B  r  0  C  Cj  U  et  2008  —  Sylvain  Brocguet:  Les  mots  non  simples  dan^  dition 
indienne  pänineenne,  in:  K  9 1 1  Z  2008,  S.  11—34. 

B r ö d er  1804, 1818  =  C  hristian  Gottlob  Bröder:  Practisch&Ammmatik  der 
lateinischen  Sprache.  Frankfurt/Leipzig:  Nagel  1804  u.ö.  (1 17877,  1818). 


B  rogyanyi  1979  —  B  el  a  B  rogyanyi  (Hrsg.):  Studies  in 
and  Typological  Linguistics.  Festschrift  for  Oswald  Szemere 
of  his  65th  Birthday  (Amsterdam  Studies  in  the  The 


ronic,  Synchronic, 
[sic! ]  on  the  Occasion 
d  History  of  Lin¬ 


en  zu  den  Phrasenkomp  o- 


guistic  Science,  Series  IV:  Current  Issues  in  Linguigj|f  Theory,  11).  Amster¬ 
dam/Philadelphia:  Benjamins  1979. 

B rogyanyi  1979a  =  Bela  Brogyanyi:  Berne 
sita,  in:  B  rogyanyi  1979,  S.  159-165. 

kW 

Brogyanyi  1992  —  Bel  a  Brogyanyi  (I  Irsg.):  Prehistory,  History  and  Historiog- 
raphy  of  Language,  Speech,  and  Unguis  de  Wheory.  [Papers  in  Honor  of  Oswald 
Szemerenyi  I]  (Amsterdam  Studies  imjpe  Theory  and  History  of  Linguistic 
Science,  Series  IV:  Current  Issp^Lfm  Linguistic  Theory,  64).  Amster¬ 
dam/Philadelphia:  Benjamins  l^z/[Vgl.  B rogyanyi/Lipp  1992] 

Brogyanyi  2011  =  Bela  Br^g^nyi:  Rez.  von  Mayrhofer  2009,  in: 
Linguistica  Brunensia  59/1-2  (201  I),  S.  331-340. 

B  rogyanyi/Lipp  1992  =0Bela  Brogyanyi  /  Reiner  Li  pp  (Hrsg.):  Historical 
Philology.  Greek,  Latin,  and  Romance.  Papers  in  Honor  of  Oswald  Szemerenyi  II 
(Amsterdam  Studies iCkihe  Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Series 
IV:  Current  IssuesjihjEinguistic  Theory,  87).  Amsterdam/Philadelphia:  Ben¬ 
jamins  1992.  [Vgl.  B rogyanyi  1992] 

B  r  0  SC  h  2008,  Xv  B  r  0  SC  h  2008a,  20086. 

BrOSCh  2008a  -Cyril  Brosch:  Nominalkomposita  und  kompositionsähnliche 
Strukturim'  hä  appellativen  Wortschatz  des  Hethitischen .  Magisterarbeit, 
H u nilKilcjt- Universität  zu  Berlin  2008.  [147  S.] 

B  r  0  SH  720086  =  Cyril  Brosch:  Nominalkomposita  und  kompositionsähnliche 
hiren  im  appellativen  Wortschatz  des  Hethitischen.  [Magisterarbeit,  Humboldt- 
/ersität  zu]  Berlin  2008.  [107  S.] 
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Brosch  2008c  =Cyril  Brosch:  Vortfarado  el  la  vidpunktoj  de  la  hindern y 
lingvoscienco  kaj  de  esperantologio  (Slowotworstwo  z  punktu  widzenia  indoemo- 
peistyki  i  esperantologii)  [Diplomarbeit,  Universität  Posen]  Posnan  2008.  [48  S« 

BrOSCh  2009  =  C  yril  Brosch:  Komposition  und  Derivation  in^JftipUoger- 
manischen  Sprachen  und  im  Esperanto,  in:  Sa  bi  n  e  F  i  ed  I  Gr  (Hpckp Esperan¬ 
to  und  andere  Sprachen  im  Vergleich.  Beiträge  der  18.  Jalirestagung,deVGesellschaft 
für  Interlinguistik  e.V.,  21.-23.  November  2008,  in  Berlin  (Interlinguistische 
Informationen.  Mitteilungsblatt  der  Gesellschaft  für  Iapt^rjinguistik  e.V., 
Beiheft  16).  Berlin:  Gesellschaft  für  Interlinguistik  2009.  S.  83—97. 


B  r  0  SC  h  2010  —  Cyril  Brosch:  Nominalkomposita  u 
leitungen  im  Hethi tischen,  in:  Altorientalische 
S.  263-301. 


mponierende  Ab- 
ungen  37/2  (2010), 


B rosch/Payne  2014  =  C  yril  Brosch  /  Annfc^Payne  (Hrsg.):  Na-wa/i- 
VIR.Zl/A  MAGNUS. SCRIBA.  Fes tscli riß ^gzHelm u t  Nowicki  zum  70.  Ge¬ 
burtstag  (Dresdner  Beiträge  zur  Hethitold^g))  *45) .  Wiesbaden:  Harrassowitz 
2014. 


Uber  die  Sprachwissenschaft  hinaus, 
her  Sicht  (Grundlagen  der  Kommuni- 
ations  of  Communication  and  Cogni- 


B  rose  hart  2007  =  Jürgen  Brosch 

Sprache  und  Linguistik  aus  transdiszi 
kation  und  Kognition  [N.F.]  /  Fo 
tion  [N.S.],  2).  Münster:  Lit  20 

Broselow  2000  =  Ellen  Br0S$l4w:  Transfixation,  in:  Booij  et  al.  2000, 
S.  552-557.  \IISK  17.1,  Art.  56| 

de  Brosses  1756  =  C  h akfies  de  Brosses:  Histoire  des  navigations  aux  Ferres 
australes  [...],  2  Bde.  P 

de  Brosses  1756a  = 


urand  1756.  [Im  Detail: 

e  premier  von  d  e  B  r  0  SSeS  1756. 

d  e  B  r  0  SSeS  1756b  "  Tome  second  von  d  e  B  r  0  SSeS  1756. 

de  Brosses  1^^4801  =  C  harl  es  de  Brosses:  Traite  de  laformation  mecha- 
nique  des  langms,  et  des  principes  physiques  de  l’etymologie,  2  Bde.  Paris:  Saillant 
/  VincghtW/  Desaint  11765;  Paris:  Terrelongue  21 801  [An  IX,  d.h. 
[Im  Detail: 


1800/ 

de  B  r 


1765a,  1801a  =  Bd.  1  von  d  e  B  r  0  SSeS  1765,  1801. 


Opses  1765 b,  1801  b  =  Bd.  2  von  de  B  rosses  1765,  1801. 
o  sses  1801,  s.  d  e  B  r  o  sses  1765. 
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Brosset  1837  =  M  arie-Fel  icite  Brosset  (Jeune):  Elements  de  la 
georgienne.  Paris:  Imprimerie  Royale  1837.  [Von Jul  ius  von  Klaproth  be 
von  B  f  OSSet  ab  S.  113  fortgesetzt,  vgl.  op.cit.: III]  [Nd.  Osnabrück:  Biblio  1974] 

B  r  0  U  1912  =  AI  ex  andre  Brou:  Saint  Francois  Xavier.  1506-lrr 
premier.  Paris:  Beauchesne  &  Cie  1912. 

Brough  Smyth  1878,  s.  Smyth  1878. 

Brown  1826  =  J  ames  Brown:  [Art.  IV.J  Hieroglyphics^  [^  jCez.],  in:  The 


Edinburgh  Review  45  (1827)  [N°.  LXXXIX.  Decemb 

[Manchmal  auch  Browne  geschrieben] 

Brown  1827  =  C  h  a  r  I  es  P  h  i  I  i  p  B  r  o  w  n :  [in  Teiugu:  a; 
The  Prosody  of  the  Telugu  and  Sanscrit  Languages 
Press  1827. 


ome 


26],  S.  95-147. 


eervana  Chhandamu.] 

ined.  Madras:  College 


r  Notices  of  Hieroglyphics 
eview  45  (1827)  [N°.  XC. 

n  e  geschrieben] 


Brown  1827ü  =  James  Brown:  [Art.  xii.]  Fa 

[Rez.  von  Seyffarth  1826],  in:  The  Edinbi 
March,  1827],  S.  528—539.  [Manchmal  auch  1 

Brown  1827 b  =  J  a  mes  Brown:  Apercu  surles  hieroglyphes  d’Egypte  et  les  progres 
faits  jusqu’ä present  dans  leur  doch iffrem ent;  p ar  M.  Brown.  Traduit  de  l’Anglais. 
Avec  une  planche  representant  R^^ihabets  egyptiens.  Paris/Leipzig:  Pon- 
thieu  et  Compagnie  1827.  [=  Brown  1826,  1827a;  übersetzt  von  Jul  es  (Julius  von) 
K  I  aproth,  vgl.  W  al  ravens  1999:121]  y> 

Brown  1837  =  N  athan  Brown:  [III. — ]Comparison  of  Indo-Chinese  Lan¬ 
guages,  in:  The  Journal  ofJbutyAsiatic  Society  of  Bengal  6/2  (1837)  [Vol.  VI. — 

[837 -No.  72 -December,  1837],  S.  1023-1038; 
Calcutta  Christian  Observer  7  (1838),  S.  23—37;  da- 


Part  II.  July  to  Decemb^ 
wiederabgedruckt  in:^ 
zu:  S.  343-348,  487f^ 

Brown  1851  =  GjfdJd  Brown:  The  Grammar  of  English  Grammars,  with  an 
Introduction  HisdOrital  and  Critical  [...].  New  York:  Samuel  &  Wood  1851. 

[Neuaufl.  und4^/häufig,  z.B.  '"1882] 

Brown  18^ 


Charles  Philip  Brown:  Sanscrit  Prosody  and  Numerical  Sym- 
ined.  London:  Trübner  &  Co.  1827. 


rown  1851. 

Brown 

bols ^ 

B  r  Q^TTl)  1967  =  R  Oger  Langham  Brown:  Wilhelm  von  Humboldt’  s  Conception 
inguistic  Relativity  (Janua  Linguarum.  Series  Minor,  65).  The  Hague  / 
Iris:  Mouton  1967. 
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Brown  2002  =  Ralf  D.  Brown:  Corpus-Driven  Splitting  of  Comp<; 
Words,  in:  Proceedings  of  the  Ninth  International  Conference  on  Theoretjc 
Methodological  Issues  in  Machine  Translation  (TMI-2002),  Keihanm 
2002,  o.S.  [S.  1-10]. 

Brown/Fritsch  1828,  s.  Fritsch  1828. 

B  row  n/K  I  aproth  l827,s.Brown  18276. 

Brown/0  gilvie  2009  =  K ei t h  Brown  /  Sarah  0  gil  vie  (hfrsg.):  Condse 
Encyclopedia  of  the  Languages  of  the  World  (Concise  Encyclopydias  of  Language 
and  Linguistics) .  Amsterdam  [etc.]:  Elsevier  2009  [2010JCW 

Browne  1799  =  Thomas  Browne:  Viridarium  poeticitpm^seu  Delectus  Epitheto- 
rum  in  celeberrimis  Eatinis  scriptoribus  sparsorum,  desigmmm  ad  Epitheta  ab  anti- 
quis  usurpata  exemplis  illustrandum ,  in  scholaruni  usitni  quibus  compositio  Eatina 
praecipuam  eruditionis  partem  efficit  [...].  London:  Robinson  /  Eton:  Po- 
te/ Williams  (Myers)  1799.  [Im  Detail: 

Browne  1806  =  ThomaS  Browne:  Vvridqfium  poeticum.  Or  The  Flower  Garden 
of  the  Muses;  A  Synopsis  of  Epithets,  adopiefby  the  most  celebrated  Latin  Authors. 
Designed  as  a  Guide  for  the  Student,  ipfinaking  a  judicious  Choice  of  Epithets  in 
Latin  Versification,  &c.  [...].  SecorH  fldftion.  London:  Lackington,  Allen,  and 
Co.  /  Eton:  Pote/Williams  2180(p2^m  Detail: 

Browne  1902  (1908,  1909,  wiffl  =  Edward  Gran vi Ile  Browne:  A 

Literary  History  of  Persia.  Fmfffne  Earliest  Times  until  Firdawsi  (The  Library  of 
Literary  History,  4/1).  New  York:  Scribner’s  Sons  1902  (London[/Leipzig]: 
Unwin  1908,  Nd.  190W^19). 

Browne  1906  =  Edward  Granville  Browne:  A  Literary  History  of  Persia. 
From  Firdawsi  to  Sa ‘di  (The  Library  of  Literary  History,  4/2).  New  York: 
Scribner’s  Sons 

Brucale  2012 Luisa  Brucale:  Latin  compounds,  in:  Scalise/M  asini 

2012  [=  PrMy 24/1  (2012)],  S.  93-117. 

Bruch  e-S%]/  1984  =  Gisela  B  r  U  C  h  e-  S  C  h  U I  Z :  Russische  Sprachwissen- 
scliaft.  Wissenschaft  im  historisch-politischen  Prozeß  des  vorsowjetischen  und  sowjeti- 
sclieu  Rußland  (Linguistische  Arbeiten,  151).  Tübingen:  Niemeyer  1984. 

Bruckner  1790  =  John  Bruckner  (I .  C  assander):  Criticisms  on  The  Diver- 

rs  of  Purley.  In  a  Letter  to  Home  Tooke,  Esq.  London:  Cadell  1790.  [Vgl. 
tylor  1829<a:ivff,  1840:xifl] 
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Bruckner  1895  =  W  il  hei  m  Bruckner:  Die  Sprache  der  Langobarden  (Qu 
und  Forschungen  zur  Sprach-  und  Culturgeschichte  der  germanischem  1 
ker,  75).  Straßburg:  Trübner  1895.  [Nd.  Berlin:  de  Gruyter  1969] 

Bruckner  1899  =  Wilhelm  Bruckner:  Charakteristik  der  Germ 
mente  im  Italienischen  (Wissenschaftliche  Beilage  zum  Bericht  u 
nasium  in  Basel  Schuljahr  1898[/]99).  Basel:  Reinhardt  1899. 

Brücke  1856,  1876  =  E  r  n  St  Brücke:  Grundzüge  der  Physiologie 

der  Sprachlaute  für  Linguisten  und  Taubstummenlehrer.  Wien;  Gerold 
21876. 

Brückner  1854  =  Georg  Brückner:  Der  Volkssu 
sehen,  in:  Die  deutschen  Mundarten  1  (1854),  S.  229 

Brückner  1879  =  A I  ex  and  er  Brückner:  Zur  Feh  re  von  den  sprachlichen 
Neubildungen  im  Litauischen  [I.— III.] ,  in:  Archiv  für  slavische  Philologie  3 
(1879),  S.  233-311. 


Systematik 
l1856, 


im  Hennebergi- 


Brückner  1880  =  A I  ex  an  der  Brückn 

Neubildungen  im  Litauischen  [(Schli 
Philologie  4  (1880),  S.  1-28.  , 


Brückner  1917  =  Alexander 


(ur  Lehre  von  den  sprachlichen 
IV.— V.],  in:  Archiv  für  slavische 


kn  er:  [I.]  Slavisch-Litauisch  (Grundriss 
der  indogermanischen  Sprach-  hn# Altertumskunde,  3  [1/II/3]),  Straßburg: 
Trübner  1917,  S.  3-107.  [Vgl^t/eit  her  g  et  al.  1916-1936] 

B  r  Ü  n  n  0  W  [1887,  1 888 — 1 1 889  ,1  classißed  list  of  all  simple  and  compound  cunei- 

form  ideographs  occurring  inffCtexts  hiterto  published,  with  their  Assyro-Babylonian 
equivalents,  phonetic  vah^ffetc.  compiled  byRudolph  E.  BrÜnnOW.  Part  I, 
Parts  II  and  III.  Leydj© Brill  1887,  1888-1889. 

Brugman,  s.  auch  Brugmann.  -  Brugmann,  s.  auch  Brugman.  [Bis  1883 

schrieb  Karl  B  I"  U  g  majhl  seinen  Namen  nur  mit  einem  n\ 

Brugman  187  glsB  rugman  I87l<z,  Brugman  18716 
Brugman 

supple 
Stud 
18 

Br  gman  18716  =  Carolus  Brugman:  De  Graecae  linguae  pro  ductione  sup 
fdetoria.  Particula  I.  Leipzig:  Hundertstund  &  Pries  1871.  [Im  Detail:  DE 
f^RAECAE  LINGUAE  |  PRODUCTIONE  SUPPLETORIA.  |  PARTICULA  I.  |  [Linie] 


37  lß  =  Carolus  Brugman:  De  Graecae  linguae  productione 
in:  Studien  zur  griechischen  und  lateinischen  Grammatik  („Curtius’ 
4  (1871),  S.  59-188.  [Diss.  Univ.  Leipzig  1871;  vgl.  Brugman 
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DISSERTATIO  INAUGURALIS  |  QUAM  |  AD  SUMMOS  IN  PHILOSOJ 
HONORES  |  AB  AMPLISSIMO  |  PHILOSOPHORUM  ORDINE  LIPSIENSI 
IMPETRANDOS  |  SCRIPSIT  |  CAROLUS  BRUGMAN  |  WISBADENSIS  AQDhie] 
LIPSIAE  |  TYPIS  EXPRESSERUNT  HUNDERTSTUND  &  PRIES.  |  MDCG^OCI.l 

Brugman  1876a  =  Karl  Brugman:  Nasalis  sonans  in  der  indoe^^anischen 
Grundsprache,  in:  Studien  zur  griechischen  und  lateinischen  Gramnumk  („Curti- 
us’  Studien“)  9  (1876),  S.  285—338.  —  Id.:  Nachträge  zu  S.  28Aff.,  in:  ibid., 
S.  469-47 1 .  [Vgl.  dazu  C  U  r  t  i  U  S  1876a:468]  o  Jgj  * 

SV 

Brugman  18766  =  Karl  Brugman:  Zur  Geschichte  ae^^ammabstufenden 
Declinationen.  Erste  Abhandlung:  Die  Nomina  auf  -<^Rhnd  -tar-,  in:  Studien 
zur  griechischen  und  lateinischen  Grammatik  („Curtg^Q  Studien“)  9  (1876), 
S.  361— 406.  [Vgl.  dazu  C  U  ft  iu S  1876<3:468] 


Brugman  1877  —  Karl  Brugman:  Aind.  rämaByfbmti,  gr.  epapai  u.  s.  w.,  in: 

Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  (jKuhns  Zeitschrift“)  23  (1877), 
S.  587-594.  ^ 

Brugman  1878  —  [  H  er  ma  n  n  0  st  h  off/]  Kar  I  B  r  u  g  ma  n :  Vorwort  [Heidel¬ 
berg  und  Leipzig  im  Juni  1878],  in:  @^fl0ff/B  r  ugman  1878,  S.  III— XX. 

[Autor  des  „junggrammatischen  Manifests“  waAzwar  B  T  U  g  ma  n  fl  allein,  aber:  „[. .  .J  ich  hatte  in 
jenen  Jahren  des  persönlichen  Verkeil rs  iuQsth o ff  von  ihm  so  vielfache  Anregungen  und  so 
reiche  Förderung  auf  dem  Wege  empfangen;  der  mich  zu  dem  im  Vorwort  dargelegten  Stand¬ 
punkt  brachte,  dass,  wenn  ich  auch  bei  dieser  Darlegung  allein  die  Feder  geführt  habe,  doch 
eben  wir  beide  zusammen  als  die  Aut^^rfzu  gelten  haben“,  vgl.  B  t  U  g  ma  fl  fl  1 900c:  131f] . 

Karl  B ^ 


Brugman  1878t? 


man:  Das  verbale  suffix  ä  im  indogermani¬ 


schen,  die  griechischenPppsivaoriste  und  die  sogen,  aeolische  flexion  der 
verba  contracta,  in:  0  St  hoff/B  r  ugman  1878,  S.  1—91. 

Brugman  1878 b  -  Karl  Brugman:  Ueber  einige  griechische  Praeteritalfor- 
men  mit  a  vor  der  Personalendung,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen 
sprachen  („Bezz^Qjergers  Beiträge“)  2  (1878),  S.  245-255. 

Brugman  1 879  =  K a r I  Brugman  :  Die  schwache  form  der  nominalstämme 
auf  -n  irpspffhpllen  Weiterbildungen  und  Zusammensetzungen,  in:  0  St  h  0  f  f  / 
B  r  ugman vf879,  S.  148—262.  [Im  einzelnen:  S.  148—163:  [„Einleitendes“  In- 

Sp^nis],  S.  164—250:  „I.  Suffixale  Wortbildung“,  S.  250—261:  „II.  Die 
e  in  der  composition“,  S.  261—262:  „Nachschrift  Juni  1879“] 

1879t?  =  K arl  Brugman  :  Zur  geschichte  der  nominal suffixe  -as-, 
l  -vas-,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  24  (1879),  S.  1-99. 
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Brugman  18796  =  Karl  Brugman:  Vorwort,  in:  0  st  hoff/Br  ugman 
s.  III— IV. 


Brugman  1879c  =  K  a r I  B r ugman :  Rez.  von  Saussure  1879,  in:  Logisches 
Centralblatt  für  Deutschland  1879  [Jahrgang  1879.  Nr.  24  (14.  J^n|^1879); 
Leipzig:  Avenarius  1879],  Sp.  773—774. 

Brugman  1 879<i  =  K  a  r  I  Brugman:  Die  achte  conjugationscla§&k  äes  altindi¬ 
schen  und  ihre  entsprechung  im  griechischen,  in:  Zeitschrift  ßjf  vergleichende 
Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  24  (1879),  S.  255— 28^^ 


che  verba  der  V. 
de  Sprachforschung 


Brugman  1879c  =  Karl  Brugman:  Ueber  einige  alt] 
und  IX.  conjugationsclasse,  in:  Zeitschrift  für  ver> 

(„Kuhns  Zeitschrift“)  24  (1879),  S.  286—293.  ^ 

Brugman  1880, s.  Brugmann  1880. 

B  rugmann  1880  —  Karl  Brugman:  Beiffä|||  zur  conjugationslehre,  in: 
0  St  hoff/B  rugman  1880,  S.  1—90  [im  besonderen  S.  1—15:  „1.  Der  soge¬ 
nannte  unechte  conjunctivus“]. 

Brugman  1880fl  =  Karl  B  r  U  g  ma  n  v^ur  beurtheilung  der  europäischen 
vocale  a,  e,  o,  in:  0  St  hoff/B  rugma^T880,  S.  91-130. 

B  r  U  g  ma  n  1880 b  =  Karl  Brug  ma  nd  Die  lautgruppe  dentale  explosiva  +  t  im 
indogermanischen,  in:  0  St  h  0  f  f /B T  U  g  ma  n  1880,  S.  131—147. 

Brugman  1880c  -  Karl  Brugman:  Die  siebente  präsensclasse  des  arischen, 
in:  0  st hoff/B  r ugman  l|p  s.  148-158. 

Brugmann  1882  =  Karl  Brugmann:  Rez.  von  Barthol  omae  1882,  in: 
Literarisches  CentralblafLfiir  Deutschland,  Jg.  1882  [Nr.  11.  11.  März  1882 
(Leipzig:  Avenarius  1 882)  | ,  Sp.  359-360. 

Brugmann  1883  ^Karl  Brugmann:  Rez.  von  M  eyer  1882,  in:  Literarisches 
Centralblatt  fyf^>eutschland,  Jg.  1883  [N°.  16.  14.  April  1883  (Leipzig: 
Avenarius  IBR))],  Sp.  551—552. 

Brugmann  1 884  =  Karl  Brugmann:  Zur  Frage  nach  den  Verwandtschafts- 
verhäjtmssdn  der  indogermanischen  Sprachen,  in:  Internationale  Zeitschrift  für 
Allgmmne  Sprachwissenschaft  („Techmers  Zeitschrift“)  1  (1884),  S.  226-256. 

n  1884a  =  Karl  Brugmann:  Rez.  von  M  eyer  1884,  in:  Literari- 
Centralblatt  für  Deutschland,  Jg.  1884  [N°.  30.  19.  Juli  1884  (Leipzig: 
enarius  1884)],  Sp.  1027—1028. 
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Brugmann  1885  —  Karl  Brugmann:  A.  Griechische  Grammatik 

Flexionslehre  und  Syntax)  (Handbuch  der  klassischen  Altertums-WissensHi|ltt, 
2.  Bd.:  Griechische  und  lateinische  Sprachwissenschaft).  NördlingynABbck 

1885.  [=  M  ü 1 1  er  1885a,  s.  1-126]  [21890,  31900,  41913;  vgl.  B  r ugman n/TfhjAp  1913; 
Schwyzer  1939;  Schwyzer/ D  ebrunner  1950]  C 

Brugmann  1885a  =  Karl  Brugmann:  Zum  heutigen  Stand  derSpradmnssen- 
schaft.  Straßburg:  Trübner  1885. 

Brugman  18856  =  Karl  Brugman:  Verschiedenes,  in:  Z)Mitrfrift für  verglei¬ 
chende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  27  (1885^0p^3]),  S.  196-204 
(im  besonderen  S.  201-204:  „4.  Zum  idg.  al  ae  e,  a2  ä  o,  f  a“). 

Brugmann  I886ff,  s.  Brugmann  1886-1892,  D  el  brij^k  1893-1900.  [Gd.1] 

Brugmann  1886-1893, s.  B r ugman n  1886, 189,2, ( 

Brugmann  1886  =  Karl  Brugmann:  Grunf^Mer  vergleichenden  Grammatik 
der  indogermanischen  Sprachen,  1.  Bd.:  EinMffhg  und  Lautlehre.  Straßburg: 
Trübner  1886.  [I  m  Detail:  Grundriss  der  vergleicl^nden  Grammatik  der  indogermanischen  Spra¬ 
chen.  Kurzgefasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altmfgfhen,  Altiranischen  (Avestischen  und  Altpersi¬ 
schen),  Altarmenischen,  Altgriechischen,  Lateinisclii&AÜinbrisch-Sainnitischen,  Altirischen,  Gotischen, 


Althochdeutschen,  Litauischen  und  Altkirchenslay. 
leitung  und  Lautlehre.  Strassburg:  Trübner 


hi.  Von  Karl  Brugmann  [...].  Erster  Band:  Ein- 
' [Gd. 1 1;  vgl.  Brugmann  1897] 

Brugmann  1888  =  Karl  Brugmann:  Lateinische  Etymologien,  in:  Rheini¬ 
sches  Museum  für  Philologie  (1888),  S.  399-404;  „Suum  cuique“  [= 

Korrekturzusatz],  S.  480. 

Brugmann  1889  [=  Gdfj^ß,  s.  Brugmann  1892. 

Brugmann  1889  [1892]; s.  Brugmann  1892. 

Brugmann  1890  -  Karl  Brugmann:  A.  Griechische  Grammatik  (Lautlehre, 

mtax)  (Handbuch  der  klassischen  Altertums-Wissenschaft, 
te  und  lateinische  Sprachwissenschaft).  München:  Beck 
21890.  [=  Mftfyr  1890,  S.  1-236]  [4885,  31900,  41913;  vgl.  B  r u gman n/T  h  u mb  1913; 
Schwyzer  l^^Schwyzer/  D  ebrunner  1950] 

Brugmann  1892  =  Karl  Brugmann:  Grundriß  der  vergleichenden  Grammatik 
der  indogermanischen  Sprachen,  2.  Bd.:  Wortbildungslehre  (Stammbildungs-  und 
FLxiorislehre).  Straßburg:  Trübner  1892.  [Im  Detail:  Grundriss  der  vergleichenden  Gram- 
Mer  indogermanischen  Sprachen.  Kurzgefasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen,  Altira- 
/pAftscfien  (Avestischen  und  Altpersischen),  Altarmenischen,  Altgriechischen,  Lateinischen,  Umbrisch- 
f$amnitischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althochdeutschen,  Litauischen  und  Altkirchenslavischen.  Von  Karl 


Flexionslehre  un 

2.  Bd.:  Gri 
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Brugmann  [...].  Zweiter  Band:  Wortbildungslehre  (Stammbildungs-  und  Flexionslehre).  Erste 
Vorbemerkungen.  Nominalcomposita.  Reduplicierte  Nominalbildungen.  Nomina  mit  stamm)  'ipenäen 
Suffixen.  Wurzelnomina.  Strassburg:  Trübner  1889  (S.  1-462).  —  Zweite  Hälfte:  Zm  tmrtbil- 
dung.  Casusbildung  der  Nomina.  Pronomina.  Verbale  Stammbildung  und  Flexion  (Gffi  Ration). 
Strassburg:  Trübner  1892  (S.  463-1438)]  [Gd.1  II;  vgl.  B  tugmann  1906,  1911, 

Brugmann  1893  =  Grundriss  der  vergleichenden  Grammatik  der  ind£$rmanischen 
Sprachen.  Kurzgefasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen,  Altiranischen 


(Avestischen  und  Altpersischen),  Altarmenischen,  A  Itgriechisfiepf  Lateinischen, 
Umbrisch-Samnitischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althochdeutsche^,  Litauischen  und 
Altkirchenslavischen.  Von  Karl  Brugmann  [...].  Indices  (Wort-,  Sach-  und  Auto¬ 
renindex).  Straßburg:  Trübner  1893. 

Brugmann  I897ff, s.  Brugmann  1897-1916.  [Gd.20' 

Brugmann  1897-1916, s.  Brugmann  1897, 196(^911, 1916. 

Brugmann  1897  =  Karl  Brugmann:  VerfAcffide  Laut-,  Stammbildungs-  und 
Flexionslehre  der  indogermanischen  Sprachen  (Grundriß  der  vergleichenden 
Grammatik  der  indogermanischen  Sprühen,  2.  Bearb.),  1.  Bd.:  Einleitung 
und  Lautlehre.  Straßburg:  Trübner  1897.  |Zun.  in  2  Hälften:  erste  Hälfte  (§  1  bis  694), 
zweite  Hälfte  (§  695  bis  1084);  Gd.2 1,  s.  B  rugmami/D  el  brück  18976;  vgl.  Brugmann  1886] 

Brugmann  1897ü  =  Karl  Brugmann:  The  Nature  and  Origin  of  the  Noun 
Genders  in  the  Indo-European  Languages.  A  Lecture  Delivered  on  the  Occasion  of 
the  Sesquicentennial  Celebration  ffffi  nee  ton  University  (translated  by  Edmund  Y. 
Robbins).  New  York:  Scr^^^’s  Sons  1897. 

Brugmann  1899  =  Kak 

Komparationssuffixe 
S.  84-90.  t 

O  Nf-fJ 

B  r  U  g  ma  n  n  1899ü  WK  a  r  I  B  r  U  g  ma  n  n  :  Der  Ursprung  der  Barytona  auf  -trog. 
Ein  Beitrag  zipQlntwicklungsgeschichte  der  sogenannten  Kurzformen  im 
Griechischeren:  Berichte  über  die  Verhandlungen  der  Königlich  Sächsischen  Ge¬ 
sellschaft  der  Wissenschaften  zu  Leipzig,  Philologisch-historische  Classe,  51.  Bd. 
(1899)  JS&T-218. 

Brugmann  1900  =  Karl  Brugmann:  Über  das  Wesen  der  sogenannten 
Wdftküsammensetzung.  Eine  sprachpsychologische  Studie,  in:  Berichte  über 
Verhandlungen  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu 
bzig,  Philologisch-historische  Classe,  52.  Bd.  (1900),  S.  359—401;  wieder¬ 
lgedruckt  in:  L i pka/G  ü n t  h  er  1981,  S.  135-178. 


rugmann  :  Der  Ursprung  der  germanischen 
-östa-,  in:  Indogermanische  Forschungen  10  (1899), 
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Brugmann  1900 a  -  Karl  Brugmann:  Lateinisch  procerus  und  sincerus,  in; 
richte  über  die  Verhandlungen  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Leipzig,  Philologisch-historische  Classe,  52.  Bd.  (1900),(f3w44)3— 

411-  Ff 

Brugmann  19006  -  Karl  Brugmann:  Griechische  GrammafmffLautlehre, 
Stammbildungs-  und  Flexionslehre  und  Syntax)  (Handbuch  der  klassischen  Al¬ 
tertums-Wissenschaft,  2.  Bd.,  1.  Abt.).  München:  Beck  31900.?  [‘1885,  21890, 
41913;  vgl.  B  rugmann/T  humb  1913;  Schwyzer  1939;  Schwyzer/Dgbi^mer  1950] 

Brugmann  1900c  =  Karl  Brugmann:  Zu  dem  •Vorwort’  zu  Band  1  der 
Morphologischen  Untersuchungen  von  Osthofl  und  Brugmann,  in: 
Indogermanische  Forschungen,  Anzeiger  11  (1900),  S.  1MM32. 

Brugmann  1901  —  Karl  Brugmann:  ’flLenpoföiMim  *(b\evoi<pavov  und 

Verwandtes,  in:  Berichte  über  die  Verb a n dlungdf  dfr  Königlich  Sächsischen  Ge¬ 
sellschaft  der  Wissenschaften  zu  Leipzig,  1 J h i  1  o  1  ogi sc n - h i s t o r i s c h e  Classe,  53.  Bd. 
(1901),  S.  31-34. 


KX 

Brugmann  1902fi  (1902—1904),  S.  Brugmann  1904.  [Zun.  in  Lieferungen  erschie 


nen 


Brugmann  1903  —  Karl  Brugmann:  Zu  den  Superlativbildungen  des  Grie¬ 
chischen  und  Lateinischen,  in:  (fnmgermanische  Forschungen  14  (1903),  S.  1— 
15.  "F 

Brugmann  1904  =  Karl  B  n  :  Kurze  vergleichende  Grammatik  der  indo¬ 

germanischen  Sprachen.  Str^fBurg:  Trübner  1904.  [Im  Detail:  Kurze  vergleichende 
Grammatik  der  itidogermanischmfpßichen.  Auf  Grund  des  fünfbändigen  ‘Grundrisses  der  vergleichenden 
Grammatik  der  indogermanisdwf Sprachen  von  K.  Brugmann  und  B.  Delbrück’  ve fasst  von  Karl 
Brugmann ;  zun.  in  3  Lfg.(^p>^-1904:  erste  Lieferung:  Einleitung  und  Lautlehre  1902  (S.  1-280), 
zweite  Lieferung:  Lehrfiff  den  Wortformen  und  ihrem  Gebrauch  1903  (S.  281-622),  dritte  Liefe¬ 
rung:  Lehre  von  den  Satzgebilden  und  Sach-  und  Wörterverzeichniss  1904  (S.  623-774);  Nd.:  Berlin 


[etc.]:  de  GruytgrAU22,  1933,  1970;  -  frz.:  Abrege  de  grammaire  comparee  des  langues  indo- 
europeennes,  PariC^lincksieck  1905,  s.  M  eil  I  et  et  al.  1905]  [KVG] 

B r ugmanßgo/-l905ö,  s.  Brugmann  1904/1905 a. 

Brugmann  1904/ 1905c/  =  Karl  Brugmann:  'Efonvund  seine  griechischen 
Verwindten,  in:  Indogermanische  Forschungen  17  (1904/1905),  S.  1—11. 

nn  1904-19056,  s.  Brugmann  1904/19056. 
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Brugmann  1904/19056  =  Karl  Brugmann:  Verdunkelte  Nominalkoi 
sita  des  Griechischen  und  des  Lateinischen,  in:  Indogermanische  Forschufm 0-7 
(1904/05),  S.  351-373. 

Brugmann  1905-I906a,  s.  Brugmann  1905/1906^. 

Brugmann  l 905/1 906a  =  K arl  Brugmann:  Zur  Wortzusamr^petzung in 
den  idg.  Sprachen,  in:  Indogermanische  Forschungen  18  (1905/190^),  S.  59-76. 

Brugmann  1905-1906^,  s.  B rugmann  1905/I906a.  o 

Brugmann  1905/19066  =  K arl  Brugmann:  Der Kom^^onstypus eV-Öeog, 
in:  Indogermanische  Forschungen  18  (1905/1906),  S.  127- 

Brugmann  1906  =  Karl  Brugmann:  Vergleichende JwS  Stammbildungs-  und 
Flexionslehre  nebst  Lehre  vom  Gebrauch  der  IVortformen  der  indogermanischen 
Sprachen  (Grundriß  der  vergleichenden  GramAmik  der  indogermanischen 
Sprachen,  2.  Bearb.),  2.  Bd.:  Lehre  von  den  WÖrtförmen  und  ihrem  Gebrauch,  1. 
Teil:  Allgemeines,  Zusammensetzung  (Kompmta),  Nominalstämme.  Straßburg: 
Trübner  1906.  [Gd.2 II. l,  s.  B  rugmann /D  el  brück  1906;  vgl.  B  rugmann  1889  (1892)] 

Brugmann  1908  =  Karl  Brugmann:  Formans  oder  Formativum?  In: 

Indogermanische  Forschungen,  An zeiger Qdf  (1908),  S.  69-72. 


Brugmann  1909  =Karl  Brugman  n  :  Vergleichende  Laut-,  Stammbildungs-  und 
Flexionslehre  nebst  Lehre  vom  Gebrauch  der  Wortformen  der  indogermanischen 
Sprachen  (Grundriß  der  vergleichenden  Grammatik  der  indogermanischen 
Sprachen,  2.  Bearb.),  2.  Bd.:  Lehre  von  den  Wortformen  und  ihrem  Gebrauch.  2. 
Teil,  1.  Lfg.:  Zahlwörter. öDie  drei  Nominalgenera.  Kasus-  und  Numerusbildung 
der  Nomina,  Pronomin aWdfnne  und  Kasus-  und  Numerusbildung  der  Pronomina. 
Straßburg:  Trübner  1@9.  [Gd.2 11.2.1,  s.  Brugman n/D  el  brück  1911] 

B  r  U  g  ma  n  n  1910  =  K  a  r  I  B  r  U  g  ma  n  n  :  Der  sogenannte  Akkusativ  der  Bezie¬ 
hung  im  ArischemGriechischen,  Lateinischen,  Germanischen,  in:  Indogerma¬ 
nische  ForschtmSw  27  (1910),  S.  121-151. 

Brugmann  1 91L  =  Karl  Brugmann:  Vergleichende  Laut-,  Stammbildungs- und 
Flexion nebst  Lehre  vom  Gebrauch  der  Wortformen  der  indogermanischen 
Sprachen  (Grundriß  der  vergleichenden  Grammatik  der  indogermanischen 
SpraphM,  2.  Bearb.),  2.  Bd.:  Lehre  von  den  Wortformen  und  ihrem  Gebrauch,  2. 
fmsZahlwörter.  Die  drei  Nominalgenera.  Kasus-  und  Numerusbildung  der  Nomi- 
\onominalstämme  und  Kasus-  und  Numerusbildung  der  Pronomina,  Bedeutung 
Numeri  beim  Nomen  und  Pronomen,  Bedeutung  der  Kasus.  Das  Adjektivum. 
he  Adverbia  nach  Form  und  Gebrauch.  Die  Präpositionen  nach  Form  und  Ge- 
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nischen 
Gebrauch.  3. 


lerman ische  Forsch ungen 


Geschichte  der  hiatischen  (zwei- 
hnanischen  Sprachen,  in:  Berichte 


brauch.  Straßburg:  Trübner  1911.  [Gd.2  11.2,  s.  Brugmann/D  el  brück  191k 
Brugmann  1892]  JVV 

B  rugmann  1913  =  Karl  Brugmann:  Vergleichende  Laut-,  Stamndnldungs-  und 
Flexionslehre  nebst  Lehre  vom  Gebrauch  der  Wortformen  der  i n d ogm%ßn isch e n 
Sprachen  (Grundriß  der  vergleichenden  Grammatik  der  indo 
Sprachen,  2.  Bearb.),  2.  Bd.:  Lehre  von  den  Wortformen  und  ihre ; 

Teil,  1.  Lfg.:  Vorbemerkungen.  Verbale  Komposita.  Augment.  Reduplizierte  Ver¬ 
balbildungen.  Die  Tempusstämme  im  allgemeinen.  Präsens  und (ftpmer  Aorist.  Die 
s-Aoriste.  Das  Pefekt  und  sein  Augmenttempus.  Straßburg:  Trübner  1913.  [Gd.2 
II. 3.1,  s.  Brugmann/D  el  brück  1913;  vgl.  Brugmann  1892]  [s.  Bpugmann  19166] 

Brugmann  1913a  =  Karl  Brugmann:  Zu  den  AbkWlrhältnissen  der  so¬ 
genannten  starken  Verba  des  Germanischen,  in:  M 
32  (1913),  S.  179-195. 

Brugmann  19136,  s.  B rugmann/T  humb 

Brugmann  l9l3c=Karl  Brugmann:  z 

silbigen)  Vokalverbindungen  in  den  ind 
über  die  Verhandlungen  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
zu  Leipzig,  Philologisch-historische  Klasse,  65.  Bd.  (1913),  S.  141—218. 

Brugmann  1916  [=  Gd.2  n.3],s.  ßtugmann  1916a,  Brugmann  19166. 

Brugmann  1916a  =  Karl  Brugmann:  Vergleichende  Laut-,  Stammbildungs- 
und  Flexionslehre  nebst  Lehre  mm  Gebrauch  der  Wortformen  der  indogermanischen 
Sprachen  (Grundriß  der  vergleichenden  Grammatik  der  indogermanischen 
Sprachen,  2.  Bearb.),  Tßd. :  Lehre  von  den  Wortformen  und  ihrem  Gebrauch.  3. 
Teil,  2.  Tfg.:  Zusa mmenogs e tz te  (periphrastische)  Tempusbildungen .  Die  Modus¬ 
bildungen.  Die  Pers o mlcfi du nge n .  Der  Gebrauch  der  Formen  des  Verbum  finitum. 
Der  Gebrauch  der  Rößnen  des  Verbum  inßnitum.  Partikeln  im  einfachen  Satz. 
Straßburg:  Trübner  1916.  [Gd.2  II. 3. 2,  s.  Brugmann/D  el  brück  1916a;  vgl.  Brug¬ 
mann  1892] 

Brugmann  19B56  =  Karl  Brugmann:  Vergleichende  Laut-,  Stammbildungs- 
und  Flexions lehre  nebst  Lehre  vom  Gebrauch  der  Wortformen  der  indogermanischen 
SpracljapfG rundriß  der  vergleichenden  Grammatik  der  indogermanischen 
Sprache^;  2.  Bearb.),  2.  Bd.:  Lehre  von  den  Wertformen  und  ihrem  Gebrauch.  3. 
TßWfVorbemerkungen.  Verbale  Komposita.  Augment.  Reduplizierte  Verbalbildun- 

JöjDie  Tempusstämme  im  allgemeinen.  Präsens  und  starker  Aorist.  Die  s-Aoriste. 

s  Pefekt  und  sein  Augmenttempus .  Zusammengesetzte  (periphrastische)  Tempus- 
Wildungen.  Die  Modusbildungen.  Die  Personalendungen.  Der  Gebrauch  der  Formen 
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des  Verbum  finitum.  Der  Gebrauch  der  Formen  des  Verbum  inßnitum.  Partikel 
einfachen  Satz.  Straßburg:  Trübner  1916.  [Gd.2  ll.3,  s.  B  rugman  n/D  el  brüc 
vgl.  Brugmann  1892] 

BfUgmann  1 92 1  =  Karl  Brugmann:  Zur  Geschichte  des  Ausru|u^gssatzes 
im  Griechischen,  in:  Indogermanische  Forschungen  39  (1921),  S.  IÜNtEI. 

Brugmann  19216  =  Karl  Brugmann:  Griech.  cri-  als  sinnverst^^endes  Vor¬ 
derglied  in  Nominalkomposita,  in:  Indogermanische  Forschung eji  39  (1921), 


S.  140-144. 

B rugmann[/D  el  brück]  1886-1900  =  Gd.1  (Bd.  1:  1886.  Bd.  2.1:  1889,  Bd. 
2.2:  1892,  Indexbd.:  1893,  Bd.  3:  1893,  Bd.  4:  1897.  Bd.  5:  1900),  Nd. 
Cambridge:  Cambridge  University  Press  2009.  -^yon  Brugmann  1886, 
1892,  1893  existiert  auch  eine  engl.  Übersetzung  von  W  right,  Conway 
und  R  ouse,  s.  B  rugman n  etal.  1888-1895. 

B  rugman  n[/D  el  brück]  1897-1916  =  Gd: ^Vergleichende  Laut-,  Stammbil- 
dungs-  und  Flexionslehre  nebst  Lehre  vom  Gqtmmch  der  Wortformen  der  indogerma¬ 
nischen  Sprachen,  Bd.  1:  1897,  Bd.  2.1:  1906,  Bd.  2.2:  1911,  Bd.  2.3:  1916 
[Bd.  2.3.1:  1913,  Bd.  2.3.2:  1916]),  Nd.  Berlin:  de  Gruyter  1967. 

B  r  U  gma n  n/D  el  br  Ü  C  k  1893  =  Grunf^ß  der  vergleichenden  Grammatik  der  indo¬ 
germanischen  Sprachen.  Kur zgefasmrDar Stellung  der  Geschichte  des  Altindischen, 
Altiranischen  (Avestischen  und  Altpersischen) ,  Altarmenischen,  Altgriechischen,  La¬ 
teinischen,  Umbrisch-SamnitiscMm), y Altirischen ,  Gotischen,  Althochdeutschen,  Li¬ 
tauischen  und  Altkirchenslavmhm  von  Karl  Brugmann  und  Berthold  Delbrück 
[...].  Dritter  Band.  Strassbu^g:  Trübner  1893,  s.  D  el  brück  1893. 

Brugmann/D  el  brück  1 897</  =  Grundriss  der  vergleichenden  Grammatik  der  indo¬ 
germanischen  Sprachef^Kurzgefasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen, 
Altiranischen  (Ave<fjs§dHen  und  Altpersischen),  Altarmenischen,  Altgriechischen,  La¬ 
teinischen,  Umbfff-Samnitischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althochdeutschen,  Li¬ 
tauischen  u n fAftk i rch enslavischen  von  Karl  Brugmann  und  Berthold  Delbrück 
[...].  VierterMnd.  Strassburg:  Trübner  1897,  s.  D  el  br  Ü  C  k  1897. 

Brugmann /D  el  brück  18976  =  Grundriss  der  vergleichenden  Grammatik  der  indo- 
germafii£lfn  Sprachen.  Kurzgefasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen, 
Altimfmchen  (Avestischen  u.  Altpersischen) ,  Altarmenischen,  Altgriechischen,  Alba- 
iiscnen,  Lateinischen,  Oskisch-Umbrischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althochdeut- 
Litauischen  und  Altkirchenslavischen  von  Karl  Brugmann  und  Berthold 
Delbrück  [...].  Erster  Band:  Einleitung  und  Lautlehre.  Zweite  Bearbeitung. 
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Strassburg:  Trübner  1897  [Nd.  Berlin/ Leipzig:  de  Gruyter  1930],  s.  B^Ükly 
mann  1897. 

Brugmann/D  el  brück  1900  =  Grundriss  der  vergleichenden  ( Grammatik  der  indo¬ 
germanischen  Sprachen.  Kurzgefasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen, 
Altiranischen  (Avestischen  und  Altpersischen),  Altarmenischen,  Altgriechischen,  La¬ 
teinischen,  Umbrisch-Samnitischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althochdeutschen,  Li¬ 
tauischen  und  Altkirchen slavischen  von  Karl  Brugmann  und  Berthold  Delbrück 
[...].  Fünfter  Band.  Strassburg:  Trübner  1900,  s.  D  el  brück  1900. 

Brugmann/D  el  brück  1906  =  Grundriss  der  vergleichen  den  Qfamma  tik  der  indo¬ 
germanischen  Sprachen.  Kurzgefasste  Darstellung  der  Geimpfte  des  Altindischen, 
Altiranischen  (Avestischen  u.  Altpersischen),  Altarmenisclieg,  Altgriechischen,  Alba- 
nesischen,  Lateinischen,  Oskisch-Umbrischen,  Altirisdm%) Gotischen,  Althochdeut¬ 
schen,  Litauischen  und  Altkirchenslavischen  von  Karl  Brugmann  und  Berthold 
Delbrück  [...].  Zweiter  Band:  Lehre  von  den  Wertformen  und  ihrem  Gebrauch. 
Erster  Teil:  Allgemeines.  Zusammensetzpflff  (Komposita) .  Nominalstämme. 
Zweite  Bearbeitung.  Strassburg:  Trübneidwj6,  s.  B  f  U  gman  n  1906. 

Brugmann/D  el  brück  1911  =  Grundri^fWr  vergleichenden  Grammatik  der  indo¬ 
germanischen  Sprachen.  Kurzgefasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen, 
Altiranischen  (Avestischen  und  Altße ff  sähen) ,  Altarmenischen,  Altgriechischen,  Al- 
banesischen,  Lateinischen,  Os kis di-Ufn bri sehen,  Altirischen,  Gotischen,  Althoch¬ 
deutschen,  Litauischen  und  Altkkdifhslavischen  von  Karl  Brugmann  und  Bert- 
hold  Delbrück  [...].  Zwek^Kpand:  Lehre  von  den  Wortformen  und  ihrem  Ge¬ 
brauch.  Zweiter  Teil:  ZahJJvöfter.  Die  drei  Nominalgenera.  Kasus-  und  Numerus¬ 
bildung  der  Nomina.  Promminalstämme  und  Kasus-  und  Numerusbildung  der  Pro¬ 
nomina.  Bedeutung  derff  uneri  beim  Nomen  und  Pronomen.  Bedeutung  der  Kasus. 
Das  Adjektivum.  Die  Adverbia  nach  Form  und  Gebrauch.  Die  Präpositionen  nach 
Form  und  Gebrauch.  Zweite  Bearbeitung.  Strassburg:  Trübner  1911,  s. 

Brugmann  I9tg) 

B  rugmann/D/el  brück  1913  =  Grundriss  der  vergleichenden  Grammatik  der  indo¬ 
germanischen  Sprachen.  Kurzgefasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen, 
Altiranjsamf  (Avestischen  und  Altpersischen),  Altarmenischen,  Altgriechischen,  AI- 
banes£mm,  Lateinischen,  Oskisch-Umbrischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althoch- 
deutschcpi,  Litauischen  und  Altkirchenslavischen  von  Karl  Brugmann  und  Bert- 
)elbrück  [...].  Zweiter  Band:  Lehre  von  den  Wortformen  und  ihrem  Ge¬ 
ich.  Dritter  Teil.  Erste  Lieferung:  Vorbemerkungen.  Verbale  Komposita. 
Vugment.  Reduplizierte  Verbalbildungen.  Die  Tempusstämme  im  allgemeinen. 
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Präsens  und  starker  Aorist.  Die  s-Aoriste.  Das  Perfekt  und  sein  Augmentte : 
Zweite  Bearbeitung.  Strassburg:  Trübner  1913  [VIII,  496  S.],  s.  B  \  U 
1913. 


Brugmann/D  el  brück  1916  =  B rugmann/D  el  brück  1916 a,  19: 

Brugmann/D  el  brück  1916  a  —  Grundriss  der  vergleichenden  Gramirfrfrfrf  der  indo¬ 
germanischen  Sprachen.  Kurzgerfasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen, 
Altiranischen  (Avestischen  und  Altpersischen),  Altarmenischen ,  AJtgrfechischen ,  Al¬ 
ban  esischen,  Lateinischen,  Oskisch-Umbrischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althoch¬ 
deutschen,  Litauischen  und  Altkirchenslavischen  von  Karl  Brugmann  und  Bert- 
hold  Delbrück  [...].  Zweiter  Band:  Lehre  von  den  Wgmßpnien  und  ihrem  Ge¬ 
brauch.  Dritter  Teil.  Zweite  Lieferung:  Zusammengesetzte  (periphrastische) 
Tempusbildungen.  Die  Modusbildungen.  Die  Personcdmrfhngen.  Der  Gebrauch  der 
Formen  des  Verbum  rfinitum.  Der  Gebrauch  der  können  des  Verbum  inßnitum.  Par¬ 
tikeln  im  einfachen  Satz.  Zweite  Bearbeitung.  Strassburg:  Trübner  1916  [XI 
s.,  s.  497-1052],  s.  Br ugmann  1916<*. 

Brugmann/D  el  brück  19166=  Grundriss ■  ^^vergleichenden  Grammatik  der  indo¬ 
germanischen  Sprachen.  Kurzgerfasste  Darstellung  der  Geschichte  des  Altindischen, 
Altiranischen  (Avestischen  und  Altpersiimpi) ,  Altarmenischen,  Altgriechischen,  AI- 
banesischen,  Lateinischen,  Oskisclp  Ufuhrischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althoch¬ 
deutschen,  Litauischen  und  A Itkirdkemlavischen  von  Karl  Brugmann  und  Bert- 
hold  Delbrück  [...].  Zweiter  Tand:  Lehre  von  den  Wortrformen  und  ihrem  Ge¬ 
brauch.  Dritter  Teil:  Vorbenfmdungen.  Verbale  Komposita.  Augment.  Redupli¬ 
zierte  Verbalbildungen.  Die  'Lempusstämme  im  allgemeinen.  Präsens  und  starker 
Aorist.  Die  s-Aoriste.  DasrfPerfekt  und  sein  Augmenttempus .  Zusammengesetzte 
(periphrastische)  TempifsLmungen.  Die  Modusbildungen.  Die  Personalendungen. 
Der  Gebrauch  der  Foiwtpi  des  Verbum  rfinitum.  Der  Gebrauch  der  Formen  des  Ver¬ 
bum  injinitum.  PqrfiMln  im  einfachen  Satz.  Zweite  Bearbeitung.  Strassburg: 
Trübner  1916  Dg  1052  S.],  s.  Brugmann  19166. 

B rugmann/0  sthoff  1878,  s.  B rugman  1878. 

Brugmann/Stpditberg  1891  =  Karl  Brugmann  /  W  il  hei  m  St  reit  berg: 

Zu  Franz  Bopps  hundertjährigem  Geburtstage  [Vorwort,  datiert  mit:  4.  Juli 
1 89 Indogermanische  Forschungen  1  (1892  [1891]),  S.  V-X. 

B rujwnn/T  humb  1913  =  K arl  Brugmann  /  A I  bert  T  humb:  Griechische 

Jßmmatik.  Lautlehre,  Stammbildungs-  und  Flexionslehre,  Syntax  (Handbuch 
r  klassischen  Altertums-Wissenschaft,  2.  Bd.,  1.  Abt.).  München:  Beck 
X^j4i913.  ['1885, 21890,31900;  vgl.  Sch  wyzer  1939;  Sch  wyzer/D  ebrunner  1950] 
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Brugmann/W  right  1888  =  Karl  Brugmann:  Elements  of  the  Compat 
Grammar  of  the  Indo-Germanic  Languages.  A  Concise  Exposition  of  the  Hftprfof 
Sanskrit,  Old  Iranian  (Avestic  and  Old  Persian),  Old  Armenian,  Old  Greek, 
Latin,  Umbrian- Samnitic,  Old  Irish,  Gothic,  Old  High  German,  Eitlvuanptn  and 
Old  Bulgarian.  Volume  I:  Introduction  and  Phonology.  Translatmmom  the 
German  by  Joseph  Wright,  Ph.  D.  New-York:  Westermann  8qJm.  /  Strass¬ 
burg:  Trübner  1888.  ^ 

Brugmann  et  al.  1885  =  Karl  Brugmann  /  Friedrich  Sä//  Joseph  G  . 
[recte:  Hermann]  Schmalz  /  Georg  Autenrieth  /  Ferdinand  H  eer- 
degen  /  Richard  Volk  mann  /  Hugo  Gleditsch:  f^Mechische  und  lateini¬ 
sche  Sprachwissenschaft  (Handbuch  der  Klassischen  Alteffchms-Wissenschaft,  2). 
Nördlingen:  Beck  HSSS.  [S.  auch  M  ül  I  er  1885a] 

Brugmann  et  al.  1888-1895,  s.  Brugmann/W  right  1888,  B rugmann  et  al. 
1891,  1892,  1895,  1895a. 

Brugmann  et  al.  1890  =  K  a  r  I  Brugmann  /  F  r i ed  r i c  h  St  o  I  z  /  J  o  seph  G  . 
[recte:  Hermann]  Schmalz  /  Georg  Autenrieth  /  Ferdinand  H  eer- 
degen  /  Richard  Volk  mann  /  H  U  |%/G  I  ed  it  SC  h  :  Griechische  und  lateini¬ 
sche  Sprachwissenschaft  (Handbuch  der  Klässischen  Altertums-Wissenschaft,  2). 
München:  Beck  21890.  [S.  auch  1890] 

Brugmann  et  al.  1891  =  Karl  Brugmann:  A  Comparative  Grammar  of  the 
Indo-Germanic  Languages.  A  Göp,tfse  Exposition  of  the  History  of  Sanskrit,  Old 
Iranian  (Avestic  and  Old  Per f fff,  Old  Armenian,  Greek,  Latin,  Umbro- Samnitic, 
Old  Irish,  Gothic,  Old  High  German,  Eithuanian  and  Old  Church  Slavonic.  Vol¬ 
ume  II.  Morphology  (Swn-Formation  and  Inflexion).  Part  I.  Introduction. 
Noun  Compounds.  Rcduplicated  Nouns.  Formative  Suffixes.  Root-Nouns. 
Translated  from  th^^erman  by  R.  Seymour  Conway  [...]  and  W.  H.  D. 
Rouse  [...]  New-Ybrk:  Westermann  &  Co.  1891. 

Brugmann  aWp92  —  Karl  Brugmann:  A  Comparative  Grammar  of  the 
Indo- Germ a niffa ngu ages .  A  Concise  Exposition  of  the  History  of  Sanskrit,  Old 
Iranian  (Awegtjf  and  Old  Persian),  Old  Armenian,  Greek,  Latin,  Umbro- Samnitic, 
Old  Irimf^othic,  Old  High  German,  Eithuanian  and  Old  Church  Slavonic.  Vol- 
ume  III.  Morphology,  Part  II.  Numerals.  Inflexion  of  Nouns  and  Pronouns. 
Translated  from  the  German  by  R.  Seymour  Conway  [...]  and  W.  H.  D. 
^e  [...]  New-York:  Westermann  &  Co.  1892. 

imann  et  al.  1895  =  Karl  Brugmann:  A  Comparative  Grammar  of  the 
/  ^Indo-Germanic  Languages.  A  Concise  Exposition  of  the  History  of  Sanskrit,  Old 


-  222  - 


Iranian  ( Avestic  and  Old  Persian),  Old  Armeniern,  Gveek,  Latin,  Umbro-Sat 
Old  Irish,  Gothic,  Old  High  German,  Lithuanian  and  Old  Church  Slavom ’f 
ume  IV.  Morphology,  Part  III.  Verbs:  Formation  ofthe  Stern,  and 
or  Conjugation.  Translated  from  the  German  by  R.  Seymour  C<i 
and  W.  H.  D.  Rouse  [...]  New-York:  Westermann  &  Co.  1895. 

B  rugmann  et  al.  1895<3  =  Karl  Brugmann:A  Comparative  (fpMmar  of  the 
Indo-Germanic  Languages.  A  Concise  Exposition  of  the  History  cf  Sanskrit,  Old 
Iranian  (Avestic  and  Old  Persian),  Old  Armenian,  Greek,  Latinf  Um b ro-Sa m n i tic, 
Old  Irish,  Gothic,  Old  High  German,  Lithuanian  and  Old  Edmfch  Slavonic.  Indi- 
ces  of  the  Volumes  I— IV.  Translated  from  the  Gerben  by  R.  Seymour 
Conway  [...]  and  W.  H.  D.  Rouse  [...]  New-York:  Westermann  &  Co. 
1895. 

B  r  u  g  u  er  a  2008  =  Jordi  Bruguera  i  Talled  dfäffoduccio  a  Vetimologia  (Tre- 
balls  de  la  Societat  Catalana  de  Llengua  i  I.iteratura,  5).  Barcelona:  Societat 
Catalana  de  Llengua  i  Literatura  2008.  CfQf7 

de  Bruin  (Bruyn),  s.  (Cornelis)  deyBruijn,  (Corneille)  le  Brun 
(Bruyn)  . 

de  Bruijn  1711  —  Cornelis  de  B  r  U  ijn :  Reizen  over  Moskovie,  door  Persie  en 
Indie.  Amsterdam:  Goeree  1711ftm  Detail:  Reizen  over  Moskovie,  door 
Persie  en  Indie:  verrykt  met  fmehondert  kunstplaten,  vertoonende  de 
beroemdste  lantschappen  tfu  fsteden,  ook  de  byzondere  drachten, 
Amsterdam,  Gedrukt  voor  den  Auteur  door  W.  en  D.  Goeree,  1711.  — 
27,0  x  37,4  cm.  papier  rn^jbwatermerk;  first  edition  in  Dutch,  title  printed  in 
red  and  black,  e n gr aypdfall e go r i c al  frontispiece,  engraved  portrait  of  the 
author  by  G.  Valck  (@er  Godfrey  Kneller,  2  folding  engraved  maps,  108 
engraved  plates  (many  double-page,  some  folding  and  panoramas),  and 
engraved  illustratfmis  in  the  text  (depicting  260  numbered  subjects,  others 
unnumbered),  Ralntemporary  gilt-tooled  calf-backed  marbled  boards, 
rubbed,  folio  (400  x  250mm.),  Amsterdam,  Willem  en  David  Goeree,  1711 

de  Bruijn  T7L Cornelis  de  Bruijn:  Reizen  over  Moskovie,  door  Persie  en 
Indie.  Amsterdam:  Wetstein/Oosterwyk/van  de  Gaete  21 7 1 4  [Im  Detail: 
Corimpyue  Bruins  reizen  over  Moskovie,  door  Persie  en  Indie:  Verrykt  met 
Drrehpndert  kunstplaten,  Vertoonende  De  beroemste  lantschappen  en 
l,  ook  de  byzondere  dragten,  beesten,  gewassen  en  planten,  die  daar 
ronden  worden:  Voor  al  derzelver  oudheden,  En  wel  voornamentlyk  heel 
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uitvoerig,  die  van  het  Heerlyke  en  van  oudts  de  geheele  werrelt 
befaemde  Hof  van  Persepolis,  by  den  Persianen  Tchilminar  genaemt. 

deBruijn  1718  =  Cornelis  de  Bruijn:  Voyages  de  Corneille  Le  Bt&par  la 
Moscovie,  en  Perse,  et  aux  Indes  orientales.  2  Bde.  Amsterdam:  Wetstein  1718 
[Im  Detail:  Voyages  de  Corneille  Le  Brun  par  la  Moscovie,  emPdrsb,  et  aux 
Indes  orientales  Ouvrage  enrichi  de  plus  de  320  tailles  douppsL..  On  y  a 
ajoüte  la  route  qu’a  suivie  Mr.  Isbrants,  ambassadeur  de  Moscovie,  en 
traversant  la  Russie  &  la  Tartarie,  pour  se  rendre  ä  la  Cfihbf  Et  quelques 
remarques  contre  mrs.  Chardin  &  Kempfer.  Avec  une  feftrq  ecrite  ä  lautem, 
sur  ce  sujet;  durchgehend  paginiert 

de  Bruijn  1725  =  Cornelis  de  Bruijn:  Voyages  p  Nouvelle  Edition,  5 
Bde.  Paris:  Bauche  /  Rouen:  Ferrand  &  Machue 

de  Bruijn  1725a  =  Tome  premier  von  de  B  r  U  i 


de  Bruijn  17256  —  Tome  second  von  d  e  B  r  U 
de  B  r  U  ijn  1725c  =  Tome  troisieme  von  d 


[Im  Detail: 


ijn  1725. 


de  Bruijn  1725d  —  Tome  quatrieme  von  de  Bruijn  1725. 

de  Bruijn  1725c  =  Tome  cinquieme  von  de  Bruijn  1725. 

deBruijn  1732  =  C  ornel  iS  de  Bruijn:  Voyages  [...].  5  Bde.  La  Haye:  Gosse 
&Neaulme  1732  [Im  Detail: 

deBruijn  1732a  =  Tome  prd^tjlpr  von  de  Bruijn  1732. 

d e  B  r  u ijn  17326  =  Tom?  second  von  de  Bruijn  1732. 

deBruijn  1732c  =  Ton^poisieme  von  deBruijn  1732. 

de  Bruijn  I732d  =  T/cpbe  quatrieme  von  de  Bruijn  1732. 

de  Bruijn  1732c  =^me  cinquieme  von  de  Bruijn  1732. 

de  Bruijn  1990  -  Jo  hannesThomas  Pi  et  er  de  Bruijn:  De  ontdekking  van 

ide  uitgesproken  bij  de  aanvaarding  van  het  ambt  van  bijzon- 
in  de  cultuurgeschiedenis  van  Iran  sedert  de  körnst  van  de  Is- 
Rijksuniversiteit  te  Leiden  op  vrijdag  9  maart  1990.  Leiden: 
ersiteit  te  Leiden  1990. 


het  Perzisch. 
der  ho( 


r  1895  —  Karl  Emil  Brunn  er:  Suomen  Kielioppi  alkeisopetusta  varten. 
oo:  Söderström  1895. 
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B  r  U  n  n  er  1605  -  Johann  es  Brunn  er:  Rudimenta  Hebraicae  linguae  [...]. 
burg/Br.:  Strasser  1605. 

Brunnhofer  1884  =  Hermann  Brunnhofer:  lieber  den  Ursitz  Uft^fndo- 
germanen.  Vortrag.  Basel:  Schwabe  (Schweighauer)  1884. 

B runnhofer  1889-1892,  s.  B runnhofer  1889, 1890, 1892. 

B  r  U  n  n  h  0  f  er  1889  =  H  er  ma  n  n  B  r  U  n  n  h  0  f  er :  Iran  und  TuWl.  Historisch- 
geographische  und  ethnologische  Untersuchungen  über  den  ältestgp  Schauplatz  der 
indischen  Urgeschichte  (Einzelbeiträge  zur  allgemeinen mmb  vergleichenden 
Sprachwissenschaft,  5).  Leipzig:  Friedrich  1889.  riff7 

Brunnhof  er  1890  =  H  er  mann  Brunnhof  er:  Voh[¥ontus  bis  zum  Indus. 
Historisch-geographische  und  ethnologische  Skizzen  (Einzplb  ei  träge  zur  allgemei¬ 
nen  und  vergleichenden  Sprachwissenschaft,  %J^e|ozig:  Friedrich  1890. 

B  runnhofer  1892  =  Hermann  Brunnhg4|g^  Vom  Aral  bis  zur  Gangä. 
Historisch-geographische  und  ethnologische  Ski^zßf  zur  Urgeschichte  der  Menschheit 
(Einzelbeiträge  zur  allgemeinen  und  verggdclienden  Sprachwissenschaft,  12). 
Leipzig:  Friedrich  1892.  /GV 

B runnhofer  1893, s.  B runnhofer  ldp a,  18936, 1893c. 

B  r  U  n  n  h  0  f  er  1893a  =  Hermann  B  r  U  n  n  h  0  f  er :  Urgeschichte  der  Arier  in 
Vorder-  und  Centralasien .  H is to riscn-ge ograp Irische  Untersuchungen  über  den  äl¬ 
testen  Schauplatz  des  Rigveda  uiff  Avesta.  Bd.  I.  Iran  und  Turan.  Leipzig:  Fried¬ 
rich  1893.  [=  B runnhofer 

B  runnhofer  18936  =  Bemann  B  runnhofer:  Urgeschichte  der  Arier  in 
Vorder-  und  Ce  ntra  lasjJnVHis  torisch -ge  ograp  Irische  Untersuchungen  über  den  äl¬ 
testen  Schauplatz  despRVveda  und  Avesta.  Bd.  II.  Vom  Pontus  bis  zum  Indus. 
Leipzig:  Friedrich jfe93.  [=  Brunnhofer  1890] 

B  runnhofer  1893  •  H  er  mann  Brunnhof  er:  Urgeschichte  der  Arier  in  Vorder- 
und  Ce n tra IdfjfnVHis to ris cli -geograp Irische  Untersuchungen  über  den  ältesten  Schau¬ 
platz  des  Rigvßda  und  Avesta.  Bd.  III.  Vom  Aral  bis  zur  Gangä.  Leipzig: 
Friedriom^893.  [=  B runnhofer  1892] 

B runnf gM/Steinmeyer  1884  =  Hermann  Brunnhofer  /  Elias  (von) 

St^fi  meyer :  Zur  Geschichte  der  deutschen  Philologie.  I  Jacob  Grimm  und 
Füglistaller,  in:  Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  und  deutsche  Litteratur  10 
14),  S.  145-160. 
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B  r  U  n  0 1  1922  =  Ferdinand  B  r  U  n  0 1 :  La  pensee  et  la  langue.  Methode,  priptti 
et  plan  d’une  theorie  nouvelle  du  langage  appliquee  aufrancais.  Paris:  Massoj 
4922.  [21926, 31936  u.ö.] 

Brunton  1802  =  [Henry  Brunton  :]  A  Grammar  and  Vocabidaryrqf  tlft  Susoo 
Language.  To  which  are  added,  the  Names  of  Some  of  the  Smo®  Towns 
Near  the  Banks  of  the  Rio  Pongas;  a  Small  Catalogue  of  Arabic  Books,  and  a 
List  of  the  Names  of  Some  of  the  Learned  Men  of  the  Mandingjt  and  Foulah 
Countries,  with  Whom  an  Useful  Correspondence  Could  be  Opened  Up  in 
the  Arabic  Language.  Edinburgh:  Ritchie  1802.  RrV 

Brusciotto  1659  =  G  iacinto  Brusciotto  (H  yacinthus  Brusciottus  a 

V  etral  I  a):  Regulae  quaedam  pro  difficillimi  Congensuim  idiomatis  faciliori  captu 
ad grammaticae  normam  redactae.  Rom:  C on gregati o  de  Prop agan da  Fide  1659. 
[Im  Detail:  Regulae  quaedam  Pro  difficillimi  Con|fensium  idiomatis  faciliori 
captu  ad  grammaticae  normam  redactae  A  F.  I  Iyacintho  Brusciotto  ä  Vetral- 
la  Concio-natore  Capuccino  Regni  Congi  Apostolicae  Missionis  Praefecto. 
Romae:  Typis  S.  Congr.  de  Prop.  Fide  M  1)C  LIX.]  [Vgl.  G  uinness  1882] 

Bruzen  La  M  artiniere  1730 a  =  Antoine-Augustin  Bruzen  de  La 

M  a r t  in  i er  e:  Legrand  dictionnai re gekmtph ique  et  critique.  Tome  Second.  B.  & 
C.  La  Haye:  Gosse  &  de  I  Iondt  /  Amsterdam:  Uitwerf  &  Changuion  / 
Rotterdam:  Beman  1730  [MDGGXXX]. 

Bruzen  La  M  artiniere  l730/;@7/7r  =  Antoine- August  in  Bruzen  de  La 
M  artiniere:  Le  grand  dicißnjdire  geographique  et  critique.  Tome  Second.  Se- 
conde  Partie.  C.  La  I  lave:  Gosse  &  de  Hondt  /  Amsterdam:  Uitwerf  & 
Changuion  /  Rotterda^fBeman  1730  [MDCCXXX];  Tome  Troisieme.  C. 
Venise:  Pasquali  173^pDCCXXXVIII]. 

B  r  y  a  n  t  1849  =  j  a  mes  C  .  B  r  y  a  n  t :  The  Zulu  Language,  in:  Journal  of  the  Ame¬ 
rican  Oriental  Society  1/4  (1849),  S.  [383/]385— 396. 

Bryce  1976  T  r  evo  r  R  .  Bryce:  Burial  Fees  in  the  Lycian  Sepulchral  In¬ 
scriptions,  in:  Anatolian  Studies  26  (1976),  S.  175-190. 

BSL  187^y^/§eance  du  24  Mai  1873.  Presidence  de  M.  Gaston  Paris,  in: 
Bulletin  de  la  Societe  de  Linguistique  de  Paris  2  (1872-1875)  [2/8  (Aoüt  1873)], 


75  —  Catalogue  de  la  Bibliotheque  de  la  Societe  de  Linguistique  (arrete 
10  juin  1875),  in:  Bulletin  de  la  Societe  de  Linguistique  de  Paris  3  ([1875- 
T79)  [3/13  Qum  1875)],  S.  [i]-xvij. 
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Bubi  itz/Strauß  1987  =  Wolfram  Bubi  i  t  z  /  Jürgen  Strauß: 

Cyning  vs.  Heahcyning  -  Time-Stability  in  Old  English  Compound 

Lörsch  er /Sch  ul  ze  1987.  s.  88-99. 

Buchanan  1824  =  James  Buchanan:  Sketches  of  the  History, 

Customs  of  the  North  American  Indians.  London:  Black,  Youngy)an 
1 824  [MDCCCXXIV] .  kV  V 

Buchanan  1824 a  =  James  Buchanan:  Sketches  of  the  Histpr,y,fManners,  and 
Customs  of  the  North  American  Indians,  with  a  Planfor  their  Melioration .  In  Two 
Volumes.  Vol.  I.  New-York:  Borradaile  1824. 


s,  and 
Young 


Buchanan  18246  =  James  Buchanan:  Sketches  of  tfekflatory,  Manners,  and 
Customs  of  the  North  American  Indians,  with  a  Plan  fqfmeir  Melioration.  In  Two 
Volumes.  Vol.  II.  New-York:  Borradaile  18240  (Qw 

B  u c h er  1861,  s.  B  ucher  1860, 18616. 

B  U  C  h  er  1860  =  Jordan  Buch  er:  Grwcfßfdre  Vorschule  oder  Kurzgefaßte 
griechische  Grammatik  in  übersichtlicher  Darstellung.  Für  die  untern  Gymnasial- 
classen.  I.  Theil.  Griechische  Formenlehren  Tuttlingen:  Kling  1861. 

B  U  C  h  er  18616  =  Jordan  Buch  er :  Griechische  Vorschule  oder  Kurzgefaßte 
griechische  Grammatik  in  üb  er s  ich  tjlcl^PDar Stellung.  Für  die  untern  Gymnasial- 
classen.  II.  Theil.  Griechische  Syhfatx.  Tuttlingen:  Kling  1861. 

Buchholz  1986  =  U  Irike  BlgMfolz:  Das  Kami- Werk  Wilhelm  von  Hum¬ 
boldts.  Untersuchungen  zur  empirischen  Spracltbeschreibung  und  vergleichenden 
Grammatikographie  (Studium  S p r a c h w i s s e n s c h a ft .  Beiheft,  4).  Münster:  Insti¬ 
tut  für  Sprachwissensch|m>d986.  [Zun.  Diss.  Univ.  Münster  1985] 

Buck  1899  =  Carl  l^*3rling  Buck:  Notes  on  Latin  Orthography,  in:  The 
Classical  Review  134^99),  S.  116-119,  156-167. 

Buck  1904  =  Carl)  Darling  Buck:  ‘Indo-European’  or  ‘Indo-Germanic’? 
In:  The  Clas^Review  18/8  (1904),  S.  339-341. 

Buck  191(0=  C/rl  Darling  Buck:  [VII. — ]  Comparative  Philology  and  the 

Classi^/  in:  Transactions  and  Proceedings  of  the  American  Philological  Association 
47  ( 1  VdQk  S.  65—83.  [Presidential  Address] 

B  U  Ck  1920  =  Charl  es  Darling  Buck:  Hittite  an  Indo-European  Language? 
Ufßßlassical  Philology  15/2  (1920),  S.  184-192. 

B  U  Ck  1933  =  C  ar  I  Darling  Buck:  Comparative  Grammar  of  Greek  and  Latin. 
Chicago:  The  University  of  Chicago  Press  1933.  [Nd.  öfters] 
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B  ucker  idge/Sutcl  iffe  2002  =  Alan  M  .  Buckeridge  /  Richard  F,.^ 

Slltcliffe:  Disambiguating  Noun  Compounds  with  Latent  Semai 
dexing,  in:  Proceedings  of  the  Second  International  Workshop  on  Com$ 
Terminology  (COMPJJTERM  2002,  COLING-2002).  Taipeh 
2002,  o.S.  [S.  1-7]. 

Buckingham  1851  =  James  Sil  k  Buckingham  (Hrsg.):  The  Bi  fff  City  of  the 
East,  Nineveh:  A  Narrative  of  the  Discoveries  of  Mr.  Layard  and  M.  Botta  at  Nim- 
roud  &  Khorsabad;  With  Descriptions  of  the  Exhumed  Sen Ipl nies,  and  Particnlars  of 
the  Early  History  of  the  Ancient  Ninevite  Kingdom.  London:  Office  of  the 
National  Illustrated  Library  1851.  *0 

Budenz  1870  =  Jözsef  Budenz:  Ugrische  Sprach  stuften.  II.  Determination  des 
nomens  durch  affigirten  articel  im  mordwinischen  unffffinigen  anderen  ugrischen 
sprachen.  Pest:  Aigner  1870. 

Budenz  1873  =  Jözsef  Budenz:  Rövid finn°ffm?tan  (alaktan)  es  olvasmänyok. 
Budapest:  Aigner  !1873.  [21880, 31900] 


Budenz  1880  —  Jözsef  Budenz:  Finnfmfelvtan  olvasmänyokkal  es  szotärral. 
Masodik,  mondattani  reszszel  bövitetLMadäs.  Budapest:  Knoll  21880.  ['1873, 

3l9°°]  Jf) 

Budenz  1900,  s.  Budenz  1873. 


QdJprvotmho  jazyka  k  rase.  Utvärem  novoveke 


m  renesance.  Praha:  Academia  2002. 


B  udil  2002  =  Ivo  T .  B  udil 

zäpadni  identity  v  kontextu 

Budil  2007  =  IVO  Budil  :((^Abfaham  Hyacinthe  Anquetil  Duperron:  Clash  of 
Orientalists  in  the  Eighfe^nth  Century  India,  in:  A  I  es  Skkivan  /  Arnold 
Suppan  (Hrsg.):  PragiffPapers  on  the  History  of  International  Relations.  Prague: 
Institute  of  World0  bfhptory  2007,  S.  63—81. 


Budil  2009  =  Iv 
the  Context 


d  i  I  :  The  Phenomenon  of  the  Oriental  Renaissance  in 
fench  Romanticism:  Interpretation  by  Edgar  Quinet,  in: 

va  Vlckova  /  Jana  M  ynakova  /  Martin  Tomasek 

ings  Changed  Things.  Social  Development  and  Cultural  Exchange 
Antiquity,  and  the  Middle  Ages.  Prague:  Charles  University  in 
aculty  of  Arts  -  Institute  of  Archaeology  of  the  Academy  of 
of  the  Czech  Republic  2009,  S.  74-77.  [Festschrift  für  P  et  r 
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Blldil  2010  =  IVO  Budil  :  John  Pinkerton  and  his  vision  of  ancient  Scytl 
“Si  les  Aryens  n’existaient  pas,  il  faudrait  les  inventer”,  in:  Acta  Faku 
zoficke  Zäpadoceske  univerzity  v  Plzni  1/10  [1  (2010)],  S.  14-42. 

Büchel  er  1866  =  Franz  Büchel  er:  Grundriss  der  lateinischen  JpecMnation. 
Leipzig:  Teubner  l1866  (21879).  [Vgl.  H  avet  1875] 

B  Ü  h  I  er  1859  =  Georg  Bühl  er:  Das  gothische  zd,  in:  Zeitschrift für  vergleichen¬ 
de  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  8/2  (1859),  S.  148-452/ 

°  /kv/  ^ 

B  Ü  h  I  er  1883  =  Georg  Bühl  er:  Leitfaden  für  den  niementarcjirsus  des  Sanskrit. 
Mit  Übungsstücken  und  zwei  Glossaren.  Wien:  Konegen  1J183.  [Nd.  21927,  1988] 

Bühl  er/Perry  1885,  s.  Perry  1885. 

BÜI  bring  1902  =  Karl  D.  BÜI  bring:  Altenglis^ffelementarbuch,  1.  Teil: 
Lautlehre  (Sammlung  germanischer  Elemenfaubpcher,  1.4.1).  Heidelberg: 
Winter  1902. 


B uel  na  1893  =  Eustaquio  B uel  na:  Luces , 
hablan  los  indios  otomies  en  la  Republica 
la  Compania  de  Jesus.  Publicada  [...]  P, 


Mexico:  Imprenta  del  Gobierno  Fed 

B  uenafuentes  de  I  a  M  ata  20l( 


torni  Ö  gramätica  del  idioma  que 
üna.  Compuesta  por  un  padre  de 
Licenciado  Eustaquio  Buelna  [...]. 
1893. 


ristina  Buenafuentesdela  Mata: 

La  composiciön  sintagmätica  en  espanol  (Monografias,  Instituto  Historia  de  la 
Lengua,  7).  San  Millän  de  la  C^gmla  (La  Rioja):  Cilengua  2010. 


Bürgisser  1983  =  M  ax  Bü 

hochdeutschen  und  Altriie. 


isser 


Untersuchungen  zur  Wortbildung  im  Alt- 
eutschen.  Form  und  Funktion  von  denominalen  Ab¬ 
leitungen  in  der  BenedÜhJnerregel,  im  Tatian  und  im  Heliand  (Europäische 
Hochschulschriften.^Reihe  I.  Deutsche  Sprache  und  Literatur,  528).  Bern 
[etc.]:  Lang  1983.  (Zun.  Diss.  Univ.  Fribourg  1981] 

gge  1872  —  S  Q@  U  S  Bll  gge:  Zur  etymologischen  Wortforschung,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  verfilmende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  20  (1872),  S.  1— 
50. 


B  U gge  lj  89  •  Sophus  Bugge:  Etymologische  beitrage,  in:  Beiträge  zur  künde 
der  im^  germanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  14  (1889),  S.  57-79 
(infjp^  anderen  S.  75—79:  „Ind.  tisras,  catasras,  catväras“). 


T810  -  Johann  Gottlieb  Buhle:  Versuch  einer  kritischen  Literatur  der 
ssischen  Geschichte,  Bd.  1.  Moskwa:  Wsewolojsky  1810.  [Im  Detail: 

I  in g  1962-1965  [3  Bde.],  s.  Bul  I  in g  1962,  1963,  1965. 
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en  Li- 
enenses, 


Allgemeinen  Li- 
laves  Jenenses, 


B  U  I  I  i  n  g  1962  =  Karl  Bulling:  Die  Rezensenten  der  Jenaischen  Allgemeine ) 
teraturzeitung  im  ersten  Jahrzehnt  ihres  Bestehens  1804—1813  (Claves  Je, 

11) .  Weimar:  Böhlau  1962. 

Bulling  1963  =  Karl  Bulling:  Die  Rezensenten  der  Jenaischen  All ) 
teraturzeitung  im  zweiten  Jahrzehnt  ihres  Bestehens  1814—1823  (C 

12) .  Weimar:  Böhlau  1963. 

Bulling  1965  =  Karl  Bulling:  Die  Rezensenten  der  Jenaisch 
teraturzeitung  im  dritten  Jahrzehnt  ihres  Bestehens  1824—183^ 

13) .  Weimar:  Böhlau  1965. 

Bumann  1965  =  W  altraud  Bu mann:  Die  Spr<xhthemfHeymann  Steinthals. 
Dargestellt  im  Zusammenhang  mit  seiner  Theorie  der  fff  tes  Wissenschaft  (Mono¬ 
graphien  zur  philosophischen  Forschung,  39Q  J^J|p«nheim  am  Glan:  Hain 
1965  (1966).  [Zun.  Diss.  Univ.  Mainz  1964]  ' 

B  umke  1996  =  Joachim  Bumke:  Die  vier  Laßftp^en  der  > Nibelungenklage <.  Un¬ 
tersuchungen  zur  Überlieferungsgeschichte  uncVfßctkritik  der  höfischen  Epik  im  13. 
Jahrhundert  (Quellen  und  Forschungen  zur  Literatur-  und  Kulturgeschichte, 
8).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  19#6i/ 

B  umül  I  er  1863  =  Johannes  B  U  mü  I  I  er :  Geschichte  des  Alterthums.  Erster 
Theil:  Geschichte  von  Babel  und  Asstft,  Syrien,  Phönikien,  Israel  und  Aegypten  bis 
zur  Gründung  des  Perserreiches  dugch  Kyrus.  Freiburg  im  Breisgau:  Herder 
1863. 


B  U  n  Ce  1851  =  Daniel  Bun  Ce:  Language  of  the  Aborigines  of  the  Colony  of  Vic¬ 
toria,  and  Otlier  Australian  Districts;  With  parallel  Translations  and  familiär  speci- 
mens  in  Dialogue,  as  a  guide  to  Aboriginal  Protectors  and  others  engaged  in  ameliora- 
ting  their  condition.  Melbourne:  Harrison  1 1 85 1 .  [Nd.  1856;  21859] 

B  U  n  C  e  1856  =  D  a  n  iel  B  U  n  C  e:  Language  of  the  Aborigines  of  the  Colony  of  Victo¬ 
ria,  and  OthcgAustralian  Districts;  With  parallel  Translations  and  familiär  Speci- 
mens  in  Diawme,  as  a  guide  to  Aboriginal  Protectors  and  others  engaged  in  amelior- 
ating  then  condßion.  Melbourne/Castlemaine:  Slater,  Williams,  and  Hodgson 

HSSl.jfefcfeö;  21 859] 

B  U  n  C  e  1859  =  Daniel  Bunce:  Language  of  the  Aborigines  of  the  Colony  of  Vic- 
toßfyjtnd  Other  Australian  Districts;  With  parallel  Translations  and  familiär  speci- 
Hn  Dialogue,  as  a  guide  to  Aboriginal  Protectors,  and  others  engaged  in 
fing  their  condition.  Second  Edition.  Geelong:  Brown  21859.  ['1851] 
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B  U  n  C I  er  2015  —  Anna  Bund  er:  O  inwentarzu  przypadkow  w  pierw^bh, 
gramatykach  jqzyka  fmskiego,  in:  Lipiriski/W  itczak  2015,  S.  83-97. 

B unsen  1848  =  C  hristian  C  har I  es  (C  arl )  Josias  B unsen:  On  ttf^sults 

of  the  recent  Egyptian  researches  in  reference  to  Asiatic  aujdqAffican 
Ethnology,  and  the  Classification  of  Languages.  A  Discourse  rqaqbefbre  the 
Ethnological  Section  of  the  British  Association  for  the  Adganfcement  of 
Science,  at  Oxford,  on  the  28th  ofjune,  1847  [London,  27  April,  1848],  in: 
Report  of  the  Seventeenth  Meeting  of  the  British  Association  for  Md)  Ädvancement  of 
Science;  Held  at  Oxford  in  June  1847.  London:  Murray  1848,  S.  254-299. 
[Auch  separat  in  B  unsen /M  eyer/M  Oller  1848] 

B unsen  1854,  s.  B unsen  1854a,  B unsen  18546. 

Bunsen  1854a  =  C  hristian  C  har I  es  Josias  B y 

phy  of  Universal  History  Applied  to  Language  an 
and  Mankind,  their  Beginnings  and  Prospet, 
cal  Section,  Vol.  I).  London:  Longman, 

Bunsen  18546  =  C  hristian  Charles] 


Outlines  of  the  Philoso- 
’eligion,  Bd.  1  (Christianity 
hird  Volume  =  Philosophi- 
ri,  Green,  and  Longmans  1854. 

B  U  n  Sen  :  Outlines  of  the  Philoso- 
phy  of  Universal  History  Applied  to  Latigpdge  and  Religion ,  Bd.  2  (Christianity 
and  Mankind,  their  Beginnings  aneCProspects.  Fourth  Volume  =  Philoso- 
phical  Section.  Vol.  II).  Londo^:  dqringman,  Brown,  Green,  and  Longmans 
1854. 

B  unsen /M  eyer/M  ül  I  er  ls^sj^dhristian  Carl  Josias  Bunsen  /  Char- 
I  es  M  eyer  /  Max  M  Ül  I  er :  Three  Linguistic  Dissertations  Read  at  the  Meeting 
of  the  British  Associa tiom  mffjxfo rd .  London:  Tayler  1848.  [Separatdruck  von 
Bunsen  1848,  M  eyer  1848  und  M  Oller  1848  mit  der  Originalpaginie- 

mng]  o  dP 

Bureau/N  icolas  =  Bruno  Bureau  /  Christian  Nicolas  (Hrsg): 

Moussyllanea.  Melanges  de  linguistique  et  de  litterature  anciennes  offerts  ä  Claude 
Moussy  (Bibfiothfque  d’Etudes  Classiques,  15).  Louvain/Paris:  Peeters  1998. 


Burg  1 885  F  ritz  Burg:  Die  älteren  nordischen  runeninschriften.  Eine  sprachwis- 
untersuchung.  Berlin:  Weidmann  1885. 

>8  =  P.  M  auruS  Burger:  Lateinische  Sprachlehre.  Salzburg:  Hoch- 
tkademische  Waisenhausbuchhandlung  1788. 

7 G  I  aser  2002  =  Stefan  Sonderegger:  Germanica  selecta.  Ausgewählte 
chriften  zur  germanischen  und  deutschen  Philologie.  Zum  75.  Geburtstag  des 
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Autors  herausgegeben  von  H  a  r  a  I  d  Burger  und  Elvira  Glaser,  Tij.bn^ 
gen/Basel:  Francke  2002. 

Bur  geSS  1854  =  E  ben  ezer  Bur  gess:  Grammar  of  the  Marathi  Langua £ 
bay:  American  Mission  Press  (Graham)  1854. 

Burggraff  1863  =  Pierre  Burggraff:  Principes  de  grammaire  geh 
sition  raisonee  des  elements  du  langage.  Liege  [sic!]:  Dessain  1863. 

Burkard  2003  =  Thorsten  Burkard:  Die  lateinische  oGQnhiatik  im  18. 
und  frühen  19.  Jahrhundert.  Von  einer  Wortarten-  /u  einer  Satzgliedgram¬ 
matik.  Ellipsentheorie,  Kasuslehre,  Satzglieder,  in:  K  eß  I  er /K  U  h  n  2003 b, 
S.  781-830. 


me  ou  expo- 


B  ur  kard/Sc  hau  er  2000  =  H  ermann  M  enge:  Lehrbuch  der  lateinischen  Syntax 
und  Semantik.  Völlig  neu  bearbeitet  von  THmsten  Burkard  und  Markus 
Schauer.  Wissenschaftliche  Beratung:  Friedrich  Maier.  Darmstadt:  Wissen¬ 
schaftliche  Buchgesellschaft  *2000.  [Zahlreiche  Nd.  und  Neuaufl.,  52012;  vgl. 
B urkard/Schauer  2012] 

B urkard/Schauer  2012  =  Thorsten  Burkard  /  Markus  Schauer: 

Lehrbuch  der  lateinischen  Syntax  undf^mantik.  Begründet  von  Hermann 
Menge.  5.,  durchgesehene  und  ypipesserte  Auflage.  Darmstadt:  Wissen¬ 


schaftliche  Buchgesellschaft  b20 


Burke  2004  =  Peter  Burke:  L 


2000] 


pe.  Cambridge  [etc.]:  Caml 

B  urkitt  1920  =  Francis 

o 

tions  (Genesis  X),  in: 

238.  <( 


'dges  and  Communities  in  Early  Modern  Euro- 
University  Press  2004. 

wford  Burkitt:  Note  on  the  Table  of  Na- 
ournal  of  Theological  Studies  21/2  (1920),  S.  233- 


Burney  1803— 1817  A  James  Burney:  A  Chronological  History  of  the  Voyages 
and  Discoveries  ipffie  South  Sea  or  Pacific  Ocean,  5  Bde.  London:  Nicol  et  al. 
(Hansard  &  Sons)!  803—1  817.  [Alternativtitel  von  Bd.  1  und  Bd.  2:  History  of  the  Voyages 
and  Discoveries  mfhe  South  Sea  or  Pacific  Ocean:  in  which,  The  Geography  of  the  Early  Accounts  is 
examined  and  conwared  with  that  of  Modern  Navigators;  especially  for  the  purpose  of  settling  the 
Situation*  fiffkeAfands  which  have  not  been  seen  since  their  first  Discovery] 

B  U  r  n  ey  1 8(  >3  =  Part  I.  [/  Volume  I.]  Commencing  with  an  Account  of  the  carliest 
Discovery  of  that  Sea  by  Europeans,  And  terminating  with  the  Voyage  of  Sir  Francis 
f  in  1519.  von  B  U  r  n  ey  1803—1817. 

Burney  1806  =  Part  II.  [/  Volume  II.]  Front  the  Year  1519,  to  the  Year  1620. 

J^n  Burney  1803-1817. 
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Blirney  1813  -  Part  III.  From  the  Year  1620,  to  the  Year  1688.  von  Bur 
1803-1817. 

Blirney  1816  =  Volume  IV,  To  the  Year  1723,  including  a  HistA 
Buccaneers  of  America,  von  B  U  r  n  ey  1803-1817. 

B  U  f  n  ey  1817  =  Volume  V.  To  the  Year  1764.  von  B  U  r  n  ey  18031 

Burnouf  1823  =Jean-LouiS  Burnouf:  Rezensionsaufsatz  vcä|  T  h  i  er  SC  h  / 

J  0  U  r  d  3  1822,  in:  Journal  asiatique  3  [1.  Ser.]  (1823),  S.  364-3^ 

Burnouf  1825a  =  Eugene  Burnouf:  Rez.  von  Bo  pp  1824,  in:  Journal 
asiatique  6  [1.  Ser.]  (1825),  S.  52-62,  113-124. 

Burnouf  18256  =  Eugene  Burnouf:  Rez.  von  Bo  pp  1824a,  in:  Journal 
asiatique  6  [1.  Ser.]  (1825),  S.  298-314,  359-37 T 

Burnouf  1827  =  Eugene  Burnouf:  Observqtiop  grammatical.es  sur  quelques 
passages  de  l’Essai  sur  le  Pali,  de  MM.  E.  Burnmifet  Lassen.  Paris:  Librairie  ori¬ 


entale  de  Dondey-Dupre  pere  et  fils  18277 (Vgl.  B  urnouf/La ssen  1826] 

Burnouf  1829  =  Eugene  Burnouf  (Hrsg.):  Extrait  d’un  commentaire  et 
d’une  traduction  nouvelle  du  Vendidad  Sade,  l’un  des  livres  de  Zoroastre.  = 
Journal  Asiatique 

Burnouf  1829-1843  =  Eugene  Burnouf  (Hrsg.):  Vendidad  Sade,  l’un  des 
livres  de  Zoroastre,  lithographie.  d’^pres  le  manuscrit  Zend  de  la  Bibliotheque 
Royale  et  publie  par  M.  H.  Burnouf  /  Vendidad  Sade  autographie  d’apres  le 
manuscrit  Zend  de  la  Bibl|dtheque  du  Roi.  Paris:  Dumont  (Senefelder) 
1829-1843. 

Burnouf  1833  =  Eugene  Burnouf:  Commentaire  sur  le  Yacna,  l’un  des  livres 
religieux  des  Parses?  rage  contenant  le  texte  Zend  explique  pour  la  pre- 
miere  fois,  les  variables  des  quatre  manuscrites  de  la  Bibliotheque  Royale  et 
la  Version  Saiyferlte  inedite  de  Neriosengh.  Tome  I.  Paris:  Imprimerie 
Royale  1 8 3A^t&  Detail: 

Burnouf  1^36^4=  Eugene  Burnouf:  Memoire  sur  deux  inscriptions  cuneiformes 
trouveeAgriJ  d’Hamadan  et  quifont  maintenant  partie  des  papiers  du  D'  Schulz. 
Par i sf  l mpr i m e r i e  Royale  1836. 

Burn  M/Lassen  1826  =  Eugene  Burnouf  /  C  hristian  Lassen:  Essai  sur  le 
Jou  langue  sacree  de  la  Presqu’IIe  au-dela  du  Gange  [...].  Paris:  Librairie  ori- 
Itale  de  Dondey-Dupre  pere  et  fils  1826  [M  DCCC  XXVI]. 
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B ur nouf/Leupol  1861  =  Emil  e  B urnouf  /  L.  Leupol  [=  Frangois  Etj 

ne  Lei  oup  de  C  h er ay ]:  Methode  pour  Studier  1a  langue  Sanscrite.  Par; 
prat  21 86 1  (4859). 

B  U  f  n  S  1849  =  R  0  ber  t  B  U  r  n  s:  [XIII.]  A  Vocabulary  of  the  KayaniU-Miguage 
of  the  North-West  [Coast  Inhaltsverzeichnis]  of  Borneo,  in:  TheAmtmal  of  the 
Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  3  (1849)  [Vol.  III.  No.  III.  March,  1849], 
S.  182-192. 


di  sul  camito- 
38  (N.S.  28) 


egli  studi  sul  camito- 
(AION)  39  (N.S.  29) 


Burrini  1978  =  Gabriele  Burrini:  Profilo  storico  degR 
semitico,  in:  Annali  del  Istituto  Orientale  di  Napoli  (v 
(1978),  S.  113-153. 

Burrini  1979  =  Gabriele  Burrini:  Profilo  storic 
semitico  II,  in:  Annali  del  Istituto  Orientale  di  ;Na 
(1979),  S.  351-384. 

B  U  r  si  a  n  1883  =  Conrad  Bursian:  Gesddd^fe  der  classischen  Philologie  in 
Deutschland  von  den  Anfängen  bis  zur  Gegenwart  [,  2  Hälften]  (Geschichte  der 
Wissenschaften  in  Deutschland.  Neuers^eit,  19/1—2).  München/Leipzig: 
Oldenbourg  1883.  [Nd.  1965] 

B  U  r  Si  k  2008  =  Heinrich  Bursik  G,$jfßsenschaft  u.  Mission  soll  sidi  aufs  innigste 
miteinander  befreunden“.  Geograf Iriff und  Sprachwissenschaft  als  Instrumente  der 
Mission  -  der  Afrikareisende  Johantp  Ludwig  Krapf  Dipl. -Arbeit  Univ.  Wien 

2008.  MW 

B  U  r  si  I  I  -  H  a  I  I  1971  =  G  eoffr  ey  L  esl  i  e  B  U  r  si  I  I  -  H  a  I  I  :  Speculative  Grammars 
of  the  Middle  Ages.  The  'jffetrine  of  Partes  Orationis  of  the  Modistae  (Approach- 
es  to  Semiotics,  11).  TlwHague  /  Paris:  Mouton  1971. 

BurziO  1981  =  Luigi/l  urzio:  Intransitive  Verbs  and  Italian  Auxiliaries.  MIT 
PhD  Thesis  1 98^^ublizierte  Fassung:  BurziO  1986] 

BurziO  1986  -  L  U  igi  Burzio:  Italian  Syntax.  A  Government-Binding  Approadi 
(Studies  in  Nfctural  Tanguage  and  Linguistic  Theory,  1).  Dordrecht  [etc.]: 
Reidel  (Rluy^r)  1986. 

Busa  19'  4)  Federica  Busa:  Compositionality  and  the  Semantics  of  Nominals. 
Disi^T  fandeis  University  1996. 


nston  1996  =  Federica  Busa  /  M  ichael  Johnston:  Cross- 

uistic  Semantics  for  Complex  Nominals  in  the  Generative  Lexicon,  in: 
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AISB  Workshop  on  Multilinguality  in  the  Lexicon,  University  of  Spshn 
Brighton,  UK,  1996,  o.S.  [S.  1—10], 

B  usbequius  1589, 1595<?,  15956  =  A  ugerius  G  isl  enius  B  usbequiu 
G  hisl  ain  de  Busbecq):  Legationis  Turcicae  epistulae  quatuor.  Ppris:'i 
(Beys)  *1589  (Paris:  Plantin  21595,  Frankfurt:  Wechel  21595  u.pp 

B usbequius  1633  =  A  ugerius  G  isl  enius  B usbequius  (0  gier 


isl  ain  de 


iy Wortbildungsarten . 
ünchen:  GRIN 


B  U  sbec  q  ):  Omnia  quae  extant.  Leiden:  Elzevier  1633 

Busch  2008  =  Anja  Busch:  Die  Produktivität  adjektivis 
Belegt  an  gegenwartssprachlichen  Beispielen  (Hausarbei 
(Norderstedt:  BoD)  2008.  ^ 

Buschmann  1836-1839,  s.  (von)  H  umbol  dt  1836 

Buschmann  1836,  s.  (von)  H  umbol  dt  1836a,/ 

Buschmann  1838,  s.  (von)  H  umbol  dt 

Buschmann  1839,  s.  (von)  H  umbol  dt  18F^ 

Buschmann  1842a  =  (Johann  Karl)EjQ^ard  Buschmann:  Asiatischer  Ar- 
chipelagus  und  Australien.  Der  Malstyi|hhe  Sprachstamm,  in:  Magazin  für  die 
Literatur  des  Auslandes  [N°  26,  B^ri^V  Mittwoch  den  2.  März  1842],  S.  101. 
[Vgl.  Bo  pp  1 842e]  Cd? 

Buschmann  18426  =  (Johann  K  a/l )  Eduard  Buschmann:  [373.]  Rez.von 
B  0  pp  1841,  in:  Literarische  Zfjdfng  9  (1842)  [„Brandes  Literarische  Zeitung“] 
Sp.  238—241  [im  Detail:  (N3)  10  (Berlin,  Mittwoch  den  9.  März  1842),  Sp. 
238-240;  N°  10  (BeilagGiär  Literarischen  Zeitung),  Sp.  241].  [Vgl.  Bo  pp  1842e; 
Autorzuweisung  nach  B  0  pp  1 842r:449li'.  v.a.  op.cit.  :449,  Fn.  *),  vgl.  aber  L  ef  nia  tl  tl  1895:237] 

Buschmann  I843a°/«i  Ch.  Ed.  Buschmann  (Johann  Karl  Eduard 
Buschmann):  Apercu  de  la  langue  des  lies  Marquises  et  de  la  langue  taitienne, 
precede  d’une  introdniction  sur  l’histoire  et  la  geographie  de  Varchipei  des  Marquises 
[...]  Accomjäagnd  d’un  vocabulaire  inedit  de  la  langue  taitienne  par  le  Baron 
Guillaume  de  I  Iumboldt.  Berlin:  Luderitz  [seil.  Lüderitz]  1843. 

Buschmann  18436  =  J.  Ch.  Ed.  Buschmann  (Johann  Karl  Eduard 

Buschmann):  Textes  marquesans  et  taitiens,  publies  et  analyses.  Berlin:  Lude- 
ritz  \scil.  Lüderitz]  1843. 

iann  1847  =  (Johann  Karl)  Eduard  Buschmann:  Rez.  von  M  o  s- 

,ech  1843,  in:  Allgemeine  Literatur- Zeitung  (Halle/Leipzig)  1847/1,  Sp.  49- 
>1,  57—64,  70—72  [Allgemeine  Literatur- Zeitung  vom  Jahre  1847.  Erster 
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Band.Januar  bis  Juli;  im  Detail:  Nr.  7,  Januar  1847,  Sp.  49—51;  Nr.  8,  Jz 
1847,  Sp.  57-64;  Nr.  9,  Januar  1847,  Sp.  70-72], 

Buschmann  1852a  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Über ^en  ma- 
turlaut  [Gelefen  in  der  Akademie  der  Wiirenfchaften  am  3  Mai  1 852 1 ,  in: 
Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem 
Jahre  1852.  Historisch-philologische  Klasse  [/  Philologische  und^fMorische  Ab¬ 
handlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin]  [Berlin: 
Dümmler  1853],  S.  391-423.  oJ^J)  / 

Buschmann  18526  =  Johann  C  arl  Eduard  Busch  man  JE  Über  die  azte- 

kifchen  Ortsnamen.  Erbte  Abhandlung  [Gelefen  mfßer  Akademie  der 
Wiffenfchaften  am  11  November  und  9  Decemberl  852] ,  in:  Abhandlungen 
der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1852. 
Historisch-philologische  Klasse  [/  Philol ogisch^fmrd  historische  Abhandlungen 
der  Königlichen  Akademie  der  WissenschafteßcWf  Berlin]  [Berlin:  Dümmler 
1853],  S.  607-812. 

Buschmann  1853a  =  Johann  Carl  Edu^tf  Buschmann:  Über  den  Natur¬ 
laut.  Berlin:  Dümmler  (Druckerei  d er  K Ö n iglic h e n  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften)  1853.  [Separatdruck  von  B  U  SC  h  majtfl  1852«] 

Buschmann  18536  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Über  die  azte- 
kifchen  Ortsnamen.  Erfte  Abtheilüng.  Berlin:  Dümmler  (Druckerei  der  Kö¬ 
niglichen  Akademie  der  Wissenschaften)  1853.  [Separatdruck  von  Buschmann 
18526] 

Buschmann  1853c,  s.  B  ujsqdlmann  1852a. 

B u sc h ma n n  18534,  s.  B usch mann  18526. 

üschmann  1859. 


Buschmann  1854,  s>, 

Buschmann  1854^^ Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  [Ü]ber  die  von 


ihm  entdeck 


rwandtschaft  der  Kinai-Idiome  des  russischen  Nordameri¬ 


ka^  mit  deffikgrofsen  athapaskischen  Sprachstamme,  in:  Bericht  über  die  zur 
Bekan n tiuach ußg  geeigneten  Verhandlungen  der  Königl.  Preuß.  Akademie  der  Wis- 
senschamfßfu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1854.  Berlin:  Druckerei  der  Königlichen 
Akadehhe  der  Wissenschaften  [1854],  S.  231—236  (mit  anschließender  Falt- 


lann  1855-1880,  s.  Buschmann  1859  [1855a,  18556  (1856a,  18566), 
c,  18564  (1857a,  18576),  1857c  (1858)],  1858a,  1859-1863,  1863-1870, 
7879  (1880). 
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Buschmann  1855a  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Der  atha^äs^ 

kifche  Sprachftamm  [Gelefen  in  der  Gefammtsitzung  der  Akadernie  der 
WilTenfchaften  am  11  November  1854],  in:  Abhandlungen  dev  Königlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  demjahre  1855.  Historisch-philo¬ 
logische  Klasse  [/  Philologische  und  historische  Abhandlungen  dePjKfniglichen 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin]  [Berlin:  Dümmler  1  856|,|lJ49-31  9. 

Buschmann  18556  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann  :  Die  Sprachen 

Kizh  und  Netela  von  Neu-Californien  [Gelefen  in  deh^efammtlitzung 
der  Akademie  der  WilTenfchaften  am  25  October  1855].  in:  Abhandlungen 
der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin,  demjahre  1855. 
Historisch-philologische  Klasse  [/  Philologische  undfltfiiorisclie  Abhandlungen 
der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  BtbMn]  [Berlin:  Dümmler 
1856],  S.  501-531.  °4f 

B  u  sc  h  ma  n  n  1856a  =  Johann  Carl  Eduard  Buse  h  ma  n  n :  Der  athapaskifche 
Sprachftamm.  Berlin:  Druckerei  der  KönJgJ^Akademie  der  Wissenschaften 
1 856.  [Separatdruck  von  B  U  SC  h  ma  n  tl  1855«  und  t  S50 1 

Buschmann  18566  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Die  Sprachen 
Kizh  und  Netela  von  Neu-Californi$mr  Berlin:  Druckerei  der  Königl.  Aka¬ 
demie  der  Wissenschaften  1 856.  JSpfektdruck  von  Buschmann  18556  und  1859] 

Buschmann  1856c  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Die  Pima- 

Sprache  und  die  Sprache  der  Kolofchen  [Gelefen  in  der  Akademie  der 
WilTenfchaften  am  26  April  I855|,  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie 
der  Wissenschaften  zu  Berpffp Aus  demjahre  1856.  Historisch-philologische 
Klasse  [/  Philologische  ufdfiis torische  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Ber6ffj/Berlin:  Dümmler  1857],  S.  321-432. 

B u sc h ma n n  18564 ] ohann  Carl  Eduard  Bu sc h mann:  Die  Lautverän¬ 
derung  aztekifchshw Örter  in  den  fonorifchen  Sprachen  und  die  fonorifche 
Endung  amg  [Gelefen  in  der  Akademie  der  Wiffenfchaften  am  2  Auguft 
1855],  in:  Ätmpndlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin. 
Aus  derpHtJi^  1856.  Historisch-philologische  Klasse  [/  Philologische  und  hi- 
s to rische  Abi ta ndlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin] 
[Berlin:  Piimmicr  1857],  S.  433—557. 

BusFMann  1856c,  s.  B  u  sch  mann  1855a. 


mann  1856/ s.  Buschmann  18556. 
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B  u  sc  h  ma  n  n  1857a  =  Johann  Carl  E  d  u  a  r  d  B  u  sc  h  ma  n  n :  Die  Pima-S \ 
und  die  Sprache  der  Kolofchen.  Berlin:  Druckerei  der  Königl.  Akadei 
Wissenschaften  1857.  [Separatdruck von  Buschmann  1856cund  1859] 

Buschmann  18576  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  DieWMtuerän- 

derung  aztekifcher  Wörter  in  den  fonorischen  Sprachen  und  die  fonßtmm  Endung 
AMR.  Berlin:  Buchdruckerei  der  Königl.  Akademie  der  ^isVenschaften 
1857.  [Separatdruck  von  B  U  SC  h  ma  n  n  1856rf  und  1859]  ^ 

Buschmann  1857c  =  Johann  Carl  Eduard  B  u  sch  mann:  Die  Völker  und 
Sprachen  Neu-Mexico’s  und  der  Weftfeite  des  britiffc!ppn  Nordamerikas 
[Gelefen  in  der  Akademie  der  WilTenfchaften  am  2Mh^uar  1857],  in:  Ab¬ 
handlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschamp  zu  Berlin.  Aus  dem 
Jahre  1857.  Historisch-philologische  Klasse  [/  Phtmfßische  und  historische  Ab¬ 
handlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Whsenspiaften  zu  Berlin]  [Berlin: 
Dümmler  1858],  S.  209—414. 

Buschmann  18574,  s.  Buschmann  1856c., 

Buschmann  1857c,  s.  Buschmann  1856« 

Buschmann  1858  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Die  Völker  und 
Sprachen  Neu-Mexico’s  und  der  WcMfpte  des  britifchen  Nordamerika ’s.  Berlin: 
Buchdruckerei  der  Königl.  Aka'<Jer|he  der  Wissenschaften  1858.  [Separatdruck 
von  Buschmann  1857r  und  1859]  ^ 

Buschmann  1858a  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  [Ü]ber  die  Völ¬ 
ker  und  Sprachen  im  Inne^ues  britifchen  Nordamerika’s  [Sitzung  der  phi- 
losophisch-historischerfKpsse,  18.  October  1858],  in:  Monatsberichte  der  Kö¬ 
niglichen  Preuß.  Akademk/  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1858. 
Berlin:  DruckereJ  dpip  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  (Dümmler) 
1859,  S.  465-486^V 

Buschmann  18580s.  Buschmann  1857c. 


1863,  s.  Buschmann  1859c  (1860a),  1860  (1861),  1862 


B  uschmann 

(1863a).. 


B  U  SC  h  mann  1859  =  B  U  SC  h  man  n  1859a,  18596.  [Idente  Paginierung] 

Buschmann  1859a  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Die  Spuren  der 
Jichen  Sprache  im  nördlichen  Mexico  und  höheren  amerikanifchen 
dien.  Zugleich  eine  Mufterung  der  Völker  und  Sprachen  des  nördlichen 
Eexico’s  und  der  Weftfeite  Nordamerika’s  von  Guadalaxara  an  bis  zum  Eis- 
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meer,  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu 
Aus  dem  Jahre  1854.  Zweiter  Supplement-Band.  Berlin:  Buchdruck 
Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  (Dümmler)  1859,  S.  I 
819. 

Buschmann  18596  =  Johann  C  arl  Eduard  Buschmann :  Dfvgpuren  der 

aztekifchen  Sprache  im  nördlichen  Mexico  und  höheren  amerikan ifchpi  Norden .  Zu¬ 
gleich  eine  Mufterung  der  Völker  und  Sprachen  des  nördlichen  Mexico’s  und  der 
Weftfeite  Nordamerika ’s  von  Guadalaxara  an  bis  zum  EismMA)  Berlin:  Buch¬ 
druckerei  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  1856kJVlII  +  819  S.;  Sepa¬ 
ratdruck  von  B  u  sch  mann  1859a] 

Buschmann  1859c  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Syftematifche 
Worttafel  des  athapaskifchen  Sprachftamms  |  Dritte  Abtheilung  des  Apache] 
[Gelefen  in  der  Akademie  der  Wiflenfchafteryäm^l7  Februar  1859],  in:  Ab¬ 
handlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wmemthaften  zu  Berlin.  Aus  dem 
Jahre  1859.  Historisch-philologische  KlasswH -Philologische  und  historische  Ab¬ 
handlungen  der  Königlichen  Akademie  derfffnssenschaften  zu  Berlin]  [Berlin: 
Dümmler  1860],  S.  501—586. 

Buschmann  I859d,  s.  Buschmann  1J 

Buschmann  1860  =  Johann  C  arHÄduard  Buschmann:  Das  Apache  als 
eine  athapaskifche  Sprache  erwie&n;  in  Verbindung  mit  einer  fyftematifchen 
Worttafel  des  athapaskifchen  zSpi^chftamms  [Erfte  Abtheilung]  [Gelefen  in 
der  Akademie  der  Wiffenlpfktften  am  15  März  und  16  Juli  1860],  in:  Ab¬ 
handlungen  der  KöniglichemSkademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem 
Jahre  1860.  Historisch-^l^blogische  Klasse  [/  Philologische  und  historische  Ab¬ 
handlungen  der  KönigmMn  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin]  [Berlin: 
Dümmler  1861],  S./jlJ|s7— 282. 

Buschmann  1860a;  s.  Buschmann  1859c. 


Buschmann  1860. 

2  =  Johann  Carl  Eduard  B u sc h ma n n :  Die  Verwandt- 


Buschmann  l 
Buschmann  i 

fc h afts-Wf ll ältn i (Te  der  athapaskifchen  Sprachen  [Zweite  Abtheilung  des 
Apache |  [Gelefen  in  der  Akademie  der  Wiffenfchaften  am  20  Juni  1861],  in: 
Abhandltirigen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem 
J^jmbyi862.  Historisch-philologische  Klasse  [/  Philologische  und  historische  Ab¬ 
lungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin]  [Berlin: 
Hümmler  1863],  S.  195-252. 
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Buschmann  1863-1870  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Granu 
der  fonorifchen  Sprachen:  vorzüglich  der  Tarahumara,  Tepeguana,  Cora  und  Gapi- 
ta;  als  IXter  Abfchnitt  der  Spuren  der  aztekifchen  Sprache.  Berlin:  Buchdruckerei 
der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  (Dümmler).  [Titel  der  Sfmiratürucke 
von  Buschmann  1863, 1867, 1869]  C 

Buschmann  1863  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Das  Fautfyftem 
der  fonorifchen  Sprachen  (Erfte  Abtheilung  der  G  r  ammat  ik  d  er  vier  SOno- 
rischen  H  a  U  pt  spr  a  C  h  en )  [Gelefen  in  der  Akademie  de^  ^Jß^nfchaften  am 
23  und  30  October  1862],  in:  Abhandlungen  der  Königinnen  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  demjahre  1863.  Historisc^miilologische  Klasse 
[/  Philologische  und  historische  Abhandlungen  der  KönigfchpiP Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  zu  Berlin ]  [Berlin:  Dümmler  1864],  S.  369—153. 


Buschmann  1863t!,  s.  Buschmann  1862. 

Buschmann  1864,  s.  Buschmann  1863. 

Buschmann  1867  =  Johann  Carl  Eduai 

fonorifchen  Sprachen.  Dritte  Abtheilui 

fang  oder  erfte  Abtheilung,  gelefen  ipfcfer  philofophisch-hiftorischen  Claffe 
am  22  Mai  1854.  -  Fortfetzung  (defpr  zweite  Abtheilung),  gelefen  in  der 
Gefammt- Akademie  am  4  Februar  und  14  Juli  1864,  und  in  der  Claffe  am  28 
November  1864.  —  Gelefen  in  Ater  Sitzung  der  philofophisch-hiftorischen 
Claffe  am  11  Auguft  1 862] ,  4n;:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der 


U  SC  h  ma  n  n  :  Das  Zahlwort  der 
fer  fonorifchen  Grammatik  [An- 


Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1867.  Philosophisch-historische 
Klasse  [/  Philosophische  umGhis  torische  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie 
der  Wissenschaften  zu  Berlin]  | Berlin:  Dümmler  1868],  S.  23-215. 

Buschmann  1868, s.  Buschmann  1867. 

Buschmann  1869  =  Johann  Carl  Eduard  B  u  sc  h  ma  n  n :  Der  fonorifchen 
Grammatik  zweite  Abtheilung:  der  Artikel,  das  Subftantivum  und  Adjecti- 
vum  [1.  Gelefen  am  30  März  1865;  2.  Gelefen  am  22  October  1868],  in: 
Abhandlungenfter  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem 
Jahre  1 86  VW  [/  Philosophische  und  historische  Abhandlungen  der  Königlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin]  [Berlin:  Dümmler  (Vogt)  1870],  S.  67- 
266. " 

Buschmann  1870,  s.  Buschmann  1869. 

'"'■mann  1879  =  Johann  Carl  Eduard  Buschmann:  Die  Ordinal¬ 
zahlen  der  mexikanifchen  Sprache  [Gelefen  in  der  philofophifch-hiftori- 
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fchen  Clafle  am  9  Juni  1873,  7  Juni  1875,  2  Juli  1877  und  8  Decei 
1879],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zuM  \n. 


Aus  dem  Jahre  1879.  [/  Philosophische  und  historische  Abhandlungen  de 
liehen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin ]  [Berlin:  Dümmler  (Vc 
VI.  Abhandlung,  S.  1—62. 

Buschmann  1880,  s.  Buschmann  1879. 


w 
880], 


B  U  Set  t  0  2007  =  Luca  BusettO  (Hrsg  .):  Symposium  amicitiae. 


Pier  Giorgio  Negro.  Milano:  Qu.A.S.A.R.  2007. 

B  USS  1834,  s.  R  ask/B  USS  1834. 

B  U  sse  2009  =  D  i  et  r  i  C  h  B  U  sse:  Prädikation 
Zusammenhang  von  Wortgrammatik  und 

A  ndreas  Li  eher  t  /  H  orst  Schw  inn  (Hrsg 

schrift  für  Rainer  Wimmer  (Studien  zur  de 
Narr  2009,  S.  485-507. 

Buß  mann  1983,  1990,  2002,  2008  = 


in  ricordo  di 


Sprachwissenschaft.  Stuttgart:  Kröner  J19^  ~1990,  320  02,  420  08). 


;  ^Wortbildung.  Zum 

^mantik,  in:  W  0  I  f - 

it  Bezug  auf  Sprache.  Fest- 
Sprache,  49)  Tübingen: 

Buß  mann:  Lexikon  der 


ut  I  er :  Sexti  Properti  Opera  omnia. 
ble  &  Co  1905. 


Butl  er  1905  =  Harold  Edgewort 

With  a  Commentary.  London: 

B  u  t  n  a  r  i  u  /V  ea  I  e  2008  =  Cristina  Butnariu  /  Tony  Veale:  A  Concept- 

Centered  Approach  to  Noun^!dmpound  Interpretation,  in:  D  0  n  i 3  Scott 
/  H  ans  U  SZ  kor  eit  ( H  rs  fffffrocee  di  ngs  of  the  22nd  International  Conference  on 
Computational  Linguistics tfColing  2008),  Manchester,  UK,  2008,  vol.  1, 
Stroudsburg,  PA:  Assoblafion  for  Computational  Linguistics  (ACL)  2008,  S. 
81-88. 

° 

Butnariu  et  al.  2009  C  ristina  Butnariu  /  Su  N  am  Kim  /  Preslav  N  a- 
kov  /  D  iar muid;  Ö  Seaghdha  /  Stan  Szpakowicz  /T ony  Veale:  Sem- 

Eval-2010  Jhbk/9:  The  Interpretation  of  Noun  Compounds  Using  Para- 
phrasing  V crbs'  an d  Prepositions,  in:  Proceedings  of  the  Workshop  on  Semantic 
EvaluatipffpfLecent  Achievements  and  Future  Directions  (SEW-2009;  NAACE 
I  IE F  2009),  Boulder,  Col.  2009,  Stroudsburg,  PA:  Association  for  Compu- 
tational  Linguistics  (ACL)  2009,  S.  100—105. 


'ItJP  1984  =  James  L.  Butrica:  The  Manuscript  Tradition  of  Propertius 
>enix.  Supplementary  Volume,  17).  Toronto  [etc.]:  University  of  To- 
mto  Press  1984. 


-  241- 


Butschky  1648  =  Samuel  (von)  Butschky:  Der  Hochdeutsche  Schlüsse; 

Schreibrichtigkeit  oder  Rechtschreibung.  Leipzig:  Ritzschen  1648.  [Nd.  HiL 
Olms  2007] 

Butt  2006  =  Miriam  Butt:  Theories  of  Case  (Cambridge  Tektb|4>ks  in 
Linguistics) .  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  200®®) 

B  u  1 1  /D  eo  2001  =  M  iriam  Butt  /  Ashwini  Deo:  Ergativity  jn^hdo-Aryan, 
in:  Kurdica.  Magazine  for  Kurdish  Language  and  Studies  5/3  (200 1 j.,  47ff  [als  ms. 
online:  http:/ /ling. uni-konstanz.de/pages/home/butt/main/ papers/iä®p)html  (08/ 13)] . 

Butt /F uhrhop  1998,  s.  Butt /F uhrhop  1999. 

Butt /F uhrhop  1999  =  M  atthias  Butt  /  N  anna  Fuhrhop  (Hrsg.):  Varia¬ 
tion  und  Stabilität  in  der  Wortstruktur.  Untersuchungm^u  Entwicklung,  Erwerb 
und  Varietäten  des  Deutschen  und  anderer  SpracherV^em ranistische  Linguistik, 
141-142  [1998]).  Hildesheim  [etc.]:  Olms  1 999. 

Butt  mann  1792  =  Phili  pp  Karl  Butt  man  n  :  Kurzgefaßle  griechische  Gramma¬ 
tik.  Berlin:  Mylius  4792. 

1818«,  1820,  1822,  1824,  1829, 


Butt  mann  1799,  1805,  1808,  1810,  IS 

1845,  1849  =  Philipp  Butt  mann:  Griechische  Grammatik.  Berlin:  Mylius 
21799,  31805,  41808,  51810,  6184£/1818,  91820,  101822,  u1824,  131829, 
171845,  181849.  [Vgl.  Butt  mann  17^2]/ 

Buttmann  18186,  1825a,  1837^ i I  ipp  Buttmann  :  Eexilogus,  oder  Beiträge 
zur  griechischen  Wort- Erklärlmg,  haup  tsäch lieh  für  Homer  u nd  Hesiod,  Bd.  1.  Ber¬ 
lin:  Mylius  4818  (21825,|fi37). 

B  U 1 1  ma  n  n  1819,  1830  Philipp  Butt  ma  n  n  :  Ausführliche  Griechische  Sprach¬ 
lehre,  Bd.  1.  Berlin:  (^plus  4819  (21830). 

=  Philipp  Butt  mann:  Lexilogus,  oder  Beiträge  zur 


Buttmann  1825, 

griechischen  Wort- Erklärung,  hauptsächlich  für  Homer  und  Hesiod,  Bd.  2.  Berlin: 
Mylius  1825  (1860). 

Butt  mann  182®,  1827,  1839  =  Phil  ipp  Butt  mann:  Ausführliche  Griechische 
Sprachlm^VBd.  2.  Berlin:  Mylius  4827  [4825:  Zweiter  Band.  Erste  Ab- 
theilungl  [1839  mit  Zusätzen  von  C  .  A  .  L  0  bec  k] . 

Buzässypvä  2003  =  Klära  Buzässyovä:  Zlozene  slovä  z  hl’adiska  interna- 
llizäcie  a  inoväcii,  in:  Jazykovedny  casopis  54/1-2  (2003),  S.  31-50. 

orfius  1609  =  Johann  Buxtorf  (Johannes  Buxtorfius):  Thesaurus 
irammaticus  Linguae  Sanctae  Hebraeae.  Basel:  Waldkirch  4609.  [Im  Detail:  JO- 
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HA  NN  IS  BUXTORFl  |  THESAURUS  |  GRAMMATICUS  |  Lingua  Sanct/e  |  Hc. 

|  Duobus  libris  methodice  propoßtus  |  Quoram  prior  vocum  fmgularam  |  naturam  &  prop^iEtaties, 
alter  vocum  conjun-  |  ctarum  rationem  &  elegantiam  uni-  |  verfam,  accuratiffime  |  X'XpHeat. 
ADJECTA  |  Po'efeos  Hebmicce  accurata  Tractatio.  \  Lectionis  Rabbinicce  folida  inßruct{^N\yDectionis 
Hebrceo-Germanicce  ufus  &  \  exercitatio.  \  [Vignette]  |  In  Inclyta  Helvet.  |  BASMILAl,  |  Typis 
Conradi  WaldkirchI.  |  C/O  IOC  IX.]  [*1609,  21615,  0620,  41 
moderner  Nd.  von  5 1 6 5 1 :  Hildesheim:  Olms  1981.] 

Buxtorfius): 

1 1615.  [Ln  Detail: 

CHALDAICAE  |  ET,  UACAE  |  Libri  III. 
Quorum  |  Primus  vocum  fingularum  pro-  |  prietatem  declarat:  ißd ris  conjun-  |  ctarum  ra¬ 

tionem  oftendit.  Tertius  Pra-  |  xeos  Chaldaicae  &  Syriacae  ex-  |,r<  la  varia  &  luculenta 


Buxtorfius  1615  =  Johann  Buxtorf  (Johann^ 

Grammaticae  Chaldaicae  et  Syriacae  Libri  III.  Basel:  Wal 
JOH.  BUXTORFl  |  GRAMMATICAE 


tinet,  |  [...]  |  [Vignette]  \  BASILEAS,  |  Typis  CONRADI 
König.  |  C/O  /OC  XV.]  [‘1615, 21650, 31685] 


con- 


Impenfis  LUDOVICl 


ins):  Dissertatio  de  linguae  he- 


Buxtorfius  1644  =  J o h a n n es  Buxtorfiu: 

braeae  confusione  et  plurium  linguarum  originß^Basel:  König  1644  [Im  Detail:  ; 
erweitert  in:  Buxtorfius  1 662,  1—1 66] 


Buxtorfius  1650,  s.  Buxtorfius  1615 

Buxtorfius  1662  =  Johannes  B^-^örfiuS  (Filius):  Dissertationes  philologico- 
theologicae  [...].  Basel:  Decker  1662uflm  Detail: 

Buzacott  l854  =  Aaron  Buz@  c/t  :  Te  akataka  reo  Rarotonga.  Or  Rarotongan 

ta:  Mission  Press  1854. 


and  English  Grammar.  Karqtor 

Bybee  2000  =  jo  an  Bybee:  L  exical,  morphological  and  syntactic  symbolizati- 
on,  in:  B  0  0  ij  et  al.  20oO.  370-377.  [HSK  17.1,  Art.  39] 

Bybee  2015  =  Joan°  Bybee:  Language  Change  (Cambridge  Textbooks  in  Tin- 
guistics).  Cambridge^jefr:.]:  Cambridge  University  Press  2015. 

Bynon  1977 


eodora  Bynon:  Historical  Linguistics  (Cambridge  Text¬ 
books  in  Lib&iistics) .  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  1977 
(Nd.  19T&H9/3,  1990,  1996,  2004  u.ö.). 

Bynon  2on|  =  Theodora  Bynon:  The  synthesis  of  comparative  and  histori¬ 
cal  mm^-European  studies:  August  Schleicher,  in:  AurOUX  et  al.  2001, 


CI 239.  [HSK  18.2,  Art.  157] 

1/A  braham]  1981  =  Theodora  Bynon:  Historische  Linguistik.  Eine 
tnführung.  Gegenüber  dem  englischen  Original  überarbeitete  und  erwei- 
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terte  deutsche  Ausgabe.  Aus  dem  Englischen  übertragen  und  für, 
deutschsprachigen  Leser  eingerichtet  von  W  .[er  PI  er  ]  A  braham  (Bed&cjie 
Elementarbücher).  München:  Beck  1981  (Nd.  1989). 

Bynon/Palmer  1986  =  Theodora  Bynon  /  Frank  Robert  Palmer 

(Hrsg.):  Studies  in  the  History  of  Western  Linguistics.  In  Honour  of  R.  II.  Robins. 
Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  1986.  y\  - 

Byrd  2010  =  Andrew  M  i I  es  Byrd:  Reconstructing  Inclo-Eurppeaf  Syllabifcati- 
on.  PhD  Dissertation,  University  of  California,  Los  AngefeC2010  [=  Linguis¬ 
tics  Faculty  Publications,  University  of  Kentucky,  55], 

Byrd  2010a  =  A  n  d  r  ew  M  i  I  es  B  y r  d :  Motivating  Sieyblsfuaw,  in:  J  a mi so  n  et 
al.  2010,  S.  45-67.  fW 

Byrd  2013  =  Andrew  Byrd:  The  Sheep  and  the  1  lorses,  (URL:)  [Sounddatei:] 
https://soundcloud.com/ archaeologymag/sheep-and-ftQrs^P  S.  auch  B  e n  n  et  t  -  S IT1  i  t  h 

2013;  Po wel  I  2013. 

Byrd  2015  =  Andrew  M  il  es  Byrd :  The 

in  Indo-European  Languages  &  Linguis 
[Druckfassung  von  B  y  t  d  2010]  ~ 


-European  Syllable  (Brill’s  Studies 
Zs,  15).  Leiden/Boston:  Brill  2015. 


Byrd  2018  =  A  ndrew  M  il  es 

European,  in:  K  I  ein  et  al.  2018,^ 


d :  The  phonology  of  Proto-Indo- 
1056-2079.  [HSK41.3,  Art.  121] 

Byrne  1885  =  James  Byrne:  niral  Principles  of  the  Structure  of  Language,  2 

Bde.  London:  Trübner  &  Co.  1885. 

Byrne  1885a  =  Bd.  l  von  Byrne  1885. 

Byrne  18856  =  Bd.  2  vouB  yr  n  e  1885. 


Byrne  1892  -  J  ames  Byrne:  General  Principles  of  the  Structure  of  Language,  2 
Bde.  Second  Hdition.  London:  Kegan,  Trench,  Trübner  &  Co.  1892. 

n  UP© 

Byrne  1892a  l  von  Byrne  1892. 

Byrne  18926  =%d.  2  von  Byrne  1892. 

Bzdpga  1 962  =  Andrzej  Zdzislaw  B  Z  d  U9  a :  Struktura  zdwojenia  [Die 
Struktur  der  Verdoppelung],  in:  Biuletyn  Polskiego  Towarzystwa  Jqzykoznaw- 
czc#OT(1962),  S.  115-125. 

B  zd|ja;  1965  =  Andrzej  Zdzislaw  Bzd^ga:  Reduplizierte  Wortbildung  im 
Deutschen.  Poznan:  Praca  Wydana  z  Zasilku  Polskiej  Akademii  Nauk  1965. 
f/.un.:  Diss.  Posen  1965] 
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sans- 


Cabaton  1907-1908,  s.  C  a bat on  1907,  Cabaton  1908. 

C  abaton  1907  —  Antoine  Cabaton:  Catalogue  sommaire  des  man \ 
crits  etpälis.  1er  fascicule:  Manuscrits  sanscrits.  Paris:  Leroux  1907. 

C  abaton  1908  —  Antoine  Cabaton:  Catalogue  sommaire 
sanscrits  etpälis.  T  fascicule:  Manuscrits  pälis.  Paris:  Leroux  1 90 £ 

C  abred o  H  ofherr  /  M  atushansky  2010:  Patricia  C  abr 

0  ra  M  atushansky  (Hrsg.):  Adjectives.  Formal  analyseLfffyntax  and  seman- 
tics  (Linguistik  Aktuell  /  Linguistics  Today,  153).  Anmerdam  [etc.]:  Benja- 


manuscnts 


H  ofherr  / 


mins  2010. 


e  /  T homas  A ustin 


C  affee/K  irby  1940  =  N  athaniel  M  ortimer 

K  irby  (Hrsg.):  Studiesfor  William  A.  Read.  A  Migce Harry  Presented  by  Some  of 

His  Colleagues  and  Friends.  Lousiana:  Louisiana  State  University  Press  1940. 
[Nd.  1968] 

C  a  i  1 1 o  t  1838  =  N  a  po I eo  n  C  a  i  1 1  o  t  :  GrpAfnaire  generale,  philosophique  et  criti- 
que  de  la  langue  fr ancaise  mise  ä  la  porteeJfffoutes  les  intelligences  pour  etre  apprise 
sans  mäitre,  sur  un  plan  entierement  neuflhdc.  Paris:  [Au]  Bureau  1838. 

Caillot  1838a  =  Tome  premier  vAn  C  3 i I  I  0 1  1838. 

Caillot  18386  =  Tome  second  vonX  ail  I  0t  1838. 

deCaix  de  Saint-Aymouß^®6~=  A  medee  de  C  aix  de  Saint-Aymour: 

La  question  de  V enseignemeRpMs  langues  classiques  et  des  langues  vivantes  au  senat 
et  devant  l’opinion  publique  -kur  avenir  par  la  methode  comparative.  Paris:  Dentu 
[Fevrier]  1866. 

deCaix  de  Saint-Aymour  1868  =  A  medee  de  C  aix  de  Saint-Aymour : 

La  langue  latine  imdiee  dans  l’unite  indo-europeenne.  Histoire  -  Grammaire  - 
Lexique.  Paris:  Haehette  1868. 

C  al  ame  1977  —  C  I  au  de  C  al  ame:  Die  Komposita  mit  apri-  im  frühgriechi- 
schen  Epps,  jpf  Museum  Helveticum  34  (1977),  S.  209-220. 

C  3 1  3  n  d  1892  =  W  i  I  I  em  C  a  I  a  n  d  :  Beiträge  zur  kenntniss  des  Avesta,  in:  Zeit- 
schr^^är vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  31  (1892),  S.  256— 
273ASh  besonderen  S.  266—268:  „19.  Khrvidru-“). 


C  a  I  a  n  d  1893ö  =  W  illemCaland:  Beiträge  zur  kenntniss  des  Avesta,  in: 
schriß für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  32  (1893), 

595  (im  besonderen  S.  592:  „26.  Adjectiva  auf  -ra  in  der  compositioi, 

Cal  and  18936  =  W  il  I  em  C  al  and:  Rez.  vonJackson  1892,  in:^ 

(Nr.  10),  S.  396-405. 

C  al  and  1895  =  W  il  I  ern  C  al  and  :  Beiträge  zur  kenntniss  dek  Avesta,  in: 
Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift^)  33  (1895) 
[N.F.  13],  S.  300—304  (im  besonderen  S.  302—303:  „29?d%|per  einige  lange 
a“). 

Caland  1915,  s.  C  al  and/Fokker  1915. 

C  al  and  1924  =  W  il  I  em  Caland:  Roberto  de’  Nc 
guage  and  Literature,  in:  Acta  Orientalia  3  (192^R 

Cal  and/Fokker  1915  =  Willem  Caland  /^Jraham  Anthony  Fokker 

(Hrsg.):  Drie  oude  Portugeesche  Verhandeliiigeu  over  het  Hindoeisme  (Verhande¬ 
lingen  der  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen  te  Amsterdam,  Ai¬ 
de  eling  Letterkunde,  Niewe  Reeks,  1  )eel  XVI.  N°.  2).  Amsterdam:  Müller 
1915.  Ütf 


& 


and  the  Sanskrit  Lan- 
38-51. 


k  La  linguistica  moderna  e  il  latino.  I  casi 
Universitario  del  Latino,  10).  Bologna: 


C  al  bol  i  1972  =  G  ual  t  iero  Cal 

(Testi  e  Manuali  per  V Insegnamt 
Patron  11972.  [21975]  ^  / 

C  al  bol  i  1983  =  G  Ual  t  i  er  O  C  al  bol  i:  Problemi  di  grammatica  latina,  in: 
ANRW II  29.1  (1983)„S^Ö77. 

C  al bol i  1989  —  G  Ual  t  iero  C  al  bO  I  i  (Hrsg):  Subordination  and  Other  Topics  in 
Latin.  Proceedings  ofphe  Third  Colloquium  on  Latin  Linguistics,  Bologna,  1—5 
April  1985  (Studj,6|An  Language  Companion  Series,  17).  Amsterdam/Phil¬ 
adelphia:  Benjar^is  1989. 

C  al bol  i  200V^Sual  tiero  C  al  bol  i  (Hrsg.):  Lingua  Latina!  [...]  Proceedings  of 
the  Twelfth  hmrnational  Colloquium  on  Latin  Linguistics  (Bologna,  9—14  June 

2003)  on  Grammar,  9),  2  Bde.  Roma:  Herder  2005.  [Fortlaufend  pagi¬ 

niert] 

C  al  der  2003  =  Martin  Calder:  Encounters  with  the  Other.  A  Journey  to  the 
of  Language  through  Works  by  Rousseau,  Defoe,  Prevost  and  Graffigny 
fx  Titre,  234).  Amsterdam  /  New  York:  Rodopi  2003. 
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C  al  dwel  I  1856,  1875,  1913  =  R  Obert  C  al  dwel  I  :  A  Comparative  Graf 
of  the  Dravidian  or  South-Indian  Family  of  Languages.  London/Edii 
Williams  and  Norgate  (bzw.  London:  Harrison)  G856,  London:  Ti 
Co.  “1875,  3 1 9 1 3 .  [Nd.  öfters] 

C  al  I  et  1926,  1928  =  C  h  ar  I  es  C  al  I  et :  Le  mystere  du  language.  pnmi- 

tifs  et  leurs  evolutions.  Paris:  Maisonneuve  [etc.]  l\926  (Titeler^eicerung  um 
Paleolinguistique  et prehistoire,  ibid.  21928). 

C  al  met  1720,  1732,  1738  =  A  U  g  U  St  i  n  Cal  met:  Dissertatibmi^ui  peuvent  servir 
de  Prolegomenes  de  l’Ecriture  sainte  [...].  3  Bde.  Paris:  Enißf  et  al.  1720.  [Im 
Detail:  ;  lat.  1732,  dt.  1738  u.ö.] 

C  a  I  met /M  osheim  1738  =  Augustin  Cal  met:  BibtMe  Untersuchungen  [...]. 
Mit  Anmerkungen  und  einer  Vorrede  verseheq  y||p  Johann  Lorenz  M  0  S- 
heim.  Bremen:  Saurmann  1738.  [Im  Detail: 

C  3 1  0  n  g  e  2005  =  JuliO  C  a  I  0  n  g  e:  El  sanscrittC^mo  impulso  y  cauce  mas  que 
como  fuente  en  la  lingüistica  del  siglo  XIX,  in:  C  a  I  0  n  ge  et  al.  2005,  S.  75- 
84. 


C  al  onge  et  al.  2005  =  Jul  io  C  al  onge  f Jose  Pol  o  /  [AI  berto  Bernabe] 

(Hrsg.):  Estudios  de  Lingüistica,  Fügl^ß  e  Historia.  Dispuesto  para  la  imprenta 
por  J.  Polo.  Prologo  de  A.  Bern|b|) Madrid:  Gredos  2005. 

de  C  al  Uwe  1991  =  Johan  deC^I/fwe:  Nederlandse  nominale  composita  infunc- 
tionalistisch  perspectief  (AanGfet/  woord,  4).  ’s-Gravenhage:  SDU  Uitgeverij 
1991.  ^ 


C  al  vert/R  owe  1858  =  James  C  al  vert  /  G  eorge  Stringer  R  owe  (Hrsg.): 

Fiji  and  the  Fijians.  Vol.  II.  Mission  History.  London:  Heylin  1858.  [S.  auch 
W  il  I  iams/C  al  vert 

C  al  vet  1974,  s.  Calvet  1974a,  19746. 

C  al  vet  1974(2^1 0 U i S- J ea n  C  al  vet :  Linguistique  et  colonialisme.  Petit  traite  de 
glottophagie  (Bibliotheque  Scientifique,  14).  Paris:  Payot  !1974.  [Weitere  Aufla¬ 
gen  und  l)täMidrucke  s.u.] 

C  al  vet  1974^  =  Louis-Jean  C  al  vet :  Linguistique  et  colonialisme.  Petit  traite  de 
glottophagie  (Petite  Bibliotheque  Payot,  352).  Paris:  Payot  21974  (Nd.  1979). 

C  ai%OT/  1975  =  Louis- Jean  C  al  vet:  Pour  et  contre  Saussure.  Vers  une  linguis- 
te  sociale  (Petite  Bibliotheque  Payot,  266).  Paris:  Payot  1975. 
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Calvet  1978  =  Louis- Jean  Calvet:  Die  Sprachenfresser.  Ein  Versuch  über.tdh^ 
guistik  und  Kolonialismus .  Aus  dem  Französischen  von  Peter  ElagermbsL^r. 
Berlin:  Arsenal  1978.  [Deutsche  Übersetzung  von  C  a  I  V et  1974] 

C  al  vet  1987  =  Louis- Jean  C  al  vet :  La  guerre  des  langues  et  les  pjiitfjues  lin- 
guistiques  (Langages  et  societes,  26).  Paris:  Payot  1987.  [Nd.  häufig.  Luk  Hachette 
32005, 2009] 

C  al  vet  1988  =  Louis- Jean  C  al  vet:  Linguistique  et  CO lonialis m e.^Pe ti t  traite  de 
glottophagie  (Bibliotheque  scientifique  Payot).  Paris:  Payot? [L^8. 

C  al  vet  2002  =  Louis- Jean  C  al  vet :  Linguistique  et  colommsme.  Petit  traite  de 
glottophagie  (Petite  Bibliotheque  Payot,  419).  Paris:  Payot  A  Rivages  2002. 

C  al  V0  Perez  1991  =  Jul  io  C  al  V0  Perez:  Tres  biofrqfias  lingülsticas  en  torno  a 
Cuenca:  III.  Lorenzo  Hervds  y  Panduro:  un  cienäßco.a  caballo  entre  dos  mundos 
(Publicaciones  de  la  Excma.  Diputacion  RAyincial  de  Cuenca,  Serie: 
Lingüistica-Filologia,  4).  Cuenca:  DiputaciönjBrovincial  de  Cuenca  1991. 

CalvO  Perez  1991c?  =  Jul  io  Calvo  P er (^p^ersona  y  conjugacion  objetiva 
en  el  quechua  cuzqueno,  in:  Lingüistica  ,  S.  7—29. 

C  al  V0  Perez  1993  =  Jul  io  Calvo  Perez:  Pragmatica  y  gramätica  del  quechua 
cuzqueno  (Monumenta  LinguistkaJ^hdina,  2).  Cusco:  Centro  de  Estudios 


Regionales  Andinos  Bartolome  qe_üas  Casas  1993. 

C  al  vo  Perez  1994  =  Jul  io  C  a^o/’erez:  Las  gramaticas  de  Nebrija  y  las  pri¬ 
meras  gramaticas  del  quefe^a,  in:  Ricardo  Escavy  [Zamora]  /  Jose 
Miguel  H  ernändez  T  erres  /  A  ntonio  Roldän  [Perez]  (Hrsg.):  Actas 

del  Congreso  In ternacional/äe  Historiograßa  Lingiustica.  Nebrija  V  Centenario 
1492—1992,  Vol.  II:  Neldrija  y  las  lenguas  amerindias.  Murcia:  Secretariado  de 
Publicaciones  e  In^^plambio  Cientifico,  Universidad  de  Murcia  /  El  Taller 
1994,  S.  63-80. 

Calvo  P  er  ez  1997  =  J  U  I  i  0  Calvo  P  er  ez :  La  gramatica  aimara  de  Bertonio 
(1603)  y  la  eS^ela  de  Juli,  in:  Z  immer  mann  1997,  S.  321-338. 

C  a  I  zo  I  a  r  i  ei  al.  2002  =  Nicol  et  ta  Calzolari  /  CharlesJ.  Fillmore/ 
Ralph  Grishman  /  Nancy  Ide  /  Alessandro  Lenci  /  Catherine 
d  /  Antonio  Zampolli:  Towards  Best  Practice  for  Multiword 
Isions  in  Computational  Lexicons,  in:  Proceedings  of  the  Tliird  Internatio- 
lonference  on  Language  Resources  and  Evaluation  (LREC  2002),  Las  Palmas 
)02,  S.  1934-1940. 
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da  Camara  M  anoel  1894  =  Jeron  ymo  P.  A .  da  C  amara  M  anoel :  Mi. 

dos  jesuitas  no  Oriente  nos  seculos  XVI  e  XVII:  trabalho  destinado  ä  X  sessaojlo 
Congresso  internacional  dos  Orient alistas.  Lisboa:  Imprensa  Nacional  1 894.  .  - 

C  a  mer  i  n  i  1874  =EugeniO  Ca  mer  i  n  i  (Hrsg.):  Lettere  di  Filippo  SasJv^orrette, 
accresciute  e  dicharite  con  note,  aggiuntavi  la  vita  di  Francesco  Femicci  rivista  ed 
emendata.  Milano:  Sonzogno  1874. 

Cameron-Ash  2013  =  Margaret  Cameron-Ash:  Jugding  ‘Australia’, 
‘Austrialia’  and  ‘New  Holland’,  in:  Fhe  Globe  73  (2013),  S.  29-38. 

C  ameron/B I  eek  1859  =  James  C  ameron  /  W  il  hei  m  H  einrich  Immanuel 
B  I  eek:  The  Library  of  His  Excellency  Sir  George  Grey,fR!i G.B.  Philology.  Vol. 


I.— Part  III.  Madagascar.  London:  Trübner  and 
1859. 


homae  Campanellae  Stylens. 
bgicorum  libri  tres,  iuxta  propria 


C  ampanel  I  a  1637  =  T  ommaso  C  ampanel 

ord.  Praed.  Rationalis  Philosophiae:  vdelicet 
dogmata.  Pars  secunda.  Paris:  Dubray  1 637. 

C  ampanel  la  1638  =  T  ommaso  Camparielia:  Philosophiae  rationalis  partes 
quinque.  Videlicet:  Grammatica,  dialectica,  rhetorica,  poetica,  historiographia  iuxta 


/  Leipzig:  Brockhaus 


propria  principia.  Suorum  operum 
separat  paginiert:  C  anipan  el  I  3  1637  (1 


I.  Paris:  Du  Bray  1638.  [Im  einzelnen 
%  1638 a,  1638t,  1638t/,  1638e] 

C  ampanel  I  a  1638t?  =  T  ommaso  C^ampanel  I  a:  Thomae  Campanellae  Styl.  ord. 
Praed.  Philosophiae  rationalis  Pars  prima.  Continens  Grammaticalium  libros  tres. 
Paris:  Du  Bray  1638. 

C  ampanel  I  a  16386,  s.  C  ampanel  I  a  1637. 

Campanella  1638c  T ommaso  Campanella  :  Thomae  Campanellae  Ord. 
Praed.  Rationalis  Philosophiae:  Pars  tertia:  Videlicet:  Rhetoricorum  liber  unus,  iuxta 
propria  dogmata.  pdrlS:  Dubray  1638. 

Campanella  1  =  T  ommaso  Campanella:  Thomae  Campanellae  Ord. 

Praed.  Rationalis  Philosophiae:  Pars  quarta.  Videlicet:  Poeticorum  liber  unus,  iuxta 
propria  pmkipm.  Paris:  Du  Bray  1638. 

Campanella  1638c  =  T  ommaso  Campanella:  Thomae  Campanellae  Ord. 
Praed.  Rationalis  Philosophiae:  Pars  quinta.  Videlicet:  Historiographiae  Über  unus, 
imctajpropria  principia.  Paris:  Du  Bray  1638. 

janil  e  1977  =  Enrico  C  ampan  il  e:  Ricerche  di  cultura  poetica  indoeuropea 
rientamenti  linguistici,  2).  Pisa:  Giardini  1977. 
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Campanile  1981  =  Enrico  Campanile  (Hrsg.):  Nuovi  materiali  per  la  ya 
indoeuropeistica  ([Testi  linguistici,]  1).  Pisa:  Giardini  1981. 

Campanile  1984  =  Enrico  Ca  mpa  n  i  I  e:  Quäle  ricostruzione  dell’l 
peo?  In:  Incontri  Linguistici  9  (1984  [1986]),  S.  67—73. 

C  ampanil  e  1990  =  Enrico  C  ampanil  e:  La  ricostruzione  della  aftimJindoeuro- 
pea  (Testi  linguistici,  16).  Pisa:  Giardini  1990. 


tj)r/e  /  C  al  vert 

i  (Itinerari.  Lin- 
e  R  amat  /  R  amat 


C  a mpa n i I  e  et  al.  2005  =  Enrico  C  ampanil  e  /  Bernard  £ 

W  at  kin  S:  Introduzione  alla  lingua  e  alla  cultura  degli  Indo i 

guistica).  Bologna:  il  Mulino  2005.  [=  Auszug  aus  G  ia 
1994,  S.  19-122] 

Campanius  1696  =  [johan  (Johannes)  C  ampanius  (H  ol  miensis):  Cate- 

Luth en  JCatech is mus/  Öfwersatt  pä 
urchardi  Tryckeri)  1696 


chismus  Lutheri  Lingva  Svecico-Americana 
American-  Virgin iske  Spräket.  Stockholm:  Ge 
[M  DC  XCVI]. 

C  a  mpbel  I  1816  =  A I  ex  a  n  d  er  Duncan  G%fpbel  I :  A  Grammar  of  the  Teloo- 
goo  Language,  Commonly  Termed  the  Geffqö,  Peculiar  to  the  Hindoos  Inhabiting 
the  North  Eastern  Provinces  of  the  IndiffifPeninsula  [...].  Madras:  College  Press 
(Sashachellum)  ^Slö.  [21820,  31849;  I^djj^ladras:  Asian  Educational  Services  1991] 

C  a mpbel  I  1816 a  =  A  rchibal  d  C  a mpbel  I  :  A  Voyage  round  the  World,  from 
1806  to  1812;  in  which  Japan,  jKamschatka,  the  Aleutian  Islands,  and  the 
Sandwich  Islands,  were  visitedffpJuding  a  Narrative  of  the  Author’s  Shipwreck  on 
the  Island  of  Sannack,  and  his  sübsequent  Wreck  in  the  Ship’s  Long  Boat.  With  an 
Account  of  the  Present  Stern/  of  the  Sandwich  Islands,  and  a  Vocabulary  of  their 
Language.  EdinburghQQonstable  and  Company,  Longman,  Hurst,  Rees, 
Orme,  and  Browrj,  /  Glasgow:  Smith  and  Son  HSlö.  [Nd.  1969] 

Campbell  1817  =  Ar?  hi  bald  Campbell:  A  Voyage  round  the  World,  From 
1806  to  181 2/ptk  which  fapan,  Kamschatka,  the  Aleutian  Islands,  and  the 
Sandwich  IsMtppNwere  visited,  including  A  Narrative  of  the  Author’s  Shipwreck  on 
the  Island  of  Sannack,  and  his  subsequent  wreck  in  the  Ship’s  long-boat;  with  an 


Account/: 
Langt 


e  Present  State  of  the  Sandwich  Islands,  and  A  vocabulary  of  their 
ew  York:  Van  Winkle,  Wiley  &  Co.  21 81 7.  [4816] 


1817a  =  Archibald  Campbell’ s  Reise  um  die  Welt  in  den  fahren  1806  bis 
enthaltend  Beschreibungen  von  des  Vefassers  Aufenthalt  in  fapan, 
tschatka,  den  Aleutischen-  und  Sandwich- Inseln,  und  seiner  durch  Schiffbrüche 
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mmar  of  the  Teloo- 
the  Hindoos  Inhabiting 
cond  Edition.  Madras: 


erlittenen  Schicksale  (Neue  Reisen  der  Engländer,  4).  Aus  dem  Englisc 
Jena:  Schmid  und  Comp.  1817.  [Deutsche  Übersetzung  von  C  9  fTipbGl  I  I8I60L 

C  ampbel  I  1819  =  Archibal  d  C  ampbel  I  :  A  Voyage  round  the  WofcffProm 
1806  to  1812;  in  which  Japan,  Kamschatka,  the  Aleutian  Islauds,  ,gnd  the 
Sandwich  Islands  were  visited;  including  a  Narrative  of  the  A uthor’x  Shipwreck  on 
the  Island  of  Sannack,  and  his  subsequent  wreck  in  the  Ship’s  lang- hobt;  with  an 
Account  of  the  Present  State  of  the  Sandwich  Islands,  and  A  vocahulary  of  their 
Language.  Second  American  Edition.  New-York:  Brod^ick  and  Ritter 
31819.  [4816]  OfV 

Campbell  1820  =  A I  exander  Duncan  Campbell: 

goo  Language,  Commonly  Termed  the  Gentoo,  Peculia , 
the  North  Eastern  Provinces  of  the  Indian  Peninsula  [ 

College  Press  (Sashachellum)  21820.  [4816, 3184YJYÜJ 

C  a  mpbel  I  1821  =  A I  ex  and  er  Duncan  Ca  mpbel  I :  A  Dictionary  of  the  Teloo- 
goo  Language,  Commonly  Termed  the  Gentodfffßiüiar  to  the  Hindoos  of  the  North 
Eastern  Provinces  of  the  Indian  Peninsula  (WA-  Madras:  College  Press  1 1 82 1 . 
[4848] 

Campbell  1822  =  Archibald  Campbell:  A  Voyage  round  the  World,  From 
1806  to  1812;  in  which  J ap  an  ff fmsch  atka ,  the  Aleutian  Islands,  and  the 
Sandwich  Islands  were  visited;  inctmmg  a  Narrative  of  the  Author’s  Shipwreck  on 
the  Island  of  Sannack,  and  his  Mihgfquent  wreck  in  the  Ship’s  long-boat ;  with  an 
Account  of  the  Present  Stat&fmfme  Sandwich  Islands,  and  A  vocahulary  of  their 
Language.  Third  American  Pdition.  Charleston  (S.C.):  Duke  &  Browne 
41822.  [4816]  Xp 

C  a  mpbel  I  1848  =  A I  ex  and  er  Duncan  C  a  mpbel  I :  A  Dictionary  of  the  Teloo- 
goo  Language,  Comnmmy  Termed  the  Gentoo,  Peculiar  to  the  Hindoos  of  the  North 
Eastern  Provinces  ffflre  Indian  Peninsula  [...].  Madras:  [Re-printed  at  the]  Hin¬ 
du  Press  21848^m821] 

C  a  mpbel  I  1849^  AI  ex  and  er  Duncan  Ca  mpbel  I :  A  Grammar  of  the  Teloo- 
goo  Language,  Gommoidy  Termed  the  Gentoo,  Peculiar  to  the  Hindoos  Inhabiting 
vastern  Provinces  of  the  Indian  Peninsula  [...].  Third  Edition.  Madras: 
ess  31849.  [4816,4820] 

1977  =  A I  an  C  ampbel  I  :  Old  English  Grammar.  Oxford  [etc.]:  Clar- 
n  1977.  [4959;  Nd.  öfters] 
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Campbell  1991,  2000;  C  ampbel  I  /K  ing  2013  =  George  L.  Campbej 
Gar  et  h  King):  Compendium  of  the  World’ s  Languages,  2  vols.  Londoi 
York:  Routledge  1991  (220  00, 22013). 

C  ampbel  I  1995  =  G  eorge  L.  C  ampbel  I  :  Concise  Compendium  ofJHLfrVorld’s 
Languages.  London/New  York:  Routledge  1995  (Pb.  1998,  Nd.  1999  u.ö.). 

C  ampbel  I  1995t?  =  Lyl  e  C  ampbel  I  :  History  of  the  Study  of  H-ktorical  Syn¬ 
tax,  in:  Jacobs  etal.  1995,  S.  1136-1166.  [HSK 9.2,  Art.  6^/ 

C  ampbel  I  1997  =  Lyl  e  C  ampbel  I  :  American  Indian  Laidgp^es.  The  Historical 
Linguistics  of  Native  America  (Oxford  Studies  in  Anthropological  Linguistics, 
4).  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  1997. 

C  ampbel  I  1998  (1999),  2004,  2013  —  Lyl  e  C  3 mpbel  I  :  Historical  Linguistics. 
An  Introduction.  Edinburgh:  Edinburgh  Universitydhess  1 1 998  (Cambridge, 
Mass.:  MIT  Press  1999),  220  04  (Nd.  2006), 

C  ampbel  I  2006  =  Lyl  e  C  ampbel  I  :  Why  Sipf^^liam  Jones  Got  It  All  Wrong, 
or  Jones’  Role  in  How  to  Establish  |j|khguage  Families,  in:  Lakarra  / 
H  ual  de  2006,  S.  245-264. 

Campbell  2013,  s.  C  ampbel  I  1998. 

C  ampbel  I  2016  =  Lyl  e  C  ampbel(0  komparative  Linguistics  of  Mesoamerican 
Languages  Today,  in:  G  orrochategui  et  al.  2016  [=  Veleia  33  (2016)], 
S.  113-134. 

C  ampbel  I /Bel ew  2018  =  L^C  ampbel  I  /  Anna  Belew  (Hrsg.):  Catalogu- 
ing  the  World’ s  En dangefcgP Languages.  Abingdon  /  New  York:  Routledge 
2018. 


C  ampbel  I /G  rondona  2012  =  Lyle  Campbell  /  Verönica  Grondona 

(Hrsg.):  The  Indigenous  Languages  of  South  America.  A  Comprehensive  Guide 
(The  World  o^jCinguistics,  2).  Berlin/Boston:  De  Gruyter  Mouton  2012. 

C  ampbel  I  / K  ing  2013,  s.  C  ampbel  I  1991. 

C  ampbel  lALx/o  2007  =  Lyl  e  C  ampbel  I  /  M  auricio  J.  M  ixco:  A  GIos- 

sary  of  Historical  Linguistics  (Glossaries  in  Linguistics).  Edinburgh:  Edinburgh 
Unilfeiy  Press  2007. 

Canf  eN/Poser  2008  =  Lyle  Campbell  /  William  J.  Poser:  Language 
sification.  History  and  Method.  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University 
fess  2008. 
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C  ampe  1804  =Joachim  H  einrich  C  arnpe:  Versuch  einer  genauem  Bestinp 
und  Verdeutschung  der  für  unsere  Sprachlehre  gehörigen  Kunstwörter. 
schweig:  Schulbuchhandlung  1804. 

C  ampe  1994  =  Petra  C  ampe:  Case,  semantic  roles  and  grammaticaV  Ikäons.  A 
comprehensive  bibliography  (Case  and  grammatical  relations  acrqsy  mguages, 
1).  Amsterdam  [etc.]:  Benjamins  1994. 


C  amps/M  ul  I  er  1988  =  Arnulf  Camps/Jean  Claude 


er  (Hrsg.): 


The  Sanskrit  Grammar  and  Manuscripts  of  Father  Heinrich  Ryth  S.  J.  (1620— 
1668).  Facsimile  Edition  o/Biblioteca  Nazionale,  Rome,  MSS.  Or.  171  and  172 
Leiden  [etc.]:  Brill  1988.  CfepA 

C  amps/M  ul  I  er  [H  auschil  d]  1988,  s.  C  amps/M  ul  ler  1988. 

Canal  2017  =  Hector  Canal:  Romantische AMpersalphilologie.  Studien  zu 
August  Wilhelm  Schlegel  (Ger m a n i s c h - R o man i sch e  Monatsschrift,  Beiheft 
80).  Heidelberg:  Winter  2017.  [Zun.  Diss.Ömv.  Braunschweig  2016] 

C  ancik- K  irsch baum/C  hambon  2006  =  Eva  C  ancik-K  irschbaum  /  G  re- 
gory  C  hambon  :  Les  caracteres  en  forme  de  coins  :  le  cas  du  cuneiforme, 
in:  Revue  d’assyriologie  et  d’archeologie  gpf dtale  100  (2006/1),  S.  13-40. 

C  ancik-  K  irsch  baum/C  hambon  2M4  =  Eva  C  ancik-  K  irsch  bäum  /  G  re- 

gory  C  hambon:  Genealogie  demweilschrift.  Geschichtlichkeit  von  Schrift 
im  Alten  Orient  und  altorientalisphe  Schriftgeschichte  im  19.  Jahrhundert  n. 
Chr.,  in:  Studia  Mesopotamkfff  ahrbuch  für  altorientalische  Geschichte  und  Kultur] 
1  (2014),  S.  9-42.  X/ 

Cancino  Cabello  2017  -•  N  atal  y  C  ancino  Cabello:Los  tratados  mill- 

cayac  y  allentiac  de  Luis  de  Valdivia.  Noticia  de  un  hallazgo  biblio- 

gräfico,  in:  Onomgzejh .  Revista  de  lingmstica,  filologia  y  traducciön  37  (2017), 
S.  112-143. 

C  anel  I  0  187ß  —  U  go  A  ngel  0  C  anel  I  0 :  Gli  allotropi  italiani,  in:  Archivio 
Glottologico  Italpano  3  (1878),  S.  285—419. 

Caninius  1554  =  Angelus  Caninius  (Angel  o  Canini):  institutiones  [...]. 
Parisy(Sf|bhanus  1554.  [Im  Detail:  Institutiones  linguae  Syriacae,  Assyriacae 
atqup=44ialmudicae,  vnä  cum  AEthiopicae  atque  Arabicae  collatione.  Addita 
e^dd  calcem,  Noui  Testamenti  multorum  locorum  historica  enarratio 

Tn n ec at t i m  1804  =  Bernardo  Maria  deCannecattim:  Diccionario 
%  lingua  Bunda,  ou  Angolense,  explicada  na  Portugueza,  e  Latina,  composto  por 
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Fr.  Bernardo  Maria  da  Cannecattim  [...].  Lisboa:  Impressäo  Regia 
[M.  DCCCIV]. 

deCannecattim  1805  =  Bernardo  M  aria  deCannecattim:  Cb  Mo  de 

observagöes  grammaticaes  sobre  a  lingua  Bunda,  ou  Angolense,  composta:  or  Fr. 


Bernardo  Maria  da  Cannecattim  [...].  Lisboa:  Impressäo 
[M.  DCCC.  V].  [21859] 


1805 


Jones ,  Orientalist.  An 
ographies).  Honolulu: 


deCannecattim  1859  =  Bernardo  M  aria  de  C  annecattiy  Collec&o  de 

observa^öes  grammaticaes  sobre  a  lingua  Bunda  ou  Angolense  eDifionario  abreviado 
da  lingua  Congueza  por  Fr.  Bernardo  Maria  da  Cann^eptim  [...].  Lisboa: 
Imprensa  Nacional  21859  [M  DCCC  LIX],  [*1805] 

C  an  non  1952  =  GarlandH.C  an  non,  jr.:  Sir  w\ 

Annotated  Bibliography  of  His  Works  (Pacific  Area 
University  of  Hawaii  Press  1952. 

C  a  n  n  0  n  1964  =  G  a  r  I  and  Cannon:  Orient  ff  (fies.  A  Biography  of  Sir  William 
Jones  (1746-1794).  Bombay  [etc.]:  Asia  Ptdnphing  House  ([for]  India  Council 
for  Cultural  Relations)  1964.  yzjf 

C  3  n  n  0  n  1979  =  Garland  Cannon;  .S'/r  William  Jones.  A  Bibliography  of  Pri- 
mary  and  Secondary  Sources  (Amstejcfiraf  Studies  in  the  Theory  and  History  of 
Linguistic  Sciences,  Ser.  V:  Libfaryiand  Information  Sources  in  Linguistics, 
7).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1979. 

Cannon  1990,  2006  =  Gar  I  and  Cannon:  The  Life  and  Mind  of  Oriental 
Jones.  Sir  William  Jones,  tljffjmer  of  modern  linguistics.  Cambridge  [etc.]:  Cam¬ 
bridge  University  Press  199<*  (Nd.  pb.  2006). 

Cannon  1991  =  Gar  | JÖjtJ  C  a  n  n  0  n  :  Jones’s  “Sprung  from  Some  Common 
Source”:  1786-19S^n:  Lamb/M  itchel  I  1991,  S.  23-47. 

C  a  n  n  0  n  1992  =  dS  a  r  I  and  Cannon:  Sir  William  Jones,  language  families, 
and  Indo-Enrdfipan,  in:  Word  43  (1992),  S.  49—59. 

Cannon  2006,  s.  C  an  non  1990. 

Cantera  2001  =  Alberto  Cantera:  Die  Behandlung  der  idg.  Lautfolge 

(C)RMÖ~  im  Iranischen,  in:  Münchener  Studien  zur  Sprachwissenschaft  61 
(2001),  S.  7-27. 

C  aRHheau  1950  =  Jean  Cantin  eau:  Rez.  von  N  ida  1949,  in:  bsl  46/2 
10),  S.  39-47. 
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C  antü  1838  =  Cesare  Cantü:  Schiarimenti  e  note  alla  Storia  univex 
Volume  I.  (Enciclopedia  Storica.  Documenti,  1).  Torino:  Piombt 

1838.  [Nd.  1839] 

Cantü  1839  =  Cesare  Cantü:  Schiarimenti  e  note  alla  Storicd  vh^versale. 
Volume  II.  (Enciclopedia  Storica.  Documenti,  2).  Torino:  Pjß  pba  e  C. 

1839. 

C  apel  I  1937  =  Arthur  C  apel  I :  The  Structure  of  Australian  languages,  in 


’s  de  Types  in  Australia  [Hand- 
änia  Linguistic  Monograp hs,  7). 


Oceania  8/1  (1937),  S.  27-61. 

Capell  1956-1962,  s.  Ca  pell  1956  (1962),  1962a. 

C  apel  I  1956  =  Arthur  Capell:  A  New  App  mack  OtpfÄus  tralian  Linguistics 
(Oceania  Linguistic  Monograp  hs,  1).  Sydney:  University  of  Sydney  11956. 
[Nd.  21962  ( Handbook  of  Australian  Languages,  Part  I);  andere  I^a^Imerung] 

C  apel  I  1962,  s.  C  apel  I  1956. 

C  a  pel  I  1962a  =  A  r  t  h  u  r  C  a  pel  I :  Some 
book  of  Australian  Languages,  Part  2]  (<j 
Sydney:  University  of  Sydney  1962. 

C  apel  I  1971  =  Arthur  Ca  pel  I:  Lhyfin)y  of  Research  in  Australian  and  Tas- 
manian  Languages,  in:  Sebeok  S.  661—720. 

Capito  1518  —  W  olfgang  Fahr i t Tu s  (Fabricius)  C  apito  (Köpfel ):  Hebra- 
icarum  institutionum  libri  duo.  Basel:  Frobenius  1518.  [Im  Detail:  V.  FABRI-  |  TU 
CAPITONIS  |  HAGENOII  |  %^OLO-  |  GIAE  |  DOCTO  |  RIS  |  ET  CONCIO-  | 
NATORIS  BASI-  |  LEIENSI^ÖbRAI-  |  CARVM  INSTITVTIO-  |  NVM  LIBRI  DVO. 
|  IN  INCLYTA  GERmMTrNIAE  BASILEA.  —  Kolophon:  BASILEAE  APVD  |  IO. 
FROBENIVM  |  MENSEdANVA-  |  RIO  AN.  M  D  XVIII] 

C  a  pper  o  n  n  er  i  u  s  C  I  a  u  d  i  u  s  C  a  pper  o  n  n  er  i  u  S:  Marci  Fabii  Quinctilia- 

ni  De  oratoria  insfmwone  libri  XII  [...].  Paris:  Coustelier  1725. 


d  e  C  a  r  a  1887  C  esa  re  Antonio  deCara:  Del  presente  stato  degli  studii  lin- 
guistici.  EsameVritico  del  P.  Cesare  A.  de  Cara.  Prato:  Giachetti,  Figlio  e  C. 
1887. 

C  a  r  avo  I  a  S/f994a  =  Jean-A  ntoine  C  ar  avol  as:  La  didacdque  des  langues.  [Vol. 
1:]  fApaf  d’histoire  I.  1450—1700  (Education  et  formation  /  Gießener  Beiträge 
j)remdsprachendidaktik).  Montreal:  Les  Presses  de  l’Universite  de  Mon- 
/  Tübingen:  Narr  1994. 
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C  ar  avol  as  19946  =  Jean-A  nt o ine  C  ar  avol  as:  La  didactique  des  langues, 

2:]  Anthologie  I.  A  l’ombre  de  Quintilien  (Education  et  formation  /  Gießericr 
Beiträge  zur  Fremdsprachendidaktik).  Montreal:  Les  Presses  de  l’Unigersite 
de  Montreal  /  Tübingen:  Narr  1994. 

Caravolas  2000  =  Jean-A  nt  0 ine  Caravolas:  Histoire  de  laMaktique  des 
langues  au  siecle  des  lumieres.  Freds  et  anthologie  thematique  (Education  et  forma¬ 
tion  /  Gießener  Beiträge  zur  Fremdsprachendidaktik).  Montreal:  Presses  de 
l’Universite  de  Montreal  /  Tübingen:  Narr  2000  (2001)cjFpj!.‘3  zu  C  aravolas 
1994 a,b\ 

C  ardel  I  a  2016  —  M  aria  M  argherita  Cardeila:  Gli  epiteti  di  iiä/y  nella 
lingua  omerica.  II  caso  di  Kvdiäveipa  e  66tcri^3cozo;,  in:  Gilgames.  Giornale 
Interdisäplinare  di  Lettere  e  Linguistica,  Geografia,  AiWce  Ardteologia,  Musica  e 
Spettacolo  1  (2016),  S.  15-25. 

C  ardona  1961  =  GeorgeCardona:  Rez.ofo^pi/  int  er  i960,  in:  Language 
37/3  (1961),  S.  413-424. 

Cardona  1976  =  GeorgeCardona:  PÄn  A  Survey  of  Research  (Trends  in 
Linguistics,  State-of-the-Art  Reports^sSf.  The  Hague/Paris:  Mouton  1976 
(New  Delhi  1980  u.ö.). 

Cardona  1982  =  Giorgio  Rail 

poli:  una  prospettiva  etnolinguistica 
Linguistica.  Documenti  di 
Universitä  di  Urbino  1982* 


0  Cardona:  Nomi  propri  e  nomi  di  po- 
Centro  Internazionale  di  Semiotica  e  di 
e  pre-pubblicazioni,  119).  Urbino: 


>ro 


ardona:  Panini.  His  Work  and  its  Traditions. 
and  Introduction .  New  Delhi  [etc.]\  Motilal  Banarsi- 


ardona  1988  =  G  eo 

Volume  One.  Backgro f 
dass  11988.  [21997]  0 

ardona  1996  =  George  Cardona:  Ämredita  compounds?  in:  Hanns- 
Peter  Sch mi^O  A I  brecht  Wezler  (Hrsg  .):  Veda-vyakarana-vyakhyana. 
Festschrift  Paul  Thieine  zum  90.  Geburtstag  am  18.  März  1995  (Studien  zur 
Indologie^  und  Iranistik,  20).  Reinbek:  Verlag  für  Orientalistische  Fach¬ 
pub  likaftqfeen  1996,  S.  67—72. 

ardona  4997  =  George  Cardona:  Pänini.  His  Work  and  its  Traditions. 
Volume  One.  Background  and  Introduction.  Second  Edition,  Revised  and 
^ged.  New  Delhi  [etc.]:  Motilal  Banarsidass  2 1997 .  ['1988] 

0  n  a  1999  =  G  eorge  C  ardona:  Recent  Research  in  Päninian  Studies.  New 
>elhi  [etc.]:  Motilal  Banarsidass  1999.  [22004] 
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C  a  r  d  0  n  a  2009  —  George  Cardona:  On  the  Structure  of  Panini’s  Sysji 
in:  Gerard  H  uet  /  Amba  K ulkarni  /  Peter  Scharf  (Hrsg.):  $ms§rit 

Computational  Linguistics.  First  and  Second  International  Symposia.  Rocquencöurt , 
France,  October  20—31,  2007.  Providence,  RI,  USA,  May  15—17,  2005.  Reni- 
sed  Selected  and  Invited  Papers  (Lecture  Notes  in  Artificial  Intelligence,  5402). 
Berlin  [etc.]:  Springer  2009,  S.  1-32. 

C  ar  dona/Z  ide  1987  =  George  Cardona  /  Nor  man  H.  Zide  (Hrsg.): 

Festschrift  for  Henry  Hoenigswald.  On  the  Occasion  of  his  Sewffeth  Birthday  (Ars 
Linguistica,  15).  Tübingen:  Narr  1987. 


Cardona  et  al.  1970  =  George  Cardona  /  H  enry  M  .  H  oenigsw  al  d  / 

A  I  f  r  ed  Sen  n  (Hrsg.):  Indo-European  and  Indo-Europmps.  Papers  Presented  at 
the  Third  Indo-European  Conference  at  the  Uü^fersity  of  Pennsylvania 
(Haney  Foundation  Series,  9).  Philadelphia,  P^üypniversity  of  Pennsylvania 
Press  1970. 

Carey  1801  =WilliamCarey:H  Grammafofthe  Bengalee  Language.  Seram- 
pore:  Mission  Press  *1801  (21805,  41 81 8  ^ 


THE  |  BENGALEE  LANGUAGE, 
PRESS,  SERAMPORE.  |  1801.] 

C  arey  1804  =  William  Carey 


.).  [Im  Detail:  A  |  GRAMMAR  |  OF 
Y.  I  PRINTED  AT  THE  MISSION 


nry  Thomas  Colebrooke]  (Hrsg.): 

Hitopadesa,  or  Salutary  InstructioridM  the  original  Sanscrit.  Serampore:  [Mis¬ 
sion  Press]  1804  [1803].  [Im  EtäqilfklTÖPADESA,  |  OR  |  SALUTARY  INSTRUC¬ 


TION.  |  In  the  original  Sanscrit/  {TO,'rl  I  PRINTED  AT  SERAMPORE,  |  1804.]  [Vorwort 
von  H  enry  C  ol  ebrooke;  zuijiCahskrittitel  vgl.  G  il  demeister  1847:97f  (Nr.  223  =  G  il  de- 


meister  350)] 

C  arey  1804a,  s.  C  are 


6.  [A  Grammar  of  the  Sungskrit  Language,  composed  from  the  works 
of  the  most  esteemed  HiCidfiggfllvainmarians;  der  Titel  der  Vorauflage  unterscheidet  sich  mithin  nur 
durch  den  Zusatz  von  Hiddoo.  Vorabpublikation  von  S.  1-568  (Buch  1-3  der  Grammatik);  zu 
bibiographischen  D^tä|ls  s.  B  f  0  C  k  in  gt  0  n  1991-1992:87f  (mit  Fn.  17)] 


C  arey  i805a,4X^rey  1801. 

C  a  r  ey  1 805/?  =  ,W  il  I  iam  C  arey:  A  Grammar  of  the  Mahratta  Language.  Seram¬ 
pore:  ffmyon  Press  1805  (31825  U.Ö.)  [Im  Detail:  A  \  GRAMMAR  I  OF  THE  | 
TA  LANGUAGE,  |  TO  WHICH  ARE  ADDED  |  DIALOGUES  ON  FAMILI- 
3JECTS.  |  BY  W.  CAREY,  |  ILA  CH  LR  OF  THE  SUNGSCRIT,  BENGALEE 
) MAHRATTA  \  LANGUAGES  IN  THE  COLLEGE  OF  FORT  WILLIAM.  \ 
OAMPORE,  I  Printed  at  the  Mission  Press.  I  1805.] 
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Car  ey  1806  —  W  i  I  I  i  a  rn  C  a  r  ey :  ^4  Grammar  of  the  Sungskrit  Language.  Set 
pore:  Mission  Press  1806.  [Im  Detail:  A  GRAMMAR  |  OF  THE  |  SUNG^l^IT 
LANGUAGE,  |  COMPOSED  |  From  the  xvorks  of  the  most  esteemed  GranimaritjfälffV TO 
WHICH  ARE  ADDED,  |  EXAMPLES  FOR  THE  EXERCISE  OF  THE  STOÖT^T,  | 
AND  |  A  COMPLETE  LIST  of  the  DHAT OOS,  or  ROOTS.  |  BYW.  CArIy.^  Teacher 
of  the  Sungskrit,  Bengalee,  and  Mahratta  Languages,  in  the  College  of  Fort  William.  | 
SERAMPORE,  PRINTED  AT  THE  MISSION  PRESS,  |  1806.]  [Vgl.  C  1804a] 

Carey  1806a  —  [William  Carey:]  An  Appendix,  c^tfiphig  a  List  of 


Dhatoos,  or  Roots,  of  the  Sungskrit  Language,  in:  C  31  ey  1806  [Appendix; 
separat  paginiert:  1—108] .  /  : 

Carey  1812  =  W  illiam  Carey:  A  Grammar  of  the  Pfpjßbee  Language.  Seram- 
pore:  Mission  Press  1812  [Im  Detail:  A  |  GRAMMAR  {'of  THE  |  PUNJABEE  LAN¬ 
GUAGE.  |  [Linie]  |  By  W.  CAREY,  D.  D.  |  Professor  Vlm~Sungskrit,  Bengalee,  and  Mahratta 
lan-  |  guages,  in  the  College  of  Fort  William.  \  [Linie]  |  §^R^MPORE:  |  PRINTED  AT  THE 
MISSION-PRESS.  I  1812.] 

C  arey  1818,  s.  C  arey  1801. 

C  arey/M  arshman  1806-1810,  s.  C  arey/M  arshman  1806, 1808, 1810. 

Carey/M  arshman  1806  =  The  Rat 
krit.  With  a  Prose  Translation, 


na  Of  Valmeeki,  in  the  Original  Sungs- 

xplanatory  Notes,  By  W  i  I  I  i  3  m  C  3 1  ey 


and  Joshua  M  arshman.  Vol.  LfContaining  The  First  Book.  Serampore: 


[Mission  Press]  1806. 

C  arey/M  arshman  1808  = 

krit.  With  a  Prose  Trans 

and  Joshua  M  arsh 


Ramayum  Of  Valmeeki,  in  the  Original  Sungs- 
n,  And  Explanatory  Notes,  By  W  i  I  I  i  a  m  C  a  1  ey 
Vol.  II.  Containing  Part  of  The  Second  Book. 
Serampore:  [MissippdfeLss]  1808. 

C  arey/M  a  r  sh  ma  nvf$1 0  =  The  Ramayum  Of  Valmeeki,  in  the  Original  Sungs¬ 
krit.  With  a  Pro^Translation,  And  Explanatory  Notes,  By  W  il  I  iam  C  ar  ey 
and  J  0  Sh  U  3  M  3f  Sh  ma  n  .  Vol.  III.  Containing  the  Latter  Part  of  the  Second 
Book.  Serampore:  [Mission  Press]  1810. 

C  argil  I  1 840  =  David  Cargill:  A  Brief  Essay  on  the  Feejeean  Language, 
Addressed  to  the  Secretaries  of  the  Wesleyan  Missionary  Society,  in:  The 
of  the  Wesleyan- Methodist  Missionary  Society  [8]  (1840),  S.  132—143. 


1852  —  Otto  Carisch:  Grammatische  Formenlehre  der  deutschen  und 
ätoromanischen  Sprache  für  die  romanischen  Schulen  Graubündens  nebst  einer  Bei- 
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läge  über  die  rhätoromanische  Grammatik  im  Besondern  und  einigen  Proben  aus  dt 
ältesten  rhätorom.  Prosa  und  Poesie.  Chur:  Hitz  1852.  tzfN 

Carling  2000  =  G  er  d  Carling:  Die  Funktionen  der  lokalen  Kasus  U 
rischen.  Berlin  /  New  York:  Mouton  de  Gruyter  2000.  [Zun  JöisS 
Göteborg  2000] 

Carmichael  Smyth  1824,  1841  =  William  C  armichael  (4ifhyth:  The 

Hindoostanee  Interpreter ,  Containing  the  Rudiments  of  [Fbindoostapee]  Grammar 
[...].  London:  Richardson  (Nicol)  !1824;  London:  Smith.  Eider  &  Co. 
21841. 


C  ar noy  1937  =  A I  bert  C  ar noy: 

comparee  avec  celle  des  langues  i 

/ 

completee.  Louvain:  Editions 

C  arochi  1645  =  HoracioCa< 


Car  noy  1921  =  Albert  Car  noy:  Des  indo-Europie, 
des  moeurs  et  des  croyances  de  l’Europe.  Bruxelles/ Paris/ 

C  arnoy  1925  =  A I  bert  C  arnoy:  Grammaire  M\ 
comparee  avec  celle  des  langues  indo-europeennes i 
Paris:  Geuthner  l1925.  [21937] 

C  arnoy  1927  =  AI  bert  C  arnoy:  La  sciendKfu  mot.  Traite  de  semantique.  Lou 
vain:  Editions  „Universitas”  1927. 


histoire  des  langues , 
omant  &  C°  1921. 


taire  de  la  langue  sanscrite 
ain:  Editions  Universitas  / 


Ruyz  1645.  [Im  Detail:  [ 

Escritorio”  19101 


imaire  elementaire  de  la  langue  sanscrite 
ropeennes.  Deuxieme  edition  revue  et 
irsitas  21937.  [‘1925] 

i:  Arte  de  la  lengua  mexicana  [...].  Mexico: 


exico:  Imprenta  del  Museo  Nacional  1892,  Puebla:  “El 


C  arochi  /  de  Paredes  1759  =  Horacio  Carochi  /  Ignacio  de  Par  ed  es: 

Compendio  del  arte  Ue  la  lengua  mexicana  [...].  Mexico:  Imprenta  de  la 
Bibliotheca  Mexiqft}^1759. 

C  arpenter  1875  (gp.)  =  Stephen  H  .  C  arpenter:  An  Introduction  to  the  Study 
of  the  Anglo-Saxou  Language,  Comprising  an  Elementary  Grammar,  Selections  for 
Reading,  with  Explanatory  Notes  and  a  Vocabulary.  Boston:  Ginn  Brothers 
4875,  Ginn  and  Heath  1880,  Ginn  &  Company  1889,  1891. 

C  ar  r  l^C^  CharlesT.  Carr:  Nominal  Compounds  in  Germanic  (St  Andrews 
Univendty  Publications,  41).  London:  Milford  (Oxford  University  Press) 


r  1841  —  Llligi  Carr  er  (Hrsg.):  Relazioni  di  viaggiatori,  Vol.  II.  Venezia: 
ondoliere  1841. 
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dela  Carrera  l644  =  Fernando  dela  Carrera:  Arte  de  la  lengna  yur% 
los  valles  del  obispado  de  Truxillo  de  Peru  [...].  Lima:  de  Contreras  1644. 

C  ar  ringt  on/T  riffitt  1999  =  Lois  Carrington  /  Geraldine  Tuffitt: 

OZBIB:  a  linguistic  bibliography  of  Aboriginal  Australia  and  the  Torrn;  Wrait  Is¬ 
lands  (Pacific  Linguistics.  Series  D,  92).  Canberra:  Research  Schobhbf  Pacific 
Studies,  The  Australian  National  University  1999. 


fonetica  e 


C  arruba  1981  =  Onofrio  Carruba:  L’anatolico.  Lingue. 
declinazione  del  nome,  in:  C  am  pan  il  e  1981,  S.  43-67.  °/Rf 

C  arruba  1982  =  OnofriO  Carruba:  Der  Kasus  auf  -hiptes  Luwischen,  in: 
N  eu  1982,  S.  1-15. 

C  a  r  r  U  ba  1992  =  OnofriO  Carruba:Le  notazionCMl’agente  animato  nelle 
lingue  anatoliche  (e  l’ergativo),  in:  Onofriö  Carruba  (Hrsg.):  Per  una 
grammatica  ittita  /  Towards  a  Hittite  ( irammar  (Studia  Mediterranea,  7).  Pavia: 
Iuculano  1992,  S.  61—98. 

Carruba/Meid  2001  =  Onofrio  Carruba  /  Wolfgang  Meid  (Hrsg.): 

Anatolisch  und  Indogermanisch.  Ana to l ico  'efn doeu rop eo .  Akten  des  Kolloquiums 
der  Indogermanischen  Gesellschaft,  Pavia,  22.-25.  September  1998  (Innsbrucker 
Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,.^  ^)T  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und 
Literaturen  der  Universität  200  LrAy 

Carstairs  M  cCarthy  2002  =|Ä/drew  Car  st  airs  McCarthy:  An  Intro- 

duction  to  English  Morphology.  U’ords  and  Tlieir  Structure  (Edinburgh  Text- 
books  on  the  English  LaftgUage).  Edinburgh:  Edinburgh  University  Press 
2002.  [Nd.  öfters] 

Car  st  airs  M  cCarthy  2010  =  A  n  d  r  ew  C  a  r  st  a  i  r  s  M  c  C  a  r  t  h  y :  The  Evo¬ 
lution  of  Morphologyi (Studies  in  the  Evolution  ofLanguage,  14).  Oxford  [etc.]: 
Oxford  Universi^Tress  2010. 

C  arter  et  al.  1 996  =  D  avid  C  arter  /  Jaan  K  aja  /  Leonardo  N  eumeyer  / 
M  a  n  n  y  R  a^frer  /  Fuliang  W  eng  /  M  atsW  iren:  Handling  Compound 

Nouns  ihya/bwedish  Speech-Understanding  System,  in:  Proceedings  of  the 
Ton rtl/In tevi lational  Conference  on  Spoken  Language  Processing  (ICSLP  96),  Vol. 
1,  Plm§Hphia,  PA  1996,  Piscataway,  NJ:  IEEE  1996,  S.  26-29. 

C  arA  a  1994  =  Marta  Carulla:  Relational  adjectives  in  the  translation 
Germanic  nominal  compounds  into  Romance  languages,  in:  B  0  U  i  I  - 
n/Estival  1994,  S.  103-107. 
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Car  US  1900,  1903  -  Paul  Carus:  Whence  and  Whither.  An  Inquiry  int 
Nature  of  the  Soul ,  its  Origin  and  its  Destiny.  Chicago:  Open  Courts1  0 
(21903). 

de  Casadevante  2005  =  Ladislao  Imaz  Fernändez  de  Ca 

The  Causative  Infix  in  Spanish  Verbs,  in:  Estudios  de  Lingüistia 
de  Alicante;  ELUA)  19  (2005),  S.  253-274. 


C  asal  iS  1841  -  Eugene  C  asal  is:  Etudes  sur  la  langue  Sechu 


ante: 

versidad 


f..]  precedees 
chez  les  Bas- 


d’une  introduction  sur  l’origine  et  les  progres  de  la  mi 
soutos  [...].  Paris:  Imprimerie  Royale  1841  [M  DCCC 

C  a  saubon  us  1650  =  M  ericus  Casaubonus  (Fl  orefgplPEstienne  m  eric 
C  asaubon)  :  De  quatuor  Unguis  commentationis  pars  prior  quae  De  lingua  He 


braica  et  De  lingua  Saxonica.  London:  Flesher  1 650:  I 
Casevitz  1991  =  M  ichel  Casevitz:  Surlan 


Detail: 


iSSTFf a r fl s:  Tonga-English.  English- Tonga. 
jtpose  learning  Citonga.  International  (A4) 


de  Melange  en  grec  ancien 
tk  (Hrsg.):  Melanges  Etienne 


(Mixobarbare  ou  Mixhellene),  in:  N  iCO 
Bernand  (Annales  litteraires  de  F  Universiade  Franche-Comte,  Besan^on, 
444;  Institut  Felix  Gaffiot,  8).  Paris:  BejRs/Eettres  /  Besan^on:  Presses  Univ. 
1991,  S.  121-139. 

C  ass  Harris  2013  =  A  aron  C 

Dictonary  and  Phrasebook.  To  ai 
Version.  May  2013. 

C  assander  1790,  s.  B  ruckn. 

C  assel  1848  =  Selig  (Pai^|t^)  C  assel  :  Magyarische  Alterthiimer.  Berlin:  Veit 
und  Comp.  1848. 

C  assel  1857  =  Paul  dj  C  assel  :  Die  Engländer  in  Delhi.  Eine  weltgeschichtliche 
Betrachtung.  Den  2Vh0ctober  1857.  Erfurt:  Villaret  [1857]. 

C  ast  et  S  1931  =  I@1  C  ast  et  s:  Pioneers  in  European  Sanskrit  Scholarship,  in: 
The  Indian  I^eylfew  32  (1931),  S.  345—351. 

Ca  Stets  1935  Jean  Ca  stets:  E’ezour  vedam  de  Voltaire  [sic!]  et  les  pseudo- 
veda msJEPdfi dichery .  Voltaire  et  la  mystißcation  de  l’ezour  vedam.  Decouverte  des 
pseudjfcpedäs  de  Pondichery.  Pondichery:  Imprimerie  Moderne  1935. 

ni  1819,  s.  M  ai/C  astigl  ioni  1819. 

ioni  1829  =  C  arol  us  0  ctavius  C  astil  I  ionaeus  (C  arl  o  Otta- 
C  astigl  ioni):  Ulphilae  Gothica  versio  epistolae  divi  Pauli  ad  Corinthios  se- 
Yundae  quam  ex  Ambrosianae  bibliothecae  palimpsestis  depromptam  cum 
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interpretatione  adnotationibus  glossario  edidit  Carolus  Octavius  Castjllio- 
naeus.  Mailand:  Regiis  typis  1829.  [Im  Detail: 

C  astigl  ioni  1834  =  Carolus  Octavius  Castillionaeus  (Carl  o  0  tta- 
vio  C  astigl  ioni)  :  Gothicae  versionis  epistolarum  divi  Pauli  ad  Ronwukhad  Co- 
rinthios  primae  ad  Ephesios  quae  supersunt  ex  Ambrosianae  bibliothecae 
palimpsestis  deprompta  cum  adnotationibus  edidit  Carolus  Octavius  Castil¬ 
lionaeus.  Mailand:  Regiis  typis  1834.  [Im  Detail: 

Castiglioni  1835  =  C  arol  us  0  ctavius  C  astil  I  ionaeus  (C  arl  o  Otta- 
vio  Castiglioni)  :  Gothicae  versionis  epistolarum  divi  Pauli  ad  Galatas  ad 
Philippenses  ad  Colossenses  ad  Thessalonicneses  primae  qufte  supersunt  ex  Ambro¬ 
sianae  bibliothecae  palimpsestis  deprompta  cum  adn^mionibus  edidit  Caro¬ 
lus  Octavius  Castillionaeus.  Mailand:  Regiis  typis  1835.  [Im  Detail: 

C  astigl  ioni  1839  =  Carolus  Octavius  Castill  ionaeus  (Carlo  0  tta- 

vio  C  ast  igl  ioni)  :  Gothicae  versionis  epistolärrfm  divi  Pauli  ad  Thessalonicneses 
secundae  ad  Timotheum  ad  Titum  ad  PhilemopmTquae  supersunt  ex  Ambrosianae 
bibliothecae  palimpsestis  deprompta  cumQtdnotationibus  edidit  Carolus  Oc¬ 
tavius  Castillionaeus.  Mailand:  Regiis  tyfiik  1839.  [Im  Detail: 

C  astil  I  ionaeus,  s.  C  astigl  ioni. 

C  a  st  r  en  1839  =  M  atthiasAle^an der  C  ast r en :  De  affinitate  dedimtionum 
in  lingua  Fennica,  Esthonica  et  Lappmica.  Helsinki:  Frenckell  1839  (Diss.  Univ. 

irfriO  ACADEMICA  I  DE  AFFINITATE  DECLI- 


Helsinki  1839).  [Im  Detail:  DISS! 

NATIONUM  IN  LINGUA  |  ^^NICA,  ESTHONICA  ET  LAPPONICA,  |  QUAM,  | 
VENIA  AMPLISS.  FACULTJ&llLOS.  AD  UNIVERS.  I  IMPER.  ALEXANDR.  IN 


FENNIA,  |  P.  P.  |  MATTHEWS  ALEXANDER  CASTREN,  |  PHIL.  MAG.  |  IN  AUDI- 
TORIO  PHILOS.  DIE  MDCCCXXXIX,  |  h.  s.  m.  c.  |  [Linie]  \  HELSINGFOR- 

SIAE,  TYPIS  FRENQjfeLIANIS.]  —  Wiederabgedruckt  in:  Castren  1858,  S.  175-216; 

Schiefner  1862,  s.  3ä£¥s2. 

C  a st  r  en  1844./  y  M  a 1 1  h  i a s  A I  ex a n d er  C  ast  r  en :  De  nominum  decUnatione 
in  lingua  Sg'fjama.  Helsinki:  Frenckell  1844  (Diss.  Univ.  Helsinki  1844).  [Im 
JOyiNUM  DECLINATIONE  |  IN  LINGUA  SYRJAENA,  |  SPECIMEN 
M,  |  QUOD,  |  VENIA  AMPLISSIMI  ORDINIS  PHILOSOPHORUM  | 
IALEM  ALEXANDREAM  IN  FENNIA  UNIVERSITATEM,  |  [...]  |  PRO 
LTPHILOSOPHIAE  DOCTORIS  OBTINENDO  |  PUBLICO  EXAMINI  MODE- 
BJICIT  |  MATTHIAS  ALEXANDER  CASTREN,  |  Phil.  Mag.  et  Licentiatus,  \  Fett¬ 
et  antiqq.  septentrionalium  Gentium  linguamm  Docens.  \  IN  AUDITORIO  PHILOS.  DIE 
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XVII JUNII  MDCCCXLIV.  |  H.  A.  M.  S.  |  [Linie]  |  HELSINGFORSIAE  |  EX  OFFI^ 
TYPOGRAPHICA  FRENCKELLIANA.] 

Castren  18446  =  M  atthias  Alexander  Castren:  Elementa  g0mßtices 
Syrjaenae.  Helsinki:  Simelius  1844.  [Im  Detail:  ELEMENTA  |  GRAJ^WVTICES 
SYRJJENJE.  I  CONSCRISPIT  |  M.  A.  CASTREN.  |  [Linie]  \  [Linie]  \  HELSiJ^G^ORSIAE. 

|  Ex  officina  typographica  heredum  Simelii.  \  1844.]  <4=^/ 

C  a  st  r  en  1844c  =  M  atthiasAlexander  Castren:  Anmärkni^gar  [Anteck- 

ningar  Inhaltsverzeichnis]  Om  Savolotschesskaja  [  S  a  W  0 1 0 1 S  C  h  C  S  skä]  a  Inhaltsverzeich¬ 
nis]  Tschud,  in:  Suomi  5  (1845  [1846]),  S.  1—22;  #l|gterab gedruckt  in: 
C  astren  1858,  s.  40-61;  (aufDeutsch:)  C  astren  18^pS.  86-106. 

C  a  st  r  en  1845  =  Matthias  A I  ex  a  n  d  er  C  a  st  r  en  p  Elementa  gmmmatices 
T scheremissae.  Kuopio:  Karsten  1845.  [Im  Detail:  EL  E  Ml  NT  A  |  GRAMMATICES 
TSCHEREMISS JE  \  CONSCRISPIT  |  Dr.  M.  A.  CASÄfiN.  |  Docens.  \  [Linie]  \  Sumti- 
buS  Imp.  U  nivetS.  Alex.  Fenniee  I  [Linie]  \  KUOPI0P(]2pv  Officina  Typographica J.  Karsten.  \ 
1845.] 

C  a  st  r  en  1845c?  =  M  atthiasAlexander  C  ast  r  en :  Anteckningar  om  Samo- 
jediskans  förvandtskap  med  de  Finsk^^räken,  in:  Suomi  5  (1845  [1846]), 
S.  177-186. 


Castren  1846  =  Matthias  A I  ex  an  der  Castren:  [Correspondance.  2.] 
Lettre  de  M.  le  Dr.  Castren  ä  M.  l’Academicien  Sjoegren.  (Lu  le  30  janv. 
1846)  [Surgut,  den  1.  Septe(^)dr  1845],  in:  Bulletin  de  la  Classe  historico- 
philologique  de  l’Academie  Jinperiale  des  Sciences  de  St.-Petersbourg  3  (1847 
[1846]),  Sp.  225—244  [iniidbetail:  Bulletin  de  la  Classe  des  Sciences  his- 
toriques,  philologiquespipipolitiques  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de 
Saint-Petersbourg,  T<^e  III,  No.  15.  16  =  No.  63.  64.,  Sp.  225—244]. 

C  a  st  r  en  1850  =  M  atffi  i  a  s  A I  ex  a  n  d  er  C  a  st  r  en :  De  affixis  personalibus  lin- 
guarum  A l ta icaru mEDissertatio .  Helsinki:  Frenckell  1850.  [Im  Detail:  [Wiederab¬ 
gedruckt  in:  C  asU^|rl858,  S.  217-293;  (aufDeutsch:)  C  a St  ren  1862,  S.  151-222] 

Castren  l852^T870c?  =  M  atthias  A I  exander  Castren  \  Nordiska  resor  och 
forskningdpf3<^  1  [Första  Bandet] :  M.  A.  Castrens  Reseminnen  frän  ären  1838- 
1844.  Hclsingfors  [Helsinki]:  Finska  Litteratur-Sällskapets  Tryckeri  [Öh- 
mauil^jBokhandeln]  1852,  21870. 

C  asCr^rf  1853  =  M  at  t  h  i a S  A  I  ex  a n  d  er  C  a St  r  en  :  Nordiska  resor  ochforsknin- 
Id.  3  [Tredje  Bandet]:  M.  A.  Castrens  Föreläsningar  i  Finsk  mytologi  [hg. 
m  Carl  Gustav  Borg].  Helsingfors  [Helsinki] :  Finska  Litteratur- 
iällskapets  Tryckeri  [Öhmanska  Bokhandeln]  1853. 
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Castren  1853a  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castren’s 
erinnerungen  aus  den  Jahren  1838—1844  (M.  Alexander  Castren’s  No| 
Reisen  und  Forschungen,  I).  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der  Kai^ 
Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  et  Comp,  et  al.)  1853. 

C  ast  r  en  18536  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castnf&JVorlesun- 
gen  über  die  finnische  Mythologie  (M.  Alexander  Castren’s  Nordische  Reisen 
und  Forschungen,  III).  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der  , Kais  erlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  et  Comp,  et  al.)  1 853  [  1 856 1. 

C  3  St  r  en  1854  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexanffjfastren’s  Gramma¬ 
tik  der  samojedischen  Sprachen  (M.  Alexander  Castreifs  Nordische  Reisen  und 
Forschungen,  VII).  St.  Petersburg:  BuchdruckereEÄ>r  Kaiserlichen  Akade¬ 
mie  der  Wissenschaften  (Eggers  et  Comp,  et  al.)  l(R5^f|1855]. 

Castren  1855  =  M  atthias  A  I  exander  C  ast  Nordiska  resor  ochforsknin- 
gar,  Bd.  2  [Andra  Bandet]:  M.  A.  Castrens°jfmberättelser  och  bref  ären  1845— 
1849  [hg.  von  Berndt  Otto  SchaUITianj.  Helsingfors  [Helsinki]:  Finska 
Litteratur-Sällskapets  Tryckeri  [Öhmansl^ä^okhandeln]  1855. 

C  a  St  r  en  1855a  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castren’s  Wörter¬ 
verzeichnisse  aus  den  samojedischen  Spffßen  (Nordische  Reisen  und  Forschun¬ 
gen,  VIII).  St.  Petersburg:  Bucndfackerei  der  Kaiserlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  (Eggers  et  Comp^cr  al.)  1855. 

Castren  18556,  s.  C  ast  ren  1854. 

Castren  1856  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castren’s  Reise¬ 
berichte  und  Briefe  aus  deßjmiren  1845—1849  (M.  Alexander  Castren’s  Nordi¬ 
sche  Reisen  und  Forstungen,  II).  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der  Kai¬ 
serlichen  Akademi^e^r  Wissenschaften  (Eggers  et  Comp,  et  al.)  1856. 

C  ast  ren  1856a  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castren’s  Grund¬ 
züge  einer  turmfismen  Sprachlehre  nebst  kurzem  Wörterverzeichniss  (M.  Alexan¬ 
der  CastremtjNordische  Reisen  und  Forschungen,  IX).  St.  Petersburg: 
Buchdruter^f  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  et 
Comp,  et  al.)  1856. 

Castren  18566,  s.  C  ast  ren  18536. 

Ca$^fWl857  =  M  atthias  Alexander  Castren:  Nordiska  resor  ochforsk- 
Bd.  4  [Fjerde  Bandet]:  M.  A.  Castrens  Ethnologiska  föreläsningar  öfver 
Itaiska folken;  samt  Samojediska  och  Tatariska  sagor  [hg.  von  Carl  Gustav 
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Borg].  Helsingfors  [Helsinki]:  Finska  Litteratur-Sällskapets  Tryckeri 
manska  Bokhandeln]  1857. 

Castren  1857a  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castren 
logische  Vorlesungen  über  die  altaischen  Völker  nebst  samojedischen  Mä. 
tauschen  Heldensagen  (M.  Alexander  Castren’s  Nordische  Rei, 


schungen,  IV).  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der  Kaiserlic 
der  Wissenschaften  (Eggers  et  Comp,  et  al.)  1857. 

Castren  18576  =  Anton  Schiefner  (Hrsg .)■.  M.  AlexaW  Q 
einer  burjätischen  Sprachlehre  nebst  kurzem  Wörterverzei 
Castren’s  Nordische  Reisen  und  Forschungen,  X). 


Akademie 


’astren’s  Versuch 
's  (M.  Alexander 
etersburg:  Buch¬ 


druckerei  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  et  Comp. 
et  al.)  1857. 

Castren  1857c  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M^Alexander  Castren’s  Versuch 
einer  koibalischen  und  karagassischen  Sprachlehre;  nebst  Wörterverzeichnissen  aus  den 
tatarischen  Mundarten  des  minussinschen  KrSj^mNl.  Alexander  Castren’s  Nor¬ 
dische  Reisen  und  Forschungen,  XI).  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der 
Kaiserlichen  Akademie  der  Wissensch^fmn  (Eggers  et  Comp,  et  al.)  1857. 

C  a  st  r  en  1858  =  M  atthiasAlexan  der  C  a  st  r  en :  Nordiska  resor  ochforsknin- 
gar,  Bd.  5  [Femte  Bandet]:  M.  WWrastrens  Smärre  aßiandlingar  och  akademiska 
dissertationer  [hg.  von  Carl  Gustav  Borg].  Helsingfors  [Helsinki]:  Finska 
Litteratur-Sällskapets  Tryckerf^pfimanska  Bokhandeln]  1858. 

C  a St  r  en  1858a  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castren’s  Versuch 
einer  ostjakischen  Sprachlehre  nebst  kurzem  Wörterverzeichniss  (M.  Alexander 
Castren’s  Nordische  ReAen  und  Forschungen,  VI).  St.  Petersburg:  Buch¬ 
druckerei  der  Kaise|licnen  Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  et  Comp. 
et  al.)  2 1858  ('1849). 

Castren  18586  =@nton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castren’s  Versuch 
einer  jenisseißmßkischen  und  kottischen  Sprachlehre  nebst  Wörterverzeichnissen  aus 
den  genannten  Sprachen  (M.  Alexander  Castren’s  Nordische  Reisen  und  For- 
schungemAXH).  St.  Petersburg:  Buchdruckerei  der  Kaiserlichen  Akademie 
der  Wirtschaften  (Eggers  et  Comp,  et  al.)  1858. 

C  ast  rerf;1862  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  M.  Alexander  Castren’s  Kleinere 
mtjten  (M.  Alexander  Castren’s  Nordische  Reisen  und  Forschungen,  V). 

Vtersburg:  Commissionäre  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissen- 
laften  (Eggers  et  Comp,  et  al.)  1862. 
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C  a st r en  1870  =  M  atthiasAlexander  C  a st r en :  Nordiska  Resor  och  fao 
ningar,  Bd.  6  [Sjette  Bandet]:  M.  A.  Castrens  Tillfälliga  Uppsatser  [1 
Carl  Gustav  Borg].  Helsingfors  [Helsinki] :  Finska  Litteratur-S^ 
Tryckeri  [Öhmanska  Bokhandeln]  1870. 

C  attaneo  1841  =  Carlo  Cattaneo:  Rez.  von  Biondel  I  i  lÄ^in:  Poli- 
tecnico  4  (1841)  [II  Politecnico.  Repertorio  mensile  di  studj  applicati  alla 
prosperitä  e  coltura  sociale.  Volume  IV.  Anno  secondo  =  Semestre  secondo. 
Milano:  Pirola  1841;  Fascicolo  XXIV],  S.  560—596. 

Cathcart  2007-2009  =  Kevin  J.  Cathcart  (Hrsg.): 

Edward  Hincks ,  3  Bde.  Dublin:  University  College  D 

C  athcart  2007  =  Kevin  j.  Cathcart  (Hrsg.) :  The  Correspondence  of  Edward 
Hincks.  Vol.  I:  1818-1849.  Dublin:  University 0G@m?g;e  Dublin  Press  2007. 


/ 


vL 

Correspondence  of 
Press  2007-2009. 


C  athcart  2008  =  Kevin  J.  Cathcart  (Hrs| 
Hincks.  Vol.  II:  1850-1856.  Dublin:  Univei 


le  Correspondence  of  Edward 
College  Dublin  Press  2008. 


C  athcart  2009  —  Kevin  J.  Cathcart  (I  Irsg.) :  The  Correspondence  of  Edward 
Hincks.  Vol.  III:  1857—1866.  Dublin:  University  College  Dublin  Press  2009. 


The  Earliest  Contributions  to  the 
dian,  in:  Cuneiform  Digital  Library  Jour- 


Cathcart  2011  =  Kevin  J.  Cathc 

Decipherment  of  Sumerian  and 
nal  2011/1,  12  S.  (S.  1-12). 

C  atsaniCOS  1986  =  J  ea  n  Cat  ie  0  s:  Ä  propos  des  adjectifs  hitt.  su-hmili  et 
ved.  sü-mäya  :  quelques  remarques  sur  le  traitement  du  groupe  °V-HXC°  ä  la 
jointure  des  composes,  in:  RS/.  81  (1986  [1987]),  S.  121—180. 

C  au  er  1879  =  Paul  C  auer :  Rez.  von  0  st  hoff  1878,  in:  Zeitschrift  für  das 
Gymnasial- Wesen  (j>3/|j879)  [XXXIII.  Jahrgang.  Der  neuen  Folge  dreizehn- 
terjahrgang.  Berlj^W eidmann  1879],  S.  302—308. 

C  3 U er  1879a  =  Paul  C  auer:  Anzeige  von  Sc  h  r  0 ed er  1877,  in:  Jahresberichte 
des philologis^nWereins  zu  Berlin  5  (1879),  S.  267-268. 

C  auer  1898>=  Paul  C  auer:  Grammatica  militans.  Erfahrungen  und  Wünsche  im 
Gebiet  ff Afateinischen  und  griechischen  Unterrichtes.  Berlin:  Weidmann  11898. 
[21903O§^] 

C  auer  CP03  =  Paul  Cauer:  Grammatica  militans.  Erfahrungen  und  Wünsche  im 
jffdffte  des  lateinischen  und  griechischen  Unterrichtes.  Zweite,  vielfach  verbesserte 
und  zum  Teil  umgearbeitete  Auflage.  Berlin:  Weidmann  21903.  [’1898, 31912] 

sC  aval  I  i- Sforza  1996,  s.  C  aval  I  i- Sforza  1996a,  C  aval  I  i- Sforza  19966. 
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lingue. 
Milano: 


C  aval  I  i-Sforza  1996a  =  Luigi  Luca  C  aval  I  i-Sforza:  Genes,  peuples  e 
gnes.  Une  histoire  de  la  diversite  humaine  (Travaux  du  College  de  Franc e^Maias: 
Editions  Odile  Jacob  1996. 

C  aval  I  i-Sforza  19966  =  Luigi  Luca  C  aval  I  i-Sforza:  Geni, 

Traduzione  di  Elena  St  U  bei  (Piccola  biblioteca  Adelphi, 

Adelphi  1996.  [Nd.  häufig] 

C  aval  I  i-Sforza  1999,  2001  =  Luigi  Luca  C  aval  I  i-Sforza:^Gme,  Völker 

und  Sprachen.  Die  biologischen  Grundlagen  unserer  Zwitisation.  Am  dem  Italie¬ 
nischen  von  Günter  M  emmert.  München  [etc.]:  I  Ianser  /  Darmstadt: 
Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  1999;  München:  Deutscher  Taschen¬ 
buch-Verlag  2001  (dtv  33061). 

C  aval  I  i-Sforza  2000a  =  Luigi  Luca  C  aval  I  iöSQHza:  Genes,  pueblos  y  len- 
guas.  Traduccion  castellana  de  J  U  3  n  VivanCO  (Biblioteca  de  bolsillo,  39; 
Drakontos  Bolsillo,  49).  Barcelona:  Critica  2^©,  2010. 

C  aval  I  i  Sforza  20006,  2001  =  Luigi  Luca  C  aval  I  i-Sforza:  Genes,  Peoples 
and  Languages.  London:  Allen  Lane  /  fdeff  York:  North  Point  Press  2000; 
Berkeley,  Calif.:  University  of  Cahforf^ Press  2001  (pb.);  London:  Penguin 
2001  • 

C  ave  2013  =  A  .  j.  C  ave:  Persiatfptp^y:  the  Road  to  Persiana:  the  Cyrus  cylinder 
2013  U.S.  tour.  San  Mateo,  Calif.^Book  of  Persians  2013. 


C  avoto  2004  =  Fabrice  C 

Derivation,  in:  C  I  3  C  k  SO 


0 :  Nostratic,  Eurasiatic  and  Indo-European 

sen  2004,  s.  11-23. 


Caylus  1752-1767  =  t^pie-C  I  aude-Phil  ippe  (de  T  h  u  bi  er  es,  de  Gri- 


moard,  de  PestelsQle  Levis,)  Comte  de  Caylus:  Recueil  d’antiquites 
egyptiennes,  etrusques,  grecques  (,  et)  romaines  (et  gauloises),  7  Bde.  Paris:  Desaint 
&  Saillant  /  1  )uchesne  /  Tilliard  1752-1767. 

C  ayl  US  1752, =  Bd.  1  ( Recueil  d’antiquites  egyptiennes,  etrusques,  grecques  et 
romaines,  [Tome  premier],  Paris:  Desaint  &  Saillant  M.  DCC.  LII.)  von 

C  ayl  U 

LXI. 


2^1767.  [Nouvelle  edition,  Paris:  Desaint  &  Saillant  M.  DCC. 


56  -  Bd.  2  ( Recueil  d’antiquites  egyptiennes,  etrusques,  grecques  et 
es,  Tome  second.  Paris:  Duchesne  M.  DCC.  LVI.)  von  C  ayl  US 
-1767. 
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C  ayl  US  1759  —  Bd.  3  ( Recueil  d’antiquites  egyptiennes,  etrusques,  grecques,  ronuu 
et  gauloises,  Tome  troisieme.  Paris:  Desaint  &  Saillant  M.  DCC.  TIX4/vJ>n 
C  ayl  US  1752-1767. 

C  ayl  US  1761  =  Bd.  4  ( Recueil  d’antiquites  egyptiennes,  etrusques,  grecq 
et  gauloises,  Tome  quatrieme.  Paris:  Tilliard  M.  DCC.  TXI.) 

1752-1767. 


n  ues,  romaines 


C  ayl  US  1762  —  Bd.  5  ( Recueil  d’antiquites  egyptiennes,  etrusques, 

et  gauloises,  Tome  cinquieme.  Paris:  Tilliard  M.  DCC.  .)  von  C  ayl  US 
1752-1767. 


maines 

C  ayl  US 


's,  grecques,  romaines 

.  DCC.  LXIV.)  von 


C  ayl  US  1764  —  Bd.  6  ( Recueil  d’antiquites  egyptiennes,  etj 
et  gauloises,  Tome  sixieme  [&  dernier],  Paris:  Tilli 
C  ayl  US  1752-1767.  o  ^ 

C  ayl  US  1767  =  Bd.  7  ( Recueil  d’antiquites  egyptigpmR,  etrusques,  grecques,  romaines 

:  Tilliard  M.  DCC.  TXVII.) 


et  gauloises,  Supplement,  Tome  septieme. 
von  C  ayl  U S  1752— 1767. 

C  azes  2010  =  H  el  ene  C  azes  (Hrsg.):  R&^äventura  Vulcanius,  Works  and  Net¬ 
works.  Bruges  1538  -  Leiden  1614  £Eml l’s  Studies  in  Intellectual  History, 
194).  Leiden/Boston:  Brill  2010./-, JZj) 

C  .  de  G  .  1874  =  C  onference  ctedj  rammaire:  [136.]  Rez.  von  Vanicek 

1874,  Z  eh  et  mayr  1873,  H  iTtjlXl’  1873,  in:  Revue  critique  d’histoire  et  de  lit- 
terature  8/2  (1874)  [Huititdö^  Annee.  Deuxieme  Semestre.  Paris:  Franck 


(Vieweg)  1874],  S.  81-8^X^7-102  [im  Detail:  N°  32,  8  Aoüt  1874,  S.  81- 
85;  N°  33,  15  Aout  18^T^.  97—102],  [Die  Auflösung  des  Kürzels,  „la  Conference  de 
Grammaire  ä  l’Ecole  pratiqüe  des  Hautes-Etudes“,  findet  sich  bei  B  real  1875a:220;  federfüh¬ 
rend  war  M  i  c  h  el  B  r  ea  I R/ 

C  eccagno/Basciaß^^007  =  Antonella  Ceccagno  /  Bianca  Basciano: 

Compound  he^Iidness  in  Chinese:  an  analysis  of  neologisms,  in:  Morphology 
17  (2007),  SOTT-231. 


C  eccagno/Basciano  2009  =  Antonei  I  a  C  eccagno  /  Bianca  Basciano: 

m:  Mandarin  Chinese,  in:  L  i eber/St  ekau  er  2009,  S.  478—490. 
>6] 

C  ecjsaJi40/Scal  ise  2006  =  A  ntonel  I  a  C  eccagno  /  Sergio  Seal  ise:  Clas- 

döqtion,  Structure  and  Headedness  of  Chinese  Compounds,  in:  Lingue  e 
l nguaggio  5  (2006),  S.  233-260. 

^£ci  1881,  s.  Ceci  1881a,  18816. 
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o  primo.  II  Dativo  Plurale 
fum.  Firenze:  Successori  Le 


C  eci  1881a  =  Luigi  Ceci:  Bertoldo  Delbrück  e  la  Scienza  del  lingi 
Indogermanico,  in:  Giornale  napoletano  6  (n.s.)  (1881)  [Giornale  Nap( 
di  Filosofia  e  Lettere,  Scienze  Morali  e  Politiche.  (Nuova  Serie) 

Sesto.  Napoli:  Perrotti  1881  /  Fascicolo  17  (Novembre  1881)],  S. 

Ceci  18816  =  Llligi  Ceci:  Bertoldo  Delbrück  e  la  Scienza  deLdtinguaggio 
Indogermanico,  in:  Giornale  napoletano  6  (n.s.)  (1881)  [GiornaJ^  Napoletano 
di  Filosofia  e  Lettere,  Scienze  Morali  e  Politiche.  (Nuova  Sepe)  Volume 
Sesto.  Napoli:  Perrotti  1881  /  Fascicolo  18  (Gennaio  F<^|ä)],  S.  336—373; 
374  (Aggiunta). 

Ceci  1882  =  Luigi  Ceci:  Bertoldo  Delbrück  e  la  Sciem^^ßel  linguaggio  Indo¬ 
germanico  [Miscellanea  Glottologica,  2].  Napoli:  Ptyfe^ra  1882.  [61  S.;  Separat¬ 
druck  vonCGCi  1881a,  18816] 

C  eci  1882a  =  Luigi  C  eci:  Scritti  Glottologici.  Fa 
greco.  -  Le  voci  greche  (ilv,  vlv.  II  latino  dti 
Monnier  1882. 

Celakovsky  1853  =  Frantisek  Lad isl  av  Gel  akovsky  :  Ctenl  o  srovnavad 
mluvnici  slovanske  na  Universite  praiske  (Spisü  musejnich  cislo  XLVII; 
Novoceska  biblioteka  vydavna  ndp^aem  ceskeho  musea,  17).  V  Praze 
[Prag]:  v  komisi  u  Frantiska  Rivnace  pRivnac]  1853. 

C  el  sius/H  el  I  stadius  1708  =  Olavus  (0  laus,  Olof)  Celsius  ( Praeses )  / 
IngelluS  Hell  stadius  (Respoitdens):  Dissertatio  philologica  de  veteri  rectaqne 
pronunciatione  linguae  Graecae.  Uppsala:  Werner  1708.  [Im  Detail: 

C  el  sius/0  dhel  ius  l723vfeoiavus  (0  1  aus,  Olof)  Celsius  ( Praeses )  / 
0  I  aus  0  dhel  ius  ( RJwvndens ):  Dissertatio  philologico-historica  de  convenientia 
linguae  Persicae  cum  ( Gpthica .  Uppsala:  Werner  1723;  wiederabgedruckt  in: 
0elrichsl774a^4-46. 

C  er  et  i  2010  =jC  ar  I  0  Giovanni  Cereti  (Hrsg.):  Iranian  Identity  in  the  Course 
of  History.  P^^ebdings  of  the  Conference  Held  in  Rome,  21—24  September 
2005  (Serie  Orientale  Roma,  105  =  Orientalia  Romana,  9).  Roma:  Istituto 
Italiano  per  LAfrica  e  FOriente  (IsIAO)  2010  [2009]. 

C  er  et  i  >  I  1  =  Carlo  Giovanni  Cereti:  Copulative  Compounds  in  Iranian 
Ohl  istics,  in:  K  risch/Lin dn er  2011,  S.  110-119. 

C  ed  hfgl  ini/G  umbrecht  1983  =  B  er  n  a  r  d  Cerquiglini  /  Hans  Ulrich 
mbrecht  (Hrsg.):  Der  Diskurs  der  Literatur-  und  Sprachhistorie.  Wissen- 
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schaftsgeschichte  als  Innovationsvorgabe  (Suhrkamp  Taschenbuch  Wissensc 
411).  Frankfurt/M.:  Suhrkamp  1983. 

C  esa  r  0 1 1  i  1785,  1788  =  M  el  C  h  i  0  r  C  esa  r  0 1 1  i :  Saggio  sopra  la  linguffMiana. 
Padova:  Penada  11785,  Vicenza:  Turra21788.  [Im  Detail: 

C  esa r  o  1 1  i  1800  =  M  el  c  h  i o  r  (r  e)  C  esa r  o  1 1  i :  Saggio  sulla  filos<ßhfelle  lingue 
applicata  alla  lingua  italiana  ([Opere,  1:]  Saggi  sulla  filosofia  deh^Juigue  e  del 
gusto).  Pisa:  Tipografia  della  Societä  Letteraria  1800.  [Im  Detail:  [Nd.  häufig, 
z.B.  ibid.  1801,  Padova:  Brandolese  51802,  Milano:  Silvestri  1821;  zun.  C/£$at Öt  t  i  1785] 

Cetnarowska  2019  =  B  o  nen  a  Cetnarwoska:  Compipts and multi-word 
expressions  in  Polish,  in:  Sc  h  I  Ücker  2019,  S.  279— 

Chaho  1836  =  Joseph  Augustin  Chaho  [A gosti  X  a h o ]:  Grammaire  eus- 
karienne,  in:  d  A  bbad  ie/C  h  ah  0  1836,  S.  1— 18 jCj^äeparat paginiert] 

C  hairetakis  2015  =  Georges  C  hairetakjs^^H  sintheta  tis  Kritikis  [Kom¬ 
posita  im  kretischen  Dialekt].  MA  Thesis, ;Jp|iversity  of  Patras,  2015. 

C  ha  ix  1849  =  Paul  Chaix:Le  Livre  dppiys,  par  le  Cheik  Abou  Isaac  el- 
Farsi  el-Istakri  [=  Rez.  von  M  0f  dt  man  fl  1845],  in:  Bibliotheque  universelle 
de  Geneve  12  (1849)  [Octobre  1849.  JPserie.  N°  46],  S.  180-202. 

Chamberlain  1887  =  A I  exand^r^rancis  Chamberlain:  The  Eskimo 
Race  and  Language.  Their  Origin  and  Relations,  in:  Proceedings  of  the  Ca¬ 
nadian  Institute  6  (3.  Ser.)  (1887-1888  [1889])  [Proceedings  of  the  Canadian 
Institute,  Toronto,  BeingCCl)Continuation  of  “The  Canadian  Journal  of 
Science,  Literature  andyjflfetory.”  Third  Series.  Volume  VI.,  1887—88. 
Toronto:  Printed  for  thC>Canadian  Institute  by  the  Copp,  Clark  Company, 
Limited  1889],  S.  8—10  [Abstract|.  261—337. 

Chamberlain  1887^^A  nonymus  1887. 

Chamberlayne  0L5  =  Joannes  C  hamberl  aynius  (John  Chamber- 

I  ayne):  Or^pM>ominica  in  diversas  omnium f er e gentium  linguas  versa  [...].  Am¬ 
sterdam:  Goerhus  1715.  [Im  Detail: 

C  hamberl  ayne  17 1 5<a  =  Dissertationes  ex  occasione  sylloges  Orationum  Dominica- 
e  ad  Joannem  Chamberlay nium.  Amsterdam:  Goereus  1715.  [Ap- 
zu  C  hamberl  ayne  1715] 

rs  1994  =  Chris  Chambers;  Analysing  and  Generating  English 
ompound  Structures  for  Machine  Translation,  in:  Bouil  I  On/Estival 
994,  S.  125-134. 


rum 
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dgil  I  /  N  atal  ie 

Variation  and  Change 
Blackwell  2002.  [Pb. 


Chambers/Norman  1929  =  Robert  William  Chambers  /  Frederfejc, 

N  0  r  ma  n  :  Alexander  Hamilton  and  the  Beginnings  of  Comparative  Pfucjp- 
gy,  in:  KempM  a  I  o  n  e  /  M  artin  Brown  Ruud  (Hrsg.):  Studies  i^m^lish 
Philology.  A  Miscellany  in  Honor  of  Frederick  Klaeber.  Minneapolis:  The  Uni- 
versity  of  Minnesota  Press  1929,  S.  457—466. 

C  hambers/Schil  I  ing  2013  =  John  K  .  C  hambers  /  N  atal  ie  Schil  I  ing 

(Hrsg.):  The  Handbook  of  Langnage  Variation  and  Change.  Second  Edition 
(Blackwell  Handbooks  in  Linguistics) .  Maiden  [etc.]:  Wiley^^4ckwell  220  1  3. 

[‘2002] 

C  h  a  mber  s  et  al.  2002  =  J  o  h  n  K  .  C  h  a  mber  s  /  P  et  er 

Schil  I  ing-EsteS  (Hrsg.):  The  Handbook  of  Langu 
(Blackwell  Handbooks  in  Linguistics).  Maiden 

2004.  -22013] 

von  C  hamisso  1821  =  Adel  bert  von  C  hamisso:  Bemerkungen  und  Ansichten 
auf  einer  Entdeckungs-Reise[.]  Unternommen  ffzdpn  fahren  1815-1818  auf  Kosten 
Sr.  Erlaucht  des  Herrn  Reichs -Kanzlers  GrffffRumanzoff  auf  dem  Schiffe  Rurick 
unter  dem  Befehle  des  Lieutenants  der  Russisch- Kaiserlichen  Marine  Otto  von 
Kotzebue  von  dem  Natuforscher  depyffcpedition  Adelbert  v.  Chamisso  [...]. 

P  von  K  Otzebue  1821p,  S.  1-179,  238-240.  - 


Weimar:  Gebrüder  Hoffmann  1‘ 

Dieser  Expeditionsbericht  wurde,  zuslfpifhön  mit  seinen  Tagebuchaufzeichnungen,  in  von 
C  haniisSOs  gesammelten  Werken  teilweise  aktualisiert  wiederabgedruckt  (vgl.  von  C  hamisso 
1836,  1842  u.ö.);  zum  Disclaimer  hmsightlich  der  Übersetzungen  in  fremde  Sprachen  (von 
Chamisso  1821«,  1823)  s.  von  Chamisso  1821:5] 

von  C  hamisso  182K  =  Ai&bert  von  C  hamisso:  Remarks  and  Opinions 

°  /V 

of  the  Naturalist  of  the  Expedition,  Adelbert  von  Chamisso  [...],  in:  VOn 
K  otzebue  1821  d2,  S 


1-433,  18214  S.  1-318,  436-442. 

von  Chamisso  I8^p=  Adelbert  von  Chamisso:  Aangeteekende  bij- 

zonderheden,  gedpfende  de  ontdekkingsreis  met  het  schip  de  Rurick,  onder 
het  bevel  vandStto  von  Kotzebue  [...],  in:  V0  n  K  0t  Zebu  e  1822p  S.  1-416. 

von  C  hamisscP  1823  =  Adalbert  von  Chamisso:  HaömopeHk  h 

3aMkHaiiii=ePrecTBOHcntiTaTejia  3KcnepHiiiH  A^ajiöepTa  IilaMHCCO  [...]. 
Cb  HTMepKoil  pyKonncH  Ha  PocciHCKiil  3I3bikb  nepeBe^eHHBia  ÜBaHOMB 
1 1  IyjiBi'iT i ibim'b.  in:  von  K  Otzebue  1823,  S.  3-370. 

von  Chamisso  1825  =  Adalbert  [sid\  von  Chamisso:  Bemerkungen  und 
Ansichten  auf  einer  Entdeckungsreise,  unternommen  in  den  Jahren  1815  bis  1818 
ffff  Kosten  Sr.  Erlaucht  des  Herrn  Reichskanzlers  Grafen  Rumanzojf  auf  dem 
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Schiffe  Rurick  unter  dem  Befehle  des  Lieutenants  der  Russisch-kaiserlichen 
Otto  von  Kotzehue,  von  dem  Naturforscher  der  Expedition  Adalbert  von  Ci  tmgso 
[...].  Wien:  Kaulfuß  und  Krammer  1825.  [=  von  Kotzebue  1825c,  S.  1-^  1 6- 

319] 

von  C  hamisso  1836,  s.  von  C  hamisso  1836a,  18366. 

VOn  C  hamiSSO  1836a  =  Adelbert  von  Chamisso’s  Werke.  Erster  d.  Reise  um 
die  Welt,  erster  Theil.  Leipzig:  Weidmann  0836. 


ter  Band.  Reise 


von  C  hamisso  18366  —  Adelbert  von  Chamisso’s  Werke, 
um  die  Welt,  zweiter  Theil.  Leipzig:  Weidmann  4  836. 

von  C  hamisso  1837,  s.  von  C  hamisso  1837a,  18376^ 

von  C  hamisso  1837a  =  Adelbert  von  C  hamisso:  Über  die  Hawaiische 
Sprache  [Vorgelegt  der  Königlichen  AkademiVder  Wissenschaften  zu  Berlin 


am  12.  Januar  1837],  in:  Abhandlungen  der  Rftrßlichen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Berlin,  Jg.  1837,  Historisch-pMpfegische  Klasse  [Berlin:  Dümm- 
ler  1839],  S.  1—79.  [Nur  fragmentarisch  wi c de  rabge druckt  in  den  gesammelten  Werken: 
18396,  S.  295-298,  1842/,  S.  303-306  (u.ö.);  Nj^j^ö9.  -  Zu  den  einschlägigen  Materialien  in 
von  C  h  ami  SSO  s  Nachlaß  s.  Schütz  1994:406 


0  n  C  hamiSSO:  Über  die  Hawaiische 
kademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin 

von  von  C  hamisso 


von  C  hamisso  18376  =  Adelber 

Sprache  [Vorgelegt  der  Königlichei 
am  12.  Januar  1837].  Leipzig:  Weidmann  1837.  [Separatdruck 
1837a]  / 

von  C  hamisso  1839,  s.  von 

von  C  hamisso  1839c? 

Weidmann  4  839. 


amiSSO  1837c?. 
ert  von  Chamisso’s  Werke.  Fünfter  Band.  Leipzig: 


VOn  C  hamiSSO  1839 hfff Adelbert  von  Chamisso’s  Werke.  Sechster  Band.  Leipzig: 
Weidmann  1 18394^ 

von  C  hamiss 


:,  s.  von  C  hamisso  1842c?,  18426.  [4836] 

VOn  C  hamiSSO  1842c?  =  Adelbert  von  Chamisso’s  Werke.  Erster  Band.  Zweite 
Auflage.  Leipzig:  Weidmann  2 1842. 

VOn  C  hamiSSO  18426  =  Adelbert  von  Chamisso’s  Werke.  Zweiter  Band.  Zweite 
Auflage.  Leipzig:  Weidmann  2 1842. 

VO.  amiSSO  1842c  =  Adelbert  von  Chamisso’s  Werke.  Dritter  Band.  Zweite 
läge.  Leipzig:  Weidmann  2 1842. 
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Zweite 


art  ine 


VOn  C  harniSSO  1842 d  —  Adelbert  von  Chamisso’s  Werke.  Vierter  Band. 

Auflage.  Leipzig:  Weidmann  2 1842. 

VOn  C  hamiSSO  1842c  =  Adelbert  von  Chamisso’s  Werke.  Fünfter  Band^ 
Auflage.  Leipzig:  Weidmann  2 1842. 

VOn  C  hamiSSO  1842/=  Adelbert  von  Chamisso’s  Werke.  Sechster 
Auflage.  Leipzig:  Weidmann  2 1842. 

C  hampeaux/C  hassignet  2006  =  Jacqueline  Champoe^<// 

C  h  assign  et  (Hrsg.):  Aere perennius  en  hommage  [.  /  Hoimtm t\  ä  Hubert  Zehn¬ 
acker  (Roma  antiqua).  Paris:  Presses  de  l’Universite  ParR^Ürbonne  2006. 

de  Champlain  1632  =  Samuel  de  Champlain:  cMiwyages  de  la  Nouvelle 
France  occidentale,  dicte  Canada  [...].  Paris:  Collet  1632y|Im  Detail:  Les  voyages 
de  la  Nouuelle  France  occidentale,  dicte /Qamda,  faits  par  le  Sr  de 
Champlain  Xainctongeois,  capitaine  pour  le  royen  la  marine  du  Ponant,  & 
toutes  les  descouuertes  qu'il  a  faites  en  ce  pais  dcpuis  l'an  1603.  iusques  en 
l'an  1629  :  oü  se  voit  comme  ce  pays  a  esl^aremierement  descouuert  par  les 
Francois,  sous  l'authorite  de  nos  roys  tre^Shrestiens,  iusques  au  regne  de  sa 
Majeste  ä  present  regnante  Louis  XIII.  rpy  de  France  &  de  Nauarre  :  auec  vn 
traitte  des  qualitez  &  conditions  reqüi^s  ä  vn  bon  &  parfaict  nauigateur  pour 
cognoistre  la  diuersite  des  estini^/fjall  se  f°nt  en  la  nauigation,  les  marques  & 
enseignements  que  la  prouidence  de  Dieu  ä  mises  dans  les  mers  pour 
redresser  les  mariniers  en  leu^dutte,  sans  lesquelles  ils  tomberoient  en  de 
grands  dangers,  et  la  manief/qte  bien  dresser  cartes  marines  auec  leurs  ports, 
rades,  isles,  sondes,  &  au,Sj/<:hose  necessaire  ä  la  nauigation  :  ensemble  vne 
carte  generalle  de  la  description  dudit  pays  faicte  en  son  meriden  selon  la 
declinaison  de  la  guid|L$Vymant,  &  vn  catechisme  ou  instruction  traduicte  du 
frangois  au  langagg/^pi  peuples  sauuages  de  quelque  contree,  auec  ce  qui  s'est 
passe  en  ladite  Ndmaelle  France  en  l'annee  1631 


C  h ampol  I  ion 

des  anciens 


=  Jean-Frangois  C  ham pol  I  ion:  De  l’ecriture  hieratique 
tiens,  Par  M.  J.-F.  Champollion  le  jene  [...].  Explication  des 
planchesyCrqjfoble:  Baratier  Freres  1821. 

C  hampol  I  ion  1822  =  Jean-Frangois  Champollion:  Lettre  d  M.  Daäer, 
SecrjStk&perpetuel  de  I’Academie  Royale  des  Inscriptions  et  Beiles -Lettres,  relative  ä 
l’pdpnMet  des  hieroglyphes  phonetiques  employes  par  les  Egyptiens  pour  inscrire  sur 
monuments  les  titres,  les  noms  et  les  surnoms  des  souverains  grecs  et  romains. 
r  M.  Champollion  lejeune.  Paris:  Didot  1822  [M.  DCCC.  XXII.]. 
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Champollion  1823  =  Jean-Frangois  Champollion:  [Mitteilung]  [sm-^k 
ecritures  egyptiennes],  in:  Journal  Asiatique  2  [Ser.  1]  (1823),  S.  61-62.  3) 

Champollion  1824  =  C  h  ampol  I  ion  1824a,  18246.  [Vgl.  C  hampomS%B27- 

1828] 

C  h ampol  I  ion  1824-1826,  s.  C  h ampol  I  ion  1824c,  1826a. 

Champollion  1824a  =  Jean-Frangois  Champollion: 

hieroglyphique  des  anciens  Egyptiens,  ou  Recherches  sur  les  eiern 
ecriture  sacree,  sur  leurs  diverses  combinaisons ,  et  sur  les  rapport. 
autres  methodes  graphiques  egyptiennes.  Par  M.  Champoll 
volume  de  planches.  Paris/Strasbourg/Londres:  Tre 


du  Systeme 
s.  pjenüers  de  cette 
e  Systeme  avec  les 
e  jeune.  Avec  un 
et  Würtz  /  Paris: 


ion:  Precis  du  Systeme 


Imprimerie  Royale  1824. 

Champollion  18246  =  Jean-Frangois  Chamf 

hieroglyphique  des  anciens  Egyptiens ,  ou  Recherches  sur  les  Siemens  premiers  de  cette 
ecriture  sacree,  sur  leurs  diverses  combinaisons,  efswjes  rapports  de  ce  Systeme  avec  les 
autres  methodes  graphiques  egyptiennes.  Par  MCj!hampollion  le  jeune.  Avec  un 
volume  de  planches.  Paris/Strasbourg/JSbndres:  Treuttel  et  Würtz  /  Paris: 
Imprimerie  Royale  1824. 


Champollion  1824c  =  Jean- Fr  an  g 

Blacas  d’Aulps,  premier  gentilhom 


h  a  mpo  I  I  ion:  Lettres  ä  M.  le  Duc  de 
la  Chambre,  Pair  de  France,  etc.,  Relatives 


au  Musee  Royal  Egyptien  de  Turin;  par  M.  Champollion  le  Jeune.  Premiere 
lettre.— Monuments  historiqu6füparis:  Didot  1824  [M  DCCC  XXIV.]. 

C  h  a  mpo  Ilion  1826  =  Jean-Frangois  C  hampol  I  ion:  Lettre  ä  M.  k  Duc  de 

Blacas  d’Aulps,  premier  gdnjlhomme  de  la  Chambre,  Pair  de  France,  etc.,  sur  le 
nouveau  Systeme  hieroglJmnque  de  MM.  Spohn  et  Seyffarth;  par  J.  F.  Champol¬ 
lion  le  Jeune.  Florpr^ürPiatti  1826. 

C  h  a  mpo  Ilion  1826^  Jean-Frangois  C  ha  mpo  Ilion:  Lettres  ä  M.  k  Duc  de 

Blacas  d’Aulps,  mmiier gentilhomme  de  la  Chambre,  Pair  de  France,  etc.,  Relatives 
au  Musee  RdpM1 Egyptien  de  Turin;  par  M.  Champollion  le  Jeune.  Seconde 
lettre.— Suite  de  Monuments  historiques.  Paris:  Didot  /  Treuttel  et  Wurtz 
[sdl.  Wiirt/|  1824  [M  DCCC  XXIV.]. 

C  hampol  I  ion  1827-1828,  s.  C  hampol  I  ion  1827, 1828. 

C  h  a  mpo  Ilion  1827  =  Jean-Frangois  C  ha  mpo  Ilion:  Precis  du  Systeme  hiero- 
glyphique  des  anciens  Egyptiens,  ou  Recherches  sur  les  Siemens  premiers  de  cette 
iture  sacree,  sur  leurs  diverses  combinaisons,  et  sur  les  rapports  de  ce  Systeme  avec  les 
utres  methodes  graphiques  egyptiennes;  Par  M.  Champollion  le  jeune.  Seconde 
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edition,  Revue  par  l’auteur,  et  augmentee  de  la  Lettre  ä  M.  Dacier,  relatp 
l’Alphabet  des  hieroglyphes  phonetiques  employes  par  les  Egyptiens  supjfeprs 
monumens  de  l’epoque  grecque  et  de  l’epoque  romaine.  Planbhes1  et 
explication.  Paris:  Imprimerie  Royale  /  Paris/Strasbourg/LondrefrvErcuttel 
etWürtz  1827.  [Vgl.  C  h ampol  I  io n  18246] 

Champollion  1827a  =  Jean-Frangois  Champollion:  ßcgurKez.  von 
K I  aproth  1 827a,  in:  Bulletin  des  Sciences  historiques,  antiquites,  philologie.  Sep- 
tieme  section  du  Bulle-tin  universel  des  Sciences  et  de  V industrieMji E827) ,  S.  289- 
299. 


C  h ampol  I  ion  18276  =  Jean-Frangois  C  h ampol  I  io 

ouvrage  par  M.  Champollion  le  Jeune.  Paris:  de  F 
C  h ampol  I  ion  1827a] 


alyse  critique  de  cet 


827.  [Separatdruck 


von 


10  n:  Apercu  des  resultats 


C  h ampol  I  ion  1827c  =  Jean-Frangois  Chai 

historiques  de  la  decouverte  de  l’alphabet  hierqglyphique  egyptien,  in:  Bul¬ 
letin  des  Sciences  historiques,  antiquites,  philo loggi^Gep tieme  section  du  Bulletin  uni¬ 
versel  des  Sciences  et  de  l’industrie  7  (1827),  S.  409-416  [n°.  417.],  466-478 
[n°.  469.]. 


Champollion  I827d  =  Jean-Fran 

historiques  de  la  decouverte  de  Val \ 


C  h  a  mpo  I  I  ion:  Apercu  des  resultats 
hieroglyphique  egyptien;  par  M.  Cham¬ 
pollion  (le)  Jeune.  Paris:  de  FainA8^7.  [Separatdruck von C  h ampol  I  ion  1827c] 

C  h  a  mpo  I  I  i  0  n  1828  =  J  ea  n  -  F  rfgjü  <fo  i  S  C  h  a  mpo  Ilion:  Freds  du  Systeme  hiero¬ 
glyphique  des  anciens  Egyptkny;  ou  Recherches  sur  les  Siemens  premiers  de  cette 
ecriture  sacree,  sur  leurs  dipetsvß  'co mb inaisons,  et  sur  les  rapports  de  ce  Systeme  avec  les 
autres  methodes  graphiques  Sgyptiennes ;  Par  M.  Champollion  le  jeune.  Seconde 
edition,  Revue  par  l’auRur,  et  augmentee  de  la  Lettre  ä  M.  Dacier,  relative  ä 
l’Alphabet  des  hieröm^phes  phonetiques  employes  par  les  Egyptiens  sur  leurs 
monumens  de  Eepöque  grecque  et  de  l’epoque  romaine.  Avec  un  volume  de 
planches.  Pari&^mnprimerie  Royale  /  Paris/Strasbourg/Londres:  Treuttel  et 
Wiirtz  1828.  [Vgl.  C  h  ampo  Ilion  1824«] 

C  h  a  mpo  I  Ji|R4^36  =  Jean-FrangoiS  C  hampol  I  ion:  Grammaire  Egyptienne, 
ou  Frincipes  generaux  de  V ecriture  sacree  egyptienne  appliquee  ä  la  representation  de 
la  lamucEparlee,  Par  Champollion  le  Jeune;  publiee  sur  le  manuscrit  auto- 
[par  Jacques-Joseph  C  hampol  I  ion-Figeac].  Paris:  Didot  1836  [M  DCCC 
1VIJ. 

ipo  Ilion  1841  =  Jean-Frangois  C  hampol  I  ion:  Dictionnaire  egyptienne 
Yen  ecriture  hieroglyphique,  par  J.  F.  Champollion  le  Jeune;  publiee  d’apres  les 
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unds  in  Mandarin 
rd  1998,  S.  77-101. 

A  Multivariate  Gaus- 


manuscrits  autographes  [...]  par  M.  Champollion  Figeac.  Paris:  Didot J.84 
[MDCCCXLI]  [1841-1843], 

Champollion  1841-1843,  s.  C  h  ampol  I  io  n  1841. 

Chandler  1860  =  Z achar iah  M  orris  C  handl  er \  A  Class  BocfeyMEnglish 

Grammar  and  Analysis.  Zanesville:  Hurd  1 1 860.  [21861]  [Zur  Pc  den  vgl.  The  bio- 
graphical  cyclopaedia  and portrait gallery  with  an  historical  sketch  of  the  state  of  Ohio  S.  348] 

Chandler  1861  =  Z  achariah  M  orrisChandler:  A  clas&B/ok  on  English 

Grammar  and  Analysis  (Chandler’s  Grammar  and  Analysis).  Revised  Edition. 
Zanesville:  Hurd21861.  [‘1860] 

Chang  1998  =  Claire  Hsun-huei  Chang:  V-V  cr 

Chinese:  Argument  structure  and  semantics,  in:  P  3 
C  hang/Su  1997  =  J i n g- Sh i n  Chang  /  K  eh-Wipu 

sian  Mixture  Model  for  Automatic  Comp ound|Vord  Extraction,  in:  Proceed- 
ings  of  the  iOth  Conference  on  Co  mp  uta  tion  gl  bingu  is  tics  and  Speech  Processing 
(ROCLING-X  /  ROCLING  1997;  Taipei,  Taiwan  1997),  Taipei,  Taiwan:  The 
Association  for  Computational  Linguispic^dnd  Chinese  Language  Processing 
(ACLCLP)  1997,  S.  123-142. 

C  h  an  SSel  I  e  1843  =  Antoine  C  h  an  ssel  I  e:  Traite  de  laformation  des  mots  dans 
la  langue  latine,  suivi  de  notes  sur  l’uiyite  de  la  declinaison  et  de  la  conjugaison  lati- 
nes,  sur  la  digamma  latin,  etc.  P^rps: ^dachette  1843. 

C  hantraine  1933  =  Pi  er  re  C  hantraine:  Laformation  des  noms  en  grec  ancien 

(Collection  Linguistique^3ä) .  Paris:  Champion  1933.  [Nd.  häufig;  z.B.  Paris: 
Klincksieck  1979] 

C  hantraine  1942-195©^  C  hantraine  1942, 1953a. 

C  hantraine  1 942  ierre  C  hantraine:  Grammaire  homerique.  T ome  I. 
Phonetique  et  nrmpnologie  (Collection  de  Philologie  Classique,  1).  Paris: 
Klincksieck  fffAff.  [21948,  31958  avec  une  conclusion  nouvelle;  Nd.  häufig;  korrigierter 
Nd.  2013  par  Michel  Casevitz] 

C  hantrajÄ^l/45  =  P  ierre  Chantraine:  Morphologie  historique  du  grec 
(Nouvelle  Collection  ä  l’Usage  des  Classes,  34).  Paris:  Klincksieck  11945. 

[2 1 96JyN<T  häufig] 

C  hantraine  1953  =  Pi  er  re  Chantraine:  Un  tour  archaique  chez  Pindare 
q  VI,  78  ;  Pyth.,  VI,  217),  in:  Revue  de  philologie,  de  litterature  et  d’histoire 
teiennes,  ser.  3,  27  [=  79]  (1953),  S.  16-20. 
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Chantraine  1953a  =  Pierre  Chantraine:  Grammaire  homhique.  Tom^ 

Syntaxe  (Collection  de  Philologie  Classique,  4).  Paris:  KlincksiecQ  1 
[Nd.  1963] 

Chantraine  1967  =  PierreChantraine:  Exemples  de  la  loi  de  €^|nd,  in: 
W  Olfgang  M  eid  (Hrsg.):  Beiträge  zur  Indogermanistik  und  Keltgfägi§  (FS  Po- 
korny;  Innsbrucker  Beiträge  zur  Kulturwissenschaft, 
Sprachwissenschaftliches  Institut  1967,  S.  21—24. 

Chantraine  1968-1980  =  PierreC  hantraine  (er al):  Dk 

que  de  la  langue  Grecque.  Histoire  des  mots,  4  Bde.  Parh 
1980.  [DELG]  [Nd.  1999;  durchgehend  paginiert] 

Chantraine  1980,  s.  Chantraine  1968-1980.  Jo? 


Innsbruck: 

inaire  etymologi- 
lincksieck  1968— 


C  h  a  pi  n  1967  =  P  a  U I  G  .  C  h  a  pi  n  \  Onthe  Syntax 
Diss.  MIT,  Cambridge,  Mass.  1967. 


rd-Derivation  in  English. 


ompounding  in  Priscian’s  In- 


C  h  a  pma  n  1999  =  D  o  n  Cha  pma  n :  Notioi 
stitutiones,  in:  C  r  am  et  al.  1999 b,  S.  23-30fOr 

C  happel  I  /M  cG  regor  1996  =  H  il  ary  C  happel  I  /  William  McGregor 

(Hrsg.):  The  Grammar  of  Inalienability.  Ä  Typological  Perspective  on  Body  Part 
Terms  and  the  Part-Whole  Rela tion ,(En lp  iric  al  Approaches  to  Language  Ty- 
pology,  14).  Berlin  /  New  YorHAfbuton  de  Gruyter  1996  [1995], 

Chardin  1674,  s.  C  hardin  16^4^11  usw. 

C  hardin  1686a  =  Jean  C  hardin:  Journal  du  voyage  du  Chevalier  Chardin  en 
Perse  &  aux  Indes  Orientale^,  par  la  Mer  Noire  &  et  par  la  Colchide.  Premiere 

)yage  de  Paris  ä  Ispahan.  Londres:  Pitt  1686.  [Im 


Partie,  qui  contient  L 
Detail:  /S 


Chardin  16866  =Jean  Chardin:  Journal  du  voiage  du  Chevalier  Chardin  en 
Perse  &  aux  IndeJJprientales ,  par  la  Mer  Noire  &  et  par  la  Colchide.  Qui  contient 
Le  Voiage  (^CPäris  ä  Ispahan.  Amsterdam:  Wolters  &  Häring  1686.  [Suivant 
la  Copie  Imprifnee  ä  Londres]  [Im  Detail: 

C  hardin  kfebe  =  Jean  Chardin:  Journal  du  voyage  du  Chevalier  Chardin  en 
Persejjajmx  Indes  Orientales,  par  la  Mer  Noire  &  et  par  la  Colchide.  Premiere 
Partiey  Qui  contient  le  Voyage  de  Paris  ä  Ispahan.  Seconde  Edition  revüe  & 
mgee.  Amsterdam:  Wolfgangh  1686.  [Im  Detail: 

in  16864  =  Jean  Chardin:  Journal  du  voyage  du  Chevalier  Chardin  en 
^ erse  &  aux  Indes  Orientales,  par  la  Mer  Noire  &  et  par  la  Colchide.  Qui  contient 
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Le  Voyage  de  Paris  ä  Ispahan.  Amsterdam/Paris:  Horthemels  1686. 
Detail: 


C  h  9  r  d  i  n  1687  =  Jean  Chardin:  Des  vortrefflichen  Ritters  Chardin  [.  ffli^meuse 
Persian-  und  Ost-Indische  Reise- Beschreibung,  Bestehend  in  einem.,  ordentlichen 
Journal  Oder  Täglichen  Verzeichnüß  seiner  in  Persien  und  Ost- Indiern  über  das 
schwärt ze  Meer  und  den  Cholchidem  abgelegter  Reisen.  Erstlich  /vom  Authore 
selbst  in  Frantzösischer  Sprach  beschrieben,  nachgehends  in  dpe  Englische; 
anitzo  aber  [...]  in  die  Hochdeutsche  übersetzet  [...].  Leipzj^TGleditsch  1687. 
[Im  Detail:  CCy/ 

Chardin  171R4  =  Jean  Chardin:  Voyages,  3  Bdc.  (171  l/D,  171L4&, 
171  lAc) 

Chardin  171 1B  =  Jean  Chardin:  Voyages, 

1711  Bc,  1711  Bd,  1711  Be,  1711  Bf  1711  Bg,  V 

Chardin  l7llAa  =  Jean  Chardin:  Voyages l 
en  Perse,  et  autres  lieux  de  V Orient.  Torney 


lR)Bde.  (1711  Ba,  1711  Bb, 
h,  1711  Bi,  1711  Bj) 

onsieur  le  Chevalier  Chardin, 
ier,  Contenant  le  Voyage  de 


Paris  ä  Ispahan,  Capitale  de  l’Empire  de  Perse.  Amsterdam:  de  Lorme  1711. 
[Im  Detail:  dfffl 

C  h  a  r  d  i  n  1711  Ab  =  jean  Chardin  cAJdyages  de  Monsieur  le  Chevalier  Chardin, 
en  Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orienk Imme  second,  Contenant  une  Description 
generale  de  l’Empire  de  Perse;  Sy les  Descriptions  particulieres  des  Sciences 
&  des  Arts,  qui  y  sont  en^uÄ;  du  Gouvernement  Politique,  Militaire,  & 
Civil,  qui  s’y  observe;  &  deTfa  Religion  que  Fon  y  exerce.  Amsterdam:  de 
Lorme  1711.  [Im  DetailL^Q 

Chardin  171  lAc  =  Jean  Chardin:  Voyages  de  Monsieur  le  Chevalier  Chardin, 
en  Perse,  et  autresoUemc  de  V Orient.  Tome  troisieme,  Contenant  une  De¬ 
scription  particuljeRde  la  Ville  d’Ispahan,  Capitale  de  Perse,  &  la  Relation 
de  deux  Voyages^  de  l’Auteur  d’Ispahan  ä  Bandar-Abassi.  Amsterdam:  de 
Lorme  171  Detail: 

C  hardin  yillBti  =  Jean  Chardin:  Voyages  de  Mr.  le  Chevalier  Chardin,  en 
Perse,  efajms  lieux  de  1’ Orient.  Tome  premier,  Contenant  le  Voyage  de  Paris 
ä  Ispahan.  Capitale  de  l’Empire  de  Perse,  Premiere  Partie,  Qui  comprend  le 
de  Paris  en  Mingrelie,  &  la  Relation  de  la  Religions  des 
;reliens,  par  le  P.  Dom  J.  M.  Zampi.  Amsterdam:  de  Lorme  1711.  [Im 
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Chardin  171 1B6  =  Jean  Chardin:  Voyages  de  Mr.  1e  Chevalier  Chardin 
Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Tome  second,  Contenant  le  Voyage  de^P^is 
ä  Ispahan,  Seconde  Partie,  Qui  comprend  le  Voyage  de  Mingrelie  ^Tauris. 
Amsterdam:  de  Lorme  1711.  [Im  Detail:  f'T: y 

Chardin  171 1  Br  =  Jean  Chardin:  Voyages  de  Mr.  le  Chevalim:Cld,ardin,  en 
Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Tome  troisieme,  Contenant  le  Voyage  de 
Paris  ä  Ispahan,  Troisieme  Partie,  Qui  comprend  le  Voyage^de  Tauris  ä 


Ispahan.  Amsterdam:  de  Torme  1711.  [Im  Detail:  " 

Chardin  1711Bd  =  Jean  Chardin:  Voyages  de  Mr.  le  Chevalier  Chardin,  en 
Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Tome  quatrieme,  Contenant  une  Description 
generale  de  la  Perse.  Amsterdam:  de  Torme  1711.  [mQJetail: 

Chardin  171 1  Be  =  Jean  Chardin:  Voyages  d %  Chevalier  Chardin,  en 

Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Tome  cinquieme.  Contenant  la  Description 
des  Sciences  &  des  Arts  liberaux  des  Persap^Amsterdam:  de  Torme  1711. 
[Im  Detail:  CQ 

Chardin  1711  Bf  =  Jean  C  hardin  :  Voyages  de  Mr.  le  Chevalier  Chardin,  en 
Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Tom€||rHeme,  Contenant  une  Description 
du  Gouvernement  Politique,  Milit^r^  &  Civil,  des  Persans.  Amsterdam:  de 
Torme  1711.  [Im  Detail: 


Chardin  171 1  Bg  —  Jean  C  h  a  r  d  i  IT :  Voyages  de  Mr.  le  Chevalier  Chardin,  en 
Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orknß^o me  septieme,  Contenant  la  Description  de 
la  Religion  des  Persans.  Amsterdam:  de  Torme  1711.  [Im  Detail: 

Chardin  171113/2=  Jean  Chardin:  Voyages  de  Mr.  le  Chevalier  Chardin,  en 
Perse,  et  autres  lieux  deyVOrient.  Tome  huitieme,  Contenant  une  Description 
particuliere  de  la  Vffle  d’ Ispahan,  capitale  de  Perse.  Amsterdam:  de  Torme 

1711.  [Im  Detail:,^ 

Chardin  1711ß^Öjean  Chardin:  Voyages  de  Mr.  le  Chevalier  Chardin,  en 
Perse,  et  aimdjieux  de  l’Orient.  Tome  neuvieme,  Contenant  le  premier 
Voyage  de  TÄuteur  d’Ispahan  ä  Bänder- Abassi,  &  son  retour  a  Ispahan. 
AmsterdanV^de  Torme  1711.  [Im  Detail: 

C  hardin  17 1 1  Bj  =  Jean  Chardin:  Voyages  de  Mr.  le  Chevalier  Chardin,  en 
Pmeii  ft  autres  lieux  de  l’Orient.  Tome  dixieme,  Contenant  le  second  Voyage 
mteur  d’Ispahan  ä  Bander-Abassi,  &  son  retour  a  Ispahan.  Amsterdam: 
.orme  1711.  [Im  Detail: 

Chardin  1735  =  C  hardin  1735a,  17356, 1735c,  1735T 
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C  hardin  1735(3  =  Jean  Chardin:  Voyages  du  Chevalier  Chardin,  en  Pen 
autres  lieux  de  V Orient.  Nouvelle  Edition,  Tome  premier,  ContepapTjle 
Voyage  de  Paris  ä  Ispahan.  Amsterdam:  de  la  Compagnie  1735.  [Im  JT^äll: 

C  hardin  1735  b  =  Jean  Chardin:  Voyages  du  Chevalier  Chardin,  JfnWerse,  et 
autres  lieux  de  V Orient.  Nouvelle  Edition,  Tome  second,  Cpitenant  une 
Description  particuliere  d’Ispahan;  &  la  Relation  de  dem^woyages  de 
l’Auteur,  d’Ispahan  ä  Bander-Abassi.  Amsterdam:  de  la  Compagnie  1735. 
[Im  Detail:  ^ 

C  hardin  1735t  =  Jean  Chardin:  Voyages  du  ChevahepCJlardin,  en  Perse,  et 
autres  lieux  de  V Orient.  Nouvelle  Edition,  Tome  trokagrpe,  Contenant  une 
Description  generale  de  l’Empire  de  Perse;  &  les  1  )cscriptions  particulieres 
des  Sciences  &  des  Arts,  qui  y  sont  en  usage;  dqd^phvernement  Politique, 
Militaire,  &  Civil.  Amsterdam:  de  la  CompagnfR|v35.  [Im  Detail: 

C  hardin  1735d  =  Jean  Chardin:  Voyages  x^t^dhevalier  Chardin,  en  Perse,  et 
autres  lieux  de  l’Orient.  Nouvelle  EditioR^ome  quatrieme,  Contenant  la 
Description  de  la  Religion  des  Persans,  feqti  Couronnement  de  Soliman  III. 
Amsterdam:  de  la  Compagnie  1735.  [Im  Detail: 

C  hardin[-Langl  es]  1811  =  Chardin  1811a,  18116,  1811t,  I8lld,  I8lle, 
1811 f  1811g,  1811  h,  1811  i,  18EW811C 

Chardin  1811a  =  Jean  C  hardij  /  Louis[-]M  athieu  L an  gl  es  (Hrsg.): 

Voyages  du  Chevalier  Chardin,  en  Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Nouvelle 
Edition.  Tome  premier.  ParwLe  Normant  1811.  [Im  Detail: 

Chardin  18116  =  Jeari/C  hardin  /  Louis[-]M  athieu  Langles  (Hrsg.): 

Voyages  du  Chevalier  0ltördin,  en  Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Nouvelle 
Edition.  Tome  demlt|pie.  Paris:  Le  Normant  1811.  [Im  Detail: 

Chardin  1811t  =  Jean  Chardin  /  Louis[-]M  athieu  Langles  (Hrsg.): 

Voyages  du  vmier  Chardin,  en  Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Nouvelle 
troisieme.  Paris:  Le  Normant  1811.  [Im  Detail: 

=  Jean  Chardin  /  Louis[-]M  athieu  Langles  (Hrsg.): 

Chevalier  Chardin,  en  Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Nouvelle 


Edition.  T 

C  hardin  Ml 

Voyages 


ome  quatrieme.  Paris:  Le  Normant  1811.  [Im  Detail: 

I8lle  =  Jean  Chardin  /  Louis[-]M  athieu  Langles  (Hrsg.): 

iges  du  Chevalier  Chardin,  en  Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Nouvelle 
ition.  Tome  cinquieme.  Paris:  Le  Normant  1811.  [Im  Detail: 
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rsg-): 
ouvelle 


Chardin  1811/  =  Jean  Chardin  /  Louis[-]M  athieu  Langles  (H; 

Voyages  du  Chevalier  Chardin,  en  Perse,  et  autres  lieux  de  l’Orient.  Nouvelle 
Edition.  Tome  sixieme.  Paris:  Le  Normant  1811.  [Im  Detail: 

Chardin  I8ll£  =  Jean  Chardin  /  Louis[-]M  athieu  Lang[ 

Voyages  du  Chevalier  Chardin,  en  Perse,  et  autres  lieux  de  l’Ori 
Edition.  Tome  septieme.  Paris:  Le  Normant  1811.  [Im  Detail: 

Chardin  181 1/2  =  Jean  Chardin  /  L 0 u i s[- ] M  athieu 

Voyages  du  Chevalier  Chardin,  en  Perse,  et  autres  lieux  de 

/  _  ;v  / 

Edition.  Tome  huitieme.  Paris:  Le  Normant  1811.  [Im 

Chardin  1811/  =  Jean  Chardin  /  L o u i s[- ] M  at 

Voyages  du  Chevalier  Chardin,  en  Perse,  et  autres  l 
Edition.  Tome  neuvieme.  Paris:  Le  Normant 

Chardin  1811/  =  Jean  Chardin  /  Loui 

Voyages  du  Chevalier  Chardin,  en  Perse,  et 
/  _  ' 

Edition.  Tome  dixieme.  Paris:  Le  Norma 

Chardin  181  lfe  =  J ea n  Chardin /  Loui 

du  Voyage  du  Chevalier  Chardin  en  P< 


nß\es  (Hrsg.): 
rient.  Nouvelle 
äil: 

Langles  (Hrsg.): 
de  l’Orient.  Nouvelle 
^  i  Detail: 

^athieu  Langles  (Hrsg.): 
■5  lieux  de  l’Orient.  Nouvelle 
11.  [Im  Detail: 

athieu  L  a  n  g  I  es  (Hrsg.) :  Atlas 
et  autres  lieux  de  VOrient,  enrichi  d’un 
grand  nombre  de  helles  figures  en  taille§äg:üce,  representant  les  antiquites  et  les  choses 
remarquables  dupays.  Paris:  Le  Norniänt  1811.  [Im  Detail: 

de  C  harencey  1862-1866,  s.  de  pfarencey  1862, 1866. 

de  C  harencey  1862  =  H  yacinthe  de  C  harencey:  La  langue  basque  et  les 
idiomes  de  l’Oural.  16x:mier  fascicule :  Structure  grammaticale  et  declinaison{s} . 
Paris:  Challamel  aine  lgf/T.  [Vgl.  de  Borchgrave  1 863-1 864:374fl] 

de  C  harencey  1866,  s.  de  C  harencey  1866a,  18666. 

d  e  C  h  a  r  en  c  ey  186^=  Hyacinthe  de  Charencey:  La  langue  basque  et  les 
idiomes  de  l’Oumjj  2e  Fascicule:  Declinaison  et  comparaison  avec  divers  idiomes. 
Mortagne:  1  )aupclcy  Freres  1866.  [=  de  C  harencey  18666] 

de  C  harencey/8666  =  H  yacinthe  de  Charencey:  Recherches  sw  la  dedi- 
ie.  Mortagne:  Daupeley  Freres  (Paris:  Challamel  aine)  1866  (Se- 
;  zun.  in:  L’Echo  de  l’Orne,  Fevr.  1866,  S.  57-148).  [=  de  C  hären - 


naison 


(rencey  1867  =  H  yacinthe  de  C  harencey:  Des  affmites  de  la  langue 
tque  avec  les  idiomes  du  Nouveau-Monde.  Caen:  Le  Blanc-Hardel  /  Paris: 
Challamel  aine  1867.  [Separatausgabe von deCharencey  1868] 
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Jges  de  philologie  et 


läge.  Caen:  Chalopin 


deC  harencey  1868  =  H  yacinthedeC  harencey:  Desaffmites  de  lala 

basque  avec  les  idiomes  du  Nouveau-Monde,  in:  Memoires  de  l’Acade ; 
periale  des  Sciences,  Arts  et  Beiles- Lettres  de  Caen  1868  [Caen:  Le  Blan 
1868],  S.  204-238.  [Vgl.  de  C  harencey  1867] 

de  C  harencey  1872  =  HyacinthedeCharencey:  Rechercheur  les  lois 

phonetiques  dans  les  idiomes  de  la  famille  mame-huasteque,  i rf^Revue  de  lin 
guistique  et  de  philologie  compavee  5/1  (1872),  S.  129-167;  wiedyrabgedruckt 
in:  de  C  harencey  1883,  s.  89-121. 

de  C  harencey  1883  =  HyacinthedeCharencey: 

de  paleographie  americaines.  Paris:  Leroux  1883. 

Charma  1831  =  Antoine  Charma:  Essai  sur  le 
11831.  [21846]  o  ^ 

Charma  1846  =  Antoine  Charma:  Essai  langage.  Seconde  Edition. 
Paris:  Hachette  21846  [Octobre  1846].  ['183 

Charpentier  1933  =  Jarl  Charpentier  (  firsg.):  The  Livro  da  Seita  dos 
Indios  Orientais  (Brit.  Mus.  Ms.  Sloa 
Edited  with  an  introduction  and  no 
med  understöd  af  Vilhelm  Ekmaqs 
Almqvist  &  Wikseils  1933.  (/ O) 

C  h  ase  1900  =  G  eo  r  ge  D  .  C  h  as^: yfhe  Form  of  Nominal  Compounds  in  Lat¬ 
in,  in:  Harvard  Studies  in  Ch^al  Philology  11  (1900),  S.  61-72. 

C  havee  1849  =  H  0  n  0  r  e-J  0  seph  C  havee:  Lexiologie  indo-europeenne  ou  Essai 
sur  la  Science  des  mots  sattfißdäts,  grecs,  latins,  francais,  lithuaniens,  russes,  allemands, 
anglais,  etc.  Paris:  Frahply  1849. 

C  havee  1855  =  H  0  n  0  r  e  C  havee:  Moise  et  les  langues  ou  Demonstration  par  la 
linguistique  de  la  pluralite  originelle  des  Races  Humaines.  Paris:  Coulon-Pineau 
1855.  [ , , Extrap:qß::pA  REl'UE“;  vgl.  auch  C  h  avee  1862] 

C  havee  1862  =)fH  onore  C  havee:  Les  langues  et  les  races.  Paris:  Chamerot 

1862.  AE/ 

C  h  avee  1864  =HonoreCh  avee:  Discussion.  Sur  les  Origines  indo-europe- 
enjigCTm:  Bulletins  de  la  Societe  d’ Anthropologie  de  Paris  5  [Ser.  1]  (1864), 
-192  und  passim  (s.  auch  C  h  avee  et  al.  1864). 


120)  of  Father  Jacobo  Fenicio,  S.  J. 
iy  Jarl  Charpentier  (Arbeten  utgifna 
iiversitetsfond,  Uppsala,  40).  Uppsala: 
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Chavee  1867  =  Honore  Chavee:  La  Science  positive  des  langues  i 
europeennes.  Son  present,  son  avenir,  in:  Revue  de  linguistique  et  de  plM  ie 
comparee  1/1  (1867),  S.  1-35. 

Chavee  1871  =  Honore  Chavee:  Enseignement  scientifique  de  j) 
lemande.  Esquisse  d’un  cours  normal  fait  a  l’Ecole  polytechnique  ä 
germanistes  candidats-professeurs,  sejournant  ä  Paris.  Paris:  Maiso 
1871. 

Chavee  1878  =  Honore  Chavee:  Ideologie  lexiologiau 
europeennes.  Paris:  Maisonneuve  et  Cle  1878.  [„CEuvre 

publiee  par  les  soins  de  sa  veuve“] 


C  havee/H  ovel  acque  1867  =  Honore  Chave 

Avant-Propos,  in:  Revue  de  linguistique  et  de  phi^ 

S.  V-VII. 


langue  al- 
•s  officiers 
ve  et  Cie 


'5  langues  indo- 
ume  de  H.  Chavee 


bei  Hovelacque: 

comparee  1/1  (1867), 


C  havee  et  al.  1864  —  Honore  Chavee  eCtfCCD  iscussion.  Sur  les  Origines 
indo-europeennes,  in:  Bulletins  de  la  SocieteQp Anthropologie  de  Paris  5  (Ser.  1) 
(1864),  S.  187,  188-204,  220-223,  22^^2,  242-251,  260-269,  269-320, 
331-334,  334-349,  367-383. 

C  hen/C  hen  2000  =  Keh-Jiann  Chen  /  Chao-jan  Chen:  Automatic  Se- 

mantic  Classification  for  Chine&T' Tmknown  Compound  Nouns,  in:  H  ans 
U  szkoreit  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  18th  International  Conference  on  Compu- 
tational  Linguistics  (COLING  20(fÖ),  Saarbrücken  2000,  Vol.  1,  New  Bruns¬ 
wick,  NJ:  Association  for  QhiAputational  Linguistics  2000,  S.  173—179. 

C  hen/Su  1988  =  Shu-C  hu  an  C  hen  /  Keh-Y  ih  Su:  The  Processing  ofEng- 
lish  Compound  anck-C^mplex  Words  in  an  English-Chinese  Machine 
Translation  Systepi^r:  Keh-Jiann  Chen  /  Chu-Ren  Huang  (Hrsg.): 

Proceedings  of  thef§f?st  Conference  on  Computational  Linguistics  and  Speech 
Processing  (ROCI^G-I  /  ROCLING  1988,  Nantou,  Taiwan  1988),  Taipei,  Tai¬ 
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the  Royal  Asiatic  Society,  May,  1854],  wffjMe  Journal  of  the  Royal  Asiatic 
Society  of  Great  Britain  and  Ireland  16  (1856).  S.  i— xxiii. 

Clarke  1859  =  H  yde  C  I  arke  (H  enry  H  arcourt  H  yde  C  I  arke):  A  Gram- 
mar  of  the  English  Tongue,  Spoken  and  Wmten;for  Self-Teaching  andfor  Schools. 
Second  Edition.  London:  Weale  18^f[MDCCCLIX]. 

Clarke  1859 a  =  H  yde  C  larke  (Henry  Harcourt  H  yde  C  I  ar ke):  H  short 

Handbook  of  the  Comparative  Philo logy  of  the  English,  Anglo-Saxon,  Frisian, 
Flemish  or  Dutch,  Low  or  Platt  Duicli,  High  Dutch  or  German,  Danish,  Swedish, 
Icelandic,  Latin,  Italian,  Even  di,  Spanish,  and  Portuguese  Tongues.  London: 
Weale  1859  [MDCCCXßjp/  [Zunächst  in:  C  larke  1853:1-30,  1859  :ibid.] 

C  I  arke  1872  =  H  yde  C  I arke  (H  enry  H  arcourt  H  yde  C  I  arke):  [in. — ]On 

the  Prehistoric  aryi  d/wtohistoric  Relations  of  the  Populations  of  Asia  and 
Europe,  in  Reference  to  Palaeo-Asiatic,  Caucaso-Tibetan,  Palaeo-Georgian, 
etc.,  in:  The  Journal  of  the  Anthropological  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland  1 
(1872  [187lM§^51-59,  59  (Discussion). 

Clarke  1873  =  H  yde  Clarke  (H  enry  Harcourt  H  yde  C  I  arke):  Memoir 
on  the  cfnfyfmtive  grammar  of  Egyptian,  Coptic,  &  Ude.  London:  Trübner  & 
Co.  mh 

C  I  arke  1873(?  =  H  yde  C  larke  (H  enry  Harcourt  HydeClarke):H  short 

book  of  the  Comparative  Philology  of  the  English,  Anglo-Saxon,  Frisian, 
ish  or  Dutch,  Low  or  Platt  Dutch,  High  Dutch  or  German,  Danish,  Swedish, 
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Icelandic,  Latin,  Italian,  French,  Spanish,  and  Portuguese  Tongues. 

Edition.  London:  Lockwood  &  Co.  21873.  [Vgl.  Clarke  1859«] 

Clarke  1875  =  Hyde  Clarke  (Henry  Harcourt  Hyde  Clar^gpRe- 

searches  in  Prehistoric  and  Protohistoric  Comparative  Philology,  Mymomgy,  and 
Archceology,  in  Connection  with  the  Origin  of  Culture  in  America  and  the  Accad  or 
Sumerian  families .  London:  Trübner  &  Co.  1875.  ,  \  V 

Clarke  1882  =  H  ydeC  larke  (H  enry  Harcourt  HydeClarke):  The  Ear¬ 
ly  History  of  the  Mediterranean  Populations,  &c.,  in  th^JfcMigrations  and 
Settlements,  Illustrated  from  Autonomous  Coins,  GefhlCfnscriptions,  &c., 
in:  Transactions  of  the  Royal  Historical  Society  10  (1 882),;S.  1 34-202. 

Clarke  1882<*  =  H  yde  Clarke  (H  enry  H  arcour|vH  y d e  Clarke):  The 

Early  History  of  the  Mediterranean  Populations,  &c.,  flfnkir  Migrations  and  Settle¬ 
ments.  Illustrated  from  Autonomous  Coins,  Gemfy  Inscriptions,  &c.  London: 
Trübner  &  Co.  1882.  [Separatausgabe  von  C  I  ark^T^pz] 

C  I  arkson  1847  =  W  il  I  iam  Clark  SO  n:  .  1  Crammar  of  the  Gujaräti  Language. 
Bombay:  American  Mission  Press  (Grahah3Vl847. 

C  I  assen  1829  =  Johann  es  C  I  assen  :  Btfframmaticae  Graecae  primordiis.  Bonn: 
Weber  1829.  S 


C  I  assen  1857  =  Johannes  C  I  as$enp  Beobachtungen  über  den  homerischen 
Sprachgebrauch.  Vierter  Theil:  Efas  Participium  in  seinen  Casus-Modifica- 
tionen,  in:  [Programm  des  Gymfdsiums] .  Frankfurt/M.:  Brönner  1857,  S.  3— 

38'  JP 

C  I  assen  1867,  1879  —  Jo  h  ann  es  C  I  assen  :  Beobachtungen  ueber  den  Homerischen 
Sprachgebrauch.  Frankfurt/M.:  Winter  1 1 867,  21879.  [Nd.  1977] 

Clauson  1973,  s.  C  I  auson/Z akar  1973. 

Clauson/Zakar  1 973  =  G  er  a  r  d  C  I  a  U  SO  n  :  On  the  Idea  of  Sumerian-Ural- 
Altaic  Affmities.  in:  Current  Anthropology  14/4  (1973),  S.  493-495.  Reply  by 
Andräs  Zakar,  S.  495.  [Vgl.  Zakar  1971] 

Cledat  l9M^/eon  Cledat:  En  marge  des  grammaires.  IV.  Le  vocabulaire, 
in:  Reime  de  philologie fran(aise  et  de  litterature  36/2  (1924),  S.  81-128. 

C  I  ed  aMM2  =  L  eo  n  C  I  ed  at :  En  marge  des  grammaires.  Paris:  Champion  1932. 

C  I  Oik  ^1  1766  =  J  0  h  n  C  I  el  a  n  d  :  The  Way  to  Things  by  Words;  Being  a  Sketch  of 
Ittempt  at  the  Retrieval  of  the  Antient  Celtic,  or,  Primitive  Language  of  Europe. 
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CI 

CI 

CI 

CI 


CI 

CI 

CI 

c 


To  which  is  Added,  A  succinct  Account  of  the  Sanscort,  or  Learned  Language 
Bramins.  London:  Davis/Reymers  1766.  [Im  Detail: 

el  and  1768  —  J  0  h  n  C  I  el  an  d  :  Specimen  of  an  Etimological  Vocabutafy  or,  Es¬ 
say,  By  means  of  the  Analitic  Method,  to  Retrieve  the  Antient  Celtitf  tpndon: 
Davis/Reymers  1768.  [Im  Detail: 

emen  1927  =  0  tt  0  CI  ernen  :  Valentin  Ickelsamer,  in:  The  Jojkial  of  English 
and  Germanic  Philology  26/2  (1927),  S.  237-247. 

emen  t  i  U  S  1656  =  Antonius  C  I  emen  t  i  U  S  (Hrsg.):  Cltm^palmasii,  viri  ma- 
ximi,  epistolarum  Über primus  [...].  Leiden:  Wyngaerden  1656.  [Im  Detail: 

emm  1867  =  W  il  hei  rn  C  I  emm:  De  compositis  Graepß^me  a  verbis  incipiunt. 
Gießen:  Ricker  1867  (Habil.  Gießen  1867).  {InffMaü:  DE  |  COMPOSITIS 
GRAECIS  |  QUAE  A  VERBIS  INCIPIUNT.  |  [Linie]  |  Dl|^RTATIO  INAU GURALIS  | 
QUAM  |  AMPLISSIMI  PHILOSOPHORUM  ORDlßäTC^f  IN  |  ACADEMIA  LUDOVI- 
CIANA  |  CONSENSU  ET  AUCTORITATE  |  ADQVLnIAM  LEGENDI  RITE  CAPES¬ 
SEND  AM  |  SCRIPSIT  |  VILELMUS  CLEI\M/)|  GISSENSIS.  |  [Linie]  |  GISSAE 
MDCCCLXVII.  |  APUD  J.  RICKERUM.  [GiRTyPIS  OFFICINAE  KELLERI ANAE .  — 
[U4]  Gissae,  tipis  officinae  Kellerianae] 

emm  1869  =  W  il  hei  rn  C  I  emm:  Erk||ibng  [zu  R  ödiger  1869 a],  in:  Zeitschrift  für 
vergleichende  Sprachforschung  („Ku^n^Zeitschrift“)  18  (1869),  S.  237-239. 


emm  1869(3  =  W  il  h  el  m  C  I  emm:  Rez.  von  W  h  it  n  ey  1867,  in:  Zeitschrift  für 
vergleichende  SprachforschungfJ^] ins  Zeitschrift“)  18/2  (1869),  S.  119-125. 

emm  1870  =  W  il  hei  m  CJ  emm:  Rez.  von  Schoenberg  1869,  in:  Zeitschrift 
für  vergleichende  Sprachfohmpng  („Kuhns  Zeitschrift“)  19  (1870),  S.  70—77. 

I  emm  1872  =  W  i  I  heim  CI  emm:  Ueber  Aufgabe  und  Stellung  der  classischen 
Philologie  insbesondere  ihr  Verhältniß  zur  vergleichenden  Sprachwissenschaft. 
Academische  Aptpttsrede  gehalten  in  der  großen  Aula  zu  Gießen  am  4. 
November  lSTrVÖießen:  Ricker  1872. 

I  emm  1875  =  w  il  h  el  m  C  I  emm:  Die  neuesten  Forschungen  auf  dem  Gebiet 
der  grigbhispnen  Composita,  in:  Studien  zur  griechischen  und  lateinischen 
Gramrdm^i,, Curtius’  Studien“)  7  (1875),  S.  1  [/3] — 99. 

I  em  :$875a  =  W  il  hei  m  C  I  emm:  De  alpha  intensivo,  in:  Studien  zur  griechi¬ 
sch  Wnd  lateinischen  Grammatik  („Curtius’  Studien“)  8  (1875),  S.  1  [/3] — 1 19. 

1875  b  =  W  il  hei  m  CI  emm:  De  alpha  intensivo.  Leipzig:  Hirzel  1875 
DCCCLXXV],  [Separatdruck  von  C  I  emm  1875a] 
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Salamanca:  I 


C  I  emm  1875c  —  W  il  h  el  m  C  I  emm:  AmöXog,  in:  Studien  zur  griechischen  utydNqz, 
teinischen  Grammatik  („Curtius’  Studien“)  8  (1875),  S.  120-124. 

C  I  enardus  1551  =  N  icolasClenard  (N  icolaesCleynaerts, 

C  I  enardus):  Institutiones  grammaticae  Latinae  [. 

[Im  Detail:  ] 

C  I  enardus  1564  =  N  icolasClenard  (NicolaesCI  eynaeofe'^l  icol  aus 
C  I  enardus):  Institutiones  Linguae  Graecae.  Venedig:  Cavalcalupo  21564.  [Im 

AVTHORE,  | 
VENE- 


Detail:  INSTITVTIONES  |  LINGVAE  GRAECAE, 

Cum  Scholijs  &  Praxi  P.  Antelignani  |  Rapiftagnenfis. 

TIIS,  |  Apud  Hieronymum  Caualcalupum.  1564.]  [Zuerst  unter  d< 
simae  in  linguam  Graecam,  Leuven:  Rescius  4530  erschienen;  viel 
gen] 

C  I  enardus  1657,  s.  C  I  enardus/M  oquotus  l 

C  I  enardus/M  oquotus  1657  =  Nicolas 
Grammatica  Graeca.  Leiden:  Borde  et  al.  1 
|  grammatica  |  GICECA.  |  A Stephano 


u 


N.  CLENA 

edM^&ltera. 

tel  Institutiones  absolutis- 


chdrucke  und  Bearbeitun- 


ard  /  Etienne  Moquot: 

[Im  Detail:  NICOLAI  |  CLENARDI 
0 1  0  ,  e  Societate  I  eSV  |  recognita  ,  |  ad 


vfum  Collegiorum  |  eiufdem  Societatis.  |  AddfcAjft  Syntaxis  cum  iis  partibus  Grammaticce  quce  | 
adhuc  in  Clenardo  deßderatce  fuerant.  |  Vnäöjtpn  Compendio  Regularum  :  Et  Epitome  | 
Grascorum  Prasceptorum.  |  EDITIO  Vfgi'MlM.  |  Caeteris  Correctior  |  [Vignette]  \  LVGDVNI, 

|  Apud  PH.  BORDE,  L.  ARNAVD,  S^^RIGAVD,  in  vico  Mercatorio.  M.  DC.  LVII.] 

C  I  endon  2015  =  M  ark  C  I  en  d  0  n  :  Clamor  Schürmann’s  Barngarla  grammar.  A 
commentary  on  the  first  secMgjfof  A  vocabulary  of  the  Parnkalla  language. 
Adelaide:  University  of  Adelaide  Press  2015. 

C  I  0  U  et  1872  =  L  0  U  i  s-js!h  a  r  I  es  C  I  0  U  et :  De  la  nahm  et  de  la  distinction  des 
syllabes  latines.  Le  Mans:  Monnoyer  1872. 

Clough  1824  =  yäjfamin  Clough:  A  compendious  Pali  Grammar,  with  a 
copious  vocabuladffn  the  same  language.  Colombo:  Wesleyan  Mission  Press 

r,“24'  „V. 

C  I  uver ,  s.  CI  uverius. 

C  I  u n i es  R  o ss  2011  =  M  argaret  C  I  u n i es  R  o ss:  Images  of Norse  Cosmol- 
ogv  im  A  n  I  ezark  2011,  S.  53-76. 

C  I  uverutis  1616,  1631  =  Phil  ippus  C  I  uverius  [C  I  üverius;  Phil  ipp  C  I  ü- 

V e r ] :  Germaniae  antiquae  libri  tres  [...].  Leiden:  Elzevier  l1616  (21 63 1) .  [Im 
1  )etail:  Germaniae  antiquae  libri  tres.  Opus  post  omnium  curas  elaboratissi- 
liiuni,  tabulis  geographicis,  et  imaginibus,  priscum  Germanorum  cultum 
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mäticas  latinas  de 
ediciön  critica  (Acta 
iones  Universidad 


A  Sketch  of  Mota  Gram- 


moresque  referentibus,  exornatum  ...  Adiecta  sunt  Vindelicia  et  Nor: 
eiusdem  auctoris,  Lugduni  Batavorum:  ex  officina  Elzeviriana,  1631] 

C  I  yn  e  1968  =  M  i C  h  a  el  C  I  y n  e:  Ökonomie,  Mehrdeutigkeit  und  Va( 
Komposita  in  der  deutschen  Gegenwartssprache,  insbesondere 
tungssprache,  in:  Muttersprache  78  (1968),  S.  122—126. 

C  oates  2000  =  R  ichard  C  oates:  Exponence,  in:  Booij  et  al&Q 00,  S.  616- 
630.  [HSK  17.1,  Art.  64] 

C  odorier  2000  =  C  armen  C  odorier  (Merino)  (Hrsg. 

transiciön.  Juan  de  Pastrana  [y]  Fernando  Nepote.  Introducci 
Salmanticensia.  Estudios  filologicos,  275).  Salamanc 
de  Salamanca  2000. 

Codrington  1877  =  R  o  ber  t  HenryCodrin 

mar.  London:  Gilbert  and  Rivington  1877.  ^ 

Codrington  1885  =  R  o  ber  t  HenryCod  rin  gt  o  n :  The  Melanesian  Langua- 
ges.  Oxford:  Clarendon  1885  [M  DCCC^^XXV]. 

Codrington/Pal  mer  1896  =  R  obert  H  enry  C  od rington  /  Joseph  Pal¬ 
mer:  A  Dictionary  of  the  Language  öffMota,  Sugarloaf  Island,  Banks’  Islands. 
With  a  Short  Grammar  and  Inde^-Jfmdon:  Society  for  Promoting  Christian 
Knowledge  1896.  G-ff 

Coeurdoux  1767  =  Gaston  (g|fc/rent  Coeurdoux:  [Brief  an  Abbe  Bar- 
thelemy,  publiziert  und  eipgeleitet  von  Anquetil  Duperron,  in:]  Memoires  de 
litterature  de  l’Academie  Royale  des  Inscriptions  et  Beiles -Lettres  49  (1808  [1784— 
93]  [eig.  1767]],  S.  647-6^7  [=  ms.  B.N.n.a.fr.  8871] 

C  öster  et  al.  2004  =  Rickard  Cöster  /  M  agnus  Sahlgren  /  Jussi  Karl- 

gr  en  :  Selective  C)||hpound  Splitting  of  Swedish  Queries  for  Boolean  Com- 
binations  of  Trqfieated  Term,  imCarol  Peters/jllliO  Gonzalo  /M  ar¬ 
tin  B  r  a  SC  h  I  er  /  Micha  el  Kluck  (Hrsg.):  Comparative  Evaluation  of  Multi¬ 
lingual  Infomumon  Access  Systems.  Proceedings  of  the  4th  Workshop  of  the  Cross- 
La ngu agffffvßMi atio n  Forum  (CLEF  2003),  Trondheim,  Norway  2003  (Lec- 
ture  lNl||teTin  Computer  Science,  3237),  Berlin  [etc.]:  Springer  2004,  S.  337- 
344, 4 


Sem  1970  =  Frans  van  Co  et  Sem:  Zur  Entwicklung  der  germani- 
*ri  Grundsprache,  in:  Ludwig  E.  Schmitt  (Hrsg.):  Kurzer  Grundriß  der 
manischen  Philologie  bis  1500,  Bd.  1:  Sprachgeschichte.  Berlin:  de  Gruyter 
.970,  S.  1-93. 
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van  C  oetsem  /  K  ufner  1972  =  Fransvan  C  oetsem  /  H  erber  t  L.  K  ir 

(Hrsg.):  Toward  a grammar  of  Proto-Germanic.  Tübingen:  Niemeyer  197^ 

van  C  oetsem  /  W  augh  1980  =  Frans  van  C  oetsem  /  Lin  da  R  ,jW  augh 

(Hrsg.):  Contributions  to  Historical  Linguistics.  Issues  and  Materials  (Cornoll  Lin- 
guistic  Contributions,  3).  Leiden:  Brill  1980.  yTVJ 

C  Ohen  2004  =  Paul  S.  C  ohen:  A  New  Etymology  for  Lat in: 
C  I  ackson/0  I  sen  2004,  s.  25-35. 


C  0  I  e  1971  —  D  esmo  n  d  T  .  C  0  I  e:  The  History  of  Africap^i^uistics  to  1945, 
in:  Sebeo  k  1971p  S.  1-29. 

C  ol  ebrooke  1797-1798  =  HenryThomasCol  ebrÄe:  A  Digest  of  Hindu 
Law  on  Contracts  and  Successions;  Translated  from  thc  Original  Sanscrit,  4  Bde. 


Calcutta:  The  Honourable  Company’s  Press  4 
brooke  1797,  1798a,  17986,  17986]  [Nd.  21801] 

C  ol  ebrooke  1797  =  H  enry  T  homas  C  o 

on  Contracts  and  Successions;  Translated  fw 
First.  Calcutta:  The  Honourable  Comp 

C  ol  ebrooke  1798 a  =  HenryThom 

on  Contracts  and  Successions;  With 
Translated  from  the  Original 


na: 


[798.  [Im  Detail  s.  C  0  I  e- 

0  ke:  A  Digest  of  Hindu  Law 
e  Original  Sanscrit.  Volume  the 
s  Press  1797.  [M  DCC  XCVII.] 

ebrooke:  A  Digest  of  Hindu  Law 
mmentary  by  Jagannät’ha  Tercapanchäna- 
riUcrit.  Volume  the  Second.  Calcutta:  The 


0 


Honourable  Company’s  Press  179ß.  [M  DCC  XCVIII.] 

C  o  I  ebr  o  o  ke  17986  =  H  enry  T  homas  C  ol  ebrooke:  H  Digest  of  Hindu  Law 
on  Contracts  and  Successions fjVith  a  Commentary  by  Jagannät’ha  Tercapanchäna- 
na:  Translated  from  theOriginal  Sanscrit.  Volume  the  Third.  Calcutta:  The 
Honourable  Company^iPress  1798.  [M  DCC  XCVIII.] 

C  ol  ebrooke  1798c  c4y|Penry  T  homas  C  ol  ebr ook  e:  A  Digest  of  Hindu  Law 
on  Contracts  and  Spkcessions;  With  a  Commentary  by  Jagannät’ha  Tercapanchäna- 
na:  Translated  font  the  Original  Sanscrit.  Volume  the  Fourth.  Calcutta:  The 
Honourable  Cohipany’s  Press  1798.  [M  DCC  XCVIII.] 

C  ol  ebrookej^Ol  =  H  enry  T  homas  C  ol  ebrooke:  [VII.]  On  the  Sanscrit 
and  Pracrit  I.anguages.  in:  Asiatick  Researches  7  (1801),  S.  199—231.  [Vgl.  auch 
Staal4|^%  s.  33-45] 

C  ol  ebrooke  1800  =  H  enry  T  homas  C  ol  ebrooke:  A  Digest  of  Hindu  Law, 
fmfContracts  and  Successions:  With  a  Commentary  by  Jagannät’ha  Tercapanchäna- 

/dfna.  Translated  from  the  Original  Sanscrit.  In  Three  Volumes.  Calcutta:  The 
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Honourable  Company’s  Press  /  London:  Reprinted  for  J.  Debrett  (Wilson 


and  Co.  Oriental  Press)  1801.  [0797-1798] 

C  ol  ebrooke  1801^  =  Vol.  i.  von C  ol  ebrooke  1800. 

C  ol  ebrooke  18002  =  Vol.  n.  von C  ol  ebrooke  1800. 

C  ol  ebrooke  isoo3  =  Vol.  m.  von  C  ol  ebrooke  1800. 

C  ol  ebrooke  1804,  s.  C  arey  1804. 

C  ol  ebrooke  1804a  =  H  enry  T  homas  C  ol  ebrooke:  A  ^ ((?/ 

scrit  Language.  Calcutta:  Company  1804.  [Im  Detail:  A 
SANSCRIT  LANGUAGE,  |  BY  |  H.  T.  COLEBROOKE,  Eft 
PRINTED  AT  THE  HONORABLE  COMPANYS  PRESS 
Corrections;  arabisch  paginierter  Hauptteil  identisch  mit  C  0  I 


mar  of  the  San- 
AR  |  OF  THE  | 
nie]  |  CALCUTTA:  \ 
804.]  [Ohne  Preface  und 
ke  1805] 


C  ol  ebrooke  1805  =  HenryThomasCol  ebrooke:  A  Grammar  of  the  San¬ 
scrit  Language.  Vol.  I.  Calcutta:  Company  1 Detail:  A  |  GRAMMAR  |  OF 
THE  |  SANSCRIT  LANGUAGE,  |  BY  H.  Tzuß^PLEBR O OKE,  Efq.  |  V  0 1  U  me  I.  | 


CALCUTTA:  |  PRINTED  AT  THE  HONOI 
nicht  erschienen]  [Vgl.  C  0  I  ebt  0  0  ke  1804d] 


COMPANY’s  PRESS.  |  1805.]  [Mehr 


C  ol  ebrooke  1808, 1825  =  H  enry  Tornas  C  ol  ebrooke:  Cosha,  orDiction- 

inha.  Serampoor:  [Mission  Press]  ^808 


ary  of  the  Sanscrit  Language  by  Ar 
(21825).  [Im  Detail: 

C  ol  ebrooke  1808a  =  H  enry  (gji^mas  C  ol  ebrooke:  [VI.]  On  Sanscnt  and 
Präcnt  Poetry,  in:  Asiatick  ffefkarches  10  (1808)  [Calcutta  Edition],  S.  389- 
474;  wi  e  d  e  r  ab  ge  dr  u  c  k  t  iRv  Asiatic  Researches  10  (1811)  [London  Edition], 
S.  389-474.  JyV"1 

C  ol  ebrooke  1811,  s.  C  ol  ebrooke  I808<?. 

C  ol  eman  1991  =  liiert  C  ol  eman  (Hrsg.):  New  Studies  in  Latin  Linguistics. 
Selected  papers  the  4th  International  Colloquium  on  Latin  Linguistics,  Cam¬ 
bridge,  April  I9S7  (Studies  in  Language  Companion  Series,  21).  Amsterdam/ 
Philadelphia:  Benjamins  1991. 

C  Ol  enSO  1 86 1  =  William  C  ol  enso:  Zulu-English  Dictionary.  Pietermaritz- 
burgt^yis  1861. 

C  Ol  en  SO  1869  =  [Maori  Dictionary],  in:  New  Zealand.  Parliamentary  Debates 
^^^RWellington  1869),  S.  444  [June  24,  1869]. 

C  0 1  en  SO  1870  =  Maori  Dictionary,  in:  New  Zealand.  Parliamentary  Debates  5/7 
^Wellington  1870),  S.  84-85  [Aug.  12,  1870]. 
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C  0  I  en  SO  1873  =  W  il  I  i  a  m  C  0  I  en  SO  :  Appendix  to  the  Journals  of  the  Hoy 
Representatives  of  New  Zealand,  Vol.  III.  G.-Native  Affairs.  1873. 
Zealand.  G.-9.  The  Maori  Lexicon  (Letter  from  W.  Colenso,  Esq.,  Reliitiveno) . 
Wellington:  Didsbury  (Government  Printer)  1873.  [S.  C  ol  enso  188C 

C  0  I  en  SO  1875  =  W  il  I  iam  C  0  I  en  SO  :  Appendix  to  the  Journals  of  the  I  louse  of 
Representatives  of  New  Zealand,  Vol.  II.  G.-Native  Affairs/  1875.  New 
Zealand.  G.— 11.  Compilation  of  Maori  Lexicon  by  Mr.  Colenso  (Letters  Relative 
to).  Wellington:  Didsbury  (Government  Printer)  1875.  [Se(j3p)efiso  1880-1898] 

Colenso  1880-1898,  s.  Colenso  1880,  1882,  1898.  ]Ygl.  Colenso  1869:444, 


1870:84/  1873,  1875,  1898:viiff] 

C  Ol  enso  1880  =  William  Colenso:  A  Compreherffvß  Dictionary  of  the  New 
Zealand  Tongue,  Including  Mythical,  Mythological,  ffFmoo”  Or  Sacred,  Genea- 
logical,  Proverbial,  Poetical,  Tropological,  Sacerdotal,  Incantatory,  Natural  History, 
Idiomatical,  Abbreviated,  Tribal,  and  Otlier  NafnesJnd  Terms  of,  and  Allusions  to, 
Persons,  Things,  Acts,  and  Places  in  Ancient  Ni  nies;  Also,  Showing  Their  Affinities 
with  Cognate  Polynesian  Dialects  and  To reim  La ng 1 1 ages ;  with  Copious  Pure  Maori 
Examples.  Part  I. — Maori-English.  Part  II.-English-Maori  =  Appendix  to  the 

of  New  Zealand,  Vol.  II.  G.-Native 
Mr.  Colenso’ s  Maori-English  Lexicon 
(Government  Printer)  1880.  [Kürzestes 
„In  magnis  et  voluisse  sat  est“,  sollte  sich 


Journals  of  the  House  of  Representatiu 
Affairs.  1880.  New  Zealand. 

(Specimen  of.  Wellington:  Didspu 

Specimen;  das  Motto  auf  dem  Titelblatt, 
bewahrheiten]  u  1  e 

C  Ol  enso  1882  =  W  il  I  iam  C  ol  enso:  A  Comprehensive  Dictionary  of  the  New 
Zealand  Tongue,  Indudipfffiythical,  Mythological,  “Taboo”  Or  Sacred,  Genea- 
logical,  Proverbial,  Po e tjcäf  Trop o l og ical,  Sacerdotal,  Incantatory,  Natural  History, 
Idiomatical,  Abbreviatpffffiribal,  and  Otlier  Nantes  and  Terms  of,  and  Allusions  to, 
Persons,  Things,  A erfand  Places  in  Ancient  Times;  Also,  Showing  Their  Affinities 
with  Cognate  Polynesian  Dialects  and  Foreign  Languages;  with  Copious  Pure  Maori 
Examples.  Pyyrpl.- — Maori-English.  Part  II.— English— Maori  =  Appendix  to  the 
Journals  of  meffAouse  of  Representatives  of  New  Zealand,  Vol.  II.  G.-Native 
Affairs.  1 882.  New  Zealand.  G.-2.  Mr.  Colenso’s  Maori-English  Lexicon 
(Specitjfmfpf) .  Wellington:  Didsbury  (Government  Printer)  1882.  [Zweites 
Specimen:  auch  hier  sollte  sich  das  Motto  auf  dem  Titelblatt,  „In  magnis  et  voluisse  sat  est“, 
bewa^jhüiten] 

CoJ^pJo  1898  =  William  Colenso:  A  Maori-English  Lexicon:  Being  a 
,  K^'uiprehcnsive  Dictionary  of  the  New  Zealand  Tongue;  Including  Mythical, 
^Mythological,  “Taboo”  Or  Sacred,  Genealogical,  Proverbial,  Poetical,  Tropological, 
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Delen:  Formläran. 


Sacerdotal,  Incantatory,  Natural  History ;  Idiomatical,  Abbreviated,  Tribal, 
Other  Names  and  Terms  of  and  Allusions  to  Persons,  Things,  Acts,  and  Plaeesgin 
Ancient  Times;  Also,  Showing  Their  Affinities  with  Cognate  Po l y n es ian  Dialects 
and  Foreign  Languages;  with  Copious  Pure  Maori  Examples.  Part  I(pVMaori— 
English.  Part  II.— English— Maori.  Wellington:  Mackay  (Government  Printer) 

1898.  [Ausführlichstes  Specimen  des  unvollendet  gebliebenen  Wörterbuchs^  mehr  nicht 
erschienen;  vgl.  C  0  I  en  SO  1898:[vii]-ix]  kJX, 

Collado  1973  =  J  esu  S-  Antonio  Collado:  Historia  de  1%  IftsiTstica.  Madrid: 
Mangold  1973. 

Coli  an  1847  =  Fabian  Collan:  Finsk  sj 
Helsingfors  [Helsinki]:  Frenckell  &  Son  1847. 

C  ol  I  in /Sc hl yt er  1827  =  H  ans  Samuel  C  ol  1 1 


rl  Johan  Schlyter 

(Hrsg.):  Codex  Iuris  Vestrogotici,  cum  notis  cnticCfcpiis  lectionibus,  glossariis  locu- 


pletissimis  ac  indicibus  nominum  propriorum.  ITestgpßä- Lagen  (Corpus  Iuris  Sueo- 
Gotorum  Antiqui,  1).  Stockholm:  Haeggst^^^l827. 

C  ol  I  inder  1978  =  Björn  Collinder:  Sffplie  und  Sprachen.  Einführung  in  die 
Sprachwissenschaft.  Hamburg:  Buske  1 9 ff/ 

C  o 1 1  i n ge  1985  =  Neville  Edgar  C  ol  I  inge:  The  Laws  of  Indo-European 
(Amsterdam  Studies  in  the  The^ry^Tnd  History  of  Linguistic  Science,  Series 
IV:  Current  Issues  in  Linguistic  Theory,  35).  Amsterdam/Philadelphia: 
Benjamins  1985.  “ 

C  ol  I  inge  1990  =  N  evil  I  e  Edgar  C  ol  I  inge  (Hrsg.):  An  Encyclopedia  ofEin- 
guistics.  London/  New  Y ork:  Routledge  1990. 

C  Ol  I  inge  1995  =  N  evilke  E  .  C  ol  I  inge;  Further  laws  of  Indo-European,  in: 
W  int  er  1995,  s.  2^2. 

C  ol  I  inge  1999 
State  of  the 
S.  355-377( 

N  evil  I  e  E.  C  0  I  I  inge;  The  introduction  of  the  historical 
to  the  study  of  languages:  Grimm,  in:  AurOUX  et  al.  2001, 
223.  [HSK  18.2,  Art.  156] 

1798  =  David  C  0 1  I  ins:  An  Account  of  the  English  Colony  in  New 
with  Remarks  on  the  Dispositions,  Customs,  Manners,  &c.  of  the 


ville  E.  C  ol  I  inge:  The  Laws  of  Indo-European:  The 
998),  in:  Journal  of  Indo-European  Studies  27/3-4  (1999), 
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Native  Inhabitants  of  that  Country.  To  Which  Are  Added,  Some  Particulars  ofNew 
Zealand  [...].  London:  Cadelljun.  and  Davies  1798.  [21804] 

C  Ol  I  ins  1802  =  David  C  0 1  I  ins:  An  Account  of  the  English  ColonghjlflVew 
South  Wales,  from  Its  First  Settlement,  in  January  1788,  to  AugustJWOd:  with 
Remarks  on  the  Dispositions,  Customs,  Manners,  &c.  of  the  Native  Inhabitants  of 
that  Country.  To  Which  Are  Added,  Some  Particulars  of  New  Zegmna  [...].  Vol. 
II.  London:  Cadelljun.  and  Davies  1802.  [21804]  „ 

C  Ol  I  ins  1804  =  David  C  0 1  I  ins:  An  Account  of  the  Enßis^fColony  in  New 
South  Wales,  from  Its  First  Settlement  in  January  1788,  to  August  1801:  with 
Remarks  on  the  Dispositions,  Customs,  Manners,  &c.  oflfe  Native  Inhabitants  of 
that  Country.  To  Which  Are  Added,  Some  Particulars  ff jfew  Zealand  [...].  The 
Second  Edition.  London:  Cadell  and  Davies  2180|lJ/f^98,  '1802] 

C  ol  I  ins/M  ees  2003a  =  Beverl  ey  C  ol  I  ins  /  liL§^  M  .  M  ees  (Hrsg.):  Daniel 
Jones.  Selected  Works,  Vol.  I:  Phonetics  ofEnglytjfw ondon  /  New  York:  Rout- 
ledge  2003.  [General  Introduction,  unpaginiert;  limcgiuction,  unpaginiert] 


Inger  M  .  M  ees  (Hrsg.):  Daniel 
lopean  Languages.  London  /  New 
’aginiert] 

ins  /  Inger  M  .  M  ees  (Hrsg.):  Daniel 

Correspondence. 


C  o I  i  ins/M  ees  2003/  =  Beverl  ey  C  o 

Jones.  Selected  Works,  Vol.  VI:  Nom 
York:  Routledge  2003.  [Introduction^ 

C  ol  I  ins/M  ees  2003 h  =  Beverl  ey 

Jones.  Selected  Works,  Vol.  VlllyUnpublished  Writings  and 
London  /  New  York:  Routledge  2003.  [unpaginiert] 

C  Ol  I  itz  1878  =  H  ermann  C  ol  I  itz:  Ueber  die  annahme  mehrerer  grund¬ 
sprachlicher  a-laute,  imNBeiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen 
(„Bezzenbergers  Beitpa|^‘)  2  (1878),  S.  291-305. 

C  ol  I  itz  1879  =  H  er  man  n  C  0  I  I  it  z:  Die  entstehung  der  indoiranischen  pala¬ 
talreihe,  in:  BeitAm  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers 
Beiträge“)  3  (187/.  S.  177—234.  [=  Diss.  Univ.  Göttingen  1878] 

C  ol  I  itz  1879 fi?  H  ermann  C  ol  I  itz:  Rez.  von  0  st hoff/B r ugman  1878, 
in:  Anz(fggrfj$  deutsches  Alterthum  und  deutsche  Litteratur  5  (1879)  [V,  4  Sep- 
tember  187/,  S.  318-348. 

Coli  itz  1882  =  H  ermann  C  ol  I  itz:  [XI.]  Ueber  eine  besondere  Art  vedi- 
Lomposita,  in:  Verhandlungen  des  fünften  internationalen  Orientalisten- 
fresses  gehalten  zu  Berlin  im  September  1881.  Zweiter  Theil.  Abhandlungen 
id  Vorträge.  Zweite  Hälfte  /  Abhandlungen  und  Vorträge  des  fünften  internatio- 
lalen  Orientalisten- Congresses  gehalten  zu  Berlin  im  September  1881.  Zweite 
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Hälfte.  Abhandlungen  und  Vorträge  der  Indogermanischen  und  der  Ostasiatisme 
Section.  Berlin:  Asher  &  Co.  (Weidmann)  1882,  S.  287—298.  ('L.f 

C  0  I  I  it  Z  1883  =  H  er  man  n  C  0  I  I  it  z:  Der  germanische  ablaut  in  seinem  Ver¬ 
hältnis  zum  indogermanischen  vocalismus,  in:  Zeitschrift  für  deutsche  Philologie 
15  (1883),  S.  1-10. 

C  0  I  I  i  t  Z  1 885  =  Hermann  Collitz:  Homerisch  7 ’jv-g,  ev-q  unc 


in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitsc 


isch  ayü-s, 
27  (1885), 


S.  183-189. 

C  Ol  I  itz  1886,  s.  C  Ol  I  itz  18866,  1886c. 

Collitz  1886a  =  H  er  mann  Collitz:  Die  flexion  d^hbmina  mit  dreifacher 
Stammabstufung  im  Altindischen  und  im  Griechisd^^,  in:  Beiträge  zur  künde 
der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  10  (1886),  S.  1-71; 
Nachtrag  zu  S.  34  ff.,  S.  304—307. 

C  Ol  I  itz  18866  =  H  ermann  C  ol  I  itz:  Die  neueste  Sprachforschung  und  die 
erklärung  des  indogermanischen  ablautes.,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogerma¬ 
nischen  sprachen  („Bezzenbergers  BeiträgCV  11  (1886),  S.  203-242. 

C  ol  I  itz  1886c  =  H  ermann  C  ol  I  itz:  I  )z'e  neueste  Sprachforschung  und  die  er¬ 
klärung  des  indogermanischen  ablautes.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht 
1886.  [Separatabzug von  C  ol  I  itz  188 bfefo 

C  Ol  I  itz  18864  =  H  ermann  Grillt  z:  Vorläufige  Erklärung,  in:  Literarisches 
Centralblatt  für  Deutschland1^^  1886  [N°.  52.  18.  December  1886  (Leipzig: 
Avenarius  1886)],  Sp.  18(18j;;[Vgl.  C  ol  I  itz  1887] 

Collitz  1887  =  H  er  mann  Collitz:  Wahrung  meines  rechtes,  in:  Beiträge  zur 
künde  der  indogermapfmen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  12  (1887), 
S.  243-248. 

C  Ol  I  itz  1906— 19@)  =  H  ermann  C  ol  I  itz:  Segimer  oder:  Germanische  Na¬ 
men  in  Keltischem  Gewände,  in:  The  Journal  of  English  and  Germanic  Philology 
6  (1 906/1 907h  S.  253-306. 


C  ol  man 


Fran  Colman:  On  diachronic  linguistics,  Variation  and 


Hnglish  phonology,  in:  Phil  ip  C  arr  /  Jacques  Durand  /  M  onika  Pukli 

(Hfs:g.l:  English  pronunciation:  accents  and  Variation  /  La  prononciation  de  I’ang- 
■jaccents  et  Variation  (La  Tribüne  Internationale  des  Langues  Vivantes,  36 
vembre  2004]),  Perros-Guirec:  Association  Europeenne  des  Linguistes  et 
s  Professeurs  des  Langues  (AELPL)  2004,  S.  3—11. 
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nssionnai- 


et  frangais-toga- 
ipel.  Par  les  mis- 
(Publication  de 


C  0  I  0  mb  1884  =  Antoine  Colomb:  Essai  de  grammaire  de  la  langue  de 
d’apres  les  MSS.  des  missionnaires  maristes  [coordonnes  par  le  P.  A.  C.yS.  M.] 
(CEuvre  de  Saint-Jerome  pour  la  publication  des  travaux  philologiques  des 
missionnaires.  Deuxieme  fascicule).  Paris:  Poussielgue  Freres  1 884. 

C  Ol  0  mb  1886  =  Antoine  Col  omb:  Dictionnaire  Latin-Uvea  [,..|  ((Fuvre  de 
Saint-Jerome  pour  la  publication  des  travaux  philologiques  cjd^mi 
res,  2).  Paris:  Poussielgue  Freres  1886. 

Colomb  1890  =  Antoine  Colomb:  Dictionnaire  toga-fra 
anglais.  Precede  d’une  grammaire  et  de  quelques  notes  sur 
sionaires  maristes,  revue  et  mis  en  ordre  par  le  P. 
l’CEuvre  de  Saint-Jerome).  Paris:  Chadenat  1890. 

C  ol  ombat  et  al.  2018  =  B  er  n  a  r  d  Col  ombat  /0B@?i^rd  C  ombettes  /  V  a- 
I  er  ie  Raby  /  Gill  es  Siouffi  (Hrsg.):  Histcdm/^es  langues  et  histoire  des  re- 
presentations  linguistiques  (Bibliotheque  de  Grammaire  et  de  Linguistique,  61). 
Paris:  Champion  2018. 

C  omenius  1657  =Johann  Arnos  C  omenius  (Jan  Arnos  Körnen sky):  Opera 

didactica  omnia,  4  Bde.  Amsterdam:  dü  Ce  er  1657.  [ODO]  [„Januae  linguarum 
novissimae  Clavis,  Grammatica  1  a ti n o - ve rn ;ic  {tlq“ ,  in:  ODO  II,  Sp.  303-430;  moderne  Edition: 
DJAK  15/111  (1992),  S.  25—128;  „AnnpteMfeAes  super  Gramniaticam  Novam  Ianualem“,  in: 
ODO  II,  Sp.  431-456;  moderne  Edition^  DJAK  15/III  (1992),  S.  129-160;  „Rudimenta 
Grammaticae“  (Vestibulum),  in:  ODO  lll,  Sp.  161-176;  „Grammatica  Janualis“  (Jamia):  ODO 
III,  Sp.  425-472;  [Sprung:  S.  592  auf^fg}  RArs  ornatoria  sive  grammatica  elegans“  (Atrium),  in: 
ODO  III,  Sp.  454-540  (ab  Aa  2v)FCmr  Detail:  Opera  didactica  omnia.  Variis  hucusque  occasio- 
nibus  scripta,  diversisque  locis  cclita;  nunc  autem  non  tantum  in  unum,  ut  simul  sint,  collecta, 
sed  et  ultimo  conatu  in  systfenräqiniiin  mechanice  constructum,  redacta,  Amsterdam:  D.  Lau¬ 
rentius  de  Geer;  Nd.  1952,  Brsigue:  Academiae  Scientiarum  Bohemslovenicae] 

C  Omenius  1657<j  =  J.^r^Comenii  Didacticorum  operum  Pars  Prima.  [=  Bd.  1 
von  C  omen  ius  1657]^^ 

C  Omenius  1657fcJ^J.  A.  Comenii  Didacticorum  operum  Pars  II.  [=  Bd.  2  von 
C  omen  ius  lö^^V 

C  omenius  1657^ 

C  omenis 

C  o  men 

Co 


J.  A.  Comenii  Didacticorum  operum  Pars  III.  [=  Bd.  3 


von 


657 d  —  J.  A.  Comenii  Didacticorum  operum  Pars  IV.  [=  Bd.  4  von 
1657] 

‘  1865,  s.  [BO pp]  1865. 

merson  1769  =  Phil  ibert  C  ommer so n  (Commergon):  Sur  la  decou- 
erte  de  la  nouvelle  isle  de  Cythere  ou  Tai’ti  [Lettre  de  M.  Commerson, 
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docteur  en  medicine,  &  medecin  botaniste  du  Roi  ä  l’Isle  de  France, 
Fevrier  1769],  in:  Mercure  de  France  1769/11  [Novembre  1769],  S.  197^2^7. 

[Naturwissenschaftler  bei  de  Bougainvil  I  es  Expedition] 

C  0  mpt  0  n  2012  =  Richard  J  a  mes  C  0  mpt  0  n  :  The  Syntax  and  $£mptics  of 
Modißcation  in  Inuktitut:  Adjectives  and  Adverbs  in  a  Polysynthemjjpanguage. 
Diss.  Univ.  of  Toronto  2012. 

Cornrie  1981,  1989  =  Bernard  Comrie:  Language  Universals jind  Linguistic 
Typology.  Syntax  and  Morphology.  Chicago  [etc.]:  The  University  of  Chicago 
Press  4981,  21989,  Nd.  1992  (u.ö.);  Oxford  [etc.]:  Bl^jpeü  4981,  1983, 
1987  (Nd.),  4989,  Nd.  1993,  1995,  1996  (u.ö.). 

C  omrie  1987,  2009  =  Bernard  Comrie  (Hrsg.): 
ges.  Tondon  [etc.]:  Croom  Helm  1987;  New  Yo^ 

Press  1987  u.ö.  (Nd.  Tondon  [etc.]:  Routled| 

York:  Routledge  22009,  2012. 

C  Omrie  1997  =  Bernard  Comrie:  Ta  faniiglia  linguistica  indoeuropea:  pro- 
spettive  genetiche  e  tipologiche,  in:  Giacalone  R  amat  /  R  amat  1997, 
S.  95—121  (engl.:  The  Indo-European4/thguistic  Family:  Genetic  and  Typo- 
logical  Perspectives,  London/  New  York:  Routledge  1998,  S.  74-97). 

C  Omrie  2002  =  Bernard  C  orn t  iiQVfprache  und  Vorzeit  (Sitzungsberichte  der 
Sächsischen  Akademie  der  Wissenschaften,  Phil. -Hist.  Kl.,  Bd.  137,  H.  6). 
Stuttgart/Teipzig:  Verlag  delf ^Sächsischen  Akademie  der  Wissenschaften 
2002. 


bf/Vorld’s  Major  Langua- 
mc.]:  Oxford  University 
189  u.ö.);  Tondon  /  New 


mne:  Reconstruction,  typology  and  reality,  in: 


C  omrie  2003  =  Bernard^ 

H  ickey  2003,  s.  243^ 

C  omrie  2009,  s.  C  on^dl  1987. 

C  omrie  etal.  199A#  Bernard  C  omrie /  Stephen  Matth ew s  /  M  a r i a  Po- 

I  insky  (HrsgßVThe  Atlas  ofLanguages.  The  Origin  and  Development  of  Langua- 
ges  Throughoiiirfie  World.  New  York  1996.  [22003] 

Comrie  etMr 2003,  s.  C  o  mr  ie  et  al.  1996. 

C  0  mt  e|  1 998  =  R  Oger  C  omtet:  Ä  propos  des  «morphemes  d’appui  »  en 
rus:  c  Revue  des  Etudes  slaves  70/1  (1998),  S.  39-52. 

C  i  4l  d  er  1887  =  C  I  aude  R  eignier  Cond  er:  Altaic  Hieroglyphs  and  Hittite  in- 
fcriptions.  [Tondon:]  Bentley  and  Son  1887. 
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C  onder  1892  =  ClaudeReignier  Cond  er:  [Art.  xiv.-]  Dusratta’s 
Letter,  in:  The  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain  and  Irel 
1892  [Oct.,  1892],  S.  711-809. 

C  0  n  d  er  1893  =  C  I  a  U  d  e  R  ei  g  n  i  er  C  0  n  d  er :  The  Teil  Amarna  Ta^t^J Trans- 
lated  by  C.  R.  Conder.  London:  Watt  1893. 

C  onder  1893a  =  Claude  Reignier  Conder:  [Art.  xxi 


Akkadian,  in:  The  Journal  oj  the  Royal  Asiatic  Society  oj  Great 


Notes  on 
n  and  Ireland 


|  Notes  on  the 
bf  Great  Britain  and 


for  1893  [Oct.,  1893],  S.  855-867. 

C  o  n  d  er  18936  =  Claude  Reignier  Cond  er:  [Art. 

Hittite  Writing,  in:  The  Journal  oj  the  Royal  Asiatic  S> 

Ireland  for  1893  [Oct.,  1893],  S.  823—853.  A 

Conder  1893c  =  Claude  Reignier  Conder:  Recent  Hittite  Literature,  in: 
Palestine  Exploration  Fund.  Quarterly  StatemmGfyr  1893.  London:  Society’s 


Office  /  Watt  and  Son  (Harrison  and  Sons 

C  onder  1894  =  C  laude  R  eignier  Con 

lated  by  C.  R.  Conder.  Second  Editi 
London:  Watt  21894  (*1893) . 

Conder  1898  =  C  I  aude  R  eigni 

Edinburgh/London:  Blackwoo 
Co.  1898. 


3],  S.  247-252. 

The  Teil  Amarna  Tablets.  Trans- 
with  Corrections  and  Additions. 


n  d  er :  The  Hittites  and  their  Language. 
d  Sons  /  New  York:  Dodd,  Mead  and 


de  C  ondil  I  ac  1746,  s.  de 

ginierung  des  Haupttexts  beid< 
römische  Paginierung  der  In, 
gels] 

de  C  ondil  I  ac  i74CCABd.  l  von  de  C  ondil  I  ac  1746. 


illaC  1746—1,  1746—11.  [Identische  arabische  Pa- 

4nde,  aber  unterschiedliches  Titelblatt  und  unterschiedliche 
ition;  zudem  kleinere  Abweichungen  innerhalb  des  Satzspie- 


de  C  ondil  I  ac  17 


Bd.  2  von  deCondillac  1746. 


deCondillac  1746-1  =  [Etienne  Bonnot  deCondillac:]  Essai  sur  Vori¬ 
gine  des  connoissünces  humaines.  Ouvrage  oü  l’on  reduit  ä  un  seul  principe  tout 
ce  qui  cAylcernc  l’Entendement  Humain,  2  Bde.  Amsterdam:  Mortier  1746 
[M.  1)CC.  XI.VI |.  [xxx+265,  292  S.;  separat  paginiert.  -  Zahlreiche  Neudrucke,  moderne 
AusgapfeuAnd  Übersetzungen] 

deCondillac  1746— Ia  =  Premiere  Partie  von  de  C  ondil  I  ac  1746—1. 
deCondillac  1746— 16  =  Seconde  Partie  von  de  C  Ondil  I  3C  1746—1. 
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deCondillac  1746— n  =  [Etienne  Bonnot  deCondillac:]  Essai 

gine  des  connoissances  humaines.  Ouvrage  oü  l’on  reduit  ä  un  seul  princij. 
ce  qui  concerne  1’entendement  humain,  2  Bde.  Amsterdam:  Mort] 

[M.  DCC.  XLVI] .  [xxiv+265,  292  S.;  separat  paginiert.  -  Zahlreiche  NeudruC 
Ausgaben  und  Übersetzungen] 

deCondillac  1746— lla  -  Tome  premier  von  de  C  Ondil  I  3C  Tz^^-II. 

deCondillac  1746 — II6  =  Tome  second  von  deCondillac  1746 — ii- 

deCondillac  1798a  =  Etienne  Bonnot  deCondil  lac:  Essai  sur  Vorigine 
des  connoissances  humaines  (CEuvres  [completes]  de  CondiS^c.  Tome  premier), 
Paris:  Houel  1798  [An  VI.].  a p  '/ 

C  on  sani/M  otta  1996  =  Carlo  Consani/Fil  ippo  M  otta  (Hrsg.)  :  Lezioni 


di  linguistica.  Pescara:  Tibreria  dell’Universitä  199 


'S  in  Early  Modern  Europe. 
ridge  [etc.]:  Cambridge  Uni- 


Considine  2008  =  John  Considine:  Dktj 

Lexicography  and  the  Making  of  Heritage. 
versity  Press  2008. 

C  0  n  Si  d  i  n  e  2008a  =John  Considin  e:  l.)id  Andreas  Jäger  or  Georg  Caspar 
Kirchmaier  write  the  dissertation  E>tjjmgua  vetustissima  Europae  (1686)?  In: 
Historiographia  Linguistica  35/1— 2i2Ä8),  S.  13-22. 

C  0  n  Si  d  i  n  e  2009  =john  Considine:  “Tes  voyelles  ne  font  rien,  et  les  con- 
sonnes  fort  peu  de  chose”.  Qm. the  history  of  Voltaire’s  supposed  comment 
on  etymology,  in:  Historio^rdphia  Linguistics  36/1  (2009),  S.  181-189. 


C  onsidine  2010  =  John, 

ested  in  the  Scythian 

96.  XO) 


Sidine:  Why  Was  Claude  de  Saumaise  Inter¬ 
thesis?  In:  Language  &  History  53/2  (2010),  S.  81- 


C  Onti  2007  —  Sara  C  onti:  Compound  Adjectives  in  English.  A  descriptive  ap- 
proach  to  their  mbrphology  and  functions.  Tesi  di  Dottorato  di  Ricerca,  Univ. 
Pisa,  Ciclo  2004-2006  (2007). 

C  0  n  t  i  n  i  HQ4  —  Riccardo  Contini:  I  primordi  della  linguistica  semitica 
compapitqCÄeirEuropa  rinascimentale:  le  Institutiones  di  Angelo  Canini 
(1554/fqn:  Annali  di  Ca’  Foscari.  Rivista  della  Facoltä  di  Lingue  e  Letterature 
Strämerd dell’Universitä  di  Venezia  33/3  (1994),  S.  39-56. 

C  o  1910  =  R  obert  Seymour  C  onway:  Rez.  von  Brugmann  1906, 
mT7ze  Classical  Review  23  (1910),  S.  18-19  [eig.  23/1  (Feb.  1909)]. 
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C  onway/R  ouse  1891  =  R  obert  Seymour  C  onway  /  William  H  ebTv 
Denham  R  ouse:  Translators’  Preface,  in:  Brugmann  et  al.  1891, 

XIII. 


C  ook  1773,  s.  H  awkesworth  1773.  [Offizieller  Bericht  von  Cooks  erst@^%lseereise; 

aufgrund  der  Logbücher  kompiliert  und  verfaßt  von  J  0  h  fl  H  3  W  k  eSW  0  T  t  h  ] 

Cook  1773 a,  s.  H  awkesworth  1773 a. 

C  ook  17736,  S.  H  awkesworth  17736.  & 

Cook  1773c,  s.  H  awkesworth  1773c 

Cook  1777  =  James  C  0  0  k:  A  Voyage  Towards  the  Sout^^lg  [...],  2  Bde.  Lon¬ 
don:  Strahan  and  Cadell  *1777  (21777,  31779;  Dublih:  Williams  et  al.  1784). 
[Im  Detail:  A  Voyage  Towards  the  South  Pole,  ah^Tound  the  world,  per- 
formed  in  His  Majesty’s  ships  the  Resolutiop°&|cd  Adventure,  in  the  years 
1772,  1773,  1774,  and  1775]  [Offizieller  Bericht^vdp  C  0  0  k s  zweiter  Südseereise,  redi¬ 
giert  von  John  Douglas.  —  Als  (inoffizieller  Natur 
I  i  3  m  A  n  d  et  SO  n  für  die  Sprachaufzeichnungen  ve 
En.  24)] 

C00k  1777 a  =  Vol.  I  von  C  0  0  k  1777. 

C00k  1777 b  =  Vol.  II  von  C  0  0  k  1 

Cook  1778  =  James  Cook:  VoyagtJ'ans  Vhemisphere  austral,  et  autour  du  monde 
[...],  5  Bde.  Paris:  Hotel  de  Thgn/778  [M.  DCC.  LXXVIIIJ.  [Frz.  Übersetzung 
von  C  o  o  k  1777]  [Im  Detail:  " 


nschaftler  der  Reise  zeichnete  W  i  I  - 
rtlich  (vgl.  Schütz  1994:41,  53ff,  73, 


Cook  1778 a  —  Tome  prec 


Cook  17786  —  Tome  se. 


onC  00k  1778. 
von  Cook  1778. 

Cook  1778c  =  Tomedi^ieme  von  C  0  0  k  1778. 

Cook  1778 d  =  T pLlfd  qu atr i e m e  von  C  0  0  k  1778. 

le  cinquieme  von  C  0  0  k  1778.  [=  Förster  1778a] 


C00k  1778e 


C00k  1779,  s.  C00k  1777. 

Cook  li^g^C  o  o  k/K  i  n  g  1784. 

\a  —  Vol.  I  von  C  0  0  k  1784. 
784 b  =  Vol.  II  von  C  0  0  k  1784. 
1784c  =  Vol.  III  von  C  0  0  k  1784. 


C  00k  17844,  s.  C  00k  1777. 
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Cook  1785,  s.  Cook/King  1785. 

Cook  1785a  =  Vol.  I  von  C  0  0  k  1785. 
Cook  17856  =  Vol.  II  von  C  0  0  k  1785. 


C00k  1785c  =  Vol.  III  von  C  0  0  k  1785. 

Cook/King  1784  =  James  Cook/Ja  mesKing:^  Voyage  to  tl^Padfic  Ocean 
[...],  3  Bde.  London:  Strahan  (Nicol  and  Cadell)  11784;  The  Second  Edition. 


London:  Hughs  (Nicol  and  Cadell)  “1785;  Dublin:  ChamjaefMne  et  al.  1784 
[Im  Detail:  A  voyage  to  the  Pacific  Ocean  undertakeh  l|^Tommand  of  His 
Majesty,  for  making  discoveries  in  the  northern  hemi^ö^ere:  performed  un- 
der  the  direction  of  Captains  Cook,  Clerke,  and  C|pre,  in  the  years  1776, 
1777,  1778,  1779,  and  1780.  Being  a  copious,  coh^p|ehensive,  and  satisfac- 


James  Cook,  F.R.S.  and 

Bericht  von  Cooks  dritter  Süd- 
r  Natur-)Wissenschaftler  der  Reise 
aufzeichnungen  verantwortlich  (vgl. 


tory  abridgement  of  the  voyage  written  by  C 
Captain  James  King,  LL.D.  and  F.R.S]  [Off} 

Seereise,  redigiert  von  John  Douglas.  -  Als  (inoffii 
zeichnete  wiederum  W  il  I  lam  AndetSOn  für  die 
Schütz  1994:34f)] 

Cook/King  1785,  s.  C  ook/K  ing  1784., 

C  ool  en  et  al.  1991  =  R  i et  C  ool  en  /  H  enk  J.  van  Jaarsvel  d  /  R  obert 
Schreuder:  The  interpretatiorf  of  isolatcd  novel  nominal  compounds,  in: 
Memory  &  Cognition  19  (1991),  S/341— 352. 

C  ool  en  et  al  1993  =  R  i et  C  ool  en  /  H  enk  J.  van  Jaarsvel  d  /  R  obert 

Schreuder:  Processing  n^yO  compounds:  Evidence  for  interactive  mean- 
ing  activation  of  ambigtious  nouns,  in:  Memory  &  Cognition  21  (1993),  S. 
235-246. 


C  oo  n  et  al.  2017  =  Jessica  Coon  /  Diane  M  a  ssa  m  /  Lisa  deMenaTravis 

(Hrsg.):  The  Oxford  Handbook  of  Ergativity  (Oxford  Handbooks  in  Lin- 
guistics).  Oxfbrd  p’tc.] :  Oxford  University  Press  2017. 

C  0  0  per  1991^=  J  er  r  0  I  d  S.  C  ooper:  Posing  the  Sumerian  Question:  Race 
and  Schokrsljif)  in  the  Early  History  of  Assyriology,  in:  Aula  Orientalis  [Re- 
vista  df  'estiydios  del  Proximo  Oriente  Antiguo ]  9/1-2  (1991)  [=  Veiles  Paraules. 
Ancidnt  ffear  Eastern  Studies  in  Honor  of  Miguel  Civil  on  the  Occasion  of  his 
Sixty-P'ifih  Birthday ],  S.  47—66. 

C  o^  M  2012  =  Jerrol  d  S.  C  ooper :  Art.  Sumer,  Sumerisch  (Sumer,  Sumer- 
i),  in:  M  IC  h  ael  P.  Streck  et  al.  (Hrsg.):  Reallexikon  der  Assyriologie  und 
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Vorderasiatischen  Archäologie,  Bd.  13,  Lfg.  3/4,  Berlin  [etc.]:  de  Gruyter 


S.  290-297. 


ichael  W  eiss 

and  Indo-European 
sixty-ßfth  hirthday. 


C  0  0  per  2012a  —  Adam  C  ooper :  Syllable  Nucleus  and  Margin  in  Gre 
and  Proto-Indo-European.  Diss.  Cornell  Univ.  2012.  [Vgl.  C  ooper  20 

C  OOper  2014  =  Adam  I.  C  ooper:  Reconciling  Indo-EuropeanfSMf'abification 
(Brill’s  Studies  in  Indo-European  Languages  &  Linguistics,  13)^Teiden/Bos- 
ton:  Brill  2014.  [Druckfassung  von  C  OOper  2012a] 

C  o  o  per  et  al.  2012  =  Adam  I .  C  o  o  per  /  J  er  emy  R  a 

(Hrsg.):  Multi  Nominis  Grammaticus.  Studies  in  Clas. 
linguistics  in  honor  of  Alan  J.  Nussbaum  on  the  occasion 
Ann  Arbor  /  New  York:  Beech  Stave  Press  2012.  ^ 

Cop  1960  =  Bojan  Cop:  Beiträge  zur  indogermanischen  Wortforschung  III, 
in:  Die  Sprache  6  (1960),  S.  1-8  (im  beson^erljh  S.  1-8:  „11.  Heth.  -sepa-, 
-zipa-“). 

Cop  1975  =  Bojan  Cop:  Die  indogermanisch^  Deklination  im  Eichte  der  indourali- 
schen  vergleichenden  Grammatik  (Razred  za  filoloske  in  literarne  vede,  31). 
Ljubljana:  Slovenska  akademija  znang^dn  umetnosti  (SAZU)  1975. 

C  o  pest  a  k  e  2003  =  A  n  n  Co  pest  ake:  Compounds  Revisited,  in:  P  i  er  r  et  t  e 

Bouillon  /  Kyoko  Kanzaki  yHrsg.):  Proceedings  of  the  Second  International 
Workshop  on  Generative  Apprctächyf  to  the  Lexicon  (GL  2003),  Geneva  2003, 
Geneva:  Ecole  de  traduction  et  a’interpretation  (ETI)  2003,  S.  20—30. 

C  opestake/Briscoe  200o5::=  A  nn  C  o  pest  ake  /  Edward  John  Briscoe: 

Noun  Compounds  Revisited,  in:  John  I.  T  alt  (Hrsg.):  Charting  a  New 
Course:  Natural  Langiiage  Processing  and  Information  Retrieval.  Essays  in  Honour 
of  Karen  Spärck  Jonfsfßo  rdrecht  [etc.]:  Springer,  S.  129-154. 

C  o  pest  a  k  e/L  a  sc  a  r  i  d  es  1997  =  A  nn  C  o  pest  ake  /  A I  ex  Lascar  ides:  inte- 

grating  Synybjpiy  and  Statistical  Representations:  The  Lexicon  Pragmatics 
Interface,  imRfl  ilipR.  Cohen  /  W  Olfgang  Wahl  St  er  (Hrsg.):  Proceed¬ 
ings  of  tfe.35th  Annual  Meeting  of  the  Association  for  Computational  Linguistics 
and  8th  Conference  of  the  European  Chapter  of  the  Association  for  Computational 
Linguistics  (ACL-EACL  97),  Madrid  1997,  San  Francisco,  Calif.:  Morgan 
mn  1997,  S.  136-143. 

ake  ei  al.  2002  =  A  nn  C  o  pest  ake  /  Fahre  Lambeau  /  AlineVilla- 
encio  /  Francis  Bond  /  Timothy  Baldwin  /  Ivan  A.  Sag  /  Dan 

I  ickinger:  Multiword  expressions:  linguistic  precision  and  reusability,  in: 
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Proceedings  of  the  Third  International  Conference  on  Language  Resources  and 
luation  (LREC  2002),  Las  Palmas  2002,  S.  1941-1947. 

C  0  pi  n  ea  U  1774  =  [l’Abbe  C  0  pi  n  ea  U  :]  Essai  synthetique  sur  Vorigine  et^gjärma- 

tion  des  langues.  Paris:  Ruault  1774.  [Im  Detail:  [Attribue  par  Barbier  ALaMe  Copi- 
neau,  par  Querard  ä  Dieudonne  Thiebault]  [=  T  h  iebau  1 1  1774] 

C  o  r  a  n  d  er  1845  =  Henrik  Konstantin  Koranteri  (Henri  k^o  n  st  a  n  t  i  n 
Corander):  Suomalajnen  Kieli-Oppi,  Kowlujen  tarpe’eksi.  Ensipimäjnen  Osa 
Ruotsalajsen  Esi-puheen  kanssa  Opettajalle.  Wiipuri  [  Wiborg|:  Cederwaller 
1845. 


C  o  ran  der  1853  =  Henricus  Constantinus  Corander  (Henrik  Kon- 
Stantin  Koranteri):  Dissertatio  Academica,  origjjfm  indolemque  genuinam 
formarum  linguae  Fennicae  verbalium  enucleare  pericl ita tu ra .  Helsinki:  Frenckell  & 
Son  1853.  [Diss.  Univ.  Helsinki  1853]  [Im 

Corander  1859  =  Henrik  Konstantin  K orander  (Koranteri):  Suoma- 
laisten  Nimukka-  ja  Lausukka-  (eli  Tehdikkö-j  sanojen  jakauntumisesta,  taivu- 
tuksen  suhteen,  ynnä  täydellinen  Käytelmä-  etikkä  ”ijestys”-kaava  monin  esimer- 
kin,  sekä  selityksineen  ruotsiksi  kieliopin  männöistä  kirjasin-  eli  puustavi-muutoksia 
varten.  Korkeesti-ylistetyn  hist.-kielC^iiede-kunnan  suostumuksella  suostu- 
muksella  julkisesti  tutkisteltaa  ysitelbyt  T:r  H.  Konst.  Korander,  Lukion 
apulainen;  Hist.-kiel.  tiede’kurman  opetushuonessa  30:ntenä  p.  toukok. 
1859,  tav.  aik.  puolip.  e.  HHsmla:  Frenckell  &  Son  1859.  [Habil.  Univ. 
Helskini  1859] 

C  orander  1861  =  Axel0G  abriel  C  orander  (K  orant er  i):  utkast  tili  Finsk 

Satslära.  Wiborg:  Finskd^litteratursällskapet  (Zilliacus)  11 861 .  [21865] 

C  orander  1865 
Andra  tillökta 
21865.  [4861] 

C  orander  1 8f>6  =  Henrik  Konstantin  Korander  (Koranteri):  Praktisk 

Lärobok  i  Finska  spräket.  Förra  delen.  Wiborg:  Corander  (A  Förf:s  förlag; 
Z  i  1 1  i  a  c  446  6 . 

Cor  bet  2  ^000  —  GrenvilleG.  Cor  bet  t :  Number  (Cambridge  Textbooks  in 
Lin®  stics).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  2000. 

C  o4K]rf  1992  =  D  aniel  I  e  C  orbin  :  Hypotheses  sur  les  frontieres  de  la  com- 
)sition  nominale,  in:  Cahiers  de grammaire  17  (1992),  S.  25-55. 


Axel  Gabriel  Corander  (Koranteri):  Finsk  Satslära. 

ipplägan .  Wiborg:  Finska  Litteratursällskapet  (Zilliacus) 
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(Langage: 


C  Orbin  1997  =  D  aniel  I  e  C  orbin:  Locutions,  composes,  unites  polylexs 
tiques  :  lexicalisation  et  mode  de  construction,  in:  M  ichel  M  afT 
Baltar  (Hrsg.):  La  Locution  entre  langue  et  usages 
tenay/Saint-Cloud:  ENS  Editions  1997,  S.  53—101. 

C  orbinel  I  i  1577  =  Jacopo  C  orbinel  I  i  (Hrsg.):  Dantis  A ligerifbj^cellentiss . 
poetce  de  vulgari  eloquentia  libri  duo.  Nunc  primüm  ad  vetusti,  ^unici  scripti 
Codicis  exemplar  editi.  Ex  libris  Corbinelli:  Eiusdemque  Adnotationibus 


illustrati.  Paris:  Corbon  1577.  [Im  Detail:  [Ed.  princ.  vmRI 

eloquentia]  CgppN 


3  tl  t  es  De  vulgari 


de  C  ördova  1578  =  Juän  deCördova  [Cordoba]:  Vo  cabulario  en  lengua 
gapoteca  [...].  Mexico:  Charte  [Ocharte]  y  Ricardo  1578.  [Im  Detail: 

C  oronel  1620  =  Juan  Coronel:  Arte  en  lengua  cfZÜruiya  [...].  Mexico:  Cesar 
(Garrido)  1620.  [Im  Detail:  ARTE,  En  lengua  de  maya  recopilado,  y 
enmendado,  por  el  P.  F.  Ioan  Coronel  [Erst|^lya- Grammatik;  Nd.  Mexico  1998] 
[vgl.  R  ingmacher  etal.  2009:186] 


Corssen  1858-1859,  s.  C  orssen  1858, 18| 

C  Orssen  1858  =  W  il  hei  m  C  0  r  ssen  (dpier  Aussprache,  Vokalismus  und  Beto¬ 
nung  der  lateinischen  Sprache.  Erster  I^pd.  Leipzig:  Teubner  1 1 858  [Preisschrift 
Berlin],  [21868] 


C  Orssen  1859  =  W  il  hei  m  C  orssen:  Über  Aussprache,  Vokalismus  und  Beto¬ 
nung  der  lateinischen  SprachgVMwe: iter  Band.  Leipzig:  Teubner  1 1 859  [Preis¬ 
schrift  Berlin],  [21870]  (Ty7 

Cor  SSen  1863  =  W  il  h  el  m  C  0  r  ssen  :  Kritische  Beiträge  zur  lateinischen  Formen¬ 
lehre.  Leipzig:  Teubn^iM863.  [Vgl.  C  orssen  1866] 

Corssen  1866  =  W  il  h  el  m  Corssen:  Kritische  Nachträge  zur  lateinischen 
Formenlehre.  Leißijg':  Teubner  1866.  [Vgl.  C  orssen  1863] 

C  o  r  ssen  1868^4®,  s.  C  o  r  ssen  1868, 1870. 

C  Orssen  1868  -  W  il  hei  m  C  orssen:  Über  Aussprache,  Vokalismus  und  Beto¬ 
nung  de/dpitrehmchen  Sprache.  Erster  Band.  Leipzig:  Teubner  21868  [Preisschrift 
BerhmH1i«58] 

870  =  W  il  hei  m  C  orssen:  Über  Aussprache,  Vokalismus  und  Beto¬ 
der  lateinischen  Sprache.  Zweiter  Band.  Leipzig:  Teubner  21870  [Preis- 
ift  Berlin],  ['1859] 
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de  C  Oft  1982  =  Josef  de  C  Ort:  Nominale  Komposita  aus  drei  oder 
Konstituenten.  Bemerkungen  zu  der  Komposition  in  der  wissenscha: 
Fachsprache  der  Wirtschaft,  in:  Fachsprache  4/1  (1982),  S.  18—31. 

C  ortel  azzo/Z  ol  I  i  1979-1988  =  M  anlio  Cortelazzo  /  Paolo 

zionario  etimologico  della  lingua  italiana,  5  Bde.  Bologna:  Za: 

1988.  [DELI\  [Durchgehend  paginiert] 

Corthals  2014,  2015  (2016)  =Johan  Corthals:  Indogmna 

Begleiter  für  das  Grundstudium.  Leipzig:  Amazon  [Eigenye^g]  2014,  22015 
(2016).  ~ 


i :  Di- 
i  1979- 

Kleiner 


C  orticel  I  i  1745  =  Sal  vadore  C  orticel  I  i:  Regole  ec 


azioni  della  Lingua 


Toscana  Ridotte  a  metodo  per  uso  del  Seminario  di  Bolcmm.  Bologna:  dalla  Volpe 


4745.  f  1754;  zahlreiche  Nd.] 

C  orticel  li  1754,  s.  C  orticel  li  1745. 

C  osenza  2016  =  G  iu seppe  C  osenza:  Dali 

di  F.  de  Saussure  (Studi  e  Ricerche,  1 
2016. 


zijjyle  ai  termini.  I percorsi  di  pensiero 
Alessandria:  Edizioni  dell’Orso 


C  oseriu  1958  =  Eugen  io  C  oseriu:  ®  ipcronia,  diacronia  e  historia.  El  problema 
del  cambio  lingüistico  ( I n v e s t i ga c i o n es  y  estudios.  Serie  Filologia  y  Lingüistica, 
2).  Montevideo:  Universidad  deidr  Republica,  Facultad  de  Humanidades  y 
Ciencias  1958.  [Vgl.  C  oseriu  19^  l/78, 1988] 

C  OSeriu  1964  =  E  U  gen  io  Co  Ser  i  U  ;  Pour  une  semantique  diachronique 
structurale,  in:  Travaug  dggLinguistique  et  de  Litterature  2/1  (1964),  S.  139- 
186. 


C  OSeriu  1966  =  Eugenio  C  oseriu:  [Session  II.l]  Structure  lexicale  et  en- 
seignement  du  vp^äbulaire.  I  -  Rapport  de  M.  Coseriu,  in:  Actes  du  premier 
Colloque  International  de  Linguistique  appliquee.  Organise  par  la  Faculte  des  Lettres 
et  des  Seien ccpchüinaines  de  l’Universite  de  Nancy  26-31  octobre  1964  (Annales  de 
l’Est.  Memdlfe,  31).  Nancy:  Faculte  des  Lettres  1966,  S.  175—217;  II. 
Interverrfrqns^reparees  sur  le  rapport  de  M.  Coseriu,  ibid.,  S.  217—252. 

C  OSeriu  1967  =  Eugenio  Coseriu:  Georg  von  der  Gabelentz  et  la  lin- 
guis^tqfee  synchronique,  in:  Word  23/1—3  (1967),  S.  74—100;  wiederabge- 
^'in:  N  arr/Petersen  1969,  S.  [5]— [40].  [Vgl.  auch  Coseriu  19706] 

IU  1967a  =  Eugenio  C  oseriu:  Francois  Thurot,  in:  Zeitschrift für  fran¬ 
zösische  Sprache  und  Literatur  77/1-2  (1967),  S.  30-34. 
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Coserill  19676  =  Eugen  io  Coseriu:  L’arbitraire  du  signe.  Zur  Spät 
schichte  eines  aristotelischen  Begriffes,  in:  Archiv  für  das  Studium  der  nmepen 
Sprachen  und  Literaturen  204/2  (1967)  [204.  Band,  119.  Jahrgang,  ^HÜt], 
S.  81-112. 


etica  1/3 


Coseriu  1967c— Eugen  io  C  0  Ser  i  U  :  Lexikalische  Solidaritäten,  j 
(1967),  S.  293-303. 

Coseriu  1968,  1970a  =  Eugen  io  C  0  Ser  i  U  :  Adam  Smith  uniLdie  Anfänge  der 
Sprachtypologie,  in:  Brekle/Lipka  1968,  S.  46—54;  wiederabgcdruckt  in: 

N  arr  1970,  s.  15-25. 

Coseriu  1968a  =  Eugen  io  Coseriu:  Les  structurq 
Theodor  Eiwert  (Hrsg.):  Probleme  der  Semanti 
sehe  Sprache  und  Literatur.  Beiheft,  N.F., 

S.  3-16. 


matiques,  in:  W  . 
eitschrift  für  französi- 
sbaden:  Steiner  1968, 


C  oseriu  1969, 1970, 1975  =  Eugen  io  C  oser 

sophie  von  der  Antike  bis  zur  Gegenwart.  Eiff 
bis  Leibniz  (TBL,  11).  Stuttgart:  Vogi 
Tübingen:  Narr  21975.  [Vorlesung 


Die  Geschichte  der  Sprachphilo- 
bersicht.  Teil  I:  Von  der  Antike 
9  (Nd.  Tübingen:  Narr  1970), 

en  im  Winter-Semester  1968/69  an  der 


Universität  Tübingen.  Autorisierte  Nachs  besorgt  von  Gunter  Narr  und  Rudolf 


W  indisch] 

Coseriu  19706  =  Eugen  io  Coseriu:  Georg  von  der  Gabelentz  y  la  lingüistica 

sincronica,  in:  Revista  de  Linoffsföd  Teorica  y  Aplicada  8  (1970),  S.  15-64.  [Vgl. 
C  oser iu  1967;  spanische übersei^^von  M  arta  Bianchi  und N  el  so n  C  art agena] 

Coseriu  1971a  =  Eugenjo  Coseriu:  Zur  Sprachtheorie  von  Juan  Luis  Vives, 
in:  W  erner  D  ierl  amm  /  W  ol  fgang  D  rost  (Hrsg.):  Aus  der  französischen 
Kultur-  und  Geistesg(fchfhte.  Festschrift  zum  65.  Geburtstag  von  Walter  Mönch. 
Heidelberg:  Kerle T/f^l,  S.  234—255. 

C  OSeriu  19716  =  (fjjgen  io  C  oseriu:  Das  Problem  des  Übersetzens  bei  Juan 
Luis  Vives,  jfüfca  r  I  -  R  ichard  Bausch  /  Hans-M  artin  Gauger  (Hrsg.): 
In  terlingu  is  tica .  Sp  rach  vergleich  und  Übersetzung.  Festschrift  zum  60.  Geburtstag 
von  Mario  Wmdruszka.  Tübingen:  Niemeyer  1971,  S.  571-582. 

C  0  Ser  i  U  1972  =  E  U  g  en  io  Co  Ser  i  U  :  Die  Geschichte  der  Sprachphilosophie  von  der 
is  zur  Gegenwart.  Eine  Übersicht.  Teil  II:  Von  Leibniz  bis  Rousseau 
28).  Tübingen:  Narr  1972.  [Vorlesung  gehalten  im  Winter-Semester  1970/71 
Universität  Tübingen.  Autorisierte  Nachschrift  von  Guntor  N  arr] 
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stica  di  Wilhelm 


Coserill  1972a  — Eugenio  C  0  Ser  i  U  :  Über  die  Sprachtypologie  Wilhel 
Humboldts.  Ein  Beitrag  zur  Kritik  der  sprachwissenschaftlichen 
rung,  in:JohannesH  Ösle[/W  olfgang  Eitel]  (Hrsg.):  Beiträge  zmfmlei 
chenäen  Literaturgeschichte.  Festschrift  für  Kurt  Wais  zum  65.  Geburtst 
gen:  Niemeyer  1972,  S.  107-135.  [Vgl.  C  oseriu  1973a] 

C  OSerill  1973,  1978,  1988  =  Eugen  io  C  oseriu:  Sincronia,  diafprM  e  historia 
El  problema  del  cambio  lingmstico  (Biblioteca  Romanica  Hispanica.  Estudios  y 
Ensayos,  193).  Madrid:  Gredos  21973,  31978,  41988.  [‘ 1958^1^)  " 

C  oseriu  1973a  =  Eugen  io  C  oseriu:  Sulla  tipologia  li 

von  Humboldt.  Contributo  alla  critica  della  tradizionddjhguistica,  in:  Lingua 

e  stile  8/2  (1973),  S.  235-266.  [Vgl.  C  oseriu  1972<p/N^enische  Übersetzung  von 

G  iul  ia  C  antarutti] 

C  OSeriu  1974  =  Eugen  io  C  oseriu:  Synchroniejflißchronie  und  Geschichte.  Das 
Problem  des  Sprachwandels.  Übersetzt  von  HeMybohre  (Internationale  Biblio¬ 
thek  für  Allgemeine  Linguistik,  3).  Münchyn^Eink  1974. 

C  OSeriu  1976  =  Eugen  io  C  oseriu:  DieT|pi:tionelle  Betrachtung  des  Wort¬ 
schatzes,  in:  H  ugo  M  0  Ser  (Hrsg.):  Pmbleme  der  Lexikologie  und  Lexikogra¬ 
phie.  Jahrbuch  1975  des  Instituts  für  dfffsche  Sprache  (Sprache  der  Gegenwart, 
39).  Düsseldorf:  Schwann  1976,^47^25. 

C  OSeriu  1977  =  Eugen  io  C  oseri  14/  Inhaltliche  Wortbildungslehre  (am  Bei¬ 
spiel  des  Typs  ,,coupe-papiehCj>kf:  B  r  ekl  e/K  ast  0  VSky  1977,  S.  48—61. 

C  oseriu  1977a  =  Eugen  io  C  oseriu  :  Tradiciön  y  novedad  en  la  ciencia  del  len- 
guaje.  Estudios  de  historia  de  lingmstica  (Biblioteca  romanica  hispanica,  265). 
Madrid:  Gredos  1977 JGv 


C  OSeriu  1979  =  E  ugen  io  C  oseriu:  Humboldt  und  die  moderne  Sprachwis¬ 
senschaft,  in:  Apfwibdy  Cmenanoemy  MuKoöaea  (cöopnuK,  nocempeHHbiü 
80-jiemuK)  coymtk  pojtcdeHim).  Töhjihch:  MeitHHepeöa  1979,  S.  20-29; 
überarbeitef^jederabgedruckt  in:  C  OSeriu  1988a,  S.  3—11. 

C  0  Ser  i  U  E  U  gen  i  0  Co  Ser  i  U  :  [5  Essential  criteria  for  the  establishment 

of  lingüistit  typologies]  Introduction.  Der  Sinn  der  Sprachtypologie,  in: 
Throne  et  al.  1980,  S.  157—170;  überarbeitet  wiederabgedruckt  in: 
C  oseriu  1988a,  S.  161-172. 

C  41l  19806  =  Eugenio  C  0  Ser  i  U  :  Partikeln  und  Sprachtypus.  Zur  struktu- 
-funktionellen  Fragestellung  in  der  Spachtypologie,  in:  B  r  et  t  - 
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schneider/Lehmann  1980,  S.  199-206;  wiederabgedruckt  in:  C  0^ 
1988a,  S.  185-193. 

Coserill  1983a  =  Eugenio  Coseriu:  Sprachtypologie  und  Typolp^lü  von 
sprachlichen  Verfahren,  in:  Faust  et  al.  1983,  S.  269—279;  \vi ed erabged ruckt 
in:  C  oseriu  1988a,  S.  195-206.  WTV 

C  oser  iu  19836  =  EugGniO  CoSGriu:  Adam  Smith  and  the  d^ginnings  of 

Language  Typology,  in:  Historiographia  Linguistica  10/1—24)19^3),  S.  1-12. 
[Vgl.  C  OSeriu  1968;  englische  Übersetzung  von  E  I  isa  bet  h  HaggblaCfoj 

C  oseriu  1988  =  Jörn  AI  brecht  /  Jens  Lüdtke  /  H  aral  d  T  hun  (Hrsg.): 

Energeia  und  Ergon.  Sprachliche  Variation  -  Sprachgeschichte  -  Sprachtypologie. 

Studia  in  honorem  Eugenio  Coseriu  (TBL,  300),  3  Bdc.  Tübingen:  Narr  1988. 
[Im  Detail  s.  C  oseriu  1988a  =  A  I  br  ec  h  t  1988a,  C  OSeriu  1988/)  -  Thun  1988,  Coseriu 
1988c  =  Lüdtke  1988] 

Coseriu  1988a  =  Jörn  AI  brecht  (Hrsg.)a 'M^ergeia  und  Ergon.  Sprachliche 
Variation  -  Sprachgeschichte  -  Sprach typologte^'Rtm d  I.  Schriften  von  Eugenio 
Coseriu  (1965-1987).  Tübingen:  Narr  1( 

Coseriu  19886  =  Harald  Thun  (I  Irsg.):  Energeia  und  Ergon.  Sprachliche 
Variation  -  Sprachgeschichte  -  Spracmfpologie.  Band  II.  Das  sprachtheoretische 
Denken  Eugenio  Coserius  in  der  Dfmmion  (1).  Tübingen:  Narr  1988. 

C  0  Ser  i  U  1988c  =  jens  Lüdtke  (Hrsg.):  Energeia  und  Ergon.  Sprachliche  Variation 
-  Sprachgeschichte  -  Sp rach tymlpgte .  Band  III.  Das  sprachtheoretische  Denken 
Eugenio  Coserius  in  der  Diskussfii  (2).  Tübingen:  Narr  1988. 

Coseriu  2002a  =  E  U  gen  io  Coseriu:  Wilhelm  von  Humboldt  und  die 
Sprachtypologie,  in:  EJzaw  a  et  al.  2002,  S.  21—47. 

C  oseriu  20026  =  Eugenio  C  oseriu  [/  D  onatel  I  a  di  C  esare]:  Humboldt- 
Spuren  in  der  SprkHiwissenschaft,  in:  E  Z3W  a  et  al.  2002,  S.  125—143. 


C  0  Ser  i  U/A  I  br  ec  h  f  2003  =  Eugenio  Coseriu:  Geschichte  der  Sprachphiloso¬ 
phie.  Von  dertfftnf äugen  bis  Rousseau.  Neu  bearbeitet  und  erweitert  von  J  Ö  r  n 
ht  einer  Vor-Bemerkung  von  Jürgen  Trabant  (UTB  für  Wis- 
166).  Tübingen  [etc.]:  Francke  2003. 

C  osei  fWi brecht  2015,  s.  C  oseriu/A  I  brecht  2015a,  20156. 

C  0 m  ^j/A  I  brecht  2015a  —  Eugenio  Coseriu:  Geschichte  der  Sprachphiloso- 
Band  1:  Von  Heraklit  bis  Rousseau.  Neu  bearbeitet  und  herausgegeben 
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von  Jörn  A I  brecht  [3.  bearbeitete  Auflage]  (UTB  für  Wissenschaft,  2 / 
Tübingen:  Narr  Francke  Attempto  320  1  5. 

C  OSeriu/A  I  brecht  20156=  Eugenio  Coseriu:  Geschichte  der  Spra^QUoso- 
phie.  Band  2:  Von  Herder  bis  Humboldt.  Neu  bearbeitet  und  hemjsgögeben 
von  JÖrn  AI  brecht  (UTB  für  Wissenschaft,  2266).  Tü^fi^n:  Narr 
Francke  Attempto  2015. 

C  oseriu/M  eisterfel  d  2003  =  Eugenio  Coseriu  /  R  ei  n  h  apd  Meister¬ 
fel  d:  Geschichte  der  romanischen  Sprachwissenschaft,  Bd.  1:  Vöhfen  Anfängen  bis 
1492.  Tübingen:  Narr  2003. 


C  oseriu  et  al.  1996  =  Eugenio  C  oseriu  /  K ennosuke  Ezaw a  /  W  ilfried 

Kürschner  (Hrsg.):  Sprachwissenschaftsgeschichte  äpf  Sprachforschung.  Ost- 
West -Kolloquium  Berlin  1995.  Sprachform  und  Sphäflßformen.  Humboldt,  Gabe- 
lentz,  Sekiguchi.  Tübingen:  Niemeyer  1996. 

C  osmar  1820  =  Carl  Wilhelme  osmaejs^n,  vom  5.  August  [säi.  1820], 
in:  Berlinische  Nachrichten  1820  [ B e rl i n i s c hü)fdac h richten  Von  Staats-  und  ge¬ 
lehrten  Sachen.  No.  94.  Sonnabend,  de/^^fen  August  1820].  [Unpaginiert] 

C  0  St  a  1989  =  G  a  br  i  el  e  C  0  St  a :  I  conipfM  indoeuropei  con  *dus-  e  *su-  (Nuova 
collana  di  linguistica,  10).  Pisa:  1990. 

C  osta  1998  =  G  abriel  e  C  osta:  Le  vrigini  della  lingua  poetica  indeuropea.  Voce, 
coscienza  e  transizione  neoliticaX Apfademia  Toscana  di  Scienze  e  Lettere  «Ta 
Colombaria»,  Studi,  164)./H^ilze:  Olschki  1998. 

Costard  2001  =  Sylvia  CJctStard:  Nemolinguistische  Untersuchungen  zur  Re¬ 
präsentation  von  Nomindmpmposita  im  mentalen  Lexikon.  Diss.  Univ.  Köln 
2001. 


C  OStel  I  0  1982  = 
European:  A  Sy 
252. 

C  ostel  I  o 

People’ 
poun 

C  OSt 


R  .  C  0  St  el  I  0  :  The  Absolute  Construction  in  Indo- 
emic  Reconstruction,  in:  JIES  10/3—4  (1982),  S.  235- 


2002y  —  Fintan  Co  St  el  Io:  Investigating  Creative  language: 
T:e  of  words  in  the  production  of  novel  noun-noun  com- 

FG  ray/Schunn  2002,  s.  232-236. 

!2007  =  Fintan  J.  Co  St  el  Io:  UCD-FC:  Deducing  semantic  rela- 


tj&nkiüsing  WordNet  senses  that  occur  frequently  in  a  database  of  noun- 
compounds,  in:  Proceedings  of  the  4th  International  Workshop  on  Semantic 
’mluations  (SemEval-2007),  Prague  2007,  Stroudsburg,  PA:  Association  for 
’omputational  Tinguistics  (ACT)  2007,  S.  370—373. 
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mologische  Status 
Historische  Sprachfor- 


C  ostel  I  o  etal.  2006  =  FintanJ.Costello  /  TonyVeale  / Simon  Du 

Using  WordNet  to  Automatically  Deduce  Relations  between  W^ 
Noun-Noun  Compounds,  in:  Proceedings  of  the  2 ist  International  Cot 
Computational  Linguistics  and  44th  Annual  Meeting  of  the  Associatioi 
putational  Linguistics  (COLING-ACL2006),  Sydney  2006,  Stroüclsüurg, 
Association  for  Computational  Linguistics  (ACL)  2006,  S.  160-@ 

Cot  in  ho  1600,  in:  Pimenta  1602a:52-60  (u.ö.,  z.B.  du  Jarrictl614,  1616; 
zur  Datierung  17.7.1600  vgl.  Sommer  V  0  g  Gl  1891:1539) 

Cotinho  1602,  s.  C  otinho  1600. 

C  otticel  I  i  2016  =  Paola  Cotticelli  Kurras:  Der 

der  Begriffe  „Morphem“  und  „Wurzel“  bei  Bop 
schung  129  (2016),  S.  170-183. 

C  Otticel  I  i  2016t?  =  Paola  CottiCGlli  Kurras:  Zur  Entstehung  von 
grammatischen  Begriffen  in  der  griechisdpbn  Terminologie  und  ihrer 
Weiterverwendung:  'Zvvra^iq  und  Verwap^’s,  in:  M  Utntn  2016,  S.  1—31. 

C  0 1 1  ic  el  I  i  2017  =  Paola  Cotticell  i-  K  U  r  ras:  ‘Syntaxis’  oder  ‘Hypotaxis’? 
Ein  spannendes  Rollenspiel  durch  Jahrhunderte,  in:  Beiträge  zur  Ge¬ 
schichte  der  Sprachwissenschaft  27/242^^7),  S.  171-192. 

C  Ott  icel  I  i  2018  =  Paola  C  Otticel  I  i-K  urras:  „Dem  Kompositum  seine 
Grenzen“:  Italienische  Wortschöpfungen  aus  heutiger  Sicht,  in:  K  azzazi  et 
al.  2018,  S.  41-63. 

C  ott icel  I  i/Z  i eg I  er  201^ dMaol  a  C  otticel  I  i  K  urras  /  Sabine  Z  iegl  er 

(Hrsg.):  Tra  semantica  ffiMassi:  il  ruolo  della  linguistica  storica  /  Zwischen  Se- 


Glottologia, 
199> 


mantik  und  Syntax:  ße  fLolle  der  historischen  Sprachwissenschaft.  Atti  del  Con- 
vegno  Congiuntodj  pemeinsame  Arbeitstagung.  Societä  Italiana  di  Glotto- 
logia  |  Indogei 


lische  Gesellschaft  (Biblioteca  della  Societä  Italiana  di 
.oma:  II  Calamo  2018  [2019]. 

C  0  U  d  er  t  199^V  Allison  P.Coudert  (Hrsg.):  The  Language  of  Adam.  Die 
Sprache  jAdünd  [Proceedings  of  a  Conference  Held  at  the  Herzog  August 
Biblio^ehf  Wolfenbüttel,  May  30—31,  1995]  (Wolfenbütteier  Forschungen, 
>aden:  Harrassowitz  1999. 

1988  =  Florian  Coulmas:  Wörter,  Komposita  und  anaphorische 
ln,  in:  Folia  Linguistica  22  (1988),  S.  315-336. 
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Coillter  1916  —  Cornelia  C.  Coulter:  Compound  Adjectives  in 
Latin  Poetry,  in:  Transactions  (and  Proceedings)  of  the  American  Philologie q 
ciation  47  (1916),  S.  153-172. 

Court  de  Gebelin  1773-1782,  1787-1788,  1796  =  Antoine, Court  de 

G  ebel  in  :  Monde  primitif  analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne ^  9  Bde.  Paris: 
Court  de  Gebelin  et  al.  11773-1782, 21787-1788, 31796). 

Court  de  G  ebel  in  1773 a  =  Antoine  Court  deG  ebel  ia:  plan  general  et 
raisonne  des  divers  objets  et  des  Decouvertes  qui  composent  l’Ouvrage  intitule:  Monde 
primitif  analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  ou  Reclwrc lies  sur  les  Antiquites 
du  Monde  [...]  [Tome  premier],  Paris:  L’Auteur  /  Boudet  ,  Valleyre  Paine  / 
Veuve  Duchesne  /  Saugrain  1773.  [Im  Detail:  ,./:y 

Court  de  Gebelin  17736  =  Antoine  Coyngfde  Gebelin:  Allegories 
Orientales,  ou  le  Fragment  de  Sanchoniaton,  qtii  cqhtient  VHistoire  de  Saturne, 
suivie  de  celles  de  Mercure  et  d’Hercule,  et  de  se$]muke  travaux,  avec  leur  explication 
[...]  [Tome  premier],  Paris:  L’Auteur  /  Boudet  /  Valleyre  Paine  /  Veuve 
Duchesne  /  Saugrain  /  Rualt  1773.  [Im  LMpail: 

Court  deG  ebel  in  1773c  —  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif, 
analyse  et  compare  avec  le  monde  moMrße;  considere  dans  son  genie  allegorique  et 
dans  les  allegories  auxquelles  conduisit  cc  genie;  precede  du  plan  general  Des  diverses 
Parties  qui  composeront  Ce  monde  primitif  [...]  [Tome  premier],  Paris:  L’Auteur  / 
Boudet  /  Valleyre  Paine  /  V^y^Duchesne  /  Saugrain  /  Ruault  1773.  [Im 
Detail: 

Court  deG  ebel  in  l774p%  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif 

analyse  et  compare  aveeje  fonde  moderne,  considere  dans  l’histoire  naturelle  de  la 
parole;  ou  Gra mma ire  Un iverselle  et  Comparative  [...]  [Tome  second].  Paris: 
L’Auteur  /  BoudeC*(PV alleyre  Paine  /  Veuve  Duchesne  /  Saugrain  /  Ruault 
1774.  [Im  Detaijby 

Court  deG  orffn  1774a  =  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Lettre  ä  l’Auteur 
anonyme  de  deifc pretendus  extraits  [...].  Paris:  Valleyre  Paine  1774.  [Im  Detail: 

Court  deG  ebel  i  n  1775  =  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif 
an alyfffu compare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  l’histoire  naturelle  de  la 
parölefpii  Origine  du  Langage  et  de  l’Ecriture  [...]  [Tome  troisieme],  Paris:  L’Auteur 
^lotidet  /  Valleyre  Paine  /  Veuve  Duchesne  /  Saugrain  /  Ruault  1775. 

C  ourt  deG  ebel  in  1776  —  Antoine  Court  de  Gebelin:  Monde  primitif 
a  analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  l’histoire  civile,  religieuse  et 
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allegorique  du  Calendrier  ou  Almau  ach  [...]  [Tome  quatrieme].  Paris:  L’Aute 
Boudet  /  Valleyre  Paine  /  Veuve  Duchesne  /  Saugrain  /  Ruault  1776. 

Court  d  e  G  ebel  i  n  1776 a  =  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Histoircffgurelk 
de  la  parole,  ou  Precis  de  V  Origine  du  Langage  &  de  la  Gra mmai re,  Uri  ferse Ile . 
Extrait  du  M  Onde  P  r  i  mi  t  i  f .  Paris:  L’Auteur  /  Boudet  /  Va|ieyre  Paine  / 
Veuve  Duchesne  /  Saugrain  /  Ruault  1776.  /tky 

Court  deG  ebel  in  1777  —  Antoine  Court  de  Gebeliru  Jffnde  primitif, 
analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  son  gcnie  allegorique  et 
dans  les  allegories  auxquelles  conduisit  ce  genie;  precede  du  planfeneral  Des  diverses 
Parties  qui  composeront  Ce  monde  primitif  [...]  [Tome  prcnsp-|.  Nouvelle  Edition. 
Paris:  L’Auteur  /  Boudet  /  Valleyre  Paine  /  Veuve  Duchesne  /  Saugrain  / 
Ruault  1777.  [Im  Detail: 

°  /\ 

Court  deG  ebel  in  1778  —  Antoine  Court  de  Gebelin:  Monde  primitif, 

analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considereAans  les  Origines  Francois  es;  ou 
Dictionnaire  Etymologique  de  la  langue  Fraf^me  [...]  [Cinquieme  Livraison.  / 
Tome  cinquieme].  Paris:  L’Auteur  /  Boudet  /  Valleyre  Paine  /  Veuve 
Duchesne  /  Saugrain  /  Ruault  1778.  [Im  1  )etail: 

Court  deG  ebel  in  1778 a  —  A  n  t  o  ine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif 
analyse  et  compare  avec  le  monde  mmfrne,  considere  dans  l’histoire  naturelle  de  la 
parole;  ou  Grammaire  Universelle  of  Comparative  [...]  [Tome  second].  Nouvelle 
Edition.  Paris:  L’Auteur  /  Boudet  /  Valleyre  Paine  /  Veuve  Duchesne  / 
Saugrain  /  Ruault  1778.  [Im  Detail: 

Court  deG  ebel  in  !77‘%Sp) A nt o in e  Court  de  Gebelin:  Monde  primitif, 
analyse  et  compare  avec jfpnonde  moderne,  considere  dans  les  Origines  Latines;  ou 
Dictionnaire  Etymologfme  de  la  langue  Eatine  [...]  Premiere  partie  [Sixeme 
Livraison.  /  Tomej^^e].  Paris:  L’Auteur  /  Boudet  /  Valleyre  Paine  /  Veuve 
Duchesne  /  Sau^gpn  /  Ruault  1779.  [Im  Detail: 

Court  deG  ebel  in  1780  =  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif 
analyse  et  commre  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  les  Origines  Eatines;  ou 
D ictio n nafps FPty m ologiqu e  de  la  langue  Eatine  [...]  Seconde  partie  [Septieme 
Livram^hjy  1 Tome  septieme].  Paris:  L’Auteur  /  Valleyre  Paine  /  Saugrain  /  Sorin 
1780.  (Im  Detail: 


t  de  Gebelin  1780 a  =  Antoine  Court  de  Gebelin:  Dictionnaire 
lologique  et  raisonne  des  Racines  Latines.  Extrait  du  M  Onde  Primitif,  &  ä 
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l’usage  des  Jeunes  Gens.  Paris:  L’Auteur  /  Valleyre  l’aine  /  Saugrain  / 

1780.  [Im  Detail: 

Court  de  G  ebel  in  1781  —  Antoine  Court  de  Gebelin:  MondiVffmitf 
analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  Dans  divers  Objetscagcernant 
l’Histoire,  le  Blason,  les  Monnoies,  les  Jeux,  les  Voyages  des  Phenideris  autoiir  du 
Monde,  les  Langues  Americaines,  &c.  ou  Dissertations  Melees.Ä^ Harne  I  [...] 
[Huitieme  Livraison.  /  Tome  huitieme].  Paris:  L’Auteur  /  Valleyre  Paine  /  Sorin 

1781.  [Im  Detail: 

Court  de  G  ebel  in  1781a  —  Antoine  Court  deG  ebel  in :  Monde  primitif, 
analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  d  an  sf Bis  toi  re  naturelle  de  la 
parole;  ou  Origine  du  Langage  et  de  VEcriture  [...]  [Troisylme  Livraison.  /  Tome 
troisieme].  Nouvelle  Edition.  Paris:  L’Auteur  /Lr^plleyre  Paine  /  Sorin 
[1775=]  1781.  [Im  Detail: 

Court  deG  ebel  in  1782  —  Antoine  Co  e  G  ebel  i  n :  Monde  primitif, 
analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  cfpfMre  dans  les  Origines  Grecques;  ou 
Dictionnaire  Etymologique  de  la  langue  Grecquf  precede  de  recherches  et  de  nouvelles 
vues  sur  V origine  des  Grecs  et  de  leur  Mngue.  [Neuvieme  Livraison.  /  Tome 
neuvieme].  Paris:  L’Auteur  /  Valleyr^Paine  /  Sorin  /  Durand  1782.  [Im 
Detail: 


Court  deG  ebel  in  1787 a  —  An  t  of  ne  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif, 
analise  et  compare  avec  le  mondo  nwderne,  considere  dans  son  genie  allegorique  et 
dans  les  allegories  aux quell es  jpmluisit  ce  genie;  precede  du  plan  general  des  diverses 

f(  ^  V  t 

parties  qui  composeront  ce  ippmfe  primitif  [...].  Nouvelle  Edition.  Tome  premier. 
Paris:  Durand  1787.  [Ii 

Court  deG  ebel  i  n  i7S7/>  =  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif, 
analise  et  compare  monde  moderne,  considere  dans  Vhistom  naturelle  de  la 

parole;  ou  Grammmre  Universelle  et  Comparative  [...]  Nouvelle  Edition.  Tome 


second.  Paris 


irand  1787.  [Im  Detail: 

i  n  1787c  =  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif, 


Court  deG  ebe. ...  _  _ _  _ _ _ r . ^ 

analise  effompare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  l’histoire  naturelle  de  la 
parolepffüfOrigine  du  Langage  et  de  VEcriture  [...]  Nouvelle  Edition.  Tome 
troisivmdi  Paris:  Durand  1787.  [Im  Detail: 

C  o.uCQde  G  ebel  in  1787  c/  =  Antoine  Court  de  Gebelin :  Monde  primitif 
Yise  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  l’histoire  civile,  religieuse  et 
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allegorique  du  Calendrier  ou  Almanach  [...]  Nouvelle  Edition.  Tome  quatnei 
Paris:  Durand  1787.  [Im  Detail: 

Court  de  Gebelin  I787e,  s.  Court  de  Gebelin  1788. 

Court  de  Gebelin  1787/=  A  nt  o  ine  C  ourt  de  Gebelin  :  Mc^Af>rimitif 

analise  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  les  OrigidfsjjEatines;  ou 

Premiere  Partie  du  Dictionnaire  Etymologique  de  la  langue  Latine 4m  Nouvelle 
/  _ 

Edition.  Tome  sixieme.  Paris:  Durand  1787.  [Im  Detail: 

Court  deGebelin  1787^  =  Antoine  Court  deGe^Ä  Monde  primitif, 
analise  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  IpfADrigines  Latines;  ou 
Seconde  Partie  du  Dictionnaire  Etymologique  de  la  langüe,:Eätine  [...]  Nouvelle 
Edition.  Tome  septieme.  Paris:  Durand  1787.  [Im  Defeiil: 

Court  d  e  G  ebel  i  n  1787/?  =  Antoine  CourNe  G  ebel  i  n :  Monde  primitif, 

analise  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  Dans  divers  Objets  concernant 
l’Histoire,  le  Blason,  les  Monnoies,  les  Jeux,  les  Ifoyages  des  Pheniciens  autour  du 
Monde,  les  Langues  Americaines,  &c.  oiv  Dissertation s  Melees  [Tome  I  ...]. 
Nouvelle  Edition.  Tome  huitieme.  Par[sC|^urand  1787.  [Im  Detail: 

Court  de  G  ebel  in  1787/  —  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif 
analise  et  compare  avec  le  monde  mpclcffti,  considere  dans  les  Origines  Grecques;  ou 
Dictionnaire  Etymologique  de  la  languejGrecque,  precede  de  recherches  et  de  nouvelles 
vues  sur  Vorigine  des  Grecs  et  de  leur  langue.  Nouvelle  Edition.  Tome 
neuvieme.  Paris:  Durand  YfffpAfxn  Detail: 

Court  deG  ebel  in  1788  pfj  k  ntoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif 
analyse  et  compare  avec  leMjßde  moderne,  considere  dans  les  Origines  Francoises;  ou 
Dictionnaire  Etymologien^ de  la  langue  Francoise  [...]  Nouvelle  Edition.  Tome 
cinquieme.  Paris:  Ddnpid  1788.  [Im  Detail: 

Court  de  Gebelin  I788<?  =  Antoine  Court  de  Gebelin:  Dictionnaire 
etymologique  defja-jangue  Latine.  Tome  I.  Paris:  Durand  /  Guillaume  1788. 
[Im  Detail:  ‘Fjl^ 

Court  de  GJb^lin  17886  =  Antoine  Court  de  Gebelin:  Dictionnaire 
etymolpgiqtie  de  la  langue  Latine.  Tome  II.  Paris:  Durand  /  Guillaume  1788. 

C  o  u/fe  de  G  ebel  i  n  1796 a  —  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  primitif 

3J^l^yse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  les  Origines  Latines;  ou 
ctionnaire  Etymologique  de  la  langue  Latine  [...].  Nouvelle  Edition.  Premiere 
artie  [Tome  sixieme].  Paris:  Nyon  Paine  1796.  [Im  Detail: 
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Court  d  e  G  ebel  i  n  17966  =  Antoine  Court  deG  ebel  i  n :  Monde  priniitiC 
analyse  et  compare  avec  le  monde  moderne,  considere  dans  les  Origines  LatimfJjou 
Dictionnaire  Etymologique  de  la  langue  Latine  [...].  Nouvelle  Edition.  D^edsdeme 
partie  [Tome  septieme].  Paris:  Nyon  l’aine  1796.  [Im  Detail: 

Cowan  2010  =  Robert  Cowan:  The  Indo-German  Identificatimfd^econciling 
South  Asian  Origins  and  European  Destinies,  17 65— 1885 .  Ry^liester,  NY: 
Camden  House  2010.  [Zun.  Ph.D.  Thesis,  CUNY,  2006] 

Cowan /Raku san  1985, 1987, 1998  =  W  illiannCowan  / 


San:  Source  Book  for  Einguistics.  Amsterdam/Philadelp 
21987  (Benjamin  Paperbacks,  5),  31998. 


omira  R  aku- 

enjamins  4985, 


Greek,  in:  W  int  er  1965, 


C  0  W  g  i  I  I  1960  —  W  arren  Cowgill:  Greek  ou  and  Armcnian  oc',  in:  Eanguage 
36  (1960),  S.  347-350. 

Cowgill  1965  =  Warren  Cowgill:  Evide 
S.  142-180. 

Cowgill  1975  =  W  arren  C  owgil  I :  Th 
junct  and  Absolute  Verbal  Endings,  im 

Cowgill  1986  =  W  arren  Cowgill 


igins  of  the  Insular  Celtic  Con- 
1975,  S.  40-70. 

fred  Bammesberger  /  M  artin 

Peters]:  [Indogermanische  Grammatik,  Bd.  1/1 :]  Einleitung  (1.  Halbband),  in: 
M  anfred  M  ayrhofer  (Hrsg .pTmogermanische  Grammatik,  Bd.  I  (Idg.  Bibi. 
I:  Lehr-  und  Handbücher).  EI|p<jjl§ll)erg:  Winter  1986  (Nd.  22012). 

Cowgill /M  ayrhofer  1986,  s.  C  owgil  I  1986,  M  ayrhofer  1986. 

CoyOS  2002  =  J  ea n  -  B  apt  ist  e  Coyos:  Parcours  de  type  passif  et  de  type 
antipassif  en  basquc  souletin  parle  actuel,  in:  Bulletin  de  la  Societe  de 
Einguistique  de  Parp  97/1  (2002),  S.  283-313. 

CoyOS  2003  =  J  ealbB  a  pt  i  St  e  Coyos:  Nommer,  definir  des  faits  linguis- 
tiques  :  antipa^sipiet  sujet,  deux  exemples  en  basque,  in:  Lapurdum.  Euskal 
ikerketen  aldit^ma  8  (2003),  S.  123-138. 

C  r  3  i  g  192y/^=Jp4l  n  DouglasCraig:  Ferrifodinae  and  Similar  Compounds,  in: 
The  CMmQuarterly  21  (1927),  S.  199-201. 

Craigie  1927  =  [Sir]  William  Alexander  Craigie:  Macph  erson  on 
Pihkyiton:  Literary  Amenities  of  the  Eighteenth  Century,  in:  Publications  of 
lodern  Language  Association  of  America  ( PMLA )  42/2  (1927),  S.  433-442. 

et  al.  1999,  s.  C  r  a  m  et  al.  1999 a,  1999 b. 
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eschichte  der  dortigen  Mission 
chtenfels  (Der  Grönländischen 
Weidmanns  Erben  und  Reich 


C  ram  et  al.  1999 a  =  D  avid  Cram/Andrew  Linn  /  Elke  Nowak  (H $ 

History  of  Linguistics  1996.  Selected  Papers  from  the  Seventh  Internationc 
ference  on  the  History  of  the  Language  Sciences  (ICHOLS  VIII,  Oxford  1996), 
Vol.  I:  Traditions  in  Linguistics  Worldwide  (Amsterdam  Studies  in  timdmeory 
and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  Histonf<>f)t:ne  Lan¬ 
guage  Sciences,  94).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1 999.  V  ■ 

v 

C  ram  et  al.  1999 b  =  D  avid  Cram/Andrew  Linn  /  Elke  N  owak  (Hrsg.): 
History  of  Linguistics  1996.  Selected  Papers  from  the  Seventli  frtöf  national  Con¬ 
ference  on  the  History  of  the  Language  Sciences  (IC il  IOI.S  VIII,  Oxford  1996), 
Vol.  II:  From  Classical  to  Contemporary  Linguistics  (Amsterdam  Studies  in  the 
Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of 
the  Language  Sciences,  95).  Amsterdam/PhiladelphiarjBenjamins  1999. 

C  ranz  1765  =  D  avid  C  ran  Z:  Historie  von  Grönlfffenthaltend  Die  Beschreibung 
des  Landes  und  der  Einwohner  etc. 
der  Evangelischen  Brüder  zu  Neu-Herrnhut 
Historie  Erster  Theil).  Barby:  Ebers  /  Leb 
1765.  [Im  Detail: 

Cranz  1767 a  =  David  Cranz:  History  of  Greenland  [...],  Vol.  I.  London: 
Brethren’s  Society  for  the  Furtherahce  of  the  Gospel  among  the  Heathen 
1767.  [Im  Detail:  [Englische  Übersetzung  von  C  1 3  tl  Z  1765] 

Cranz  1767  b  =  David  Cranz:  Äistory  of  Greenland  [...],  Vol.  II.  London: 
Brethren’s  Society  for  th dffhf th e r an c e  of  the  Gospel  among  the  Heathen 
1767.  [Im  Detail:  [Enghsyhg/iüoersetzung  von  C  T  a  tl  Z  1765] 

C  ranz  1767c  =  D  avid  C  ranz:  Historie  van  Groenland  [...].  Haarlem:  Bohn  / 
Amsterdam:  de  WitJyTÜ.  [Im  Detail:  [El olländische  Übersetzung  von  C  r  a  n  z  1765] 

Cranz  1770 a  =  dlavid  Cranz:  Historie  von  Grönland  enthaltend  Die 
Beschreibung  desfffindes  und  der  Einwohner  etc.  insbesondere  die  Geschichte  der 
dortigen  MisgfwGder  Evangelischen  Brüder  zu  Neu-Herrnhut  und  Lichtenfels  (Der 
Grönländischeh  Historie  Erster  Theil).  Zweyte  Auflage.  Barby:  Ebers  / 
I.eip/ig:  Weidmanns  Erben  und  Reich  21770.  [Im  Detail: 

Cranz  I77<>/>  =  David  Cranz:  Fortsetzung  der  Historie  von  Grönland 
insonderheit  der  Missionsgeschichte  der  Evangelischen  Brüder  zu  Neu-Herrnhut  und 
uenfels  von  1763.  bis  1768.  nebst  beträchtlichen  Zusätzen  und  Anmerkungen  zur 
Midien  Geschichte  (Der  Grönländischen  Historie  Zweyter  Theil).  Barby: 
>ers  /  Leipzig:  Weidmanns  Erben  und  Reich  1770.  [Im  Detail: 
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C  ranz  1779  =  D  avid  C  ran  Z:  Historie  von  Grönland  enthaltend  die  Beschreimm. 
des  Landes  und  der  Einwohner  nebst  beträchtlichen  Zusätzen  und  AnmerkungmAur 
natürlichen  Geschichte  bis  auf  das  Jahr  1769.  (Bibliothek  der  neftdken 
Reisebeschreibungen.  Erstes  Bändchen).  Frankfurt  und  Leipzig:  s.04Weigel 
und  Schneider]  1779.  [Im  Detail:  CjV7 

C  ranz  1782  =  D  avid  C  ran  Z:  Historie  von  Grönland  enthaltend  <J| ^Beschreibung 
des  Landes  und  der  Einwohner  nebst  beträchtlichen  Zusätzen  und  Anmerkungen  zur 
natürlichen  Geschichte  bis  auf  das  Jahr  1779.  Nürnberg  und  LftfffJ.  Weigel  und 
Schneider  1782.  [Im  Detail: 

Crawford  2013  =  H  a r r i et  Crawford  (Hrsg.): 


Routledge  Worlds).  London  /  New  York:  Rout 
2018. 


erian  World  (The 
(Taylor  &  Francis) 


C  rawfurd  1820  =john  Crawfurd:  Historf sffhe  Indian  Archipelago.  Con- 
taining  an  Account  of  the  Manners,  Arts,  Langiiafes,  Religions,  Institutions,  and 
Commerce  of  its  Inhabitants.  With  Maps  and,  Epgravings.  In  Three  Volumes.  [3 
Bde.]  Edinburgh:  Constable  and  Co.  /  London:  Hurst,  Robinson,  and  Co. 
1820. 

Crawfurd  1820a  =  Vol.  I.  von  C  rawfurd  1820. 

Crawfurd  18206  =  Vol.  II.  von  C  rawfurd  1820. 

Crawfurd  1820c  =  Vol.  m.  vo^/awfurd  1820. 

C  rawfurd  1820d  =  J  0  h  n  C  r  aw  f  U  r  d  :  [II.]  On  the  existence  of  the  Hindu 
religion  in  the  island  ofBüjrfln:  Asiatick  Researches  13  (1820),  S.  128-170. 

C  rawfurd  1820e  =  John  Crawfurd:  [IX.]  The  ruins  of  Prambanan  in  Java, 
in:  Asiatick  Researcfce^Jß1  ( 1820),  S.  337-368. 

Crawfurd  1848,  s^raw  für  d  1848a,  18486, 1848c. 

C  rawfurd  1 848a  J  ohn  Crawfurd:  On  the  Malayan  and  Polynesian  Lan- 
guages  and  Races  [Read  before  the  Ethnological  Section  of  the  British 
AssociatmmMne  1847],  in:  Journal  of  the  Ethnological  Society  of  London  1 
( 1 848),  S.  33(  >-374;  wiederabgedruckt  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago 
and  £p£ßn  Asia  2  (1848)  [Vol.  II.  No.  IV.  April,  1848],  S.  183-228  [= 
Crawfurd  18486];  The  Edinburgh  New  Philosophical  Journal  44  (1848)  [October 
1847... April  1848],  S.  155-200  [=  Crawfurd  1848c]. 

C  raw f u r d  18486,  s.  C  r a w f u r d  1848a.  [Art. xii] 

^^awfurd  1848c,  s.  C  rawfurd  1848a.  [Art. xvii] 
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II.  No. 


Crawfurd  1848 d,  s.  Crawfurd  1850.  [Art.  xliv] 

C  rawfurd  1850  —John  Crawfurd:  On  the  alphabets  of  the  Indian  (tAmm- 
pelago  [Read  before  the  Society,  12th  December  1849],  in:  Jouriflfgf  the 
Ethnological  Society  of  London  2  (1850),  S.  246—261;  zuvor  bereityabaedruckt 
in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  2  (1848)^ 

XII.  December,  1848],  S.  765-778  [=  Crawfurd  1848d], 

C  rawfurd  1850(3  =  john  Crawfurd:  [XV.]  On  the  Wordy  injfoduced  into 
the  English  from  the  Malay,  Polynesian  and  Chinese  Länghages  [December 
31  st  1849],  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  "Mm fern  Asia  4  (1850) 
[Vol.  IV.  No.  IV.  April,  1850],  S.  182-190. 

C  rawfurd  1852  =  john  Crawfurd:  A  Grammar  Om^Dictionary  of  the  Malay 


Language,  with  a  Preliminary  Dissertation .  In  Tw 
Smith,  Eider,  and  Co.  1852. 


imes.  [2  Bde.]  London: 


C  rawfurd  1852a  -  Vol.  I.  ( Dissertation  and  fffjfmar)  von  C  rawfurd  1852. 

C  rawfurd  1852 b  =  Vol.  II.  ( Malay  and JffiMsh,  and  English  and  Malay  Dic- 
tionaries)  von  C  rawfurd  1852.  RC 

C  rawfurd  1856  =  John  Crawfurd:  A  Descriptive  Dictionary  of  the  Indian  Is¬ 
lands  &  Adjacent  Countries.  LonddhJpddbury  &  Evans  1856. 

C  reissei  s  2008  =  D  enis  C  reissei  s:  Spatial  Cases,  in:  M  al  ch ukov/Spencer 

2008,  S.  609-625.  ©  / 

C  renius  1699  =  Thomas  Crenius  (Hrsg.):  Analecta  philologico-critico-historica 
[...].  Amsterdam:  Myls  lA©.  [Im  Detail: 

Crespo  /  Gar  da  R  anc^n  1997  =  Emil  io  Crespo  /  Jose  Luis  Gar  da 

RamÖn  (Hrsg.):  ° Jjmjold  Delbrück  y  la  sintaxis  indoeuropea  hoy.  Actas  del 
Coloquio  de  la  Indogermanische  Gesellschaft,  Madrid,  21-24  de  septiembre 
de  1994.  Madrnd)  Ediciones  de  la  Universidad  Autonoma  de  Madrid  / 
WiesbadendSVfehert  1997. 


C  r  est  a  d  o  r 


,  s.  C  restadoro  1843a,  18436. 


C  r  est  a 

della 

Cr 


1843a  -  Andrea  Crestadoro:  Saggio  di  instituzioni  suüafacoltä 
v/a .  Vol.  I.  Torino:  Mussano  1843. 

r  0  18436  =  A  ndrea  Crestadoro:  Saggio  di  instituzioni  suüafacoltä 
farola.  Vol.  II.  Torino:  Mussano  1843. 
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uzione 


C  r  est  i  2008  =  E  man  uel  a  C  r  est  i  (Hrsg.):  Prospettive  nello  Studio  del  lessicc 
liano.  Atti  del  IX  Congresso  SILFI  (Firenze,  14—17  giugno  2006),  FEOc. 
(Proceedings  e  report,  40).  Firenze:  Firenze  University  Press  2008.  (pg^renge- 

hend  paginiert] 

Crevatin  1984  =  Franco  C  revatin :  Postilla  alla  nozione  di 
in:  Incontri  Linguistici  9  (1984  [1986]),  S.  75-77 . 

C  f  evat  i  n  2002  =  Franco  Crevatin:  L’etimologia  come  processo  di  indagine  cul- 
turale  (Quaderni  di  AION,  n.s.,  5).  Napoli:  Istituto  Universitario  Orientale 
(Dipartimento  di  Studi  del  Mondo  Classico  e  del  Mediterranco  Antico) 
2002. 

C  rinesius  1611  =  C  hristoph(orus)  C  rinesius: 

tenberg:  Gormann  1611.  [Im  Detail:  GYMNASIUiV] 

LINGUZE  IE  SU  |  CHRISTO  VERNACU-  |  lae 
STAMENTO  Syro  Et  Aliis  Rerum  Sy-  \  riacarum  Scripiäpjlps  collecta,  novis  &  genuinis  characte-  \ 
ribus  adornata  |  M.  CHRISTOPHORO  CRINESIO  |  SadÖ^teowaldo-Bohemo,  Colleg.  Philof.  ad- 
juncto.  |  [...]  |  VVITTEBERGAI,  |  Typis  &  furdptiBus  JOHANNIS  GORMANNI.  |  Anno  cerce 
Chriftiance  M.  DC.  XI.] 

C  roft  1990  =  William  C  roft: 

books  in  Linguistics) .  Cambrid 
(Nd.  1993,  1996),  22003  [2002] 

C  roft  2000  =  WilliamCrof 

et  al.  2000,  S.  257-263.  [ 

C  roft  2000 a  =  W  il  I  iam  C  r Oft :  Explaining  Language  Change.  An  Evolutionary 
Approach  (Longman  Lmgüistics  Library).  London  [etc.]:  Longman  2000  (Nd. 
2005). 


lasium  Syriacum.  Wit- 
TACUM.  |  HOC  EST,  \ 
inftitutio,  I  EX  I  NOVO  TE- 


rgy  and  Universals  (Cambridge  Text- 
]:  Cambridge  University  Press  4990 
2004,2009). 

xical  and  grammatical  meaning,  in:  B  0  0  ij 
7.1,  Art.  27] 


C  roft  2003,  s.  C  r 


C  roft  2005,  s. 
Crombach  20 

und  Evc 


990. 

t  2000 a. 

Michael  Crombach:  Historische  Sprachwissenschaft 
,  in:  K  risch /Lind  n  er  2011,  S.  131-140. 


C  r  0  W  I  ev  1081  —  Terry  Crowley:  The  Mpakwithi  dialect  of  Anguthimri, 
n/B  I  ake  1981,  S.  147-196. 

y  1983  =  T  erry  C  row  I  ey:  Uradhi,  in:  D  ixon/B  I  ake  1983,  S.  307- 
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Crowley  1987  =  Terry  Crowley:  An  Introduction  to  Historical  Ling 
(Linguistics  Series,  1).  Port  Moresby  and  Suva:  University  of  PapufchN^w 
Guinea  Press,  and  Institute  of  Pacific  Studies,  University  of  the  SoutJRpacific 
498 7.  [Vgl.  C  rowley  1992, 1997] 

Crowley  1992  =  Terry  Crowley:  An  introduction  to  Histori{ 

Auckland  [etc.]\  Oxford  University  Press  21992,  Melbourne 
University  Press 3 1997. 

C  r  o  w  I  ey  1997,  s.  C  r  o  w  I  ey  1992. 

C  r  o  w  I  ey/B  o  w  er  n  2010  =  T  er  r  y  C  r  o  w  I  ey  /  ClaireBowern:  An  intro 


nguistics. 

Oxford 


duction  to  Historical  Linguistics.  Oxford  /  New  York 


xford  University 


inguarum  quatuor  cardinali- 
lkfurt/M.:  Tampach  (Brin- 


Press  420  1  0.  [Vgl.  C  row  I  ey  1987,  1992, 1997] 

C  ruciger  1616  =  Georgius  Cruciger:  Hamp 

um,  Hebraicae,  Graecae,  Latinae  et  German icae, 
ger)  1616. 

fkkj 

C  r  U  el  1883  =  R  udol  f  Cruel:  Die  Sprachrnrnnd  Völker  Europas  vor  der  arischen 
Einwanderung.  Streifzüge  auf  turanischem  Sftächgebiete.  Detmold:  Meyer  1883. 

C  r  U  Se  et  al.  2002-2005,  s.  C  r  U  Se  et  al.dß. 2,  2005.  [H SK 21] 


C  r  use  et  al.  2002  =  D  .  A I  an  Cd 


Franz  H  undsnurscher  /  M  ichael 


Job/P  et  er  Rolf  Lutz  ei  er  (Hrsg.):  Lexikologie.  Ein  internationales  Handbuch 
zur  Natur  und  Struktur  von  tönern  und  Wortschätzen,  1.  Halbband  (HSK 
21.1).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2002. 


C  r  u  se  et  al.  2005  =  D  . 


Cruse/  Franz  H  undsnurscher  /  M  ichael 


Job  / P  et  er  Rolf  Lutz  ei  er  (Hrsg.):  Lexikologie.  Ein  internationales  Handbuch 
zur  Natur  und  Styaflür  von  Wörtern  und  Wortschätzen,  2.  Halbband  (HSK 
21.2).  Berlin  /  NeWYork:  de  Gruyter  2005. 

C  rusius  1684,  s.  K  irchmaier/C  rusius  1684. 

C  r  U  Si  U  S  1 836  G  0 1 1 1  i  eb  C  h  r  i  St  i  a  n  C  r  U  Si  U  S:  Vollständiges  Griechisch- 
Deutsches  NWöjf  erbuch  über  die  Gedichte  des  Homeros  und  der  Homeriden  [...]. 
LeipzigUipfin  4836.  [Zahlreiche  weitere  Aufl.,  z.B.  21841,  31849,  51857,  61863] 

C  rusius  v/05  =  Otto  C  rusius:  [Art.]  Elegie,  in:  RE  V.2  (Bd.  10,  1905), 
Sp.  2260-2307. 

C  1655  =  G  eorgius  C  sipkes  C  omarinus  (G  yörgy  K  omäromi  C  sip- 

ßS)\  Hungaria  illustrata  [...].  Utrecht:  Waesberg  1655.  [Im  Detail:  Hungaria 
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illustrata.  Hoc  est,  Brevis,  sed  methodica  naturae  &  genii,  linguae  Hunga- 
ricae,  explicatio  [Kommentierte  Faksimileausgabe.:  VI  a d  ä r  2008]  *  '  ? 

C  so ma  d e  K  ör ö s  1834  =  A I  ex a n d er  C  so ma  de  K  örös:  A  Gramiß^ß  the 
Tibetan  Language.  Calcutta:  Mission  Press  1834.  [Im  Detail:  A  |  GRAMM$R  |  OF 
|  THE  TIBETAN  LANGUAGE,  |  IN  |  ENGLISH.  |  [Linie]  \  PRFPARHD.  ;  UNDER 
THE  PATRONAGE  OF  THE  GOVERNMENT  AND  THE  AUSPICBS  OF  THE 
ASIATIC  |  SOCIETY  OF  BENGAL,  |  BY  |  ALEXANDER  CSOMADE  KÖRÖS,  | 
SICULO-HUNGARIAN  OF  TRANSYLVANIA.  |  [Linie]  |  Calcutta^  U @J^TED  AT  THE 
BAPTIST  MISSION  PRESS,  CIRCULAR  ROAD.  |  1834.] 

C  so  ma  d  e  K  ör  ö  s  1834a  =  A I  ex  a  n  d  er  C  so  ma  d  e  K  örJpH4  Dictionary  Tibet¬ 
an  and  English  /  Essay  towards  a  Dictionary,  Tibetan  and  English.  Calcutta:  Bap- 

^0 


tist  Mission  Press  1834.  [Im  Detail: 

C  uevas  A I  onso  2012  =  M  i  g  u  el  CuevasA 

complejidad  y  dinamismo  en  la  historiogr; 
del  concepto  tradiciön,  in:  Todas  as  Letras  [i 


Multidimensionalidad, 
güistica  y  en  su  definiciön 
ta  de  Lingua  e  Literatura.  Säo 


Ö  I  I  er  1906,  1909,  in:  Revue  des 


Ö  I  I  er  1909a,  1909,  in:  Bulletin  de  la 
-1910  [1910])  [N°  58  (XVI,  2).  Paris. 


Paulo]  14/1  (2012),  S.  71-86. 

C  u  n  y  1909  =  A I  ber  t  C  u  n  y :  Rez.  vc 

Etudes  Anciennes  11/3  (1909),  S.  275i 

C  uny  1910  =  AI  bert  C  uny:  Res 

Societe  de  Einguistique  de  Paris  1 6 
Septembre  2010],  S.  cccxcij-c^xtvj. 

C  Uny  1912  =  A  I  bert  C  uny:  |4otes  de  phonetique  historique.  Indo-europeen 
et  semitique,  in:  Revue  deTPjßonetique  2  (1912),  S.  101-132. 

C  U  r  ea  2014  =  Anamaria  Curea:  Les  theories  transpositionnelles  dans  la 
linguistique  geneyoigey:  Charles  Bally,  Albert  Sechehaye  et  Henri  Frei,  in: 
Linguas  e  Instru me p tos.  Linguisticos  34  (2014),  S.  9-40. 

C  U  r  r  1886-1  887oQ  dward  MicklethwaiteCurr:  The  Australian  Race:  Its 
Origin,  Lan^riidgEs,  Customs,  Place  of  Landing  in  Australia,  and  The  Routes  by 
ivhich  it  Spreadßtself  over  that  Continent.  In  Four  Volumes  [4Bde.].  Melbourne: 

don:  Trübner  and  Co.  1886—1887.  [Im  Detail:  Curr  1886«,  18866, 

Volume  I  von  C  U  r  r  1886—1887. 

Volume  II  von  C  U  r  r  1886—1887. 

Volume  III  von  C  U  r  r  1886—1887. 
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C  U  r  r  18876  —  Volume  IV  von  C  U  r  r  1886—1887.  [Kartenwerk] 

Curry  1961  =  H  askel  I  Brooks  Curry:  Some  Logical  Aspects  of 
matical  Structure,  in:  Jakobson  1961,  S.  56—68. 

Curtius  1842,  s.  Curtius  1842a,  Curtius  18426.  [Haupttextide 
1842a:  S.  1-23;  18426:  S.  1-62] 

C  urtius  1842a  =  Georg  Curtius:  De  nominum  Gra  eco  ru  m  fo  rtrnbi  one.  Berlin: 
[Dümmler]  1842.  [Im  Detail:  DE  I  NOMINUM  GRAECORUM  kfp/jVlATIONE. 


agimert, 


DISSERTATIO  INAU GURALIS  PHILOLOGICA  |  QUAM 
TORITATE  |  AMPLISSIMI  PHILOSOPHORUM  ORDINIS 
LITTERARIA  FRIDERICA  GUILELMA  BEROLINENSI 
SOPHIA  HONORES  |  RITE  IMPETRANDOS 
MDCCCXLII.  H.  I.  I  IN  AULA  MAIORE  I  PUBLIC 


CURTIUS  |  LUBECENSIS  |  [...]  |  BEROLINI 
tion  (S.  1—23)  von  C  U  1 1  i  U  S  18426] 

Curtius  18426  =  G  eorg  Curtius:  De  n 


ENSU  ET  AUC- 
UNIVERSITATE 
MMOS  |  INPHILO- 
XXVIII.  MENS.  IUNII 
FENDET  I  GEORGIUS 


ACADEMICIS.]  [Teilpublika- 


m  Graecorum  formatione  lingua- 


rum  cognatarum  ratione  habita.  Berlin:  Dümmler  1842.  [Im  Detail:  DE  |  NOMI¬ 
NUM  GRAECORUM  |  FORMATIONE  [  LINGUARUM  COGNATARUM  RATIO¬ 
NE  HABITA  |  SCRIPSIT  |  GEORGIUSäQURTIUS  |  PHILOS.  DR.  |  BEROLINI  | 

MDCCCXLII.  |  FORMIS  ACADEMICIS.] 

56. 


APUD  FERDINANDUM  DUMMLE 

Curtius  1845,  s.  C  urtius  1845a, 

C  urtius  1845a  =  G  eo  r  g  C  U  rtlTI$:  Die  Sprachvergleichung  in  ihrem  Verhältniss 
zur  classischen  Philologie.  Programm  zu  den  öffentlichen  Prüfungen  und  zu 
dem  Redeactus  der  Zöfehüge  des  Vitzthumschen  Geschlechtsgymnasiums 
und  der  BlochmannscRen  Erziehungsanstalt  am  21.,  22.  und  23.  August, 
wodurch  im  Nameipdds  Directors  und  der  Collegen  ergebenst  einladet  Ge¬ 
org  Curtius,  Dr.  pd^dzresden:  Blochmann  und  Sohn  11845.  [21848] 

C  urtius  18456  eo  r  g  C  urtius:  Die  Sprachvergleichung  in  ihrem  Verhältniss 

zur  dass ischtpfßhilo logie .  Berlin:  Besser  1 1 845.  [21848.  -  Zun.  als  C  urt  ius  1845a  er¬ 
schienen]  V/ 

—  / 

=  Georg  Curtius:  Sprachvergleichende  Beiträge  zur  griechischen 
chen  Grammatik.  Erster  Theil.  Die  Bildung  der  Tempora  und  Modi  im 
en  und  Lateinischen  sprachvergleichend  dargestellt.  Berlin:  Besser  1846. 

!S  1848  =  G  eo  r  g  Curtius:  Die  Sprachvergleichung  in  ihrem  Verhältniß  zur 
ischen  Philologie.  Zweite  vermehrte  Auflage.  Berlin:  Besser  21848.  [4845] 
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C  urtillS  1852  —  Georg  Curtius:  Griechische  Schulgrammatik.  Prag:  Tei 
11852.  [21855,  31857,  41859,  51862  u.ö.,  z.B.  91870,  ”1875;  s.  auch  C  urt  ius/H  artelMgT 
Die  verschiedenen  Übersetzungen  finden  sich  bei  FufTli  18686:XXIfi]  [Vgl.  aucLThtP:  I U  S 
1863,  1870,  18756] 

CurtillS  1853  =  Georg  CurtiuS!  Die  vergleichende  Sprachf^ü^Bung  m 
ihrer  neuesten  Gestaltung,  in:  Allgemeine  Monatsschrift  für  Mqsstf  schafl  und 
Literatur,  Jg.  1853  (Januar  1853),  S.  1—9. 

Curtius  1853 a  =  G  eo  r  g  Curtius:  Rez.  von  A  h  r  en  S  la85|j)  ln:  Neue  Jahr¬ 
bücher  für  Philologie  und  Paedagogik  67  (1853)  [23.  Jg.,  67 S.  3-21. 

C  urtiuS  1855  =  G  eo  r  g  Curtius:  Individualisirende  s4i|%e,  in:  Zeitschrift  für 
vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  4J|^p>5),  S.  211-217. 

Curtius  1855 a,  s.  C  urtius  1852. 

C  urtius  1857,  s.  C  urtius  1852. 

C  urtius  1858  -  Georg  Curtius:  Grundzügffär  griechischen  Etymologie.  Erster 
Theil.  Leipzig:  Teubner  1858.  [Ab  4866  y  Band] 

C  urtius  1859,  s.  C  urtius  1852. 

C  urtius  1860  =  G  eorg  Curtius:  Da^dreisilbengesetz  der  griechischen  und 
lateinischen  betonung,  in:  Zeitsmrmfür  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 


Zeitschrift“)  9  (1860),  S.  321-331 


Curtius  1862  =  G  eorg  C  u 


>:  Grundzüge  der  griechischen  Etymologie.  Zwei¬ 


ter  Theil.  Leipzig:  TeubneLl862.  [Ab  2 1866  in  einem  Band] 

Curtius  1862 a,  s.  C  urti 

Curtius  1863  =  G  eo 

grammatik.  Prag: 
t  ius/M  ü 1 1  er  1868] 


urtius:  Erläuterungen  zu  meiner  griechischen  Schul - 
psky  [21 87 0,  4875  (1876);  ital.  Übersetzung:  Clir- 


C  urtius  1 864  -  Georg  Curtius:  [Ü]ber  die  Spaltung  des  A-Lautes  im 


Griechischempnd  Lateinischen  mit  Vergleichung  der  übrigen  europäischen 
Glieder  ,d  C  sj  pfl  o ge r m an i s c h e n  Sprachstammes,  in:  Berichte  über  die  Verhand- 
lungenJdeffCöniglich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Leipzig,  Phi- 
lolog^mhistorische  Classe,  16.  Bd.  (1864),  S.  9—42. 

C  urtius  1 866  =  G  eorg  Curtius:  Grundzüge  der  griechischen  Etymologie.  Leip- 

feubner  “1866.  [4858-1862,  ’1869,  41873,  4879;  ab  der  4.  Aufl.  unter  Mitwirkung 

Ernst  W  indisch] 
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C  U r t  i U S  1867  =  G  eorg  C  urtius:  Zur  Chronologie  der  indogermanischen  Smföhy 
forschung  [Des  V.  Bandes  der  Abhandlungen  der  philologisch-histo|44xd^n 
Classe  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  N°  11I|. 
Leipzig:  Hirzel  1867.  [Separatdruck  von  C  U  ft  iu  S  1870«;  zweifach  paginiert,  ^Qwhnl  sepa¬ 
rat  (S.  1-77)  als  auch  nach  1870a  (S.  185-261);  2.  Auflage,  s.  C  Ult  iuS  1873;  frC)^^ersetzung 
durch A bei  Bergaigne,  s.  C  urtius  1869a] 

C  urtillS  1868  =  Georg  Curtius:  Sprache,  Sprachen  und  Völker  [Vortrag], 
in:  Daheim  4  (1868),  S.  393-395,  409-411  [im  Detail:  Dshpj^n.  Ein  deut¬ 
sches  Familienblatt  mit  Illustrationen.  IV.  Jahrgang.  1868TP46.  25  (21.  März 
1868),  S.  393—395;  N°.  26  (18.  März  1868),  S.  409— 4]AhAviederabgedruckt 
in:  C  urtius  1886a,  S.  151-173. 

C  urtius  1869  =  Georg  Curtius:  Grundzüge  der  griechischen  Etymologie.  Leip¬ 
zig:  Teubner  31869.  [‘1858-1862,  21866,  T873,  T879jjögäbe  letzter  Hand);  s.  C  urtius 

18651  .  .*€f 

C  urtius  1869a  -  Georg  Curtius:  La  chrppölogie  dans  laformation  des  langues 
indo-germaniques.  Traduit  par  M.  Bergaigne  (Bibliotheque  de  l’Ecole  des 
Hautes  Etudes,  [Sect.  4:]  Sciences  philologiques  et  historiques,  1  =  Collec¬ 
tion  philologique.  Recueil  de  travauV)qfiginaux  ou  traduits  relatifs  ä  la  phi- 
lologie  et  ä  l’histoire  litteraire,  Ncwawlle  Serie,  1).  Paris:  Franck  1869.  [Mit 
zwei  unterschiedlichen  Paginierungen:  /jfJ/ScW— 113;  Appendice:  S.  114-117;  2)  S.  (37/)41— 
117;  Appendice:  S.  118—121]  [=  Frz.  HÜbers.  von  Curtius  1867;  zusammen  mit  M  LI  I  I  er 

C  urfüls  1870,  s.  C  urtius  186®  / 


C  urtius  1870a  =  G  eo  r  g  C  urtius:  Zur  Chronologie  der  indogermanischen 
Sprachforschung,  in:  Abhandlungen  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der 
Wissenschaften,  Bd.  1 2Äpv 0)  =  Abhandlungen  der  philologisch-historischen  Clas¬ 
se  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  Bd.  5  (1870)  [Ab¬ 
handlungen  der  ^qhiglich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften. 
Zwölfter  Band  ^Abhandlungen  der  philologisch-historischen  Classe  der 
Königlich  Säm^schen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Leipzig.  Fünfter 
Band.  Leipzig; /Hirzel  1870],  S.  [1 85/]  1 87 — 261 .  [Vgl.  Curtius  1867,  1869a,  1873; 

doppelt  pagimer^/sowohl  separat  (S.  1-77)  als  auch  paginae  currentes  (=  S.  185-261)] 

Curtius  18706  =  Georg  Curtius:  Bemerkungen  über  die  Tragweite  der 
Laqtgbs§fze,  insbesondere  im  Griechischen  und  Lateinischen,  in:  Berichte  über 
die  Verhandlungen  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu 
tig,  Philologisch-historische  Classe,  22.  Bd.  (1870),  S.  1—39. 

ius  1870c,  s.  C  urtius  1852. 
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CurtillS  1871  a  —  G  eorg  Curtius:  Homerisches.  Brief  an  Herrn  Prof 
Hartei  in  Wien,  in:  Studien  zur  griechischen  und  lateinischen  Grammatik  fXa|r- 
tius’  Studien“)  4  (1871),  S.  47 1  [/473] — 491 . 

C  urtillS  1872a  =  Georg  Curtius:  Erklärung,  in:  Zeitschrift  für  d^psjkrreichi- 
schen  Gymnasien  23  (1872),  S.  129.  [Vgl.  La  Roche  1872]  (fv^ 

Curtius  18726  =  G  eorg  Curtius:  Antwort  auf  die  von  Herrn^irector  J.  La 
Roche  in  dieser  Zeitschrift  (1872  S.  33—48,  S.  113— 128h  veröffentlichte 
Recension  von  Curtius  griechischer  Schulgrammatik  (9.  Apflage),  in:  Zeit¬ 
schrift  für  die  österreichischen  Gymnasien  23  (1872),  S.  236-267.  [Vgl.  La  Roche 
1872]  ~ 


C  U  r  t  i  U  S  1873  =  G  eo  r  g  Curtius:  Zur  Chronologie 
forschung  [Des  V.  Bandes  der  Abhandlungen  d 


d ogermanischen  Sprach - 
ilologisch-historischen 


um  der  griechischen  Sprache  seinem 
irzel  4  873.  [21877] 


Classe  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaften^  Wissenschaften  N°  III]. 

'^V:  Hirzel  21873.  [Vgl.  Curtius 


Zweite  hie  und  da  erweiterte  Ausgabe.  Lc 
1867] 

Curtius  1873a  =  G eorg  Curtius:  Das 

Baue  nach  dargestellt.  Erster  Band.  Leip; 

Curtius  18736,  s.  C  urtius  1866. 

Curtius  1875a,  s.  C  urtius  1852. ( 

Curtius  18756,  s.  C  urtius  186^ 

Curtius  1876,  1880  =  Georg  Curtius:  Das  Verbum  der  griechischen  Sprache 
seinem  Baue  nach  dargestellGZweitmc  Band.  Leipzig:  Hirzel  '1876,  21880. 

C  urtius  1876a  =  G  eorg  C  urtius:  Nachwort,  in:  Studien  zur  griechischen  und 

fCurtius’  Studien“)  9  (1876),  S.  468. 

US  1873a. 

C  urtius  1878  Georg  C  urtius:  Nachwort,  in:  Studien  zur  griechischen  und 
lateinischen  Gtwmmatik  („Curtius’  Studien“)  10  (1878),  S.  438. 

Curtius  Curtius  1866. 

C  urtiui^Ä,  s.  C  urtius  1876. 

Cur  .  1885  =  G  eo  r  g  Curtius:  Zur  Kritik  der  neuesten  Sprachforschung.  Leip- 
irzel  1885. 

ius  1886  =  Emst  W  indisch  (Hrsg.):  Kleine  Schriften  von  Georg  Curtius, 
Bde.  Leipzig:  Hirzel  1886.  [Separat  paginiert;  im  Detail  s.  C  UftiuS  1886a,  18866] 


lateinischen  Gramm ati 
C  urtius  1877,  s.  C 
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C  U  r  t  i  U  S  1886 a  —  Ernst  Windisch  (Hrsg.):  Kleine  Schriften  von  Georg  Ciwfd 
Erster  Theil.  Ausgewählte  Reden  und  Vorträge.  Leipzig:  Hirzel  1886.  üw) 

C  U  f  t  i  U  S  18866  =  Ern  St  Windisch  (Hrsg.):  Kleine  Schriften  von  GeorgyJSurtius . 
Zweiter  Theil.  Ausgewählte  Abhandlungen  wissenschaftlichen  Inhafif^eiipzig: 
Hirzel  1886. 

C  urtius/Bergaigne  1869,  s.  C  urtius  1869a. 

C  u  r  t  i  u  s/H  a  r  t  el  1894  =  Georg  C  urtius/W  ilhelm  voon^g  artel :  Griechi¬ 
sche  Schulgrammatik.  Wien/Prag:  Tempsky  221894  (u.q.,  viele  Nd.;  11852). 
[Vgl.  G  aar  etal.  1988] 

C  u  r  t  i u  s/M  Oller  1868  =  G  eo  r  g  C  u  r  t  i u  s  /  G  i u  seppe  M  ü  1 1  er  (Übers.): 

Commento  alla  grammatica  greca  di  Giorgio  Curtius  [öS  Recato  in  italiano  da 


Giuseppe  Müller.  Torino  e  Firenze:  Loescher  lc8J^ 

C  u  r  t  i  u  s/W  i  n  d  i  sc  h  1886,  s.  C  urtius  1886. 


C  urtius  et  a/.  1880,  1883  =  G  eo  r  g  C  U  r  t  i  UAffthe  Greek  Verb.  Its  Structure  and 
Developement.  Translated  by  Augustus  S  Wilkins  and  Edwin  B.  England. 
London:  Murray  4880,  21883.  [S.  C  u  rt  ius  1873,(.  1876] 

C  U  r  Z0  n  1856  =  A  I  f  r  ed  Curzon:  [A|ff3C— ]  On  the  original  extension  of  the 
Sanskrit  language  over  certain  portions  of  Asia  and  Europe;  and  on  the 
ancient  Aryans  [ärya  in  DevanagaripTndians,  or  Hindus  of  India  Proper,  in:  The 
Journal  of  the  Royal  Asiatic  Spcieiy  of  Great  Britain  and  Ireland  16  (1856), 
S.  172-200. 


C  U  Sh  i  n  g  1878  —  Willi  ajnö^u  sh  i  n  g :  Index  to  the  North  American  Review.  Vol- 
umes  I.-CXXV.  1815-J^77.  Cambridge:  Wilson  and  Son  1878. 

C  UVier  1 8(  K )— 1 8(  )5  o  Georg  es  Cu  vier:  Leyons  d’anatomie  comparee,  5  Bde. 
Paris:  Baudouin  /(d^Üiets  jeune  1800—1805  [An  VIII,  XIV]. 

C  uzzol  in/N  apolöooö  =  Pierluigi  Cuzzolin  /  Maria  Napoli  (Hrsg.): 

Fonologia  e  mpojögia  lessicale  nella  storia  della  lingua  greca.  Atti  del  VI  Incontro 
internazionale  /di  Linguistica  Greca  ( Bergamo ,  settembre  2005)  (Materiali 
Finguistici,  55).  Milano:  FrancoAngeli  2006. 

C  zapl  icka/1914  =  Maria  Antonia  (M  arie  Antoinette)  Czapliczka: 

Abmmial  Siberia.  A  Study  in  Social  Anthropology.  With  a  Preface  by  R.  R. 
Marett.  Oxford  [etc.]:  Clarendon  (Oxford  University  Press)  1914. 

C  zapl  icka  1918  =  M  aria  Antonia  (M  arieAntoinette)  Czapl  iczka:  The 

yTurks  of  Central  Asia  in  History  and  at  the  Present  Day.  An  Ethnological  Inquiry 
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into  the  Pan-Turanian  Problem ,  and  Bibliographical  Material  relating  to  the 
Turks  and  the  present  Turks  of  Central  Asia.  Oxford  [etc.]:  Clarendon  (( 
University  Press)  1918.  [Nd.  1973] 

C  zerwenka  2009  =  ChristineCzerwenka:  Substantiv  +  SubstanMfm  Spa¬ 
nischen.  Wortbildung  und  Grammatik  (Europäische  Hochschulsc (pilten .  Reihe 
XXIV:  Ibero-romanische  Sprachen  und  Literaturen,  85).  Fran^Jurt  am  Main 
[etc.]:  Lang  2009.  [Zun.  Diss.  Univ.  Heidelberg  2007] 


vL 


D 


O 


d'Abbadie  1836  =  Antoine  Thompson  d'Abbadm  1  Prolegomenes,  in: 
d'A bbadie/C  haho  1836,  S.  1—50.  [Separat  paginiert  m 

d'A  bbadie  1843  —  Antoine  d'Abbadie:  I.cttres  de  M.  d’Abbadie  ä  M.  Jules 
Mohl,  I.  Sur  les  langues  ethiopiennes;  II.  Sph^^angue  Saho,  in:  Journal  Asia- 
tique  2  (4.  Ser.)  (1843),  S.  102-107,  108-lJ^Z 

d'Abbadie  1845  =  Anthony  d'Abbadi  e^^breign  Correspondence.]  To  the 
Rev.  G.  C.  Renouard,  Foreign  Secret&y  of  the  Royal  Geographie  Society 


[Letter,  Gondar,  September,  1844], 
Science,  and  the  Fine  Arts.  For 


The  Athenceum.  Journal  of  Literature, 
Var  1845  [N°.  911,  April  12,  1845], 
S.  359—360;  wiederabgedruckt  dm/ The  Journal  of  the  Bombay  Brauch  of  the 
Royal  Asiatic  Society  2  (1848R[Vdl.  II.  July  1844  to  July  1847  /  No.  IX. 
January,  1845],  S.  219— 223y(V^ 

d'A  bbadie  1848,  s.  d 'A  bba(|^  1845. 

d'A  bbadie/C  haho  1836V^A  ntoine  T  hompson  d'A  bbadie  /  Joseph  Au¬ 
gustin  Chaho  [A  go  St  i  X  a  h  0  ] :  Etudes  grammaticales  sur  la  langue  Euskarien- 
ne.  Paris:  Bcrtrand  I  836.  [Die  beiden  Teile  der  Etudes,  d'Abbadie  1836  ( Prolegomenes ) 
und  Chaho  1836  ( (Jupumaire  euskarienne),  sind  separat  paginiert] 

D  'A  c  h  i  1 1  e/G  r  o  ssma  n  n  2009  =  Paolo  D'Achille/  Maria  Gro  ssma  n  n : 

Stabilitä  e  iniVabilitä  dei  composti  aggettivo  +  aggettivo  in  italiano,  in: 

E  d  o  a  r  d#4o  mba  rdi  Vallauri/Lunella  M  ereu  (Hrsg.):  Spazi  Unguistid. 
Studi  j&joit/re  di  Rajfaele  Simone.  Roma:  Bulzoni  2009,  S.  143—171. 

:/G  rossmann  2010  =  Paolo  D'Achille  /  M  aria  G  rossmann:  I 

osti  aggettivo  +  aggettivo  in  italiano,  in:  II  ieSCU  et  al.  2010^,  S.  405- 
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D  'Achil  I  e/G  rossmann  2013  =  Paolo  D'Achille  / Maria  G  rossmai 

composti  <colorati>  in  italiano  tra  passato  e  presente,  in:  Emil  i  C  3 Sc 

H  errero  /  C  esäreo  C  al  vo  R  igual  (Hrsg.):  Actas  del  xxvi  Com^in- 
temacional  de  Lingiustica  y  de  Filologia  Romänicas.  Valencia  2010.  Vol.  111.  Ber¬ 
lin/Boston:  de  Gruyter  2013,  S.  523—537. 

Dahl  1979  =  Ö  St  en  Dahl:  Typology  of  sentence  negation,  iip^J mguistics  17 
(1979),  S.  79-106. 


u 


Dahl  2000  —  0  St  en  Dahl  (Hrsg.):  Tense  and  Aspect  in  the  Tfpguages  of  Europe 
(Empirical  Approaches  to  Language  Typology,  20,  FURO TYP,  6).  Berlin  / 


New  York:  Mouton  de  Gruyter  2000. 

D  ah  I  mann  1891  =  Joseph  D  ah  I  mann:  Die  Sprac^nde  und  die  Missionen. 
Ein  Beitrag  zur  Charakteristik  der  ältern  katlwlisfen  Missionsthätigkeit.  (1500— 
1800.)  (Ergänzungshefte  zu  den  ..Stimmen  aus  Maria-Laach“,  50).  Frei¬ 
burg/Br.:  Herder  1891.  [ital.  Übers.:  D  ah  I  mann/Percibal  I  i  1892;  span,  übers.  Dahl- 
mann/R  ojas  1893] 

Dahlmann  1940  =  Hellfried  D  ahl  mann:  Rez.  von  Pohlenz  1939,  in: 


dio  delle  lingue  e  le  missioni.  Del  P. 
e  dal  Tedesco  del  P.  Giovanni  Perciballi 


Gnomon  16  (1940),  S.  307—311. 

D  ahl  mann/Percibal  I  i  1892  =  Lo & 

Giuseppe  Dahlmann  [...].  Traduzi 
[...].  Prato:  Contrucci  e  Comp.  1892.  [S.  Dahlmann  1891] 

D  ahl  mann/R  Ojas  1893  =  El  estudio  de  las  lenguas  y  las  misiones.  Por  Jose 
Dahlmann  [...].  TraducidCjiel  alemän,  por  Jeronimo  Rojas  [...].  Madrid: 
Libreria  Catolica  de  Gregorio  del  Amo  1893.  [S.  D  ah  I  man  n  1891] 

D  ahmen  et  al.  1987  =  W  ol  fgang  D  ahmen  /  Günter  Holtus/Johannes 
Kramer  /  M  ichael  M  et  zeit  in  (Hrsg.):  Latein  und  Romanisch.  Romanisti¬ 
sches  Kolloquium  T(=EBL,  308).  Tübingen:  Narr  1987. 

D  ahmen  et  al.  1989  =  W  ol  fgang  D  ahmen  /  Günter  Holtus/Johannes 
Kramer  /  M  ichael  M  et  zeit  in  (Hrsg.):  Technische  Sprache  und  Technolekte 
Romanistisches  Kolloquium  II  (TBL,  326).  Tübingen:  Narr 

al.  1991  =  W  olfgang  D  ahmen  /  Günter  Holtus/Johannes 
ir  /  M  ichael  M  et  zeit  in  /  Peter  W  underli  (Hrsg.):  Zur  Geschichte 
Grammatiken  romanischer  Sprachen.  Romanistisches  Kolloquium  IV  (TBL, 
17).  Tübingen:  Narr  1991. 
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D  ahmen  et  al.  2006  =  W  olfgang  D  ahmen  /  Günter  Holtus/Joha 
Kramer  /  Michael  Metzeltin  /  Wolfgang  Schweickard  / 

W  inkel  mann  (Hrsg.):  Was  kann  eine  vergleichende  romanische  Spr, 


’sen- 


ngine  retrieval 
(Hrsg.):  Proceed- 
(JoY  l),Joensuu: 


schaft  heute  (noch)  leisten?  Romanistisches  Kolloquium  XX  (TBL,  49 
gen:  Narr  2006. 

Dain  1964  =  Alphonse  Dain  :  A  propos  de  la  «  methode  »  de  ^^ötlmann,  m: 
Bulletin  de  V Association  Guillaume  Bude  1  (4eme  serie)  (1964),  S.  ^16 — 122. 

Dalianis  2006  =  Hercules  Dalianis:  Improving  searc 
using  a  compound  Splitter  for  Swedish,  in:  St  ef  a  n  W  e 
ings  of  the  15th  NODALIDA  Conference,  Joensuu  2005 
Joensuun  Yliopisto  2006,  S.  38—42. 

D  a  I  by  1998,  2004  =  A  n  d  r  ew  D  a  I  by :  Diction aWfff^Mingu ages .  The  Definitive 
Reference  to  more  than  400  Languages.  New  Y orlcyC o  1  u m b i a  University  Press 
/  London:  Bloomsbury  1998  (Revised  Pap^^ck  Edition  2004,  Nd.  2005, 
2006,  London:  Black  2015).  'A'fif 

Daily  1862  =  Eugene  Daily:  [Rappo||R^iir  les  races  indigenes  et  sur  l’ar- 
cheologie  du  Nouveau-Monde,  in:  ifimetins  de  la  Societe  d Anthropologie  de 
Paris  3  (1862),  S.  374-408,  408-41  Äskussion]. 


D  al  rympl  e  1767  =  [A  I  ex  an  der  D  al  rympl  e:]  An  Account  of  the  Discoveries 
Made  in  the  South  Pacifick  Ocean,Previous  to  1764.  Part  I.  Containing,  I.  A 
Geographical  Description  ofRlaces.  II.  An  Examination  of  the  Conduct  of 
the  Discoverers  in  the  Tracks  they  pursued.  III.  Investigations  of  what  may 
be  further  expected.  [..ppföhdon:  [Dalrymple]  1767.  [Mehr  nicht  erschienen] 

D  al  rympl  e  A I  ex  an  der  Dal  rympl  e:  An  Historical  Collection  of 

the  Several  Voyages  and  Discoveries  in  the  South  Pacific  Ocean,  2  Bde.  London: 
Dalrymple  (Nour&^  Payne,  and  Elmsl(e)y)  1770—1771. 

D  al  rympl  e  I.  Being  Chiefly  a  Literal  Translation  from  the  Span- 

:CCLXX.]  von  D  al  rympl  e  1770-1771. 

Volume  II.  Containing  the  Dutch  Voyages  [MDCCLXI.] 
mpl  e  1770-1771. 

011  =  Antje  Dammei:  Konjugationsklassemvandel.  Prinzipien  des 
m-  und  Ausbaus  verbalfiexivischer  Allomorphie  in  germanischen  Sprachen 
Üia  Linguistica  Germanica,  103).  Berlin  /  New  York  2011  [2010],  [Zun. 
ss.  Univ.  Mainz  2009] 


ish  Writers 

D  al  rympl 

von  D 

D  am 
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D  ammel  et  al.  2010  =  Antje  D  ammel  /  Sebastian  K  ürschner  /  D  amafH^ 

N  Übl  ing  (Hrsg.):  Kontrastive  Germanistische  Linguistik,  2  Teilbde.  (Germani¬ 
stische  Linguistik,  206-209).  Hildesheim  [etc.]:  Olms  2010.  [DurchgeteM^agi- 
mert]  fVV 

Dana  1845  =  James  D  .  Dana:  Observations  on  Pseudomorph^^  in:  The 
American  Journal  of  Science  and  Arts  48  (April  1845),  S.  81-92.  y,  V 

Dandekar  1946-2004,  s.  D  and ekar  1946, 1961,1973, 19850^93,2004. 

D  andekar  1946  =  R  amchandra  N  arayan  D  and ek; 

[An  up-to-date,  comprehensive,  and  analytically  arranged 
work  done  since  1930  in  theßeld  of  the  Veda  and  allied 
Valley  Civilisation]  (New  Indian  Antiquary,  Extra  Si 
tak  1946. 


D  andekar  1961  =  Ramchandra  N  arayan 

Second  volume.  Poona:  University  of  Poori 
Oriental  Research  Institute  1978  =  Go 
11] 

Dandekar  l973  =  Ramchandra  N 

Third  volume  (Government  Orie 
kar  Oriental  Research  Institute  1(9 


die  Bibliography. 
er  of  all  important 
ities  including  Indus 
,  7).  Bombay:  Karna- 


dekar  :  Vedic  Bibliography. 
[Nd.  Poona:  Bhandarkar 
ent  Oriental  Series,  Class  B, 


an  Dandekar:  Vedic  Bibliography. 
eries,  Class  B,  10).  Poona:  Bhandar- 


Dandekar  1985  =  R  amchandra  M  arayan  Dandekar:  Vedic  Bibliography, 
Fourth  Volume  ( G o ve r n r i e n tal  Series,  Class  B,  13).  Poona:  Bhandar¬ 
kar  Oriental  Research  Institute  1985. 


D  andekar  1993  =  R  a 
Fifth  Volume  (Gover 
Oriental  Research5 


ndra  N  arayan  Dandekar:  Vedic  Bibliography, 
Oriental  Series,  Class  B,  17).  Poona:  Bhandarkar 
tute  1993. 

Dandekar  2004  =VR  amchandra  N  arayan  Dandekar:  Vedic  Bibliography, 
Sixth  Vohmm^Gövernment  Oriental  Series,  Class  B,  19).  Poona:  Bhandar¬ 
kar  OrientaNApsearch  Institute  2004. 

Danka  i9Ä^/anka  1986a,  19866, 1986c. 

D  a  n  k  a  1 986c?  =  Ignacy  Ryszard  Danka:  Od  zaczqtkow  wiedzy  o  jpzyku 
do  fekohstrukcji jqzyka  indoeuropejskiego,  in:  EjSITIO  nt  1986,  S.  44—61. 

Danka  19866  =  Ignacy  Ryszard  Danka:  Od  zwiqzkach  jpzykoznawstwa 
Adibtoryczno-porownawczego  z  interlingwistykq,  in:  Ejsmont  1986,  S.  137— 
0^2. 
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Danka  1986c  =  Ignacy  Ryszard  Danka:  Rekonstrukcja  j^zyka  1 

europejskiego  a  koncepcje  budowy  sztucznych  j^zykow  mi^dzynaro 
Volapuka  i  Esperanta,  in:  Ejsmont  1986,  S.  166—181. 

D  an  na  et  al.  1997  =  Fred  er  ic  Danna  /  Pascale  Sebil  I  ot  / 

knowledge-based  approach  for  analysing  and  understanding 
answers  in  Compounds,  in:  Natural  Language  Processing  Pacific 
(NLPRS97),  Phuket,  Thailand,  1997. 

D  apper  1672,  1681  =  0  I  fert  D  apper:  Asia,  of  naukeurige 
Rijk  des  Grooten  Mogols,  En  een  groot  gedeelte  van  Indien 
Meurs  1672;  dt.  Übers.  Nürnberg:  Hoffmann  1 1 68 1 . 


in:  A 

tudents’ 
''Symposium 


hryving  van  Het 
Amsterdam:  van 
etail: 


D  apper  1681,  s.  D  apper  1672. 

D  'A  pril  e  et  al.  2005  =  Iw  an  D  'A  pril  e  /  M  arüJüD  issel  kamp  /  C  I  audia 
Sedlarz  (Hrsg.):  Tableau  de  Berlin.  Beiträggp^tf  »Berliner  Klassik«  (1786- 
1815)  (Berliner  Klassik.  Eine  GroßstadtkultüCnm  1800.  Studien  und  Doku¬ 
mente,  10).  Hannover- Laatzen:  Wehrhahm2005. 

D  'Arcangel  o  2012  =  Lucio  D  'A  rcangel  o :  La  spirale  di  Gabelentz.  Morfolo- 
gia  e  tipologia  delle  lingue  (Ulisse.  Collana  di  Studi  e  Ricerche).  Chieti:  Solfa- 
nelli  Ü012.  [22015]  ^  C  ~ 

D  ardano  2010  =  Paol a  D  ard 

Suffix  -(a)nt-  und  seine  Bildung 


Zur  anatolischen  Morphosyntax:  Das 
eüC  in:  A  ygül  Süel  (Hrsg.):  VII.  Uluslararasi 


Hititoloji  Kongresi  B ildirileri k^Arum  25-31  Agustos  2008.  /  Acts  of  the  7th  In¬ 
ternational  Congress  of  HittfoRgy.  Corum  25—31  August  2008,  Bd.  1.  Ankara: 
Anit  Matbaa  2010,  S.  I^^p88. 

Dardano  2015  =  Paol  a  D  ardano:  Hermann  Paul  e  la  composizione  nomi¬ 
nale,  in:  M  aria  G  razia  Busä  /  Sara  G  esuato  (Hrsg  .):  Lingue  e  contesti. 
Studi  in  onore  di  .  llbcrto  M.  Mioni.  Padova:  Cleup  2015,  S.  143-154. 

D  ardel /Z  amboni  1999  =  Robert  de  Dardel  /  Alberto  Zamboni: 

L’interfixe  -IÜdans  les  composes  protoromans.  Une  hypothese  de  travail,  in: 
Revue  dGMngdistiaue  Romane  63  (1999),  S.  439-469. 


D  a  r  g  i  e 


2012a  —  Anna  Dargiewicz:  Die  Rolle  der  Konfixe  in  der 
n  deutschen  Wortbildung,  in:  Prace  Jqzykoznawcze  /  Papers  in  Lin- 
14  (2012),  S.  63-77. 

ewiCZ  20126  =  Anna  Dargiewicz:  Wie  die  Deutschen  wortbilden? 
ur  Bindestrichzusammensetzung  als  populärem  Wortbildungsverfahren  der 
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modernen  deutschen  Sprache;  in:  Studia  Niemcoznawcze  /  Studien,  Aut, 
Deutschkunde  50/2  (2012),  S.  643-653. 

D  9  T  g  i  GW  i  C  Z  2013  =  Anna  Dargiewicz:  Was  ist  eigentlich  ein  Konfb^Tässt 
sich  der  Begriff  Konfix  eindeutig  definieren  oder  bedarf  eJyweiterer 
Forschungen?  In:  Acta  Neophilologica  15/1  (2013),  S.  5—18.  WW 

DargiGWiCZ  2014  =  Anna  Dargiewicz:  Phrasen  als  Bestandteile  der  hybri¬ 
den  substantivischen  Phrasenkomposita  im  Deutschen,  in:  IWQTia  BartO- 
szewicz  /  Jo an  na  Szcz^k  /Artur  Tworek  (Hrsg.):  Pkmenstruktwen  und 


Wroclaw,  10). 
roclawskie  Wyda- 


-interpretationen  im  Gebrauch  I  (Linguistische  Treffei 
Wroclaw/Dresden:  Oficyna  Wydawnicza  ATUT  ^ 
wnietwo  Oswiatowe  /  Neisse  2014,  S.  91-100.  /Cy 

Dargiewicz  2016a  =  Anna  Dargiewicz:  Bapdi^^mikomposita  als  beson¬ 
deres  Phänomen  des  Deutschen,  in:  Linguistifd^lesiana  37  (2016),  S.  239- 
257. 


Dargiewicz  20166  =  Anna  Dargiewic  Zt^oran  leidet  die  heutige  Gesell¬ 
schaft?  Zu  einigen  zeitkritischen  Wortbildungen  in  der  deutschen  Gegen¬ 
wartssprache,  in:  Prace Jqzykoznawcze  fjPapers  in  Linguistics  18/1  (2016),  S.  5— 
28. 


D  ar  giew  icz  2017a  —  Anna  Dargiewicz:  Wo  ist  der  Anfang,  und  wo  ist  das 
Ende?  Zu  übersetzungsrelevantemMerkmalen  der  deutschen  Komposita,  in: 

lwona  Bartoszewicz  /  M  arek  Halub  /  Anna  M  algorzew icz  / 
T  OrnaSZ  M  alyszek  (Hrspffichten  -  Belegen  -  Vermitteln  (Acta  Universitatis 
Wratislaviensis,  3793 °dyy)  Germanica  Wratislaviensia,  142).  Wroclaw: 
Wydawnictwo  Uniwersytctn  Wroclawskiego  2017,  S.  119—134. 

Dargiewicz  20176oyf  /\  n  n  3  Dargiewicz:  Kommunikative  Leistung  der 
Komposita  in  Zeituhgsartikelüberschriften.  Analyse  am  Beispiel  der  Online- 
Ausgabe  der  Süddeutschen  Zeitung,  in:  Linguistica  Silesiana  38  (2017),  S.  196— 
208. 

D  a  r  g  i  ew  i  C  Z  20 1 7  c  =Anna  Dargiewicz:  Wörter  ohne  Grenzen.  Zur  Form 
und  Fufikäon  der  Komposita  in  den  Presseartikelüberschriften  am  Beispiel 
der  Omipe -Aus  gäbe  der  Wochenzeitung  „Die  Zeit“,  in:  lwona  BartO- 
szewrci  /  J  0  3  n  n  a  Szc  z^k  /  Artur  Tworek  (Hrsg.):  Grenzen  der  Sprache  - 
:en  der  Sprachwissenschaft  I  (Linguistische  Treffen  in  Wroclaw,  13). 
>claw/Dresden:  Oficyna  Wydawnicza  ATUT  —  Wroclawskie  Wy- 
fwnietwo  Oswiatowe  /  Neisse  2017,  S.  55-65. 
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57] 

b^von  0  ppert  1879,  in: 


DargiewiCZ  2017 d  —  Anna  Dargiewicz:  Ausgewählte  Probleme^ 
Übersetzung  von  deutschen  Bandwurmkomposita  ins  Polnische,  in: 

Biskup  /  Anna  Just  (Hrsg.):  Tendenzen  in  der  deutschen  Worth 
diachron  und  synchron,  Bd.  1.  Warszawa:  Instytut  Germanistyki  Uni 
Warszawskiego  2017,  S.  139—150. 

D  ar  ms  1976  =  Georges  Dar  ms:  Urindogermanisch  *semi,  in:  Münchener  Stu¬ 
dien  zur  Sprachwissenschaft  35  (1976),  S.  7-32. 

D  a  r  mest  et  er  1875  =  A  r  sen  e  D  a  r  mest  et  er :  Traite  de  Formation  des  mots 
composes  dans  la  langue  fmncaise  comparee  aux  autres  lanpyes/romanes  et  au  latin 

/  /  dl  \) 

(Bibliotheque  de  l’Ecole  des  Hautes  Etudes,  19  [Collection  Philologique, 
10]).  Paris:  Franck  11875;  Paris:  Bouillon  21894.  [Nc 

D  a  r  mest  et  er  1880  =  J  a  mes  D  a  r  mest  et  er :  [125,] 

Revue  critique  d’histoire  et  de  litterature  9  (1880)  [Quatorziemc  Annee,  Premier 
Semestre;  Nouvelle  Serie.-Tome  IX.  N°°^C?21  Juin  1880],  S.  485-494. 
[Wiederabgedruckt  in  D  a  r  mest  et  er  188&|^p^  3-15] 

D  armesteter  1883a  =  James  D  armestet  er?  Etudes  iraniennes.  Bd.  1:  [Tome 
premier:]  Etudes  sur  la  grammaire  historique  de  la  langue  persane.  Paris:  Vieweg 
1883. 


D  armesteter  18836  =  James  D  armesteter:  Etudes  iraniennes.  Bd.  2:  [Tome 

second:]  Etudes  sur  la  langue,  la  litterature,  les  croyances  de  la  Perse  ancienne. 
Paris:  Vieweg  1883.  " 

D  armesteter  1894,  s.  D  armesteter  1875. 

Darrigol  1827  =  Jean  Pierre  D  arrigol  :  Dissertation  critique  et  apologetique  sur 
la  langue  basque  /  DisSgrtTtion  sur  la  langue  basque.  Bayonne:  Duhart-Fauvet  / 
Bayonne:  Librairie^ptrale  (Cazals)  o.J.  (1827).  [Im  Original:  DISSERTATION  | 
CRITIQUE  ET  AP^OGETIQUE  |  SUR  |  LA  LANGUE  BASQUE.  |  PAR  |  UN 
ECCLESIASTIQl^©!  DU  DIOCESE  DE  BAYONNE.  |  [...]  |  BAYONNE,  |  De 
rimprimerie  d^Vkart-F au vet.  /  DISSERTATION  |  SUR  |  LA  LANGUE  BASQUE  | 
[Lime]  I  Prix  :  3&ancs.  |  [Linie]  I  BAYONNE,  |  LIBRAIRIE  CENTRALE,  |  P.  Cazals, 
L  ibta  if  e.|  [Ts=Fm'sieren  verschiedene  Erscheinungsdaten:  1815,  1827,  1828,  ca.  1830;  Darti- 
g  0  I  st^^inifahr  1 829] 

D  arski  1996  =  jözef  D  arski:  Die  Fugenelemente  im  Deutschen,  in:  K  azi- 
ihz  A  .  Sroka  (Hrsg.):  Kognitive  Aspekte  der  Sprache.  Akten  des  30.  Lingui- 
ten  Kolloquiums,  Gdansk  1995  (Linguistische  Arbeiten,  360).  Tübingen: 
fiemeyer  1996,  S.  49-54. 
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D  a  r  W  i  n  1859  =  Charles  Darwin:  On  the  Origin  of  Species  by  Means  of 
ural  Selection,  or  the  Preservation  of  Favoured  Races  in  the  Struggle  f 
London:  Murray  11859  [21860  u.ö.]. 

D  a  r  W  i  n  1860  =  C  h  a  r  I  es  Darwin,  über  die  Entstehung  der  Arten  üp'fffer-  und 
Pflanzen- Reich  durch  natürliche  Züchtung,  oder  Erhaltung  der  imvollkonmeten 
Rassen  im  Kampfe  um’s  Daseyn.  Nach  der  zweiten  Auflage -  mit  einer 
geschichtlichen  Vorrede  und  andern  Zusätzen  des  Verfassers  für  diese 
deutsche  Ausgabe  aus  dem  Englischen  übersetzt  und  orray  Anmerkungen 
versehen  von  Dr.  H.  G.  Bronn.  Stuttgart:  SchweizerhaiTÖ|mO  (u.o.). 

Dascal  etal.  1992-1996,  s.  D  ascal  et  al.  1992,  1996. 

D  ascal  et  al.  1992  =  M  a r c el o  Dascal  /  D  ietfr^äfG erhardus  /  Kuno 
L  o  r  en  z  /  G  eo  r  g  M  eg g I  e  (Hrsg.):  Sprachph 
Handbuch  zeitgenössischer  Forschung,  1.  Halbb 
York:  de  Gruyter  1992  [1993], 

D  ascal  et  al.  1996  =  M  arcelo  Dascal  j^etfried  G  erhardus  /  Kuno 
Lorenz  /  Georg  Meggle  (I Lsg.):  Spra  chphilosophie.  Ein  internationales 
Handbuch  zeitgenössischer  Forschung,  2.  Halbband  (HSK  7.2).  Berlin  /  New 
York:  de  Gruyter  1996  [1995], 


i opmie.  Ein  internationales 
HSK  7.1).  Berlin  /  New 


D  ash  1986  =  Siniruddha  Da  sh: 


Syntax  and  Semantics  of  Sanskrit  Nominal 


Compounds.  Ph.D.  Thesis,  Univ.  c>f  Poona  1986.  [Vgl.  D  ash  1995] 
D  ash  1995  =  Siniruddha 


The  Syntax  and  Semantics  of  Sanskrit  Nominal 
Compounds.  Madras:  Uni^^ity  of  Madras  1995.  [Druckfassung  von  D  a  sh  1986] 

D  asypodius  1535  =  Pet^s  D  asypodiu  S:  Dictionarium  voces  propemodum  uni- 
versas  in  autoribus  Latinae  linguae  probatis,  ac  vulgo  receptis  occurrentes  Germanice 
explicans,  pro  i 1 1 vent u te/ Fde rm anica  p ri m um  in  literis  Tyrocinium  faciente,  fideliter  et 
magno  labore  iamrmNs  concinnatum.  Straßburg:  Rihelius  1 1 535.  [21536] 

D  asypodius  1536  •  Petrus  D  asypodius  :  Dictionarium  Latinogermanicum,  voces 
propemodum  umversas  in  autoribus  Latinae  linguae  probatis,  ac  vulgo  receptis  occur¬ 
rentes  GßfgMpdie  explicans,  magno  labore  pridem  concinnatum,  nunc  autem  revisum, 
castigajfpppß’  auctum  non  mediocriter.  Straßburg:  Rihelius  21536.  ['1535] 

s  1537  =  Petrus  D  asypodiu  S:  Dictionarium  Latinogermanicum,  et 
vi  pei'sa  Germanicolatinum  ex  optimis  Latinae  linguae  scriptoribus  concinnatum. 
lina  praeterea  locorum  et  amnium  in  Germania,  tum  ponderum  &  alia  quaedam, 
’sequens  indicat  pagina  seorsum  explicata.  Straßburg:  Rihelius  ’1 537.  [Zahreiche 
/eitere  Nd.  —  Zu  diesem  einflußreichen  Wörterbuch  und  seiner  Geschichte  s.  Lindemann 
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1994:672f;  J  0  n  es  2000:260fF;  M  Ü  I  I  er  2001a:62fF,  203ff;  K  et  1 1  er  2008:430ff,  zu  den  Auf! 
op.cit.: 470ff| 

D  asypodius  1633/1634,  s.  D  asypodius  1642.  [Zum  Dasypodius  Catholicus 
Druckgeschichte  s.  j  0  n  es  2000:264ff;  M  Ü  I  I  er  2001a:73,  2018:235ff| 

DasypodillS  1642  =  Dasypodius  Catholicus,  Hoc  est,  Diction 
Germanico-Polonicum,  Germanico- Latinum,  &  Polono -Latino- Gen 
quidem  a  Petro  Dasypodio  adornatum,  sed  post  in  Academia 
formatum,  &  Epithetis  ac  omnium  syllabarum  Quantität 


mer 


Latino- 
i 2um :  Olim 
loniensi  re- 
...1  auctum. 


efeld  1642.  [Im 


Hctionarium  Latino- 


Cum  Appendice  nominum  propriorum  [...].  Danzig: 

Detail:  Wg 

D  asypodius  1653  —  Dasypodius  Catholicus,  Hoc 

Germanicum  et  Gennanico- Latinum  [...].  Editio  N oy a/E r a n kfur  t :  Schönwetter 
1653.  [Köln:  Metternich  *1633/1634,  21653,  31660,  41 66|h|p 

Dasypodius  1660,  s.  Dasypodius  1653.  [Köhi/^ttemich *1633/1634, 2i653, 3i66o, 

41 667] 

D  asypodius  1667,  s.  D  asypodius  1653. 

DathuS  1475  =  Augustinus  Dath  Elegantiae  [...].  Mailand:  Lavagna 
1475.  [Im  Detail: 

DathuS  1504  =  Augustinus  Dathus:  Elegantiae  [...].  Hupfuff  1504.  [Im 
Detail: 

D  athus  1509  =  A  ugustin 

[1508?].  [Im  Detail:  ^ 

D  aul  ier  D  esl  andes  1673  -  Andre  Daulier  D  esl  andes:  Les  beautes  de  la 
Perse  [...].  Paris:  Clodzipr  1673.  [Im  Detail:  Les  Beautez  de  la  Perse  ou  la 
description  de  ce  qu'il  y  a  des  plus  curieux  dans  ce  royaume,  enrichie  de  la 


Carte  du  Pays,  plusieurs  estampes  dessinees  sur  les  lieux 

Dauses  1990  ,:^A  ugust  Dauses:  Theorien  des  Sprachwandels.  Eine  kritische 
Übersicht.  Stuttgart:  Steiner  1990. 


athus:  Elegantiae  [...].  Bartholomaeus  1509 


D  auses  19§J=^  A  ugust  D  auses:  Sprachwandel  durch  Analogie.  Zu  den  Gründen 
des  spm&hdmen  Wandels.  Stuttgart:  Steiner  1991. 

D  auses  1993  =  August  D  auses:  Prognosen  sprachlichen  Wandels.  Möglichkeiten 
Lenzen  der  erklärenden  Philologie.  Stuttgart:  Steiner  1993. 
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Davane  1956  =  Gulab  V.  Davane:  Nominal  Composition  in  Middle 
Aryan  (Deccan  College  Dissertation  Series,  11).  Poona:  Deccan 
1956.  [Zun.  Diss.  Univ.  Bombay  1951] 

D  avey  2009  =  William  G.  Davey:  Indo  European  Origins.  Kin 
Amazon  Digital  Services,  Inc.  2009.  [Dilettantisch!] 

D  avidov/R  appoport  2008  =  D  mitry  D  avidov  /  Ari  Rappo 


ition. 


t :  Classifi¬ 
cation  of  Semantic  Relationships  between  Nominals  UsinmPapfern  Clusters, 
in:  Proceedings  of  the  46th  Annual  Meeting  of  the  Assiociation  for  Computational 
Linguistics:  Human  Language  Technologies  (ACL-08:  IILT),  Columbus,  Ohio, 
2008.  Stroudsburg,  PA:  Association  for  Compuational  Linguistics  (ACL) 
2008,  S.  227-235. 

Davids  1836  =  Arthur  Lumley  Davids:  Gpa 

discours  preliminaire  sur  la  langue  et  la  litteratu 
vocabulaire  volumineux,  des  dialogues  [...].  Lo 
Dupre  [etc.]  1836. 

D  avies  1810  =  John  D  avies:  Te  Aebi  nffPaheiti:  e  te  parou  mata  mua  i  parou 
hapi  iaitea  te  perini  e  te  ridini  te  parou  iro  Taheiti.  London:  Missionary  Society 
(Townsend,  Powell  and  Co.)  1810^pl.  Papeete  2000] 

D  avies  1823  =  [John  D  avies:]  Ä.fflammar  of  the  Tahitian  Dialect  of  the  Poly- 
nesian  Language.  Burder’s  Point,  Tahiti:  Mission  Press  1823  [Tahiti.  Printed 
at  the  Mission  Press  Burder’sJ^eäht:  1823],  [Vgl.  D  avies  1851  :ifl] 


re  turke  :  Precedee  d’un 
's  nations  orientales  avec  un 
Allen  &  Co.  [etc.]  /  Paris: 


^  .. 
Taheiti: 


Dialect:  with  an 
Tahitian  Bibis 


D  avies  1839  —  John  D  ayffi^d  [Art.  II. — ]The  Polynesian  Nation,  in:  The 
Hawaiian  Spectator  2/1  [Volume  II.-No.  1.  January,  1839],  S.  49-57. 

D  avies  1851  =  Joh  n  D  avies:  A  Tahitian  and  English  Dictionary ,  with  Introducto- 
ry  Remarks  on  the  , Polynesian  Language,  and  a  Short  Grammar  of  the  Tahitian 

>endix  Containing  a  List  of  Foreign  Words  Used  in  the 
lommerce,  etc.,  with  the  Sources  from  whence  they  have 
been  Deriv8dhTahiti:  Missionary  Society’s  Press  1851.  [Tahiti:  Printed  at  the 
London  Missionary  Society’s  Press.  1851]  [Nd.  Papeete  1984] 

D  'Avino  1974  =  Rita  D'Avino:  Pänini  e  il  composto  nominale  (Biblioteca  di 
Riccrche  I.inguistiche  e  Filologiche,  1).  Roma:  Universitä  “La  Sapienza”, 
Istittifo  di  Glottologia  1974. 

D  a  4^/1872  =  W  il  I  iam  Jafferd  D  avi  S:  A  Grammar  of  the  Kajfir  Language. 
>ndon:  Wesleyan  Mission  Society  (Nichols)  1872. 
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Les  Estats,  Empires  et 


D  avis  2012  =  M  argaret  D  al  y  Davis:  Pietro  Deila  Valle’s  Research  and  um ^ 
mentation  in  the  Levant,  Part  E  Deila  Valle’s  Exploration  of  the  Ruins  of  Pcrscpolis 
in  1621;  excerpts  from:  Pietro  Deila  Volle:  Viaggi  di  Pietro  della  Valle  il  Pellegrino. 
Con  minuto  ragguaglio  di  tutte  le  cose  notabili  osservate  in  essi  (Roma  1 650—1663), 
including:  Giovan  Pietro  Bellori:  Vita  di  Pietro  Deila  Volle  il  Pellegrino,  uh:  Viaggi 
di  Pietro  della  Valle  il  Pellegrino,  seconda  edizione,  vol.  I,  (Roma  7  66)2);  edited 
with  an  introductory  study  by  Margaret  Daly  Davis  (Fontes/ pt^uellen  und 
Dokumente  zur  Kunst  1350—1750],  66).  Heidelberg^  Hm^ersität  2102 

[10.03.2012;  (URL:)  http://archiv.ub. uni-heidelberg.de/artdok/volltex^^012/1868/] 

D  avis/lverson  1992  =  Garry  W.  Davis  /  G  regory  K .  Iverson  (Hrsg.): 

Explanation  in  Historical  Einguistics  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and 
History  ofLinguistic  Science,  Series  IV:  Current  Issups  in  Linguistic  Theory, 
84).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1992® 

d'Avity  1613,  1614  =  Pierre  Davity  (d^/ 

Principautez  du  Monde  [...].  Paris:  ChevalieriTpl3,  Paris:  de  Varennes  1614. 
[Im  Detail: 

d'Avity  1628a,  b  =  Pierre  Davity  (d'Avity):  Archontolog  ia  cosmica  [...],  2 
Bde.  Frankfurt/M.:  Jennisius  1628.  [|^rfc)etail: 

d'Avity  1637  =  Pierre  Davity  (d'Avity):  Le  monde  ou  la  description  generale 
[...],  Bd.  2:  Description  generale  deTAsie  [...].  Paris:  Sonnius  1637.  [Im  Detail: 

d'Avity  1660  =  Pierre  D  avit^d'A  vity):  Le  monde  ou  la  description  generale 
[...],  Bd.  2:  Asie.  Paris:  Bec^tjt^t  Billaine  1660.  [Im  Detail: 

D  ay  1991  =  Arthur  Gfove  Day:  An  Early  Hawaiian  Vocabulary,  in:  The 
Hawaiian  Journal  of  History  25  (1991),  S.  21-30. 

D  ay  2001  —John  V  .  Day:  Indo-European  Origins.  The  anthropological  Evidence. 
Washington,  D.CT^The  Institute  for  the  Study  of  Man  2001. 

De  A ngel  is  / 

G  asbarra: 

forme  o 

D  e  B  el 

Ro 


ibarra  2010  =  Alessandro  De  Angelis  /  Valentina 

morfologia  e  sintassi:  mic.  e-pi-ko-wo/o-pi-ko-wo  e  le 
ric^fe  del  tipo  k'n'rjpeTpoq,  in:  P  Ut  ZU  et  al.  2010,  S.  150-167. 

017  =  Marijke  De  Bel  der:  The  Root  and  Nothing  but  the 
imary  Compounds  in  Dutch,  in:  Syntax  20/2  (2017),  S.  138-169. 

ent  2015  =  M  atteo  D  e  Beni:  Lingue  del  mondo  e  colonialismo  spa- 
o:  la  collana  editoriale  Lingiustica  misionera,  in:  Orillas.  Riirista  d’Ispanistica 
2015),  S.  1-4. 
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D  e  Bock  2015  —  Elien  deBock:  Niederländische  Übersetzungen  deutscher 
nalkomposita:  Ähnlichkeiten  und  Unterschiede.  Masterproef  Universitei( 

2015. 

D  ebr  U  n  n  er  1917  =  A  I  ber  t  D  ebr  U  n  n  er :  Griechische  Wortbildungd^0 indo¬ 
germanische  Bibliothek,  II. 8).  Heidelberg:  Winter  1917.  XX 

Debrunner  1927  =  Albert  Debrunner:  Alte  Probleme  defXomerischen 
Sprache,  in:  Indogermanische  Forschungen  45  (1927)  [FS  T  h  U  f  PI  eysen  ], 
S.  173-190  (im  besonderen  S.  188-190:  ,,IV.  evpvoTra“) .  AA' 

D  ebr  U  n  n  er  1935  =  A  I  ber  t  D  ebr  U  n  n  er :  Dyäväprthivi  Ol-  diyäväprthvi?  In: 
Language  11/2  (1935),  S.  117-120.  /fX 

Debrunner  1938  =  Albert  Debrunner:  IndoirarMmes,  in:  Indogermanische 
Forschungen  56  (1938),  S.  171-177  (im  besonderen  S.  171-173:  „I.  Dissimi¬ 
lation  von  ai.  sviti-  zu  siti-  vor  Labialen“). 

Debrunner  1954,  s.  W  ackern  agel  /D  ebr  u>^t  1954. 

Debrunner  1957,  s.  W  ackernagel  1905  [•  Nachträge  zu  W  ackernagel 
1905]. 

Debrunner  1957a,  s.  W  ackern  agel  B596  [=  Nachträge  zu  W  ackern  agel 
1896], 

D  ehr  u  n  n  er :  Rez.  von  T  humb/H  auschil  d 

ngen  63  ([1957]/1958),  S.  96-100. 

)Ö :  La  celtomanie  au  XIXe  siede,  in:  BSL  93/1 


D  ebrunner  1958  =  AI  bert 
1953,  in:  Indogermanische  F$ 

D  ecimo  1998  =  M  arc  D  ei 

(1998),  S.  1-40.  X/ 

D  e  D  ecker  etal.  2015 §J\\  ip  D  e  D  ecker  /  Katharina  Jakob  /  M  atthias 
Klumm  /  Markus  Kunzmann  /  Isabel  I  Lindbüchl  /  T  aja  Stoll 

(Hrsg.):  Sprachinmmition.  Motivation  -  Erscheinungsformen  -  Verlauf  /  Language 
Innovation.  Mmmtion  -  Manifestations  -  Stages  (JournaLIPP  4  [2015]). 
München:  I.MU  2015. 

D  e  C  I  ercÄJ?/smet  1994  =  Jan  DeClercq  /  Pi  et  D  esmet  (Hrsg.):  Flori- 
legiunVliftonograpliiae  linguisticae.  Etudes  d’historiographie  de  la  linguistique  et  de 
gramfam  comparee  ä  la  memoire  de  Maurice  Leroy  (Bibliotheque  des  Cahiers  de 
rinstftat  de  Linguistique  de  Louvain,  75).  Louvain-la-Neuve  /  Leuven: 
;rs  1994. 

Ebecsy  1973  =  G  yul  a  D  ecsy:  Die  linguistische  Struktur  Europas.  Vergangenheit, 
Z Gegenwart ,  Zukunft.  Wiesbaden:  Harrassowitz  (in  Kommission)  1973. 
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D  ec  Sy  1977  =  G  yul  a  D  ecsy:  Sp rach h erk u nftsfo rsch u ng .  Band  I.  Einleitung 
Phonogenese/Paläophonetik  (Bibliotheca  Nostratica,  2.1).  Wiesbaden:  BÖ  s- 
sowitz  1977. 


se/Pa- 
Bloom- 


D  ecsy  1981  =  G  yul  a  D  ecsy:  Sprachherkunftsforschung.  Band  II.  Ser 
läosemiotik  (Bibliotheca  Nostratica,  2.2).  Berlin  /  Paris  /  Toroj 
ington,  IN:  Eurasian  Linguistic  Association  1981. 

D  ede  1978  —  M  Ü  §er  eff  Aöan  D  ede:  A  Syntactic  and  Semantic  Ajfcalysis  of  Tur- 
kisli  Nominal  Compounds.  Diss.  Ann  Arbor  (University  ofMicbigan)  1978. 

Dederding  1982  =  Han s-M  artin  Dederding:  WortWmg,  Syntax,  Text. 
Nominalkomposita  und  entsprechende  syntaktische  Struktffndn  deutschen  Patent- 
und  Auslegeschriften  (Erlanger  Studien,  34).  Erlangei||Mlm  &  Enke  1982. 

D  eecke  1877  =  W  il  hei  m  D  eeck  e:  Der  l  hspntng  der  kyprischen  Sy  Ibenschrift. 
Eine  paläographis che  Untersuchung.  Straßburg:  Triibner  1877. 

D  eecke  1877 a  -  W  il  hei  m  D  eecke:  Der  Td^^Arng  des  altsemitischen  Alpha¬ 
bets  aus  der  neuassyrischen  Keilschrift,  in ^Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenlän¬ 
dischen  Gesellschaft  31  (1877),  S.  102-11/^7 

D  eecke  18776  =  W  il  hei  m  D  eecke:  er  das  indische  Alphabet  in  seinem 

Zusammenahnge  mit  den  iib r i ge n  Süd s e m i t i s c h e n  Alphabeten,  in:  Zeitschrift 
der  Deutschen  Morgenländischen  Gmelfschaft  31  (1877),  S.  598-612. 

D  eecke  1878  =  W  il  hei  m  D  Ueber  den  Ursprung  der  altpersischen 

Keilschrift,  in:  Zeitschrift  dep/Efutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  32  (1878), 
S.  271-289.  0 

D  eecke  1893  =  W  il  h  el  m  D  eecke:  Erläuterungen  zur  lateinischen  Schulgramma¬ 
tik.  Berlin:  Calvary  U>93 . 

D  eet  er  S  1952  =  G  fifH^ar  d  D  eet  er  s:  Komplexe  Attribute  und  Possessivkom¬ 
posita,  in:  Indogermanische  Forschungen  60  (1952)  [=  FS  Sommer  I],  S.  47-62. 

D  e  Francis  =  John  D  e  Francis  (D  eFrancis):  Beginning  Chinese.  Edit- 
ed  by  Henry  (2.  Fenn  and  George  A.  Kennedy  (Yale  Linguistic  Series,  [1]). 
New  I  lax  en:  Yale  University  Press  1946  (revised  edition:  1963,  ’  1 97 6) . 

D  eFrancis  1963,  s.  D  e  Francis  1946. 

D  eger-Jal  kotzy  et  al.  1999  =  Sigrid  D  eger-Jal  kotzy  /  Stefan  H  il  I  er  / 
Oswal  d  Panagl  (Hrsg.):  Floreant  Studia  Mycenaea.  Akten  des  X.  Internatio- 
nalen  Mykenologischen  Colloquiums  in  Salzburg  vom  1—5.  Mai  1995,  2  Bde. 
(OA W.  phil.-hist.  Kl.,  Denkschriften  [Dph],  274  =  Veröffentlichungen  der 
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Mykenischen  Kommission,  18).  Wien:  Verlag  der  Österreichischen  Alöäq^ 
mie  der  Wissenschaften  1999.  [Durchgehend  paginiert]  ÖW) 


nage 

[etc.]: 


D  eG  raff  1999  —  M  ichel  D  eG  raff  (Hrsg.):  Language  Creation  and 
Change.  Creolization,  Diachrony,  and  Development.  Cambridge,  Ma: 

MIT  Press  1999  (pb.  2001). 

DeGregorio  l882  =  Giacomo  DeGregorio:  Cenni  di  glottok  fibantu  (sud- 
africana).  Torino/Roma/Firenze:  Loescher  1882. 

DeGregorio  l896  =  Giacomo  DeGregorio  :  Glottolg^^ßd.  anuali  Hoepli. 
Serie  Scientifica,  218—219).  Milano:  Hoepli  1896. 

D  e  G  reve  1964  =  Marcel  DeG  reve:  Limites  de  r 
Rabelais  en  Angleterre  au  XVIC  siede,  in:  Compa 
(1964),  S.  15-30. 


tence  linguistique  de 
\e  Literature  Studies  1/1 


D  e  G  U  ber  n  at  is  1867  —  Angel  0  DeGu  berjr^lj:  Memoria  intorno  ai  viaggia- 
tori  italiani  neüe  Indie  orientali  dal  secolo  XII I  a  rutto  il  XVI.  Firenze:  Fodratti 
1867.  Jy 

DeGu  ber  n  at  is  1867a  =  Angelo  DeGu  ber  n  at  is:  Piccola  enddopedia  indiana. 
Firenze:  Cellini  /  Torino  [cte.]:  Loddjjter  1867.  [Zunächst  in  zwei  Teilen  erschie¬ 
nen;  durchgehend  paginiert] 

DeGu  ber  n  at  is  1875  =  A  n  gel  o  FTe  G  u  ber  n  at  is:  Storia  dei  viaggiatori  italiani 
nelle  Indie  orientali.  Livorno:  Vigo  1875. 

D  eh  e/W  et  t  er  I  i  n  2013  =  Näpfl  e  D  eh  e  /  A 1 1  i  so  n  W  et  t  er  I  i  n :  Secondary 
stress  in  morphologicalocdniplex  words  in  Faroese:  A  word  game,  in:  H  ärt  I 
2013,  S.  229-248.  4^ 

D  ei  1995  =  Filippo  Lettere  dalVIndia  (1583—1588).  A  cura  di  A  d  el  e  D  ei 

(Omikron,  52).  Roma:  Salerno  Editrice  1995. 

D  eipser  1886  —  B  er  n  h  a r  d  D  eipser :  Über  die  Bildung  und  Bedeutung  der  latei¬ 
nischen  Adjedri^a  vauf  fer  und  ger  (Programm  des  Städtischen  Realgymnasiums 
zu  Bromb^rg^454).  Bromberg:  Gierach  1886. 

D  eissl  er  2Dp4,  2006  =  D  irk  D  eissl  er :  Die  entnazifizierte  Sprache.  Sprachpolitik 
und  Sprachregelung  in  der  Besatzungszeit  (VarioLingua,  22).  Frankfurt/M.  [etc.]: 
Fanu  2004.  22006.  [Zun.  Diss.  Univ.  Heidelberg  2002] 

1999  =  K  ees  [  =  C  0  r  n  el  is]  D  ekker :  The  Origins  of  Old  Germanic  Stud- 
in  the  Low  Countries  (Brill’s  Studies  in  Intellectual  History,  92).  Leiden 
[etc.]:  Brill  1999  [1998]. 
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De  K  nop  1987  =  Sabine  De  K  nop:  Metaphorische  Komposita  in  Zeitungs, 
Schriften  (Linguistische  Arbeiten,  184).  Tübingen:  Niemeyer  1987. 

Diss.  Univ.  Louvain  1985] 

D  el  afosse  1914  =  M  aurice  Del  afosse:  Esquisse  generale  des  lang 
que  et  plus  particulierement  de  l’Afrique  francaise  (Societe  Antie 
France.  Enquete  sur  la  Familie,  la  Prop riete  et  la  Justice  che 
des  Colonies  Fran^aises  d’Afrique).  Paris:  Masson  &  Cie.  1914. 

Delätre  1854  =  Louis  (M  ichel  James  Lacour)  D  el  atre  (D  el  ätre):  La 

langue  franyaise  dans  ses  rapports  avec  le  sanscrit  et  avec  tßsffütres  langues  indo- 
europeennes.  Tome  premier.  Premiere  Partie.  —  Labiales.  Paris:  Didot  freres 
1854.  [Mehr  nicht  erschienen] 

D  el  ätre  1856  =  Luigi  (Louis  M  ichel  James  Lacour)  D  el  ätre:  Teorica  de’ 

verbi  italiani.  Nuova  edizione  pubblicata  per  cfif^di  Luigi  Delätre,  preceduta 
da  un  trattato  della  formazione  del  verbo  e  spgyjta  da  un  saggio  sulle  funzioni 
del  verbo  nelForganismo  del  linguaggio.  ^eji^e:  Le  Monnier  1856. 

D  el  at  t  r  e  1883  =  A I  ph  o  n  se  D  el  at  t  r  e,  sj  .:  Le  peuple  et  l’empire  des  Medes 
jusqu’ä  laßn  du  regne  de  Cyaxare  (Meh|qires  couronnes  et  Memoires  des  sa- 
vants  etrangers,  publies  par  l’Acadepni  royale  des  Sciences,  des  lettres  et  des 
beaux-arts  de  Belgique,  45).  Bruxelles:  Hayez  1883.  [Memoire  couronne  par 
la  Classe  des  lettres,  dans  sa  seancCdu  8  mai  1882] 

D  el  azer/Semenza  1998  =  Margarete  Delazer  /  Carlo  Semenza:  The 

Processing  of  Compound  Words:  A  Study  in  Aphasia,  in:  Brain  and  Language 
61  (1998),  S.  54-62. 

D  el  B  el  I  0  2007  =  Davide  Del  Bello:  Lorgotten  Paths.  Etymology  and  the  Al- 
legorical  Mindset.  Wäsliington ,  D.C.:  The  Catholic  University  of  America 
Press  2007. 

Delbrück  1867  erthold  Del  brück:  Ablativ  Localis  Instrumentalis  im  Alt¬ 
indischen  Läternfchen  Griechischen  und  Deutschen.  Ein  Beitrag  zur  vergleichenden 
Syntax  d^  jndcßermanischen  Sprachen.  Berlin:  Dümmler  1867. 

D  el  br  ü  oCÄs  =  B  er  t  h  o  I  d  Del  brück:  Rez.  von  T  o  bl  er  1868a,  in:  Lite- 
ransc  pLentralblatt  für  Deutschland  1868  [Jahrgang  1868.  Nr.  49  (28.  No- 
vemH  r  1868);  Leipzig:  Avenarius  1868],  Sp.  1345—1346. 

ck  1871  =  Berthol  d  D  el  brück:  Der  Gebrauch  des  Conjunctivs  und 
riativs  im  Sanskrit  und  Griechischen  (Syntaktische  Forschungen,  1).  Halle/S.: 
rerlag  der  Buchhandlung  des  Waisenhauses  1871. 
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Delbrück  1874  =  Bert  ho  Id  Delbrück:  Das  altindische  Verbum  au. 
Hymnen  des  Rigveda  seinem  Baue  nach  dargestellt.  Halle/S.:  Verlag  der 
handlung  des  Waisenhauses  1874. 

D  el  brück  1874a  =  B  er  t  h  o  I  d  Del  brück:  Rez.  von  Schroed 

Jenaer  Literaturzeitung,  1.  Jg.,  Nr.  52  (1874),  S.  832.  [Anz.- 
December  1874] 

Delbrück  1876  =  B  er  t  h  0  I  d  D  el  br  Ü  C  k :  Altindische  Tempus I  -e  (Syntakti¬ 


sche  Forschungen,  2).  Halle/S.:  Verlag  der  Buchhandlung 
1876. 


is  Waisenhauses 


Wortfolge  aus  dem 
3).  Halle/S.:  Verlag 


ndlagen  der  griechischen  Syn- 
erlag  der  Buchhandlung  des 


Delbrück  1878  =  Bert  ho  Id  Delbrück:  Die  altin, 

(fatapa tli a b räh m an a  dargestellt  (Syntaktische  Forschu( 
der  Buchhandlung  des  Waisenhauses  1878. 

D  el  brück  1879  =  B  er  t  h  o  I  d  Del  brück:  D 

tax  (Syntaktische  Forschungen,  4).  Halle/ 

Waisenhauses  1879. 

D  el  brück  1880ff,  s.  D  el  brück  1880,  18®f  1893a,  1904,  1908,  1919;  1881; 
1882. 


D  el  brück  1880  =  Bert  hol  d  D  el  brÜ'Ck:  Einleitung  in  das  Sprachstudium.  Ein 
Beitrag  zur  Geschichte  und  Methodik?  der  vergleichenden  Sprachforschung  (Biblio¬ 
thek  indogermanischer  Grarmn^dken,  4).  Leipzig:  Breitkopf  und  Härtel 

4880.  [21884,  4893;  ab  4 9()4i:jfiipiturig  in  das  Studium  der  indogermanischen  Sprachen,  4908, 
61919  (Nd.  Hildesheini:  Olms  19^|/ital.:  D  el  brück  1881;  engl.:  D  el  brück  1882] 

Delbrück  1881  =  Bert  hol  d  Delbrück  [/Pietro  Mer  Io  (Übers.)]:  introdu- 
zione  allo  Studio  della  stfrnza  del  linguaggio.  Contributo  alla  storia  ed  alla  metodica 
della glottologia  compcfafiva.  Torino:  Loescher  1881.  [S.  D  el  brück  1880] 

Delbrück  1882  -  Berthol  d  Delbrück  [/Eva  Channing  (Übers.)]:  intro- 
duction  to  theAßidy  of  Eanguage:  A  Critical  Survey  of  the  History  and  Methods  of 
Co mpara tive  Tlp l o l ogy  of  the  Indo-European  languages  (Bibliothek  indogerma¬ 
nischer  Grammatiken,  4).  Leipzig:  Breitkopf  &  Härtel  /  London:  Trübner  & 
Co.  18$äÜS.  D  el  brück  l880;Koerner  19746] 

D  el  bi  4884,  s.  D  el  br  ü  c  k  1880. 

D  eU  |cfk  1885  =  B  er  t  h  o  I  d  D  el  br  ü  c  k :  Die  neueste  Sprachforschung.  Betrach¬ 
ten  über  Georg  Curtius  Schrift  zur  Kritik  der  neuesten  Sprachforschung.  Leipzig: 
teitkopf  &  Härtel  1885. 
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Delbrück  1888  —  Berthold  Delbrück:  Altindische  Syntax  (Syntaktis^ 
Forschungen,  5).  Halle/S.:  Verlag  der  Buchhandlung  des  Waisepßaü|es 
1888. 

D  el  brück  1889  =  B  er  t  h  0 1  d  Del  brück:  Die  indogermanischen  VerydkMftschafts- 
namen.  Ein  Beitrag  zur  vergleichenden  Alterthumskunde  (Abhaiadlungen  der 
Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  25  =^mlologisch- 
historische  Classe,  11/5),  Leipzig:  Hirzel  1889  [1890],  [S.  379—6(^6  sowie  separat 

paginiert] 

Delbrück  1890,  s.  Del  brück  1889. 

D  el  br  ü  c  k  1893-1900,  s.  D  el  br  ü  c  k  1893, 1897, 1900.* 

Delbrück  1893  =  Berthold  Del  brück:  Vergleichende  Syntax  der  indogerma¬ 
nischen  Sprachen,  1.  Theil  (Grundriß  der  vergleicfa|riaen  Grammatik  der  in¬ 
dogermanischen  Sprachen,  Bd.  3).  Straßburg: "K^ibner  1893.  [Gd.1  III,  s.  Brug- 
mann/D  el  brück  1893]  °)Gp 

D  el  br  ü  c  k  1893a,  s.  D  el  br  ü  c  k  1880.  ty© 

D  el  brück  1894  =  B  er  t  h  0  I  d  Del  brück^^och  einmal  ‘indogermanisch’,  in: 
Indogermanische  Forschungen,  Anzeiger  Jpß394),  S.  267-268. 

Delbrück  1897  =  B  er  t  h  0  I  d  Delbrück:  Vergleichende  Syntax  der  indogerma¬ 
nischen  Sprachen,  2.  Theil  (Grunurjß  der  vergleichenden  Grammatik  der  in¬ 
dogermanischen  Sprachen,  Bd.  4).  Straßburg:  Trübner  1897.  [Gd.1  IV,  s.  Brug- 
mann/D  el  brück  1897«] 

D  el  brück  1900  =  B  er  t  h  C>|fd  D  el  brück:  Vergleichende  Syntax  der  indogerma¬ 
nischen  Sprachen,  3.  Thefl^G rundriß  der  vergleichenden  Grammatik  der  in¬ 
dogermanischen  Spraifhph,  Bd.  5).  Straßburg:  Trübner  1900.  [Gd.1  V,  s.  Brug- 
mann/D  el  brück  l9O0]7^p> 

D  el  brück  1901  — djTerthol  d  D  el  brück:  Grundfragen  der  Sprachforschung  mit 
Rücksicht  aif  W.  Wundts  Sprachpsychologie  erörtert.  Straßburg:  Trübner  1901. 

D  el  brück  190TT=  Berthold  Del  brück:  Einleitung  in  das  Studium  der  indo- 
germanisjffn Sprachen  (Bibliothek  indogermanischer  Grammatiken,  4).  Leip¬ 
zig:  Breitkopf  und  Härtel  41904.  [51908,  61919  (Nd.  Hildesheim:  Olms  1976);  im  übri- 
rück  1880] 

1907  =  Berthold  Del  brück:  Synkretismus.  Ein  Beitrag  zur  gemä¬ 
ßen  Kasuslehre.  Straßburg:  Trübner  1907. 

rück  1908,  s.  D  el  brück  1904. 
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D  el  brück  1919,  s.  D  el  brück  1904. 

D  el  brück/C  hanning  1882,  s.  Delbrück  1882. 

D  el  brück/M  erl  o  1881,  s.  D  el  brück  1881. 

D  el  fitto/M  el  oni  2009  =  Denis  Delfitto  /  Chiara  Mel 

pounds  Don’t  Come  Easy,  in:  Lingue  e  Linguaggio  8/1  (2009),  / 

delg  =  C  hantraine  1980. 
deli  =  C  o r t el  azzo/Z  ol  I  i  1979-1988. 

D  el  itzsch  1835^  =  Franz  D  el  itzsch:  Rez.  von  Fürs; 

bücher  für  Philologie  und  Pcedagogik  5  (1835)  [5.  Jg.,  j&f 


Com- 
104. 


385. 


y 


Sy 


35,  in:  Neue  Jahr- 
.,  4.  H.],  S.  379- 


D  el  itzsch  18356  =  Franz  D  el  itzsch  :  Rez.  von  Fürst  1836,  in:  Neue  Jahr 


bücher  für  Philologie  und  Pcedagogik  5  (1835) 
392. 


.,  15.  Bd„  4.  H.],  S.  386- 


D  el  itzsch  1836  =  Franz  Del  itzsch:  Zur  Geschichte  der  jüdischen  Poesie  vom 
Abschluss  der  heiligen  Schriften  Alten  Bfncjfs  bis  auf  die  neueste  Zeit.  Leipzig: 
Tauchnitz  1836. 


Delitzsch  1838,  s.  Für  st /D  el  itz« 

D  el  itZSCh  1852,  1853  =  Franz  Del  itzsch:  Die  Genesis  [ausgelegt  von  Franz 
Delitzsch],  Leipzig:  Dörffliml  &  Franke  [/  London:  Williams  &  Norgate] 

4852, 21853.  2p 

D  el  it  ZSC  h  1860,  1872  =Rf; an Z  D  el  it  ZSC h  :  Commentar  über  die  Genesis.  Leip¬ 
zig:  Dörffling  und  Franke  4  869,  4872. 

D  el  itzsch  1881  =  Friedrich  D  el  itzsch:  Wo  lag  das  Paradies?  Eine  biblisch- 
assyriologische  Stimk.  Mit  zahlreichen  assyriologischen  Beiträgen  zur  biblischen 
Länder-  und  Vöjmfkunde  und  einer  Karte  Babyloniens.  Leipzig:  Hinrichs  1881. 

D  el  it  ZSC  h  1$84^=  Friedrich  Delitzsch:  Die  Sprache  der  Kossäer.  Linguistisch- 
historischeAjunfe  und  Fragen.  Leipzig:  Hinrichs  1884. 

D  el  itzsch  1887  =  Franz  Del  itz  SC  h:  Neuer  Commentar  über  die  Genesis.  Leip¬ 
zig:  DörfTling  und  Franke  1887. 

C  h  1914  =  Fried  rieh  Delitzsch:  Grundzüge  der  Sumerischen  Gramma- 
ilfsbücher  zur  Kunde  des  Alten  Orients,  5).  Leipzig:  Hinrichs  1914. 
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ary  on 
&  Wel- 


Delitzsch/Taylor  1889a  =  Franz  Delitzsch:  A  New  Commenta 
Genesis.  Translated  by  Sophia  Taylor.  Vol.  I.  New  York:  Scribner 
ford  1889.  [Engl.  Version  von  D  el  it  ZSC  h  1887] 

Delitzsch/Taylor  18896  =  Franz  Delitzsch:  A  New  Co 

Genesis.  Translated  by  Sophia  Taylor.  Vol.  II.  New  York:  Scr; 
ford  1889.  [Engl.  Version  von  D  el  it  ZSC  h  1887] 

DelillS  1838  =  Nicolaus  Delius:  Radices  Pracriticae.  Bo 
[Diss.  Univ.  Bonn  1838;  im  Detail: 

D  el  ius  1839  =  N  icolaus  Delius:  Radices  Pracriticae  \/Ps 
tum  ad  Lassenii  institutiones  linguae  pracriticae  [/tm 
1839.  [Im  Detail:  ^ 

Dellantonio  2011  =  Sara  Dellantonio:  Die  Kultur  in  der  Sprache.  Eine 
kognitive  Interpretation  des  sprachlicheryyDeterminismus,  in:  Sarhan 
Dhouib  /  A  n  d  r  ea  S  Jürgens  (Hrsg.):  Ifcßfpn  der  Philosophie.  Geschichte  - 
Wissen  -  Recht  -  Transkulturalität.  Weiler^vbift:  Velbrück  Wissenschaft  2011, 
S.  188-202. 


.  ^eorgi  1838. 

Y 

fticae\.  Supplemen- 
1 itdcae ].  Bonn:  König 


D  el  I  a  V  al  I  e  1621  =  Pi  et  ro  D  el  I  a 
Ottobre  1621,  in:  D  el  I  a  V  al  I  e 

D  el  I  a  V  al  I  e  1625  =  Pi  et  ro  D  e 
Agosto  1625,  in:  D  el  I  a  Val 

Deila  Valle  1650-1663, 

1667 a—d,  1674 a—d,  1677 


e:  Lettera  15.  da  Sciräz.  De’  21.  di 
S.  258-303. 

Valle:  Lettera  li.  da  Aleppo.  De’  5.  di 
,  S.  392-418. 


1662 a—c,  1662 d,  1663a,  1664a,  16646, 
1681  a—d,  1843a-c  =  Roma:  Deversin  *1650, 
1658a,  16586,  1663  /^662a— i r);  Venedig:  Baglioni  1661  a—c  (21667 a—d), 
Bologna:  Longhi  16©a— d;  Venedig:  Tramontino  1681  a—d;  Nd.  Torino 
[/Brighton]:  GanoR>T843a— c;  —  (frz.)  Paris:  Clouzier  1662d  (21670),  1663a 
(21684a),  1664«/  (16846),  16646;  Rouen:  Machuel  1745a— 6.  -  (dt.)  Genf: 
Wiederhold  XmAa  -d. 

D  el  I  3  Valle  4650  =  Viaggi  di  Pietro  Deila  Valle  il  pellegrino  Descritti  da  lui 
medesimA^in  -Rettere  familiari  AlVerudito  suo  Amico  Mario  Schipano.  Parte  Prima 
cioe  LgQjxmliia  [Bd.  1].  Roma:  Mascardi  1650  (u.ö.).  [Im  Detail: 

D  el  I  £t#H  l  e  1658a  —  Viaggi  di  Pietro  Deila  Valle  il  pellegrino  Descritti  da  lui  me¬ 
in  Lettere  familiari  AlVerudito  suo  Amico  Mario  Schipano.  La  Persia.  Parte 
Ja  [Bd.  2/1].  Roma:  Deversin  1658.  [Im  Detail: 
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D  el  I  a  Val  I  e  16586  =  Viaggi  di  Pietro  Deila  Volle  il  pellegrino  Descritti 
medesimo  in  Lettere  familiari  All’erudito  suo  Amico  Mario  Schipano.  Lair 
Parte  Seconda  [Bd.  2/2].  Roma:  Deversin  1658.  [Im  Detail: 

D  el  I  a  Val  I  e  1663  —  Viaggi  di  Pietro  Deila  Volle  il  pellegrino  Descritti  mede¬ 
simo  in  Lettere  familiari  All’erudito  suo  Amico  Mario  Schipano.  Parte  Ter  za  cioe 
L’India,  co’l  ritorno  alla  patria  [Bd.  1],  Roma:  Deversin  e  Cesaj^tv  1663.  [Im 
Detail:  |  Bd.  2  der  Indien-Reise  nie  erschienen  ^ 

D  el  I  a  V  a I  I  e  1665  =  P  iet  r  0  D  el  I  a  V  al  I  e:  The  Travels  of  Sig.  Pietro  della 
Volle.  London:  Macock  /  Herringman  et  al.  1665.  [Im  Detail:  The  Travels  of 
Sig.  Pietro  della  Valle,  A  Noble  Roman,  into  Last-India  and  Arabia  Deserta 
In  which,  the  several  Countries,  together  with  /me  Customs,  Manners, 


Traffique,  and  Rites  both  Religious  and  Civil,  of 
Nations,  are  faithfully  Described  :  In  Familiarbe 


'e  Oriental  Princes  and 
ers  to  his  Friend  Signior 


Mario  Schipano.  Whereunto  is  Added  A/Re|ätion  of  Sir  Thomas  Roe’s 


0 


ited  by  J.  Macock  for  Henry 
Ersetzung  von  G  .  H  avefS  nur 
ey  1892. 

Dalla  legge  al  sistema  di  Caland. 


Voyage  into  the  East-Indies.  ,  London 
Herringman  ...,  1665.  |  In  englischer 
Indien-Reise  erschienen;  neu  aufgelegt 

D  el  I  '0  r  o  2009  =  F  r  a n  c  esc  a  D  el  I 

Osservazioni  storiografiche  e  metqaelogiche,  in:  Atti  del  Sodalizio  Glottologico 
Milanese  1-2  (; n.s .)  (2006-2007  \W^]),  S.  194-210. 

D  el  I  0  r 0  2015  =  Francesca^  el  I  '0  ro:  Leggi,  leghe  suffissali  e  sistemi  “di 
Caland”.  Storia  della  qu es tion ef  “Ca lan d ”  come  problema  teorico  della  linguistica 
indoeuropea  (Innsbrucker /Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  149).  Innsbruck: 
Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  der  Universität  Innsbruck  2015.  [Zun. 
Diss.  Univ.  Chieti  e  P||cara  2008] 

D  el  Lungo  C  amiciott  i  et  al.  1994  =  G  abr  iel  I  a  D  el  Lungo  C  amiciott  i  / 
Fiorenza  Granucci  /  Maria  Pia  Marchese  /  Rossana  Stefanei  I  i 


(Hrsg.):  Studi  in  onore  di  Carlo  Alberto  Mastrelli.  Scritti  di  allievi  e  amici fiorentini 
(Universitä  adgli  Studi  di  Firenze.  Quaderni  del  Dipartimento  di  Linguistica 
—  Studi  1).  Padova:  Unipress  1994. 

D  el  prato/Barbieri  1865  =  Pietro  Del  prato  /  Luigi  Barbieri  (Hrsg.): 

Irattati  di  mascalcia  attribuiti  ad  Ippocrate  tradotti  dall’arabo  in  latino  da 
stro  Moise  da  Palermo  volgarizzati  nel  secolo  XIII.  messi  in  luce  per 
di  Pietro  Delprato  corredati  di  due  posteriori  compilazioni  in  latino  e  in 
scano  e  di  note  filologiche  per  cura  di  Luigi  Barbieri  (Collezione  di  opere 
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inedite  o  rare  dei  primi  tre  secoli  della  lingua,  12).  Bologna:  Romaj 
1865. 


a.  Pagine  dettate 
rattutto  germaniche 
d  alle  ricerche  etimo- 


D  emattio  1872-1876,  s.  D  emattio  1872, 1875, 1876. 

D  emattio  1872  =  Fortunat  0  D  emattio:  Sintassi  della  lingua  itmrmM  con  n- 
guardo  alle  principali  attinenze  della  sintassi  latina  e  greca  composta  ad  uso  dei  gin- 
nasii  e  dei  candidati  allo  insegnamento  nelle  scuole  secondarie.  Innsbruck:  Wagner 
/  Verona:  Münster  11872.  [21882] 

D  emattio  1875  =  Fortunato  D  emattio:  Fonologia 
giusta  i  risultati  delle  piü  recenti  investigazioni  linguistiche, 
come  introduzione  e  chiave  allo  Studio  della  grammatica  st 
logiche.  Innsbruck:  Wagner  1875.  A 

D  emattio  1876  =  Fortunato  D  emattio:  .\ lorfologia  italiana  con  ispeciale  ri- 
guardo  al  suo  sviluppo  storico  della  lingua  primitma  latina.  Innsbruck:  Wagner  [/ 
Verona:  Münster]  1876. 

D  emat  t  i  0  1880  =  Fortunato  D  emat  t  i  0  :  Grammatica  della  lingua  provenzale 
con  un  discorso  preliminare  sulla  storia  della  lirigua  e  della  poesia  dei  trovatori  un  sag- 
gio  di  componimenti  lirici  provenzali  con  tvote  per  la  traduzione  in  italiano  e  col  rispet- 
tivo  voca bola rio  p ro venzale-italiano.  I n nsbr u c k :  Wagner  1880. 

D  emattio  1882  =  Fortunato  D  emattio:  Grammatica  storica  della  lingua  ita¬ 
liana  ad  uso  dei  ginnasii  e  dei  gand^dati  allo  insegnamento .  Parte  terza.  Sintassi 
della  lingua  italiana  /  Sintas^ggila  lingua  italiana  con  riguardo  alle  principali  atti¬ 
nenze  della  sintassi  latina  eQtyeca.  Seconda  edizione  diligentemente  riveduta 
dall’autore  e  migliorai^Vd^nsbruck:  Wagner  [/  Verona:  Münster]  21882. 
[0872] 


D  emattio  1886  —  Fortunato  D  emattio:  Grammatica  della  lingua  italiana  ad 
uso  delle  scuole  re<mgicommercia1i,  magistrali  e  delle  prime  classi  ginnasiali.  Parte 


prima.  Regole  Jbbetiche  ed  ortografiche,  teorica  delle  flessioni,  formazione 
delle  parole.  SboSnda  edizione  migliorata.  Innsbruck:  Wagner  2 1886. 

=  T  Ul  I  io  D  e  M  a  U  r  0  :  II  nome  dei  dativo  e  la  teoria  dei  casi 
ti  dell’ Accademia  Nazionale  dei  Lincei,  Serie  VIII.  Rendiconti,  Classe 
morali,  storiche  e ßlologiche  20  (1965),  S.  151-211.  [Vgl.  De  M  auro 


ro  1972  =  T  ul  I  io  de  M  auro  (et  al.)  (Hrsg.):  Ferdinand  de  Saussure. 
^ aurs  de  linguistique  generale.  Edition  critique  preparee  par  Tullio  de  Mauro. 
"^^TRaris:  Payot  &  Rivages  1972.  [Nd.  öfters,  z.B.  1995;  ital.  1967] 
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de  M  auro  1995,  s.  de  M  auro  1972. 

De  M  auro  2005  =  T  U I  I  i  0  DeMauro:  /  casi  greci  e  il  nome  del  dativo 
scula  Collecta,  1).  Roma:  Edizioni  di  Storia  e  Letteratura  2005. 

De  Mauro  /  Formigari  1990  =  Tullio  De  Mauro  /  Lia  c&imiigari 

(Hrsg.):  Leibniz,  Humboldt,  and  the  Origins  of  Comparativism  (Amsterdam  Stu- 
dies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  IILC^udies  in  the 


History  of  the  Language  Sciences,  49).  Amsterdam/Philad 


Conference^ 


:  Benjamins 
ome,  25-28 


1990.  [Proceedings  of  the  International 
September  1986] 

D  e  M  ichel  is  1903  —  Enrico  DeMichelis:  L’ origine 
no  [etc.]:  Bocca  1903. 

D  eM  i 1 1  er  1991,  2000  =  Anna  L.  DeM  i 1 1 er : Mmtistics.  A  Guide  to  the  Ref- 


Indo-Europei.  Tori- 


erence  Literature  (Reference  Sources  in  the 
CO:  Libraries  Unlimited  *1991,  220  00. 

D  emmi  n  1872  =  A  u  g u  st  e  D  emmi  n :  Ency, 
vue  panoptique  de  la  Suisse  sühne  d’un 
1872.  J 


nities  Series).  Englewood, 


die  des  Sciences,  lettres  et  arts  et  re¬ 
tte  artistique  [...].  Paris:  Renouard 


D  empsterus  1723[-1724]  =  T  homas  €  oke  /  Phil  ipp  Buonarotti  (Hrsg.): 
Thomae  Dempsteri  de  EtrumtA  regali  libri  VII.  2  Bde.  Florenz: 
Tartinius/Franchius  1723—17^  |fm  Detail: 

D  emske  1998,  s.  D  emske 

D  emske  1999  =  U  I  rike°D  emske:  Case  Compounds  in  the  History  of  Ger¬ 
man,  in:  Butt/Fuhr  hop  1999,  S.  150-176. 

D  emske  2001  =  U  Ifjfeä  D  emske:  Merkmale  und  Relationen.  Diachrone  Studien 
zur  Nominalphrase-tteS  Deutschen  (Studia  Linguistica  Germanica,  56).  Berlin  / 
New  York:  de^j^rhyter  2001  [2000].  [Zun.  Habil.  Univ.Jena  1999] 

De  M  u  I  d  er  2<>0l  =  Walt  er  DeMulder:  La  linguistique  diachronique,  les 
etudes  sprda  gfammaticalisation  et  la  semantique  du  prototype  :  presentation, 
in:  Larmpvfangaise  130  (2001),  S.  8-32. 

D  e  N  ave  1986  =  Francine  De  N  ave  (Hrsg.):  Philologia  Arabica.  Arabische  stu- 
dipfidAv drukken  in  de  Nederlanden  in  de  16de  en  Ilde  eeuw  (Publikaties  van  het 
Museum  Plantin-Moretus  en  het  Stedelijk  Prentenkabinet,  3).  Antwerpen: 

Museum  Plantin-Moretus  1986.  [Ausstellungskatalog,  Museum  Plantin-Moretus,  25. 
21.  Dezember  1986] 


4|Öktober 
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D  encke  1818  =  C  hristian  Friedrich  Dencke:  Nek  Nechenenawachgissi y 
Bambilak  naga  Geschiechauchsitpanna  Johannessa  Elekhangup  /  The  Three  { 
of  the  Apostle John.  Translated  into  Delaware  Indian,  by  C.  F.  Dencl 
York:  American  Bible  Society  (Fanshaw)  1818. 

Den  ecke  1971  =  Ludwig  Den  ecke:  Jacob  Grimm  und  sein  BpüdeV  Wilhelm 
(Sammlung  Metzler,  100).  Stuttgart:  Metzler  1971.  [Nd.  öfters] 

D  enecke  1985  =  Ludwig  Denecke  (Hrsg.):  Brüder  Grimm  Gejjnken,  Bd.  5. 
Marburg:  Eiwert  1985.  ° 

D  enecke  1987  =  Ludwig  D  enecke  (Hrsg.):  Brüder  ( nimm  Gedenken  Bd.  7. 
Marburg:  Eiwert  1987. 

D  en  ec  k  e  1987a  =  Ludwig  Denecke  (Hrsg.):  Kassele^^orträge  in  Erinnerung  an 
den  200.  Geburtstag  der  Brüder  Jacob  und  WilhelqfiJjMmm  (Brüder  Grimm  Ge¬ 
denken.  Sonderband  1987).  Marburg:  Elwei 

O 

D  enecke/Sch  midt  2009  =  Ludwig  D^g^frke  /  Hartmut  Schmidt: 
Grimm,  Jacob,  in:  St  3  mmer  jo  h  3  n  n  200^S.  575—577. 

D  enecke  et  al.  1989  =  Ludwig  D  enecke  /  Irmgard  T eitge  /  Friedhil  de 
Krause  (Hrsg.):  Die  Bibliothek  der ßmaer  Grimm.  Annotiertes  Verzeichnis  des 
Jestgestellten  Bestandes.  Weimar:  Böhkru  /  Stuttgart:  Hirzel  1989. 

Den  eire/Van  Hai  2006  =  T  o  nrp  eneire/Toon  Van  Hai:  Lipsius  tegen 
Becanus.  Over  het  Nederlands  J$A)(wrtaal.  Editie,  vertaling  en  interpretatie  van 
zijn  brief  aan  Hendrik  SchbtpT  (19  december  1598).  Amersfoort:  Florivallis 
(Bloemendal)  2006. 

D  en  i  n  a  1804  =  Charles  (Carlo)  Denina:  Ea  clej  des  langues  ou  observations 
sur  Vorigine  et  la  Jormation  des  principales  langues  qu’on  parle  et  qu’on  ecrit  en 
Europe,  3  Bde.  Berlin:  Mettra,  Umlang  et  Quien  1804.  [Nd.  Genf:  Slatkine  2003] 

D  en  i  n  a  1804a  =  F®  l  von  D  en  i  n  a  1804. 


Denina  I804ö^ßd.  2  von  D  en  i  n  a  1804. 

Denina  1804c-  Bd.  3  von  D  en  i  n  a  1804. 

Denis  1771)=  (Johann  N  epomuk  Cosmas)  M  ichael  Denis:  Einleitung  in 
Aterkimde.  Erster  Theil:  Bibliographie.  Wien:  Trattner  1777  (21795). 

778  =  (Johann  N  epomuk  C  osmas)  M  ichael  Denis:  Einleitung  in 
Bücherkunde.  Zweyter  Theil:  Liter argeschicht.  Wien:  Trattner  1778  (21796). 
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tung  in 
ermehret. 


D  enis  1782a  =  (Johann  N  epomuk  C  osmas)  M  ichael  Denis \  Einleitu, 

die  Bücherkunde.  Erster  Theil:  Bibliographie.  Mit  Anmerkungen  vermehre^ 
gen:  Voigt  1782. 

D  enis  17826  =  (Johann  N  epomuk  C  osmas)  M  ichael  D  enis: 

die  Bücherkunde.  Zweyter  Theil:  Liter argeschicht.  Mit  Anmerku 
Bingen:  Voigt  1782. 

D  enis  1795,  s.  D  enis  1777. 

D  enis  1796,  S.  D  enis  1778. 

D  en  i  S  1844  =  F  er  d  i  n  a  n  d  D  en  i  s:  Influence  des  decouvcrtes  des  Portugais  sur 
les  connaissances  scientifiques  et  litteraires  relative$|TTfnde,  in:  Frederic 
Lacroix  (Hrsg.):  Annuaire  des  voyages  et  de  la  geggfgphie  pour  l’annee  1844. 
Paris:  Guillaumin  1844,  S.  227-229.  [Wiedyta|^druckt  in  Denis  1846, 
S.  254-255] 

D  enis  1846  =  Ferdinand  D  enis:  Portugal  (I.'univers.  Histoire  et  description 
des  tous  les  peuples).  Paris:  Didot  1846.  cpf 

Denis  1852  =  Ferdinand  Denis:  [Art.]  Albuquerque,  in:  Didot  Freres 
(Hrsg.):  Nouvelle  biographie  unwersellefMa.  1.  Paris:  Didot  1852,  Sp.  659—675, 


675-677. 

Denn  iss  2007  =  Jessica  DennTsf:  Antipassives  in  Yukulta,  in:  Robyn 
Loughnane  /  Cara  Penry  Williams  /  Jana  Verhoeven  (Hrsg.):  in 

Between  Wor(l)ds.  Transfonmpon  and  translation  (School  of  Languages  and 
Linguistics  Postgradual  (©Research  Papers  on  Language  and  Literature,  6). 
Melbourne:  The  Univdrpby  of  Melbourne  2007,  S.  167—181. 

D  eny  1924  =  Jean  p  gl  Langues  turques,  langues  mongoles  et  langues  ton- 
gouzes,  in:  M  eil  I  et/C  ohen  1924,  S.  185—243. 

Denys  de  M  ontfort  1808  =  Pierre  Denys  de  M  ontfort:  Conchyliologie 
systematiqueffTäassification  methodique  des  coquilles  [...].  Bd.  1.  Paris:  Schcell 

1808'  /A  y 

D  ereky  et  <7/.  1992  =  Pal  Dereky  /  Marianne  Szauder  Bakrö-N  agy  / 

T  i  mOt  hy  Riese  /  Peter  Hajdü  (Hrsg.):  Redei-Festschrift  /  Festschrift  für 
Kdm^Redei  zum  60.  Geburtstag  /  Emlekkönyv  Redei  Käroly  60.  születesnapjära 
Uralica,  6  /  Uralisztikai  tanulmänyok,  3  /  Linguistica.  Series  A,  Stu- 
et  dissertationes,  8).  Wien:  Institut  für  Finno-Ugristik  der  Universität 
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Wien  /  Budapest:  ELTE  BTK  Finnugor  Tanszek,  MTA  Nyelvtudorpäm 
Intezet  1992. 

D  e  R  ObertO  2005  =  Elisa  De  R  oberto:  Aspetti  della  composizi^ik|  con 
elementi  neoclassici  nella  lessicografia  ottocentesca:  i  composti^J^idi  nel 
Tramater,  in:  C  I  audio  Giovanardi  (Hrsg.):  Lessico  e  formazicmNdmle  parole. 
Studi  offerti  a  Maurizio  Davdano  per  il  suo  70°  compleanno.  Firenze:  Cesati  2005, 
S.  131-157. 


y  o  TaK  Ha3BiBaeMOM 
emom  «absoljutnom» 


Deserieva  1982  =  Tamara  I.  Deserieva:  K  Bonpocy  wraK  Ha3BiBaeMOM 

«aöcojiiOTHOM»  na^OKe  (K  voprosu  o  tak  nazyvaemoÄeydbsoljutnom»  pa- 
deze),  in:  Voprosy Jazykoznanija  3/1982  [Mai— Juni  1 98-ilils .  111-114. 

Deserieva  1987  =  Tamara  I.  Deserieva:  K  bo 

«aöcoaiOTHOM»  na,zte}Ke  (K  voprosu  o  tak  Gm 
padeze),  in:  Abdul  laev  1987,  S.  217-222.  Dieser ieva  1982] 

D  esgranges  1845  =  A  I  ix  D  esgranges:  Grßtmaire  Sanscrite-Frangaise,  Bd.  1. 
Paris:  Imprimerie  Royale  1845. 

D  esgranges  1847  =  A  I  ix  D  esgranges l!Cfßammaire  Sanscri te- Fra n$a ise,  Bd.  2. 
Paris:  Imprimerie  Royale  1847. 

Duis-Armand  Loisel  eur- D  esl  ong- 

,Jet  sur  leur  introduction  en  Europe  [...].  Paris: 


D  esl  ongchamps  1838  =  Augu 
champs:  Essai  sur  les  fahles  indie 
Techener  1838.  ^ 


D  esmet  1996  =  Pierre  Desmet:  La  linguistique  naturaliste  en  France  (1867- 
1922).  Nature,  origine  imnition  du  langage  (Orbis.  Supplementa,  6).  Leeu- 
ven/Paris:  Peeters  199(^JV 

D  esmet/Sw iggers  19§^=  Piet  Desmet  /  Pierre  Swiggers  (Hrsg.):  De  la 

grammaire  comparef  ä  da  semantique.  Textes  de  Michel  Breal  publies  entre  1864  et 
1898.  Introductdön,  commentaires  et  bibliographie  par  Piet  Desmet  et  Pierre 
Swiggers  (Orbis.  Supplementa.  4).  Leuven/Paris:  Peeters  1995. 

Desnickaja  19m>  =  Agnia  Desnickaja:  Franz  Bopp  und  die  moderne 
Sprachn^^erllchaft,  in:  Seidel  1969,  S.  305—307. 

D  esn  ickaja' 1984  =  Armm  BacnjiteBHa  jjecHHiticafl  (Agnija  V.  D  esnicka- 

ja):  Cpaanume.ibnoe  HSbiKosnanue  u  uemopun  H3UK06  [Sravnitel’noe  jazyko- 
le  i  istorija  jazykov].  Leningrad:  Nauka  1984. 

ickaja  1 984a  =  Amna BacHJiteBHa  j^ecHHitKaa  (Agnija  V.  Desnicka- 

fd>)  (Hrsg.):  TJoHUMaHue  ucmopu3Ma  u  pa36umun  e  H3biK03HaHuu  nepeoü 
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nojioeuHbi  XIX  eeKa  [Ponimanie  istorizma  i  razvitija  v  jazykoznanii  pcivoj 
poloviny  XIX  veka\.  Leningrad:  Nauka  1984.  J 

Despauterius  1515  (u.ö.)  =  Johannes  Despauterius  (Jan  de  Spauter): 

Syntaxis.  Straßburg:  Schürer  1515  (u.ö.);  1527;  Paris:  Step|a4ci^  1537 
( Commentarii  Grammatici );  Antwerpen:  Hille  1538;  Leiden r  Iunta  1563 
(' Commentarii  Grammatici );  Paris:  Prevost  1599  ( Universa  Gramnpjßm) .  [4509] 

Dessl  Schmid  2003  =  Sarah  Dessl  Schmid:  II  genio  della,  lipgua  italiana. 
Osservazioni  intorno  alla  teoria  linguistica  di  Francesco  Algarotti  e  alla  sua 
importanza  nella  polemica  contemporanea  sull’identitä  e  sui  lineamenti  della 
lingua  italiana  in  movimento,  in:  R  einhol  d  R  .  G  rtmm  /  Peter  Koch  / 
Thomas  Stehl  /  Winfried  Wehle  (Hrsg.):  ^dpanitä.  Ein  literarisches , 


sprachliches  und  kulturelles  Identitätsmuster  Tübingenkf^Prr  2003,  S.  49-63. 

D  et  mol  d/W  eiß  2012  =  G  aye  Q  inkil  ig  D  etfft^d  /  H  el  mut  W  eiß  :  Ko¬ 
pulativkomposita,  in:  Linguistische  Berichte  23^pk)12),  S.  417-435. 

D  et  t  w  ei  I  er  1882-1883,  s.  D  et  t  w  ei  I  er  18^83. 

D  ettw  eil  er  1882  =  Peter  D  et  t  weil  er  :  Ueber  den  freieren  Gebrauch  der 
zusammengesetzten  Adjectiva  bei  Acschylus.  [I.]  In:  Beilage  zum  Programm  des 
Großherzoglich  Hessischen  GymnamMjfzu  Gießen  1881/82.  Gießen:  Keller 
1882,  S.  3-18.  (0? 

D  ettw  eil  er  1883  =  Peter  D  ett^feil  er:  Ueber  den  freieren  Gebrauch  der 
zusammengesetzten  AdjectLkyhei  Aeschylus.  Teil  II:  Composita  beruhen  auf 
dem  Streben  nach  Worttu  Ile.  In:  Beilage  zum  Programm  des  Großherzoglich 
Hessischen  Gymnasiums  °ßu^ießen  1881/82.  Gießen:  Keller  1882,  S.  19-40. 

D  et  t  W  ei  I  er  1 882-83  r-  P  et  er  D  et  t  W  ei  I  er :  Ueber  den  freieren  Gebrauch  der 
Zusammengesetzen  "Amectwa  bei  Aeschylus,  1.  Teil  (Programm  des  Großher- 
zogl.  GymnasiupisAn  Gießen,  1881/82),  2.  Teil  (Programm  des  Großher- 

in  Gießen,  1882/83).  Gießen:  Keller  1882,  1883.  [S.  auch 
[883] 

DeutschbMn  >1—1882, s.  Deutschbein  1881,1882. 

Deutsch  $  1881  =  M  .  F.  Karl  Deutschbein:  Übersicht  über  die  gram- 
matecfien  Abweichungen  vom  heutigen  Sprachgebrauch  bei  Shakespeare  (I. 
Xörth  Tn:  E  r  n  St  F  r  i  ed  rieh  A  I  f  r  ed  0  er  t  el  (Hrsg.):  Dreizehnter  Jahresbericht 
' die  Realschule  I.  Ordnung  zu  Zwickau  auf  das  Schuljahr  1880-81  [...]. 
dekau:  Zückler  1881,  S.  1—24.  [Vgl.  Deutschbein  1882a] 


zogl.  Gymnas 
D  ettw  eil  er 
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D  eu  t  sc  h  bei  n  1882  =  M  .  F .  Karl  D  eu  t  sc  h  bei  n :  Übersicht  über  die 
matischen  Abweichungen  vom  heutigen  Sprachgebrauch  bei  Shakesp e 
Teil),  in:  E  r  n  St  F  r  i  ed  r  i  C  h  A  I  f  r  ed  0  er  t  el  (Hrsg.):  Vierzehnter  Jai, 
über  die  Realschule  I.  Ordnung  zu  Zwickau  auf  das  Schuljahr  181 
Zwickau:  Ziickler  1882,  S.  1-29.  [Vgl.  Deutschbein  1882«] 

D  eu  t  SC  h  bei  n  1882a  =  K  a  r  I  D  eu  t  SC  h  bei  n  :  Shakespeare- Gram^M  für  Deut¬ 
sche  oder  Übersicht  über  die  grammatischen  Abweichungen  vom  heutigen  Sprachge¬ 
brauch  bei  Shakespeare.  Cöthen:  Schulze  1882.  [SeparatdracC^bn  Deutschbein 
1881-1882.  -21897.] 

D  eu  t  SC  h  bei  n  1897  =  K  a  r  I  D  eu  t  SC  h  bei  n  :  Shakespeare  J^mmatikfiir  Deutsche 
oder  Übersicht  über  die  grammatischen  Abweichungen  vomfneutigen  Sprachgebrauch 
bei  Shakespeare.  Zweite,  verbesserte  Auflage.  Cötlüm$chulze  21897.  [*1882] 


D  eutschbein  1917  =  M 
Cöthen:  Schulze  1917. 


ax  D  eutschbein:  Sffjfyn  der  neuenglischen  Syntax. 


D  eu  t  SC  h  er  2005  —  Guy  D  eu  t  SC  h  er :  The^fftfolding  of  Language.  An  Evolutio- 
nary  Tour  of  Mankind’s  Greatest  InventigffßAe w  York:  Holt  and  Company 
2005. 


D  evoto  1951  —  G  iacomo  D  ev Ot 0 '(^pndamenti  della  storia  linguistica  (Biblio 
teca  Enciclopedica  Sansoniana,  ^/^lrenze:  Sansoni  1951. 

D  evoto  1962,  s.  D  evoto  1962<^D/V0t0  19626. 

D  evoto  1962a 


G  iacomo^üevoto:  Origini  indeuropee  (“Origines”.  Studi  e 
Materiali  pubblicati  a  cmpfedell’Istituto  Italiano  di  Preistoria  e  Protostoria). 
Firenze:  Sansoni  1962  (jKkh  Edizioni  di  Ar  2008). 

D  evoto  19626  =  G  i a C^ÄIO  D  evoto:  Origini  indeuropee.  Tabelle  (“Origines”. 
Studi  e  Materiah  pubblicati  a  cura  dell’Istituto  Italiano  di  Preistoria  e  Proto¬ 
storia).  Firenze:  )Sa|Tsoni  1962  (Nd.  Edizioni  di  Ar  2008). 

D  ew  i  sc  heit  1846  =  C  ar  I  Friedrich  A  ugust  D  ew  i  sc  heit :  Zur  Theorie  der 
Casus.  Mit  besonderer  Berücksichtigung  des  deutschen  Idioms.  Erstes  Stück, 
in:  ProgffhfflAles  Königlichen  Progymnasiums  zu  Hohenstein  in  Preußen  1845- 
bnstein:  Harich  1846],  S.  3—25. 

t  1857  =  C  ar  I  Friedrich  A  ugust  D  ew  i  SC  heit :  Zur  Theorie  der 
Mit  besonderer  Berücksichtigung  des  deutschen  Idioms.  Zweites 
in:  Programm  des  Königlichen  Friedrichs- Gymnasiums  zu  Gumbinnen, 
mbinnen:  Krauseneck  1857.  [20  S.] 


1846 

D  ew  i 
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D  ez  1991  =  Jacques  D  ez:  La  linguistique  Malgache.  Bref  aper^u  histori 
in:  Archives  et  documents  de  la  Societe  d’histoire  et  d’epistemologie  des  seien«  u 
langage  5  (Seconde  serie)  (1991),  S.  1-96. 

D  ezsö  1999  =  Läszl  Ö  D  ezsö:  [7.2]  Language  Typology:  From 
Gabelentz,  in:  Schmitt  er  1999,  S.  345—427;  angekündi 
Schmitt  er  1996,  s.  478. 


D  -  f  1826  —  D  -  f :  [XIV.]  Rez.  von  B  8 1  bi  1826,  in:  Hertha, 


Völker-  und  Staatenkunde  8  (1826)  [Hertha,  Zeitschrift  für  -,  Völker-  und 


ldt  to 
reits  in: 


riftfür  Erd-, 


en:  Cotta  1826. 
gen],  S.  362—388 


/  P  et  er  B  el  I  W  0  0  d  :  Farmers 
,  in:  Science  300  (2003)  [Vol.  300, 


Lisboa:  Deslandes 


Staatenkunde.  Zweiter  Jahrgang.  Stuttgart  und  Tü 
Achter  Band.  Ersten  Heftes  erste  Abtheilung.  Abha; 

[recte:  412-438] .  [Das  Namenskürzel  ließ  sich  bis  dato  nicht  auflö^ 

D  h  0  r  me  1932  =  Edouard  Dhor  me:  Les  peupl^fsküs  de  Japhet  d’apres  le 
chapitre  X  de  la  Genese,  in:  Syria.  Revue  d’art  oriental  et  d’archeologie  13/1 
(1932),  S.  28-49. 

Diamond/Bellwood  2003  =  J a r ed  Dia 

and  Their  Languages:  The  First  ExpansJ 
no.  XXXX  (25  April  2003)],  S.  597— ( 

D  ias  1697  =  Pedro  D  ias:  Arte  ßpfjpgua  de  Angola  [ 

1697.  [Im  Detail: 

D  iaz-N  egril  I  o/Fer nändez-A I  caina  2018  =  A  na  D  iaz-N  egril  I  o  /  C  ris¬ 
tin  a  F  er  n  ä n  d  ez- A  I  C  ai n  a  (Hrsg.):  Conversion:  Limits,  in terpreta tions  (Word 
Structure  11.2.  ThematkÖlsue) .  Edinburgh:  Edinburgh  University  Press 
2018.  [=  Word  StructureAAp'. '2  (2018)] 

Dibble  1843  —  Shel  don  D  ibbl  e:  History  of  the  Sandwich  Islands.  Lahainaluna: 
Press  ofthe  Mission  Seminary  1843.  [Neuauflage:  21909] 

D  ibbl  e  1909  =  Shel  don  D  ibbl  e:  A  History  of  the  Sandwich  Islands.  Honolulu: 
Thrum  219QWf§F843] 

D  i  C  esa  r  e  1 988  =  Donatella  Di  C  esare:  Die  aristotelische  Herkunft  der 
Begriffe  ec'yo's  und  evepyeia  in  Wilhelm  von  Humboldts  Sprachphilosophie, 
in:  T  JÄT988,  S.  29-46. 

D  i  C  üj,e  1990  =  D  onatel  I  a  Di  C  esar  e:  The  Philosophical  and  Anthropo- 
il  Place  of  Wilhelm  von  Humboldt’s  Linguistic  Typology:  Linguistic 
lparison  as  a  means  to  compare  the  different  processes  of  human  thought, 

i:  D  e  M  auro  /  Formigari  1990,  s.  157-180. 
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Di  C  esare  1998  =  D  onatel  I  a  Di  C  esare  (Hrsg.):  Wilhelm  v.  Humboldt: Ap 
die  Verschiedenheit  des  menschlichen  Sprachbaues  und  ihren  Einfluß  auf  die^flsjge 
Entwicklung  [sic!]  des  Menschengeschlechts  (UTB  für  Wissenschaft,  2019).  Pader¬ 
born  [etc.]:  Schöningh  1998. 

D  ickenmann  1934  =  Ernst  D  ick  en  mann:  Untersuchungen  übefvfließslominal- 
komposition  im  Russischen,  Teil  I:  Einleitung  und  Material  ( V eröffn ntl i c h u n ge n 
des  Slavischen  Instituts  an  der  Friedrich-Wilhelms-Universität,,  Berlin,  12). 
Leipzig:  Harrassowitz  1934.  [Nd.  Nendeln/LiechtensteinsJ^Am  1968] 

D  ickey  2007  =  Eleanor  Dickey:  Ancient  Greek  Scholarpüp/  A  Guide  to  Find- 
ing,  Reading,  and  Understanding  Scholia,  Commentaries ,  flexica,  and  Grammatical 
Treatises,  flrom  Their  Beginnings  to  the  Byzantine  Periocl  (Ä merican  Philological 
Association.  Classical  Resources  Series,  7).  NewAra|k  /  Oxford  [etc.]:  Ox¬ 
ford  University  Press  2007. 

D  i  d  er  i  C  h  sen  I960  =  Paul  Diderich  sen  :  ’^fljtsfius  Rask  og  den  grammatiske 
tradition.  Studier  over  vendepunktet  i  sp rogvidenska bens  historie  (Historisk-filolo- 
giske  Meddelelser  udgivet  af  Det  KongHi^’Danske  Videnskabernes  Selskab. 
Bind  38,  nr.  2).  Kobenhavn:  Munksg^4ip^960.  [Vgl.  D  iderichsen  1976] 

D  iderichsen  1966,  s.  Bjerrum  etal.A 6. 

D  i  d  er  i  C  h  sen  1966a  =  P  a  U  I  D  i  d  er  i  G  fl  sen  :  The  Foundation  of  Comparative 
Linguistics:  Revolution  or  Continuation?  In:  Bjerrum  et  al.  1966,  S.  340— 
363;  wiederabgedruckt  in:  D  iderichsen  1976a,  S.  288—319.  [Vgl.  auch  D  ide¬ 
richsen  1974] 

D  i  d  er  i  C  h  sen  1974  =  P  a  U I  D  i  d  er  i  C  h  sen  :  [9.]  The  Foundation  of  Comparati¬ 
ve  Linguistics:  Revolnfjon  or  Continuation?  In:  H  ymes  1974,  S.  277—306. 
[Vgl.  D  iderichsen  l966t[T^ 

D  i d  er  i c  h  sen  I976z^3  a  u  I  D  i d  er  ich  Sen:  Rasmus  Rask  und  die  grammatische 
Tradition.  Eine  Stfldie  über  den  Wendepunkt  in  der  Sprachgeschichte  (Internatio¬ 
nale  Bibliot^KTur  allgemeine  Linguistik,  33).  München:  Fink  1976.  [Vgl. 


D  iderichsen  19 


D  ider ic 


spraci 

Li 


76a  =  Paul  Diderich  sen  :  Ganzheit  und  Struktur.  Ausgewählte 
schaftliche  Abhandlungen  (Internationale  Bibliothek  für  allgemeine 
,  30).  München:  Fink  1976.  [Vgl.  Bjerrum  et  al.  1966] 

h  S  1983  =  Eva  Pauline  Di  ed  rieh  S:  Johann  Bödikers  Grund-Sätze  der 
sehen  Sprache  mit  den  Bearbeitungen  von  Johann  Leonhard  Frisch  und  Johann 
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Jakob  Wippel  (Germanische  Bibliothek,  N.F.,  Reihe  3:  Untersuchung 
Heidelberg:  Winter  1983.  [Zun.  Diss.  Univ.  Bamberg  1983] 

Diefenbach  1831  =  Lorenz  Diefenbach:  lieber  die  jetzigen  romfrufchen 
Schriftsprachen,  die  spanische,  portugiesische,  rhätoromanische  (in  der  Schweif),  fran¬ 
zösische,  italiänische  und  dakor  omanische  (in  mehren  Ländern  des  östlichen  Euro¬ 


pa’ s)  mit  Vorbemerkungen  über  Entstehung,  Verwandtschaft  u 
Stammes.  Leipzig:  Ricker  1831. 

D  iefenbach  1833  =  Lorenz  D  iefenbach:  Einige  Worte 
besonders  auf  höheren  Unterrichtsanstalten,  in:  Allgeme/ 
Abtheilung.  Für  das  allgemeine  und  Volksschulwese 
tag  12.  September  1833.  Abth.  I.  Nr.  108],  Sp.  88 
in:  Diefenbach  1835,  S.  34-40. 

D  iefenbach  1835  =  Lorenz  D  iefenbach:  u< 

che.  Gießen:  Ricker  1835. 


zses  Sprach - 

prachstudien, 
chulzeitung  [Erste 
(1833)  [Donners- 
4;  wiederabgedruckt 

Geschichte  und  Spra- 


1840 a,  1840 b. 

Celtica  I.  Sprachliche  Documente  zur 


Diefenbach  1839-1840, s.  D  iefenbach  E 
D  iefenbach  1839  =  Lorenz  D  iefenbai 

Geschichte  der  Kelten;  zugleich  als  Beijmgfzur  Sprachforschung  überhaupt.  Stutt¬ 
gart:  Imle  &  Liesching  1839.  ,  _  (Q Cf 

Diefenbach  1839a  =  Lorenz  D  iefenbach :  Rez.  von  Pott  [1833-]1836,  m: 
Heidelberger  Jahrbücher  der  LiterMur/52  (1839),  S.  445-461  [im  Detail:  N.°  28 
(1839),  S.  445-448,  N.°  29  (1839),  S.  449-461]. 

Diefenbach  1840,  s.  D  i  ef  qd  ba  c  h  1840a,  18406. 

Diefenbach  1840a  =  Lorenz  Diefenbach:  Celtica  n.  Versuch  einer  genealo¬ 
gischen  Geschichte  dergKdten.  Erste  Abtheilung.  Stuttgart:  Liesching  &  Comp. 
1840.  ^ 

Diefenbach  I84ß©^=  Lorenz  Diefenbach:  Celtica  II.  Versuch  einer  genealo¬ 
gischen  GescfmtL  der  Kelten.  Zweite  Abtheilung.  Die  Iberischen  und  Briti¬ 
schen  Kelten  dathaltend.  Stuttgart:  Liesching  &  Comp.  1840. 

D  i  ef  en  bac  huf 851  =  L  0  r  en  Z  D  i  ef  en  ba  C  h  :  Lexicon  comparativum  linguarum 
In dogWrnfh ica ru m .  Vergleichendes  Wörterbuch  der  germanischen  Sprachen  und  ihrer 
sa  Küen  Stammverwandten,  mit  besonderer  Berücksichtigung  der  romanischen, 
lisch-slavischen  und  keltischen  Sprachen  und  mit  Zuziehung  der  finni- 
m  Familie  /  Vergleichendes  Wörterbuch  der gothischen  Sprache,  2  Bde.  Frank- 
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iw  mediae  et 
cum  ab  aliis 


furt  am  Main:  Baer  1851.  [Zunächst  bei  Sauerländer  in  Lieferungen  ab  1846;  S; 
paginiert,  im  Detail  s.  D  iefenbach  1851a,  18515] 

Diefenbach  1851a  =  Erster  Band  von  D  iefenbach  1851. 

Diefenbach  18516  =  Erster  Band  von  D  iefenbach  1851. 

Diefenbach  1857  =  Lorenz  Diefenbach:  Supplementum  L 
infimae  Latinitatis  conditi  a  Carolo  Dufresne  Domino  Du  Gange 
tum  ab  Henschelio  itemque  Glossariorum  Germanicorum  quae  adlq^iQ  iyß  lucem  prodita 
sunt  /  Glossarium  Latino-Germanicum  mediae  et  infimae  aetatisri  codicibus  ma- 
nuscriptis  et  libris  impressis  concinnavit  Laurentius  ^©iefenbach.  Frank 
furt/M.:  Baer  1857.  [Vgl.  D  iefenbach  1867] 

D  i  ef  en  ba  C  h  1861  =  L  0  r  en  Z  D  i  ef  en  ba  C  h  :  Origines  fpfpaeae.  Die  alten  Völker 
Europas  mit  ihren  Sippen  und  Nachbarn.  Studien.  Fpinkfert/M.:  Baer  1861. 

D  iefenbach  1864  =  Lorenz  D  iefenbach  :  ffmtule  der  Völkerkunde  und  der 
Bildungsgeschichte.  Frankfurt/M.:  Sauerlän<^p^;l|I64. 

D  i  ef  en  ba  C  h  1867  =  L  0  r  en  Z  D  i  ef  en  ba  C  \ffNovum  glossarium  Latino-Germani- 
cum  mediae  et  infimae  aetatis.  Beiträge  zii/udssenscha fliehen  Kunde  der  neulateini¬ 
schen  und  der  germanischen  Sprachen.  'Frankfurt  am  Main:  Sauerländer  1867. 
[Vgl.  D  iefenbach  1857]  ^  (ff 

D  ieff  en  bac  h  1843  =  E  r  n  est  (E  r  n  St  )  D  ieff  en  bac  h  :  Travels  in  New  Zealand; 
Witli  Contributions  to  the  Geomapfy,  Geology,  Botany,  and  Natural  History  of 
that  Country.  In  Two  VolutL@%  [2Bde.]  London:  Murray  1843. 


D  ieffenbach  1843a 
D  ieffenbach  18436 


Vol 


on  D  ieffenbach  1843. 
I.  von  D  ieffenbach  1843. 


D  iekmann  1969  =  E°|i/pn  D  iekman  n  :  Die  Substantivbildung  mit  Suffixen  in  den 
Fabliaux  (Beiheftfe^ur  Zeitschrift  für  romanische  Philologie,  119).  Tübin¬ 
gen:  Niemeyerp@69.  [Zun.  Diss.  Univ.  Heidelberg  1967] 


D  iel  S  1896  —  Hermann  Di  eis:  Alkmans  Partheneion,  in:  Hermes  31/3 
(1896),  ^3^374. 

D  iem  19o6^y  W  er  n  er  D  iem:  Alienable  und  inalienable  Possession  im  Semi- 
l:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  136/2  (1986), 
-291. 

[998  =  W  erner  D  iem:  fa-waylun  li-l-qäsiyati  qulübuhum.  Studien  zum 
ibischen  adjektivischen  Satz.  Wiesbaden:  Harrassowitz  1998. 
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D  i  en  hart  1999  — John  M  .  Di  6n  hart:  Stress  in  Reduplicative  Compopna 
Mish-Mash  or  Hocus-Pocus?  In:  American  Speech  74  (1999),  S.  3—37.  twJ 

Diestel  1845  =  (Georg)  Heinrich  Diestel:  Die  rationelle  Sprachfofmmng. 
Auf  ihrem  gegenwärtigen  Standpunkte  geprüft  und  psychologischmMründet 
von  H.  Diestel,  vormaligem  Prediger.  Eine  Vorbereitungsschrift  zu  einer  auf 
Subscription  herauszugebenden  deutschen  Sprachlehre.  Königsberg: 
Mangelsdorf  1845.  ^ 

D  iestius  1669  =  Samuel  (und  H  ein  rieh)  van  D  iest  '■  CfSß  linguae  Sanctae 
[...].  Amsterdam:  Jansson  1669. 

D  i et  er  1900  =  F  er  d  i  n  a  n  d  D  i et  er  (Hrsg.):  Laut-  undM$ft$enlehre  der  altgerma¬ 
nischen  Dialekte.  Zum  Gebrauch  für  Studierende  cmhdstellt  von  R.  Bethge, 
O.  Bremer,  F.  Dieter,  F.  Hartmann  und  W0  ^Hnuter.  Leipzig:  Reisland 
1900. 

D  i et  er  i c  h  1840  =  Udo  Wald  ema r  D  i eteric  h :  Ausführliche  Schwedische 
Grammatik  nebst  einer  gedrängten  Litteratu rgf:Sfh ichte,  und  einer  aus  den  vorzüg¬ 
lichsten  neueren  Schriftstellern  Schwedens  gesammeltem  Chrestomathie  mit  zugehöri¬ 
gem  Wörterbuche.  Stockholm  und  Leipi^jpTfitze  &  Bagge  4 840. 

D  i  et  er  i  c  h  1848  =  Udo  Wald  ema  r  D  i  et  er  i  c  h :  Ausführliche  Schwedische 
Grammatik  nebst  einer  gedrängtenHMeraturgeschichte,  und  einer  aus  den  vorzüg¬ 
lichsten  neueren  Schriftstellern  Schweins  gesammeltem  Chrestomathie  mit  zugehöri¬ 
gem  Wörterbuche.  Zweite  unbewanderte  Auflage.  Stockholm  und  Leipzig: 
Fritze  "4848.  [Paginierung amferjfäls  D  i et erich  1840] 

Dieterich  1850  =  U  doVWaldemar  Dieterich:  Svensk  Spräklära  med jem- 
förande  häntydningar  tüUMorges  och  Danmarks  Spräkbruk.  Första  Häftet:  Bok- 
stafs-  och  Ordböjnigl^ara.  Stockholm:  Bagge  (Norstedt  &  Söner)  1850. 

D  i  et  h  1950  =  E  u  gen  D  i  et  h  [unter  Mitwirkung  von  Rudolf  Brunn  er]: 

ler  Phonetik.  Phonetische  Grundlagen  für  das  wissenschaftliche  und 


Vademekum 
praktische  S 

D  ietrich 

in:  Ro, 

D  ietr 


m  der  Sprachen.  Bern:  Francke  1950. 

£=  Adolphe  Di  et  rieh  :  Les  parlers  creoles  des  Mascareignes, 
20  (1891),  S.  216-276. 

973  —  W  olf  Di  et  rieh:  Der  periphrastische  Verbalaspekt  in  den  roma- 


Sprachen.  Untersuchungen  zum  heutigen  romanischen  Verbalsystem  und 
Problem  der  Herkunft  des  periphrastischen  Verbalaspekts  (Beihefte  zur  Zät¬ 
sch  riftfür  romanische  Philologie,  140).  Tübingen:  Niemeyer  1973.  [Zun.  Diss./ 
1  labil.  Univ.  Tübingen  1971/1973] 
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Dietrich  2005  —  Wolf  Dietrich:  Substrat,  Superstrat,  Adstrat,  Intep> 
Zum  Sprachwandel  durch  Sprachkontakt  in  der  Neuen  Romania, 
masStehl  (Hrsg  .):  Unsichtbare  Hand  und  Sprecherwahl.  Typologie  uncttrmgesse 
des  Sprachwandels  in  der  Romania  (TBL,  471).  Tübingen:  Narr  200S,VS:.T 23- 
152.  ^ 

D  ietze  1966  =  Joachim  D  ietze:  August  Schleicher  als  Slawist,  ßein  Leben  und 
sein  Werk  in  der  Sicht  der  Indogermanistik  (Deutsche  Akademie /der  Wissen¬ 
schaften  zu  Berlin,  Veröffentlichungen  des  Instituts  für  SkwJ^ix,  43).  Berlin: 
Akademie- Verlag  1966. 

D  ieu  2016  =  Eric  D  ieu:  L’accentuation  des  noms  en  ^-ä/|C-^h2)  en  grec  ancien  et 
dans  les  langues  indo-europeennes.  Etüde  morphologwüp  et  semantique  (Inns¬ 
brucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  156).  Innsbruck:  Institut  für  Spra¬ 
chen  und  Literaturen  der  Universität  Innsbrubk^Olö.  [Zun.  Habil.  Univ. 
Paris  (Ecole  Pratique  des  Hautes  Etudes)  20(fA|()) ! 

D  i ew  a I  d  1997  =  G  abr  iel  e  D  iew  al  d  :  Grßßß^tikalisierung.  Eine  Einführung  in 
Sein  und  Werden  grammatischer  Formen üR^ermanistische  Arbeitshefte,  36). 
Tübingen:  Niemeyer  1997.  fßf 

D  iez  1818  —  Altspanische  Romanzen.  Ubhersezt  von  Friederich  Diez.  Frankfurt 
am  Main:  Hermann  1818. 


D  iez  1821  —  Altspanische  Roman zetybesonders  vom  Cid  und  Kaiser  Karls  Paladi¬ 
nen.  Uebersetzt  von  Friederich  I  )iez.  Berlin:  Reimer  1821. 

D  iez  1825  —  Friederich  D  iez:  Beiträge  zur  Kenntniß  der  romantischen  Poesie. 
Erstes  Heft.  Berlin:  Reiher  1825.  [Mehr  nicht  erschienen] 

D  iez  1826  =  Fr  iedr  idpD  iez:  Die  Poesie  der  Troubadours.  Nach  gedruckten 
und  handschriftlichen  Werken  derselben  dargestellt.  Zwickau:  Schumann 
1826.  [21 883;  frz.  \ 

D  iez  1829  =  F 
nähern  Kenntet 

D  iez  183 


ich  D  iez:  Leben  und  Werke  der  Troubadours.  Ein  Beitrag  zur 
des  Mittelalters .  Zwickau:  Schumann  1826.  fl882] 

iez  1836-1844. 


D  iez  lBtif^/844,  s.  D  iez  1836,  1838,  1844.  [21856fF,  31870£F,  41876f,  51882] 

D  iez  1836  =  Friedrich  Diez:  Grammatik  der  romanischen  Sprachen.  Erster 
(.  Bonn:  Weber  kSdö. 

1838  =  Friedrich  Diez:  Grammatik  der  romanischen  Sprachen.  Zweiter 
Teil.  Bonn:  Weber  kSdS. 
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Diez  1844  —  Friedrich  Diez:  Grammatik  der  romanischen  Sprachen.  Drifee 
Theil.  Bonn:  Weber  1 1844. 

D  iez  1846  —  Friedrich  Diez:  Altromanische  Sprachdenkmale  berichtigt  iMcEefklärt 
nebst  einer  Abhandlung  über  den  epischen  Vers.  Bonn:  Weber  1846. 

D  iez  1852  —  Friedrich  Diez:  Zwei  altromanische  Gedichte  berichtigt  und  erklärt. 
Bonn:  Weber  1852. 

D  iez  1853  —  Friedrich  Diez:  Etymologisches  Wörterbuch  der  Rqmanischen  Spra¬ 
chen.  Bonn:  Marcus  1853.  [Vgl.  D  iez  1859.  -21861-1862, 318^%?0, 41878, 51887] 

D  iez  1856ff,  s.  D  iez  1856-1860. 

D  iez  1856-1860,  s.  D  iez  1856,  1858,  1860.  ['18360;  3ij 

Diez  1856  =  Friedrich  Diez:  Grammatik  derc 


41876f, 5 1882] 

J 

lischen  Sprachen.  Erster 


Theil.  Zweite,  neu  verfaßte  Ausgabe.  Bonn: 


ir  1856. 


D  iez  1858  —  Friedrich  Diez:  Grammatik  deW^iomanischen  Sprachen.  Zweiter 
Theil.  Zweite,  umgearbeitete  Ausgabe.  Bonn:  Weber  21858. 

D  iez  1859  —  Fried  rieh  Diez:  Kritischer  J^piang  zum  etymologischen  Wörterbuche 
der  Romanischen  Sprachen.  Bonn:  Margp^'l  859.  [Vgl.  D  iez  1853] 

Diez  1860  =  Friedrich  Diez:  0rjpphiatik  der  Romanischen  Sprachen.  Dritter 
Theil.  Zweite  Ausgabe.  Bonn:  wAner  21860. 

D  iez  1861—1862  =  Friedrich  ||:iez:  Etymologisches  Wörterbuch  der  Romanischen 
Sprachen,  2  Bde.  Zweite  verabsserte  und  vermehrte  Ausgabe.  Bonn:  Marcus 
21861-1862.  [Separat  pagjniifc^  -  '1853, 31869-1870, 41878, 51887] 

D  iez  1861  =  Erster  Theg^n  D  iez  1861-1862. 

D  iez  1862  =  Zweiter  Theil  von  D  iez  1861—1862. 

D  iez  1865  -  Friedrich  Diez:  Altromanische  Glossare  berichtigt  und  erklärt. 
Bonn:  Weber  [865. 

D  iez  1869-1 8 AV=  Friedrich  D  iez:  Etymologisches  Wörterbuch  der  Romanischen 
le.  Dritte  verbesserte  und  vermehrte  Ausgabe.  Bonn:  Marcus 
).  [Separat  paginiert.  -  '1853, 21861-1862, 41878, 51887] 

D  iez  f§AT  —  Erster  Theil  von  D  iez  1869—1870. 

D  iez  1870c?  =  Zweiter  Theil  von  D  iez  1869—1870. 

Diez  1 870ff  S.  D  iez  1870-1875. 


Sprache 
3 1869 
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Erster 
(Weber 


D  iez  1870-1872,  s.  D  iez  1870,  1871,  1872.  [41836ff,  21856ff,  41876f,  0882.  7 

auch  D  iez  et  al.  1874-1876] 

D  iez  1870-1875,  s.  D  iez  1870,  1871,  1872,  1875. 

Diez  1870  =  Friedrich  Diez:  Grammatik  der  Romanischen  Spn 
Theil.  Dritte,  neu  bearbeitete  und  vermehrte  Auflage.  Bonn: 

&  Hochgürtel)  31870. 

D  iez  1871  —  Friedrich  Diez:  Grammatik  der  Romanischen  ^jpjcyflten.  Zweiter 
Theil.  Dritte,  neu  bearbeitete  und  vermehrte  Auflage,  Weber  (Weber 

&  Hochgürtel)  3 1871. 

Diez  1872  =  Friedrich  Diez:  Grammatik  der  Rom 


m  Sprachen.  Dritter 
Theil.  Dritte,  neu  bearbeitete  und  vermehrte  Aufl^gbTBonn:  Weber  (Weber 


attischen  Sprachen.  Anhang. 
örtschöpfung.  Bonn:  Weber 


&  Hochgürtel)  3 1872. 

Diez  1875  =  Friedrich  Diez:  Grammatik  de* 

Romanische  Wortschöpfung  /  Romani. 

(3)1875. 

D  iez  1876f,  s.  D  iez  1876-1877. 

D  iez  1876-1877,  s.  D  iez  1876a,  1876i^877.  fissöff,  2i856ff,  3i870ff,  51882] 


D  iez  1876a  =  Friedrich  D  iez: 


imatik  der  Romanischen  Sprachen.  Erster 


Theil.  Vierte  Auflage.  Bonn:  Webpr  41876. 


Grammatik  der  Romanischen  Sprachen.  Zweiter 
Aber  41876. 


D  iez  18766  =  Friedrich  Dp 

Theil.  Vierte  Auflage.  Bot 

° 

D  iez  1877  —  Friedrich  D  iez:  Grammatik  der  Romanischen  Sprachen.  Dritter 
Theil.  Vierte  Auflage ^nn:  Weber  4 1877. 

D  iez  1878  —  Friedrich  D  iez:  Etymologisches  Wörterbuch  der  romanischen  Spra- 

>e.  Mit  einem  Anhang  von  August  Scheler.  Bonn:  Marcus 

-1862,  T869-1870, 51887] 

D  iez  1882  —  Friedrich  Diez:  Grammatik  der  romanischen  Sprachen.  3  Bde. 

Fünfte  Auflage.  Bonn:  W eher  (Flittner)  51882.  [Letztauflage;  durchgehend  pagi¬ 
niert.  V&Wf,  21856fF;  31870ff;  41876f] 

D  iez  1 882a  =  Erster  Theil  von  D  iez  1882. 


chen.  Vierte  Aus, 
41878.  [0853 


82 b  —  Zweiter  Theil  von  D  iez  1882. 
1882c  =  Dritter  Theil  von  D  iez  1882. 
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D  iez  1882 d  =  Friedrich  Diez:  Leben  und  Werke  der  Troubadours.  Ein  Bc, 
zur  nähern  Kenntniss  des  Mittelalters.  Zweite  vermehrte  Auflage  voi 
Bartsch.  Leipzig:  Barth  21882. 

Diez  1883  =  Friedrich  Diez:  Die  Poesie  der  Troubadours.  Nach^ec^ückten 
und  handschriftlichen  Werken  derselben  dargestellt.  Zwei^efWermehrte 
Auflage  von  Karl  Bartsch.  Leipzig:  Barth  21883. 

D  iez  1883a  —  Friedrich  Diez’  kleinere  Arbeiten  und  Recensionm  hprausgegeben 
von  Hermann  Breymann.  München  [und  Leipzig]:  OldenfeAurg  1883. 

D  iez  1887  —  Friedrich  Diez:  Etymologisches  Wörterbuclfder  romanischen  Spra¬ 
chen.  Fünfte  Ausgabe.  Mit  einem  Anhang  von  Augul^jSmeler.  Bonn:  Mar¬ 
cus  51887.  [Vgl.  D  iez/Jarnfk  1889.  -T853, 21861-1862, Tg||4870, 41878] 

Diez/Jarnik  1889  =  Johann  U  rban  JarnikwÄier  vollständiger  Index  zu 
Diez’  etymologischem  Wörterbuche  der  ro ma n ischpn.  Sp ra ch en  mit  Berücksichtigung 
von  Schelers  Anhang  zur  fünften  Ausgabe.  Heiljaronn:  Henninger  1889.  [Vgl. 
Diez  1887] 

D  iez  et  äl.  1874-1876  =  Friedrich  Di  Grammaire  des  langues  romanes,  3 
Bde.  Troisieme  edition  refondue  el^jftigmentee.  Paris:  Franck  (Vieweg) 
1874—1876.  [Nd.  Geneve /Marseille:  Sl^^^^/LafEtte  1973.  —  Frz.  Übersetzung  von  D  iez 
1870-1872]  C'Wi 


D  iez  et  al.  1874a  =  Friedrich  D  iez; 

MO 


edition  refondue  et  augme 
et  Gaston  Paris.  Paris:  Fra: 

D  iez  et  al.  18746  =  Fried) 
edition  refondue  et  a 


Grammaire  des  langues  romanes.  Troisieme 
ome  premier.  Traduit  par  Auguste  Brächet 
ieweg)  1874. 

D  iez:  Grammaire  des  langues  romanes.  Troisieme 
entee.  Tome  deuxieme.  Traduit  par  Alfred  Morel- 


Fatio  et  Gaston  ParifcHparis:  Franck  (Vieweg)  1874. 

D  iez  et  al.  1876  =  Friedrich  D  iez:  Grammaire  des  langues  romanes.  Troisieme 
edition  refondpwet  augmentee.  Tome  troisieme.  Traduit  par  Alfred  Morel- 
Fatio  et  Gastou  Paris.  Paris:  Vieweg  (Franck)  1876. 

D  i  G  i  0  V  i  n  e  20 15  =  Paolo  Di  Giovine:  La  teoria  ascoliana  del  sostrato  e  i 
suoi  epigoni,  in:  Loren zo  Fil  ipponio  /  C  hristian  Seidl  (Hrsg.):  Le  lingue 
d’Itafiäffe  altre.  Contatti,  sostrati  e  superstrati  nella  storia  linguistica  della  Penisola 
(Materiali  Linguistici,  73).  Milano:  FrancoAngeli  2015,  S.  25—33. 

2014  =  M  agal  ie  D  iguet:  La  creation  lexicale  par  comp  osition  nominale  en 
■esie  de  l’epoque  ciceronienne  ä  l’epoqueßavienne.  Diss.  Univ.  Sorbonne  [These 
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de  doctorat  en  Etudes  latines,  Universite  de  Paris-Sorbonne  — 

2014. 

D  il  1978  =  Anwar  S.  Dil  (Hrsg.):  Language,  Culture,  and  History. 

Mary  R.  Haas.  Selected  and  Introduced  by  Anwar  S.  Dil  (LanguaJce'i 
and  National  Development,  11).  Stanford,  Calif.:  Stanford  Ui 
1978. 

D  i  I  I  ma  n  n  1875,  1892  =  A  U  g  U  St  D  i  I  I  ma  n  n  :  Kurzgefass  exegetisches 


Handbuch  zum  Alten  Testament,  E(i)lfte  Lieferung:  Di 
Hirzel  31875,  61892.  [Neubearbeitung  von  Knobel  1852,1860 


D  il  I  on  1829  =  Peter  D  il  I  on  :  Narrative  and  S uccesfirlffifM t  of  a  Voyage  in  the 
South  Seas,  Performed  by  Order  of  the  Government  of  hmfsh  India,  to  ascertain  the 


Leipzig: 


4 Accounts  of  the  Religion, 
Hitli  Sea  Isländers.  In  Two 
1829. 


Actual  Fate  of  La  Perouse’s  Expedition  interspersed 
Manners,  Customs,  and  Cannibal  Practices  of  t 
Volumes.  [2Bde.]  London:  Hurst,  Chance  an 

D  i  I  I  0  n  1829(3  =  Vol.  I.  von  D  i  I  I  0  n  1829. 

D  i  I  I  0  n  18296  =  Vol.  II.  von  D  i  I  Ion  18 

Dilworth  1740,  s.  D  il  worth  1751. 


D  il  W  0  rt  h  1751  —  Thomas  Dil  \ILQff  h  :  A  New  Guide  to  the  English  Tongue: 
In  Five  Parts  [...].  London:  Kent  m/51.  ['1740;  Nd.  sehr  häufig] 

D  imel  a/M  el  issaropoul  ou  gpffe-  El  eonora  D  imel  a  /  D  imitra  M  elissa- 

r  0  pO  U  I  OU:  On  Prefix  Like  Adverbs  in  Modern  Greek,  in:  R  a  I  I  i  2009 b 
[Patras  Working  Papers  irr  Linguistics  1  (2009)],  S.  72-94. 

D  i  mel  a/R  a  1 1  i  2009  =r%f  eo  n  o  r  a  D  i  mel  a  /  Angela  R  a  1 1  i :  Prefixation 

Versus  Compoundihg:  A  Case  Study  from  the  Dialects  of  Aivali  and  Mo- 
schonisia,  in:  Ralkf/20096  [Patras  Working  Papers  in  Linguistics  1  (2009)], 
S.  95-106.  o© 

D  i  mel  a/R  a  1 1  i  (/./:'.)  =  El  eonora  Dimela  /  Angela  Ralli:  From  com- 

poundinggo  j^refixation:  diachronic  evidence  from  Modern  Greek  dialects, 
in:  A  .  F  a bP  eg a S  (Hrsg.):  Volume  dedicated  to  Soledad  Varela  ( i.E .). 

D  immendaal  2011  =  Gerrit  Jan  D  immendaal :  Historical  Linguistics  and  the 
’rative  Study  of  African  Languages.  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins 


D  ini  1999  —  Pietro  U  .  Dini:  Der  Paläokomparativismus  und  das  Baltis 
Bericht  über  die  Erforschung  der  früheren  baltischen  Linguistik,  in: 
et  al.  1999,  S.  63-86. 

Dinser  1974  =  Gudula  Dinser  (Hrsg.):  Zur  Theorie  der  Sprach  derung 


(Skripten  Linguistik  und  Kommunikationswissenschaft,  3). 
Scriptor  1974. 


erg/Ts.: 


D  i  0  n  i  SO  1 1  i  1998  =  C  a  r  I  0  D  i  0  n  i  SO  1 1  i :  Ricordi  della  scuola. 


Letteratura,  200).  Roma:  Edizioni  di  Storia  e  Letteratuf 
„16  Appunti  su  Ascoli“,  S.  277—290] 

Dirr  1911  =  Adolf  M  .  Dirr:  Rutul’skij  jazyk.  Gra: 
sbornik  rutul’skih  slov  s  russkim  k  nemu  ukazate 
dlja  opisanija  mestnostej  i  plemen  Kavkaza  (Tiflis) 

[XIII];  1—204.  [Auch  als  Separatausgabe] 

Dirr  1928  =  Adolf  Dirr:  Einführung  in  das  'um  der  kaukasischen  Sprachen. 
Leipzig:  Asia  Major  1928.  [Nd.  1978] 


na  (Storia  e 
98.  [Darin  v.a. 


ifeskij  ocerk,  teksty, 
in:  Sbornik  materialov 
(1911  [1912]),  S.  I-V 


D  irven  et  al.  2001,  s.  D  irven  et  al.  2001  rven  et  al.  20016. 


ß 


D  irven  et  al.  200  la  =  R  ene  D  irver^B  ruce  Hawkins/  Esra  Sandik- 

C  i  0  g  I  U  :  Language  and  Ideology,  Bd^fP  Theoretical  cognitive  approaches  (Amster¬ 
dam  Studies  in  the  Theory  ancTTlistory  of  Linguistic  Science,  Series  IV: 
Current  Issues  in  Linguistic  Thepfy,  204).  Amsterdam/Philadelphia:  Benja¬ 
mins  2001. 


D  irven  et  al.  2001  b  =  ene  Dirven  /  Roslyn  Frank  /  Cornelia  llie: 

Language  and  Ideology,  JÖd/  2:  Descriptive  cognitive  approaches  (Amsterdam  Stu¬ 
dies  in  the  Theory  ad@History  of  Linguistic  Science,  Series  IV:  Current  Is¬ 
sues  in  Linguistic  Theory,  205).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2001. 

Di  Sc  i  U  I  I  0  2009  ifAnna  M  aria  Di  Sciullo:  Why  are  compounds  a  part  of 
human  langpafge?  A  view  from  Asymmetry  Theory,  in:  L  ieber/St  ekauer 
2009,  S.  145-177.  [Chapter  8] 

Di  Sciul  I 


3  =  A nna  M  aria  Di  Sciull  0  :  Exocentric  Compounds,  Lan- 
Proto-language,  in:  Language  and  Information  Society  (2j0]£i  SM 
"(2013),  S.  1-25. 

I  o/W  il  I  iams  1987  =  Anna-Maria  Di  Sciullo  /  Edwin  Wil- 

S:  On  the  Definition  ofWord  (Linguistic  Inquiry  Monograp hs,  14).  Cam- 
e,  Mass.:  MIT  Press  1987. 
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Di  Sciul  I  o/R  al  I  i  1994  =  Anne-M  arie  Di  Sciullo  /  Angela  Rail  i:,^ 

gument  Structure  and  Inflection  in  Compound.  Some  Differences  be 
English,  Italian  and  Greek,  in:  B  0  U  i  I  I  0  n/E  St  ival  1994,  S.  61—76. 

Dishington  2010  =  Ja  mes  D  i  sh  i  n  gt  0  n  :  The  Caland  System  amf#;  Ger- 
manic  Third  Weak  Verb  Class,  in:  HS  123  (2010),  S.  297—317.^4^ 

Dissen  1809  =  Ludolf  Georg  Dissen:  Kurze  Anleitung  JüNEzzieher,  die 
Odyssee  mit  Knaben  zu  lesen.  Herausgegeben  und  mit  einer  Vme^jt  begleitet  von 
Johann  Friedrich  Herbart.  Göttingen:  Dieterich  1809.  jVy 

Dissen  1810  =  Ludolf  Dissen:  Rez.  von  M  att hrSM807,  1808,  in: 


Heideibergische  Jahrbücher  der  Litteratur  3/1  (1810) 

Abtheilung.  Philologie,  Historie,  schöne  Literatur 
Erstes  bis  achtes  Heft.  Heidelberg:  Mohr  und  V/ii 
Siebentes  Heft)],  S.  289—311;  auszugsweise 
1839,  S.  428-446. 

Dissen  1839  =  [Ludolf  Dissen:]  Kleine  däfeinische  und  deutsche  Schriften  von 


Jahrgang.  Fünfte 
d  Kunst.  Erster  Band. 
810  (Dritter  Jahrgang, 
erabgedruckt  in:  D  issen 


Ludolph  Dissen.  Nebst  biographischen 


von  Fr.  Thiersch,  F.  G. 


terungen 

Welcher,  K.  O.  Müller.  Göttingen:  Dief|jpfch  1839. 

Ditmar  1786  =  Theodor  JakoM)^iar :  lieber  das  Vaterland  der  Chaldäer. 
Berlin:  Pauli  1786  (21790).  (/j 

Ditmar  1790  =  Theodor  Jak$h/D  itmar:  Ueber  das  Vaterland  der  Chaldäer 
und  Phönicier.  Zweyte,  uür^|JrDeitete,  und  stark  vermehrte  Auflage,  nebst 
einer  Dedication  an  demfkbcensenten,  der  in  der  Jeanischen  allgemeinen 
Litteratur-Zeitung  des/Veffassers  kaukasische  Völker  der  mythischen  Zeit 
recensiret  hat.  B erlin :d^atzdorff  1790  (11786). 

D  it  r  ic  h  2006  =  T  amar  a  D  it  r  ic  h  :  Dvandva  Compounds  in  the  Rgveda:  A  Styl- 
istic  and  TypologfjF Analysis  of  Coordinative  Nominal  Constructions  in  Rgveda 
1.1—  1. 50.  PhD  Thesis.  Brisbane:  University  of  Queensland  2006  [2005], 

D  i  t  r  i  C  h  2006o'4'  T  a  ma  r  a  D  i  t  r  i  C  h  :  Chronology  of  the  Ten  Mandalas  of  the 
Rgve  da r  in :  ßrossroa ds  [An  interdisciplinary  journal  for  the  study  of  history, 
philo§bpb))6  religion  and  classics]  1/1  (2006),  S.  27—36. 

11  =  T  amara  D  itrich:  The  Typology  of  Amredita  Compounds 
Rgveda,  in:  Acta  Linguistica  Asiatica  1/1  (2011),  S.  71-83. 

ch  1898-1905,  s.  D  ittrich  1898a,  1898-1900,  1905. 
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Dittrich  1898-1900,  1905  =  Ottmar  Dittrich:  Ueber  Wortzusamr 
Setzung,  auf  Grund  der  neufranzösischen  Schriftsprache,  in:  (I.)  Zeitscfrftjür 
romanische  Philologie  22  (1898),  S.  305-330,  441-464;  (II.)  Zeitschrift  fkrföma- 
nische  Philologie  23  (1899),  S.  288-312;  (III.)  Zeitschrift  für  romaniscllfPmologie 
24  (1900),  S.  465-488;  (IV.)  Zeitschrift  für  romanische  PhilologiS^A)  905) , 
S.  129—176,  257—292.  [IV.  Teil  auch:  Habil.  Univ.  Leipzig  1904,  s.  D  ittf  ch  1904] 

Dittrich  1898,  s.  D  itt  rieh  1898-1905. 


D  it  t  r  i  C  h  1898a  =  Ottmar  Dittrich:  Über  Wortzusanmieffftzung  auf  Grund 

init  Ausschluss  der 
jrv.  Leipzig  1898;  Sepa- 


der  neufranzösischen  Schriftsprache.  I.  Die  Gegenstandsna 
Erinnerungsnamen .  Halle  a.  S.:  Niemeyer  1898.  [=  Dis^ 
ratpublikation  von  D  it  t  f  ic  h  1898]  föN  ' 

Dittrich  1899,  s.  D  itt  rieh  1898-1905. 

Dittrich  1900,  s.  D  itt  rieh  1898-1905. 

Dittrich  l904  =  Ottmar  Dittrich:  Üb 

der  neufranzösischen  Schriftsprache.  IV.:  Sc, 
jektiva;  Verba.  Halle  a.  S.:  Niemeyer  19/ 
bbkation  von  D  itt  T  i  C  h  1905;  doppelt  paginiei€|)y 

Dittrich  1905,  s.  D  itt  rieh  1898-1905. 

Dittrich  1909  =  Otto  Dittricdr:  Konkordanz  und  Diskordanz  in  der 
Sprachbildung,  in:  IndogermanfpcJtfEorschungen  25  (1909)  [=  FS  B  rugmann], 
S.  1-37. 


rt Zusammensetzung,  auf  Grund 
der  Substantwa;  Pronomina;  Ad- 
[=  Habil.  Univ.  Leipzig  1904;  Separatpu- 


D  ixon  1789  =  G  eorge  Q  o 


:  A  Voyage  round  the  World;  but  more  Particularly 
to  the  North- West  Coas tgif^Ämerica :  Peformed  in  1785,  1786,  1787,  and  1788, 
in  the  King  George  anAXQueen  Charlotte,  Captains  Portlock  and  Dixon.  London: 
Goulding  G789,  [Als  (Natur-) Wissenschaftler  der  Reise  zeichnete  W  il  I  iam  B  e- 

r  GSf  0  r  d  für  die  Spradffimfzeichnungen  verantwortbch  (vgl.  Schütz  1994:356] 

D  ixon  1972  =  R  0  her  t  M  .  W  .  D  ixon:  The  Dyirbal  Language  of  North  Queens¬ 
land  (Camblddge  Studies  in  Linguistics,  9).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge 
UniversiLV:  Pr^s  1972. 

Dixon  Robert  M.  W.  Dixon  (Hrsg  .):  Grammatical  Categories  in 

Austmmn  Languages  (Linguistic  Series,  22).  Canberra:  Australian  Institute  of 
hnal  Studies  1976. 


1976a  —  Robert  M  .  W  .  Dixon:  [51.]  Rapporteur’s  summary,  in: 
xon  1976,  S.  411-414. 
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X  0  n  1977  —  R  0  bert  M  .  W  .  D  ix  0  n  :  Where  Have  all  the  Adjectives 
In:  Studies  in  Language  1  (1977),  S.  19-80.  [Wiederabgedruckt  in: 

1982,  S.  1-62] 

xon  1977a  =  R  obert  M  .  W  .  D  ixon  :  A  Grammar  of  Yidiß  (Gai^tbridge 
Studies  in  Linguistics,  19).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  Univcrsity  Press 
1977. 

XOn  1979  =  R  Obert  M  .  W  .  D  ixon:  Ergativity,  in:  Language  T>5/\  (1979), 
S.  59-138. 

XOn  1980  =  R  Obert  M  .  W  .  D  ixon:  The  languages  ojfAkstralia  (Cambridge 
Language  Surveys).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  Univcrsity  Press  1980.  [Nd. 

2°1°]  iW 

XOn  1982  =  R  obert  M  .  W  .  D  ixon:  Where0LffjjieYAll  the  Adjectives  Gone? 
and  other  essays  in  Semantics  and  Syntax  (Janua  Lmguarum .  Series  Maior,  107). 
Berlin  [etc.]:  Mouton  (de  Gruyter)  1982.  [Vgl.  D  ixon  1977] 

XOn  1987  =  R  Obert  M  .  W  .  D  ixon  (I  Irsg.):  Studies  in  Ergativity.  Amster¬ 
dam  [efc.]:  N orth-Holland  1987.  [=  Themenheft;  vgl.  D  ixon  1987a] 

XOn  1987a  =  R  obert  M.W.D  ix||rjc  Studies  in  Ergativity.  Introduction, 
in:  Lingua  71  (1987),  S.  1-16. 

D  IXOn:  Ergativity  (Cambridge  Studies  in 
Cambridge  University  Press  1994. 

D  ixon:  The  Rise  And  Fall  Of  Languages. 
Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  1997. 

XOn  2002  =  R  Obert  M  .  W  .  D  ixon:  Australian  Languages.  Their  Nature  and 
Development  (Canjbögge  Language  Surveys).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge 
University  Press  2002.  [Nd.  öfters] 

XOn  2012  =  Robert  M  .  W  .  D  ixon:  Basic  Linguistic  Theory,  Vol.  3:  Further 
Gram matica hgf<ofics  (Cambridge  Studies  in  Linguistics,  69).  Oxford  [etc.]: 
Oxford  University  Press  2012. 

xon/Al  i^enval  d  2004  =  R  obert  M.W.D  ixon  /  AI  exandra  Y.Ai- 

khen  Vc  |  d  (Hrsg.):  Adjective  Classes:  A  Cross-Linguistic  Typology  (Explora- 
tioö^TT  Linguistic  Typology,  1).  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press 


xon  1994  =  R  obert  M  .  W 

Linguistics,  69).  Cambridge  [ 

xon  1997  =  R  obert  h 


n/B I  ake  1979-2000,  s.  D  ixon/BI  ake  1979,  1981,  1983,  1991,  2000. 
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Dixon /Blake  1979  =  R  obert  M  .  W  .  D  ixon  /  Barry  J.  Blake  (H 

Handbook  of  Australiern  Languages.  [Volume  1.]  Canberra:  The  Austral! 
tional  University  Press  1979. 

.  W  .  D  ixon  /  Barry  J.  Bl 

Volume  2.  Canberra:  The 


e^Hrsg.): 

ian  Na- 


Dixon  /  Barry  J .  B k  e  (Hrsg.) : 
Volume  3.  Canberra:  The  Äustralian  Na- 


W  .  Dixon 


Dixon/Blake  1981  =  Robert  M 

Handbook  of  Äustralian  Languages 
tional  University  Press  1981. 

Dixon/Blake  1983  =  Robert  M  .  W 

Handbook  of  Äustralian  Languages 
tional  University  Press  1983. 

Dixon/Blake  1991  =  Robert  M 

Handbook  of  Äustralian  Languages.  Volume  4.  Mel 
versity  Press  1991. 

D  ixon /Blake  2000  =  R  obert  M  .  W  .  D  ix 

Handbook  of  Äustralian  Languages.  Volume 
versity  Press  2000. 

DMic.  =  A  u  r  a  J  o  r  r  0  1985-1993. 

D  obrovsky,  s.  auch  D  obrow  sky. 

Dobrovsky  1799  =  [Josef  D  o bfMsfc y : ]  Rez.  von  Gyarmathi  1799,  in: 
ALZ  (1799),  3.  Bd.,  Sp.  49— 54,  57-59  [im  Detail:  Numero  214  (6.  Julius 
1799),  Sp.  49-54,  215  (6.  Juli^l/99),  Sp.  57-59],  [Vgl.  dazuPrazäk  I967:l36fi] 

D  obrow  sky  1795  =  Abbe  Joseph  D  obrow  sky:  [V.]  Litterärische  Nach¬ 
richten  von  einer  auf  VeHplassung  der  k.  böhm.  Gesellschaft  der  Wissensch. 
im  J.  1792  unternommpptm  Reise  nach  Schweden,  in:  Neuere  Abhandlungen 


j .  Blake  (Hrsg.): 
e  [etc.]:  Oxford  Uni- 


BarryJ.  Blake  (Hrsg.): 
elbourne  [etc.]:  Oxford  Uni- 


der  k.  Böhmischen  Ges 
Calve  1795.  Abh; 


thaft  der  Wissenschaften  2  (1795)  [Zweyter  Band.  Prag: 
Ingen  der  kön.  Böhmischen  Gesellschaft  der  Wissen¬ 


schaften.  Diplomathch-Historisch-Litterarischer  Theil] ,  S.  125—194.  [Wieder¬ 
abgedruckt  in:  D  0  bf  0  W  Sk y  1796,  S.  1-120] 

D  0  br  0  W  Sk y  UN6  =  J  0  sef  D  0  br  0  W  Sk y  (Dobrovsky):  Litterärische  Nachrich¬ 
ten  von  dner  Af  Veranlassung  der  böhm.[ischen ]  Gesellschaft  der  Wissenschaften  im 
Jahre  Jußy  unternommenen  Reise  nach  Schweden  und  Rußland.  Nebst  einer  Ver- 
gleiduingßer  Russischen  und  Böhmischen  Sprache  nach  dem  Petersburger  Verglei- 
chmgNWörterbuche  aller  Sprachen.  Prag:  Calve  1796.  [Teilabdruck  zunächst  in:  Becsi 
Ir  Hirmondö  33  (1794),  S.  598-599;  komplett  s.  DobfOWSky  1795]. 

ÖJobrowsky  1799,  s.  D  obrovsky  1799. 
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Dobrowsky  1805  =  [Josef  Dob(e)rowsky  (D  obrovsky):]  Dobero) 
Reise  nach  Schweden  und  Rußland.  Zweite  Auflage.  1805  [s.l,  s.n.].  [S.  D  ol 
ky  1796] 

D  obrowsky  1822  =  Joseph  D  obrowsky:  Institutiones  linguae  slqmcäp/  dialecti 
veteris.  Wien:  Schmid  1822.  [Im  Detail:  JOSEPHI  DOBROW^^J  |  [...]  | 
INSTITUTIONES  |  LINGUAE  SLAVICAE  |  DIALECTI  VETERIS,  |  QUA^  |  QUUM 
APUD  RUSSOS,  SERBOS  ALIOSQUE  RITUS  GRAECI,  |  TUM  APUD  DALMATAS 


GLAGOLITAS  RITUS  LATINI  |  SLAVOS  IN  LIBRIS  SACRIS0 
VINDOBONAE,  |  SUMTIBUS  ET  TYPIS  ANTONII  SCHMIDf 


INET.  |  [...]  | 
TYPOGRAPHI. 


58. 

erisches  Glossarium. 


Erster 


|  MDCCCXXII.]  [Zun.  2  Tie.,  zusammen  paginiert] 

D  öderl  ein,  s.  D  oederl  ein. 

D  o  ed  er  I  ei  n  1850-1858,  s.  D  o  ed  er  I  ei  n  1850, 18f 

D  oederl  ein  1850  =  Ludwig  D  oederl  ein; 

Band.  Erlangen:  Enke  1850. 

D  oederl  ein  1853  =  Ludwig  D  o  ed  er  I  elti^komerisches  Glossarium.  Zweiter 
Band.  Erlangen:  Enke  1853. 

Doederlein  1858  =  Ludwig  Doed' 

Band.  Erlangen:  Enke  1858.  ^ JG, 

D  oel  eke  1814  =  W  il  hei  m  H  ein  rieh  D  oel  eke:  Versuche  philosophisch-gram¬ 
matischer  Bemerkungen .  Zweiter  Versuch  [2.  Bd.]:  Lieber  die  Casus,  die  Tempora, 
das  Pronomen  und  das  VerbfrikftS&ubstantivum.  Nebst  Examen,  besonders  über  die 
griechische  Sprache,  in  BezjJkfng  auf  die  genannten  Gegenstände.  Leipzig:  Barth 
1814. 


in:  Homerisches  Glossarium.  Dritter 


D  oerfer:  Lautgesetz  und  Zufall.  Betrachtungen  zum 
fnsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  10).  Inns- 
»rachwissenschaft  1973. 

Andreas  Dörfler  /  H  elmut  Weiß  /  A ndreas  A n- 


D  oerfer  1973  =  G  er 
Om  n  icompara  tism  us 
bruck:  Institut  ft h 

D  örfl  er  et  alff 

gerstorfer  /SusanneGräß  el  /  H  ansjürgen  Höher:  [Art.]  Trendelen¬ 
burg,  Jo3||hn4Seorg,  in:  B  r  ekl  e  et  al.  2005,  S.  233—237. 

Dörfler  et  M.  2005 a  =  A  n  d  r  ea  s  D  ö  r  f  I  er  /  H  er  ber  t  E  r  n  st  B  r  ek  I  e  /  H  a  n  s 

J  Ü  r  (pfE  H  Ö  I  I  er :  [Art.]  Schuppius,  Georg  Philipp,  in:  Br  ekl  e  et  al.  2005, 
-19. 

g  et  al.  2008  =  Detlef  Döring  /  Rüdiger  Otto  /  Michael 

rthlott  (Hrsg.):  Johann  Christoph  Gottsched.  Briefwechsel  unter  Einschluß  des 
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Briefwechsels  von  Luise  Adelgunde  Victorie  Gottsched.  Band  2:  1731-1 733 
hann  Christoph  Gottscheds  Briefwechsel.  Historisch-kritische  Ausg^be^  Ji). 
Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2008. 

Döring  et  al.  2009  =  Detlef  Döring  /  Rüdiger  Otto  UMj chael 

Sch  I  Ott  (Hrsg.):  Johann  Christoph  Gottsched.  Briefwechsel  unten  Cimchluß  des 
Briefwechsels  von  Luise  Adelgunde  Victorie  Gottsched.  Band  3:  1^4^-1735  (Jo¬ 
hann  Christoph  Gottscheds  Briefwechsel.  Historisch-kritische  ^Vusgabe,  3). 
Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2009.  «  Q  \  V 

D  Ö  r  n  er  1837  =  C  h  r  i  St  i  a  n  H  .  D  Ö  r  n  er :  Das  Fre  e  Wörterbuch  der 


lateinischen  Sprache  im  Verhältnis  zu  seinen  Vorgängern  [. /J -Stuttgart:  Hallberger 

1837.  Äf 

QA 

D  örr/0  el  I  ers  1998  =  Vol  ker  C  .  Dörr  /  N  prgpx  0  el  I  ers  (Hrsg.):  Jo¬ 
hann  Wolfgang  Goethe  mit  Schiller.  Briefe,  Tagebücher  und  Gespräche  vom  24. 
Juni  1794  bis  zum  9.  Mai  1805,  Teil  I  (Goeti^^ämtliche  Werke,  31  [II. 4]  = 
Bibliothek  deutscher  Klassiker,  156).  FflhHurt/M.:  Deutscher  Klassiker 
Verlag  1998. 

D  Oklll  il  1962  =  M  ilos  Doklllil:  Tv<@kM  slov  v  cestine.  1.  Teorie  odvozoväm 
slov.  Praha:  Nakladatelstvi  Ceskoslovenske  akademie  ved  1962. 

Doklllil  1968a  =  MilOS  D  0  k  U I jf :  Zur  Theorie  der  Wortbildung,  in: 

Wissenschaftliche  Zeitschrift  der  KarLMarx- Universität  Leipzig.  Gesellschafts-  und 
sprachwissenschaftliche  Reihe  fjMfi  (1968),  S.  203-211. 

D  0  k  U  I  i  I  19686  =  M  ilOS  DÄC^)Ü  I  i  I  :  Zur  Frage  der  Konversion  und  verwand¬ 
ter  W or t b i  1  d u n gs v orga n ge  und  -beziehungen,  in:  Travaux  linguistiques  de 
Prague  3  (1968),  S.  21^39. 

D  ol  cetti  C  orazza°4|^7  =  Vittoria  D  ol  cetti  C  orazza:  La  Bibbia gotica  e 

i  bahuvrlhi  (Bibljfjmeca  Germanica.  Studi  e  testi,  5).  Alessandria:  Edizioni 
dell’Orso  19Wp 

D  0  I  eSC  h  a  I  198T'  =  Ursula  D  0  I  esc  h  a  I  :  Zum  deutschen  Kompositionsak¬ 
zent.  Tema  con  variazioni,  in:  Wiener  Linguistische  Gazette  40-41  (1987 
[1988j^^;>3— 27;  Abstract,  S.  28. 

D  0  I  et  1540  =  E  St  ien  n  e  (E  t  ien  n  e)  D  0 1  et :  La  maniere  de  bien  traduire  d’une 
Igf fugten  aultre.  D’advantage.  De  la  punctuation  de  la  langue  Francoyse.  Des 
d’ycelle.  Tyon:  Dolet  1540  [M.  D.  XE.]  [21541,  31543,  1547;  Neuaufl.  und 
AJ/Ng.  häufig] 
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D  ol  fi  2010  =  Ezio  D  ol  fi  :  Storia  efunzione  degli  aggettivi  in  Bacchilide  (St 
Testi,  28).  Firenze:  Universitä  degli  Studi  di  Firenze,  Dipartinr 
Scienze  delFAntichitä  “Giorgio  Pasquali”  2010. 

D  ol  gopol  sky  1998  =  A  haron  D  ol  gopol  sky:  The  Nostratic  Ma 
Linguistic  Palaeontology  [with  an  introduction  by  C  Ol  in  R  enf 
in  the  Prehistory  of  Languages,  1).  Cambridge:  McDonald  I 
chaeological  Research  1998. 

Domeny  de  R  ienzi  1831  =  Seance  du  16  Decembre  183 
Societe  de  Geographie  16  (1831)  [Nos  103  et  104.  - 
S.  264-266.  ^ 

Domeny  de  R  ienzi  1836-1837  =  G  regoire-Loi^jf^  omeny  de  R  ienzi: 

Oceanie  ou  Cinquieme  partie  du  monde.  Revue  geogn 
Malaisie,  de  la  Micronesie,  de  la  Polynesie  et  de  lä 
toire  et  description  de  tous  les  peuples,  [5]), 

1837.  R 


ily  and 
(Papers 
te  for  Ar- 


Bulletin  de  la 
et  Dec.  1831], 


e  et  ethnographique  de  la 
anesie  [...]  (L’univers.  His- 
e.  Paris:  Didot  Freres  1836- 


D  omeny  de  R  ienzi  1836a  =  Tome  prerq^^flSbö)  von  D  omeny  de  R  ienzi 
1836-1837. 


xieme  (4836,  Nd.  1843)  von  D  0  me- 
troisieme  (4837,  Nd.  1838,  1855)  von 


in  icy:  Properce  et  le  mythe  de  Danae,  in:  La- 
113. 


D  omeny  de  R  ienzi  18366  =  Tomj 
ny  de  R  ienzi  1836-1837. 

D  omeny  de  R  ienzi  1837  = 

D  omeny  de  R  ienzi  1836 

D  o  min  icy  2008  =  M  a r  q 
tomus  67/1  (2008),  S.  1 

Do  min  icy  2010  =  M  arc  Do  min  icy:  L’elegie  m,  22  de  Properce.  Pro- 
positions  pour  unc  nouvellc  edition  critique,  in:  L’Antiquite  Classique  79 
(2010),  S.  137-162. 

Don  2009  =,jan  Don:  iE,  Germanic:  Dutch,  in:  L i eher /St ekauer  2009, 
S.  370—385.  [Chaptcr  19] 

Don  et  al.  2000  =  Jan  Don  /  M  iekeT  rommel  en  /  W  im  Zonnevel  d:  Con- 
version  and  category  indeterminacy,  in:  Booij  et  al.  2000,  S.  943—952. 
[7.1,  Art.  90] 

1991  =  M  erlin  Donald:  Origins  of  the  Modern  Mind.  Three  Stages  in 

ffthß  Evolution  of  Culture  and  Cognition.  Cambridge,  Mass.  /  London:  Harvard 

x  Univcrsity  Press  1991  (u.ö.;  pb.  1993). 
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D  onal  dson  1839  =  John  W  il  I  iam  D  onal  dson:  The  New  Cratylus,  or 
trihutions  towards  a  More  Accurate  Knowledge  of  the  Greek  Language.  Cambriüge: 
Deighton  /  London:  Parker  /  Leipzig:  Weigel  '1839.  [21850,  31859,(<4|16k] 

Donald  so  n  1848  =  J  o  h  n  WilliamDonaldson:4  Complete  Gre!{ 
for  the  Use  ofLearners.  London:  Parker  4848.  [21859, 31862] 

D  0  n  a  I  d  SO  n  1850  =  J  0  h  n  W  i  I  I  i  a  rn  D  0  n  a  I  d  SO  n  :  The  New  Cr  ylus;  or  Con- 


trihutions  towards  a  More  Accurate  Knowledge  of  the  Greek 
Edition.  Revised  and  Considerably  Enlarged.  London:  Paf 
31859, 41868] 


ammar 


D  onal  dson  1852  =  John  WilliamDonaldson:4 

for  the  Use  ofLearners.  London:  Parker  and  Son  1 18 

D  onal  dson  1859  =  John  W  i 1 1  i a m  Donalds^ 


Second 


1850.  f1 1 839, 


lete  Latin  Grammar 
Ü860, 31867] 

e  New  Cratylus  or  Con- 
ireek  Language.  Third  Edi- 


tributions  towards  a  More  Accurate  Knowledge  oj- 

tion.  Revised  throughout  and  Considerabjy^nlarged.  London:  Parker  and 
Son  31859.  [4839, 21850, 41868] 

Donaldson  1859a  =  John  Willia 

Grammar  for  the  Use  of  Students.  S 
Cambridge:  Deighton,  Bell,  an 

[4848, 31862] 

D  o n a I  d so n  1860  =  j o h n  W  i 1 1  iam  D  o n a I  d so n  :  A  Complete  Latin  Grammar 
for  the  Use  of  Students.  Second  Edition,  Considerably  Enlarged.  Cambridge: 
Deighton,  Bell,  and  Co.  ^.C^mclon:  Bell  and  Daldy  /  Parker,  and  Son  21860. 
[4852, 31867] 


onal  dson:  A  Complete  Greek 
d  Edition,  Considerably  Enlarged. 
/  London:  Bell  and  Daldy  21859. 


D  0  n  a  I  d  SO  n  1862  =  J  0  ©3/V  illiamDonaldSOn:4  Complete  Greek  Grammar 
for  the  Use  of  StuämN.  Third  Edition,  Considerably  Enlarged.  Cambridge: 
Deighton,  Bell,  and  Co.  /  London:  Bell  and  Daldy  4862.  [4848,  21 859] 

Donaldson  John  W  illiam  Donaldson:  ^4  Complete  Latin  Grammar 

for  the  Use  ofTytudents.  Third  Edition,  Revised.  Cambridge:  Deighton,  Bell, 
and  Co.//Lomion:  Bell  and  Daldy  /  Parker,  and  Son  4867.  [4852,  21 860] 

D  0  n  a  I  dson  1868  =  John  William  Donald  SO  n:  The  New  Cratylus  or  Con- 
tribu  tions  towards  a  More  Accurate  Knowledge  of  the  Greek  Language.  Fourth  Edi- 
tibTCEondon:  Longmans,  Green,  and  Co.  41868.  [4839,  21850,  3 1 8 5 9] 

fefies  1996  =  E  I  ke  D  onal  ies:  Da  keuchgrinste  sie  süßsäuerlich.  Über  kopu- 
Xive  Verb-  und  Adjektivkomposita,  in:  ZGL  24  (1996),  S.  273—286. 
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D  onal  ies  1999  =  Elke  D  0  n  a  I  i  es:  Können  Wortbildungsaffixe  semantisfeh^, 
Kerne  sein?  Ein  Diskussionsbeitrag  zur  Differenzierung  der  deutsche 
nach  semantischen  Kriterien,  in:  Deutsche  Sprache  27  (1999),  S.  195— 

D  Onal  ies  2000  =  Elke  D  onal  i  es:  Das  Konfix.  Zur  Definition  ej$e 
len  Einheit  der  deutschen  Wortbildung,  in:  Deutsche  Sprache 
S.  144-159;  wiederabgedruckt  in:  M  Ü  I  I  er  2005,  S.  179—198. 

D  0  fl  a  I  i  es  2002  =  El  ke  D  onal  ies:  Die  Wortbildung  des  Deutschen  Ein  Überblick 


(Studien  zur  Deutschen  Sprache,  27).  Tübingen:  Narr  l2ö 

D  0  n  a  I  i  es  2003  =  ElkeDonalies:  Hochzeitstorte,  laskap 
milk,  casa  de  campo,  cigarette-ßltre,  ricasduenas  . . . 


entra- 

(2000), 


2005. 

,  elmas  kiipe,  cow’s 
^entlieh  ein  Kom¬ 
positum?  In:  Deutsche  Sprache.  Zeitschrift  für  Theorie  fffaxis ,  Dokumentation  31 
(2003),  S.  76-93.  _  ^ 

D  onal  ies  2004  =  Elke  Donalies:  GrammtfÜffes  Deutschen  im  europäischen 
Vergleich:  Kombinatorische  Begriffs bil düng.  T e fdffSu bs ta ntivko mp os ition  (amades. 
Arbeitspapiere  und  Materialien  zur  deuteten  Sprache,  2/04  [Juni  2004]). 
Mannheim:  Institut  für  Deutsche  SpracJ 

D  o  n  a  I  i  es  2005,  s.  D  o  n  a  I  i  es  2002. 

D  onal  ies  2005 a  =  Elke  D  onal  ^Grammatik  des  Deutschen  im  europäischen 
Vergleich:  Kombinatorische  Begriffsbümmg.  Teil  II:  Explizite  Substantivderivation 
(amades.  Arbeitspapiere  unc^^äterialien  zur  deutschen  Sprache,  4/05 
[Dezember  2005]).  Mannlfe^h^Institut  für  Deutsche  Sprache  2005. 

Donalies  2007  =  E  I  ke  DTffial  ies:  Basiswissen  Deutsche  Wortbildung  (UTB, 
2876).  Tübingen  /  Bas^fa-ancke  *2007,  22011. 


D  onal  ies  2009  —  El  kedj  onal  ies:  Stieffiches  Geofaszintainment  -  Über  Kon- 
fixtheorien,  in:  M  Ü  I  1  er  2009,  S.  41—64. 

D  Onal  ies  2010  T'EI  ke  D  onal  ies:  Was  ist  Charter-Stellung?  Zerlegung  von 
ZusammensbÜmigen:  Das  Blumento-Pferde-Problem,  in:  Sprachreport 
2/2010,  S.  11AL2. 

D  onal  i  |SÜ6ji  =  Elke  Donalies:  Tagtraum,  Tageslicht,  Tagedieb.  Ein  korpus- 
linguistiscfes  Experiment  zu  variierenden  Wortformen  und  Fugenelementen  in  zu- 
sardhKqgesetzten  Substantiven .  Mit  einem  Exkurs  und  zahlreichen  Statistiken 
oah  Bubenhofer  (amades  -  Arbeitspapiere  und  Materialien  zur 
itschen  Sprache,  42).  Mannheim:  Institut  für  Deutsche  Sprache  2011. 

al  ies  2011  a,  s.  D  onal  ies  2007. 
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D  onhauser  2001  =  Karin  Donhausar:  Sprachentwicklung  und  Sprach¬ 
wandel.  Die  endlose  Suche  nach  Gesetzmäßigkeiten,  in:  0  SW  3 1  d  Panacjl  / 
HansGoebl  /  Emil  Brix  (Hrsg.):  Der  Mensch  und  seine  Sprache(n)  (Wis^en- 
schaft.  Bildung.  Politik,  5).  Wien  [etc.]:  Böhlau  2001,  S.  57—76.  Gv 

D  on hau ser /Eich inger  1998  =  Karin  D  onhauser  /  Ludwig  M  .  E ich in- 

ger  (Hrsg.):  Deutsche  Grammatik  -  Thema  in  Variationen.  Festschrift  für  Hans- 
Werner  Eroms  zum  60.  Geburtstag  (Germanistische  Bibliothek,  1).  Heidel¬ 
berg:  Winter  1998.  o 

ÜU 

D  0  n  n  er  1872  =  0tt0  Donner:  Öfversikt  af  denßnsk  umßtä  spräkforskningens 
historia.  Helsinki:  Frenckell  &  Son  1872.  [Im  Detail:  Öfve&äsM  afden  |  FinskUgris- 
ka  spräkforskningens  |  historia.  |  Akadeinisk  afhandling,  hvilketp  Pined  den  vidtberömda  Fi- 
losofiska  Fakultetens  |  vid  Universitetet  i  Finland  tilständ,  |  tiLM^tlig  granskning  framställes  | 
af  |  O.  Donner,  |  Filos.  doktor,  univ.  docent,  |  i  hist.-fild]4ärosalen  den  9  November  1872  | 
p.  v.  t.  f.  m.  |  [Linie]  \  Helsingfors,  |  J.  C.  Frenckell  &  SQnAra72.] 

Donner  1880  =  Otto  Donner:  Die  ^^es^nseitige  Verwandtschaft  der 
Finnisch-Ugrischen  Sprachen,  in:  Actgpftocietatis  Scientiarum  Fennicae  11 
(1880),  S.  409[/41 1] — 567. 


samojedischen  Sprachen  und  die 
’ongresso  Intern azionale  degli  Orientalisti 
Volume  secondo.  Firenze:  Le  Monnier 


Donner  1881  =  Otto  Donner: 

finnisch-ugrischen,  in:  Atti  del , 
tenuto  in  Firenze  nel  Settembre  F 
1881,  S.  231-251. 

D  0  n  n  er  1883  =  Otto  Donner:  [Anhang.]  Über  die  Verwandtschaft  des 
Sumerisch-Akkadischep  gay  den  ural-altaischen  Sprachen,  in:  H  aupt  1883, 
S.  39-48. 

D  onner  1995  (u.ö.)r 
Nachbarn  in  Gnu 

Göttingen:  Van^gphoeck  &  Ruprecht  4984,  4995,  J2000,  42007. 
von  Donop  l4P*1841,s.  von  Donop  1819,  1821,  1830,  1834,  1841. 

von  Dono 


rbert  Donner:  Geschichte  des  Volkes  Israel  und  seiner 
(gen,  Teil  1  (Grundrisse  zum  Alten  Testament,  4/1). 


gusams/( 
bis  z 


=  Georg  Carl  Wilhelm  Phili  pp  von  Donop:  Das  ma- 

uropa,  oder:  Phönizier  in  den  Innen-Landen  des  europäischen  Westens 
•ser  und  Werra  [Erste  Abtheilung] .  Meiningen:  Keyßner  1819. 

op  1821  =  Georg  Carl  Wilhelm  Phili  pp  von  Donop:  Das  ma¬ 
ische  Europa,  zweyte  Abtheilung  oder  die  Urheymath  der  Früh-Aßen  am 
us.  Meiningen:  Hartmann  1821. 
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Skytho- 
Wtel-Ister,  in 


ii  ipp  von  Donop: 

ing  1838-1844. 

von  Donop:  Das  ma- 


von  Donop  1830  =  Georg  Carl  WilhelmPhilippvon  Donop:  Da$ 

gusanische  Europa ,  Dritte  Abtheilung:  Portugal  und  Spaniens  Westküsten 
ropäische  Heymath  der  Iren  und  Beigen,  Aquitanen  und  Germanen.  Hildnurg- 
hausen:  Kesselring  1830. 

von  Donop  1834  =  Georg  Carl  W  il  hei  m  Ph  il  ipp  von  D  o^ 

Gaalen  in  Orchomenos  und  Kyrene,  Britannieren  und  Irland,  am 
Spanien,  Gallien,  Italien  und  den  Inseln.  ( Das  magusanische  Europa,  Vierte  Ab¬ 
theilung:  Skythisches  Einvolk  und  Einsprache  in  Hoch-  und  'fldider- Asien ,  Nord- 
Africa,  spaeter  Ost-  undd  West-Europa.)  H 1 1  db ur gh au s e n /  New- York:  Verlag 
des  Bibliographischen  Instituts  1834. 

von  Donop  1838-1844  =  Georg  Carl  Wilhel 

Älteste  und  alte  Zeit.  Fragmente.  5  Bde.  Hannover: 

von  Donop  1841  =  Georg  Carl  Wilhelm 

gusanische  Europa,  Fünfte  Abtheilung  und  Schluss:  Afrika,  Amerika  und  Atlan 
tis.  Meiningen:  s.n.  1841.  VQ) 

Dony  1865  =  Alexis  Dony:  Ueber  eimpfe  volksthümliche  Begriffsverstär¬ 
kungen  bei  deutschen  und  englischeh^djectiven,  in:  Bericht  über  die  Stadt¬ 
schule,  insonderheit  über  die  höhere 
bisch  1865,  S.  1-20. 

D  ordil  I  on  1857  =  [Rene  Ildefonse  Dordillon:]  Essai  de  grammaire  de  la 
langue  des  lies  Marquises,  Par  un  Pretre  de  la  Societe  de  Piepus,  Missionnaire  aux 
Bes  Marquises.  Valparaiso:  Imbfimerie  du  Commerce  1857. 

Dordillon  1931-1932,  s.  D  ordil  I  on  1931,1932. 

Dordillon  1931  =  Ren  e  1 1  d  ef  0  n  se  Dordillon:  Grammaire  et  Dictionnaire 
de  la  Langue  des  .11  ey  Marquises.  Ma rq u isien - Era nca is  (Universite  de  Paris. 
Travaux  et  Menjbhes  de  l’Institut  d’Ethnologie,  17).  Paris:  Institut  d’Ethno- 


rschule  zu  Spremberg,  Spremberg:  Sä- 


logie  1931. 

Dordillon  19^=  Renelldefonse  Dordillon:  Dictionnaire  de  la  Langue  des 
Bes  Marflfdmq}fFrangais-Marquisien  (Universite  de  Paris.  Travaux  et  Memoires 
de  f  Ins titiit  d’Ethnologie,  18).  Paris:  Institut  d’Ethnologie  1932. 

D  0  r  i  16 7  =  M  ario  Doria:  Il  simposio  miceneo  di  Brno,  in:  Studi  Micenei 
e  6-Anatolici  2  (1967)  [=  Incunabula  Graeca,  18],  S.  123—131. 

1984  =  Mario  Doria:  Ricostruzione  di  alcuni  gruppi  consonantici 
Idoeuropei,  in:  Incontri  Linguistici  9  (1984  [1986]),  S.  79—81. 
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Dorn  1827  —  Bernhard  Dorn:  Lieber  die  Verwandtschaft  des  persischen,  geftna-, 


nischen  und  griechisch-lateinischen  Sprachstammes .  Hamburg:  Meissner  1 8°7 


Domseiff  1921  =  Franz  Dornseiff:  [16.]  Das  Zugehörigkeitsadjektiv  und 
das  Fremdwort,  in:  Germanisch-Romanische  Monatsschrift  9  (192lXjS>  193— 
200;  wiederabgedruckt  in:  D  0  r  n  Sei f  f  1964,  S.  221—234.  (r~ 

D  ornseiff  1921t?  =  Franz  D  ornseiff:  Pindars  Stil.  Berlin:  Weidmann  1921. 

Dornseiff  1934  =  Franz  Dornseiff:  Der  deutsche  Worts  dach  Sachgrup- 

auflagen  und  Nd.] 

atz  nach  Sachgrup¬ 


pen.  Berlin  und  Leipzig:  de  Gruyter  11934.  [51959;  zahlrei 

Dornseiff  1959  =  Franz  Dornseiff:  Der  deutsche  Wx 
pen.  Fünfte  Auflage  mit  alphabetischem  GesamtregRt 
51959.  [Nd.  1965  u.ö.] 

Dornseiff  1964  =  Franz 


Spracifp  und 


Berlin:  de  Gruyter 


Sprechender  (Kleine 


D  ornseiff: 

Schriften,  1).  Leipzig:  Koehler  &  Amelang 

D  orow  1820  =  Wilhelm  Dorow  :  Dieijssyrische  Keilschrift  [...]  (Morgen- 
kendische  Alterthümer,  I.  Heft).  WiesbpdLp:  Schellenberg  1820.  [Im  Detail: 

D  0 1  3  n  2000  =  Aron  Dotan:  The  Afigins  of  Hebrew  linguistics  and  the 
exegetic  tradition,  in:  A  U  r  0  UX  et  ajbßjfiOO ,  S.  215-228.  [HSK  18.1,  Art.  33] 

as:  Watjarri,  in:  Dixon /Blake  1981, 


D 


rt.  II.]  Moral  and  Social  Characteristics  of  the 
gathered  from  Intercourse  with  the  surviving 
dted  on  Flinder’s  Island,  in:  The  Tasmanian  Journal 
ture,  Statistics,  &c.  1  (1842)  [Vol.  I.  No.  IV.  Van 


D  ougl  as  1981  =  W  il  frid  Fl 

S.  197-274. 

D  ove  1842  =  T  homas  D  ov 

Aborigines  of  Tasmania 
Remnant  of  them  now( 
of  Natural  Science,  A 

Diemen’s  Land:  Bapß|fd  (July)  1842],  S.  247-254. 

DOW  1768,  1770  J7  AI  ex  and  er  Dow:  The  History  of  Hindostan  [...],  2  Bde. 
London:  BeokHyand  De  Hondt  *1768,  21770  [3  Bde.  London:  Murray 
31792, 4180$7pl2], 

D  0  W  n  i  n  =  P  a  mel  a  A.  Downing:  Pragmatic  Constraints  on  Nominal 

CompfufM'hg  in  English.  Master’s  Thesis,  University  of  California  at  Berkeley 

197iDyv 

Downing  1977  =  Pamela  Downing:  On  the  creation  and  use  of  English 
ipound  nouns,  in:  Language  53  (1977),  S.  810—842;  wiederabgedruckt  in: 
Itamba  2004 a,  S.  169-208. 
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mischen 


D  0  W  SO  n  1872,  1908  -  John  D  0  W  SO  n  :  A  Grammar  of  the  Urdu  or  Hindustd 
Language.  London:  Trübner  *1872  (31908). 

D  raeger  1874-1878,  s.  D  raeger  1874,  (1876)  1878a. 

D  raeger  1874  =  A  nton  A  ugust  D  raeger :  Historische  Syntax  de 
Sprache.  Leipzig:  Teubner  H874. 

D  raeger  1876  =  Anton  August  Draeger:  Historische  Syntaxffer  lateinischen 
Sprache.  Zweiten  Bandes  erste  Abtheilung.  Leipzig:  Teubgie^1' 

D  raeger  1878-1881,  s.  D  raeger  18786, 1881. 

Draeger  1878a  =  Anton  August  D  raeger :  Historisa 
Sprache.  Zweiter  Band.  Leipzig:  Teubner  11878. 


D  raeger  18786  =  A nton  A ugust  D  raeger :  TiL 

Sprache.  Erster  Band.  Zweite  Auflage.  Leipzi 

D  raeger  1881  =  Anton  August  D  r a eg^r| 

Sprache.  Zweiter  Band.  Zweite  Auflage. 

Drechsler  1830  =  Moritz  Drechsl 

Konstruktion  des  gesammten  W Örter  - 


tax  der  lateinischen 


ie  Syntax  der  lateinischen 
21878. 


sehen,  versuchsweise  und  in  Grün 
Erlangen:  Palm  und  Enke  1830. 


istorische  Syntax  der  lateinischen 
ig:  Teubner  21 881 . 

Grundlegung  zur  wissenschaftlichen 
Formenschatzes,  zunächst  der  Semiti- 
auch  der  Indo- Germanischen  Sprachen. 


D  ressl  er  1968a  =  W  ol  fgang  J^r^sl  er:  Ved.  dive-dive  und  die  idg.  Iterativ¬ 
komposita,  in:  M  ayrhof &Uffal.  1968,  S.  39—47. 

D  r  essl  er  19686  =  W  o  I  fgang  D  r  essl  er :  Rez.  von  B  ad  er  1962,  in:  Anzeiger 
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D  r ummond  1799  =  R  obert  D  r ummond : 

Bombay:  Courier  Printing  Office  1799.  ^ff 

D  r  U  mmo  n  d  1808  =  R  0  ber  t  D  r  U  mmo  ttfGlllustrations  of  the  Grammatical  Parts 
of  the  Guzerattee,  Mahratta  &  English  Laj'iguages.  Bombay:  Courier  Press  1808. 

D  rury  1729  =  R  obert  D  r  U  r  y :  fHfdhgascar:  or,  Robert  Drury’s  Journal  during 
Fifteen  Years  Captivity  on  tliat  Islakdf...]-  London:  Meadows  et  al.  1729.  [21743; 
Nd.  London:  Fisher  Unwin  /  New  Mor^/Macmillan  &  Co.  1890]  [Im  Detail:  Madagas- 
car:  or,  Robert  DruryS  joürfälf  during  fifteen  years  captivity  on  that  island.  : 
Containing  I.  His  voyageJtgHhe  East  Indies,  and  short  stay  there.  II.  An  ac- 
count  of  the  shipwrecjfyq?  the  Degrave  on  the  Island  of  Madagascar;  the 
murder  of  captain  Y oungc  and  his  ship's  Company,  except  admiral  Bembo's 
son,  and  some  few  dtpbrs,  who  escap'd  the  hands  of  the  barbarous  natives  ... 
VII.  A  vocabularyT^rthe  Madagascar  language.  The  whole  is  a  faithful  narra¬ 
tive  of  matterSo@)fact,  interspers'd  with  variety  of  surprising  incidents,  and 
illustrated  vyfmY  sheet  map  of  Madagascar,  and  cuts.  MDCCXXIX.  |  Lon¬ 
don:  :  Printecbfand  sold  by  W.  Meadows  ...  J.  Marshall  at  the  Bible  in  Ne- 
,  T.  Worrall,  at  the  Judge's-Head  in  Fleet  Street;  and  by  the 


wgate 


ld  Tom's  coffee-house  in  Birchin  Lane. 


=  R  obert  D  rur  y:  The  Pleasant,  and  Surprizing  Adventures  of  Mr. 
ft  Drury,  during  his  Fifteen  Years  Captivity  on  the  Island  of  Madagascar  [...]. 
idon:  Meadows  et  al.  21743.  ['1729] 

ry  1890,  S.  D  rury  1729. 
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D  ubois  2000  —  Laurent  D  ubois:  [2]  Hippolytos  and  Lysippos:  Remarks^ 
some  Compounds  in  'hmo-,  -irmoq,  in:  H  OmblOWer/M  at  t  h  ew  S  2000, 
S.  41-52. 

D  uchesne-G  uil  I  emin  1936  =  Jacques  D  uchesne-G  uil  I  emin ymmmposes 

de  l’Avesta  (Bibliotheque  de  la  Faculte  de  Philosophie  et  Lette^de  l’Uni- 
versite  de  Liege,  Fase.  74  =  Etudes  de  morphologie  ^rnenne,  1). 
Liege/Paris:  Droz  1936. 


0  T  0  V :  Diction- 
ditions  du  Seuil 


Ducrot/Todorov  1972  =  0  swald  Ducrot /  Tzvet an 

naire  encyclopedique  des  Sciences  du  langage  (Points).  Pap 
1972.  [Nd.  öfters] 

Dünninger  1952,  1957  =  Josef  Dünninger:  qfhhichte  der  deutschen 
Philologie,  in:  W  Ol  fgang  St  a  m  ml  er  (Hrsg.);  l^tWche  Philologie  im  Aufriß, 
Bd.  1.  Berlin/Bielefeld:  Schmidt  4952,  SpfC^-213;  21957  [Nd.  1966], 
Sp.  83-222. 

D  üntzer  1836  =  Heinrich  D  Üntzer:  Ftilfßehre  von  der  lateinischen  Wortbil¬ 
dung  und  Komposition.  Köln:  Eisen  1836/:^^/ 

D  Üntzer  1839  =  Heinrich  D  Ü  n  t  zer :  Die  Deklination  der  indogermanischen 
Sprachen  nach  Bedeutung  und  Form  ||1 prickelt .  Ein  Beitrag  zur  Formenlehre  und 
Syntax  der  verwandten,  besonderst fufh  der  klassischen,  Sprachen.  Köln:  Eisen 

!839'  .  .  &/ 

D  Ü  n  t  zer  1859  -  H  ei  n  r  i C  h  D  Ü  n  t  zer :  Die  homerischen  Beiwörter  des  Götter¬ 
und  Menschengeschlechtes.  (gCtjhngen:  Dieterich  1859. 

D  ürbeck  1985  —  H  el  mut  D  Ürbeck:  Die  Entstehung  des  Bildetyps  viro- 
XevKog  und  einzelneJI^brauchsweisen,  in:  Münchener  Studien  zur  Sprach¬ 
wissenschaft  46  (1985)^8  K  .  H  off  man  n ,  T.  III],  S.  29-45. 

D  Ü  r  SC h  ei d  1999  QC  h  r  ist  a  D  Ü  r  SC h  eid  :  Die  verbalen  Kasus  des  Deutschen. 
Unter sudtunpßfzqir  Syntax,  Semantik  und  Perspektive  (Studia  linguistica  Ger¬ 
manica,  53).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1999.  [Zun.  Habil.  Univ.  Köln 
1998]  ^ 

D  ürschtwä  al.  1997  =  Christa  Dürscheid  /  Karl  Heinz  R  amers  / 
Schwarz  (Hrsg.):  Sprache  im  Fokus.  Festschrift  für  Heinz  Vater  zum 
7e burtstag .  Tübingen:  Niemeyer  1997. 
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Duff  1832  =  [Alexander  Duff  (Hrsg.):]  Rez.  von  Ar  not  1831,  in: 

Calcutta  Christian  Observer  1  (1832),  S.  303-307.  [Namentlich  nicht  ge 
m.E.  vom  Herausgeber  A  I  exander  D  uff  verfaßt;  vgl.  ad  Y  ates  1834,  1835] 

D  ufriche-D  esgenettes  1860-1861,  s.  D  ufriche-D  esgenettes  iÄa 


D  ufriche-D  esgenettes  1862  =  [Antoni]  Dufriche[-D 

Phonologie,  in:  Nederlandsch  Tijdschrift  voor  de  praktische  he 


et  t  es]: 

'ing  van  de 


Fransche,  de  Engelsche  en  de  Hoogduitsche  taal,  Nieuwe  Serie,  5  (1862),  S.  270- 
274.  [Brief  an  die  Redaktion  vom  11.  Dezember  1862] 

D  ufriche-D  esgenettes  1868  =  [Antoni]  D  ufriche-D  esgenettes:  Notes 

explicatives  propres  ä  elucider  l’Alphabet  unitaire  linguistique,  in:  Comptes- 
Rendus  des  Seances  de  la  Societe  d’ Ethnographie  amerigüim  et  orientale  2/8  (1860 
[1868])  [/Actes  de  la  Societe  d’ Ethnographie,  NN  8 
Abbildung  vor  S.  47,  datiert:  „Mars  1865“;  zur  DatierungÄ^pj^s. 

D  ufriche-D  esgenettes  1874  =  [Antoni]  D  ufriche-D  esgenettes:  Voyel- 
les  et  semi-voyelles  de  la  langue  francaise.  in:  BSL  2  (1872—1875)  [2/12 
(Mars  1875)],  S.  clxviij-clxxij.  [Vortrag^y^l  5.  Dezember  1874,  vgl.  BSL  2/12, 
S.  cxlvj] 


861)],  S.  47-51.  [Mit 
ugdan  20ii:93ff] 


D  ufriche-D  esgenettes  1875a 

les  voyelles  qui  n’appartienne 
([1875—  ]  1879)  [3/13  (Juin  187 

D  ufriche-D  esgenettes  1875 

la  lettre  R  et  ses  diverse: 
(Octobre  1875)],  S.  bpc 

(zuvor  schon:)  S.  li] 

D  ufriche-D  esgenet 

o 

consonne  L  et  se 
(Octobre  1875) 


oni]  D  ufriche-D  esgenettes:  Sur 

nt  ä  la  langue  franeaise,  in:  BSE  3 
.  xliv— xlvij. 

A.fntoni]  D  ufriche-D  esgenettes:  Sur 

difications,  in:  BSE  3  ([1875— ]  1879)  [3/14 

IV.  [Vortrag  vom  12.  Juni  1875,  vgl.  BSL  3/14,  S.  lv, 


875c  =  A  .[nt  oni]  D  ufriche-D  esgenettes:  Sur  la 

ereses  modifications,  in:  BSE  3  ([1 875-]  1879)  [3/14 

lxxiv— lxxvj .  [vgl.  Vortrag  vom  8.  Januar  1876,  vgl.  BSL  3/15, 


s-  xvhj]  A3/V 

D  ugat  1868-1870  =  Gustave  D  ugat:  Histoire  des  orientalistes  de  l’Europe  du 
XIF  au  XIX  siede  precedee  d’une  esquisse  historique  des  etudes  orientales,  2  Bde. 
Paris:  J7kt$Önneuve  1868—1870. 


1738  -  Jean  Du  Grain:  Gründliche  und  leichteste  Anweisung  Zur 
FfaütEosischen  Sprache.  Anderer  Theil.  Leipzig:  Weidemann  1738. 

afflent  d'ürville  1830a  =  Jules  d'ürville  (Jul  es-Sebast  ien-C  esar 
urnont  d'U  rville):  Voyage  de  la  corvette  L’Astrolabe.  Execute  par  Ordre  du 
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18306.  [2.  Teil  von  Bd.  2  erst 


Roi,  pendant  les  annees  1826-1827-1828-1829.  Histoire  du  voyage.  Tbrnp 
premier.  Paris:  Tastu  1830.  (Vf 

Dumont  d'Urville  18306  =  Jules  d'Urville  (Jul  es-Sebast  ier^gesar 
Dumont  d'U  rville):  Voyage  de  la  corvette  L’Astrolabe.  Execute  p^Qrdre  du 
Roi,  pendant  les  annees  1826-1821-1828-1829 .  Histoire  du  p^ytjge.  Tome 
deuxieme.  Paris:  Tastu  1830. 

Dumont  d'U  rville  1832  =  J  u  I  es  d '  U  rville  (Jul  es-Sebastien-C  esar  D  u- 
mont  d'U  rvil  I  e):  Sur  les  lies  du  grand  Ocean,  in:  Bulm m  de  la  Societe  de 
Geographie  17  (1832)  [Nos  105.  -janvier  1832],  S.  1-^l^^iederabgedruckt 
unter  dem  Titel  „Notice  sur  les  lies  du  Grand-Occan.  l.uc  ä  la  Societe  de 
Geographie  de  Paris,  dans  sa  seance  du  5  janvier  1 80277  in :  D  umont  d'U  r  - 
Vil  I  e  1832 a,  S.  611-630. 

Dumont  d'U  rville  1832a,  s.  D  umont  d'U  r 

1832  erschienen] 

D  umont  d'U  rville  1833-1834  =  Jul  es  Djumon  t  d'U  rvil  I  e  (Jul  es-Sebas- 
tien-C  esar  Dumont  d'U  rville):  Vpfge  de  decouvertes  de  L’Astrolabe.  Ex¬ 
ecute  par  Ordre  du  Roi,  pendant  les  annmfl  82 6- 1827— 1828-1829.  Philologie, 
2  Bde.  Paris:  Ministern  de  la  Marin^^33— 1834.  [Separat  paginiert] 

Dumont  d'Urville  1833  =  Jul  es  D  umont  d'U  rville  (Jul  es-Sebast  ien- 
C  esar  D  U  mo  nt  d'U  rville):  Voyage  de  decouvertes  de  L’Astrolabe.  Execute  par 
Ordre  du  Roi,  pendant  les  1826-1827-1828-1829.  Philologie  [Bd.  1]. 

Paris:  Ministern  de  la  Mari 


D  umont  d'U  rvil  I  e  l83^^Jul  es  D  umont  d'U  rvil  I  e  (Jul  es-Sebast ien- 
C  esar  D  U  mo  nt  d  'U  rvil  I  e):  Voyage  de  decouvertes  de  L’Astrolabe.  Execute  par 
Ordre  du  Roi,  petyldptpes  annees  1826-1827— 1828-1829 .  Philologie  [Bd.  2], 
Paris:  Ministern  4^^7Marine  1834. 

Dun  bar  1827  =fi  eorge  D  unbar  :  An  Inquiry  into  the  Structure  and  Affinity  of 
the  Greek  aftd^Latin  Languages,  with  Occasional  Comparisons  of  the  Sanscrit  and 
Gothic:  am I  m  Appendix,  in  which  the  Derivation  of  the  Sanskrit  from  the  Greek  is 
Endeavmfddo  be  Established.  Edinburgh:  Blackwood  /  Tondon:  Cadell  1827. 

[Im 

D  U  n  C  ker  1852  =  M  ax  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Erster  Band.  Ber- 
iuncker  &  Humblot  4 852. 

D  Uncker  1853  =  Max  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Zweiter  Band. 
\  M^erlin:  Duncker  &  Humblot  HSSd. 
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D  uncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Erster  fkin 


and. 


D  uncker  1855a  =  M  ax 

Berlin:  Duncker  &  Humblot  4855. 

D  uncker  18556  =Max  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Zwei 
Berlin:  Duncker  &  Humblot  21 855  (1856). 

Duncker  1856,  1860a  =  M  ax  Duncker:  Geschichte  des  Alter0th^fs.  Dritter 
Band  [Die  Geschichte  der  Griechen.  Erster  Band],  Leipzig:  Dunfeker  &  Hum¬ 
blot  4856, 21860. 

Duncker  1857,  18606  =  M  ax  Duncker:  Geschichte  d, 

Band  [Die  Geschichte  der  Griechen.  Zweiter  Band] .  Leip 
blot  4857, 21860. 

Duncker  1863  =  Max  Duncker:  Geschichte  des  Ah 
lin:  Duncker  &  Humblot 3 1863. 


Duncker  1867  =  M  ax  Duncker:  Geschick 
[Geschichte  der  Arier  in  der  alten  Zeit].  Berli 

Duncker  1874  =  M  ax  Duncker:  Gest  te  des  Alterthums.  Erster  Band. 
Leipzig:  Duncker  &  Humblot  41874. 


erthums.  Vierter 
uncker  &  Hum¬ 


ane  Erster  Band.  Ber- 


•s  Alterthums.  Zweiter  Band 
ncker  &  Humblot 3 1867. 


D  uncker  1875a  -  M  ax  D  uncker  '.Ajpschichte  des  Alterthums.  Zweiter  Band. 
Leipzig:  Duncker  &  Humblot  ;  1875. 

D  uncker  18756  =  M  ax  D  unckeo:  Geschichte  des  Alterthums.  Dritter  Band. 
Leipzig:  Duncker  &  Huml4pp|l  875 . 

Duncker  1877  =  M  ax  D  U  n  C  ker :  Geschichte  des  Alterthums.  Vierter  Band. 
Leipzig:  Duncker  &  Hpipplot  41877. 

Duncker  1878a  =  Max  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Erster  Band. 
Leipzig:  Duncker  jfed)3umblot  5 1878. 

D  uncker  18786  M  ax  D  uncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Zweiter  Band. 
Leipzig:  1  )uncker  &  Humblot  5 1878. 

Duncker  1879  4  M  ax  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Dritter  Band. 
Leipzigk^nncker  &  Humblot 5 1879. 

D  uncker -^80  =  Max  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Vierter  Band. 
LeilS; :  Duncker  &  Humblot  4880. 

D  if  g)/er  1881  =  Max  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Fünfter  Band, 
üpzig:  Duncker  &  Humblot  3  4  bl 881 . 
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9X  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Sechster  Ban 

3,4,5-10  00 


and. 


D  uncker  1882a  = 

Leipzig:  Duncker  &  Humblot  J  4'31882. 

D  uncker  18826  =Max  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Sieben 
Leipzig:  Duncker  &  Humblot  3,4,5 1882. 

Duncker  1884  =  Max  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums,  ^iphter  Band. 
Leipzig:  Duncker  &  Humblot  1884.  -a\ 

D  uncker  1886  =Max  Duncker:  Geschichte  des  AlterthirpiffA  bunter  Band. 
Leipzig:  Duncker  &  Humblot  1886. 

Dunkel  1981  =  George  Dunkel:  Typology  vers  econstruction,  in: 
Arbeitman/Bomhard  1981,  s.  559-569. 

D  unkel  1981*  =  G  eorge  E .  D  unkel :  Ämredita 

Vedic  and  Hittite,  in:  Zeitschrift  für  vergleichend&Spyachforschung  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  95/2  (1981),  S.  214-226. 


& 


eration  of  preverbs  in 


D  U  n  kel  19816  —  GeorgeE.  Dunkel:  lurthcr  traces  of  preverbal  amredita  in 
Greek  and  Latin,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  95/2  (1981),  S.  226  -231. 

D  unkel  1982  —  George  E.  Dunkel:  Naming-parentheses  in  Indo-Iranian 
and  Indo-European,  in:  Münchmd'f Studien  zur  Sprachwissenschaft  41  (1982), 

s.  11-21.  y 

Dunkel  1987  =  George  D  U  n  kel  :  heres,  x^pwaTai.  indogermanische 
Richtersprache,  in:  C  ar  d  0  n  a/Z  ide  1987,  S.  91-100. 

Dunkel  1992  =  George  Dunkel:  Die  Grammatik  der  Partikeln,  in: 
B  eekes  et  al.  1992,  S.  153-177. 

D  unkel  1992a  —  G  eo r ge  E  .  D  unkel  :  Two  old  Problems  in  Greek:  tttoXg- 
pcop  and  Tepfipßpoyp,  in:  Glotta  70  (1992),  S.  197-225. 

D  unkel  1994  -  George  E.  D  unkel :  The  iE  Directive,  in:  D  unkel  et  al. 
1994,  S.  17-3« 

G  eorge  E .  D  unkel :  On  the  origins  of  nominal  composition 
ropean,  in:  Eichner/LuSChÜtzky  1999,  S.  47-68. 


D  unkel 
in  In 


2000  —  George  E.  Dunkel:  Latin  verbs  in  -igare  and  -Igare,  in: 
jsch/z  in  ko  2000,  S.  87-99. 

kel  2014,  s.  D  unkel  2014a,  20146.  [LIPP] 
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Partikeln 
othek,  II. 


D  unkel  2014cj  =  George  E.  Dunkel:  Lexikon  der  indogermanischen  Par 1 
und  Pronominalstämme,  Bd.  1:  Einleitung,  Terminologie,  Lautgesetze,  Adpt iTigl 
endungen,  Nominalsuffixe,  Anhänge  und  Indices  (Indogermanische  Bibliothek, 
II.  Reihe:  Wörterbücher).  Heidelberg:  Winter  2014.  [LIPP  I] 

Dunkel  20146  =  G  eorge  E.  D  unkel :  Lexikon  der  indogermani 
und  Pronominalstämme,  Bd.  2:  Lexikon  (Indogermanische 
Reihe:  Wörterbücher).  Heidelberg:  Winter  2014.  [LIPP  II] 

Dunkel  2016  =  George  E.  Dunkel:  Proto-Indo-Iraniäfi^sinFF-  and  PIE 
Nor-  ‘female,  woman’,  in:  G  U  n  kel  et  al.  2016,  S.  36—45. 

D  unkel  et  al.  1994  =  G  eorge  E .  D  unkel  /  G  i sei  a  M  eyer  /  Sal  vatore 
Scarl  ata  /  Christian  Seidl  (Hrsg.):  Früh-,  ImMl-,  Spätindogermanisch. 
Akten  der  IX.  Fachtagung  der  IndogermanischehW^sellschaft  vom  5.  bis  9. 
Oktober  1992  in  Zürich.  Wiesbaden:  ReicherEC994. 


D  unl  Op  1731  —  Benjamin  D  uni  op:  LinguaffiLffiaecae  Institutiones  grammaticae. 
Edinburgh:  Ruddiman  21 73 1 .  [Im  Detail 

Dünn  1961  =  [Frances  M  ary  H  el  I  essey  D  u  n  n :]  Quiros  memorials.  A  catalo- 
gue  of  memorials  hy  Pedro  Fernandez  de  Quiros,  1607—1615  in  the  Dixson  and 
Mitchell  Libraries,  Sydney.  Sydney:  (^nrstees  of  the  Public  Library  of  New 
South  Wales  1961.  Cw 

D  uponceau  1816,  s.  H  eckew  el^d/r/D  uponceau  1819.  [im  Detail:  s.  357-358 

(Letter  I.  Mr.  Duponceau  to  Mb.  Heckewelder.  Philadelphia,  9th  January,  1816);  S.  358-360 
(Letter  II.  Dr.  C.  Wistar  to  Mr/ff)etkewelder.  Philadelphia,  9th  January,  1816);  S.  360-362 
(Letter  III.  Mr.  Heckeweldeg  t^-lDr.  Wistar.  Bethlehem,  24th  March,  1816);  S.  363  (Letter  IV. 
From  the  Same  to  the  Same.  Bethlehem,  3d  April,  1816);  S.  364  (Letter  V.  From  Mr. 
Duponceau  to  Dr.  WistarZPplladelphia,  14th  May,  1816);  S.  364-366  (Letter  VI.  From  Dr. 
Wistar  to  Mr.  Heck%w|lffcr.  Philadelphia,  May  21st,  1816);  S.  366-369  (Letter  VII.  Mr. 
Fleckewelder  to  Mr.  Duponceau.  Bethlehem,  27th  May,  1816);  S.  369-375  (Letter  VIII.  Mr. 
Duponceau  to  Mr.  Heckewelder.  Philadelphia,  lOth  June,  1816);  S.  375-377  (Letter  IX.  From 
the  Same  to  theyStcme.  Philadelphia,  13th  June,  1816);  S.  377-381  (Letter  X.  To  Mr. 
Duponceau.  BhtMekem,  20th  June,  1816);  S.  382—383  (Letter  XI.  From  Mr.  Heckewelder. 
Bethlehem,  24th)jtme,  1816);  S.  383—386  (Letter  XII.  To  Mr.  Heckewelder.  Philadelphia,  13th 
July,  181^6X^3^7-388  (Letter  XIII.  To  Mr.  Heckewelder.  Philadelphia,  18th  July,  1816); 
S.  388— (^mjfpetter  XIV.  From  Mr.  Heckewelder.  Bethlehem,  22d  July,  1816);  S.  392—396 
(LetteyQSv/Erom  the  Same.  Bethlehem,  24th  July,  1816);  S.  396—402  (Letter  XVI.  To  Mr. 
Heqk|^Wer.  Philadelphia,  31stjuly,  1816);  S.  402-405  (Letter  XVII.  To  the  Same  [seil.  Mr. 
Felder],  Philadelphia,  3d  August,  1816);  S.  405-410  (Letter  XVIII.  From  Mr. 
^welder.  Bethlehem,  12th  August,  1816);  S.  410—414  (Letter  XIX.  From  the  Same, 
lehem,  15th  August,  1816);  S.  414—422  (Letter  XX.  To  Mr.  Heckewelder.  Philadelphia, 
August,  1816);  S.  422—427  (Letter  XXL  From  Mr.  Heckewelder.  Bethlehem,  26th  August, 
1816);  S.  427—429  (Letter  XXII.  From  the  Same  [seil.  Mr.  Heckewelder].  Bethlehem,  27th 
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August,  1816);  S.  430-436  (Letter  XXIII.  To  Mr.  Heckewelder.  Philadelphia,  30th  Augus 
1816);  S.  436—441  (Letter  XXIV.  From  Mr.  Heckewelder.  Bethlehem,  5th  September,  %8T6t 
S.  441-446  (Letter  XXV.  To  Mr.  Heckewelder.  Philadelphia,  Ist  October  1816);  S.  446v4  1 
(Letter  XXVI.  From  Mr.  Heckewelder.  Bethlehem,  lOth  October,  1816)] 

Duponceau  1818  =  Peter  Stephen  Duponceau  [Du  Pon 

XVII.]  English  Phonology;  or,  An  Essay  towards  an  Analysis  a 
of  the  component  sounds  of  the  English  Language  [,,Re 
1817“],  in:  Transactions  of  the  American  Philosophical  Society  1 
S.  228-264.  ° 


[No. 
iscnption 
Lay  24th, 
LS.)  (1818), 


Duponceau  1819  =  Peter  Stephen  Duponceau  [D  u  Ponceau]:  V.  RE- 

PORT  Of  the  Corresponding  Secretary  to  the  Conmtftee,  of  his  Progress 
in  the  Investigation  committed  to  him  of  the  General  Character  and  Forms 
of  the  Languages  of  the  American  Indians  [„Read/  12th  Jan.  1819“],  in: 
Transactions  of  the  Historical  &  Literary  Committee  of  the  American  Philosophical 
Society  1  (1819),  S.  xvii-xlvi,  xlvii-1;  auszugsweise  wiederabgedruckt  in:  The 
Analectic  Magazine  13  (1819),  S.  [243/]247 — 234;  auszugsweise  in  deutscher 
Übersetzung  abgedruckt  in:  H  ec  k  ew  el  d  er  /H  esse  1821,  S.  173—199; 
kompletter  Wiederabdruck,  s.  D  U  p0  n  C  ea  Ü  1824. 

Duponceau  1819a,  s.  H  eckew  el  der/D  uponceau  1819. 

D  uponceau  1821,  s.  D  uponcea 

D  uponceau  1838,  s.  Du  Ponc^ 

Du  Ponceau  1822  = 

Eliot’s  Indian  Gra: 


on 


P  et  er  St  eph  en  Du  Ponceau:  Notes  and  Observations 
Addressed  to  John  Pickering,  Esq.,  in: 
Pickering/Eliot  I82^^fi-Xxix;  auch  in:  Picker  in  g/E  I  io  t  1822a,  s.  i- 

xxix. 

D  uponceau  1824  Peter  Stephen  Duponceau:  [Chapter  xv.]  Language 
ofthe  Indians,  im  B  UChanan  1824,  S.  269-306,  307-310;  18246,  S.  48-77, 

79-82.  [=  Wiederabdruck  von  D  U  p0  n  CeaU  1819] 

Du  Ponceau  1827  =  Peter  Stephen  Du  Ponceau:  The  Translators 
PrefaceÄ=I<eisberger  /  Du  Ponceau  1827,  S.  3-34. 

Du  PaJftMu  1830  =  Peter  Stephen  Du  Ponceau:  The  Translator’s 
Preßcefin:  Z  eisber ger  /Du  Ponceau  1827,  S.  65-96. 

C  ea  U  1838  =  P  i  er  r  e- E  t  i  en  n  e  Du  P  0  n  C  ea  U  :  Memoire  sur  le  Systeme 
/grqmmatical  des  langues  de  quelques  nations  indiennes  de  l’Amerique  du  Nord. 
/Paris:  Pihan  de  la  Forest  1838. 
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Du  Ponceau  1838a  =  Peter  Stephen  Du  Ponceau:  A  Dissertation  o 
Nature  and  Character  of  the  Chinese  System  of  Writing  [...].  (Transactions 
Historical  and  Literary  Committee  of  the  American  PhilosophicaLi 
2).  Philadelphia:  American  Philosophical  Society  (M’Carty  a| 

Ashmead  and  Co.)  1838.  [Im  Detail: 

D  U  r  3  n  t  e  1959  =  M  a  r  C  el  I  0  Durante:  Vedico  sumnä-,  greco  in:  RAL 
355,  Serie  8,  S.  388-398. 


Durante  1971-1976,  s.  Durante  1971,  Durante  1976. 

Durante  1971  =  M  arcello  Durante:  Sulla  preistoriagdejla  tradizione  poetica 
greca,  Parte  prima:  Continuitä  della  tradizione  poeticaTdalVetä  micenea  ai  primi 
documenti  (Incunabula  Graeca,  50).  Roma:  Hdi/ioni  deirAteneo  1971. 

Durante  1976  =  M  arcello  Durante:  Sulla Jp^hlbna  della  tradizione  poetica 
greca,  Parte  seconda:  Risultanze  della  compqrpJone  indoeuropea  (Incunabula 

Graeca,  54).  Roma:  Edizioni  dell’Ateneo  1§5 

yC 

D  U  r  et  1613  =  Claude  Dur  et:  Thresor  del’lustoire  des  Langues  de  cest  Vnivers. 
Contenant  les  Origines,  Beautes,  Perfectio ns,  Deca dences,  Mutations,  Changemens, 
Conuersions,  &  Ruines  des  langues  Hemmue,  Chananeenne;  . . .  Chinoise,  . . .  In- 
dienne  des  Terres  neuues,  &c.  Les  Läpbues  des  Animaux  &  Oiseaux,  par  M. 
Claude  Dvret  Bovrbonnois,  Pres i deptcJjMo ulins.  Nous  auons  adiouste  Devx  Indices: 
L’vn  des  Chapitres;  L’autre  des  pringipales  matieres  de  tont  ce  Thresor.  Imprime  a 
Colongy,  par.  Matth.  Berjon.  Pour  la  Societe  Caldorienne.  M.  DC.  XIII.  [Co- 
ligny:  M.  Berjon  1613]  [Inffu$tetail: 

D  uret  1619  -  CI  aude  Dur  et :  Thresor  de  l’histoire  des  langues  de  cest  univers, 
contenant  les  origines,  bpmfez,  perfections,  decadences,  mutations,  changements ,  con¬ 
uersions,  &  ruines  desAapgues  Hebraique,  Chananeenne,  Samaritaine,  Chaldaique, 

STl 


Syriaque,  Egyptietpm^Penique,  Arabique,  Sarrasine,  Turquesque,  Persane,  Tarta- 
resque,  Africa ine, "Mo res que,  Ethiopienne,  Nubienne,  Abyssine,  Grecque,  Armeni¬ 
ens,  Seruiaj^f  'Esclauonne,  Georgiane,  Jacobite,  Cophtite,  Hetrurienne,  Eatine, 
Italiens,  Catfmlane,  Hespagnole,  Alemande,  Bohemiens,  Hongroise,  Polonoise, 
PrussiendeNPomeranienne,  Lithuanienne,  Vualachienne,  Liuonienne,  Russienne, 
Moschmitißue  Gothique,  Nortmande,  Francique,  Finnonienne,  Lapponienne,  Bot- 
iiarmienne,  Angloise,  Indiens  Orientale,  Chinoise,  Japanoise  Jauienne, 
le  Occidentale,  Guineanenouuelle  Indiens  des  Terres  neufues,  &c.  Les  lan¬ 
ges  Animaux  &  Oiseaux.  Par  M.  Claude  Duret  Bourbonnois,  president  ä 
Tulins.  Nous  auons  adjouste  Deux  Indices  :  L’un  des  Chapitres  :  L’autre  des 
nincipales  matieres  de  tont  ce  Thresor.  Seconde  edition.  (A  Yverdon,  De 
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rimprimerie  de  la  Societe  Helvetiale  Caldoresque.  M.DC.XIX.  [1619]^  ff 
Detail: 


rative 

[etc.]: 


D  ur  ie/R  oss  1996  =  M  ark  Durie/M  alcolmRoss  (Hrsg.):  The  C& 

Method  Reviewed.  Regularity  and  Irregularity  in  Langnage  Change. 

Oxford  University  Press  1996. 

D  U  f  k  i  n  2009  =  Phil  ip  D  urkin:  The  Oxford  Guide  to  Etymology/Ü^x  ford  [etc.]: 
Oxford  University  Press  2009  (pb.  2011). 

D  u  r  sc  h  1828  =  G  eo  r  g  Martin  D  u  r  sc  h :  [Ghatakarp 
das  zerbrochene  Gefäß.  Ein  sanskritisches  Gedicht,  her; 
nachgeahmt  und  erläutert  von  G.  M.  Dursch. 

Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  (Dü 


v/ 


'tffn.  Devanägari]  oder 
fegeben,  übersetzt, 
n:  Druckerei  der 
1828. 


DllSSieUX  1842  —  Louis  Dussieux:  Essai  surffpsRire  de  l’erudition  orientale. 
Paris:  Imprimerie  de  Bourgogne  et  MartinTE  1842.  [Separatdruck  von 


D  ussieux  1843] 

Dussieux  1843  =  Louis  D  ussieux:  [Art.]  J^aentalistes,  in:  Pier  re  Leroux  / 

Paris: 


Veile,  7.  Bd.  [unvollständig], 
artinet)  1843,  S.  64—93. 


Jean  R  ey n  a U d  (Hrsg.) :  Encyclopedk 
Gosselin  (Imprimerie  de  Bourgogne 

D  Utens  1768a,  s.  Leibniz  1768a.  ^ 

D  Utens  17686,  s.  Leibniz  17686. 

D  Utens  1768c,  s.  Leibniz  17, 

D  Utens  I768d,  s.  Leibniz  fd  bl. 

o 

D  Utens  I768e,  s.  Leibni^E768e. 

D  Utens  1768/,  s.  Leibniz  1 768/: 

DutZ  1989  =  K  I  .  DutZ  (Hrsg.):  Speculum  historiographiae  linguisticae. 

Kurzbeiträge  deJrÜ.  Internationalen  Konferenz  zur  Geschichte  der  Sprachwissen¬ 
schaften  (IC AfS’ IV).  Trier,  24.-27.  August  1787.  Münster:  Nodus  1989. 


DutZ  199 

Fallstu , 

Dutz 


Yf\  a  u  s  D  .  Dutz  (Hrsg.):  Sprachwissenschaft  im  18.  Jahrhundert, 
nd  Überblicke.  Münster:  Nodus  1993. 


marek  1986  =  Klaus  D.  Dutz  /  Ludger  Kaczmarek  (Hrsg.): 
’truktion  und  Interpretation.  Problemgeschichtliche  Studien  zur  Sprachtheorie 
ckham  bis  Humboldt  (TBL,  264).  Tübingen:  Narr  1986. 
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D  utz/K  aczmarek  2000  =  Klaus  D.  Dutz  /  Ludger  Kaczmarek: 

Stellungen  über  den  Ursprung  der  Sprachen  im  16.  und  17.  Jahrhunc 
Auroux  et  al.  2000,  S.  1071-1081.  [HSK  18.1,  Art.  143] 

D  uvoisin  1866  =  Jean  Duvoisin:  Etüde  sur  la  declinaison  basque  pa:  Capi- 

taine  Duvoisin.  Bayonne:  Veuve  Lamaignere  /  Paris:  Maisöl  aeuve  et 
Comp16  1866. 


Dwight  1848  =  Theodore  Dwight:  [V.]  Sketch  of  the  TA  nesian  Lan- 


guage,  drawn  up  from  Hale’s  Ethnology  and  Philology,  i 
American  Ethnological  Society  2  (1848),  S.  223-234. 


Dyboski  1906  =  Roman  Dyboski:  Über  Wortbildi 
bei  Tennyson,  in:  Bausteine.  Zeitschrift  für  neuenglm 
S.  165-223. 


ransactions  of  the 


nd  Wortgebrauch 
Erforschung  1  (1906), 


ache  und  Stil  (Wiener  Bei- 
eipzig:  Braumüller  1907. 

hange  is  Regular,  in:  Language 


Dyboski  1907  =  Roman  Dyboski:  Tennysot 
träge  zur  englischen  Philologie,  25).  Wien 

D  yen  1961  =  Isidore  D  yen:  why  Phone 
39/4  (1963),  S.  631-637. 

D  yen  1969  =  Isidore  D  yen:  Reconshd|etion,  the  Comparative  Method,  and 
the  Proto-Language  UniformitWÄskumption,  in:  Language  45/3  (1969), 
S.  499-518. 

Dyen  1971  =  Isidore  Dyenfj)  /he  Austronesian  Languages  and  Proto- 
Austronesian,  in:  Sebeok  1 97 1  h,  s.  5-54. 

D  yen  et  al.  1992  =  Isidore  D  yen  /  Joseph  B.Kruskal  /  Paul  Black:  An 

Indoeuropean  Classification:  A  Lexicostatistical  Experiment  (Transactions  of  the 
American  Philosoplg^f  Society,  82.5).  Philadelphia:  The  American  Philo- 
sophical  Society  V 

D  yer  1805  =  G  iJ©rt  D  yer :  A  Restoration  of  the  Ancient  Modes  of  Bestowing 
Names  on  tlhCRiidrs,  Hills,  Vallies,  Plains,  and  Settlements  ofBritain  [...].  Exeter: 
Dyer  (Woolnipr)  /  London:  Johnson,  Longman,  Hurst,  Rees,  and  Orme  [et 
al.]  18o/ 


1848  —  George  Windsor  Earl:  [XL.]  Specimens  of  the  dialects  of 
ämor  and  of  the  Chain  of  Islands  extending  thence  to  New  Guinea,  in:  The 
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ol.  III. 


Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  2  (1848)  [Vol.  II.  No, 
November,  1848],  S.  695-704. 

Earl  1849  =  George  Windsor  Earl:  [XLVII.]  On  the  Leadinu&ärac- 
teristics  of  the  Papuan,  Australian,  and  Malayu-Polynesian  Natippis  4JN0.  1], 
in:  The  Journal  oj  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  3  (1! 

No.  XI.  November,  1849],  S.  682—689. 

Earl  1850  =  G  eorge  W  indsor  Earl:  [I.]  On  the  Leading  |ph|^acteristics  of 
the  Papuan,  Australian,  and  Malayu-Polynesian  Nationshßpiapter  2—4],  in: 
The  Journal  oj  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  4  (fi 
January,  1850;  No.  II.  February,  1850;  No.  IV,  Api 
74,  172-181. 

Earl  1862  =  George  W  indsor  Earl:  Handbpo(l|[fH^  Colonists  in  Tropical 
Australia,  in:  The  Journal  oj  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  4  ( n.s .) 
(1862)  [New  Series.  Vol.  IV.  Part  I.  Sing^p^re  1862],  S.  1—187.  [Datiert: 

January  Stk,  1863] 


[Vol.  IV.  No.  I. 
550],  S.  1-10,  66- 


Earl  1863,  s.  Earl  1862. 

Earp  1948  =  Frank  R.  Earp:  The  st.Aßjf  Aeschylus.  Cambridge:  Cambridge 
University  Press  1948.  [Nd.  New  Yorjpjltisscll  &  Russell  1970] 

E  bei  1756  =  loannes  C  hristophorus  Ebel  :  De  Indo  Germanico  sive  colore  co- 
eruleo  solido  exglasto.  Halle/ S.^rptiert  1756.  [Diss.;  Im  Detail: 

Ebel  1852  =  H  ermann  Eb( 


tarke  und  schwache  formen  griechischer  und 
lateinischer  nomina,  in:  Gutschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
Zeitschrift“)  1/4  (1852),  S.  289-300. 

Ebel  1855 a  —  H  ermann  Ebel  :  Bemerkungen  zur  gothischen  declination,  in: 
Zeitschrift  für  vergUkjßnde  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  4  (1855), 
S.  138-154.  ^ 


Ebel  18556  y? 


irmann  Ebel:  Die  scheinbaren  Unregelmäßigkeiten  des 
griechischen  äugments,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
Zeitsch}/f|^/(1855),  S.  161-172. 

E  bei  1856  -  H  er  man  n  E  bei  :  Zur  griechischen  lautlehre,  in:  Zeitschrift  für  ver- 
gleicEpmfe  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  5/1  (1856),  S.  61-68. 

Ebel  1857  =  H  ermann  Ebel  :  Etymologische  streifzüge,  in:  Zeitschrift  für  ver¬ 
thende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  6  (1857),  S.  201-219. 
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Ebel  1858  =  H  ermann  Ebel  :  Celtisch,  griechisch,  lateinisch,  in:  Beiträ ig 
vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen,  Celtisch 
Slawischen  Sprachen  (,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“)  1  (1858),  S.  429— | 

Ebel  1861  —  H  ermann  Ebel  :  Die  Stellung  des  celtischen,  in:  Meit^pge  zur 
vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen,  Gmif  hen  und 
Slawischen  Sprachen  (,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“)  2  (1861),  S.  137—194. 

E  bei  / Su  I  I  ivan  1863  =  Celtic  Studies:  From  the  German  of  D^F^rmann  Ebel, 
with  an  Introduction  on  Roots,  Sterns,  and  Derivatives^  and  on  Case- 
Endings  of  Nouns  in  the  Indo-European  Languages.  By  William  K.  Sullivan 
[...].  London/Edinburgh:  Williams  and  Norgate  1863yEMyich  Sul  I  ivan  1863] 

Ebinger  1865  — Jlll  ius  Ebing  er:  De  casuum  obliquorum  in  lingua  latina  ui  et 
usu,  in:  Zweiter  Jahresbericht  des  städtischen  Gypifffpmis  zu  Inowraclaw.  Ino- 
wraclaw  [Inowroclaw] :  Latte  1865,  S.  III— XIV. 

Ebl  e  1836  =  Burkard  Ebl  e:  Versuch  einer  pra&mtischen  Geschichte  der  Anatomie 
und  Physiologie  vom  Jahre  1800-1825.  WiepgGerold  [in  Commission]  1836. 

Ebrard  1910  =  Friedrich  C  I  emens  E  br  ard  (Hrsg.):  Neue  Briefe  von  Wil¬ 
helm  v.  Humboldt  an  Schiller.  179!<K^1803,  in:  Deutsche  Rundschau  145 
(1910)  [Band  CXXXXV.  Oktobgrj 
202,  392-418. 

S  E  br  ar  d  (Hrsg.):  Neue  Briefe  von  Wil- 
;r.  1796-1803,  in:  Deutsche  Rundschau  146 
Februar -März  1911],  S.  100—129,  257— 


ovember  —  Dezember  1910],  S.  177- 


mar 


Ebrard  191N  =  Friedrich  C 

heim  v.  Humboldt  an  St 
(1911)  [Band  CXXXXVJ 
284,414-431. 

Ebrard  19116  =  Fried C  I  emens  Ebrard  (Hrsg.):  Neue  Briefe  von  Wil¬ 
helm  v.  HumboldG^n  Schiller.  1796-1803,  in:  Deutsche  Rundschau  147 
(1911)  [Band  C'XXXXVIF  April  -  Mai  -  Juni  1911],  S.  60-79. 

Ebrard  I9lic^fer ied rieh  C 

von  Humbolc 

pubükatioyfVpn  ^4)t  ar  d  1910,  1911a,  19116] 

Eccardus  1711  =  lohannes  Georgius  Eccardus  (Johann  Georg  von 

Eck-hMA):  Historia  studii  etymologici  linguae  Germanicae  hactenus  impensi  [...]. 
iver:  Förster  1711.  [Im  Detail:  Historia  studii  etymologici  linguae 
lanicae  hactenus  impensi;  ubi  scriptores  plerique  recensentur  et  diiudi- 
pitur,  qui  in  origines  et  antiquitates  linguae  Teutonicae,  Saxonicae,  Belgi- 
"ae,  Danicae,  Suecicae,  Norwegicae  et  Islandicae  veteris  item  Celti- 


191  i  ed  rieh  CI  emen  S  Ebrard  (Hrsg.):  Neue  Briefe  Wilhelm 

"  in  Schiller  1796— 1803 .  Berlin:  Gebrüder  Paetel  1911.  [Separat- 
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cae,Gothicae,  Francicae  atque  Anglo-Saxonicae  inquisiverunt,  aut  libro|  jStu-, 
dium  nostrae  linguae  criticum  promoventes  alios  ediderunt.  AcceduptFJet 
quaedam  de  lingua  venedorum  in  Germania  habitantium,  tandemqwqho- 
prium  de  lexico  linguae  germanicae  etymologico  componendo  (cpwsilium 
aperitur.  Hanoverae:  Apud  Nicolaum  Foesterum] 

Eccard(us)  1720  =  lohannes  Georgius  Eccard.  (Johann  Georg  von 
Eckhart):  (Hrsg.):  Veterum  monumentorum  quaternio  [...].  Leipzig:  Förster 
1720.  [Im  Detail: 

Eccardus  1750  =  lohannes  Georgius  Eccardus  (Johann  Georg  von 

Eckhart):  De  origine  Germanorum  eorumque  vt 'tust iss i i n is  colo ni is ,  migrationibus 
ac  rebus gestis  libri  duo  [...].  Göttingen:  Schmid  1750.  ifm  Detail: 

de  Echave  1607  =  Balt(h)asar  de  Echave  (Edx abd)  0  rio  :  Discursos  de  la 
antiguedad  de  la  lengua  cantabra  Bascongada.  Compucstos  por  Balthasar  de 
Echaue  [...].  Mexico:  Martinez  1607.  [ImD^^ 

de  Echegaray  1911  =  C  armel  o  de  Echegaray:  Una  nota  de  Guillermo  de 
Humboldt  sobre  la  lengua  vasca,  in:  Revue  Internationale  des  Etudes  Basques  5 
(1911),  s.  10-13.  [Vgl.  H  umboldt  ig| fä\ 

Echtermeyer  1838  =  T  heodor  J^termeyer :  Die  Universität  Halle,  in: 
Hallische  Jahrbücher  für  deutsche  VJs mi  sch  aß  und  Kunst  1  (1838),  Sp.  1-6,  305- 
312,  665—691  [im  Detail:  N°  1,  lyjanuar  1838,  Sp.  1—6;  N°  39,  14.  Februar 
1838,  Sp.  305-312;  N°  84,  7.  April  1838,  Sp.  665-672;  N°  85,  9.  April 
1838,  Sp.  673-680;  N°  86.  IO.  April  1838,  Sp.  681-688;  N°  87,  11.  April 
1838,  Sp.  689-691], 

Eckert  1986  =  Gabriele  Eckert:  Sprachtypus  und  Geschichte.  Untersuchungen 
zum  typologischen  Wanf  el  des  Französischen  (TBL,  265).  Tübingen:  Narr  1986. 
[Zun.  Diss.  Univ/(jqlbingen  1984] 

Eckhart  171  l^eld'cardus  1711. 


Eckhart 

Franciae, 
Univt 

Eckh 


Joannes  Georgius  ab  Eckhart:  Commentarii  de  rebus 
prftalis  et  Episcopatus  VVirceburgensis  [...],  Tomus  I.  Würzburg: 
(Rausch)  1729.  [Im  Detail: 

729 b  =  Joannes  Georgius  ab  Eckhart:  Commentarii  de  rebus 

[...],  Tomus  II.  Würzburg: 


ranciäe  Orientalis  et  Episcopatus  VVirceburgensis 
^ersität  (Rausch)  1729.  [Im  Detail: 
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(von)  Eckstein  1862  =  Ferdinand  von  Eckstein:  Geschichtliches  ab 
Askesis  der  alten  heidnischen  und  der  alten  jüdischen  Welt  als  Einleitung  ei 
schichte  der  Askesis  des  christlichen  Mönchthums .  Mit  einem  Vorw 
Joh.fann]  Jos.[eph]  Ign.[az]  von  Döllinger.  Freiburg/B.:  Herder  18fSp) 

Eckstein  1871  =  Friedrich  August  Eckstein:  Nomenclator^jMblogorum. 
Leipzig:  Teubner  1871.  [Nd.  Hildesheim:  Olms  1966;  Salt  ZW  edel  20gnj/ 

Eckstein  1887  =  Friedrich  August  Eckstein:  Lateinisch^ 

Unterricht  (mit  einem  Vorwort  von  W.  Schräder 


ijfid  griechischer 
bferausgegeben  von 


H  ein  rieh  H  eyden).  Leipzig:  Fues  (Reisland)  1887. 

ECO  1993  =  U  mberto  Eco:  La  ricerca  della  lingua  per 
(Fare  l’Europa).  Roma/Bari:  Laterza  1993. 

Eco  1994  =  U  mber  1 0  Eco  \  Die  Suche  nach  der 


ella  cultura  europea 


Lrfect  Language  (The  Making  of 
les  Fentress.  Oxford/ Cambridge: 


nyelvi  rendszere  es  a  kortarsi  gramma- 
S.  292-301. 


menen  Sprache.  Aus  dem 
bauen).  München:  Beck 


italienischen  von  Burkhart  Kroeber 

1994  (31995). 

Eco  1995  =  U  mberto  Eco:  The  Searchfor, 

Europe).  Translated  into  English  by 
Blackwell  1995  (Pb.  1997). 

Eder  1998  =  Zol tan  Eder:Ven 

tikak,  in:  Magyar  nyelv  94/3  (19 

E  d  g  er  ton  1909  =  Frankl  in  EÄg  et  ton:  Origin  and  Development  of  the  El- 
liptic  Dual  and  of  DvandvaS^Wpounds,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprach¬ 
forschung  („Kuhns  Zeits£hga^‘)  43/1-2  (1909),  S.  110-120. 

Edgerton  1934  =  Frankl  in  Edgerton:  Sievers’s  Law  and  IE.  Weak-Grade 
Vocalism,  in:  Language  10/3  (1934),  S.  235-265. 

Edgerton  1935  =z^inklin  Edgerton:  [Antwort  auf  D  ebr u n n er  1935], 
in:  Language  1^^^(1935),  S.  120-121. 

Edgerton  1 943  Franklin  Edgerton  :  Notes  on  Early  American  Work  in 
Linguistics,  ipf  Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society  87/1  (1943), 
S.  25^MA§f 

Edgerton  1943a  —  Franklin  Edgerton:  The  Indo-European  Semivowels, 

Smguage  19/2  (1943),  S.  83-124. 

on  1946  =  Franklin  Edgerton:  Sil- William  Jones:  1746-1794,  in: 
irnal  of  the  American  Oriental  Society  66/3  (1946),  S.  230—239. 
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movable’,  u 

h 


ndo- 


5  Sanskrit  Grammar,  with  a 
of  Simplified  Grammars  of 
13).  London:  Trübner  &  Co. 


Edgerton  1958  —  Franklin  Edgar  ton:  Indo-European  ‘5 
Language  34/4  (1958),  S.  445-453. 

Edgerton  1962  —  Franklin  Edgerton:  The  Semivowel  Phonemes( 
European.  A  Reconsideration,  in:  Language  38/4  (1962),  S.  352— M9U> 

Edgerton  1966  =  Franklin  Edgerton:  Sir  William  Jonesftnf  Sebeo  k 
1966a,  S.  1-57. 

Edgeworth  1841  =  M  ichael  Pakenham  Edgeworth:oC^n4iar  and  Vo- 

cabulary  of  the  Cashmiri  Language,  in:  Journal  of  the  Asiat ic  Society  (of  Bengal) 


10/2  (n.s.)  [120]  (1841),  S.  1038-1064. 

Edgren  1882a,  s.  Edgren  1885a. 

Edgren  18826,  s.  Edgren  18856. 

Edgren  1885  =  Fl  ja I  mar  Edgren:  A  Compe 
Brief  Sketch  of  Scenic  Präkrit  (Trübner’s  Coller 
the  Principal  Asiatic  and  European  Lang 
1885. 

Edgren  1885a  =  A.  H  j a I  mar  EdgrerBAArticle  I.]  On  the  Verbal  Roots  of 
the  Sanskrit  Language  and  of  the  jfipskrit  Grammarians  [Presented  to  the 
Society  May  29th,  1878],  in:  Journal  bf  the  American  Oriental  Society  11  (1885 
[1882]),  S.  1-55. 

Edgren  18856  =  A  .  H  jal  marC^d^ren:  [Article  III.]  On  the  relation  in  the 
Rig-Veda  between  the  Palatal  and  Labial  Vowels  (i,  i,  u,  ü)  and  their  Cor- 
responding  Semivowels  (fff)  [Presented  to  the  Society  October  23d,  1878], 
in:  Journal  of  the  Americdf (Oriental  Society  11  (1885  [1882]),  S.  67—88. 

Edmonds  1906  =  John  M  axwel  I  Edmonds:  An  Introduction  to  Comparative 
Philologyfor  Classkal  Atudents.  Cambridge:  University  Press  1906. 

Edwards  1788  :  Jonathan  Edwards:  Observations  on  the  Language  of  the 
MuhhekaneetO  Indians;  In  which  the  Extent  of  the  Language  in  North-America  is 
shewn;  its  Genius  is  grammatically  traced;  some  of  its  peculiarities,  and  some 
i ns ta ncesfffA nalogy  between  that  and  the  Hebrew  are  pointed  out.  New-Haven: 
Mcigs  1788.  [Im  Detail:  [Vgl.  Pickering/Edwards  1823] 

Edwards  1789  =  Jonathan  Edwards:  Observations  on  the  Language  of  the 
lekaneew  Indians;  in  which  The  Extent  of  the  Language  in  North-America  is 
in;  its  Genius  is  grammatically  traced;  some  of  its  Peculiarities,  and  some 
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ner  / 

Vorder- 


t  im  nordischen,  in: 
(,, Paul/Braunes  Bei- 


Instances  of  Analogy  between  that  and  the  Hebrew  are pointed  out.  London:  Jqstii 
1789.  [Im  Detail: 

Edwards/Pickering  1823,  s.  Picker  ing/Ed  w  ards  1823. 

E  d  za  r  d  1980  =  Di  et  z  Otto  Edzard:  Art.  Keilschrift,  in:  Ern  st 
Wolfram  von  Soden  (Hrsg.):  Realtexikon  der  Assyriologi 
asiatischen  Archäologie,  Bd.  5,  Berlin:  de  Gruyter  1980,  S.  544- 

Edzard  2003  =  Di  et  Z  Otto  Edzard:  Sumerian  Grammar  (I^n^hook  of  Ori 
ental  Studies  [Handbuch  der  Orientalistik],  Sect.  1:  ThgglSlear  and  Middle 
East,  71).  Leiden/Boston:  Brill  2003. 

Edzardi  1877  =  Anton  Edzardi:  Brechung  und 

Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  LiU 
träge“)  4  (1877)  [=  FS  Z  ar  ncke],  S.  132-165. 

Edzardi  1878  =  Anton  Edzardi:  Nachtrag/l^uEti za r d i  1877],  in:  Beiträge  zur 
Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatdtff,, Paul/Braunes  Beiträge“)  5 
(1878),  S.  590. 

Ege/Gregersen  2013  =  N  iels  Ege  (Ü%l.)  /  Frans  Gregersen  (Hrsg.): 

Rasmus  Rask.  Investigation  of  the  Orim&of  the  Old  Norse  or  Icelandic  Tongue. 
New  edition  of  the  1993  En  gl  i  sh  ^nslation  by  Niels  Ege.  With  an  intro- 
duction  by  Frans  Gregersen  (Ailistdrdam  Studies  in  the  Theory  and  History 
of  Linguistic  Science,  Ser.  I:  Amsterdam  Classics  in  Linguistics,  1800—1925, 
18).  Amsterdam/Philadelphja^dnjamins  2013.  [Vgl.  R  ask  1818] 

Egede  1729  =  Hans  E g efljk  Det  gamle  Grönlands  Nye  Perlustration  [...]. 
Kjobenhavn:  Paulli  1 729.  [Im  Detail:  Det  gamle  Grönlands  Nye 
Perlustration;  eher:  Eshkort  Beskrivelse  om  de  gamle  nordske  coloniers 
begyndelse  og  ryaddfgang  i  Grönland,  :  Grönlands  Situation,  luft  og 
temperament,  og  dets  itsige  indbyggeres  klaededragt,  handtaering,  spise, 
sprog,  aegtestab^g  andre  deres  saavel  i  samqvein  som  i  egne  huuse  nu 
brugelige  SaMVfyf Unautorisierte  Ausgabe] 

Egede  1730  =  Hans  Eged  e:  Des  alten  Grönlands  Neue  Perlustration  [...].  Franck- 
furt:  Stocks  Erben  und  Schilling  1730.  [Im  Detail:  Des  alten  Grönlands  neue 
PerluyCr|t|on,  oder,  Eine  kurtze  Beschreibung  derer  alten  nordischen 
Colonicn  Anfang  und  Untergang  in  Grönland,  wobey  desselben  Situation, 
5§c]pfffenheit  der  Gewächsen,  Thieren,  Vögeln  und  Fischen,  Lufft  und 
iperament,  des  Himmels  Constitution,  der  jetzigen  Einwohner 

/^Verhalten,  Wohnungen,  Sprache,  Gestalt,  Ansehen,  Kleider-Tracht, 

r^lahrang,  Gebräuche,  Handtiemng,  Speisen,  Handlung,  Sprach,  Ehestands- 
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Eller 
t  gamle 
over  det 
de  gamle 
de  itsige 
ger,  samt  hvad 
g  fugle  &c.  med 
dets  naturalier  og 


London:  Hitch, 
Ion  of  Greenland.  Shewing 
fee  of  the  country;  the  nature 


Ceremonien  und  Kinder-Zucht;  :  nebst  ihrer  Religion  oder  Superst: 
und  anderer  so  wohl  in  ihren  Zusammenkünften,  als  auch  zu 
gebräuchlichen  Sitten,  [Deutsche  Übersetzung  von  E  g  ed  e  1729] 

E ged e  1741  =  Hans  Eged  e:  Det  gamle  Grönlands  Nye  Perlust 
Naturel-Historie  [...].  Kjobenhavn:  Groth  1741.  [Im  Detai 
Grönlands  nye  perlustration,  eher  Naturel-historie,  og  beskrhye 
gamle  Grönlands  Situation,  luft,  temperament  og  beskaffenhe 
norske  coloniers  begyndese  og  undergang  der  samijie^ 
indbyggeres  oprindelse,  baesen,  lebe-maade  og  hau 
ellers  landet  yder  og  giber  af  sig,  saasom  dyer,  fis 
hosfoyet  nyt  land-caart  og  andre  kaaber-stykker  o’y 
indbyggernis  handtaeringer,  [Autorisierte  Ausgabe] 

E ged e  1745  =  Hans  Eged  e:  A  Description  of 
Austen,  and  Jackson  1741.  [Im  Detail:  A  de 
the  natural  history,  Situation,  boundaries,  a 
of  the  soil;  the  rise  and  progress  of  the  old  Norwegian  colonies;  the  ancient 
and  modern  inhabitants;  their  genius  and  way  of  life,  and  produce  of  the  soil; 
their  plants,  beasts,  fishes,  &c.  With  äjpfw  map  of  Greenland.  And  several 
copper  plates  representing  different  animals,  birds  and  fishes,  the 
Greenlanders  way  of  hunting  and/f|ining;  their  habitations,  dress,  Sports  and 
diversions,  &C  [Englische  Übersetzungen  Egede  1741] 

E ged e  1746  =  H  ans  EgedeiB*  'Siliryving  van  Oud-Groenland  [...].  Delft:  Boitet 
1746.  [Im  Detail:  Beschrwhig  van  Oud-Groenland,  of  eigentlyk  van  de 
zoogenaamde  Straat  oDshds:  bbehelzende  deszelfs  natuurlyke  historie, 
standsgelegenheid,  ge^aähte,  grensscheidingen,  veld-gewassen,  dieren, 
vogelen,  vischen,  epzflinitsgaders  den  oirsprong  en  voortgang  der  aeloude 
Noorweegsche  vqBSiantingen  in  dat  gewest;  benevens  den  aart,  inborst, 
wooningen,  leyehswyze,  kleding,  spraak,  bygelovigheid,  dichtkunst, 
uitspanningemlmtydverdryven  der  hedendaagsche  inboorlingen.  Eerst  in  de 
Deensche  täaimeschreven  door  Mr.  Hans  Egede,  van  den  jare  1721  tot  1736 
missionaris  ob  Luitersch  predikant  aldaar,  en  nu  in  't  Nederduitsch 
overgebragt.  Met  een  nieuwe  kaart  van  dat  landschap  en  aardige 
prinRbfbÜeldingen  verciert  [Holländische  Übersetzung  von  Egede  1741] 

Egede  1760  =  Po  ul  Egede:  Grammatica  Grönlandica  Danico- Latin  a.  Kopen¬ 
hagen:  Orphanotrophium  1760  [Im  Detail :  GRAMMATICA  |  GRÖNLANDICA  | 

/TDAlSriCO-LATINA,  |  EDITA  |  A  |  PAULO  EGEDE.  |  [Vignette]  \  [Linie]  \  HAVNDE  \ 
yimiptibus  &  typis  Orphanotrophii  Regii  |  Excudit  G  0 1 1  fTia  PI  fl .  Ffid.  K  isel  .  An.  176  0 .] 
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Egede  /  D  esroches  de  Parthenay  1763  -  Description  et  histoire  naturelf 
Groenland,  Par  Mr.  Eggede.  Traduite  en  Francois  par  Mr.  D.  R. 

Jean-Baptiste  Desroches  de  Parthenay].  Copenhague  /  <d  aeve: 

Freres  Philibert  1763. 


ichte  von 

rünitz]. 


art  One.  New 
st  San  Diego,  Calif.: 

Part  Two.  New 


o,  Calif.:  Point  Loma  Publi- 


Egede/K  rünitz  1763  —  Hans  Egede:  Beschreibung  und  Natur- 
Grönland,  übersetzet  von  D.  Joh.  Ge.  Krünitz  [=  Johann  G  eo 
Berlin:  Mylius  1763.  [Im  Detail:  [Deutsche  Übersetzung  von  Egede  17^1] 

E  gen  es  1994, 1996  =  T  h  o  mas  E  gen  es:  introduction  to  Sansk  Q  ' 

Delhi  [etc.]:  Motilal  Banarsidass  l1994.  [21996,  32003;  zi 
Point  Loma  Publications  1989] 

Egen  es  2000  =  Thomas  Egen  es:  introduction  to 
Delhi  [etc.]:  Motilal  Banarsidass  2000.  [Zunächst  Sa 
cations  1995] 

E  gen  o  I  ff  1716-1720,  s.  E  gen  o  I  ff  1716, 172&Q1 

Egenolff  1716  =  Johann  Augustin  Eg^lff:  Historie  Der  Deutschen  Spra¬ 
che.  [l.Bd.]  Leipzig:  Braun  11716.  [21735]^|^' 

Egenolff  1720  =  J  0  h  a  n  n  Augustin  Egenolff:  Historie,  der  Deutschen  Sprache 
Anderer  Theil  [...]  [2.  Bd.].  Leipzigs  i^rtini  1720.  [Im  Detail: 

Egenolff  1735  =  J  0  h  a  n  n  August  in  Egenolff:  Historie,  der  Deutschen  Sprache 
Erster  Theil.  Mit  einer  neuen,  ^brrede  und  Register  vermehret.  Leipzig: 
Martini  2 173 5.  ['1716]  [Im  D^spl: 

Egger  1852  =  [August e-]Emil  e  Egger :  Notions  elementaires  de  grammaire  com- 
paree  pour  servir  ä  l7tudeffN  trois  langues  classiques.  [Ouvrage  redige  sur  l’invita- 
tion  du  Ministre  de  rinstruction  publique  conformement  au  nouveau  Pro¬ 
gramme  officiel.J  °Ms:  Durand  11852.  [21852  (1853),  31853,  41854,  s1856-1857, 
61865,  Paris:  Durand  driPedone-Lauriel  71875,  81 880] 

Egger  1861  =  Alois  Egger:  Rez.  [div.  Deutsche  Schulgrammatiken],  in: 
Zeitschrift  für  mp  österreichischen  Gymnasien  12  (1861),  S.  715-722. 

Eggers  1 962  H  ans  Eggers:  Zur  Syntax  der  deutschen  Sprache  der  Gegen¬ 
wart,  j^PdMudium  Generale  15  (1962),  S.  49-59. 

Eggers  c/ <?/.  1999  =  Eckhard  Eggers/Joachim  Becker /  Jürgen  Udolph 
/Dieter  W  eher  (Hrsg.):  Florilegium  Linguisticum.  Festschrift  für  Wolfgang  P. 
lid  zum  70.  Geburtstag.  Frankfurt/M.  [etc.]:  Lang  1999. 
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Ehlers  2005  =  Klaas-H  inrich  Ehlers:  Strukturalismus  in  der  deuts&tefy 
Sprachwissenschaft.  Die  Rezeption  der  Prager  Schule  zwischen  1926  und  1945 
(Studia  Linguistica  Germanica,  77).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  20w. 

E  h  rgangovä  1 999  =  Elena  Ehrgangova:  Die  slowakischen  EntsppJscjfjien  von 
deutschen  Komposita,  in:  W  alter  Seifert  /Stefan  Pongö  /  H  ana  Bor- 
Sllkovä  (Hrsg.):  Kontakt  Sprache  Deutsch  II.  Vorträge,  gehaltej/am  der  ger¬ 
manistischen  Tagung  Nitra-Passau  am  26.  und  27 .  Oktober  1997  in  Racko- 


va  dolina  (Hohe  Tatra).  Nitra:  Garmond  1999,  S.  100. 


eit  von  M  a  r  i  e- 

Kasseler  Beitrag  zur 


schichte  der  Sage  zur 


Ehrhardt  2019  =  Holger  Ehrhardt  (Hrsg.)  [unter 
Louise  Lange]: Jacob  Grimms  „Deutsche  Grammatik“. 

Geschichte  der  deutschen  Sprache.  Kassel:  euregioverla: 

Ehrhardt  2019a  =  Holger  Ehrhardt:  Von 4 

Geschichte  der  deutschen  Sprache.  Zur  Entämüng  und  Verlagsgeschichte 
von  Jacob  Grimms  „Deutscher  Grammatik‘ö^m  E  h  r  h  a  r  d  t  2019,  S.  9—34. 

Ehrl  ich  1905  =  Arnold  B.  Ehrlich:  EMe^sahnen.  Neu  übersetzt  und  er¬ 
klärt.  Berlin:  Poppelauer  1905. 

Ehrlich  1912  =  H  ugo  Ehrlich:  Un , 

Betonung.  Berlin:  Weidmann  1912. T/ 


chungen  über  die  Natur  der  griechischen 


Ehrmann  1808  =  Theophil  Fbtedrich  Ehrmann:  [IL]  Umriss  der  all¬ 
gemeinen  und  besondern  VöRerJ^unde,  in:  Bertuch/Vater  1808,  s.  9-25. 
[Signiert  mit  dem  Kürzel  T.F.E.;^0v|rUt  Z  2009:90234] 

Eich  hoff  1836  =  Fred  er  ic  Gustave  Eich  hoff:  Parallele  des  langues  de 
VEurope  et  de  l’Indie,  etude/des  principales  langues  romanes,  germaniques,  slavonnes 
et  celtiques  comparees  etitrg  eiles  et  a  la  langue  sanscrite,  avec  un  essai  de  transcription 
generale.  Paris:  Imjlri^hrie  Royale  1836. 

E  i  C  h  h  0  f  f  1853  =^Erederic(-)Gustave  Eichhoff:  Poesie  heroique  des  Indiens, 
Esquisse  suivüpffn  choix  de  vers  sansrits  traduits  en  vers  latins.  Tyon:  Dumoulin 
1853. 

E  i  C  h  h  0  f  f  1854  -  Frederic(-)GuStave  Eichhoff:  Poesie  heroique  des  Indiens. 
Supplßpfipt.  Textes  de  vers  sanscrits  traduits  en  vers  latins.  Tyon:  Dumoulin 
18/ 

E  ic,  To  ff  1860  =  Frederic  Gustave  Eich  hoff:  Poesie  heroique  des  Indiens 
laree  a  l’epopee  grecque  et  romaine  avec  analyse  des  poemes  nationaux  de  l’Inde. 
fitations  en  Erancais  et  imitations  en  vers  latins.  Paris:  Durand  1860. 


-  408  - 


fi  E  i  C  h  h  0  r  n  :  Einleitung  ins  Alte 
Erben  und  Reich  21787.  ['1780] 


Eich  hoff  1867  =  Frederic  Gustave  Eich  hoff:  Grammaire  generale 
europeenne  ou  comparaison  des  langes  Grecque,  Latine,  Erancaise,  Ggtinpue, 
Allemande,  Anglaise  et  Russe,  entre  elles  et  avec  le  Sanscrit.  Paris:  Mais* 

1867. 

Eich  hoff  1869  =  Frederic  G  u  st  ave  Eich  hoff:  Section  d’etHö^aphie  et 
d’histoire.  Seance  du  27  Janvier  1869  [President:  M.  Eichhof 
rendus  de  la  Societe  Erancaise  de  numismatique  et  d’archeologie  1  (1869),  S.  119— 
121. 

Eichhoff/K  al  t  Schmidt  1840,  1845  =  Frederic  G  u  st  ave  Eich  hoff:  Ver¬ 
gleichung  der  Sprachen  von  Europa  und  Indien  oder  Untäßjwfiung  der  wichtigsten 
romanischen,  germanischen ,  slavischen  und  celtischen  Spfaepen,  durch  Vergleichung 
derselben  unter  sich  und  mit  der  Sanskrit- Sprache,  nepifffnem  Versuch  einer  allge¬ 
meinen  Umschreibung  der  Sprachen.  Aus  dem  JAdj^ösischen  [...]  von  Jacob 
Heinrich  Kaltschmidt.  Leipzig:  Weber  Leipzig:  Schrey  2 1845. 

Eichhorn  1780,  1787  =  Johann  Gottfrii 

Testament,  Erster  Theil.  Leipzig:  Weidnuß^ 

Eichhorn  1793,  s.  Simonis/Eichhorn  1793. 

Eichhorn  1795  =  Johann  Gottfr  ied  E  i  C  h  h  0  r  n  :  Semitische  Sprachen,  in: 
Eichhorn’s  Allgemeine  Bibliothek:  cißr  biblischen  Litteratur  6/5  (1795)  [Des 
sechsten  Bandes  fünftes  Stück.  Leipzig:  Weidmann  1795],  S.  772—776.  [Zur 

versehentlich  doppelten  Paginierun^voh  Stück  4  und  5  vgl.  das  Caveat  bei  Stade  1879:17, 
Fn.  2] 

Eichhorn  1799  =  J  0  h  a  nn  G  0 1 1  f  r  i  ed  Eichhorn:  Geschichte  der  alten  Welt. 
Göttingen:  Rosenbusch  1 799.  [21804,  4 8 17] 

Eichhorn  1804,  l847^Johann  Gottfried  Eichhorn:  Weltgeschichte.  Er¬ 
ster  Theil,  welchgS^tTe  alte  Geschichte  von  ihrem  Anfang  bis  auf  die  Völker¬ 
wanderung  entfiäjt  /  Geschichte  der  alten  Welt.  Göttingen:  Röwer  21804, 
31817.  [T792^fv 

Eichhorn  1805  =  Johann  Gottfried  Eichhorn:  Geschichte  der  Litteratur  von 
ihrem  AmTmg  bis  auf  die  neuesten  Zeiten.  Erster  Band.  Göttingen:  Vandenhoek 
fecht  1805.  [T828] 

1807  =  Johann  Gottfried  Eichhorn:  Geschichte  der  neuern 
lenkunde.  Erste  Abtheilung  (Geschichte  der  Litteratur  von  ihrem  An- 
mge  bis  auf  die  neuesten  Zeiten,  Bd.  5.1).  Göttingen:  Vandenhoek  und 
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Ruprecht  1807.  [Trotz  „Fünfter  Band.  Erste  Abtheilung“  kein  weiterer  Teilband  en 


nen 


.. schichte  der  Litteratur  von 
der  Literaturgeschichte 


Eichhorn  1814«  =  Johann  Gottfried  Eichhorn:  Weltgeschichte. 

Theil,  welcher  die  neuere  Geschichte  von  der  Völkerwanderung  tts  zum 
Ende  des  achtzehnten  Jahrhunderts  enthält  /  Geschichte  der  neuefoWWlt.  Drit¬ 
ter  Band.  Göttingen:  Röwer  1814. 

Eichhorn  18146  =  Johann  Gottfried  Eichhorn:  Weltgeschichte.  Zweyter 


Theil,  welcher  die  neuere  Geschichte  von  der  Völkerwanderung  bis  zum 
Ende  des  achtzehnten  Jahrhunderts  enthält  /  Geschfmw  der  neuen  Welt. 
Vierter  Band.  Göttingen:  Röwer  1814. 

Eichhorn  1817, s.  Eichhorn  1804. 

Eichhorn  1828  =  Johann  Gottfried  Eichhorn^ 

ihrem  Anfang  bis  auf  die  neuesten  Zeiten  (Hane 
des  Alterthums  und  des  Mittelalters).  Lrster  Baud.  Göttingen:  Vandenhoek 
und  Ruprecht  21828.  [‘1805] 

Eichhorn  1912  =  Friedrich  Eichho r njv|5e  Graecae  linguae  nominibus  deriva- 
tione  retrograda  conformatis.  Göttingen:  Enterich  1912.  [=  Diss.  Univ.  Göttin¬ 
gen  1912J  . 

Eichinger  1984  =  Ludwig  M  .  Eichinger:  Die  großen  historischen  Gram¬ 
matiken  des  Deutschen,  in:  Besch  et  al.  1984,  S.  433—440.  [HSK  2.1  (1. 
Aull.),  Art.  32]  AGJk 

Eichinger  2000  —  Ludwig  M  .  Eichinger:  Deutsche  Wortbildung.  Eine  Ein¬ 
führung  (Narr  StudienbüHjer) .  Tübingen:  Narr  2000. 

Eichinger  2011  —  L  U  d  W  i  g  M  .  Eichinger:  Wortbildungssprachenadäquate 
hiformatiousverdichtuugsstrategieu.  Wortbildung  und  Syntax  in  der 
Nominalphrase, ^i'E  I  Sen/M  ichel  2011,  S.  165—190. 

Eichl  er  etal.J^fep- 1996,  s.  Eich  I  er  etal.  1995,  1996. 

Eichl  er  etal  lSfe  =  Ernst  Eichl  er  /  G  er  old  Hilty/Heinrich  Löffler/ 
Ladislav  Zgusta  (Hrsg.):  Namenforschung.  Ein  internationales  Handbuch  zur 
Onorffoim,  1.  Halbband  (Handbücher  zur  Sprach-  und  Kommunikations- 
wissemchalt,  Bd.  11.1).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1995. 

EiQ  f  et  al.  1996  =  Ernst  Eichl  er  /  G  er  old  Hilty/Heinrich  Löffler/ 
isl  av  Z  gusta  (Hrsg  .):  Namenforschung.  Ein  internationales  Handbuch  zur 
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Onomastik,  2.  Halbband  (Handbücher  zur  Sprach-  und  Kommunikatiöfs^ 
Wissenschaft,  Bd.  11.2).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1996.  p 

C  h  n  er  1973  =  H  Gin  Gr  Eichner:  Die  Etymologie  von  heth.  mlJjür,  in: 
Münchener  Studien  zur  Sprachwissenschaft  31  (1973),  S.  53-107. 

C  h  n  er  1974  =  H  ei  n  er  E  i  C  h  n  er :  Untersuchungen  zur  hethitischeu  Deklination. 
Diss.  Univ.  Erlangen-Nürnberg  1974. 

Chner  1974a  =  Heiner  E  ich  n  er :  Zu  Etymologie  und  Flq|^ipj/von  vedisch 
stn  und pümän,  in:  Die  Sprache  20  (1974),  S.  26-42.  wfVS 

Chner  1978  =  H  einer  Eichner:  Die  urindogermcüi|^ie  Wurzel  *H2reu 
,hell  machen4,  in:  Die  Sprache  24  (1978),  S.  144-162pY^ 

C  h  n  er  1979  =  IC  25b,  Nr.  106,  in:  Die  Sprache  ,  S.  204-206. 

C  h  n  er  1982a  =  H  ei  n  er  E  i  C  h  n  er :  Studien  zujmtfindogermanischen  Numeralia. 
Rekonstruktion  des  urindogermanischen  Formehsystems  und  Dokumentation  seiner 
ein  zel sprachlichen  Vertretung  bei  den  niederen  fkfßinalia  ‘zwei’  bis  fünf.  Regens¬ 
burg  1982  [unveröffentlichte  Habilitatio^^hrift,  Regensburg,  Februar  1982; 
in  2  Bde.n  gebunden], 

Eichner  19826  =  H  einer  EichnerÖZhr  hethitischen  Etymologie  (1.  istark- 
und  istarnik-;  2.  ark-;  3.  sesd-),  irü  N  eil  1982,  S.  16-28. 

Eichner  1985a  =  Heiner  Eichner:  Das  Problem  des  Ansatzes  eines  ur¬ 
indogermanischen  NumemsppAllektiv4  (,Komprehensiv‘),  in:  Schlerath 
1985,  S.  134-169. 


Eichner  19856  =  Heiner  Eichner:  Lustige  Wortanhäufung  oder  kalkulierte 
Struktur?  Das  Mammifwmpositum  aus  Aristophanes  Ekklesiazusen  1169— 117 5 . 
Tischvorlage,  1 1 .  fwfg  13.)  Jahrestagung  Österreichischer  Linguisten  -  Hi¬ 
storische  Sektion/Ijpaz  1985.  [Nicht  publ.] 

Eichner  1987- 


1 988  =  H  einer  Eichner:  Wie  stellt  man  ein  Lautgesetz  auf? 
In:  Klagenffrtip  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft  13-14  (1987-1988)  [Vorträge 
der  Arb^d&ta^üng  der  österreichischen  Linguisten,  Klagenfurt  1984],  S.  83— 
105.  /ppf 

Eichner  |V^8  =  H  ei  n  er  Eichner:  Prinzipielles  zur  indogermanistischen  Re- 
konstruktion,  in:  Z  in  ko  1988,  S.  10—40. 

Euch  n  er  1989  =  H  einer  Eichner:  Damals  und  heute:  Probleme  der  Er- 
Schließung  des  Altkeltischen  zu  Zeußens  Zeit  und  in  der  Gegenwart,  in: 

Forssman  1989,  s.  9-56. 
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iternationalen  Sprache 
Rask  (1823),  in:  Eich- 


E  i  C  h  n  er  1993  =  H  ei  n  er  E  i  C  h  n  er :  [Art.]  Buttmann,  Philipp  (Karl),  in:  B  r ' 
etal.  1993,  S.  39-48. 

Eichner  1994  =  Heiner  Eichner:  Zur  Frage  der  Gültigkeit  B  0  ppscher 
sprachgeschichtlicher  Deutungen  aus  der  Sicht  der  modernen  Indogermani¬ 
stik,  in:  St  er  n  ema  n  n  1994,  s.  72-90. 

Eichner  1995  =  Heiner  Eichner:  (Nekrolog:)  Jochem  Schindler  (8.11.1944 
-  24.12.1994),  in:  Kratylos  40  (1995),  S.  216-221.  / 

E  i  C  h  n  er  1996  =  H  ei  n  er  E  i  C  h  n  er :  Das  Problem  der  intomitionalen  Sprache 
bei  Johann  Andreas  Schmeller  (1815)  und  Rasmus  R$pfpJ1823),  in:  Eich¬ 
ner  et  al.  1996,  S.  347-368.  [Vgl.  E  ich n er  1997] 

Eichner  1997  =  H  einer  Eichner:  Das  Problem 
bei  Johann  Andreas  Schmeller  (1815)  und  RaSiJh 
ner  etal.  1997,  S.  351-372.  [Vgl.  Eichner  1996]^Z 

E  i  C  h  n  er  2012  =  H  ei  n  er  E  i  C  h  n  er :  Zur  HerlGping  von  lateinisch  ebrius  prun¬ 
ken4  und  söbrius  , nüchtern4,  in:  C  0  0  per  2012,  S.  26—31. 

Eichner/Luschützky  1999  =  H  einer  Eichner  /  Hans  Christian  Lu- 

SChlltzky  (Hrsg.;  unter  redaktion^pr  Mitwirkung  von  V  el  izar  SadOV- 
Ski):  Compositiones  IndogermanSt 
Enigma  1999. 

Eichner  et  al.  1996  =  H  einer  Eichner  /  Peter  Ernst  /  Sergios  K  atsikas 

(Hrsg.):  Sprachnormung  unäSwrachplanung.  Festschrift  für  Otto  Back  zum  70. 
Geburtstag.  Wien:  EditiohSpraesens  11996.  [21997] 

Eichner  et  al.  1997  =  IJ  einer  Eichner  /  Peter  Ernst  /  Sergios  K  atsikas 

(Hrsg.):  Sprachnormi&df  und  Sprachplanung.  Festschrift  für  Otto  Back  zum  70. 
Geburtstag.  Wien:  Edition  Praesens  21997.  ['1996] 

E  i  c  h  n  er  et  al.  2001  ;  Heiner  E  i  c  h  n  er  /  P  et  er  -  A  r  n  0 1  d  M  u  mm  /  0  sw  a  I  d 
Panagl  /  Eberhard  Winkler  (Hrsg.;  unter  Mitarbeit  von  Roland 
Hemmauer  /  Susanne  Knopp  /  Velizar  Sadovski)  (Hrsg.):  Fremd  und 

Eigen,  däftprsuchungen  zu  Grammatik  und  Wortschatz  des  Uralischen  und  [des] 
Indogermanischen.  In  memoriam  Hartmut  Katz.  Wien:  Edition  Praesens  2001. 

E  igenbrodt  1969  =  Karl -Wilhelm  Eigenbrodt:  Der  Terminus  „Innere 
nform  “  bei  Wilhelm  von  Humboldt:  Versuch  einer  genetischen  Erklärung. 
Eainz:  Ditters  Bürodienst  1969.  [Zun.  Diss.  Univ.  Mainz  1968] 


in  memoriam  Jochem  Schindler.  Praha: 
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Eimel  e  1862  =  Fredrik  Eimel  e:  Die  wesentlichen  Unterschiede  der  Stamm 
abgeleiteten  Sprachen,  hauptsächlich  an  der  deutschen  und  französischen  Spfqcite 
nachgewiesen,  nebst  einer  Einleitung  über  das  Wesen  der  Sprache.  Berlin:  Isifflm- 
ler  (Harrwitz  und  Goßmann)  /  Gothenburg:  Arwidsson  1862.  G\  5 

E  i  n  h  9  U  Ser  1989  =  Eveline  Einhau  Ser :  Die  Junggrammatiker.  Ein  Problem  für 
die  Sprachwissenschaftsgeschichtsschreibung.  Trier:  W i s s e n s c h a ftli c he r  Verlag 
Trier  (wvt)  1989.  [Zun.  Diss.  Univ.  Osnabrück  1989]  ^ 

E  i  n  h  a  u  ser  1 992  =  E  v  el  i  n  e  E  i  n  h  a  u  ser  (Hrsg.)  [unter  Mltapfeit  von  T  h  eo  - 
dor  Lindken]:  Lieber  freund  ...  Die  Briefe  Hermann  Ostköffs  an  Karl  Brug- 
mann,  1875—1904.  Trier:  Wissenschaftlicher  Verlag  wvt)  1992. 

E  i  n  h  a  U  ser  2001  =  Eveline  E  i  n  h  a  U  ser :  Die  hntstelnmg  und  frühe  Ent¬ 
wicklung  des  junggrammatischen  F o rs chun gspjo^rjimms ,  in:  A  U  r  0  U  X  et  al. 
2001,  S.  1338-1350.  [HSK  18.2,  Art.  165] 

Eins  2009  =  Wieland  Eins:  Alter  Wein  ini^pn  Schläuchen?  Zum  Konfix, 
in:  M  Ü I  I  er  2009,  S.  65-90. 

Eiselein  1843  =  Josua  Eiselein:  Jacob  ijf^mms  Grammatik  der  hochdeutschen 
Sprache  unserer  Zeit.  Für  Schulen  und  Jfifatunterricht  bearbeitet.  Konstanz:  Eise¬ 
lein  [Belle-Vue]  /  Leipzig:  Fleis(Ae||/t)1343. 

Eisei  ein  1868  —  F  r  i  ed  r  i  C  h  E  i  sei  eirrf  Composition  der  Nomina  in  der  griechischen 
Comoedie.  I.  Ein  Beitrag  zur  griechischen  Etymologie  (Beilage  zum  Programm 


des  Grossherzogi.  LyceunK^i  Constanz  vom  Schuljahre  1867/68).  Con- 
Stanz:  Stadler  1868.  [Mehr  erschienen] 


'-j  — 'yjj 

Eisenberg  1989  =  Peter  Eisenberg:  Grundriß  der  deutschen  Grammatik.  Stutt¬ 
gart:  Metzler  2 1989. 


E  i  Sen  hart  1856  =  H  U  go  E  i  Sen  hart:  Die  gegenwärtige  Staatenwelt  in  ihrer  natür¬ 
lichen  Gliederungfßd  ihren  leitenden  Großmächten.  Erster  Band.  Die  morgenländi¬ 
sche  Staate  n  wöllriß  uddh  is  tisch  es  und  muhammendanisches  Staatensystem.  Leipzig: 
Fleischer  1 856. 

E  i  sen  sc  h  mi  d  1824  =  Leonhard  Martin  Eisen  sc  h  mi  d :  Griechische  Grammatik. 
Paßaü4^>  Pustet  1824. 

6  =  T  adeUSZ  Ejsmont  (Hrsg.):  Mßdzynarodowa  Komunikacja Jgzy- 
Internacia  Linqua  Komunikado.  Materialy  konferencyjne  -  VI.  Konferencaj 
erialoj.  Lodz:  Wydawnictwo  Uniwersytetu  Eodzkiego  1986. 
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sßöject-predicate 
dam  /  Atlanta, 


Ekwall  1965  —  Eil  er t  Ekwall:  Historische  neuenglische  Laut-  und  Formest 
(Sammlung  Göschen,  735).  Berlin:  de  Gruyter  41965.  [’  1914, 21922, 3195 

Elffers  2012  =  El  s  El ffer  S:  The  Rise  of  General  Linguistics  as  an  Acade 
pline.  Georg  von  der  Gabelentz  as  a  Co-Founder,  in:  B  0  d  et  al 
70. 

Elffers-van  Ketel  1991  =  Eis  Elffers-van  Ketel:  The  nrnmography  of 
Grammatical  Concepts.  19th  and  20th-century  changes  in  t, 
conception  and  the  prohlem  of  their  historical  reconstruction.  A 
GA:  Rodopi  1991. 

Elichmannus  1639, s.  B everovicius  1639. 

Elichmannus  1640  =  lohannes  Elichmannus 

Tabula  Cebetis  [...].  Leiden:  Maire  1640.  [Im  Detai 

El  iot  1666  =  John  El  iot:  The  Indian  Grammen'  Begun:  or,  An  Essay  to  bring  the 
Indian  Language  into  Rules,  For  the  Help  of  such  ets  desire  to  Learn  the  same,for  the 

furtherance  of  the  Gospel  among  them.  Cambridge:  Johnson  1666.  [Im  Detail: 
[Vgl.  Pickering/El  iot  1822]  /y 

mbe  Eliot:  A  Finnish  Grammar. 


hann  Elichmann): 


Eliot  1890  =  Charles  Norton  I 

Oxford:  Clarendon  1890.  j>. 

E I  iot /Pickering  1822,  s.  Picker  in  g/E  I  iot  1822. 

E  I  k  i  n  1937  =  A  dol  ph  US  Peter  Elkin:  The  Nature  of  Australian  Languages,  in: 
Oceania  8/2  (1937),  S.  127^W.  [Vgl.  Elkin  1938] 

E  I  k  i  n  1938  =  A  dol  ph  US  Peter  Elkin:  The  Nature  of  Australian  Languages,  in: 
I d .  (Hrsg.):  Studies  in pAfStralian  Linguistics  (Oceania  Monograph,  3).  Sydney: 

Research  Council  1938  [Nd.  öfters],  S.  3—45.  [Zun.  in: 


The  Australian  NatiC  _ 

Oceania  8/2  (1937),  Sz||3^1 69] 

E 1 1  en  d  t  1837  =  F(r  i  ed  r  i  c  h  E 1 1  en  d  t :  Rez.  von  W  a  n  n  o  w  sk  i  1835,  in:  Neue 
Jahrbücher fiif^ftllologie  und  Pcedagogik  7  (1837)  [7.  Jg.,  19.  Bd.,  2.  H.],  S.  199- 

2°8'  "A  / 

El  I  iS  1782  r  W  i I  I  i a m  El  I  is:  An  authentic  Narrative  of  a  Voyage  Performed  by 
Captäiri  Cook  and  Captain  Clerke,  in  His  Majesty’s  Ships  Resolution  and  Discov- 
eryfffuring  the  Years  1116,  1111 ,  1118,  1119  and  1180;  in  Search  of  a  North- 
1  Passage  Between  the  Continents  of  Asia  and  America.  Including  A  faithful 
mnt  of  all  their  Discoveries,  and  the  unfortunate  Death  of  Captain  Cook  [...],  2 
London:  Robinson,  Sewell,  and  Debrett  *1782  [MDCCLXXXII] . 
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m  by 
Discov- 


E  I  I  iS  1782a  =  Vol.  I.  von  E  I  I  iS  1782. 

E  I  I  iS  17826  =  Vol.  II.  von  E  I  I  iS  1782. 

El  I  iS  1783  =  William  Ellis:  An  authentic  Narrative  of  a  Voyage  Pq 
Captain  Cook  and  Captain  Clerke,  in  His  Majesty’s  Ships  Resolutior 
ery,  Düring  the  Years  1116,  1111 ,  1118,  1119  and  1180;  in  Sedirhßf  a  North¬ 
west  Passage  Between  the  Continents  of  Asia  and  America.  Inclnding  A  faithful 
Account  of  all  their  Discoveries,  and  the  unfortunate  Death  of  Captaif  Cook  [...],  2 
Bde.  The  Second  Edition.  London:  Robinson,  Sewell,  ahn  Debrett  21783 
[MDCCLXXXIII] . 

Ellis  1783a  =  Vol.  I.  von  E  I  I  is  1783. 

El  I  i 
El  I  i 


S  17836  =  Vol.  II.  von  E  I  I  is  1783. 

S  1784  =  William  Ellis:  An  authentic  Nar 


Captain  Cook  and  Captain  Clerke,  in  His  Mag 
ery,  Düring  the  Years  1116,  1111 ,  1118, 


EIN 
El  I  i 
El  I  i 


of  a  Voyage  Peformed  by 
Ships  Resolution  and  Discov- 
hnd  1180;  in  Search  of  a  North- 


and  America.  Including  A  faithful 
nate  Death  of  Captain  Cook  [...],  2 
inson,  Sewell,  and  Debrett  31784 


West  Passage  Between  the  Continents  of 
Account  of  all  their  Discoveries,  and  the 
Bde.  The  Third  Edition.  London: 
[MDCCLXXXIV] .  ^  Q 

S  1784a  =  Vol.  I.  von  El  I  is  178^ 

S  17846  =  Vol.  II.  von  EINS 

s  1816  =  Francis  W  hyt 


is:  Note  to  the  Introduction,  in:  C  ampbel  I 

1816,  S.  1—32.  [Separat  päg|bpht] 

s  1820  =  Francis  W  hyte  Ellis:  Note  to  the  introduction,  in:  C  a  mpbal  I 
1820,  S.  1—31.  [Sep^tgiaginiert] 

S  1849  =  Francis  W  hyte  El  I  is:  Note  to  the  Introduction,  in:  C  3 mpbGl  I 


1849,  S.  1—  3 L/^e^arat  paginiert] 

iS  1822  =  F  r  arrc  i  S  Ellis:  Account  of  a  Discovery  of  a  modern  imitation  of 
the  Vedas,  witli  Remarks  on  the  Genuine  Works,  in:  Asiatick  Researches  14 
(1822^^-59. 

iS  1  ^§==  [W  il  I  iam  E  I  I  is:]  A  Journal  of  a  Tour  around  Hawaii,  the  Largest  of 
fM  Sandwich  Islands.  By  a  Deputations  from  the  Mission  on  those  Islands, 
ton:  Crocker  &  Brewster  /  New-York:  Haven  11825.  [Die  Vokabulare 
arden  von  Rev.  Art  6fTiaS  B  ish  0  p  kompiliert;  vgl.  dazu  Schütz  1 994:2 14fi] 
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El  I  i 


EIN 


El  I  i 


EIN 


EM 
El  I  i 
EIN 
EIN 


s  1826  =  William  E 1 1  i  S:  Narrative  of  a  Tour  through  Hawaii,  or,  OwhfReej, 
with  Remarks  on  the  History,  Traditions ,  Manners,  Customs,  and  Lanquaqe  qf  jhe 
Inhabitants  of  the  Sandwich  Islands.  London:  Ellis  (Fisher,  Son,  and  Jackson)  [et 
ah]  21826. 

s  1827  =  William  E 1 1  i  S:  Narrative  of  a  Tour  throuqh  Hawaii, cor,  Qwhyhee; 
with  Observations  on  the  Natural  History  of  the  Sandwich  Islands,  qhdflemarks  on 
the  Manners,  Customs,  Traditions,  History,  and  Language  of  theiy  Inhabitants. 

Second  Edition,  Enlarged.  London:  Fisher,  Son,  and  Jae^^haf^  a /•]  31827. 
[Nd.  Honolulu  1917] 

s  1828  =  W  i 1 1  iam  El  I  i  S:  Narrative  of  a  Tour  througli  Haivaii,  or,  Owhyhee; 
with  Observations  on  the  Natural  History  of  the  Sandwifffslands ,  and  Remarks  on 
the  Manners,  Customs,  Traditions,  History,  and  Lffmgge  of  their  Inhabitants. 
Fourth  Edition.  London:  Fisher,  Son,  andjad^d^pk  al.]  41828. 

S  1829  =  William  Ellis:  Polynesian  Researches,  Düring  a  Residente  of  Nearly 
Six  Years  in  the  South  Sea  Islands;  Includingy  Descriptions  of  the  Natural  History 
and  Scenery  of  the  Islands— with  Remarks  cmftne  History,  Mythology,  Traditions, 
Government,  Arts,  Manners,  and  Customs  of  the  Inhabitants.  In  two  Volumes.  [2 
Bde.].  London:  Fisher,  Son,  &  Jacks(gf&’l829  [M,DCCC,XXIX],  Nd.  1830 
[M,DCCC,XXX] .  ^  V 

S  1829 a  =  Vol.  I.  von  E  I  I  iS  182( 


S  18296  —  Vol.  II.  von  E  I  I  i  5 
S  1830,  s.  El  I  iS  1829. 

s  1831  =  W  il  I  iam  El  U^Poly  nesian  Researches,  Düring  a  Residence  of  Nearly 
Eiglit  Years  in  the  Society  and  Sandwich  Islands.  Second  Edition,  Enlarged  and 
Improved,  4  Bde.°J>^don:  Fisher,  Son,  &  Jackson  2183E  [Nd.  1832,  1833, 1834; 
New-York:  Harper  k§3^Mx>ndon:  Bohn  1853,  1859] 

S  1831a  =  Vol.  F  von  E  I  I  iS  183E 
S  18316  =  Vol.  II.  von  E  I  I  iS  1831. 

S  1831^4^0^111.  von  El  I  iS  1831. 

S  182  ^4 Vol.  IV.  von  El  I  iS  1831. 

s  jv=  Jeffrey  El  I  is  Towards  a  General  Comparative  Linguistics  (Janua  Lin- 
lm.  Series  Minor,  52).  London  [etc.]:  Mouton  1966. 

italer  1996  =  M  ichael  El  mental  er:  Logisch-semantische  Studien  in  der 
>< Grammatik  des  frühen  19.  Jahrhunderts.  Untersuchungen  zur  Kategorienlehre  von 
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Simon  Heinrich  Adolf  Herling  (Germanistische  Linguistik,  160).  Tübingen 
Niemeyer  1996.  tzfN 


The  Whole  Works  of 
Smith  1864.  [Vgl.  Pa rr 


El  mes  1824  —  James  El  mes  (Hrsg.):  Discourses  Delivered  before  the  AsiaffSöciety 

tions  of 


and  Miscellaneous  Papers ,  on  the  Religion,  Poetry,  Literature,  etc.  of  t\ 

India.  By  Sir  William  Jones,  2  Bde.  London:  Arnold  21824. 

mes  1824a  =  E I  mes  1824,  Bd.  l. 

mes  18246  =  E  I  mes  1824,  Bd.  2.  o  p 

mquist  1939  =  Axel  Louis  El  mqu ist:  Swedish  Gei^^^ in:  Scandinavian 
Studies  and  Notes  15/6  (1939),  S.  198-214. 

rington  1864  =  C  harl  es  R  ichard  Ei  rington  ( 

the  Most  Rev.  James  Ussher,  Bd.  16.  Dublin:  Hod. 

1686] 

Sen  2004  =  H  il  ke  E  I  sen :  Neologismen.  Formefffid  Funktionen  neuer  Wörter  in 
verschiedenen  Varietäten  des  Deutschen  (Tüb^^L  Beiträge  zur  Linguistik,  477). 
Tübingen:  Narr  2004. 

Sen  2005  =  H  il  ke  El  sen:  Deutsche  Konfixe,  in:  Deutsche  Sprache.  Zeitschrift 
für  Theorie,  Praxis,  Dokumentation  3T|2j405),  S.  133—140. 

Sen  2009  =  H  il  ke  El  sen :  Komplexe  Komposita  und  Verwandtes,  in:  Germa¬ 
nistische  Mitteilungen.  Zeitschrift  füp  Deutsche  Sprache,  Literatur  und  Kultur  69 
(2009),  S.  57-71.  < p* 

ff:  Das  besondere  Funktionsspektrum  der 
antastischen  Kinderliteratur,  in:  El  Sen/M  ichel 


sen  2011  =  Hilke  E 

Wort(neu)bildung  in  dl 
2011,  S.  211-223. 

sen  2011a 


H  i  I  leß^l  Sen :  Grundzüge  der  Morphologie  des  Deutschen  (De 
Gruyter  Studium)7=Berlin/Boston:  de  Gruyter  12011.  [220  1  4] 


sen  2013  =  H 

holistische 


eine 


El  Sen  :  Zwischen  Simplex  und  komplexem  Wort 
eise,  in:  Born/PÖCkl  2013,  S.  25—42. 

Sen  2014/JTGdf  il  ke  Elsen:  Grundzüge  der  Morphologie  des  Deutschen  (De 
Gruyter  Studium).  2.,  aktualisierte  Auflage.  Berlin/Boston:  de  Gruyter 

220TTTäon] 

hei  2011  =  H  il  ke  El  sen  /Sascha  M  ichel  (Hrsg.):  Wortbildung  im 
tschen  zwischen  Sprachsystem  und  Sprachgebrauch.  Perspektiven  -  Analysen  - 
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Anwendungen  (Perspektiven  Germanistischer  Linguistik,  5).  Stuttgart:  ibj 
Verlag  2011  [2012], 

Eistob  1715  =  Elizabeth  Eistob:  The  Rudiments  of  Grammarfor  thc  Tuglish- 
Saxon  Tongue,  First  given  in  English:  With  an  Apology  for  the  Study  of  Iforthern 
Antiquities.  Being  very  useful  towards  the  understanding  our  ancientAmmsh  Poets, 
and  other  Writers.  London:  Bowyer  1715.  ^ 

Elvira  1999  =  Javier  Elvira:  [VI.]  Sobre  reconstruccion  lbigjjistica:  uso  y 
abuso  del  asterisco  en  gramatica  historica,  in:  Boletin  de  Iffkeal  Academia  Es- 
panola  79  [Tomo  79,  Cuaderno  278]  (1999),  S.  425— 44-f 

E  mbl  et  0  n  et  al.  1999,  s.  E  mbl  et  0  n  et  al.  1999 a,  1999 h.  , 

Embl  eton  et  al.  1999 a  =  Sh  ei  I  a  Embl  eton  /  John  E.  Joseph  /  H  ans-Josef 

N  ied  er  eh  e  (Hrsg.):  The  Emergence  of  the  Modern  Eanguage  Sciences.  Studies  on 
the  transition  from  historical-comparative  to  s trii ct i ira  1  Ai ng 1 1 is tics  in  honour  of  E.  F. 
K.  Koerner.  Volume  1:  His to riograp h ica l  p ersp ectifes .  Amsterdam/Philadelphia: 
Benjamins  1999.  ffA 

Embl  eton  et  al.  1999 b  =  Sh  ei  I  a  Embl  et  cdt/f  John  E.  Joseph  /  H  ans-Josef 

N  ied  er  ehe  (Hrsg.):  The  Emergence  of  the  Modern  Language  Sciences.  Studies  on 
the  transition  from  historical-comparßiifffffo  structural  linguistics  in  honour  of  E.  F. 
K.  Koerner.  Volume  2:  Methodqlojßcal  perspectives  and  applications .  Philadel¬ 
phia/Amsterdam:  Benjamins  199% 

van  Emde  Boas  et  al.  2019  =  Evert  van  Emde  Boas  /  A I  bert  R  ijksbaron  / 
Luuk  Huitink  /  Mathieu  de  Bakker:  [The  Ul]  Cambridge  Grammar  of 
Classical  Greek.  Cambridge^ etc. ] :  Cambridge  University  Press  2019. 

Emmerick  1989  =  R  0  n  a  I  d  E.  Emmerick:  Khotanese  and  Tumshuqese,  in: 
Schmitt  1989,  S.°l^-229. 

Emo  ns  1982  =  R  udOsjf  Emo  ns:  Englische  Nominale:  Konstituenz  und  syntagmati- 
sche  Semantjkflfi nguistische  Arbeiten,  121).  Tübingen:  Niemeyer  1982. 
[Zun.  Habil,  fffeidelberg  1980] 

en  =  L  i  n  d  n  er=zd20ff. 

Enault  1860  =  Louis  Enault:  Histoire  de  la  litterature  des  Hindous.  Paris:  Du- 
[orizot)  1860. 

E  n  d  er  s  1 973  =  Heinz  W  er  n  er  E  n  d  er  s:  Sprachlogische  Konzeptionen  der 
Scholastik  und  die  Frage  einer  wissenschaftlichen  Grundlegung  der  Semantik.  Diss. 
Uiiiv.  München  1972  [München  1973].  [Vgl.  Enders  1975] 
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Enders  1975  =  H  einz  W  .  Enders:  Sprachlogische  Traktate  des  Mittelalters  ut 

Semantikbegriff.  Ein  historisch-systematischer  Beitrag  zur  Frage  der  semanffcpien 
Grundlegung  formaler  Systeme  (Veröffentlichungen  des  Grab m a n n - [nsti tu t e s 
zur  Erforschung  der  Mittelalterlichen  Theologie  und  Philosophie^f>EF.,  20; 
Münchener  Universitäts-Schriften).  München/Paderborn/Wiem^tpöningh 
1975.  [Vgl.  Enders  1973] 

EndreS  2017  =  Johann  es  Endres  (Hrsg.):  Friedrich  Schlegel -Handbuch.  Feben  - 
Werk  —  Wirkung.  Stuttgart:  Metzler  (Springer)  2017. 


Engel  1988  -  U  I  rieh  Engel  :  Deutsche  Grammatik.  Heide'  :  Groos  1988. 


’ibliotheca  Philologica 
/  Paris:  Klincksieck 


Engel  mann  1840, 1853  =  W  il  hei  m  Engel  mann  (Hrs 
[...].  Leipzig:  Engelmann  21840;  Leipzig:  Engel 
31853.  [Im  Detail:  ['1826  =  E nsl  in  1826] 

Engel  mann  1840a  =  W  ilhelm  Engel  mann  (I  irsg.):  Bibliotheca  auctomm  classi- 
corum  et  Graecorum  et  Fatinorum  [...].  Supplement-Heft,  enthaltend  die  Lite¬ 
ratur  vom  Jahre  1830  bis  Mitte  1839.  Leipzig:  Engelmann  1840.  [Im  Detail: 
[Vgl.  E nsl  in  1817ff] 

E  n  gel  man  n  1842  =  W  il  h  el  rn  E  n  gel  maw  (Hrsg.):  Bibliothek  der  neueren  Spra¬ 
chen  [...].  Leipzig:  Engelmann  1842H4m  Detail:  [Vgl.  Engel  mann  1850, 1868] 

Engel  mann  1847  =  W  il  hei  rn  Engel  mann  (Hrsg.):  Bibliotheca  scriptorum  classi- 
corum  et  Graecorum  et  Fatinorum  [ff]  /  Bibliotheque  des  auteurs  classiques  grecs  et 
romains.  Leipzig:  Hngelmann  /  Paris:  Klincksieck  /  Franck  /  Cambridge: 
Deighton  /  Leipzig:  Weig||)^1847.  [Im  Detail:  [Vgl.  E nsl  in  1817ff;  Engel  mann 
1840a] 

E  n  gel  man  n  1850  =  W  il  hei  rn  Engel  mann  (Hrsg.):  Bibliothek  der  neueren  Spra¬ 
chen  [...].  Supplemei^Heft:  enthaltend  die  Literatur  vom  Anfang  des  Jahres 
1841  bis  zur  Mitte  des  Jahres  1849  (Bibliotheca  philologica,  2).  Leipzig:  En¬ 
gelmann  1850.  Detail:  [Vgl.  Engel  mann  1842] 

E n gel  man n  1 853.  s.  E n gel  mann  1840. 

Engel  mann  1858"  =  W  il  hei  m  Engel  mann  (Hrsg.):  Bibliotheca  scriptorum  classi- 

corum fffpGfaecorum  et  Fatinorum  [...].  Leipzig:  Engelmann  71858.  [Im  Detail: 
[Vgl.  Engei  mann  1847] 

Engel  mann  1861  =  Wilhelm  Engel  mann  (Hrsg.):  Bibliotheca  Historico- 
iralis,  Supplementband.  Leipzig:  Engelmann  1861. 
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E  n  gel  man  n  1868  =  W  il  h  el  rn  E  n  gel  man  n  (Hrsg.):  Bibliothek  der  neueren 
dien  [...].  Zweites  Supplement-Heft:  enthaltend  die  Literatur  von  de| 
des  Jahres  1849  bis  zur  Mitte  des  Jahres  1868.  Leipzig:  Engelmann  1) 

Detail:  [Vgl.  Engel  mann  1842, 1850] 

Engl  er  1968-1974,  1989-1990  =  Rudolf  Engl  er  (Hrsg.):  Ferd^tSde  Saus¬ 
sure.  Cours  de  linguistique  generale.  Edition  critique  par  Rudolf  En^er,  2  Bde. 
Wiesbaden:  Harrassowitz  1 1968—1 974  (21989— 1990).  [Zun.  1967-^,1974  in  4  Fasz. 
erschienen:  Tome  I  =  Fase.  1-3,  1967-1968  (21989),  Tome  II  =  Fase.  4> 

Engl  er  1975  =  Rudolf  Engl  er:  European  StructuralismfSjhssure,  in:  Sebeo  k 
1975,  S.  829-886.  ^ 

E  n  Sl  i  n  1817ff,  s.  E  n  Sl  i  n  1817,  1820,  1823,  1825a,  1834CV 

Enslin  1817  =  Theodor  Christian  Friedrich  Jpff  in  (Hrsg.):  Bibliotheca 

autorum  classicorum  et  Graecorum  et  Latinorum 
31823, 41825, 51831;  Engel  mann  61847, 71858] 

Enslin  1820  =  Theodor  Christian  Fri( 

autorum  classicorum  et  Graecorum  et  Latin  öd  ...1.  Berlin:  Schade  21820. 

Enslin  1823  =  Theodor  Christian 

autorum  classicorum  et  Graecorum  et„ 

Enslin  1825 


erlin:  Schade  1 1817.  [21820, 
h  Enslin  (Hrsg.):  Bibliotheca 


d  r  i  C  h  Enslin  (Hrsg.) :  Bibliotheca 
.  Berlin:  Schade  31823. 


imorum  [ 

Theodor  C  hristTa^  Friedrich  Enslin  (Hrsg.):  Bibliotheca 


historico-geographica  [...].  B erl  1  n  /  Lqh dsb erg  a.  d.  W.:  Enslin  1825. 
Ensl  in  1825a  =  T  heodor  C 


tian  Friedrich  Enslin  (Hrsg.):  Bibliotheca 
1 um  et  Latinorum  [...].  Berlin  und  Landsberg  a.  d. 


auctorum  classicorum  et  Qn 
W.:  Enslin  41825. 

Ensl  in  1826  =  T  heo 


1 C  h  r  i  st  i  a  n  Friedrich  Enslin  (Hrsg.) :  Bibliotheca 

Philologica  [...].  Be^rp^  Landsberg  a.  d.  W.:  Enslin  11826.  [Ab  2.  Auü.  s.  Engel  ¬ 
mann  1840, 1853] 


Ensl  in  1831,  s. 

Ensl  in/Löfl  und 
an  W  i, 

et  La 

Eras 


n/Löfl  und  1831. 

831  =  T  heodor  C  hristian  Friedrich  Ensl  in  /  C  hristi- 

LÖf I  Und  (Hrsg.):  Bibliotheca  auctorum  classicorum  et  Graecorum 
].  Stuttgart:  Löflund  und  Sohn  5 1831. 

514,  1524  =  Desiderius  Erasmus  (von  Rotterdam):  Libellus  de 
rationis  partium  constructione.  Köln:  Zyrickzee  1514;  Straßburg:  Her¬ 
gen  1524. 
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Erasmus  1703  =  D  esiderius  Erasmus  (von  R  Otter  dam):  Opera  omnia,  RdH, 
Leiden:  Vander  1703. 

Erben  1958,  1966  =  Johannes  Erben:  Abriß  der  deutschen  Grammatißf^Tr lin: 
Akad. -Verlag  11958.  [München:  Hueber  91966  u.ö.] 

E  r  ben  1972  =  Johann  es  Er  ben  :  Deutsche  Grammatik.  Ein  AbrfkflßAü  nchen: 
Hueber  n1972.  [12  1980  u.ö.;  Neubearb.  von  E  t  bfitl  1958] 

Erben  1975, s.  Erben  1993.  o  y/ 

E  r  ben  1976  =  Johann  es  Er  ben  :  Sprachgeschichte  als  S||;phi  geschieh  te,  in: 
Sprachwandel  und  Sprachgeschichtsschreibung.  Jahrbuch  1976  des  Instituts  für  deut¬ 
sche  Sprache.  Düsseldorf:  Schwann  1977,  S.  7-23. 

Erben  1977,  S.  Erben  1976. 

Erben  1993  =  J o h a n n es  E r ben :  Einführung  u 
(Grundlagen  der  Germanistik,  17).  Berlin:  Sc 

Erben  2000,  s.  Erben  1993. 

Erckert  1895  =  Roderich  von  E  r  C  ker  tlßßBie  Sprachen  das  kaukasischen  Stam¬ 
mes.  Wien:  Holder  1895.  (gf jv 

Erdy  1974  —  M  ikIÖS  Erdy:  The  Sumerian,  Ural-Altaic,  Magyar  Relationship:  A 
History  of  Research.  Part  I:  The  1 9t h  Century.  -  A  sumir,  ural-altaji,  magyar 
rokonsäg  kutatäsänak  törtenete.  Lsreg/:  a  19.  szäzad.  (Studia  Sumiro-Hungarica, 
3).  New  York:  GilgameshH©y4.  [Mehr  nicht  erschienen.  -  Der  monographische  Teil 
ist  konsequent  zweisprachig  (erigC/tjngar.)] 

Erhärt  1970  =  A  d  0  I  f  E  r  h  a  rt :  Studien  zur  indoeuropäischen  Morphologie  (Opera 
Universitatis  Purkyn||pde  Brunensis,  Facultas  Philosophica,  148).  Brno: 
UniversitaJ.  E.  PüdSlre  1970. 


deutsche  Wortbildungslehre 
idt  31993.  ['1975, 42000] 


f  Erhärt:  Indoevropske  jazyky.  Srovnävad  fonologie  a 
icademia  1982. 


Erhärt  1982 
mofologie.  Pr 

Erhärt  1993  =  Adolf  Erhärt:  Die  indogermanische  Nominalflexion  und  ihre 
Genese  (mnsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  73).  Innsbruck:  Institut 
für  Sprachwissenschaft  1993. 


„Erma 


49  —  O.V.:  Verhandlungen  der  gelehrten  Esthnischen  Gesellschaft, 
chivfür  wissenschaftliche  Kunde  von  Russland  („Ermans  Archiv“)  7  (1849), 
7-373. 
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„Er  man“  1865  —  o.v.:  Kunden  aus  der  finnischen  Vorzeit,  in:  Archiv  für  w\ 
schriftliche  Kunde  von  Russland  („Ermans  Archiv“)  24  (1865),  S.  341— 

Ernout/M  eil  I  et  1932,  1959  (u.ö.)  =  Alfred  Ernout  /  Antoine 

Dictionnaire  etymologique  de  la  langue  latine.  Histoire  des  mots.  Reti 
edition  augmentee  d’additions  et  de  corrections  par  Jacques 
Klincksieck  2001  (!1932, 21939,  31951, 41959,  rev.  1985).  [ DEM] 


E  r  n  St  1999  —  P  et  er  E  r  n  St  (Hrsg.):  Einführung  in  die  synchrone 
Wien:  Edition  Praesens  21999.  [4997] 

E  r  n  St  2005  =  P  et  er  E  r  n  St :  Deutsche  Sprachgeschichte, 
diachrone  Sprachwissenschaft  des  Deutschen  (UTB-basics/ 

2005.  [2004;  Nd.  2006] 

Ernst/W  erner  2016  =  Peter  Ernst  /  M  artina 

Pragmatik  in  historischen  Bezügen  (Lingua  H 
Quellen  zur  Geschichte  der  deutschen 
lin/Boston:  de  Gruyter2016. 

Ernst  et  dl.  2003-2008  =  G  er h a r d  Ernst  /  M  art in-D  iet r ich  G  I  eß  gen  / 
Christian  Schmitt  /  W  ol fgang  Schw eickard  (Hrsg.):  Romanische 
Sprachgeschichte.  Histoire  linguistique  de  la  Romania.  Ein  internationales  Handbuch 
zur  Geschichte  der  romanischen  Sprachen.  Manuel  international  d’histoire  linguisti¬ 
que  de  la  Romania,  3  Bde.  (HSKjp.l—  3).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter 
2003-2008. 


Wissenschaft. 


Einführung  in  die 
3).  Wien:  WUV 


her  (Hrsg.):  Linguistische 
a  Germanica.  Studien  und 
he  und  Literatur,  9).  Ber- 


Ernst  et  dl.  2003  =  G  erhardgknst  /  Martin-Di  et  rieh  Gießgen  /  C  h  r  i  - 
Stian  Schmitt  /  W  ol  fga ng  Schw  eickard  (Hrsg.) :  Romanische  Sprach¬ 
geschichte.  Ein  intematidmjes  Handbuch  zur  Geschichte  der  romanischen  Sprachen, 
Bd.  1  (HSK  23.1).olJ$Jim  /  New  York:  de  Gruyter  2003. 

Ernst  et  dl.  2006  =  Gb^hard  Ernst  /  Martin-Di  et  rieh  Gießgen  /  C  hri- 
Stian  Sch  mit  t®W  ol  fgang  Schw  eickard  (Hrsg.):  Romanische  Sprachge¬ 
schichte.  Ein/fmidnationales  Handbuch  zur  Geschichte  der  romanischen  Sprachen, 
Bd.  2  (HSK  2f.2).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2006. 

Ernst  et  al.  2008  =  Gerhard  Ernst  /  Martin-Di  et  rieh  Gießgen  /  C  h  r  i  - 
Stian  Schmitt  /  W  ol  fgang  Schw  eickard  (Hrsg.):  Romanische  Sprachge- 
s direkte f  Ein  internationales  Handbuch  zur  Geschichte  der  romanischen  Sprachen, 
(HSK  23.3).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2008. 
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ErOS  1972  =  joh  n  Francis  Eros:  Diachronie  linguistics  in  seventeen -Century 
land  with  special  attention  to  the  theories  of  Meric  Casauhon.  Ph.D.  Thesis 
versity  ofWisconsin,  Madison  1972. 


RVIMMKNTA  I  LINGVAE 
"  de  ftudio  ÄRABICO 


Anno  Dom.  1620.1 


Erpenius  1613  =  Thomas  van  Erpe(n)  (Erpenius):  Grammati&zXÄrabica. 

Leiden:  Raphelengius  1613.  [Im  Detail:  THOMAE  |  ERPENl  |  GRAklMATICA 
ARABICA.  |  [...]  |  LEIDZE,  |  In  Officina  Raphelengiana,  1613. 

Erpenius  1620  =  T  homas  van  Erpe(n)  (Erpenius):  Rudimenta  linguae  Arabkae. 
Leiden:  Erpenius  1620.  [Im  Detail:  THOM/E  ERPENl I 
|  ARABICAE.  |  Accedunt  ejufdem  |  Praxis  Grammatica;  &  Confi 
feliciter  |  inftituendo.  |  [...]  |  LEIDAE,  |  Ex  Typographia  AUCTQ 

Erpenius/Schul tens  1733  =  Thomas  van  Erpe(riÄfErpenius)  /  Albert 

Schul  tens:  Rudimenta  linguae  Arabicae  auctore  fThönia  Erpenio.  Florilegium 
sententiarum  Arabicarum  [...].  Leiden:  LuchtmanS^y33.  [21770]  [Im  Detail: 

Erpenius/Schul  tens  1770  =  Thomas  van  :;Erpe(n )  (Erpenius)  /  Albert 
Schul  tens:  Rudimenta  linguae  Arabicae  tfmefore  Thoma  Erpenio.  Florilegium 
sententiarum  Arabicarum  [...].  Editio  altergT^hcta  indicibus.  Leiden:  Luchtmans 
/  Le  Mair  21770.  [‘1733]  [Im  Detail: 

Errington  2008  =  Joseph  Erringto 

Language,  Meaning,  and  Power.  Mal 

E  r  sc  h/G  ruber  1828  =  Johann  Sanyel  Er  sch  /Johann  G  ottfr  ied  G  ruber 

(et  al.)  (Hrsg.):  Allgemeine  DrWdopädie  der  Wissenschaften  und  Künste,  Zweite 
Section:  H— N,  Dritter  Th^^Leipzig:  Gleditsch  1828. 

Er  sc  h/G  ruber  1830  =  Jo 


Samuel  Ersch  /Johann  Gottfried  Gruber 

(Hrsg.):  Allgemeine  Etfycfopädie  der  Wissenschaften  und  Künste,  [Erste  Section], 
21.  Theil  (NachträsJp Leipzig:  Gleditsch  1830. 

Er  sc  h/G  ruber  1 834  Johann  Samuel  Ersch  /Johann  Gottfried  Gruber 

(Hrsg.):  Allgmmne  Encyklopädie  der  Wissenschaften  und  Künste,  Dritte  Section 
(O— Z),  5.  Theil.  Leipzig:  Brockhaus  1834. 

Ersch/G  rub@=T^9  =  Johann  Samuel  Ersch  /Johann  Gottfried  Gruber 

(I  Irsg.):  Allgemeine  Encyklopädie  der  Wissenschaften  und  Künste,  Dritte  Section 
(O-Z),  12.  Theil.  Leipzig:  Brockhaus  1839. 

ber  1840 a  =  Johann  Samuel  Ersch  /  Johann  Gottfried 

ber  (Hrsg.):  Allgemeine  Encyklopädie  der  Wissenschaften  und  Künste, 
eite  Section  (H— N),  17.  Theil.  Leipzig:  Brockhaus  1840. 


nguistics  in  a  Colonial  World:  A  Story  of 
n,  MA  [etc.]  \  Blackwell  2008. 
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Ersch/Gruber  18406  =  Johann  Samuel  Ersch  /  Johann  Gottfried 

G  r  u  ber  (Hrsg  .):  Allgemeine  Encyklopädie  der  Wissenschaften  und  Kähpte, 
Zweite  Section  (H-N),  18.  Theil.  Leipzig:  Brockhaus  1840.  Cw) 

E r sc h/G  ruber  1847  =  Johann  Samuel  Ersch  /  Johann  G  ottfr ied  G  ruber 

(Hrsg.):  Allgemeine  Encyklopädie  der  Wissenschaften  und  Künste,  Section 

(A-G),  46.  Theil.  Leipzig:  Brockhaus  1847. 

Ersch/Gruber  1856  =  J o h a n n  Samuel  Ersch  /Johann  Gottfried  Gruber 
[/H  er  mann  Brockhaus]  (Hrsg.):  Allgemeine  Encyklopädie  (fr  Wissenschaften 
und  Künste,  Erste  Section  (A-G),  62.  Theil.  Leipzig:  Brockhaus  1856. 

Er  sc  h/G  ruber  1871  =  Johann  Samuel  Ersch  /Johann  G  ottfr  ied  G  ruber 
[/H  er  mann  Brockhaus]  (Hrsg.):  Allgemeine  EncfM&ädie  der  Wissenschaften 
und  Künste,  Erste  Section  (A-G),  91.  Theil.  Leip^^  Brockhaus  1871. 

Ersch/Gruber  1884  =  Johann  Samuel  Ersch  /Johann  Gottfried  Gruber 
[/August  Leskien]  (Hrsg  .):  Allgemeine  pueyMopädie  der  Wissenschaften  und 
Künste,  Zweite  Section  (H-N),  35.  Theil.  L  eipzig:  Brockhaus  1884. 

Erskine  1853  =  John  El  ph  instone  E  r  sk  ine:  Journal  of  a  Cruise  Among  the 
Islands  of  the  Western  Pacific,  IncludiiigJtMe  Feejees  and  Others  Inhabited  by  the 
Polynesian  Negro  Races,  in  Her  MßMty’s  Sliip  Havannah.  London:  Murray 
1853.  Qj 

E  rxl  eben  1987  =  M  aria  Erxl  ebgff  (Hrsg.):  Der  Friedensgedanke  im  antiken 
Drama.  Protokoll  eines  Kolldffipims  (Beiträge  der  Winckelmann-Gesellschaft, 
15).  Stendal:  WinckelmarhHGesellschaft  1987. 

Eschen  bürg  1792  =  Joh^n  Joachim  Eschen  bürg:  Lehrbuch  der  Wissen¬ 
schaftskunde.  Ein  Gnmmß  encyclopädischer  Vorlesungen .  Berlin/Stettin:  Nicolai 

4792  (21800  u.ö.)Xp  " 

Eskhul  t  2012  =  jOfSef  Eskhul  t:  Views  on  language  history  around  1700:  re- 
ception  ancjfGfihovation,  in:  Astrid  St  ei  n  er  -W  eher  et  al.  (Hrsg.):  Acta 
Conventus  NeV-Latini  Upsaliensis.  Proceedings  of  the  Fourteenth  International 
Congressdqf-pSo-La tin  Studies  (Uppsala  2009),  Bd.  1,  Leiden/Boston:  Brill 
2012?/S)|83-394. 

E  spar  za  T  orres  1996  =  M  iguel  Angel  Esparza  Torres:  Consideraciones 
sdSrp  la  doctrina  sintäctica  en  la  Gramätica  de  Nebrija,  in:  Anuario  de  Letras 
996),  S.  5-30. 
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Esparza  T  orres/N  iederehe  1999  =  Miguel  Angel  Esparza  Torr 
Hans- Josef  N  iederehe:  Bibliografia  Nebrisense.  Las  obras  compleiasfidel 
humanista  Antonio  de  Nebrija  desde  1481  hasta  nuestros  dias  (Amsterdam  Studies 
in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Sciences,  Series  III:  Studp^syin  the 
History  of  Language  Sciences,  90).  Amsterdam/Philadelphia/ 

1999. 


u'njamins 


Esparza  T  orres/N  iederehe  2012  =  Miguel  Angel  Esparza  Torres  / 

H  ans- Josef  N  iederehe:  Bibliografia  cronolögica  de  la  Unguis  timfla  gramätica  y 
la  lexicografia  del  espanol  (BICRES),  Vol.  IV:  Desde  el  ano  1800  hasta  el  ano 
1860  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  I  Iistory  of  I.inguistic  Science, 
Ser.  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language  ^epnees,  118).  Amster¬ 
dam/Philadelphia:  Benjamins  2012.  CT 


Esser  2009  -  Felix  LäjOS  Esser:  Die  typologischpffpäktur  des  Vor-Urindogerma- 


fififypus?  Magisterarbeit  Univ. 


nischen:  Aktiv- Inaktiv-  oder  Nominativ-Akku. 

Marburg  2009. 

Etter  1986  =  Annemarie  Etter  (I  Irsg.):  o-o-pe-ro-si.  Festschrift  für  Ernst  Risch 
zum  75.  Geburtstag.  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1986. 

Ettinger  1972  =  Stefan  Ettinger  Qääs  Problem  des  Infixes  ~/z/~  bezie¬ 
hungsweise  -/0/-  im  Portugiesifohyb  und  im  Spanischen,  in:  Vox  Romanica 
31  (1972),  S.  104-115. 

Ettinger  1974  =  Stefan  Ettinger:  Form  und  Funktion  in  der  Wortbildung.  Die 
Diminutiv-  und  Augmentatipfifdifikation  im  Fateinischen,  Deutschen  und  Roma¬ 
nischen.  Ein  kritischer  Fpficfiungsbericht  1900—1970  (Tübinger  Beiträge  zur 
Linguistik,  47).  Tübingen:  Narr  l\974.  [21980] 

Ettinger  1980  =  Stefa^rEttinger :  Form  und  Funktion  in  der  Wortbildung.  Die 
Diminutiv-  und  Arlpfientatwinodifikation  im  Fateinischen,  Deutschen  und  Roma¬ 
nischen.  Ein  krifispher  Forschungsbericht  1900—1975  (Tübinger  Beiträge  zur 
Linguistik,  ^|LTübingen:  Narr21980.  [‘1974] 

(von)  Ettmayer  1916  =  Karl  (R  .  von)  Ettmayer:  [Zweites Kapitel.]  n.  Vul- 
gärlatein.  in:  St  reit  her  g  1916,  S.  231-280.  [Vgl.  Streitberg  etd.  1916-1936] 

(von)  Ettmayer  1919  =  Karl  (R  .  von)  Ettmayer:  Vademecum  für  Studierende 
deyif Iranischen  Philologie.  Heidelberg:  Winter  1919. 

(von)  Ettmayer  1930-1936,  s.  (von)  Ettmayer  1930,1936. 
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(von)  Ettmayer  1930  =  K  arl  (R  .  von)  Ettmayer :  Analytische  Syntax  derA 
zösischen  Sprache  mit  besonderer  Berücksichtigung  des  Altfranzösischen.  \.r 
Halle  (Saale):  Niemeyer  1930. 

(von)  Ettmayer  1936  =  K  arl  (R  .  von)  Ettmayer:  Analytische  SytA^fer fran¬ 
zösischen  Sprache  mit  besonderer  Berücksichtigung  des  Al  {französischen.  II.  Band. 
Halle  (Saale):  Niemeyer  1936. 

E  U  I  en  bll  r  g  1904  =  Kurt  Eulenburg:  Zum  Wandel  des  idgm)  iftc  Germ.,  in: 

Indogermanische  Forschungen  16  (1904),  S.  35-40.  °  N./ 

Eul  er  1993  =  W  ol  fram  Eul  er :  Kriterien  genetischer  Sgf^hverwandtschaft  — 
ihre  Rolle  in  der  Geschichte  der  Indogermanistik,  nfhßkträge  zur  Geschichte 


eine  Fiktion 


e  Ethnos 
3-118. 


lodelle  des  Indogermanischen 


der  Sprachwissenschaft  3/1-2  (1993),  S.  75-94. 

Eul  er  1998  =  W  ol  fram  Eul  er:  Das  indogerm^ 
oder  geschichtliche  Realität?  In:  Meid  1998Ä 

Euler  2002  =  W  olfram  Euler:  Aufglieden 

und  Ausbreitung  der  Indogermanen  ßkf  ein  Widerspruch?  In:  P  et  er 
Anreiter  et  al.  (Hrsg.):  Namen,  Sprafipü  und  Kulturen  (Festschrift  Heinz 
Dieter  Pohl).  Wien:  Edition  Praesen^^i)Ö2,  S.  183—200. 

E  U  I  er  2012  =  W  olfram  Eul  er:  1  )ie  Rolle  von  Etymologie  und  Grammatik  in 
Sprachentwicklung  und  SpracnWwandtschaft  -  Gesetzmäßigkeiten  und 
Regeln,  in:  Studia  EtymologicafAcfoviensia  17  (2012),  S.  25-66. 

Eul  er/Badenheuer  2009  =  W  olfram  Eul  er  /  K onrad  Badenheuer:  Spra¬ 
che  und  Herkunft  der  Gemtape'n.  Abriss  des  Protogermanischen  vor  der  Ersten  Laut¬ 
verschiebung.  I  Iamburg/London:  Verlag  Inspiration  Un  Limited  2009. 

Euren  1846  =  Gustal 
Frenckell  &  Son 

Euren  1849  =  Gustaf  Erik  Euren:  Finsk  Spräklära.  Äbo:  Frenckell  &  Son 
1849.  [218664|r 

Euren  1851  -  G  U  St  af  Erik  Euren:  Finsk  Spräklära  i  sammandrag.  Äbo:  Lillja  & 
Co.  1lß|^21865] 

Euren  1852  =  G  U  St  a  f  Erik  Euren:  Suomalainen  Kielioppi  Suomalaisille.  Turku: 
Ljf&St  Co.  Ä852.  [Zahlreiche  NeuaufL,  z.B.  21859, 31870, 41879, 51882] 

Euh  FT860  =  Gustaf  Erik  Euren:  Suomalais-Ruotsalainen  Sanakirja  /  Finsk- 
censk  Ordbok.  Hämeenlinna  (Tavastehus):  Euren  1860. 


rik  Euren:  Grunddragen  tili  Finsk  Formlära.  Äbo: 
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Euren  1865  =  Gustaf  Erik  Euren:  Finsk  spräkläm  i  sammandrag.  Andra  pfipy 
lagan.  Äbo:  Lillja  &  Co.  21865.  [*1851] 

Euren  1866  =  GuStaf  Erik  Euren:  Finsk  spräklära.  Andra  upplagan.  Cfl.  Ta- 
vastehus  [Hämeenlinna] :  Euren  1866.  [4849]  (fC^V 

Evans  1995  =  N  icholas  D.  Evans:  A  Grammar  of  Kayardild.  V^^Historical- 
Comparative  Notes  on  Tangkic  (Mouton  Grammar  Library,  1 5) /  Berlin  /  New 
York:  Mouton  de  Gruyter  1995.  [Zun.  Diss.  Australian  Natipr^d  University, 
Canberra  1985] 

Evans  1996  =  N  icholas  Evans:  The  syntax  and  semantiby^f  body  part  incor- 


poration  in  Mayali,  in:  C  h  appel  l/M  cGregor  1996^ 


-109. 


N  icholas  Evans:  Wenn  Sprachen  sterben  und  was  wir  mit  ihnen 


Evans  2009  —  N  icholas  Evans:  Dying  Words.  Fndangered  Languages  and  What 

alden,  MA  [etc.]:  Wiley 


They  Haue  to  Teil  Us  (The  Language  Library, 

Blackwell  2009  (Nd.  2010,  e-book  2011). 

Evans  2014 

verlieren.  München:  Beck  2014. 

Everaert  et  al.  1988  =  M  artin  Everaert  /  Arnold  Evers/  Riny  Huy- 

br  egt  S  /  M  iekeT  ro  mmel  en  (Hrs  fff  lAorphology  and  Modularity.  In  honor  of 
Henk  Schultink  (Publications  in  Language  Sciences,  29).  Dordrecht  [etc.]: 
Foris  1988. 

EWAia  =  M  ayrhofer  1992-2001 

Ewald  1827  =  Georg  Heinrich  August  Ewald:  Kritische  Grammatik  der 
hebräischen  Sprache  ausfüdwfch  bearbeitet.  Leipzig:  Hahn  1827. 

Ewald  1828  =  G  eo  r  g  H  ein  rieh  August  Ewald:  Grammatik  der  hebräischen 
Sprache  des  A.  T.o^fe)  vollständiger  Kürze  neu  bearbeitet].  Leipzig:  Hahn 
1828.  [4828, 218ddv31838, 4’51844, 61855, 71863, 81870] 

Ewald  1831  =  G eo r g  Heinrich  August  Ewald:  Grammatica  critica  linguae 
Arabicae  cumSmevi  metrorum  doctrina.  Volumen  prius  elementa  et  formarum 
doctrinapycopäplectens.  Leipzig:  Hahn  1831. 

Ewald  18^54  Georg  Heinrich  August  Ewald:  Grammatica  critica  linguae 
Aramcctexum  brevi  metrorum  doctrina.  Volumen  posterius  syntaxin  et  metrorum 
doctrinam  complectens.  Leipzig:  Hahn  1833. 

Ewald  T835  =  Heinrich  Ewald:  Grammatik  der  hebräischen  Sprache  des  A.  T. 
hpzig:  Hahn  2 183 5. 
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Ewald  1838  —  Heinrich  Ewald:  Grammatik  der  hebräischen  Sprache  des 
Testaments.  Leipzig:  Hahn  31838. 

Ewald  1844  =  H  ein  rieh  Ewald:  Ausführliches  Lehrbuch  der  h  ebrä  ischeüSv  rach  e 
des  Alten  Bundes.  Leipzig:  Hahn  51844.  [Die  4.  Auflage  wurde  üR 
vgl.  Ewald  1844:111] 

*  \// 

(von)  Ewal  d  1847  =  Heinrich  von  Ewald:  Ueber  die  VölkeMkid  Sprachen 
südlich  von  Aethiopien,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgeiüfinßdschen  Gesell- 


ngen, 


schaff  1  (1847)  [Heft  I.  Leipzig:  Brockhaus  und  Avenarius  1 8  4 C » | ,  S.  44-56. 

Ewald  1855,  1863,  1870  =  H  ei  n  r  i  C  h  Ewald:  Ausführlicl^j Lehrbuch  der  hebräi¬ 
schen  Sprache  des  Alten  Bundes.  Leipzig:  Hahn  61 85|f||Aottingen:  Dieterich 
71863,  s1870. 

Ewald  1861  =  H  ein  rieh  Ewald:  Rez.  von  M  ÖJ I  er  1860,  in:  Jahrbücher  der 
Biblischen  Wissenschaft  11  (1861)  [Elftes  Jalj^^bn:  1860-1861.  Göttingen: 
Dieterich  1861],  S.  181-183.  /jS7 

Ewald  1861a  =  H  ein  rieh  Ewald:  Sprachwissenschaftliche  Abhandlungen.  I. 
Abhandlung  über  den  bau  der  thatwörfep  im  Koptischen  [Der  Königl.  Ge¬ 
sellschaft  der  Wissenschaften  vorgetragen  in  der  sizung  vom  3.  Nov.  1860], 
in:  Abhandlungen  der  His  to  risch  -  Philölögfsch  en  Classe  der  Königlichen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  zu  GöttingemNJ^  1861)  [Neunter  Band  von  dem  Jahre 
1860],  Göttingen:  Dieterich  186 RS.  157-219. 


Sprachwissenschaftliche  Abhandlungen .  I.  Ab- 
iörter  im  Koptischen.  Göttingen:  Dieterich  1861. 
[861a] 

Ewald  18626. 


Ewal  d  18616  =  H  einrich  E 

handlung  über  den  bau  der 
[Separatdruck  von  E  W 

Ewald  1862,  s.  Ewald 

Ewald  1862a  =  H  ein  rieh  Ewald:  Sprachwissenschaftliche  Abhandlungen.  II. 
Abhandlung  übüfjien  Zusammenhang  des  Nordischen  (Türkischen),  Mittel¬ 
ländischen,  Semitischen  und  Koptischen  sprachstammes  [Vorgetragen  in  der 
sizung  der  Kchligl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  am  4ten  Jan.  1862],  in: 
Abhandlungen, dier  Historisch-Philologischen  Classe  der  Königlichen  Gesellschaft  der 
Wisse^mmen  zu  Göttingen  10  (1862)  [Zehnter  Band  von  den  Jahren  1861 
und  1862|.  Göttingen:  Dieterich  1862,  S.  3—80. 

Ewald  1 8626  =  Heinrich  Ewald:  Sprachwissenschaftliche  Abhandlungen.  II. 

indlung  über  den  Zusammenhang  des  Nordischen  (Türkischen),  Mittelländi- 
ien,  Semitischen  und  Koptischen  sprachstammes.  Göttingen:  Dieterich  1862. 
[Separatdruck  von  Ewald  1862a] 
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E y I  mann  1908  -  Erhard  Eylmann:  Die  Eingeborenen  der  Kolonie  Südaustrgn 
Berlin:  Reimer  (Vohsen)  1908. 

van  Eys  1865  =  [Will  em  J .  van  E y s: ]  Essai  de  grammaire  de  la  lan 
Amsterdam:  van  Gogh  1865.  [21867] 

van  Eys  1867  =  WillemJ.  van  Eys:  Essai  de  grammaire  de  la 

/ 

Deuxieme  Edition  revue  et  augmentee.  Amsterdam:  van 
Franck  /  Londres:  Quaritch  /  Leipzig:  Franck  21867.  [4865]  ^ 


sque. 


e  basque. 
gh  /  Paris: 


dialectes  basques. 
isterdam:  Müller 


van  Eys  1879  —  WillemJ.  van  Eys:  Grammaire  comparqc 
Paris:  Maisonneuve  /  London:  Williams  et  Norgate 
1879- 

Eyt hö rsson/B aredal  2016  =  T  hörhal  I  ur  Eythörsson  /  Johanna  Bare- 

d  a  I  :  Syntactic  Reconstruction  in  Indo-Huropean:  State  of  the  Art,  in:  Gor- 
ro  Chat  eg  ui  etal.  2016  [=  Veleia  33  (2016)1^^-102. 

Ezaw a  et  al.  2002  =  Kennosuke  Ezawa  / 

R  ensch  /  M  anfred  R  ingmacher  (H 

lismus.  Akten  des  II.  Ost-West-KoUo 

2002. 

Ezguerra  1663  =  Domingo  Ezgm 


d  Xxj 


Legte  1663;  Manila:  Imprenta 
21747. 


Ezguerra  1747,  s.  Ezguerra 


ied  K ürsch ner  /  K ar I  H  . 

Linguistik  jenseits  des  Struktura- 
Berlin  1998.  Tübingen:  Narr 


Arte  de  la  lengua  Bisaya  de  la  Provincia  de 
Compafna  de  Jesus  (de  la  Cruz  Bagay) 


Fabb  1981  =  N  igel  M  Ml:  The  Structure  and  Stress  of  English  Compounds  and 
Phrases.  Ms.  (MI 

Fabb  1984  =  N  if^A  I  ex  an  der  John  Fabb:  Syntactic  Aßxation.  Diss.  mit, 
Cambridge /Mass.  1984. 

Fabb  l998/^^t^el  Fabb:  Compounding,  in:  Spen c er/Z w ic ky  1998,  S.  66- 
83. 

Fabian  1931  =  Erich  Fabian:  Das  exozentrische  Kompositum  im  Deutschen  (Form 
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F  eat  h  er  ma  n  1887  =  A  mer  i  c  u  s  F  eat  h  er  ma  n  History  of  the  Races  of  Man- 
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Berlin:  Weidmann  1913. 


anen. 


Feist  1914,  1919,  1924  —  Sigmund  Feist:  Indogermanen  und  Oföfjfanen.  Ein 
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Publication  of  the  Research  Center  for  the  Language  Sciences,  Indiar^ü^i- 
versity]  24  (1973),  S.  15—16.  [Der  Titel  lautet  nicht,  wie  bei  F Gl  I  ma n  ;'t;9^6:53 
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man  19786  =  Jack  Fel  I  mar  i:  Semitic  Linguistics  and  Indo-European  Com¬ 
parative  and  Historical  Grammar,  in:  Linguistics  206  [16.  Jg.,  Nr.  206]  (1978), 
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chen  sprachgeschichtlich  angeordnet.  Zweiter  Band  enthaltend  den  Wortschatz 
der  graeco-italischen,  der  slavo-deutschen,  ej^C^tto-slavischen  Spracheinheit 
und  einen  Anhang:  Zum  pruso-lettischehV^örtschatz.  Göttingen:  Vanden¬ 
hoeck  &  Ruprecht 3 1876. 

Fick  18766  =  A  U g U St  Fick:  V erg le ich e n d es  Wö rte rb u ch  der  Indogermanischen  Spra¬ 
chen  sprachgeschichtlich  angeordnet.  Vierter  Band  enthaltend  Nachwort  und  die 
Indices  von  Dr.  A.  Führer.  Gött|n^h:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  31876. 

Fick  1876c  =  August  Fick:  Die  r^amenartigen  Bildungen  der  griechischen 
Sprache,  in:  Studien  zur grigdmmen  und  lateinischen  Grammatik  („Curtius’  Stu¬ 
dien“)  9  (1876),  S.  [165/]lg^l98. 

Fick  1877, S.  Fick  1877a,  1877c,  Fick/Führer  1877. 

Fick  1877a  =  A  U gu St  F jCIj):  Die  suffixlosen  Nomina  der  Griechischen  Sprache. 
I.  Zum  sogenannhem/a-Suffix  im  Griechischen,  in:  Beiträge  zur  künde  der 
indogermanischen  s^mchen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  1  (1877),  S.  1-19. 

Fick  18776  =  August  Fick:  Zum  s-Suffix  im  Griechischen,  in:  Beiträge  zur 
künde  der  maögermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  1  (1877), 
S.  231-^gL,/ 

Fick  187WA  August  Fick:  Die  suffixlosen  Nomina  der  Griech.  Sprache.  III. 

W  .^inPBeiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Bei- 
tbfgp  1  (1877),  S.  312-326. 

^8a  =  A  U  g  U  St  Fick:  Europäisches  ä  und  e,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indo- 
Irmanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  2  (1878),  S.  193-214. 
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Fick  18786  =  August  Fick:  Zum  Aorist-  und  Perfectablaut  im  Griechisc 
in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen  (,, Bezzenbergers  Bei 
4  (1878)  [=  FS  B  enfey,  Göttingen:  Peppmiiller  1878],  S.  167—191. 

Fick  1879  =  August  Fick:  Schwa  indogermanicum,  in:  Beiträge  zupkdn.de  der 
indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  3  (1879),  Sbdw-165. 


Fick  1880  =  AugUSt  Fick:  Rez.  von  d  e  Sa  U  SSU  r  e  1879,  in:  GOA  1880  [Göt¬ 
tingische  gelehrte  Anzeigen.  1880.  Erster  Band.  Göttingen:,Di^£erich  1880  / 
Stück  14.  7.  April  1880],  S.  417-439.  °4p 

Fick  1880fl  =  A  ugust  Fick:  Zum  schwä  im  Griechischen^^P  Beiträge  zur  künde 
der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  5  (1880),  S.  166— 

IbS.  4g 

Fick  1881  a  =  August  Fick:  Rez.  von  Sayce  lmßfrfGGA  1881  [Göttingi¬ 
sche  gelehrte  Anzeigen.  1881.  Erster  BanRüGöttingen:  Dieterich  1881  / 
Stück  14.  6.  April  1881],  S.  422-445. 

Fick  18816  =  August  Fick:  Rez.  von  0  sthoff/B rugman  1880,  in:  GGA 
1881  [Göttingische  gelehrte  Anzeigen^!  881.  Zweiter  Band.  Göttingen: 
Dieterich  1881  /  Stück  45.  46.  9.  lögpvember  1881],  S.  1418-1463. 

Fick  1885  =  A  U g U St  Fick:  Zur  gripclwldhen  Lautlehre,  in:  Beiträge  zur  künde  der 
indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  9  (1885),  S.  313-320. 

Fick  1888  =  August  Fick:  (Dvo-'^p/  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen 
sprachen  („Bezzenbergers  B^tt|äge“)  13  (1888),  S.  316. 

Fick  1890  =  August  F  i  C  k:  Vergleichendes  Wörterbuch  der  Indogermanischen  Spra¬ 
chen.  Erster  Theil.  Wommatz  der  Grundsprache,  der  Arischen  und  der  Westeuro¬ 
päischen  SpracheinheitppA ottingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  41890. 

Fick  1890-1909,  s.  F \^et  al  1890-1909. 

Fick  1891  =  August  Fick:  Etymologien,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogerma¬ 
nischen  spracn^f,, Bezzenbergers  Beiträge“)  17  (1891),  S.  319-324. 

Fick  1891a  AhlR/k:  h  a  r  d  Fick:  Praktische  Grammatik  der  Sanskrit- Sprache  für  den 
Selbstympmcht.  Mit  Uebungsbeispielen,  Lesestücken  und  Glossaren  (Bibliothek 
derAihn|chenkunde  [Die  Kunst  der  Polyglottie],  33).  Wien/Pest/Leipzig: 
>en  [11891],  [21902, 31913,  Nd.  41922,  1983] 

Fic  $2,  s.  Fick  1891c3. 
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omina 
hischen, 
eiträge“) 


Fick/Bezzenberger  1887  =  August  Fick  /  Adalbert  Bezzenberger; 

klärung,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzen] 
Beiträge“)  12  (1887),  S.  248. 

Fick/Führer  1877  =  August  Fick /  Anton  Führer:  Die  suffixlo 
der  Griechischen  Sprache.  II.  Zum  sogenannten  ja-Suffix  im 
in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenberger 
1  (1877),  S.  120-143. 

Fick  et  al.  1890-1909  =  Adal  bert  Bezzen berger  /  August  Fick  /  W  htl  ey 
StokeS:  Vergleichendes  Wörterbuch  der  Indogermanischen  Smpien,  3  Bde.  Göt 
tingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  41890-1 909.  ['  18^^-870—1 871,  31874- 
1876,  41890-1909],  s.  Fick  1890,  St o kes/B ezzen ber ger  1894,  Falk / 
T  or  p  1909.  Jh 

O  /\ 

Ficker  1821-1825  =  Franz  Ficker:  Anleitung  ^m^tudium  der  griechischen  und 
römischen  Classiker  in  seinem  ganzen  Umfa rtgßf  vorzüglich  zum  Gebrauche  der 
akademischen  Jugend  und  angehender  Lehrer,  3  Bde.  Wien[/Triest]:  Geistinger 
'1821-1825.  Ä" 

Ficker  1821  =  Franz  Ficker:  AnleitunVfmm  Studium  der  griechischen  und  römi¬ 
schen  Classiker.  Enthaltend  nebst  der  Einleitung,  die  Sprachwissenschaft,  Herme¬ 
neutik,  und  Kritik.  Vorzüglich  zum  Gebrauche  der  akademischen  Jugend  und  ange¬ 
hender  Lehrer.  [Erster  Theil.]  WienTT riest:  Geistinger  1821. 

Ficker  1823  =  Franz  Fick  erjJmleitung  zum  Studium  der  griechischen  und  römi¬ 
schen  Classiker.  Enthaltend  (dW Literaturgeschichte  der  Griechen  und  Römer  nebst 
synchronistischen  Tabellenfmgr  die  Staaten-,  Literatur-  und  Kunstgeschichte  beyder 
Völker.  Vorzüglich  zum  Gebrauche  der  akademischen  Jugend  und  angehender  Leh¬ 
rer.  [Zweyter  Theil. ]T^7ien/Triest:  Geistinger  1823. 

Ficker  1825  =  Franz  Ficker:  Anleitung  zum  Studium  der  griechischen  und  römi¬ 
schen  Gl ass i ke r.  Ep th alten d  die  Kunstgeschichte  (Archäologie)  der  Griechen  und 
Römer.  Vorzüglich  zum  Gebrauche  der  akademischen  Jugend  und  angehender  Leh¬ 
rer.  [Dritter  Theil.]  Wien:  Geistinger  1825. 

F  i  C  k  er  1832  F  ranz  Ficker:  Anleitung  zum  Studium  der  griechischen  und  römi- 
schew-'Ctaßiker.  Enthält  nebst  der  Einleitung,  die  Sprachwissenschaft,  Hermeneutik, 
unßjKntik.  Vorzüglich  zum  Gebrauche  der  akademischen  Jugend  und  angehender 
Gjpihasial- Professoren  und  Privatlehrer.  Wien:  Heubner21832  [4821] . 

Fiel  1TT873  =  T  homas  W  arren  Field:  An  essay  towards  an  Indian  bibliography . 

a  Being  a  catalogue  of  books,  relating  to  the  history,  antiquities,  languages,  customs, 
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religion,  wars,  literature,  and  origin  of  the  American  Indians,  in  the  libra, 
Thomas  W.  Field.  With  bibliographical  and  historical  notes,  and  synqpsCsof 
the  contents  of  some  of  the  works  least  known.  New  York:  Scffbner, 
Armstrong,  and  Co.  1873.  (pyy 

Fiel  I  ström  1738  =  Petrus  Fiel  I  ström  (Pehr  Fjel  I  ström):  Grammtica  Lap- 


APPONICA 


ponica.  Stockholm:  Horrn  1738.  [Im  Detail:  D.  D.  |  GRAMMATICT^ 

|  EXHIBENS  LINGELE  HUJUS,  |  PECULIAREM  LICET,  |  ET  |  AB  ALIIS  LINGUIS 
DIFFERENTEM,  |  REGULIS  TAMEN  GRAMMA TICALIB US  cfJä^STRICTAM  IN- 
DOLEM.  |  IN  |  LINGUARUM  STUDIOSORUM  |  GKATlAyE  |  POTISSIMUM 
VERO  ILLORUM,  |  QUIBUS  MUNERA  INTER  I.APPON'ES  OBHUNDA  |  DEMAN- 
DATA  SUNT.  |  BREVISSIMA  QUA  FIERI  POTUIT  |  MET||wxS  CONSCRIPTA,  |  A 
|  PETRO  FIELLSTRÖM,  |  [...]  |  IMPENSIS  SAC.  RECfyflAJESI 'IA 7 ’IS.  \  [Link]  \ 
HOLMLE,  |  LITERISJOH.  LAURENTII  HORRN  |  ^^ÄNTIQUIT.  ARCHIV.  TY- 
POGR.  |  Anno  1738.]  /xTV^ 

von  Fier I  inger  1885  =  Jul  ius  von  F  i  er  I  i  p  p  er :  Zur  deutschen  conjugation, 
in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sp  rachforsch  uttg  .(/  K  uh  n  s  Zeitschrift“)  27  (1885), 
S.  430-441. 


Fiesel  1927  =  E va  Fiesel :  Die  Sprachplppkbphie  der  deutschen  Romantik.  Tübin¬ 
gen:  Mohr  (Siebeck)  1927.  [Nd.  Hü^p^eim  /  New  York:  Olms  1973] 

Fiesel  1931  —  Eva  Fiesel  :  Etruskisckf Grundriss  der  indogermanischen  Sprach- 
und  Altertumskunde,  5/4  [  I  II/5/4|).  Berlin/Leipzig:  de  Gruyter  &  Co. 
1931.  [Separat  paginiert;  vgl.  St  reit  ber  g  et  al.  1916—1936] 

F  i  g  U  ei  r  a  2002  =  D  0  r  0 1  hy/0; .  F  i  g  U  ei  r  a :  Aryans,  Jews,  Brahmins.  Theorizing 
Authority  through  Mytlisff Identity  (SUNY  Series.  The  Margins  of  Titerature) . 

ersity  of  New  York  Press  2002. 

T  orres  R  ubio  /  de  Figueredo  1700. 


Albany,  NY :  State 

de  Figueredo  1700, 


rv 


de  Figueredo  175^P deT orresR  ubio  /  de  Figueredo  1754. 
(de)  Figueroa 

Madrid: 


(de)  Figu 


4  =  Cristöbal  Suärez  de  Figueroa:  Historia  y  anal  [...]. 
,p^nta  Real  1614.  [Im  Detail: 

1620  =  (Don)  Garcia  de  Sil  va  y  Figueroa:  De  rebus  Persarum 
epu  Antwerpen:  Plantin  1620.  [Im  Detail:  Garciae  Silva  Figueroa  [...] 

d#  ebus  Persarum  Epistola  V.  Kal.  An.  M.  DC.  XIX.  Spahani  exarata  ad 
hionem  Bedmarii 
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(de)  Figueroa  /  Purchas  1625  =  (Don)  Garcia  de  Silva  y  Figuer 
Samuel  Purchas  (Übers.):  [C  hap.  XI.]  A  Letter  from  Don  Gare 
Figueroa  Embassador  from  Philip  the  Third  King  of  Spaine  to  th 
written  at  Spahan,  or  Hispahan,  Anno  1619.  to  the  Marquesse 
touching  matters  ofPersia,  in:  Purchas  16256,  S.  1533—1525 
Nd.  1905/,  S.  190-196. 

(de)  Figueroa  /  deW  icquefort  1667  =  (D  on)  G  arcia  deSilva  y  Figueroa 
/Abraham  de  Wicquefort  (Übers.):  L’ambassade  [...ijlld  'Detail:  L’am- 
bassade  de  D.  Garcias  de  Silva  Figveroa  en  Perse,  cont 
ce  grand  empire,  les  meeurs  du  Roy  Schach  abbas  & 


tous  les  lieux  de  Perse  &  des  Indes,  ou  cet  ainbassadeur 


y 


a  demeure.  Traduite  de  l’Est 


änt  La  politique  de 
relation  exacte  de 
este  l’espace  de  huit 
Par  Monsieur  De 


annees  qu’il 
VVicqfort 

(de)  Figueroa  /  Serrano  y  Sanz  1903-190 

(Hrsg.):  Comentarios  de  D.  Garcia  de  Silva 
del  rey  de  Espada  Don  Felipe  III  hizo  al ftgßXa  Abas  de  Persia  (Sociedad  de 
Bibliofilos  Espanoles.  Libros  publicados.  36—37),  2  Bde.  Madrid[:  Sociedad 
de  Bibliofilos  Espanoles]  1903—1905.  |Fst.  tip.  de  la  «Revista  de  Arch.,  Bibi, 
y  Museos»,  Olid,  8]  [Vgl.  dazu  Fern uro  1904:271ff| 


anuel  Serrano  y  Sanz 

eroa  de  la  embajada  que  de  parte 


(de)  Figueroa  /  Serrano 
Sanz  1903-1905. 

(de)  Figueroa  /  Serrano 
Sanz  1903-1905. 


Fil  ippi  1799  =  D  o minie 

Sprachlehre  praktisch- 

beitungen  und  Neuaufl^f^l 


3  =  Bd.  l  von  Figueroa  /  Serrano  y 
1905  =  Bd.  2  von  Figueroa  /  Serrano  y 


nton  (Domenico  Antonio)  Fil  ippi:  italienische 

fetisch  bearbeitet.  Nürnberg:  Zeh  l\199.  [Zahlreiche  Bear- 
41806, 51807,  fi1809;  vgl.  zudem  Fil  ippi  1813a,  18136] 

Fil  ippi  1803  =  D  0  met)  i  C0  Antonio  Filippi:  Grammatica  della  lingua  alemanna  ad 
uso  degldtalignlwsia  nuovo  metodo  d’imparare  confacilitä  l’alemanno.  Wien:  Ca- 
mesina  1803  Ü ah  1  r ei c h e  Bearbeitungen  und  Neuaufl.,  z.B.  21 8 1 6,  ’1822;  ab  der  3.  Aufl. 
(1822)  laij^Odyr Aitel:  Grammatica  della  lingua  tedesca] 

Fil  ippi  1 8 1  Sa  ••  DominicusAnton  (D  omenico  Antonio)  Fil  ippi:  italiänische 
Sprapmmre  praktisch-theoretische  Sprachlehre  für  Deutsche.  Nürnberg:  Zeh  seel. 
71813. 
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io- Tedesco  e  Tede- 
Z.  Wien:  Heub- 


Fil  ippi  18136  =  DominicusAnton  (D  omenico  Antonio)  Fil  ippi:  italiem 
Sprachlehre  oder  praktische  und  theoretische  Anweisung  zum  gründlichen  UpfeMchte 
in  der  italienischen  Sprache.  Wien:  Heubner  71 81 3. 

Fil  ippi  1817,  S.  Fil  ippi  1817a,  Fil  ippi  18176,  Fil  ippi  1817c. 

Fil  ippi  1817<3  =  D  0 men  ic 0  Antonio  Fil  ippi:  Dizionario  Italiano- Jidjsco  e  Tede 
sco-Italiano.  Tomo  primo.  Italiano  -  Tedesco.  Parte  l.A-L.  vifen:  Heubner 
&  Volke  /  Leipzig:  Knobloch  1817  [MDCCCXVII], 

F  i  I  i  ppi  18176  =  D  o  men  ico  Antonio  Filippi:  Dizionario  i\ 
sco-Italiano.  Tomo  primo.  Italiano  -  Tedesco.  Parte  II. 
ner  &  Volke  /  Leipzig:  Knobloch  1817  [MDCCCX 

F  i  I  i  ppi  1817t  =  D  0  men  ico  Antonio  Filippi:  DizionApftahano- Tedesco  e  Tede- 
sco-Italiano .  Tomo  secondo.  Tedesco  -  Italiapö^^ien:  Heubner  &  Volke  / 
Leipzig:  Knobloch  1817  [MDCCCXVII].  ,  Fv 

Fil  I  2012  =  Alwin  Frank  Fill:  Linon  is  tisclwjfohüenade  -  eine  vergnügliche  Wan¬ 
derung  durch  die  Sprachwissenschaft  von  Platon  ms  Chomsky  (Austria:  Forschung 
und  Wissenschaft.  Literatur-  und  Sprachwissenschaft,  19).  Münster 
(Wien/Berlin):  Lit  Verlag  *2012.  [220^poi3] 

Fil  I  2013,  s.  Fil  I  2012.  /-Jp 

Fil  I  iozat  1937  =  Jean  Filliozat:  Uhe  grammaire  sanscrite  du  XVIIL  siede  et 
les  debuts  de  l’indianisme  en  ||^hce,  in:  Journal  Asiatique  229  (1937),  S.  275- 
284;  wiederabgedruckt  inpf^  I  et  t  e  C  ail  I  at  /  Bruno  Dagens  /  Fran¬ 
cois  Gros  /  Llldwik  ^ternbach  (Hrsg.): Jean  Filliozat:  Laghu-Prahandhäh. 
Choix  d’articles  d’Indolo^JWe iden:  Brill  1974,  S.  303—312. 

Filliozat  1975  =  P  ieifre^Syl  vain  Filliozat:  On  the  Analysis  of  Sanskrit 
Compounds  and  1  )crivatives,  in:  Annals  oj  Oriental  Research  25  (1975),  S.  81- 
95.  ZA 


Fil  I  iozat  et  al.Jl&j  =  P  i  er  r  e-  Sy  I  va  i  n  Filliozat  /  T  oon  Van  Hai  /  La  ru¬ 
ber  t  1  seba ert  /  Jean-C  I  aude  M  u 1 1  er  /  C  h r i st o ph e  V i el  I  e  :  A  Vorigine 
des  etmmsjphscntes  :  les  grammaires  de  Heinrich  Roth ,  Johann  Ernst  Hanxleden  et 
Jean-Hmddis  Pons  S.  J.  Paris:  Academie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres 
(Memoires;  i.E.). 

Fill  mb  r  §  1966 a  =  C  h  a  r  I  es  J .  F  i  I  I  mo  r  e:  Toward  a  Modern  Theory  of  Case  (The 
10  State  University  Project  on  Linguistic  Analysis,  Report  No.  13 
*OLA-13-l]),  24  S.  [S.  1-24].  [Vgl.  Fill  mo  r e  1969] 
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Fillmore  19666  =  Charles  J.  F i 1 1  mo r e:  A  Proposal  Concerning  Ei 

Prepositions,  in:  Francis  P.  Din  PI  een  (Hrsg.):  Report  of  the  Seve  tfet^th 
Annual  Round  Table  Meeting  on  Linguistics  and  Language  Studies  (Morn  araph 
Series  on  Languages  and  Linguistics,  19).  Washington,  D.C.:  town 

University  Press  1966,  S.  19—33.  [Verkürzte  Fassung  von  Fil  I  more  196t  ^ 

F  i  I  I  mo  r  e  1967  =  C  h  a  r  I  es  J .  F  i  I  I  mo  r  e:  The  Casefor  Case  (mimco.  April  1967), 
134  S.  [S.  1—134].  [Preprint  von  F  i  1 1  mo  r  e  1968]  » 


F  i  1 1  mo  r  e  1968  =  C  h  a  r  I  es  J .  Fillmore:  The  Case  for  CasG 


ach/FI  ar ms 


1968,  S.  1—90;  wiederabgedruckt  in:  F  il  I  ITIO  P  e  2003,  S.  23—122. 

F  i  I  I  mo  P  e  1969  =  CharlesJ.  Fill  mo  r  e:  Toward  a  Mo^l^l^Theory  of  Case,  in: 
D  avid  A .  R  ei  bei  /  Sanford  A .  Schane  (Hrsg  ffMjÖdern  Studies  in  English. 
Readings  in  Transformational  Grammar.  En  gl  e  wqo  d  Cli  ffs ,  N.J.:  Prentice  Hall 

1969,  S.  361—375;  wiederabgedruckt  in:  Fill  2003,  S.  1—21.  [Verbesserte 


d  Meaning  in  Language.  Volume 
otes,  121).  Stanford:  Center  for 


Version  von  Fill  fTIO  t  e  1966«] 

F  i  1 1  mo  r  e  2003  =  C  h  a  r  I  es  J .  Fillmore:  Fon 

I:  Papers  on  Semantic  Roles  (CSLI  Lectut 
the  Study  of  Language  and  Informatk 

Finazzi/T  ornaghi  2009  =  C  el  est i n a  wll  a n i :  Varia  Linguistica  a  cura  di  R  o sa 
Bianca  Finazzi  e  Paol  a  T  or nagfTi.  Milano: EDUCatt 2009. 

Finck  1905  =  Franz  N  ikol  aus^fiptk:  Die  Grundbedeutung  des  grönländi¬ 
schen  Subjectivs,  in:  Sitznpgmerichte  der  Königlich  Preussischen  Akademie  der 
Wissenschaften,  Jg.  1905  [Berlin:  Verlag  der  Königlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  1905],  S.  280—287. 

Finck  1907  =  Franz  N  iko  I  aus  Finck:  Der  angeblich  passivische  Charakter 
des  transitiven  Verbs,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
Zeitschrift“)  41  (#07),  S.  209-282.  [Vgl.  Schuchardt  1896, 1905/1906] 

Finck  1909  =  Franz  N  ikolaus  Finck:  Die  Sprachstämme  des  Erdkreises  (Aus 
Natur  und  Geisteswclt,  267).  Leipzig:  Teubner  1909.  [2 1 91 5,  31923] 

Finck  1910  ;  Franz  N  ikolaus  Finck:  Die  Haupttypen  des  Sprachbaus  (Aus 

Natur  und  Geisteswclt,  268).  Leipzig:  Teubner  1910  [1909].  fl923, 31936;  Nd. 
öftegTW/ 

Fine kius/H  el  v i c u s  1610  =  C  a spa r  F i n c k  /  C  h  r  i st o ph  H  el  w  i g :  Grammatica 
ifzfna.  Gießen:  Hampel  1610.  [Im  Detail:  GRAMMATICA  |  LATINA  |  EX 
TCpr^ecipuis  veterum  |  et  Recentiorurn  G  rammati-  |  corum,  Philofophorum,  Phi- 

lologo  |  rum,  Poetarum,  &c.  Coryphaeis,  |  in  legitimum  Syftema,  qua  |  fieri  potuit  brevitate, 
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|  redacta:  |  NUNC  |  SECUNDUM  EDITA,  INNUMERIS  \  locis  aucta,  Scholiis  novis,  nydff, 
riis  ac  utili-  \  bus  Exemplis  item  &  Obfervationi-  \  bus,  perspicue  illuftrata:  |  Studio  et  O  per 9'  | 
CASPARI  FINCKII,  ET  CHRISTO-  |  phori  Helvici,  PhÜOSOphise  in  I /^^<4niia 
Gieffena  Pro-  |  felTomm.  |  [Vignette]  |  G  ieSScß  H  3  SSO  i  U  m,  |  Excudebat  Nicolaus  H^nmetrus,  Ty- 
pogr.  Acad.  \  [Linie]  |  M  DC  X.]  [‘1606,  21610,  1613,  1615,  31620,  1621,  4162^y28,  1633, 
4646,  1654,  ‘T655,  1669,  1692;  1 1606  noch  ohne  Verfasserangabe  unter  dem^l^i  Grammatica 
Latina  pro  Principalis  Gymnasii  Giesseni  Paedagogio  aliisque  superioris  Hassiae  Schtmffinitimis  ex  prae- 
cipuis  Grammaticorum  Coryphaeis,  tum  veteribus,  tum  recentioribus,  congesta  [Gj^ssad  Hessorum.  Ex¬ 
cudebat  Nicolaus  Hampelius,  Gynrnas.  Typog.  1606];  zur  , , G i e I :> e r  Gjarnn i a d k “  vgl.  Siebeck 
1 907:3 18f,  SchÜI  ing  1985:68f] 

Finelius  1845  =  Carl  [Karl]  August  Finelius: 

Elementar- Skolor.  I.  Elementarlära.  II.  Formlära.  Wa 


Finetti  1756  =  Bonifazio  Finetti:  Trattato  del\ 
Venezia:  Zatta  1756  [MDCCLVI],  [Im  Detajjy^ 


7 Spräklära  för  Lägre 
ra(a)sa]:  Wolff  1845. 

hia  ebraica  e  sue  affini  [...]. 


mantic  Interpretation  of  No¬ 
tei  Annual  National  Conference  on 
80,  AAAI-80),  Menlo  Park,  Ca¬ 


ll  :  The  Semantic  Interpretation  of  Com- 
T-96).  Diss.  Univ.  Illinois  at  Urbana- 


F i n i n  1980a  =  T  i mo t h y  W  i I  k i n g  Finin:Tl 

minal  Compounds,  in:  Proceedings  of  they 
Artificial  Intelligence  (Stanford  Universit 
lif.:  AAAI  Press  1980,  S.  310-312. 

Finin  19806  =  Timothy  W  il  kin~"rß~ 

pound  Nominals  (Technical  Re| 

Champaign  1980.  ^ 

Finin  1986  =  T  imothy  W  .  FuN-p:  Constraining  the  Interpretation  of  Nominal 
Compounds  in  a  Limite  dTCbntext,  in:  R  a  I  ph  G  r  i  sh  ma  n  /  Richard  Kit- 

t  red  ge  (Hrsg  .):  Analyfmg  Language  in  Restricted  Domains:  Sublanguage  De- 
scription  and  Process i ng .  H i  1 1  s d al e ,  NJ:  Erlbaum,  S.  163-173. 

Fink  bei  n  er /Sc  h  I  ü  c  k  er  C2019  =  Rita  Finkbeiner  /  Barbara  Schl  Ücker: 

Compounds  an^aiulti-word  expressions  in  the  languages  of  Europe,  in: 

Schl  Ücker  2<>19.  s.  1-43. 

Finsk  K  ustbo,  s.  R  oos  1820. 

FiorentinMEbeppel  2004  =  Robert  Fiorentino/David  Poeppel :  Decom- 


positt^jNöf  compound  words:  an  MEG  measure  of  early  access  to  constitu- 
eiaföS:  Richard  Alt  er  man  /  David  Kirsch  (Hrsg.):  Proceedings  of  the 
Annual  Conference  of  the  Cognitive  Science  Society.  Mahwah,  NJ:  Lawrence 
aum  Associates  2004,  S.  1342. 
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'cMtions  of 
gen  aus 

Studies  of 


£ic  Theory,  1930— 
le  of  the  Philological 
%  wiederabgedruckt  in: 


Fiorentino/Poeppel  2007  =  Robert  Fiorentino  /  David  Poeppel: 

pound  words  and  structure  in  the  lexicon,  in:  Language  and  Cognitive  Tf^e^es 
22  (2007),  S.  953-1000. 

Firby  1988  =  N  ora  Kat  hl  een  Firby:  European  Travellers  and  their 
Zoroastrians  in  the  17 th  and  18th  Centuries  (Archäologische  Mitteih 
Iran,  Ergänzungsband  14).  Berlin:  Reimer  1988.  ,  t 

Firth  1951=  John  Rupert  Firt  h  :  Modes  ofMeaning,  in :  Essay sjänd 

the  English  Association  4  (n.s.)  (1951),  S.  118-149;  wied|fabgedruckt  in: 
Firth  1957 a,  S.  190-215. 

Firth  1957  =  John  Ru  per  t  Firth  :  A  Synopsis  of  Li, 

[19] 55,  in:  Studies  in  Linguistic  Analysis  (Special  V 
Society).  Oxford:  Blackwell  1957  (Nd.  1962),  §. 

Firth/Pal  mer  1968,  S.  168-205. 

‘SS 


Firth  1957 a  —  John  Rupert  Firth:  Papers  inHfnguistics  1934—1951.  London 
[etc.]:  Oxford  University  Press  1957.  [Nd.  ö||m] 

Firth/Pal  mer  1968  =  Frank  Robert  Palmer  (Hrsg.):  Selected  Papers  ofj.  R. 
Firth  1952—59.  Bloomington  /  Lonc^pi'dndiana  University  Press  1968. 

Firth  1957t?  =  John  R  upert  Firth:  Papers  in  Linguistics  1934—1951.  London 
[etc.]:  Oxford  University  Press  195t7c  [Nd.  öfters] 

Fischer  1697,  s.  K  irch maier/Fi s@ef  1697. 

Fischer  1770  =  Johann  Eberhard  Fischer  (Io.  Eberhardus  Fischerus): 

Qucestiones  PetropolitamV.  k>de  origine  Ungrorum  II.  de  origine  Tatarorum  III. 
de  diversis  Shinarum  Lhperatoris  nominibus  titulisque  IV.  de  Hyperboreis. 
Edidit  Aug.  Ludqvi&fp  Schloezer.  Göttingen/Gotha:  Dieterich  1770.  [Im 
Detail: 

F  i  SC  h  er  1799  =  C  h  r  i  St  i  a  n  A  U  g  U  St  F  i  SC  h  er :  Reise  von  Amsterdam  über  Madrid 
und  Cadiz  rmwCenua  in  den  Jahren  1797  und  1798.  Nebst  einem  Anhänge  über 
das  Reisen  in  Spanien.  Berlin:  Unger  1799.  [Vgl.  Fischer  1801,  1802, 1808] 


.  Fischer  1801cz,  18016.  [Vgl.  Fischer  1799] 
a  =  C  h  r  et  i  en  A  U  g  U  St  e  F  i  SC  h  er :  Voyage  en  Espagne,  Aux  annees 


Fischer  l 
Fischer 

179fNt  1798  [...]  Avec  un  appendice  sur  la  maniere  de  voyager  en  Espagne. 


figures.  Tome  premier  [übers,  von  Carl  Friedrich  Cra  mer  ] .  Paris: 
chesne  /  Leriche  1801  [An  IX. — 180 1] . 
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Fi  sc 


Fi  sc 


Fi  sc 
Fi  sc 


h  er  18016  =  C  h  r  et  i  en  A  u  g  u  st  e  F  i  sc  h  er :  Voyage  en  Espagne,  Aux  aj. 
1797  et  1798  [...]  Avec  un  appendice  sur  la  maniere  de  voyager  en 
Avec  figures.  Tome  II  [übers,  von  Carl  Friedrich  CrameG 
Duchesne  /  Leriche  1801  [An  IX. — 180 1] .  ^ 

her  1802  =  [Christian  August  Fischer:]  Travels  in  SpahfMM797  and 
1 798.  By  Frederick  | > /c/]  Augustus  Fischer.  AUth  an  .^fppdtiolix  on  the 
Method  of  Travelling  in  that  Country.  Translated  from  the ^erman  [...] 
London:  Longman  and  Ress  (Strahan)  1802.  [Vgl.  Fischer  ¥1^ 

her  1808,  s.  Fischer  1808a,  18086.  [Vgl.  Fischer  1799] 


Fi  sc 


her  1808a  =  C  hretien-A  uguste  Fischer:  VoyaMßE Espagne,  Dans  ks 
annees  1797  et  1798  [...]  Avec  un  Appendice  sur  @^ianiere  de  voyager  en 

er  [übers,  von  Carl 


Espagne.  Seconde  Edition,  avec  figures.  Tonte 
Friedrich  Cra mer ] .  Paris:  Leriche  /  1  luchesne  "  1 808. 

her  18086  =  C  hretien-A  uguste  FlSctä^Voyage  en  Espagne,  Dans  les 
annees  1797  et  1798  [...]  Avec  un  Appendice  sur  la  maniere  de  voyager  en 
Espagne.  Avec  figures.  Tome  sccond  [übers,  von  Carl  Friedrich 
C  r  amer  ].  Paris:  Leriche  /  Duchesne Tfp8. 

h  er  1969  =  H  el  mut  F  isc  h  er :  Gi$|§§isch  'Zeipiog,  in:  Münchener  Studien  zur 
Sprachwissenschaft  26  (1969),  S.  1R52&. 

her  1993  =  K  er  st  in  Fisch  er:  Mompositionelle  Semantik  im  Lexikon  am  Bei¬ 
spiel  der  englischen  denominälfnfffominalkomposita.  Magisterarbeit,  Universität 
Bielefeld  1993.  P  ' 


Fi  SC 
Fi  SC 


F  i  SC  h  er  1999  -  St  ev en  R  0  g er  F  i  SC  h  er :  A  History  of  Language.  London:  Reak¬ 
tion  Books  1999.  [NciCä^OO,  pb.  2001] 

Fischer-H  ar r iehausen-T994  =  H  ermann  Fischer-H  arriehausen:  Das  Re¬ 
lativitätsprinzip  (Wilhelm  von  Humboldts  aus  heutiger  Sicht,  in:  Anthropos 
89/1-3  (19<Mtf%.  224-223. 

her/C  ramer  Jsoi,  1801a,  18016,  s.  Fischer  1801, 1801a,  18016. 

her/Vaf^fel822  =  Johann  Friedrich  Fischer /  Francis  Edward  Jack¬ 
son  V  al  py  (Hrsg.):  Cornelii  Nepotis  Vitae  excellentium  imperatorum  [...],  Vol.  2. 
Lom%:  Valpy  1822. 

85  =  Jacek  Fisiak  (Hrsg.):  Historical  Semantics.  Historical  Word- 
Eormation  (Trends  in  Linguistics.  Studies  and  Monographs,  29).  Berlin  [etc.]'. 
Mouton  (de  Gruyter)  1985. 
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(1874), 


Fisiak  1997  =  Jacek  Fisiak  (Hrsg.):  Linguistic  Reconstruction  and  Typ, 

(Trends  in  Linguistics.  Studies  and  Monographs,  96).  Berlin  /  NevyAGhk: 
Mouton  de  Gruyter  1997. 

FisOPI  1874  =  Lori mer  Fison:  [Art.  LIII. — ]The  Classificatory  Systehüdf Kin- 
ship,  in:  Transactions  and  Proceedings  of  the  Royal  Society  of  Victo, 

S.  154-179. 

Fison/H  ow  itt  1880  =  Lorimer  Fison  /  Alfred  WilliamH  awjft :  Kamilaroi 
and  Kurnai.  Group- Marriage  and  Relationship,  and  Marriage  hy  ßlopement  Drawn 
chießyfrom  the  usage  of  the  Australian  aborigines,  also  the  IQtmäi  Tribe,  Their  cus- 
toms  in  Peace  and  War.  With  an  Introduction  by  I.ewis  I  I.  Morgan  [...1.  Mel¬ 
bourne  [etc.]:  Robertson  1880  [MDCCCLXXX],  ßß 

Flach  et  al.  2018  =  Susanne  Flach  /  Kristin0l<^ 

witsch:  Skandale  und  Skandälchen  kon 
Deutschen  und  Englischen,  in:  H  eu  Ser  / Sc  h 

Flacius  1571  =  Matthias  Flacius  lllyricus  [M  atija  Vlacich]:  Otfridi 

Evangeliorum  Über  [...].  Basel:  s.n.  [Ried^^^l 57 1 .  [Im  Detail: 
de  FlaCOUrt  1658  =  Etienne  de  Flacourt:  Dictionnaire  de  la  langue  de  Ma- 


I  Anatol  Stefano- 

Das  Konfix  -gate 
k  2018,  S.  239-268. 


im 


dagascar  [...].  Paris:  Iosse 
Neuasgabe  Paris:  Leroux  1905] 


1658 


mE.LVIII.].  [Nd.  1801  (Alexis  Rochon); 


F 


Fl  ad/K  rapf  1866  =  M  artin  Fl  ad  ^Ludwig  K  rapf:  A  short  Description  of  the 
Falasha  and  Kamants  in  Abyssihjä,  together  with  an  Outline  of  the  Elements  and  a 
Vocabulary  of  the  Falasha-Lipßfiage,  Composed  by  Martin  Flad  [...],  Edited  by 
Dr.  L.  Krapf  [...].  Chrishona:  Mission-Press  1866. 

asdieck  1950  =  H  eröffn  M  .  Flasdieck:  The  Phonetic  Aspect  of  Old 
Germanic  Alliteration,  in:  Anglia  69  (1950),  S.  266-287. 

Flasdieck  1951  =  Hermann  M  .  Flasdieck:  Studien  zur  Laut- und  Wortge¬ 
schichte,  in:  Afgßa  70  (1951),  S.  225-284. 

Flechia  1856  =  Giovanni  Flechia:  Grammatica  sanscrita.  Torino:  Marietti 
1856. 

Fleischer  1847  =  Heinrich  Leberecht  Fleischer:  [Beilage  viii.]  Wissen¬ 
schaftlicher  Jahresbericht,  in:  Jahresbericht  der  Deutschen  morgenländischen  Ge- 
sMschaftfür  das  Jahr  1846.  Leipzig:  Brockhaus  /  Avenarius  1847,  S.  67-147. 
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•utschen 

Biblio- 


er  Grimm- 
Sprachwissen- 


F  lei  sc  her  1850  =  Heinrich  Leberecht  Fleischer:  Fortsetzung  des  wi 
schaftlichen  Jahresberichtes  für  das  Jahr  1847,  bis  Ende  des  Jahres 
Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  4  (1850),  S.  434— 

Fleischer  1969, 1971, 1976  =  W  olfgang  Fleischer:  Wortbildung 
Gegenwartssprache.  Tübingen:  Niemeyer  21971  (11969);  Leipzig^ 
graphisches  Institut  41976. 

Fleischer  1985  =  Wolfgang  Fleischer:  Zur  Geschic 
Rezeption  aus  linguistischer  Sicht,  in:  Zeitschrift  für  Pho 
schaff  und  Kommunikationsforschung  38  (1985),  S.  489 — 199. 

Fl  ei  SC  h  er  1989  =  Wolfgang  Fl  ei  SC  h  er:  Nomination  ü^unfeste  nominative 
Ketten,  in:  Beiträge  zur  Erforschung  der  deutschen  Sprache  9  (1989),  S.  13-27. 

F I  ei  SC  h  er  2017  =  J  Ü  r  g  F I  ei  SC  h  er :  Geschichtef^JMage  und  Durchführung  der 
Fragebogen-Erhebungen  von  Georg  Wenkers  ifWSätzen.  Dokumentation,  Ent¬ 
deckungen  und  Neubewertungen  (Deutsche  Öi^ektgeographie,  123).  Hildes¬ 
heim  [etc.]:  Olms  2017. 

Fl  ei  sc  her /Bar  z  1992, 1995,  2007,  2012  •  W  ol  fgang  Fl  ei  sc  her  /  Irmhil  d 

Barz:  Wortbildung  der  deutschen  QMM wa rts spräche.  Tübingen:  Niemeyer 
l1992.  [21995, 32007, 42012]  ^ 

Fl  eise  her /Sch  al  I  er  t  2011  =  Jürg  Fl  ei  sc  her  /  0  I  iver  Schal  I  er  t:  Histo¬ 
rische  Syntax  des  Deutschen.  Eim Entführung  (Narr  Studienbücher).  Tübingen: 


Narr  Francke  Attempto  204434" 


Fl  emi  n  g  1987  —  H  a  r  0  I  (j  C  .  F  I  emi  n  g :  To  ward  a  Definitive  Classification  of 
the  World’s  Languages^jh:  Diachronica  4/1—2  (1987),  S.  159—223. 

Fl  et  eher  1980  =  wj^iam  H.  Fl  et  eher:  “BLOOD-HOT”,  “STONE- 
GOOD”:  A  preljmhiary  report  on  adjective-specific  intensifiers  in  Dutch, 
in:  Leiwense  Bijdff^en  69  (1980),  S.  445-472. 

Fl  ieß  2009  -^frke  Fließ  :  Das  Konfix  drom.  Bedeutungswandel  eines  grie- 
chisch-stämmpgen  Fremdwortbildungsmorphems,  in:  M  Ü  I  I  er  2009,  S.  351- 
372.  ^ 

F I  i  n  d  er  S  1 81 4  =  Matth  ew  Fl  i  n  d  er  s:  A  Voyage  to  Terra  Australis;  Undertaken 
for  the  Purpose  of  Completing  the  Discovery  of  that  Vast  Country,  And  Prosecuted 
)  Years  1801,  1802  and  1803,  In  His  Majesty’s  Ship  the  Investigator,  And 
Vsequently  in  the  Armed  Vessel  Porpoise  and  Cumberland  Schooner.  Witli  an 
Yccount  of  the  Shipwreck  of  the  Porpoise,  Arrival  of  the  Cumberland  at  Mauritius, 


-  454  - 


Fl  ow er  1693 

F.  A.  Esq;  R.  S.  S.  to  the 


erlag  des  Landes¬ 


emd  Imprisonment  of  the  Commander  Düring  Six  Years  and  a  Half  in  tliat  IsJ 
In  Two  Volumes,  with  an  Atlas  [2  Bde.  und  Atlas],  London:  Nicol  (] 

&  Co.)  1814. 

F I  i  n  d  er  s  1814a  =  Vol.  I  von  F I  i  n  d  er  s  1814. 

F I  i  n  d  er  s  18146  =  Vol.  n  von  F I  i  n  d  er  s  1814. 

Fl  in  der  s  1816  =  M  atthew  Fl  in  der  s  /  Ferdinand  G  ötze:  T&ise  nach  dem 
Austral-Lande,  in  der  Absicht  die  Entdeckung  desselben  zu  vollegf^nf  unternommen 
in  den  Jahren  1801,  1802  und  1803  von  Mathew  Flin^^Aus  dem  Engli¬ 
schen  von  Ferdinand  Götze.  Mit  einer  Charte.  Weinig 
Industrie-Comptoir  1816. 

Fl  in  der  s/G  ötze  1816,  s.  Fl  in  der  s  1816. 

Flobert  1975  =  Pier  re  Fl  obert :  Les  verbes  depc 
magne  (Publications  de  la  Sorbonne,  Serie  <c 
ciete  d’edition  «  Les  Beiles  Lettres  »  1975./ 

F I  o r es  1753  =  1 1  d ef o n so  Io seph  [J o se] 

del  reyno  Cakchiquel,  o  guatemalico  [..^ 

Detail: 

Fl  ow  er  1667,  s.  Fl  ow  er  1693. 

[Francis  A st o n/I  -Samuel  F I  o w er :  [1]  A  Letter  fom  Mr. 

iMisner,  with  a  Paper  of  Mr.  S.  Flowers  Con- 
taining  the  Exact  Draught^fwSeveral  Unknown  Characters,  Taken  from  the 
Ruines  at  Persepolis  [NB^ember  1667],  in:  Philosophical  Transactions  17/6 
(1693)  [Philosophical7|q?ansactions:  Giving  some  Account  of  the  Present 
Undertakings,  Studios  and  Labours  of  the  Ingenious,  In  many  Considerable 
Parts  of  the  WorFfeWol.  XVII.  For  the  Year  1693.  London:  Smith  and 
Walford  1694.  Numb.  201,  June  1693],  S.  775-777.  [Vgl.  A  St  0  n  16936] 

Fl  ury  1964  =yB  obert  Fl  ury:  Struktur-  und  Bedeutungsgeschichte  des  Adjektiv- 
Suffixes  -bar.  Winterthur:  Keller  1964  (=  Diss.  Zürich  1964). 

Fl  Ügel  1831  •  Gustav  Flügel:  Orientalische  Studien,  Literatur,  Hülfsmittel, 
G  ruber  1834,  S.  194-245. 

08  =  T horsten  Fögen:  La  formation  des  mots  et  Fenrichissement 


latins  des  origines  ä  Charle- 
echerches  »,  17).  Paris:  So- 
.  Diss.  Univ.  Sorbonne  1973] 

es:  Arte  de  la  lengua  metropolitana 
uatemala:  de  Arebalo  1753.  [Im 


langue  vus  par  quelques  auteurs  latins,  in:  K  3 1 1  Z  2008,  S.  65-84. 
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tV'  Saarbrücken  2007. 


Förschner  1987  =  Franz  Förschner:  Eine  Theorie  zum  Schlagworth 
(Buch- [/Fach-] wissenschaftliche  Beiträge  aus  dem  Deutschen  Bucl 
München,  21).  Wiesbaden:  Harrassowitz  1987. 

Förstemann  1852,  s.  Förstemann  1852a. 

Förstemann  1852a  =  Ernst  Förstemann  (Foerstemann):  LÄfÜeutsche 
Volksetymologie,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  4f Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  1  (1852),  S.  1-25.  ^  / 


Die  zusammen- 


Förstemann  18526  =  Ernst  Förstemann  (Foerstemaj 

Setzung  altdeutscher  personennamen,  in:  Zeitschrift  fiir fffffgleichende  Sprachfor¬ 
schung  („Kuhns  Zeitschrift“)  1  (1852),  S.  97-116. 

XW 

Fohrmann/Voß  kamp  1994  =  Jürgen  Fohr  mann  /Wilhelm  V  o  ß  k  a  mp 

(Hrsg.):  Wissenschaftsgeschichte  der  Germanist f  j ff  1  19.  Jahrhundert.  Stutt¬ 
gart/Weimar:  Metzler  1994. 

Fokkens  2007  =  A  ntske  Sibel  I  e  Fokken Hybrid  Approach  to  Compound 
Norm  Disamhiguation.  Master[’]s  Thesis, 

F0k0S  1960-1962,  s.  Fokos  1960,  1961^ 

FokOS  1960,  1961,  1962  =  D  avid  FokOS:  Uräli  es  altaji  összehasonlito  szin- 
taktikai  tanulmänyok,  in:  Ny el ffffpm ä n y i  Közlemenyek  62  (1960),  S.  213— 
241;  63  (1961),  S.  63-81,  263-29df 64  (1962),  S.  13-55. 

Fönagy  1963  —  Ivän  Fönagy:  Die  Metaphern  in  der  Phonetik.  Ein  Beitrag  zur 
Entwicklungsgeschichte  des  ufffn schaf fliehen  Denkens  (Janua  Linguarum.  Series 
Minor,  25).  The  I  Iague:  Mouton  &  Co.  1963. 

Fontaine  1806  =  C  I  a u de- Frangois- Joseph  Fontaine:  Methode  comparative 
pour  le  frangois  et  ledaihp  ou  Exposition  de  la  marche,  soit  commune,  soit  particuliere 
de  ces  deux  langues,  pour  faciliter  aux  commen cants  la  pratique  des  themes  et  des 
versions.  Paris:  l^lgikse  et  Compere  /  Collin  1806.  [Im  Detail: 

Forbes  1846, 1860  =  D  uncan  Forbes:  A  Grammar  of  the  Hindüstänl 
EanguageW. T^ondon:  Allen  1846,  1855,  1860.  [Vgl.  Arnot/For bes  1844] 

Forchhammer  1882  =  Emile  Forchhammer:  Indo-Chinese  languages,  in: 

TheJftdim  Antiquary  11  (1882),  S.  177—189.  [Trotz  Hinweis  auf  Fortsetzung  mehr 
chienen] 


|ar i  1970  —  Lia  Formigari:  Linguistica  ed  empirismo  nel  Seicento  inglese 
hblioteca  di  cultura  moderna,  695).  Bari:  Laterza  1970. 
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Förmig ari  1972  —  Lia  Formigari:  Linguistica  e  antropologia  nel  secondo 
cento  (Biblioteca  di  filosofia  moderna,  3).  Messina:  La  Libra  1972. 

Formigari  1973  =  Lia  Formigari:  Marxismo  e  teorie  della  lingua.  Font, 
sioni  (Biblioteca  di  filosofia  moderna,  5).  Messina:  La  Libra  1973. 

Formigari  1977 a  =  Lia  Formigari:  La  logica  del  pensiero  viventfc 
nella  filosofia  della  Romantik  (Biblioteca  di  cultura  moderna,  80 
za  1977. 


inguaggio 
ari:  Later- 


’a  (Filosofia,  9) . 


Formigari  19776  =  Lia  Formigari:  La  linguistica  ro 
Torino:  Loescher  1977. 

Formigari  1984  =  Lia  Formigari  (Hrsg.):  Teorie  e  prdäMefinguistiche  nellTtalia 
del  Settecento  (Annali  della  Societä  italiana  di  studi  sul  secolo  XVIII,  1).  Bolo¬ 
gna:  il  Mulino  1984. 


Formigari  1990  =  Lia  Formigari:  L’esperk 


il  segno.  La  filosofia  del  lin- 


Formigari  2001  =  Lia  Fo 
terza,  153).  Roma/Barp 

Formigari  2004  =  Lia 


guaggio  tra  Illuminismo  e  Restaurazione  (Cili  Studi:  Filosofia  e  scienze  umane). 
Roma:  Editori  Riuniti  1990. 

Formigari  1993  =  Lia  Formigari:  Simif^ Science,  and  Politics.  Philosophies  of 
language  in  Europe,  1700-1830  (AmlRfdam  Studies  in  the  Theory  and  Hi- 
story  of  Linguistic  Science,  Ser.  111:  Studies  in  the  History  of  the  Language 
Sciences,  70).  Amsterdam/PhilidH^hia:  Benjamins  1993.  [Vgl.  Formigari 
1990] 

(Ti:  II  linguaggio.  Storia  delle  teorie  (Manuali  La- 
irza  2001  (220  05, 320  07). 

ligari  :  A  History  of  Language  Philosophies  (Amster¬ 
dam  Studies  in  the  ^hdory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Stu¬ 
dies  in  the  History^fthe  Language  Sciences,  105).  Amsterdam/Philadelphia: 
Benjamins  2004^||7gl.  Formigari  2001] 

Formigari/G  ambarara  1995  =  Lia  Formigari  /  Daniele  Gambarara 

(Hrsg.):  Histoucal  Roots  of  Linguistic  Theories  (Amsterdam  Studies  in  the 
TheorVand^History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of 
the  lAögj|äge  Sciences,  74).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1995. 

Formiqan  /  Lo  Piparo  1988  =  Lia  Formigari  /  Franco  Lo  Piparo 

f):  Prospettive  di  storia  della  linguistica.  Lingua,  linguaggio,  comunicazione 
ile  (Nuova  biblioteca  di  cultura,  291).  Roma:  Editori  Riuniti  1988. 
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F  o  r  n  a  n  d  er  1878-1885  =  AbrahamFornander:H?7  Account  of  the  Polynest 
Race.  Its  Origin  and  Migrations  and  the  Ancient  History  of  the  Hawaiian  People,:  to 
the  Times  of  Kamehameha  I,  3  Bde.  London:  Trübner  &  Co.  1 878-1  ^S^MNd. 
1969] 

F  0  r  n  a  n  d  er  1878  =  A  br  a  h  a  rn  F  0  r  n  a  n  d  er :  An  Account  of  the  Pfypegan  Race. 
Its  Origin  and  Migrations  and  the  Ancient  History  of  the  Hawaiian  People  to  the 
Times  of  Kamehameha  I  (The  English  and  Foreign  Philosophical  Library. 
Extra  Series,  3).  Vol.  I.  London:  Trübner  &  Co.  1878,  2lß( 

Fornander  1880  =  AbrahamFornander:H?7  Account 1 
Its  Origin  and  Migrations  and  the  Ancient  History  of  the y 
Times  of  Kamehameha  I  (The  English  and  Foren 
Extra  Series,  6).  Vol.  II.  London:  Trübner  &  Co. 


Polynesian  Race. 
iwaiian  People  to  the 
lilosophical  Library. 


Fornander  l885  =  AbrahamFornander:  Atffkßount  of  the  Polynesian  Race. 
Its  Origin  and  Migrations  and  the  Ancient  History,,  of  the  Hawaiian  People  to  the 
Times  of  Kamehameha  I  (The  English  and  Foreign  Philosophical  Library. 
Extra  Series,  7).  Vol.  III.  Comparative  Ifffmulary  of  the  Polynesian  and  Indo- 
European  Languages.  London:  Trübner  Kpßo.  1885. 

F  o  r  n  a  n  d  er  1890,  s.  F  o  r  n  a  n  d  er  1 878. 

Fornander  1909,  s.  Fornander /Stokes  1909. 

F  0  r  n  a  n  d  er  /St  0  k  es  1909  =  Indpg  y  “The  Polynesian  Race” 


der  (Three  Volumes,  Trü 
John  F.  G.  Stokes  [...].  Ho 

Fornaro  2011  =  Soter 

germanique  internation 


hy  Abraham  Fornan- 
Co.,  London,  1878—1885).  Compiled  by 
lu:  Bishop  Museum  Press  1909. 

r  n  ar  0  :  Karl  Lachmann  et  sa  methode,  in:  Revue 

%  (2011)  [Michel  Espagne  /  Sandrine  M  aufroy 


(Hrsg.):  La philologiffflemande,  figures  de pensee],  S.  125—138. 

F  0  r  r  er  1919  =  E  rni  I  Forrer:  Die  acht  Sprachen  der  Boghazköi-Inschriften, 
in:  Sitzungshgmme  der  Preußischen  Akademie  der  Wissenschaften,  Jg.  1919 
[Philosophischjhistorische  Klasse,  53  (1919);  Berlin:  Verlag  der  Akademie 
der  Wissenschaften  (de  Gruyter)  1919],  S.  1029—1041. 

F  0  r  r  er  /  2jp=  Emil  F  0  r  r  er :  [3.]  Ausbeute  aus  den  Boghazköi-Inschriften, 
in:  a  imhingen  der  Deutschen  Orient- Gesellschaft  zu  Berlin  61  (Dezember 
1924  'S.  20-39. 


-  458  - 


F  0  r  r  er  1922  —  Emil  F  0  r  r  er :  Die  Inschriften  und  Sprachen  des 
Reiches,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  76  ( 

(1922),  S.  174-269. 

F  0  r  r  er  1928  =  Emil  Forrer:  Ein  siebenter  Kasus  im  Alt-Kanisisch&d^n:  Alt- 
orientalische  Studien.  Bruno  Meissner  zum  sechzigsten  Geburt§fag)  am  25. 
April  1928  gewidmet  von  Freunden,  Kollegen  und  Schülern  ^^Mitteilungen 
der  Altorientalischen  Gesellschaft,  4),  Bd.  1.  Leipzig:  Harra^owitz  1928 
[1928-1929],  S.  30-35. 

Forsgren  1973  =  Kjell-Äke  Forsgren:  Zur  Theorie 
Satzlehre  (Germanistische  Dissertationsreihe,  4).  Göt 


Terminologie  der 
Institut  für  deut- 


diiiTche  Satzgliedlehre  1780— 
Ipiegel  einiger  allgemeiner  und 
’oburgensis.  Göteborgs  Ger- 
Universitatis  Gothoburgensis 


sehe  Sprache,  Göteborgs  Universität  1973. 

Forsgren  1985  =  Kjell-Äke  Forsgren:  Die 

1830.  Zur  Entwicklung  der  traditionellen  Syntax 
deutscher  Grammatiken  (Acta  Universitatis 
manistische  Forschungen,  29).  Göteborg;: 

1985. 

F 0 r sg r en  1992  =  Kjell-Äke  Forsgr QlfgpSatz,  Satzarten ,  Satzglieder.  Zur  Ge¬ 
staltung  der  deutschen  traditionellen  Qrfbimatik  von  Karl  Ferdinand  Becker  bis 
Konrad  Duden  1830—1880.  Mür^t^rNodus  1992. 

Forssell  1819,  s.  Pal  ander  1819. 


Forssman  1965  =  Bernhardffürssman:  7rep’  lyvöai  hy.  Merc.  152,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  vergleichende  Spradfßrschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  79  (1965),  S.  28- 

31-  W 

F  0  r  SSITia  n  1966  —  B  er@l  a  r  d  F  0  r  ssma  n  :  Untersuchungen  zur  Sprache  Pindars 
(Klass. -Fhil.  Stud..  33).  Wiesbaden:  Harrassowitz  1966. 

F  0  r  ssma  n  1968  =  Ber  n  h  a  r  d  F  0  r  ssma  n  :  Apaosa,  der  Gegner  des  Tistriia,  in: 
Zeitschrift  fifgfAgleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  82  (1968), 
S.  37-61. 

F  o  r  ssma  vT  =  Bernhard  For  ssma  n :  Mykenisch  e-wi-ri-po  und  evpmop, 

in:  i\  mer  Studien  zur  Sprachwissenschaft  49  (1988),  S.  5-12. 

Forssö  frf  1988a  =  Bernhard  Forssman:  Rez.  von  Cowgill/M  ayrhofer 

in:  Kratylos  33  (1988),  S.  56—63. 
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Forssman  1989  =  Bernhard  Forssman  (Hrsg.):  Erlanger  Gedenkfeier jjfjop 
kann  Kaspar  Zeuß  (Erlanger  Forschungen,  A.49).  Erlangen:  Universität^ üjid 
Erlangen-Nürnberg  1989. 

Forssman  1990  =  Bernhard  Forssman:  Das  etymologische  vS^ferbuch 
rekonstruierter  Sprachen,  in:  H  ausmann  et  al.  1990,  S.  1 335—  1 342.  [HSK 
5.2,  Art.  145] 

Forssman  1997  =  Bernhard  Forssman:  Eine  besondere  Gebrauchsweise 
der  indogermanischen  Privativa,  in:  C  r  espo  /  G  arcia  R  ame  n  1997,  S.  85- 
111. 


Cr 


lateinisch  hospes, 


F o r ssma n  1998  =  Bernhard  For ssma n :  Vedisch  ätit 
in:  Jasanoff  et  al  1998,  S.  115-126.  o, 

Forssman  2014  =  Bernhard  Forssman:  Nochmals  lateinisch  reciprocus,  in: 
M  el  c  h  er  t  et  al.  2014,  S.  13-18.  v  A  ;  : 

Forssman  2016  =  Bernhard  For  ssma  nyv&bmerisch  ttpokXvtop,  avestisch 
3-,  in:  G  U  n  kel  et  al.  2016,  S.  57-63. 


Forssman/Pl  ath  2000  =  Bernhard  Forssman  /  Robert  Plath  (Hrsg.): 

Indoarisch,  Iranisch  und  die  Indogermmßtik.  Arbeitstagung  der  Indogermanischen 
Gesellschaft  vom  2.  bis  5.  Oktol^tfß997  in  Erlangen.  Wiesbaden:  Reichert 
2000. 

F  o  r  st  er  1772,  s.  F  o  r  st  er  u  s  17®  ^ 

Förster  1777  =  [John  R  ei^l  d  Förster  (Johann  R  einhol  d  Förster)]  / 

G  eo  r  ge  F  0  r  St  er :  A  Voyage  round  the  World,  In  His  Britannic  Majesty’s  Sloop, 
Resolution,  commandedJmGapt.  James  Cook,  during  the  Years  1772,  3,  4,  and  5 
[...].  In  Two  Volumcs.  London:  White,  Robson,  Elmsly,  and  Robinson 
1777  [M  DCC  FXXVI1|.  [Inoffizieller  erster  Bericht  von  Cooks  zweiter  Südseereise] 
[Im  Detail:  j;A) 

Förster  \777a  Vol.  I  von  Förster  1777. 

Förster  m/v ol.  n  von  Förster  1777. 

Förster  1778—1780,  S.  Förster  17786,  1780.  [Deutsche  Übersetzung  von  Förster 
1777  Ä 


F orjfejpü 778  =  John  Reinold  Förster  (Johann  Reinhold  Förster): 

zrvations  Made  during  a  Voyage  round  the  World,  on  Physical  Geography, 
hatural  History,  and  Ethic  Philosophy  [...].  London:  Robinson  1778  [M  DCC 
.XXVIII] .  [Im  Detail:  [Wissenschaftlicher  Ergänzungsband  zu  F  0  t  St  er  1777] 
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F  o  r  st  er  1778a  =  Johann  Reinhold  Förster:  Observations  faites,  penda 
second  voyage  de  M.  Cook,  dans  l’hemisphere  austral,  et  autour  du  mondef,  sürja 
geographie,  l’histoire  naturelle,  et  la  philosophie  morale  [...]  (Voyage  danr  Fhemi- 
sphere  austral,  et  autour  du  monde,  5).  Paris:  Hotel  de  Thou 
DCC.  LXXVIII] .  [Im  Detail:  [Französische  Übersetzung  von  F  0  r  St  er  llwl} 

F  o  r  st  er  17786  =  J  o  h  a  n  n  R  ei  n  h  o  I  d  F  o  r  st  er  /  G  eo  r  g  F  o  r  st  er :  Reise  um 
die  Welt  während  den  Jahren  1772  bis  1775.  Beschrieben  und  herausgegeben 
von  dessen  Sohn  und  Reisegefährten  George  Förster  [...Jyl^ter  Band.  Ber¬ 
lin:  Haude  und  Spener  1778.  VyVif 

Förster  1780  =  Johann  Reinhold  Förster  /  G  eorc^fppst  er :  Reise  um  die 
Welt  während  den  Jahren  1772  bis  1775.  Beschrieb  e  nfup  d  herausgegeben  von 
dessen  Sohn  und  Reisegefährten  George  Förster  F^f^lweeter  Band.  Berlin: 
Haude  und  Spener  1780. 

F  0  r  St  er  1783  =  Johann  Reinhold  Forst  er:  Bemerkungen  über  Gegenstände 
der  physischen  Erdbeschreibung,  Natwgeschichß  uüd  sittlichen  Philosophie  auf  seiner 
Reise  um  die  Welt  gesammlet.  Uebersetzt  und  mit  Anmerkungen  vermehrt 
von  dessen  Sohn  und  Reisegefährten  jGfejorg  Förster  [...].  Berlin:  Haude  und 
Spener  1783.  [Deutsche  Übersetzung  von  f&f  St  et  1778] 

F  0  r  St  er  1787  =  Johann  Reinh  0 1  d  F  0  r  St  er :  Bemerkungen  über  Gegenstände 
der  physischen  Erdbeschreibung,  Naturgeschichte  und  sittlichen  Philosophie  auf  seiner 
Reise  um  die  Welt  gesammelt.^ ehersetzt  und  mit  Anmerkungen  vermehrt 
von  dessen  Sohn  und  Reisegefährten  Georg  Förster  [...1.  Wien:  Trattner 
1787.  [S.  Förster  1783] 

t  S  F  0  r  St  er :  An  Essay  on  the  Principles  of  Sanskrit 
a:  Ferris  and  Co.  1810.  [Mehr  nicht  erschienen]  [Vgl.  Bo  pp 


Förster  1810  =  H  enr 

Grammar.  Part  I.  Ca 
1818] 


F  0  r  St  er  1950  =  Han  S  F  0  r  St  er :  Zur  Geschichte  der  griechischen  Komposita  vom 
Typus  em%pp&p<;.  Abhandlung  zur  Erlangung  der  Doktorwürde  der  Philo¬ 
sophischen  Fakultät  I  der  Universität  Zürich.  Zürich:  Aschmann  &  Scheller 
1950.  |Zun.  Diss.  Univ.  Zürich  1949-1950] 

Forster/R  enfrew  2006  =  Peter  Förster  /  C  ol  in  R  enfrew  (Hrsg.):  Phylo- 
gen  anethods  and  the  prehistory  of  languages  (McDonald  Institute  Mono- 
).  Cambridge,  UK:  McDonald  Institute  for  Archaeological  Resarch 
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Forst  er /Sprengel  1799-1800,  s.  Forst  er /Sprengel  1799,  1800.  [De} 

Übersetzung  von  d  G  M  i  I  et  M  UTGau  1797] 

Forst  er /Sprengel  1799  =  Johann  Reinhold  Förster /  Matthias 

Stlan  Sprengel  (Übers.):  La  Perouse’ ns  Entdeckungsreise  in  den JafirJ^^l 785, 
1186,  1787  und  1788,  herausgegeben  von  M.  C.  A.  Milet  (J\|drüau.  Aus 
dem  Französischen  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  begleitet/Aon  J.  R. 
Förster  und  C.  L.  Sprengel.  Erster  Band,  welcher  die  beiden  ersten  Bände 
des  Originals  enthält  (Magazin  von  merkwürdigen  neuerp  B^s^beschreibun- 
gen,  16).  Berlin:  Voß  1799. 

For  st  er /Sprengel  1800  =  Johann  Reinhold  Förster  /  M  atthiasChri- 
Stian  Sprengel  (Übers.):  La  Perouse’ns  Entdeckunßßreise  in  den  Jahren  1785, 
1786,  1787  und  1788,  herausgegeben  von  M.  C.  Ä.  Milet  Mureau.  Aus 
dem  Französischen  übersetzt  und  mit  Anmjdkungen  begleitet  von  J.  R. 
Förster  und  C.  L.  Sprengel.  Zweiter  Band,  «Wer  die  beiden  letzten  Bände 
des  Originals  enthält  (Magazin  von  merkwül&gen  neuen  Reisebeschreibun¬ 
gen,  17).  Berlin:  Voß  1800.  Rjip 

For  st  er /Sprengel  1800a  =  Johann  R  einhol  d  Förster  /  M  atthias  C  hri- 
Stian  Sprengel  (Übers.):  La  PerousSiß1  Entdeckungsreise  in  den  Jahren  1785, 
1786,  1787  und  1788.  Herausge^^)en  von  M.  C.  A.  Milet  Mureau.  Aus 
dem  Französischen  übersetzt  lijag/mit  Anmerkungen  begleitet  von  J.  R. 
Förster  und  C.  L.  Sprengel,  2Bde?.  (Bibliothek  der  neuesten  und  interessan¬ 
testen  R  e  i  s  e  b  e  s  c  h  r  e  i  b  i  i  n  g  e  n ,  2 — 3 ) .  Berlin/Hamburg:  s.n.  1800.  [Gekürzte  Fas- 
sung  von  Forst  cr/Sprcngcl  17^Wpo00;  Bd.  1  mit  teils  unterschiedlicher  Paginierung] 

F  0  r  St  er /Spr  en  gel  1800^  —  Bd.  1  („Erster  Band,  welcher  die  beyden  ersten 
Bände  des  Originals  enthält'“)  von  F  0  r  St  er  / Spr  en  gel  1800a. 

Forst  er /Sprengel 

letzten  Bände  de 


2  —  Bd.  2  („Zweyter  Band,  welcher  die  beyden 
riginals  enthält“)  von  F  o  r  st  er  / Spr  en  gel  1800a. 

oannes  Reinholdus  For  st  er  us  (Johann  Reinhold 

olae  ad  Ioannem  Davidem  Michaelis  huius  spicilegium  geographiae 
erae  iam  conßrmantes  iam  castigantes.  Göttingen:  Vandenhoeck 


For  st  er  us  17: 

Förster): 

HebraeoräifL- 

1772.  jhn  Detail:  vgl.  M  ichael  iS  1769 

F  o  r  st  er  us  1776,  s.  F  o  r  st  er  u  s  1780. 

F  o  r  st  er  u  s  1780  =  [Joannes  Reinholdus  For  st  er  us:]  Forsten  Epistola  de 
ildaeis,  in:  M  ichael  iS  1780,  S.  95—103.  [„Dabam  Londini  d.  XX.  De- 
jmbris.  Anni.  MDCCLXXVI“] 
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(de)  Fortia  d'U  rban  1810  =  Agricol -Joseph  (de)  Fortia  d'U 

Tableau  historique  et  geographique  du  monde  [...].  Tome  troisieme.  Paris; 
lois  /  Deterville  /  Schoell  /  Petit  1810. 
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ger,  in:  Arkivjp  nordisk filologi  124  (2009),  S.  129-150. 

F r eese  195TyI986  =  R  udolf  Fr eese  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldt.  Sein  Le¬ 
ben  und  Wirken,  dargestellt  in  Briefen,  Tagebüchern  und  Dokumenten  seiner  Zeit. 
Lej^ppf/ Berlin]:  Verlag  der  Nation  !1953  [1955],  Darmstadt:  Wissenschaftli¬ 
che  Buchgesellschaft  2 1986. 

F  r  eeze  1977  =  R  ay  A  .  Fr  eeze:  Rez.  von  Laugh  I  in  1975,  in:  American  An- 
"  iropologist  79/4  (1977),  S.  950-951. 
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Frei  1939  —  H  enri  Frei:  Sylvie  estjolie  des  yeux,  in:  Sechehaye  et  al. 

S.  185-192. 

F  r  ei  1941  =  Fl  enri  Frei:  Qu’est-ce  qu’un  Dictionnaire  de  phrases?  Ii 
Ferdinand  de  Saassure  1  (1941),  S.  43-56. 

Frei  1950  =  Fl  enri  Frei:  Zero,  vide  et  intermittent,  in:  Zeitschf  Phonetik 
und  allgemeine  Sprachwissenschaft  4  (1950),  S.  161-191. 

Frei/K  ostic  1939  =  D  ennis  Frei  /  Do  ree  K  ostic:  A  fe 

Reader  (The  London  Phonetic  Readers).  London:  LJLi^brsity  of  London 
Press  1939. 

$ßv der  griechischen  Per- 


wJOroat  Phonetic 


PRJEFATIONE  D.  JOH.  \  Thomce 
periali.  |  NORIBERGAE.  —  Kolophon: 
graphica  Catharince  Gerlachin,  &  \  Hceredum 


Frei-Lüthy  1978  =  C  hr  ist  ine  Frei-Lüthy:  Der  E, 

sonennamen  auf  die  Wortbildung  (Beiträge  zur  NamefiÄjfschung,  N.F.,  Beiheft, 
13).  Heidelberg:  Winter  1978.  [Zun.  Diss.  Univ.  Zürich  1976] 

F  r  ei  g  1580  =  [Johann  es  Thomas  Fr  Q\Q$fffiiina  grammatica.  Nürnberg: 
Gerlach  1580.  [Im  Detail:  LA  TINA  \  GRAAf^lA'l ’ICA ,  |  pro  |  SCHOLA  AL 
TORFIANA  NO-  |  RIBERGEN-  |  SIUM. 

Freigii,  Rectoris.  \  [Vignette]  |  Cum  gratia  &  privile 
NORIBERGZE,  |  Imprimebatur  in  Ojficina  tv \ 

Ioannis  Mon-  \  tani.  |  CIO.  IO.  LXXX.]  <A 

F  r  essl  1886  =  J 0 h  a n  n  es  Fr  essl  :  Skythen- Saken.  Die  Urväter  der  Germanen. 

München:  Lindauer  (Schöppi^) ^F886. 

Freund  1834—1845,  S.  Freund  1  834,  1840,  1844,  1845.  [In  alphabetischer  Reihen¬ 
folge:  Freund  1834, 1844, l84ifiÄ>] 

Freund  1834  =  Wilhelm  Freund:  Wörterbuch  der  Lateinischen  Sprache,  nach 
historisch-genetischen  Pftpipien,  mit  steter  Berücksichtigung  der  Grammatik,  Syn¬ 
onymik  und  Alterthbuffkunde.  Nebst  mehreren  Beilagen  linguistischen  und  archäolo¬ 
gischen  Inhalts.  Erster  Band.  A-C.  Leipzig:  Hahn  1834. 

Freund  1840  ~  W  i I  hei  m  Freund:  Wörterbuch  der  Lateinischen  Sprache,  nach 
historisch-genemthen  Principien,  mit  steter  Berücksichtigung  der  Grammatik,  Syn¬ 
onymik  ijfflAfnerthumskunde .  Nebst  mehreren  Beilagen  linguistischen  und  archäolo- 
gischetjfmlfäts.  Vierter  Band.  R-Z.  Leipzig:  Hahn  1840. 

F  r  eu  n  d  1844-1845,  s.  Freund  1844a,  1845a. 

1844  =  Wilhelm  Freund:  Wörterbuch  der  Lateinischen  Sprache,  nach 
risch-genetischen  Principien,  mit  steter  Berücksichtigung  der  Grammatik,  Syn- 
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onymik  und  Alterthumskunde.  Nebst  mehreren  Beilagen  linguistischen  und  arc, 
gischen  Inhalts.  Zweiter  Band.  D-K.  Leipzig:  Hahn  1844. 

F  r  eil  n  d  1844a  =  W  ilhelm  Freund:  Gesammtwörterbuch  der  la  tein  isch  eh  Sprach  e, 
zum  Schul-  und  Privat- Gebrauch  [...]  Nebst  einem  sp rach vergl eich en dien  An h a nge . 
Erste  Abtheilung.  A—K.  Breslau:  Aderholz  1844.  ( ~  4 

F f eu n d  1845  =  Wilhelm  Freund:  Wörterbuch  der  Lateinischen%Sprache,  nach 
historisch-genetischen  Principien,  mit  steter  Berücksichtigung  der  jGr^fnmatik,  Syn¬ 
onymik  und  Alterthumskunde.  Nebst  mehreren  Beilagen  Unguis tipMen  und  archäolo¬ 
gischen  Inhalts.  Dritter  Band.  L-Q.  Leipzig:  Hahn  1 845. 

F  r  eu  n  d  1845a  =  W  ilhelm  Freund:  Gesamm  twörterb  ußfjfdMa  tein  ischen  Sprache, 
zum  Schul-  und  Privat- Gebrauch  [...]  Nebst  einem  spmmVergleichenden  Anhänge. 
Zweite  Abtheilung.  L—Z.  Breslau:  Aderholz  18,45A^“ 

Friberg  2007a  —  Karin  Friberg:  Query  expansion  using  domain  information 
in  compounds,  in:  NAACL-HLT  2007:  fd&gtoral  Consortium.  Proceedings  of 
the  Workshop.  Rochester,  NY,  2007,  New. Brunswick,  NJ:  Association  for 
Computational  Linguistics  (ACL)  2007,  S.  I — 1. 

Friberg  2007 b  =  Karin  Friberg:  1  lecomposing  Swedish  Compounds  Using 
Memory-Based Learning, in:  j o a k ivre  /  H  eiki-Jaan  Kaalep/Kadri 
M  uiSChnek/M  areKoit  (Hrsg.) Proceed  i  ngs  of  the  1 6th  Nordic  Conference  of 
Computational  Linguistics  (NOIDALIDA-2007).  Tartu  2007,  S.  224-230. 

F r  i d er  i c i/H  eddew  ig  1684  -  Val  ent  in (us)  Friderici  (praes .)  /Johannes 
Andreas  Fleddewig  {cpQf/resp.)\  Disputatio  philologica  De  [in  Hebr.  sores] . 


Leipzig:  Brandius  168-1.  [Im  Detail: 

Fried  1994,  1998  =  J  0  h  a  n  n  es  Fried:  Der  Weg  in  die  Geschichte.  Die  Ursprünge 
Deutschlands  bis  lößff[ Propyläen-Geschichte  Deutschlands,  1).  Berlin:  Pro¬ 
pyläen  1994;  Berlin:  Ullstein  1998  (Ullstein-Buch,  26517). 

Fried  2015  =J  o  h  a  n  n  es  Fried:  Die  Anfänge  der  Deutschen.  Der  Weg  in  die  Ge¬ 
schichte.  Berlin /Propyläen  220  1  5.  [Neuausgabe  von  Fried  1994] 

F  r  i  ed  er  i  =  Rudolf  Fried  er  ich:  [X.]  The  Language  and  Literature 

of  the  island  of  Bali  /  A  preliminary  account  of  the  Island  of  Bali,  in:  The 
four^pTqf  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  3  (1849)  [Vol.  III.  No.  II. 
F^Mry,  1849  /  No.  IV.  April,  1849],  S.  [1 17/]  1 1 9-1 37,  235-250.  [Mehr 

/erschienen] 
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F  r  i  ed  er  i  c  i  1876-1883  =  C  h  a  r  I  es  F  r  i  ed  er  i  c  i :  Bibliotheca  orientalis  or  A, 
plete  list  ofbooks,  papers,  serials  and  essays  published  in  [ 1876-1883 ]  in  Fmgtäjnd 
and  the  colonies,  Germany  and  France  on  the  history,  languages,  religionsf  an  liqui¬ 
des,  literature  and  geography  of  the  East.  Leipzig:  Schulze  /  London:  TTubner  & 
Co.  /  New-York:  Westermann  &  Co.  /  Paris:  Leroux  1876—1 8S|  ^ 

Friedl  ander  2006  =  Peter  G.  Friedl  ander:  Hindustani  iextbooks  fi-om 
the  Raj,  in:  Electronic  Journal  of  Foreign  Language  Teaching  3/1  [=  Vol.  3, 
Suppl.  1]  (2006),  S.  39-56.  Z 

Friedrich  1800  —  Johann  Christoph  Fridrich  (Friedrich):  Historisch¬ 
kritische  Untersuchungen  über  den  Stammvater,  c|aÜ4/aterland,  und  die 
älteste  Geschichte  der  Chaldäer,  in:  [Johann  G  Ö 1 1  f  r  i  ed  Eichhorn 
(Hrsg.):]  Allgemeine  Bibliothek  der  biblischen  Littßkmfr  10  (1800)  [Zehnter 
Band.  Leipzig:  Weidmann  1800]  [EichhormCWlgemeine  Bibliothek  der 
biblischen  Litteratur.  Des  zehnten  Bandes  DriftU  Stück.  Leipzig:  Weidmann 
1800],  S.  427—458  [im  Register:  ..Friedrich.  J.  C..  über  den  Stammvater  und 
die  älteste  Geschichte  der  Chaldäer“]. 

Friedrich  1918  =  Johannes  Friedricl 


RT7 


)as  Attische  im  Munde  von  Aus¬ 
ländern  bei  Aristophanes,  in:  PhiloloßpsAS  (N.F.  29)  (1918),  S.  274—303. 

Friedrich  1922  =  Johann  es  Fried  ff  t  h  :  Die  hethitische  Sprache,  in:  Zeit¬ 
schrift  der  Deutschen  Mo rgenländ iscltefi  Gesellschaft  76  (N.F.  1)  (1922),  S.  1 53— 
173.  @yZ 


i  ed  r  i  C  h  :  Einige  hethitische  Etymologien,  in: 
(1923),  S.  369-376  (v.a.  2.  assus  gut’,  S.  370- 


Friedrich  1923  =  Johann 
In dogerman isch  e  Forsch  u  n^ 

372). 

Friedrich  1924 a  =o JöjfjTci  n  n  es  Friedrich:  Der  hethitische  Soldateneid,  in: 
Zeitschrift  für  Assyfhldgie  35/4  [N.F.  1]  (1924),  S.  161-191. 

F  r  i  ed  r  i  C  h  1 9246  • '  J  ohannes  Fried  rieh:  Hethitische  Studien.  Berlin/Leipzig: 
de  Gruyter  ffjj.  [Sonderdruck,  bestehend  aus:  1.  Der  hethitische  Soldaten¬ 
eid,  in:  dZeitsßhrift  für  Assyriologie  35/4  [N.F.  1]  (1924),  S.  161-191;  2. 
Sprachliches  zu  den  hethitischen  Gesetzen,  in:  Zeitschrift  für  Assyriologie  36/1 
| N.F.  2|  (1925  [1924]),  S.  41-54] 

F  r  i  ed  r  ic  h  1926  =  Johann  es  Fried  rieh:  Staatsverträge  des  Haiti-Reiches  in  he¬ 
rber  Sprache,  1.  Teil:  Die  Verträge  Mursilis’  II.  mit  Duppi-Tesup  von  Amur- 
ru,  Iärgasnallis  von  Hapalla  und  Kupanta-d KAL  von  Mira  und  Kuivalija  (Hethi- 
pdsche  Texte  in  Umschrift,  mit  Übersetzung  und  Erläuterungen,  2;  Mittei- 
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lungen  der  Vorderasiatisch- Aegyptischen  Gesellschaft  (E.V.)  1926,1,  31/j 
[31/1]).  Leipzig:  Hinrichs  1926. 


Friedrich  1931  =  Johann  es  Fried  rieh:  Hethitisch  und  „  Kleinasiatische'z^pra- 
chen  (Grundriss  der  indogermanischen  Sprach-  und  Altertumskunde,  5/1 
[1/11/5/ 1]) .  Berlin/Leipzig:  de  Gruyter  &  Co.  1931.  [Separat  pg^ihlert;  vgl. 
Streit  ber  g  etal.  1916-1936] 


F  r  i ed  r  i c  h  1940,  i960  =  J  o  h  a n  n  es  F  r  i ed  r  i c  h :  Hethitisches 


i,  Bd. 


1:  Kurzgefaßte  Grammatik  (Indogermanische  Bibliothek  f/Lp3).  Heidelberg: 
Winter '1940  (21960,31974). 

Friedrich  1954,  1966  =  Johannes  Friedrich:  Mßtffemng  verschollener 
Schriften  und  Sprachen  (Verständliche  Wissenschaft,  51).  Berlin  [etc.]:  Springer 
4954, 21966. 

F  r  i  ed  r  i  C  h  1969a  =  JohanneS  Friedrich:  Chnmtjsch,  in:  Handbuch  der  Orien¬ 
talistik,  1.  Abt.,  2.  Bd.:  Keilschriftforschung  umfAlte  Geschichte  Vorderasiens,  1. 
und  2.  Abschnitt,  Lfg.  2:  AltkleinasiatischefSfrachen.  Leiden/Köln:  Brill  1969, 
S.  1-30. 


F  r  i  ed  r  i  C  h  19696  =  Johann  es  Fried  rieh  :  Urartäisch,  in:  Handbuch  der  Orien¬ 
talistik,  1.  Abt.,  2.  Bd.:  Ke i Is ch riftfp ffffü ng  und  Alte  Geschichte  Vorderasiens,  1. 
und  2.  Abschnitt,  Lfg.  2:  Altkleipasif  tische  Sprachen.  Leiden/Köln:  Brill  1969, 
S.  31-53.  ^ 

Friedrich  2008  =  C  ornel  i 

tion  eines  Wortbildungstyp, 

2008. 


d  r  i  C  h  :  Kontamination  -  Zur  Form  und  Funk- 
m  Deutschen.  Diss.  Univ.  Erlangen-Niirnberg 


Friemel  (et  al.)  (Hrsg.):  Brüder  Grimm  Gedenken, 
?el  2001. 


Friemel  2001  =  Bert 
Bd.  14.  Stuttgart: 

Friis  1856  =  Jens  Andreas  Friis:  Lappisk  grammatik.  Udarbeidet  efter  den  fin- 
markiske  Hovefdigfekt  eller  Sproget,  saaledes  som  det  almindeligst  tales  i  norsk  Fin- 
marken.  Chmfjania:  Cappelen  1856. 

Frisk  1 934  "  H  j 3 1  mar  Frisk:  Zum  Typus  aKpo-noXu ;  in  den  idg.  Sprachen, 
in:  Indogermanische  Forschungen  52  (1934),  S.  282-296;  wiederabgedruckt  in: 
Frisk  1966,  S.  124-138. 

F  r  iM\j/934a  =  H  jal  mar  Frisk:  Zur  indoiranischen  und  griechischen  Nominalbil- 
(Göteborgs  Kungliga  Vetenskaps-  och  Vitterhets-Samhalles  Handlin- 
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gar.  Serie  A:  Humanistiska  skrifter.  5.  Följden.  Bd.  4.  Fase.  4).  GöteJ 
Wettergren  &  Kerber  (Eiander)  1934. 

Frisk  1941  =  H  jal  mar  Frisk:  Über  den  Gebrauch  des  Privativpräfixes  itfUttf oger- 
manischen  Adjektiv  (Göteborgs  Högskolas  Arsskrift,  47,  1 941 : 1 1 ).  Göteborg: 
Eiander  1941;  wiederabgedruckt  in:  F  f  isk  1966,  S.  183—229. 

Frisk  1948  =  Fl  jal  mar  Frisk:  Substantiva  privativa  im  Indogermmischen.  Eine 

o 

morphologisch-stilistische  Stude  (Göteborgs  Högskolas  Arsskrift,y53,  1947:3). 
Göteborg:  Eiander  1948.  °R(y 

Frisk  1960-1972  =  Fl  jal  mar  Frisk:  Griechisches  etymof^ches  Wörterbuch,  3 
Bde.  (Indogermanische  Bibliothek,  II.  Reihe:  Wört^öhcher).  Heidelberg: 
Winter  1960-1972.  [GEW\ 

Frisk  1966  =  Fl  jal  mar  Frisk:  Kleine  Schriften  zjjf^ItMogerm  anist  ik  und  zur  grie¬ 
chischen  Wortkunde  (Studia  Graeca  et  Latina  Gprkoburgensia,  21).  Göteburg: 
Eiander  /  Stockholm  [etc.]:  Almqvist  &  WikiMTl966. 

Frisson  et  al.  2008  =  Steven  Frisson  /  El  izabeth  N  isw  ander- K I  ement  / 
A I  ex  an  der  Pol  I  at  sek:  The  role  of  scmantic  transparency  in  the  Proces¬ 
sing  of  English  compound  words,  in:  British  Journal  of  Psychology  99  (2008), 
S.  87-107.  .  (gjp 

FritSCh  1828  =  M  oritz  F  r  it  SC  h  :  fleh  ersieht  der  wichtigsten  bis  jetzt  gemachten 
Versuche  zur  Entzifferung  derpßggftischen  Hieroglyphen.  Nach  Brown,  von 
Moritz  Fritsch.  Leipzig:  Baumgartner  1828.  [Übersetzung  von  Brown  1826] 

F  r  it  SC  h  1835  =  Ern  St  August  Fritsch:  Die  obliquen  Casus  und  die  Präpositio¬ 
nen  der  Griechischen  Sprache.  Mainz:  Kunze  1835. 

Fritz  1748  =  Johann  Friedrich  Fritz  (/Benjamin  Schul tze):  Orientalisch- 
und  occid en ta l iscli er, Sp rach m eis t er  {...].  Leipzig:  Geßner  1748. 

Fritz  1996  =  M  a@h  ias  Fritz:  Das  urindogermanische  Wort  für  ‘Nase’  und 
das  grundsprachliche  Lautgesetz  *RHV>  *RV,  in:  HS  109  (1996),  S.  1—20. 

Fritz  2003^.  Fyttz  2011. 

Fritz  2007  =  Matthias  Fritz:  Verbalkomposition  oder  Präfixverb?  In: 
KaufiSm  et  rieh  2007,  s.  37-48. 

10  =  Matthias  Fritz:  Zur  Syntax  des  Urindogermanischen,  in: 
er-Brügger  2010,  s.  374-412. 
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Fritz  2011  =  M  atthias  Fritz:  Der  Dual  im  Indogermanischen.  Geneab 
und  typologischer  Vergleich  einer  grammatischen  Kategorie  im  Wandel  (Indo 
nische  Bibliothek.  3.  Reihe:  Untersuchungen).  Heidelberg:  Win 
[Zun.  Habil.  FU  Berlin  2003  unter  dem  Titel  Untersuchungen  zum 
nischen  Dual.  Vom  Werden  und  Schwinden  einer  grammatischen  Kategön 

Fritz/Schul  tze  1748,  s.  Fritz  1748. 

Fr it z/Z  eil  fei  der  2002  =  M  atthias  Fritz  /  Susanne  Z  ei ifejrl er  (Hrsg.): 
Novalis  indogermanica  (FS  N  eumann80;  C Iraker  V ergleichende  Arbeiten,  17). 
Graz:  Leykam  2002. 

Frohen ius  1522  =  Johann  Frohen  (Frobenius):  R 

cae  grammatices .  Basel:  Froben  1522.  [Im  Detail:  [in  He, 
dam  Hebraicae  grämatices,  quce  ad  \  lectionis  ufum,  &  illius  lingpajeßj 
|  utilitatis,  cü  decalogo  &  contigua  \  tralatiöe  Latina,  cü  nöm/ttfe^fjs 
cedibus  Ioan.  Frob.  An.  |  M.  D.  XII.] 

F  r  Ö  h  d  e  1880  =  F  r  i  ed  rieh  Fröhde:  Der  lateinische  ablaut.  I.,  in:  Beiträge  zur 
künde  der  indogermanischen  sprachen  („Öizzenbergers  Beiträge“)  5  (1880), 
S.  265—296.  Tjly 

Fröhde  1881  =  Fried  rieh  Fröhd  e:T9pr  lateinische  ablaut.  II.,  in:  Beiträge  zur 
künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  6  (1881), 
S.  161-195. 


ta  quaedam  Hebrai- 
RVDIMENTA  QVAE  | 
erdtamenta  non  parum  afferunt 
Apud  indytam  Baßleam,  in  | 


hd  e:  Der  lateinische  ablaut.  (Fortsetzung.) 
der  indogermanischen  sprachen  (,, Bezzenbergers 


Fröhde  1883  =  Friedrich 

[in.],  in:  Beiträge  zur  kt 
Beiträge“)  7  (1883),  S. 

Frost  et  al.  2000  =  R  a@Frost  /  A  vital  D  eutsch  /  K  enneth  I.  Förster: 

Decomposing  moFp^Blogically  complex  words  in  a  nonlinear  morphology, 
in:  Journal  of  Exfcmmental  Psychology:  Learning,  Memory,  and  Cognition  26 
(2000),  S.  751^1. 

Fr  oster  us  s.  R  enval  I  1815-1817. 

Fr  oster  us  1815/t,  s.  R  enval  I  1815-1817. 

F  r  o  st  er  us  1820  =  R  o  her  t  V  a I  en  t  i n  F  r  o  st  er  u  s:  Till  Utgifvaren  af  ’l'urun 
WidMpjSa n o m a t,  in:  Mnemosyne  1820  [Abo:  Bibel-Sällskapets  Boktryckeri] , 

-64  [N:o  16.  Lördagen  den  26  Februarii  1820].  [Dieser  unter  dem  Pseud- 
F  en  n  0  erschienene  Artikel  gehört  zur  Debatte  um  G  0 1 1 1  und  1820 a  (vgl.  I  mpi  V9  9 1 3 
H  4: 1 5f)] 
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Fr  uyt  1987  —  M  ich  eie  Fruyt:  L’emprunt  suffixal  du  latin  au  grec^, 
Bulletin  de  la  Societe  Linguistique  de  Paris  92/1  (1987),  S.  227-255. 


Fruyt  1991  —  M  ichele  Fruyt:  Complex  lexical  units  in  Latin,  in:  Cd 
1991,  S.  75-91. 

Fruyt  2002  =  M  ichele  Fruyt:  Constraints  and  productivity  in  Latin 
Nominal  Compounding,  in:  M  eiSSÜ  er  /C  I  9C  kSO  n  2002,  S.  2^—287. 

Fruyt  2005  =  M  ichele  Fruyt:  Le  Statut  des  composes  m>m^aux  dans  le 
lexique  latin,  in:  M  0  U  SSy  2005,  S.  29-53.  Wv 

Fruyt  2011  a  =  M  ichele  Fruyt:  Latin  Vocabulary,  in:  C  I  ackson  2011, 
S.  144-156. 

Fruyt  20116  =  M  ichele  Fruyt:  Word-Formatit|tl^n  Classical  Latin,  in: 
C  I  ackson  2011,  S.  157-175. 

Fr y  1799  =  Edmund  Fry:  Pantographia  \...}fofining  a  comprehensive  digest  of pho- 
nology  [...].  London:  Cooper  and  Wilson  etc.)  1799.  [Im  Detail: 

Fryba-R  eher  1994  =  A nne-M  arguerite  Fryba-R  eher:  Albert  Sechehaye  et 
la  syntaxe  imaginative.  Contribution  a  l’lpstpire  de  la  linguistique  saussurienne  (Pu- 
blications  du  Cercle  Ferdinand  de  Sa^ 

Fryer  1698  =  John  Fryer:  A( 

London:  Chiswell  1698.  [Im  Dels 

Fuchs  1840  =  August  Fuc  tfS 'bM=$ber  die  sogenannten  unregelmässigen  Zeitwörter  in 
den  Romanischen  Sprachen.  Stöbst  Andeutungen  über  die  wichtigsten  Romanischen 
Mundarten.  Berlin:  Asher^Comp.  1840. 

Fuchs  1844  =  August  Fuchs:  Die  Versammlung  deutscher  Sprachforscher 
und  Schulmänner;  in  Dresden  am  1.-4.  Oct.  1844,  in:  Blätter  für  literarische 
Unterhaltung  2  (1£^  S.  1245-1247,  1249-1251  [im  Detail:  Nr.  312  (7.  No¬ 
vember  1844),  245-1247;  Nr.  313  (8.  November  1844),  S.  1249-1251], 

Fuchs  1845  =  A  U g U St  Fuchs:  [Ü]ber  das  Verhältniß  der  romanischen  Spra¬ 
chen  zum  Lateinischen,  in:  Verhandlungen  der  siebenten  Versammlung  deutscher 
Philo  logen füm  Schulmänner  in  Dresden  den  1.  2.  3.  und  4.  October  1844.  Leip- 
zig/l  )resden:  Arnold  1845,  S.  35—55. 

Fuchs  1 849  =  August  Fuchs:  Die  Romanischen  Sprachen  in  ihrem  Verhältnisse 
Lateinischen .  Nebst  einer  Karte  des  Romanischen  Sprachgebiets  in  Europa. 
e:  Schmidt  1849. 


ire,  3).  Geneve:  Droz  1994. 

Account  of  East-India  and  Persia  [...]. 
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Fudge  1973  —  Erik  C.  Fudge  (Hrsg.):  Phonology.  Selected  Readings  (Pe 
Modern  Linguistics  Readings).  Harmondsworth  [etc.]:  Penguin  Bo 
1973. 


lssen- 
n/Köln: 


FÜCk  1954  —  Johann  Fück:  [3.]  Geschichte  der  semitischen  Sp 
schaft,  in:  Handbuch  der  Orientalistik ,  1.  Abt.,  3.  Bd.:  Semitistik. 

Brill  1954  [1953-1954;  Nd.  1964],  S.  31-39. 

F  Ü  gn  er  1878  =  Franz  Fügner:  De  nominibus  Graecis  cum  praepositione  copulatis 
capita  selecta.  Leipzig:  Mutze  1878.  (Diss.  Leipzig  1878 }  Md  Detail:  Dissertatio 

inauguralis  Lipsiensis.  |  De  nominibus  Graecis  |  cum  praepositione  cdppiatis  |  capita  selecta 
scripsit  |  Franciscus  Fuegner,  |  Cosvicensis.  |  LIPSIAE.  |  TYP  IS  ÖS  WA  LI)  MUTZE. 
MDCCCLXXVIII.] 

Für  bet  h  et  al.  1999 


Frank  Für  bet  h  / 


Krügel  /  Ernst  E. 


M  et  zn  er  /Olaf  M  Ü  I  I  er  (Hrsg.):  Zur  Geschäft und  Problematik  der  Natio¬ 
nalphilologien  in  Europa.  150  Jahre  Erste  GeEdtaipstenversammlung  in  Frankfurt 


am  Main  (1846-1996).  Tübingen:  Niemey 

Fürst  1835  =  Jul  ius  Fürst:  Eo  rm  e  n  leh  re  Jer/  Chaldä  isch  en  Grammatik  (Lehrge¬ 
bäude  der  aramäischen  Idiome  mit  Bezug  auf  die  Indo-Germanischen 
Sprachen.  Chaldäische  Grammatik)  J%ip zig:  Tauchnitz  1835. 


F  ü  r  st  1836  =  J  u  I  i  u  s  F  ü  r  st :  [Hap0|?  peninim]  Perlenschnüre  aramäischer  Gnomen 
und  Lieder,  oder  aramäische  Chrestomathie,  mit  Erläuterungen  und  Glossar. 
Leipzig:  Fort  1836.  « 

Fürst/D  el  itzsch  1838  =  Julius  Fürst  (Hrsg.):  [Sefat  jesürün]  Iesurun  sine 
prolegomenon  in  concor däMtffs  veteris  testamenti  a  Julio  Fuerstio  editas  libri  tres. 
Auctore  Francisco  Delitzschio.  Isagoge  in  grammaticam  et  lexicographiam  linguae 
Hebraicae.  Contr%  Gesenium  et  H.  Ewaldum.  Auctore  Francisco 
Delitzschio.  Grimma:  Gebhardt  1838. 

Fuertes  G  utiern@20l5  =  M  ara  Fuertes  G  utierrez:  Lo  que  se  sabe  de 
Herväs:  ide^|m§üisticas,  errores  y  revitalizacion  de  su  figura  en  el  marco  de 
la  historiogram  lingüistica,  in:  Estudios  de  Lingüistica  del  Espanol  36  (2015), 
S.  197-i^/ 

Fuhrhi^%#96  =  N  anna  Fuhrhop:  Fugenelemente,  in:  Ewald  Lang  /  G  i  - 
Selit^lTonun  (Hrsg.):  Deutsch  —  typologisch  (IDS,  Jahrbuch  1995).  Berlin  / 
York:  de  Gruyter  1996,  S.  525-550. 
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holo- 


Zur  gram- 


F  U  h  f  h  0  p  1998  —  N  anna  Fuhrhop:  Grenzfälle  morphologischer  Einheiten 
dien  zur  deutschen  Grammatik,  57).  Tübingen:  Stauffenburg  1998.^ 

Diss.  FU  Berlin  1997]. 

Fuhrhop  2000  =  Nanna  Fuhrhop:  Zeigen  Fugenelemente  die/( 
gisierung  von  Komposita  an?  In:  T  h  ier  Off  et  al.  2000,  S.  201— 

Fuhrhop  2007  =  N  anna  Fuhrhop:  Zwischen  Wort  und  Syntdi 

matischen  Fundierung  der  Getrennt-  und  Zusammenschreibung  (In  ngüis  tische  Ar¬ 
beiten,  513).  Tübingen:  Niemeyer  2007.  [Zun.  Habil.  Rostock  2005] 

Fuhrhop  2007 a  =  Nanna  Fuhrhop:  Verbale  Komposition:  Sind  brust- 
schwimmen  und  radfahren  Komposita?  In:  K  auff  er/M  et  F  IC  h  2007,  S.  49-58. 

Fuhrhop/K ürschner  2015  =  N  anna  Fuhrhop  /  Sebastian  Kürschner: 

Tinking  elements  in  Germanic,  in:  M  Ü  I  I  er  efßJfZ015a,  S.  568-582.  [HSK 
40.1,  Art.  32] 

Fuhrhop  et  al.  2017  =  N  anna  Fuhrhop/ 

Schmidt  (Hrsg.):  Sichtbare  und  hörbare 
565).  Berlin/Boston:  de  Gruyter  2017.„ 

Fuhrmann  1818  =  W  il  hei  m  D  avii 

Literatur  oder  Anleitung  zur  theolo ^ 
zig:  Fleischer  1818. 

Fulda  1773  =  Friedrich  Cäg)<Tulda  :  Ueber  die  beiden  Hauptdialecte  der 
Teutschen  Sprache.  Eine  Freisschrift  [...],  welche  von  der  Königlichen  Societät 
der  Wissenschaften  ziy  Güttingen  den  9ten  November  1771  ist  gekrönet 
worden.  Teipzig:  Breitkopf  und  Sohn  1773;  auch  in:  A  d  el  U  n  g  1774,  S.  1— 
60. 

Fulda  1774,  s.  Fuld4^773. 


Fulda  1776  =  Johann  Georg  Meusel  (Herausgeber)  /  Fr  i(e)d  rieh  Carl 
(von)  Fulda  (Autor):  Sammlung  und  Abstammung  Germanischer  Wurzel- 


ta  Szczepaniak  /  K arsten 

fhologie  (Tinguistische  Arbeiten, 


hrmann:  Handbuch  der  theologischen 
Bücherkenntniß  [...].  Erster  Band.  Leip- 


Wörter. 


Ile:  j&ebauer  1776.  [Im Detail:  ;  [Vgl.  Fulda  1773] 

=  [Friedrich  Carl  Fulda:]  Grundregeln  der  teutschen  Spra- 


Fulda  E 

che,  in:  N  ast  1778,  S.  113-220.  [Vgl.  Fulda  17786] 

Fulda  1 778/)  =  Friderich  Carl  Fulda:  Grundregeln  der  Teutschen  Sprache. 
£art:  Mezler  1778.  [Separatdruck  von  F  U  I  d  a  1778a] 

1868,  s.  Fumi  1868 a,  Fumi  18686. 
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Fumi  1868a  =  Giorgio  Curtius  /  Fausto-G  herardo  Fumi:  illustraJk 

füologico-comparative  alla  grammatica  greca  [...].  Napoli:  Fibreno  (De  Rpbbrps) 
1868. 

Fumi  18686  =  Fausto-G  h er a r d o  Fumi:  Intorno  agli  s t u d i i  lip^u istici, 
specialmente  greci  e  comparativi.  Proemio,  in:  F  U  mi  1868a,  S.  XV— (  'I. 

Fumi  1880-1881,  s.  Fumi  1880,  1881a,  18816,  1881t.  * 

Fumi  1880  =  F  a  U  St  0  Gherardo  Fumi:  La  Glottologia  e  i  JXptp^mmati  c  i ,  in: 
Giornale  napoletano  4  ( n.s .)  (1880)  [Giornale  Napoletano  di  Filosofia  e  Let- 
tere,  Scienze  Morali  e  Politiche.  (Nuova  Serie)  Voljhnd  Quarto.  Napoli: 
Perrotti  1880  /  Fascicolo  11  (Novembre  1880)],  S.  221^242. 

Fumi  1881a  =  FaUStO  Gherardo  Fumi:  La  Glottdl^pia  e  i  Neogrammatici, 
in:  Giornale  napoletano  5  (n.s.)  (1881)  [Giorpäl^plapoletano  di  Filosofia  e 
Lettere,  Scienze  Morali  e  Politiche.  (Nnova  Serie)  Volume  Quinto.  Napoli: 
Perrotti  1881  /  Fascicolo  13  (Marzo  1881)1,  S.  49-76. 

Fumi  18816  =  FaUStO  Gherardo  Fu  mi:  La  Glottologia  e  i  Neogrammatici, 
in:  Giornale  napoletano  5  (n.s.)  (1881)  [Giornale  Napoletano  di  Filosofia  e 
Lettere,  Scienze  Morali  e  Politiche.  |Nnova  Serie)  Volume  Quinto.  Napoli: 
Perrotti  1881  /  Fascicolo  14  (Maggio  1 88 1 )  | .  S.  249-277. 

Fumi  1881t  =  FaUStO  Gherardo  Fumi:  La  Glottologia  e  i  Neogrammatici. 

Notizia  critica.  Napoli:  PerrottLl^l.  [74  S.;  Separatausgabe  von  Fumi  1880,  188L, 
18815] 

Funk  1893  =  Bernhard  F  Ulfk :  Kurze  Anleitung  zum  Verständniß  der  Samoani¬ 
schen  Sprache.  GrammatAGßid  Vokabularium.  Nebst  einem  Anhänge:  Meteo¬ 
rologische  Notizen.  |hpdin:  Mittler  und  Sohn  (Königliche  Hofbuchhand¬ 
lung)  1893. 

Funke  1934  =  Otto  Funke:  Englische  Sprachphilosophie  im  späteren  18.  Jahr¬ 
hundert.  Inhalt:  1.  Von  J.  Harris  bis  Lord  Monboddo.  II.  Horne  Tooke  als 
SprachphildsAph  (Neujahrsblatt  der  literarischen  Gesellschaft  Bern,  N.F.  11 
[der  neuep-F^Fge  elftes  Heft]).  Bern:  Francke  1934. 

F  U  r  I  an  2001  =  Metka  Furlan:  Hethitische  Direktivendung  -a  und  indo- 
eurpßä&bhe  Quellen,  in:  C  arruba/M  ei d  2001,  S.  92-118. 

F  U  r  n)iv1929  =  G  i  U  Seppe  F  U  r  I  a  n  i :  La  civiltä  babilonese  e  assira.  Roma:  Istituto 
L Oriente  1929. 
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F  u  r  n  ess  1906  =  H  o  r  a c e  H  o  w  a r  d  F  u  r  n  ess  (Hrsg.):  A  New  Variomm 
of  Shakespeare,  Vol.  14:  Laues  Labour’s  lost.  Philadelphia:  Lippincott  219i 

Fushimi  2006  =  KojifO  Fushimi:  Was  sind  Phrasenkomposita?  In: fßißetm  of 
the  Faculty  of  Humanities,  Ibaraki  JJniversity,  Studies  in  Commi 
(2005),  S.  95-112  [□DOQnnnUQO.  ^  La  Wr-Pl-Iiw! 

FllSteS  2008  =  Juan  M  anuel  Fustes :  El  cambio  iirioüis tico  y  IwLJnoüistka  del 
siglo  XIX.  La  posibilidad  de  su  aprehension  en  la  büsqueda  de  um  cßhsistencia  para 
el  lenguaje.  Monografia  de  Lingüistica  Historica,  Facultaddc, Human  idades  y 
Ciencias  de  la  Educacion,  Montevideo  2008.  TV/ 

Fu  St  es  20 10— Juan  Manuel  Fu  St  es:  De  Saussure  ante  los  lingüistas  del  siglo 
XIX  y  el  problema  del  sujeto,  in:  Cadernos  de  Ls  tu  iöyHng  ü  is  ticos  (Campinas) 
52/1  (2010),  S.  55-64. 


G  aar/Schuster  et  al.  2005  =  Emil  Gaar  /  M  auriz  Schuster:  Lateinische 
Grammatik.  Unter  Mitwirkung  von  R  Udo  I  f  H  3 n  Sl  i k  und  J  0  Sef  St  U  d  en  y . 
Wien:  ÖBV  &  HPT  2005  [Letztaufbge:  13.  Aull.,  13.  Nd.;  41953,  61955, 
131968  u.ö.  —  '1950  bis  31 95 1 :  hPf^ts^egeben  von  einer  Arbeitsgemeinschaft 
unter  Mitwirkung  von  Rudolf  Hanslik,  Eugen  Kozdon  und  Josef 
St  udeny.  -  Zunächst  als  Latmiisfhe  Grammatik  für  österreichische  Mittelschulen 
[und  Hauptschulen],  Wien/E^zig:  ÖBV,  1.  Bd.:  Formenlehre  *1933,  21935,  2. 
Bd.:  Satzlehre  1 1936;  sodann  im  Rahmen  des  Lehrwerks  Liber  Latinus  als  La¬ 
teinische  Grammatik  für  Ößerschulen  und  Gymnasien,  Wien:  HPT  1941]. 

Gaar  et  al.  1988  =  E mi I  Gaar:  Curtius— Hartei.  Griechische  Schulgrammatik. 
Nach  der  Bearbeitung  von  F  I  0  r  ian  Weigel  undEmil  Sofer  neu  bearbei¬ 
tet  von  Emil  G  aar.  Wien:  ÖBV  l91988  [Letztauflage:  8.  Nd.  von  351954; 
341940  u.ö.;  vgl.  C  urtius  1852;  C  urt  ius/H  artel  1894]. 

G  aar  et  al.  200ÖX  Emil  G  aar  /  M  auriz  Schuster  [/  0  tto  Vicenzi]:  Abriß 

der  lateinfsfhe}'/ Sprachlehre.  Kurzgefaßter  Lehrgang  des  Lateinischen.  Wien:  ÖBV 
&  HPT  \etc.\  2000  [Letztauflage:  9.  AuflL,  3.  Nd.;  91992,  1996.  -  11953, 
2195^Ä]. 

vo  r/G  abel  entz  1839  =  HansConon  von  der  Gabelentz:  Versuch 

Mordwinischen  Grammatik,  in:  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlan- 
2  (1839),  S.  235-284,  383-419. 
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(für  die  Wissenschaft 


von  der  G  abel  entz  1841  =  H  ans  C  onon  von  der  G  abel  entz:  Grundiu 
der  syrjänischen  Grammatik.  Altenburg:  Pierer  1841. 

von  der  G  abel  entz  1845  =  H  ans  C  onon  von  der  G  abel  entz:  t^e%  von 
Castren  1844a  und  18446,  in:  Leipziger  Repertorium  der  demsmtn  und 
ausländischen  Literatur  10  (1845)  [3.  Jg.,  2.  Bd.,  Heft  16  (1845)],  Skw4-106. 

von  der  G  abel  entz  1847  =  HansConon  von  der  Ga  bei  en^TUeber  die 

Sprache  der  Suaheli,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländisdieyf Gesellschaft  1 
(1847),  S.  238-242.  °4p 

von  der  G  abel  entz  1851  =  HansConon  von  der  G  abel  entz:  [X.]  Kurze 

Grammatik  der  Tscherokesischen  Sprache,  in:  Zeits 
der  Sprache  („Hoefers  Zeitschrift“)  3  (1851),  S.  257- 

von  der  G  abel  entz  1859  =  H  ans  C  onon  von  der  IS  abel  entz:  Ueber  die 

formosanische  Sprache  und  ihre  Stellung  in  derh  malaiischen  Sprachstamm, 
in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Umflschaft  13  (1859),  S.  59-102. 

von  der  G  abel  entz  1861-1873,  s.  von  der  G  abel  entz  1861a,  1873. 

von  der  G  abel  entz  1861  =  H  ans  C  onon  von  der  G  abel  entz:  Über  das 

Passivum.  Eine  sprachvergleichendef^bhandlung,  in:  Abhandlungen  der  Kö¬ 
niglich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Mymenschaften,  Bd.  8  (1861)  =  Abhandlungen 
der  philologisch-historischen  Classe-fer  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der 
Wissenschaften,  Bd.  3  (1861),  <f^j0-546. 

von  der  Gabel  entz  lSölM^Hans  Conon  von  der  Gabel  entz:  Die 

melanesischen  Sprachqp^fmch  ihrem  grammatischen  Bau  und  ihrer  Ver¬ 
wandtschaft  unter  sich  und  mit  den  malaiisch-polynesischen  Sprachen 


[untersucht  von  I  I.  G.  von  der  Gabelentz],  in:  Abhandlungen  der  Königlich 
Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  Bd.  8  (1861)  =  Abhandlungen  der 
p  h  il  o  logisch  -  h  is  to  risch  en  Classe  der  Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen¬ 
schaften,  Bd.  3  (|pl),  S.  I-VI,  1-266. 

von  der  G  abel  entz  1869  =  G  eorg  von  der  G  abel  entz:  Ideen  zu  einer 
verglcichendeii  Syntax.  Wort-  und  Satzstellung,  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsy- 
chologijfffnjf  Sprachwissenschaft  6  (1869),  S.  376-384. 

von  a^=Vabel  entz  1873  =  H  ans  C  onon  von  der  G  abel  entz:  Die  mela- 
siseiven  Sprachen  nach  ihrem  grammatischen  Bau  und  ihrer  Verwandtschaft  unter 
md  mit  den  malaiisch-polynesischen  Sprachen  [untersucht  von  H.  C.  von  der 
ibelentz].  Zweite  Abhandlung,  [Des  VII.  Bandes  der  Abhandlungen  der 
)hilologisch-historischen  Classe  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der 
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Wissenschaften  N°  I].  Leipzig:  Hirzel  1873.  [Separatdruck  von  von  der  Gabel^fz, 


1879] 

von  der  G  abel  entz  1879  =  HansConon  von  der  Gabelentz: 


fela- 


nesischen  Sprachen  nach  ihrem  grammatischen  Bau  und  ihrer  J^f^yvandt 
schaft  unter  sich  und  mit  den  malaiisch-polynesischen  Sprache 


von  H.  C.  von  der  Gabelentz].  Zweite  Abhandlung,  in:  Abhp 
Königlich  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  Bd.  17  (18 
lungen  der  philologisch-historischen  Classe  der  Königlich  Sächsle 


tersucht 
lungen  der 
=  Abliand- 
esellschaft  der 


Wissenschaften,  Bd.  7  (1879),  S.  I-VI,  1-186.  [=von  der 

von  der  G  abel  entz  1881a  =  G  eorg  von  der  G  abel  e/ 

matik  mit  Ausschluß  des  niederen  Stiles  und  der  heutigen 
Weigel  1881. 

von  der  Gabelentz  18816  =  Georg  von 

sehen  Studien  und  die  Sprachwissenschaft 
der  Aula  der  Universität  zu  Leipzig  am 
Vorlesung],  in:  Unsere  Zeit.  Deutsche  Re 


zentz  1873] 

Chinesische  Gram- 
iigangs spräche.  Leipzig: 


abel  entz:  Die  ostasiati- 
der  vom  Verfasser  in 
ni  1879  gehaltenen  Antritts- 
Ar  Gegenwart  1/1881  [Jahrgang 


1881.  Erster  Band.  Leipzig:  Brockhaus  1881 1,  S.  279—291. 


von  der  Gabelentz  1881c  =  Georg  von  der  Gabelentz:  Rez.  von 
T  ornaschek  1880,  in:  LiterariscUtMßentralblatt  für  Deutschland,  Jg.  1881  [N° 
13,  16.  März  1881.  Leipzig:  Avemrius  1881],  Sp.  458-459. 

von  der  G  abel  entz  1891  =  Qfjprg  von  der  G  abel  entz  :  Die  Sprachwissen¬ 
schaft,  ihre  Aufgaben,  Meifödfh  und  bisherigen  Ergebnisse.  Leipzig:  Weigel 
Nachfolger  (Tauchnit^)  dJpl.  [21901;  kritische  Edition:  R  ingmacher/M  cElvenny 
2016] 

von  der  Gabelentz  1894  =  Georg  von  der  Gabelentz:  Hypologie  [sid\ 
der  Sprachen,  euie/nphe  Aufgabe  der  Linguistik,  in:  Indogermanische  Forschun¬ 
gen  4  (1894)  [= 

von  der  G abj 

schaft,  ihre  Aufgaben,  Methoden  und  bisherigen  Ergebnisse.  Zweite,  vermehrte 
und  verppsserte  Auflage.  Herausgegeben  von  Dr.  Albrecht  Graf  von  der 
SchuUpkm?g.  Leipzig:  Tauchnitz  1901.  [‘1891;  Nd.  s.  N  arr/Petersen  1969,  1972, 
B&bche Edition:  R  ingmacher/M  cEI  venny  2016] 

f  (/de)  G  abel  entz  /  Loebe  1836-1846  =  Hans  Conon  de  Ga- 
intz  /  Jul  ius  Loebe:  Ulfilas  [...],  3  Bde.  Leipzig:  Brockhaus  1836—1846. 
einzelnen:  vo n  der  (/d e)  G  a bei  entz  /  L 0 ebe  1836  (1843a),  18436,  1846] 


eskien],  S.  1—7.  [Seil.  Typologie] 
z  1901  =  G  eorg  von  der  G  abel  entz:  Die  Sprachwissen- 


198 
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von  der  (/de)  G  abel  entz  /  Loebe  1836,  1843a  =  Hans  Conon  de 

bei  ent  Z  /  Julius  Loebe:  Ulfilas.  Veteris  et  novi  testamenti  versionis  Gothicae 
fragmenta  quae  supersunt,  Vol.  I.  [textum  continens].  Altenburg/Lbipzig: 
Stauffer  1836;  Leipzig:  Brockhaus  21843.  [Im  Detail: 

von  der  G  abel  entz  /  Lö be  1842  =  H  ans  C  onon  von  der  G  abel  entz  / 

Julius  Lobe:  Finnische  Sprache  und  Literatur,  in:  [Pierers]  UfiftMal- Lexikon 
der  Gegenwart  und  Vergangenheit  oder  neuestes  encyclopädisches  Wörterbuch  der 
Wissenschaften,  Künste  und  Gewerbe,  10.  Bd.,  Altenburg:  Fierer  ’  1 842,  S.  394- 
395.  Acy 


von  der  G  abel  entz  /  Loebe  1843a,  s.  von  der  G  abel  entz  /  Loebe  1836. 

von  der  (/de)  G  abel  entz  /  Loebe  18436  =  Hans  Conon  von  der  Ga- 
belentz  /  Julius  Loebe:  Ulfilas.  Veteris  et  noviffifitimenti  versionis  Gothicae 
fragmenta  quae  supersunt,  Voluminis  II.  Pars  Glossarium  linguae  Gothicae 

continens  /  Glossarium  der  Gothischen  Sprache,  zig:  Brockhaus  1843. 

von  der  (/de)  G  abel  entz  /  Loebe  I846^ph  ans  Conon  von  der  Ga- 


belentz  /  Julius  Loebe:  Ulfilas.  Veu 

fragmenta  quae  supersunt,  Voluminis  FL,: 


t  novi  testamenti  versionis  Gothicae 
ars  posterior  Grammaticam  linguae 


Grammatik  defApothischen  Sprache.  Leipzig:  Brockhaus 


Gothicae  continens  / 

1846. 

von  der  G  abel  entz  /  M  eyer  18829=  G  eorg  von  der  G  abel  entz  /  A dol  f 

B  er  n  h  ar  d  M  eyer :  Beiträge 'Zuf  kenntniss  der  melanesischen,  mikronesischen  und 
papuanischen  Sprachen,  ein  fisfir  Nachtrag  zu  Hans  Conon’ s  von  der  Gabelentz 
Werke  „Die  Melanesischetkfijörachen  “  [Des  VIII.  Bandes  der  Abhandlungen  der 


philologisch-historisc 

Wissenschaften  N° 
paginiert,  sowohl  sepa: 

von  der  G  abel  e 


Classe  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der 
[Separatdruck  von  VO  n  der  Gabel  entz  /  M  eyer  1883;  doppelt 
1-170)  als  auch  paginae  currentes  (=  S.  373-542)] 

eyer  1883  =  G  eorg  von  der  G  abel  entz  /  A dol  f 

Bernhard  f4)%y,er:  Beiträge  zur  Kenntniss  der  melanesischen,  mikronesi¬ 
schen  und  papuanischen  Sprachen,  ein  erster  Nachtrag  zu  Hans  Conon’s 
von  derfC^abhlentz  Werke  „Die  Melanesischen  Sprachen“,  in:  Abhandlungen 
der  Kmfiglmt  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  Bd.  19  (1883)  =  Ab- 
hanfhmgfn  der  philologisch-historischen  Classe  der  Königlich  Sächsischen  Gesell- 
ier  Wissenschaften,  Bd.  8  (1883),  S.  373-542.  [=  von  der  Gabelentz  / 
1882] 

von  der  G  abel  enz  /  von  der  Schul  en bürg  1901,  s.  von  der  G  abel  entz 

x  jd901. 


SQ 
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G  3 bl  er  2012  —  H  ans  Walt  er  Ga  bl  Gr:  Wider  die  Autorzentriertheit  ii 
Editionen: Jahrbuch  des  Freien  Deutschen  Hochstifts  2012,  S.  316-348. 

G  acng  1977  =  Paul  A  .  G  aeng:  H  Study  of  Nominal  Inßection  in  Latikjnscnp- 
tions.  A  Morpho-Syntactic  Analysis  (North  Carolina  Studies  in  the  Rpmance 
Languages  and  Literatures,  182).  Chapel  Hill,  N.C.:  Univcrsity  of  North 
Carolina  Press  1977. 

G  aGng  1983  =  Paul  A  .  G  a  Gn  g :  Is  it  Really  the  Accusative^A^entury-Old 
Controversy  Revisited,  in:  Illinois  Classical  Studies  8/1  (19(83RS.  155-164. 

G  acng  1984  =  Paul  A.Gacng:  Collapse  and  Reorganizafmb of  the  Latin  Nomi¬ 
nal  Flection  as  Reßected  in  Epigraphic  Sources  ( S c r i p t  a  Of n m a n i s t i c a ,  5).  Poto- 
mac,  Md.:  Scripta  Humanistica  1984.  'JO) 

G  aGng  1985  =  Paul  A.GaGng:  Autour  du  problcme  de  la  forme  unique  no¬ 
minale  dans  les  langues  romanes.  Une  mise  au  point,  in:  J  G3  n  -  C  I  3  U  d  G 
B  OUViGr  (Hrsg.):  Linguistique  comparee  et  tyßmpgie  des  langues  romanes  (Actes 
du  XVIIe  Congres  International  de  Linguistique  et  Philologie  Romanes, 
Aix-en-Provence  1983,  Bd.  2).  Aix-ehÖl/rovence:  Publications  Universite 
de  Provence  1985,  S.  325—337. 

Gärtig  2016  =  Ann6-  Kathrin  G  :  Deutsch-italienische  Lexikographie  vor 
1900.  Die  Arbeiten  des  Sprach-  und  Kulturmittlers  Francesco  Valentini  (1789- 
1862)  (Beihefte  zur  Zeitschrift  für  romanische  Philologie,  401). 
Berlin/Boston:  de  Gruytcr  201 6.  [Zun.  Diss.  Univ.  Salzburg  2014] 

Gaeta/Ricca  2009  =  Livio  G  acta  /  Davide  Ricca:  Composita  solvantm: 
Compounds  as  lexical  qfhty  or  morphological  objects,  in:  Rivista  di  Linguistica 
21/1  (2009),  S.  35-7(gZ 

G  aeta/Schl  Ücker  2012  =  Livio  G  aeta  /  Barbara  Schl  Ücker  (Hrsg.):  Das 

Deutsche  als  ko myjßtio nsfreu dige  Sprache.  Strukturelle  Eigenschaften  und  systembe¬ 
zogene  Aspekte  fqj nguistik  -  Impulse  &  Tendenzen,  46).  Berlin:  De  Gruyter 
2012. 

►/012  =  Livio  Gaeta  /  Arnir  Zeldes:  Deutsche  Komposita 
mtax  und  Morphologie:  Ein  korpusbasierter  Ansatz,  in:  G  a  et  a / 
2012,  S.  197-217. 

?Ö00  =  Christina  L.  Gagne:  Relation-Based  Combinations  Versus 
(erty-Based  Combinations:  A  Test  of  the  CARIN  Theory  and  the  Dual- 
rocess  Theory  of  Conceptual  Combination,  in:  Journal  of  Memory  and  Lan- 
Yguage  42  (2000),  S.  365-389. 


G  aeta/Z  e 

zwisc 

Sch 
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G  a  g  n  e  2001  =  Christina  L.  Gagne:  Relation  and  lexical  priming  durins^i^, 
Interpretation  of  noun-noun  combinations,  in:  Journal  of  ExperimentfilPsy- 
chology:  Learning,  Memory,  and  Cognition  27  (2001),  S.  236—254. 

G  agne  2002  =  Christina  L.  Gagne!  Lexical  and  Relational  Intlnences  on 
the  Processing  of  Novel  Compounds,  in:  Brain  and  Language  2002),  S. 
723-735.  ©V 

Gagne  2009  =  Christina  L.  Gagne:  Psycholinguistic  persnec|Res,  in:  L  i  e- 
ber/St  ekauer  2009,  S.  255-271.  [Chapter  13]  °4p 

G  agne/Shoben  1997  =  C  hristina  L.  G  agne  /  Edward].  Sh  oben:  The 

influence  of  thematic  relations  on  the  comprehension  of  modifier-noun 
combinations,  in:  Journal  of  Experimental  PsychologfffEearning,  Memory,  and 
Cognition  23  (1997),  S.  71-87.  0 

G  agne/Shoben  2002  =  C  hristina  L.  G  agne  /  Edward  J.  Sh  oben:  Priming 

relations  in  ambiguous  noun-noun  combinafmns,  in:  Memory  &  Cognition  30 
(2002),  S.  637-646.  ©p 

G  agne/Spal  ding  2004  =  C  hristina  L.  G  agne  /  T  homas  L.  Spal  ding:  Ef¬ 
fect  of  Relation  Availability  on  th e  I n tc rp r e tat i o n  and  Access  of  Familiär 
Noun-Noun  Compounds,  in:  Byaiifaßd  Eanguage  90  (2004),  S.  478—486. 

G  agne/Spal  ding  2006a  =  Christina  L.  Gagne/Thomas  L.  Spalding: 

Using  Conceptual  Combin&bpp/  Research  to  Better  Understand  Novel 
Compound  Words,  in:  SKASE  Journal  of  Theoretical  Linguistics  3  (2006),  S. 
9-16.  J© 

G  agne/Spal  ding  2006/>  -•  C  hristina  L.  G  agne  /  T  homas  L.  Spal  ding: 

Conceptual  CombinCöbm  Implications  for  the  mental  lexicon,  in:  L  i  b- 
ben/Jarema  2006©p45-i68. 

G  agne/Spal  ding  Q(c  =  Christina  L.  Gagne/ThomasL.  Spalding:  The 

availability  of  iioun  properties  during  the  interpretation  of  novel  noun 
phrases,  in :  Tw  Mental  Lexicon  2  (2007),  S.  241-260. 

G  agne/Spal  ding  2014  =  Christina  L.  Gagne  /  Thomas  L.  Spalding: 

Typing  time  as  an  index  of  morphological  and  semantic  effects  during  Eng- 
lisRqempound  processing,  in:  Lingue  e  Linguaggio  13/2  (2014),  S.  241-262. 

G  agne/Spal  ding  2014a  =  Christina  L.  Gagne/Thomas  L.  Spalding: 

Relation  diversity  and  ease  of  processing  for  opaque  and  transparent  English 
^^mpounds,  in:  R  ainer  et  al.  2014,  S.  153—162. 
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G  agne/Spal  ding  2015  =  Christina  L.  Gagne  /  Thomas  L.  SpalcLiifgJ: 

Ü I  I  er  et  al  2015 b,  S.  1143-1159. 


Noun-noun  compounds,  in: 

40.2,  Art.  63] 

G  agne  et  al.  2005  =  Christina  L.Gagne/Tho  ma  s  L .  S  pa  I  d  i  n 

C  .  G  Orrie:  Sentential  Context  and  the  Interpretation  of  F 
Compounds  and  Novel  Modifier-Noun  Phrases,  in:  LanguagefW i 
(2005),  S.  203-221. 

G  äl  2006  =  Evzen  Gal:  Konfrontacm  Studium  ceskych  a  madtftskych  slovesnych 
vazeb.  Diss.  Univ.  Prag  2006. 

Galan  Rodriguez  1994  =  C  a  r  men  Galan  R  o  d  r  La  teoria  lingüis- 
tica  de  Wilhelm  von  Humboldt,  in:  Anuario  de  Cstiicliös  Filolögicos  17  (1994), 
S.  165-185. 

Galanus  1645  =  Clemens  Galanus:  Gn 

Linguae  Literalis  Armenicae.  Rom:  Typogr 
Propaganda  Fide  1645  [Im  Detail:  K‘eraka 

yimastasirowthwnn  |  saheloy  [in  Armenisch] 

INSTITVTIONES  |  Linguae  Literalis  An 
CLEMENTE  GALANO  |  [...]  |  Addito 
Dictionum.  \  [Vignette]  |  ROMAE. 

M.DC.XLV.  |  [Linie]  \  SVPERIORVM' 

G  al I atin  1826  =  A I  bert  G  a 

1826.  [Im  Detail:  A  Table  of 

Inguages  and  dialects;  furnished  by  ALBERT  GALLATIN. 
fig  Information  on  Indian  Languages.  Pt.  I:  Vocabulary;  Pt.  II: 
ices;  Pt.  III:  A  Table  of  Indian  Tribes  [etc.];  U.S.  Department  of 
[Vgl.  G  al  I  at  in  1827;  G  oodman/Sw  iggers  I99l-l993:240ff; 


icae  et  Logicae  Institutiones 
ia  Sacrae  Congregationis  de 

tramabanakan  |  neracowthwn  |  ar 
GRAMMATICAi,  ET  LOGIC.E  | 
ae  |  ARMENIS  TRADITAE  |  A  D. 
ulario  Armeno-Latino  omnium  \  fcholasticarum 
ographia  Sacrae  Congreg.  de  Propaganda  Fide. 
MI  SSV.] 

itin:  A  Table  of  Indian  Tribes  [...]  s.l.:  s.n. 

AN  TRIBES  of  the  United  States,  East  of  the  Stony 


Mountains,  arranged  ac cordint 

° 

1826  [in:  Circular  Letter  Req 
Verbal  Forms  and  Select  Se 
War.  Office  of  Indian  AÜa 
V  er  I  at  0  2013:35,  Fn%4^,  143] 

Gail  atin  1827  =cAlbert  Gail  atin:  [XXII.]  Albert  Gallatin’s  tabellarische 
Uebersicht  der  Indierstämme  in  den  vereinigten  Staaten  von  Nordamerika, 
ostwärts  voneten  Felsgebirgen  (Stony  Mountains),  nach  den  Sprachen  und 
Dialekt^Rg^brdnet.  1826.  (Mitgetheilt  von  dem  Freiherrn  Alexander  von 
I  Iumboldt.)  in:  Hertha,  Zeitschrift  für  Erd-,  Völker-  und  Staatenkunde  9  (1827) 
[Ilcrtlui,  Zeitschrift  für  Erd-,  Völker-  und  Staatenkunde.  Neunter  Band. 
Stuttgart  und  Tübingen:  Cotta  1827],  S.  328—334. 

Gal  I  atin  1836  =  AI  hart  Gail  atin:  [I.]  A  Synopsis  of  the  Indian  Tribes 
within  the  United  Stats  East  of  the  Rocky  Mountains,  and  in  the  British  and 
Russion  Possessions  in  North  America  [A  Synopsis  of  the  Indian  Tribes  of 
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North  America  Inhaltsverzeichnis],  in:  Archceologia  Americana.  Trans  actions  An 
Collections  of  the  American  Antiquarian  Society  2  (1836),  S.  1-422.  ^>  3 

Gal  lat  in  1848  =  Albert  Gal  lat  in:  [I.]  Hale’s  Indians  of  No^^west 
America,  and  Vocab ularies  of  North  America;  With  an  Introdncfibn,  in: 
Transactions  of  the  American  Ethnological  Society  2  (1848),  S.  xxiii-dxxxviii,  1— 
130. 

G  al  I  ien  1887  =  [W  il  hei  m]  K  ar I  G  al  I  ien :  Lateinische  Sch ulgrajß ma tik  j'ü r  die 
Schüler  des  Realgymnasiums.  Berlin:  Simion  1887.  °  V:f 

Gail  mann  1990  =  Peter  Gail  mann:  Kategorien  komplexe  Wortformen.  Das 
Zusammenwirken  von  Morphologie  und  Syntax  bei  derJjtpxTon  von  Nomen  und 
Adjektiv  (Germanistische  Linguistik,  108).  Tübing^fpjNiemeyer  1990.  [Zun. 
Diss.  Univ.  Zürich  1989/90] 

G  a  1 1  ma  n  n  1991  =  P  et  er  G  a  1 1  ma  n  n :  Wor 
hard  Augst  /  Burkhard  Schaeder  (Hp 

Diskussion.  Geschichte  -  Analyse  -  Perspek 
Sprache,  13).  Frankfurt/M.  [etc.]:  Lang 

G  a  1 1  ma  n  n  1998,  s.  G  a  1 1  ma  n  n  1999. 

G al  I  mann  1999  =  Peter  Ga 
Morpheme,  in:  Butt/Fuhrho 

da  G  ama  1861,  s.  H  ercul  ano  Ql^Paiva  1861.  [Vermutlicher  Autor:  A I  va- 
roVelho] 

G  amerschlag  2005  =  T  h  0  mas  G  amerschlag:  Komposition  und  Argument¬ 
struktur  komplexer  VerJmp.  Eine  lexikalische  Analyse  von  Verb-  Verb-Komposita 
und  SerialverbkonsRifmdnen  (Studia  grammatica,  61).  Berlin:  Adademie- 
Verlag  2005.  [Ztin.  Diss.  Univ.  Düsseldorf  2003  unter  dem  Titel  Komposition, 
Köpßgkeit  und  Arguments  tniktur  komplexer  Verben] 

G  amil  I  sc  heg  1 928,  s.  G  amil  I  sc  heg  1969. 

G  a  mi  I  I  SC  h  eg  lj/69  =  E  r  n  St  G  a  mi  I  I  SC  h  eg :  Etymologisches  Wörterbuch  der  fran¬ 
zösischen  Sprache  (Sammlung  Romanischer  Elementar-  und  Handbücher, 
II  1.5).  Heidelberg:  Winter  2 1969  (!  1 928).  [EWFS] 

G a ml^Sidze  1994  =  Thomas  V.  Gamkrel  idze:  Proto-indo-European  as  a 
läge  of  Stative-Active  Typology,  in:  Biel  meier  /St  empel  1994,  S.  25- 


em  und  Lemma,  in:  G  er  - 
Rechtschreibwörterbücher  in  der 
(Theorie  und  Vermittlung  der 
S.  261-280. 


:  Fugenmorpheme  als  Nicht-Kasus- 
S.  177-190. 
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G  amkrel  idze/lvanov  1984  =  T.  B.  raMKpejiH.zue  /  Ban.  Bc.  HßaHOB:  Mp 
eeponeücKuü  H3biK  u  uHdoeeponeüifbi:  P eiamcmpyKipm  u  ucmc 
munojio2UHecKuü  cmcuius  npanibiKa  u  npomoKyjibmypu,  b  2-x  Hurax. 
Töhjthch:  HaflaTejitCTBO  TÖHJiHCCKoro  yHHBepCHTeTa  1984.  [T  las  V. 

G  amkrel  idze  /  vja cesl  av  V.  Ivanov:  Indoevropejskij  jazyk  ij^ffy  wpejcy: 


rekonstrukcija  i  istoriko-tipologiceskij  analiz  prajazyka  i  protokul’tur 


de.  Tbi- 


lisi:  Izdatel’stvo  Tbilisskogo  universiteta  1984;  vgl.  G  amk f  e4rd ze/l  van  0  V 

19951  o  ©  7 

G  amkrel  idze/lvanov  1995  =  T  homas  V ,  G  amkrel  idjU  Vjacesl  av  V , 

Ivanov:  Indo-European  and  the  Indo-Europeans .  A  Reconstyüction  and  Historical 
Analysis  of  a  Proto-Language  and  a  Proto-Culture,  2  Bdc.  (  Trends  in  Linguistics, 
Studies  and  Monographs,  80).  Berlin  /  New  York:  Mouton  de  Gruyter 
1995  [1994].  [Russische  Originalversion:  G  amkr^^dze/lvanOV  1984] 

G  an  an  der  1743  =  Henrik  Ganander:  Grayprmtica  Eapponica.  Stockholm: 
Salvius  1743.  [Im  Detail:  GRAMMATICA  |  R^ONICA,  |  LINGUAI  |  EURO- 
PEARUM  I  PROPE  ANTIQUISSIM/E  |  SOI.IDA.M  PI.ANA.YiqUP  VIAM  |  GENIUM  | 
LINGUvE  LAPPONICvE  |  ADDISCERE  DHSIDF.RANTI  |  MONSTRANS,  |  OPFRA 
[ sic !\  AC  STUDIO  I  HENRICI  GANANDRgp^cenßs,  |  [...]  |  Elaborata.  |  [...]  |  [Linie]  \ 

Typis  LAURENT.  SALVII.  |  Anno 


HOLMLE,  | 
MDCCXLIII.l 


Confenfu  &  cura  Direct 


Gandini  1992  =  Mario  Gandin  i:  Raffaele  Pettazzoni  autodidatta  nello 
Studio  della  Storia  delle  rehgiohl  e  alunno  della  Scuola  italiana  di  archeologia 
(1905-1907).  Materiali  peppna  biografia,  in:  Strada  Maestva.  Quaderni  della 
Biblioteca  comunale  G.  XJzyGvoce  (San  Giovanni  in  Persiceto)  32/1  (1992), 
S.  119-247.  4^ 

Ganslmayer  2012  0=/C  hr  ist  ine  Ganslmayer:  Adjektivderivation  in  der  Ur¬ 
kundensprache  desji^jd  Jahrhunderts.  Eine  historisch-synchrone  Untersuchung  an¬ 
hand  der  ältesten  jjejtschsprachigen  Originalurkunden  (Studia  Linguistica  Germa¬ 
nica,  97).  Berlin/Boston:  De  Gruyter  2012.  [Zun.  Diss.  Univ.  Erlangen- 
Nürnberg  2007] 

Gante  2003  '  C  hristiane  Gante:  August  Schleicher  und  die  indogermanische 
Ursprache.  Eine  Betrachtung  seiner  Ansichten  und  Erkenntnisse  135  Jahre  nach  Ver- 
öjfefäjtmung  seiner  vieldiskutierten  ‘Fabel  in  idg.  Ursprache’.  München:  GRIN 
lerstedt:  BoD)  2003.  [Hausarbeit  Univ.  Hamburg  2003] 
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ogy,  phonolo- 
151-160. 

T  i  sc  hl  er:  Das 
M  eid  1998, 


Guillermo  von  Humboldt 
evista  International  de  Estudios 
t  1801o| 


Gante  2007  -  Christiane  Gante:  Objektkasus  im  Indogermanischen. 
chen:  GRIN  (Norderstedt:  BoD)  2007.  [Magisterarbeit  Univ.  Ha 
2007] 

Gante  2016  =  Christiane  Gante:  Denominale  * gz-Nomina  im  Erüljmlthoch- 
deutschen.  Wortbildung,  Grammatikalisierung,  Produktivität  und  innergemianischer 
Vergleich.  Mit  einem  Wörterbuch  der  frühalthochdeutschen  BildungeA,  Diss.  Univ. 
Leipzig  2016. 

Gante 20 16^  =  C  hristiane  Gante:  Some  thoughts  on e 
gy  and  inherited  word  formations,  in:  H  an  Sen  et  al.  20 

G anter/T  isch I  er  1998  =  Bernhard  Ganter  /  Jowrrn 

Stammbaummodell  und  seine  qualitative  Formalbiprung,  in: 

S.  157-168. 

G  ä  r  at  e  1985  =  J  U  St  0  G  a  r  at  e:  La  primera  n 
sobre  la  lengua  vasca,  impresa  en  1801,  i 
Vascos  30/1  (1985),  S.  159-163.  [Vgl.  H  um 

Garbe  1877  =  Richard  Garbe:  Das  4c^entuationssystem  des  altindischen 
nominalcompositums,  in:  Zeitschrift  mp  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
Zeitschrift“)  23  (1877),  S.  470-518fjF 

Garcia  1672,  1676,  1683,  1685  an  Cisco  Garcia:  Vida  y  milagros  de  S. 
Francisco  Xavier,  de  la  Compama  ße  Jesus,  apostol  de  las  Indias  [...].  Madrid: 
Garcia  Infanzon  *1672  [ ;  I685|,  Madrid:  Imprenta  Imperial  (de  Buendia) 
21676;  Barcelona:  Ferrer  ^^83. 

Garcfa-H  ernändez  20$|3^  Benjamin  Garcfa-H  ernändez:  L’antonymie 
aspectuelle  des  prevt^jlp^  allatifs  et  ablatifs,  in:  M  0  U  SSy  2005,  S.  229—241. 

Garcia  Lozano  l( 


Francisco  Garcia  Lozano:  Los  compuestos  de 
sustantivo  +  adicrtdvo  de  tipo  pelirrojo,  in:  Iberoromania  8  (N.F.)  (1978),  S.  82- 

2003  =  A  itor  Garcia  M  oreno:La  Grammatica  o  arte  de  la 
de  los  Indios  de  los  Reynos  del  Peru  (1560),  o  los  inicios  de  la 
bgüistica,  in:  Res  Diachronicae  2  (2003),  S.  117-125. 

ge  2011  =  M  ario  Garcfa-Page  (Sänchez)  :  Hombre  clave,  hombre 
vyun  mismo  fenomeno?  In:  Verba.  Anuario  Galego  de  Filoloxia  38  (2011), 
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G  arc(a(-)R  a mö n  1988-1990  =  Jose  Luis  G  arcia- R  amö n :  Hom| 

KeKacr^ai  :  vedico  s'äs'ad-,  protoario  *scand-,  IE  *(s)kend-  ‘aparecer, 
visible’,  in:  Die  Sprache  34  (1988-1990  [1991]),  S.  27-58. 

G  arcia  R  amön  1993  =Jose  Luis  Garcfa  Ramön:  Zur  MorphdOtex  der 

passivischen  Infinitive  im  Oskisch-Umbrischen:  u.  -f(e)i,  o.  -ßr  und.  ursabell. 
*-fie  (^-dfehf  in:  H  el  mut  R  i X  (Hrsg.):  Oskisch-Umbrisch.  TepfMünd  Gram¬ 
matik.  Arbeitstagung  der  Indogermanischen  Gesellschaft  und  dp  Societä  di 
Glottologia  von  25.  bis  28.  September  1991  in  Fryi Wiebaden: 
Reichert  1993,  S.  106-124. 

Garcia  Ramön  1997a  =  Jose  Luis  G  arcia  Ramön: 

e  instrumental  indoeuropeo,  in:  C  f  espO  /G  afCia 
141. 


erbios  de  direccion 

mon  1997,  S.  113— 


Garcia  R  amön  19976  =  Jose  Luis  Garcia  R^fnön:  Lat.  pme,  gr.  napai, 


irapä  und  Verwandtes:  idg.  *prh2-  und 
^profhj)  ‘vor(n),  vorwärts’,  in:  Alexand 
and  Analogy.  Papers  in  honor  of  Rober 


rn  daneben,  vor’  gegenüber 
Ubotsky  (Hrsg.):  Sound  Law 
Beekes  on  the  occasion  of  his 


60th  birthday.  Amsterdam/Atlanta,  GA:  Rodopi  1997,  S.  47—62. 

Garcia  Ramön  2016  =  Jose  Luis  Garcia  Ramön:  Los  infmitivos  en  el 
Conjugationssy stem  de  Franz  Bop^rffp-  G  0  r  r  0  C  h  at  eg  U  i  et  al.  2016  [=  Veieia 
33  (2016)],  S.  65-82. 

Garcia  Ramön  (i.E.)  =  J  o  se  Lfis4  arcia  R  a  mö  n :  Non-fmite  verbal  forms, 

few  G  a  r  r  et  t  (Hrsg.):  Handbook  of  Indo-European 
iiversity  Press  (i.E.). 

Garcin  deTassy  1 829  --  |J o seph  H  el  iodore]  G  arcin  deTassy:  Rudimens 


in:  M  ichael  W  eiss /  An 

Studies.  Oxford:  Oxford 


de  la  langue  hindoustatmfk.].  Paris:  Imprimerie  Royale  *1829  (21863). 

Garcin  deTassy  1847  =  [Joseph  Hel  iodore]  Garcin  deTassy:  Rudiments 
de  la  langue  hindfui  Paris:  Imprimerie  Royale  1847. 

Garcin  de  T  assy  1863  =  [Joseph  Hel  iodore]  Garcin  deTassy:  Rudiments 
de  la  langWp  hjfcloustanie  [...].  Paris:  Duprat  21863  (11829). 

Gardner  1968  =  ThomasJ.  Gardner:  Semantic  Patterns  in  Old  English  Sub- 
staipftüLLGompoun ds .  Diss.  Univ.  Hamburg  1968. 

G  a r  d  n  er  2009  =  H  el  en  G  ar  d  n  er :  ‘By  the  facts  we  add  to  our  Store’:  Lori- 
Fison,  Lewis  Henry  Morgan  and  the  Spread  of  Kinship  Studies  in 
Üistralia,  in:  Oceania  79/3  (2009),  S.  280-292. 
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Gardner/M  cConvell  2015  =  Helen  Gardner  /  Patrick  McCon 

Southern  Anthropology  —  a  History  of  Fison  and  Howitt’s  Kamilaroi  and 
Houndmills  [etc.]  /  New  York:  Palgrave  Macmillan  2015. 

Gardt  1994  -  Andreas  Gardt:  Sprachreflexion  in  Barock  und  Fr 
Entwürfe  von  Böhme  bis  Leibniz  (Quellen  und  Forschungen  zu 
Kulturgeschichte  der  germanischen  Völker,  N.F.  108  =  232). 

York:  de  Gruyter  1994.  [Zun.  Habil.  Univ.  Heidelberg  1993] 

Gardt  1999  —  Andreas  Gardt:  Geschichte  der  Sprachwissenschaft  in  Deutsch¬ 
land.  Vom  Mittelalter  bis  ins  20.  Jahrhundert  (de  Gruyter /Smraienbuch) .  Berlin 


lärung. 
ch-  und 
in  /  New 


Sprache.  Die  Diskussion 
in  /  New  York:  de 


/  New  York:  de  Gruyter  1999. 

Gardt  2000  =  Andreas  Gardt  (Hrsg.):  Nation  u 
ihres  Verhältnisses  in  Geschichte  und  Gegenwart 
Gruyter  2000. 

Gardt  et  al.  1999  =  A  n  d  r  ea  s  G  a  r  d  t  /  U  I  r  ike  H  aß-Zumkehr  /  Thor  st  en 

Roelcke  (Hrsg.):  Sprachgeschichte  als  ffcfurge schichte  (Studia  Linguistica 
Germanica,  54).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1999. 

G  3  r  n  et  t  1846  =  Richard  Garn  et  t  ffJM  the  Origin  and  Import  of  the  Gen¬ 


itive  Case,  in:  Proceedings  of  the  Philologie  al  Society  (for  1844-45  and  1845-46) 
2  (1846),  S.  165-176;  wiederabgpmuckt  in:  The  Philological  Essays  of  the  Late 
Rev.  Richard  Garnett  of  the  Britjsh  Museum  (Edited  by  His  Son).  Lon¬ 
don/Edinburgh:  Willams  and  Norgate  1859,  S.  214—227. 

von  G  arnier  1909  =  K  atbjyFne  von  G  arnier  geb.  M  oewes:  com-  als  per- 
fektivierendes1  ]  Präfix  bcTplautus,  sam-  im  Rigveda,  c£>v-bei  Homer,  in:  In¬ 
dogermanische  ForschungifP.5  (1909)  [=  FS  Brugmann],  S.  86-109. 

G  a  r  r  et  t  1990  =  Andrew  Garrett:  The  Origin  of  NP  Split  Ergativity,  in: 
Language  66/2  (fiw)),  S.  261-296. 

G  3  r  r  et  t  \99(My=  Andrew  Garrett:  Hittite  Enclitic  Subjects  and  Transitive 
Verbs,  in:  Journal  of  Cuneiform  Studies  42/2  (1990),  S.  227-242. 

G  3  r  r  et  t  I  l>99  ■  Andrew  Garrett:A  New  Model  of  Indo-European  Sub- 
grouping and  Dispersal,  in:  Steve  S.  C  hang  /  Lily  Liaw  / J o sef  R  u ppen - 

h  0  f  er  (fdrsg.):  Proceedings  of  the  Twenty-Fifth  Annual  Meeting  of  the  Berkeley 
fstics  Society,  February  12-15,  1999.  Berkeley:  Berkeley  Linguistics 
fety  1999,  S.  146-156. 
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unt  of 
e  Hittite 


SO? 

olavio  della  lingua 
Propaganda  Fide 


G  a  T  f  et  t  2006  —  AndrGW  G  a  r  r  et  t :  [Chapter  12]  Convergence  i 
Formation  of  Indo-European  Subgroups:  Phylogeny  and  Chronolo 

Forster/R  enfrew  2006,  S.  139-151. 

Garstang  1910  =  John  Garstang:  The  Land  of  the  Hittites.  A 
Recent  Explorations  and  Discoveries  in  Asia  Minor,  with  Descriptio 
Monuments.  London:  Constable  and  Company  1910. 

Garvin  1945  =  Paul  L.Garvin:  Pure-Relational  Suffixes  ^nd^Postpositions 
in  Hungarian,  in:  Language  21/4  (1945),  S.  250-255. 

Garzoni  1787  =  M  aurizio  Garzoni:  Grammatica 
Kurda.  Roma:  Stamperia  della  Sacra  Congregazio 
1787.  [Im  Detail:  ] 

G  at  h  er  2001  =  A  n  d  r  eas  G  at  h  er :  RomanischeMf&¥-Nomen- Komposita.  Wort¬ 
bildung  zwischen  Lexikon,  Morphologie  und  SyrJ^ft BL,  452).  Tübingen:  Narr 
2001. 

G  ätschet  1890  =  Albert  Samuel  G 

Southwestern  Oregon  [Part  I:  Texts.  Gra 
ican  Ethnology,  II. 1).  Washington: 

Gatterer  1771  =  Johann  Ch ph 

chronistische  Universalhistorie  zur 
Theile.  Göttingen:  Vandenh 

G  atterer  1771a  =  l.  Theil  v 


h  et :  The  Klamath  Indians  of 
r]  (Contributions  to  North  Amer- 
rnment  Printing  Office  1890. 

Gatterer:  Einleitung  in  die  syn- 
uterung  seiner  synchronistischen  Tabellen,  2 

ym. 


atterer  1771. 

Gatterer  17716  =  2.  The^fn  G  atterer  1771. 

G  atterer  1772  =  Johann  C  hristoph  G  atterer:  [2.]  Rez.  von  A  nquetil 
Du  perron  1771  p^UJTistorisches  Journal  1  (1772)  [Historisches  Journal,  von 
Mitgliedern  des  TRönglichen  historischen  Instituts  zu  Göttingen.  Erster 
Theil.  Götting^©Witwe  Vandenhoeck  1772],  S.  27—44. 


Gatterer  17§2^=  Johann  Christoph  Gatterer:  [iv.]  De  Herodod  ac 
ThucydJdEThracia  [loh.  Christoph.  Gattereri  commentatio  geographica, 
cum  tAoftly.  Pars  prior,  De  Thracia  septentrionali:  Lecta  d.  XX.  Octobr. 
CID1DCCIXXXI],  in:  Commentationes  Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingen- 
sis  j,/82)  [per  annum  CIDIDCCLXXXI.  Volumen  IV.  Gottingae:  Die- 
CIDIDCCLXXXII],  Commentationes  historicae  philologicae  [Commen- 
ines  Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  Historicae  et  Philologi- 
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cae  Classis  Tomus  IV.  ad  a.  CIDIDCCLXXXI.],  S.  87-112. 

1781,  S.  1145] 

Gatt  er  er  1783  =  Johann  Christoph  Gatt  er  er:  [iv.]  De  Hefpooti  ac 

Thucydidis  Thracia  [Ioan.  Christoph.  Gatterer  commentatio  gqögbkphica: 
Pars  altera,  De  Thracia  australi,  et  eius  quidem  orientali  partqCifecr  Thracia 
posterioris  aevi  proprie  dicta:  Lecta  d.  XVI.  Nov.  MDCC^XXXII],  in: 
Commentationes  Societatis  Regiae  Scientianim  Gottingensis  5  (1783V  [per  annum 
CIDIDCCLXXXII.  Volumen  V.  Gotting^  *  Dieterich 
CIDIDCCLXXXIII],  Commentationes  historicae  philo logie 
Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  Historicae^ 

Tom.  V.  ad  a.  CIDIDCCLXXXII.],  S.  59-88.  [Vgl.  ‘ 

Gatterer  1785  =  Johann  C  h  r  i  st  o  ph  Gatt  erer :  [I.] 


ommentationes 
hilologicae  Classis 
1782,  S.  1179] 

De  Herodoti  ac 


Thucydidis  Thracia  [loh.  Christoph.  Gatterprihcommentatio  geographica, 
cum  tabula.  Pars  ultima  De  australis  Thraciae  parte  occidentali:  itemque  per 
appendicem  de  Darii  et  Xerxis  itineribus,  et  de  imperio  Odrysico[.]  Lecta  d. 
XIII.  Dec.  MDCCLXXXIII.],  in:  Commphtationes  Societatis  Regiae  Scientiarum 
Gottingensis  6  (1785)  [ad  a.  CIDIDCCLXXXIII.  et  LXXXIV.  Tomus  VI. 
Gottingae:  Dieterich  CIDIDCCLXX^yj ,  Commentationes  historicae  et  philo- 

giae  Scientiarum  Gottingensis  Histo- 
I.  ad  a.  CIDIDCCLXXXIII.],  S.  3-80. 


logicae  [Commentationes  Societatis 
ricae  et  Philologicae  Classis  To 
[Vgl.  GGA  1783,  S.  2105] 

G  atterer  1793  =  Johann 

rum  ceterorumque  popul 
repetere?  [Joh.  Christö- 


ist  0  ph  G  at  t  er  er :  An  Russorum,  Polono- 
Slavicorum  originem  a  Getis  sive  Dacis  liceat 
Gattereri  disquisitio.  Lecta  d.  XIX.  Novembr. 
MDCCXCI],  in:  Commentationes  Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  11 
(1793)  [ad  a.  jC^TDCCXCI.  Volumen  XI.  Gottingae:  Dieterich 
CIDIDCCXCIII |.  Commentationes  historicae  et  philologicae  [Societatis  Regiae 
Scientiarum  GqfBpLgensis  Commentationes  Tom.  XI.  Classis  Historicae  et 
PhilologicaCai^D.  CIDIDCCXC  et  XCI,  „Io.  Chph.  Gatterer  de  Slauorum 
origine  Getica7seu  Dacica“],  S.  167-215.  [Vgl.  GGA  1791,  S.  1977;  v.a. 
1792,  S^5/l681] 

Gatterer  lf%,  s.  G atterer  1796a,  17966, 1796c. 


1796a  =  Johann  Christoph  Gatterer:  An Prussorum,  Lituano- 
Veterorumque  populorum  Letticorum  originem  a  Sarmatis  liceat  re- 
ire?  [Joh.  Christoph.  Gattereri  disquisitio].  Commentatio  prima: 
V^armatae  non  nisi  Asiatici  ex  Herodoto  et  Strabone:  [Recitata  in  Soc.  Reg. 
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sorum,  Lituano- 
armatis  liceat  re- 
entatio  secunda: 


Scient.  consessu  d.  XXIX.  Decbr.  CIDIDCCXCII.],  in:  Commentatibrt.es, 
Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  12  (1796)  [ad  a.  CI3I3CCXG||T^)et 
XCIV.  Volumen  XII.  Gottingae:  Dieterich  CIDIDCCXC  ’.VI|, 
Commentationes  historicae  et  philologicae  [Societatis  Regiae  Scientiarum 
Gottingensis  Commentationes  Tom.  XII.  Classis  Historicae  et Philologicae 
ad  a.  CIDIDCCXCIII.  et  XCIV.,  „Jo.  Chph.  Gatterer  de  San  11a ti ca  populor. 
Letticor.  origine  Commentatio  I.“],  S.  116—152.  [Vgl.  GG/fm793,  S.  73— 
80]  „  ff,  / 

G  atterer  17966  =  Johann  C  hristoph  G  atterer:  An 

rum  ceterorumque  populorum  Letticorum  originem43J 
petere?  [Joh.  Christoph.  Gattereri  disquisitio] .  J 
Sarmatae  non  tantum  Asiatici  sed  etiam  Europaei  eSÄabone,  Mela  et  Plinio: 
[Recitata  in  Soc.  Reg.  Scient.  consessu  d.  IX.  £^[|pbr.  CIDIDCCXCIII.],  in: 
Commentationes  Societatis  Regiae  Seien tiarunp/Aoßi ngensis  12  (1796)  [ad  a. 
CIDIDCCXCIII.  et  XCIV.  VolumenßtpvII.  Gottingae:  Dieterich 
CIDIDCCXCVI],  Commentationes  historicae  -et  philologicae  [Societatis  Regiae 
Scientiarum  Gottingensis  Commentatiq^s  Tom.  XII.  Classis  Historicae  et 
Philologicae  ad  a.  CIDIDCCXCIII.  et  XCIV.,  „Jo.  Chph.  Gatterer  de 
Sarmatica  populor.  Tetticor.  origin4^ommentatio  II.“],  S.  153—209.  [Vgl. 
GGA  1793,  S.  1849;  v.a.  1795,  STJr93,  97-108] 

Gatterer  1796c  =  Johann  Christoph  G  atterer :  An  Prussorum,  Lituano- 
rum  ceterorumque  populormü)  Cetticorum  originem  a  Sarmatis  liceat  re- 
petere?  [Joh.  Christoph.  G(attVreri  disquisitio].  Commentatio  tertia:  Sarmatae 
non  nisi  Europaei  e0ßtqfemaeo  solo:  [Recitata  d.  XXIX.  Novbr.  a. 
CIDIDCCXCIV.],  in:  Cqmmentationes  Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis 

IDCCXCIII.  et  XCIV.  Volumen  XII.  Gottingae: 
ÜXCVI],  Commentationes  historicae  et  philologicae 
»cientiarum  Gottingensis  Commentationes  Tom.  XII. 
et  Philologicae  ad  a.  CIDIDCCXCIII.  et  XCIV.,  „Jo. 
Chph.  Gattbr&  de  Sarmatica  populor.  Letticor.  origine  Commentatio  III.“], 
(/gl.  GGA  1794,  S.  2001;  v.a.  1796,  S.  1401-1408] 

^98  =  Johann  Christoph  Gatterer:  Commentatio  de  Alanis, 
diziert;  ob  vollendet?  [Vgl.  GGA  1798,  S.  1897;  Commentationes 
ns  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  14  (1800),  Praefatio,  S.  XIII; 
in 0 1  i/Bern asconi  2007:58445] 

er  er  1799  =  J  0  h  a  n  n  C  h  r  i  St  0  ph  G  a  1 1  er  er :  An  Prussorum,  Lituano- 
Tum  ceterorumque  populorum  Letticorum  originem  a  Sarmatis  liceat  re- 
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12  (1796)  [ad  a. 
Dieterich  CIDI 
[Societatis  Reg 
Classis  Hist' 

Ql 


petere?  [Joh.  Christoph.  Gattereri  disquisitio] .  Commentatio  quarta  e^(fue;- 
ultima:  Sarmatae  Europaei  post  Ptolemaeum,  et  orti  ex  iis  Lqttpn^s: 
[Recitata  in  Soc.  Reg.  Scient.  consessu  d.  XXI.  Novepa&d  a. 
CDDCCXCV.],  in:  Commentationes  Societatis  Regiae  Scientiarum  (p mmgensis 
13  (1799)  [ad  a.  CDDCCXCV.  -  XCVIII.  Volumen  XIII.  Gottingae: 
Dieterich  CDDCCXCIX],  Commentationes  historicae  et  /'philologicae 
[Commentationes  Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingen^is^Tom.  XIII. 
Classis  Historicae  et  Philologicae  ad  a.  CDDCCXCV.  et  XCVI.,  „I.  C. 
Gatterer  de  Sarmatica  Letticorum  populorum  qnÄpe.  (Comment. 
quarta.)“],  S.  79-137.  [Vgl.  GGA  1795,  S.  1961;  v.a.  lgpS.  1409-1420] 

G  at  t  er  er  1800,  s.  G  at  t  er  er  1800a,  18006. 

Gatterer  1800a  =  Johann  Christoph  Gatterer:  De  Hunnis  [Joh. 
Christoph.  Gattereri  commentatio  historica  /mdma:  Recitata  in  Soc.  Reg. 
Scient.  conventu  solemni  d.  XXVI.  Npy.C  a.  CDDCCXCVI.],  in: 
Commentationes  Societatis  Regiae  Scie ntia pmtg:Go ttingensis  14  (1800)  [ad  a. 
CDDCCXCVIII.  -  XCIX.  Volumen  XIV.  Gottingae:  Dieterich 
CIDDCCC],  Commentationes  historicdCyet  philologicae  [Commentationes 
Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  Classis  Historicae  et  Philologicae 
Tom.  XIV.  ad  a.  CDDCCXCVIRtt  XCVIII.,  „Io.  Chph.  Gatterer  de 


Hunnis.  Comment.  I.“],  S. 
S.  1217-1223] 

G  atterer  18006  =  Johann 

Hunnis  [Joh.  Christoph, 
solemni  Regiae  SocigfStis 


[Vgl.  GGA  1796,  S.  1985;  v.a.  1798, 


ist o ph  G  atterer:  Commentatio  altera  de 
fereri  commentatio  altera  de  Hunnis:  Lecta  in 
Scient.  conventu  [15.]  m.  Novembr.  a. 
CDDCCXCVII.],  w^Gommentationes  Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingen¬ 
sis  14  (1800)  [ad  ^  dpDCCXCVIII.  -  XCIX.  Volumen  XIV.  Gottingae: 
Dieterich  CDDCCC|,  Commentationes  historicae  et  philologicae  [Com¬ 
mentationes  So^fatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  Classis  Historicae  et 
PhilologicagkfW  XIV.  ad  a.  CDDCCXCVII.  et  XCVIII.,  „Io.  Chph. 
Gatterer  de  Hiännis.  Comment.  II.“],  S.  27-44.  [Vgl.  GGA  1797,  S.  2017; 
1798,  S^W/l815] 

G  3  U  g  er  1 968  =  H  an  S-M  artin  Gauger:  Determinatum  und  Determinans 
im  abgeleiteten  Wort?  In:  Brekl  e/Lipka  1968,  S.  93—108. 

G  c  [dft  1971a  =  H  an  S-M  artin  G  auger:  Durchsichtige  Wörter.  Zur  Theorie  der 
Artbildung  (Bibliothek  der  allgemeinen  Sprachwissenschaft).  Heidelberg: 
hnter  1971. 
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Gauger  19716  =  H  an S-M  artin  Gauger:  Untersuchungen  zur  spanische 
französischen  Wortbildung.  Heidelberg:  Winter  1971  (im  besonderen 
164:  „10.  Die  Wortzusammensetzung:  la  cigarette -filtre  —  el  cigarillo  co 

G  auger  et  al.  1981  =  Hans- Martin  Gauger  /  Wulf  Oeste^ 

R  udolf  W  indisch:  Einführung  in  die  romanische  Sprachwissensc. 
manistik).  Darmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  1981*4^ 


ie  Ro- 


G  a  u  ssi  n  1853  =  P  i  er  r  e  L  o  u  i  s  j  ea  n  B  a  pt  i  st  e  G  a  u  ssi  n :  Dp 

de  celui  des  lies  Marquises,  et,  en  general,  de  la  langue  polynest 
remporte,  en  1852,  le  prix  de  linguistique  fonde  par 
1853. 


de  Tahiti, 
ouvrage  qui  a 
.  Paris:  Didot 


G  awl  itzek-M  aiwal  d  1994  =  Ira  G  awl  itzek-M  aiw  al  d:  How  Do  Chil- 
dren  Cope  with  Variation  in  the  Input?  The0C^e  -of  German  Plurals  and 
Compounding,  in:  T  racy/Lattey  1994,  S.  2^^266. 

G  awroRska  et  al.  1994  =  Barbara  G  awroMlca  /  C  hrister  Johansson  / 


Interpreting  Compounds  for 
fe  15th  International  Conference  on 
Lyoto,  Japan  1994),  Vol.  I,  Kyoto 


Anders  Nordner  /  Caroline  Wil 

Machine  Translation,  in:  Proceedings  qf 
Computational  Linguistics  (COLING94 
1994,  S.  45-50. 

Gay  1988  —  Linda  S.  Gay:  Interppfffg  Nominal  Compounds  for  Information  Re- 
trieval.  Technical  Report  UM-C^-1 988-086.  Amherst,  MA:  University  of 
Massachusetts  1988. 


ay/W.BrUCeCroft:  Interpreting  Nominal 

>n  Retrieval,  in:  Information  Processing  and  Mana- 


G  ay/C  roft  1990  =  Linda 

Compounds  for  Inforr 
gement  26  (1990),  S. 

GE,  s.  M  ontanari 

G  eckel  er  1996  —  H  0  r  St  G  eckel  er:  104.  Gemeinromanische  Tendenzen  II. 
Flexionslehppplp:  Günter  HoltUS  et  al.  (Hrsg.):  Latein  und  Romanisch: 
Historisch- Verflachende  Grammatik  der  romanischen  Sprachen  (TRT  II.  1).  Tübin¬ 
gen:  Nipihey/  1996,  S.  199-222. 

G  eer  a  er  t  $p002  =  Dirk  G  eer  a  er  t  s:  The  interaction  of  metaphor  and  met- 
an  composite  expressions,  in:  Rene  Dirven  /  Ralf  Pörings 
if  Metaphor  and  Metonymy  in  Comparison  and  Contrast  (Cognitive  Tin- 
fics  Research,  20).  Berlin  /  New  York:  Mouton  de  Gruyter  2002  (pb. 
),  S.  435—465;  wiederabgedruckt  in:  G  eer  a  er  t  S  2006,  S.  198—223. 
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G  eeraerts  2006  =  Dirk  G  eeraerts:  Words  and  Other  Wonders.  Papers  0 
xical  and  Semantic  Topics  (Cognitive  Linguistics  Research,  33).  Berlin 
York:  Mouton  de  Gruyter  2006. 

G  eeraerts  2010  =  Dirk  G  eeraerts:  Theories  of  Lexical  Seman  xford 
Linguistics).  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2010. 

G  eh  I  en  2016  =  Jako  b  G  eh  I  en  :  Vom  Konfix  zum  Wort.  UnterAfgtchen  Bedin 
gungengeht  eine  solche  Morphembewegung  vonstatten?  Eine  theoretische  und  analyti 
sehe  Arbeit  am  Beispiel  des  freien  Vorkommens  von  bio 
Zeitungen.  Zulassungsarbeit,  Univ.  München  2016. 

G  eiger  1868-1872,  s.  G  eiger  1868, 1872.  ^ 

Geiger  1868  =  Lazarus  Geiger:  Ursprung  und  Emßmkelung  der  menschlichen 


V  und  turbo- 


in 


Sprache  und  Vernunft.  Erster  Band.  Stuttgart:  Cc 


>68. 


Geiger  1869  =  Lazarus  Geiger:  Der  Urspgriff^aer  Sprache.  Stuttgart:  Cotta 
4869.  [21878]  0^ 

G  eiger  1871  =  Ludwig  G  eiger:  Johann  Reuchlin.  Sein  Leben  und  seine  Werke. 
Leipzig:  Duncker  &  Humblot  1871.  [J^CNieuwkoop:  de  Graaf  1964] 

Geiger  1872  =  Lazarus  Geiger:  Lfsprung  und  Entwickelung  der  menschlichen 
Sprache  und  Vernunft.  Zweiter  Band.  Stuttgart:  Cotta  1872. 

Geiger  1878  =  Lazarus  Geiger: JDer  Ursprung  der  Sprache.  Zweite  Auflage. 
Stuttgart:  Cotta  2 1878. 

Geiger  1879  =  W  il  hei  mJLfeiger :  Handbuch  der  Awestasprache:  Grammatik, 

Chrestomathie  und  Glossdifß rlangen:  Deichert  1879.  [Nd.  Hildesheim:  Gerstenberg 
1972] 

Geiger  1888  =  W  il+v^pn  G eiger :  Elementarbuch  der  Sanskrit- Sprache.  Gramma¬ 
tik,  Lesestücke  uncTGlossar.  München:  Kaiser  1888. 

G  eiger/K  uhn  1 895-1901  =  W  il  hei  m  G  eiger  /  Ernst  Kuhn  (et.  dl.)  (Hrsg.): 
Grundriß  deUfynischen  Philologie,  1.  Bd.,  1.  Abt.  Straßburg:  Trübner  1895— 
1901. 

1896-1904  =  W  il  hei  m  G  eiger  /  Ernst  Kuhn  (et  dl.)  (Hrsg.): 
der  Iranischen  Philologie,  2.  Bd.  Straßburg:  Trübner  1896—1904. 

79  =  T  heodor  G  el  be:  Deutsche  Sprachlehre  für  höhere  Lehranstalten 
"e  zum  Selbststudium.  II.  Teil:  Die  Satzlehre.  Kassel:  Bacmeister  1879. 
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van  Gel  deren  2011  =  El  ly  van  Gel  deren:  The  Linguistic  Cycle.  Lan% 
Change  and  the  Language  Faculty.  Oxford  [etc.\:  Oxford  Universit 
2011. 

van  Gel  deren  2010  =  E 1 1  y  van  G  el  d er en :  Language  Change^  ^yclical: 
A  Window  on  the  Language  Faculty,  in:  Studies  in  Modern  Engljsfy  1  (2011), 
S.  1-23. 

van  Gel  deren  2013  =  El  ly  van  G  el  d  er  en :  The  Linguistk  yyde  and  the 
Language  Faculty,  in:  Language  and  Linguistics  Compass  7/4  ,(201 3),  S.  233— 
250. 


>:[6j Cfclical  Change  Con- 
Amsterdam/Philadel- 


yvlical  change  continued.  In- 


van  Gel  deren  2016  =  El  ly  van  Gel  deren  (Hrsg 
tinued  (Linguistik  Aktuell  /  Linguistics  Today,  2 
phia:  Benjamins  2016. 

van  G  el  deren  2016a  =  E 1 1  y  van  G  el  deren 

troduction,  in:  van  G  el  deren  2016,  S.  3 

G  el  d n er  1889,  s.  P isc h el  /G  el  d  n er  1889/// 
Geldner  1897,  s.  P  isc  hei  /G  el  dner  18, 

Geldner  1901,  s.  Pischel/G  el  dner 
G  el  d  n  er  1907-1909,  s.  G  el  d  n  er 


1909. 

Geldner  1907  =  Karl  FriedrM.li/G el  dner :  Dev  Rigveda  in  Auswahl.  Erster 


Teil.  Glossar.  Stuttgart:  Kdh^^mmer  1907. 

G  el  dner  1909  =  K  arl  Friedrich  G  el  dner :  Der  Rigveda  in  Auswahl.  Zweiter 
Teil.  Kommentar.  Stuttgart:  Kohlhammer  1909. 

G  el  d  n  er  1923  =  £  ah/  F  r  i  ed  r  i  c  h  G  el  d  n  er  :  Der  Rigveda  übersetzt  und 
erläutert  von  Kar/  F.  Geldner.  Erster  Teil.  Erster  bis  vierter  Liederkreis 
(Quellen  der  f^Hjgionsgeschichte,  12  [Band  12.  Gruppe  7]).  Göttingen: 
Vandenhoe^^URuprecht  /  Leipzig:  Hinrichs  1923.  [S.  auch  Gel  dner  1951a] 

G  el  dner  1951-1^957,  s.  G  el  dner  1950,  1950,  1950,  1957  [Nd.  2003  (Harvard 

Oriental  /äte/fö)  [Bd.  1-3  in  1  Bd.],  2008  in  2  Bden.] 

G  el  d  n<ä0i^5O  =Karl  Friedrich  Geldner:  Der  Rig-  Veda  aus  dem  Sanskrit 
ms  l  Kutsche  übersetzt  und  mit  einem  laufenden  Kommentar  versehen  von 
rl  Friedrich  Geldner.  Erster  Teil.  Erster  bis  vierter  Liederkreis  (Harvard 
dental  Series,  33).  Cambridge,  Mass.:  Harvard  University  Press  /  London: 
fumberlege  (Oxford  University  Press)  /  Leipzig:  Harrassowitz  1951. 


-  498  - 


G  el  d  n  er  19516  =  K  a  r  I  F  r  i  ed  r  i  c  h  G  el  d  n  er.  Der  Rig-  Veda  aus  dem  Sans! 
ins  Deutsche  übersetzt  und  mit  einem  laufenden  Kommentar  versehenden 
Karl  Friedrich  Geldner.  Zweiter  Teil.  Fünfter  bis  achter  LiederkreiüjHar- 
vard  Oriental  Series,  34).  Cambridge,  Mass.:  Harvard  UniversimTfess  / 
London:  Cumberlege  (Oxford  University  Press)  /  Leipzig:  fl^ässowitz 

1951. 

Geldner  1951t  =  K  a  r  I  Friedrich  Geldner:  Der  Rig-  Veda  ausplem  Sanskrit 


ins  Deutsche  übersetzt  und  mit  einem  laufenden  Koi 
Karl  Friedrich  Geldner.  Dritter  Teil.  Neunter  bis  zehr 
vard  Oriental  Series,  35).  Cambridge,  Mass.:  Harva| 
London:  Cumberlege  (Oxford  University  Press) 
1951.  (Od 


Versehen  von 
iiederkreis  (Har- 
Jniversity  Press  / 
iefpzig:  Harrassowitz 


G  el  dner  1957  =  Karl  Friedrich  G  el  dn er 

ins  Deutsche  übersetzt  und  mit  einem  lauf 
Karl  Friedrich  Geldner.  Vierter  Teil.  N 
Setzung,  dazu  Nachträge  und  Verbesser 


m. 


ig-Veda  aus  dem  Sanskrit 
Kommentar  versehen  von 
und  Sachregister  zur  Über- 
Aus  dem  Nachlass  des  Über¬ 


setzers  herausgegeben,  geordnet  und  ejt^ähzt  von  Johannes  Nobel  (Harvard 
Oriental  Series,  36).  Cambridge,  Mass.:  I  Iarvard  University  Press  /  London: 
Cumberlege  (Oxford  University  /  Leipzig:  Harrassowitz  1957. 

Gelenius  1537  =  Sigismund  G elenius  (Sigmund  Gelen,  Zikmund 

H  r  U  by  Z  Jel  en  l):  Lexicum  syr^phifium  [...].  Basel:  Froben  V537  [Im  Detail: 

Gelenius  1544  =  SigismtM^  G  el  enius  (Sigmund  Gelen,  Zikmund 

H  r  U  by  Z  Jel  eni):  Lexikpffymphonon  [...].  Basel:  Winter  21544  [Im  Detail: 
AEEIKON  2TM<I>(L\0.\  |  SIG.  GELENII  |  iam  duplo  auctius  |  [Vignette] 

|  BASILEAE,  M  D  XQjfl  —  [Kolophon:] 

Gell  1659  —  R  0  bert  G  el  I  :  An  Essay  toward  the  Amendment  of  the  last  English- 
Translation  of  theAjfle  [...].  London:  Crook  (Norton)  1659.  [Im  Detail: 

G  el  I  1841  =  JO  h  n  Philip  G  el  I  :  [Art.  IV.]  The  Vocabulary  of  the  Adelaide 
Tribe,  in:  TheJTasmanian  Journal  of  Natural  Science,  Agriculture,  Statistics,  &c.  1 
(1842)  |Vol.  I.  No.  II.  Van  Diemen’s  Land:  Barnard  (July)  1841],  S.  109— 

124.  TSÜMnter  dem  Titel  „South  Australian  Aborigines:  The  Vocabulary  of  the  Adelaide 
T ribyUAüelaide :  s.n.,  ca.  1914-1918] 

G  eLÜW2,  s.  G  el  I  1841. 

i  Careri  1699-1700  (1699a,  16996,  1700a,  17006,  1700t,  1700 d), 
08  (1708a,  17086,  1708t,  17084,  1708e,  1708/),  1721  (1721a,  17216, 
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172k,  1721Ü,  172k,  1721/),  1728  (1728a,  17286,  1728c,  1728d,  k 
1728/)  =  G  i o va n n i  Francesco  G  emel  I  i  C  areri:  Giro  del  mondo  [..j^  J9) 
Bde.  Napoli:  Roselli  11699— 1700,  Napoli:  Roselli  /  Perazzo  21708^c^^  loli: 
Parrino  3 1 7 2 1 ,  Venezia:  Coleti  1728  [Im  Detail:  Giro  del  mondo 
D.  Gio.  Francesco  Gemelli  Careri.  Parte  prima,  Contenente 
ragguardevoli  vedute  nella  Turchia;  Parte  seconda,  Contenen|e 
ragguardevoli  vedute  nella  Persia;  Parte  terza,  ContenentüTe 
ragguardevoli  vedute  nell'Indostan;  Parte  quarta,  Conter^i|t^  le 
ragguardevoli  vedute  nella  Cina;  Parte  quinta,  Coqtüiüite  le 


tottor 
tose  piü 
cose  piü 
cose  piü 
cose  piü 
cose  piü 


nente  le  cose  piü 


and  Travels,  Vol.  4:  A 
areri.  London:  Awnsham 
m  Detail:  (a,  b,  c,  d);  (a,  b, 


ragguardevoli  vedute  nell'Isole  Filippine;  Parte  sesta, 
ragguardevoli  vedute  nella  Nuova  Spagna 

G  emel  I  i  C  areri  1704,  1766  =  A  Collection  of 
Voyage  round  the  World,  by  Dr.John  Francis  Gerne, 
and  Churchill  1704;  London:  Strahan  et  al. 

0  d,  e,j) 

G  emel  I  i  C  areri  1719  (a,  b  usw.),  1727  (kWsw.)  =  G  i o va n n i  Francesco 
Gemelli  Careri:  Voyage  du  tour  duAWnde.  Paris:  Ganeau  4719,  21727 
[Übersetzer  ungewiß;  vermutlich  E  U  St  3C  he  Le  N  0  bl  e  oder  L  .  F  .  D  U  bo  i  S 

de  Saint- G  el  ais  .  &P 


G  enee  2003  =  Inge  G  enee:  An  Indo-Europeanist  on  the  Prairies:  C.  C.  Uh- 
lenbeck’s  Work  on  AlgonquiamAnd  Indo-European,  in:  H  .  Christoph 
W  olfart  (Hrsg.):  Papers  AWWe  Thirty-Fourth  Algonquian  Conference.  Win¬ 
nipeg:  University  of  Manit^a  Press  2003,  S.  147—163  [164]. 

G  enee  2005  =  Inge  G  enee:  A  Dutch  Linguist  on  the  Prairies.  C.  C.  Uhlen- 
beck’s  Work  on  BkQttoot,  in:  M  ary  E  gger  mo  n  t  -  M  0  I  en  aar  (Hrsg.): 
Montana  1911.  A/fbffessor  and  bis  wife  among  the  Blackfeet.  Alberta,  Cda.: 
University  of  Calgäfy  Press  [etc.]  2005,  S.  183—194. 

G  en  et  z,  s.  auch  Jän  n  es. 

Genetz  1881  =  Arvid  Genetz:  Suomen  Kielen  Äänne-  ja  Muoto-oppi  ynnä 
Ru nousyopfi 7 Gppiko uluja  varten.  Helsinki:  Holm  1881. 

G  enetz  1 882  =  Arvid  Genetz:  Lärobok  i  Finska  Spräkets  Grammatik.  Ljud-  och 
Fof  iilära  samt  Verslära.  Helsingfors:  Holm  1882. 

G  en  für  1986  =  Bruno  Genito:  The  Medes.  A  Reassessment  of  the  Archaeo- 
logical  Fvidence,  in:  East  and  West  36/1-3  (1986),  S.  11-81  [bzw.  71  S.:  1— 

v  jri]. 
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G  enito  2002  —  Bruno  Gonito:  The  Elusive  Frontiers  of  the  Eura^fe^ 
Steppes,  in:  M  anuel  M  olinos  /  Andrea  Zifferero  (Hrsg.):  PrimjJßppli 
d’Europa.  Proposte  e  rißessioni  sulle  origini  della  civiltä  nell’Europa  meditermnea . 
Atti  delle  Riunioni  di  Palermo  (14—16  ottobre  1994)  e  Baeza  (Ja^nT^18— 20 
dicembre  1995).  Firenze:  All’Insegna  del  Giglio  2002,  S.  49—70. 

G  en  it  0  2010  =  Bruno  Genito:  The  Western  Scythian  Identity:  a  Territorial 
and  Archaeological  “Puzzle”,  in:  C  er  et  I  2010,  S.  119—144.  ,, 

Genesin/M  atzinger  2005  =  M  onica  Genesin  /  Joachim  M  atzinger: 

Nominalkomposition  im  Missale  des  Gjon  Buzuku.  Zu  Form,  Semantik  und 
Anwendung  des  Wortbildungstyps  in  einer  Balkansjy|^e,  in:  Schweiger 
2005,  S.  413-434. 

GA) 

Gensini  2000  =  Stefano  Gensini:  Leibniz,  EgkßfrtXnd  the  Grammarians. 
The  Aims  and  Method  of  “Harmonie”  EtyrtApögy,  in:  Klaus  D.  DutZ 
(Hrsg.):  Individuation,  Sympnoia  pänta,  Harmonia,  Emanation.  Festgabe  ßir 
Heinrich  Schepers  zu  seinem  75.  Geburtstajßf^ iünster:  Nodus,  2000,  S.  223- 
253.  ^ 

Gensini/M  artone2006  =  Stefano  Gensini  /  Art uro  Martone  (Hrsg.):  II 

linguaggio.  Teorie  e  storia  delle  teorie.  m  önore  di  Eia  Formigari  (Quaderni  del  Di- 
partimento  di  Filosofia  e  Politi t(a/|stituto  Universitario  Orientale,  30)  Na¬ 
poli:  Liguori  2006. 

G  ent  he  1874  =  H  ermann  G  enfhe:  Index  commentationum  Sophoclearum  ab  a. 
MDCCCXXXVI  editarumfmplex  (Lexici  Sophoclei  quod  Ellendtius  com- 
posuit  Supplementum)? J>i^in:  Bornträger  1874.  [Im  Detail: 

G  eorg  et  al.  1998  =  Stefan  G  eorg  /  Peter  A .  M  ichal  ove  /  A I  exis  M  a- 
naster  R  amer  /°[i%pl  J.  Sidwel  I  :  Telling  general  linguists  about  Altaic, 
in:  Journal  of  Lingm^ics  35/1  (1998),  S.  65—98. 

George  1987  =/^>t  eff  i  George:  On  ‘Nominal  Non-Predicating’  Adjectives  in 
English  (Europäische  Hochschulschriften,  Reihe  14:  Angelsächsische  Spra¬ 
che  und  Lite^ätur,  168).  Frankfurt/M.:  Lang  1987  (zun.  Diss.  Wuppertal 
1985)^^ 

G  eo  r  gievkn965  =  Vladimir  Georgiev:  Das  Hethitisch-Luwische  Deminu- 
tiysuffe  -ant-,  in:  Archiv  Orientalin  33  (1965),  S.  175-182. 

Georgius  1759,  1762  =  Augustinus  Antonius  Georgius  (Antonio 
Agostino  Giorgi):  Alphabetum  Tibetanum  missionum  apostolicarum  commodo 
editum.  Romae:  Typis  Sac.  Congregationis  de  Propag.  Fide  1 1759,  21762. 
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Gerhardt  1981  =  Ludwig  Gerhardt:  [14.  Kapitel]  Genetische  Glicdcnm 
und  Rekonstruktion,  in:  H  ein  e  et  ad.  1981,  S.  375—405. 

G  er  icke  1831  =  Johann  Friedrich  Carl  G  er  icke:  Eerste  gronäen  dS^ftfvaan- 
sche  taal,  benevens  Javaansch  leer-  en  leesboek  met  eene  woordenlijst  tepgebpuike  bij 
hetzelve.  Batavia:  Lands  Drukkerij  1831.  (TV^ 

G  er  i  n  g  1892a  =HugO  Gering:  Das  Zeichen  >,  in:  Literaturblatfcjkr  germanische 
und  romanische  Philologie  13  (1892),  Sp.  67-68.  ^  ^ 

G  er  i  n  g  18926  =HugO  Gering:  Zur  Geschichte  des  Zeichphs  <,  in:  Literatur¬ 
blatt  für  germanische  und  romanische  Philologie  13  (1892),  Sb/T82-184. 


G  er  i  n  g  1893  —  H  ugo  Gering:  Die  Zeichen  >  und  </Anf  Zeitschrift  für  deutsche 
Philologie  25  (1893),  S.  566-567.  [=  G  er  i  n  g  1895]  A 


<,  in:  Zeitschrift  für  verglei- 
(1895),  S.  479-480.  [=  G  e- 


G  er  ing  1895  =  H  ugo  G  ering:  Die  Zeichen  >t 
chende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“) c 
ring  1893] 

G  er  I  and  1861  =  G  eorg  [K  .  C  .]  G  erl  and:  Hüne,  Haune,  in:  Zeitschrift  für 
vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zn^Öthrift“)  10  (1861),  S.  275-288. 

Gerl  and  1870-1872,  s.  G  er  I  and  1870, 1872.  [vgi.  w  aitz  ist>5] 

G  er  I  and  1 870  =  G  eorg  G  erl  an  Völker  der  Südsee.  Zweite  Abtheilung. 

Die  Mikronesier  und  nordwestlichen p Polynesier .  Ethnographisch  und  culturhistorisch 
dargestellt  [...].  (Anthropolo^^der  Naturvölker.  Fünfter  Theil.  Zweite  Ab¬ 
theilung).  Leipzig:  Fleisch^|jf870. 

G  er  I  and  1872  =  G  eorg  G  er  I  a  n  d  :  Die  Völker  der  Südsee.  Dritte  Abtheilung. 
Die  Polynesier,  Melanffff  Australier  und  Tasmanier.  Ethnographisch  und  cultur¬ 
historisch  d  arges  teilt  47p .  (Anthropologie  der  Naturvölker.  Sechster  Theil). 
Leipzig:  Fleischer^/2. 

G  er  ma  n  a  201(L^^i  CholasA.  Ger  ma  n  a  :  Sell-Othering  in  German  Orient- 
alism.  The  AS^se  of  Friedrich  Schlegel,  in:  The  Comparatist  34/3  (2010), 
S.  80-9/ 

G  er  r et ^  FT940  =  Jan  Gerard  Gerretzen:  Schola  Hemsterhusiana.  De  her- 
leviugA  ¥  Grieksche  Studien  aan  de  Nederlandsche  universiteiten  in  de  achttiende 
in  Perizonius  tot  en  met  Valckenaer  (Studia  Graeca  Noviomagensia,  1). 
iegen/Utrecht:  Dekker  &  Van  de  Vegt  1940.  [Zugl.  Diss.  Univ.  Nij- 
;gen  1940] 
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G  er  r  it  Sen  2013  =  R  U  per  t  G  er  r  it  Sen  :  A  Note  on  ‘Australia’  or  ‘Austr^ 
in:  The  Globe  72  (2013),  S.  23-30. 

G  ersbach/G  raf  1984-1985,  s.  G  ersbach/G  raf  1984,  1985.  [Fortiai 

niert] 

G  ersbach/G  raf  1984  =  Bernhard  G  ersbach  /  R  ainer  G  raf ^Wortbildung 

in  gesprochener  Sprache.  Die  Substantiv-,  Verb-  und  Adjektiv- Zusc^nensetzungen 
und  -Ableitungen  im  „Häufigkeitswörterbuch  gesprochener  Sprache  “.J Band  I  [Ein¬ 
leitung.  Erster  Hauptteil:  Substantiv.  Teil  1:  Substantiv-ITpi^osition.  Teil  2: 
Substantiv-Derivation]  (Idiomatica,  12).  Tübingen:  Niemeycr  1984. 

G  ersbach/G  raf  1985  =  Bernhard  G  ersbach  /  Rainer  Graf:  Wortbildung 

in  gesprochener  Sprache.  Die  Substantiv-,  Verb-  und  Affektiv- Zusammensetzungen 
und  -Ableitungen  im  „Häufigkeitswörterbuch  gesp^ochmer  Sprache“.  Band  II 
[Zweiter  Hauptteil:  Verb.  Dritter  Hauptteil:  Adjektiv]  (Idiomatica,  13).  Tü¬ 
bingen:  Niemeyer  1985. 

G  erschew  itsch  1938  =  II  ja  G  erschew  i  t  sc  hl  (1 1  y  a  G  ershevitch):  -t-,  -ti-, 

-to-  suffissi  di  “nomina  actionis”  in  cohfhosti  omerici  e  rigvedici,  in:  Studi 
Italiani  di  Filologia  Classica  15  (n.s.)  [36^^38),  S.  131-161  [I],  173-192  [II]. 

G  er  sh  ev  i  t  c  h ,  s.  auch  G  erschew  i  t  scjfC 

G  ershevitch  1945  =  llya  G  ershj^itch  :  Sogdian  Compounds,  in:  Trans¬ 
actions  of  the  Philological  Society  ^945 [/ 1946]  [44/1  (1945)],  S.  137-149; 
wiederabgedruckt  in:  G  er  Sh  evit  C  h  1985,  S.  6—18. 

G  er  Sh  evit  C  h  1985  =  llya  G  er  sh  evit  C  h  :  Philologia  Iranica  selected  and  edited 
by  Nicholas  Sims-Willjij^hjs  (Beitrage  zur  Iranistik,  12).  Wiesbaden:  Reichert 
1985. 

Gershewitch  1987A^ 


,  a  G  ershevitch:  A  Bahuvrihic  Past-Tense  Con- 
struction,  m:  Cahiers  Ferdinand  de  Saussure  41  (1987)  [FS  R  edar  d],  S.  75-86. 

G  er  stacker  2015  =  A  ndreas  G  er  stacker  /  A  nne  K  uhnert  /  Fritz 
0  I  demeier  /  N  ad  ine  Quenouille  (Hrsg.):  Skythen  in  der  lateinischen 
Dteratuiffßinf  Quellen  Sammlung  (Beiträge  zur  Altertumskunde,  334).  Berlin 
[etc. ] :  de  Gruyter  2015  [2014]. 

G  eSC  h  e  1 993  =  A  St  r  i  d  G  esc  h  e:  Johann  Gottfried  Herder:  Sprache  und  die  Natur 
benschen  (Epistemata,  Reihe  Literaturwissenschaft,  97).  Würzburg:  Kö- 
lausen  &  Neumann  1993.  [Zun.  Diss.  Australian  National  Univ.  Can- 
hra  1991] 
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G  esenillS  1810  =  W  il  hei  m  G  esenius:  Hebräisch-Deutsches  Handwörterbuch 
die  Schriften  des  Alten  Testaments  mit  Einchluß  der  geographischen  Nahmen , 
chaldäischen  Wörter  beym  Daniel  und  Esra.  Erster  Theil.  Leipzig:  V ogel 

G  esenillS  1812  =  W  il  hei  rn  G  esenius:  Hebräisch-Deutsches  Handwörterbuch  über 
die  Schriften  des  Alten  Testaments  mit  Einchluß  der  geographischen  Nahmen  und  der 
chaldäischen  Wörter  beym  Daniel  und  Esra.  Zweyter  Theil.  Leipzig:  Vogel 
1812. 

G esenius  1813,  1824,  1826,  1828,  1831,  1834  (u.ö.)  =  Wilhel  m  G esenius: 
Hebräisches  Elementarbuch.  Erster  Theil.  Hebräische  Granmmk.  Halle:  Renger 
4813,  21816,  31818,  61823,  71824,  s1826,  91828,  104pi,  n1834,  Leipzig: 
Renger  (Volckmar)  121839  (u.ö.).  Jjzy 

G  esenius  1814,  1817a,  1821  (u.ö.)  =  W  il  hei  m  G  esenius:  Hebräisches 
Elementarbuch.  Zweyter  Theil.  Hebräisches  Lesebuch  [mit  einem  Wortregister  und 
Anmerkungen] .  Halle:  Renger  4814,  21817,°^^1  (u.ö.). 

G  esenius  1815  =  W  il  hei  m  G  esenius:  GpQichte  der  hebräischen  Sprache  und 
Schrift.  Eine  philologisch-historische  EmMtung  in  die  Sprachlehren  und 
Wörterbücher  der  hebräischen  Sprache.  Leipzig:  Vogel  1815. 

G  esenius  1817  =  W  il  hei  m  G  esen  i  iLBfA  usfü  h  rlich  es  gra  m  m  arisch- k  ri  tisch  es  Lehr¬ 
gebäude  der  hebräischen  Sprache  mfvAgleicliung  der  verwandten  Dialekte.  Leipzig: 
Vogel  1817. 

[G  essner  ]:  Mithridates.  De  differentiis  lingua¬ 
le  apud  diversas  nationes  in  toto  orbe  terrarum  in  usu 
i555.  [4610;  Im  Detail:  [Nd.  Darmstadt:  Scientia 
mn  Manfred  Peters] 

Gesner/Waser  16TO^  Konrad  Gesner  [G essner]  /  Caspar  Waser: 

Mithridates  GesnAiß  exprimens  differentias  linguarum,  tum  veterum,  tum  quae 
hodie,  per  totupßterrarum  orbem,  in  usu  sunt.  Tiguri:  Froschoverus  1610.  [Im 
Detail:  Nd.  1660? 

—  Joachim  G  essi  n  g er :  Sprachursprung  und  Sprachverfall  bei 
in:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommunika- 
img  38  (1985),  S.  654-671. 

r  /  von  Rahden  1989  =  Joachim  G essi n ger  /  W  ol fert  von 


G  esner  1555  =  K  onrad  G 

rum  tum  veterum  tum  quae 
sunt.  Tiguri:  Froschovec 
Verlag  Aalen  1974,  h: 


den  (Hrsg.):  Theorien  vom  Ursprung  der  Sprache,  2  Bde.  Berlin  /  New 
>rk:  de  Gruyter  1989. 
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G  essinger  /  von  Rahden  1989a  =  Joachim  G  essin  ger  /  W  olfert 

R  ah  den  (Hrsg.):  Theorien  vom  Ursprung  der  Sprache,  Bd.  1.  Berlin  f 
York:  de  Gruyter  1989. 

G  essinger  /  von  Rahden  19896  =  Joachim  G  essinger  /  W  o 

R  ah  den  (Hrsg.):  Theorien  vom  Ursprung  der  Sprache,  Bd.  2. 

York:  de  Gruyter  1989. 

G  et  h  in  1990  =  A  mo  r  ey  G  et  h  in  :  Antilinguistics.  A  critical  asspssrpent  of  modern 


linguistic  tlieory  and  practice.  Oxford:  intellect  1990. 
GEW  =  Frisk  1960-1972. 


von 

/  New 


G  ezel  ius  1647  =  Johannes  Georgius  G  ezel  ius: 

Poesin  &  Dialectos  Absoluta,  ac  potissimum  N.  T.  acq 
Collegiorum  Academiae  GVSTAVIanae,  Ex  pro 
ticorum  Praeceptis  in  Epitomen  redacta.  Do 
[Zahlreiche  Neuauflagen,  z.B.  31668;  1732] 

Gfrörer  1855  =  August  Friedrich  Gfr^er 

Geschlechts.  2  Bde.  Schaffhausen:  I  Iurtcr  1 855. 

G  f  r  ö  r  er  1855a  =  Bd.  l  von  G  f  r  ö  r  er 
G  f  r  ö  r  er  18556  =  Bd.  2  von  G  f  r  ö 
G  hidetti/Pagnini  2005 


matica  Graeca,  Citra 
ata.  In  usum  Privatorum 
us  praecipuorum  Gramma¬ 
ogel  4  647.  [Im  Detail: 

Urgeschichte  des  menschlichen 


I  Alessandro  Pagnini 


=  Enrico 

(Hrsg.):  Sebastiane  Timpanmra^la  cultura  del  secondo  Novecento  (Storia  e  Let- 
teratura,  222).  Roma:  Edi^nyn  di  Storia  e  Letteratura  2005. 

G  hignol  i/Bernasconi 


)7  =  Antonella  Ghignoli  /  Angelo 

BernaSCOni:  Johann4|2hristoph  Gatterer:  per  un  saggio  di  bibliografia 
diplomatica,  in:  GpEStina  Cavallaro  /  Piero  InnOCenti  (Hrsg.):  Una 
mente  colorata.  StuJTiri  onore  di  Attilio  Mauro  Caproni  per  i  suoi  65  anni.  Roma: 
Vecchiarelli  20( 

Gl1,  s. 

Gl2,  s. 

Gl3,  s. 

2005  =  G  iancar  I  0  Giardina  (Hrsg.):  Properzio.  Elegie.  Edizione 
e  traduzione  a  cura  di  Giancarlo  Giardina  (Testi  e  Commenti,  19). 
hha:  Edizioni  dell’Ateneo  2005.  [22010] 


_  S.  575-591. 
onta^rT  1995. 
o  p4ri2004. 

Snari  2013. 
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Giardina  2010  =  Giancarlo  Giardina  (Hrsg.):  Elegie.  Properzio.  Edizi l 

critica  e  traduzione  riveduta  e  corretta  a  cura  di  Giancarlo  Giardina  (Tcstt 
Commenti,  25).  Pisa/Roma:  Serra  2010.  ['2005] 

G  iacal  one  R  amat  /  R  amat  1993,  1994,  1995,  1997  =  A  nna  U4TOI  one 
Ramat  /  Paolo  Ramat  (Hrsg.):  Le  lingue  indoeuropee  (StrumenEcdlinguisti- 
ca  e  critica  letteraria).  Bologna:  Mulino  4993,  1994,  21997.  [Sp^h.  Las  len- 
guas  indoeuropeas,  Madrid:  Cätedra  1995]  [Vgl.  Giacalone  Ramat  /  Ra- 
mat  1998] 

G  iacal  one  R  amat  /  R  amat  1998  (2006,  2017)  =  Anna  G  iacal  one  R  a- 
mat  /  Paolo  Ramat  (Hrsg.):  The  Indo-European  Latigjuß^s  (Routledge  Lan- 

guage  Family  Descriptions).  London  [etc.]\  Rout|^ge  4998  (Nd.  22006). 
[Vgl.  K  apovie  2017] 


Gi 

Gi 

Gi 

Gi 

Gi 


Gi 


annakis  2014,  s.  G  iannakis  2014a,  20146,  [Separat paginiert] 

annakis  2014a  =  Georgios  K.  Giannak^^t  al.)  (Hrsg.):  Encyclopedia  of 
Ancient  Greek  Language  and  Linguistics.  Volume  1:  A-F.  Leiden/Boston:  Brill 
2014. 

annakis  20146  =  Georgios  K.  Giannakis  {et  al.)  (Hrsg.):  Encyclopedia  of 
Ancient  Greek  Language  and  Linguistijjfpf olume  2:  G-O.  Leiden/Boston:  Brill 
2014.  (P?" 

annakis  2014c  =  G  eorgiosJi  .^G  iannakis  {et.  al.)  (Hrsg.):  Encyclopedia  of 
Ancient  Greek  Language  andAmguistics.  Volume  3:  P— Z,  Index.  Leiden/Bos¬ 
ton:  Brill  2014. 

annakis  et  al.  2019  =  G  eorgios  K.  G  iannakis  /  C  hristoforos  C  hara- 
I  ambakis  /  Franco  M  ontanari  /  Antionios  R  engakos  (Hrsg.):  Studies 

in  Greek  Lexicograplt  f  in  honor  of  John  N.  Kazazis  (Trends  in  Classics  - 
Supplementary  Vbnames,  72).  Berlin/Boston:  de  Gruyter  2019  [2018], 

a  n  n  0  U  I  0  PO  U I  0  U  2006  =  Giannoula  Giannoulopoulou:  Onthe  bor¬ 
derline  betwfe^n  lexicon  and  grammar:  confixes  in  Modern  Greek  and  Ital- 
ian,  in:  Spmcjpypologie  und  Universalienforschung  { STUF)  59/3  (2006),  S.  270- 
283. 

005  =  Gian  Franco  Gianotti:  Prima  e  dopo  Lachmann,  in: 
tt  i/Pagn  in  i  2005,  S.  141—159;  wiederabgedruckt  in:  Gianotti 
S.  287-312. 
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G  ianott  i  2016  =  G  ian  Franco  Gianotti:  Maestri ,  colleghi,  amici.  Tra 
classico  e  cultura  moderna  (Mnemata.  Studi  di  letteratura,  storia  e  civ 
ricerca  e  didattica,  2).  Ariccia:  Aracne  2016. 

G  iantO  2012  =  AgustinusG  ianto:  Ugaritisch, in:  G zel  I  a  2012 

G  ibbs  1837  =  [losiah  Willard  G  i  bbs:  ]  Historical  and  Critical  Yi'^w^of  Cases 
in  the  Indo-European  Languages,  in:  The  Quarterly  Christhtk  Spectator  9 
(1837),  S.  109-134,  415-431  [434],  / 

G  i  bbs  1853  =  Josiah  W  .[illard]  Gi  bbs:  Remarks  on  th^B^&ceding  Essay,  in: 
Journal  of  the  American  Oriental  Society  3  (1853),  S.  469-4cJfl  [Vgl.  G  rout  1853] 

G  i  6g  Gf  i  C  h  2004  =  H  Gi  n  Z  J .  G  i  eg  Gf  i  C  h  :  Compound  oipdhrase?  En  gl  i  sh  noun- 
plus-noun  constructions  and  the  stress  criterion,  in:  English  Language  and  Lin- 
guistics  8  (2004),  S.  1-24. 

G  iegerich  2009a  =  H  ei n z  J .  G  ieger  ic h :  Tty^^^lish  compound  stress  myth, 
in:  Word  Structure2  (2009),  S.  1-17. 

G  iegerich  2009 b  -  H  einz  G  i  eger  i  C  h  :  ( '.ompounding  and  Lexicalism,  in: 
Lieber /St ekauer  2009,  s.  178-200.  [Chapter  9| 

G  iegerich  2015  =  H  einz  J.  G  iegerich:  Lexical  structures.  Compounding  and  the 
modules  of  grammar  (Edinburgh  Stddies  in  Theoretical  Linguistics,  1).  Edin¬ 
burgh:  Edinburgh  University  Pre^/2015. 

G  iese  2000  =  M  artin  G  i ese:  i- Bildungen  bei  exozentrischen  Komposita.  Haus¬ 
arbeit.  Grin  2000. 

G  il  berti  1558  =  M  aturino  G  il  berti  [G  yl  berti]  :  Arte  de  la  lengua  de  Michu- 

acan  [...].  Mexico:  IiköRPablos  [Bressano]  1558.  [Im  Detail:  [Erste  Tarasca- 
Grammatik;  Nd.  M  e  xi  c qcTi p o gra fl a  de  la  Oficina  Impresora  del  Timbre,  Palacio  Nacional 
1898] 

Gilberti  1559  =b#aturino  Gilberti  [Gylberti]  :  Vocabulario  en  lengua  de 
Mechuacan  [...].  Mexico:  Iuan  Pablos  Bressano  1558.  [Im  Detail: 

G  i  I  C  h  r  i  St  4Y9AA=  John  Gilchrist:H  Grammar  of  the  Hindoostanee  Language 
[...].  Cmmtta:  Chronicle  Press  1796.  [Nd.  1970] 

G  i  I  C  h  r  ist  1 798  =  John  Gilchrist:  The  Oriental  Linguist,  An  Easy  and 
ir  Introduction  to  the  Populär  Language  of  Hindoostan  [...].  Calcutta:  Ferris 
ireenway  *1798  (21802). 

dirist  1800  =  Joh  n  Gilchrist:  The  Anti-f argonist,  or  A  Short  Introduction 
Ho  the  Hindoostanee  Language  [...].  Calcutta:  Ferris  &  Co.  1800. 
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G  i  I  C  h  r  i  St  1802<s  —  John  Gilchrist:  Oriental  Linguist;  An  Easy  and  Fantti 
Introduction  to  the  Hindoostanee  [...].  Calcutta:  Ferris  (Post  Press)  21802 

Gilchrist  1802 b  =  John  Gilchrist:  The  Hindee  Directory;  or,  ^MJent’s 
Introductor  to  the  Hindoostanee  Language  [...].  Calcutta:  Ferris  (Government 
Press)  1802. 

G  i  I  C  h  r  i  St  1806  =  J  0  h  n  G  i  I  C  h  r  i  St :  The  British  Indian  Moni  Al- •  •],  Vol.  I. 
Edinburgh:  Walker  [etc. ]  1806. 


igers’  East  Indian 
Kingsbury  21808 


Kingsbury,  Parbury  and  Allen 


G  i  I  C  h  r  i  St :  The  Stranger’s  Infallible 
,  Kingsbury,  Parbury,  and  Allen  31820 


G  i  I  c  h  r  i  st  1808  =  J  o  h  n  B  o  r  t  h  w  i  c  k  G  i  I  c  h  r  i  st :  The 

Guide  to  the  Hindoostanee  [...].  London:  Black,  Parry, 

(Calcutta  11802;  London  31820). 

Gilchrist  1819  =  J o h n  Borthwick  Gilchrist:  T^^e Editor of the Asiatic 
Journal,  in:  The  Asiatic  Journal  and  Monthly  Ijqgfsjkr  for  British  India  and  its 
Dependencies  7  (1819),  S.  245-250. 

G  i  I  C  h  r  i  St  1820 a  =  J  0  h  n  Borthwick  Gi  L^ft^rst :  The  Hindee-Roman  Ortho 
epigraphical  Ultimatum  [...].  London:  Bl; 

21820  (4  804). 

Gilchrist  18206  =  John  Borthwi 

East- Indian  Guide  [...].  London: 

(4802, 21808). 

Gilchrist  1826  =  John  Bo@h4/ick  Gilchrist:  Dialogues,  English  and 
Hindoostanee  [...].  Londorrl'^lngsbury,  Parbury,  and  Allen  41826  (11804, 
21809, 31820). 

Gildea  2000  =  Spike  J^Pdea  (Hrsg  .):  Reconstructing  Grammar.  Comparative 
Einguistics  and  Grammattcalization  (Typological  Studies  in  Language,  43).  Am- 
sterdam/ Philadelphia:  Benjamins  2000. 

G  il  dea  /  C  ast  rc©  ves  2007  =  SpikeGildea  /  Flavia  deCastro  AI  ves: 

On  Nominative- Absolutive  as  an  Alignment  Type  (ms.). 

G  i  I  d  emei  St  er  1^840  =  Johann  Gild  emei  St  er :  Die  Falsche  Sanscritphilologie ,  an 
dem  Beispiel  des  Herrn  Dr.  Hoefer  in  Berlin  aufgezeigt.  Bonn:  König  1840. 

Gild  emeist  er  1841  =  J  0  h  a  n  n  Gild  emei  St  er  (Hrsg.):  Kalidasae  Meghaduta  et 
ratilaka  ex  recensione  J.  Gildemeisteri.  Additum  et glossarium.  Bonn:  König 
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G  il  demeister  1847  =  loannes  (Johann)  Gil  demeister :  Bibliothecae  Say 
tae  sive  recensus  librorum  Sanskritorum  hucusque  typis  vel  lapide  exscriptonp 
specimen.  Bonn:  Koenig  /  London:  Williams  &  Norgate  1847. 

G  il  es  1895  =  Peter  G  il  es:  A  Short  Manual  of  Comparative  Philo logqyfo PC  lass ica l 
Students.  London  /  New  York:  Macmillan  and  Co.  11895.  [219| 

G  il  es  1901  =  Peter  G  il  es:  A  Short  Manual  of  Comparative  Philokrfyfor  Classical 
Students.  Second  Edition  Revised.  London:  Macmillan  ^ldyCo.  /  New 
York:  The  Macmillan  Company  21901.  f1 1 895] 

G  il  ij  1780-1784  =  Fil  ippo  Sa I  vadore  G  il  ij  [G  il  ii]:  s: 

[...],  4  Bde.  Roma:  Perego  erede  Salvioni  1780, 

Detail:  Saggio  di  storia  americana  o  sia  storia  natäL 
Regni,  e  delle  provincie  spagnuole  di  Terra-fexn^ 
descritta  dall'abate  Filippo  Saluadore  Gilii 

G  il  ij  1780  =  Fil  ippo  Sa I  vadore  G  il  ij  [G  ifö  ]:  Sagqio  di  storia  americana  [...], 
Tomo  I:  Deila  storia  geografica,  e  natural  erd  eMa  provincia  dell’Orinoco.  Roma: 
Perego  erede  Salvioni  1780. 

G  il  ij  1781  =  Fil  ippo  Sal  vadore  G  iUß$G  il  ii]'  Saggio  di  storia  americana  [...], 
Tomo  II:  De ’  costumi  degli  OrinochgsftfComa:  Perego  erede  Salvioni  1781. 

G  il  ij  1782  =  Fil  ippo  Sal  vadore  G  il  ij  [Gilii]  :  Saggio  di  storia  americana  [...], 


di  storia  americana 
1782,  1784.  [Im 
e,  ciuile,  e  sacra.  De 
America  meridionale 


Tomo  III:  Deila  religione, 
Roma:  Perego  erede  Salvi 

G  il  ij  1784  =  Fil  ippo  Sal  y 

Tomo  IV:  Stato  present 


eßingue  degli 
82. 


Orinochesi,  e  di  altri  Americani. 


re  G  il  ij  [Gilii]:  Saggio  di  storia  americana  [...], 
5 erra-ferma .  Roma:  Perego  Salvioni  1784. 

G  i  I  I  0  n  1993  =  B  r  en  d  a  n  S .  G  i  I  I  0  n  :  Bhartrhari’s  solution  to  the  problem  of 
asamartha  compoin|tts,  in:  Asiatische  Studien  /  Etudes  Asiatiques  47/1  (1993), 
S.  117-133  [Saroja  Bhate  /  Johannes  Bronkhorst  (Hrsg.):  Proceedings 
of  the  First  Intefhqtional  Conference  on  Bhartrhari,  University  of  Poona,  January 

6-8,  1 992 1 ;  Nd.  als:  Saroja  Bhate  /  Johannes  Bronkhorst  (Hrsg.): 

Bhartrhari.  Philosopher  and  Grammarian  (Proceedings  of  the  First  International 
Conference  on  Bhartrhari).  Delhi  [etc.]:  Motilal  Banarsidass  1994  (Nd. 
1997ÖM 17-133. 

G  i  I  |  0  n  2007  =  Brendan  S.  Gillon:  Exocentric  (Bahuvrlhi)  Compounds  in 
sical  Sanskrit,  in:  G  er  a  r  d  H  U  et  /  A  mba  K  U  I  k a  r  n  i  (Hrsg.):  Proceedings 
'First  International  Symposium  on  Sanskrit  Computational  Finguistics  (FISSCF), 
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Paris,  October  29—31,  2007.  Le  Chesnay:  Inria  Paris— Rocquencourt 
S.  1-12. 


G  i  I  I  0  n  2009  —  Brendan  S.  Gillon:  Tagging  Classical  Sanskrit  Comqibuhds, 
in:  Amba  Kulkarni  /  Gerard  Hu  et  (Hrsg.):  Sanskrit  Computational  Lin- 
guistics.  Third  International  Symposium.  Hyderabad,  India,  January  05—  77 ,  2009. 
Proceedings  (Lecture  Notes  in  Artificial  Intelligence,  5406),  Berlin  [etc.]\ 
Springer  2009,  S.  98-105. 

Gilmour  2006  =  Rachael  Gilmour:  Grammars  of  Colo 
Languages  in  Colonial  South  Africa.  Houndmills  [etc.]  / 

Macmillan  2006. 


m.  Representing 
York:  Palgrave 


van  Ginneken  1904  =  Jacobus  van  Ginneken:  Grondbeginselen  der  Psy¬ 
chologische  Taalwetenschap.  Eene  synthetische  Jjyöive,  in:  Leuvensche  Bij- 
dragen  (op  het  Gebied  van  de  Germaansche  Phil o logt e  en  in  ’t  bijzonder  van  de 
Nederlandsche  Dialectkunde)  6[/l]  (1904),  S.°^@,  1-239.  [Vgl.  van  Ginne¬ 
ken  1906] 


van  G  inneken  1906  =  Jacobus  van  G  inneken:  Grondbeginselen  der  Psy¬ 
chologische  Taalwetenschap.  Systemafi|£h  overzicht,  tweede  deel:  Vrije  wil 
en  Automatisme,  in:  Leuvensche  Bijd ragen  (op  het  Gebied  van  de  Germaansche 
Philologie  en  in  ’t  Bijzonder  van  de  Nederlan dsche  Dialectkunde)  7[/l]  (1906), 

s.  ii,  1-320.  [Vgl.  van  G  innekeri904] 

van  G  i  n  n  ek  en  1907  =  jacobusvan  Ginneken:  Prindpes  de  Linguistique  psy- 
chologique.  Essai  de  s y nth es e  (Biblio th e q u e  de  philosophie  experimentale,  4). 
Paris:  Ri  viere  /  Amstepdäpa:  van  der  Vecht  /  Leipzig:  Harrassowitz  1907. 
[Frz.  Version  von  van  Ginneken  1904—1906] 

van  G  inneken  1910  6 Jacobus  van  G  inneken:  Rez.  von  Finck  1909  und 
1910,  in:  Anthropj04  (1910),  S.  1174-1183. 

van  Ginneken  l9io<*,  s.  van  Ginneken  1923. 

van  G  i  n  n  ek  en  1V23  =  Jacobusvan  Ginneken:  Algonkin  en  Nederlandsch, 
in:  Zielklindigi  Verwikkelingen  4/3  (1923),  S.  50-65;  zunächst  als  Rez.  in: 
Museum  17/18  (1910),  S.  373-380. 

G  in  SC  hei  1967,  1989  =  Gunhild  Gin  SC  hei:  Der  junge  Jacob  Grimm  1805- 
(Deutsche  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin,  Veröffent- 
ingen  der  Sprachwissenschaftlichen  Kommission,  7).  Berlin:  Akademie- 
irlag  1967,  Stuttgart:  Hirzel  21989. 
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G  inzburg  2005  —  Carlo  G  inzburg:  Familienähnlichkeiten  und  Stamr 
me.  Zwei  kognitive  Metaphern,  in:  W  ei  g el  et  al.  2005,  S.  267—288. 

G  iorgi/Longobardi  1989  =  A I  essandra  G  iorgi  /  G  iu seppe  Longobardi: 

Typology  and  Noun  Phrases,  in:  Rivista  di  Linguistica  1  (1989),  S.dd5b^l60. 

G  iorgi/Longobardi  1991  =  A I  essandra  G  iorgi  /  G  iu  seppe  Longobardi: 

The  syntax  of  Noun  Phrases.  Conßguration,  parameters  and  empty  categories 
(Cambridge  Studies  in  Linguistics,  57).  Cambridge  \ßfc-]f  Cambridge 
University  Press  1991.  °£xy 

G  ipper/Schmitter  1975  =  H  el  mut  G  ipper  /  Peter  Sc h mit t er :  Sprachwis¬ 
senschaft  und  Sprachphilosophie  im  Zeitalter  der  J^Ääntik,  in:  Sebeok 
1975,  S.  481-606.  [Vgl.  G  ipper/Schmitter  1979, Äs] 


G  ipper/Schmitter  1979,  1985  =  Helmut 
Sprachwissenschaft  und  Sprachphilosophie  im 


kl  Peter  Schmitt  er: 

ir  der  Romantik.  Ein  Beitrag 


zur  Historiographie  der  Linguistik  (TBL,  123).  Tübingen:  Narr  1979  ("1985). 


anistischen  Ausbildung  in  der 
ünchener  Studien  zur  Sprachwissen- 


G  ipper  t  1993  =  J  o  st  Gippert:  Zurind 
zweiten  Hälfte  des  19.  Jahrhunderts,  i 
schaft  54  (1993),  S.  65-121. 

Gippert  1999  =  Jost  Gippert:  Dgöateinische  Imperfekt  in  sprachverglei- 
chender  Sicht,  in:  A  n  r  eit  er /J  er  eiu  1999,  S.  125—137. 

G  irard  1747  =  G  abriel  G  ira vrais  principes  de  la  languefrancoise],  :]  ou 
La  parole  reduite  en  methode,  corformement  A ux  Lois  de  I’Usage,  en  seize  discours, 
2  Bde.  Paris:  Le  Bretojl  4yH7.  [Im  Detail:  ;  Nd.  Geneve/Paris:  Droz  1982  (hrsg.  von 

PierreSwiggers) 

G  irard  1747a  =  Tomgjp^mier von G  irard  1747. 

G  irard  17476  =  ToaiiCsecond  von  G  irard  1747. 


G  irard  1747c  %js  abriel  G  irard:  Les  vrais  principes  de  la  languefrancoise:  ou  La 
parole  reduite  en  methode,  conformement  aux  lois  de  l’usage.  En  seize  discours. 
Amsterdam:  dg  Wetstein  1747.  [Im  Detail: 

G  irard  1 7 62  =  Gabriel  Girard:  Les  vrais  principes  de  la  languefrancoise  ou  La 
parole  reduite  en  methode,  conformement  aux  lois  de  l’usage.  En  seize  discours. 
le  Wetstein  2 1762.  [Im  Detail: 

1762a  =  Gabriel  Girard:  Les  oeuvres  de  Mr.  l’Abbe  Girard.  De 
\cademie  Lrancoise  &  Secretaire-Interprete  du  Roi.  Tome  second  Contenant  la 
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Suite  des  Vrais  principes  de  la  langue francoise  Avec  les  Synonymes  Francois.  L 
de  Wetstein  1762.  [Im  Detail: 

Girard  deM  ourgues  1980,  s.  de  M  ourgues  1980. 

G  iraudeau  1739  =  B  onavent  ure  G  iraudeau:  introductio  ad  Hng 
complectens  regulas  grammaticae.  Rom:  Ferri  1 1 739  (21752  u.ö.). 


raecam 
etail:  IN¬ 
TRODUCTIO  |  AD  LINGUAM  GIUECAM  |  COMPLECTENS  |  PJB^EaS  GRAM- 
MATIQE  |  RADICES  VOCUM  |  ET  EXERCITATIONEM  |  SEU  I  PpEMA  |  In  quo 
Regulce  Radicefque  omnes  ad  ufum  \  &  praxim  rediguntur.  |  In  eorum  gratS^rOqui  brevi  tempore  | 
Grsecos  libros  intelligere  cupiunt.  |  AUCTORE  |  P.  BONAVENTuk^^fRAUDEAU  |  Societatis 
JESU  Sacerdote.  \  [Vignette]  |  ROMXE,  MDCCXXXIX.  |  [Linie]  |  TW-is  Haeredum  Ferri  prope 
Rotundam.  |  SUPERIORUM  PERMISSU.] 

G  i  r  a  u  d  ea  u  1752  =  B  o  n  a  v  en  t  u  r  e  G  i  r  a  u  d  ea  u  hJmctio  ad  lingnam  Graecam 
complectens  regulas  grammaticae.  La  Rochelle:  Dcshordes  21752.  [Im  Detail:  IN¬ 
TRODUCTIO  |  AD  |  LINGUAM  GRAS  CAM  |  COMP1  ECTENS  |  Regulas  Grammaticce, 
Radices  vocum,  \  &  Exercitationem;  |  SEU  |  POEMa^krfxdfi  quo  Regulae  Radicefque  omnes  ad 
ufum  &  |  praxim  rediguntur.  |  Ad  ufum  III.  Clajjffp Et  in  eorum  gratiam  qui  brevi  tempore 
Grsecos  libros  |  intelligere  cupiunt.  |  A  UCTORIffP.  BONAVENTURA  GlRAUDEAU  |  Societatis 
JESU  Sacerdote.  \  [Vignette]  \  RUPELLAS,  \  Ex  jD/pögraphia  1L.J.  DESBORDES,  Kegii  Collegii 
|  Societatis  Jefu  Typographi.  |  Et  veneuut  ParifjC,  \  Apud  M.  BÖRDELET,  via  Jacobaeä,  prope 
Collegium  |  Ludovici  Magni.  |  [Linie]  |  (M^fe)CC.  LII.]  [*1739] 

Gifi  1906a  =  GiaCOITlO  (lacobu^)  Giri:  De  locis  qui  sunt  aut  habentur 
corrupti  in  Catulliano  eannine  LXVI,  in:  Rivista  di  Filologia  e  d’istruzione 
classica  34  (1906),  S.  57-11^ 

Giri  19066  =  G  iacomo  (lacobus)  G  iri:  Ad  Cat.  LXVI  54  et  Paus.  IX  31,  1, 

in:  Rivista  di  Filologia  ( Gmstruzione  classica  34  (1906),  S.  338-339. 


Girju  2002  —  Corina  Roxana  Girju:  Text  Mining  for  Semantic  Relations. 
Diss.  Univ.  of  T^as,  Dallas,  2002. 

Girju  2006  =/  Roxana  Girju:  Out-of-context  noun  phrase  semantic  inter- 
pretation  witb;  cross-linguistic  evidence,  in:  Philip  S.  Yu  /  VaSSiliS  J. 
Tsotras  /  Edward  A.  Fox  /  Bing  Liu  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  I5th 
ACM  International  Conference  on  Information  and  Knowledge  Management 
(CRffdAO 0 6) ,  Arlington,  Virg.  2006,  New  York:  ACM  2006,  S.  268—276. 

G  i  r  ju  2007a  =  R  OXana  G  irju:  Improving  the  Interpretation  ol  Noun  Phrases 
Cross-linguistic  Information,  in:  Proceedings  of  the  45th  Annual  Meeting  of 
ie  Association  of  Computational  Linguistics  (ACL  2007),  Prague  2007, 
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G  i  r  j  U  2007 b  =  R  oxana  Girju:  Experiments  with  an  Annotation  SclC|jhe  for 
a  Knowledge-rich  Noun  Phrase  Interpretation  System,  in:  Proceemmi-’  of  The 
Linguistic  Annotation  Workshop  (ACL  2007),  Prague  2007,  Straudsburg,  PA: 
Association  for  Computational  Linguistics  (ACL)  2007,  S.  168; 

Girju  2009  =  Roxana  Girju:  The  Syntax  and  Semantics  of  P^fepositions  in 
the  Task  of  Automatic  Interpretation  of  Nominal  Phrases^md  Compounds: 
A  Cross-Linguistic  Study,  in:  Computational  Linguistics  35/2  (2009)  [Special 
Issue  on  Prepositions],  S.  185—228. 

G  irju  et  al.  2003  =  Roxana  Girju  /  Adriana  Badul  esc  u  /  Dan  M  oldo- 

V  a  n :  Learning  Semantic  Constraints  for  the  Automatic  Discovery  of  Part- 
Whole  Relations,  in:  Marti  H  earst  /  M  arh^tendorf  (Hrsg.):  Proceed¬ 
ings  of  the  2003  Human  Language  Technology ^ 


hference  of  the  North  American 
{ guistics  (HLT-NAACL  2003), 


Chapter  of  the  Association  for  Computationc 
Edmonton,  Canada,  2003,  o.S.  [S.  1—8] , 

Girju  et  al.  2004  =  Roxana  Girju  /  A  na-M  aria  Giuglea/M  arian  Olte- 
a n  u  /  0  v i d  i u  F o  r t  u  /  0  r  est  B  ol  o  h  a n  /  Dan  M  o  I  d  o  va n :  Support 

Vector  Machines  Applied  to  the  Classification  of  Semantic  Relations  in 
Nominalized  Noun  Phrases,  mf  Dan  MoldOVan  /  Roxana  Girju 

(Hrsg.):  Proceedings  of  the  Workffop  on  Computational  Lexical  Semantics  Held  in 
Cooperation  with  1 ll.'l ’-NAACil.  2004.  Boston,  MA,  2004,  S.  68—75. 

G  irju  et  al.  2005  =  R  oxana  G  irju  /  D  an  Mol  dovan  /  M  arta  T  atu  /  D  a- 

niel  Antoh  e:  On  th^emantics  of  noun  compounds,  in:  Computer  Speech 
and  Language  19/4  (2w5)  [Special  issue  on  Multiword  Expressions],  S.  479— 
496  [s.  auch  V  il  I  avicencio  et  al.  2005]. 

G  irju  et  al.  2006JJ  oxana  Girju  /  Adriana  Badul  esc  u  /  Dan  M  oldo- 

van:  Automatic  1  liscovery  ofPart-Whole  Relations,  in:  Computational  Lin¬ 
guistics  32  (200|d),  S.  83-135. 

G  irju  etyC 207  =  Roxana  Girju  /  Preslav  N  akov/Vivi  N  astase/Stan 
Szpakowicz  /  Peter  T  urney  /  Deniz  Y  uret:  SemEval-2007  Task  04: 
Classiftcation  of  Semantic  Relations  between  Nominals,  in:  Proceedings  of  the 
iternational  Workshop  on  Semantic  Evaluations  (SemEval-2007),  Prague 
Stroudshurg,  PA:  Association  for  Computational  Linguistics  (ACL) 
307,  S.  13—18.  [Vgl.  auch  Girju  et  al.  2009] 
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rju  etal.  2009  =  Roxana  Girju  /  Preslav  N  akov/Vivi  N  astas  e  /  §tfa^ 
Szpakowicz  /  Peter  Turney  /  Deniz  Yuret:  Classification  of  seÄMic 
relations  between  nominals,  in:  Language  Resources  and  Evaluatiünff3/2 
(2009)  [Special  Issue:  Computational  Semantic  Analysis  of  Langu^abpSem- 
Eval-2007  and  Beyond;  Eneko  Agirre  /  Uuis  Märquez  f  Richard 
W  icentow  ski  (Hrsg.)],  S.  105-121.  f\f 

rju  et  al.  2010  =  Roxana  Girju  /  Brandon  Beamer  /  A 1 1  a  Rozovska- 
ya  /Andrew  Fi  st  er  /  Suma  Bhat:  A  knowledge-rickpjp^roach  to  iden- 
tifying  semantic  relations  between  nominals,  in:  Information  Processing  and 
Management  46  (2010)  [im  Druck],  [Vgl.  Beamer  et  al.  2<)07| 

VÖn  1971  —  T  al  my  G  ivö  n  :  Historical  syntax  andAypchronic  morphology: 
an  archaeologist’s  field  trip,  in:  Chicago  LinguisticSöciety  7  (1971)  [Papers 
from  the  Seventh  Regional  Meeting  of  the  CkR^go  Linguistic  Society,  April 
16—18,  1971.  Chicago:  Chicago  LinguistiQTsi^iety  1971],  S.  394—415;  ak¬ 
tualisiert  wiederabgedruckt  in:  G  ivö  n  20f^y|k'  3—26. 

VÖn  1999  =  T  al  my  G  ivö  n :  Internal  Bipponstruction,  on  its  Own,  in:  Po- 
I  ome/ju St  US  1999,  S.  86-130. 

VÖn  2000  =  T  a  I  my  G  i  V  6  n  :  Intermöeconstruction:  As  method,  as  theory, 
in:  G  i  I  d  ea  2000,  S.  107-159. 

VÖn  2015  =  Tal  my  G  ivö  nt  Tjye  Diachrony  of  Grammar,  2  Bde.  Amster¬ 
dam/Philadelphia:  Benjamins  2< )  1  5.  [Durchgehend  paginiert] 

vön/M  alle  2002  =  T  ai6^  Givon  /  Bertram  F.  Malle  (Hrsg.):  The 
Evolution  of  Eanguage  cfit  ff  Pre-langaage  (Typological  Studies  in  Language, 
53).  Amsterdam/ Philadelpia:  Benjamins  2002. 

3  i  ze  1864  =  Paul  Glaize:  Les  inscriptions  cuneiformes  et  les  travaux  de  M. 
Oppert.  I.  -  Les/mscriptions  iraniennes,  in:  Revue  de  l’Est  (E’Austrasie)  23 


[Nouvelle  SenL^Premiere  Annee]  (1864),  S.  431—446. 


aize  1865  =  Pi3U  I  Glaize:  Les  inscriptions  cuneiformes  et  les  travaux  de  M. 
OppertpfiL^T^es  inscriptions  touraniennes,  in:  Revue  de  l’Est  (L’Austrasie)  24 
|  Nouvelle  Serie.-I  leuxieme  Annec|  (1865),  S.  122—137. 

)6  =  Paul  Glaize:  Les  inscriptions  cuneiformes  et  les  travaux  de  M. 
ift.  III.  -  L’ecriture  et  la  langue  de  Tantique  Assyrie,  in:  Revue  de  l’Est 
iustrasie)  25  [Nouvelle  Serie.-Troisieme  Annee]  (1866),  S.  48—73. 
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aize  1867 a  =  Paul  Gl  aize:  Les  inscriptions  cuneiformes  et  les  travai 
M.  Oppert.  IV.  —  Origine  du  Systeme  graphique  cuneiforme,  in:  RjmfAde 
l’Est  (L’Austrasie)  26  [Nouvelle  Serie—  Quatrieme  Annee]  (1867),  S.  85-105. 

aize  1867  b  =  Paul  Glaize:  Les  inscriptions  cuneiformes  et  les  trcmubf  de  M. 
Oppert.  Metz:  Rousseau-Pallez  /  Paris:  Dentu  1867.  [SeparatdmdOÄn  Glaize 
1864,  1865,  1866,  1867a] 

aser  1898  =  M  ax  Glaser:  Die  zusammengesetzten  Nomuy  bei  Pindar. 
Amberg:  Lindl  1898.  [=  Diss.  Univ.  Erlangen  1898;  BeiltgP)lum  Programm 
des  K.  Hum.  Gymnasiums  in  Amberg  1897/98] 

ed  it  SC  h  1885  =  H  U  go  G  I  editsch:  E.  Metrik  der  Gj 
nein  Anhang  über  die  Musik  der  Griechen  (Handbuch 


Wissenschaft,  2).  Nördlingen:  Beck  G885.  [= 


und  Römer  mit  ei- 
assischen  Altertums- 
85a,  S.  491-619] 


ed  it  SC  h  1890  =  H  U  go  G  I  ed  it  SC  h  :  E.  MetrijsSdpt  Griechen  und  Römer  mit  ei¬ 
nem  Anhang  über  die  Musik  der  Griechen  (Harfdbüth  der  klassischen  Altertums- 
Wissenschaft,  2).  München:  Beck  21890.^C|l  ül  I  er  1890,  S.  677-870;  vgl.  sodann 
Vol  kmann/G  I  editsch  1901]  /fW* 

eitman/G  I  eit  man  1970  =  Lil  a  R  .  Gl  eit  man  /  H  enry  G  I  eit  man:  Phrase 
and  Paraphrase:  Some  Innovative  Us epff  , Language.  New  York:  Norton  &  Co. 
1970.  (0p 

en  n  1936  =  John  G.GIenn:  Compounds  in  Augustan  Elegy  and  Epic,  in: 
The  Classical  Weekly  29/9  (7^(1936),  S.  65-69;  29/10  (782)  (1936),  S.  73- 
77. 

eye  1896  —  Arthur  G4  eye:  Beiträge  zur  Entwicklungsgeschichte  der  indogerma¬ 
nischen  „PostlingualreikmA  (Gutturalreihen).  Jurjew:  Schnakenburg  1896  [= 
Diss.  Univ.  Jurjew  (Dprpat)  1896] 

inz  1965  =  H  ans  Glinz:  Deutsche  Syntax  (Sammlung  Metzler,  43).  Stutt¬ 
gart:  Metzler  '1965  [MCMLXV].  [21967, 31970] 

inz  1967  =  n  ans  G  I  inz:  Deutsche  Syntax.  Zweite,  durchgesehene  und  er¬ 
gänzte  Adüflagd.  Stuttgart:  Metzler  21967  [MCMLXVII],  ['1965, 31970] 

inz  1  %—  H  ans  Glinz:  Deutsche  Syntax.  Dritte,  durch  einen  Nachtrag 

erws  ^¥te  Auflage.  Stuttgart:  Metzler  31970  [MCMLXX].  [‘1965, 21967] 

87  =  H  ans  Glinz:  Grundsätzliches  über  grammatische  Begriffe  und 
matische  Termini,  in:  B  3  U  SC  h  /G  C  0  SSe  1987,  S.  21—49. 
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Glück  1993  —  Helmut  Glück  (Hrsg.):  Metzler<-> Lexikon  Sprache,  Stt 
gart/ Weimar:  Metzler  1993.  [Nd.  öfters] 

G  müf  1980  =  R  emo  G  mür:  Das  MEMOIRE  von  F.  de  Saussure  (UhiWrsitat 
Bern,  Institut  für  Sprachwissenschaft,  Arbeitspapier  18).  Berm^Jnswtut  fiir 
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G  müf  1986  =  R  emo  G  mür:  Das  Schicksal  von  F.  de  Saussures  „Memoire“.  Eine 
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1853-1855.  [4884] 

de  G  obineau  1853(3  =  Arthur  de  Gobineau:  Essai  sur  l’inegalite  des  races 
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deGobineau  18846  =  Arthur  deGo: 


maines, 


Tome  second.  Paris:  Firmi 


eau  :  Essai  sur  l’inegalite  des  races  hu- 
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Frankfurt/M.:  Richter  1605.  (Ulih^artholomaeus  21727)  [Im  Detail: 
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furt/Leipzig:  Fleischer 03 1®0  [Hrsg.  Heinrich  Christian  von  Sencken- 
ber  g])  [Im  Detail: 

Goldenberg  l977o^0p  ideon  Goldenberg:  The  Semitic  Languages  of 
Ethiopia  and  ThpipAClassification,  in:  Bulletin  of  the  School  of  Oriental  and 
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G  0mberOf76-1882  =  AI  bert  G  ombert:  Bemerkungen  und  Ergänzungen  zu 
Deutschem  Wörterbuche  (Programm  Gymnasium  Groß-Strehlitz),  5 
Th  roß-Strehlitz:  Hübner  1876—1882. 


Lopez  1996  =  Ricardo  Gömez  Lopez:  La  aportacion  de  W.  von 
imboldt  a  la  gramätica  vasca,  in:  Revista  Internacional  de  Estudios  Vascos 
>41/2  (1996),  S.  607-622. 
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G  ö  mez  L  ö  pez  2006  =  R  i  c  a  r  d  o  G  ö  mez  L  6  pez :  xix.  mendeko  euskal  gra $ 
kagintzari  buruzko  ikerketak.  Diss.  Univ.  del  Pais  Vasco,  Vitoria-Gastek 

G  Ö  mez  2008  =  R  icardo  GÖ  mez  (L  Ö  pez):  Euskal  gramatikagintza  zt 

historia  laburra:  XVII-XVIIL  mendeak,  in:  X  3  bi  er  Artiagoitia  /  J  0  Seba 

A.  Lakarra  (Hrsg.):  Gramatika Jaietan.  Patxi  Goenagaren  omenoüghSjUYQn 
Gehigarriak,  51).  Bilbao:  Universidad  del  Pais  Vasco  /  Gipu/koako  Foru  Al- 
dundia,  S.  329—349.  ^ 

G  Ö  mez  2009  =  R  icardo  GÖ  mez  (L  6  pez):  Eredu  latindarrSrjpL  eragina  euskal 
deklinabidearen  XIX.  mendeko  deskribapenetan,  in:  Ammifio  del  Seminario  de 
Filologia  Vasca  “Julio  de  Urquijo”  43  (2009),  S.  405-42 kldG 

G  0  n  d  a  1939  =Jan  Gonda:  William  Marsden  als  beoefenaar  der  taalweten- 
schap,  in:  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkundb  van  Nederlandsch-Indie 


98/4  (1939)  [Deel  98,  vierde  aflevering. 
S.  517-528. 


ravenhage:  Nijhoff  1939], 


Kurze  Elementar- Grammatik  der 
licken  und  einem  Glossar.  Leiden: 


on  the  Numerals 
t:  Oosthoek  1953. 


“one” 


and  “two”  in  an- 


Gonda  1941, 1943, 1948, 1963  =  Jan  Go 
Sanskrit- Sprache  mit  Übungsbeispielen, 

Brill  4941, 21943, 31948,  41963. 

Gonda  1953  =  J a n  Gonda:  Refem 
cient  Indo-European  Eanguages.  Ulke 

Gonda  1963,  s.  Gonda  1941.  ^ 

Gonda  1968  =  Jan  Gonda:  Abbreviated  and  inverted  nominal  compounds  in 
Sanskrit,  in:  H  eest  er  al.  1968,  S.  221—246;  wiederabgedruckt  in: 

Gonda  1975c,  S.  43-6CV 


Gonda  1971  =  Jan 
Leiden/Köln:  Bri, 

Gonda  1975a 
Linguistics 


da:  Old  Indian  (Handbuch  der  Orientalistik,  II. 1.1). 

1. 

Selected  Studies.  Volume  I.  Indo-European 


n  Gonda: 
Brill  1975. 


5  c /=  Jan  Gonda:  Selected  Studies.  Volume  III.  Sanskrit: 
and  Philological  Studies.  Leiden:  Brill  1975. 

11  =  N  athal  ie  Gontier:  Depicting  the  Tree  of  Life:  the  Philo- 
1  and  Historical  Roots  of  Evolutionary  Tree  Diagrams,  in:  Evolution, 
htion  and  Outreach  4  (2011),  S.  515-538. 
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Gonzalez  Carrillo  2010  =  Antonio  Manuel  Gonzalez  Carrillo  ■ 

tenebras  spero  lucem.  Los  estudios  gramaticales  en  la  Espana  medieval  y  renaceiitisfa. 
Varsovia:  Universidad  de  Varsovia  /  Granada:  Editorial  U n iversidad  de  Gra- 
nada  2010. 

Gonzalez  Carrillo  2010a  =  Antonio  Manuel  G  onzäl  e^^Orr  il  I  o: 

Notas  sobre  la  lengua  vasca  en  las  gramaticas  misioneras  de  Melchor  Oyan- 
guren  (1738,  1742),  in:  Anuario  del  Seminario  de  Filologia  Vasca JJulio  de  Ur- 
quijo”  44/2  (2010),  S.  367-391.  o  / 

G  onzäl  ez  H  ol  guin  1607  =  D  iego  G  onzäl  ez  Hol  guin:  Gramätica  y  arte 
nueva  de  la  lengua  general  de  todo  el  Peru,  llamada  lengua,  Qqnichua,  o  lengua  del 
In  ca  [...].  Lima:  del  Canto  1607.  [Im  Detail:  [Nd.  s./.^k^Lima]  1842;  einflußreichste 
Quechua- Grammatik;  vgl.  VOtl  Tschudi  1884:  lOlfF;  N  i  ed  er  eh  e  2000:539f;  Segovia 
G  ordil  I  0  2012:576ff] 

G  onzäl  ez  H  ol  guin  1608  =  Diego  G  onz§4^H  ol  guin:  Vocabulario  de  la 
lengua  general  de  todo  el  Peru  llamada  lengupfffächua,  o  del  Inca  [...].  Lima:  del 
Canto  1608.  [Im  Detail:  [Vgl.  von  T  schudi  I884:l(ilfi:  N  iederehe  2000:540;  Segovia 
G  ordil  I  0  2012:577f]  A/ 

G  ood  2008  =  Jeff  G  ood  (Hrsg  .):  Linguistic  Universals  and  Language  Change 
(Oxford  Linguistics) .  Oxford  [etcj 


iford  University  Press  2008. 

G  oodman/Sw iggers  1991-1 993VWR  oy  Goodman  /  Pierre  Swiggers: 

Albert  Gallatin’s  Table  of  NprtJb  American  Native  Languages  (1826),  in: 
Orbis  36  (1991-1993),  S.  240-248. 

G  ood  Win  1860  =  W  i  I  lGi  a  rn  W  at  SO  n  Goodwin:  Syntax  of  the  Moods  and 
Tenses  of  the  Greek  Verbi^k mbridge:  Sever  and  Francis  4860. 

Goodwin  1865  =  W  il  MamWatSOn  Goodwin:  Syntax  of  the  Moods  and 
Tenses  of  the  Greyjf^Verb.  Second  Edition,  Revised.  Cambridge:  Sever  and 
Francis  2 1865.  tff 

Goodwin  l86®/^870(j  =  W  il  I  iam  W  atson  Goodwin :  Syntax  of  the  Moods 
and  Tenses^of  tjfe  Greek  Verb.  Third  Edition,  Revised.  Cambridge:  Sever  and 
Francis 


G  ood 


;  Boston  and  Cambridge:  Sever,  Francis,  &  Co.  ~’1870. 

870  =  W  il  I  iam  W  atson  Goodwin:  An  Elementary  Greek  Gram¬ 
ston:  Ginn  Brothers  &  Co.  /  Chicago:  Ginn  1870  (u.ö.). 

in  1870a,  s.  G  00 dw  in  1867. 
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G  oodwin  1871,  1872  =  WilliamWatson  Goodwin:  Syntax  of  the 
and  Tenses  of  the  Greek  Verb.  Fourth  Edition,  Revised.  Boston  anc 
bridge:  Sever,  Francis  and  Co.  41 87 1  /  Boston  and  Chicago:  Ginn 
41872. 

Goodwin  1871a  =  William  Watson  Goodwin:  An  Eier, 
Grammar.  Second  Edition.  Boston:  Ginn  Brothers  21 87 1 . 

Goodwin  18716  =  William  Watson  Goodwin:  An 
Grammar.  Third  Edition.  Boston:  Ginn  Brothers  31871. 

Goodwin  1872, s.  G  oodw in  1871. 

Goodwin  1873  =  William  Watson  Goodwin^  M  Elementary 


Greek 


Grammar.  Revised  Edition.  Boston:  Ginn  Brothers  3  (Nd.  1874,  1875). 


Greek 


Greek 


Goodwin  1874  =  William  Wat  SO  n  Good  Syntax  of  the  Moods  and 
Tenses  of  the  Greek  Verb.  Fifth  Edition,  Pte 
51874. 


/^ed.  Boston:  Ginn  Brothers 


d  W  i  n  :  Syntax  of  the  Moods  and 
Revised.  Boston:  Ginn  Brothers 


Goodwin  1875  =  W  il  I  iam  W  atson 

Tenses  of  the  Greek  Verb.  Sixth  Editi 
61875  (Nd.  1876). 

Goodwin  1876  =  W  il  I  iam  W  atson  Goodwin:  An  Elementary  Greek  Gram¬ 
mar.  Revised  Edition.  Boston:  Ginn  Brothers  1876  (Nd.  1879). 

Goodwin  1877  =  William  W  atson  Goodwin:  Syntax  of  the  Moods  and 
Tenses  of  the  Greek  Verb.  Sev^hth  Edition,  Revised.  Boston:  Ginn  and  Heath 
71877  (Nd.  1878,  1879?  JgßO). 

Goodwin  1879  =  W  i  I  I  iam  Watson  Goodwin:  An  Elementary  Greek  Gram¬ 
mar.  New  and  Thdfesughly  Revised  Edition.  London:  Macmillan  and  Co. 
1879  (Nd.  1881;4Revised  and  Enlarged  Edition.]  Boston:  Ginn  and  Heath 
1880,  1881,  B^^n:  Ginn,  Heath,  &  Co.  1882,  Boston:  Ginn  &  Company 
1887,  1888c38^;  Toronto:  Rose  Publishing  Company  1887,  1888).  [=  1. 

Auflage  von  Goodwin  1883  ( Greek  Grammar),  trotz  des  alten  Titels  Elementary  Greek  Grammar; 
G  0  0  d  W  i  lCb&8^/rstmals  unter  dem  neuen  Titel  Greek  Grammar] 

G  oodwin  1882  =  William  W  at  SO  n  Goodwin:  A  School  Greek  Grammar. 
London:  Macmillan  and  Co.  1882  (Nd.  1883,  1885,  1888,  1889,  1891, 
„with  numerous  corrections“  1894  [1893]). 

'  i  n  1882a  =  William  Wat  SO  n  Goodwin:  Syntax  of  the  Moods  and 
7enses  of  the  Greek  Verb.  Revised  Edition.  Boston:  Ginn,  Heath  &  Co.  1882. 
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Goodwin  1883  =  William  Watson  Goodwin:  A  Greek  Grammav. 

and  Revised  Edition.  London:  Macmillan  and  Co.  1883  (Nd.  1887, 

[=  G  oodw  in  1879] 

Goodwin  1890  =  William  Wat  so  n  Goodwin:  Syntax  of  the  fs  and 

Tenses  of  the  Greek  Verb.  Rewritten  and  Enlarged.  Boston,  U.S.A.:  Ginn  & 
Company  1890  (Nd.  1893,  1897,  1900). 

Goodwin  1892  =  WilliamWatSOn  Goodwin:^4  Greek  Grammar.  Revised 


and  Enlarged.  Boston  [etc.]\  Ginn  and  Company  18923 
1896,  1898,  1900).  [‘1879] 


1893,  1895, 


>4,  1930,  1940,  1946, 


Goodwin  1894  =  W  il  I  iam  W  atson  G  oodw  in  :  AASfäek  Grammar.  New 
Edition,  Revised  and  Enlarged.  London  /  New  Y ork :  Macmillan  and  Co. 
1894  (Nd.  1895,  1898,  1902,  1907,  1910,  191( 

1948,  1951,  1955).  [4879] 

Goold  1990  =  George  P.  Goold  (Hrsg. )C(Cr6p ertius .  Elegies.  Edited  and 
translated  by  G.  P.  Goold  (The  Loeb  ^R^kical  Library,  18).  Cambridge, 
Mass.:  Harvard  University  Press  /  Londj^tipTeinemann  Ü990.  [Revised  Edition 
4999] 

Goold  1999,  s.  Goold  1990. 

G  o  r  d  o  n  1982  =  W  .  T  er  r  en  c  e  GjpD  d  0  n  :  A  History  of  Semantics  (Amsterdam 
Studies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in 
the  History  of  the  I.anguagc  Sciences,  30).  Amsterdam/Philadelphia: 
Benjamins  1982.  f  y 

Gordon  2016  =  W.  Terrence  Gordon:  A  History  of  Lexical  Semantics. 
Saarbrücken:  Scholars'  Press  2016.  [Überarbeitete  Fassung  von  G  o  r  d  o  n  1982] 

G  oropius  1569  =  Iqannes  G  oropius  Becanus  (Jan  van  G  orp  van  Beke): 

Origines  Antioerpjfme  [...].  Antwerpen:  Plantin  1569.  [Im  Detail:  Origines 
Antwerpianam/^ve  Cimmeriorum  Becceselana  novem  libros  complexa, 
Atuatica,  Gi^yiitomachia,  Niloscopium,  Cronia,  Indoscythica,  Saxsonica, 
Gotodanica,  ikmazonica,  Venetica  et  Hyperborea,  Antverpiae:  ex  officina 
Christommfl  Plantini]  [die  einzelnen  Bücher  sind  fortlaufend  paginiert] 

Gorop  g/580  =  loannes  G  oropius  Becanus  (Jan  van  Gorpvan  Beke): 

Opei  hactenus  in  lucem  non  edita,  nempe  Hermathena,  Hieroglyphica,  Vertumnus, 
ta,  Francica,  Hispanica.  Antwerpen:  Plantin  1580.  [Im  Detail:  Antver- 
nae:  excudebat  Christophorus  Plantinus,  1580.  Hrsg,  von  LaevinuS 
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T  orrentius]  [die  einzelnen  Bücher  sind,  im  Gegensatz  zu  G  0  TO  piu  S  1569,  jeweils 
paginiert,  s.  daher  G  0  I"  0  pi  U  S  1580 a—j\ 


tegui  /  C  arl  os  G  arcia 

nz  Bopp  and  His  Comparative 


G  0  r  0  pi  U  S  1580ü  =  Hermathena 

G  0  r  0  pi  U  S  15806  =  Hieroglyphica 

G  0  T  0  pi  U  S  1580c  =  Vertumnus 

G  oropius  1580 d=  Gallica 

G  0  r  0  pi  U  S  1580e  =  Francica 

G  0  T  0  pi  U  S  1580/=  Hispanica 

G  o  r  o  pi  u  s  B  ec  a  n  u  s,  s.  G  o  r  o  pi  u  s. 

van  G  orp,  s.  G  oropius. 

G  orrochategui  et  al.  2016  =  joaquin  Gorr 
C  astil  I  ero  /  Jose  M  aria  Val  I  ejo  (Hrsg.)* 

Grammar  Model  (1816-2016)  (Velleia.  Rcvista  de  Prehistoria,  Historia  Anti 
gua,  Arqueologia  y  Filologia,  33).  Vitoria  (Gasteiz):  Universidad  del  Pais 
Vasco  2016.  [Dossier  monografico,  S.  1 3-1 3Thm  einzelnen:  Gorrochat  eg  U  i  et  al.  2016a, 
Sw  iggers  2016,  Joseph  2016a,  Adiego  20l^4=arcia  R  amön  2016,  Eythörsson/Barndal 
2016,  Lehmann  2016,  C  ampbel  I  2016],  ^ 

G  orrochategui  etal.  2016 a  =  Joaquin  Gorrochategui  /  CarlosGarcia 
C  astil  I  ero  /  Jose  M  aria  Vall^jo:  Foreword/Presentacion,  in:  Gorro¬ 
chategui  etal.  2016  [=  ReMp3  (2016)],  S.  13-18. 

G  OSChe  1847  =  R  ichard  G  0  SC  h  e:  De  Ariana  linguae  gentis  Armeniacae  indole 
prolegomena.  Berlin:  Nicofei  1847.  [Zun.  Diss.  Univ.  Berlin  1847]  [Im  Detail: 

Goß  rau  1869  =  G  Ottfried  Wilhelm  Goßrau:  Lateinische  Sprachlehre. 
Quedlinburg:  Bas^l^69  (21880). 

Goto  2005  =  T  oshifumi  G  ot  o:  Ai.  ädhhuta-,  ädabdha-,  jav.  abda-,  dapta-  und 
ai.  addha,  aa^a^  azdä,  in:  Sch  W  ei g er  2005,  S.  193—212. 

Goto  201Ay=  T  oshifumi  G  0 1  ö  (in  co-operation  with  J  a  r  ed  5.  Klein  and 
V  el  i za r  Sadovski):  Old  Indo-Aryan  Morphology  and  its  Indo-Iranian  Back- 
gronnd  (OAW,  SBph  849  =  Veröff.  Iran.,  60).  Wien:  Verlag  der  ÖAW  2013. 

Goto  2047  =  T  Oshifumi  Goto:  The  morphology  of  Indic  (old  Indo-Aryan), 
ein  et  al.  2017 a,  S.  344-377.  [HSKAIA,  Art.  27] 

G  obö  2019  =  T  oshifumi  Goto:  (AB  VII 13-18 

SänSrSü  XV  17—27)  [Sunahsepa  legend.  A  Japanese  translation  and 
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annotation],  in:  Journal  of  the  International  College  for  Postgraduate  Buddhist, 
Studies  23  (2019),  S.  110—182  [paginiert:  182-110;  alternativ:  41—113]. 

Gottfriedt  1631  =  johan  Ludwig  Gottfriedt  (Hrsg.):  Newe  und 
Americanische  Historien  [...].  Frankfurt/M.:  Merian  1631  [M  1)  G  XXXI], 
21655  [M.  DC.  LV.]  [Im  Detail:  Newe  Welt  und  Americanisen^JIistorien 
Inhaltende  Warhafftige  und  volkommene  Beschreibungen  \Aller  West- 
Indianischen  Landschafften,  Insulen,  Königreichen  uncL  /Provintzien, 
Seecusten,  fliessenden  und  stehenden  Wassern,  Port  ^nlän düngen, 

Gebürgen,  Thälern,  Stätt  ...,  in  diesem  halben  Thßjfydeß  Erdkreyses  ; 
Deßgleichen  Gründlicher  Bericht  von  der  Innwohner  HAfhaffenheit,  Sitten, 
Qualiteten,  Policei  und  Götzendienst  ...  sampt  undef^fcheid  der  Nationen, 
Sprachen  und  Gebräuchen  ;  Item,  Historische  und  Außführliche  Relation 
36.  Fürnembster  Schiffarten  underschiedlicher  yölckvr  in  West-Indien 

Gottfriedt  1655, s.  G  ottfr iedt  1631. 

G  ott I  und  1820a  =  M  at i a s  (M  atthias) 

1  af  Finska  Tidningsbladet:  Turun  Wiil 

o 

[Abo:  Bibel-Sällskapets  Boktryckeri],  Sc 
den  19  Februarii  1820,  S.  53—56;  N:c 

S.  57—60.  [Dieser  unter  dem  Pseudonym  5a  V0  I  axbo  erschienene  Artikel  löste  eine  heftige 
Orthographiedebatte  im  damaligen  Fironmld  aus  (vgl.  Strahl  mann  1822: 14f;  Impivaara 
1914:5h)]  ^ 

Gottlund  1 8206  =  M  a  t  i  a  S  ( M  atthias)  Gottlund:  Päminnelser  vid  det  uti 
Tidningen  Mnemosyne  f^o  16  (innevarande  är)  intagna  Brefvet  tili 
Utgifvaren  af  Turun  Wu^ko-Sanomat,  in:  Mnemosyne  1820  [Abo:  Bibel- 
Sällskapets  Boktryckeri |.  S.  117-120  [N:o  30.  Lördagen  den  15  April  1820], 

[Dieser  unter  dem  Pseydönvm  Fennoni  amicUS  erschienene  Artikel  bezieht  sich  auf  F 1 0  St  6- 
rus  1820  (vgl.  Impivaara.1  9l4:28f)] 

G  ott  I  und  1 82(  )c  ■■■■  M  atias  (Matthias)  G  ott  I  und:  Till  H:r  Puoltaja, 
Författere  aßsyteket:  Nägot  i  tvisten  om  Finska  Orthographien,  i  N:o  20  auf 
Mnemosyne,  in:  Mnemosyne  1820  [Abo:  Bibel-Sällskapets  Boktryckeri], 
S.  129-136;  im  Detail:  N:o  33.  Onsdagen  den  26  April  1820,  S.  129—132; 
N:o  34.  I.ördageil  den  29  April  1820,  S.  133—136.  [Dieser  unter  dem  Pseudonym 
Savgfäkhb  erschienene  Artikel  bezieht  sich  auf  A  r  W  i d  SSO  n  1820«  (vgl.  I  mpivaar  a  1914:5ff)] 


Und:  Anmärkningar  vid  N:o 
- Sanomat ,  in:  Mnemosyne  1820 
60;  im  Detail:  N:o  14.  Lördagen 
Onsdagen  den  23  Februarii  1820, 


d  I820d  =  M  atias  (M  atthias)  Gottlund  :  [Brief],  in:  Mnemosyne 
[Äbo:  Bibel-Sällskapets  Boktryckeri],  S.  147—148  [N:o  37.  Onsdagen 
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den  10  Maji  1820] .  [Dieser  Brief  erschien  unter  dem  Pseudonym  Sa  V0  I  3X  fc)0  ,  wozu  | 
vaara  I9i4:5ff] 

G  Ottl  und  1820e  =  M  atias  (M  atthias)  G  Ottl  und:  Nägot  om  Declinatio- 
nerne  i  Finska  Grammatican,  in:  Mnemosyne  1820  [Abo:  BibelJ^Mdeapets 
Boktryckeri],  S.  169—171,  175—176;  im  Detail:  N:o  43.  Onsds^eji  den  31 
Maji  1820,  S.  169—171;  N:o  44.  Lördagen  den  3  Junii  1820,  S.  175—176. 

[Dieser  Artikel  erschien  unter  dem  Pseudonym  S 3  V 0  I  3X  fc)0  ,  wozu  I  mpi  V 3 3 T  3  Dl4:5ff] 

G  ottl  und  1853  =  C  ar  I  Axel  Gottlund:  Försök  att  Jo  tkl&  finska  stam- 

ordens  uppkomst.  Och  med  anledning  deraf:  kan  man  —  ifrätfstufiium  af,  edler  genom 
forskningar  uti,  det finska  spräket  —  leda  sig  tili  ettfiör  alla  pingomäl,  i  vettenskapligt 
afiseende,  ganska  vigtigt,  och  högst  intressant  resultat?  Akadbrnisk  Afhandling  [...]. 
Helsingfors:  Frenckell  &  Son  1853.  [=  Diss.  Univ.  HeMlp  1853] 

G  0 1 1 1  U  n  d  1863  =  Carl  Axel  Gottlund:  Forsningar  uti  sjelfva  grund- 
elementerna  af  det  finska  spräkets  grammatik.  H^ihgfors:  Frenckell  &  Son  1863. 

[Im  Detail:  FORSKNINGAR  |  uti  |  sjelfva  gmi lf  d  -  de me n t e rn a  af  det  finska  |  spräkets 
grammatik,  |  efter  |  föregäende  anmärkningar  onf^pfaket  i  allmänhet.  |  Akademisk  Afhand¬ 
ling,  |  hvilken  |  tili  följd  af  FI  i  s  t  o  r  i  s  k  -  F  i  1  o  1  o  gijkag  F  a  k  u  1 1  e  t  e  n  s  |  vid  Kejserliga  Alexanders- 
Universitetet  i  Finland  |  tiütätelse  och  samtydsfeff  [...]  |  tili  offentlig  granskning  framställes  |  af 
|  Carl  Axel  Gottlund,  |  i  Hist.-Filolog.  läp^älen  den  25  April  1863  |  p.  v.  t.  f.  m.  |  [Linie]  \ 
Flelsingfors,  J.  C.  Frenckell  &  Son,  1863(0  [=  Habil.  Univ.  Flelsinki  1863] 

Gott  schalk  1933  =  Walther,  (^o  1 1  sc  h  a  I  k  :  Untersuchungen  zu  Ferdinand 
Krügers  Romanen.  Halle  (Saale):  Buchdruckerei  der  Hallischen  Nachrichten 
1933.  [Zun.  Diss.  Univ.  G^fswald  1933] 

G  Ott  SChal  k  2000  =  A  r  n  d  G  Ott  schal  k:  Die  Manuskripte  zu  Humboldts 
Kawi-Werk  im  Verglüh  mit  den  Editionen  Buschmanns,  in:  Grazer  Lin¬ 
guistische  Studien  5-1  (2000),  S.  25-39. 

„Gottsched“  1739  -  Anonymus  1740,  in:  Beyträge  zur  Critischen  Historie,  Bd.  8, 
23.  Stück  (1J 

„Gottsched“  174z  =  Anonymus  1742,  in:  Beyträge  zur  Critischen  Historie,  Bd.  8, 
29.  Stüc^742). 

Gott sched  1748  =  Johann  Christoph  Gottsched:  Grundlegung  einer 
Deutschen  Sprachkunst.  Nach  den  Mustern  der  besten  Schriftsteller  des  vori- 
md  jetzigen  Jahrhunderts  abgefasset  von  Johann  Christoph  Gottsche- 
L?  Leipzig:  Breitkopf  1 1748.  [21749,  31752;  Neuaufl.,  Nd.  und  Kurzfassungen  häufig] 


t sched  1749,  s.  G  ott sched  1748. 
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Gottsched  1752, s.  G ottsched  1748. 

G  Ottzmann  1985  =  C  arol  a  L.  G  Ottzmann:  Jacob  Grimms  Bemül 
um  die  gotische  Bibel,  in:  D  en  ec  ke  1985,  S.  21-34. 

G  Ottzmann  1987  =  C  arol  a  L.  G  Ottzmann:  Die  altnordischen  Stdülenund 
Publikationen  von  Wilhelm  und  Jacob  Grimm  zur  Literatur,  ©brache,  Ur- 
und  Frühgeschichte,  Rechtsgeschichte  und  Runologie,  in:  RekeCke  1987, 
S.  63-88.  ^  / 


deGouvea  1611=  Antonio  de  G  ouvea:  Relagam  [..J^Ta^äbon:  Crasbeeck 
1611.  [Im  Detail:  Rela^am  em  que  se  tratam  as  guerrasjqjffandes  vitorias  que 
alcan^ou  o  grande  Rey  de  Persia  Xä  Abbas,  do  gräo  JFfifcö  Mahometo,  e  seu 
filho  Amethe  as  quaes  resultaräo  das  Fmbaxadas  que  por  mandado  da 
Catholica  Real  Majestade  de  Rey  D.  Fehppe0II^||e^Portugal  fizeräo  alguns 
Religiosas  da  Ordern  dos  Ermitas  de  Santo  Ägpg’tinho  ä  Persia.  Composto 
pello  Padre  F.  Antonio  da  mesma  ordern? Rhitor  do  Collegio  de.  Sancto 
Agustinho  de  Goa,  &  professor  da  sagrada  Theologia 

deGouvea/deM  eneses  1646  =  A  ntonio  deGouvea  /  Alexisde  M  ene- 

SeS  (Übers.):  Relation  [...].  Rouen:  Loyseiet  1646.  [Im  Detail:  Relation  des 
grandes  guerres  et  victoires  obteni^&pür  le  roy  de  Perse  Cha  Abbas  contre 
les  empereurs  de  Turquie  Mahomdtset  Achmet  son  fils,  ensuite  du  voyage  de 
quelques  religieux  de  V ordre  dekfHermites  de  Saint- Augustin  envoyes  en 
Perse  par  le  Roy  catholique  D^jid^hilippe  second  roy  de  Portugal. 

Gowen  1899  =  Herbert  Henry  Gowen:  The  Hawaiian  Language  and 
Indo-European  AffmitiekjaA  paper  read  before  the  Washington  State  Philo- 
logical  Association,  May  25,  1898],  in:  The  American  Antiquarian  and  Oriental 
Journal  21  (1899),  S.  Jp97. 

G  race  1959  =  G  enige  William  Grace:  The  Position  of  the  Polynesian  Lan- 
guages  mithin  tlyeA ustronesian  (Malayo-Polynesian)  Language  Family  (Indiana 
University  Brfbiitations  in  Anthropology  and  Linguistics.  Memoir  16  of  the 
International  Journal  of  American  Linguistics  =  Bernice  P.  Bishop  Museum 
Special  Publication,  46).  Baltimore:  Waverly  Press  (Indiana  University) 
1959.  ^ 

?6  =  G  eorge  W  illiamGrace:  History  of  Research  in  Austronesian 
iages  of  the  New  Guinea  Area:  General,  in:  St  eph  en  A  .  W  U  r  m 
fsg.):  New  Guinea  Area  Languages  and  Language  Study,  Vol.  2:  Austronesian 
fnguages  (Pacific  Linguistics,  Series  C,  No.  39),  Canberra:  Department  of 
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Linguistics,  School  of  Pacific  Studies,  The  Australian  National  Univt 
1976,  S.  55-71. 

Gräfenhan  1843-1850,  s.  G  räfenh an  1843, 1844, 1846, 1850. 

G  räfenhan  1843  =  August  Gräfenhan:  Geschichte  der  klass  ischfrisM  ilologie 
im  Alterthum.  I.  Band.  Bonn:  König  1843. 

Gräfenhan  1844  =  August  Gräfenhan:  Geschichte  der 
im  Alterthum.  II.  Band.  Bonn:  König  1844. 

G  räfenhan  1846  =  August  Gräfenhan:  Geschichte  ditffffssischen  Philologie 
im  Alterthum.  III.  Band.  Bonn:  König  1846. 

G  räfenhan  1850  =  August  Gräfenhan:  Geschichftffer  klassischen  Philologie 
im  Alterthum.  IV.  Band.  Bonn:  König  1850. 

u 

G  r  ä  ß  e  1800  =  Johann  Gottlob  Gräße:  (  hanmiatik  der  griechischen  Sprache 
für  gelehrte  Schulen.  In  Zwei  Theilen.  Scheö^itKche  und  Regulative  Sprach¬ 
lehre.  Leipzig:  Leo  1800.  f€f 

RR} 

G  raf  1997  =  Fritz  Graf  (Hrsg.):  Einleitpmf'in  die  lateinische  Philologie  (Einlei¬ 
tung  in  die  Altertumswissenschaft).  Stu||^art/Leipzig:  Teubner  1997. 

G  raff  1834-1846,  s.  G  raff  1834-W^1846). 

G  raff  1834-1842  (1846)  =  Eberhard  G  ottl  ieb  G  raff  [/  H  ans  Ferd inand 
M  aß  mann]:  Althochdeutscher riSnr/chschatz  oder  Wörterbuch  der  althochdeutschen 
Sprache,  6  (7)  Bde.  Berlin^N|colai  1834-1842  (1846).  [Nd.  Hildesheim:  Olms 

1963]  [Im  Detail:  Althochdeutscher5)  j  Sprachschatz  |  oder  |  Wörterbuch  |  der  |  althochdeut¬ 
schen  Sprache,  |  in  welcheni  ffhicht  nur  zur  Aufstellung  der  ursprünglichen  Form  und  Be¬ 
deutung  der  heutigen  ho^pdmit-  |  sehen  Wörter  und  zur  Erklärung  der  althochdeutschen 
Schriften  alle  aus  den  Zeifei^  vor  dem  |  12ten  Jahrhundert  uns  aufbewahrten  Wörter  unmittelbar 
aus  den  handschriftli -^.jAbe n  Quellen  vollständig  gesammelt,  sondern  auch  durch  Vergleichung 
der  Althochdeutsclj||j)  |  mit  dem  Indischen,  Griechischen,  Römischen,  Litauischen,  Alt- 
preuDsischen,  Vwh$then,  An-  |  gelsächsischen,  Altniederdeutschen,  Altnordischen  die  schwe¬ 


sterliche  Verwan 
Englische, 
nachge, 


Schaft  dieser  |  Sprachen,  so  wie  die  dem  Hoch-  und  Niederdeutschen,  dem 


'Mandischen,  |  Dänischen,  Schwedischen  gemeinschaftlichen  Wurzelwörter 
sind,  |  etymologisch  und  grammatisch  bearbeitet  |  von  |  Dr.  E.  G.  Graff,  |  [...]. 

|  [...]  |  Berlin,  |  beim  Verfasser  und  in  Commission  der  Nikolaischen  Buchhand- 
[Im Details.  G  raff  1834,  1836a,  1837a,  1838,  1840,  1842,  1846] 

1834  =  Eberhard  G  Ottl  ieb  G  raff:  Althochdeutscher  Sprachschatz  oder 
Örterbuch  der  althochdeutschen  Sprache.  Erster  Theil.  Die  mit  Vokalen  und 
en  Halbvokalen  J  und  W  anlautenden  Wörter.  Berlin:  Nicolai  1834. 
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G  raff  1836  =  Eberhard  G  Ott  I  ieb  G  raff:  Theorie  der  schwachen  Deklimm 
Berlin:  Plahn  1836.  [Separatabdruck  von  G  raff  1837] 

G  r  af  f  1836t?  =  E  ber  h  a  r  d  G  0 1 1 1  i eb  G  r  af  f :  Althochdeutscher  Sprachst  Ader 
Wörterbuch  der  althochdeutschen  Sprache.  Zweiter  Theil.  Die  mit  dt 
L,  R,  M  und  N  anlautenden  Wörter.  Berlin:  Nicolai  1836. 

Graff  1837  =  Eberhard  Gottlieb  Graff:  Ueber  die  deutgebe  schwache 
Deklination,  in:  Germania.  Neues  Jahrbuch  der  Berlinischen  Gesyllsfliaft  für  Deut¬ 
sche  Sprache  und  Alterthumskunde  2  (1837),  S.  1-58.  ° Ggf 

G  raff  1837t?  —  E  ber  hard  Gottlieb  Graff:  AlthochdeijfMiör  Sprachschatz  oder 
Wörterbuch  der  althochdeutschen  Sprache.  Dritter  Theil.  J^mit  den  Labialen  B, 
P  (PH),  F  anlautenden  Wörter.  Berlin:  Nicolai  18i 


deutscher  Sprachschatz  oder 

il.  Die  mit  den  Gutturalen 
erlin:  Nicolai  1838. 


Graff  1838  =  Eberhard  Gottlieb  Graff: 

Wörterbuch  der  althochdeutschen  Sprache.  Viert 
G,  K  (C,  CH),  Q  und  H  anlautenden  Wort 

Graff  1840  =  E  ber  hard  Gottlieb  Gr  Althochdeutscher  Sprachschatz  oder 
Wörterbuch  der  althochdeutschen  Sprache.  Krufter  Theil.  Die  mit  den  Dentalen 
D  (TH),  T  und  Z  anlautenden  Wört(§|ä erlin:  Nicolai  1840. 

Graff  1842  =  Eberhard  G  ott  I  ieb  G  raff  [/  Hans  Ferdinand  M  aß  - 

mann]:  Althochdeutscher  Sprachschatz  oder  Wörterbuch  der  althochdeutschen  Spra¬ 
che.  Sechster  und  letzter  TheiRI^fe  mit  S  anlautenden  Wörter.  Berlin:  Ni¬ 
colai  1842. 


aß  manji(T846. 


G  raff  1846,  s. 

G  raffi  2001  —  Giorgio  Graffi:  L’asterisco  dalla  linguistica  storica  alla  lin- 
guistica  teorica  e  de^tejrtiva,  in:  0  r  i  0  I  es  2001,  S.  53—60. 

G  raffi  2001t?  =  G  Lorcjlo  G  raffi  :  200  Years  of  Syntax.  A  Critical  Survey  (Am¬ 
sterdam  Studiesdrl  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III: 
Studies  in  tlfö) History  of  the  Language  Sciences,  98).  Amsterdam/Philadel¬ 
phia:  Benjamins  2001. 

G  raffi  Giorgio  G  raffi:  The  Asterisk  from  Historical  to  Descriptive 

and  dsjippretical  Linguistics:  An  historical  note,  in:  Historiographia  Linguistica 
2925^002),  S.  329-339. 

G  raffi  2004  =  Giorgio  Graffi  (Hrsg.):  Fortuna  e  vicissitudini  di  concetti  gram- 
ticali  ([Atti  del  Convegno,  Verona,  22  novembre  2002],  Manuali  di 
inguistica).  Padova:  Unipress  2004. 
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G  raffi  2005  —  Giorgio  Graffi:  The  Problem  of  the  Origin  of  Langua^ 
Western  Philosophy  and  Linguistics,  in:  Lingue  e  Linguaggio  4/1  (2005) 

26. 

G  raffi  2010  —  G  iorgio  G  raffi:  Due  secoli  dipensiero  linguistico.  DJibdmi  dei- 
l’Ottocento  a  oggi  (Frecce,  106).  Roma:  Carocci  2010.  [Nd.  öfters,  14] 

G  raffi  2011  —  Giorgio  G  raffi:  The  Pioneers  of  Linguistic  Ty^plogy:  From 
Gabelentz  to  Greenberg,  in:  So  n  g  2011,  S.  25—42.  ^  ^ 

G  rafton/M  ost  1997  =  A  nthony  G  rafton  /  G  I  enn  W  .  M  ost:  Philologie 
und  Bildung  seit  der  Renaissance,  in:  G  r  af  1997,  S.  35f-4i8. 

Grammont  1895,  s.  Grammont  1895(3,  18956.  [Ziimrlabil.  Univ.  Paris 
1895] 

G  rammont  1895a  =  M  auritius  (M  aurice)  G  rammont:  De  liquidis  sonanti- 

bus  indagationes  aliquot.  Dijon:  Darantiere  1 89^j^dDCCCXC V] . 

Aky 

G  r  a  mmo  n  t  1895  b  =  M  aurice  Gra  mmo  n  t :  La  dissimilation  consonantique  dans 
les  langues  indo-europeennes  et  dans  les  langRespv  inanes.  Dijon:  Davantiere  1895. 

G  rammont  1927-1928  =  M  aurice  G  rammont :  Anzeige  von  K  urylow  icz 

1928,  in:  Revue  des  Langues  Romane& dp  (1927-1928)  [Septieme  Serie.  Tome 
Cinquieme.  Tome  LXV  de  la  cdffeption],  S.  402. 

G  r  a  n  d  i  2006  —  N  icola  Grandj:  (^onsiderazioni  sulla  definizione  e  la  classifi— 
cazione  dei  composti,  in:  etwmn  Online  di  Ferrara  1  (2006),  S.  31-52. 

Gr  an  di  2009  =  N  icola  ^Cändi:  When  Morphology  ‘Feeds’  Syntax:  Re- 
marks  on  Noun  >  Adjeetive  Conversion  in  Italian  Appositive  Compounds, 
in:  M  0  nt  er  mini  etal^ß  09,  S.  111-124. 

G  ran  di/Pompei  20Ök|Pl\l  icola  Grandi  /  Anna  Pompei:  Per  una  tipologia 
dei  composti  in |^p^o,  in:  PutZU  et  al.  2010,  S.  204—225. 

Grandi  et  al.^L=  N  icola  Grandi  /  M  alvina  N  issim  /  Fabio  T  ambu- 

rini:  Noun-Glad  Adjectives.  On  the  Adjectival  Status  of  Non-Head  Con- 
stituents/f)f-4falian  Attributive  Compounds,  in:  Lingue  e  Linguaggio  10/1 
(201  1),  S.  161-176. 

Grannier  Rodrigues  1997  =  Daniele  M  arcelle  Grannier  Rodrigues: 

Bbfa  lingüistica  de  Antonio  Ruiz  de  Montoya,  in:  Z  immer  mann  1997, 

"  fl -4 10. 
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Grant  1808,  1823  — John  Grant:  Institutes  of  Latin  Grammar.  London:  Lolig-7 
man,  Hurst,  Rees,  and  Orme  4808,  London:  Whittaker  21823. 

Grant  1813<3  =  R  0  bert  G  r  ant :  A  Sketch  of  the  History  of  the  East-In$i§$ßom- 
pany  [...].  London:  Black,  Parry,  and  Co.  /  Hatchard  1813.  [Im  DeHtR 

Grant  18136  =  R  obert  G  rant:  The  Expediency  Maintained  of  flmmnuing  the 
System  by  which  the  Trade  and  Government  of  India  Are  Now  pfgidated.  Lon¬ 
don:  Black,  Parry,  and  Co.  /  Hatchard  1813.  [Im  Detail: 

Grapius  1673  =  Zacharias  Grapius  (Grape):  iVRMOAOriA  TOT 
IH20T  XPI2T0T  OEANOPOnOT;  Seu:  Doctrina  depafmirando  fesu  Christi 
Dei  et  Hominis  Statu  [...].  Rostock:  Kilius  1673. 

G  rasberger  1860  =  Lorenz  G  rasberger:  De  usu  wMfano.  Würzburg:  Stahel 
1860  (Habil.  Univ.  Wiirzburg  1860).  [Im  Deta;7öD^j%SU  PLINIANO.  |  \ Linie]  \ 
DISSERTATIO  |  QUAM  |  UNA  CUM  THESIBUS  QU1BUSI  )AM  |  AMPLISSIMI  PHI- 
LOSOPHORUM  ORDINIS  CONSENSU  |  ET  AQQLORITATE  |  PRO  IMPETRAN- 
DA  VENIA  DOCENDI  |  IN  |  ALMA  UNIVERSIOiXtE  JULIO-MAXIMILIANA  |  DIE 
XVIII.  FEBRUARE  MDCCCLX  I  IN  AULA  ACADEMIGA  I  DEFENDET  I  LAUREN¬ 


TIUS  GRASBERGER  I  DOCTOR  PHI 


PHLT. 


[Linie] 


WIRCEBURGI. 


d  e  I  3  Gr  asser  ie:  De  la  categorie  des 
'609-616;  9  (1890),  S.  37-54,  230-241, 
56-71,  177-184.  [=  de  la  Grasserie 


SUMPTIBUS  STAHELIANIS.  |  MDCCC 

de  I  a  G  r  asser  ie  1889-1891  =  R 
modes,  in:  Le  Museon  8  (1889), 

411-437,  517-541;  10  (189|^ 

1891] 

de  I  3  G  rasserie  1890  =  R  ao U I  de  I  a  G  rasserie:  Des  relations  grammaticales 
considerees  dans  leur  concfptft  dans  leur  expression  ou  de  la  categorie  des  cas  (Etudes 
de  Grammaire  Comjakree).  Paris:  Maisonneuve  1890. 

de  I  a  G  rasserie  184$§^ s.  de  I  a  G  rasserie  1889-1891. 

de  I  a  G  rasserie  1891  =  R  a  o  u  I  delaG  rasserie:  De  la  categorie  des  modes 
(Etudes  de^Qrammaire  Comparee).  Louvain:  Istas  1890.  [=  „Extrait  du 
Museo I  a  G  rasserie  1889-1891] 

G  rassl  Lffffl  =  Richard  Grassier:  Das  Problem  vom  Ursprung  der  Sprache  in 
m  Psychologie.  Langensalza:  Beyer  &  Söhne  (Beyer  &  Mann)  1912. 
5.  Univ.  Erlangen  1911] 

lann  1860  =  H  ermann  Graß  mann:  Ueber  die  Verbindung  der 
vStnrnmen  konsonanten  mit  folgendem  v  und  die  davon  abhängigen  erschei- 
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nungen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschri 
(1860),  S.  1-35. 

Graß  mann  1862  =  Hermann  Graß  mann:  Ueber  die  verbin 

konsonanten  mit  folgendem  j  und  die  davon  abhängigen  erschei 
Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift^ 

S.  1-52,  81-103. 

G  r  a  ß  ma  n  n  1863  =  H  er  ma  n  n  G  r  a  ß  ma  n  n  :  Ueber  die  casusbjfdung  im  in¬ 
dogermanischen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschern  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  12  (1863),  S.  241-266. 

Graß  mann  1863a  =  H  ermann  Graß  mann:  Uebefpi' aspiraten  und  ihr 
gleichzeitiges  Vorhandensein  im  an-  und  auslaute  demvurzeln,  in:  Zeitschrift 
für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)^! 2  (1863),  S.  81-138. 
[Unterteilt  in  zwei  Abhandlungen;  im  Detail  s.  G  faß  fTia  H  flffßöSö,,  Graß  ma  tl  tl  1863a,l 

G  r  aß  mann  1863c?,  =  H  ermann  Graß  mann:  krste  abhandlung.  Ueber  das 

Vorhandensein  der  harten  und  weichen  asbhdten  vor  der  sprachtrennung,  in: 
Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforsch ung  (,, Kuhns  Zeitschrift“)  12  (1863), 
S.  82-110. 

Graß  mann  I863a2  =  Hermann  Graß  mann:  Zweite  abhandlung.  Ueber 
das  ursprüngliche  vorhandenseiffdOn  wurzeln,  deren  anlaut  und  auslaut  eine 
aspirate  enthielt,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  12  (1863),  S.  110-13^  * 

G  raß  mann  1870  =  H  ermann  Graß  mann:  Deutsche  Pßanzennamen.  Stettin: 
R.  Graß  mann  1870. 

Graß  mann  1873,  s.  G  r^ 

Graß  mann  1873-1' 


mann  1873-1875. 

Hermann  Graß  mann:  Wörterbuch  zum  Rig-  Veda. 
1873—1875.  [Zwischen  1873  und  1875  in  sechs  Lieferungen  er- 


Leipzig:  Brock 
schienen;  Nd.  oft 

G  raß  mann  18^-1877,  s.  G  raß  mann  1876, 1877. 

Graß  mann  1876  =  H  ermann  Graß  mann:  Rig- Veda.  Übersetzt  und  mit 
kritischen  und  erläuternden  Anmerkungen.  In  zwei  Theilen.  Erster  Theil. 

ulien-Bücher  des  Rig-Veda  (zweites  bis  achtes  Buch).  Leipzig: 
aus  1876. 


ann  1877  =  H  ermann  Graß  mann:  Rig-Veda.  Übersetzt  und  mit 
irischen  und  erläuternden  Anmerkungen.  In  zwei  Theilen.  Zweiter  Theil. 
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Sammelbücher  des  Rig-Veda  (erstes,  neuntes,  zehntes  Buch).  LeLpifif 
Brockhaus  1877. 


ne  a 


ticjoiwrines  appa. 
oußäng,  Mattau , 
661. 

ki  christ ang,  Ka 
ItJUfte/  ’t  Formulier  des 
eis-Formosaansche  tale. 


Graur/Wald  1961  =  Alexandru  Graur  /  Lucia  Wald:  Scurt, 

lingvisticii.  Bucure§ti:  Editura  §tiintificä  1 1 961 .  [21965, 31977] 

G  ravius  1661  =  D  an  iel  Graviu  S:  Het  heylige  Euangelium  Ma ttlfrfffjoh a n n is 
Ofte  Hagnau  ka  d’llig  matiktik  Ka  na  sasoulat  ti  Mattheus, 

Overgeset  inde  Formosaansche  tale,  vor  de  Inwoonders  van 
Sinckan,  Bacloan,  Tavokan,  en  Tevorang.  Amsterdam:  Harto 

G  ravius  1662  =  Daniel  G  ravius:  Patar  ki  tna-’msi 
Tauki-papatar-en-ato  tmceu’ug  tou  Sou  ka  Makka  Si-deX[ 

Christendoms,  Met  de  Verklaringen  van  dien,  Inde, 

Amsterdam:  Hartogh  1662. 

G  ravius  1703,  s.  W  ol  fius/G  ravius  1703. 

Gray  1925  =  Louis  H  .  Gray:  The  Indo-Et^^ean  Negative  Prefix  in  N,  in: 
Language  1  (1925),  S.  119-129. 

G  ray/Atkinson  2003  =  Russell 

Language-tree  divergence  times 
European  origin,  in:  Nature  426 

Gray/Schunn  2002  =  Wayne 

Proceedings  of  the  Twenty-Fo 
Society  [CogSci2002] .  A 


ay  /  Q  uentin  D .  Atkinson: 

brt  the  Anatolian  theory  of  Indo- 
ovember]  2003),  S.  435-439. 

_  .  _  r ay  /  Christian  Schunn  (Hrsg.): 
Annual  Conference  of  the  Cognitive  Science 
7—10,  2002.  George  Mason  University. 
Fairfax,  Virginia.  USA ., Mahwah ,  NJ  [etc.]:  Erlbaum  2002. 

G  r  een  1979  =  N  evil  I  ej3  r  een  (Hrsg.):  Nyungar —  The  People.  Aboriginal  cus- 
toms  in  the  Southwest  @fAustralia.  Edited  by  Neville  Green  with  a  foreword  by 
Ken  Colbung,  Manager,  Nyungar  Community.  Perth:  Creative  Research  in 
association  with(tf^Lawley  College  1979. 

G  r  een  her  g  19§i^  J  0  seph  H  .  G  r  een  her  g :  Studies  in  African  Linguistic  Clas¬ 
sification:  IV.  (ddamito-Semitic,  in:  Southwestern  Journal  of  Anthropology  6/1 
(1950)  45^63. 

G  r  een  ber  g  l 952  =  J  o  seph  H  .  G  r  een  ber  g :  The  Airo-Asiatic  (Hamito-Semit- 
lcHVysent,  in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society  72/1  (1952),  S.  1-9. 

G  r4eh^erg  1955  =  Joseph  H  .  G  r  een  ber  g:  Studies  in  African  Linguistic  Classi- 
ition.  New  Haven:  Compass  (2)1955. 
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Greenberg  i960  =  Joseph  H.  Greenberg:  The  General  Classification  ot' 
Central  and  South  American  Languages,  in:  Anthony  F.  C.  W  a  I  I  0  G  G 
(Hrsg.):  Men  and  Cultures.  Selected  Papers  of  the  Fifth  InternatiopaUGon- 
gress  ol  Anthropological  and  Ethnological  Sciences.  Philadelphia,  ^dptember 
1—9,  1956.  Philadelphia:  University  of  Pennsylvania  Press  1960,  SyTyl— 794. 

G  reenberg  1971  =  Joseph  H  .  G  reenberg:  The  Indo-Pacific  gyjfethesis,  m: 
Sebeok  19716,  S.  807-871;  wiederabgedruckt  in:  Greenberg  2005, 
S.  193-275. 


Greenberg  1974  =  Joseph  Greenberg:  Language  Typ 
Analytic  OverView  (Janua  Tinguarum.  Series  Minor,  1 
Mouton  1974. 


G  r  een  ber  g  2002  =  j  o  seph  H  .  G 

atives.  The  Eurasiatic  Language 
Press  2002. 


G  reenberg  2005  =  Joseph 
ry  and  Method.  Edited  an 
tics).  Oxford  [etc.]:  Ox: 


A  Historie  al  and 
he  Hague  /  Paris: 


the  Americas.  Stanford, 


G  r  een  ber  g  1987  =  J  o  seph  H  .  G  r  een  ber  g :  Langut 
Calif.:  Stanford  University  Press  1987. 

G  r  een  ber  g  2000-2002,  s.  G  r  een  ber  g  2000, 

G  reenberg  2000  =  Joseph  H  .  G  reenberg TThdo-European  and  its  Closest  Rel¬ 
atives.  The  Eurasiatic  Language  Family,  (Vaajf  1:  Grammar.  Stanford:  University 
Press  2000. 


erg:  Indo-European  and  Its  Closest  Rel- 
ly,  Vol.  2:  Lexicon.  Stanford:  University 


reenberg:  Genetic  Linguistics.  Essays  on  Theo- 
ftroduced  byWilliamCroft  (Oxford  Linguis- 
University  Press  2005. 

G  r  een  e  I960  =  Jobn  C  .  G  reene:  Early  Scientific  Interest  in  the  American 
Indian:  Comparative  Linguistics,  in:  Proceedings  of  the  American  Philosophical 
Society  104/5  (lgp),  S.  511-517. 

G  reger sen  2013  =  Frans  G  reger sen:  introduction  to  the  New  Edition  of 
Niels  Ege’s  1993  Translation  of  Rasmus  Rask’s  Prize  Essay  of  1818,  in: 
E  ge/G  r  eger  sen  2013,  S.  *xi— *xlvii. 

G  regoire  et  al.  2007  =  N  icole  Gregoire/  Stefan  Evert/Su  N  am  Kim 

(I  Irsg.):  Proceedings  of  the  Workshop  on  A  Broader  Perspective  on  Multiword  Ex- 
ms  (ACE  2007),  Prague  2007.  Stroudsburg,  PA:  Association  for  Com- 
itional  Linguistics  (ACL)  2007. 
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G  regoire  et  al.  2008  =  Nicole  G  regoire  /  Stefan  Evert  /  Brii 

K  r  en  n  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  LREC  Workshop:  Towards  a  Shared 
Multiword  Expressions  (MWE  2008),  Marrakech,  Morocco  2008. 

G  regovä/K  örtvel  yessy  2013  =  R  enäta  G  regovä  /  Livia  K  öru/flyessy 

(Hrsg.):  Selected  papers  from  the  Universals  and  Typology  in  Word- Formation  II 

v  ^  \\  /> 

Conference.  Safarik  University,  Kosice,  Slovakia,  August  26-28,  ffofo  =  Special 
Number  of  SKA SE.  Journal  of  Theoretical  Lingnistics  10/1  (201 3) ./Electronic  on¬ 
line  Journal;  www.skase.sk] 

G  f  ei  n  1862,  S.  G  rein  1862(3,  18626.  [Identische  Paginierung  bii 

Haut,  Reduplication 


G  rein  1862a  =  C  hr ist  ian  W  il  hei  m  M  ich ael  G  r eil ^ 

und  secundäre  Wurzeln  der  starken  Verba  im  Deutschen.  Eine  sprachgeschichtli- 
che  Untersuchung  als  Habilitationsschrift  eni  gereicht  von  Chrn.  Wilh. 
Mich.  Grein,  Dr.  phil.  Marburg:  Pfeil  1862. 

Grein  18626  =  C  hr  ist  ian  Wilhelm  M  i  c  h  a  el  Grein:  Ablaut,  Reduplication 
und  secundäre  Wurzeln  der  starken  Verba  im  JJeittschen  nebst  einem  Excurs  über  die 
Verba  DON  und  IDDJA.  Eine  sprachg^phichtliche  Untersuchung  mit  al¬ 
phabetischen  Wortregistern.  Cassel  &(UÖttingen:  Wigand  1862. 

G  r  ei  Sing  er  2016  =  Isabel  I  a  G  r  eisinger :  Die  Unidirektionalität  des  grammati¬ 
schen  Wandels.  Studien  zur  Diaclmdme  der  deutschen,  englischen  und  niederländi¬ 
schen  Adverbialsätze  im  Kontext  der  Interaktion  zwischen  Grammatikalisierungs¬ 
forschung,  Generativer  Grammffofhmd  Indogermanistik.  Diss.  Univ.  Salzburg 
2016  [Juli  2016], 

G  renier  1912,  S.  G  r  en  i  er  I  9  I  2<Z,  19126.  [Bis  auf  das  Titelblatt  identische  Versionen] 

G  r  en  ier  1912t?  =  A  I  ber  t  G  r  en  ier :  Etüde  sur  laformation  et  Vemploi  des  composes 
nominaux  dans  le  latikArchmque.  Nancy:  Berger-Le vrault  1912.  [=  Diss.  Univ. 


Paris  1912] 

G  renier  19126 


A 

ber  t  G  r  en  ier :  Etüde  sur  laformation  et  Vemploi  des  composes 
latin  archaique  (Annales  de  l’Est,  26.2).  Paris/Nancy:  Berger- 


nominaux  ddi 
LevraultA91^/ 

G  r  est  ep  ferner  2009  =  L  a  u  r  a  G  r  est  en  ber  ger :  The  Vedic  i -Sterns  and  inter¬ 
nal  Jj£  umtion.  Diplomarbeit  Universität  Wien,  April  2009. 

G  r  ei  en^ber  ger  2013  =  L  au  r  a  G  r  est  en  ber  ger :  The  indo-h-anian  cdkri- type, 
Journal  of  the  American  Oriental  Society  133/2  (2013),  S.  269—294. 
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G  restenberger  2014  =  Laura  G  restenberger :  Zur  Funktion  des  Noi 
suffixes  *-/-  im  Vedischen  und  Urindogermanischen,  in:  0  et  t  in  geh 
2014,  S.  88-102. 

G  restenberger  2017  =  Laura  G  restenberger :  On  “/-substantiyksat 
Vedic  compounds,  in:  H  ansen  et  al.  2017,  S.  193—206. 

G  r  ec  1822  =  [N  ikol  aj  I.  G  r  ec:]  Opytb  kratkoj  istorii  ruskoj  UteiätUry.  St.  Pe¬ 
tersburg:  Grec  1822. 

G  r  et  Ser  1701  =  Jacob  Gretser:  Institutiones  l  i  nguae.pffecae .  München: 
Jaecklin  1701.  [Im  Detail:  JACOBI  |  GRETSERI  |  SOCIF  T  AUS  IESV  |  IN- 
STITVTIONES  LINGVO  |  GR/EC/E  |  IN  |  COMIRNI)IVM  >  REDACTzE  |  MO- 
NACHII  |  CUM  FACULTATE  SUPERIORUM.  |  A  N  N  0  M.  I  )CCI.  I  [Vignette]  \  [Linie]  \ 
Typisjoannis  Jaecklin.] 

G  r  et  Ser  1740  =  Jacob  Gr  et  ser :  Rudimenta  litDüfd  Graecae.  Augsburg:  Wolff 
1740.  [Im  Detail:  RUDIMENTA  |  LINGUA  |  GPsM^  |  EX  |  PRIMO  LIBRO  INSTI- 
|  TUTIONUM  |  JACOBI  GRETSERI  |  SOGffigMß  JESU.  |  Cum  Gratia  &  Privilegio  Sac. 
Ccef.  Majeftatis,  \  &  Facultate  Superiorum.  \  [Vignettffg^UGUSTAi  VINDELICORUM.  \  [Linie] 

|  Sumptibus  Matthiae  WolfFViduae,  Bibliopol.  t&tie]  |  Anno  M.  DCC.  XL.] 

G  reul  e/R  eimann  2011  =  AI  brecht  Greule  /  Sandra  R  eimann:  Von 

Doppel-  und  Normaltuben  und  defm Anti-Enzym  BX.  Wortbildung  in  der 
Hörfunkwerbung,  in:  E  I  Sen/M  ufhel  2011,  S.  225—263. 

ünther  G  rew endorf  /  Fr itz  H  amm  /  W  o I  f - 

iches  Wissen.  Eine  Einführung  in  moderne  Theorien 
}ng  (Suhrkamp-Taschenbuch  Wissenschaft  695). 
ip  1987. 


G  rew  endorf  et  al.  1987  = 
gang  Sternefel  d:  Sprach 
der  grammatischen  Besclw je 
Frankfurt  a.  Main:  Sul 

G  r  ew  o  I  d  s  1932-1934^7(5  r  ew  o  I  d  s  1932, 1934. 


Mnrich  Grewolds:  Die  gotischen  Komposita  in  ihrem 


mihbn  der  griechischen  Vorlage,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
„Kuhns  Zeitschrift“)  60/1-2  (1932),  S.  1-53. 


G  rew  ol  ds  1932  = 

Verhältnis  z 
Sprachforsch 

G  r  ew  0  I  d  S  f9ß#/=  Heinrich  Grewolds:  Die  gotischen  Komposita  in  ihrem 
VerhijhmViu  denen  der  griechischen  Vorlage,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
Sp raSjptmi u ng  („Kuhns  Zeitschrift“)  61/3-4  (1934),  S.  145-179. 

9,  s.  Grey  1839tf,  18396. 

1839a  =  George  Grey:  Vocabulary  of  the  Aboriginal  Language  of 
estern  Australia,  in:  Perth  Gazette  and  Western  Australian  Journal  7  (1839), 
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S.  135—136  [Number  346.  Saturday,  August  24,  1839],  S.  139—140  [Nu; 

347.  Saturday,  August  31,  1839],  S.  143—144  [Number  348.  Saturday 
tember  7,  1839],  S.  147—148  [Number  349.  Saturday,  September  14^F8S9], 
S.  152  [Number  350.  Saturday,  September  21,  1839],  S.  164  [Number  353. 
Saturday,  October  12,  1839],  [Vgl.  zudem  S.  177  [Number  357.  SaturdA\\^bvember  9, 
1839]  =  G  rey  18396] 

G  r  ey  1839 b  =  GeorgeGrey:  Vocabulary  of  the  Diaiects  Spoken  iff’the  Aboriginal 
Races  of  S.  W.  Australia.  Perth:  Grey  (Macfaull)  11839.  0  (ff  ^ 

G  r  ey  1840  =  George  Grey:  A  Vocabulary  of  the  DialEfffj'  South[-\Western 


Australia.  2nd  Edition.  London:  Boone  “1840  [1841].  3  rey  1839] 


Grey  1841  —  George  Grey:  Journals  of  Two  Expeditions  of  Discovery  in  North¬ 
west  and  Western  Australia,  Düring  the  Years  and  39,  Under  the 

Authority  of  Her  Majesty’s  Government.  Describing  Many  Newly  Discovered,  Im¬ 
portant,  and  Fertile  Districts,  Witli  Observa tionAfifflte  Moral  and  Physical  Condi¬ 
tion  of  the  Aboriginal  Inhabitants,  &c.  &c.  In  TWo  Volumes  [2  Bde.].  London: 
Boone  1841. 


G  rey  1841a  =  Vol.  I.  von  G  rey  1841. 

G  r  ey  18416  =  Vol.  n.  von  G  r  ey  I84jgp 

Grey  1858  =  George  Grey  (/  Wilhelm  Heinrich  Immanuel  Bleek): 

Philology.  Vol.  II.  Australia  and  I^plynesia.  Part  II.  Papuan  Languages  of  the 
Loyalty  Islands  and  New  Hebndes,  Comprising  Those  of  the  Islands  of 
Nengone,  Lifu,  AneiteumTjfana,  and  Others.  Cape  Town:  Pike  (London: 
Trübner  and  Co.  /  Leipzig;!  Brockhaus)  1858. 

Grey  1892  —  Edward  Grey  (Hrsg.):  The  Travels  of  Pietro  della  Valle  in  India. 
From  the  Old  EnfslMi  Translation  of  1664,  by  G.  Hävers,  2  Bde.  (Hakluyt 
Society,  85).  London:  Hakluyt  Society  1892.  [Durchgehend paginiert] 

G  r  ey/B  I  eek  185^^859,  s.  G  r  ey/B  I  eek  1858,  G  r  ey/B  I  eek  1859a.  [Kontinuier¬ 
lich  paginiert] 

G  rey/B  I  egkvy^l  =  G  eorge  G  rey  /  W  il  hei  m  H  ein  rieh  Immanuel  Bleek: 

The  Lffmtf  of  His  Excellency  Sir  George  Grey,  K.C.B.  Philology.  Vol.  II.— Part 
IV.  New'  Zealand,  the  Chatham  Islands  and  Auckland  Islands.  London: 
Trümer  and  Co.  /  Leipzig:  Brockhaus  1858. 

G  rey/B  I  eek  1859a  =  [George  Grey  /  Wilhelm  Heinrich  Immanuel 
Bl  eek:]  The  Library  of  His  Excellency  Sir  George  Grey,  K.C.B.  Philology.  Vol. 
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II.— Part  IV  (Continuation.)  Polynesia  and  Borneo.  London:  Trübnenä: 
Co.  /  Leipzig:  Brockhaus  1859. 

Grey/Bleek  18596  =  George  Grey  /  Wilhelm  Heinrich  Immanuel 
B  I  eek:  The  Library  of  His  Excellency  Sir  George  Grey,  K.C.B.  Plülology.  Vol. 
IL-Part  III.  Fiji  Islands  and  Rotuma.  (With  Supplements  to  ParfTC-Papuan 
Languages;  and  Part  I.-Australia.)  London:  Trübner  and  Qp.  I V  Leipzig: 
Brockhaus  1859.  ^ 

G  rezel  1878  —  Isidore  G  rezel:  Dictionnaire  futunienfranicfpfavec  notes  gram- 
maticales.  Paris:  Maisonneuve  et  Cie  1878. 


von  G  rienberger  1905  =  Theodor  von  G  r ienben 


ez.  von 


eyer- 


Lübke  1905,  in:  Zeitschrift  für  deutsche  Philologie  37  (1905),  S.  541-560. 

G  r iepent  rog  1995  =  W  ol  fgang  G  r iepent  r q.  g:  Die  Wurzelnomina  des  Ger¬ 
manischen  und  ihre  Vorgeschichte  (Innsbrucker  ^ehräge  zur  Sprachwissenschaft, 
82).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissensbphft  1995.  [Zun.  Diss.  Univ. 
Wien  1991;  zuvor  schon:  Die  Wurzelnontfmdm  Germanischen.  Zu  einem  selte¬ 
nen  Flexionstyp  in  den  altgermanischen  Sprachen .  Magisterarbeit,  Univ.  Erlan¬ 
gen-Nürnberg,  1987] 

GrierSOn:  On  the  Early  Study  of 

mrnal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal  62/1 


Grierson  1893  =  George  Abr 

Indian  Vernaculars  in  Europe,  i( 
(1893  [1894]),  S.  41-52. 

G  r ierson  1916  =  G  eorge 

Vol.  IX/ 1:  Specimens  of 
Government  Printing  1 


iham  Grierson:  Linguistic  Survey  of  India, 
lern  Hindi  and  Pahjäbi.  Calcutta:  Superintendent 
[LSI  9.1]  [Nd.  öfters] 

Griesbach  1775-I77^0]ohann  Jacob  G  riesbach  (Hrsg.):  Novum  Testa- 
mentum  Graece.  Textern  ad  fidem  codicum  versionum  et  patrum  emendavit 
et  lectionis  varieüitfem  adiecit  Io.  Iac.  Griesbach,  2  Bde.  Halle/S.:  Curtius 


1775-1777 


G  r i esba c h  17SV=  Johann  Jacob  G  r i esba c h :  D.  io.  iac.  Griesbachii  Symbolae 
criticae  ad  suppfendas  et  corrigendas  variarum  N.  T.  lectionum  coüectiones.  Accedit 
multorum  N.  T.  codicum  Graecorum  descriptio  et  examen.  Tomus  prior. 
Hallet  Curtius  1785.  [Im  Detail: 

G  r  besteh  1793  =  J  0  h  a  n  n  Jacob  G  r  i  esba  C  h  :  D.  Io.  Iac.  Griesbachii  Symbolae 
le  ad  supplendas  et  corrigendas  variarum  N.  T.  lectionum  coüectiones.  Accedit 
lltorum  N.  T.  codicum  Graecorum  descriptio  et  examen.  Tomus  poste¬ 
rior.  Halle:  Curtius  1793.  [Im  Detail: 
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Griesbach  1796-1806  =  Johann  Jacob  G  riesbach  (Hrsg.):  Novum 

mentum  Graece.  Textum  ad  fidem  codicum  versionum  et  patrum  recepstht))et 
lectionis  varietatem  adjecit  D.  Jo.  Jac.  Griesbach.  Editio  secunda  emehdartior 
multoque  locupletior,  2  Bde.  London:  Elmsly  /  Halle/S.:  CurtiifHadredes 
1796;  Halle/S.:  Curtii  Haeredes  /  London:  Payne  et  Mack^^y  1806. 

[Weitere  Auflagen  folgten] 

G  riffiths  1854  =  David  Griffith  S:  A  Grammar  of  the  Malagasy  Language,  in 
the  Ankova  Dialect.  Woodbridge:  Pite  1854.  n  67  j)  / 


G  rigor'ev/Leont'ev  1963  =  Viktor  Petrovic  G 


/  Aleksej 


A  I  ekseevic  Leo  nt  'ev  [B.  n.  rpuropbeB  /  A.  A.  JIcohtbcb]  (Hrsg.):  M.  A. 


EodydH  de  Kypmend.  M3ÖpaHHbie  mpydbi  no  oöi 
brannye  trudy  po  obscemu  jazykoznaniju),  2  Bde. 
mii  Nauk  SSSR  1963. 


H3blK03HüHUK)  (. Iz - 
ra :  Izdatel’stvo  Akade- 


Q 

G  rigor'ev/Leont'ev  1963^  =  Bd.  l  von  G  rigor'ev/Leont'ev  1963. 

G  rigor'ev/Leont'ev  19636  =  Bd.  2  von  G  rfpir'ev/Leont'ev  1963. 

G  rigoriev  2002  =  Stanisl  av  A  .  G  rigor  ieV:  Ancient  Indo-Europeans.  Chelya- 
binsk:  RIFEI  2002. 

G  r  i  mes  1988,  L  ew  i  s  2009,  L  ew  i 
Paul  Lew  iS  [et  al. ])  (Hrsg.): 

Vol.  2:  Index,  Dallas:  SIL  n198ß 

G  r imm  1812  =  Jacob  G  r i 

Zeitung  (Halle/Leipzig) 

April]:  Num.  31  (5. 

1812),  Sp.  249-254; 


Februar  1812),  SpR 
1884,  S.  515-530Ä 

G  r  imm  1813 
G  rimm  18 


2015  =  Barbara  F.  Grimes  (/  M  . 

ologue,  Vol.  1:  Languages  of  the  World , 
,^2009,  1,s2015.  [Vgl.  www.ethnologue.com ] 

ez.  von  R  ask  1811,  in:  Allgemeine  Literatur- 
ZI  [vom  Jahre  1812,  Erster  Band.  Januar  bis 
uar  1812),  Sp.  241—248;  Num.  32  (6.  Februar 
.  33  (7.  Februar  1812),  Sp.  257—264;  Num.  34  (8. 
-279;  wiederabgedruckt  in:  G  rimm  1869,  S.  65—73; 


b  G  rimm:  [XVII.]  Grammatische  Ansichten,  in:  G  rimm / 
179-187. 

G  rimm  G  rimm  1819-1840. 

G  rimm  1819-1840,  s.  G  rimm  1819,  1822,  1826,  1831,  1837,  1840. 

G  rimm  1819  =  Jacob  G  rimm:  Deutsche  Grammatik.  Erster  Theil.  Göttingen: 
irich  1819.  [21822  (Nd.  1852),  31840] 
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Uf,  35  mit  Fn.  *);  wie- 


G  rimm  1822  —  Jacob  G  rimm:  Deutsche  Grammatik.  Erster  Theil;  zweite 
gäbe.  Göttingen:  Dieterich  1822.  [=  1.  Buch:  Von  den  Buchstaben;  2.  Buch: 
Wortbiegungen]  [Nd.  1852  (vgl.  M  arini  1972:212),  21870.  -4840] 

G  rimm  1824,  s.  K  aradsch itsch  1824. 

G  rimm  1826  =  Jacob  G  rimm:  Deutsche  Grammatik.  Zweiter  ThqlDGöttingen: 
Dieterich  1826.  [=  3.  Buch:  Von  der  Wortbildung]  [Nd.  1852  (vgl.  M^hi  1972:212), 
21 878] 

G  rimm  1826a  =  K  a  r  I  Hartwig  Gr  egor  von  M  eusebad^päcob  G  rimm: 

Zur  Recension  der  deutschen  Grammatik.  Unwiderlegt  hgrausge  geben  von  Ja¬ 
cob  Grimm.  Cassel:  Bohne  1826.  [Vgl.  W  endeler  1880L 
derabgedruckt  in:  G  f  i  m m  1890,  S.  508-540] 

G  rimm  1829  =  [Jacob  G  rimm:]  On  Compound  Words  in  the  Ancient  Lan- 
guages,  in:  The  Classical  Journal  39  (1829)  [Vol.  XXXIX,  March  and  June, 
1829.  -  N°.  LXXVII.  March,  1829.  -  Lond^Valpy  1829],  S.  1-9.  [Engli¬ 
sche  Übersetzung  ohne  Autorangabe  von  Grimm  l/82ö^§'.  965ff  (mit  Kürzungen).  —  Vgl.  dazu 
G  rimm  1878:XI]  tQp 

G  rimm  1831  =  Jacob  G  rimm:  Deutsche  ^ämmatik.  Dritter  Theil.  Göttingen: 
Dieterich  1831.  [=  3.  Buch,  Forts.]  [2189(^^ 

G  rimm  1837  =  Jacob  G  rimm:  Deutsche  Grammatik.  Vierter  Theil.  Göttingen: 

JTS98] 

ekftsche  Grammatik.  Erster  Theil.  Dritte  Aus- 


Dieterich  1837.  [=  4.  Buch:  Syntax] 

G  rimm  1840  =  Jacob  G  rimm:(g 

gäbe.  Göttingen:  Dietericl^^lO.  [4819, 21822] 

G  rimm  1842  =  Jacob  Gfjfen:  Über  Umlaut  und  Brechung,  in:  Zeitschrift  für 
deutsches  Alterthum  („M^üpts  Zeitschrift“)  2  (1842),  S.  268-275;  wiederabge¬ 
druckt  in:  G  r  immT^4,  S.  114—120. 

G  rimm  1847  =  JaCOdÜG  rimm:  [Einleitender  Vortrag  des  Vorsitzenden]  über 
den  Namen  deT©ermanisten  [Dritte  öffentliche  Sitzung  vom  26.  September 
[1846]],  in:  Rrnrnndlungen  der  Germanisten  zu  Frankfurt  am  Main  am  24.,  25. 
und  26.  September  1846.  Frankfurt  am  Main:  Sauerländer  (in  Commission) 
1847,  ^|03-105;  wiederabgedruckt  in:  G  rimm  1871  (1875),  S.  345—347; 
1884/4^68-570. 

48  =  Jacob  G  rimm:  Geschichte  der  deutschen  Sprache,  2  Bde.  Leipzig: 
mann  ÜSdS.  [4853,  4868,  41880]  [Durchgehend  paginiert] 

m  1851  =  Jacob  Grimm:  über  den  Ursprung  der  spräche  [gelesen  in  der 
kademie  am  9.  januar  1851].  Berlin:  Druckerei  der  Königlichen  Akademie 
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der  Wissenschaften  (Dümmler)  1851;  Berlin:  Dümmler  31852,  41858,  B 
Dümmler  (Harrwitz  und  Goßmann)  51862,  61866,  71879  [Separate! 

G  rimm  1852] 

Grimm  1852  =  Jacob  Grimm:  über  den  Ursprung  der  spräche  [gelesen  am  9. 
januar  1851],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissms^raften  zu 
Berlin.  Aus  dem  Jahre  1851.  Historisch-philologische  Klasse  K  philologische 
und  historische  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu 
Berlin]  [Berlin:  Druckerei  der  Königlichen  Akademie  pk^Wissenschaften 
(Dümmler)  1852],  S.  103—140;  wiederabgedruckt  in:  GxJd^m  1864,  S.  255- 
298;  1871  (1875),  S.  224-271;  1879,  S.  256-299.  ^ 

G  rimm  1853  =  Jacob  G  rimm:  Geschichte  der  deutschen  Sprache,  2  Bde.  Leipzig: 
Hirzel  21853.  ['1848,  °1868,  41 880]  [Durchgehend  paginie^T^ 

Grimm  1854  =  Jacob  Grimm:  Über  Htymologic  und  Sprachvergleichung 
[Gelesen  am  10[.]  Aug.  1854],  in:  G  rimm  48^ J,  S.  299—326;  G  rimm  1879, 
S.  300-327. 


G  rimm  1858  =  Jacob  G  rimm:  von  verj^pang  männlicher  durch  weibliche 
namensformen  [gelesen  in  der  akadenj^aer  Wissenschaften  am  3  und  10  ju- 
ni  1858],  in:  Philologische  und  h isto risffp4 bhandlu nge n  der  Königlichen  Akademie 
der  Wissenschaften  zu  Berlin,  Jg.  liföfsTB  erlin:  Dümmler  1859],  S.  33 — 87[/88] ; 
wiederabgedruckt  in:  G  r  imm  186Ü  S.  349-413. 

G  rimm  1864  =  Jacob  G  rimm:  Kleinere  Schriften,  1.  Bd.:  Reden  und  Abhandlun¬ 
gen.  Berlin:  Dümmler  (I  larrwitz  und  Goßmann)  1866  (21879). 

G  rimm  1866  =  Jacob  G  PJmph:  Kleinere  Schriften,  3.  Bd.:  Abhandlungen  zur  Lit- 


teratur  und  Grammatik « 


rlin:  Dümmler  (Harrwitz  und  Goßmann)  1866. 


G  rimm  1868  —  Jacopb  G  rimm:  Geschichte  der  deutschen  Sprache,  2  Bde.  Leipzig: 
Hirzel  31868.  ['1848Ü1853,  41 880]  [Durchgehend  paginiert] 


G  rimm  1869  =5 
mischte  Aufs 
1869. 

G  rimm 

G  r  im 


b  G  rimm:  Kleinere  Schriften,  4.  Bd.:  Recensionen  und  ver- 
Erster  Theil.  Berlin:  Dümmler  (Harrwitz  und  Goßmann) 


1898,  s.  G  rimm  1870,  1878,  1890,  1893,  1898. 

0  =  Jacob  G  rimm:  Deutsche  Grammatik.  Erster  Theil.  Zweite  Aus- 
euer  vermehrter  Abdruck.  Besorgt  durch  W  i  I  hei  m  Sc  h  er  er .  Ber- 

Dümmler  (Harrwitz  und  Goßmann)  1870.  [Nd.  Hildesheim:  Olms  1967] 
822] 
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WKecensionen  und  ver- 
rwitz  und  Goßmann) 


G  rimm  1871,  1875  -  Jacob  G  rimm:  Auswahl  aus  den  Kleineren  Schriften. 
lin:  Dümmler  (Harrwitz  und  Goßmann)  1 1 87 1 ,  2 187 5. 

Grimm  1878  =  Jacob  Grimm:  Deutsche  Grammatik.  Zweiter  Thei^ 
vermehrter  Abdruck.  Besorgt  durch  W  il  hei  m  Scherer.  Berli 

(Harrwitz  und  Goßmann)  1878.  [Gütersloh:  Bertelsmann  o.J.;  Nd, 

1967]  [=  3.  Buch:  Von  der  Wortbildung]  ['1826] 

G  rimm  1879,  s.  G  rimm  1864. 

G  rimm  1880  =  Jacob  G  rimm:  Geschichte  der  deutschen  Sppagf^/2  Bde.  Leipzig: 
Hirzel  41880.  ['1848,  21853,  1868]  [Durchgehend  paginiert] 

G  rimm  1884  =  Jacob  G  rimm:  Kleinere  Schriften,  7. 
mischte  Aufsätze,  Vierter  Theil.  Berlin:  Dümmler  (( 

1884.  oX 

G  rimm  1890  =  Jacob  G  rimm:  Kleinere  Schriften,  8.  Bd.:  Vorreden,  Zeitgeschicht¬ 
liches  und  Persönliches.  Berlin:  Dümmler  (Gütersloh:  Bertelsmann)  1890.  [Nd. 
Hildesheini:  Olms  1966  u.ö.] 

Grimm  1890ü  =  Jacob  Grimm:  Deutsd^^tdrammatik.  Dritter  Theil.  Neuer 
vermehrter  Abdruck.  Besorgt  durch  Gustav  Roethe  und  Edward 
Sc  h  r  Ö  d  er .  Gütersloh:  BertelsmaptQ^OO.  [Nd.  HUdesheim:  Olms  1967]  [4831] 

G  rimm  1893  =  Jacob  G  rimm:  Deumhe  Grammatik.  Erster  Theil.  Zweite  Aus¬ 
gabe.  Neuer  vermehrter  Abdjrp^k.  Besorgt  durch  Wilhelm  Scherer. 
Zweiter  Abdruck.  GüterslübGpvrtelsmann  31893.  [4870] 

G  rimm  1898  =  Jacob  G  r  i  mm:  Deutsche  Grammatik.  Vierter  Theil.  Neuer  ver¬ 
mehrter  Abdruck.  Besorgt  durch  Gustav  Roethe  und  Edward  Sc  h  r  ö - 
der.  Gütersloh:  Bert^slhann  1898  (Hildesheim:  Olms  1967).  [4837] 

o  XX 

G  rimm  1997  =  I- 


Ü  r  gen  Grimm:  Konfixe:  Beobachtungen  in  Tages¬ 
zeitungen  und  in  Wörterbüchern,  in:  Bar  Z/Sch  r  Ö  d  er  1997,  S.  277—284. 

Grimm/Grimm  1813  =  [Jacob  Grimm  /  Wilhelm  Grimm  (Hrsg.):]  Alt¬ 
deutsche  Wälder  herausgegeben  durch  die  Brüder  Grimm.  Erster  Band. 
Cassel:  I  hurneissen  1813. 


Grimm/Grimm  1815  =  [Jacob  Grimm  /  Wilhelm  Grimm  (Hrsg.):]  Alt- 

deftSkg  Wälder  herausgegeben  durch  die  Brüder  Grimm.  Zweiter  Band, 
tfurt:  Körner  1815. 

fm/G  rimm  1815<z  =  [Jacob  Grimm/W  ilhelm  Grimm  (Hrsg.):]  Der  arme 
leinrich  von  Hartmann  von  der  Aue.  Aus  der  Straßburgischen  und 
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Vatikanischen  Handschrift  herausgegeben  und  erklärt  durch  die  Bmdt 
Grimm.  Berlin:  Realschulbuchhandlung  1815.  J 

Grimm/Grimm  1816  (1816-1817)  =  [Jacob  Grimm  /  Wilhelm  Grimm 

(Hrsg.):]  Altdeutsche  Wälder  herausgegeben  durch  die  Brüder  Grimm\/Dritter 
Band.  Frankfurt:  Körner  1816  \im  Detail:  Dritter  Band.  Hsfstfes  Heft. 
Frankfurt:  Körner  1816;  Dritter  Band.  Zweites  Heft.  Frar^urt:  Körner 
1816;  Dritter  Band.  Drittes  Heft.  Frankfurt:  Körner  1816;  Dritter  Band. 
Viertes  und  fünftes  Heft.  Frankfurt:  Körner  1816;  Drittero^^df  Sechstes  und 
letztes  Heft.  Frankfurt:  Körner  1817], 


ge  Taplin  and  his  Work  on 
1975,  S.  111-145. 


G  r  imm/K  aradsch  itsch  1824,  s.  K  aradschitsch  I82$gp 

G  rimm  et  dl.  1852-1971  =  Jacob  und  W  il  hei  rn  grimm  {et  al):  Deutsches 
Wörterbuch,  33  Bde.  Leipzig:  Hirzel  1852-1 97 München:  dtv  1984 
(u.ö.)].  [DWb] 

Grimwade  1975  =  Gordon  Grimwad 

Ab  original  languages,  in:  Y  3 1  I  0  p/G  f  i  m 

G  röber  1888  —  G  UStav  G  röber  ( H rs^f/Gru n driß  der  romanischen  Philologie, 
Bd.  1.  Straßburg:  Trübner  1888.  [2l^ffel906] 

G  r  Ö  ber  1888a  =  GuStavGrÖ  ber :  |F  Abschnitt.  I  Geschichte  der  romanischen 
Philologie,  in:  G  r  Ö  ber  1888,  S.VL439. 

Gröber  1904-1906  =  G  ustav(grö ber  (Hrsg.):  Grundriß  der  romanischen  Phi¬ 
lologie,  Bd.  1.  Straßburg:  T^^iler  21904— 1906. 

Gröber  1904-1906a  =°g4JStav  Gröber:  [I.  Abschnitt.]  Geschichte  der 
romanischen  Philologie,  in:  G  r  Ö  ber  1904—1906,  S.  1—185. 

G  röger  1910,  s.  G  rö^er  1911. 

G  röger  1911  =  0  tto  G  röger :  Die  althochdeutsche  und  altsächsische  Komposi¬ 
tionsfuge  mit  Verzeichnis  der  althochdeutschen  und  altsächsischen  Composita  (Ab¬ 
handlungen  der  Gesellschaft  für  Deutsche  Sprache  in  Zürich,  11).  Zürich: 
Zürcher^  Fi^fr er  1911.  [=  Diss.  Univ.  Zürich  1910] 

van  G  r o esen  2009  =  Michiel  van  Groesen:  Changing  the  Image  of  the 
South^n  Pacific.  Willem  Schouten,  his  Circumnavigation,  and  the  De  Bry 
tion  of  Voyages,  in:  The  Journal  of  Pacific  History  44/1  (2009),  S.  77- 


rolier  1983  —  Eric  deGrolier  (Hrsg.):  Glossogenetics.  The  Origin  and 
Evolution  of  Language.  Proceedings  of  the  International  Transdisciplinary 
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Symposium  on  Glossogenetics  (Models  of  Scientific  Thought.  A  serit 
monographs  and  tracts,  1).  Amsterdam  [etc.]:  Harwood  1983. 

Gr  OOS  1873-1874  =  j.  H  .  (John  Henry  ?)  Groos:  Hawaiian  ah^Walay 
Dialects,  in:  The  China  Review:  or,  Notes  and  Queries  on  the  Far  EafPjJl873— 
1874)  [Vol-  II.  No.  3],  S.  185—186.  [Die  Auflösung  der  Initialen  ließ  jetzt  noch 

nicht  eruieren] 

Groß  1865  =  Wolfgang  Groß:  Einige  Bemerkungen  zu  Horatiusf 

Inhaltsverzeichnis]  Satiren,  in:  Blätter  für  das  Bayerische  G y mhas fa Isch u Iwes en  1 
(1865),  S.  85-90,  151-155. 

;  le  lexique  electro- 


elles  recherches  sur  le 


G  r  0  SS1  1986  =  G  ast  0  n  G  r  0  SS:  Typologie  des  noms  co 
nique  des  noms  composes  du  francais,  Rapport  ATP  « 
langage»,  CNRS,  Paris:  Universite  Paris  XIII. 

G  rOSS  1988  =  G  aston  G  ross:  Degre  de  figement  des  noms  composes,  in: 
Langages  23  (n°  90)  (1988),  S.  57-72. 

G  r  o  ss  1990a  =  G  a  st  o  n  G  r  o  ss:  Defmitio 
que-grammaire,  in:  Langue  francaise  87 

G  ross  19906  =  G  aston  G  ross:  Les 

12/1  (1990),  S.  47-63.  -  (f 


's  noms  composes  dans  un  lexi- 
'),  S.  84-90. 

s  composes,  in:  Modeles  linguistiques 


G  ross  1996  =  G  aston  G  ross:  Lefexpressions figees  en  francais  :  noms  composes  et 


autres  locutions  (Collection  LA^yunel  Fran^ais).  Paris:  Ophrys  1996. 

G  ross2 


1986  =  M  aurice  G 4%^:  Lexicon-Grammar.  The  Representation  of 
Compound  Words,  in  :0P&feedings  of  the  llth  International  Conference  on  Com- 
putational  Linguistics  (d^flNG  ’86),  Bonn  1986,  vol.  1,  Morristown,  NJ: 
Association  for  Coni^pfational  Linguistics  (ACL)  1986,  S.  1—6. 

G  rosse  et  al.  1992  =^udol  f  Grosse /  Gotthard  Lerchner  /  M  arianne 
Schröder  (Hrsg.):  Beiträge  zur  Phraseologie,  Wortbildung,  Lexikologie.  Fest¬ 
schrift  für  J^gjjjgdng  Fleischer  zum  70.  Geburtstag.  Frankfurt/M.  [etc.]:  Lang 
1992. 

12  =  M  aria  Grossmann:  Romanian  Compounds,  in: 
asini  2012  [=  Probus  24/1  (2012)],  S.  147-173. 

Gro  mn/D'Achille  2019  =  Maria  G  rossmann  /  Paolo  D'Achille: 
ound  color  terms  in  italian,  imlda  R  affael  I  i  /  D  aniel  a  Katunar  / 
bara  Kerovec  (Hrsg.):  Lexicalization  patterns  in  color  naming.  A  cross- 


G  rossma 
Sca 
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G  rotefend  1802  =  [0  I  aus  G 
Anzeige  von:  Georg  Friedric 


Italian 
in:  Rivista 


und  die  Ursprache.  Zur 
er  historisch-vergleichenden 
den  19896,  S.  85-121. 

The  Journal  of  Philology  4 


linguistic  perspective  (Studies  in  Functional  and  Structural  Linguistics, 
Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2019,  S.  61—82. 

G  rossmann/R  ainer  2004  =  M  aria  G  rossmann  /  Franz  R  ainer^Jlfrsg.): 

Laformazione  delle  parole  in  italiano.  Tübingen:  Niemeyer  2004. 

G  r  o  ssma  n  n /R  a  i  n  er  2009  =  Maria  G  r  o  ssma n  n  /  Franz  R 

adjective-adjective  compounds:  between  morphology  and  sy 
di  Linguistica  21/1  (2009),  S.  71-96. 

G  rot  SCh  1982  =  KlaUS  Grotsch:  SprachwissenschaßsgeseliiJttsschmbung.  Ein 
Beitrag  zur  Kritik  und  zur  historischen  und  methodologisclyienf Selbstvergewisserung 
der  Disziplin  (Göppinger  Arbeiten  zur  Germanistik,  3^)AGöppingen:  Küm- 
merle.  [Zun.  Diss.  Freie  Univ.  Berlin  1981/1982  i$nWr  dem  Titel  Zur  Kritik 
der  Sprachwissenschaftsgeschichtsschreibung] 

Grotsch  1989  =  Klaus  Grotsch:  Das  s 

Rolle  des  Sanskrit  in  der  Konstitutionsph 
Sprachwissenschaft,  in:  G  eSSi  n  g er  /  V0n 

Grote  1872  =  John  Grote:  On  Glos 
(1872),  S.  55-66. 

^?rdus  (Oluf  Gerhard)  Tychsen:] 
otefend:  Praevia  de  cuneatis,  quas  vocant, 
inscriptionibus  Persepolitanis  legmdifet  explicandis  relatio,  in:  Göttingische  gelehrte 
Anzeigen  1802,  2.  Bd.  [149ü]$fück,  18.  September  1802],  S.  1481-1487  [ms. 
1802/1803,  4  Tie.;  Staat&jC^nd  Universitätsbibliothek  Göttingen,  Cod.  MS 
37a  Villa  Cim;  abgedrppfp/in  M  eyer  1893a] 

G  rotefend  1802/I8(gpms.),  s.  G  rotefend  1802;  abgedruckt  in  Meyer 
1893a. 

G  rotefend  I805,<t4p45,  1824  =  G  eorg  Friedrich  G  rotefend:  Ueber  die 
Erklärung  dj^^feilschriften,  und  besonders  der  Inschriften  in  Persepolis,  in: 
Fl  eer  en  18Ö5y  S.  931-958  [S.  959—960:  Nachschrift  des  Herausgebers  [= 
H  eer  en  Jj^/H  ^e^en  1815a,  S.  563—603  [S.  603—609:  Nachschrift  des  Heraus- 
gebers  \~  H  eeren  ||;  Fl  eer  en  18246,  S.  325—361  [S.  362—370:  Nachschrift  des 
Heph^dbers  [=  H  eeren]]. 

G  rotefend  1809,  s.  G  rotefend  1809a,  18096. 

af en d  1809a  =  [G  eorg  Friedrich  G  rotefend:]  Rez.  von  Eichhorn 

107,  in:  JALZ  6/2  (1809)  [Jenaische  Allgemeine  Titeratur-Zeitung  vom 
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en- 


Jahre  1809.  Sechster  Jahrgang.  Zweyter  Band.  April,  May,  Junius. 
Leipzig  1809],  Sp.  330—340  [im  Detail:  Num.  118  (20.  May  1809),  S 
336;  Num.  119  (22.  May  1809),  Sp.  337-340].  [Unter  dem  Sigel  VI 
tifikation  nach  B  ul  I  ing  1962:217] 

G  rotefend  18096  =  [G  eorg  Friedrich  G  rotefend:]  Rez.  vo&^äel  ung 
1809,  in:  JALZ  6/2  (1809)  [Jenaische  Allgemeine  Literatur-Z qfrung  vom 
Jahre  1809.  Sechster  Jahrgang.  Zweyter  Band.  April,  May,  Junius.  Jena/ 
Leipzig  1809],  Sp.  345—355  [im  Detail:  Num.  120  (23.  J\Ja^|8d9),  Sp.  345— 
352;  Num.  121  (24.  May  1809),  Sp.  353—355].  [Unter  dcyf  Sigel  VI — VII.;  Iden¬ 
tifikation  nach  B  ul  I  ing  1962:217] 

Grotefend  1811  =  [Georg  Friedrich  Grotefei^  jflj  Rez.  von  Anton 
1809,  in:  JALZ  8/2  (1811)  [Jenaische  Allgemeine  Literatur-Zeitung  vom 
Jahre  1811.  Achter  Jahrgang.  Zweyter  Band.  ApQl  May,  Junius.  Jena/Leip¬ 
zig  1811],  Sp.  557—560  [im  Detail:  Num.  J4z4^2.  Junius  1811),  Sp.  557- 
560].  [Unter  dem  Sigel  VI  —  VII.;  Identifikation  nacLfiyl  I  in  g  1962:271] 

Grotefend  1814-1816,  s.  Grotefend  18144,  Grotefend  18166.  [vgi. 

W  enck  1791]  vV" 

Grotefend  1814 a  =  Georg  Friedrich  Grotefend:  Entzifferung  eines 
hieratischen  Alphabets,  in:  Fundmi^ßdes  Orients  ( Mines  de  1’ Orient )  4  (1814) 
[Vierter  Band.  Wien:  Schmid  1 81 4|.  S.  240—245. 

Grotefend  18146  =  G  eorg  Fr i^cj/ich  G  rotefend:  Exphcatio  tabulae,  qua 
inscriptiones  laterum  cobtijlpm  in  veteris  Babylonis  loco  repertorum 
omnium,  qui  adhuc  innoiCgfunt,  cum  magnae  inscriptionis  ibidem  repertae 
et  Anno  1803  I.ondini  vulgatae  versibus  similibus  conferuntur  [Explicatio 
tabulae,  qua  inscriptiotjes  laterum  Babylonicorum  conferuntur],  in:  Fund¬ 
gruben  des  Orients  {Jfßjes  de  V Orient)  4  (1814)  [Vierter  Band.  Wien:  Schmid 
1814],  S.  331-332V 

Grotefend  isWp  Georg  Friedrich  G  rotefend :  Epimetrum  ad  disserta- 

tiunculam  de  comparativa  inscriptionum  Babylonicarum  tabula,  in:  Fund¬ 
gruben  dt^Orißhts  ( Mines  de  V Orient)  4  (1814)  [Vierter  Band.  Wien:  Schmid 
1814|,  S.  337-338. 

G  r  o  t  ef  18144  =  G  eo  r  g  F  r  i  ed  r  i  c  h  G  r  o  t  ef  en  d :  Heiß.  Bernhard  Wenck’s 

latem  Grammatik  für  Schulen.  Erster  Band,  welcher  die  Formenlehre  und 

ixe  nebst  Voreinnerungen  enthält.  Siebente  Auflage,  durchaus  umge- 
>eitet.  Frankfurt  am  Main:  Varrentrapp  und  Sohn  11814.  [Vgl.  W  enck  1791] 
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Grotefend  1816  =  Georg  Friedrich  G rotefend :  Expücatio  tabulae%% 

racteres  cuneiformes  ex  tertia  quartaque  scriptura  recensentis,  in:  Fundgfmen 
des  Orients  (. Mines  de  V Orient )  5  (1816)  [Fünfter  Band.  Wien:  Schmid  1816], 
S.  125  [rote:  225]-230. 

G  rotefend  1816a  =  [G  eorg  Friedrich  G  rotefend:]  Rez.  vojp  Bapp  1816, 

in:  JALZ  (Ergänzungsblätter)  4/2  (1816)  [Ergänzungsblätter  %rljenaischen 
Allgemeinen  Literatur-Zeitung.  Vierter  Jahrgang.  Zweyter  Ban d.  Jena/Leip¬ 
zig  1816],  Sp.  249—260  [im  Detail:  (Ergänzungsblätter)  FJ^l/80,  Sp.  249— 

256;  Num.  81,  Sp.  257—260].  [Unter  dem  Sigel  VI — VII.;  IddÄ^ation  nach  B  U  I  I  i  n  g 
1963:86;  vgl.  auch  L  i  SC  h  1826:23*)]  /V/) 

Grotefend  18166  =  G  eorg  Friedrich  G  rotefend Bernhard  Wenck’s 
lateinische  Grammatik  für  Schulen.  Zweiter  Band,  y%ö]her  die  Verslehre  und 
Orthographie  nebst  Anhänge  enthält.  Sieben tRAufl age .  Frankfurt  am  Main: 
Varrentrapp  11816.  [Vgl.  W  enck  1791] 

G  r  0 1  ef  en  d  1818  =  G  eo  r  g  F  r  i  ed  r  i  C  h  G  rotefend:  Beweis,  daß  alle  baby¬ 
lonische  Keilschrift,  soweit  sie  bis  jetzt  bekannt  geworden,  ungeachtet  aller 
Verschiedenheiten  in  der  Schreibeweise,  zu  einerlei  Schriftgattung  und 
Sprache  gehöre,  in:  Fundgruben  des  Orients  ( Mines  de  V Orient )  6  (1818) 
[Sechster  Band.  Wien:  Schmid  143—162. 

G  rotefend  1819,  s.  G  r  o  t  ef  en 

Ziffern)] 

G  rotefend  1820  =  G  roteflrß^  1820a,  18206. 

G  r  o  t  ef  en  d  1 820a  =  G  eorg  F  riedrich  Grotefend:  [Beilage  E.]  Erläuterun¬ 
gen  über  einige  babylqjnsche  Cylinder  mit  Keilschrift,  in:  DorOW  1820, 
S.  23-46. 

Grotefend  l8206pS  Georg  Friedrich 
Berne rkungen D  0  r  0  W  1820,  S.  47—56. 


20.  [Zitiert  nach  Paragraphen  (Rand- 


G  rotefend:  Nachträgliche 


Grotefend  18%,  s.  Grotefend  I820c„  Grotefend  1820c2.  [vgi.  wenck 

1791;  G  rofefenGk  1814-1816] 

G  r  o  t  ef  $d$W%2(k,  =  G  eo  r  g  Friedrich  G  r  o  t  ef  en  d :  Lateinische  Grammatik 
nach  Wenck’s  Anlage  umgearbeitet.  Erster  Band,  welcher  die  For- 


lre  und  Syntaxe  nebst  Voreinnerungen  enthält.  Dritte  Auflage, 
cfurt  am  Main:  Varrentrapp  1820.  [‘1814] 

ef  en  d  1 820u  =  G  eo  r  g  F  r  i  ed  r  i  c  h  G  r  o  t  ef  en  d :  Lateinische  Grammatik 
WJfiir  Schulen,  nach  Wenck’s  Anlage  umgearbeitet.  Zweiter  Band,  welcher  die 
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Verslehre  und  Orthographie  nebst  Anhänge  enthält.  Dritte  Auflage.  Fi 
furt  am  Main:  Varrentrapp  1820.  ['1816] 

Grotefend  1823-1824,  s.  Grotefend  1823,  G  rotefend  1824.  [v^ 

1791;  G  rotefend  1814-1816,  1820c] 

Grotefend  1823  =  Georg  Friedrich  Grotefend:  Größere  lat^Mie  Gram¬ 
matik  für  Schulen,  nach  Wenck’s  Anlage  umgearbeitet.  Erster  Bapd^welcher  die 
Formenlehre  und  Syntaxe  nebst  Voreinnerungen  enthält.  Vierte  vermehrte 
und  verbesserte  Auflage.  Frankfurt  am  Main:  Varrentrapp5 flpm  ['1814] 

Grotefend  1824  =  Georg  Friedrich  Grotefend:  Gmä  lateinische  Gram¬ 
matik  für  Schulen,  nach  Wenck’s  Anlage  umgearbeitet.  Zweiter  Band,  welcher 
die  Verslehre  und  Orthographie  nebst  Anhänge  enthält.  Vierte  vermehrte 
und  verbesserte  Auflage.  Frankfurt  am  Main:  Varrentrapp  1824.  ['1816] 

G  rotefend  1825  =  G  eorg  Friedrich  G  rotefend!  Lettre  äM.  Saint-Martin 
relative  aux  antiques  inscriptions  de  Persepohsf  in:  Bulletin  des  Sciences  histo- 
riques,  antiquites,  philologie  (Septieme  soctiiin  du  Bulletin  universel  des 
Sciences  et  de  l’industrie)  3  (1825),  S,TFpb— 138.  [164.  Inscriptions  perse- 
politaines,  S.  134—138] 

Grotefend  1825a  =  Georg  Fr  [wich  Grotefend:  Kleine  lateinische 


Grammatik  für  Schulen.  Zweite 
am  Main:  Varrentrapp  1825. 

G  rotefend  1829  =  A  ugu 

Göttingische  gelehrte  Anzei 

733.  [Eher  August  als 

G  rotefend  1829-1830 
G  rotefend  1829a 


ehrte  und  verbesserte  Auflage.  Frankfurt 


sehen  Sprache  zu 
nover:  Hah: 

G  rotefend 

sehen  S, 


otefend:  Rez.  von  Reu  sc  her  1827,  in: 
829/2  [74.  Stück.  Den  7.  May  1829],  S.  729- 

rg  Friedrich] 

rotefend  1829a,  1830. 
g  U  St  G  r  0 1  ef  en  d  :  Ausführliche  Grammatik  der  lateini- 


hulgebrauche.  Erster  Theil:  Die  Lehre  vom  Worte.  Han- 


nove 


1 830  —  August  G  rotefend:  Ausführliche  Grammatik  der  lateini- 
um  Schulgebrauche.  Zweiter  Theil:  Die  Lehre  vom  Satze.  Han- 
n  1830. 

1830a  =  August  G  rotefend:  Casus,  in:  Ersch/G  ruber  1830, 
122. 

if  en  d  1833  =  A  ugust  Grotefend:  Lateinische  Schulgrammatik.  Hanno¬ 
ver:  Hahn  1833.  [Vgl.  Krüger  1842a] 
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G  r  0 1  ef  en  d  1834  -  August  Grotefend:  Lateinisches  Elementarbuch  für  die%^, 
teren  Gymnasialklassen.  Hannover:  Hahn  1834. 

Grotefend  1836  =  Georg  Friedrich  Grotefend:  Rez.  von  Burnouf 
1836  und  Lassen  1836,  in:  Göttingische  gelehrte  Anzeigen  1836/3  jl)cr  dritte 
Band  auf  das  Jahr  1836],  S.  1961—2000  [im  Detail:  197^V§mck  (12. 
December  1836),  S.  1961-1968;  198.  199.  Stück  (15.  Decker  1836), 
S.  1969-1984;  200.  Stück  (17.  December  1836),  S.  1985-2000], 


äge  zur  Erläute- 
ie  Vollkommenheit 
il: 


G  rotefend  1837  =  G  eorg  Friedrich  G  rotefend :  Neue 
rung  der persepolitanischen  Keilschrift  nebst  einem  Anhänge 
der  ersten  Art  derselben  [...].  Hannover:  Hahn  1837.  [I 

Grotefend  1837^  =  Georg  Friedrich  Grotef 

babylonischer  Keilschrift.  Erster  Beitrag,  in: 

Morgenlandes  1  (1837),  S.  212-222. 

Grotefend  1839  =  Georg  Friedrich  G rotefend :  [XXVil.]  Urkunden  in 
babylonischer  Keilschrift.  Zweiter  Beitra^4n:  Zeitschrift  für  die  Kunde  des 
Morgenlandes  2  (1839),  S.  177-189. 


[X.]  Urkunden  in 
rift  für  die  Kunde  des 


r  0 1  ef  en  d  :  Neue  Beiträge  zur  Er- 
Hannover:  Hahn  1840.  [Im  Detail: 

G  rotefend:  Rez.  von  W  estergaard 

1846,  2.  Bd.  [74.  75.  Stück,  7.  Mai 


Grotefend  1840  =  Georg  Friedrh 

läuterung  der  babylonischen  Keils  ehr  if 

G  rotefend  1846  =  G  eorg  Fried 

1845,  in:  Göttingische  gelehrte 
1846],  S.  729-738. 

Grotefend  1848  =  G egr§^r iedr ich  Grotefend  :  Bemerkungen  zur  In¬ 
schrift  eines  ThongefJ^k  mit  babylonischer  Keilschrift  [vorgelegt  am  12. 
Mai  1848],  in:  Abhqndlpingen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu 
Göttingen.  Histori^chH^hilologische  Classe.  Vierter  Band.  Von  den  Jahren 
1848-1850.  Göttfmren:  Dieterich  1850,  S.  3-18. 

Grotefend  1 850«  :  G  eo  r  g  Friedrich  G  rotefend:  Bemerkungen  zur  In¬ 
schrift  e i n  e s  f  h o n ge fäs s e s  mit  ninivitischer  Keilschrift  [vorgelegt  am  8. 
Februar/l  850],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
zu  G0tugeu.  Historisch-philologische  Classe.  Vierter  Band.  Von  den  Jahren 
1 848—  1 85( ).  Göttingen:  Dieterich  1850,  S.  175—193. 

18506  =  Georg  Friedrich  Grotefend:  Das  Zeitalter  des 
lisken  aus  Nimrud.  Ein  Nachtrag  zu  den  Bemerkungen  über  ein 
livitisches  Thongefäss  [vorgelegt  am  12.  August  1850],  in:  Abhandlungen 
/der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen.  Historisch- 
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philologische  Classe.  Vierter  Band.  Von  den  Jahren  1848—1850.  Göttinger 
Dieterich  1850,  S.  194-200.  JQ) 

Grotefend  1850t  =  G  eorg  Friedrich  G  rotefend:  Die  Hrbaucr  der  Paläste 
in  Khorsabad  und  Kujjundshik.  Zweiter  Nachtrag  zu  den  Bpjjapreungen 
über  ein  ninivitisches  Thongefäss  [vorgelegt  am  21.  SeptembcüTfeO],  in: 
Abhandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  MD  Göttingen. 
Historisch-philologische  Classe.  Vierter  Band.  Von  den  Jahrem  1848— 1850. 
Göttingen:  Dieterich  1850,  S.  201—206.  ^ 

G  rotefend  1851  =  G  eorg  Friedrich  G  rotefend:  A: 

der  Gebäude  zu  Nimrud  nach  den  Angaben  in  Laya: 
am  25ten  März  1851],  in:  Abhandlungen  der  Königlic, 
schäften  zu  Göttingen.  Historisch-philologische 
den  Jahren  1851  und  1852.  Göttingen:  Dietepiejyl853,  S.  111—137  [158]; 
Erster  Anhang.  Götterlehre  der  Assyrier,  S.  137—148;  Zweiter  Anhang.  Über 
assyrische  und  babylonische  Königsnan^enülä.  148—157;  Dritter  Anhang. 
Erklärung  des  Generalplanes  der  Ausgraböp|yn,  S.  157-158. 

Grotefend  1852  =  Georg  Fr  iedrich  Jfl^tefend  :  Die  Tributverzeichnisse 
des  Obelisken  aus  Nimrud  nebst  V 
Ursprung  und  Charakter  der  pe 
gaben  über  die  babylonische  C 
am  15.  Januar  1852],  in:  Abh 
schäften  zu  Göttingen.  His 


und  Zerstörung 
iniveh  [vorgelegt 
esellschaft  der  Wissen- 
Fünfter  Band.  Von 


erkungen  über  den  verschiedenen 
n  und  assyrischen  Keilschrift  und  Zu- 
nt-  und  medische  Keilschrift  [vorgelegt 
dl^hgen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissen- 
philologische  Classe.  Fünfter  Band.  Von 


den  Jahren  1851  und  185(^0)  Göttingen:  Dieterich  1853,  S.  207—249  [298]; 
Erste  Zugabe.  Das  Sy§tüp'  der  babylonischen  Currentschrift,  S.  249—250; 
Zweite  Zugabe.  Das  ^ystem  der  medischen  Keilschrift,  S.  251—262;  Erläute¬ 
rung  der  dreispragh|fe^h  Keilinschriften  zu  Persepolis  als  Nachtrag  zu  dem 
Aufsatze  über  djö  Tributverzeichnisse  auf  dem  Obelisken  aus  Nimrud, 
S.  263—283;  Die  FJrabschrift  des  Darius  in  Nakshi  Rustam  als  zweiter  Nach¬ 
trag  zu  denjf^Afsatze  über  die  Tributverzeichnisse  auf  dem  Obelisken  aus 
Nimrud,  S.  2^4—292;  Berichtigungen  und  Zusätze  zur  Abhandlung  über  die 
Tributverzeichnisse  auf  dem  Obelisken  u.  s.  w.,  S.  293—298  [sowie  Tafeln  zu 
den  dfeishfachigen  Keilinschriften  zu  Persepolis  mit  unpaginierten  Erläute¬ 


rung 


INST  1642  =  H  ugo  Grotius  (H  ugo  de  Groot):  De  origine  gentium 
mcanarum  dissertatio.  [Paris]  1642.  [Im  Detail:  [Englische  Version  von  E. 
loldsmid:  On  the  origin  of  the  native  races  of  America,  a  dissertation.  Edinburgh: 
JnwinBross.  1884) 
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Paris:  Cramois 


G  rotius  1643  =  Hugo  Grotius  (Hugo  de  Groot):  De  origine  ge 


Americanarum  dissertatio  altera  adversus  obtrectatorem  [.. 
[Im  Detail: 

Grotius  1644,  s.  G  rotius  1644a,  16446,  1644c. 


G  rotius  1644a  —  Hugo  Grotius:  Annotata  ad  Vetus  Testamenten^ Tomus  I. 
Paris:  Cramoisy  1644  [M.  DC.  XLIV.]. 

G  rotius  16446  =  H  ugo  Grotius:  Annotata  ad  Vetus  TestqmVniV&i.  Tomus  II. 
Paris:  Cramoisy  1644  [M.  DC.  XLIV.]. 

G  rotius  1644c  =  Hugo  Grotius:  Annotata  ad  Vetus  TA  entum.  Tomus  III. 


Paris:  Cramoisy  1644  [M.  DC.  XLIV.]. 

Grotius  1655  =  Hugo  Grotius  (Hugo  de  Groot):  Historia  Gotthorum 

o 

Vandalorum  et  Langobardorum  [...].  AmsterdaröriTSzevier  1655.  [Im  Detail: 
Historia  Gotthorum  Vandalorum  et  Langob&^uum  praemissa  sunt  eiusdem 
Prolegomena  ubi  regum  Gotthorum  ordo  et  chronologia,  cum  elogiis;  acce- 
dunt  nomina  appellativa  et  verba  Gotthica.  Vandalica,  Langobardica  cum 
explicatione,  Amstelodami:  apud  Ludo%hc&m  Elzevirium,  1655] 


G  rot  SCh  1989  =  KlaUS  G  r  0 1  SC  h  :  Opis  Sanskrit  und  die  Ursprache.  Zur 
Rolle  des  Sanskrit  in  der  Konsritj^^nsphase  der  historisch-vergleichenden 
Sprachwissenschaft,  in:  G  eSSi  n  g  er  /  V  Otl  Rahden  19896,  S.  85—121. 

G  rouchy/Smith  1798,  1830  #^[P^arie-Louise-]Sophie  de  Grouchy  ve 


C  ondorcet  (Übers.):  Th{ 

Principes  des  Jugemens  quel 


ydes  sentimens  moraux,  ou  Essai  analytique  sur  les 
he  nt  naturellement  les  Hommes,  d’abord  sur  les  Ac¬ 
tions  des  autres,  et  ensuVy  Vur  ieurs  propres  Actions:  Suivi  d’une  Dissertation  sur 
V Origine  des  Langues:^ ar  Adam  Smith;  Traduit  de  Y Anglais,  sur  la  septieme 
et  derniere  Hdition.  Par  S.  Grouchy  Ve.  Condorcet.  2  Bde.  Paris:  Buisson 
1798  (An  6  de  la  Republique);  Paris:  Barrois  l’aine  1830. 

798a,  1830a  =  Tome  premier  von  G  r  0  U  C  h  y/Smit  h  1798, 


G  rouchy/Smi] 

1830. 

G  rouch 17986,  18306  —  Tome  second  von  G  rOUCh  y/Smit  h  1798, 
1830, 

G  rouchy/Smith  1798c,  1830c  =  [Adam  Smith:]  Considerations  sur  V origine  et 
i)mation  des  langues,  in:  G  rOUChy/Smith  17986,  S.  302—354;  18306, 
>64-310. 
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G  r  0  U  t  1849  —  LewisGrOUt:  The  Zulu  and  Other  Dialects  of  Southern 
ca,  in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society  1/4  (1849),  S.  [397/]399-^ 

G  f  0  Ut  1853  =  Lewis  Grout:  [Article  XI.]  An  Essay  on  the  Phonolc^y"  and 
Orthography  of  the  Zulu  and  Kindred  Dialects  in  Southern  Africa,  in:  Jour¬ 
nal  of  the  American  Oriental  Society  3  (1853),  S.  [42 1  /]423 — 168.  { V'u.1-  Grout 
1854;  G  ibbs  1853] 

Grout  1854  =  Lewis  Grout:  On  the  Phonology  and  Orthography  of  the 
Zulu  Language,  and  its  Kindred  Dialects  [Read  8th  DfeUjä 


Journal  of  the  Ethnological  Society  of  London  3  (1854),  S.‘ 
1853] 


Grout  1859  =  L  ew  i  S  G  r  0  U  t :  The  Isizulu.  A  Gram 


>er  1852],  in: 
-296.  [Vgl.  Grout 


evised  Edition  of  a  Grammar  of 
'an  Appendix.  Boston:  American 
1893.  [4859] 

ex  Lascar  ides  /  M  irel  I  a  Lapa- 


of  the  Zulu  Language; 

Accompanied  with  a  Historical  Introduction,  also  Wißfffß  Appendix.  Natal:  Bu- 
chanan  (Pietermaritzburg:  May  &  Davis  /  D url^üfpC ull in gwo rth)  /  London: 
Trübner  &  Co.  11859.  [21893] 

Grout  1893  =  L  ew  i  S  G  r  0  U  t :  The  Isizulu 
the  Zulu  Language;  with  an  Introduction 
Board  Commissioners  for  Foreign  Mi 

G  rover  et  al.  2005  =  C  I  aire  G  rov 

t  a :  A  comparison  of  parsing  tdchnologies  for  the  biomedical  domain,  in: 
Natural  Language  Engineering  11  (2005),  S.  27-65. 

G  rube  1976  —  H  en  n  er  G  r  U  be:  1  )ie  Fugenelemente  in  neuhochdeutschen 
appellativischen  KompositaAbi:  Sprachwissenschaft  1  (1976),  S.  187-222. 

G  rübel /Schröter  1670  -  M  .  C  hrist  ianus  G  rübel  ius  ( Praeses )  /  Jeremias 

Schröter  (Respondetis,  Auctor):  Dissertatio  historico-philologica  de  lingua 
germanorum  veteri  e$  Itjäfema  [...].  Jena:  Krebs  1670.  [Im  Detail: 

Grüninger  1504  ^rhannes  G  rüninger  [Gregor  Reisch  \.  Epitoma  omnis 
philosophiae  alias  Margarita  philosophica.  Straßburg:  Grüninger  1504.  [Im  Detail: 
AEPITOMA  PHYLOSOPHIAE.  ALI-  |  AS  MARGARITA  PHYLOSOPHICA 

TRACTANS  |  ßc  omni  genere  Icibili:  Cum  additionibus:  Quq  in  alijs  non  habentur.  — 
KolophonfN^fdci t  phylofophica  Margarita.  Caftigatione  acri  |  In  nobili  Helueciorü  ciuitate 
A rgen ti na  C  ilialcT  i ogra-  |  phatü:  Per  Joanne  Grüninger  Ciue  Argetinü:  I  vigilia  |  Mathiq  Anno 
incanKitibnis  Saluatoris  M.ccccc.iiij.  |  Valete  &  Plaudite.]  [Unautorisierter  Nachdruck  von 
ei SCh  1503  mit  Elinzufugung  von  Pel  I  icans  Hebräischer  Grammatik,  s.  P Gl  I  icatl  1504;  ab 


unter  dem  Titel  Margarita  Philosophica  nova; 
il5;  moderner  Nd.  von  21508:  Salzburg  2002] 


Nd.  Straßburg:  Grüninger  1508,  1512, 
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Grüninger  1508,  s.  G  rüninger  1504. 

Grüninger  1512,  s.  G  rüninger  1504. 

G  r  U  n  t  f  est  1995  =  Y  askov  Gruntf  est :  On  the  History  of  the  Cl^s^fi^ation 
ofSemitic  Languages,  in:  Jan  ko  W  Sky  1995,  S.  67—74. 

G  runzel  1895  —  Joseph  G  runzel  :  Entwurf  einer  vergleichenden 
altaischen  Sprachen  nebst  einem  vergleichenden  Wörterbuch.  Leip 
1895. 

G  r  u  pen  1764-1768  =  Christian  Ulrich  Grupen: 

das  älteste  Teutschland  unter  den  Römern,  Franken  und 
Meyer  1764-1768  (1.  Bd.  1764,  2.  Bd.  1766,  3.  Bd. 

G  ruskovä  et  al.  2018  =  Jana  G  ruskovä  /  G  u 


matik  der 
Friedrich 


s  Germaniae  oder 
en,  3  Bde.  Lemgo: 

artin:  „Scythica 

Vindobonensia“:  Geschichte  und  Ausblick,  h^tyeiner  Vorbemerkung  von 
Otto  Kresten,  in:  Geistes-,  sozial-  und  kultdirfvrfsenschaftlicher  Anzeiger.  Zeit¬ 
schrift  der  philosophisch-historischen  Klasse  dar  Österreichischen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  153/1-2  (2018  [2019]),  S.  69-^|/ 

Gr  uterus  1602  =  lanus  Gr  uterus  (Jan  Gruter)  /  losephus  Seal  i  ger 
(Joseph  Justus  Seal  iger)  /  M  arcus  Vel  serus  (Hrsg.):  Inscriptiones  antiquae 
totius  orbis  Romani  in  corpus  absolfitßsmuim  redactae.  Heidelberg:  Commelinus 
l1602.  [Im  Detail:  ;  21616;  Nenautl.:  G  r  U  t  er  U  S/G  r  aevi  U  S  1707] 

Gruterus  1603  =  lanus  Gri^jerus  (Jan  Gruter)  /  losephus  Seal  i  ger 
(Joseph  Justus  Scaliger)  /  Marcus  Velserus  (Hrsg.):  Inscriptionum 
antiquarum  appendix  [..4.  Heidelberg:  Commelinus  1603.  [Im  Detail:  21616; 
Neuaufl.:  G  r  u  t  er  U  S/G^evi  U  S  1707] 

G  ruterus/G  raevius  1707  =  [lanus  Gruterus  /]  loannes  Georgius 

Gr  aevi  US  (Hrsg  rf^Riscriptiones  antiquae  totius  orbis  Romani  in  absolutissimum 
corpus  redactae  [..(02  Bde.  in  4  Teilbdn.  Amsterdam:  Halma  1707.  [Im  Detail: 

Grzega  2009/||46achim  Grzega:  Compounding  from  an  onomasiological 
perspective,  in:  L  i  eher /St  ekauer  2009,  S.  217-232.  [Chapter  11] 

de  Guadaliaxara  1683  =  Thomas  de  Guadalaxara  [Tomäs  de 

G  uadal  ajara]:  Compendio  del  arte  de  la  lengua  de  los  tarahumares  y guazapares 

/ 

ebla  de  los  Angeles:  Fernandez  de  Leon  1683.  [vgl.  R  ingmacher  et  al. 
53] 

fitz  1641  =  C  h  r  i  St  i  a  n  Gueintz:  Deutscher  Sprachlehre  Entwurf.  Cöthen: 
1641. 
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G  ül  demann /Vossen  2000  =  Tom  Güldemann  /  Rainer  Vossen; 

Khoisan,  in:  H  ei  n  e/N  U  f  Se  2000,  S.  99—122. 

G  Ü  n  t  er  t  1910  =  H  er  ma  n  n  G  Ü  n  t  er  t :  Zur  Geschichte  der  griechisc 
dationsbildungen,  in:  Indogermanische  Forschungen  27  (1910),  S.  1— ' 

GÜntert  1916  =  H  er  mann  Güntert:  Indogermanische  AblautprfädRme.  Unter¬ 
suchungen  über  Schwa  secundum,  einen  zweiten  indogermanischmSMurmelvokal 
(Untersuchungen  zur  indogermanischen  Sprach-  und  Kultunw^enschaft,  6). 


Straßburg:  Trübner  1916. 

Güntert  1916—1917, s.  G  ü n t ert  1916/1917. 

G  üntert  1916/1917  =  H  ermann  G  ü  nt  ert :  Zur  o 

germanischen  Sprachen,  in:  Indogermanische  Forsch 
87. 


vc 


önung  in  den  indo- 
n  37  (1916/17),  S.  1- 


G  Ü  n  t  er  t  1934  —  H  er  mann  Güntert:  Der  l  Ursprung  der  Germanen  (Kultur  und 
Sprache,  9).  Heidelberg:  Winter  1934. 

G  ü  n  t  h  er  1824  =  G  eo  r  g  F  r  i ed  r  i c  h  K  agf^S  ü  n  t  h  er :  Rez.  von  Sc  h  u  ppi u  s 

1822,  in:  Neue  kritische  Bibliothek  für 
[Sechster  Jahrgang.  Erster  Band],  S. 


ul-  und  Unterrichtswesen  6/1  (1824) 
135. 


G  Ü  n  t  h  er  1981  —  Hart  mu  t  GÜnther:N  +  N:  Untersuchungen  zur  Produk¬ 
tivität  eines  deutschen  Wortbildüngstyps  [Originalbeitrag  1979],  in:  Lip- 
ka/Günther  1981,  s.  258-2fju 

G  Ü  n  t  h  er  1987  =  Hart  mu  t  G  Ü  n  t  h  er :  Zur  Repräsentation  morphologisch 
komplexer  Wörter  im  H^^rnen  Lexikon”,  in:  A  SbaC  h-Schnitker  /  Rog¬ 
gen  h  0  f  er  1987,  S.  1^4209. 

G  Ü  n t  h  er  1997  =  ans-C  hristian  G  Ü  n t  h  er :  Quaestiones  Propertianae 
(Mnemosyne.  Sup^lementum,  169).  Leiden  [etc.]:  Brill  1997. 

G  ü nt  her /Fraser  1892,  s.  Fraser  1892. 

G  üt  er  bock  1945;  =  HansGustav  Güterbock:  The  Vocative  in  Hittite,  in: 
JAOS  6^945),  S.  248-257. 

G  ü  t  er  bpufy4957  =  HansGustav  Güterbock:  Toward  a  Definition  of  the 
Term  I  littite,  in:  Oriens  10  (1957),  S.  233-239. 

Güterbock  1975  =  H  ans  Gustav  Güterbock:  Art.  Hethiter,  Hethitisch,  in: 
St  W  eidner  /  W  olfram  von  Soden  (Hrsg.):  Reallexikon  der  Assyrio- 


-  557  - 


)anish  compounds,  in: 
M  75-1 95. 


logie  und  Vorderasiatischen  Archäologie,  Bd.  4,  Berlin:  de  Gruyter  1975,  S.  3^2^ 
375. 

G  üterbock/H  offner  I980ff,  s.  G  üterbock/H  offner  1989. 

G  üterbock/H  offner  1989  =  Hans  G.  Güterbock  /  Harry  A  DHWffner 

(Hrsg.):  The  Hittite  Dictionary  of  the  Oriental  Institute  of  the  IJmversity  of 
Chicaco,  1.  Bd:  L-N.  Chicago:  The  Oriental  Institute  of  the^niversity  of 
Chicaco  1989.  [CHD]  [Zunächst  in  Lfg.  seit  1980ff]  „ 

G  ützl  aff  1989  =  Kathrin  Gützlaff:  Von  der  Fügung  Tt^ifflier  Stammwörter. 
Die  Wortbildung  in  J.  G.  Schottelius’  „Ausführlicher  Apbeft  von  der  teutschen 
Haubt Sprache“  (Documenta  Linguistica,  2).  Hildesh^^'fetc.]:  Olms  1989. 
[Zun.  Diss.  Marburg  1987]  ^ 

Guevara  2012  =  Emiliano  R.  Guevar 
Seal  ise/M  asini  2012  [=  Probus  24/1  (2012) 

o 

G  uevar a/Scal  ise  2009  =  Emil  iano  G  uev^^7  Sergio  Scalise:  Searching 
for  Universals  in  Compounding,  in:  Sc  al  isOTf  al.  2009 a,  S.  101—128. 

Guhlingius/Thonius  1726  =  loannes  Fridericus  Guhlingius  (Johann 
Friedrich  Gühling,  praeses)  /  loannes  M  artinus  Thonius  (Johann 
M  artin  Thon):  De  lingua  LycqSpjcf a  Pelasgis  Graecis  orta.  Wittenberg:  Vi- 
dua  Gerdesia  1726.  [Im  Detail  bpfwi  eder  ab  gedruckt  in:  H  asaeil  S/l  ken  i  U  S 
17326,  S.  657-661  ^  / 

de  G  uignes  1774  =  Joseph  de  G  u i gn es:  Memoire  historique  et  critique  sur 
les  Langues  orientales  [Tu  Iq  9  Janv.  1767],  in:  Memoires  de  Litterature,  tires  des 
registres  de  l’Academie  Rgfale  des  Inscriptions  et  Beiles -Lettres,  depuis  Vannee 
M.DCCLXVII,  jusgiieswt  compris  M.DCCLXIX  (in:  Histoire  de  l’Academie 
Royale  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres  36  (1774)],  S.  113—163;  wiederab¬ 
gedruckt  in:  Mammes  de  Litterature  tires  des  registres  de  l’Academie  Royale  des 
Inscriptions  etJmtes- Lettres.  Depuis  Vannee  M.DCC.LXVII,  jusques  &  compris 
M.DCC.LXIpi  Tome  Soixante-Cinquieme.  Paris:  Panckoucke  1780 
[M.DC<^pgoq,  S.  208-304. 

de  G  uignes 0777  =  Joseph  de  G  uignes:  Reflexions  sur  un  Tivre  Indien, 
intitule  Bagauadam,  un  des  dix-huit  Pouranam  ou  Tivres  sacres  des  Indiens, 
dostw  traduction  a  ete  envoyee  en  1769  ä  M.  Bertin,  Ministre  &  Secretaire 
it  [Mai  1772],  in:  Memoires  de  Litterature,  tires  des  registres  de  l’Academie 
dyale  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres,  depuis  Vannee  M.DCCLXX,  jusques  et 
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compris  M.DCCLXXII  (in:  Histoire  de  VAcademie  Royale  des  Ins  crip  hopf 
Beiles -Lettres  38  (1777)],  S.  312-336. 

Guichard  1606,  1618,  1631  =  Estienne  Guichard:  L’harmonie  et\ 


des  langues  [...].  Paris:  Le  Noir  1606,  Paris:  Le  Roy  “1618,  Paris:  P 

G  U i n a n d  1868  =  Francois  G  uinand:  Origine  de  l’alphabet.  Lyoi 
1868. 

G  u  i n  n  ess  1882  =  H  en  r y  G  r  at t  a n  G  u  i n  n ess  (Hrsg.):  Gmn^/of  The  Congo 
Language  as  Spoken  Two  Hundred  Years  Ago,  Tra nsla ted  fv ni/th e  Latin  of  Bru- 
sciotto:  Edited  (with  a  Preface)  by  H.  Grattan  Guinness  |...|.  London:  Harley 
House  /  Hodder  &  Stoughton  [1882],  [Die  Übersetz(^f|^mirde  von  James  M  ew 
besorgt;  vgl.  B  r  U  SC  i  0 1 1  0  1659] 


G  uiraud  1964, 1967, 1972, 1979  =  Pierre  G 
1122).  Paris:  Presses  Universitaires  de 


etymologie  («Que  sais- 
1964,  21967,  31972, 


teoria  dell’ergativitä  del  proto- 
in:  Studi  e  saggi  linguistici  38 


Eighteenth  Century  Antecedents  of 
e  Discovery  of  Finno-Ugrian,  in:  H  y- 


Zur  Frühgeschichte  der  vergleichenden 
i^cher  (1747)  und  S.  Gyarmathi  (1799),  in: 
04. 


je?», 

41979. 

G  u  I  i  n  a  2000  =  M  icheleGulina:  Ancora 
indoeuropeo.  Un’ipotesi  di  ricostruz 
(2000),  S.  101-128  [1-28]. 

G  ul  ya  1974  =  J  a  n  o  s  Gulya:  [8.] 

Nineteenth  Century  Linguistic 

mes  1974,  S.  258-276. 

G  ul ya  1994  =  Jänos  G 
Sprachwissenschaft:  J .  E  . 

Sternemann  1994,  S. 

G  U  mpr  ec  h  t  1707  =  J  0j@d  n  Paul  Gumprecht:  Blumen -Lese  Der  Griechischen 
Grammatic,  Oder  tMmändige  Anweisung  zur  Griechischen  Sprache  [...].  Leipzig: 
Lanckischens  Frben  1707.  [Im  Detail: 

Gumprecht  hsso  =  Thaddäus  Eduard  Gumprecht:  [XVIL]  Ueber  den 

großen  siidamLanischen  Volks-  und  Sprachstamm,  in:  Monatsberichte  über  die 
Verhan dlftngeß/der  Gesellschaft  für  Erdkunde  zu  Berlin  10  (1850)  [Neue  Folge: 
Sechs|d^pänd.  Der  ganzen  Reihe  10.  Jahrgang:  Mai  1848—1849.  Berlin: 
SchroppLind  Comp.  1850],  S.  142-191. 

Gunkel/H  ackstein  2018  =  Dieter  Gunkel  /  Olav  Hackstein  (Hrsg.): 

Lauf  nage  and  Meter  (Brill’s  Studies  in  Indo-European  Languages  &  Linguis- 
Ax&s7l8).  Leiden/Boston:  Brill  2018. 
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G  unkel  et  dl.  2016  =  D  ieter  G  unkel  /Joshua  T  .  Katz  /  Br  ent  Vii 
M  ichael  W  eiss  (Hrsg.):  Sahasram  Ati  Srajas.  Indo-Iranian  and  Indo-Eumpgan 
Studies  in  Honor  of  Stephanie  W.  Jamison.  Ann  Arbor  /  New  YorlpBoech 
Stave  Press  2016. 

G  unkel  etal.  2018  =  D  ieter  G  unkel  /  Stephanie  W  .  Jamison  /  A ngel  o  0  . 
M  ercado  /  Kazuhiko  Y  oshida  (Hrsg.):  Vina  Diem  Celebren^  Studies  in 
Linguistics  and  Philology  in  Honor  of  Brent  Vine.  Ann  Arbor  /  New  York: 
Beech  Stave  Press  2018. 

Gunnerson  1905  =  William  Cyrus  Gunnerson:  ry  of  u -Sterns  in 

iss.  Univ.  Chicago 


Greek.  Chicago:  The  University  of  Chicago  Press  1 9(| 
1905). 


iences  humaines  au  siede 


G  usdorf  1973  =  Georges  Gusdorf:  L’avenement{ 

des  lumieres  (Les  Sciences  humaines  et  la  pense^^^cidentale,  6;  Bibliotheque 
scientifique).  Paris:  Payot  1973.  0C<cA) 

G  U  Sma  n  i  1984  =  R  0  her  t  0  G  U  sma  n  i :  Ricostruzione  e  modelli  interpretativi, 
in:  Incontri  Linguistid  9  (1984  [1986]),  S.  83^8. 

G  usmani  et  ad.  1984,  1985  =  Problemi  dMföt  ricostruzione:  un  dibattito,  in:  In¬ 
contri  Linguistid  9  (1984  [1986]),  S.(^I^L152;  10  (1985  [1987]),  S.  9-18.  [Im 

Detail:  Schlerath  1982-1983  M  Campanile  1984,  Crevatin  1984, 
Doria  1984,  G  usmani  1984,  Lazzeroni  1984,  N  eu  1984 a,  R  amat  1984, 
Schmidt  1984,  Strunk  l98^Y§chl  erath  1985] 

G  USmani  1989  =  R  oberto  G  usmani:  Ursprache,  Rekonstrukt,  hermeneuti¬ 
sche  Modelle,  in:  H  el  IdBI Gdfal.  1989,  S.  69—77. 

Gut  Schmidt  2001  =  Karl  Gut  Schmidt:  Die  Entstehung  und  frühe  Ge¬ 
schichte  der  Slavischen  Philologie,  in:  AurOUX  et  al.  2001,  S.  1294—1305. 
[HSK  18.2,  Art.  1^ 

G  utsl  aff  1648  •  Johann  G  utsl  aff:  Observationes  grammaticae  circa  linguam 
Esthonicam.  4^cmf)at:  Vogel  1648.  [Im  Detail:  [...]  |  OBSERVATIONES  |  GRAM- 
MATICZE  I  circf  linguam  |  ESTEIONICAM.  |  Judicia  tentandi  &  experiendi  \  caufä  in  lucem 
editce  \  adqOMANNE  Gutslaff,  |  Paftore  zu  Urbs.  |  [Vignette]  \  Dorpati  Livonorum  \  Excudebat 
JOHANM^^Vogel,  |  Acad.  Typogr.  |  AfltlO  MDCXLVIII.]  [Fraktur- und  Antiquamischung  im  Origi¬ 
nal]  [ygfcläzu  Z  i  eg  el  mann  20ll:32lff;  Nd.  in  H  aar  man  n  1976-1977] 

elf  1732  =  E  ber  hard  Gut  Sl  eff:  Kurtzgefaßte  Anweisung  Zur  Ehstnischen 
che,  in  welcher  mitgetheilet  werden  I.  Eine  Grammatica.  II.  Ein  Vocabularivm. 
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III.  Proverbia.  IV.  ASnigmata.  V.  Colloquia  [...].  Halle:  Orban  1 732.; 
Detail: 

Guttmann  1866  =  Oskar  Guttmann:  Observationum  in  Mar  cum  WtiLenum 
Martialem  particulae  quinque.  Breslau  [Wroclaw]:  Freund  1866.  [=  1  )iss.  Üniv. 
Breslau  1866]  [Im  Detail:  OBSERVATIONUM  IN  MARCUM  |  VAI.EKIUM  MAR¬ 
TIALEM  PARTICULAE  |  QUINQUE.  |  DISSERTATIO  |  INAUGUffALIS  PHI- 
LOLOGICA  |  QUAM  SCRIPSIT  |  ET  |  AMPLISSIMI  PHILOSOPHORUjk  ORDINIS  | 
CONSENSU  ET  AUCTORITATE  |  IN  |  ACADEMIA  VIADRIN^  VRATISI.AVIHN'SI  | 
AD  SUMMOS  |  IN  PHILOSOPHIA  HONORES  |  RITE  CAPESSKNDOS  |  Cal.  Febr.  A. 
MDCCCLXVI.  |  H.L.Q.C.  |  PUBLICE  DEFENDET  |  OSQ||mJS  GUTTMANN,  | 
SILESIUS.  |  [...]  |  VRATISLAVIAE,  |  TYPIS  LEOPOLDI  fA§ND.  |  MDCCCLXVI.l 
[Vgl.  Pretzsch  1905,  Nr.  2138] 

Gvozdanovic  1992  =  Jadranka  Gvozdan 

(Trends  in  Linguistics,  Studies  and  Monog; 

Mouton  de  Gruyter  1992. 

Gwilt  1829  =  Joseph  Gwilt:  Rudimen 
Tongue.  London:  Pickering  1829  [M.D 

Gyarmathi  1799  =  Samuel  Gyarm 

guis  Fennicae  originis  grammatice 
Detail:  AFFINITAS  I  LINGVAE 


Indo-European  Numerals 
57).  Berlin  /  New  York: 


a  Grammar  of  the  Anglo-Saxon 

c.xxix], 

Affinitas  linguae  Hungaricae  cum  lin- 
strata.  Göttingen:  Dieterich  1799.  [Im 
ARICAE  I  CVM  I  LINGVIS  FENNICAE 
ORIGINIS  |  GRAMMATICE  (äLMÖNSTRATA.  |  [Linie]  |  NEC  NON  |  VO- 
CABVLARIA  |  DIALECTORVIVb  TATARICARVM  ET  SLAVICARVM  |  CUM 
HVNGARICA  |  COM PARAT^Jf  | Linie]  |  AVCTORE  |  SAMVELE  GYARMATHI  |  [...] 
|  [Linie]  I  GOTTINGAE  |  TÄS  JOANN.  CHRISTIAN.  DIETERICH.  1799.]  [Vgl.  auch 
Sch  I  Ö Z er  1799.  -  Engl.  L^i^etzung:  Amsterdam  (etc.):  Benjamins  1983,  s.  H  atlZCl  i  1983] 

GySSeling  1981  =°p^aurits  Gysseling:  Composita,  in:  Naamkunde  13 
(1981),  S.  118-T  ' 

Gyurits  1856 


Elso  kötet.  I. 

G  zel  I  a  2 

Testa 


tal  Gyurits  (Übers.):  Vilägtörtenelem.  Irta  Cantu  Caesar. 
I.  korszak.  Pest:  Beimei  es  Kozma  1856.  [Vgl.  C  antü  1838, 1839] 

2  =  H  0 1  g  er  Gzella  (Hrsg.):  Sprachen  aus  der  Welt  des  Alten 
GDarmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  ^009,  22012. 


H  aarmann  1976  =  H  a  r  a  I  d  Haarmann:  Grundzüge  der  Sprachtypologie . 
thodik,  Empirie  und  Systematik  der  Sprachen  Europas  (Kohlhammer 
Taschenbücher,  242).  Stuttgart:  Kohlhammer  1976. 

H  aarmann  1976-1977  =  Harald  H  aarmann  /Anna-Liisa  Vä 

mann  (Hrsg.):  Die  estnischen  Grammatiken  des  17.  Jahrhup 
(Fenno-Ugrica,  2—4).  Hamburg:  Buske  1976—1977. 

H  aarmann  1990  =  Harald  Haarmann:  Universalgeschichte 
furt  a.M.  /  New  York:  Campus  1990.  [21991, 41998] 

H  aarmann  1993  =  Harald  Haarmann:  Die  Sprachenwelt 
Zukunft  der  Sprachnationen  zwischen  Atlantik  und  Ural 


rift.  Frank- 


CC 

ipas.  Geschichte  und 
ankfurt  a.M.  /  New 


York:  Campus  1993. 

H  aarmann  2001  =  Harald  Haarmann:  KleflÄMexikon  der  Sprachen.  Von 
Albanisch  bis  Zulu  (Beck’sche  Reihe,  1432).  ^blichen:  Beck  2001.  [22002] 

H  aarmann  2002  =  Harald  Haarmann:  Lexikon  der  untergegangenen  Spra¬ 
chen.  (Beck’sche  Reihe,  1456).  Münchei^Beck  2002.  [22004] 

H  a  a  r  ma  n  n  2002a  =  Harald  Haar  man  n  f  Geschichte  der  Schrift  (Beck  Wissen, 


2198).  München:  Beck  2002.  [320  07, 


Sprachen alman ach.  Zahlen  und  Fak- 


H  aarmann  2002 b  =  H  aral  d  H  a|6 

ten  zu  allen  Sprachen  der  Welt.  Frankfurt  [/M.]  /  New  York:  Campus  2002. 

H  aarmann  2003  =  H  araC  ll(ti 


ren  der  frühen  Zivilisationen 
[42005]  " 

H  aarmann  2004  =  H 


H  aarmann  2004a 


r  ma  n  n  :  Geschichte  der  Sintflut.  Auf  den  Spu¬ 
ck’ sehe  Reihe,  1536).  München:  Beck  2003. 


Haar  mann:  Kleines  Lexikon  der  Völker.  Von 


Aborigines  bis  Zapoiekfn  (Beck’sche  Reihe,  1593).  München:  Beck  2004. 


aarmann  2002. 


Harald  Haarmann:  Lexikon  der  untergegangenen  Völker, 
s  Zimbern  (Beck’sche  Reihe,  1643).  München:  Beck  2005 


H  aarmann  2 

Von  Akkadef 

(g2h\2).pu 

H  aarmann  2006,  20106  =  H  a  r  a  I  d  Haarmann:  Weltgeschichte  der  Sprachen. 
VotjfldAUErühzeit  des  Menschen  bis  zur  Gegenwart  (Beck’sche  Reihe,  1703). 
ien:  Beck  2006  (22010). 

lann  2008  =  Harald  Haar  mann:  Weltgeschichte  der  Zahlen  (Beck’sche 
ieihe,  2450).  München:  Beck  2008. 
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H  aarmann  2010  =  H  a  r  a  I  d  Haarmann:  Die  Indoeuropäer.  Herkunft ,  Spn 
Kulturen  (Beck’sche  Reihe,  2706).  München:  Beck  2010. 

Haar  mann  2010a  =  Harald  Haar  mann:  Einführung  in  die  Doffffhrift. 
Hamburg:  Buske  2010. 

H  aarmann  20106,  s.  H  aarmann  2006. 

H  aarmann  2011  =  H  aral  d  H  aarmann:  Das  Rätsel  der  Donauiwilisation.  Die 
Entdeckung  der  ältesten  Hochkultur  Europas  (Beck’sche  P^ei^  Ä999).  Mün¬ 
chen:  Beck  2011. 

H  a  a  r  ma  n  n  2016  =  Harald  Haar  mann:  Auf  den  Spurefjer  Indoeuropäer.  Von 
den  neolithischen  Steppennomaden  bis  zu  den  frühen  Hoehkulturen  (Beck  Paper¬ 
back,  6229).  München:  Beck  2016.  H  l 

H  aas  1960  =  Otto  Haas:  Neue  spätphrygisph^Texte,  in:  Die  Sprache  6 
(1960),  S.  9-32. 

H  aas  1966  =  0  ttO  Haas:  Die  phrygischet 
kanique,  10).  Sofia:  Academie  Bulgare 

Haas  1966 a  =  MaryR.Haas:  Historil||plinguistics  and  the  genetic  relation- 
ship  oflanguages,  in:  Sebeok  196(^qj§).  113—153;  wiederabgedruckt  in:  Dil 
1978,  S.  220-281. 


ichdenkmäler  (Linguistique  Bal- 
»ciences  1966. 


Haas  1969  —  M  ary  R  .  H  a  a  s:  Thf  Prehistory  of  Eanguages  (Janua  Linguarum. 
Series  Minor,  57).  The  Ha, 

H  aas  1969a  =  M  ary  R  . 


Paris:  Mouton  &  Co.  1969  (Nd.  1978). 


S:  Grammar  or  Lexicon?  The  American  Indian 


Side  of  the  Question  Hörpt  Duponceau  to  Powell,  in:  International  Journal  of 
American  Einguistics  3573  (1 969),  S.  239-255. 


H  aase  1874-1880,  s^jH  aase/Eckstein  1874,  H  aase/Peter  1880. 

H  aase  1874,  s.  H  ^je/Eck st  ein  1874. 

H  aase  1880,  s.  H  aase/Peter  1880. 

H  aase/Eck  st  ein  T874  =  Friedrich  H  aase:  Vorlesungen  über  lateinische  Sprach- 
unssensfmjD...]  herausgegeben  von  Friedrich  August  Eckstein.  Band  I.  Ein- 
leituhCTaedeutungslehre.  Leipzig:  Simmel  &  Co.  1874. 

t  er  1880  =  Friedrich  H  aase:  Vorlesungen  über  lateinische  Sprachwis- 
aft.  Band  II.  Bedeutungslehre  (Zweiter  Theil)  herausgegeben  von 
rmann  Peter.  Leipzig:  Simmel  &  Co.  1880. 
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H  a  ber  ma  n  n  1994  =  M  ec  h  t  h  i  I  d  H  a  ber  ma  n  n :  Verbale  Wortbildung  um  t 
Eine  historisch-synchrone  Untersuchung  anhand  von  Texten  Albrecht  DürersWhmi- 
rich  Deichslers  und  Veit  Dietrichs  (Wortbildung  des  Nürnberger  Frühneuhoch¬ 
deutsch,  2).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1994.  [Zun.  Diss.  Utpvimrlan- 
gen-Nürnberg  1990]  (Gyj) 

H  abermann  2018  =  M  echthild  H  abermann:  Gradation  bei  Adjektiven. 
Gradationselemente  in  Adjektivkomposita  unter  historischem, und  gegen¬ 
wartssprachlichem  Aspekt,  in:  K  azzazi  et  al.  2018,  S.  1 43—fp)4  ■ 

H  aber t /Fahre  1993  =  Benoit  H  abert  /  C  ec i I  e  Fahre:  Approche  hierar- 
chique  de  la  construction  du  sens  de  denominations  complcxes  de  la  forme 
NI  ä  N2,  in:  Actes  de  Informatique  et  Langue  NaturelJpVfiLN93),  Nantes  1993, 
S.  247-266. 

Fl  abert/Jacquemin  1993  =  Benoit  Fl  al 

(Hrsg.):  Traitements  automatiques  de  la  cot 
1993  =  Traitement  automatique  des  langues 

Flachenberg  1771  =  Kaspar  Flachenb 

Graecarum  in  compositis.  Utrecht:  Fad  den  bürg  1771.  [Im  Detail:  DE  |  SIGNIFICA- 
TIONE  |  PRAEPOSITIONUM  |  GR  AI  CAR  l  A\1  |  IN  |  COMPOSITIS  |  ET  |  GENE- 
RALIA  QUAEDAM  DE  RA-  |  TIO 
I  EXPOSUIT  I  CASPAR  FRID.  HA' 


Christian  jacquemin 

ton  nominale,  Paris:  ATALA 
(1993)  [numero  special]. 

De  significatione  praepositionum 


MPOSITIONIS  VO-  |  CUM  GRAECARUM 
NBERG.  I  [Linien]  \  TRAJECTI  ad  RHENUM,  \ 
apud  ABRAHAMUM  A  PADDENl^üjt/,  |  Bibliopolam,  MDCCLXXI.] 

Flachenberg  1792a  =  Kaspar  Flachenberg:  Grammatica  Graeca,  Pars  I. 
Utrecht:  van  YzerworstCbpU.  [Im  Detail:  GRAMMATICAE  I  GIUEC^E,  |  PARS 
PRIOR  I  ORTHOGRA^IA  et  ETYMOLOGIA,  I  QUAM  IN  USUM  LINGUAE 
GIUEC^E  |  STUDIOSORUM  COMPOSUIT  |  CASPARUS  FRIDERICUS  |  HA¬ 
CHENBERG,  |  SCl|^^:  LATINAE  VADENSIS  |  RECTOR  EMERITUS.  |  [Vignette]  \ 
TRAJECTI  ad  RHENUM,  \  Apud  WILHELMUM  VAN  YZERWORST,  |  Bibliopolam  et 
Academise  T rajgctuw  T ypograph um .  |  MDCCLXXXXII.] 

Fl  achenberg  1Y926  =  Kaspar  Flachenberg:  Grammatica  Graeca,  Pars  II. 
Utrecht^tuqTfzerworst  1792.  [Im  Detail:  GRAMMATICAE  I  GRAECAE,  |  PARS  PO¬ 
STERIOR.  j  SYNTAXIS,  PROSODIA,  |  ET  APPENDIX  DE  |  FIGURIS  GRAMMATI- 
CISUj^UADIALECTIS,  |  QUAM  IN  USUM  LINGUAE  GRAECAE  |  STUDIOSORUM 
CoSjPQSUIT  |  CASPARUS  FRIDERICUS  |  HACHENBERG,  |  SCHOLAE  LATINAE 
iNSIS  RECTOR  EMERITUS.  |  [ Vignette ]  \  TRAJECTI  ad  RHENUM,  |  Apud  WIL- 
/  \nr,jiMUM  VAN  YZERWORST,  |  Bibliopolam  et  Academise  Trajectinge  Typographum.  | 
7MDCCLXXXXII.1 
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hei  - 

vetemm 


H  achenberg(ius)  1686, 1687, 1688, 1709  =  Paul  us  H  achenbergius  (P 
Hachenberg):  Germania  media  [...].  Jena:  Ehrten  21686,  21687, 
furt/M.:  Schmid  1688,  Halle/S.:  Renger  31709. 

H  achen  berg/W  ahl  ius  1674  =  Paulus  H  achenberg  /  Johann 
muS  Wahl  ius  (■ resp .):  [Dissertatio  historica  septima ]  De  li 
Germanorum.  Heidelberg:  Walter  1674.  [Im  Detail: 

t  en  H  acken  1994a  =  Pius  t  en  Hacken:  Defming  MorphoTgyj?  A  Prindpled 
Approach  to  Determining  the  Boundaries  of  Compounding,  Derivätion,  and  Inßec- 
tion  (Informatik  und  Sprache,  4).  Hildesheim:  Olms  1994  (zun.  Diss.  Univ. 
Basel  1993). 

t  en  H  a  C  k  en  19946  =  P  i  U  S  t  en  Hacken:  The  Rolc  of  Pronominal  Reference 
in  Compound  Detection,  in:  Bouil  I  On/Est  iv^l  1994,  S.  1—14. 

t en  H  acken  1999  =  Pius  t en  H  acken:  Motivatcd  tests  for  compounding, 
in:  Acta  Linguistica  Hafniensia  31  (1999),  S.  27-58. 

ten  H  acken  2000  =  Pius  ten  H  acken rivation  and  compounding,  in: 
B  0  0  i j  et  al  2000,  S.  349-360.  [HSK  17.1.  Art.  37] 

ten  H  acken  2007  =  Pius  ten  H  acken f  Chomsky  an  Linguistics  and  its  Compet- 
itors.  London:  Equinox  2007.  [Pt 

ten  Hacken  2009  =  PiuSten  Hacken:  Early  generative  approaches,  in:  L  i  e- 
ber/St  ekau er  2009,  s.  54-7'Qchapter  4] 

ten  H  acken  2013  =  Pius  t  en  H  acken:  Compounds  in  English,  in  French, 
in  Polish,  and  in  Geny|p,  in:  G  reg0vä/K  Örtvel  y eSSy  2013  [SKASE. 
Journal  of  Theoretical  Llhgßistics  10/1  (2013)],  S.  97-113. 

ten  H  acken  2014  -  Pius  ten  H  acken:  Some  Considerations  on  the  Trans¬ 
lation  of  Compobsds  between  German  and  English,  in:  Moderne  Sprachen  58 
(2014  [2015]),  S.  7-19. 

ten  H  acken  2014)  =  Piusten  H  acken  (Hrsg):  The  Semantics  of  Compounding. 
Cambridge  [eff.]:  Cambridge  University  Press  2016. 

H  acker./OTjp  =  Paul  Hacker:  Einiges  zur  Hindi-Grammatik,  in:  Ilf  6 
.203-230. 

rtJety/T h o mso n  1901  =  Lord  Amherst  of  Hackney/Basil  Thom- 

(Hrsg.):  The  Discovery  of  the  Solomon  Islands  by  Alvaro  de  Mendana  in 
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Classification  in 
ungen  zur  Irani- 
er  Wissenschaften 


1568 ,  2  Bde.  (Works  Issued  by  The  Hakluyt  Society,  Second  Series, 
London:  The  Hakluyt  Society  1901  [M.DCCCCI], 

H  ackney/T  homson  I90l<*  =  Vol.  I.  von  H  ackney/T  homson  1 9012 

H  ackney/T  homson  19016  =  Vol.  n.  von  H  ackney/T  homson  % 

H  ackstein  2002  =  0lav  Hackstein:  Uridg.  *CH.CC  >  *C.G(^in:  Histo 
rische  Sprachforschung  115  (2002),  S.  1-22. 

H  ackstein  2010  =  Olav  Hackstein:  Apposition  and  no 
Indo-European  and  heyond  (ÖAW  SBph  798  =  Veröffe 
stik,  56).  Wien:  Verlag  der  Österreichischen  Akade 

2oi°.  A 

H  ackstein  2013  =  0  I  av  Hackstein:  indogermanisch  *hft-u-o-s,  ^h^k-u-o-s 
, Pferd,  Hengst,  Stute4:  Genusindifferenz  als  r^d^hologische  Persistenz,  in: 
C  0  0  per  et  al  2012,  S.  94-104. 

H  ackst  ein/0  pf  er  mann  2018  =  0  I  av  H  ackstein  /  A  ndreas  0  pf  er  mann 

(Hrsg.,  unter  Mitarbeit  von  Harald  Bichlmeicr  und  Sabine  Häusler):  Priscis 
Lihentius  et  Liberins  Novis.  Indogermanische  und  sprachwissenschaftliche  Studien. 
Festschrift  für  Gerhard  Meiser  zum  6t5f  Geburtstag  (Studien  zur  historisch¬ 
vergleichenden  Sprachwissenschä^|pd ) .  Hamburg:  Baar  2018. 

H  adl  ey  1772,  1784  =  G  eorge  H  acfl  ey:  Grammatical  Remarks  on  the  Practica l 
and  Current  Dialect  of  the  Ja  rgo  ff  pH  i  n  d  os  ta  n  [...].  London:  Cadell  [etc.] 

21774, 31784. 

AV 

rge  H  adley  /  M  irza  M  ohommed  Fitrut:  A 

he  Current  Corrupt  Dialect  of  the  Jargon  of  Hindostan 
[...].  London:  Sewell  [Rousseau  etc.]  51801.  [1177 1 


H  adl  ey/Fitrut  1801  = 
Compendious  Gramma 
(Commonly  Called 
(1772),  41796  u.ö 


H  adot  1997  —  Mt Set  raut  H  adot:  Geschichte  der  Bildung;  artes  liberales,  in: 
G  raf  1997,  S.  17-34. 

1  A  Claus  H  aebler:  Kopulative  Nominalkomposita  im  Al- 
n:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“) 
S.  112-116.  ' 

1984  =  C  I  au S  H  aebl  er  (Hrsg.):  Alfred  Schmitt:  Zur  Phonetik,  Schrft- 
chte  und  allgemeinen  Sprachwissenschaft.  Kleine  Schriften.  Wiesbaden:  Har- 
sowitz  1984. 
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H  aeckel  1874  =  Ernst  H  aeckel  :  Anthropogenie  oder  Entwickelungsgeschicht 
Menschen.  Gemeinverständliche  wissenschaftliche  Vorträge  über  die  Grundzuge  fer 
menschlichen  Keimes-  und  Stammes- Geschichte.  Leipzig:  Engelmanff^L874 
(u.ö.). 

H  ändel/M  eid  1983  =  Paul  H  ändel  /  W  olfgang  M  eid  (Hr ^^Festschrift 
für  Robert  Muth  zum  65.  Geburtstag  am  1.  Januar  1981  dargebraclftfm  Freunden 
und  Kollegen  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Kulturwissenschaft,  22),.  Innsbruck: 
Institut  für  Sprachwissenschaft  der  Universität  Innsbruck  4^3- 

H  äkkinen  2000  =  Kaisa  Häkkinen:  Early  grainmatical  descriptions  of 
Finno-Ugric,  in:  A  U  f  0  UX  et  al.  2000,  S.  806—814.  [  /  ISK  1 8. 1 ,  Art.  111] 

H  äkl  i  2017  =  E  Sko  H  äkl  i  (Hrsg.):  Rasmus  Rask  kormjftndens  med  sprälforskare 
i  Finland.  Helsingfors:  s.n.  [Nationalbiblioteket]  [/Helsinki:  Kansalliskirjasto] 
2017. 


n :  Suomenkielen  Muoto-oppi. 
kiijapaino  (tekijän  kustannuk- 


Hämäläinen  1883  =  Konstantin  H  ämä 

Helsinki:  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Sei 
sella)  1883. 

H  ä  mä  I  ä  i  n  en  1885  =  K  0  n  St  a  n  t  i  n  H  |Mfl  ä  i  n  en  :  Finsk  Formläraför  elementar- 
undervisningen.  Helsingfors:  F i nfkft  Li 1 1 e r a tur s äl  1  s k ap e ts  tryckeri  (Läng  & 
Stählberg)  1885. 

H  ärtl  2013  =  H  Ol  den  Härtl  (]-h7%.):  Interfaces  of  Morphology .  A  Festschrift  for 
Susan  Olsen  (Studia  Gramnä^^a,  74).  Berlin:  Akademie [-] Verlag  2013. 

H  ärtl  2013a  =  H  0  I  d  en  Härtl  :  Arguments  of  non-heads,  in:  H  ärtl  2013, 
S.  163-177.  pU 

H  äusl  er  1968,  1976  ty Frank  H  äusl  er:  Das  Problem  Phonetik  und  Phonologie 
bei  Baudouin  de  ßowtenay  und  in  seiner  Nachfolge  (Linguistische  Studien). 
Halle/S.:  Niemer  4968, 21976. 

Häusler  2000)—  Alexander  Häusler:  [Art.]  Indogermanische  Altertums¬ 
kunde.  II.  Archäologisches,  in:  RGA  15  (2000)  [Reallexikon  der  Germanischen 
A Itertunlsfiwüw,  Bd.  15  (Hobel  -  Iznik).  Berlin  /  New  York  22000],  S.  402- 
408. 1364:  Schmitt  2000] 

H  agM  4  ^t)00  —  Claude  Hagege:  Halte  ä  la  mort  des  langues.  Paris:  Editions 
:  Jacob  2001. 
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H  agege  2009  -  Claude  Hagege:  On  the  Death  and  Life  of  Languages. 
Haven:  Yale  University  Press  2009  (Nd.  2011).  [Translated  by  Jody 
ding] 

H  agemann  1801  =  G ottfried  Ernst  H  agemann  (G odofredu 
H  agemann):  Monumenti  Persepolitani  e  Ferdusio  poeta  Persarum 
tio.  Göttingen:  Roewer  1801.  [Im  Detail: 

von  der  H  agen  1821  =  Friedrich  H  einrich  von  der 

Sprache  und  Literatur.  Aus  Briefen  des  Professors  Ras 
Nyerup  zu  Kopenhagen,  in:  Jahrbücher  der  Literatur  („ 


Literatur“),  Anzeige- Blatt  für  Wissenschaft  und  Kunst  1 

27. 

von  der  H  agen  1826,  s.  von  der  H  agen  /  R  asjc 

von  der  H  agen  /  R  ask  1821,  s.  von  der  H  aa§hf82l. 

von  der  H  agen  /  R  ask  1826  =  Friedri 
Rasmus  Rask:  Über  das  Alter  und  di 
Duncker  &  Humblot  1826.  [Im  Detail: 

|  Zend-Sprache  |  und  des  Zend-A vesta,  |  dhpL  \ 
einer  |  Übersicht  des  gesammten  SpracHtaffimfes;  | 
der  Hagen.  |  [Linie]  \  Mit  einer  SchriftrafeLV  |  [Linie] 

1826.1 


estus 

illustra- 


Finnische 
den  Professor 
fer  Jahrbücher  der 
21  [1822]),  S.  14- 


einrich  von  der  H  agen  / 

theit  der  Zend-Sprache.  Berlin: 

'sk  |  über  das  Alter  und  die  Echtheit  |  der 
Herstellung  des  Zend-Alphabets;  |  nebst 
übersetzt  |  von  |  Friedr.  Heinrich  von 
I  Berlin,  I  bei  Duncker  und  Humblot.  I 


H  agen  1870  =  H  ermann 

Leipzig:  Teubner  1870. 
GRAMMATICAM  LATIN; 
EINSIDLENSI  BERNEN: 
LIPSIAE  |  IN  AEDJB 
LATINI 


,  EX  REC^^fONE 
|  ANECDOTA  HJjgfETICA 
LIPSIAE  I  IN  AE&IBVS  B.  G.  TEVBNERI 


n  (Hrsg.):  Anecdota  Helvetica  ( GLK  Suppl.). 
Detail:  ANECDOTA  HELVETICA  |  QVAE  AD  | 
SPECTANT  |  EX  BIBLIOTHECIS  |  TURICENSI 
OLLECTA  EDIDIT  |  HERMANNVS  HAGEN  |  [Vignette]  \ 
G.  TEVBNERI  |  A.  MDCCCLXX.  —  GRAMMATICI 
HENRICI  KEILII.  |  S VPPLEME NT VM  |  CONTINENS 
EX  RECENSIONE  |  HERMANNI  HAGENI  |  [Vignette]  \ 
A.  MDCCCLXX. 1 


H  agen  2000  —  Hansludwig  Hagen:  Die  Diskussion  um  ”A pre/jup  lo%eaipa 
im  honaC^snhen  Epos,  in:  Glotta  76/1-2  (2000),  S.  53-58. 

H  ager  1793  =  Joseph  H  ager:  Neue  Beweise  der  Verwandtschaft  der  Hungarn  mit 
denfLpppl ändern.  Wider  neue  Angriffe  der  Sainovitsischen  Abhandlung.  Wien:  von 
rrtelaek  1793.  [Vgl.  H  ager  1794] 
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H  a g er  1794  =  Joseph  H  ager:  Neue  Beweise  der  Verwandtschaft  der  Hungarp 
den  Lappländern.  Eine  Beilage  zu  Sprengels  und  Försters  Neuen  Bejt 
zur  Völker-  und  Länderkunde.  Wien:  von  Kurtzbek  21794.  [=  H  ager 

H  ager  1801a  =  Joseph  H  ager:  General  Observations  on  the  Bi^debolitan 


Characters,  with  a  Description  and  Representation  of  some  Bri 
to  Europe,  from  the  Site  of  Antient  Babylon  [June  4,  1801 
1801],  in:  The  Monthly  Magazine  12/1  (1801)  [No.  76;  August 
1,  ofVol.  12],  S.  2-6.  o  g 


tely  sent 
.  July  11, 
1801;  No. 


Hager  18016  =  Joseph  H  ager:  General  Observations^j^7 the  Persepolitan 
Characters,  with  a  Description  and  Representation  ofNpme  Bricks  lately  sent 
to  Europe,  from  the  Seite  of  ancient  [Ancient  1813j4y4Dyl°n  [London,  June 
4,  1801],  in:  The  Annual  Register  43  (1801)  [The  Annual  Register,  or  a  View 
ofthe  History,  Politics,  and  Literature,  For  thy-’Vear  1801.  London:  Otridge 
et  al.  1802,  Nd.  1813],  S.  477—480  [Chronielc|;  wiederabgedruckt  in: 
V  au gh an  1817,  s.  332-336. 

H  ager  1801c  —  Joseph  H  ager:  A  Dissertatimfon  the  Newly  Discovered  Babylon- 
ian  Inscriptions.  London:  Tilloch  1801.  iff 

H  ager  1811  —  G  iu Seppe  (Joseph)  H  aqei^:  Ulustrazione  d’uno  Zodiaco  Orientale 
[...].  Milano:  Destefanis  1811. 

Orientale  Del  Cabinetto  delle 


Detail:  Illustrazione  d’uno  Zodiaco 
daglie  di  Sua  Maestä  a  Parigi  Scoperto 
recentemente  preßo  le  sponde?d|f  Tigri,  in  vicinanza  dell’antica  Babilonia[.] 
Monumento  Che  serve  acfJöWrare  la  Storia  dell’Astronomia,  ed  altri  punti 
intereßanti  di  Antichitä.  C  y 


H  ager/K  I  aprot  h  1802' 


oseph  Hager:  [iv  .]  Ueber  die  vor  kurzem 
entdeckten  Babylontfk|i6n  Inschriften,  in:  Asiatisches  Magazin  1  (1802) 
[Julius  K I aprofeiy^Hrsg  .):  Asiatisches  Magazin.  Erster  Band.  Weimar: 
Verlag  des  Indust^g-Comptoirs  1802],  S.  245—256,  292—317,  478—531  [im 
Detail:  [IV.]  Ueßyr  die  vor  kurzem  entdeckten  Babylonischen  Inschriften, 
Ersten  Band^clfittes  Stück.  1802,  S.  245—256;  [II.]  Ueber  die  vor  kurzem 
entdeckten  Babylonischen  Inschriften,  Ersten  Bandes  viertes  Stück.  1802, 
S.  292—317;  [II.]  Ueber  die  vor  kurzem  entdeckten  Babylonischen  Inschrif¬ 
ten,  ErsJejf  Bandes  sechstes  Stück.  1802,  S.  478—531;  übersetzt  von  Jul  iuS 
K I  aprot  h ;  vgl.  H  a g er  1801c,  K I  a pr o t  h  1802] . 

H  an  JKI  aprot  h  1802a  =  Joseph  Hager:  Ueber  die  vor  kurzem  entdeckten 
donischen  Inschriften.  Aus  dem  Englischen  übersetzt,  und  mit  Anmerkun- 
?n  begleitet  von  Julius  Klaproth.  Weimar:  Verlag  des  Landes-Industrie- 


-  569  - 


Comptoirs  1802.  [Separatausgabe  von  H  ager/K  I  aprot  h  1802;  vgl.  Hager 
K  I  aproth  1802«] 

Hager/Lichtenstein  1802  =  Joseph  Hager:  [5.]  Aus  dem  ^jghthly 
Magazine  August  1.  1801.  Vol.  12.  n.  1.  Allgemeine  Bemerkmttn  die 
Persepolitanischen  Schriftzüge  betreffend,  nebst  einer  BescWübung  und 
Abbildung  einiger  aus  der  Gegend  des  alten  Babylon  nach  EurppV  gesandten 
Backsteine,  in:  Lichten  Stein  1802,  S.  219—224.  [Deutsche  ^Übersetzung  von 
H  ager  1801a,  18016] 

H  aggblade  1983  —  E I  i sa bet h  H  aggblade:  Contribut 
of  Language  Typology,  in:  Historiographia  Linguistica 
24. 

H  ahn  1852 


the  Beginnings 
1-2  (1983),  S.  13- 


Karl  August  Hahn:  Althochdeutsc, 


mmmatik  mit  einigen  Le¬ 
sestücken  und  Glossen.  Prag:  Calve  /  Tempsky  ll|5^f 

H  ahn  1855  =  Karl  August  Hahn:  Rez.  von  H  off  mann  1853,  in:  Zeit- 

S.  380-386. 


Schrift  für  die  österreichischen  Gymnasien  6  (1[ 

Hahn  1866  =  Karl  August  Hahn:  Altft^^deutsche  Grammatik  mit  einigen  Le¬ 
sestücken  und  einem  Glossar.  Von  K.  Aü 
Adalbert  Jeitteles.  Prag:  Tempsky 


Ihn.  Zweite  Auflage  bearbeitet  von 


H  ahn  1870  =  Karl  August  H  ahn:  K.  A.  Hahns  Althochdeutsche  Grammatik. 
Nebst  einigen  Lesestücken  und  einem  Glossar.  Mit  Rücksicht  auf  die  Fortschritte 
der  Wissenschaft  bearbeitet  y|If  Adalbert  Jeitteles.  Dritte  vielfach  veränderte 
und  vermehrte  Auflage.  Pi^gvTempsky  31870. 

Hahn  1875  =  Karl  August  H  ahn:  K.  A.  Hahns  Althochdeutsche  Grammatik 
nebst  einigen  Lesestückeffmd  einem  Glossar.  Herausgegeben  von  Adalbert  Jeit¬ 
teles.  Vierte  weseptfrar  veränderte  und  vermehrte  Auflage.  Prag:  Tempsky 
41875.  T7 

H  ahn  1878  =  H  ein  rieh  Hahn:  De  verborum  cum  praepositionibus  compositorum 
apud  veteres Afbifanoru m  poetas  scaenicos  cum  dativo  structura.  Halle/S.:  Karras 
1878  (Diss.  Uiriv.  Halle-Wittenberg  1878).  [Im  Detail:  DE  VERBORUM  |  CUM 
PRAEPoÄjOMBUS  COMPOSITORUM  APUD  |  VETERES  ROMANORUM  PO- 
ETAS/ÖV&ICOS  |  CUM  DATIVO  STRUCTURA.  |  DISSERTATIO  |  INAUGU- 
RAEMTIILOLOGICA  |  QUAM  |  CONSENSU  ET  AUCTORITATE  |  AMPLISSIMI 
PRlTO^OPHORUM  ORDINIS  |  IN  |  UNIVERSITATE  FRIDERI CIANA  HALENSI  | 
jfeÖM  VITEBERGENSI  CONSOCIATA  |  AD  SUMMOS  IN  PHILOSOPHIA  HO- 
AfRORES  |  RITE  CAPESSENDOS  |  UNA  CUM  THESIBUS  A  SE  PROPOSITIS  |  DIE 
x  JXVIII  M.  JUNII  A.  MDCCCLXXVIII  HORA  XII  |  PUBLICE  DEFENDET  |  AUCTOR  | 
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inatik 

Strobl 


HENRICUS  HAHN  |  RHENANO-BORUSSUS.  |  [...]  |  HALIS  SAXONUM 
KARRASIANIS  |  MDCCCLXXVIII] 

H  ahn  1882  =  Karl  August  Hahn:  K.  A.  Hahn’s  Althochdeutsche 
nebst  einigen  Lesestücken  und  einem  Glossar.  Herausgegeben  von  Dp 
[...].  Fünfte  wesentlich  veränderte  Auflage.  Prag:  Tempsky  5188 

H  ahn  1898  =  Ludwig  Hahn:  Die  Sprache  der  sogenannten  Egpfsitio  Totius 
Mundi  et  Gentium.  Bayreuth:  Mühl  1898  [=  Diss.  Univ.  Erlange^  1898]. 

Hahn  1950  =  E  mma  Adelaide  Hahn:  More  about  th 
in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society  70/4  (1950),  S 

Hahn  1961  =  E  mma  Adelaide  H  ahn:  wces  Hmnting 
(1961),  S.  476-483.  5 

H  ahn  1969  =  Emma  Adelaide  Hahn:  NamiRßk0onstructions  in  Some  Indo 


ative  in  Hittite, 
-238. 

in:  Language  37/4 


European  Languages  (Philological  Monographie  of  the  American  Philological 
Association,  27).  Cleveland:  Published  fmydjp  American  Philological  Asso¬ 
ciation  by  the  Press  of  Case  Western  Reserve  University  1969. 

H  ahn/Jeittel  es  1866, 1870, 1875,  s.  H  alwi866,  1870, 1875. 

JW 

H  ahn/Strobl  1882,  s.  H  ahn  1882. 

H  ahnemann  1985  =  Roland  H  ahnemann:  Philosophische  und  theoreti¬ 
sche  Aspekte  der  historischen  Sprachauffassungen  Jacob  Grimms,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  Phonetik,  SprachwissM^cnaft  und  Kommunikationsforschung  38  (1985), 
S.  112-120. 

Haidacher  2018  =  Bern[h]ard  Haidacher:  Zur  Geschichte,  Verbreitung 
und  (Nicht-) Rezeption  des  Begriffes  ‘Konfix’,  in:  L’Analisi  Linguistica  e 
Letter aria  26/1  (20J^^.  87-102. 

H  aider  1979  =  H  U^eYt  H  aider:  Komposita:  Reanalyseregel  statt  Transfor¬ 
mation,  in:  WiJiew linguistische  Gazette  21  (1979),  S.  27-52. 

H  aider  2001  =  H  ubert  H  aider:  Riesengratulationskompositum  —  *Kom- 
positumgrj^tuj/tionsriesen,  or:  why  are  there  no  complex  head-initial  com- 

poundkp^T  C  h  r  i  s  Sc  h  an  er- W  ol  I  es  /  John  Rennison  /  Friedrich 

N  eubarth  (Hrsg.):  Naturally!  Linguistic  studies  in  honour  of  Wolfgang  Ulrich 
DrMAep  presented  on  the  occasion  of  this  60th  birthday.  Torino:  Rosenberg  & 
h  2001,  S.  165-174. 

er  M  unske  2009  —  H  0  r  St  H  aider  M  unske:  Was  sind  eigentlich 
)(fiybride‘  Wortbildungen?  In:  M  Ü  I  I  er  2009,  S.  223—260. 
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H  aider  M  unske  /  Kirkness  1996  =  H  orst  H  aider  M  unske  / 

K  ir kn ess  (Hrsg.)  :  Eurolatein.  Das  griechische  und  lateinische  Erbe  in  den 
sehen  Sprachen  (Germanistische  Linguistik,  169).  Tübingen:  Niemeyqf  *96. 

Hain  2010  =  T  h  eresia  H  ain  :  Die  Neubildungen  von  Wörtern  und  PimM!  in  der 
Werbung.  Hamburg:  Diplomica  2010  [2009].  [Zun.  MagisterarbHt  Univ. 
München  2009] 


Hair  1965  =  Paul  Edward  Hedley  Hair:  Temne  and 


Classification  before  1864,  in:  Journal  of  African  Languages y  (1965),  S.  46— 

56. 


n  Language 


(hop  on  Tree  Adjoining 
di  Venezia,  20—23  May 
Computational  Linguistics 


H  ajic  2002  =  Jan  H  ajic:  Tectogrammatical  Reprlj^Sffation:  Towards  a 
Minimal  Transfer  In  [sie!]  Machine  Translation,  inZRyp  ber  t  Frank  (Hrsg.): 
TAGE 6.  Proceedings  of  the  Sixth  Intern ational0 
Grammar  and  Related  Frameworks .  Universität 
2002.  New  Brunswick,  NJ:  Association0 

(ACL)  2002,  S.  216-226.  M 

TW 

H  ajnal  1992  =  Ivo  H  ajnal  :  Griechisch  '/ßjiijüji  —  ein  Problem  der  Rekon¬ 
struktion?  In:  B  eekes  et  al.  1992,  S.  20^220. 

H  ajnal  1994  =  Ivo  H  ajnal  :  D^I||j^mansche  Gesetz  in  diachroner  Sicht 
und  seine  Gültigkeit  innerhalb  dy£)mschen  ^-Stämme,  in:  Historische  Sprach¬ 
forschung  107/2  (1994),  S.  194-221. 

H  ajnal  1995  =  Ivo  H  ajnalvT^f  lykische  Vokalismus.  Methode  und  Erkenntnisse 
der  vergleichenden  ana  to  l  ischei  t  Sp  rach  wissen  sch  aft,  angewandt  auf  das  Vokalsystem 
einer  Kleincorpussprache.  Habil.  Univ.  Zürich  1995. 

H  ajnal  1997  =  Ivo  H  ajnal:  Sprachschichten  des  mykenischen  Griechisch  (Zur 
Frage  der  Differenzmtmg  zwischen  „Mycenien  special”  und  „Mycenien  normal”) 
(Suplementos  a  fjtrtos,  14).  Salamanca:  Ediciones  Universidad  de  Salamanca 
1997. 

H  ajnal  1997a 


mamsc 


H  ajnal 

Ph 


vo  H  ajnal  :  Definite  nominale  Determination  im  Indoger- 
:  Indogermanische  Forschungen  102  (1997),  S.  38-73. 

IVO  H  ajnal:  Evolutionstheorie  und  Sprachentwicklung: 
nese  und  Ontogenese,  in:  Gottfried  Magerl  /  Reinhard  Neck 

rs'g.'p  Evolution  -  Entwicklung  und  Dynamik  in  den  Wissenschaften  (Wissen- 
t,  Bildung,  Politik.  Herausgegeben  von  der  Österreichischen  For- 
ungsgemeinschaft,  13).  Wien/Köln/Weimar:  Böhlau  2010,  S.  79—105. 
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H  ajnal  2011  —  Ivo  Hajnal:  Sprache  -  Denken  —  Wirklichkeit,  in:  T  i  I 
D.  Märk  /  Karlheinz  Töchterle  (Hrsg.):  Entwurf  und  Wirk 
Beiträge  zum  Tirol-Tag  beim  Forum  Alpbach  2010.  Innsbruck:  I 
University  Press  2011,  S.  99—119. 

H  ajnal  2012  =  Ivo  H  ajnal  :  Wortbildung  und  Sprachcvolution:  1  )ie  Bedeu 
tung  indogermanischer  Nominalkomposition  für  die  RekonsÄUKtion  einer 
„Protolanguage“,  in:  A  n  f  eit  er  et  al.  2012,  S.  109—125. 

H  ajnal  2016  =  Ivo  H  ajnal  :  Induktive  versus  abduktive  R 
Beispiel  des  griechischen  Augments,  in:  Indogerman 
(2016),  S.  435-453. 

H  ajnal /Z  ipser  2013  =  Ivo  Hajnal  /  Katharina  Zipser:  Phrasemund 

Nominalkompositum.  Zwei  Etappen  desselberfiJjMmmatikalisierungspro- 
zesses?  In:  Indogermanische  Forschungen  118  (20füf^>S.  227-243. 

H  ajnal/Zipser  2015a  =  Ivo  H  ajnal  /  Katharina  Zipser:  Nominalkompo¬ 
sition,  Phrasenstruktur  und  Proto  Langua^ddypothese,  in:  A  n  r  eit  er  et  al. 
2015,  S.  139-148. 


hstruktion.  Das 
Forschungen  121 


t  h  a  r  i  n  a  Z  i  pser :  Nominalkompo- 
almorphologie,  in:  D  e  D  ecker  et  al. 


H  ajnal /Z ipser  20156  =  Ivo  H  ajnal 

sition  und  die  Entstehung  von  Not 
2015,  S.  43-52. 

H  ajnal  et  al.  2017  =  Ivo  H  ajnal  j/ D  aniel  Kölligan  /  Katharina  Z  ipser 

(Hrsg.):  Miscellanea  indogermanicä.  Festschrift  für  Jose  Fuis  Garcia  Ramön  (Inns¬ 
brucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  154).  Innsbruck:  Institut  für  Spra¬ 
chen  und  Literaturen  dfeWShriversität  Innsbruck  2017. 


H  al  deman  1865  =  Sar^gjel  St  eh  man  Hai  deman:  Affixes  in  their  Origin  and 
Application,  Fxhibitingphe  Etymologie  Structure  of  English  Words.  Philadelphia: 
Butler  &  Co.  Ü86sblf  1871). 

H  al  e  1819  =  LN,  at  han  H  al  e:]  [Art.  x.]  Rez.  von  H  eckew  el  der  1819,  in: 
The  North  Ankpcan  Reinem  and  Miscellaneous  Journal  9  (1819)  [Volume  Ninth. 
Boston:  GumMings  and  Hilliard  /  University  Press  (Hilliard  &  Metcalf)  1819 
/  N°'  June,  1819],  S.  155-178.  [Vgl.  Cushing  1878:48,  149;  Lewis  Cass 

zugeo P  i I  I  i n  g  1891:224;  J  0  h  n  P  ic ker  i n  g  zugeordnet  bei  V  er  I  at  0  2013:411] 

H  alfRb834  =  Horatio  Haie:  Remarks  on  the  Fanguage  of  the  St.  John ’s,  Or 
tukweek  Indians,  with  a  Penobscot  Vocabulary.  Boston:  Haie  [Eigenverlag] 
54. 
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Haie  1846  =  H  oratio  Haie:  Ethnography  and  Philology  (United  States^ 
ploring  Expedition.  Düring  the  Years  1838,  1839,  1840,  1841,  1842. 
the  Command  of  Charles  Wilkes,  U.S.N.,  [6]  /  Vol.  VI.).  Phil^ 
Sherman  1846. 

Haie  1848,  s.  G  al  I  atin  1848. 

Haie  1883a  =  H  oratio  Haie:  Indian  Migrations,  as  Evidenced^j^Language, 
in:  American  Antiquariat i  5  (1883)  [The  American  Antiquariamand  Oriental 
Journal.  Volume  V.— January,  1883— October,  1883],  S.  [Vol.  V.  No. 

1.  January,  1883],  S.  108-124  [Vol.  V.  No.  2.  April,  188^/ 

H  ale  1883  b  =  H  oratio  Haie:  Indian  Migrations,  as  Spmjtenced  by  Language: 
Comprising  The  Huron -Cherokee  Stock:  The  Dakota  Adyk:  The  Algonkins:  The 
Chahta-Muskoki  Stock:  The  moundbuilders :  The  iberiaris.  By  Horatio  Haie, 
M.  A.  A  Paper  read  at  a  Meeting  of  the  Amepfefn  Association  for  the  Ad- 
vancement  of  Science,  held  at  Montreal,  in  August,  1882.  Chicago:  Jameson 
&  Morse  1883.  [Separatdruck  von  Haie  1883d]/y((^^ 

Haie  1886 a  =  Horatio  Haie:  The  Origfnff  Languages,  and  the  Antiquity  of 
Speaking  Man.  An  Address  before  the  Seetwu  of  Anthropology  of  the  American  As¬ 
sociation  for  the  Advancement  of  sciencef  At  Buffalo,  August,  1886.  Cambridge: 
Wilson  and  Son  /  University  Press Jp!o6.  [Separatdruck  von  Haie  1887] 

Haie  18866  =  Horatio  Haie:  ThCOrigin  of  Languages,  and  the  Antiquity  of 
Speaking  Man,  in:  Science  8  (ff  86)  [Science.  An  Illustrated  Journal  Published 
Weekly.  Vol.  VIII.  JulyMltAember  1886  (Science.— Supplement.  Friday, 
August  27,  1886.  Vol.  VJjJ^fsTo.  186)],  S.  191—196.  [Abstractvon  Haie  1886a] 

Haie  1887  =  H  oratio  Haie:  Address  by  Horatio  Haie,  Vice  President,  Sec- 
tion  H  [seil.  Anthropology] .  The  Origin  of  Languages,  and  the  Antiquity  of 
Speaking  Man,  inkf  rederick  W  .  Plltnarn  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Ameri¬ 
can  Association  forfme  Advancement  of  Science.  Thirty-Fifth  Meeting,  Held  at 
Buffalo,  Newifoförk,  August,  1886.  [Vol.  XXXV],  Salem:  Permanent 
Secretary  [ Putnam]  (Salem  Press)  1887  [January,  1887],  S.  279—323. 

Haie  1 888h)E-;lJ  Oratio  H  ale:  The  Development  of  Language,  in:  Proceedings 
of  the jSaljMian  Institute  6  (3.  Ser.)  (1887—1888  [1889])  [Proceedings  of  the 
Canddköa  Institute,  Toronto,  Being  a  Continuation  of  “The  Canadian 
Jqmpi^l  of  Science,  Literature  and  History.”  Third  Series.  Volume  VI., 
-88.  Toronto:  Printed  for  the  Canadian  Institute  by  the  Copp,  Clark 
’-ömpany,  Limited  1889],  S.  43f  [Abstract] ,  92-134. 


-  574  - 


Haie  18886  —  H  oratio  Haie:  The  Development  of  Language.  A  Pape 
hefove  the  Canadian  Institute ,  Toronto ,  April ,  1888.  Toronto:  The  Copp 
Company,  Timited  1888.  [Separatdruck  von  Haie  1888a] 

Haie  1964  =  K  en  n  et  h  Haie:  Classification  of  Northern  Paman  J^anguages 
Cape  York  Peninsula,  Australia:  A  Research  Report,  in:  Oceqnic  Linguistics 
3/2  (1964),  S.  248-265. 

Haie  1966  =  K  en  n  et  h  Haie:  Appendix  to  XXIX.  The  Paman Croup  of  the 
Pama-Nyungan  Phylic  Family,  in:  0  ’G  f  ad  y  etal.  1966,  ^§^2-197. 

Haie  1968  =  K  en  n  et  h  Haie:  Review  Article  [Rezen: 

rick  W  .  H  ohepa:  A  Profile  Generative  Grammar  of  Baltimore  1967], 

in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society  77/1  (1968),^R3-99. 

Haie  1973  =  K  enneth  Haie:  Deep-Surface  GahAhlfal  Disparities  in  Rela¬ 
tion  to  Analysis  and  Change:  An  AustralianJT^fample,  in:  Sebeok  1973, 
S.  401-458. 


aufsatz  von  P  a  t  - 


Haie  1976  —  K  en  n  et  h  Haie:  [52.]  On  Eng||Re  and  Tocative  Suffixial  Alter¬ 
nations  in  Australian  Tanguages,  in:  D  ix,tC&/1976,  S.  414-417. 

H  ale  1982  =  Austin  H  ale:  Research  on  Tibeto-Burman  tanguages  (Trends  in 
Linguistics.  State-of-the-Art-Renp^j) 1 4) .  The  Hague  [etc.]:  Mouton  1982. 

Haie  1991  =  K  en  Haie:  RemarkSioh  G.  Sanders  “Levelling  in  the  History  of 
Polynesian  Passive  Formation^’  M:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society  100/1 
(1991),  S.  99-101.  [Vgl.  Sanders  l')9i ] 

Haie  2007  =  M  a  r  k  Hai  QyJJistorical  Linguistics.  Tlieory  and  Method  (Blackwell 
Textbooks  in  LinguistiyS/^1 ) .  Maiden,  MA  [etc.]:  Blackwell  2007. 

H  al  evy  1869  =  Joseph  H  al  evy:  Excursion  chez  les  Falacha,  en  Abyssinie,  in: 
Bulletin  de  la  Societt^üipGeographie  17  (5.  Ser.)  (1869),  S.  270-294. 

H  al  evy  1873  =  |(^eph  H  al  evy:  Essai  sur  la  langue  Agaou.  Le  dialecte  des 
Falachas  (Juify  d’Abyssinie),  in:  Actes  de  la  Societe  Philologique  3/4  (1873), 
S.  151-188RV 

H  al  evy  1 874ff,  s.  H  al  evy  1874, 1875. 

H  a I ev v  1874  =  J o seph  H  al evy:  Observations  critiques  sur  les  pretendus 
uens  de  la  Babylonie,  in:  Journal  Asiatique  3  (7.  Ser.)  (1874),  S.  461— 
recte:  536], 

avy  1875  =  Joseph  H  alevy:  La  pretendue  langue  d’Accad  est-elle  Toura- 
iienne?  Replique  ä  M.  Fr.  Lenormant.  Paris:  Leroux  1875. 
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H  al  evy  1876a  =  Joseph  H  al  evy:  Nouvelles  considerations  sur  le  syllabfe 
cuneiforme,  in:  Journal  Asiatique  7  (7.  Ser.)  (1876),  S.  201-380. 

H  al  evy  18766  =  Joseph  H  al  evy:  Recherches  critiques  sur  Vorigine  de  la  Sifdpation 
babylonienne.  Paris:  Imprimerie  Royale  1876.  [Separatdruck  vcuj  Halevy 
1874  und  1876a]  /  . / 

H  al  evy  1883  =  Joseph  H  alevy:  Melanges  de  critique  et  d’histjkp"  relatifs  aux 
peuples  semitiques.  Paris:  Maisonneuve  et  Cie  1883.  ^  / 

Halhed  1776  =  N  athaniel  Brassey  H  al  hed:  A  Code  df§mtoo  Laws.  Lon¬ 
don:  [s.n.  ]  1776  (Nd.  1777,  1781)  [Im  Detail:  A  I  CODE  |  O^yGENTOO  LAWS,  | 
OR,  I  ORDINATIONS  |  OF  THE  |  PUNDITS,  |  FROM  A  ;  PERSIAN  TRANSLA¬ 
TION,  I  MADE  FROM  THE  |  ORIGINAL,  |  WRITTBN^N  THE  |  SHANSCRIT 
LANGUAGE.  |  LONDON:  \  PRINTED  in  the  YEAR  M  gÄxXVI.]  [Vivädärnavasetu] 

H  alhed  1778  =  N  athaniel  Brassey  H  alhed ^tcrammar  of  the  Bengal  Ean- 
guage.  Bengal:  Hoogly  1778.  [Nd.  öfters]  [ImDe^tß...]  A  |  GRAMMAR  I  OF  THE  I 
BENGAL  LANGUAGE  |  BY  |  NATHANIEL  ßjfÄSSEY  HALHED.  |  [...]  |  PRINTED  | 
AT  |  HOOGLY  IN  BENGAL  |  M  DCC  LX X y  ill .],  { Bodh aprakäsam  sabdasästram  phiringinä- 
mupakärärtho  kriyate  Häledarigreji] 

H  al  hed/R  aspe  1778  =  N  athaniel,  Brassey  H  al  hed :  Gesetzbuch  der  Gen- 
too’s;  oder  Sammlung  der  Gesetzefa4VrPundits,  nach  einer  persianischen  Ueberset- 
zung  des  in  der  Schanscrit- Sprache  geschriebenen  Originales.  Aus  dem  Englischen 
von  Rudolph  Erich  R  aspe^Ziburg:  Bohn  1778.  [S.  H  al  hed  1776] 

I  I  :  The  Grammatical  Assistant:  Containing  De- 
of  Syntax  and  Selections  for  Parsing.  Springfield: 
2.  [21 833] 


H  al  I  1832  =  Samuel  R  ea 

ßnitions  in  Etymology, 

Merriam,  Little  &  Co 

Hall  1833  =  Samuel  R  ead  Hall:  The  Grammatical  Assistant:  Containing  De¬ 
finitions  in  Etymolegyy  Rules  of  Syntax  and  Selections  for  Parsing.  Second  Editi- 

larged.  Springfield:  Merriam  21833.  [4832] 

ert  A  .  Hall,  Jr.:  American  Linguistics,  1925—1950,  in:  Ar- 
uisßcum  3/2  (1951),  S.  101-125;  4/1  (1952),  S.  1-16. 

R  Obert  A  .  Hall,  Jr.:  How  We  Noun-Incorporate  in  English, 
an  Speech  31/2  (1956),  S.  83-88. 

0  =  R  0  bert  A  .  Hall,  Jr.:  On  Realism  in  Reconstruction,  in:  Ean- 
J/e  36[/2.1]  (1960),  S.  203-206. 


on,  Revised  a 

H  al I  1951  = 
chivum  E) 

H  al  I  19 
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Hall  1964  -  R  Obert  A  .  Hall,  Jr. :  Introductory  Linguistics  (Chilton  B 
1046).  Philadelphia  /  New  York:  Chilton  1964.  [Nd.  21967] 

Hall  2000  =  C  hristopher  J.  Hall:  Prefixation,  suffixation  and^ctpcum- 
fixation,  in:  B  0  0  ij  et  al.  2000,  S.  535-545.  [HSK  17.1,  Art.  54] 

Halling  1833  =  K  ar  I  Halling:  [Art.  iv.]  Rez.  von  Sch  aff  a< 

Jahrbücher  der  Literatur  („Wiener  Jahrbücher  der  Literatur^ 

S.  118-221. 

Halling  1835  =  Karl  Halling:  Geschichte  der  Skythen 
Gegenwart.  Aus  den  Quellen  bearbeitet.  Erster  Band: 

Asien.  Berlin:  Nauck  1835.  [Mehr  nicht  erschienen]  4 

Halm  1883  =  K  arl  Fel  ix  (R  itter  von)  Halm:  [AlÄrüger,  Karl  Wilhelm, 
in:  Allgemeine  Deutsche  Biographie,  17.  Bd.,  ^hjpzrg:  Duncker  &  Humblot 
1883,  S.  232-234. 


[828,  in: 
63  (1833), 


eutschen  bis  zur 
hichte  der  Skythen. 


H  al  sey  1882  (u.ö.)  =  C  harl  es  Storrs  H  alsey:  An  Etymology  of  Latin  and 
Greek.  Boston:  Ginn,  Heath,  &  Co.  ^SS^&Nd.  öfters,  z.B.  1887,  1889,  1891] 

ker:  Rez.  von  (u.a.)  Klaproth 
[Leiden:  Luchtmans  1825],  S.  158— 


H  amaker  1825  =  H  endrik  Arent  H 

1823,  in:  Bibliotheca  critica  nova  1  (1 
226. 

H  al  wachs  et  al.  1994  =  Di  et  er  W.  Haiwachs  /  Christine  Penzinger  / 
Irmgard  Stütz  (Hrsg.):  Onomatopöie,  Rhetorik,  Namen,  Idiomatik, 

Grammatik.  Festschrift  für  Prof.  Dr.  Karl  Sornig  zum  66.  Geburtstag  (Grazer 
Linguistische  Monogr^phi^h,  11).  Graz:  Institut  fiir  Sprachwissenschaft  der 
Universität  Graz  1 994. 

H  amans/Seuren  20l(^|=t  amiel  H  amans /  Pieter  A .  M  Seuren :  Chomsky 
in  search  of  a  g^frgree,  in:  Douglas  A.  Kibbee  (Hrsg.):  Chomskyan 
(R)evolutions.  Ai^erdam/Philadelphia:  Benjamins  2010,  S.  377—394. 

van  Hamei  Anton  Gerardusvan  Hamei:  Geschieden is  der  taal- 

wetenschav  (Encyclopaedie  in  monografieen,  Afdeling:  Taalwetenshap,  2 
| Servire's  encyclopaxlie,  9a.2]).  Den  Haag:  Servire  1945  (Nd.  1955,  1970 
u.ö.). 

Hamilton  1809,  1810  =  [Alexander  Hamilton:]  [Art.  VI.]  Rez.  von 
)Mkins  1808,  in:  The  Edinburgh  Review  13  (1809)  [Vol.  XIII,  No.  XXVI, 

/Tjanüary  1809],  S.  366—381;  wiederabgedruckt  in:  The  Monthly  Repertory  of 
'Jßnglish  Literature  11  (1810)  [Vol.  XI,  N°.  XLIV,  November  1810],  S.  401- 


C  hambers/N  orman 


1929:457fF; 
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orman  1929:314«,  317,;  Trautmann 


athieu 

iiale.  Paris: 


Negative  Com- 
>pkins  University 


19  [Vgl.  Chambers/Norman  I929:457ff;  Norman  1929:314«,  3173;  T  rautmäA 
1997:1400]  JpN 

Hamilton  1810  =  Alexander  Hamilton  (Hrsg.):  The  HitopadefiW  the 
Sanskrita  Language.  London:  Cox,  Son,  and  Baylis  1810. 

Hamilton/Langles  1807  =  Alexander  Hamilton  /  Loui; 

Langl  es:  Catalogue  des  manuscrits  samskrits  de  la  Bibliotheque 
Imprimerie  Bibliographique  1807. 

Hamilton  1899  =  H  o  1 1  i  st  er  Adelbert  Hamilton^ 

pounds  in  Greek.  Baltimore:  Murphy  1899  (Diss.  John§ 

1899). 

von  Hammer  1818,  1818a  =  Josef  von  H  ammer  [H  ammer-Purgstal  I  ]: 

[XVI.]  Asiatick  Researches;  or  Transactions  of  the  Society  instituted  in  Ben¬ 
gal,  for  inquiring  into  the  History  and  Antiquities,  the  Arts,  Sciences,  and 
Literature,  of  Asia,  in:  Jahrbücher  der  Lifefpmr  („Wiener  Jahrbücher  der 
Literatur“)  2  (1818)  [Zweyter  Band.  1 8 1 8.  April.  May.Juny.  Wien:  Gerold], 
S.  260—336,  [VII.]  Beschluß,  in:  JahrbücMfrfder  Literatur  („Wiener  Jahrbücher 
der  Literatur“)  3  (1818)  [Dritter  Band.  1818.  July.  August.  September. 
Wien:  Gerold],  S.  133—203.  ^ 

von  Hammer  18186  =  Joseph  von  Hammer  [H  ammer-Purgstal  I  ]:  Die 

nahe  Verwandtschaft  der  deutschen  und  persischen  Sprache  durch  ein 
vergleichendes  Wörterverzei(|8i)üß  anschaulich  dargestellt,  in:  Fundgruben  des 
Orients  ( Mines  de  l’Orient)^^ 1818)  [Sechster  Band.  Wien:  Schmid  1818], 
S.  162-178,  390-391  (Nachtrag). 

de  H  ammer  1833  =  H  ammer  [Josef  von  H  ammer]:  [Essai]  Sur  la 

langue  etla  htterapu|fe=persanes,  in:  Nouveau  Journal  asiatique  12  (1833)  =  Jour¬ 
nal  asiatique  12  (2^||V.)  (1833),  S.  20-52. 

(von)  H  ammer-|©gstal  I  1838  =  Josef  von  H  ammer-Purgstal  I  (H  am¬ 
mer-Purgstal  I  ) :  [Art.  I.]  [Mythologie  [div.  Rez.]],  in:  Jahrbücher  der  Literatur 
83  (1838)  [July.  August.  September.  1838.  Wien:  Gerold],  S.  1—64. 

(von)  H  ammer-Purgstal  I  1845  =  Josef  von  H  ammer-Purgstal  I :  [Art.  L] 

[Relig^üsgeschichte  [div.  Rez.]],  in:  Jahrbücher  der  Literatur  110  (1845)  [April. 
Mai.  luni.  1845.  Wien:  Gerold],  S.  1-49. 

H  an  p  1955  =  Eric  Pratt  H  amp:  Armenian  hariwr,  in:  Zeitschrift  für  verglei- 
znde  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  72  (1955),  S.  244-245. 
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H  amp  1957  =  Eric  Pratt  H  a mp:  A  Glossary  of  American  Technical  Lin 
Usage,  1925—1950  (Publications  of  the  Committee  for  Termin^ 
Utrecht/ Antwerpen:  Spectrum  *195 7.  [21963, 31966] 

H  amp  1976  —  Eric  P.  H  amp:  foTßog,  afiurog,  in:  Indogermanische Atokfthungen 
81  (1976  [1977]),  S.  41-42. 

H  amp  1981  =  Eric  Pratt  H  amp:  ‘eaf  in  Greek,  in:  Glotta  59  (M),  S.  155- 
157.  ~  / 


H  amp  1983  —  Eric  Pratt  H  amp:  A  morphological  law, [mi^zingua  61  (1983), 
S.  1-8.  ^ 

H  amp  1985  =  E  r  ic  Pratt  Hamp:  Some  Archaic  Greek  Compounds,  in:  The 
American  Journal  ofPhilology  106/2  (1985),  S.  222-225. 

H  amp  1986  =  Eric  Pratt  Hamp:  On  the  Morphplogy  of  Indic  Gerunds,  in: 
77/29/2  (1986),  S.  103-108. 

H  amp  1988  =  Eric  Pratt  Hamp:  Lengra^nled  ä  in  Latin  compounds,  in: 
Bammesberger  1988,  S.  195-197. 

H  amp  et  al.  1966  =  Eric  Pratt  H  amp  /  Fred  W  .  H  ousehol  der  /  R  obert 

A  U  St  er  I  it  Z  (Hrsg.):  Readings  in  lingmstics  II.  Chicago/London:  The  Univer- 


sity  of  Chicago  Press  1966  (Nd. 

H  amp  et  al.  1966 a,  1995  =  Er  i 

H  ousehol  der  /  R  obert 


U.Ö.). 

att  H  amp  /  Martin  Joos  /  Fred  W 


er  I  itz  (Hrsg.):  Readings  in  Linguistics  I  &  II. 
Abridged  Editon.  ChicagcGpindon:  The  University  of  Chicago  Press  1966 
(Nd.  1995).  Ay 

H  and werker  1982  =  Brigitte  H  and werker:  Zum  freien  und  bedingten 
Gebrauch  von  Nomihalkomposita  im  Deutschen  und  im  Französischen,  in: 
Zeitschrift  für  Sprachwissenschaft  1  (1982),  S.  35-43. 

H  ansen  1 968  Klaus  H  ansen:  Zur  Analyse  englischer  Komposita,  in: 

B  r  ek  I  e/L  i  pk  a/968,  S.  1 1 5-1 26. 

H  ansen  1992  —  C  h  a  d  H  ansen:  A  Daoist  Theory  of  Chinese  Thought.  A  Philo- 
s op h icmßfntfrp re ta tio n .  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  1992. 

H  anserm  artmann  1991  =  Sabine  H  ansen  /  Peter  H  artmann:  Zur  Ab - 

mg  von  Komposition  und  Derivation  (Fokus,  4).  Trier:  WVT  1991. 

;n  et  al.  2016  =  Bjar  ne  Simmel  kjaer  Sandgaard  H  ansen  /  B  enedic- 
N  iel  sen  W  h itehead  /  T  homas  0  I  ander  /  B irgit  A  nette  0  I  sen 
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(Hrsg.):  Etymology  and  the  European  Lexicon.  Proceedings  of  the  14th  Fa<, 
gung  der  Indogermanischen  Gesellschaft,  17-22  September  2012,  Co| 
gen.  Wiesbaden:  Reichert  2016  [2017], 

H  ansen  et  al.  2017  =  Bjar ne  Simmel  kjaer  Sandgaard  H  ansen  /  Adam 
H  yl  I  ested  /  A  nders  R  ichardt  J  0  r  gen  sen  /  Guus  K  roonen  /Jenny 
H  el  ena  Larsson  /  Benedicte  N  iel  sen  W  hitehead  /  T  hcnros  0  I  an¬ 
der  /  T  obias  M  osbaek  S0  bo  r  g  (Hrsg.):  Usque  ad  radices.  Indo-furopean  stu- 
dies  in  honour  of  Birgit  Anette  Olsen  (Copenhagen  S t u d i e So iifTn d o - E u r o p e a n , 
8).  Kopenhagen:  Museum  Tusculanum  Press  2017. 

H  anssen  2012  =  Esther  [Johanna  Maria]  Hanss^ 

Compounds:  Regional  Variation  in  speech  production  at 
Utrecht:  LOT  2012  [2011]  [=  Diss.  Univ.  Nijmei 

H  anssen  et  al.  2012  =  Esther  H  anssen  /  A r ina  Banga  /  A nneke  N  eijt  / 
Robert  Sch  reu  der:  The  Similarity  olj^plural  Endings  and  Linking 
Elements  in  Regional  Speech  Variants  of  Dutch,  in:  Language  and  Speech 
55/3  (2012),  S.  437-454. 

H  anssen  etal.  2013  =  Esther  H  anssen  /  Ar  ina  Banga  /  R  ober  t  Sch  reu - 
der  /  A nneke  N  eijt :  Semantic  prosodic  effects  of  Dutch  linking 


Jnking  elements  in 
ferception  (LOT,  297). 
£012]. 


elements,  in:  Morphology  23  (20 


7-32. 


H  anssen  et  al.  2015  =  Esther  H  anssen  /  A  rjen  Versl  oot  /  Eric  H  oek- 
stra  /  Arina  Banga  /  Anneke  N  eijt  /  R  obert  Sch  reu  der:  Morpho- 

logical  Variation  in  the  speech  of  Frisian-Dutch  bilinguals:  (Dis) similarity  of 
linking  suffixes  and  plural  endings,  in:  Linguistic  Approaches  to  Bilingualism  5/3 
(2015),  S.  356-378.  JpT 

H  anzel  i  1969  —  Victor  Egon  H  anzel  i:  Missionary  Einguistics  in  New  France. 
A  Study  of  Seventfmth-  and  Eighteenth- Century  Descriptions  of  American  Indian 
Languages  (Jamm^nguarum.  Series  Maior,  29).  The  Hague  /  Paris:  Mouton 
1969.  4? 


H  anzel  i  l 

tical  Pn 


3  -  Victor  Egon  H  anzel  i  (Hrsg.):  Samuel  Gyarmathi.  Gramma¬ 
the  Affmity  of  the  Hungarian  Language  with  Languages  of  Fennic  Ori- 
gin.  ÄTän^lated,  annotated  and  introduced  by  Victor  E.  Hanzeli  (Amsterdam 
Studics  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  I:  Amsterdam 
sst cs  in  Linguistics,  1800—1925,  15).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins 
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H  anzel  i  1984  —  Victor  Hanzeli:  De  la  connaissance  des  langues  indi 
de  la  Nouvelle  France  aux  dix-septieme  et  dix-huitieme  siec 

A  uroux/Q  ueixal  os  1984,  s.  209-225. 

H  appart  1650,  s.  M  ed hurst  1840,  H  appart  /  van  H  oevel  I  184^ 

H  a  ppa  r  t  1840,  s.  M  ed  h  u  r  st  1840. 

H  appart  1842,  s.  H  appart  /  van  H  oevel  I  1842.  [verfaßt um  i6so; 


H  appart  /  van  H  oevel  I  1842  =  G  il  bertus  H  appart  A/)|p>fter  R  obert 
van  H  Oevel  (I  )  (Hrsg.):  Woord-boek  der  Favorlang^b^naal,  Waarin  het 
Favorlangs  voor,  het  Duits  achter  gesteh  is,  in:  Verhammngen  van  het  Bata¬ 


viaasch  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen 
(Eenige  taalkundige  &  ophelderende  aanmerkinge 

H  arYarson  2014  =  jön  Axel  HarYarson: 
Urindogermanischen,  in:  N  eri/Schuh  ma h 


1842),  S.  31-381, 
2-430. 

andere  Wort  für  Frau  im 
4,  S.  23-55. 

HarYarson  2018  =JÖn  Axel  H  a  r  Y  a  r  SO  n  :  Germanisch  *truwa-,  *trewwa- 
und  *-trewwija-  und  ihre  urindogermShischen  Grundlagen,  in:  Hack- 

stein/0  pf  er  mann  2018,  s.  229-263^^ 

(von  der)  H  ardt  1707,  1736  =  H  ermann(us)  von  der  H  ardt:  Epistola  de 
Germana  Polizzae  origine  [...].  Helmstedt:  Schnorrius  1707;  wiederabgedruckt 
in:  W  er  I  h  0  f  1736,  S.  78-84.  [A.  MDCCVII  die  XXVII.  Sept.] 

(von  der)  Hardt  1714  =  Hermann  von  der  Hardt:  Arabia  Graeca  [...]. 
Helmstadii:  Hammius  17lCjFfm  Detail: 


(von  der)  Hardt  1715./  •-  H  ermann  von  der  Hardt:  Syria  Graeca  [...]. 
Helmstadii:  HammiuC4y  l5-  [Im  Detail: 

(von  der)  Hardt  vmß=  Hermann  von  der  Hardt:  Targum  Graecum  [...]. 
Helmstadii:  Hammius  1715.  [Im  Detail: 


H  ardy  1999 

wißheit  und 


gen  zu 
1999 


H  ardy:  Methodenreflexion  zwischen  zweifelsfreier  Ge- 
r  „systematischen  Encyclopädie  aller  Sprachen“.  Bemerkun- 
rtes  und  Wilhelm  von  Humboldt,  in:  H  aß  I  er/Schmitter 
1-442. 

09  =  H  ei  di  H  arl  ey:  Compounding  in  Distributed  Morphology, 
ber/Stekauer  2009,  S.  129-144.  [Chapter7] 
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de  H  arl  ez  1878  =  C  harl  es-joseph  de  H  arl  ez:  Grammaire pratique  de  Ic, 
gue  sanscrite.  Paris:  Leroux  /  Louvain:  Peeters  /  Bonn:  Marcus  1187^ 
vain:  Peeters  21885. 


de  Harlez  1878a  =  C  har I  es-Joseph  de  Harlez:  Manuel  de 
VAvesta.  Grammaire,  anthologie,  lexique.  Paris:  Maisonneuve  et 

de  H  arl  ez  1880  =  C  harl  es-joseph  de  H  arl  ez:  Manuel  du 
religieux  et  historiques  de  la  Perse.  Grammaire,  anthologie,  lexiq 
un  fac- simile  de  manuscrit,  les  alphabets  et  un  specimen  des  ?& 
monnaies.  Paris:  Maisonneuve  et  Cie  1880. 

de  Harlez  1882  =  Charles-Joseph  de  H  arl  ez:  Mßtiel  de  la  langue  de 
VAvesta.  Grammaire,  anthologie,  lexique.  Avec  un  coimpdntroduction  ä  l’etude  de 

mgh  traduits  et  expliques. 


8. 

evi  des  livres 
ßvec  des  not  es, 
es  des  sceaux  et 


fonneuve  et  Cie  21882. 

::  Manuel  de  la  langue  mand- 


VAvesta  et  les  Has  XI  et  XXVIII  de  la  Version  de  JV| 

Deuxieme  edition  revue  et  augmentee.  Paris: 

de  H  arl  ez  1884  =  C  harl  es-joseph  de  H 

choue.  Grammaire,  anthologie  &  lexique.  Paris:  Maisonneuve  Freres  &  Ledere 
1884. 

de  H  arl  ez  1885,  s.  de  H  arl  ez  1878.  e 

H  arl  0W  2007  =  Ray  Harlow  '.fhficki.  A  Linguistic  Introduction.  Cambridge 
[etc.]:  Cambridge  University  PresC2007  [2006]. 

H  arnad  etal.  1976  =  Stevan  I^Marnad/Horst  D  .  Stekl  is/Jane  Lan- 

Caster  (Hrsg.):  Origins  an  fl  Evolution  of  Language  and  Speech  (Annals  of  the 
New  York  Academy  of  ^ptences,  280).  New  York:  New  York  Academy  of 
Sciences  1976.  ifvY 

H  arraSSOWitZ  1895  igd^ttO  H  arrassowitz:  Grammatiken,  Lexica  und  Chre¬ 
stomathien  von  faßßmen  Sprachen  der  Erde  (Antiquarischer  Catalog,  209). 
Leipzig:  Harrass^yitz  1895  (u.ö.). 

H  arre  1885  Paul  H  arre:  Lateinische  Schulgrammatik.  Berlin:  Weidmann 
1885  (u.ö.).  ^ 

Har  riet  1744  =  Martin  (de)  Harri  et:  Gramatica  escuaraz  eta  francesez. 
Bayonne:  Fauvet  1741.  [Im  Detail:  GRAMATICA  I  ESCUARAZ  I  ETA  I 
ESEZ,  |  Composatua  Francez  I  hitzeun^a  ikhafi  nahi  |  dutenen  faboretan.  |  M. 
f  f  iet ,  Notari  Errei'alac.  |  [Vignette]  \  BAYONAN,  |  Fauvet ,  Alarguna  eta  J.  Fauvet,  | 
eren  Imprimadoriac  baitan.  |  [Linie]  \  M.  D.  C.C.  XLI.] 
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H  arris  1751,  1765,  1771,  1773,  1786,  1794,  1806,  1825  =  James  H  a^P4^ 
Hermes[:]  or[,]  A  Philosophical  Inquiry  Concerning  [Language  and ]  LJuweffal 
Grammar.  London:  Nourse/Vaillan[t]  (Woodfall)  11751.  [21765,  317(P^il773, 
41786,  s1794,  61806,  71825;  Nd.  öfters;  deutsch:  H  9  t  r  is/E  W  er  bec  k  1788;(^im|tzösisch: 

H  arris/T  hurot  1796] 

H  arris  1751  =  [James  H  arris:]  Hermes:  or,  A  Philosophical  In  q  ui ryyCo n ce rn i ng 
Language  and  Universal  Grammar.  ByJ.  H.  London:  Nourse/Vdmknt  1 1 75 1 . 

H  arris  1765  =  James  H  arris:  Hermes  or  A  Philosophical  Ifiqidry  Concerning 
Universal  Grammar.  The  Second  Edition  Revised  and  Corrected.  London: 
N ourse/ V aillant 2 1 765 .  43 


H  arris  1771  =  James  H  arris:  Hermes  or  A  Philos 


Universal  Grammar.  The  Third  Edition  Revise 
Nourse/Vaillan  3 1771. 


cal  Inquiry  Concerning 
Corrected.  London: 


H  arris  1773  =  James  H  arris:  Hermes:  or, 
Universal  Grammar.  The  Fourth  Edition^ 
Williams  41773. 


lilosophical  Inquiry  Concerning 
dsed  and  Corrected.  Dublin: 


H  arris  1781  —  James  H  arris:  PhilolcAlfgL  Inquiries.  In  Three  Parts.  (Miscel- 

lanies,  Vol.  IV,  V).  London:  Noy^P  1781.  [Im  Detail:  Harris  1781a,  Harris 
17816] 

Uological  Inquiries.  Part  I.  and  II.  (Miscel- 
*1781. 


Philological  Inquiries.  Part  III.  (Miscellanies, 


Harris  178R  =  James  H  arris: 

lanies,  Vol.  IV).  London:  Noi 

H  arris  17816  =  James  H  arr 
Vol.  V).  London:  Noursc  1781. 

H  arris  1786  =  James  H  arris:  Hermes  or  A  Philosophical  Inquiry  Concerning 
Universal  Grammar (ßpkie;  Fourth  Edition  Revised  and  Corrected  (Miscel- 
■Mon:  Nourse  41786. 


lanies,  Vol.  II). 

H  arris  1794  V  J a mes  H  arris:  Hermes  or  A  Philosophical  Inquiry  Concerning 
Universal  Gmfyiar.  The  Fifth  Edition  (Miscellanies,  Vol.  II).  London:  Win- 
grave/Nmirs^4l  794. 

Harris  1806  =  Jam  es  Harris:  Hermes  or  A  Philosophical  Inquiry  Concerning 
UnummL Grammar.  The  Sixth  Edition.  London:  Wingrave  61806. 

H  arris  1 825  =  James  H  arris:  Hermes  or  A  Philosophical  Inquiry  Concerning 
> ersal  Grammar.  The  Seventh  Edition.  London:  Collingwood  71825. 
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H  ar  r  iS  1942  —  Z  Gl  I  ig  5.  Harris!  Morpheme  Alternants  in  Linguistic  An^y 
sis,  in:  Language  18/3  (1942),  S.  169-180. 

Harris  1952  =  Z  eilig  S.  Harris:  Discourse  Analysis,  in:  Langut 
(1952),  S.  1-30. 


Yistics  Wars.  New  York/Ox- 


28/1 


Harris  1957  —  Zellig  S.  Harris:  Co-occurrence  and  Transformation  in 
Linguistic  Structure,  in:  Language  33/3  (1957),  S.  283—340. 

H  arris  1986  =  Roy  Harris:  The  Origin  of  Writing  (Edin^r^i  University 
Press  Series).  London:  Duckworth  (La  Salle,  111.:  Open  Qdprt)  1986. 

H  arris  1992  =  Richard  Lynn  Harri s:  A  Chorus  ofj^kmmars.  The  Corre- 
spondence  of  George  Hickes  and  his  Collaborators  on  tfeÜThesaurus  linguarum 
septentrionalium  (Publications  of  the  Dictionary  of  Old  English,  4).  Toron¬ 
to:  Pontifical  Institute  ofMediaeval  Studies 

H  a  r  r  i  s  1993  =  R  a  n  d  y  A 1 1  en  Harris:  The , 

ford  [etc.]\  Oxford  University  Press  1993. 

H  arris  1996  =  Roy  Harris  (Hrsg.):  ’l'he  Origin  of  Language  (Key  Issues,  7). 
Bristol:  Thoemmes  Press  1996.  [Nd.  vc^öriginalarbeiten] 

H  arris  1999  =  Roy  H  arris  (Hrsg \)-Jrpundations  of  Indo-European  Comparative 
Philology  1800—1850.  13  Bde.  London/  New  York:  Routledge  1999.  [Nd. 

von  Originalarbeiten] 

H  arris  2001  =  R  Oy  H  arris \JYfliliure  and  his  Interpreters  (Edinburgh  Univer¬ 
sity  Press  Series).  Edinburgh:  Edinburgh  University  Press  *2001.  [22003] 

Harris  2003,  s.  Harris  2001: 

H  arris  2004  =  R  Oy  HjtpFis:  The  Linguistics  of  History  (Edinburgh  University 
Press  Series).  Ediribtl^h:  Edinburgh  University  Press  2004. 


H  arris  2006  =  R  arris:  History  and  Comparative  Philology,  in:  N  igel 
Love  ( H rsg,) :  La ngu age  and  History.  Integrationist  Perspectives  (Routledge  Ad- 
vances  in  Cspimunication  and  Linguistic  Theory).  London/New  York: 
RoutlecjgJ^QÜS,  S.  41-60. 

H  arris/C  ampbel  I  1995  =  Alice  C.  Harris  /  Lyle  Campbell  (Hrsg.): 

Hislorka 0s y n tax  in  cross -linguistic  perspective  (Cambridge  Studies  in  Linguistics, 
Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  1995  (Nd.  2000). 

./E w er bec k  1788  =  J a mes  Harris  / Chri st ian  Gottfried  E  w  er  - 

Ck  (Übers.):  Hermes  oder  philosophische  Untersuchung  über  die  allgemeine 
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Grammatik  von  Iakob  Harris.  Uebersetzt  von  Christian  Gottfried  Ewer 
nebst  Anmerkungen  und  Abhandlungen  von  F.  A.  Wolf  und  dem 
setzer.  Erster  Theil.  Halle:  Gebauer  1788.  [Mehr  nicht  erschienen]  [Nd. 

[etc.]:  Olms  1987] 

Harris/Taylor  1989,  1997  =  Roy  Harris/Tal  botJ.Tayl  otfffi  hdmarks 
in  Linguistic  Thought  I:  The  Western  tradition  from  Socrates  to  SaWssuje  (History 
ofLinguistic  Thought).  London  /  New  York:  Routledge  119^v(21997). 

H  arris/T  hurot  1796  =  James  Harris  /  Frangois  Tj&fot  (Übers.): 

Hermes,  ou  Recherches  philosophiques  sur  la  grammaire  un 
duit  de  l’anglois,  De  Jacques  Harris,  avec  des  remarq 
Francois  Thurot.  Paris:  L’Imprimerie  de  la  Repu 
IV.] .  [Nd.  Geneve:  Droz  1972  (hrsg.  von  Andrejoly)] 


le,  Ouvrage  tra- 
t  des  additions;  Par 
1796  [Messidor,  An 


H  a  r  r  i  SO  n  2007  =  David  K.  Harri  SO  n:  Wlreif^pguages  Die.  The  Extinction 
of  the  World’s  Languages  and  the  Erosion  of  Human  Knowledge  (Oxford  Studies 
in  Sociolinguistics).  Oxford  [etc.]:  Oxford/J^jiversity  Press  2007  (pb.  2008). 

H  arsch-N  iemeyer  1995  =  Robert  H  arsch-N  iemeyer  (Hrsg .):  Beiträge  zur 
Methodengeschichte  der  neueren  Philologien.  Zum  125jährigen  Bestehen  des  Max 
Niemeyer  Verlages.  Tübingen:  Niemefer  1995. 

Hart  fei  der  1889  =  Karl  Hart  fei  der:  Philipp  Melanchthon  als  Praeceptor 
Germaniae  (Monumenta  Germania e  Paedagogica,  7).  Berlin:  Hofmann  & 
Comp.  1889.  ^ ’j)  T 

H  a  r  t  ma  n  n  1882  =  G  0 1 1  f  r  i  ed  H  a  r  t  ma  n  n  :  Über  die  Modißcativformen  (Aug¬ 
mentation  und  Diminutiomfß  Manzoni’s  Promessi  Sposi.  Inaugural-Dissertation. 
Wiesbaden:  Niedner 

Hartmann  1885  =  Fel  ix  Hartmann:  Rez.  von  Brugmann  1885a,  in: 
Deutsche  LitteraturmRung  6  (1885)  [VI.  Jahrgang  Nr.  40.  Berlin,  3.  October 
1885],  Sp.  140<^@111. 

Hart  mann  lÄ=  Peter 


H  artmann:  Nominale  Ausdrucksformen  im  wissen- 
schaftlich&ttpSapfskrit  (Indogermanische  Bibliothek,  III.  Reihe:  Untersuchun¬ 
gen).  I  leideiberg:  Winter  1955. 

Hartmann  1956  =  Peter  Hartmann  :  Zur  Typologie  des  Indogermanischen 
(Untersuchungen  zur  allgemeinen  Grammatik,  Bd.  2;  Bibliothek  der  allge- 
en  Sprachwissenschaft:  Einzeluntersuchungen  und  Darstellungen), 
idelberg:  Winter  1956. 
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H  a  r  t  ma  n  n  1973  =  R  ei  n  h  a  r  d  Rudolf  Karl  H  a  r  t  ma  n  n :  The  Languc 
Linguistics.  Reflections  on  Linguistic  Terminology,  with  Particular  Refeipite 
‘Level’  and  ‘Rank’  (TBL,  44).  Tübingen:  Präzis  (Narr)  1973. 

H  a  r  t  ma  n  n  2007  =  Ralph  A.  Hart  mann:  Philosophies  of  Langu p  d  Lin¬ 

guistics.  Plato,  Aristotle,  Saussure,  Wittgenstein,  Bloomßeld,  Russell, \ 
le,  Chomsky,  and  Pinkev  on  Language  and  its  Systematic  Study.  Ec 
ralex  2007. 


ne,  Sear- 
urgh:  Ha- 


H  artmann  2019  —  Stefan  H  artmann:  Compound  worl^r  and  metaphor 
landscapes:  Affixoids,  allostructions,  and  higher-ordejllgdneralizadons,  in: 
Word  Structure  12/3  (2019),  S.  297-333. 

H  art  mann/Bötticher  1904  =  Fel  ix  Hart  mann  /  G  otthol  d  Bötticher: 

II.  Allgemeine  Sprachwissenschaft  und  allgemejn^^ergleichende  literaturge- 
schichte,  in:  Jahresbericht  über  die  Erscheinungen  Ju^dem  Gebiete  der  germanischen 
Philologie  26  (1904  [1905]),  S.  15-42. 

K arl  H  artmann  /  Francis 


H  art  mann /Stork  1972  =  R  einhard  Rm 

Colin  Stork:  Dictionary  of  Language  and  Linguistics.  New  York:  Wiley  & 
Sons  /  London:  Applied  Science  Publ^ers  1972. 

Harto  Trujillo  1994  =  Maria  jjrisa  Harto  Trujillo:  Notas  sobre  el 
gerundio  y  gerundivo,  in:  Tortuhgtae.  Revista  canaria  de  ßlologia,  cultura  y 
humanidades  cläsicas  6  (1994),  S.  27^-291. 

H  a  r  t  U  n  g :  Ueber  die  Casus,  ihre  Bildung  und 
hd  lateinischen  Sprache.  Nebst  zwei  Anhängen  über 
iparativ  der  Zahlwörter  und  Pronomina.  Erlangen: 


H  artung  1831  =  Johann 

Bedeutung,  in  der  griechisch 
die  Correlativa  und  den 
Palm  und  Enke  1831 


H  arweg  1964  —  R  0 1  a n d  H  arweg:  Kompositum  und  Katalysationstext  vor¬ 
nehmlich  im  späteripSanskrit  (Janua  Linguarum.  Series  Practica,  5).  The  Hague 
/  Paris:  MouMm=1964.  [Zun.  Diss.  Univ.  Münster  1961  unter  dem  Titel: 
SpätaltindiscfieJSJominalkomposita,  Katalysationstexte  und  Kontextselektion ] 

H  asaeus/lkeniifs  1732,  s.  H  asaeus/lkenius  1732a,  17326. 

H  asaeus/lkenius  1732a  =  Theodorus  Hasaeus  /  Conradus  Ikenius 
(T  heod  0  r  Hase  /  Konrad  Iken)  (Hrsg.):  Thesaurus  Novus  Theologico- 
Philologicus,  Bd.  1.  Leiden  /  Amsterdam:  Haak  et  al.  1732.  [Im  Detail: 
^Eh^saurus  Novus  Theologico-Philologicus,  Sive  Sylloge  Dissertationum 
C/||xegeticarum  Ad  Selectiora  Atque  Insigniora  Veteris  Et  Novi  Instrumenti 
I.oca  A  Theologis  Protestantibus  Maximam  partem  in  Germania  diversis 
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temporibus  separatim  editarum,  nunc  vero  secundum  seriem  libro, 
capitum  &  commatum  digestarum,  iunctimque  recusarum,  additis  in^ 
necessariis.  ex  Musaeo  Theodori  Hasaei  Et  Conradi  Ikenii  Doct 
Illustri  Schola  &  Ecclesia  Bremensi.  —  Thesauri  Novi  Theologici- 


ectiora 


Pars  Prima,  Continens  Syllogen  Dissertationum  Exegeticarum 
atque  Insigniora  Veteris  Instrumenti  Loca. 

H  asaeus/lkenius  17326  =  Theodorus  Hasaeus  /  Conräcpjs  Ikenius 
(Theodor  Hase  /  Konrad  Iken)  (Hrsg.):  Thesaurus Jsfy/is  Theologico- 

[Im  Detail: 

Thesaurus  Novus  Theologico-Philologicus,  Sive  Syflxige  Dissertationum 
Exegeticarum  Ad  Selectiora  Atque  Insigniora  Veteris  Id  Novi  Instrumenti 
Loca  A  Theologis  Protestantibus  Maximam  parttlfo  in  Germania  diversis 
temporibus  separatim  editarum,  nunc  vero  ^unnaum  seriem  libro  rum, 
capitum  &  commatum  digestarum,  iunctimque^ecusarum,  additis  indicibus 
necessariis.  ex  Musaeo  Theodori  Hasaei  Et  Conradi  Ikenii  Doctorum  in 
Illustri  Schola  &  Ecclesia  Bremensi.  —  Thesauri  Novi  Theologici-Philologici 
Pars  Secunda,  Continens  Syllogen  dissertationum  Exegeticarum  ad 
Selectiora  atque  Insigniora  Novi  Instrq^gnti  Loca. 

H  asel  bach  1966  =  Gerhard  H  asel  bac  h :  Grammatik  und  Sprachstruktur.  Karl 
Ferdinand  Beckers  Beitrag  zur  Allgemeinen  Sprachwissenschaft  in  historischer  und 
systematischer  Sicht.  Berlin:  de  Gruyter  &  Co.  1966.  [Zun.  Diss.  Freie  Univ. 
Berlin  1960]  * 

H  äsen ka mp  2003  =  W  iltrud  H  asenkamp:  Sprachlaut  -  son  du  langage 
phoneme,  in:  Zeitschrift fifffinanische  Philologie  119/3  (2003),  S.  377-392. 

H  askel  I  et  al.  2003  = 


d  R.  Haskell  /Mary  el  len  C.  MacDonald  / 

ar  k  S.  Seid  en  ber  Ql  Language  learning  and  innateness:  Some  implications 
of  Compounds  Rekeärch,  in:  Cognitive  Psychology  47  (2003),  S.  119-163. 


H  aspel  math  1990  -  M  art  in  H  aspel  math  !  The  grammaticization  of  passive 
morphology/Tp:  Studies  in  Language  14/1  (1990),  S.  25-72. 

H  aspel  math  1995  =  M  artin  H  aspel  math:  The  converb  as  a  cross- 
hngu^ljbally  valid  category,  in:  H  aspel  mat  h/K  Ö  n  ig  1995,  S.  1—55. 

H  aspebmat  h  1997  =  M  art  in  H  aspel  mat  h  :  Indefinite  Pronouns  (Oxford  Stud- 
. iji  Typology  and  Linguistic  Theory).  Oxford  [etc.]:  Oxford  University 
•>s  1997. 
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al  - 


H  aspel  math  2002  =  M  art  in  H  aspel  math:  Unäerstanding  Morphology 
derstanding  Language  Series).  London:  Arnold  /  New  York:  Oxforc 
versity  Press  2002. 

H  aspel  math  2008  =  M  artin  H  aspel  math:  Terminology  ofCaseyn 
ch ukov/Spenc er  2008,  S.  505-517. 

H  aspel  math  2018  =  M  artin  H  aspel  math:  [6]  Revisiting  th&masynthetic 
spiral,  in:  N  arrog/H  eine  2018,  S.  97-115.  ~  / 

H  aspel  math/K  önig  1995  =  Martin  Haspel  math  /  Ekkehard  König 

(Hrsg.):  Converbs  in  Cross-Linguistic  Perspective.  StructureAnd  Meaning  of  Adver¬ 
bial  Verb  Forms  -  Adverbial  Participles,  Gerunds  (Hmpirieal  Approaches  to  Lan¬ 
guage  Typology,  13).  Berlin  /  New  York:  Mouton  de  (iruyter  1995. 

H  aspel  mat  h  et  al.  2001,  s.  H  aspel  mat  h  et  al.  2001,7,  2001/).  [hsk 20] 

H  aspel  math  et  al.  2001a  =  M  artin  H  asp^lfrpl: h  /  Ekkehard  König  / 
W  ulf  0  est  er  reicher  /  W  ol  fgang  R  aibl  e  (  Hrsg.):  Language  Typology  and 
Language  Universals.  Sprachtypologie  und  sprachliche  Universalien  /  La  typologie 
des  langues  et  les  universaux  linguistiques/VA.  1  (HSK  20.1).  Berlin  [etc.]:  de 
Gruyter2001. 

H  aspel  math  et  al.  2001  b  =  M  artin  H  aspel  math  /  Ekkehard  König  / 
W  ulf  0  est  er  reicher  /  W  ol  fgang  R  aibl  e  (Hrsg  .):  Language  Typology  and 
Language  Universals.  Sprachtypplogii  und  sprachliche  Universalien  /  La  typologie 
des  langues  et  les  univ  er  sau  Udtfm  istiqu  es ,  Vol.  2  (HSK  20.2).  Berlin  [etc.]:  de 
Gruyter2001. 

H  aspel  mat  h  et  al.  2005  -  M  artin  H  aspel  math  /  M  atthew  S.  Dry  er/ 
D  avid  G  il  /  Bernard'C  omrie  (Hrsg.):  The  World  Atlas  of  Language  Struc- 
tures  (Oxford  I.inguistics).  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2005. 

f  WA  LS;  DruckversiomLit  CD-ROM;  Online  (URL):  wals.info] 

H  aSSe  1786  =  Johann  Gottfried  H  asse:  Praktischer  Unterricht  über  die  ge- 
sammten  oriemqlischen  Sprachen.  Erster  Theil  enthält  die  Hebräische  Sprachlehre 
nach  denMclf@£ten  Grundsätzen.  Jena:  Akademische  Buchhandlung  1786. 

H  asse  1787  -  Johann  Gottfried  H  asse:  Praktisches  Handbuch  zur  Erlernung 
der Attimtischen  Sprache  (des  praktischen  Unterrichts  über  die  gesammten 
Mischen  Sprachen  zweyter  Theil).  Jena:  Akademische  Buchhandlung 
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H  asse  1791  =  Johann  Gottfried  H  asse:  Praktisches  Handbuch  der  Araifäf 
sehen  oder  Syrisch- Chaldäisch-Samaritanischen  Sprache  (des  praktischen  Unter¬ 
richts  der  gesammten  orientalischen  Sprachen  Dritter  Theil).  Jenar^k^de- 
mische  Buchhandlung  1791.  (pyy 

H  asse  1793  =  Johann  Gottfried  H  asse:  Praktisches  Handbuch  ^Arabischen 
und  Aethiopischen  Sprache  (Des  gesammten  praktischen  Unterrichts  der 
morgenländischen  Sprachen  Vierter  und  lezter  Theil).  Jena:  Akademische 
Buchhandlung  1793.  " 

Hasselbach  2017  =  Rebecca  Hasselbach:  The  comparative  method  in 
Semitic  linguistics,  in:  K  I  ein  et  al.  2017a,  S.  93—98.  [HSK41.1,  Art.  9] 

H  assencamp  1876  =  R  obert  H  assencamp:  Heber  MP  Zusammenhang  des  let- 
toslavischen  und  germanischen  Sprachstammes  (lheis|cjiriften  gekrönt  und  her¬ 
ausgegeben  von  der  Fürstlich  Jablonowski'sclien  Gesellschaft  zu  Leipzig, 
[12/]  20).  Leipzig:  Hirzel  1876. 

H  aß  I  er  1976  =  Gerda  Haß  I  er:  Ansätze  \^pt)iskussion  um  ein  sprachliches 
Relativitätsprinzip  in  der  Auseinander$ejzüng  Turgots  mit  Maupertuis,  in: 
Zeitschrift  für  Phonetik,  Sp ra chwiss e nsthaf  und  Kommunikationsforschung  29 
(1976),  S.  491-494. 

H  aß  I  er  1984  =  Gerda  Haßl  Qtfjßprachtheorien  der  Aufklärung  zur  Rolle  der 
Sprache  im  Erkenntnisprozeß  (Abhandlungen  der  Sächsischen  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Leipzi  11  1  TT'  '  1  Trl  /'n  ""  ”  v 

Akademie- Verlag  1984. 

H  aß  I  er  1985  =  G  er  da  H  aß  I  er:  Zur  Auffassung  der  Sprache  als  eines  or¬ 
ganischen  Ganzen  bejWTilhelm  von  Humboldt  und  zu  ihren  Umdeutungen 
im  19.  Jahrhundei"Lpp>:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommu¬ 
nikationsforschung  985),  S.  564—573. 

H  aß  I  er  1991  =  G  er  d  a  H  aß  I  er:  Der  semantische  Wertbegriff  in  Sprachtheorien 
vom  18.  bis  fum  20.  Jahrhundert.  Berlin:  Akademie  Verlag  1991. 

Häßler  Gerda  Häßler:  Sprachvergleich  und  Sprachtypus,  in: 

Haß  iSrnels  2009 a,  S.  837-866. 

H  aß  I4  ^2t)09 a  =  G  er  da  H  aß  I  er :  Etymologie,  in:  H  aß  I  er/ N  eis  2009a, 
^658. 


ilologisch-Historische  Klasse,  68/1).  Berlin: 


•er  20096 

658-674. 


Gerda  Häßler:  Analogie,  in:  Haßler/Neis  2009a, 
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H  assl  er  2011  =  G  er  da  H  assl  er  (Hrsg.):  History  of  Linguistics  2008.  Sei 
Papers  front  the  I  Ith  International  Conference  on  the  History  of  the  LanguagfiSm 
ces  (ICHoLS  XI),  Potsdam,  28  August  -  2  September  2008  (Amsterdam  Stu dies 
in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  fmthe  Hi¬ 
story  of  the  Language  Sciences,  115).  Amsterdam/PhiladelphiaCBeiijamins 
2011. 


H  aß  I  er  2012  =  G  er  da  H  aß  I  er :  La  description  du genie  de  la  langue  dans  les 
grammaires  francaises  et  les  grammaires  d’autres  langues?  ife)  fodas  as  Letras 
[Revista  de  Lingua  e  Literatura.  Säo  Paulo]  14/1  (2012)^^9-120. 

H  assl  er  2015  =  G  er  da  Haß  I  er  (Hrsg.):  Metasprachlid^^^lexion  und  Diskon¬ 
tinuität.  Wendepunkte  —  Krisenzeiten  -  Umbrüche.  Münster:  Nodus  2015. 

H  aß  I  er /N  eis  2009  =  Gerda  Häßler  IC  ordfil@l  eis:  Lexikon  sprach  theo¬ 
retischer  Grundbegriffe  des  17.  und  18.  JahrhuMmS,  2  Bde.  Berlin  [etc.]\  de 
Gruyter  2009.  [Durchgehend  paginiert] 

H  aß  I  er/ N  eis  2009t?  =  Bd.  l  von  H  aß  I  er /N  eis  2009. 

H  aß  I  er/ N  eis  2009 b  =  Bd.  2  von  H  aß  I 

H  aß  I er/Schmitter  1999  =  Gerda 
Sprachdiskussion  und  Beschreibung ^ 

Beiträge  der  X.  Internationalen 


eis  2009. 

er  /  Peter  Schmitt  er  (Hrsg.): 
Sprachen  im  17.  und  18.  Jahrhundert, 
ig  des  Studienkreises  Geschichte  der  Sprach¬ 


wissenschaft  (Potsdam  1997;^Sphdium  Sprachwissenschaft,  Beiheft  32). 
Münster:  Nodus  1999.  GfA/ 

H  at  c h  er  1944  =  A  n  n  a  G  r  a n  vi 1 1  e  H  at  c  h  er :  Bahuvrihi  in  Sears-Roebuck, 
in:  Modern  Language  Nq^ 59/8  (1944),  S.  515-526. 

Hatcher  1951  =  Anna  Granville  Hatcher:  Modem  English  Word-Forma- 
tion  and  Neo-Latujff  A  Study  of  the  Origins  of  English  (French,  Italian,  German) 
Copidative  Comn&tmds .  Baltimore:  Hopkins  1951. 

H  atcher  19510^  A  nna  Granville  Hatcher:  Modern  Appositional  Com¬ 
pounds  oflnammate  Reference,  in:  American  Speech  27/1  (1952),  S.  3—15. 

H  at  c  h  er  l%o  =  Anna  Granville  H  atcher:  An  introduction  to  the  Anal¬ 
ysis  o^m^lish  Noun  Compounds,  in:  Word  16/3  (1960),  S.  356—373. 

H  at  fiel  d  1884  =  James  T  .  H  atfiel  d:  The  Elements  of  Sanskrit  Grammar.  A 
talfor  Beginners.  Lucknow:  American  Methodist  Episcopal  Church  Press 
14. 
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Hattemer  1842  =  Heinrich  Hattemer:  Lateinische  Sprachlehre.  Stutt 
Tübingen:  Cotta  1842. 

H  all  dry  1970  =Jean  Haudry:  L’instrumental  et  la  structure  de 
simple  en  indo-europeen,  in:  BSL  65/1  (1970  [1971]),  S.  44—84. 

H  audry  1977  =  Jean  Haudry:  L’emploi  des  cas  en  vedique.  IntroddLt^m  ä  l’etude 
des  cas  en  indo-europeen  (Les  hommes  et  les  lettres,  5).  LyomzJäermes  1977 
(1978).  [Zun.  Diss.  Univ.  Paris  3,  1975] 


H  audry  1979,  1984,  1994  =  Jean  Haudry:  L’indo-eurm$f  (.« Que  sais-je?». 
1798).  Paris:  Presses  Universitaires  de  France  !1979,  219m/31994. 


deskdesinences  »  en  indo- 


-europeens  («Que  sais-je?», 
1, 21985, 31992. 


Haudry  1980  =  Jean  Haudry:  La  «syntaxe 
europeen,  in:  BSL  75/1  (1980),  S.  131—166. 

Haudry  1981, 1985, 1992  =  Jean  H  audry:  L 
1965).  Paris:  Presses  Universitaires  de  Fran 

Haudry  1986  =  Jean  H  audry:  Die  Indo 
von  Claude  M  ichel  (Thule-Biblioth; 

ger  1986;  Die  Indo-Europäer.  Indogen 

H  audry  1981] 

Haudry  1998  =  Jean  Haudry(UT1ze  Indo-Europeans.  Washington,  D.C.: 
Scott-Townsend  1998.  [Vgl.  H  audry  1981] 

Gli  indoeuropei  (Gli  Inattuali,  10).  Padova: 


Haudry  2001  =  Jean  Hai 
Edizioni  di  Ar  2001.  [ÜbeßuPabr  izio  Sandrel  I  i]  [Vgl.  H  audry  1981] 


äer.  Eine  Einführung.  Übersetzt 

A 

Wien:  Age  d’Homme/Karolin- 
ische  Welt.  2.  Auflage,  o.J.  [Vgl. 


H  auer  1939  =  Jakob  W 


m  H  au  er :  Zum  gegenwärtigen  Stand  der  Indo¬ 
germanenfrage,  in:  Atchw  für  Religionswissenschaft  36  (1939),  S.  1-63.  [Auch 
separat  veröffentliej 

H  aug  1854  =M  artin  Haug:  ,  in:  Allgemeine  Monatsschrift  für  Wissenschaft  und 
Literatur  (Braunschweig)  4  (1854),  S.  785. 

Haug  1855a  =  M  artin  Haug:  Rez.  von  N  orris  1853,  in:  Göttingische  gelehrte 
AnzeigeffjfAtd  zweite  Band  auf  das  Jahr  1855,  S.  761-806  [im  Detail:  77. 
Stück  (Den  14.  Mai  1855),  S.  761-768;  78.  79.  Stück  (Den  17.  Mai  1855), 
S.  769-784;  80.  Stück  (Den  19.  Mai  1855),  S.  785-800;  81.  Stück  (Den  21. 
Mai  1855),  S.  801-806], 

1855 b  =  M  art  in  H  aug:  Ueber  Schrift  und  Sprache  der  zweiten  Keilschrift- 
’attung.  Göttingen:  Dieterich  1855.  [Separatdruck  von  H  aug  1855a] 
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lightenment.  Cambridge,  Mass.  /  London:  Harvapdf 
H  äugen  2015  =  Jason  D  .  H  äugen:  incorporatiM,  m: 


H  aug  1867  =  M  artin  Haug:  Franz  Bopp  [Nekrolog],  in:  Allgemeine  Zeit 
Für  das  Jahr  1867.  [Viertes  Quartal.  Stuttgart  und  Augsburg:  Cotta Q868], 
S.  5321-5322  [Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung.  Freitag,  29.  Noveniber 
1867,  Nr.  333],  S.  5342-5343  [Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung.  Sonn¬ 
abend.  30.  November  1867,  Nr.  334];  vgl.  ibid.  S.  4837— 4838  l||pfage  zur 
Allgemeinen  Zeitung.  Mittwoch,  30.  October  1867,  Nr.  303].  f~\j> 

H  äugen  2007  =  0dd  Einar  H  äugen  (Hrsg.):  Altnordische  Philologie.  Norwegen 
und  Island  (De  Gruyter  Lexikon).  Berlin  [etc.]:  de  GruyterAOOL. 

H  äugen  2007 a  —  Odd  Einar  H  äugen:  Textkritik  un^^extphilologie,  in: 
H  äugen  2007, s. 99-146. 

H  äugen  2011  —  Kristine  Louise  H  äugen:  RichfffBentley.  Poetry  and  En- 

/ersity  Press  2011. 

Ü I  I  er  et  al.  2015 a, 

S.  413-434.  [HSK  40.1,  Art.  22] 

Haughthon  1821  =  Graves  C  hamney^pfughton:  Rudiments  of  Bengali 
Grammar.  London:  Cox  [etc.]  1821. 

H  a  U  pt  1839  =  C  ar  I  Gerhard  Hau  pt :  Allgemeine  wissenschaftliche  Alterthums¬ 
kunde  oder  der  concrete  Geist  des  Alterthums  in  seiner  Entwicklung  und  in  seinem 
System,  3  Bde.  Altona:  Harrmrerrcm  1839.  [Im Details.  H  aupt  1839a,  18396,  1839c; 

Bde.  separat  paginiert]  ^  f? 

H  a  U  pt  1839a  =  C  arl  Gerhard  Haupt:  Allgemeine  wissenschaftliche  Alterthums¬ 
kunde  oder  der  concrete  GeRRaes  Alterthums  in  seiner  Entwicklung  und  in  seinem 

Hammerich  1839. 


System.  Erster  Band.  Al 

H  a  U  pt  18396  =  C  a  r  I  G  e-h  h  a  r  d  H  a  U  pt :  Allgemeine  wissenschaftliche  Alterthums¬ 
kunde.  Erste  Abtheiluüg:  Der  concrete  Geist  des  Alterthums  in  seiner  Entwicklung 
und  in  seinem  JwAem.  Zweiter  Band.  Der  concrete  Geist  des  classischen 
Alterthums.  Altona:  Hammerich  1839. 

H  a  U  pt  1839c  -  G  arl  Gerhard  Haupt:  Allgemeine  wissenschaftliche  Alterthums¬ 
kunde.  Erst e  Alb t h e i  1  u n g :  Der  concrete  Geist  des  Alterthums  in  seiner  Entwicklung. 
1  )ritter  Band.  Rom.  Altona:  Hammerich  1839. 

9  =  Paul  Haupt:  Die  sumerischen  Familiengesetze  in  Keilschrift,  Tran- 
n  und  Übersetzung,  nebst  ausführlichem  Commentar  und  zusätzlichen  Ex- 
.  Eine  assyriologische  Studie.  Leipzig:  Hinrichs  1879. 
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H  aupt  1880  =  Paul  Haupt:  Ueber  einen  Dialekt  der  sumerischen  Spr^ 
in:  Nachrichten  von  der  K.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  und  der  Georg- 
Universität  zu  Göttingen.  Aus  dem  Jahr  1880  [Nr.  17,  3.  Novembt 
S.  513—541.  [Zun.  Habil.  Univ.  Göttingen] 

H  aupt  1881  =  Paul  Haupt:  Akkadische  und  Sumerische  Keilscfffkeöete.  Nach 
den  Originalen  im  Britischen  Museum  copirt  und  mit  einleitenden  Zuffmnen Stellun¬ 
gen  sowie  erklärenden  Anmerkungen  herausgegeben .  (Assyriologische,  Bibliothek, 
1).  Leipzig:  Hinrichs  1881.  o^^))  " 

H  aupt  1882  =  Paul  Haupt:  [XI.]  Die  sumerisch-ak]pä^che  Sprache,  in: 
Verhandlungen  des  fünften  internationalen  Orientalistenffffpgresses  gehalten  zu 
Berlin  im  September  1881.  Zweiter  Theil.  Abhandlungen  und  Vorträge.  Erste 
Hälfte  /  Abhandlungen  und  Vorträge  des  fünften  dntc’triationalen  Orientalisten- 
Congresses  gehalten  zu  Berlin  im  September  1881.  hrste  Hälfte.  Abhandlungen 

Berlin:  Asher  &  Co. 


und  Vorträge  der  Semitischen  und  Afikanischew  Section . 

(Weidmann)  1882,  S.  249-287. 

H  aupt  1883  =  Paul  H  aupt :  Die  akkadisJkfiprache  [. 

(Weidmann)  1883.  [Separatdruck] 

H  au  Schild  1847  =  Ernst  I.  H  au  Schild:  Die  Bildungselemente  der  deutschen, 
französischen  und  englischen  Spramfffin  neuen  öffentlichen  Vorträgen  dargestellt. 
Leipzig:  Hinrichs  1847. 

H  auschil  d  1899-1905,  s.  H  auschil  d  1899,  1903,  1903-1904,  1904-1905. 

H  a  U  SC  h  i  I  d  1899  =  0  SC  a  r  H  a  U  SC  h  i  I  d  :  Die  verstärkende  Zusammensetzung  bei 
Eigenschaftswörtern  im  ÜguMhen.  Wissenschaftliche  Beilage  zum  Jahresbericht 
des  Wilhelm- Gymna^mrhs  in  Hamburg.  Ostern  1899  (1899.  Progr.  Nr. 
779).  Hamburg:  LdJtS^e  &  Wulff  1899. 

H  3  U  SC  h  i  I  d  1903  SC  a  r  Hauschild:  Die  verstärkende  Zusammensetzung 

Wörtern,  in:  Zeitschrift  für  Deutsche  Wortforschung  4  (1903), 


Berlin:  Asher  &  Co. 


bei  Eigenschs 

S.  315-320^ 

H  a  U  SC  h  i  I  d  191)^—1904  =  Oskar  Hauschild:  Die  verstärkende  Zusammen- 
s e tzunÄeL  E i ge n sch afts  Wörtern  II.,  in:  Zeitschrift  für  Deutsche  Wortforschung  5 
(1903/04).  S.  242-248. 

H  auschil  d  1904-1905  =  0  skar  Hauschild:  Die  verstärkende  Zusammen- 
mg  bei  Eigenschaftswörtern  III.,  in:  Zeitschrift  für  Deutsche  Wortforschung 
[1904/05),  S.  198-211. 


-  593- 


Hau  Schild  1929-1930  =  Oskar  Hau  Schild:  Die  Übertragung  der 
stärkungs Wörter,  in:  Teuthonista  6  (1929/30),  S.  266—268. 

H  auschild  1955-1956,  s.  H  auschild  1955/1956. 

Hau  Schild  1955/1956  =  R  ich  ard  H  auschil  d:  Die  erste  Pu 


bn  der 


indischen  Nagan-Schriftzeichen  in  Europa  durch  Athanasius/ Eicher  und 
Heinrich  Roth,  in:  Wissenschaftliche  Zeitschrift  der  Friedrich- Sc! 7 


fena,  Gesellschafts-  und  sprachwissenschaftliche  Reihe, 
1955/1956),  S.  499-520. 

H  auschil  d  1969  =  Richard  Hauschild:  Zum  Inhalt 

Roths,  in:  Zeitschrift  für  Missionswissenschaft  und 


r-Universität 
(Heft  4/5, 

Ü" 

drei  Handschriften 
rionswissen schaft  53 

(1969),  S.  195-202.  ^ 

Hauschild  1972  =  Richard  Hauschild:  Derff^ß)wnar  P.  Heinrich  Roth  aus 
Dillingen  und  die  erste  europäische  Sanskrit-  Qtgwdmatik  (Sitzungsberichte  der 
Sächsischen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Leipzig,  Phil.-hist.  Kl.,  115/6). 
Berlin:  Akademie-Verlag  1972.  Grif 

H  auser  1996  =  M  arc  D  .  H  auser:  Tffsl^volution  of  Communication.  Cam¬ 
bridge,  Mass.  /  London:  The  MIT  Press  (Bradford)  1996  (pb.  1997).  [Nd. 

öfters]  (//)) 

H  ausmann  et  al.  1989-1990,  s.  H  ausmann  etal.  1989,  1990.  [HSK  5] 

H  ausmann  et  al.  1989  =  Franzd/sef  H  ausmann  /  0  skar  R  eichmann  / 
Herbert  Ernst  Wiegand  /  Ladislav  Zgusta  (Hrsg.):  Wörterbücher.  Ein 
internationales  Handbuch  pfpfLexikographie,  1.  Teilband  (HSK  5.1).  Berlin  / 
New  York:  de  Gruyterü^9. 

H  ausmann  et  al.  l99Ü®Franz  J  o  sef  H  ausmann  /  0  skar  R  eich  mann  / 
Herbert  Ernst  Wiegand  /  Ladislav  Zgusta  (Hrsg.):  Wörterbücher.  Ein 
internationales  HamWuch  zur  Lexikographie,  2.  Teilband  (HSK  5.2).  Berlin  / 
New  York:  de  Gruyter  1990  [1991], 

H  avers  1924  -  W  il  hei  m  H  avers:  Eine  syntaktische  Sonderstellung  griechi¬ 
scher  undäatünischer  Neutra,  in:  Glotta  13  (1924),  S.  171—189. 

H  a  V  er  Üfe  =  W  il  hei  m  H  avers:  Der  sog.  ‘Nominativus  pendens’ ,  in:  Indoger- 

mabm  Forschungen  43  (1926  [1925/1926]),  S.  207-257. 

H  i  ":eT$  1927  =  W  il  hei  m  H  avers:  Zur  Syntax  des  Nominativs,  in:  Glotta 
‘1-2  (1927),  S.  94-127. 
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sive  Res 
Münster: 


Havestadt  1777  =  Bernardus  [Bernhard]  H  avestadt:  Childügu 
Chilenses  vel  Descriptio  Status  tum  naturalis,  tum  civilis  [...],  3  Bde. 
Aschendorf  1777.  [Im  Detail:  [Früherer  Titel:  Chili dugu  sive  Tractatus  de 
Idiomate  Indo-Chilensi.  -Nd.  Leipzig:  Teubner  1883  (hrsg.  vonjul  illS  PI  atzniann 

H  avestadt  1777a  =  Bernardus  [Bernhard]  H  avestadt:  Chi 

Chilenses  vel  Descriptio  Status  tum  naturalis,  tum  civilis  [...].  Tornas 
Aschendorf  1777.  [Im  Detail: 

ff  / 

H  avestadt  1777 b  =  Bernardus  [Bernhard]  H  avestad tMmidügu  sive  Res 
Chilenses  vel  Descriptio  Status  tum  naturalis,  tum  civilis  [...]Ü]^mus  II.  Münster: 
Aschendorf  1777.  [Im  Detail: 

H  avestadt  1777 c  =  Bernardus  [Bernhard]  Havi 

Chilenses  vel  Descriptio  Status  tum  naturalis,  tum  civil 
Aschendorf  1777.  [Im  Detail:  R 

H  avet  1872  =  Louis  H  avet:  Rez.  von  Schmidt 


idt :  Childügu  sive  Res 
Tomus  III.  Münster: 


1872,  in:  Revue  critique 
d’histoire  et  de  litterature  6/2  (1872)  [N°  47^^>Isv[ovembre  1872],  S.  321-324. 

H  avet  1873a  =  [Louis  H  avet:]  Societe  de  Linguistique.  Seance  du  24  mai 
1873,  in:  Revue  critique  d’histoire  et  <0iRtterature  7/1  (1873)  [N°  23,  7  Juin 
1873],  S.  368.  [Havet  nach  K  0 er nergp6:225,  231  (=  19786:130,  136),  1978a:88  (= 
19786:183),  vgl.  auch  A  niac  ker  1987: l^^^zudem  H  avet  18736:170j] 

H  avet  18736  =  Louis  H  avet:  Rez.  von  Clouet  1872,  in:  Revue  critique 
d’histoire  et  de  litterature  7/2  (1 873)  [N°  37,  13  Septembre  1873],  S.  170-171. 

H  avet  1874  =  Louis  H  avet:  Oi  et  ui  en  fran^ais,  in:  Romania  3  (1874), 
S.  321-338. 


H  avet  1875  =  (Louis 
cheler.  Traduit  de  l’° 


et :)  Precis  de  la  declinaison  latine  par  M.  Francois  Bü- 
and par  M.  L.  Havet  [...]  enrichi  d’additions  communiquees 
par  l’auteur  (Bibhpmeque  de  l’Ecole  des  Hautes  Etudes,  [Sect.  4:]  Sciences 
philologiqucs  et  historiques,  24).  Paris:  Vieweg  1875.  [Frz.  Übersetzung  von 

T?  Louis  H  avet:  Sur  les  palatales  sanskrites,  in:  Memoires  de  la 
’nguistique  de  Paris  2  (1875),  S.  348-357. 

5h  =  Louis  H  avet:  L’unite  linguistique  europeenne.  La  question 


B  üchel  er 
H  avet  18 

Societe, l 

H  ave 


x  k  arioeuropeens,  in:  Memoires  de  la  Societe  de  Linguistique  de  Paris  2 
),  S.  261-277. 
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Havet  1875c  —  Louis  Hav  et:  Sur  la  nature  physiologique  des  nasales  et 
in:  Memoires  de  la  Societe  de  Linguistique  de  Paris  2  (1875),  S.  74-80.  Cfff^ 

H  avet  1877  =  LOUIS  Havet:  La  prononciation  de  ie  [ie  Inhal  tsverzeC|||sf  en 
frangais,  in:  Romania  6  (1877),  S.  321—327.  (lCxV 

H  avet  1884  =  Louis  H  avet:  Varietes,  in:  Memoires  de  la  Societe  fäiMWnguistique 
de  Paris  5  (1884),  S.  442-449  (im  besonderen  S.  442-444:  „Soß&k,  soluo“). 

H  avet  1889  =  Louis  H  avet:  Rez.  von  H  enry  1889a,  critique  d’his- 

toire  et  de  litterature  27  (1889)  [Vingt-troisieme  Anne^HAemier  Semestre; 
Nouvelle  Serie.-Tome  XXVII.  N°  3,  21  janvier  1 889 1,  S.  41—50. 

Hawkesworth  1773  =  John  Hawkesworth  (Hrsg.):  An  Account  of  the 
Voyages  undertaken  by  Order  of  His  Present  Majesty  for  making  Discoveries  in  the 
Southern  Hemisphere,  and  successively  performed  by  Commodore  Byron,  Captain 
Wallis,  Captain  Carteret  and  Captain  Cook,  in  the  Delphin,  the  Swallow  and  the 
Endeavour:  Drawn  up  From  the  Journals  Vhfch  were  kept  by  the  several 
Commanders,  and  from  the  Papers  of  Joseph  Banks,  Esq.  [...],  3  Bde. 
London:  Strahan  and  Cadell  1773  [M  1 LXXIII].  [Offiziell  er  Bericht  von 
Cooks  erster  Südseereise;  aufgrund  der  Logbücher  kompiliert  und  verfaßt  von  John  Hawkes- 
WOrth.  —  Bd.  2  und  3  in  manchen  Ausgaftgjr  durchgehend  paginiert.  —  Als  (Natur-) Wis¬ 
senschaftler  der  Reise  zeichneten  J  0  Septh  P  a  n  ks  und  Daniel  So  landet  für  die  Sprachauf- 
zeichnungen  verantwortlich  (vgl.  Ban  ks/So  i  3  n  d  et  1773:  f.)]  [21775,  31785] 

Hawkesworth  1773a  =  Vok  TyoiyH  aw  kesw  ort  h  1773. 

Hawkesworth  17736  =  VoMj>von  H  awkesworth  1773. 


H  aw  kesw  ort h  1773c 


[II  von  H  aw  kesworth  1773. 


H  awkins  1970  —  J.  David  Hawkins:  Hieroglyphic  Hittite  Inscriptions  of 
Commagene,  in:  Äqtöp/ian  Studies  20  (1970),  S.  69—110. 

H  ayes  et  al.  2002  =  Jenny  H  ayes  /  Victoria  M  urphy  /  N  eil  Davey  / 
P  amel  a  Smit  h  /  L  0  r  n  a  P  et  er  s:  The  / s/  morpheme  and  the  compounding 
phenomendndn  English,  in:  G  ray/Schunn  2002,  S.  435—440. 

H  ayes  et  qdcg Q^4a  =  Jer  H  ayes  /  TonyVeale/Nuno  Seco:  interpreting 

noun-nomi  compounds:  Exploiting  lexical  resources  to  create  a  truly  large- 
scalc  model.  in:  T  Oliy  Veal  e  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  ist  Workshop  on  Lan- 
lesources  for  Linguistic  Creativity  (LREC  2004  Workshop  W13),  Lisbon, 
igal,  2004,  S.  25-31. 

iS  et  al.  20046  =  Jer  H  ayes  /  Tony  Veale  /  N  uno  Seco:  The  Bible  is 

the  Christian  Koran:  Discovering  simple  analogical  compounds,  in:  Proceed- 
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ings  of  the  Ist  Joint  Workshop  on  Computational  Cveativity  (ECCBR 
Workshop),  Madrid,  Spain,  2004,  o.S. 

H  aym  1856  =  Rudolf  H  aym:  Wilhelm  von  Humboldt.  Lebensbild  undffJjakte- 
ristik.  Berlin:  Gaertner  1856. 

H  aym  1859  =  R  udol f  H  aym:  Wilhelm  von  Humboldt’s  Briefe  an  E.-Jjf  Welcker. 
Berlin:  Gaertner  1859. 

H  ayne  1639,  1643,  1648,  1699  =  T  homas  H  ayne:  Lingua^ /ognatio  seu  de 
Unguis  in  genere  et  de  variarum  linguarum  harmonia  dissertqtio.  London:  Norton 
1639,  London:  whitaker  1648.  [Nd.  1643,  1648;  wiederabgÄMckt  in:  C  renius  1699, 
S.  1-86  (A[1]-F3V)] 

H  ayward  2000  =  R  ichard  J.  H  ayward:  [4]  Afroasiatic,  in:  H  ein e/N  urse 

2000,  S.  74-98. 

H  azenbos  2007  =  Joost  H  azenbos:  Hurriti$(Mnd  Urartäisch,  in:  Streck 
2007,  S.  135-158. 

H  azl  ewood  1850,  s.  H  azl  ewood  1850a  l850/>. 

H  azl  ewood  1850a  =  David  H  azl  ew  0  0  d :  A  Compendious  Grammar  of  the 
Feejeean  Language;  with  Examples  offmtive  Idioms.  Vewa,  Feejee:  Wesleyan 
Mission  Press  (London:  Mason)  ÄpP: 

H  azl  ew  00d  18506  =  D  avid  H  azf  ew  ood  :  A  Feejeean  and  English  Dictionary: 
with  Examples  of  Common  anf  PecUliar  Modes  of  Expression,  and  Uses  of  Words. 
Also,  Containing  Brief  Hin tfou  Native  Customs,  Proverbs,  the  Native  Names  of 
the  Natural  Productions  qf  dteplslands,  Notices  of  the  Islands  of  Feejee,  and  a  List  of 

Vewa,  Feejee:  Wesleyan  Mission  Press  (London: 


the  Foreign  Words  Intro 
Mason)  1850.  A 

H  azl  ew  ood/C  al  vert.  1872 


David  Hazlewood  /  James  C  al  vert :  A 

Fijian  and  English  and  an  English  and  Fijian  Dictionary,  with  Examples  of  Com¬ 
mon  and  Pecflipr Modes  of  Expression  and  Uses  of  Words.  Also,  Containing  Brief 
Hints  on  Nanw  Customs,  Proverbs,  the  Native  Names  of  Natural  Productions,  and 
Notices  offke? Islands  of  Fiji.  And  a  Grammar  of  the  Language,  with  Examples  of 
Nativpjjimis.  Second  Edition.  London:  Sampson  Low,  Marston,  and  Co.  / 
Sydney:  San don  [1872],  [Nd.  London:  Waterloo  and  Sons  1914] 

H  azß%  ood/C  al  vert  1872a  =  2.  Teil  von  H  azl  ew  ood/C  al  vert  1872  (H- 


Grammar) .  [Separat  paginiert] 
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H  . C  .  1832  —  Rez.  von  B  9 1  bi  1826  [Untertitel:  Importance  de  la  linguistic 

avantages  que  la  Religion  a  retires  de  l’etude  des  langues],  in:  Anm&Ade 
Philosophie  Chretienne  4  (1832)  [3.  Annee,  Tome  IV.;  im  Detail:  Numero  22 
-  30  Avril]  (1832),  S.  263-288;  Nachdruck  1835,  1847,  1852  |Scconde 
edition.-1835;  Troisieme  edition.-1847,  1852],  Und.;  wiederabgükuckt  in: 
Le  nouveau  conservateur  beige.  Recueil  ecclesiatique,  philos op h iq u e\  et  /litterai re  5 
(1832),  S.  474—496.  [Die  Initialen  ließen  sich  bis  jetzt  noch  nicht  auflösenR 

H  eath  1847  =  [Thomas  H  ea  t  h  :  ]  [III.]  Ethnology  of  PplfTÜia.  Samoa  or 
Navigators’s  Island,  in:  The  Samoan  Reporter  5  (March  1847),  S.  1;  [IV.] 
Ethnology  of  Polynesia.  Language  of  deference  or  rügtet;  Samoa,  Tonga, 
Fiji,  and  Java,  in:  The  Samoan  Reporter  6  (September  1817),  S.  1.  [Zur  Autor¬ 
zuweisung  vgl.  G  rey/B  I  eek  1859a:  114] 

H  eath  1982  =  Jeffrey  H  eath:  Nunggubuyu  diftigmrty  (AIAS  new  series,  36). 
Canberra:  Australian  Institute  of  Aboriginal  Studies  1982. 

H  eat h  1984  =  Jeffrey  H  eat h  :  Functional  gpaffdtar  of  Nunggubuyu  (AIAS  new 
series,  53).  Canberra:  Australian  Institutwq^Aboriginal  Studies  1984. 

H  eath  1988  =  Peter  H  eath  (Übers.  Language.  The  Diversity  of  Human 
Language- Structure  and  its  Influence  fff  the  Mental  Development  of  Mankind. 
Wilhelm  von  Humboldt.  Translated/by'  Peter  Heath,  with  an  Introduction  by 
Hans  Aarsleff  (Texts  in  GermamPnilosophy) .  Cambridge  [etc.]:  Cambridge 
University  Press  1988.  ^  / 

H  eaton  2017  =  R  aina  H 

Reference  to  Mayan.  Diss. 

H  eckewel  der  1816,  s. 


0  n  :  A  Typology  of  Antipassives,  with  Special 
iv.  Hawai‘i  at  Mänoa  2017. 


ew  el  der/D  uponceau  1819. 

H  eckewel  der  1818,  s.  H  eckew el  der  1819.  [vgi. Pilling  1891=225] 

H  eckewel  der  184^  John  H  eckew  el  der :  No.  1.  An  Account  of  the  His- 
tory,  ManneföAmd  Customs,  of  the  Indian  Nations,  [Natives  Inhaltsverzeichnis] 
who  once  inhabited  Pennsylvania  and  the  Neighbouring  States,  in:  Transac¬ 
tions  of  tfe  Hiforical  &  Literary  Committee  of  the  American  Philosophical  Society  1 
(1819)/jCT-348.  [Auch  als  Separatdruck  1818  erschienen;  Neuausgabe  1876,  1881] 

H  eckewel  der  1821,  s.  H  eckeweid  er /H  esse  1821. 

H  eckevvel  der  1822  =  John  H  eckewel  der:  Histoire,  moeurs  et  coutumes  des 
ns  indiennes  qui  habitaient  autrefois  la  Pensylvanie  et  les  etats  voisins;  par  le 
erend  Jean  Heckewelder,  missionaire  morave,  traduit  de  l’anglais  Par  le 
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Chevalier  Du  Ponceau.  Paris:  de  Bure  1822.  [Der  Übersetzer  ist  Peter  St 
D  uponceaus  Bruder  Jean-M  ichel  Du  Ponceau  (1762-1835);  vgl.  D  u  Ponceau 
Fn.  l] 


H  eckewel  der  1876, 1881,  s.  H  eckewel  der/R  eichel  1876, 1881. 

H  eck ew el  der /D  u ponceau  1819  =  John  H  eckew el  der  /  Pef 

D  U  ponceau:  No.  II.  A  Correspondence  between  the  Rev^J^Mn  Hecke- 
welder,  of  Bethlehem,  and  Peter  S.  Duponceau,  Esq.,  Correspcmding  Secre- 
tary  of  the  Historical  and  Literary  Committee  of  the  American  Philosophical 
Society,  Respecting  The  Languages  ofthe  American  Indians,  in:  Transactions 
of  the  Historical  &  Literary  Committee  of  the  American  Philosophical  Society  1 
(1819),  S.  351—448.  [Im  Detail  s.  Duponceau  1816;  wie^^^gedruckt  in:  H  eckew  el - 
der/R  eichel  1876,  S.  349-432[/433],  1881  :ibid.]  . 

H  eckewel  der/H  esse  1821  =  Friedrich  H  essg°@§&rs.): Johann  Heckewelder’s 
Evangelischen  Predigers  zu  Bethlehem  Nachricht,  von  der  Geschichte,  den  Sitten  und 
Gebräuchen  der  Indianischen  Völkerschaften,  Wßfifg  ehemals  Pennsylvanien  und  die 
benachbarten  Staaten  bewohnten.  Aus  dem t^glischen  übersetzt  und  mit  den 
Angaben  anderer  Schriftsteller  über  eben  dieselben  Gegenstände  (Carver, 
Loskiel,  Long,  Volney)  vermehrt  von  Ir.  Hesse  Evangelischem  Prediger  zu 
Nienburg.  Nebst  einem  die  Glaubwürdigkeit  und  den  anthropologischen 
Werth  der  Nachrichten  HeckäwHaer’s  betreffenden  Zusatze  von  G.  E. 
Schulze.  Göttingen:  Vandenhoeckfünd  Ruprecht  1821. 

H  ec  kew  el  d  er/R  eic  h  el  18%^^^1  =  History,  Manners,  and  Customs  of  The 
Indian  Nations  who  once  inhabhed  Pennsylvania  and  the  Neighbouring  States.  By 
the  Rev.  John  Heckeweldpr,  of  Bethlehem,  PA.  New  and  Revised  Edition, 
with  an  Introduction  and  Notes  by  the  Rev.  William  C.  Reichel,  of 
Bethlehem,  PA  (Mgmoirs  of  the  Historical  Society  of  Pennsylvania,  12). 
Philadelphia:  Publ|tkrtion  Fund  of  the  Historical  Society  of  Pennsylvania 
1876,  Nd.  1881-2 

H  eddew  ig  1684,  s.  Fr ider ici/H  eddew ig  1684. 

H  ed  I  U  n  d  2002^=  Turid  Hedlund:  Compounds  in  dictionary-based  cross- 
language  information  retrieval,  in:  Information  Research  7(2)  (2002) 

[http  :77hif0rmationR  .net/ir/7 -2/paper  1 28  .html] . 

et  al.  2001a  =  T  u r  id  H  ed I  u n d  /  H  ei k k i  K  esk u st  a I  o  /  A  r  i  P i r - 
/  M  ikko  Sepponen  /  Kal  ervo  Järvel  in:  Bilingual  Tests  with  Swed- 
Finnish,  and  German  Queries:  Dealing  with  Morphology,  Compound 
rords,  and  Query  Structure,  in:  C  a  r  0  I  P  et  er  S  (Hrsg.):  Cross-Language  In- 
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formation  Retrieval  and  Evaluation.  Workshop  of  Cross-Language  Evaluation  Fo¬ 
rum  (CEEF  2000),  Lisbon,  Portugal,  2000  (Lecture  Notes  in  Computer  Sci¬ 
ence,  2069).  Berlin  [etc.]:  Springer  2001,  S.  210-223. 

H  edl  und  etal.  20016  =  Turid  Hedlund  /Heikki  Keskustal  o  7  A  r  i  Pir- 
kol  a  /  Eija  A  irio  /  K  al  ervo  Järvel  in:  Utaclir  @  clef  200©  Sew  fea- 

tures  for  handling  compound  words  and  untranslatable  prog^Vnames,  in: 
C  arol  Peters  (Hrsg.):  Working  Notes  for  the  CEEF  2001  Woripshop,  Darm¬ 
stadt  2001,  Sophia  Antip olis:  ERCIM,  o.S.  [S.  1—9].  ^ 

H  ed  I  u  n  d  et  al.  2002  =  Turid  Hedlund  /  Heikki  Keskustalo  /  A  r  i  Pir- 
kol  a  /  Eija  A irio  /  Kal  ervo  Järvel  in:  Utaclir  @  2001  -  Effects  of 

Compound  Splitting  and  N-gram  Techniques,  in:  C  ar  0  I  Peters  / Martin 
Braschler  /  Julio  Gonzalo  /  Michael  Kluck  (Hrsg.):  Evaluation  of 
Cross-Language  Information  Retrieval  Systems.  Seeon d  Workshop  of  the  Cross- 
Language  Evaluation  Forum  (CLEF  2001),  Q&ffiijptadt  2001  (Lecture  Notes  in 
Computer  Science,  2406),  Berlin  [etc.]:  Springer  2002,  S.  118—136. 

H  eerdegen  1868  =  Ferdinand  H  eer d egen :  De  nominum  compositorum  Grae- 
corum  imprimis  Homericorum  generihus .  Bfrlin :  Lange  1868  (Diss.  Berlin  1868). 
[Im  Detail:  DE  |  NOMINUM  COMP 


HOMERICORUM  | 
LOLOGICA  |  QUAM 
PHORUM  ORDINIS 
GUILELMA  |  AD  |  SUMMO 
|  DIE  XXII.  M.  APRILIS  A. 
AUCTOR  |  FERDINAND/ 
LINI  I  TYPIS  EXPRESSI 


RUM  GRAE-  |  CORUM  IMPRIMIS 
GENERIBUSQMQ  DISSERTATIO  |  INAU GURALIS  PHI- 
CONSENSujä’  AUCTORITATE  |  AMPLISSIMI  PHILOSO- 
IN  |  ALMA  L4TTERARUM  UNIVERSITATE  |  FRIDERICA 


[ILOSOPHIA  HONORES  |  RITE  CAPESSENDOS 
iCCLXVIII  |  H.L.Q.S.  |  IN  PUBLICO  DEFENDET  | 
•ERDEGEN  |  NORIMBERGENSIS.  |  [...]  |  BERO- 
rSTAVUS  LANGE. 1 


H  eerdegen  1875-188©.  H  eerdegen  1875, 1878, 1881a. 

H  eer d egen  1875^=  Ferdinand  H  eer d egen  :  Untersuchungen  zur  lateinischen 
Semas io l ogie .  .  Er s tes  Heft:  Einleitung  /  Lieber  Umfang  und  Gliederung  der 
Sprachwissenschaft  im  Allgemeinen  und  der  lateinischen  Grammatik  insbesondere. 
Versuch  dner  Systematischen  Einleitung  zur  lateinischen  Semasiologie.  Erlangen: 
Deichptb$p75. 

H  eerdegen7  1878  =  Ferdinand  H  eerdegen:  Untersuchungen  zur  lateinischen 
S/0ntmölogie.  Zweites  Heft:  Allgemeine  Principien  /  Ueber  Ziele  und  Methode 
lateinischen  Semasiologie.  Versuch  einer  Bestimmung  und  Gliederung  ihrer 
ffujßemeinen  Principien.  Erlangen:  Deichert  1878. 
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isme  Ent- 
einischen 


Heerdegen  1881  -  Ferdinand  Heerdegen:  Untersuchungen  zur  lateini 
Semasiologie.  Erlangen:  Deichert  1881.  [=  H  eerdegen  1875-1881;  separat  pagake 

H  eerdegen  1881a  =  Ferdinand  H  eerdegen:  Untersuchungen  zur  UvMschen 
Semasiologie.  Drittes  Heft:  Ein  lexikalisches  Beispiel  /  Ueber  hisf( 

Wicklung  lateinischer  Worth dedeutungen .  Ein  lexikalischer  Beitrag 
Bedeutungslehre,  Syntax  und  Stilistik.  Erlangen:  Deichert  1878. 

H  eerdegen  1890  =  Ferdinand  H  eerdegen:  Lateinische  Semasiologie  oder  Be¬ 
deutungslehre  (Vorlesungen  über  lateinische  S  p  r  a  c  h  w  i  s  s  e  n  sc  Helft  von  Christian 
Karl  Reisig,  2).  Berlin:  Calvary  &  Co.  1890.  [=  R  eisig/H  ‘jmi^etal.  1890] 

Heeren  1791  =  Arnold  Hermann  Ludwig  H  eew4'  Commentatio  de 
Graecorum  de  India  notitia  et  cum  Indis  commeÄ  Pars  prior.  De  India 
Graecis  cognita  [auctore  A.  H.  L.  Heerep 


jcltata  d.  XVI.  Januarii 
CIDIDCCLXXXX],  in:  Commentationes  SociAaff  Regiae  Scientiarum  Gottin- 
gensis  10  (1791)  [ad  a.  CIDIDCCLXXXj©  et  LXXXX.  Volumen  X. 
Gottingae:  Dieterich  CIDIDCCI  XXXXI|.  Commentationes  historicae  et 
philologicae  [Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  Commentationes 
Tom.  X.  Classis  Historicae  et  Philold§bae  ad  a.  CIDIDCCLXXXVIII  et 

l  289-301] 

D6. 


LXXXIX] ,  S.  121-156.  [Vgl.  gga  m 


H  eeren  1793-1796,  s.  H  eeren  17/ 


H  eer  en  1793  =  Arnold  Hermann  Ludwig  Heeren:  Ideen  aber  die  Politik, 
den  Verkehr  und  den  Ha n defßtffom ehmsten  Völker  der  alten  Welt.  Afrikanische 
Völker.  Carthager,  Aethiop^fz  Aegypter.  Göttingen:  Vandenhoek  und  Ru¬ 
precht  11793.  [1.  Teil  vohfeeeren  1793—1796;  die  späteren,  stark  erweiterten  Auflagen 
haben  eine  andere  BandzähluirgCl  805,  3 1 8 1 5 ,  41824] 

Heeren  1793t?  =  Arnold  Hermann  Ludwig  Heeren:  Commentatio  de 
Graecorum  de  India  notitia  et  cum  Indis  commerciis.  Pars  altera.  De  mer- 
caturae  Indicae  ^tione  et  viis  [auctore  A.  H.  L.  Heeren  recitata  d.  VIII. 
Januarii  CIDIDCCXCI],  in:  Commentationes  Societatis  Regiae  Scientiarum 
Gottingensis  TT  (1793)  [ad  a.  CIDIDCCXCI  et  XCII.  Volumen  XI. 
Gottingae;  ITfeterich  CIDIDCCXCIII],  Commentationes  historicae  et  philo- 
logicae/fffA^tatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  Commentationes  Tom. 
XCidlafsE  Historicae  et  Philologicae  ad  a.  CIDIDCCXC  et  XCI],  S.  63—90. 
[VgkSü  1791,  S.  361-365] 

H  eeren  17936  =  Arnold  Hermann  Ludwig  Heeren:  Commentatio  de 
/G)Romanorum  de  India  notitia  et  cum  Indis  commerciis  [ab  A.  H.  L.  Heeren], 
x  rPars  prior.  De  India  Romanis  cognita  [Recitata  in  consessu  Regiae  Societatis 
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a.  d.  IV.  Aug.  MDCCXCII],  in:  Commentationes  Societatis  Regiae  Scienfy 
Gottingensis  11  (1793)  [ad  a.  CIDIDCCXCI  et  XCII.  Volume 
Gottingae:  Dieterich  CIDIDCCXCIII],  Commentationes  historicae 
logicae  [Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  Commentatic^hesrT  om. 
XI.  Classis  Historicae  et  Philologicae  ad  a.  CIDIDCCXC  et  S.  91— 

111.  [Vgl.  GGA  1792,  S.  1465-1468;  der  geplante  zweite  Teil,  analog  zu  H  eet  en  1793a,  ist 
nicht  erschienen] 

H  eer  en  1796  =  Arnold  Hermann  Ludwig  Heeren:  Ue^tjJer  die  Politik, 
den  Verkehr  und  den  Handel  der  vornehmsten  Völker  dejuau&n  Welt.  Zweyter 
Theil.  Asiatische  Völker.  Perser,  Phönicier,  Babylonier,  Scyßwn.  Göttingen:  Van- 


denhoek  und  Ruprecht  11796.  [2.  Teil  von  H  eeren 


1790^1796;  die  späteren,  stark 
|W41824] 


erweiterten  Auflagen  haben  eine  andere  Bandzählung;  “1805, 

Heeren  1797-1801  =  Arnold  Hermann  Lud^  "Heeren:  Geschichte  des 
Studiums  der  classischen  Litteratur  seit  dem  Wiederaußeben  der  Wissenschaften 
(Geschichte  der  Künste  und  Wissenschaften  seit  der  Wiederherstellung  der¬ 
selben  bis  an  das  Ende  des  achtzehnten^^Lrhunderts,  Vierte  Abtheilung: 
Philologie,  I.  Geschichte  des  Studiums  grie chischen  und  römischen  Lit¬ 
teratur),  2  Bde.  Göttingen:  Rosenbusch  :  1797-1801 . 


H  eer  en  1797  =  A  r  n  o  I  d  Hermann  Ludwig  H  eer  en :  Geschichte  des  Studiums 
der  classischen  Litteratur  seit  dem  Wifltkr aufleben  der  Wissenschaften.  Mit  einer  Ein¬ 
leitung  welche  die  Geschichte  der  Werke  der  Classiker  im  Mittelalter  enthält.  Erster 
Band.  Göttingen:  Rosenbusc]^J797. 

H  eer  en  1799  =  A  r  n  o  I  d  Hermann  Ludwig  H  eer  en:  Commentatio  de  lin- 
guarum  Asiaticarum  ijRcjTptiquo  Persarum  imperio  varietate  et  cognatione 
[auctore  A.  H.  L.  HedVp.  recitata  d.  XIV.  Febr.  a.  CIDIDXCV]  [De  linguis 
regni  Persici],  in:  fljßjkmentationes  Societatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  13 
(1799)  [ad  a.  GIDL XX'XCV.  -  XCVIIE  Volumen  XIII.  Gottingae: 
Dieterich  CIDftfl^CXCIX] ,  Commentationes  historicae  et  philologicae  [Com- 
mentatione^Södietatis  Regiae  Scientiarum  Gottingensis  Tom.  XIII.  Classis 
Historicae  etrPhilologicae  ad  a.  CIDIDCCXCV.  et  XCVI.,  ,,A.  H.  L. 
HeerenÄhja^uis  regni  Persici“],  S.  23-52.  [Vgl.  GGA  1795,  S.  721-728] 

H  eer  en  isoi  =  A  rnol  d  H  er  mann  Ludwig  Heeren:  Geschichte  des  Studiums 
der  Umsehen  Litteratur  seit  dem  Wiederaufleben  der  Wissenschaften.  Erstes  Buch: 
;s  wnj. zehnte  Jahrhundert.  Zweyter  Band.  Göttingen:  Rosenbusch  1801. 

in  1805,  S.  H  eeren  1805a,  18056.  [Erster  Theil;  durchpaginiert] 
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5,1824] 


H  eer  en  1805a  =  Arnold  Her  mann  Ludwig  Heeren:  Ideen  aber  die  Pdfak? 
den  Verkehr  und  den  Handel  der  vornehmsten  Völker  der  alten  Welt.  Erstei^n^il, 
Asiatische  Völker.  Erste  Abtheilung.  Einleitung.  Perser.  Göttingen:  VghJen- 
hoek  und  Ruprecht  21805.  ['1793-1796, 31815, 41824] 

H  eer  en  18056  =  Arnold  H  er  mann  Ludwig  Heeren:  Ideen  üMp^e  Politik, 
den  Verkehr  und  den  Handel  der  vornehmsten  Völker  der  alten  WelVßrster  Theil, 
Asiatische  Völker.  Zweyte  Abtheilung,  Phönizier,  Babylonier,  Sgythen,  Inder . 
Göttingen:  Vandenhoek  und  Ruprecht  21805.  ['1793-1796? 

H  eeren  1815a,  s.  H  eeren  1805a. 

H  eeren  18156,  s.  H  eeren  18056. 

H  eeren  1816  =  Hn.  [Arnold  H  ermann  Ludwi 

BO  pp  1816,  in:  GGA  1816[/3],  S.  1521-152 
23.  September  1816,  S.  1521-1523. 

H  eer  en  1822  =  A  r  n  o  I  d  H  er  ma  n  n  L  u  d  w 

Litteratur  im  Mittelalter,  in  zwei  Theilen 
[Vgl.  H  eeren  1797-1801] 

Heeren  1822a  =  Arnold  Hermann 

sehen  Litteratur  im  Mittelalter,  in  z 
4).  Göttingen:  Röwer21822. 

Heeren  18226  =  Arnold  Hem 


eeren:]  Anzeige  von 
etail:  153.  Stück.  Den 


er  en  :  Geschichte  der  classischen 
de.]  Göttingen:  Röwer  21822. 


dwig  H  eeren:  Geschichte  der  clas si¬ 
eben.  Erster  Theil  (Historische  Werke, 


n  Ludwig  H  eeren:  Geschichte  der  classi¬ 


schen  Litteratur  im  MittelafidrVdn  zwei  Theilen.  Zweiter  Theil  (Historische 
Werke,  5).  Göttingen:  R,g^r  21822. 

H  eeren  1824,  s.  H  eeren^24a,  18246. 

H  eeren  1824a  =  A  onol  d  H  ermann  Ludwig  H  eeren:  Ideen  über  die  Politik, 
den  Verkehr  und  d^ßiandel  der  vornehmsten  Völker  der  alten  Welt.  Erster  Theil, 
Asiatische  VölkeV jErste  Abtheilung.  Einleitung.  Perser  (Historische  Werke, 
10).  Göttin^mWandenhoek  und  Ruprecht  41824.  ['1793-1796, 21805, 31815] 

H  eer  en  18246  =  Arnold  H  er  mann  Ludwig  Heeren:  Ideen  über  die  Politik, 
den  VemeÄVund  den  Handel  der  vornehmsten  Völker  der  alten  Welt.  Erster  Theil, 
AsiatMcVeVVölker.  Zweyte  Abtheilung,  Phönizier,  Babylonier,  Scythen,  Inder. 
(Hj^  Sehe  Werke,  11).  Göttingen:  Vandenhoek  und  Ruprecht  41824. 

796, 21805, 31815] 

n  1827  =  A  r  n  o  I  d  H  er  ma  n  n  Ludwig  H  eer  en :  Zusätze  und  Umarbei- 
ngen  aus  der  vierten  Ausgabe  der  Ideen  über  die  Politik  und  den  Handel  der  vor- 
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nehmsten  Völker  des  Alterthums.  Erster  Theil:  Asiatische  Völker.  Göttinger 
Vandenhoeck  und  Ruprecht  1827.  [Vgl.  H  eeren  1824] 

Heeren  1827a  =  Arnold  Hermann  Ludwig  Heeren:  Etwas  ütfffieine 

Studien  des  alten  Indiens.  Antwort  an  Herrn  Prof.  A.  W.  von  Schlegel  ammssen  an 
mich  gerichtete  drei  ersten  Briefe  in  seiner  Indischen  Bibliothek.  Göttingen:  Van¬ 
denhoeck  und  Ruprecht  1827. 

H  eeren  1833a  =  Arnold  H  ermann  Ludwig  H  eeren:  Historjtal  Researches 
into  the  Politics,  Intercourse,  and  Trade  of  the  Principal  Nations  of  Antiquity,  Vol. 
I:  Asiatic  Nations.  Persians.  Translated  from  the  German  [by  David  Al- 
ph  0  n  SO  T  a  I  bo  y  S] .  Oxford:  Talboys  1833. 

H  eeren  18336  =  Arnold  H  ermann  Ludwig  H  eeren :  Historical  Researches 
into  the  Politics ,  Intercourse,  and  Trade  of  the  PringipAJfNations  of  Antiquity,  Vol. 
II:  Asiatic  Nations.  Babylonians,  Phoenicians,  ScytHiayis\,  Appendixes ].  Translated 
from  the  German  [by  David  A  I  ph  0  n  SO  T  3 1  bo  yS|.  Oxford:  Talboys  1833. 

H  eeren  1846a  =  Arnold  H  ermann  Ludwig  H  eeren:  Historical  Researches 
into  the  Politics,  Intercourse,  and  Trade  of  mefPrincipal  Nations  of  Antiquity,  Vol. 
I:  Asiatic  Nations.  Persians,  Phoeniciansfffßoylonians.  Translated  from  the  Ger- 

|.  Tondon:  Bohn  1846. 


man  [by  David  Alphonso  T  albo 

H  eeren  18466  =  Arnold  H  ermann  Ludwig  H  eeren:  Historical  Researches 
into  the  Politics,  Intercourse,  and  Tr^fe  of  the  Principal  Nations  of  Antiquity,  Vol. 
II:  Scythians,  Indians,  Apperuiiüs.  Translated  from  the  German  [by  David 
A  I  phonso  Tal  boyS|.  London:  Bohn  1846. 

H  eeschen  1972,  1974  =  °|£ Taus  H  eeschen:  Grundfragen  der  Linguistik  (Urban 
Taschenbücher,  156).  Stuttgart  [etc.]:  Kohlhammer  G972,  21974. 

H  eeschen  1972a  Aßß\  ker  H  eeschen:  Die  Sprachphilosophie  Wilhelm  von 
Humboldts.  Diss.Tlniv.  Bochum  1972. 


H  eest  er  ma  n  etfß  1968  =  J  o  h  a  n  n  es  C  o  r  n  el  i  u  s  H  eest  er  ma  n  /  G  o  d  a  r  d 
Hendrik  Schokker  /  Vadasery  lyemperumal  Subramoniam  (Hrsg.): 

Pra tidä nffjL-Ttfd ian,  Iranian,  and  Indo-European  studies  presented  to  Pranciscus 
Bernarnfs  ffacobus  Kuiper  on  his  sixtieth  birthday  (Janua  Tinguarum.  Series 
Maiofl^D.  The  Hague  /  Paris:  Mouton  1968. 

H  ef  f  t  er  1845  =  Moritz  Wilhelm  Heffter:  Die  Religion  der  Griechen  und 
ßRöwer,  nach  historischen  und  philosophischen  Grundsätzen  für  Lehrer  und  Lernende 
jeglicher  Art  neu  bearbeitet  [von  Dr.  Moritz  Wilhelm  Heffter].  Brandenburg: 
'Müller  l1845.  [21848, 31854] 
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t;  noch 


igion  der  Griechen  und 
4  Zweiten  vermehrten 
45, 21848] 


f :  Zusätze  zur  Geschichte  der 
'er.  Brandenburg  a.  H.:  Wiesike 


H  effter  1848  =  M  oritz  W  il  hei  rn  H  effter:  Die  Religion  der  Grieche 
Römer,  der  alten  Aegypter,  Indier,  Perser  und  Semiten.  Zweite  sehr  ver: 
und  vervollständigte  Ausgabe.  Brandenburg:  Müller  21848.  [4845,  3 

H  effter  1848a,  1854a  =  Anhang  zu  H  effter  1848,  1854.  [Separat 
nicht  in  H  effter  1845] 

H  effter  1852  =  M  oritz  W  il  hei  rn  H  effter:  Die  Geschichte  ^^lateinischen 
Sprache  während  ihrer  Lebensdauer.  Zugleich  eine  nothwendige>  Zugabe  zu 
jeder  lateinischen  Grammatik,  zu  jedem  lateinischen  Wörterbuche  und  zu 
jeder  Geschichte  der  römischen  Literatur.  Brandenburg; 4hL:  Wiesike  1852. 
[Vgl.  auch  H  ef  f  t  er  1855] 

H  effter  1854  =  Moritz  Wilhelm  H  effter:  Die 

Römer,  der  alten  Aegypter,  Indier,  Perser  und  Semite 
Auflage  Neue  Ausgabe.  Leipzig:  Holtzer  31854vj^ 

H  effter  1854a,  s.  H  effter  1848a. 

H  effter  1855  =  Moritz  Wilhelm  H 

lateinischen  Sprache  während  ihrer  Leben. 

[1855].  [S.  H  effter  1855] 

von  Hefner  1830-1831,  s.  von  H  ef@r  1830, 1831. 

von  H  efner  1830  =  Joseph  von  H  ef  n  er :  Elementarbuch  zum  Uebersetzen  aus 
dem  Deutschen  in’s  Lateinisch^  A/  Curs.  Etymologie.  München:  Lindauer 
(Sauer)  1830.  [Zahlreiche 

von  H  efner  1831  =  J 0 seph  von  H  efner:  Elementarbuch  zum  Uebersetzen  aus 
dem  Deutschen  in’s  Latefffche .  II.  Curs.  Syntax.  München:  Lindauer  (Sauer) 
1831.  [Zahlreiche  Neua 

O  N 

H  egedüS  1997  =  I  r  en  H  egedüs:  [4]  Principles  for  palaeolinguistic  reconstruc 
tion,  in:  B I  en  c  h/Spr  i g gs  1997,  S.  65-73. 

H  eger  1969  •  Klaus  H  eger :  Die  Semantik  und  die  Dichotomie  von  Langue 
und  Parole.  Neue  Beitrage  zur  theoretischen  Standortbestimmung  von  Se¬ 
masiologie  und  Onomasiologie,  in:  Zeitschrift  für  romanische  Philologie  85/1-2 
(1969),  S.  144-215. 

H  eger  1985  =  Klaus  H  eger:  Vergleichende,  diachronische  und  historische 
mwissenschaft,  in:  Pieper /St  ickel  1985,  S.  333—345. 

Ing  1697,  s.  K  irch maier/H  eh r ing  1697. 
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othe 

s-Verlag 


ter  gotischen 
257-275. 


H  ei  den  reich /G  rot  he  2003  =  Bernd  Hei  den  reich  /  Ewald  G 

(Hrsg.):  Kultur  und  Politik  -  Die  Grimms.  Frankfurt/M.:  Societäts 
12003.  [22008] 

H  ei  den  reich /G  rot  he  2008  =  Bernd  Hei  den  reich  /  Ewa 

(Hrsg.):  Die  Grimms  -  Kultur  und  Politik.  Frankfurt/M.:  So( 

220  08.  ['2003] 

H  eidermanns  1996  =  Frank  H  ei  der  man  ns:  Der  Urspruj 
Adverbien  auf  -ba,  in:  Historische  Sprachforschung  109  (1996 

H  ei  d  er  ma  n  n  s  1999  (i.E.)  =  F  r  a  n  k  H  ei  d  er  ma  n  n  s:  Sabyfiffhe  Nominalbildung. 
Die  Wortbildung  der  Substantive  und  Adjektive  im  Oskisch-l  'udnischen.  Habilita¬ 
tionsschrift  Univ.  Köln  1996  (Fassung  1999).  [  WaftMdungslehre  der  italischen 
Dialekte  (Handbuch  der  italischen  Dialekte  II. 3).  Heidelberg:  Winter,  i.E.] 

H  eidermanns  2002  =  Frank  H  ei  d  er  ma  n  n&äpominal  composition  in  Sa- 
bellic  and  proto-Italic,  in:  M  ei  ß  ner/C  I  ac  |$^fi  2002,  S.  185—202. 

H  ei  d  er  ma  n  n  S  2005  =  Frank  Heid  er  mann  s:  Bibliographie  zur  indogermani¬ 
schen  Wortforschung.  Wortbildung,  Etyraafagie,  Onomasiologie  und  Lehnwort¬ 
schichten  der  alten  und  modernen  indogmmnischen  Sprachen  in  systematischen  Pu¬ 
blikationen  ab  1800.  3  Bde.  Tübing^^Niemeyer  2005  (auch  als  CD-ROM- 
Version).  (k// 

H  eidermanns  et  al.  1993  =  Fran^H  eidermanns  /  H  el  mut  R  ix  /  El  mar 
Seebol  d  (Hrsg.):  SprachenWjff  Schriften  des  antiken  Mittelmeerraums.  Festschrift 
für  Jürgen  Untermann  zunp  OS.  Geburtstag  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprach¬ 
wissenschaft,  78).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  der  Universität 
Innsbruck  1993. 


H  eidol  ph  1962  = 
und  attributiven  S, 


Humboldt-U 
H  eil  mann  19 

turn  conti 
lino  \\ 


Erich  H  eidol  ph:  Beziehungen  zwischen  Kompositum 
antivkonstruktionen  in  der  deutschen  Gegenwartssprache.  Diss. 
erlin  1962  [1961]. 

Luigi  H  eil  mann  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldt  nella  cul- 
Ynea  (Quaderni  della  rivista  «Lingua  e  Stile»,  1).  Bologna:  il  Mu- 


Al  brecht  H  eim:  Qua  ratione  composita  Homericae  linguae 
ia  conformata  sint,  in:  Einladungs-Programm  zur  Anhörung  der  öffentlichen 
ing  der  Schüler  des  Herzogi.  Gymnasiums  in  Hildburghausen  [...].  Hildburg- 
msen:  Gadow  &  Sohn  1860,  S.  1—8. 
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and  grammati- 


Grammatical  hybrids: 
in  !Xun  (North  Khoi- 


H  eimbecher  2009  =  Jessica  H  eimbecher:  Integration  unterhalb  der 
ebene:  Die  Wortbildungselemente  -krat/-crat  und  -naut  im  Deutsch^ 
Englischen,  in:  M  II I  I  er  2009,  S.  373—396. 

H  ein  2015  =  Katrin  Hein:  Phrasenkomposita  im  Deutschen.  EmpimkM>  Unter¬ 
suchung  und  konstruktionsgrammatische  Modellierung  (Studien  zpydeutschen 
Sprache).  Tübingen:  Narr  Francke  Attempto  2015.  [Zun.  Disyf^U'niv.  Mün¬ 
ster  2014] 

H  eine  1997  =  Bernd  H  eine:  Possession.  Cognitive  Sources, 

calization  (Cambridge  Studies  in  Linguistics,  83).  Cambridge  [etc.]:  Cam¬ 
bridge  University  Press  1997.  [Nd.  2006,  2008] 

H  ei  n  e/K  ö  n  i  g  2005  =  Bernd  Heine/Christa  Kö 

Between  serializiation,  compounding  and  deriya 
san),  in:  D  r  eSSl  er  et  al.  2005,  S.  81—96. 

H  eine/Kuteva  2007  =  Bernd  Heine/T  anha^Kuteva  (Hrsg.):  The  Genesis 
of  Grammar  (Studies  in  the  Evolution  of  Languagc,  9).  Oxford  [etc.]:  Oxford 
University  Press  2007. 

H  eine/N  urse  2000  =  Bernd  Heine  /  D  erek  N  urse  (Hrsg.):  African  Lan- 

guages.  An  Introduction.  Cambrid 
[Nd.  2002] 

H  eine/Voß  en  1981  =  B  er  nd 
typologie,  in:  H  ei  n  e  et  al 

H  eine  et  al.  1981  =  Bernd  Heine/Thilo  C.  Schadeberg  /  Ekkehard 

W  0  I  f  f  (Hrsg.):  Die  Spra  cffen  Afrikas.  Mit  zahlreichen  Karten  und  Tabellen. 
Hamburg:  Buske  198( 

Heinsius  1745  =  ^Wtoine-A ugust in  Bruzen  de  La-M  artiniere  / 


.]:  Cambridge  University  Press  2000. 


eij^e  /  R  a  i  n  er  V  o  ß  en :  [15.  Kapitel]  Sprach- 
*  S.  407-444. 


Johann  Samuel  Heinsius  (Hrsg.):  Historisch-Politisch- Geographischer  Atlas 
der  gantzen  TVelt;  Oder  grosses  und  vollständiges  Geographisch-  und  Critisches 
Lexicon  [...]. Dritter  Theil,  C.  Leipzig:  Heinsius  1745.  [Im  Detail: 

H  einsius  1848^=  Theodor  H  einsius:  Die  Germanologie  auf  deutschen  Lehr- 
stühlemJ. Deutschlands  Unterrichtsbehörden  zur  geneigten  Beachtung  emp- 
fohl^f^erlin:  Mylius  1848. 

H  ein t z/Sc h mi 1 1 er  1985  =  Günter  Heintz  /  Peter  Schmitter  (Hrsg.): 
/yös uectanea  Philologica.  Festschrift  für  Helmut  Gipper  zum  65.  Geburtstag,  2  Bde. 

^Tf^aecula  Spiritalia,  14/15).  Baden-Baden:  Körner  1985.  [Durchgehend  paginiert] 
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Theorien  der  Moderne  (Germani- 
idler  2002. 


Heinzei  1874  —  R  ichard  H  einzel  :  Geschichte  der  Niederfränkischen  GescJ \ 
spräche.  Paderborn:  Schöningh  1874. 

Heinzei  mann  1830  =  Christoph  Wilhelm  Heinzei  mann:  MfT^und 

Hülfsbuch  der  Rechtschreibung  und  sprachkundlichen  Rechtsprechung  ifr  Tmitschen 
[...].  Magdeburg:  Rubach  21830. 

H  el  big  1970  (u.ö.)  =  G  erhard  H  el  big:  Geschichte  der  neuerer 

schüft.  Unter  dem  besonderen  Aspekt  der  Grammatik- Theorie  (WV  Studium:  Lin¬ 
guistik,  48).  Leipzig:  Bibliographisches  Institut  4970,  (u.ö.);  Mün¬ 

chen:  Hueber  (Sprachen  der  Welt)  4971,  4973;  (p^iro  Studium,  48). 
Reinbek  b.  Hamburg:  Rowohlt  1974;  Opladen:  («Westdeutscher  Verlag 
4  983,  4989  (Nd.  Wiesbaden:  Springer  2013).  fZrml^labil.  1967] 

H  el  big  1986  =  G  erhard  H  el  big:  Entwicklung  cjprlf^mchwissenschaft  seit  1970. 

Opladen:  Westdeutscher 


T 


Leipzig:  Bibliographisches  Institut  4986, 

Verlag  2 1990. 

H  el  big  2002  =  G  erhard  H  el  big:  Linguistik 
stische  Lehrbuchsammlung,  19).  Berlin;,, 

H  el  f  f  er  i  C  h  1856  =  A  d  0 1  ph  H  elfferich:  Der  Organismus  der  Wissenschaft  und 
Die  Philosophie  der  Geschichte.  Leipzi^jjÖrockhaus  1856. 

H  el  ff  er  ic  h  1868  =  A  d  0 1  f  H  el  ff  er  ic  h  :  Turan  und  Iran.  Ueber  die  Entstehung 
der  Schriftsprache.  Frankfurt  a.  Ipl.:  .Winter  1868. 

H  el  I  ber  g  1978  =  Staffan  Hell  ber  g :  The  Morphology  of  Present-Day  Swedish. 
Word-Inßection,  Word- Tormation,  Basic  Dictionary  (Data  linguistica,  13).  Stock- 

1978. 

h  H  el  I  er :  Versuch  über  das  Wesen  und  den  Ge- 
sen,  besonders  des  sogenannten  Nominativs,  Genitivs 
und  Accusativsplp:  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der  ehstnischen  Sprache 
(„RosenpläntpRiB eiträge“)  15  (1822),  S.  1—42.  [15.  Heft  der  Beiträge  zur  genauem 
Kenntniß  der  ehstmychen  Sprache  im  4.  „Theil“  (Bd.)  [1821]  der  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der 
esthnischen /Sprachjf  [Zum  auch  in  der  ersten  Hälfte  des  19.  Jhs.  ungebräuchlichen  idiosynkrati- 
schen  H^isgn^utschten  Plural  Casen  vgl.  die  Einschätzungen  von  Bteseniann  1838:110  und 
Bauer  1846:325] 

H  el  Jd?k\4823  =  F  r  i  ed  f  i  C  h  H  el  I  er :  Nachtrag  zu  dem  Versuche  über  das  We- 
nd  den  Gebrauch  der  ehstn.  Casen,  im  15ten  Hft.  dieser  Beiträge,  in: 
i träge  zur  genauem  Kenntniß  der  ehstnischen  Sprache  („Rosenplänters  Beiträ- 


holm:  Almqvist  &  Wi 

H  el  I  er  1822  =  Frie 

brauch  der  ehstm-Jö 
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ge“)  16  (1823),  S.  11—27.  [15.  Heft  der  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der  ehstnischer, 
che  im  4.  „Theil“  (Bd.)  [1821]  der  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der  esthnischen  Sprache] 

H  el  I  GT  1847  =  F  r  ied  r  ic  h  H  el  I  er :  Vertheidigung  meiner  Ansicht  f^iuclem 
Verbum  Passivum  und  von  den  Hauptcasen  in  der  estnischen  GhaWnatik, 
in:  Verhandlungen  der  gelehrten  E(h)stnischen  Gesellschaft  zu  DorpgfTM  (1847) 
[2  (1852)],  S.  23-45. 

H  el  I  er  et  al.  1989  =  Karin  Heller/Oswald  Panagl  /  Johann  T  i  sc  hl  er 

(Hrsg.):  Indogermanica  Europaea.  Festschrift  für  Wolfgang  mha  zum  60.  Ge¬ 
burtstag  am  12.  11.  1989  (Grazer  Linguistische  Monogrdfimen,  4).  Graz:  In¬ 
stitut  fiir  Sprachwissenschaft  1989. 

H  el  I  C|  U  ist  1922  =  E  I  0  f  Hellquist:  Svensk  OrdbildyiiÜgsiära:  ßan  historisk  syn- 
punkt.  Lund:  Gleerup  1922.  0  ßfW' 

H  el  I  W  iq  1888  =  H  er  man  n  H  el  I  W  ig:  Untersugßff^en  über  die  Namen  des  nord- 
humbrischen  Liber  Vitae.  I.  Diss.  Univ.  Berlin  (Berlin:  Knoll  &  Wölbling) 
1888.  \lm  Detail:  Untersuchungen  |  über  die  |  Nathüh  |  des  |  nordhumbrischen  Liber  Vitae. 
I.  |  INAUGURAL-DISSERTATION  |  ZUR  lÄtLANGUNG  DER  DOCTORWÜRDE 
|  VON  DER  PHILOSOPHISCHEN  FACLKR^T  |  DER  |  FRIEDRICH- WILHELMS¬ 
UNIVERSITÄT  ZU  BERLIN  |  GENEHpJlpT  |  UND  |  NEBST  DEN  ANGEFÜGTEN 
THESEN  |  ÖFFENTLICH  ZU  VERKÜNDIGEN  |  am  22.  Dezember  1888  |  von  |  Her¬ 
mann  Hellwig  |  aus  Friedeberg  N.Mv=f  [...]  |  BERLIN  N.  |  Buchdruckerei  Knoll  & 
Wölbling.  Brunnen-Strasse  155.  |  1  ‘fff] ß 

HELSON  =  His torisch-Etym ffgßch es  Lexikon  der  Salzburger  Ortsnamen.  Unter 
der  Patronanz  der  Salzjaupker  Ortsnamenkommission  (SONK)  herausgege¬ 
ben  von  T  homas  Lindner.  Band  l:  Ingo  Reiffenstein /ThomasLind- 


n  er :  Stadt  Salzburg  fff  Flachgau  (32.  Ergänzungsband  der  Mitteilungen  der 
Gesellschaft  für  Sal 


rger  Landeskunde).  Salzburg  /  Wien:  Edition  Tandem 
2015;  Band  2:  I  n  g 0  R  ei f  f  en  St  ei  n  :  Tennengau  (33.  Ergänzungsband  der 
Mitteilungeip^äpr  Gesellschaft  für  Salzburger  Landeskunde).  Salzburg  / 
andern  2017. 

2  =  Will  em  van  H  el  ten:  Grammatisches,  in:  Beiträge  zur 
fr  deutschen  spräche  und  literatur  (,, Paul/Braunes  Beiträge“)  16 
272—314  (im  besonderen  S.  272—283:  „XIII.  Zur  geschichte  der 
-ü-stämme  im  germ.“). 


Wien:  Edit 

van  H  el  t 


I  ten  1904  =  W  il  I  em  van  H  el  ten:  Notizen,  in:  Beiträge  zur  Geschichte 
deutschen  Sprache  und  Literatur  („Paul/Braunes  Beiträge“)  29  (1904), 
344-345. 
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H  el vicus  1619a  =  Christophorus  Helvicus  (Christoph  Helwig): 

Didactici,  Grammaticae  Universalis,  Latinae,  Graecae,  Hebvaicae,  Chaldaicag^Q 
Gießen:  Chemlin  1619.  [Im  Detail:  [Vgl.  Helvicus  1619a,,  1619a_„  1619^  'ad 


1619  a5\ 

Helvicus  1619a,  =  Christophorus  Helvicus  (Christop 

Delineatio  Didacticae  Generalis.  Cum  speciali  applicatione  in 
Gießen:  Chemlin  1619.  [Im  Detail: 

Helvicus  I6l9a2  =  Christophorus  Helvicus  (Che 

Grammatica  Latina.  Gießen:  Chemlin  1619. 


I  w  ig): 

Latina. 


Helvicus  1619a.,  = 
Grammatica  Graeca. 


Gießen:  Chemlin  1619. 


Helvicus  1619a.,  =  Christophorus  Helvic 

Grammatica  Hebraea.  Ad  vulgares  terminos  acco , 
Libro  exposita  est.  Pars  II.  est  de  Vocuni 
1619.  ^ 


H  el  w  ig): 


Christophorus  Helvicus  (Christoph  Helwig): 


hristoph  H  el  w  ig): 

ta.  Pars  I.  in  Elementario 
|;notione.  Gießen:  Chemlin 


Helvicus  I6l9a5  =  Christophorus 

Grammatica  Chaldaica.  Ad  vulgares  terj 
Hebraeo  exposita  est.  Pars  II.  est 
1619. 


vicus  (C  hristoph  H  el  w  ig): 

>5  accomodata.  Pars  I.  in  Elementario 
ßcum  Dignotione.  Gießen:  Chemlin 


Helvicus  16196  =  Christophorus  Helvicus  (Christoph  Helwig): 

Sprachkünste:  I.  Allgemeine/.  atmche  das  jenigef  so  allen  Sprachen  gemien  ist/  in 
sich  begreifft/  II.  Lateinische/  III.  Hebräische/  Teutsch  beschrieben  [...].  Gießen: 
Chemlin  1619.  |Im  Detail:  [Vgl.  H  el  vicus  16196,,  16196,,  16196J 

H  el  ViCUS  16196,,  S.  H  el  vicus  16196.  [Der  allgemeine  Teil  hat  kein  eigenes  Titelblatt] 


Helvicus  16196 

Lateinische  Sprac, 

sich  hierbei  um. 

G  eorg  Seybo 

H  el  vicus 

Hebrai 
han 

H  el 


hristophorus  Helvicus  (Christoph  Helwig): 

st/  Deutsch  beschriben.  Gießen:  Chemlin  1619.  [Es  handelt 

'ste  deutschsprachige  Lateingrammatik,  noch  vor  den  Werken  Johann 


=  Christophorus  Helvicus  (Christoph  Helwig): 

yprachkunst/  Deutsch  beschriben.  I.  Theil  wird  im  Läsebuch  abge- 
.  Theil  von  Kännung  der  Wörter.  Gießen:  Chemlin  1619. 

s  1611,  1620  =  Andreas  Helvigius  (Andreas  Helwig): 

ologiae  sive)  Origenes  [sic!]  dictionum  Germanicarum  [...].  Hannover:  Eifrid 

20C1611). 
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H  el  w  ing  1826  =  [E  r  nst  H  el  w  i n g : ]  Rez.  von  B  opp  1824a,  18256,  m^fÄEZ, 
(Ergänzungsblätter)  14/1  (1826)  [Ergänzungsblätter  zur  Jenaischen^Mb|)e- 
meinen  Literatur-Zeitung.  Vierzehnter  Jahrgang.  Erster  Band.  Jen^fTypipzig 
1826],  Sp.  217-230  [im  Detail:  (Ergänzungsblätter)  Num.  28,  Sp.  217— 224; 

Num.  29,  Sp.  225—230].  [Unter  dem  Sigel  Gn.;  Identifikation  nach  B  U  I  I  i  njj  1965:76; 
vgl.  auch  H  el  W  ing  1829:7f] 

H  el  W  ing  1829  =  Ernst  Helwing:  Geschichte  des  achäischen  Amides  nach  den 
Quellen  dargestellt.  Lemgo:  Meyer  1829.  0  (fj  ^ 

H  ernmer  1775  =  Jako  b  H  ernmer :  Deutsche  Sprachlehre,  zi^i^^ebrauche  der  kuhr- 
pfälzischen  Lande.  Mannheim:  Akademische  Schriftcn  l  775. 

H  empel  1972  =  H  einrich  H  empel :  Arten  und  Begrenzung  des  Komposi¬ 
tums,  in:  Karl -Heinz  Schirmer  /  Bernhard  Sowinski  (Hrsg.):  Zeiten 
und  Formen  in  Sprache  und  Dichtung.  Fes tscli rißfii r  Fri tz  Tschirch  zum  70.  Ge¬ 
burtstag.  Köln/Wien:  Böhlau  1972,  S.  407— ^^^wiederabgedruckt  in:  H  em¬ 
pel  1980,  S.  152-173. 


ngslehre  und  allgemeine  Sprachwis- 
iten  1952-1973  (TBL,  131).  Tü- 


H  empel  1980  =  H  einrich  H  empel :  Be 

sen schaß.  Sp  rach  th  eo  retisch  - 1  i  nguis  tische 
bingen:  Narr  1980.  ' 

H  en  d  I  e  1907  =  P .  J .  [=  Pater  Innozenz]  Hendl  e:  Die  Sprache  der  Wapogoro 
(Deutsch- Ostafrika)  nebst  einem  deutsch-chipogoro  und  chipogoro- deutschen  Wörter¬ 
buche  (Archiv  für  das  Studium  deutscher  Kolonialsprachen,  6).  Berlin: 
Reimer  1907. 

H  en d r i c k so n  1948  =  J ohn  R  a y mo n d  H  en d r i c k so n :  Old  English  Preposi- 
tional  Compounds  in  Wmtionship  to  their  Latin  Originals  (Language  Disserta- 
tions,  43  =  Langugg§^24/4,  Suppl.).  Baltimore:  Linguistic  Society  of  Amer¬ 
ica  (Waverly  Press)  1948.  [Zun.  Diss.  Univ.  Pennsylvania  1948] 

H  endrickx  et  alJSl  09  =  Iris  H  endrickx  /  Su  N  am  Kim  /  Zornitsa  Ko- 
zareva  /  P r esl  a'v  N  akov  /  D  iarmuid  Ö  Seaghdha  /  Sebastian  Padö  / 
Marco  Pennacchiotti  /  Lorenza  R  omano  /  St  an  Szpakow  icz:  Sem- 

Eval^jjfRJüsk  8:  Multi-Way  Classification  of  Semantic  Relations  Between 
1  * airs  ö f  bjo m i n al s ,  in:  Proceedings  of  the  Workshop  on  Semantic  Evaluations:  Re- 
cenDWtftievements  and  Future  Directions  (SEW-2009;  NAACL  HLT  2009), 
ler,  Col.  2009,  Stroudsburg,  PA:  Association  for  Computational  Lin¬ 
des  (ACL)  2009,  S.  94-99. 

ne  1970,  S.  H  enne  1972. 
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H  en  n  e  1971  =  H  el  mut  H  enne:  Korrelationen  von  Sprachtheorie  und  Ter¬ 
minologie  in  der  Germanistischen  Linguistik.  Am  Beispiel  der  Sub) 
zierung  des  Verbs,  in:  Zeitschrift  für  Dialektologie  und  Linguistik  38/UJF971 ), 
S.  47-63. 


H  enne  1972  =  H  el  mut  H  enne:  Semantik  und  Lexikographie.  Ummuchungen 
zur  lexikalischen  Kodifikation  der  deutschen  Sprache  (Studia  Lingpdstica  Germa¬ 
nica,  7).  Berlin  [etc.]:  de  Gruyter  1972.  [Zun.  Habil.  Marburg  1^70] 

H  en  n  e  1996  =  H  el  mut  H  enne:  Junggrammatiker  —  15ÖA^Irig,  in:  Sprach- 
report  4/96  [Informationen  und  Meinungen  zur  deutschen  Sprache,  4.  Quar¬ 
tal,  1996],  S.  17. 

H  ennig  2016  =  M  athilde  H  ennig  (Hrsg.):  Komp\ 
nalstilphänomen  aus  sprachhistorischer,  grammatischer } 
stilistischer  Perspektive  (Linguistik  -  Impulse 
ton:  de  Gruyter  2016.  c 

H  enning  1919  =  H  ans  H  enning:  Das  Er^^rAs  beim  dichterischen  Gleichnis 
und  dessen  Ursprung,  in:  Zeitschrift  für  Ästhetik  und  allgemeine  Kunstwissen¬ 
schaft  13  (1919),  S.  371-396. 

_S:  Versuch  einer  Ostindischen  Litteratur- 
mrtheilung  der  Aechtheit  der  Zend-Bücher. 


Attribution.  Ein  Nomi¬ 
logischer  und  funktional- 
enzen,  63).  Berlin/Bos- 


Hennings  1786  =  August  H  en 

Geschichte  nebst  einer  kritischen 
Hamburg  /  Kiel:  Bohn  1786. 

1506 


Jacob  H  enrichman(n): 


Gra  mma ticae  ins  ti tu tiones . 


H  en  rieh  man 

Pforzheim:  Anshelm  1 150^0 507;  zahlreiche  weitere  Aufl.  und  Nd.]  [Im  Detail: 

Henrich  man  1507,  s.  H  en  rieh  man  1506. 

H  en  r  y  1883  =  V  i  C  t  0  r  H  en  r  y :  Etüde  sur  l’analogie  en  general  et  sur  les  formations 
analogiques  de  la  lapßite  grecque.  These  pour  le  Doctorat  Presentee  ä  la  Faculte 
des  Lettres  de  Bads,  Et  soutenue  publiquement  le  22  mai  1883  (Universite 
de  France.-ACiad^mie  de  Paris).  Lille:  Danel  1883. 

H  enry  1888  l8&9a,  1890 a,  1893 a,  1894 a,  1908  =  Victor  Henry:  Precis  de 
grammamf  umparee  du  grec  et  du  latin.  Paris:  Hachette  et  Cie  1888  (21889, 
3189Qulh$  3, 51894, 61908).  [Vgl.  H  enry  1890, 1896] 

H  en  rif  1BB9  =  Victor  Henry:  L’CEuvre  d’Abel  Bergaigne.  Le^on  d’ouverture  du 
de  Grammaire  comparee  ä  la  Faculte  des  Lettres  de  Paris  (21  janvier  1889). 
is:  Thorin  1889. 
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H  enry  1890  =  Victor  H  enry:  4  Short  Comparative  Grammar  of  Gree, 

Latin  for  Schools  and  Colleges.  Authorized  Translation  from  the  Seeon d 
French  Edition  by  R.  T.  Elliott.  With  an  Introductory  Note  b^SHenry 
Nettleship.  New  York:  Macmillan  &  Co.  /  London:  SonnenschpnyX  Co. 
1890  (Nd.  1892  U.Ö.).  [Engl.  Version  von  H  enry  1889a] 

H  enry  1893  =  Victor  Henry:  Precis  de  grammaire  comparee  dfl’Wiglais  et  de 
l’allemand  rapportes  ä  leur  commune  origine  et  rapproches  des  langpes  classiques. 
Paris:  Hachette  et  Cie  1893  (21906).  [Vgl.  H  enry  1894,  1906] 

H  enry  1894  =  Victor  H  enry:  4  short  Comparative 
German  as  Traced  Back  to  their  Common  Origin  and  Co 
Languages.  Translated  by  the  Author.  London:  So 
York:  Macmillan  &  Co.  1894.  [Engl.  Version  von  H 

H  en  r  y  1896  =  V  i  c  t  o  r  Henry:  Compendio  di 
latino  di  Vittorio  Henry.  Versione  fatta  sullac 
Alessandro  Arrö  con  correzioni  dell’auto 
Clausen  1896.  [Ital.  Version  von  H  enry  18944 

H  enry  1902  =  Victor  Henry:  Elemer^de  Sanscrit  classique  (Bibliotheque  de 
l’Ecole  Fran^aise  d’Extreme-Orier^CI).  Paris:  Imprimerie  Nationale  (Le- 
roux)  1902  [MDCCCCII].  (i  'y 

H  enry  1904  =  Victor  Henry:  Prfis  de  grammaire  pälie  accompagne  d’un  choix 
de  textes  gradues  (Bibhoth|m|i^cfe  l’Ecole  Fran^aise  d’Extreme-Orient,  2). 
Paris:  Imprimerie  Nationale  Jkeroux)  1904  [MDCCCCIV]. 

H  enry  1904a  =  Vict0lCeR€nry:  Les  Litteratures  de  rinde.  Sanscrit  -  Pali  - 
Präcrit.  Paris:  Hachett^wC16  1904. 


ar  of  English  and 
d  with  the  Classical 
schein  &  Co.  /  New 
93] 

’atica  comparata  del  greco  e  del 
.  originale  francese  dal  prof. 
r  una  6.  ed.  originale.  Torino: 


184t 


Henry  1906  =  V i c tor  H  en r y  :  Precis  de  grammaire  comparee  de  l’anglais  et  de 
l’allemand  rappopLCä  leur  commune  origine  et  rapproches  des  langues  classiques. 
Deuxieme  Ecii|iöh.  Paris:  Hachette  et  Cie  1906.  [Vgl.  H  enry  1893] 

1850  =  G.  A.  Louis  H  enschel  (Hrsg.):  Glossarium  mediae  et 
dtis  conditum  a  Carolo  du  Fresne  Domino  Du  Cange,  7  Bde.  Paris: 
1850.  [Du C.1] 

1741,  1754  =  Godofredus  Henselius  (Gottfried  Hensel): 

not) dis  universae  philologiae,  in  qua  miranda  unitas  et  harmonia  linguarum  [...]. 

berg:  Homann  1 1741  (21754).  [Im  Detail:  Synopsis  universae  philolo- 
e  in  qua  miranda  unitas  et  harmonia  linguarum  totius  orbis  terrarum  oc- 
culta,  e  literarum,  syllabarum,  vocumqve  natura  &  recessibus,  eruitur.  Cum 
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H  enschel 

infunae 
Didot 

H  ens 


grammatica,  11.  Orient,  harmonica,  synoptice  tractata;  nec  non  dcscriptk 
orbis  terr.  quoad  linguarum  situm  &  propagationem,  mappisque  geogra  4p  o 
-  polyglottis.  ...  Norimbergae:  in  Commissis  apvd  Heredes  Homanö  los] 
[Vgl.  Leibn  iz  1718:160  (1768/^:302):  „Ego  velim  regiones  dividi  per  lingvas  &  has  nptwU  irtis“ 
(Kursivierung  im  Original)] 

H  ent  SC  hei  1989  =  Elke  Hentschel:  Die  Sprachursprung  rie  N.  J. 
Marrs,  in:  G  essinger  /  von  Rahden  1989a,  S.  627-647. 

H  ent  SC  hei  2010  =  El  ke  H  ent  SC  hei  (Hrsg.):  Deutsche  Gm ’i  dik  (De  Gruy- 

ter  Lexikon).  Berlin  /  New  York:  De  Gruyter  2010. 


Hentschel  2016  =  Elke  Hentschel  (Hrsg.):  Wo, 


Deutschen. 


Aktuelle  Perspektiven.  Tübingen:  Narr  Francke  AttepfptÖ  2016. 

H  enzen  1945,  s.  H  enzen  1965. 

H  enzen  1947,  s.  H  enzen  1965. 

H  enzen  1957,  s.  H  enzen  1965. 

H  enzen  1965  =  W  alter  Henzen:  Deußflff  Wortbildung  (Sammlung  kurzer 
Grammatiken  germanischer  Dialekte ^^/gänzungsreihe,  5).  Tübingen:  Nie¬ 
meyer  31965.  ['1945  =  4947,  4957] 

H  enzi  1826  =  (Samuel  G  ottl  iebM  udol  ph  [Rudolf]  Henzi:  [195. 

Abriß  einer  Grammatik  und  W ö rte rve r z e i c h n i ß  der  Hawaii-  und  Sandwich- 
Sprache,  in:  Hertha,  Zeitschri&jfü 4  Erd-,  Völker-  und  Staatenkunde  8  (1826) 
[Geographische  Zeitung  der  Hei'tha,  Zeitschrift  für  Erd-,  Völker-  und  Staa¬ 
tenkunde.  Zweiter  Jahr^ng.  Stuttgart  und  Tübingen:  Cotta  1826.  Achter 
Band.  Ersten  Heftes  zweite  Abtheilung],  S.  74-120. 

H  eppius  1697, s.  K irchmaier/H  eppius  1697. 

H  er  her  mann  1981^^  I  emen  s-  P  et  er  H  er  her  mann:  Wort,  Basis,  Lexem  und 
die  Grenze  zwiscffep  Lexikon  und  Grammatik.  Eine  Untersuchung  am  Beispiel  der 
Bildung  komjpfißür  Substantive.  München:  Fink  1981.  [Zun.  Habil.  Univ.  Bo¬ 
chum  1979]v 

A4  / 

H  er  her  mann  1981  <7  =  C  I  emen  s-  P et  er  H  er  her  mann:  Moderne  und  antike 
Etymologie,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit- 
schr^^95/l  (1981),  S.  22-48. 

HefCeÖmann  1996  =  C  I  emen  s- Peter  Her  her  mann:  Antike  Etymologie, 
)C  h  mit  t  er  1991  (1996)  [Bd.  2],  S.  353-376. 
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Herber  mann  et  al  2002  =  C  I  emens- Peter  Herber  mann  /  Bern 
Gröschel  /  Ulrich  Hermann  Waßner:  Sprache  &  Sprachen  2: 
zur  Allgemeinen  Sprachwissenschaft  und  Sprachenthesaurus .  Wiesbaden 
sowitz  2002. 

Herbert  1634  =  Thomas  Herbert:  Discription  /  Relation  l^GXondon: 
Stansby  (/  Bloome)  11634.  [Im  Detail:  A  Discription  of\  die  Persian 
Monarchy  Now  beinge:  the  Orientall  Indyes.  —  A  Relation  of  Some  Yeares 
Trauaile,  Begunne  Anno  1626.  Into  Afrique  and  the  grqpt|?j)Asia,  especially 
the  Territories  of  the  Persian  Monarchie:  and  some  pa^Oof  the  Orientall 
Indies,  and  lies  adiacent.  Of  their  Religion,  Langpage,  Habit,  Discent, 
Ceremonies,  and  other  matters  concerning  th e m.  Togeth er  with  the 
proceedings  and  death  of  the  three  late  Ambassadotirs:  Sir  D.C.  Sir  R.S.  and 
the  Persian  Nogdi-Beg:  As  also  the  two  great  M^^rchs,  the  King  of  Persia, 
and  the  Great  Mogol.  By  T.  H.  Esquier.  London,  Printed  by  William 
Stansby  (,  and  Jacob  Bloome),  1634. 


H  erber t  1638  =  Thomas  H  erbert:  Tratfkf...].  London:  Blome  /  Bishop 
21638.  [Im  Detail:  Some  Yeares  TrayyR  into  Africa  &  Asia  the  Great. 
Especially  Describing  the  Famous  Erpfejfes  of  Persia  and  Industant.  As  also 
Divers  other  Kingdoms  in  the  Orientall  Indies,  and  lies  Adjacent.  By  Tho: 
Herbert  Esq.  -  Some  Yeares  THvIjk  into  Divers  Parts  of  Asia  and  Afrique. 
Describing  especially  the  twoHmnous  Empires,  the  Persian,  and  great 
Mogull:  weaved  with  the  Hislpyybf  these  later  Times  As  also,  many  rieh  and 
spatious  Kingdomes  in  theR^entall  India,  and  other  parts  of  Asia;  Together 
with  the  adjacent  lies.  Syyefally  relating  the  Religion,  Language,  Qualities, 
Customes,  Habit,  Desc^ntAFashions,  and  other  Observations  touching  them. 
With  a  revivall  of  theffhkt  Discoverer  of  America.  Revised  and  Enlarged  by 
the  Author.  Londdfei  Printed  by  R.  Bip.  for  Iacob  Blome  and  Richard 
Bishop.  1638.  zAG 

H  erbert  1664  T  homas  H  erbert:  Travels  [...].  London:  Crook  3 1664.  [Im 
Detail:  Some  Y earcs  Travels  into  Africa  &  Asia  the  Great.  Especially 
Describingth^  Famous  Empires  of  Persia  and  Industant.  As  also  Divers  other 
KingdqiÄyHh  the  Orientall  Indies,  and  lies  Adjacent.  The  third  Edition 
further  inlarged~  By  Sr.  Tho:  Herbert  Bar1.  -  Some  Years  Travels  into 
DivefsParts  of  Africa  and  Sia  the  Great.  Describing  More  particularly  the 
|res  of  Persia  and  Industan:  Interwoven  with  such  remarkable 
furrences  as  hapned  in  those  parts  during  these  later  Times.  As  also,  many 
XjQjiher  rieh  and  famous  Kingdoms  in  the  Orientall  India,  with  the  lies 
Rxjhdjacent.  Severally  relating  the  Religion,  Language,  Customs  and  Habit:  As 
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also  proper  Observations  concerning  them.  The  third  Impression,  Re> 
and  further  Enlarged  by  the  Author.  London,  Printed  by  J.  Best  for 
Crook,  at  the  Green-Dragon  in  St.  Pauls  Church-yard,  MDCLXIV, 

H  erbert  1665  =  T  ho  mas  H  erber  t :  Travels  [...].  London:  Crook  [Im 

Detail:  Some  Yeares  Travels  into  Africa  &  Asia  the  GreaküBspecially 
Describing  the  Famous  Empires  of  Persia  and  Industant.  As  alsoTjivers  other 
Kingdoms  in  the  Orientall  Indies,  and  lies  Adjacent.  The  tfiird  Edition 
turther  inlarged~  By  Sr.  Tho:  Herbert  Bar1.  —  Some  0Y| 


Travels  into 


Divers  Parts  of  Africa  and  Asia  the  Great.  Describing  More  particularly  the 
Empires  of  Persia  and  Industan:  Interwoven  wjöhöuch  remarkable 
Occurrences  as  hapned  in  those  parts  during  these  lat^puhies.  As  also,  many 
other  rieh  and  famous  Kingdoms  in  the  Oriepfall  India,  with  the  lies 
adjacent.  Severally  relating  the  Religion,  Langpaß,  Yiustoms  and  Habit:  As 
also  proper  Observations  concerning  them.  üljb  Third  Impression  much 
Enlarged,  with  many  Additions,  nigh  a  thipcEpart  more  then  was  in  any  of 
the  former  Impressions,  besides  the  additd^mof  many  new  and  lively  Brass¬ 
cuts;  all  by  the  Author  now  living.  London,  Printed  by  J.  Best  for  Andrew 
Crook,  at  the  Green-Dragon  in  St.  Panis  Church-yard;  and  to  be  sold  by 
William  Crook,  at  the  Three  Bibles  on  Fleet-bridge.  MDCLXV. 

H  erbert  1677  =  T  ho  mas  H  erbert:  ~ travels  [...].  London:  Everingham  /  Scot 
/  Basset  /  Wright  /  Chiswell  41677.  [Im  Detail:  Some  Yeares  Travels  into 
Africa  &  Asia  the  Great.  Fspccially  Describing  the  Famous  Empires  of  Persia 
and  Industant.  As  also  Di’fbRfother  Kingdoms  in  the  Orientall  Indies,  and 
lies  Adjacent.  The  third  kW  Edition  further  inlarged~  By  Sr.  Tho:  Herbert 
Bar1.  -  Some  Years  T r  into  Divers  Parts  of  Africa,  and  Asia  the  Great. 

Describing  More  particularly  the  Empires  of  Persia  and  Industan: 
Interwoven  witho^Mprf  remarkable  Occurrences  as  hapned  in  those  parts 
during  these  lateizTjmes-  As  also,  many  other  rieh  and  Famous  Kingdoms  in 
the  Oriental  In@,  with  the  lies  adjacent.  Severally  relating  the  Religion, 
Language,  jfTtstdms  and  Habit:  As  also  proper  Observations  concerning 
them.  In  this  Fourth  Impression  are  added  (by  the  Author  now  living)  as 
well  mauy;  Additions  throughout  the  whole  Work,  as  also  several  Sculptures, 
never/p^lBre  Printed.  London,  Printed  by  R.  Everingham,  for  R.  Scot,  T. 
Basset.  J.  Wright,  and  R.  Chiswell.  1677. 

eü®r  /  van  den  Bosch  1658  =  T  ho  mas  H  erbert  /  Lambert  van  den 

h  (Übers.):  Zee-  en  Lant-Reyse.  Dordrecht:  Andriessz  1658.  [Im  Detail: 
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Herbert  /  de  Wicquefort  1663  =  Thomas  Herbert  /  Abrahai 
W  icquefort  (Übers.):  Relation  du  Voyage.  Paris:  du  Puis  1663.  [Im 

Herculano  /  de  Paiva  1861  =  Alexandre  Herculano  (A I  dggraer 
Herculano  de  Carvalho  e  Araujo)  /  Antonio  da  Costa  Paiva 
(Baräo  do  Castello  de  Paiva)  (Hrsg.):  Roteiro  da  viagenp  de  .  Vasco  da 
Gama  em  MCCCCXCVII.  Lisboa:  Imprensa  Nacional  21 861 .  V 

H  er  der  1772  =  Johann  Gottfried  H  er  der:  Abhandlung  über /len  Ursprung 
der  Sprache  [...].  Berlin:  Voß  *1772  (21789).  [Im  Detail:  ;  7^ 

1978] 


7/ 

lazu  u.a.  P  r  0  ß 


H  er  der  1789  =  J.  G.  Herders  zwei  Preisschriften,  welche  äjefpn  der  Königl.  Aka¬ 
demie  der  Wissenschaften  für  die  fahre  1770  und  177jffgesetzten  Preise  erhalten 
haben.  I.  Abhandlung  über  den  Ursprung  der  Sprach ffßj  Ursachen  des  gesunknen 
Geschmacks  bei  den  verschiedenen  Völkern,  da  ßWmiölühet.  Zweite  berichtigte 
Ausgabe.  Berlin:  Voß  und  Sohn  1789. 

H  er i n g er  2011  =  H  ans  Jürgen  H  er ingi 

schaft  vorgeschlagen,  in:  E  I  Sen/M  i C  h  el 

H  er  I  i  n  g  2003  =  Bradley  Herling: 

rope:  India  in  the  Early  Thoughüpf  the  Brothers  Schlegel,  in:  Shawn 
Gor  man  (Hrsg.):  Locations  of  möfPoIitical  (I  WM  Junior  Visiting  Fellows’ 
Conferences,  15),  Vienna:  IWM  [Wien:  Institut  für  die  Wissenschaften  vom 
Menschen]  2003,  S.  1—28.  (JCtfrnetpublikation;  jeweils  separat  paginiert;  (URL:) 
http: //www.iwm.at/wp-contentÜpfeads/jc- 1 5-03.  pdf] 

H  er  man  1994  =  Jözsef  H  er  man  (Hrsg.):  Linguistic  Studies  on  Latin.  Selected 
Papers  from  the  6th  In terhafonal  Colloquium  on  Latin  Linguistics  (Budapest,  23— 
27  March  1991)  (Sdüles  in  Language  Companion  Series,  28).  Amster- 


eue  Bildungen,  der  Gemein- 
1,  S.  109-132. 

ards  the  Spiritual  Renewal  of  Eu- 


dam/Philadelphia:ABehj  amins  1994. 
H  ermann  1801 


maticae  I.  L 
EMENDANDÄ 
CEDVN' 


Ottfried  H  ermann:  De  emendanda  ratione  Graecae  gram- 
Fleischer  1801.  [Im  Detail:  GODOFREDI  HERMANNI  |  DE  | 
ATIONE  |  GRAECAE  GRAMMATICAE  |  PARS  PRIMA  |  AC- 
DIANI  ALIORVUMQVE  |  LIBELLI  NVNC  PRIMVM  EDITI  |  LIP- 


ERHARDVM  FLEISCHERVM  I  CIDIDCCCI.l 


1858  —  Conrad  Hermann:  Philosophische  Grammatik.  Leipzig: 
er  1858. 


in  n  1865  —  Conrad  H  er  mann:  Das  Problem  der  Sprache  und  seine  Ent¬ 
nickelung  in  der  Geschichte.  Dresden:  Kuntze  1865. 
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H  ermann  1907  =  Eduard  H  ermann:  Über  das  Rekonstruieren,  in: 
schriß  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  41  (1907)^ 
64. 

H  ermann  1922 


Eduard  H  er  mann:  Ergänzungen  zum  elliptj. 


t  für  ver- 


8. 

der  Schule. 


und  Kontamination  in  den  indogermanischen  Sprachen,  in:  Zei 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  50  (1922),  S.  13. 

H  er  ma  n  n  1923  =  Eduard  H  er  ma  n  n :  Die  Spmchwissensc 
Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1923. 

H  er  ma  n  n  1923a  =  Eduard  H  er  mann:  Silbenbildung  imffffechischen  und  in  den 
andern  indogermanischen  Sprachen  (Ergänzungsheft  zup'ÜZeitschrift  für  verglei¬ 
chende  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  inc^^brmanischen  Sprachen, 
2).  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  192\  ff" 

Hermann  1931  =  Eduard  Hermann:  Lautgesetz  und  Analogie  (Abhand¬ 
lungen  der  Gesellschaft  der  Wissenschaffomfzu  Göttingen,  Philologisch- 
Historische  Klasse,  Neue  Folge,  Bd.  XXIII,  3).  Berlin:  Weidmann  1931. 

H  ermann  1938  =  Eduard  H  ermann:  1  )ie  Reihenfolge  der  griechischen 
Kasus,  in:  Glotta  26  (1938),  S.  94-95^A 

Hermann  1948  =  Eduard  Herinähli:  Zusammengewachsene  Präteritum- 
und  Futurum-UmschreibungenVM  mehreren  indogermanischen  Sprach- 
zweigen,  in:  Zeitschrift  für  verdrießende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“) 
69  (1948),  S.  31-75. 

Hernändez  de  Leön-Pgr^ 


a  1995  =  Ascension  H  ernändez  de  Leön- 

Portil  I  a:  El  despertaff  de  la  lingüistica  y  la  filologia  mesoamericanas:  su 
significado  en  la  hist4ö4  de  la  lingüistica,  in:  Estudios  de  cultura  Nahuatl  25 
(1995),  S.  207-22^^ 

Hernändez  d  e  L  eö  n-  P  o  r  t  i  1 1  a  2008  =  A  sc  en  si  ö  n  H  ernändez  de  Leon- 

Po  r  t  i  I  I  a :  EEfh^e  de  la  lengua  mexicana  y  castellana  de  fray  Alonso  de  Molina: 
morfologia  yeömposicion,  in:  Estudios  de  cultura  Nahuatl  39  (2008),  S.  167— 
206.  ZA 

Hernäfo  de  Leön-Portilla  2010  =  A  sc  en  si  ö  n  Hernändez  deLeön- 

Paradigmas  gramaticales  del  nuevo  mundo:  un  acercamiento,  in: 
letpi de  la  Sociedad  Espanola  de  Historiograßa  Lingüistica  7  (2010),  S.  73—107. 

R a  M  eza  1995  =  M  aria  del  C  armen  H  errera  M  eza:  De  las  com- 
fosiciones  en  el  Arte  Mexicana  del  padre  Antonio  del  Rincon,  in:  Revista 


-  618- 


Latina  de  Pensamiento  y  Lenguaje  2  [Vol.  2,  No.  2B:  „Estudios  de  filolo 
lingüistica  nahuatl“  (nümero  monografico)]  (1995-1996),  S.  435-444 

H  er  f  I  ich  1998  =  Maria  Herrlich:  Organismuskonzept  und  Sprach 


riften- 
lldesheim 


Schreibung.  Die  „ Geschichte  der  deutschen  Sprache“  von  Jacob  Grimrp 
reihe  Werke  der  Brüder  Jacob  Grimm  und  Wilhelm  Grimm,  1^ 

[etc.]\  Olms-Weidmann  1998. 

H  er  r  ma  n  n  1870  =  C  a  r  I  H  ei  n  r  i  c  h  H  er  r  ma  n  n :  Bibliotheca  or/entalis  et  lin 


guistica.  Verzeichniss  der  vom  Jahre  1850  bis  incl.  1868  in 


ichts- 


hland  erschiene¬ 


nen  Bücher,  Schriften  und  Abhandlungen  orientalischer  imJVsprachvergleichender 
Literatur  (Bibliothecae  philologicae  Pars  1).  Halle/ S.^ödfrmann  /  London: 


Trübner  und  Williams  &  Norgate  /  Paris:  Franck  J 


feg)  1870. 

idinitatibus,  in:  Eupho- 


H  er r mann  1894  =  M  ax  H  er r mann:  Honorig 
rion  1  (1894),  S.  283-293. 

Herväs  1784-1787,  s.  Herväs  1784  (1785,7).  1785,  17856  (1786),  1787 

[1787,3,  17876].  [„Linguistik-Teil1  1  von  H  er  V  äs'Ttdsmographischer  Enzyklopädie  Idea  del- 
l’Universo\ 

H  erväs  1784  =  Loren  Z0  Herväs:  Cqßfp^o  delle  lingue  conosciute  e  notizia  della 
loro  affmita  e  diversitä  (Idea  dell’UnivfOo,  17).  Cesena:  Biasini  0784,  21785 
[Im  Detail:  ((j^O 

H  erväs  1785  =  Loren Z0  H  er\/äs './Origine,  formazione,  meccanismo,  ed  armonia 


degl’idiomi  (Idea  dell’Univor^^JS).  Cesena:  Biasini  1785.  [Im  Detail: 

H  erväs  1785c?,  s.  H  erväs  1784. 

H  erväs  17856  =  Lorenzö  H  erväs:  Aritmetica  delle  nazioni  e  divisione  del  tempo 
fra  l’orientali  (Idea  delMlniverso,  19).  Cesena:  Biasini  0785,  0786.  [Im  De- 
taU:  ^ 

H  erväs  1786,  s.  H@väs  17856. 

H  erväs  1787,  s.  H  erväs  1787a,  H  erväs  17876. 

H  erväs  VJßJa  ^LorenzO  H  erväs:  Vocabulario  poligloto  con  prolegomeni  sopra 
piü  di  Gf  .  jingue  Dove  soneo  delle  scoperte  nuove,  ed  utili  all’antica  storia  dell’uman 
generifjw  alla  cognizione  del  meccanismo  delle  parole  (Idea  dell’Universo,  20). 
Cgs^^c  Biasini  1787.  [Im  Detail: 

17876  =  Loren  Z0  H  erväs:  Saggio  pratico  delle  lingue  Con  prolegomeni,  e 
la  raccolta  di  orazioni  Dominicali  in  piü  di  trecento  lingue,  e  dialetti,  con  cui  si  di- 
lostra  l’infusione  del  primo  idioma  dell’uman  genere,  e  la  confusione  delle  lingue  in 
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esso  poi  succeduta,  e  si  additano  la  diramazione,  e  dispersione  delle  nazioni  con 
risultati  utili  alla  storia.  (Idea  dell’Universo,  21).  Cesena:  Biasini  17 
Detail: 


H  erväs  1800ff,  S.  H  erväs  1800-1805.  [Im  Details.  H  erväs  1800  (1801^1^1,  1802, 
1804a,  18046,  1805] 

H  erväs  1800-1805  =  Lorenzo  H  erväs:  Catälogo  de  las  lengua^Mas  naciones 
conocidas  [...],  6  Bde.  Madrid:  Imprenta  de  la  Administracion  del  Real  Arbi- 


trio  de  Beneficencia  /  de  Ranz  1800—1805.  [Separat  paginieftT^ 

H  erväs  1800  =  Lorenzo  H  erväs:  Catälogo  de  las  lenguas  de  las  naciones  conoci¬ 
das,  y  numeracion,  division,  y  clases  de  estas,  segun  la  diversidad  de  sns  idiomas  y 
dialectos.  Volumen  I.  Lenguas  y  naciones  aniericanas.  Madrid:  de  Ranz  1800, 
21801.  [Vgl.  H  erväs  1801a] 


H  erväs  1801  =  Lorenzo  H  erväs:  Catälogo  de^m^enguas  de  las  naciones  conoci¬ 
das,  y  numeracion,  division,  y  clases  de  estas,  segun  la  diversidad  de  sus  idiomas  y 
dialectos.  Volumen  II.  Lenguas  y  naciones  de  daß  islas  de  los  mares  Pacifico  e  Indi- 
ano  Austral  y  Oriental,  y  del  Continente  deUApia.  Madrid:  de  Ranz  1801. 

H  erväs  1801a  =  Lo  r  enzo  H  erväs:  Cctf0go  de  las  lenguas  de  las  naciones  conoci¬ 
das,  y  numeracion,  division,  y  clases  d&pstas,  segun  la  diversidad  de  sus  idiomas  y 
dialectos.  Volumen  I.  Lenguas  y  i^f^tes  de  los  paises  australes  de  America  meridi- 
onal,  esto  es,  desde  las  Isias  del  Fuego,  y  todo  ei  continente  de  ella  liasta  los  Mares 
Pacifico  y  Oriental.  Madrid:  de  Ranz  2 1801.  ['1800] 

H  erväs  1802  =  Lorenzo  H  er V ä s:  Catälogo  de  las  lenguas  de  las  naciones  conoci¬ 
das,  y  numeracion,  divisicmff  clases  de  estas,  segun  la  diversidad  de  sus  idiomas  y 
dialectos.  Volumen  III.  Lenguas  y  naciones  europeas.  Parte  I.  Naciones  europeas 
advenedizas,  y  sus  Igngmts.  Madrid:  de  Ranz  1802. 

H  erväs  1804a  =  Ltt^KzO  H  erväs:  Catälogo  de  las  lenguas  de  las  naciones  conoci¬ 
das,  y  numeracion,  diinsion,  y  clases  de  estas,  segun  la  diversidad  de  sus  idiomas  y 
dialectos.  Voluindn  IV.  Tratado  III.  Lenguas  y  naciones  europeas.  Parte  II.  Na¬ 
ciones  europeas  'primitiv as:  sus  lenguas  matrices,  y  dialectos  de  estas.  Madrid:  de 
Ranz  1°®^^ 

H  erväs  8$46  =  Lorenzo  H  erväs:  Catälogo  de  las  lenguas  de  las  naciones  conoci- 
dasfS  inmeracion,  division,  y  clases  de  estas,  segun  la  diversidad  de  sus  idiomas  y 
los.  Volumen  V.  Continuacion  del  Tratado  III.  Lenguas  y  naciones  euro- 
u  y  de  la  Parte  II.  Naciones  primitivas:  sus  lenguas  matrices,  y  dialectos  de  estas. 
ladrid:  de  Ranz  1804. 
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H  erväs  1805  =  Loren ZO  Herväs:  Catälogo  de  las  lenguas  de  las  naciones  cc 
das,  y  numeracion ,  division,  y  clases  de  estas,  segun  la  diversidad  de  sus  idiomap  y 
dialectos.  Volumen  VI.  Continuacion  del  Tratado  III.  Lenguas  y  nacimeffuro- 
peas:  y  de  la  Parte  II.  Naciones  primitiv as:  sus  lenguas  matrices,  y  dialectps  dd  estas. 
Madrid:  de  Ranz  1805. 

H  er  zog  1828  =  C  h  r  i  st  i  a  n  Gottlob  H  er  zog:  Caii  Sallustii  (g spi  De  coniu- 
ratione  Catilinae  liber.  Erklärt  und  übersetzt.  Leipzig:  Köhler  1828. 

H  erzog  1870  =  Ernst  H  erzog:  Über  die  zusammengesetzten  nomina  bei 
Homer,  in:  Jahrbücher  für  Classische  Philologie  („Fleck eis e ns  J ah rb ü eher“)  16 
(1870)  [=  Neue  Jahrbücher  für  Philologie  und  Paedagogik,  40.  Jg.,  101.  Bd. 
(1870)],  S.  289-302.  Af 

H  et  t  r  i  C  h  2002  =  Heinrich  Hettrich  (Hrsg  f.Jn^^mnanische  Syntax.  Fragen 
und  Perspektiven.  Wiesbaden:  Reichert  2002.  ; 

H  et  t  rieh  et  al.  1995  =  H  ein  r  ich  H  et  t  r  i  c  h  /  W  olfgang  Hock  /  Peter- 
Arnold  Mumm/Norbert  Oettinger  (Hrsg.):  Verba  et  Stmctwae.  Fest¬ 
schrift  für  Klaus  Strunk  zum  65.  Geburts fmflnnsbrucker  Beiträge  zur  Sprach¬ 
wissenschaft,  83).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1995. 

H  eu  bec  k  1956  =  A  I  f  r  ed  H  eu  beck:  ''APTEM IX  ’IOXEAIPA,  in:  Beiträge  zur 
Namenforschung  7  (1956),  S.  2754-229;  wiederabgedruckt  in:  H  eu  bec  k  1984, 
S.  260-264.  a 


ec  k :  Mykenisch  po-da-ko  and  to-ma-ko,  in: 


H  eubeck  1974  =  A I  fred 
Kadmos  13/1  (1974),  S.  3 

H  eubeck  1984  =  [Bernhard  Forssman  (Hrsg.):]  A I  fred  H  eu  bec  k :  Kleine 

Schriften  zur griechischfn  fprache  und  Literatur  (Erlanger  Forschungen.  Reihe  A. 
Geisteswissenschaf 


33).  Erlangen:  Universitätsbund  Erlangen-Nürnberg 


1984. 


Heubeck/Neumann  1983  =  Alfred  Heubeck  /  Günter  Neumann 

(Hrsg.):  Resmycenaeae  (Akten  des  VII.  Internationalen  Mykenologischen 
Colloqpipin^ /Nürnberg  1981).  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1983. 

H  eumann  4747,  s.  H  eumannus  1747a. 

Heuhönfus  1747  =  Johannes  H  eumannus  (Johann  Heumann  von 

SC  h  en  br  U  n  n  ):  Opuscula  [...].  Nürnberg:  Lochner  1747.  [Im  Detail: 
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Heu  mann  us  1747a  =  Johannes  Heumannus  (Johann  Heu  mann 


T  eutSChenbrunn):  [X.]  Specimen  bibliothecae  glotticae,  in:  H  eu  m^ 

1747,  S.  480-672. 

H  eupel  ius  1693,  s.  H  eupel  ius/K  irch  majerus  1693. 

H  eupel  ius/K  irch  majerus  1693  =  Georgius  Fridericus  H  euWps  (. Pme - 
ses)  /  Georgius  Guilielmus  Kirch  maj  er  U  S  ( Respondern ):  IDksertatio  histo- 
rico-philologica  de  Ulphila  seu  versione  IV.  evangelistarum  gothicaX. . . J/Wittenberg: 
Hakius  1683.  [Im  Detail:  ^ 

Barbaricae  philo- 


Chaldaicus,  II.  IndicusfpßYden :  Raphelengius 

0/ 


H  eurnius  1600  =  0  ttho  H  eurnius  (Otto  van  Heu 

sophiae  antiquitatum  libri  duo.  I. 

(Plantin)  1600.  [Im  Detail: 

H  eurnius  1619  =  Ottho  H  eurnius  (0  ttmyMf  H  eur ne):  Babylonica, 
Indica,  Aegyptia  etc.  Philosophiae primordia.  LeidemMaire  1619.  [Im  Detail: 

H  euser /Schmuck  2018  =  R  ita  H  euser  /  M  irjam  Schmuck  (Hrsg.):  Son¬ 
stige  Namenarten.  Stiefkinder  der  Onomastik.  Berlin/  Boston:  de  Gruyter  2018. 


Hewes  1971  =  Gordon  Winant  He 


Langnage  Origins.  A  Bibliography . 


Colorado:  Dept.  of  Anthropology,  bfmversity  ofBoulder  1971.  [21975] 


Abridged  bibliography  on  the  origin  of 
9-286. 


H  ew  es  1974  =  G  o  r  d  o  n  W  .  He 

language,  in:  W  eSCOtt  1974,  S. 

H  ew  es  1975  =  Gordon  W  in  ant  H  ew  es:  Language  Origins.  A  Bibliography.  2 
Tie.  (Approaches  to  Semic^p,  44).  The  Hague  [etc.]:  Mouton  21975.  [‘1971] 

H  ew  es  1996  =  Gordon  W  7  H  ew  es:  Disputes  on  the  origin  of  language,  in: 
D  ascal  etal.  1996,  SQ^9-943.  [HSK 7.2,  Art.  65] 

H  ew  SO  n  1990  =  John  H  ewson:  Un  Systeme  oü  tout  se  tient:  Origin  and 
evolution  of  thehdeh,  in:  N  ied  er  eh  e/K  o  er  n  er  1990,  S.  787— 794. 

H  ey  d  1824  =7|/tfd  W  i  g  F  r  i  ed  er  i  C  h  H  ey  d  :  Etymologische  Versuche  für  Alter¬ 
tumswissenschaft  und  Sprachkunde.  Tübingen:  Laupp  1824. 

H  ey n a t Z  1 770  =  Johann  Friedrich  Heynatz:  Deutsche  Sprachlehre  zum  Ge- 
braucKMrjSchulen.  Berlin:  Myhus  'lHO.  [21772, 31777, 41790, 51804] 

H  eyjt  ^  1772  — Johann  Friedrich  Heynatz:  Deutsche  Sprachlehre  zum  Ge- 
der  Schulen.  Zweyte,  vermehrte  und  verbesserte  Auflage.  Berlin:  Myli- 
*1772.  [‘1770, 31777,  T790, 51804] 
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Heynatz  1777  =  Johann  Friedrich  H  eynatz:  Deutsche  Sprachlehre  zu 
brauch  der  Schulen.  Dritte  vermehrte  und  verbesserte  Auflage.  Berlin: 
31777.  ['1770, 21772, 41790, 51804] 

H  eynatz  1790  =  Johann  Friedrich  H  eynatz:  Deutsche  Sprachig 
brauch  der  Schulen.  Vierte  vermehrte  und  verbesserte  Auflage. 

41790.  ['1770, 21772, 31777, 51804] 


Heynatz  1803  =  Johann  Friedrich  Heynatz  \  Deutsche  Sp#  :hjehre  zum  Ge- 

:  Berlin:  Mylius 


brauch  der  Schulen.  Fünfte  vermehrte  und  verbesserte  Aull; 
51803.  ['1770, 21772, 31777, 41790] 


m  Ge- 
Mylius 


Heyne  1787  =  Christian  Gottlob  Heyne:  De^p-aecorum  ongme  e 
septentrionali  plaga  repetenda  suspiciones.  Comm^fatio  [recitata  a  Chr.  G. 
Heyne,  d.  XXII.  Decemb.  MDCCLXIV],  0in {fffTommentationes  Societatis 
Regiae  Scientiarum  Gottingensis  8  (1787)  [ad  a.  C I D I D C C LX X X V .  et 
LXXXVI.  Volumen  VIII.  Gottingae:  hfjftlnch  CIDIDCCLXXXVII], 
Commentationes  antiquiores  [Commentati 
Gottingensis  Antiquiores.  Tomus  VI 
LXXXVI],  S.  20-30;  Epimetrum,  S 
1244] 


Steinthal 
H  eyvaert  2009  =  Liesbet 


ocietatis  Regiae  Scientiarum 
Ad  a.  CIDIDCCLXXXV  et 
-32.  [Vgl.  GGA  1764,  S.  1241- 


H  eyse/Steinthal  1856  =  Karl  Wilhelm  Ludwig  H  eyse  /  Heymann 


System  der  Sprachwissenschaft.  Berlin:  Dümmler  1856. 

eyvaert:  Compounding  in  Cognitive  Lingui- 
stics,  in:  Lieber/Stekauer  2009,  s.  233-254.  [Chapter  12] 

H  ey  W  0  r  t  h  2007(3  =  St  eph  en  j .  H  ey  W  0  r  t  h  (Hrsg.):  Sexti  Properti  elegos  critico 
apparatu  instruxit  et  edidit  'SJ.  Heyworth  (Scriptorum  Classicorum  Bibliotheca 
Oxoniensis  /  Oxforä^lassical  Texts).  Oxford  [etc.]:  Clarendon  2007. 

H  eyworth  2007 Stephen  J.  H  eyworth:  Cynthia.  A  Companion  to  the 
Text  of  Propefimf Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2007. 

H  ezel  1795  =  W  il  hei  rn  Friedrich  H  ezel  :  Ausführliche  Griechische  Sprachlehre 
nebst  Payfdigpwn  des  Griechischen  Deklinationen  und  Konjugationen  in  35  Tabel¬ 
len.  Wbißbhfels  und  Leipzig:  Severin  1795. 

H  ez(  I  1795a  =  W  i I  h  el  m  F  r  ied  r  ic  h  H  ezel  :  Ueber  Griechenlandes  älteste  Ge- 
liclftd und  Sprache.  Ein  Versuch  von  Wilhelm  Friedrich  Hezel  [...].  Weißen- 
md  Leipzig:  Severin  1795. 
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H  ezel  1805  =  W  i  I  h  el  rn  F  r  i ed  r  i C  h  H  ezel  :  Einleitung  in  die  Allgemeine  St 
lehre,  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Deutsche,  als  Leitfaden,  beym  Vorben  '  üngs- 
Unterrichte  der  fugend,  welche  nun  Sprachen  grammatisch  lernen  soll,  uncLs.  feich 
zur  Verstandesüberung  entworfen  von  D.  Wilhelm  Friedrich  Hezel.  Hörn  ;  und 
Riga:  Müller  1805. 

H  i c k es,  s.  H  ickesius. 

H  ickesius  1689  =  Georgius  H  ickesius  (George  H  icjcesb  Institutiones 


Grammaticae  Anglo-Saxonicae  et  Moeso-Gothicae.  Oxford: 
Detail:  [s.  auch  H  ickesius  1705] 


idon  1689.  [Im 


H  ickesius  1703a  =  Georgius  Hickesius  (G  eorge  H  ickes):  Linguarum 
veterum  septentrionalium  thesauri  grammatico-critici  et  Srhaelogici  Pars  prima:  seit 
Institutiones  Grammaticae  Anglo-Saxonicae  et  Mo ep oSGotn icae.  Oxford:  Sheldon 
1703.  [Im  Detail:  [s.  auch  H  ickesius  1705] 


Hickesius  17036  =  Georgius  H  ickesiusM^eorge  H  ickes):  Linguarum 
veterum  septentrionalium  thesauri  gramma ticoflftici  et  archaelogici  Pars  secunda:  seu 
Institutiones  grammaticae  Franco- Theo tiscaf^ffxford:  Sheldon  1703.  [Im  Detail: 
[s.  auch  H  ickesius  1705] 

Hickesius  1703c  =  Georgius  H  ickesius  (George  H  ickes):  De  antiquae 
litteraturae  septentrionalis  utilitatef  sife  De  linguarum  Veterum  Septentrionalium 
Usu  Dissertatio  epistolaris  ad  Barthdomceum  Showere.  Oxford:  Sheldon  1703. 
[Im  Detail:  [s.  auch  H  ic  ke£jü|p(^05] 

H  i  c  k  esi  u  s  1703-1705,  s.  H  iCkesi  u  s/W  a  n  I  ei  u  s  1705. 


H  ickesius  1705  =  Bd.  l  s^hH  ickesius/W  anl  eius  1705. 

Hickesius  1708  =  [G  eorgius  Hickesius  (George  H  ickes):]  in  Thesauri 

Lingg.  vett.  Septentrionalium  Conspectum  Notae.  [Anhang  zu  W  otton  1708  als 
Replik;  separat  pagiififert  (Notae,  S.  1-62;  Appendix  ad  Notas,  S.  63-85)] 


Hickesius  l^fifV  Georgius  Hickesius  (George  H  ickes):  Grammatica 

Anglo-Saxonicäf  ex  Hickesiano  Linguarum  Septentrionalium  Thesauro  excerpta. 
Oxford:  Sheldon  1711.  [Im  Detail:  [s.  auch  H  ickesius  1705] 

H  ickesius/Jonas  1703  =  G  eorgius  H  ickesius  (G eorge  H  ickes)  /  R  unol  - 
ph  US  Jonas  (Runölfur  Jönsson):  Linguarum  veterum  septentrionalium 
$auri  grammatico-critici  et  archaelogici  Pars  tertia:  seu  Grammaticae  Islandicae 
rnienta  [Per  Runolphum  Jonam  Islandum  cum  Georgii  Hickesii 
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additamentis  aucta  et  illustrata].  Oxford:  Sheldon  1703.  [Im  Detail:  [s.  aut 
H  ickesius  1705]  /(4o) 

H  ickesius/W  anl  eius  1705  =  Georgius  H  ickesius  (George  H  i c k es)  / 
H  umphredusWanleius(H  umphrey  Wanley):  Linguarum  vet£k>septen- 
trionalium  thesaurus  grammatico-criticus  et  archaelogicus  /  A n tiquae  4  iteratu rae 
septentrionalis  libri  duo,  2  Bde  [libri  duo].  Oxford:  Sheldon  170^\[Mithält:  Bd.  1: 
H  ickesius  1703a,  17036,  1703c,  H  ic k esi u s/J o n as  1703;  Fountaine  1705;  W  anl  eius  1705; 
Nd.  von  H  ickesius  1703a,  17035:  Menston  1970  (English  Linguistics  15(|^1$00,  248] 

H  ickey  2003  —  Raymond  H  ickey  (Hrsg.):  Motives  fofG^anguage  Change. 
Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  2003  (on$n|e:  2004,  2005,  Nd. 
2010). 

H  iecke  1854  =  R  obert  H  einrich  H  iecke  !  Vorl^eM^-kungen  zu  einer  Par¬ 
allel- Syntax  der  Casus  im  Deutschen,  Griechi4e3hen  und  Lateinischen,  in: 
[Programm]  des  Städtischen  Gymnasiums  zu  Greifswald  1854  [Greifswald:  Ku- 
nike  1854],  S.  1-20.  GQf 

H  ieke  2003  =  T  homas  H  ieke:  Die  Geneatmien  der  Genesis  (Herders  biblische 
Studien,  39),  Freiburg  [etc.]:  Herder  2( 

H  ieke  2014  =  T  homas  H  ieke:  Die  ^SJkertafel  von  Genesis  10  als  genealogi¬ 
sche  Raumordnung.  Form,  Fphkhon,  Geographie,  in:  A  I  mut-Barbara 
R  enger  /  Isabel  T  Oral-N  iehoff  (Hrsg.):  Genealogie  und  Migrationsmythen 
im  antiken  Mittelmeerraum  uncGgfi/'t der  Arabischen  Halbinsel  (Berlin  Studies  of 
the  Ancient  World,  29),  B^^f:  Edition  Topoi  2014,  S.  23—40. 

H  iersche  1955  =  R  ol  f 

minus  Trrcbo'ig  „Fall“,  i 

H  iersche  1964  =  RoOlf  H  iersche:  Untersuchungen  zur  Frage  der  Tenues  aspira- 
tae  im  Indogermamkpen .  Wiesbaden:  Harrassowitz  1964.  [Zun.  Habil.  FU 
Berlin  1962] 

H  i  er  SC  h  e  19tC^  Rolf  H  i  er  SC  h  e:  Grundzüge  der  griechischen  Sprachgeschichte 
bis  zur  klassischen  Zeit.  Wiesbaden:  Reichert  (Harrassowitz)  1970. 

H  ier  SC  h  e  1 972  =  Rolf  H  iersche:  Ferdinand  de  Saussures  langue-parole- 
Konzipiion  und  sein  Verhältnis  zu  Dürkheim  und  von  der  Gabelentz  (Inns¬ 
brucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  Vorträge,  6).  Innsbruck:  Institut  für 
Sprachwissenschaft  1972. 

H  iersche  1985  =  Rolf  H  iersche:  Zu  Etymologie  und  Sprachvergleichung 
mrBopp,  in:  Ö  I  berg/Schmidt  1985,  S.  157-165. 
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rsche:  Entstehung  und  Entwicklung  des  Ter- 
i  er  SC  he  et  al.  1955,  S.  5-19. 


/ 


en  Wortformen  im 
rh.  v.  Chr.  bis  zum 


H  i  er  sc  he  et  al.  1955  =  R  o  I  f  Hi  er  sc  he  /  Erika  Ising  /  Gunhild  G  in  söffet) 

(Hrsg.):  Aus  der  Arbeit  an  einem  historischen  Wörterbuch  der  sp raclumsserischuft- 
lichen  Terminologie  (Sitzungsberichte  der  Deutschen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Berlin,  Klasse  für  Sprachen,  Literatur  und  Kunst,  Jahrgjafhrl955, 
Heft  3).  Berlin:  Akademie-Verlag  1956  (Nd.  1957).  Wj 

H  i  et  SCh  1984  =  Otto  Hi  et  sch:  Productive  second  elemery^\ti  nominal 
compounds:  The  matching  of  English  and  German,  in:  Linguistipa  [Ljubljana] 
24  (1984),  S.  391-414. 

H  il  berg  1878  =  Isidor  H  il  berg:  Das  Gesetz  der  trocha( 
dactylischen  Hexameter  und  Pentameter  der  Griechen  vom 
Untergang  der  griechischen  Poesie.  Wien:  Holder  1 878 JSf 

H  il  berg  1879  =  Isidor  H  il  berg:  Das  Princip  dgr  ^Miwcegung  und  die  daraus 
entspringenden  Gesetze  der  Endsilben  in  der  grimmthen  Poesie.  Wien:  Holder 
1879. 

H  il  debrand  1858, 1859  =  G  ustav  Friedrich  H  il  debrand:  Ueber  diejenigen 
Zeitwörter,  welche  bei  Cicero,  Cäsar  und  JfwMis  mit  dem  blossen  Ablativ  und  den 
Präpositionen  a,  de,  ex  verbunden  werden  (Programm  Gymn.  Dortmund,  I.  Ab¬ 
theilung,  1858,  II.  Abtheilung,  14^S9).  Dortmund:  Krüger  1858,  1859. 
[A  nm.  In  lat.  Abhandlungen  wird  der  Titel  übersetzt  und  scheint  als  De  verbis 
quae  apud  Ciceronem  Caesarem  Livtttm  cum  praepositionibus  ‘a  de  ex’  conjunguntur 
auf.] 

H  il  deen  1797  =  Esaias  H 

o 

rum.  Abo:  Frenckel 

A CADEMICA,  \  Animaddffifies  Nonnullas  |  De  |  DECLINATIONE  NOMINUM, 
INPRIMIS  FENNICOpüö,  |  CONTINENS.  |  [Linie]  \  CUJUS  |  PARTEM  PRIOREM  | 
Consentiente  Ampi,  Facultate  Philosophica  |  in  Reg.  Acad.  Aboensi,  |  Publice 
ventilandam  fiftunt  |,  PSA I AS  HILDEEN,  |  PEIIL.  MAG.  ac  Stip.  Segercrantz.  |  ET  | 
GEORGIUS  LAJSRpLL,  \  Stip.  Reg.  Satacundenfis.  \  In  Audtorio  [sk!\  Maj.  die  14  Junii  1797.  \ 
Horisa.m.  con^is.  |  [Linie]  |  ABCLE,  T  y pi s  F r  en  c k el  I  ia n  i s.] 

H  il  denbrjgfd^/l972  =  Eberhard  Hildenbrandt:  Versuch  einer  kritischen 
Ana lyffdef  Cours  de  linguistique  generale  von  Ferdinand  de  Saussure  (Marburger 
Beitfafetfzur  Germanistik,  36).  Marburg:  Eiwert  1972. 

H  il^  1836  =  Richard  Hiley:  The  Elements  of  Latin  Grammar,  for  the  Use  of 
Yols.  London:  Simpkin,  Marshall,  &  Co.  (Leeds:  Heaton)  4 836.  [Etliche 

?itere  Auflagen] 


De  declinatione  nominum,  inprimis  Fennico- 
(Diss.  Äbo  1797).  [Im  Detail:  DISSERTATIO 
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H  iley  1846  —  Richard  Hiley:  English  Grammar,  Style,  Rhetoric,  and  Poetr 
Wltich  ave  Added,  Preparatory  Logic,  and  Advice  to  the  Student,  on  the  Iinprope- 
ment  of  the  Understanding.  London:  Longman,  Brown,  Green,  &  Lpmlmans 
(Leeds:  Pickard)  41846  [M  DCCC  XLVI]. 

Hill  2003  =  Eugen  Hill:  Untersuchungen  zum  inneren  Sandhi  dep  imtogermani- 
schen.  Der  Zusammenstoß  von  Dentalplosiven  im  Indoiranischen, fffermanischen, 
Italischen  und  Keltischen  (Münchner  Forschungen  zur  historischen  Sprach¬ 
wissenschaft,  1).  Bremen:  Hempen  2003.  [Zun.  Diss.  Uniy^^unchen  2000] 

Hill  2007  =  Eugen  Hill:  Rez.  von  C  I  ackson/o  I  Sen  2004,  in:  Kratylos  52 
(2007),  S.  13-21.  ^ 

Hill  2009  =  E ugen  Hill  :  Zur  Rekonstruktion  Gfcs  urindogermanischen 
Konjunktivs  zu  athematischen  Verbalstämmep  (^Maufige  Mitteilung),  in: 

R  asmussen/0  I  ander  2009,  s.  93-no. 

H  il  I  er  1707  =  M  atthaeus  H  iller(us):  Desmine  gentium  Celtkarum,  Disser- 
tatio.  Tübingen:  Graez  1707.  [Im  Detail:  pdf 

H  i  I  ma  r  SSO  n  1984  =  J  Ö  r  U  n  d  U  r  H  i  I  ma  r  SSO  n  :  East  Tocharian  sorkäm  “peg” 
or  “string”?  In:  Die  Sprache  30  (198-1).  S.  16—28. 


H  incha  1961  —  G  eorg  H  i n  C  h  a ^Tf^liefocentric  VS.  Exocentric  Constructions, 
in:  Lingua  10  (1961),  S.  267-27^ 

H  incks  1846,  s.  H  incks  I848aj 

H  incks  1848a  =  Edward  H  in  C  ks:  [V.]  On  the  first  and  second  kinds  of  Per- 
sepolitan  Writing  [ReädOjhie  9th,  1846],  in:  The  Transactions  of  the  Royal 
Irish  Academy  21  (184mS|part  II.],  S.  114—130,  PostScript:  S.  131  [unter  der 
separat  paginierten  ffcuprik  „Polite  Literature“] . 

H  incks  18486  =  EdJ^ärd  H  incks:  [VII.]  On  the  three  Kinds  of  Persepolitan 
Writing,  and  onfthe  Babylonian  Lapidary  Characters  [Read  30th  November, 
and  14th  Decembcr,  1846],  in:  The  Transactions  of  the  Royal  Irish  Academy  21 
(1848)  [Part  II.],  S.  233—248  [unter  der  separat  paginierten  Rubrik  „Polite 
Literati 

H  i  n  C  k  SLfl^k  =  Edward  H  incks:  [VIII.]  On  the  third  Persepolitan  Writing, 
the  Mode  of  expressing  Numerals  in  Cuneatic  Characters  [Read 
[anuary,  1847],  in:  The  Transactions  of  the  Royal  Irish  Academy  21  (1848) 
rt  II.],  S.  249—256  [unter  der  separat  paginierten  Rubrik  „Polite  Litera- 
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SWiptionS  [Letter,  Sept.  14], 
the  Fine  Arts.  For  the  Year 


H  i  PI  C  k  S  1848  d  =  Edward  H  incks:  [X.]  On  the  Inscriptions  at  Van  [Re 
December,  1847],  in:  The  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great 
and  Ireland  9  (1848),  S.  387—422;  Additional  Memoir  [4th  Marc 
S.  423-449. 

H  incks  1850  =  Edward  H  incks:  [I.]  On  the  Khorsabad  Inscr^tiohs  [Read 
June  25,  1849],  in:  The  Transactions  of  the  Royal  Irish  Academy  22  (1 850)  [Part 
II.],  S.  3—72  [unter  der  separat  paginierten  Rubrik  „Polite  Literapire“] 

H  incks  1850fl  —  Edward  H  incks:  [XI.]  Ueber  die  erste  unrj=4weite  Gattung 
der  Persepolitanischen  Schrift,  in:  Zeitschrift  für  die  KuMt&Jäes  Morgenlandes  7 
(1850),  S.  201—226;  Nachschrift:  S.  226—228;  Anmerkung  von  LaSSGn: 
S.  228—229.  [Dt.  Version  von  H  incks  1848a] 

H  incks  18506  =  Edward  Hincks:  Babyloniaiyi 

in:  The  Athenceum.  Journal  of  Liter ature,  Science, 

1850  [N°.  1195,  Sept.  21,  1850],  S.  999-1000. 

H  incks  1851  =  Edward  H  incks:  On  the  Language  and  Mode  of Writing  of 
the  Ancient  Assyrians,  in:  Report  of  the  jWjütieth  Meeting  of  the  British  Associa¬ 
tion  for  the  Advancement  of  Science;  heldffp  Edinburgh  in  July  and  August  1850. 
London:  Murray  1851,  S.  140  [im  ]^pd  „Notices  and  Abstracts  of  Commu¬ 
nications“] 

H  incks  1852  =  E  d  W  a  r  d  Hincks:  [IV.]  On  the  Assyrio-Babylonian  Phonetic 
Characters  [5th  November,  1852.  Read  May  24,  1852],  in:  The  Transactions 
of  the  Royal  Irish  Academy  ^Vjl852  [1855])  [Part  II.],  S.  293—370  [unter  der 
Rubrik  separat  paginiertem, Polite  Literature“] 

H  incks  1855,  s.  0  ppert  I875a:268  („juillet  1855“),  1876c:50. 

H  incks  1856a  =  Edward  Hincks:  [III.]  On  a  Tablet  in  the  British  Museum, 
recording,  in  Cipaeätic  Characters,  an  Astronomical  Observation;  with  inci- 
dental  RemarMWi  the  Assyrian  Numerals,  Divisions  of  Time,  and  Measures 
of  Length  [3  Ist  October,  1855.  Read  November  12,  1855],  in:  The  Transac¬ 
tions  of  the  Rofül  Irish  Academy  23  (1856  [1859])  [Part  IL-Science,  Polite  Li 
teraturR  Antiquities],  S.  31—47  [unter  der  separat  paginierten  Rubrik  „Polite 
I.itcraturc"| 

H  i  n  C  ks  1856/)  =  Edward  H  incks:  Brief  des  Herrn  Dr.  Edw.  Hincks  an  Prof. 
:haus  [Killyleagh  d.  24.  Jan.  1856],  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgen¬ 
indischen  Gesellschaft  10  (1856),  S.  516-518. 
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H  incks  1856c =  Edward  H  incks:  “Are  There  Any  Assyrian  Syllabarics|”: 
Letter  to  the  Editor,  in:  The  Monthly  Review  of  Literature,  Science  andfAf  1 
(1856)  [Feb.  1856],  S.  130—132.  [Wiederabgedruckt  in:  Cathcart  2^08, 
S.  295-297] 


H  incks  1858  =  Edward  H  incks:  On  the  relation  betweenOihd1  newly 
discovered  Accadian  Language  and  the  Indo-European,  Semitin  and  Egypti- 
an  Languages;  with  remarks  on  the  original  values  of  certain  Semitic  Letters, 
and  on  the  state  of  the  Greek  Alphabet  at  different  periodfom  Report  of  the 
Twenty-Seventh  Meeting  of  the  British  Association  for  the  Advafcement  of  Science; 
held  at  Dublin  in  July  and  August  1857.  London:  Mur^^l858,  S.  134-143 
[im  Band  ,,Notices  and  Abstracts  of  Miscellaneous  jSemmunications  to  the 
Sections“] 

H  incks  1 858«/  =  Edw  ard  H  incks:  On  the  Fersona 
ancient  forms  [Killyleagh,  June  18,  1857;  Jgh£ 
the  Royal  Irish  Academy  6  (1858),  S.  518-524.  / 

H  incks  18586  =  Edward  H  incks:  On  tti^fhersonal  Pronouns  in  their  most 


Pronouns  in  their  most 
nd,  1857],  in:  Proceedings  of 


ancient  forms  [Killyleagh,  June  18,  1 857 1,  Separatdruck  aus:  Proceedings  of  the 
Royal  Irish  Academy  6  (1858),  8  S. 

H  incks  1863a  =  Edward  H  incks:  |III.]  On  the  Polyphony  of  the  Assyrio- 
Babylonian  Cuneiform  Writing: JfLetter  to  Professor  Renouf  from  Rev.  Dr. 
Hincks,  in:  The  Atlantis:  or  Refipir  of  Literature  and  Science  of  the  Catholic  Uni- 
versity  oflreland  4  (1863),  SplÖZl  12. 

H  incks  18636  =  Edward  H  f n  C  k  s:  On  the  Polyphony  of  the  Assyrio-Babylonian 
Cuneiform  Writing.  /I  Letter  to  Professor  Renouf.  Dublin:  Fowler  1863.  [Sepa¬ 
ratdruck  von  H  i  n  C  ks  1863a| 

Hindi  6  1990  =  Q^ial  d  Hindi  6:  Noun  Classification  from  Predicate- 
Argument  Struftifres,  in:  R  Obert  C  .  Berwick  (Hrsg.):  Proceedings  of  the 
28th  AnnuaLMeeting  of  the  Association  for  Computational  Linguistics,  Pittsburgh, 
PA,  1990.  fvjorristown,  NJ:  Association  for  Computational  Linguistics 
(ACL)  ÄfL  268-275. 

H  ingi  >06  =  George  H  inge:  Die  Sprache  Alkmans.  Textgeschichte  und  Sprach- 

gesc  Je  (Serta  Graeca,  24).  Wiesbaden:  Reichert  2006.  [Zun.  Diss.  Univ. 

'2001] 

tchs  2009  =  U  we  H  inrichs:  Geschichte,  Stand  und  Perspektiven  der 
iurolinguistik,  in:  H  inrichs  et  al.  2009,  S.  1-49. 
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H  inrichs  2010  -  U  we  H  inrichs  (Hrsg.):  Handbuch  der  Eurolinguistik  ( 
stische  Studienbücher,  N.F.,  20).  Wiesbaden:  Harrassowitz  2010. 

H  inrichs  et  al.  2009  =  Uwe  H  inrichs  /  N  orbert  R  eit  er  / 

Tornow  (Hrsg.):  Eurolinguistik.  Entwicklungen  und  Perspektiven 
Internationalen  Tagung  vom  30.9.— 2.10.2007  in  Leipzig  (Eu 
Arbieten,  5).  Wiesbaden:  Harrassowitz  2009. 

Hintner  1873  =  Valentin  Hintner:  Kleines  Wörterbuch  dewTaßinischen  Ety¬ 


mologie  mit  besonderer  Berücksichtigung  des  Griechischen  und 
Weger  1873. 

H  intze  1998  =  A  I  mut  H  intze:  The  Migrations  oft 
Iranian  Sound-Change  s  >  h,  in:  Meid  1998,  S.  1 


H  intze  2000  =  Almut  H  intze:  „ Lohn 1 


nischen.  Brixen: 


o-Iranians  and  the 


i attischen .  Eine  semantische 
tik,  20).  Wiesbaden:  Rei- 


Studie  des  Rigveda  und  Avesta  (Beiträge  zur 
chert  2000.  [Zun.  Habil.  FU  Berlin  1997] 

H  intze/Tichy  2000  =  Almut  H  intze  /  Eva  Tichy  (Hrsg.):  Anusantatyai. 
Festschrift  für  Johanna  Narten  zum  70.  (Geburtstag  (Münchener  Studien  zur 
Sprachwissenschaft,  19).  Dettelbach^Äoll  2000.  [=  MSS  19  (2000);  Sonderband 
(FS  N  arten)] 

H  inz  1975  =  W  alther  H  inz:  Gfotbfends  genialer  Entzifferungsversuch,  in: 
Borger  et  al.  1975,  S.  15— 18._  / 

Hinz/Koch  1987  =  W  a  1 1  h  er  H  i  n  Z  /  H  ei  d  ema  r  i  e  Koch:  Flämisches  Wörter¬ 
buch  [2  Bde.,  Teil  I:  A— I^Teil  II:  I — Z]  (Archaeologische  Mitteilungen  aus 
Iran,  Ergänzungsband,  J^OTTlerlin:  Reimer  1987. 


H  inzen  2014  =  W  o 


fm  H  inzen:  What  is  Un-Cartesian  Linguistics?  In: 
226-257. 


Biolinguistics  8  (2014) 

H  ippisl  ey/Stumn@l6  =  A ndrew  H  ippisl  ey  /  G  regory  Stump  (Hrsg.):  The 
Cambridge  djmmook  of  Morphology  (Cambridge  Handbooks  in  Language  and 
Linguistics).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  2016. 

H  ippisl  ey  et  al.  2005  =  Andrew  H  ippisl  ey  /  D  avid  C  heng  /  K  hurshid 

A  h  ma  dOThe  head-modifier  principle  and  multilingual  term  extraction,  in: 
NafmalTanguage  Engineering  11  (2005),  S.  129-157. 

1896  =  Samuel  Abraham  H  i r  SC h  :  Johann  Reuchlin,  the  Father  of 
e*  Study  of  Hebrew  among  Christians,  in:  The  Jewish  Quarterly  Review  8/3 
896),  S.  445-470. 
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H  i 

H  i 
H  i 
H  i 
H  i 
H  i 
H  i 

H  i 
H  i 

H  i 
H  i 


'ronomina,  m: 


H  irsch  1910  =  Friedrich  Eugen  H  irsch:  „Aristophanische“  Wortfügi 
in  der  Sprache  des  19.  Jahrhunderts,  in:  Zeitschrift  für  Deutsche  Wortfc 
12  (1910),  S.  241—248.  [Am  18.  Oktober  1910  Änderung  des  Familienn; 

H  irsch  mH  i r t h ] 

rt  1892  =  H  er  man  Hirt:  Vom  schleifenden  und  gestossenenÄlAjh  in  den 
indogermanischen  Sprachen,  in:  Indogermanische  Forschungen  1  (fßlfl),  [Erster 
Teil]  S.  1-42;  [Zweiter  Teil]  S.  195-231. 

rt  1893  =  H  er  man  H  irt:  Zur  Endung  des  Gen.  Sing. 

Indogermanische  Forschungen  2  (1893),  S.  130-132. 

rt  1895  =  H  er  man  H  irt:  Der  indogermanische  AkzetAVEin  Handbuch.  Strass¬ 
burg:  Trübner  1895.  Vj 

rt  1897  =  H  er  man  H  irt:  Akzentstudien  [Np./J3>),  m:  Indogermanische  For¬ 
schungen  2  (1897),  S.  111-160. 

rt  1900  =  H  er  man  H  irt:  Der  indogerm 
Verhältnis  zur  Betonung.  Strassburg:  Trüb 

rt  1901  =  H  er  man  H  irt:  Kleine  g: 
sehe  Forschungen  12  (1901),  S.  195-2 

rt  1902  =  H  er  man  H  irt:  Handbuch  der  griechischen  Laut-  und  Formenlehre. 
Eine  Einführung  in  das  sprachwissenschaftliche  Studium  des  Griechischen  (Samm¬ 
lung  indogermanischer  Lehrbi^bji^r,  1.2).  Heidelberg:  Winter  Ä902  (21 9 12) . 

rt  1904-1904,  s.  H  irt  19^^905. 

rt  1904/1905  =  H  er  man  H  irt :  Über  den  Ursprung  der  Verbalflexion  im 
Indogermanischen.  Ein  c’f  o tt o go n i s c h e r  Versuch,  in:  Indogermanische  For¬ 
schungen  17  (1904/1^5),  S.  36-84. 

rt  1905-1907,  sd^Nrt  1905,  H  irt  1907. 

rt  1905  = 
und  ihre  Kult 


’e  Ablaut,  vornehmlich  in  seinem 
900. 


atische  Beiträge,  in:  Indogermani- 


an  H  irt:  Die  Indogermanen.  Ihre  Verbreitung,  ihre  Urheimt 
Bd.  1.  Straßburg:  Trübner  1905. 

rt  1907  Her  man  H  irt:  Die  Indogermanen.  Ihre  Verbreitung,  ihre  Urheimt 
und  ilmfKhütiir,  Bd.  2.  Straßburg:  Trübner  1907. 

irt s.  H  irt  19216. 

>12  =  H  er  man  H  irt:  Handbuch  der  griechischen  Laut-  und  Formenlehre. 
Einführung  in  das  sprachwissenschaftliche  Studium  des  Griechischen  (Indo- 
ermanische  Bibliothek,  1.1.2).  Heidelberg:  Winter  21 9 12  (11902). 
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H  irt  1912-1913,  s.  H  irt  1912/1913. 

Hirt  1912/1913  =  H  er  ma  n  n  Hirt:  Zur  Bildung  auf  -i  im  Indogerma 
in:  Indogermanische  Forschungen  31  (1912/1913)  [=  FS  D  ei  brück],  S,1 


n. 


ildung 
209-318 


bdmdbuch  des 


Cr 


Hirt  1913  =  Hermann  H  irt :  Fragen  des  Vokalismus  und  der  St 
im  Indogermanischen,  in:  Indogermanische  Forschungen  32  (191 
(im  besonderen  S.  284—286:  „7.  Die  Bildungen  auf  -ro“). 

H  irt  1919  =  H  er  man  H  irt:  Geschichte  der  deutschen  Spipclrp/J 

deutschen  Unterrichts  an  höheren  Schulen,  4.1).  Mfi|i^hen:  Beck  *1919 
(21925;  Nd.  1968). 

H  irt  1921-1937,  s.  H  irt  1921a-1937. 

Hirt  192U-1937,  s.  H  irt  1921a,  1927,  1927a,  19^|l|29,  1934a,  1937. 

H  irt  1921a  =H  ermann  Hirt:  In  dogerm  a  n  ischpiigß  mmatik.  Teil  II:  Der  indo¬ 
germanische  Vokalismus  ([Indogermanische  Bibliothek,  1.1.13/2]).  Heidelberg: 
Winter  1921.  ^7 

H  irt  19216  =  H  er  man  H  irt:  Etymologigmmf  neuhochdeutschen  Sprache.  Darstel¬ 
lung  des  deutschen  Wortschatzes  in  seirVrigeschichtlichen  Entwicklung  (Handbuch 
des  deutschen  Unterrichts  an  höhe^^Schulen,  4.2).  München:  Beck  21 92 1 
^1909;  Nd.  1968). 

H  irt  1925,  S.  H  irt  1919. 

Hirt  1927  =  H  ermann  H  irt:  Indogermanische  Grammatik.  Teil  III:  Das  Nomen 
(Indogermanische  Bibho|l£h,  1.1.13/3).  Heidelberg:  Winter  1927. 

H  irt  1927a  =H  ermann  Hirt:  Indogermanische  Grammatik.  Teil  I:  Einleitung, 
I.  Etymologie,  II.  FAmbnantismus  (Indogermanische  Bibliothek,  1.1.13/1). 
Heidelberg:  Wint||||p27. 

H  irt  1928  =  H  ermann  H  irt:  Indogermanische  Grammatik.  Teil  IV:  Doppelung, 
Zusammensejtztßtg,  Verbum  (Indogermanische  Bibliothek,  1.1.13/4).  Heidel¬ 
berg:  Winterl928. 

■  US)  / 

H  irt  1 929  -Hermann  H  irt:  Indogermanische  Grammatik.  Teil  V:  Der  Akzent 
(Indogermanische  Bibliothek,  1.1.13/5).  Heidelberg:  Winter  1929. 

Hirt  1931-1934.  s.  H  irt  1931,  1932,  19346. 

Hirt  1931  =H  ermann  Hirt:  Handbuch  des  Urgermanischen.  Teil  I:  Laut-  und 

dVAfczentlehre  (Indogermanische  Bibliothek,  1.1.21/1).  Heidelberg:  Winter 

x  H931. 
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H  irt  1932  —  H  ermann  Hirt:  Handbuch  des  Urgermanischen.  Teil  II:  Stamp 
dungs-  und  Flexionslehre  (Idg.  Bibi.  1.1.21/2).  Heidelberg:  Winter  1932^ 

Hirt  1934 a  =  H  ermann  Hirt:  Indogermanische  Grammatik.  Teil  VI:  Syntax  I. 
Syntaktische  Verwendung  der  Kasus  und  der  Verbalformen  (Indogerr 
bliothek,  1.1.13/6).  Heidelberg:  Winter  1934. 

H  irt  19346  =  H  ermann  Hirt:  Handbuch  des  Urgermanischen.  TeiTlII:  Abriß  der 
Syntax  (Indogermanische  Bibliothek,  1.1.21/3).  Heidelberg^W^hter  1934. 

H  irt  1937  =  H  ermann  Hirt:  Indogermanische  Grammatik.  Teil  VII:  Syntax  II. 


Die  Lehre  vom  einfachen  und  zusammengesetzten  Satz 
bliothek,  1.1.13/7).  Heidelberg:  Winter  1937. 


bgermanische  Bi- 


dogermanischen  Sprach- 

elmut  Arntz  (Samm- 
e.  B.  Ergänzungsreihe,  4). 


H  irt  1939  =  H  er  man  H  irt:  Die  Hauptprobleme  d 
Wissenschaft.  Herausgegeben  und  bearbeitet 
lung  kurzer  Grammatiken  germanischer  D 
Halle/S.:  Niemeyer  1939. 

H  irt  1940  =  H  er  man  H  irt:  In  dogerm  a  n  ifjForsch  ungen  über  Sprache  und  Ge¬ 
schichte  Alteuropas.  Ausgewählt  und  heHnsgegeben  von  Helmut  Arntz. 
Halle/S.:  Niemeyer  1940. 

H  isamitsu/N  itta  1996  =  T  oru  H  isamitsu  /  Y  oshihiko  N  itta:  Analysis  of 
Japanese  Compound  Nouns  byEhrect  Text  Scanning,  in:  Proceedings  of  the 
16th  International  Conference fyon/ Computational  Linguistics  (COTING-96, 
Copenhagen  1996),  Vol.  1,  Copenhagen:  Center  for  Sprogteknologi,  S. 
550-555. 

H  iß  mann  1780  =  M  ic  h  ael  H  iß  mann:  [VII.]  Ueber  die  Shanscrita,  in:  Göt- 
tingisches  Magazin  der  Wissenschaften  und  Literatur  1/4  (1780)  [Herausgegeben 
von  Georg  Christoph  Tichtenberg  und  Georg  Förster.  Ersten  Jahrgangs 
Viertes  Stück,  GijttYngen:  Dieterich  1780],  S.  269—293. 


H  ittmair-D  e 
r  a  A  n  d  r  ee 

ing  by 

H  itzig 


et  al.  1994  =  M  argarete  H  ittmair-Delazer  /  Bar  ha¬ 
ar  I  o  Semen  za  /  Ria  D  e  B I  eser  /  T  homas  Benke:  Nam- 
compounds,  in:  Journal  of  Neurolinguistics  8  (1994),  S.  27-41. 

Ferdinand  H  itzig:  Sprache  und  Sprachen  Assyriens.  Leipzig: 


ev  1932-1937,  s.  H  jel  msl  ev  1932,  1933,  1937(3. 

msl  ev  1932  =  Louis  H  jel  msl  ev  (Hrsg.):  Rasmus  Rask.  Ausgewählte  Ab- 
andlungen,  Bd.  1.  Kopenhagen:  Levin  &  Munksgaard  1932. 
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Lematics,  m: 
thß/'Second  Inter¬ 
nlege,  London, 
1937,  S.  49-54; 


H  jel  msl  ev  1933  =  Louis  H  jel  msl  ev  (Hrsg.):  Rasmus  Rask.  Ausgewählte 
Handlungen,  Bd.  2.  Kopenhagen:  Levin  &  Munksgaard  1932—33. 

H  jel  msl  ev  1935  =  Louis  H  jel  msl  ev :  La  categorie  des  cas.  Etüde  degrcufimaire 
generale,  Bd.  1  (Acta  Jutlandica,  7/1).  Aarhus:  Universitetsforlagqtjp^open- 
hagen:  Reitzel)  1935.  [Vgl.  H  jeml  Sl  ev  1972] 

H  jel  msl  ev  1936  =  Louis  H  jel  msl  ev:  On  the  prindples  oi 
Daniel  Jones  /  Dennis  Butler  Fry  (Hrsg.):  Proceedings 
national  Congress  of  Phonetic  Sciences[.]  Held  at  Universit 
22— 26  July  1935.  Cambridge:  Cambridge  University 
wiederabgedruckt  in:  H  jel  msl  ev  1973,  S.  157—162.  ^ 

H  jel  msl  ev  1937c*  =  Louis  H  jel  msl  ev  (Hrsg.):  Rasmus  Rask.  Ausgewählte  Ab¬ 
handlungen,  Bd.  3.  Kopenhagen:  Levin  &  MunksJ||m  1932-37. 

H  jel  msl  ev  19376  =  Louis  H  jel  msl  ev:  La  t 


des  cas.  Etüde  de  grammaire 
generale,  Bd.  2  (Acta  Jutlandica,  9/2).  Aarhp^AJniversitetsforlaget  (Kopen¬ 
hagen:  Levin  &  Munksgaard)  1937.  [Vgl.  H  jeml  Sl  ev  1972] 

H  jel  msl  ev  1937c  =  Louis  H  jel  msl  ev:  A^pfent,  intonation,  quantite,  in:  Studi 
baltici  6  (1936—1937),  S.  1—57;  w^^rabgedruckt  in:  H  jel  msl  ev  1973, 
S.  181-222.  -  C 


H  jel  msl  ev  1938  —  Louis  H  jel  msl^ev:  Über  die  Beziehungen  der  Phonetik 

zur  Sprachwissenschaft,  in:  Arfuwfür  Vergleichende  Phonetik  (Archiv  für  die  ge¬ 


samte  Phonetik)  2  (1938)J/C$/  129—134,  211—222;  wiederabgedruckt  in: 
H  jel  msl  ev  1973,  S.  223^36. 

H  jel  msl  ev  1939  =  Louis  H  jel  msl  ev:  The  Syllable  as  a  Structural  Unit,  in: 
Edgard  Blancqua  er  t  /Will  em  P  ee  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Third  Inter¬ 
national  Congress  offßßnetic  Sciences[ .]  Held  at  the  University  of  Ghent,  18-22 
July  1938.  Gherjff  Laboratory  of  Phonetics,  University  of  Ghent  1939, 
S.  266— 272,-w^^erabgedruckt  in:  H  jel  msl  ev  1973,  S.  239—245. 

H  jel  msl  ev  19547=  Louis  H  jel  msl  ev:  La  stratification  du  langage,  in:  Word 
10/2-3 S.  163-188. 

H  jel  msl  ef/J'972  =  Louis  H  jel  msl  ev:  Ea  categorie  des  cas.  Etüde  de  grammaire 
genimferr  Zweite  verbesserte  und  mit  den  Korrekturen  des  Autors  versehene 
»ge  der  Ausgabe  Kopenhagen  1935-1937.  Mit  einer  bibliographischen 
tiz  von  Eli  F  isc  h  er -J  0  T  gen  Sen  .  Zwei  Teile  in  einem  Band  (Inter- 
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nationale  Bibliothek  für  allgemeine  Linguistik,  25).  München:  Fink 
[Vgl.  H  jeml  sl  ev  1935, 19376] 

H  jel  msl  ev  1973  =  Louis  H  jel  msl  ev:  Essais  linguistiques  II  (Travaux 
Linguistique  de  Copenhague,  14).  Copenhague:  Nordisk  Sprc^ 
turforlag  1973. 

HM,  s.  HM  I,  II  (II/l,  II/2),  III. 

HM  I  =  Thomas  Lindner:  Historische  Metalinguistik,  Bd. 

Kompositionslehre  (=  L  i  n  d  n  er  2019).  [IK]  ,  ,3 

HM  II/ l=ThomaS  Lindner:  Historische  Melalinguistik,  Bd.  II/ 1 :  Epexegetische 
Noten  (=  Lindner  2020).  [IllV]  [Durchgehend  paginiert]/^^ 

HM II/2  =  T  homas  Lindner:  Historische  Metalinguistik,  Bd.  II/2:  Epexegetische 

Noten  (in  Planung).  [HIV]  [ Durchgehend  paginiert] 

HM  III  =  T  h  0  ma  S  Lindner:  Historische  Metdiinguistik,  Bd.  III:  Bibliographie  (in 
Planung) . 

H  obbs/M  artin  1987  =  Jerry  R  .  H  obb 
m:John  P.McDermott  (Hrsg.): 

Conference  on  Artificial  Intelligence  Q 
Calif.:  Morgan  Kaufmann  1 987, 'Si 

Hock  1986,  1988  =  Hans  He 

(Trends  in  Linguistics.  Studies  and  Monographs,  34).  Berlin  /  New  York: 
Mouton  de  Gruyter  1986,  Nd.  1988. 

Hock  1991  =  H  ans  H  en  rieh  Hock:  Principles  ofHistorical  Linguistics.  Berlin  / 
New  York:  Mouton  de  Gruyter  21991. 

Hock  2006  =  W  0l|  gang  H  ock:  Zum  exozentrischen  Kompositum  im  Li¬ 
tauischen,  in:  S 
litterarum  Ba 
zum  65.  Ge 

Hock  20Q 

Histo 


3  U  I  Martin:  Local  Pragmatics, 
’edings  of  the  Tenth  International  Joint 
Al-87),  Milano  1987,  San  Francisco, 
0-523. 

Hock:  Principles  of  Historical  Linguistics 


Hock 


an  Kessler  /  Christiane  Schiller  (Hrsg.):  Navicula 
Philologische  Baltikum-Studien  für  Jochen  D.  Range 
stag.  Wiesbaden:  Harrassowitz  2006,  S.  119—130. 

ans  Henrich  Hock:  Privileged  Languages  and  Others  in  the 
istorical-Comparative  Linguistics,  in:  K  ibbee  2007,  S.  274-287. 

ph  1996,  2009  =  H  ans  H  enrich  Hock/Brian  D.Jo  seph :  Lan- 

istory,  Language  Change,  and  Language  Relationship.  An  Introduction  to 
'orical  and  Comparative  Linguistics  (Trends  in  Linguistics,  Studies  and 
onographs,  93  bzw.  218).  Berlin:  Mouton  de  Gruyter  Ü996,  22009. 
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H  ock/M  eier-B  rügger  2007  =  Wolfgang  Hock  /  Michael 

BrÜgger  (Hrsg.):  Dan>  slovesbny.  Festschrift  für  Christoph  Koch  zum 
burtstag  (Specimina  Philologiae  Slavicae,  146).  München:  Sagner  20( 

H  ockett  1942  =  C  har I  es  Francis  H  ockett :  A  System ofDescpJT  fä,  Pho- 
nology,  in:  Language  18/1  (1942),  S.  3-21;  wiederabgedruckt  ipTC  )S  1966, 
S.  97-108. 

H  ockett  1947  =  Charles  Francis  Hock  et  t:  Problei 
Analysis,  in:  Language  23/4  (1947),  S.  321-343;  wiederat 
1966,  S.  229-242. 

H  ockett  1954  =  C  harles  Francis  H  ockett:  Two, 


tels  of  Grammatical 
Description,  in:  Word  10/2—3  (1954),  S.  210— 2^^ wiederabgedruckt  in: 


ol  Morphemic 
ruckt  in:  J  0  0  S 


Course  in  Modern  Linguistics. 


J00S  1966,  S.  386-399. 

H  ockett  1958  =  CharlesFrancisH  ocket 

New  York:  Maoni  11  an  1958. 

H  o  c  k  et  t  1968  =  C  h  a  r  I  es  Francis  H  o  c  k  et  t :  The  State  of  the  Art  (Janua 

Linguarum.  Series  Minor,  73).  The  plague  /  Paris:  Mouton  1968.  [21970, 
31975] 

H  0  C  ket  t  1995  =  Charles  Fr  a  n^4jpH  0  C  ket  t :  The  birth  and  deaths  of  the 
phoneme,  in:  Ideologies  dans  %=Jmonde  anglo-saxon  8  (1995),  S.  5-50; 
wiederabgedruckt  in:  K  r  eid  I  er^^0Ol,  S.  62—98. 

H  ockett /Fang  1944,  1 945./  -  Charles  Francis  H  ockett  /  Chaoying 

Fang:  Spoken  Chinese.  [Adsrc  Course],  [2  Bde.]  (War  Department  Education 
Manual,  EM  506  [MiHta/yTdition])  Linguistic  Society  of  America  1944;  [New 
York:]  Holt  [1945],  (Cj)' 

H  ockett /Fang  194&&P  [Charles  Francis  H  ockett  /  Chaoying  Fang:] 

Dictionary  of  Spmen  Chinese.  Chinese-English.  English- Chinese  (War  Depart¬ 
ment  TechpicÄ^/lanual,  TM  30-933).  Washington,  D.C.:  War  Department 
1945.  [MilitafyEdition,  TM  30-933,  5  November  1945] 

H  odge  1970  --  C  arleton  Taylor  Hodge:  The  Linguistic  Cycle,  in:  Lan- 
giiage/ßffences  [A  Publication  of  the  Research  Center  for  the  Language  Sci- 
enQesvHndiana  University]  13  (1970)  [Bloomington,  Indiana.  December, 
fS.  1—7;  wiederabgedruckt  in:  H  Odge  2004,  S.  1—16. 
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CDL  Press  2004. 

H  odgson  1828  =  Brian  H  oughton  H  odgson:  [Xii 


pal  and  Bhot,  in: 


daorigines  of  Southern 
"1  (1849)  [Vol.  XVIII.  Part 
Series.  April,  1849],  S.  350- 


H  odge  1972  —  Carl  et  on  Taylor  Hodge:  Lisramic,  in:  Language  Science 
Publication  of  the  Research  Center  for  the  Language  Sciences,  Indiana/Cjtu- 
versity]  20  (1972),  S.  13-16. 

H  odge  1975  =  Carl  et  on  Taylor  Hodg  e:  Lisramic  II,  in:  Agihjffological. 
Linguistics  17/5  (1975),  S.  237-272. 

Hodge  2004  =  Scott  Noegel  /  Alan  S.  Kaye  (Hrsg.):  Afroasäüc. Linguistics, 
Semitics ,  and  Egyptology.  Selected  Writings  of  Carleton  T.  Hodge.  Bpthseda,  Md.: 

btices  of  the  Lan- 

guages,  Literature  and  Religion  of  the  Bauddhas 
Asiatic  Researches  16  (1828),  S.  409-449. 

Hodgson  1849a  =  Brian  Houghton  Hod 

India,  in:  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengß 
I.— January  to  June,  1849  -  No.  XXVIII.- 
359.  ^ 

Hodgson  18496  =  Brian  H  oughton  H  odgson:  On  the  Aborigines  of 
Nor-Eastern  [siet]  India,  in:  Journal  of  Jim  Asiatic  Society  of  Bengal  18/1  (1849) 
[Vol.  XVIII.  Part  I.— January  tpjpe,  1849  -  No.  XXIX.-New  Series. 
May,  1849],  S.  451—460;  unter  dem  Titel  „On  the  Aborigines  of  North- 
Eastern  India“  wiederabgedruckt  in:  H  odgson  18806,  S.  1—10. 

Hodg  SO  n  1880  =  Brian  H  ought  on  Hodg  SO  n  :  Miscellaneous  Essays  Relating 
to  Indian  Subjects,  2  Bdc.  (Triibner's  Oriental  Series).  London:  Trübner  & 
Co.  1880.  [HerausgegeberR^jfR  ein  h  0  I  d  Rost] 

H  odgson  1880a  =  Voh(pon H  odgson  1880. 

H  odgson  18806  —  Vol.  II  von  H  odgson  1880. 

H  odkinson/W  al@r  2013  =  James  Hodkinson  /  John  Walk  er  [/  Sh  as- 
w a t i  M  a z timd ar  /  Johann es  F ei chtinger]  (Hrsg.) :  Deploying  Orientalism 
in  Culture  and  Ilistory.  From  Germany  to  Central  and  Eastern  Europe  (Studies  in 
Germ apTldtdrature ,  Linguistics,  and  Culture,  143).  Rochester,  NY:  Camden 
Hous 

859  =  T  homas  H  odson:  An  Elementary  Grammar  of  the  Kannada,  or 
ese  Language;  in  which  Every  Word  Used  in  the  Examples  is  Literaüy  Trans- 
,  and  the  Pronunciation  is  Given  in  English  Characters.  Bangalore:  Wesleyan 
ission  Press  11859.  [21864] 
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H  0  d  SO  n  1864  =  ThomasHodSOn:  An  Elementary  Grammar  of  the  Kannac 
Canarese  Language;  in  which  Every  Word  Used  in  the  Examples  is  Translatgä  nd 
The  Pronunciation  is  Given  in  English  Characters.  Second  Edition.  13; 
Wesleyan  Mission  Press  21864.  [‘1859] 

H  odson  1905,  s.  H  odson  1906. 

Hodson  1906  =  ThomasCallan  Hodson:  Thado  Grammar. 


ern  Bengal  and  Assam  Secretariat  Printing  Office  1906  [1905]. 


ong:  East- 


H  odson  2007  -  Jane  H  odson:  Eanguage  and  Revohitiopjp^urke,  Wollstone- 
craft,  Paine,  and  Godwin.  Aldershot,  Hampshire  /  Burlington,  VT:  Ashgate 
2007.  /p 

H  oeck  1818  =  C  arol  us  Fridericus  C  hristianus  H  oeck  (Karl  Ho  eck): 

Veteris  Mediae  et  Persiae  monumenta.  Gommentatio  historico-philologica  ah 
amplissimo  Gottingensi  philosophorum  ord ine  prqemio/ornata .  Göttingen:  Vanden- 
hoeck  und  Ruprecht  1818.  [Im  Detail: 

Hoefer  1839  =  Albert  Hoefer:  BeiträjMfzur  Etymologie  und  vergleichenden 
Grammatik  der  Hauptsprachen  des  Indogemütnischen  Stammes.  Erster  Band.  Zur 
Lautlehre.  Sprachwißenschaftliche  Unterschlugen .  Berlin:  Voß  1839. 

H  oefer  1844  —  [A  I  bert  H  oefer :]  |.. Vorläufige  Anzeige  einer“]  Zeitschrift  für  die 
Wissenschaft  der  Sprache  [Prospeehj/vom  9.  Juni  1844],  in:  (Brandes’)  Literarische 
Zeitung  11  (1844)  [N°  53,  3.  Jg  ß44\,  Sp.  840. 

H  oefer  1845  —  Al  bert  H  oefer:  [I.]  Andeutungen  zur  Eröffnung  der  Zeit¬ 
schrift  [Ostern  1845],  jn {^Zeitschrift  für  die  Wissenschaß  der  Sprache  1  (1846) 
[Erster  Band.  Erstes  Hef|fi^erlin:  Reimer  1845],  S.  1—12. 

H  öfler  1955— (19)56,  gjp^öf  I  er  1955,  1956. 

HÖfler  1955,  195£fc^0tt0  H  Öfler:  Stammbaumtheorie,  Wellentheorie, 
Hntfaltungstheorie.  in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Litera¬ 
tur  [Tübing^mf, Paul/Braunes  Beiträge“)  77  (1955),  S.  30—66,  424-476;  78 
(1956),  S.  1-44. 

H  ö f I  er  1972  =  M  anfred  H  ö f I  er :  Zur  Integration  der  neulateinischen  Komposi- 
tionsmßse/im  Französischen  dargestellt  an  den  Bildungen  auf  -(o)manie,  -(o)mane 
(Beihefte  zur  Zeitschrift  für  romanische  Philologie,  131).  Tübingen:  Niemeyer 
^).  [Zun.  Habil.  Univ.  Heidelberg  1968] 

~er  2012  =  Stefan  H  öfler:  Untersuchungen  zum  Ablaut  der  neutralen  s- 
Uämme  des  Indogermanischen.  Dipl. -Arbeit  Univ.  Wien  2012. 
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H  Öfl  6f  2015  —  Stefan  H  Öfl  er:  Denominale  Sekundärderivation  im  Ij 
germanischen:  Eine  Ochsentour,  in:  Münchener  Studien  zur  Sprachiviss f 
69/2  (2015),  S.  219-243. 

H  Öfl  er  2017  =  Stefan  H  Öfl  er:  Der  Stier,  der  Stärke  hat.  Possesspf ^Adjektive 
und  ihre  Substantivierung  im  Indogermanischen.  Diss.  Univ.  Wien 

H  oeksema  1985  =  Jack  (Jacob)  H  oeksema:  Categorial  MorpMogy  (Out¬ 
standing  dissertations  in  linguistics) .  New  York  /  London;  C^ärland  1985. 
Nd.  London  /  New  York:  Routledge  (Taylor  &  Francis)  2014.  [Zun.  Diss. 
Univ.  Groningen  1984]  w/?’ 

H  oeksema  2012  =  Jack  (Jacob)  H  oeksema:  Elativ&^rirpounds  in  Dutch: 
Properties  and  developments,  in:  Guido  0  ebel  fflp^g.):  Intensivierungskon¬ 
zepte  bei  Adjektiven  und  Adverbien  im  SprachenvewlA^z  Crosslinguistic  Compar- 
ison  of  Inten sißed  Adjectives  and  Adverbs.  Hamburg:  Kovac  2012,  S.  97—142. 

H  oekstra  1995  =  Eric  H  oekstra  :  Iets  ov^S^erste  leden  van  samensteUin- 
gen,  in:  Leuvense  Bijdragen  84  (1995)  [  1 996|.  S.  491-504. 

Hölscher  /  von  Möllendorff  2008  4  Ton  io  Hölscher  /  Peter  von 
M  öl  I  endorff:  „niemand  wuhg|SRE  sich,  sieht  er  dies  bild!“ 

Bild  und  Text  auf  der  Grabstele  dps^ntipatros  von  Askalon,  in:  Poetica.  Zeit¬ 
schrift  für  Sprach-  und  Literaturwissknfßtaft  40  (2008),  S.  289-333. 

H  oenigswal  d  1937  =  Enrico, enry  M  .]  H  oenigswal  d:  Su  alcuni  ca- 

ratteri  della  derivazione  ö^dtpfa  composizione  nominale  indoeuropea,  in: 
Rendiconti  Istituto  Lo mba rdouLe t te re,  70  ( n.s .  1)  (1937),  S.  267-274. 

H  oenigswal  d  1937a  =|T#ico  [H  enry  M  .]  H  oenigswal  d:  EmopKog,  in: 

Studi  Italiani  di  Filo loßgffklass ica  14/1  (n.s.)  (1937),  S.  83-87. 

H  oenigswal  d  l934VEnrico  [H  enry  M  .]  H  oenigswal  d:  Emypimo^,  in: 

Studi  Italiani  di  Ijthjjogia  Classica  15/1  (n.s.)  (1938),  S.  87. 

H  oen  igsw  al  dQ&O  =  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:  ERv-Compounds  in  Early 

16  (1940),  S.  183-188. 


Greek,  in:  Lang' 


H  oenigswal  d  1950  =  Henry  M  .  Hoenigswald:  The  Principal  Step  in 
Comparative  Grammar,  in:  Language  26/3  (1950),  S.  357—364;  wiederabge- 
drucktin:  J  0  0  S  1966,  S.  298-302. 


swal  d  1960, 1961, 1965, 1966, 1974a,  2003  =  H  enry  M  .  H  oenigs- 
d:  Language  change  and  linguistic  reconstruction.  Chicago  [etc.]:  The  Uni- 
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versity  of  Chicago  Press  1960  (Nd.  1961,  1965  [Phoenix  Books,  178], 
1974,2003). 

H  oenigswal  d  1963  =  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:  On  the  Hist  ythe 
Comparative  Method,  in:  Anthropological  Linguistics  5/1  (1 963)  !>  1—11. 

s  of  the 


#93. 
n  Evidence, 


[History  of  Linguistics:  A  Symposium  Presented  at  the  1962 
American  Anthropological  Association];  s.  auch  H  0  GPl  i g SW  a  I 

H  oenigswal  d  1965a  =  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:  indo- 
in:  W  int  er  1965,  S.  93-99.  °4^ 

H  oen  igsw  al  d  1973  =  H  enry  M  .  H  oenigswald:  StujSdn  Formal  Historical 
Linguistics  (Formal  Linguistics  Series,  3).  Dordrecht  \etc.\:  Reidel  1973. 

H  oenigswal  d  1973a  =  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:^fe  Comparative  Meth¬ 
od,  imSebeok  1973,  S.  51-62. 


H  oenigswald  1974  =  H  enry  M  .  H  oenigs^jd:  [13.]  Fallacies  in  the  Hi¬ 
story  of  Linguistics:  Notes  on  the  AppraisH)Af  the  Nineteenth  Century’, 


in: 


SW  al  d  :  Schleicher’s  Tree  and  Its 
g.):  Ut  videam.  Contributions  to  an 
}er  Verbürg  on  the  occasion  of  his  70th 
57-160. 


H  ymes  1974,  S.  346-358. 

H  oenigswal  d  1975  =  H  enry  M  . 

Trunk,  in:  Werner  Abraham 

Understanding  of  Linguistics.  Fo 
birthday.  Lisse:  De  Ridder  1975, 

H  oenigswald  1977  =  H  enry  M  .  H  oenigswald:  Diminutives  and  Tat 
purusas:  The  Indo-Furopcan  Trend  toward  Endocentricity,  in:  Journal  of  In 
do-European  Studies  5  (1977).  S.  9-13. 

H  oenigswald  1978  =  H  enry  M  .  H  oenigswald:  The  amms  mirabilis  1876 
and  posterity,  in:  Tr&Jsfctions  of  the  Philological  Society  76/1  (1978),  S.  17—35. 

H  oenigswal  d  197*8^  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:  Adjectives  as  first  com¬ 
pound  membej^  Homer,  imjazayery  et  al.  1978,  S.  91—93. 

H  oen  igsw  al 

huvnhm 
Volui 


786  =  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:  A  Note  on  Rgvedic  ba- 
iian  Linguistics  39  (1978)  [Professor  P.  B.  Pandit  Memorial 
29-30. 


I  d  1979  =  FI  enry  M  .  Fl  oenigswald  (Hrsg.):  The  European  Back- 
’of  American  Linguistics.  Papers  of  The  Third  Golden  Anniversary  Sym- 
m  of  the  Linguistic  Society  of  America.  Dordrecht:  Foris  1979. 
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H  oenigswal  d  1985  =  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:  Sir  William  Jones  and 
toriography,  in:  V  GPI  eGt  3  Z.  ACSOfl  /  Richard  L.  L  GGd  (Hrsg.): 


escent,  Perfection  and 

o  /  Formigari  1990, 


don  H.  Fairbanks  (Oceanic  Linguisdcs  Special  Publication,  20). 

University  of  Hawaii  Press  1985,  S.  64—66. 

H  OGnigsw  al  d  1988  =  H  Gnry  M  .  H  OGnigsw  al  d :  A  Note  om^nivowel 
Behavior  and  its  Implications  for  the  Laryngeals,  in:  B  ammesi|er  g  Gf  1988, 
S.  199-211. 

H  oenigswal  d  1990  =  Henry  M.  H  oenigswal  d:  LanbMe  families  and 

subgroupings,  tree  model  and  wave  theory,  and  recpn$|ruction  of  proto- 
languages,  in:  P  0  I  0  nie  1990,  S.  441-454. 

H  oenigswal  d  1990a  =  Henry  M  .  Hoenigswald 

the  Comparative  Method  since  Leibniz,  in:  D  Gr 
S.  1 1 9 — [1 3 1  /]  1 32 . 

Hoenigswald  19906  =  Henry  M  .  Hoenigswald:  is  the  "comparative' 
method  general  or  family-specific?  In:  Bai  t|rl990,  S.  375—383. 

H  oenigswal  d  1993  =  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:  On  the  History  of  the 
Comparative  Method,  in:  AnthropologuM Linguistics  35/1-4  (1993),  S.  54-65. 
[Special  Issue:  A  Retrospective^ÄJjoie  Journal  Anthropological  Linguistics: 
Selected  Papers,  1959-1985].  [=(koen igsw al  d  1963] 

H  oenigsw al  d  1997  =  H  enry  M/ H  oenigsw al  d :  Greco,  in:  G  iacal  one 
R  amat  /  R  amat  1997,  S.  255-288.  [Vgl.  H  oenigswal  d  1998] 

H  oenigswal  d  1998  =  H  enry  M  .  H  oenigswal  d:  Greek,  in:  G  iacal  one 
R  amat  /  R  amat  19980? 221-260.  [Vgl.  H  oenigswal  d  1997] 

H  oenigsw  al  d  1 998</  -  H  enry  M  .  H  oenigsw  al  d :  Eu,  ev  and  the  accent  of 
non-thematic  nepf|ik,  in:  Jasanoff  et  al.  1998,  S.  271-274. 

Hoenigswald  2004  =  Henry  Hoenigswald:  [12]  'EXX^o-novrog,  in: 
Penney  20^fpf  179-181. 

H  oenigswal  d/yt  iener  1987  =  Henry  M  .  Hoenigswald  /  Linda  F.  Wie- 

n  er  (Hrsg.):  Biological  Metaphor  and  Cladistic  Classification.  An  Interdisciplinary 
Perspective  (Open  Linguistics  Series).  Philadelphia:  University  of  Pennsylvania 
Pp^pLondon:  Pinter)  1987. 

H  0  eppn  er  1980  =  W  olfgang  H  oeppner :  Derivative  Wortbildung  der  deutschen 
ff Ffgenwarts spräche  und  ihre  algorithmische  Analyse  (Tübinger  Beiträge  zur  Lin- 
\  'mristik,  128).  Tübingen:  Narr  1980. 
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H  oeppner  1982  =  W  olfgang  H  oeppner:  A  Multilayered  Approach  tc 
Handling  of  Word  Formation,  in:  Jän  H  Orecky  (Hrsg.):  Proceeding&fdAhe 
Ninth  International  Conference  on  Computational  Linguistics  (COLING  82), 
Prague  1982  (North-Holland  Linguistic  Series,  47),  Amster(pmr  [etc.]: 
North-Holland  Publishing  Company  1982,  S.  133—138.  CA  7" 

Ho  esc  hei  1601  =  Pedro  Juan  N  ünez  /  David  H  o  esc  h  el  (Hrsgv j:  Phrynichi 

Epitomae  dictionum  Atticar.  [um]  Libri  III  sive  Ecloga,  A  Petr.  Io.  Nunnesio  Va- 
lentino  integritati  restituta,  Latine  conversa.  Eiusdemque  &  Dayßf  Hoeschelii  Aug. 
Notis,  in  quis  &  aliorum  auctorum  loca  partim  emendantur,  pariim  illustrantur,  aucta. 
Augsburg:  Manger  1601  [M.  DCI.].  [Zu  N  ünez’  PhryniohQ^Edition  vgl.  Barbeito 
D  fez  1996:549fl]  7% 

Ho  esc  hei  1603  =  [Joseph  Just  us  Seal  iger]  /  D  avid  H  o  esc  hei  (Hrsg.):  Ad 

Phrynichum  et  eins  interpretem  Viri  Illustris  Not&fAfDauide  Hoeschelio  Augustano 


editce.  Augsburg:  Manger  1603  [M.  DCIII.] 

Ü  n  ez’  Phrynichos-Edition,  s.  H  0  eSC  hei  1601;  vgl. 


Tal  i g er s  Noten  beziehen  sich  auf 

fays  1855:183] 

H  ofmann  1791  =Georg  Franz  H  ofma f]^ffateinische  Sprachlehre  in  systema¬ 
tischer  Ordnung.  Mannheim:  Schwan  und  Götz  1791. 

H  Ofmann  1930  =  Erich  H  ofmann: Q^drucksverstärkung.  Untersuchungen  zur 
etymologischen  Verstärkung  und  zimM^ebrauch  der  Steigerungsadverbia  im  Balto- 
Slavischen  und  in  anderen  indogermanischen  Sprachen.  Göttingen:  Vandenhoeck 
&  Ruprecht  1930.  ^  ^ 

H  ofmann/Szantyr  1965  =  Johann  Baptist  H  ofmann  /  A  nt  on  Szantyr: 

Lateinische  Syntax  und  StiJmdk.  Bd.  1  der  Lateinischen  Grammatik  von  Leil- 
mann/H  Ofmann/Szantyf  (Handbuch  der  Altertumswissenschaft,  II. 2. 2). 
München:  Beck  196(^Y”^lgemeiner  Teil“  separat  paginiert:  S.  [l*/3*]— 
89*;  §§  7-32, 42^|%bn  M  anu  Leu  mann]  fi972  (verb.  Nd.),  Nd.  1997] 

H  off  mann  1828  ndreas  G  ott  I  ieb  H  off  man  n :  [Art.]  Hauptsprachen,  in: 
E r sc h/G  ruber  1I28,  S.  163-164. 

H  off  mann  1 833.  s.  Wolf  1833. 


H  off  man,. 

thums 


5  =  Samuel  Friedrich  Wilhelm  Hoff  mann:  Die  Alter- 
sßischaft.  Ein  Lehr-  und  Handbuch  für  Schüler  höherer  Gymnasialclassen 
Studirende.  Bearbeitet  von  Dr.  S.  F.  W.  Hoffmann  [...].  Leipzig: 
1835. 
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ch  zur 
1 deutschen 

Von  Dr. 


H  offmann  1836  =  H  einrich  H  offmann  (August  Heinrich  Hoff 
VOn  Fallersleben):  Die  deutsche  Philologie  im  Grundriss.  Ein  Leitfaden  jur 
Vorlesungen.  Breslau:  Aderholz  1836. 

H  off  mann  1838  =  Samuel  Friedrich  W  il  hei  m  H  off  mann: 

Bücherkunde  für  Lehre  und  Studium  der  beiden  alten  klassischen 
Sprache.  Nebst  einem  Verzeichniss  der  Alterthumsforscher  und  Philo \ 

S.  F.  W.  Hoffmann.  Leipzig:  Cnobloch  1838. 

H  offmann  1853  =  K  arl  A  ugust  Jul  ius  H  offmann :  NenMhdeutsche  Schul 
grammatik.  Mit  Rücksicht  auf  Sprachvergleichung  bearbeitet.  (Clausthal :  Schweiger 
21853  (4839  u.ö.). 

H  offmann  1856  =  Karl  August  Julius  H  offmann:  Neuhochdeutsche  Ele¬ 
mentargrammatik.  Mit  Rücksicht  auf  die  ( rundsätze  der  historischen  Grammatik 
bearbeitet.  Clausthal:  Grosse  41856  (41839,  6186%^5.). 

Hoffmann  1861  =  Karl  H  off  mann:  Uebejd^lsen  und  Bedeutung  der  ver¬ 
gleichenden  Sprachwissenschaft,  in:  Ardfif  für  das  Studium  der  neueren 
Sprachen  und  Literaturen  30  (1861)  [XVI.  Jahrgang,  30.  Band.  Braunschweig: 
Westermann  1861],  S.  1—68. 

H  Off  mann  1940  =  0  ttO  H  offimp^pAA  e&vBpog,  in:  Glotta  28/1-2  ([1939] 
1940),  S.  21-77.  Lj 

H  Off  man  n  1952  =  K  ar  I  H  OffdROjfn  :  Zum  prädikativen  Adverb,  in:  Münche¬ 
ner  Studien  zur  Sprachwissenschaft  1  (1952),  S.  42-53;  Nd.  1956,  S.  42-53; 
wiederabgedruckt  in:  H  O^fCffJian  n/N  Orten  1976,  S.  339—349. 

H  off  mann  1952/1956,  v'H  off  mann  1952. 

H  Off  mann  1955  =  Karl  H  offmann:  Ein  grundsprachliches  Possessivsuffix, 
in:  Münchener  Stujffffr  zur  Sprachwissenschaft  6  (1955),  S.  35-40;  wiederabge¬ 
druckt  in:  H  offmann/N  arten  1976,  S.  378—383. 

Hoffmann  19§^  Karl  Hoffmann  :  Zur  Parenthese  im  Altpersischen,  in: 
Münchener  Stuflien  zur  Sprachwissenschaft  9  (1956),  S.  79-86;  wiederabge- 
dmckt in:  H  offmann/N  arten  1976,  S.  403-410. 

H  0  f  f  ma  nff/1961  =  Karl  H  offmann:  Die  Ortsnamen-Parenthese  im  Al  tper- 
und  Vedischen,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesell- 
110  (N.F.  35)  (1961),  S.  64-73;  wiederabgedruckt  in:  H  Off- 
n/N  arten  1975,  S.  120-129. 
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H  offmann  1961*  =  Karl  H  offmann:  Rez.  von  W  ackernagel/R 
1957,  W  ackernagel/D  ebrunner  1957,  W  acker nagel /D  ebr 

1954,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  110  (| 

(1961),  S.  175-182. 

H  0  f  f  ma  n  n  1967  =  K  a  r  I  Hoff  mann:  Der  Injunktiv  im  Veda.  E  i  i^ß:ff:tVh  ro  nische 
Funktionsuntersuchung  (Indogermanische  Bibliothek,  III.  ReybteV  Untersu¬ 
chungen).  Heidelberg:  Winter  1967. 

H  offmann  1975-1992,  s.  H  offmann/N  arten  1975,  H  offmann/N  arten 
1976,  H  off  man  n/G  I  auch  et  al.  1992. 

H  offmann  1976  =  Karl  H  offmann:  Avest.  vat]h0fk,  in:  H  offmann/ 
N  arten  1976,  s.  593-604. 

H  Off  mann  1986  =  K  arl  H  offmann:  Zu  der^Atlplien  Komposita  mit  Vor¬ 
derglied  su-,  in:  Etter  1986,  S.  196-203. 

H  offmann  1996,  2000,  2010  =  Ludger  H  offmann  (Hrsg.):  Sprachwissen¬ 
schaft.  Ein  Reader  (de  Gruyter  Studienbu^h)v  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter 
'1996, 220  00, 320  1  0. 

H  offmann/Forssman  1996,  2004  =  K  arl  H  offmann  /  Bernhard  Forss- 

ma  n  :  Avestische  Eaut-  und  Flexiof$lmre  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwis¬ 
senschaft,  115).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  11996, 
22004.  ^  / 

Hoffmann/N  arten  1975  ykarl  Hoffmann:  Aufsätze  zur  Indoiranistik,  1. 
Bd.  (hrsg.  von  J  0  h  a  n  nü  U  arten).  Wiesbaden:  Reichert  1975. 

H  offmann/N  arten  l|Äf==  Karl  H  off  mann:  Aufsätze  zur  Indoiranistik,  2. 
Bd.  (hrsg.  von  J  0  Ifä n  n  a  N  art  en).  Wiesbaden:  Reichert  1976. 

H  Off  man  n/G  I  aucf^F  al.  1992  =  Karl  HO  ff  mann:  Aufsätze  zur  Indoirani¬ 
stik,  3.  Bd.  (hp^pvon  Sonja  G  I  auch,  R  obert  PI  ath  und  Sabine  Z  ieg- 
I  er ).  Wiesb^^h:  Reichert  1992. 

H  off  mann- R  uf  2014  =  M  ichaela  Hoffmann-Ruf  (Hrsg.):  »Es  war  einfach 
nothwpfiff/so  und  nicht  anders  zu  schreiben«.  Der  Orientalist  Johann  Gustav  Gil- 
demejstcfyfl 812—1890)  und  seine  Zeit.  Bonn:  V  &  R  unipress.  Bonn  Uni- 
versitv  Press  2014. 

nn/Tichy  1980  =  Karl  Hoffmann  /  Eva  Tichy:  [Anhang  IL] 

heckliste“  zur  Aufstellung  bzw.  Beurteilung  etymologischer  Deutungen, 
n:  M  ayrhofer  1980,  S.  47—52;  wiederabgedruckt  in:  H  0ffmann/G  I  auch 
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sdale 

andbooks 


et  al.  1992,  S.  761— 766;  englische  Übersetzung  von  M  ichiel  deVaan  ( 
unter: 

http: //www. lotschool.nl/files/schools/archief/ Winterschool%202006/Course%20D( 
/Vaan%20Checklist.Etymologies.pdf 

H  offmann/T  rousdale  2013  =  ThomasHoffmann  /  G  raeme_CN 

(Hrsg.):  The  Oxford  Handhook  of  Construction  Grammar  (Oxfor 
in  Linguistics) .  Oxford  [etc.]\  Oxford  University  Press  2013. 

H  Off  meist  er  1824  =  Karl  H  Off  meist  er:  Einige  Bemerkt uj  ^  iur  Ausbildung 
der  allgemeinen  Sprachlehre.  Als  Einladungsschrift  zur  ötferitl  men  Prüfung  der 
Schüler  des  Progymnasiums  zu  Meurs,  am  17.  Sept.  482  -.  Essen:  Bädeker 
1824. 

Hoffmeister  1830  =  Karl  H  off  meist  er :  Erörtern 
lehre,  mit  Berücksichtigung  der  Theorien  Becker’, 
anderer  Sprachforscher;  als  Prolegomena  zu  jeden 
welche  als  Wissenschaft  wird  auftreten  können 

Hoffmeister  1830a  =  Karl  H  offmei 


Grundsätze  der  Sprach- 
tng’s,  Schmitthenner’s  und 
ligen  allgemeinen  Grammatik, 
e.  Essen:  Bädeker  1830. 


Erörterung  der  Grundsätze  der 
Sprachlehre,  mit  Berücksichtigung  der  Theorien  Becker’s,  Herling’s,  Schmitthenner’s 
und  anderer  Sprachforscher;  als  Prolegomeni  zu  jeder  künftigen  allgemeinen  Gram¬ 
matik,  welche  als  Wissenschaft  wird- Mf treten  können.  Erstes  Bändchen.  Essen: 
Bädeker  1830.  TW 

Hoffmeister  18306  =  Karl  ^  o^f  meist  er :  Erörterung  der  Grundsätze  der 
Sprachlehre,  mit  Berücksichtig^' der  Theorien  Becker’s,  Herling’s,  Schmitthenner’s 
und  anderer  Sprachforscher Prolegomena  zu  jeder  künftigen  allgemeinen  Gram¬ 
matik,  welche  als  Wissenfckfft  wird  auftreten  können.  Zweites  Bändchen.  Essen: 
Bädeker  1830. 

H  offner  1974  =  H  arry  A  .  H  offner ,  Jr.:  The  Arzana  House,  in:  K  urt  B  it- 
tel  /  Philo  H  endr  ik  Jan  Houwinkten  C  ate  /  Erica  R  einer  (Hrsg.): 

Anatolian  Stpdies  presen ted  to  Hans  Gustav  Güterbock  on  the  occasion  of  his  65th 
birthday  (Uitg^yen  van  het  Nederlands  Historisch-Archaeologisch  Instituut 
te  Istanbul,  3 $j.  istanbul:  Nederlands  Historisch-Archaeologisch  Instituut  in 
het  Nabije  Oosten,  1974,  S.  113—121. 

H  offn^Üüd^S  =  Harry  A.  Hoffner,Jr.:  From  the  Disciplines  of  a 
lary  Editor,  in:  Journal  of  Cuneiform  Studies  50  (1998),  S.  35-44. 
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H  offner /M  el  eher  t  2008  =  Harry  A.  Ho  ff  n  er  /  Harold  Craig 
Chert:  A  Grammar  of  the  Hittite  Language,  Part  1:  Reference  Gramma 
guages  of  the  Ancient  Near  East,  1).  Winona  Lake,  Ind.:  Eisenbraun; 

H  offner/M  el  chert  2008a  =  Harry  A.  Ho  ff  n  er  /  Harold  C 

C  h  er  t :  A  Grammar  of  the  Hittite  Language,  Part  2:  Tutorial  (La 
Ancient  Near  East,  1).  Winona  Lake,  Ind.:  Eisenbrauns  2008. 

H  offory  1877-1878  =  Jul  ius  H  offory:  Rez.  von  W  immer,  1^877,  in:  Nor- 
disk  Tidskriftfor  Filologi,  N.R.,  3  (1877-78),  S.  289-301.  °4p 


l\$>  M  el  - 

s  of  the 


H  offory  1878,  s.  H  offory  1877-1878.  ^ 

Höhle  1982  =  T  il  man  N  .  Höhle:  Über  Komposition  und  Derivation:  Zur 
Konstituentenstruktur  von  Wortbildungsprodukten  im  Deutschen,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  Sprachwissenschaft  1  (1982),  S.  76-112.  [Vgl.  H  öhl  e  1985] 

Höhle  1985  =  T  il  man  N  .  Höhle:  On  Cgih^Dsition  and  Derivation:  The 
Constituent  Structure  of  Secondary  Woi^^'  German,  in:  Toman  1985a, 


S.  319—376.  [Erweiterte  englische  Version 


von 


e  1982] 


Höhle  2003  =  T  i  I  ma  n  Höhle:  WortgrmMn,  [Internet,  06/2003;  URL:] 
http :  // www .  linguistik .  uni-tuebingen  .  de/inoehle/ materialien/ VD  S_6 .  p  df 

H  o  er  n  I  e  1880  =  A  u  g  u  st  F  r  i  edrich  Rudolf  Ho  er  nie:  A  Comparative 
Grammar  of  the  Gaudian  LanguagBs  with  Special  Reference  to  the  Eastern  Hindi 
[...].  London:  Triibner  &  Cö^|8o0.  [Alternativtitel:  A  Grammar  of  the  Eastern  Hindi 
Compared  with  the  Other  Gaudian  Ldf^fages] 

H  ogg/FuI  k  2011  =  R  ichard  M  .  H  ogg  /  R  obert  D  .  Ful  k  :  A  Grammar  of 
Old  English,  Vol.  2:  Moipjfology .  Oxford  [etc.]:  Wiley-Blackwell  2011. 

H  oijer  1954  =  H  a  r  r  y  H  oijer  (Hrsg.):  Language  in  Culture.  [Proceedings  of  a] 
Conference  on  the  f pf errelations  of  Language  and  Other  Aspects  of  Culture  (The 
American  Anth||ij)ologist,  Vol.  56,  No.  6,  Part  2  =  The  American  Anthro- 
pological  A^dÜation,  Memoir  No.  79  =  Comparative  Studies  of  Cultures 
and  Civilizatiöns,  3).  Chicago:  The  University  of  Chicago  Press  1954.  [Nd. 

häiifig] 

H  Oijer  1954a  =  Harry  H  oijer:  The  Sapir-Whorf  Hypothesis,  in:  H  Oijer 
1954^92-105. 

H  oj 


S  1991  =  Ulrich  Hoinkes:  Philosophie  und  Grammatik  in  der  fran- 
schen  Aufklärung.  Untersuchungen  zur  Geschichte  der  Sprachtheorie  undfranzö- 
ichen  Grammatikographie  im  18.  Jahrhundert  in  Frankreich  (Studium  Sprach- 
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Wissenschaft.  Beiheft,  13).  Münster:  Nodus  1991.  [Zun.  Diss.  Univ.  M ü^'St 
1989] 

H  oinkes  1993  =  Ulrich  Hoinkes  (Hrsg.):  Geschichte  der  Sprachtheorie.  Stitdien 
zum  Sprachbegriff  der  Neuzeit  (Münstersches  Logbuch  zur  LinguistjJsy/^1993). 
Münster  [etc.]:  Lit  1993. 

Holder  1896-1913  =  Alfred  Holder:  Alt-celtischer  Sprachschatz,  3  Bde. 
Leipzig:  Teubner  1896—1913. 


schwachen  und  starken 
den  2009. 


H  0 1  ecek  1878  —  Jo  sef  H  0  I  ecek:  Kalevala,  in:  Osveta  8/2  (1878),  S.  732—744, 
827-843. 

Holl  2009  =  Angel  ika  Holl:  Zum  Widerstreit  vq 
Verben  in  der  Sprache  der  Gegenwart.  Dipl. -Arb.  Unh 

H  0  I  I  9  n  d  1986  =  Gary  B.  Holland:  Nominal  Sentenccs  and  the  Origin  of 
Absolute  Constructions  in  Indo-European,  99  (1986),  S.  163—193. 

H  ol  I  ien/H  ol  I  ien  1979  =  Harry  Hollien  /  Patricia  Hollien  (Hrsg.): 

Current  Issues  in  the  Phonetic  Sciences.  Proceeddhgs  of  the  I PS-  7 7  Congress,  Miami 
Beach,  Florida,  17—19  December  1977  (Äpüsterdam  Studies  in  the  Theory  and 
History  of  Linguistic  Science,  Series  <$5$r  Current  Issues  in  Linguistic  Theory, 
9).  Amsterdam/Philadelphia:  Berff^nlns  1979. 

Holl  mann  1847  =  R  udol  f  G  UStav  H  ol  I  mann:  Ueber  die  neueste  estni¬ 
sche  Declinationslehre  des  Pasten-  Alircns  und  Dr.  Fählmann,  in:  Verhandlun¬ 


gen  der  gelehrten  E(h)stnisc, 
S.  14-22. 


esellschaft  zu  Dorpat  2/1  (1847)  [2  (1852)], 


H  ol  I  mann  1848  =  K  a  r  I  August  Holl  mann:  Bemerkungen  über  den  No¬ 
minativ,  Genitiv  un^Accusativ  im  Estnischen,  in:  Verhandlungen  der  gelehrten 
E(h)stnischen  Gesellschaft  zu  Dorpat  2/2  (1848)  [2  (1852)],  S.  1-20. 

Holm  1972  =  G  Ö  St  a  Holm:  Carl  Johan  Schlyter  and  Textual  Scholarship,  in: 
Saga  och  Sdff  Kungliga  Gustav  Adolfs  Akademiens  Arsbok  1972  [Uppsala: 
LundequistskaT3okhandeln  /  Lund:  Bloms  Boktryckeri  1973],  S.  48—80. 

N  i,u)2  =  Anders  Hol  mber  g :  Properties  of  Non-heads  in  Com- 
pour  Case  Study,  in:  Working  Papers  in  Scandinavian  Syntax  49  (1992), 
S. ,  . 

H  $  'Sb/  2005  =  Jan  Henrik  Hol  st:  Einführung  in  die  eskimo-aleutischen 
pachen.  Hamburg:  Buske  2005. 
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Holt  1940  =  Jens  H  Ol  t :  Les  noms  d’action  en  -trig  (-t  if).  Etudes  de  linguifff 
grecque  (Acta  Jutlandica,  13,1)-  Aarhus:  Universitetsforlaget  1940  (I 
havn:  Munksgaard  1941).  [Zun.  Diss.  Univ.  Kopenhagen  1940] 

H  ol  tus  et  al.  1997 a  =  Günter  H  oltus  /  Johannes  K  ramer  /  MöMgang 
Schw  eickard  (Hrsg.):  Italica  et  Romanica.  Festschrift  für  Max  Pfff&zum  65. 
Geburtstag,  Bd.  1  [Historische  Lexikologie  und  Lexikographij^vT übingen: 
Niemeyer  1997.  ^ 

H  ol  tus  et  al.  1997 b  =  Günter  H  oltus  /  Johannes  K  ramer  /  W  olfgang 
Schw  eickard  (Hrsg.):  Italica  et  Romanica.  Festschrift fiiüffäx  Pfister  zum  65. 

Sprachkontakte  und 


Geburtstag,  Bd.  2  [Morphologie,  Syntax,  Wortbildui 
Sprachvergleich].  Tübingen:  Niemeyer  1997.  JSf' 

H  oltus  et  al.  1991c  =  G  ü n t er  H  oltus  /  Johann nes  K  r a mer  /  W  olfgang 
Schw  eickard  (Hrsg.):  Italica  et  Romanica.  F&tsytfift für  Max  Pfister  zum  65. 
Geburtstag,  Bd.  3  [Dialektologie  und  Sozioliügfiüik;  Onomastik;  Literatur-  und 
Kulturgeschichte;  Wissenschaftsgeschichte].  Ti|hin^en:  Niemeyer  1997. 

H  o  1 1  u  s  et  al.  2001  =  G  0  n  t  er  H  o  1 1  u  s  /  M  ic  h  a  el  Metzeltin  /  Christian 
Schmitt  (Hrsg.):  Lexikon  der  Romanlmschen  Linguistik  (LRL),  Bd./Vol.  1,1 : 
Geschichte  des  Faches  Romanistik.  Mef  todologie  (Das  Sprachsystem)  /  Histoire  de 
la  philologie  romane.  Methodologie  (Ldngue  et  Systeme).  Tübingen:  Niemeyer 
2001. 

H  ol tze  1850  =  Friedrich 

priscos  scriptores  Tatinos 
des  Domgymnasiums  zu 
16. 


m  H  Ol  tze:  De  notione  substantivi  apud 
os  Titelblatt]  usque  ad  Terentium,  in:  [Programm] 
mburg  1850  [Naumburg/S.:  Tittfas  1850],  S.  1— 


H  0  1 1  ze  1866  =  [F  r  h  ]  W  i  I  h  el  m  H  0  1 1  ze:  [I.]  Adversaria  semasiologiae 
poetarum  Graeco^ujn  [apud  poetas  graecos  Titelblatt]  usque  ad  Euripidem,  in: 
Zur  der  öffentlichen  Prüfung  sämmtlicher  Klassen  des  Domgymnasiums  zu 
Naumburg  dftf  fl .  19.  und  20.  März  1866  ladet  ergebenst  ein  Dr.  Frötsch, 
Gymn.-Dir.  Naumburg  a/S.:  Sieling  1866,  S.  1—18. 

H  o  I  tzmann  1841  =  A  d  o  I  f  Holtzmann:  Rez.  von  Grimm  1840,  in:  Heidel- 
berger^fahpücher  der  Literatur  34/2  (1841)  [34.  Jg.,  2.  Hälfte  (Juli  bis  Decem- 
7770-777  [im  Detail:  N°.  49  (1841),  S.  770-777], 

an  n  1843  =  A  d  0 1  f  Hol  t  zman  n  :  Über  den  Umlaut.  Zwei  Abhandlun- 

.  Carlsruhe:  G.  Holtzmann  1843.  [1.  Teil:  H  ol  tzmann  1841;  2.  Teil:  Replik  auf 
rimm  1842;  Nd.  Ben  wäre  1977] 
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Holtzmann  1844  =  Adolf  Holtzmann:  Uber  den  Ablaut.  Carlsruh 
Holtzmann  1843.  [Nd.  Ben  wäre  1977] 

H  0 1 1  zma  n  n  1845  =  Adolf  Holtzmann:  Beiträge  zur  Erklärung  der  ßfrsfschen 
Keilinschriften .  Erstes  Heft.  Carlsruhe:  Holtzmann  1845. 

H  ol  tzmann  1851  =  Adol  f  H  ol  tzmann:  Ueber  die  zweite  Ar 
nidischen  Keilschrift,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländisch 
(1851),  S.  145-178. 

H  ol  tzmann  1852  =  Adol  f  H  ol  tzmann:  Ueber  die  z 
nidischen  Keilschrift  [II.],  in:  Zeitschrift  der  Deutschen 
schuft  6  (1852),  S.  35-47. 

Holtzmann  1852(3  =  Adolf  Holtzmann:  [Notizdä^lCorrespondenzen  und 


Vermischtes.]  Ueber  S.  Flower’s  Keihnschri|t^ba)!  Zeitschrift  der  Deutschen 
morgenländischen  Gesellschaft  6  (1852),  S.  379-388. 

Holtzmann  1854a  =  Adolf  H  ol  t  zma  ni3U^)6ber  die  zweite  Art  der  achä 
menidischen  Keilschrift  [Fortsetzung  IV 
ländischen  Gesellschaft  8  (1854),  S.  329 


achäme- 
esellschaft  5 


rt  der  achäme- 
nländischen  Gesell- 


Zeitschrift  der  Deutschen  morgen- 


n  n  :  Neue  Inschriften  in  Keilschrift 


lirift  der  Deutschen  morgenländischen  Ge- 


H  ol  tzmann  18546  =  A  dol  f  H  ol  t 

der  ersten  und  zweiten  Art,  inp 
Seilschaft  8  (1854),  S.  539-547. 

Holtzmann  1870-1875,  s.  H  og^hiann  1870,1875. 

Holtzmann  1870  =  Adolf  Holtzmann:  Altdeutsche  Grammatik ,  umfassend 
die  gothische,  altnordische0, Jjßfächsische,  angelsächsische  und  althochdeutsche  Sprache. 
1.  Bd.,  1.  Abth.:  Die  sfeeieile  Lautlehre.  Leipzig:  Brockhaus  1870. 

H  0  1 1 Z  ma  n  n  1875  A  dolf  Holtzmann:  Altdeutsche  Grammatik,  umfassend 
die  gothische,  altnomßßte,  altsächsische,  angelsächsische  und  althochdeutsche  Sprache. 
1.  Bd.,  2.  Abth Jßfergleichung  der  deutschen  Laute  untereinander.  Leipzig:  Brock¬ 
haus  1875. 

H  ol  zer  199C2^01  =  G  eorg  H  ol  zer :  Das  Erschließen  unbelegter  Sprachen.  Zu 
den  thcgreüsciien  Grundlagen  der  genetischen  Linguistik  (Schriften  über  Sprachen 
und  Texte,  1).  Frankfurt/M.  [etc.]:  Lang  1996  (poln.  Rekonstruowanie  jqzyköw 
padczonych,  Krakow:  Collegium  Columbinum  2001). 


iid  1969  =  Siegl  inde  H  ol  zheid  :  Die  Nominalkomposita  in  der  Ilias- 
Ersetzung  von  N.  I.  Gnedic  (Slavistische  Beiträge,  19).  München:  Sagner 
7969. 
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tre  1883,  in:  Oesterreichi- 
n.5.  Februar  1884],  S.  59-61. 


H  0 1  Z  W  ei  ssi  g  1877  =  F  r  i  ed  r  i  C  h  H  0 1  Z  W  ei  ssi  g :  Wahrheit  und  Irrthum  der  k 
stischen  Casustheorie.  Ein  Beitrag  zur  rationellen  Behandlung  der  griechisclunf  und 
lateinischen  Casussyntax  auf  Grund  der  sicheren  Ergebnisse  der  vergiftenden 
Sprachforschung.  Leipzig:  Teubner  1877. 

H  ommel  1878  =  Fritz  H  ommel  :  Die  neueren  Resultate  dem^ünterischen 
Forschung,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellscfamy32  (1878), 
S.  177-186.  ^ 

H  ommel  1883  =  Fritz  Fl  ommel  :  Die  semitischen  Völker  imJiffradien  als  erster 
Versuch  einer  Encyclopädie  der  semitischen  Sprach-  und  Älter  th  u  ms  -  Wissen  sch  aft . 
Erster  Band:  Allgemeine  Einleitung  (Die  Bedeutung  der  Semiten  für  die  Kultur¬ 
geschichte).— Erstes  Buch:  Die  vorsemitischen  Kulturen  injffygypten  und  Babylonien. 
Leipzig:  Schulze  1883. 

Fl  ommel  1884  =  Fritz  Fl  ommel :  Rez.  von  D' 

sehe  Monatsschrift  für  den  Orient  10  (1884)  [Nr^ 

[dat.  „München,  8.  Jänner  1884“] 

RL) 

Fl  Ommel  1884a,  18846  =  Fritz  Fl  0  mmel  ;  Die  Sumero-Akkader  ein  altaisches 
Volk  (Vorläufige  Mittheilung),  in:  Qff^espondenz- Blatt  der  deutschen  Gesell¬ 
schaft  für  Anthropologie,  Ethnologie  upßf Urgeschichte  15  (1884)  [No.  8,  August 
1884],  S.  63—64;  zunächst  in:  D^s^rtsland  57  (1884)  [No.  2,  14.  Jan.  1884], 
S.  34-35. 

Fl  Ommel  1884c  =  Fritz  Fl  0  mmel  :  1  )ie  sumero-akkadische  Sprache  und  ihre 
V  e  r  wa  n  d  ts  c  h  afts  verhäl  t  n  i  s  se  in :  Zeitschrift  für  Keilschriftforschung  und  verwandte 


Gebiete  [später:  Zeitschrift  fiirfAfsyriologie  und  verwandte  Gebiete]  1  (1884),  S.  161—178, 
195-221,323-342.  4/ 

Fl  Ommel  1885  =  Fritz  Fl  ommel  :  Geschichte  Babyloniens  und  Assyriens  (All¬ 
gemeine  Geschickten  Einzeldarstellungen,  1.2).  Berlin:  Grote  1885  [1885 — 
1888]. 

rt.  XV.—]  Fritz  Fl  0  mmel  :  The  Sumerian  Language  and  its 
'he  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain  and  Ireland, 
18/3  (1886),  S.  351—363.  [Communicated  by  Dr.  Rost,  Hon. 
A.S.] 

1887,  1904  =  Fritz  Fl  ommel  :  Abriss  der  Geschichte  des  alten  Orients 


Fl  ommel  188 

Affmities 
New 
Me 

H  0 


die  Zeit  der  Perserkriege  (Handbuch  der  klassischen  Altertumswissen- 


H  ommel  1893  =  Fritz  H  ommel  :  [VI.]  Die  Identität  der  ältesten  baby| 
sehen  und  aegyptischen  Göttergenealogie  und  der  babylonische  Ur 
der  aegyptischen  Kultur,  in:  M  Organ  1893 b,  S.  218—244. 

H  ommel  1895  =  Fritz  Fl  ommel  :  Lexicalische  Belege  zu  meinem  Vorfiakfiber  die 
sprachliche  Stellung  des  Al taegyp tischen.  Zur  Vertheilung  an  die  Tlmhiehmer  der 
Jubiläumsfeier  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft.  Leipzig  (s.n.),  2./3. 
Oct.  1895. 

Fl  0  mmel  1895a  =  Fritz  Fl  0  mmel  :  Geschichte  des  alten  Morget^ides  (Sammlung 
Göschen,  43).  Stuttgart:  Göschen  1895. 


Fl  ommel  1897  =  Fritz  Fl  ommel  :  Die  Altisraelitische 
lieber  Beleuchtung.  Ein  Einspruch  gegen  die  Aufstellung 
kritik.  München:  Franz  (Lukaschik)  1897. 

Fl  ommel  1898  =  Fritz  Fl  ommel :  Hethiter 
treten  der  Iranier  in  der  Geschichte,  in:  Sit 
sehen  Gesellschaft  der  Wissenschaften.  Class' 

Philologie  [  Vestnik  Krälovske  ceske 


ieferung  in  inschrift- 
er  modernen  Pentateuch- 


JSkythen  und  das  erste  Auf- 
tgsberich te  der  königlichen  böhmi- 
tr  Philosophie,  Geschichte  und 
enosti  näuk.  Trida  filosoficko- 


historicko-jazykozpytnä],  Prag:  Verla^^er  königl.  böhm.  Gesellschaft  der 
Wissenschaften  (Rivnäc)  1898  [Art.  VI  |. 

Fl  0  mmel  1899  =  Fritz  Fl  0  mmel  :  [  Kapitel  XXIV.]  Die  ältesten  Bevölkerungs¬ 
verhältnisse  Kleinasiens,  in:  0  ber  h  u  mmer / Z  i  mmer  er  1899,  S.  422—435. 

Fl  ommel  1904,  s.  Fl  ommel 

Fl  ommel  1915  =  Fritz  FH0  0  mpnel  :  Zwei  hundert  sumero-türkische  Wortvergleichun¬ 
gen  als  Grundlage  zu  eini^E neuen  Kapitel  der  Sprachwissenschaft.  Den  Herren  F. 
W.  K.  Müller  und  A.  von  Le  Coq  dankbar  zugeeignet.  München:  Eigen¬ 
verlag  [ms.],  April  4915. 

Fl  Ommel  1920  r-  Fritz  Fl  ommel:  Zusatzbemerkungen,  in:  N  ies  1920, 
S.  1 96-220, MV224  (Index). 

Fl  0  0  k  1984^=  Peter  Edwin  Flook:  The  Anti-Absolutive  in  Kashmiri  and 
Sumeriai  i.  in:  Joseph  Drogo  /  Veena  M  ishra  /  David  T esten  (Hrsg.): 
Paperfffdft  the  Twentieth  Regional  Meeting  (Chicago  Linguistics  Society,  20). 
Chicago:  Linguistics  Society  1984,  S.  181—191. 

Fl  ook  1985  =  Peter  Edwin  Flook:  The  Super- Anti-Absolutive  in  Kashmiri, 
COtt  DeLancey/Ru  ssel  I  S .  T  0  ml  i  n  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  First 
nnual  Meeting  of  the  Pacific  Linguistics  Conference  (October  1985,  University 
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of  Oregon,  Eugene,  Oregon).  Eugene:  Department  of  Linguistics  oj[Tl 
University  of  Oregon  1985,  S.  142-151. 

H  ook/K  oul  1984  =  Peter  Edwin  Hook/Omkar  N.  K  oul :  Pn 

Suffixes  and  Split  Ergativity  in  Kashmiri,  in:  Omkar  N.  Ko 
Edwin  Hook  (Hrsg.):  Aspects  of  Kashmiri  Linguistics  (Seriell 
Languages  and  Linguistics,  12).  New  Delhi:  Bahri  1984,  S.  12:^35. 

H  ooker  1896,  s.  Banks/H  ooker  1896. 

H  oppe  2009  =  Gabriele  H  oppe:  Umdeutung,  Fehld 
Medizin  und  Entwicklung  von  ant(i)-  +  [Krankheit]  ic 
Französischen  und  Deutschen  des  17.  Jahrhunderii 
S.  397-433. 


Mode.  Neue 
N  eulateinischen, 

ü  1 1  er  2009, 


H  o ppe/R  en n er  2013  =  V i n zen z  H  oppe /  K  aspar  R  en n er :  ,Symphilologie‘. 
Zur  wissenschaftsgeschichtlichen  Bedeutung^yk  Briefwechsels  zwischen  Ja¬ 
cob  Grimm  und  August  Wilhelm  von  ScMpgel,  in:  Breuer  et  al.  2013, 
S.  71-96.  " 

H  o  ppe  et  al.  1987  =  Gabriele  H  o  ppe  /Alan  K  i  r  k  n  ess  /  E I  i  sa  bet  h  Link  / 
Isol  de  N  ortmeyer  /  W  olfgang  R  et t i g  /  G  ünter  D  ietrich  Schmidt 

(Hrsg.):  Deutsche  Lehwo rtb ilclu ng .EB^ffage  zur  Erforschung  der  Wortbildung  mit 


entlehnten  WB-Einheiten  im  Deutschen  (Forschungsberichte  des  Instituts  für 
deutsche  Sprache,  64).  Tübin^emJNTarr  1987. 

H  opper/T  raugott  1993  =  Paul  J.  H  opper  /  El  izabeth  C  I  oss  T  raugott: 

Grammaticalization  (Cambridge  Textbooks  in  Linguistics).  Cambridge  [etc.]: 
Cambridge  University  Press  1 993,  2003. 

H  opper/T  raugott  2000s.  H  opper/T  raugott  1993. 

H  oracek  1966  =  ßj^flka  H  oracek:  Kleine  historische  Lautlehre  des  Deutschen 
(Hochdeutschen).  Wien/ Stuttgart:  Braumüller  21966. 


H  Orbatsch  1 974  Meletij  Smotryckyj:  Hrammatiki  slavenskija  pravilnoe  syntag- 
ma.  Jevje  1610  Kirchenslavische  Grammatik  (Erstausgabe).  Herausgegeben  und 
eingelejJ^Aan  Olexa  HorbatSCh  (Specimina  Philologiae  Slavicae,  4). 
FrankmfuM.  (München:  Kubon  &  Sagner)  1974. 

Horbtfi^Tl669  =  Johann  Heinrich  Horb  (Horbius):  De  originibus 
icanis  [...].  Leipzig:  Coler  1669.  [Im  Detail: 

1893  =  Paul  Horn:  Grundriss  der  neupersischen  Etymologie  (Sammlung 
indogermanischer  Wörterbücher,  4).  Straßburg:  Trübner  1893. 
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Horn  1921,  s.  H  orn  1923. 

Horn  1923  =  Wilhelm  Horn:  Sprachkörper  und  Sprachfunktion  (Pt 
135).  Berlin:  Meyer  &  Müller  21923.  [*1921] 

H  orn-H  elf  1997  =  Brigitte  Horn-Helf:  Kondensation  als  teifofoWogisches 
Prinzip  im  Russischen  (Forum  für  Fachsprachen-Forschung,  42).  Tübingen: 
Narr  1997. 

H  ornay  1858  —  H  ornay:  Ursprung  und  Entwicklung  der  Sprcpj^/E rster  Theil: 

Enthüllung  des  Ursprungs  der  Sprache.  Berlin:  Wagner  1  §5ömMehr  nicht  erschie¬ 
nen;  der  Vorname  des  Autors  ist  unbekannt] 

H  ornay  1858<3  =  H  ornay:  Die  Sprachforschung  Wilhel^&n Humboldt’ 's  und  die 
heutige  Philologie.  Berlin:  Wagner  1858.  [Einleitung zu4)i ornay  1858;  Separatdruck] 

H  orn  bl  ower/M  atthews  2000  =  Simon  H  ornbl  ow  er  /  El  aine  M  at- 

t  h  ew  S  (Hrsg.):  Greek  Personal  Names:  Their  Value  as  Evidence  (Proceedings  of 
the  British  Academy,  104).  Oxford  [etc.]:  Qxfprd  University  Press  (The  Brit¬ 
ish  Academy)  2000.  Wj 

H  orne  1966  =  K  ibbey  M  .  H  orne:  Lat  fort foe  Typology.  19th  and  20th  Century 


Views.  Washington,  D.C.:  GeorgetotymUniversity  Press  1966.  [Nd.  1970] 

HorneTooke  1786  =  j o h n  Ho r(h e T o o k e:  EF1EA nTEPOENTA.  Or,  The 

Diversions  of  Purley.  Part  I.  LoSuon:  Printed  for  J.  Johnson  M  DCC 
LXXXVI. 

HorneTooke  1798-1805, 

HorneTooke  1798  =]üc 

Diversions  of  Purley.  P 
atj.  Johnson’s  M  D 


rneT  ooke  1798, 1805. 

»HorneTooke:  EriEA  nTEPOENTA.  Or,  The 

Second  Edition.  London:  Printed  for  the  Author, 
iCVIII. 

HorneTooke  1805  J  ohn  HorneTooke:  EüEA  nTEPOENTA.  Or,  The 

Diversions  of  Purley-  Part  II.  London:  Printed  for  the  Author,  at  J.  Johnson’s 
M  DCCC  V.  JZu  den  absichtlichen  (zensurbedingten)  Lücken  vgl.  St  6ph  etl  S  18136:345ff] 

H  o  r  n  e  T  o;o  k^/806-1807,  s.  HorneTooke  1806, 1807. 

H  or  ne  T  ooke  1806  =  John  HorneTooke:  EI1EA  nTEPOENTA.  Or,  The 

Dw/gmms  of  Purley.  Part  I.  The  First  American  Edition.  From  the  Second 
Yn  Edition.  Philadelphia:  Duane  1806. 
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HorneTooke  1807  =  John  HorneTooke:  EI1EA nTEPOENTA: 

Diversions  of  Purley.  Part  II.  The  First  American  Edition.  From  the 
London  Edition.  Philadelphia:  Duane  1807. 

HorneTooke  1829  =  John  HorneTooke:  EFIEA  nTEPOENM^or  The 

Diversions  of  Purley.  A  New  Edition,  Revised  and  Corrected,  with  Additional 
Notes  By  Richard  Taylor,  F.S.A.,  F.L.S.  With  Numerous  Additions  from 
the  Copy  Prepared  by  the  Author  for  Republication:  to  Whic^  is  Annexed 
his  Letter  to  John  Dunning,  Esq.  In  Two  Volumes.  LondomlFegg  /  Dublin: 
Cumming  /  Glasgow:  Griffin  and  Co.  1829.  [S.  H  0 f n e  Tooke  1829a, 
18296] 

HorneTooke  1829a  =  John  HorneTooke:  EI  IEA  IITEPOENTA,  or  The 

Diversions  of  Purley.  A  New  Edition,  Revised  and  Corrected,  with  Additional 
Notes  By  Richard  Taylor,  F.S.A.,  F.L.S.  With  Nnmerons  Additions  from 
the  Copy  Prepared  by  the  Author  for  Rep(pb|i^ätion:  to  Which  is  Annexed 
his  Letter  to  John  Dunning,  Esq.  In  Twc^V%tones.  Vol.  I.  London:  Tegg  / 
Dublin:  Cumming  /  Glasgow:  Griffin  and  Co.  1829. 


H  orne  T  ooke  18296  =  John  Horne 


e:  EFIEA  nTEPOENTA,  or  The 


Diversions  of  Purley.  A  New  Edition,  Revised  and  Corrected,  with  Additional 


Notes  By  Richard  Taylor,  F.Sp 


i.L.S.  With  Numerous  Additions  from 
the  Copy  Prepared  by  the  AuthbfeTor  Republication:  to  Which  is  Annexed 
his  Letter  to  John  Dunning,  E&a.fh  Two  Volumes.  Vol.  II.  London:  Tegg  / 
Dublin:  Cumming  /  Glasgow:  C riffm  and  Co.  1829. 

HorneTooke  1840,  1857,  1860  =  John  HorneTooke:  EüEA  nTEPO¬ 
ENTA,  or  The  Diversions  of  Purley.  With  Numerous  Additions  from  the  Co¬ 
py  Prepared  by  thejfWfhor  for  Republication:  to  Which  is  Annexed  his 
Letter  to  John  Dültrffpig,  Esq.  A  New  Edition,  Revised  and  Corrected,  with 
Additional  NoteC^y  Richard  Taylor,  F.S.A.,  F.L.S.  London:  Tegg  1840, 
1857,  1860  (u.^p 

H  ornius  165^J669  =  G  eorgius  H  ornius  (G  eorg  Horn):  De  originibus 
Americattisfffrf quatuor.  Hagae  Comitis:  Vlacq  1652;  Hemipoli:  Müller  1669. 
[Im  D^ 

H  ornjR  ^f654  =  G  eorgius  Hornius  (Georg  Horn):  Georgius  Hornius 
lehfbr  henevolo  s.  d.,  in:  B  0  X  h  0  r  n  1654,  Sign.  *3'— **2V. 
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H  orowitz  1974  =  Frankl  in  Eugene  Horowitz:  Sievers’  Law  and  the A/ 

dence  of  the  Rigveda  (Janua  Linguarum.  Series  Practica,  216).  The 
Paris:  Mouton  1974.  [Zun.  Diss.  Univ.  Columbia  1971] 

H  orowitz  1990  =  W  ayne  H  orowitz:  The  Isles  ofthe  NationsiJ&Mesis  X 
and  Babylonian  Geography,  in:  J  0  h  n  A  d  n  ey  E  mer  t  0  n  (Hrsu.):  Studie  s  in 


the  Pentateuch  (Supplements  to  Vetus  Testamentun,  41),  Lei 
S.  35-43. 


etc.]:  Brill, 


College  Library. 


H  0  r  sf  0  r  d  1887  =  E  ben  Norton  H  0  r  sf  0  r  d  (Hrsg.):  ZäsReßerS  Indian  Dic- 
tionary[.\  English,  German,  Iroquois  —  the  Onondaga  and  Algdriqiiin  —  the  Dela¬ 
ware.  Printed  from  the  Original  Manuscript  in  Ha 
Cambridge,  Mass.:  University  Press  (Wilson  and  Son)  1887. 

H  orsman  1976  =  R  eginal  d  H  orsman:  Origips(^^acial  Anglo-Saxonism 
in  Great  Britain  1850,  in:  Journal  of  the  I  Iistory  qf  Ideas  37/3  (1976),  S.  387- 
410. 

H  ose  2015  =  M  art  in  H  ose  (Hrsg.):  NacRplck  von  K  üh ner/B  I  ass  1890- 
1892,  Kühner/Gerth  1898-1904  und  William  M  .  Cal  der  iil  Index 
Locorum  zu  Kühner- Gerth,  2  Bde.  1  larmstadt:  WBG  (Wissenschaftliche  Buch¬ 
gesellschaft)  2015. 

H  ose  2015a  =  M  art  in  H  ose: 


ihael  Kühner  und  seine  „Ausführliche 
Grammatik  der  griechischen  Sprache“,  in:  H  0  Se  2015,  S.  V— XI. 

H  ottinger  1 658  -  Johann  Heinrich  H  ottinger:  Promptuarium  sine  Biblio- 
theca  orientalis  [...].  Heidelberg:  Wyngaerden  1658.  [Im  Detail: 

H  o  1 1  i  n  ger  1658a  =  J  o  hann  Heinrich  Hottinger:  Smegma  orientale  sordihus 
barbarismi  contemtui  praesertim  Lingarum  Orientalium  oppositum  [De  usu  lin- 


guarum  orientaliumJufAebus  sacris ] 
Detail:  4^ 


[...].  Heidelberg:  Wyngaerden  1658.  [Im 


Hottinger  l  jgpf  Johann  Heinrich  Hottinger:  Grammatica  quatuor  lin- 
guarum  Hebraicäe,  Chaldaicae,  Syriacae  et  Arabicae  harmonica.  Heidelberg:  Wyn- 
gaerden/465W  [ Im  Detail: 

H  otz-0  sterw  al  d  1880  =  Johann  Heinrich  H  otz-0  sterwal  d:  Das 

Do^prsL  in  der  Wissenschaft,  in:  Oeffentliche  Vorträge  [gehalten  in  der 
iiz] ,  Bd.  5  (1880)  [Basel:  Schweighauser  (Richter)  1880],  Heft  9. 
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H  ouben  1996  —  Jan  E.  M  .  H  ouben  (Hrsg.):  Ideology  and  Status  of ^ 
skvit:  Contributions  to  the  History  of  the  Sanskrit  Language  (Brill’s  Indc 
Library,  13).  Leiden  (etc.):  Brill  1996. 

H  o u seh o I  d er  1973  =  Fred  W  .  H  o u seh o I  d er :  On  Argumen|kTt6>m  As¬ 
terisks,  in:  Foundations  of  Language  10/3  (1973),  S.  365-376. 

H  ousehol  der/N  agy  1972  =  Fred  W  .  H  ousehol  der  /  G  regory  N  agy: 

Greek.  A  Survey  of  Recent  Work  (Jan.  Ling.,  Ser.  Pract.  21^  <The  Hague  / 
Paris:  Mouton  1972. 

Housman  1888  =  Alfred  Edward  Housman:Eme 

in:  The  Journal  of  Philology  16  (1888),  S.  1-35;  wie 
man  1972<3,  S.  29-54. 

H  ousman  1929 


Alfred  Edward  H  ousmaj^Statullus  66  51-4,  in:  The 
Classical  Review  43/5  (1929),  S.  168;  wiederabgedruckt  in:  H  OUSman  1972c, 


ones  Propertianae, 
gedruckt  in:  H  0  U  S- 


S.  1157. 

H  o  u  sma  n  1972,  s.  H  o  u  sma  n  1972a,  197 
Housman  1972a  =  James  D  iggl  e  / 

(Hrsg.):  The  Classical  Papers  of 
Cambridge:  University  Press  19$2l 

Housman  19726  =  James  D  i  gal  yi 

(Hrsg.):  The  Classical  Papers  of  A 
Cambridge:  University  Pr 


912c. 

cis  R  ichard  D  avid  G  oodyear 

Housman.  Volume  I  1882-1897. 


Francis  R  ichard  David  Goodyear 

E.  Housman.  Volume  II  1897-1914. 


G  oodyear 

1915-1936. 


Housman  1972c  =  James-JTiggl  e  /  Francis  R  ichard  David 

(Hrsg.):  The  Classicaf  Papers  of  A.  E.  Housman.  Volume  III 
Cambridge:  Unive^^i  Press  1972. 

van  den  Hout  1944^=  Theo  P.J.van  den  H  out:  Einige  luwische  Neutra 
auf  -sa /-za  in/pherwiegend  junghethi tischen  Texten,  in:  Zeitschrift  für  ver¬ 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  97/1  (1984),  S.  60-80. 

de  H  out  hÄvT603  =  Fred  er  ick  de  Hout  man  van  Gouda:  Spraeck  ende 
woordfmMf,  Inde  Maleysche  ende  Madagaskarsche  Talen,  met  vele  Arabische  ende 
TurcttmAvoorden  [...].  Amsterdam:  Cloppenburch  1603.  [Im  Detail:  Inhou- 
dwaelf  tsamensprekeninghen  inde  Maleysche,  ende  drie  in  de  Mada- 
irsche  Spraken,  met  alderhande  woorden  ende  namen,  ghestelt  naer 
Ire  vanden  A.B.C.  alles  int  Nederduytsch  verduytst:  noch  zijn  hier  by- 
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ghevoecht  de  declinatien  van  vele  vaste  Sterren,  staende  ontrent  den  Z 
pool:  voor  dezen  tijdt  noyt  ghesien  Jan  Evertsz.  Cloppenburch 

H  ovdhaugen  1982  =  Even  Hovdhaugen:  Foundations  of  Western  Litfßistics . 
Front  the  beginning  to  the  end  of  the  first  millenium  A.D.  Oslo:  Universitctsfor- 
läget  1982. 

Hovdhaugen  1995  =  Even  Hovdhaugen:  The  BeginningÄTolynesian 
Linguistics:  Explorers  and  Missionaries,  in:  J  an  ko  W  Sky  1995.  'ff  105—112. 

H  ovdhaugen/M  osel  2007  =  Even  H  ovdhaugen  /  U  I  rike  M  osel :  [2.3] 
Early  Grammars  of  Oceanic  Languages,  in:  Sc  h  mit  t  er  2007,  S.  462—478. 

H  ovdhaugen  et  al.  2000  =  Even  H  ovdhaugen  /  Fred  K  arl  sson  /  C  arol 
H  enriksen  /  Bengt  Sigurd:  The  History  ofLi % 
tries.  Helsinki:  Societas  Scientiarum  Fennica  2 


ics  in  the  Nordic  Coun- 


H  ovel  acque  1867  =  A  bei  H  0  vel  ac  g  U  e:  Qb/j^ryaque  au  Fran^ais.  L’etude 
et  Fenseignement  de  la  langue  Frangais^GT apres  la  methode  historico- 
comparative,  in:  Revue  de  linguistique  effde  philologie  comparee  1/1  (1867), 
S.  36-50. 


Grammaire  de  la  langue  zende.  Paris: 


H  ovel  acque  1868  =  A  bei  H  o vel  a cj 

Maisonneuve  et  Ce  11868  [18691/42^8] 

H  Ovel  acque  1871  =  A  bei  H  ovel  acque:  Instructions  pour  l’etude  elementaire  de 
la  linguistique  indo-europeenne.  Ilijis:  Maisonneuve  et  Ce  1871. 

Hovel  acque  1876, 1877,  l^gpf7 1911  (u.ö.)  =  A  bei  H  ovel  acque:  La  linguis¬ 
tique.  Linguistique.  Philolmtf.  Etymologie.  Lafaculte  du  langage  articule,  sa  locali- 
sation,  son  origine.  Sotp  importance  dans  l’histoire  naturelle.  Classification  et  de- 
scription  des  differe pfs äffom es .  Pluralite  originelle  et  transformation  des  systemes  de 
langues  (Biblioth^g|ie'  des  Sciences  contemporaines,  2).  Paris:  Reinwald  [et 
C1C]  11876,  2187^J4  1881  [Nd.  öfters];  Paris:  Schleicher  freres  41 91 1 . 

H  ovel  acque  1878  =  Abel  Hovel  acque  :  Grammaire  de  la  langue  zende. 
Deuxieme  edijion.  Paris:  Maisonneuve  et  Cie'  21878.  [4868] 

H  0 W  i SO n  1800  =  [James  H  owison:]  A  Grammar  of  the  Malay  Tongue,  as 
Spokfffitf  the  Peninsula  of  Malacca,  the  Islands  of  Sumatra,  Java,  Borneo,  Pulo 
Pinäpg.  &c.  &c.  Compiled  from  Bowrey’s  Dictionary,  and  Other  Authentic 
unents,  Manuscript  and  Printed.  London:  Rousseau  (Sevell  et  al.)  1800. 

ISO  n  1801  =  James  H  0  W  iso  n  :  A  Dictionary  of  the  Malay  Tongue,  as  Spok- 
m  in  the  Peninsula  of  Malacca,  the  Islands  of  Sumatra,  Java,  Borneo,  Pulo  Pinang, 
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&c.  &c.  In  Two  Parts,  English  and  Malay,  and  Malay  and  English.  [2. 
London:  Rousseau  (Sevell  et  al.)  1801.  [Im Details.  H  owison  1801a,  180R]q1 

H  OWISOn  1801a  =  James  H  owison:  A  Dictionary  of  the  Malay  Tfcf^e,  as 
Spoken  in  the  Peninsula  of  Malacca,  the  Islands  of  Sumatra,  fava,  ßomgo,  Pulo 
Pinang,  &c.  &c.  In  Two  Parts,  English  and  Malay,  and  Malay;  and/ English. 
Part  the  First.  To  Which  is  Prefixed  a  Grammar  of  that  LangjJlgÖ-  London: 
Rousseau  (Sevell  et  al.)  1801.  „ 

H  OWiSOn  18016  =  James  H  owison:  A  Dictionary  of  tEkz^üfay  Tongue,  as 
Spoken  in  the  Peninsula  of  Malacca,  the  Islands  of  Sumatra,  fava,  Borneo,  Pulo 
Pinang,  &c.  &c.  In  Two  Parts,  English  and  Malay,  and  Malay  and  English. 
Part  the  Second.  London:  Rousseau  (Sevell  et  al.)  1804,. 

H  0  W  it  t  1904  =  A  I  f  r  ed  William  Howitt:  7 JeQfüve  Tribes  of  South-East 
Australia.  London  /  New  York:  Macmillan  &'Go>T904. 


de  H  OZ  2004  —  Javier  deHoz:  [41]  The  Cdö^Studies  ofLorenzo  Herväs  in 
the  Context  of  the  Linguistics  of  his  Tim  eil»:  Pen  n  ey  2004,  S.  565—576. 

H  rozny  1915  =  Friedrich  H  rozny:  1 3 . J  Die  Lösung  des  hethitischen  Pro¬ 
blems.  Ein  vorläufiger  Bericht,  ftjf Mitteilungen  der  Deutschen  Orient- 
Gesellschaft  zu  Berlin,  Nr.  56  (Dezgr^^r  1915),  S.  17-50. 

H  rozny  1916-1917,  s.  H  rozny  IW. 

H  rozny  1917  =  Friedrich  Fl  n^  n  y :  Die  Sprache  der  Hethiter w  ihr  Bau  und  ihre 
Zugehörigkeit  zum  indogermanischen  Sprachstamm.  Ein  Entzifferungsversuch 
(Boghazköi-Studien,  ljudT^l).  Leipzig:  Hinrichs  1917.  [1.  Lief.  1916] 

Fl  rozny  1919  =  F  r  ied  r  ic  h  Fl  rozny:  Hethitische  Keilschrifttexte  aus  Boghazköi. 
In  Umschrift,  mit  ÜbepsAzung  und  Kommentar  (Boghazköi-Studien,  3).  Leipzig: 
Hinrichs  1919. 

Fl  rozny  1920  =  p@>iedrich  Fl  rozny:  Über  die  Völker  und  Sprachen  des  alten 
Chatti -LandmfMethitische  Könige  (Boghazköi-Studien,  5).  Leipzig:  Hinrichs 
1920. 

Fl  rozny 

Min 


B  ed  Ri  C  h  Fl  rozny:  L’invasion  des  Indo-Europeens  en  Asie 
ers  2000  av.  J.-C.,  in:  Archiv  Orientälm  1  (1929),  S.  273—299. 

1931  =  B  ed  Ri  C  h  Fl  rozny:  La  deuxieme  lettre  d’Arzava  et  le  vrai 
des  Hittites  indo-europeens,  in:  Journal  Asiatique  218  (1931),  S.  307- 
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H  su  et  al.  2004  =  Jean  Ching-Fen  Hsu  /  Ovid  J.-L.  Tzeng  /  Dai 

H  ung:  Syntactic  Effects  on  Constituent  Components  in  Word 
tion:  Evidence  from  Compound  Nouns  and  Compound  Verbs  in 
in:  University  of  Maryland  Working  Papers  in  Linguistics  (UMWPiL)Jf§( |2f004), 
S.  173-193. 

H  U  a  n  g 1  2009  =  Chih-Ying  H  uang:  Lateralization  of  the  sense  jffM  in  reading 
Chinese  disyüabic  compounds:  An  even-related  [sic!  =  event-related]  potential  study. 
Master  Thesis,  National  Chengchi  University,  Taipei,  Taiwan  2009. 

H  U  a  n  g  2003  =  Hsu-Wen  Huang:  Neighhorhood  Size  Ejpffn  the  Lexical  Deci- 
sion  of  the  Chinese  Two-Character  Words.  Master  Thesis,  National  Yang  Ming 
University,  Taipei,  Taiwan,  2003.  Jß 

H  uang2  2009  =  Hsu-Wen  Huang:  The  sub  lex/cdffema  n  tic  ambiguity  effect  for 
reading  Chinese  disyüabic  compounds.  PhD  Thefis^;National  Yang  Ming  Uni 
versity,  Taipei,  Taiwan  2009. 

H  uang  1998  =  Shuanfan  H  uang: 

pounding morphology,  imPackard  1 

H  über  1888  =  D  aniel  H  über:  Ueb 

Beilage  zum  30.  Programm  des 
druckerei  des  Berner  Tagblatt  [l( 

H  über  etal.  2008  =  Brigitte  H  über  /  M  arianne  Vol  kart  /  Paul  W  idmer 

(Tirsg.):  Chomolangma,  Dernutvend  und  Kasbek.  Festschrift  für  Roland  Bielmeier 
zu  seinem  (/zum)  65.  Gebfcrtstag  (Beiträge  zur  Zentralasienforschung,  12),  2 
Bde.  Tialle  (Saale):  Intyfeuälional  Institute  for  Tibetan  and  Buddhist  Studies 
(VGH  Wissenschaftsvmarg)  2008.  [Durchgehend  paginiert] 

H  U  ber  et  al.  2008d  Band  I.  Chomolangma  von  H  U  ber  et  al.  2008. 

H  U  ber  et  al.  2008h^Band  II.  Demawend  und  Kasbek  von  H  U  ber  et  al.  2008. 


s  a  headless  language  in  com- 
S.  261-283. 


rsprung  und  Entwicklung  der  Sprache. 
Gymnasiums.  2  Teile.  Bern:  Buch- 


H  ubmann  1J 


Johann  Georg  Hubmann:  Compendium  Philologiae.  in 


usum  praelectipnum  suarum  exhibuit  Dr.  J.  G.  Tiubmann.  Amberg:  Kloeber 
1846.  rhSbhfail: 

H  UCko  1904  =  M  atthias  H  ucko:  Bildung  der  Substantiva  durch  Ableitung  und 
Zim  mnensetzung  im  Altsächsischen.  Straßburg  i.  E.:  DuMont-Schauberg  1904 
^augural-Diss.  Univ.  Straßburg  1904]. 

(SO  n  1994  =  N  icholas  H  udson:  Writing  and  European  Thought  1600- 
r830.  Cambridge  [etc.]\  Cambridge  University  Press  1994. 
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H  ü  bn  er  1883  =  E  mi  I  H  ü  bn  er :  Grundriss  zu  Vorlesungen  über  die  grieclgi 
Syntax.  Berlin:  Hertz  1883. 

H  übschmann  1875  =  H  ein  rieh  H  übschmann:  Zur  Casuslehre. 
Ackermann  1875. 


en: 


H  Ü  bsc  h  ma  n  n  1877a  =  H  ei  n  r  i  C  h  H  Ü  bsc  h  ma  n  n  :  Ueber  die  stSmig  des  ar¬ 
menischen  im  kreise  der  indogermanischen  sprachen,  in:  Zm&hrift  für  ver¬ 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  23/1  (1877  TI  8^5]),  S.  5—49; 
wiederabgedruckt  in:  Sc  h  mit  t  1976,  S.  1-45.  'f.r' 

H  Übschmann  18776  =  H  ein  rieh  H  Übschmann:  Armeniaca,  in:  Zeitschrift 
für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift")  23/4  (1877),  S.  400- 
407;  wiederabgedruckt  in:  Sc  h  mit  t  1976,  S.  77— 8^  > 

H  Übschmann  1879  =  Heinrich  H  Übschmann:  Iranische  Studien.  Erster 
theil:  Ueber  den  lautwerth  des  Z e n dal p h ah||s,  in :  Zeitschrift  für  vergleichende 

),  S.  323-415. 


Das  indogermanische  Vocal- 


Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  24/4 

Hübschmann  1885  =  H  einrich  HübscJ 

System.  Straßburg:  Trübner  1885. 

H  Übschmann  1895,  1897  =  H  einrich  H  Übschmann:  Armenische  Gramma¬ 
tik.  I.  Theil:  Armenische  Etymologftjl&lbliothek  indogermanischer  Grammati¬ 
ken,  6).  Leipzig:  Breitkopf  &  Härtel  1897.  [1.  Lfg.  1895] 

H  übschmann  1900  =  H  ein ri^ 4  übschmann:  Rez.  von  H  irt  1900,  in: 
Indogermanische  Forschungen^^f zeiger  1 1  (1900),  S.  24-56. 

H  uehnergard/W  oods  °2§p4  =  John  Huehnergard  /  Christopher 
Woods:  Akkadian  amT  Eblaite,  in:  Woodard  2004,  S.  218-280.  [= 
H  uehnergard/W  oods 2008] 

kß  2008  =  John  Huehnergard  /  Christopher 
in:  Woodard  2008a,  S.  83-145.  [= 


H  uehnergard/W 


W  OOds:  Akl^man  and  Eblaite, 
H  u eh n er gard /Woods  2004] 


—  Karl  Di  et  rieh  Hüll  mann:  Historisch-etymologischer 
den  Keltisch- Germanischen  Volksstamm.  Berlin:  Lange  1798. 

n  1802  =  Fried  rieh  HÜI  sema  n  n  :  Vollständige  griechische  Sprach- 


H  ül  I  man 

Versa  c 

Hüls 

/eJhAvErster  Band,  welcher  den  Elementar-  und  Etymologischen  Theil  ent 
.eipzig:  Schwickert  1802. 
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ick- 
nkreich 

mbrecht 


structions  bet- 

n:  0  nysko/M  i- 


Booij:  From  com- 
ftional  affixes  through 
>014),  S.  579-604. 

g  /  Barbara  Schl  Ocker: 


H  ü  I  sema  n  n  1802a  =  Friedrich  Hül  sema  n  n :  Vollständige  griechische  3 
lehre.  Zweyter  Band,  welcher  den  Syntactischen  Theil,  mehrere  A 
und  ein  vollständiges  Register  enthält.  Leipzig:  Schwickert  1802. 

H  ültenschmidt  1983  =  Erika  H  ül ten Schmidt :  Tendenzen u 
lungen  der  Sprachwissenschaft  um  1800.  Ein  Vergleich  zwisch 
und  Preußen  [Inhaltsverzeichnis:  Deutschland],  in:  C  erquigl  in] 

1983,  S.  135-166. 

H  üning  2010  =  M  atthias  H  üning:  Adjective  +  Noun 
ween  syntax  and  word  formation  in  Dutch  and  Ger: 

Chel  2010,  S.  195-216. 

Hüning/Booij  2014  =  Matthias  Hüning  / 

pounding  to  derivation.  The  emergence  ofc 
“constructionalization”,  in:  Folia  Linguistica  4 

H  ün ing/Sc hl  Ücker  2010  =  M  atthias  H 

Konvergenz  und  Divergenz  in  der  Worthddbng  —  Komposition  im  Nieder 
ländischen  und  im  Deutschen,  in:  D  aiTljTiel  et  al.  2010,  S.  783—825. 

H  ün  ing/Sc  hl  Ücker  2015  =  M  atthiSr  H  üning  /  Barbara  Schl  Ücker: 

Multi-word  expressions,  in:  M  ÜJ  I  er  el  al.  2015a,  S.  450—467.  [HSK  40.1, 
Art.  24] 

deHuerta  1616  =  A  I  0  n  SO  d  e..Hjier  t  a :  Arte  de  la  lengua  quechua  [...].  Lima: 
del  Canto  1616.  [Im  DetaiR/^te  dela  lengua  Quechua  general  delos  Yndios 
de  este  Reyno  del  Piru  [VgRSegovia  G  ordil  I  o  2012:578] 

H  üser  1863  =  BalthaSälQn  Üser:  De  casuum  usu  syntactico.  Münster:  Cazin 
1863  (Diss.  Univ.  Münster  1863).  [Im  Detail:  DE  I  CASUUM  USU  SYNTACTICO. 

|  [Linie]  |  DISSERTAViQ)  GRAMMATICA,  |  QUAM  |  CONSENSU  ET  AUCTORI- 
TATE  |  AMPLISSIMRmiLOSOPHORUM  ORDINIS  |  IN  |  ALMA  ACADEMIA  RE¬ 
GIA  MONASTER@ISI  |  AD  |  SUMMOS  IN  PHILOSOPHIA  HONORES  |  RITE  IM- 
PETRAND OisQ)  tlALENDIS  MAUS  A.  MDCCCLXIII.  |  IN  PUBLICO  DEFENDET  | 
BALTHASARUSJhUESER  |  COLONIENSIS.  |  [Linie]  |  MONASTERII,  |  TYPIS  FRID- 
ERICI  C^^N.f 

H  Ü  Si  n  g  1897  =  Georg  Hüsing:  Die  iranischen  Eigennamen  in  den 
A cliämm i d e n i nsch rifte n .  Norden:  Soltau  1897.  [Diss.  Univ.  Königsberg] 

1898a  =  Georg  H  üsing:  Elamische  Studien  I  (Mitteilungen  der  Vor- 
eräsiatischen  Gesellschaft,  3/7  [3.  Jg.,  1898.7]).  Berlin:  Peiser  1898. 
.  279—320  sowie  separat  paginiert] 
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Ische 


H  Üsing  1898 b  —  Georg  H  üsing:  Iteration  im  Elamischen,  in:  Orientalistik 
Litteratur- Zeitung  1  (1898),  Sp.  174-176,  384-385.  {(4q) 

Hüsing  1898t  =  Georg  Hüsing:  Neu-Elamisches,  in: 

Litteratur- Zeitung  1  (1898),  Sp.  301-304.  (C^  A' 

H  Üsing  1902  =  Georg  H  üsing:  Elamisches,  in:  Zeitschrift  der  ifmmhen  Mor¬ 
genländischen  Gesellschaft  56  (1902),  S.  790-795. 

HÜSing  1905  =  Georg  Hüsing:  Hadamdun,  in:  Orieptaifs^idhe  Litteratur- 
Zeitung  8  (1905),  Sp.  248-250. 

H  Üsing  1906  =  Georg  H  üsing:  Halpirti,  in:  Orientaliß^he  Litteratur- Zeitung 
9  (1906),  Sp.  601-604. 

H  üsing  1908  =  Georg  H  üsing:  Zur  Schriftsprac 
sehe  Litteratur- Zeitung  11  (1908),  Sp.  363-368. * 

H  Üsing  1908a  =  Georg  H  üsing:  Über  die  Sprache  Elams,  in:  Schlesische 
Gesellschaft  für  vaterländische  Cultur.  86.  Jahresbericht.  1908.  IV.  Abteilung,  b. 
Orientalisch-sprachwissenschaftliche  Sekiran,  S.  1—18. 

H  Üsing  1910  =  Georg  H  üsing:  Die  eM^psche  Sprachforschung,  in:  Memnon. 
Zeitschrift  für  die  Kunst-  und  Kultur-  Gßßliichte  des  Alten  Orients  4  (1910),  S.  5— 
40. 


dtirans,  in:  Orientalisti- 


H  U  gh  es  1976  —  Sh  au  n  F  .  D  .  H  U  gh  es:  John  Cleland’s  role  in  the  history  of 
Sanskrit  studies  in  Europ eA^^rchivum  Linguisticum  ( n.s .)  7/1  (1976),  S.  3— 

12'  <# 

H  ugo  1617  =  H  ermannusH  ugo  (H  er  man  H  ugo):  De  prima  scrihendi  origine 
et  universa  rei  litera riae/an tiq u i ta te .  Antwerpen:  Plantin  1617  [Im  Detail:  Ant- 
verpiae:  ex  officina  Plantiniana,  apud  Balthasarem  &  Ioannem  Moretos] 

H  uijer/K  rott  2orf—  Thalia  H  uijer  /  A  ndrea  Krott:  [6.]  Access  and  re- 
presentatiomoföjpen  and  concatenated  English  compounds:  the  role  of  the 
constituentJämiiy  revisited,  in:  AMLaP  2004.  The  lOth  Annual  Conference  on 
Architectims  afcl  Mechanisms  of  Language  Processing  September,  16-18,  2004. 
[Abstra^C/^aboratoire  Parole  et  Langage,  CNRS  Universite  d’Aix  en  Pro- 
vcnce,  S.  1 8. 

)82-1983  =  Martin  E.  Huld:  Birds,  beasts  and  Indo-European 
imatic  compounds  in  Albanian,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Spraclfor- 
nmg  („Kuhns  Zeitschrift“)  96/1  (1982/83),  S.  152-158. 
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;athisch- 
U  (1954), 


H  u  1 1  /G  o  mez  1996  =  Richard  D.  Hüll  /  Fernando  Go  mez :  Se 

Interpretation  of  Nominalizations,  in:  Proceedings  of  the  Thirteenth  National 
Conference  on  Artificial  Intelligence  (AAAI-96),  Vol.  2,  Portland,  (Öregon, 
1996,  Menlo  Park,  Calif.:  AAAI  Press  1996,  S.  1062—1068. 

H  umbach  1954  =  Helmut  H  umbach:  Der  Fugenvokal  ä 
awestischen  Komposita,  in:  Münchener  Studien  zur  Sprachwissen. 

S.  53-71  (=  Nd.  1961,  S.  51-65). 

H  umbach  1954a  =  H  el  mut  H  umbach:  Kompositum  ut^^arenthese,  in: 
Münchener  Studien  zur  Sprachwissenschaft  5  (1954),  S.  90-5 

H  umbach  1955  —  H  el  mut  H  umbach:  Die  (lenitivformen  von  idg.  *dem  (ar. 
NI  am)  „Haus“,  in:  Münchener  Studien  zur  Sp  ra  ch  wisfensch  aft  6  (1955),  41ff  (= 
Nd.  1962). 

H  umbach  1961,  s.  H  umbach  1954. 

H  umbach  1962,  s.  H  umbach  1955. 

A  .  (von)  H  umbol  dt  1808  =  A  I  ex  an  der  von  H  umbol  dt :  [5.]  Ueber  Ame¬ 
rikanische  Sprachen.  Aus  einem  Briefe  d^TTerm  Kammerherrn,  Alexander  von 
Humboldt.1  ]  Berlin.  October  1807,  irgpfer  t  U  C  h /V  at  er  1808,  S.  363—366. 


A 

A 


(von)  H  umbol  dt  I8l4ff,  s.  A 


)  H  umbol  dt  1814,  1816,  1825. 


.  (von)  H  umbol  dt  1814  =  Alexander  von  H  umbol  dt  (/  Ai  me  Bon- 
pl  and):  Voyage  aux  regions  Jminoxiales  du  nouveau  continent,  fait  en  1799, 
1800,  1801,  1802,  1803^^804,  par  Al.  de  Humboldt  et  A.  Bonpland; 
redige  Par  Alexandre  de  Humboldt  [...].  Tome  premier  /  Voyage  de  Humboldt 
et  Bonpland.  Premiere  Partie.  Relation  historique.  Tome  premier.  Paris:  Schoell 
1814.  [„Edit.  in-40“/„äghßf  Ausgabe“;  die  2.  Lieferung  (und  damit  III/9  [S.  458ff|)  ist  erst 
1817  erschienen  (vgl.  ftyOUSSeau  1984a:91,  1992:25,  34  [En.  9];  Verl  atO  2013:25  [Fn.  97])] 

.  (von)  H  umbol  dt  1816,  1817a  =  AI  ex  and  er  von  H  umbol  dt  (/  A  ime 

B  0  n  pl  and  )jNCpyage  aux  regions  equinoxiales  du  nouveau  continent,  fait  en  1 199, 
1800,  1801,  W02,  1803  et  1804,  par  Al.  de  Humboldt  et  A.  Bonpland;  re¬ 
dige  Papf Alexandre  de  Humboldt  [...].  Tome  troisieme.  Paris:  Tibrairie 
grecqu€)^j4ätine  -  allemande  1816,  Nd.  1817.  [„Edit.  in-8°“,  „kleine  Ausgabe“] 

umbol  dt  1817,  s.  A .  (von)  H  umbol  dt  1814. 

H  umboldt  1818  =  Alexander  von  H  umboldt  (/  Aime  Bon- 

d):  Reise  in  die  Aequinoctial- Gegenden  des  neuen  Continents  in  den  Jahren 
1800,  1801,  1802,  1803  und  1804.  Verfaßt  von  Alexander  von 
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Humboldt  und  A.  Bonplandt.  Zweyter  Theil.  Stuttgart  /  Tübingen: 
1818. 


A .  (von)  H  umbol  dt  1819  =  AI  ex  and  er  von  H  umbol  dt  (/  A  in^üron- 
pl  and):  Voyage  aux  regions  equinoxiales  du  nouveau  continent,  fqiterg  1799, 
1800 ,  1801,  1802,  1803  et  1804,  par  Al.  de  Humboldt  et  ATÖbnpland; 
redige  Par  Alexandre  de  Humboldt  [...].  Tome  second  /  Voyage  W  Humboldt 
et  Bonpland.  Premiere  partie.  Relation  historique.  Tome  second.  Paris:  Maze 
1819.  [„Edit.  in-4°“/„große  Ausgabe“]  o  (Ü)  “ 

A.  (von)  H  umbol  dt  1825  =  Alexander  von  H  umbol  dt  (/  Ai  me  Bon¬ 
pland):  Voyage  aux  regions  equinoxiales  du  nouveau  fontinent,  fait  en  1799, 
1800,  1801,  1802,  1803  et  1804,  par  Al.  de  I  lumboldt  et  A.  Bonpland;  re¬ 
dige  par  Alexandre  de  Humboldt  [...].  Tome  troisleme.  Paris:  Smith  /  Gide 
fils  1825.  [„Edit.  in-4°“/„große  Ausgabe“;  seil.  PrenyejVphrti e .  Relation  historique.  Tome 
troisieme] 

A .  (von)  H  umbol  dt  1826  =  AI  exandeb^n  H  umbol  dt  (/  Ai  me  Bon- 

pl  and):  Voyage  aux  regions  equinoxiales 
1800,  1801,  1802,  1803  et  1804,  par  Al.  de  Humboldt  et  A.  Bonpland; 
redige  Par  Alexandre  de  Humboldt  [ÜÜTome  onzieme.  Paris:  Smith  /  Gide 
1826.  [„Edit.  in-8°“,  „kleine  Ausgabe“]  (7 

A .  (von)  H  umbol  dt  1826a  =  A I  ex a n d er  von  H  umbol  dt  (/  A  ime  Bon- 

pl  and):  Reise  in  die  A  equinocfial- Gegenden  des  neuen  Continents  in  den  Jahren 
1799,  1800,  1801,  1802^:g^Ö3  und  1804.  Verfaßt  von  Alexander  von 
Humboldt  und  A.  Bonpland.  Fünfter  Theil.  Stuttgart  /  Tübingen:  Cotta 
1826. 

A .  (von)  H  umbol  dt  lgp,  s.  G  al  I  atin  1827. 

(von)  H  umbol  dt  fmßi  =  W  ilhelmvon  H  umbol  dt:  [Anmerkung  über  die  bas- 
kische  Sprache,  /rarT^m:  F  i  SC  h  er /C  r  a  mer  1801a,  S.  [1 39/]  1 40— 1 44  [Fn.  (1)]; 
Fischer  180 &J,Jrbid.;  engl.  Übers,  in:  Fischer  1802,  S.  103—107;  span. 
Übers,  in:  G  af  3 1  e  1985,  S.  160—162.  [Diese  erste  Veröffentlichung  H  U  fTlbO  I  dt  s  zum 
Baskischen^teht jjbch  nicht  im  dt.  Original:  F  i SC h  er  1799: 120f,  o.B.;  wiederabgedruckt  in:  de 
Echegaray  191 1.  s.  11-13,  Hurch  20l2:3ff(S.  9-11)] 

(von)  Humboldt  18016  =  Wilhelm  von  Humboldt:  Reiseskizzen  aus 
Biscaya  [bzw.]  Cantabrica,  in:  GW  III  (1843),  S.  213-240;  GS  III 
^zmann  19046),  S.  114-135;  Hurch  2010,  S.  71-101.  [Verfaßt  im  Sommer 
vgl.  GS  VII  (Leitzmann  1908a),  S.  592;  pace  Hurch  2010:67ff| 

n)  H  umbol  dt  1811,  s.  (von)  H  umbol  dt  1817. 
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(von)  H  umbol  dt  1812  =  W  il  hei  m  (Freyherr)  VOn  H  umbol  dt :  Anki) 
gung  einer  Schrift  über  die  Vaskische  Sprache  und  Nation,  nebst  Ang; 
Gesichtspunktes  und  Inhalts  derselben,  in:  Deutsches  Museum 
[Deutsches  Museum.  Herausgegeben  von  Friedrich  Schlegel.  Zwei 
Zwölftes  Heft.  Wien:  Camesina  1812],  S.  485-502;  Königsberg 
Philosophie,  Theologie,  Sprachkunde  und  Geschichte  1  (1812)  [r 
(Beilage)]  [separat  paginiert:  S.  1—7].  [Öfters  wiederabgedruckt,  z. 

S.  X-XIX;  GS  III  (Leitzmann  19046),  s.  288-299;  H  urch  2010,  S.  [392 

O 

(von)  H  umbol  dt  1812a  =  Königsberger  Archiv  für  Philosophie, /Theologie,  Sprach¬ 
kunde  und  Geschichte  1  (1812)  [1812.  Stück  3  (Beilage)] ,^4-7. 

(von)  H  U  mbo  I  dt  18126  =  Deutsches  Museum  2  (1812 

(von)  H  umbol  dt  1817  [vollendet  1811],  s.  (von)  H 

(von)  H  umbol  dt  1817  a  =  W  ilhelm  von  H 

Zusätze  zum  ersten  Abschnitte  des  zweyterf 


485-502. 

dt  1817  a,  1817  b. 

I  d  t !  Berichtigungen  und 
des  des  Mithridates  über  die 


Cantabrische  oder  Baskische  Sprache,  in:  A  d  el  U  n  g/V  at  er  1817,  S.  275- 
360.  [Vgl.  H  umbol  dt  18176] 

(von)  Humboldt  18176  =  Wilhelm  von  Humboldt:  Berichtigungen  und 
Zusätze  zum  ersten  Abschnitte  des  (gZweyten  Bandes  des  Mithridates  über  die 

Cantabrische  oder  Baskische  Spracff ^Berlin:  Voss  1817.  [Separatausgabe  von  H  um¬ 
bol  dt  1817a;  vgl.  Adel  U  fl  g/V  ater  1809;  vollendet  1811.  —  Wiederabgedruckt  in:  GS  III 
(Leitzmann  19046),  S.  222-287,  mygl/ch  2012,  S.  291-363] 

(von)  H  umbol  dt  1820,  s.  (von)  H  umbol  dt  1822. 

(von)  Humboldt  1821° JfpN  il  hei  rn  von  Humboldt:  Prüfung  der  Unter¬ 
suchungen  über  die  Uj'beu’ohner  Hispaniens  vermittelst  der  Vaskischen  Sprache. 
Berlin:  Dünmüer [Wiederabgedruckt  in:  GW II  (1841),  S.  1-214;  GS  IV  (Leitz¬ 
mann  1905),  S.  57-23^span.  Übersetzung:  0  ft  eg  3  y  FtiaS  1879] 

(von)  H  umbol  dt  1822  =  W  il  hei  m  von  H  umbol  dt :  Ueber  das  verglei¬ 
chende  Sprachstudium  in  Beziehung  auf  die  verschiedenen  Epochen  der 
Sprachentwicklung  [Vorgelesen  den  29.  Junius  1820],  in:  Abhandlungen  der 
Königlichen  A  kademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin  aus  den  Jahren  1820-1821, 
I  Iistorisch-philologische  Klasse  [Berlin:  Reimer  1822],  S.  239—260.  [In  Ab¬ 
zerlesen  von  Butt  mann,  vgl.  Cosmar  1820:[2],  Leitzmann  1905:437;  wieder- 
kt  in:  GWUl  (1843),  S.  241-268;  GS  IV  (Leitzmann  1905),  S.  1-34] 

umbol  dt  1822 a,  s.  (von)  H  umbol  dt  1825. 

)  H  umbol  dt  1823-1824,  s.  (von)  H  umbol  dt  1823. 
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Uber  das  Entstehen 


(von)  Humboldt  1823  =  (von)  Humboldt  1823a,  1824  [lj 

[Wiederabgedruckt  in:  GS  IV  (Leit  zmann  1905),  S.  360-419,  wozu  auch  S.  440;  vgl, 
den  diesbezüglichen  Briefwechsel  mit  B  0  pp  (L  6f  man  n  1897:20ff)  und  Sc  h  I  egel  (Lj 
1 908:8  lff)] 

(von)  H  umbol  dt  1823a  =  W  il  hei  m  von  H  umbol  dt :  UebeiTdi^  in  der 
Sanskrit-Sprache  durch  die  Suffixa  [tvä]  und  [ya]  gebildeten  Wb^alformen, 
in:  Sch  I  GQ Gl  1823 14,  S.  433 [/43 5] — 467.  [Fortsetzung:  (von)  H  umb&^dt  1824] 

(von)  H  umbol  dt  18236,  s.  (von)  H  umbol  dt  1825. 

(von)  H  umbol  dt  1824,  s.  (von)  H  umbol  dt  1827. 

(von)  H  umbol  dt  1824a,  s.  (von)  H  umbol  dt  1826. 

(von)  H  umbol  dt  1825  =  W  ilhelm  von  H  umbo^ 

der  grammatischen  Formen,  und  ihren  Hintlub  auf  die  Ideenentwicklung 
[Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaftemflffi  17.  Januar  1822],  in:  Ab¬ 
handlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  den 
Jahren  1822  und  1823,  I  Iistorisch-philologische  Klasse  [Berlin:  Reimer 

1825],  S.  401-430.  [Wiederabgedruckt  yfWFF  III  (1843),  S.  269-306;  GS  IV 
(Leit  zmann  1905),  S.  285-313]  ^ 

(von)  H  umbol  dt  1826  =  Wilhelm  von  H  umbol  dt :  Ueber  die  Buch¬ 
stabenschrift  und  ihren  Zusanmäempng  mit  dem  Sprachbau  [Gelesen  in  der 
Akademie  der  Wissenschaften  amf20.  Mai  1824],  in:  Abhandlungen  der  König¬ 
lichen  Akademie  der  Wissenschaff))  fzu  Berlin.  Aus  demjahre  1824,  Historisch¬ 
philologische  Klasse  [Berlim^eimer  1826],  S.  161—188.  [Wiederabgedruckt  in: 
GWVl  (1848),  S.  526-561;  eit  zmann  1906),  S.  107-133] 

(von)  H  umbol  dt  1826^^G  uil  I  au  me  de  H  umbol  dt :  Sur  le  genie  gram- 
matical  de  la  languexsiphoise,  compare  ä  celui  des  autres  langues,  in:  Journal 
asiatique9  [1.  Ser.J|J|^6),  S.  115-123. 

(von)  H  umbol  dlQß266  =  G  U  i  I  I  a  U  me  d  e  H  umbol  dt :  Notice  sur  la  Gram¬ 
maire  Japon^Ud^  Oyanguren,  in:  de  Land  resse  1826,  S.  1—12.  [Wieder¬ 
abgedruckt  in:  GbFVII  (1852),  S.  382-396;  GSV  (Leit  zmann  1906),  S.  237-247  [Original]] 

(von)  H  uÄofdt  1827  =  W  il  hei  m  von  H  umbol  dt :  Ueber  die  in  der 
S a n s kn V- Sp r a c h e  durch  die  Sufflixa  [sic!]  [tvä]  und  [ya]  gebildeten  Verbal- 
for^eiU  Fortsetzung  [und  Beschluß],  in:  S C  h  I  eg el  1824/,,  S.  71— 134.  [1. 
in)  H  umbol  dt  1823«] 

'Humboldt  1827ü  =  W  il  hei  m  von  H  umbol  dt :  Ueber  den  Dualis 
elesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften  am  26.  April  1827],  in:  Ab- 
andlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin,  Jg.  1827, 
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emoire  sur 


la 


mbol  dt :  An  Essay  on  the  best 


Historisch-philologische  Klasse  [Berlin:  Dümmler  1830],  S.  161— 187.ALvg 
H  umbol  dt  1828;  wiederabgedruckt  in:  GW  VI  (1848),  S.  562-596;  GS  VI  (Leitzmann 
1907a),  S.  4-30]  Üüf 

(von)  H  umbol  dt  18276  =  Guillaume  de  H  umbol  dt :  Lettre  äf^frAbel- 
Remusat,  sur  la  nature  des  formes  grammaticales  en  general,  et  sur  la  gerne  de  la 
langue  chinoise  en  particulier.  Paris:  Librairie  Orientale  (Dondey-piipre)  1827. 
[Wiederabgedruckt  in:  G  W  VII  (1852),  S.  294-381;  GS  V  (Leitzmann  Übö),  S.  254-308 
[Original]]  [Vgl.  (von)  H  UfTlboldt  1826a] 

(von)  Humboldt  1827t  =  Guillaume  de  H  umbol 

Separation  des  mots  dans  les  textes  samscrits,  in:  Jo u rn cf-fsia tique  11  [1.  Ser.] 
(1827),  S.  [163/]  164 — 172. 

(von)  Humboldt  1828  =  Wilhelm  von  HumbfJdt:  Ueber  den  Dualis 
[Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften  Jp  26.  April  1827].  Berlin: 
Druckerei  der  Königlichen  Akademie  der  ^Js|ghschaften  1828.  [Separatdruck 
von  H  umbol  dt  1827a] 

(von)  H  umbol  dt  1828a  =  W  il  hei  m  vo 

Means  of  ascertaining  the  Affinities  of  Oriedßf  La ngu ages  [Contained  in  a  Letter 
addressed  to  Sir  Alexander  JohnstonH^fondon:  Cox  1828.  [Separatdruck  von 
H  umbol  dt  18306] 

(von)  H  umbol  dt  18286  =  W  il  hei  m  von  H  umbol  dt :  Ueber  die  Sprachen 
der  Südseeinseln  [Am  24.  Januar  4828.  in  der  Akademie  der  Wissenschaften 
in  der  öffentlichen  Sitzung Jphdltne  Vorlesung],  in:  GS  VI  (Leitzmann 

1907a),  S.  37—51.  [Erstveröffikmchung;  Teile  sind  in  H  umboldt  1839  eingeflossen,  s. 
Leitzmann  I907a:371}]  0 

(von)  H  U  mbo  I  d  t  1829  ^  W  ilhelmvon  Hu  mbo  I  d  t :  Über  die  Verwandt¬ 
schaft  der  Ortsadveijrien  mit  dem  Pronomen  in  einigen  Sprachen  [Gelesen 
in  der  Könighcherü^kademie  der  Wissenschaften  den  17.  December  1829], 
in:  Abhandlunge jAJer  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin,  Jg. 
1829,  1  Iistorisch-philologische  Klasse  [Berlin:  Dümmler  1832],  S.  1—26.  [Vgl. 
Humboldt  1830-^viederabgedruckt  in:  GS  VI  (Leitzmann  1907a),  S.  304-330] 

(von)  H  lÄeff  1829a  =  W  il  hei  m  von  H  umbol  dt :  [XXXV.]  Rez.  von 
D  U  r  SC  h  1 828  [Zweiter  Artikel],  in:  Jahrbücher  für  wissenschaftliche  Kritik 
1 82.974  i[f ahrgang  1829.  Erster  Band.  Stuttgart  und  Tübingen:  Cotta  1829], 


-595  [im  Detail:  Nro'  73.  u.  74.  (April  1829),  Sp.  579-592,  Nr 
(April  1829),  Sp.  593-595].  [Vgl.  R  Ücker t  1829a] 


75.  u. 
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(von)  H  umbol  dt  1836-1839, 
bol  dt  18366,  (von)  H  umb 

gegeben  und  bearbeitet  von  E  d  U 

(von)  H  umbol  dt  1836a 


(von)  H  umbol  dt  1830  =  W  il  hei  rn  von  H  umbol  dt:  Über  die  Verwandt 
der  Ortsadverbien  mit  dem  Pronomen  in  einigen  Sprachen  [Gelesen  in  der  Kan; 
liehen  Akademie  der  Wissenschaften  den  17.  December  1829]y/Berlin: 
Druckerei  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  1830(fpSseparat 
druck  von  H  U  mbo  I  dt  1829] 

(von)  H  umbol  dt  1830a,  s.  (von)  H  umbol  dt  1827a 

(von)  H  umbol  dt  18306  =  W  ilhelm  von  H  umbol  dt: 

the  best  Means  of  ascertaining  the  Affinities  of 
[Contained  in  a  Letter  addressed  to  Sir  Alexander  Joh: 

1828],  in:  Transactions  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  G 
(1830)  [2/1  (1829)],  S.  xii,  213-221.  [Vgl.  H  umbol 
GW7 VII  (1852),  S.  423-434;  GS  VI  (Leitzmann  1907a),  S. 

Originalbriefs  ins  Englische  übersetzt  von  Benjamin 
1907a:333] 

(von)  H  umbol  dt  1832,  s.  (von)  H  umbol 
(von)  H  umbol  dt  1832a,  s.  (von)  H  umb 
(von)  Humboldt  1836ff  („Kawi-Wep 

[Posthum  erschienen;  herausgegeben  von  J  0 

der  von  H  umbol  dt] 

^on) 


n  Essay  on 
tal  Languages 
Read  June  14, 
ritain  and  Ireland  2 

28 a;  wiederabgedruckt  in: 
aus  dem  Französischen  des 

abington,  s.  Leitzmann 


s.  (von)  H  umbol  dt  1836-1839. 
Carl  Eduard  Buschmann  und  A I  ex  a  n  - 


Humboldt  1836a,  (von)  Hum- 

M  1838,  (von)  Humboldt  1839.  [h  c 
oi  sch  mann  | 


ieraus- 


i  I  hei  m  von  Hu  mbo  I  d  t :  Über  die  Verschieden¬ 
heit  des  menschlichen  Spräclduiiies  und  ihren  Einfluß  auf  die  geistige  Entwickelung 
des  Menschengeschlecht 


lerlin:  Druckerei  der  Königlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  (Dvinlmlcr)  1836.  [Separatdruck  der  Einleitung,  arabisch  paginiert;  vgl. 
Abhandlungen  der  Kötfgiiflien  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin,  Jg.  1832,  2.  Theil  [  Histo¬ 
risch-philologisch  e  k ly s e ;  Berlin:  Dümmler  1836],  s.  H  UfTlboldt  18366]  [Wiederabgedruckt 
in:  GW  VI  (184$^.  1-425/525;  GS  VII  (Leitzmann  1907c),  S.  1-344  sowie  Pott  1876 
(1880,  1883);  kö^mentierte  moderne  Ausgabe:  D  i  C  esare  1998  (S.  9-131:  Einleitung);  zur 
jicht^  vgl.  Gottschalk  2000:25ff| 

d  t  18366  =  W  ilhelmvon  Hu  mbo  I  d  t :  Über  die  Kawi-Sprache 
t sei  fava,  nebst  einer  Einleitung  über  die  Verschiedenheit  des  menschlichen 
laues  und  ihren  Einfluß  auf  die  geistige  Entwickelung  des  Menschenge- 
its.  Erster  Band  (Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  zu  Berlin,  Jg.  1832.  Zweiter  Theil).  Berlin:  Druckerei  der  Kö- 
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niglichen  Akademie  der  Wissenschaften  1836.  [Einleitung  römisch  pagniniertjwg 
H  umbol  dt  1836a] 

(von)  H  umbol  dt  1838  =  W  il  hei  rn  von  H  umbol  dt :  Über  die  Kau^mfacke 
auf  der  Insel  Java ,  nebst  einer  Einleitung  über  die  Verschiedenheit  des  itienpch  liehen 
Sprachbaues  und  ihren  Einfluß  auf  die  geistige  Entwickelung  des  Menischenge- 
schlechts.  Zweiter  Band:  Fortsetzung  der  Kawi-Sprache;  Malayischk  Sprachstamm 
im  Allgemeinen  und  dessen  westlicher  Zweig  (Abhandlungen  der  Königlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin,  Jg.  1832.  DrjdttjGTheil).  Berlin: 
Druckerei  der  Königlichen  Akademie  der  WissenschaftppAj^ümmler)  1838. 


(von)  H  umbol  dt  1839  =  Wilhelmvon  H  umbol  dt  flÜber  die  Kawi-Sprache 
auf  der  Insel  Java,  nebst  einer  Einleitung  über  die  Versclflmenheit  des  menschlichen 
Sprachbaues  und  ihren  Einfluß  auf  die  geistige  Entwbflelung  des  Menschenge¬ 
schlechts.  Dritter  Band:  Südsee- Sprachen,  als  fflmjrer  Zweig  des  Malayischen 
Sprachstammes  (Abhandlungen  der  K ö n  i gl i c h en^  A k a d e m i e  der  Wissenschaf¬ 
ten  zu  Berlin,  Jg.  1832.  Vierter  Theil).  Berlin:  Druckerei  der  Königlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  (DümmleAsj839. 

(VOn)  H  U  mbo  I  d  t  ,  GK,  GB  =  W  1 1  h  Gl  m  VO  n  H  U  mbo  I  d  t  :  [Grammatikfragmente 
des  Baskischen  (mss.)],  in:  Id  .:  BaskischpgWortstudien  und  Grammatik  (mit  einer 
Einleitung  und  Kommentar  hrsa^  <^n  Bernhard  Hurch)  (Wilhelm  von 
Humboldt:  Schriften  zur  Sp rach wiss e n s c h aft ,  Abt.  II:  Die  baskischen  Schrif¬ 
ten,  Bd.  2).  Paderborn  [etc.] :  Scho ningh  2012.  [GK  =  Grammatikfragment  von 
Krakau,  Coli,  ling.fol.  74,  S.  361-^39^(8  UfCh  2012:193-236);  GB  =  Grammatikfragment  von 
Bilbao, J.  U.  3519,  S.  93-138  (H  u|Sf2012:237-289)] 

(von)  H  umbol  dt,  GS  -  Wilhelm  von  Humboldts  Gesammelte  Schriften.  Heraus¬ 
gegeben  von  der  (KöpiHich)  Preussischen  Akademie  der  Wissenschaften,  17 
Bde.  BerHn(/Leip^gjr  Behr  (Feddersen)  1903—1936  (Nd.  1967—68). 

[„Akademieausgabe“;  Mth|ptherausgeber  zunächst  Albert  Leitzmann] 

(von)  H  U mbo I  d t^0)GFF  =  Wilhelm  von  Humboldt’ s  gesammelte  Werke,  1  Bde. 
Berlin:  Rehh^tVl 841-1 852.  [Vortwort  (Bd.  1)  von  Alexander  von  Humboldt; 
redigiert  von  C  3 1  f  B  t  d  n  d  es] 

H  umbol  dt/Ton  nel  I  e  1859  =  Guillaume  de  H  umbol  dt :  De  Vorigine  des 
fo rm efgflimm aticales  et  de  leur  influence  sur  le  developpement  des  idees.  Opuscule 
ar  Alfred  Tonnelle  suivi  de  l’analyse  de  l’opuscule  sur  la  diversite 
Constitution  des  langues.  Paris:  Franck  1859. 
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H  ummel  1999  =  Pascal  e  H  ummel  :  L’epithete  pindarique.  Etüde  historic 
philologique  (Sapheneia.  Beiträge  zur  Klassischen  Philologie,  3).  Frankfp 
[etc.]:  Lang  1999. 

H  ummel  2000  =  Pascal  e  H  ummel  :  Histoire  de  l’histoire  de  la  philcfitgfij.  Etüde 
d’un  gerne  epistemologique  et  bibliographique  (Histoire  des  idees  erfjhätique  lit- 
teraire,  385).  Geneve:  Droz  2000. 

H  ummel  2007  =  Pascal  e  H  ummel  :  De  lingua  Graeca.  Histoire,  deß’histoire  de  la 
langue  Grecque.  Bern  [etc.]:  Lang  2007. 

H  umperdinck  l874  =  Gustav  [Ferdinand]  H  u  mper  dinck :  Die  Vocale  and 
die  phonetischen  Erscheinungen  ihres  Wandels  in  Sprachen  und  Mundarten.  Eine 
physiologisch-sprachwissenschaftliche  Untersuchung,  /.um  Programm  des  Pro¬ 
gymnasiums  zu  Siegburg.  Herbst  1874.  Siegbuts:((I2)amisch  1874. 


H  undsn  ursch  er  1998  =  Franz  Flundsnu 


r :  Historische  Syntax,  in: 
11.),  Art.  41] 


it“  im  17.  Jahrhundert.  Studien  zu 
elius  und  Christian  Gueintz  (Studia 
York:  de  Gruyter  2000. 


BeSCh  etal.  1998,  S.  755-775.  [HSK  2.1 

Fl  u n d t  2000  =  M  arkus  FH  undt:  „ Sprach ( 

Georg  Philipp  Harsdörffer,  Justus  Georg  S, 

Linguistica  Germanica,  57).  Berlin  / 

Fl  unfalvy  1855  =  Pal  Fl  unfalY^A’  török,  magyar  es  finn  szok’  egybe- 
hasonlitäsa,  in:  Magyar  Academiai  Wtesitö  15  (1855),  S.  61-67,  99-152,  191 — 
246,  337-364.  ^  / 

Fl  unfal  vy  1855u  =  Päl  FH  unfalvy:  ^4^  török,  magyar  es  finn  szok’  egybehason- 
Utäsa.  [Pest:  Eggenbergpr<d^o5] .  [Separatdruck  von  H  unfalvy  1855] 

Fl  unfalvy  1876  =  Paul  Fl  unfalvy:  On  the  Study  of  the  Turanian  Langua- 
ges,  in:  R  Obert  K  .  D  0  U  gl  as  (Hrsg.):  Transactions  of  the  Second  Session  of  the 
International  ConghfU  of  Orientalists.  Held  in  London  in  September,  1874. 
London:  Trübn^L^c  Co.  1876,  S.  64—97. 

Fl  unfalvy  1 877  =  Paul  Flunvalvy:  Ethnographie  von  Ungarn.  Mit  Zustim¬ 
mung  des  Verfassers  ins  Deutsche  übertragen  von  Prof.  I. [Johann]  H.[ein- 
fer.  Budapest:  Franklin- Verein  /  Leipzig:  Haessel  /  Wien:  Go- 
77.  [Ungar.  Original  1876] 


rieh]  St 
rische 


y  1881  =  Paul  Fl  unfalvy:  Die  Ungern  oder  Magyaren  (Die  Völker 
yjrfeich-Ungarns.  Ethnographische  und  culturhistorisches  Schilderungen, 
ien  und  Teschen:  Prochaska  1881. 
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H  unger  1999  =  H  erbert  H  unger:  Das  Denken  am  Leitseil  der  Sprache.  Jo, 
Nestroys  geniale  wie  auch  banale  Verfremdungen  durch  Neologismen  (OAW, 

Hist.  Klass.,  Sber.  664).  Wien:  Verlag  der  Österreichischen  Akad^m  s^der 
Wissenschaften  1999. 


Hunt  1739  —  Thomas  H  unt:  De  antiquitate,  elegantia,  utilitate  lipJdta^  Arabicae 
oratio  [...].  Oxford:  Sheldon  1739.  [Im  Detail: 

Hunt  1748  =  Thomas  Hunt:  De  usu  dialectorum  Orient  cdiutrj  ac  praecipue 
Arabicae  in  Hebraico  codice  interpretando  oratio  [...].  Oxford :°&hpdon  1748.  [Im 
Detail: 

H  unt  er  1793  =  lohn  (John)  H  unt  er:  An  Historical  Journal  of  the  Transactions 
at  Port  Jackson  and  Norfolk  Island,  with  the  Discoverm  which  have  been  made  in 
New  South  Wales  and  in  the  Southern  Ocean,  siiipeAfte  publication  orf  Phillip’ s 
Voyage,  compiled rfrom  the  OJJicial  Papers,  Including  the  Journals  orf  Governors  Phil¬ 
lip  and  King,  and  of  Lieut.  Ball;  And  the  Voyages  prom  the  first  Sailing  of  the  Siri¬ 
us  in  1787,  to  the  Return  orf  that  Ship’s  Company  to  England  in  1792.  London: 
Stockdale  1793  [January  1.  1793]. 

H  unter  1793(3  =  lohn  (John)  H  unter  oöl«  Historical  Journal  of  the  Transac¬ 
tions  at  Port  Jackson  and  Norfolk  Is  l  a  n  dTJrfc  lu  ding  the  Journals  orf  Governors  Phillip 
and  King.  Since  the  Publication  offhiflip  ’s  Voyage.  With  Abridged  Account  orf  the 
New  Discoveries  in  The  South  SmsÖLondon:  Stockdale  1793.  [Kurzfassung  von 
Hunter  1793]  ^  / 

unt  er :  An  Anglo-Saxon  Grammar,  and  Derivativ- 
mects  Being  of  Eastern  Origin;  and  an  Analysis  orf  the 
and  Spenser.  London:  Longman,  Rees,  Orme, 
an  /  Edinburgh:  Tait  /  Glasgow:  Atkinson  &  Co. 


H  unter  1832  =  W  il  I  iam 

es;  with  Proorfs  orf  the  Celtic 
Style  of  Chaucer,  Don 
Brown,  Green,  and  L 
1832. 


H  untley  1780  =  ff  omasH  untley:H  Grammar  of  the  Latin  Tongue:  in  which 
the  Four  Principal  Parts  of  Grammar,  Orthography,  Analogy,  Syntax,  and  Prosody, 
Are  Distincuffrfrea ted  of  [...].  Cirencester:  Rudder  /  London:  Walker  /  Ox¬ 
ford:  FleRher/  Bristol:  Mills  [1780], 

Hupel  Ißf  -  August  Wilhelm  Hupel:  Ehstnische  Sprachlehre  für  beide 
Halft  Jtfekte.  Riga/Leipzig:  Hartknoch  11780.  [Im  Detail:  Ehstnische  |  Sprachlehre 
Seide  Hauptdialekte  |  den  revalschen  und  den  dörptschen;  |  nebst  einem  |  vollständi- 
^örterbuch.  |  Herausgegeben  |  von  |  August  Wilhelm  Hupel.  |  [ Vignette ]  |  [Linie]  \  Riga 
ld  Leipzig,  |  bey  Johann  Friedrich  Hartknoch,  1780.]  [Original  in  Frakturdruck] 


H  upel  1818  —  A  U  gu  St  W  i  I  h  el  IT)  H  U  pel  :  Ehstnische  Sprachlehre  für  die  bgfi 
Hauptdialekte.  Mitau:  Steffenhagen  und  Sohn  21 81 8.  [Im  Detail:  Ehst^ 
Sprachlehre  |  für  |  die  beyden  Hauptdialekte,  |  den  |  revalschen  und  dörptschen, 


von 


nem  vollständigen  |  ehstnischen  Wörterbuche.  |  Herausgegeben 
pel.  |  [Linie]  |  Zweyte  durchgängig  verbesserte  und  vermehrte  Auflage. 


August 
[Li'm’el EK 


Gedruckt  und  verlegt  bey  J.  F.  Steffenhagen  und  Sohn.]  [Original  in  Frakturdruckf  Y/) 


H  upfel  d  1839  =  H  ermann  H  upfel  d:  System  der  [Semitischen] 
tivbildung  und  der  damit  zusammenhängenden  Pronomina 


bildung,  in:  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes 
427-482. 


>emonstra- 

Partikeln- 


9),  S.  124-163, 


n  Materialien  aus  dem 
Freret,  Aizpitarte  und 


's  on  Reduplication  (Empirical 
[etc.]:  de  Gruyter  2005. 


H  u  r  c  h  2002  =  Bernhard  Hurch  (Hrsg.):  Die  bas 
Nachlaß  Wilhelm  von  Humboldts.  Astarloa,  Charp 
anderes.  Paderborn  [etc.]:  Schöningh  2002. 

Hurch  2005  =  Bernhard  Hurch  (Hrsg.): 

Approaches  to  Language  Typology,  28). 

Yx, 

Hurch  2010  =  Bernhard  Hurch  (HrsgA  Wilhelm  von  Humboldt:  Schriften 
zur  Anthropologie  der  Basken  (Schriften(ziif  Sprachwissenschaft,  II/ 1).  Pader¬ 
born  [etc.]:  Schöningh  2010  [s.  H  U 

Hurch  2012  =  Bernhard  Hurch  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldt:  Baskische 
Wortstudien  und  Grammatik  (Schriften  zur  Sprachwissenschaft,  II/2).  Pader¬ 
born  [etc.]:  Schöningh  2012  |s.  H  U  mbo  I  dt ,  GK,  Gf>]. 

H  umaUS  2010  =  Helga  Hurnaus:  Ambros  Josef  Pfiffig.  Musiker,  Etruskologe, 
Haushistoriker.  Diss.  Univ.  Wien  2010. 

H  u  r  sk  a  i  n  en  2003  =  A  ryi  H  u  r  sk  a  i  n  en :  Early  Records  on  Bantu,  in:  Jan- 
h  u  n  en /P  a r  po  I  a  2003,  s.  65-76. 

H  Uterer  2001  =/Än  drea  H  Uterer:  Die  Wortbildungslehre  in  der  Anweisung 
zur  ErlernungY^er  slavonisch-rußischen  Sprache  (1105-1729)  von  Johann 
Werner  PausJ sjavistische  Beiträge,  408).  München:  Sagner  2001.  [Zun.  Diss. 
Univ.  Bonn  2001 1 

H  U 1 1  0  n  1 93 1  =  J  3  mes  H  U 1 1  0  n  :  Honorificabilitudinitatibus,  in:  Modern  Lan- 
guagämes  46/6  (1931),  S.  392-395. 

H  hfio)n  1995  =  C  hris(topher)  H  utton  (Hrsg  .):  German  Linguistics  in  the 
iteenth  and  Nineteenth  Centimes,  Bd.  4  (History  of  Linguistics,  18th  and 
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19th  Century  German  Linguistics,  4).  London  [etc.]:  Routledge  /  ThoglU^ 
mes  Press  1995.  [Nd.  von  Sch  I  egel  1808  und  Bo  pp  1816] 

H  U 1 1  0  n  1995 a  =  C  h  r  i  s(t  0  ph  er )  H  U 1 1  0  n  :  Introduction,  in:  H  u  1 1 

S.  v— xxx. 

H  yd  e  1694<s  =  Thomas  Hyde:  Shahiludium  (De  ludis  orientalfBli^orienta- 
lium],  1.2).  Oxford:  Sheldon  1694. 

H  yde  16946  =  Thomas  Hyde:  Nerdiludium  (De  ludis  orietfgtaütaus  [orienta 


lium],  II).  Oxford:  Sheldon  1694. 

H  yde  1700,  1760  =  Thomas  H  yd  e:  Historia  religioms 
Oxford:  Sheldon  1700  (Oxford:  Clarendon  2 1760). 

H  yl  I  ested  et  al.  2004  =  A  dam  H  yl  I  ested  /  A  nd( 

/Jenny  H  el  ena  Larsson  /  T  homas  0  I  an4te(Hrsg.):  Per  aspera  ad  aste- 
riscos.  Studia  Indogermanica  in  honorem  Jens  Ehdegärd  Rasmussen  sexagenarii  Idi- 
bus  Martiis  anno  MMIV  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  112). 
Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Litestnren  2004. 

H  yman  1975  =  Larry  M  .  H  yman:  ftfpnology.  Theory  and  Analysis.  New 


erum  Persarum  [...]. 
etail: 

ichardt  Jorgensen 


York  [etc.]:  Holt,  Rinehart  and  Win^^i  1975. 

H  ymes  1974  =  D  el  I  H  ymes  (Hr|^p  tu  dies  in  the  History  of  Linguistics:  Tradi- 
tions  and  Paradigms  (Indiana  Univprsity  studies  in  the  history  and  theory  of 
linguistics).  Bloomington/Lo^pn:  Indiana  University  Press  1974. 

Hymes/Fought  1981  =  Dell  H  ymes  /  John  Fought  (Hrsg.):  American 
Structuralism.  The  I  lague:  Mouton  1981.  [Separatdruck;  zun.  in:  Current 
Trends  in  Linguistics,  1' 


H  yönä/Bertram  2ggpT  =  Jukka  Hyönä  /Raymond  Bertram:  Future 

challenges  to  E-Z^fkeader:  Effects  of  OVP  and  morphology  on  processing 
long  and  short©mpounds,  in:  Behavioral  and  Brain  Sciences  26  (2003),  S. 
488-489. 

H  yönä/Bertr|m  2004  =  Jukka  Hyönä  /  Raymond  Bertram:  Are  long 
compound  words  identified  serially  via  their  constituents?  Evidence  from  an 
hnent-contingent  display  change  study,  in:  Memory  &  Cognition  32 
523-532. 

K/ Pol  I  atsek  1998  =  Jukka  H  yönä  /  A I  exander  Pol  I  at sek:  Read- 

Finnish  compound  words:  Eye  fixations  are  affected  by  component 
lorphemes,  in:  Journal  of  Experimental  Psychology:  Human  Perception  and  Per- 
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formance  24  (1998),  S.  1612-1627.  [Arbeitstitel:  The  role  of  comp( 
morphemes  on  eye  fixations  when  reading  Finnish  compound  words] 

H  yönä/Pol  I  atsek  2000  =  Jukka  Hyönä  /  Alexander  Pol  lat  sek: 

Processing  of  Finnish  Compound  Words  in  Reading,  in:  Alan  K  en  n  ed  y  / 
R  a  I  ph  R  ad  ach  /  D  ieter  H  el  I  er  /  Joel  Pynte  (Hrsg.):  Re<AßAs  a  Per- 
ceptual  Process.  Amsterdam  [etc.]\  Elsevier  (North  Holland)  200Q\SV65— 87. 


H  yönä  et  al.  2005  =  Jukka  H  yönä  /  R  aymond  Bertrai 


ex  an  der 


Poll  atsek:  Identifying  compound  words  in  reading:  aöAoverview  and  a 
model,  in:  G  eoffrey  U  nderwOOd  (Hrsg.):  CognitiveMwesses  in  Eye  Guid- 
ance.  Oxford:  Oxford  University  Press  2005,  S.  79— lC^y^/ 

H  yvärinen  2019  =  Irma  H  yvärinen:  Compounds  and  multi-word  expres- 
sions  in  Finnish,  in:  Sc  h  I  Ü  C  k  er  2019,  S.  307— 33([ 

H  z.  1802  =  H  z.:  Rez.  von  Brand  1801,  in: 

72/2  (1802)  [Des  LXXII.  Bandes  Zwey^ 

Berlin/Stettin:  Nicolai  1802],  S.  466-46i 

auflösen] 


'allgemeine  deutsche  Bibliothek 
ck.  Fünftes  bis  Achtes  Heft. 

s  Namenskürzel  ließ  sich  bis  dato  nicht 


1 3  C  0  bi  n  i  2004  —  Claudio  lacobi  mf:  [2.2.]  Composizione  con  elementi  neo- 
classici,  in:  G  rossmann/R  ainer/004,  S.  69-95. 

laCObini  2019  =  C  I  audio  lacobi  n  i :  “Rapie^ages  faits  avec  sa  propre  etoffe”: 
Discontinuity  and  convei^ence  in  Romance  prefixation,  in:  Word  Structure 
12/2  (2019),  S.  176-207. 

lannäccaro  2000  ^  G;|'br  iel  e  lannäccaro:  Per  una  semantica  piü  puntuale 
del  concetto  di  linguistico»:  un  tentativo  di  sistematizzazione  episte- 

mologica,  in:  Qßßßerni  di  Semantica  21/1  (2000),  S.  51-79. 

I  3  n  U  S  1720  =  loh  annes  Fridericus  lanus:  De  nimio  Latinitatis  Studio.  Wit¬ 
tenberg:  Lud^yicus  1720.  [Im  Detail: 

Ickel  samer  4534  =  V  a I  en t  i n  Ickel  samer:  Ain  Teiitsche  Grammatica  Darauß 
ainerßaßrfm  selbs  mag  lesen  lernen  /  mit  allem  dem  /  so  zum  Teutsche  lesen  vn[d] 
deßedbfn  Orthographia  mangel  vnd  Überfluß  /  auch  anderm  vil  mehr  /  zu  wissen  ge- 
J/Auch  etwas  von  der  rechten  art  vnd  Etymologia  der  teütschen  sprach  vnd  Wörter 
ldhd  wie  man  die  Teütschen  Wörter  innjre  silben  taylen  /  und  züsamen  Buchstaben 
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soll.  Valentinus  Ickelsamer.  S.l. :  s.n.  s.a.  [Nürnberg:  Petreius  (?)  U534L  Ln 
Fechner  1882]  JOA 

I  c  k  el  sa  mer  1535  =  V  a  I  en  t  i  n  I  c  k  el  sa  mer :  Teutsche  Gmmmatica  Da 


wer 


von  jm  selbs  mag  lesen  lernen  /  mit  allem  dem  /  so  zum  Teütschen  leseti  vrtnd  des¬ 
selben  Orthographian  mangel  vn[d]  Überfluß/  auch  andern  vil  mehr/zuflnssen  ge- 

vnd  Wörter 


hört.  Auch  ettwas  von  der  rechten  art  vnd  Etymologia  der  teütschen  s^c 
/  vnnd  wie  man  die  Teütschen  Wörter  inn  jre  silben  taylen  /  und  zusamen  Buchsta¬ 
ben  soll.  Valentinus  Ickelsamer.  S.l.\  s.n.  s.a.  [Augsburg: 2 153 5],  [Nd. 
Köhler  1881] 

I C  k  el  sa  mer  1537  =  V  a  I  en  t  i  n  I C  k  el  sa  mer :  Teutsche  Gmmmatica.  Darauß  einer 
von  jm  selbs  mag  lesen  lerne/  mit  allem  dem  /  so  zum  Te:utkhen  lesen  vnd  desselben 
Orthographiam  mangel  vn  vbeflus  /  auch  anderem  vil  mm%  zu  wyssen  gehört.  Auch 
etwas  von  der  rechte  art  vn  Etymologia  der  Teutschejsprach  vnd  woerter  /  vnd  wie 
man  die  Teütschen  Wörter  in  ire  silben  theylen  vn,  zusaßien  büchstaben  soll.  Valentin 
Jckelsamer.  Nürnberg:  Petreius  31537  [M.  I  ).  XXXVII.] 

I  C  k  I  er  1997  =  T  heodor  Ickler:  Die  Disziplinierung  der  Sprache.  Fachsprachen 
in  unserer  Zeit  (Forum  für  Fachspracb^MForschung,  33).  Tübingen:  Narr 
1997. 

iew-  Pokorny  1959. 

Ignatius  1877  =  W  il  hei  m  IgnaWs  :  De  verborum  cum  praepositionibus  conpo- 
sitorum  apud  Cornelium  Xepotem  7  .  Livium  Curtium  Rufum  cum  dativo  structura. 
Berlin:  Trowitzsch  (I  laude  A  Spcner)  1877  (Diss.  Univ.  Halle-Wittenberg 
1877).  [Im  Detail:  DE  VERB^C^JM  |  CUM  PRAEPOSITIONIBUS  CONPOSITORUM 
APUD  |  CORNELIUM  N^T^TEM  T.  LIVIUM  CURTIUM  RUFUM  |  CUM  DATIVO 
STRUCTURA.  |  DISSERWTIO  |  INAUGURALIS  PHILOLOGICA  |  QUAM  |  CON- 
SENSU  ET  AUCTO^feiTE  |  AMPLISSIMI  PHILOSOPHORUM  ORDINIS  |  IN  | 
UNIVERSITATE  Fß^^RICIANA  HALENSI  |  CUM  VITEBERGENSI  CONSOCIATA 
|  AD  SUMMOS  IN  PI  1IFOSOPI IIA  HONORES  |  RITE  CAPESSENDOS  |  UNA  CUM 
THESIBUS  AÄmOPOSITIS  |  DIE  XX  M.  OCTOBRIS  A.  MDCCCLXXVII  HORA 
XI  I  PUBLIC  ED  E  F  ENDET  I  SCRIPTOR  I  WILHELMUS  IGNATIUS  I  r...I  I  BERO- 


LINI  |  TVP1STROWITZSCHIANIS  |  MDCCCLXXVII] 

Ihre  17§Ö  I  h  r  e/So t  her  g  1752. 

I  h  r  e4^§5,  s.  I  h  r  e/So  t  her  g  1755. 

lhÄ¥769  =  Johan(nes)  Ihr  e:  Glossarium  Suiogothicum  [...],  2  Bde.  Uppsala: 
Imann  1769.  [Im  Detail: 
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Ihre  1769(3  =  Bd.  1  von  I  h  r  e  1769. 

Ihre  17696  =  Bd.  2  von  I  h  r  e  1769. 

Ihre  1773,  s.  I  h  r  e/B  ü  sc  h  i  n  g  1773. 

Ihre  1780  =  Jo  h  an  (n  es)  Ihre:  Praefatio/Företal,  in:  Lin  dal 
1780,  S.  II-XXIX. 

I h r e/B i eu r n  1759  =  J o h a n (n es)  Ihre  ( Praeses )  /  Johann es  Bi eurn  ( Respon¬ 
dern) :  Dissertatio  academica  de  origine  linguarum  [...].  Uppsala:  |?|  1759.  [Im  De- 
tail: 

es  B  i  eu  r  n  (. Respon - 
ecunda  r...i.  Stockholm: 


Ihre/Bi  eurn  1761  =  Jo  h  an  (n  es)  Ihre  ( Praeses )  /  joh 
dens):  Dissertationis  academicae  de  origine  linguarum  pc 
Nyström  &  Stolpe  1761.  [Im  Detail: 

Ihre/Büsching  1773  =  Johann  (es)  (ab)  Ihre  /  Anton  Friedrich  Bü¬ 
sch  in  g  (Hrsg.):  Scripta  versionem  Ulp hilana mpf* linguam  Moeso-Gothicam  illu- 
strantia  [...].  Berlin:  Bossius  1773.  [Im  De||jp Johannis  ab  Ihre  scripta  versio¬ 
nem  Ulphilanam  et  linguam  Moeso-Gdthfcam  illustrantia,  ab  ipso  doctissi- 
mo  auctore  emendata,  novisque  accegfiönibus  aucta,  iam  vero  ob  praestan- 
tiam  ac  raritatem  collecta,  et  una  cum  aliis  scriptis  similis  argumenti  edita 

I h r e/Ö  h r I  i n g  1772  =  J o h a n  I hre p Praeses )  /  E mma nuel  Johan(n)  Öhr- 

I  ing  (Respon dens):  Dissertatio  academica  de  convenientia  linguae  hungaricae  (lappo- 
nicae)  cum  lapponica  (h u nga ricaipÜ} . Aj p p s al a  1772.  [Im  Detail: 

Ihre/Sotberg  1752  =  Johannes  Ihre  ( Praeses )  /  Ericus  Sotberg  ( Respon¬ 
dern) ):  [Dissertatio  philo[ogica|  Ulphilas  illustratus,  Bd.  1.  Stockholm:  Salvius 
1752.  [Im  Detail: 


Ihre/Sotberg  1755^=  Johannes  Ihre  ( Praeses )  /  Ericus  Sotberg  (Respon- 
dens):  Ulphilas  illmmpus,  Bd.  2.  Uppsala:  Höjer  1755.  [Im  Detail: 

I  i  d  a  et  al.  1984  -  J  i  n  lida  /  Kentaro  0  gura  /  H  irosato  Nomura:  Analy- 

Relations  and  Processing  for  Compound  Nouns  in  English, 
ngs/of  the  Information  Processing  Society  of  Japan,  IPSJ  SIG  Notes, 
84),  S.  1-8.  [In Japanese] 

er  2019. 


sis  of  Semah 
in:  Proce, 
NL-4 


IK  = 

1 1  i  e^)l971  =  M  a  r  i  a  1 1  i  esc  U  :  Gibt  es  einen  ‘Casus  generalis’,  in:  Revue  Rou 
(e  de  Linguistique  16/4  (1971),  S.  327-331. 
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II  iescu  et  al.  2010  =  M  aria  II  iescu  /  H  ei  di  Sil  I  er-R  unggal  di  er  /  P 
Danler  (Hrsg.):  Actes  du  XXV  Congres  International  de  Unguis tique  dtße 
Philologie  Romanes.  Innsbruck  2007,  7  Bde.  Berlin  /  New  York:  deA2tfuyter 
2010. 

ieSC  U  et  al.  2010a  =  Tome  I  von  1 1  ieSC  U  et  al.  2010. 
i  eSC  U  et  al.  2010 b  =  Tome  II  von  1 1  i  eSC  U  et  al.  2010. 
i  eSC  U  et  al.  2010c  =  Tome  III  von  1 1  i  eSC  U  et  al.  2010. 
i  eSC  U  et  al.  2010 d  =  Tome  IV  von  1 1  i  eSC  U  et  al.  2010. 
i  eSC  U  et  al.  2010e  =  Tome  V  von  1 1  i  eSC  U  et  al.  2010. 
i  eSC  U  et  al.  2010 f—  Tome  VI  von  1 1  i  eSC  U  et  al.  20 
i  eSC  U  et  al.  2010^  =  Tome  VII  von  1 1  i  eSC  U  et 

kow  1968  =  Peter  llkow:  Die  No m in alfcdnp osita  der  altsächsischen  Bibel¬ 
dichtung.  Ein  semantisch-kultur geschieh tlichesfGloss a r  [Hrsg,  von  Wilhelm 
W  i  SSITia  n  n  und  Hans-Friedrich  Ro  Sen  f  el  d  J  (Ergänzungshefte  zur  Zeit¬ 
schrift  für  vergleichende  Sprachforschung  auf  dem  Gebiet  der  indo¬ 
germanischen  Sprachen,  20).  Göttingemvandenhoeck  &  Ruprecht  1968. 

II  moni  1819,  s.  Pal  ander  1819. 

Imbonati  1694  =  C  arol  us  loseph  Imbon  atu  s  (Carlo  G  iu  seppe  Imbona- 

ti):  Bibliotheca  Latino-Hebraia. ßRf.  Rom:  Sacra  Congregatio  de  Propaganda 
Fide  1694.  [Im  Detail:  Mägefmva-hereb  wa-milhämä.  Bibliotheca  Latino-Hebraica 

•••] 

Impivaara  1914  =  H  eikki  Impivaara:  „Turun  Viikko-Sanomain“  aiheutta- 

qnkirjotuksesta  ja  A.  I.  Arwidssonin  osallisuus  siihen, 


ma  kiista  suomen0ol 


in:  Virittäjä  18  (1‘ 


'[=  FS  Set  äl  ä],  S.  5-48. 

I  n  C  e  1882  =  J  0  Seplr  I  n  C  e:  The  Latin  Grammar  of  Pharmacy.  For  the  Use  of  Medi¬ 
cal  and  Phannacculical  Students.  With  an  Essay  on  the  Reading  of  Latin  Prescrip- 
tions.  Tondon/Bailliere,  Tindall  &  Cox  1882.  [Zahlreiche  Neuauflagen,  z.B.  71898, 
91918]  NN 

Inchai  spe/l858  =  Emmanuel  Inchauspe:  Le  verbe  basque,  par  l’abbe  In- 
chsm  D£.  Ouvrage  publie  par  le  prince  Touis-Tucien  Bonaparte.  Bayonne: 
re  Tamaignere  /  Paris:  Duprat  1858. 

auspe  1866  =  Emmanuel  Inchauspe:  [Tinguistique.]  Ta  langue  basque 
ft  les  idiomes  de  l’Oural  [Rez.  von  de  C  harencey  1862-1866],  in:  Annales 


-  677  - 


de  philosophie  chretienne  14  (5.  Ser.)  [73]  (1865),  S.  25-40  [N°  79.  Jufil 

1866],  JQ 

Inchauspe  1866<?  =  Emmanuel  Inchauspe:  Sur  Y origine  et  les  affirfmße  la 
langue  basque  et  en  particulier  sur  sa  declinaison  ä  propos  d’une  brochure  de  M. 
de  Charencey,  intitulee  La  langue  basque  et  les  idiomes  de  VOumLSgk r  l’abbe 
Inchauspe.  Bayonne:  Veuve  Lamaignere  1866.  [Separatdruck  von jfi  c h  a u  spe  1866] 

I  n  ei  C  h  en  1979,  1991  =  G  U  St  a  V  I  n  ei  C  h  en  :  Allgemeine  Spraclfypqlogie.  Ansätze 
und  Methoden  (Erträge  der  Forschung,  118).  DarmstadEk^issenschaftliche 
Buchgesellschaft  !1979,  21991. 

Ingel  ius  1817,  s.  R  enval  I  1815-1817. 

Ingham/W  arren  2003  =  Patricia  C  I  are  Ingha 

(Hrsg.):  Postcolonial  Moves.  Medieval  Through 
mills  [etc.]:  Palgrave  Macmillan  2003. 

Inhoff/R  adach  2002  =  Albrecht  W 

biology  of  reading:  The  use  of  spatial  in 
words,  in:  Comments  on  Modern  Biolog 
logy  7  (2002),  S.  121-138. 

Inhoff/R  ayner  1986  =  Albre 

Parafoveal  word  processing  dur: 
frequency,  in:  Perception  &  Pspcho 

Inh off/T  o pol  ski  1994  =  Aj^echt  W  erner  Inhoff  /  R  ichard  T  opol  s- 

k  i :  Seeing  morphemeso:  |jqss  of  visibility  during  the  retinal  stabilization  of 
compound  and  pscudocompound  words,  in:  Journal  of  Experimental  Psycholo- 
gy:  Human  Perception  JwJ  Performance  20  (1994),  S.  840-853. 

In  hoff  et  al.  1996  A I  brecht  W  erner  In  hoff  /  D  eborah  Briihl  /  Jil  I 
SchwartZ!  Co^rtpound  word  effects  differ  in  reading,  on-line  naming,  and 
delayed  narnmg^asks,  in:  Memory  &  Cognition  24  (1996),  S.  466-476. 

In  hoff  etal  20h)  =  AI  brecht  W  erner  In  hoff  /  R  al  ph  R  adach  /  D  iet  er 

H  el  I  er:  Complex  Compounds  in  German:  Interword  Spaces  Facilitate 
Segmentation  but  Hinder  Assignment  of  Meaning,  in:  Journal  of  Memory  and 
Lamme42  (2000),  S.  23-50. 


ichel  I  e  R  .  W  ar  ren 

New  York  /  Hound- 


Inhof f  /  Ralph  Radach:  The 

ation  in  the  reading  of  complex 
ft  C,  Comments  on  Theoretical  Bio- 


erner  Inhoff  /  K eith  R  ayner: 

2/eye  fixations  in  reading:  Effects  of  word 
vsics  40  (1986),  S.  431-439. 


et  al.  2008  =  Albrecht  W.  Inhoff  /  Matthew  S.  Starr  / 
t  h  ew  Sol  Omon  /  Lars  Placke:  Eye  movements  during  the  reading 
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of  compound  words  and  the  influence  of  lexeme  meaning,  in:  Memory'' 
Cognition  36  (2008),  S.  675-687. 


VC 


I  n  sl  er  1998  —  St  a  n  I  ey  I  n  Sl  er :  mitraväruna  or  mitra  väruna  ?  In:  J  a  Sj 
al.  1998,  S.  285-290. 

Irigoyen  1981  =  Alton  SO  Irigoyan:  Haur  ola  zirola.  1  •  1  em en  tos  d e i c ti  c os  en 
lengua  vasca,  in:  Euskalarien  nazioarteko  jardunaldiak  (IKE4C  1).  Bilbo: 
Euskaltzaindia  1981,  S.  365—402. 

Irizar,  s.  Y  rizar . 

I  Sa  bei  I  e  1984  =  P  i  er  r  e  I  sä  bei  I  e:  Another  Look  at  Nohrjjfal  Compounds,  in: 

Proceedings  of  the  iOth  International  Conference  on  Computational  Linguistics  and 
the  22nd  Annual  Meeting  of  the  Association  for  Commfkitional  Linguistics  (Co- 
ling84,  Stanford  University,  Calif.  1984),  Morristown,  NJ:  Association  for 
Computational  Linguistics  (ACL)  1984,  S.  5jQ^§46. 

Ischtuganowa  2004  =  G  ul  n  a  r  a  Ischtug  anow  a :  Zur  Beziehung  zwischen 
Agens  und  Instrument  in  der  Wortbildung,  in:  Sprachwissenschaft  29/4 
(2004),  S.  397-420.  4^7 

Isebaert  et  al.  2009  =  Lambert  Iseb&ert  /  Peter  R  ogiest  /  Pierre  Sw  ig- 
gers/TOOnVan  Hai:  Hortus^m^arum,  the  ‘Garden  of  languages’:  Tuin 
der  taten.  Description  and  presenfaMon  of  a  digitalisation  project,  in:  Beiträge 
zur  Geschichte  der  SprachunssensgJaf/19/2  (2009),  S.  305-308. 

Isebaert  /  Peter  R  ogiest  /  Pierre  Swig- 

rtus  Linguarum,  the  ‘Garden  of  Languages’.  De¬ 
scription  and  presentatj|hkt)f  a  digitization  project,  in:  Neulateinisches  Jahrbuch 
12  (2010),  S.  374-3TÖ7 

Isel  et  al.  2003  =  FArederic  Isel  /  T  homas  C  .  G  unter  /  A  ngel  a  D  .  Frie¬ 
der  ici:  Prosody^ssisted  Head-Driven  Access  to  Spoken  German  Com¬ 
pounds,  in:  Jgmrpal  of  Experimental  Psychology:  Learning,  Memory,  and  Cognition 
29  (2003),  S.  277-288. 

Isenberg  1844  =  Charles  William  Isenberg:  Dictionary  of  the  Amharic 
EangiMgffp ln  Two  Parts.  Amharic  and  English,  and  English  and  Amharic. 
London:  Clmrch  Missionary  Society  (Watts)  1841. 

Isenberg  1842  =  Charles  William  Isenberg:  Grammar  of  the  Amharic 
iguage.  London:  Church  Missionary  Society  (Watts)  1842. 


Isebaert  et  al.  2010  =  Lam 
gers  /  T  oon  Van  Ha 
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I  Si  n  g  1970  =  Erika  Ising:  Die  Herausbildung  der  Grammatik  der  Volksspracl 
Mittel-  und  Osteuropa.  Studien  über  den  Einfluß  der  lateinischen  Elementargmmma- 
tik  des  Aelius  Donatus  De  octo  partibus  orationis  ars  minor  (Deutsche  Akademie 
der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Veröffentlichungen  des  Instituts  fuifTteutsche 
Sprache  und  Literatur,  47.  Reihe  A.  Beiträge  zur  Sprachwissen^^pt) .  Ber¬ 
lin:  Akademie-Verlag  1970.  [Zun.  Habil.  Humbold-Univ.  Ber^n^/1970] 

d'l stria  1870,  s.  d'l stria  1870^,  d'l stria  18706.  ^ 

d'lstria  1870a  =  Dora  d'lstria  (Helena  Fursfh "  Koltsova- 

M  assal  skaya):  II  Mahäbhärata[.]  II  re  Nala  e  gli  studi  indiani  nell’alta  Italia, 
in:  Ea  rivista  europea  3  (1870)  [Anno  I.  -  Volume  III,  -^RWicolo  III.],  S.  523— 
551. 


d'lstria  18706  =  Dora  d'lstria  (H  ejetg^ Fürstin  Koltsova- 

M  assal  skaya):  II  Mahäbhärata,  il  re  Nala  e gli  studii  indiani  in  Italia.  Firenze: 
Tipografia  dell’Associazione  1870.  |Scpanminu-k  von  d ' I  st  r  i a  1870a] 

Ith  1779  =  Johann  Ith  (Hrsg.):  Ezour-Veßßß'1  oder  der  alte  Commentar  über  den 
Vedam.  Von  einem  Bramen  aus  dem  Sa mslflsta n ischen  ins  Französische  und  aus 
diesen  ins  Deutsche  übersetzt.  Mit  einer  Emeitung  und  Anmerkungen,  nebst  einem 
ungedruckten  Fragmente  des  Bagavadafflflfll  Bde.  Bern:  Typographische  Gesell¬ 
schaft  1779.  [Vgl.  Ith  1794] 


Ith  1794  =  Johann  Ith  (HrsgT  p  ie  Sittenlehre  der  Braminen  oder  die  Religion 
der  Indianer.  Bern  /  Leipzig:  Typographische  Gesellschaft  1794. 


Ergatiivisuutta  suomessa  I,  in:  Virittäjä  78 


ko  n  en  :  Ergatiivisuutta  suomessa  II,  in:  Virittäjäs  79 


Itkonen  1974  =  T erho  I 
(1974)  ,  S.  379-398. 

Itkonen  1975  =  T  er 
(1975),  S.  31-65.^V 

Itkonen  1991  =  Tsa  Itkonen:  Universal  History  of  Linguistics.  India,  China, 
Arabia,  Earc^^hnsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic 
Science,  Serk  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language  Sciences,  65). 
Amsterddha^B^iladelphia:  Benjamins  1991. 

1 1 1  zes  2'  Vfl-  M  ätelttzes:  Myc.  wo-si-jo-ne  as  a  rep  oroq-c  o  m  p  o  und,  in: 

SowÄ  äh  aff  n  er  2012,  s.  35-63. 

Ituj  Leza  2001  =  Jose  Luis  Iturrioz  Leza:  Inkorporation,  in:  H  aspel  - 
h  et  al.  200 la,  S.  714-725.  [HSK 20.1,  Art.  53] 
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1 1  U  r  r  i  0  Z  L  eza  2006  =  JOSeLuiS  Iturrioz  Leza:  Humboldt:  incorporacicf 
tipo  polisintetico,  in:  Pilar  M  äynez  /  M  aria  Rosario  Dosal  Gömez 

(Hrsg.):  V Encuentro  International  de  Lingüistica  en  Acatlän.  Mexico:  Hmversi- 
dad  Nacional  Autonoma  de  Mexico  (Facultad  de  Estudios  Superfötbs  Aca- 
tlan)  2006,  S.  409-424. 

Ivanov  1963  =  Vjaöeslav  V.  Ivanov:  Chettskij  jazyk  Qazyk^Mubeznogo 
Vostoka  i  Afriki).  Moskau:  Vostocnoj  Literatury  1963  (Moskau:  Editorial 
URSS  22001). 

Ivanov  1965  =  V j a cGSl  av  V.  Ivanov:  Obsceindoevropepmfa  praslavjanskaja  i 
anatolijskaja  jazykovye  sistemy .  Sravn itetino-tipologiceskie  ocetki .  Moskau:  Nauka 
1965/ 

Ivanov  1985  =  Bau.  Bc.  ÜBaHOB:  OTpa^Kemie  ng/i; 
nitus  b  apeBHeHOBropoacKOM  ananeKTe,  in:  RÄ 
S.  327-334. 


raeöcKoro  casus  indefi- 
Linguistics  9,  2/3  (1985), 


Ivanov  200R,  s.  Ivanov  1963.  ^ 

Ivanov  20016  =  V  j  a cGSl  a  V  V  .  I V a  n  0  v:  Southern  Anatolian  and  Northern 
Anatolian  As  Separate  Indo-Furopean  1  balects  and  Anatolian  As  a  Late  Lin- 
guistic  Zone,  in:  D  r  ew  S  2001,  SRl^jpl83. 

Ivic  1963  =  M  i I  k a  Ivic:  Pravci  utiinguistici.  Ljubljana:  Drzavna  Zalobz  Slove- 
nije  1963  [engl.  s.  Ivic  1965,  ^^/Ivic  1971], 

Ivic  1965  =  M  i I  k a  Ivic:  Tpmfs  in  Linguistics.  Translated  by  Muriel  Heppell 
(Janua  Linguarum.  Serje©|4inor,  42).  The  Hague  /  Paris:  Mouton  &  Co. 
1965.  [Vgl.  Ivic  1963] 

Ivic  1971  =  M  ilkd  lYbd:  Wege  der  Sprachwissenschaft.  Aus  dem  Serbokroati¬ 
schen  übersetzt  von  Matthias  Rammelmeyer  (Hueber  Sprachen  der  Welt). 
München:  Hue^b|  1971.  [Vgl.  Ivic  1963] 

Ivic  1973  =  M  il  ka  Ivic:  Geschichte  der  Linguistik,  in:  A  I  thailS  et  al.  1973, 


S.  80-93. 

Ivir/Kal 


ra  1991  =  VI  adimir  Ivir  /  D  amir  K  al  ogjera  (Hrsg.):  Langua- 
\act  and  Contrast.  Essays  in  Contact  Linguistics  (Trends  in  Linguistics. 
and  Monographs,  54).  Berlin  /  New  York:  Mouton  de  Gruyter 
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(1988), 


J  =  Lind n er  2016-2018. 
van  Jaarsveld  /  Rattink  1988  =  Henk  j.  van  Jaarsveld  /  G  E. 

Rattink:  Frequency  Effects  in  the  Processing  of  LexicahzedCahw  Novel 
Nominal  Compounds,  in:  Journal  of  Psycholinguistic  Research 
S.  447-473.  A 

Ja  bl  onski  1714  =  Paulus  Ernestus  Ja  bl  onski  (Paul  g  rnf/jabl  onski): 

Disquisitio  de  lingua  Lycaonica  ad  locum  Actor.  XIV.  v.  II.  |...|.  Berlin:  Wessel 
1714.  [Im  Detail:  ;  Nd.  Trajecti  1724;  Lit.  bei 
Wiederabgedruckt  in:  H  asaeu  S/l  ken  i U  S  17326,  S. 

J  a bl  o  n  sk i  / 1  e  W  at  er  1809,  s.  3-142 

jabl  onski(/te  Water)  1804-1813  =  Paul 
W  il  I  em  te  W  ater,  Hrsg.):  Opuscula  [...], 

1813.  [Im  einzelnen  s.  Jabl  Onski  /  teW 


Wf  17416:1207.  - 
648;  erweitert  in: 


Jabl  onski  (/Jona 

Leiden:  Luchtmans  1804— 
:804,  1806,  1809,  1813] 
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tecture  and  Conc&pflpll  Semantics,  in:  L  ieber/St  ekauer  2009,  S.  105—128. 
[Chapter  6] 
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vmparison  with  Sanskrit,  Part  I:  Phonology,  Inßection,  Word- 
tgart:  Kohlhammer  1892. 

Karl  Georg  Jacob:  Quaestiones  epicae  seu  symbolae  ad  grammati- 
am  poeticam.  Scripsit  Carolus  Georgius  Iacob.  Quedlinburg/Leipzig: 
1839. 


Jackson  189: 
Gramm ar  in 
FormatiopfAS 


J^afW  1973  —  Andre  Jacob  (avec  la  collaboration  de  Pierre  Caussat  et 
Obert  N  adeau):  Genese  de  lapensee  linguistique.  Paris:  Colin  1973. 
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Jacob  2003  =  Daniel  Jacob  :  ‘Possession’  zwischen  Semasiologie  und 
masiologie,  in:  Blank/Koch  2003,  S.  33—54. 

Jacobi  1886  =  H  ermann  Jacobi:  Ausgewählte  Erzählungen  in  MahäräRfn.'  Zur 
Einführung  in  das  Studium  des  Präkrit.  Grammatik.  Text.  Wörterbuch,  Leipzig: 
Hirzel  1886. 


ien  über  die 


jacobi  1897  -  H  ermann  jacobi:  Compositum  und  Nebensatz, 
indogermanische  Sprachentwicklung.  Bonn:  Cohen  1897.  ^ 

o  /\Kr 

Jacobi  1903  =  H  ermann  Jacobi:  Über  den  nominalen ^m^es  wissenschaft¬ 
lichen  Sanskrits,  in:  Indogermanische  Forschungen  14  (F9|)3)  [FS  Osthoff], 
S.  236-251.  / 


J  ac  0  bs  1847  =  R  lldolf  Jacobs:  Ueber  die  Bedeutung  der  Casus  in  besonde¬ 
rer  Beziehung  auf  die  lateinische  Sprache.  ErgteÜTheil,  in:  Zeitschrift  für  das 
Gymnasialwesen  1/2  (1847),  S.  93-133;  ZwehlüTheil,  in:  Zeitschrift  für  das 
Gymnasialwesen  1/3  (1847),  S.  33—75. 

Jacobs/R  osenbaum  1970  =  R  oder  ick  A .  Jacobs  /  Peter  S.  R  osenbaum 

(Hrsg.):  Readings  in  English  Transformatmpfil  Grammar.  Waltham,  Mass.  [etc.]: 
Ginn  1970.  /f 


Jacobs  etal.  1993-1995,  s.  Jacob 
Jacobs  et  al.  1993  =  Joachim  Jac 


P.  1993,  1995.  [HSK  9] 

)s/Arnimvon  Stechow  /Wolfgang 
Sternefel  d  /  T  heo  V  ennei^rrfl  (Hrsg.):  Syntax.  Ein  internationales  Hand¬ 
buch  zeitgenössischer  forsch  urig /I .  Halbband  (Handbücher  zur  Sprach-  und 
Kommunikationswissegisdhpt,  9.1).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1993. 

Jacobs  et  al.  1995  =  Joachim  Jacobs /  Arnim  von  Stechow  /  Wolf  gang 

St  er  n  ef  el  d  /  T  hoeGC^f  en  n  ema  n  n  (Hrsg.):  Syntax.  Ein  internationales  Hand¬ 
buch  zeitgenössisch^ Forschung,  2.  Halbband  (Handbücher  zur  Sprach-  und 
KommunikatiopILyissenschaft,  9.2).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1995. 

Jacobsen  1 969  •  W  il  I  iam  H  .  Jacobsen,  Jr.:  [5.]  The  Analog  of  the  Passive 
Transformatiojä  in  Ergative-Type  Languages,,  in:  A  I  I  ene  G  USS  G  rognet 
(Hrsg.  ftEmfii  is  tic  Society  of  America.  Forty-Fourth  Annual  Meeting.  Decem- 
ber  1969.  San  Francisco,  California.  Meeting  Handbook.  Washington, 

D.Gk/Tdnguistic  Society  of  America  1969,  S.  9. 

Jaß€bsen  1985  =  W  il  I  iam  H  .  jacobsen,  Jr.:  The  Analog  of  the  Passive 
insformation  in  Ergative-Type  Languages,  in:  Johanna  NicholS  / 
nthony  C.  Woodbury  (Hrsg.):  Grammar  Inside  and  Outside  the  Clause. 
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Some  Approaches  to  Theory  from  the  Field.  Cambridge:  Cambridge  Univc 
Press  1985,  S.  176-191. 

Jacobsohn  1911  =  Hermann  jacobsohn:  Zur  Stammbildung  der Nömina 
im  Lateinischen  und  Indogermanischen,  in:  XAPITEX.  FriedrimMAo  zum 
60.  Geburtstag  dargebracht  (FS  Leo).  Berlin:  Weidmann  1911,  S. ^7^452. 

JaCObSOhn  1923  =  H  ermann  Jacobsohn:  Kasusflexion  und  (Gliederung  der 
indogermanischen  Sprachen,  in:  ANTIAflPON.  Festschrift  Jpcojf  Wackernagel 
zur  Vollendung  des  70.  Lebensjahres  am  11.  Dezember  1920.  Cöttingcn:  Van- 
denhoeck  &  Ruprecht  1923,  S.  204—216. 

Jacobsohn  1926  =  H  ermann  jacobsohn:  Rez.  von  W  ackernagel  1920- 
1924,  in:  Gnomon  2/7  (1926),  S.  369-395. 

Jacquinod  1989  =  Bernard  Jacquinod:  Le 

ä  lafiin  du  V  siecle  avant  J.-C.]  (Bibliotheque^ 
guistique  de  Louvain,  50).  Louvain-la-Nem 

J ä C k  1 804  =  Heinrich  Joachim  Jäc k f'fjOeoretisch-practisches  Handbuch  zur 
leichtesten  Erlernung  der  englischen  Sprache.  Zweyter  Theil:  Ausführlicher  Unter¬ 
richt  über  die  Wortfügung  und  Tonmessung  der  englischen  Sprache.  Erlangen:  Palm 
1804.  ^  (T* 


accusatif  en  grec  [d’Homere 
ahiers  de  l’Institut  de  Lin- 
eeters  1989. 


Jäger  1686,  s.  K  irch maier/JägecL6&6. 

J  äger  1980  =  G  erhard  Jäger  \(ffnführung  in  die  Klassische  Philologie  (Beck’sche 
Elementarbücher).  Münch^pBeck  21980  (11975  u.ö.). 

Jäger  1986  =  Ludwig  J  äger :  Die  Sprachtheorie  Wilhelm  von  Humboldts, 
in:  W  immer  1986  [19&.  175-190. 

Jäger  1987,  s.  Jägero^ö. 

d  Jäger:  Lexikostatistik  2.0,  in:  A I  brecht  PI  ew nia  / 

rsg.):  Sp rachve fall?  Dynamik  —  Wandel-  Variation  (Institut 
prache,  Jahrbuch  2013).  Berlin  [etc.]:  de  Gruyter  2014. 


Jäger  2014  =  G 
A  ndreas  W 

für  Deutsch"' 

S.  197- 

J  äkel  1$  1  =  E  r  n  St  Jäkel  :  Der  germanische  Ursprung  der  lateinischen  Sprache  und 
des  vom  men  Volkes ,  nachgewiesen  von  Ernst  Jäkel  [...].  Breslau:  Korn  1830. 

Ja  Melbach  1975  =  Hartmut  Jaene /Dieter  Seelbach:  Maschinelle 
Yaktion  von  zusammengesetzten  Ausdrücken  aus  englischen  Fachtexten  (Zen- 
llstelle  für  Maschinelle  Dokumentation  /  A,  29).  Berlin  [etc.]:  Beuth  1975. 
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ja  runo-oppi. 


Jänicke  1991  =  Otto  jänicke:  Französische  Etymologie.  Einführung  und 
blick  (Romanistische  Arbeitshefte,  35).  Tübingen:  Niemeyer  1991  (N 
lin:  De  Gruyter  2012). 

Jännes,  s.  auch  G  enetz. 

J  ä  n  n  es  1886  =  A  r  W  i  J  ä  n  n  es:  Suomen  Kielioppi.  Kansakouluja  wdfiew  Porwoo: 
Söderström  1886.  [31890, 41895] 

jännes  1895  =  Arvi  Jännes:  Suomen  kielioppi.  Alkeis-,  pipjg 
Oppikouluja  varten.  Helsinki:  Weilin  &  Göös  41895. 

Järventausta  2011  =  M  arja  Järventausta:  Strähhrßfgegen  Sjögren:  in 
deutscher  Sprache  über  die  finnische  Sprache,  in:  J  3  n  H  ec  k er  -  St  3  mpeh  I  / 
Bernd  Henningsen  /  Anna-M  aija  M  ertens  /  Stephan  Michael 
Schröder  (Hrsg.):  1809  und  die  Folgen.  FinfanT  zwischen  Schweden,  Russ¬ 
land  und  Deutschland  (Schriftenreihe  des  l  innland-Institnts  in  Deutschland, 
12).  Berlin:  Berliner  Wissenschafts-Verla^^ol^',  S.  179—202. 

järventausta  2017  =  M  arja  Järventausta:  Kaksi  saksankielistä  suomen 
kielen  oppikirjaa  sadan  vuoden  takaäjjyin:  Ulla  Tuomarla  /  lwona 
P  i  ec  hnik  /  Bernadett  Birö  (Hrs  g^Mf^inland  Suomi  100[:]  language,  culture, 
history.  Krakow/Helsinki:  Jagiellppi^pLibrary  /  University  of  Helsinki  2017, 
S.  64-77. 


Järventausta  2019  =  M  arja  Järventausta:  Saksan  kielestä  vironnettu 
suomen  kielen  oppikirja  -  Soäpie  keele  öperaamat  iseöppijatele  (1919),  in:  Lähi- 
vördlusi  /  Lähivertailuja  29  (2(119),  S.  57-83. 

Jäschke  1865  =  H  einrich  A ugust  Jaeschke  (Jäschke):  A  short  practical 
Grammar  of  the  Tibetäm  Eanguage,  with  special  reference  to  the  spoken  dialects. 
Kye-lang  in  Brit.  T^pbul  1865.  [Lithographie;  vgl.  J  ä  sc  h  k  e  1883] 

Jäschke  1866  =  H  einrich  August  Jaeschke  (Jäschke):  Romanized  Tibetan 

and  English  Dictionary.  Kyelang  in  British  Lahoul  1866.  [Lithographie] 

Jäschke  1869  %  H  einrich  August  Jäschke:  Proben  aus  dem  tibetischen 
l.cgcndenbnchc :  die  hundert  tausend  Gesänge  des  Milaraspa,  in:  Zeitschrift 
der  DewmRn  morgenländischen  Gesellschaft  23  (1869),  S.  543-558. 

Jäschke  %71  =  Heinrich  August  Jäschke:  Handwörterbuch  der  Tibetischen 
{mw-  Gnadau:  Unitätsbuchhandlung  (Hans)  1871. 

:e  1881  =  Heinrich  August  Jäschke:  A  Tibetan-English  Dictionary 
Hth  Special  Reference  to  the  Prevailing  Dialects.  To  Which  Is  Added  an  English- 
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Tibetan  Vocabulary.  London:  s.n.  (Secretary  of  State  for  India  in  Co 
1881 .  [Nd.  öfters] 

Jäschke  1883  =  Heinrich  August  Jäschke:  Tibetan  Gramme.  0§eb nd 
edition  prepared  by  Dr.  H.  Wenzel.  London:  Trübner  21883.  [NdTöfters;  vgl. 
Jäschke  1865]  /WJ 

Jäschke  1941  =  Gotthard  Jäschke:  Der  Turanismus  der  Ju^turken.  Zur 
osmanischen  Außenpolitik  im  Weltkriege,  in:  Die  Welt  des  Islam  23/1-2 
(1941),  S.  1-54. 


e  Sprachlehre  zum 
en  wollen.  Leipzig: 


Jagemann  1792  =  C  hristian  Joseph  Jagemann:  Italic 
Gebrauche  derer,  welche  die  Italiänische  Sprache  gründlich  , 

Crusius  1 1792.  [21 801] 

Jagemann  1801,  s.  Jagemann  1792. 

Jager  sma  2010  =  Abraham  Hendrik  (B  r  am)  Jager  sma:  A  descriptive  gram- 
mar  of  Sumerian.  Doctoral  thesis,  Leiden  Uni^^sity  2010. 

Jagic  1882  =  Vatrosl  av  Jagic:  Rez.  vo 

neuere  psychologische  Richtung  der  Sprach 
in:  Archiv  für  slavische  Philologie  6  (1 882), 

Jagic  1898-1899,  s.  Jagic  1898,  ip<|p 

Jagic  1898  —  Vatrosl  av  JagicTdDie  slavischen  Composita  in  ihrem  ge¬ 
schichtlichen  Auftreten,  in:  fidpjiiv  für  slavische  Philologie  20  (1898),  S.  519- 
556. 

Jagic  1899  —  Vatrosl  av  Jagic:  Die  slavischen  Composita  in  ihrem  ge¬ 
schichtlichen  Auftreten?mchluss.),  in:  Archiv  für  slavische  Philologie  21  (1899), 
S.  28-43.  J3 


n  Appel:  Einige  Worte  über  die 
enschaft  [in  Russ.],  Warschau  1882, 
291-292. 


Jahnsson  1871,  s.  Jjgmsson  1871a,  Jahnsson  1871L 

J a h n sso n  1871^ -  Adolf  Waldemar  Jahnsson:  Försök  tili framställning  af 
den  finksa  s^^^en.  Helsingfors:  Frenckell  &  Son  1871.  [Im  Detail:  Försök  tili 

framställning^  af  dpi  finksa  syntaxen.  |  Akademisk  afhandling,  |  hvilken  med  tillständ  af  |  den 
vidtberörndyTifosofiska  Fakulteten  |  vid  Kejserliga  Alexanders-Universitetet  i  Finland,  |  [...]  | 
tili  offbhlÄg/granskning  framställes  af  |  Adolf  Waldemar  Jahnsson,  |  Filos.  Mag.  och  Pedag. 
K and.:, : ] : f  filosofiska  lärosalen  den  6  December  1871  |  p.  v.  t.  f.  m.  |  [Linie]  \  Flelsingfors,  |  J. 
C^^i?kell  &  Son,  1871.] 


J  a  h  n  sso  n  18716  =  A  d  o  I  f  W  a  I  d  ema  r  J  a  h  n  sso  n :  Finska  Spräkets  Satsläm J 

läroverkens  behof.  Helsingfors:  Finska  Litteratur-sällskapets  tryckeri  187|lk[= 
Jahnsson  1871«] 

j  a  h  n  SSO  n  1886  =  A  d  0 1  f  W  a  I  d  ema  r  J  a  h  n  SSO  n  :  Finska  Spräkets  SLi^ra.  För 

skolornas  behof.  Andra,  omarbetade  upplagan.  Abo:  Abo  Boktryhlceh  21886. 
['i87i]  Ty 

Jakob  18146  =  Ludwig  H  einrich  (von)  Jakob:  Ausführlichehrklärung  des 
Grundrisses  der  Allgemeinen  Grammatik  ( Allgemeine  Gramrmuäk'  vefasset  zum 
Gebrauch  in  den  Gymnasien  des  Russischen  Reichs).  Leipzig:  Hartmann  1814. 

Jakobson  1958  =  Roman  Jakobson  :  Powstanie  p^jplja  fonemu  w  lin- 
gwistyce  polskiej  i  swiatowej,  in:  Sprawozdania  z  ßfac  Naukowych  Wydzialu 
Nauk  Spolecznych  [1  /] 6  (1958),  S.  48-53[/54].  ,fWf) 


Jako  bso  n  I960  =  Roman  Jako  bso  n  :  Kazanskaf|kkola  polskiej  lingwistyki  i 
jej  miejsce  w  swiatowym  rozwoju  fbnologii,  in:  Biuletyn  Polskiego  Towarzys- 
twa Jqzykoznawczego  19  (1960),  S.  3-34.  |Ygl.  Jacobson  1971a] 

Jakobson  1961  =  Roman  Jakobson  (HfSg.):  Structure  of  Language  and  its 
Mathematical  Aspects  (Proceedings  of  Symposia  in  Applied  Mathematics,  12). 
Providence,  R.I.:  American  Mathe^^cal  Society  1961. 

Jakobson  1971  <3=  Roman  Jakobson:  The  Kazan’ School  ofPolish  Linguis- 
tics  and  its  Place  in  the  International  Development  of  Phonology,  in:  j  ako  b- 
SOn  19716,  S.  394-428.  |/.u».  Jakobson  i960] 

Jakobson  19716  =  Roman  Jakobson:  Selected  Writings,  II:  Word  and  Lan¬ 
guage.  The  Hague  /  Paris:  iVlouton  1971. 

Jameson  1805  =  Robert?  Jameson:  A  Treatise  on  the  External  Characters  of 
Minerals.  Edinbur^Tlöniversity  Press  [:  1 805] . 

jameson  1816,  lfj^  =  R  obert  Jameson:  A  Treatise  on  the  External,  Chemical, 
and  PhysicalyfGharacters  of  Minerals.  Edinburgh:  Neill  &  Company  21 81 6, 
31817.  fisosf^ 

JamieSOn^  f-  John  Jamieson:  An  Etymological  Dictionary  of  the  Scottish 

Langifägk  2  Bde.  Edinburgh:  University  Press  [etc.]  1808.  [Im Detail  s.  Ja mi- 
Ya,  1808 b;  Suppl.  1825;  Neuaufl.  1840-1841  (4  Bde.);  1846,  1867  (abridged);  v.a. 
12  (4  Bde.),  Suppl.  1887] 

Ja]  g^bn  1808(3  =  John  Jamieson:  An  Etymological  Dictionary  of  the  Scottish 
inguage:  Illustrating  the  Words  in  Their  Different  Significations,  by  Examples 
from  Ancient  and  Modern  Writers;  Shewing  Their  Afßnity  to  Tliose  of  Other  Lan- 
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guages,  and  Especially  the  Northern;  Explaining  Many  Terms ,  Which,  Th 
Now  Obsolete  in  England,  Were  Formerly  Common  to  Both  Countries;  anc 
dating  National  Rites,  Customs,  and  Institutions,  in  Their  Analogy  totTko^e  of 
Otlier  Nations:  to  which  is  Prefixed,  a  Dissertation  on  the  Origin  of  die  Scottish 
Language.  In  Two  Volumes.  Vol.  I.  Edinburgh:  University  Press  (Creech  et 
al.)  /  London:  Longman  et  al.  1808. 

Jamieson  18086  =  John  jamieson:  An  Etymological  Dictionary  of  the  Scottish 
Language:  Illustrating  the  Words  in  Their  Different  Significatknisf  by  Examples 
from  Ancient  and  Modern  Writers;  Shewing  Their  Ajfinity  kfTfiose  of  Otlier  Ean- 
guages,  and  Especially  the  Northern;  Explaining  Many  Terms,  Which,  Thougli 
Now  Obsolete  in  England,  Were  Formerly  Common  to  Countries;  and  Eluci- 
dating  National  Rites,  Customs,  and  Institutions,  in  fffifiir  Analogy  to  Those  of 
Otlier  Nations:  to  which  is  Prefixed,  a  Disserta tiop'ou  (he  Origin  of  the  Scottish 
Language.  In  Two  Volumes.  Vol.  II.  Edinburg|ivN;Oniversity  Press  (Creech  et 
al.)  /  London:  Longman  et  al.  1808.  0  V.Q 

J  3  mi  eSO  n  1814  =  John  jarni  eso  n  :  Hermes Scyfhicus:  or,  The  Radical  Ajfinities  of 
the  Greek  and  Latin  Languages  to  The  GSthf:  Illustrated  from  the  Moeso- Gothic, 
Anglo-Saxon,  Francic,  Alemannic,  Suio-Cöthic,  Islandic,  &c.  to  which  Is  Prefixed, 
A  Dissertation  on  the  Historical  ProoCfifdlie  Scythian  Origin  of  the  Greeks.  Edin¬ 


burgh:  University  Press  (Lon^ 
don:  Bell  &  Bradfute  et  al.  1814. 


Hurst,  Rees,  Orme,  &  Brown)  /  Lon- 


JamieSOn  1818  =  John  J  amieso  n :  An  Etymological  Dictionary  of  the  Scottish 
Language;  in  which  the  Woitls  Are  Explained  in  their  Different  Senses,  Authorised 
by  the  Names  of  the  Wriipiffiy  whom  they  Are  Used,  or  the  Titles  of  the  Works  in 
which  tliey  Occur,  and  Deduced  from  their  Originals.  Abridged  from  the  Quarto 
Edition,  by  the  4.u<hfior.  Edinburgh:  Constable  and  Company  /  Jameson 
(Abernethy  &  1818. 

Jamieson  1825.  s.  Jamieson  1825a,  18256. 

J  a  mi  eSO  n  182Ai^F  J  0  h  n  j  a  mi  eso  n  :  Supplement  to  the  Etymological  Dictionary  of 
the  Scottfih  Lgfguage:  Illustrating  the  Words  in  Their  Different  Signißcations,  by 
Exampies  'fwm  Ancient  and  Modern  Writers;  Shewing  Their  Ajfinity  to  Those  of 
Otliei'  Lafguages,  and  Especially  the  Northern;  Explaining  Many  Terms,  Which, 
Thouoh  Now  Obsolete  in  England,  Were  Formerly  Common  to  Both  Countries; 
ilucidating  National  Rites,  Customs,  and  Institutions,  in  Their  Analogy  to 
ose  of  Otlier  Nations:  to  which  is  Prefixed,  a  Dissertation  on  the  Origin  of  the 
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Scottish  Language.  In  Two  Volumes.  Vol.  I.  Edinburgh:  University 
(Tait)  /  London:  Longman  et  al.  1825  [MDCCCXXV]. 

J  9  mi  eSO  n  18256  =  J  0  h  n  J  a  mi  eso  n  :  Supplement  to  the  Etymological  Dictifffäry  of 
the  Scottish  Language:  Illustrating  the  Words  in  Their  Different  Signmamons,  hy 
Examples  from  Ancient  and  Modern  Writers;  Shewing  Their  Affinrnftcd  Tliose  of 
Otlier  Languages,  and  Especially  the  Northern;  Explaining  Many  fPiffns,  Which, 
Though  Now  Obsolete  in  England ,  Were  Formerly  Common  to  Both  Countries; 
and  Elucidating  National  Rites,  Customs,  and  Institutions,  Umtflfeir  Analogy  to 
Those  of  Otlier  Nations:  to  which  is  Prefixed,  a  Dissertation-  of  the  Origin  of  the 
Scottish  Language.  In  Two  Volumes.  Vol.  II.  Edinburgh:  University  Press 
(Tait)  /  London:  Longman  et  al.  1825  [MDCCCX^^ 

jamison  1979  =  Stephanie  W  .  jamison:  The  pfä/bf  the  agent  in  Indo- 
European,  in:  Die  Sprache  25  (1979),  S.  129— 14^Up 

Jamison  1979 a  =  Stephanie  W  .  jamisonio^^biarks  on  the  expression  of 


uropean,  in:  Zeitschrift  für  ver- 
‘)  93/2  (1979),  S.  196-219. 

mison  /  H  .  C  raig  M  el  chert  / 

20th  Annual  UCLA  Indo-European 


agency  with  the  passive  in  Vedic  and 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitsc 

Jamison  et  al.  2009  =  Stephanie  W 
Br  ent  Vine  (Hrsg.):  Proceedings  of~rMe 
Conference.  Bremen:  Hempen  2(^^y 

Jamison  et  al.  2010  =  Stephanie  W.  Jamison  /  H  .  C  raig  M  el  chert  / 
Br  ent  Vine  (Hrsg.):  ProepgMfgs  of  the  2  Ist  Annual  UCLA  Indo-European 
Conference.  Bremen:  HempendZOlO. 

J  a  mi  so  n  et  al.  2012  =  Stephanie  W  .  jamison  /  H  .  C  r  a  i  g  M  el  c  h  er  t  / 
B  r  en  t  Vine  (Hrsg .)jfrf?oceedings  of  the  23rd  Annual  UCLA  Indo-European 
Conference.  Bremen,;T|empen  2012. 

J  a  mi  so  n  et  al.  20U^=  St  eph  a  n  i  e  W  .  J  a  mi  so  n  /  H  .  C  r  a  i  g  M  el  c  h  er  t  / 
Br  ent  Vine  (Hi  :4g.):  Proceedings  of  the  24th  Annual  UCLA  Indo-European 
Conference.  Ocmber  26th  and  27th,  2012.  Bremen:  Hempen  2013. 

Jan  da  1 988;;  U-f^l  ichael  Janda:  Homerisch  T'rjXv'yeTog,  in:  Glotta  66  (1988), 
S.  20 

99  =  Michael  Janda:  ’EvocrixQwv  „Erderschütterer“,  in: 

er/Luschützky  1999,  s.  183-203. 

1999 a  =  M  ichael  Janda:  Zur  Herkunft  von  homerisch  oap,  in: 
eger-Jal  kotzy  et  al.  1999,  s.  315-324. 
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icklung  der  griechi- 
,  119).  Innsbruck: 


janda  2000  =  M  ichael  Janda:  Eleusis.  Das  indogermanische  Erbe  der  MysJ, 
(Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  96).  Innsbruck:  Insti 
Sprachwissenschaft  2000.  [Zun.  Habil. -Schrift,  Universität  Zürich, 

Janda  2002  =  M  ichael  Janda:  Die  Etymologie  von  altgriechiscüA5f||ti;£,  in: 
Irena  Radovä  /  Katarina  Väcl  avkovä-Petrovicovä  (Hrö  Graeco- 
Latina  Bnmensia  6—7  (2001—2002)  (Sbornik  praci  filozoficke  fakulty  Brnenske 
Univerzity,  6—7  [Festschrift  Antonin  Bartonek]).  Brno:  Masarylyova  Univer- 
zita  2002  (2001/2002),  S.  123-134. 

janda  2005  =  M  ichael  Janda:  Elysion.  Entstehung  und 
sehen  Religion  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissen^ 

Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  2005.  Jf<y 

Janda  2010  =  M  ichael  Janda:  Die  Musik  naef  ßepi^Chaos.  Der  Schöpfungs¬ 
mythos  der  europäischen  Vorzeit  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Kulturwissenschaft, 
N.F.,  1).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  2010. 

Janda  2017  =  M  ichael  Janda:  Tränen  auy|pm  Fels:  Name  und  Mythos  der 
Niobe,  in:  H  a j  n  a  I  et  al.  2017,  S.  325-336. 

J  3  n  ea  U  1908  =  [  V  i  n  C  en  t  Ferrierjan  eau  :]  Essai  de  grammaire  de  la  langue  des 
lies  Gambier  ou  Mangareva.  Par  le^l^Iionnaires  catholiques  de  cet  Archipel, 
Membres  de  la  Congregationiydp^  Sacres-Cceurs  de  Picpus.  Braine-le- 
Comte:  Zech  et  Fils  /  Paris:  Chadenat  1908. 


janert  1961  =  K I  aus  Lud 


I  a  n  er  t :  Verzeichnis  indienkundlicher  Hochschul¬ 


schriften.  Deutschland,  ÖstemRh,  Schweiz.  Wiesbaden:  Harrassowitz  1961. 


Jang/M  yaeng  1996  =  Dong  H  yun  Jang  /  Sung  H  yun  M  yaeng:  A  Korean 
Compound  Noun  Analysis  Method  for  Effective  Indexing,  in:  Proceedings  of 
the  8th  Annual  Confeyence  on  Hangul  and  Korean  Eanguage  Information  Proces¬ 
sing,  Seoul,  South  Korea,  1996,  S.  32—35  [in  Korean], 

janhunen/Parpol a  2003  =  Juha  Janhunen  /  A sko  Parpola  (Hrsg.):  Re- 

mota  Relata.  E$Says  on  the  History  of  Oriental  Studies  in  Honour  of  Harry  Halen 
(Studia  Orientalia,  97).  Helsinki:  Finnish  Oriental  Society  (Societas  Orien- 
talis  Fennica)  2003. 

JaniCA  S3  =  Katarzyna  janic:  L’antipassif  dans  les  langues  accusatives.  Diss. 


site  Lumiere  (Lyon  2),  Lyon  2013.  [Vgl. Janic  2016] 


-  690  - 


janic  2016  =  Katarzyna  Janic:  L’antipassif  dans  les  langues  accusatides, 
(Gramm-R.  Etudes  de  linguistique  fran^aise,  29).  Bruxelles:  Lang^0j)6. 
[Zun.  Diss.  Univ.  Lyon  2013]  [Vgl. Janic  2013] 

J  a  n  i  c  h  /G  r  eu  I  e  2002  =  N  ina  Janich  /Albrecht  Greule  (Hrsg.):  Sprach¬ 
kulturen  in  Europa.  Ein  internationales  Handbuch.  Tübingen:  Narr^öQ2. 

janko  1906  —  J 0 Sef  janko:  Rez.  von  T  rautmann  1906,  in:  indogermanische 
Forschungen,  Anzeiger  19  (1906),  S.  41-47.  ^  ^ 

jankowsky  1972  =  Kurt  R.  Jankowsky:  The  Nepmftimarians.  A  Re¬ 
eval  uat  io  n  of  their  Place  in  the  Development  of  Einguistie  Science  (Janua  Lin¬ 
guarum.  Series  Minor,  116).  The  Hague  /  Paris:  Mot^^p4972. 

Jankowsky  1 995  =  K  urt  R. jankowsky  (Hrsg  .):Ef§ory  of  Linguistics  1993. 
Papers  from  the  Sixth  International  Conference  ont  the  History  of  the  Language  Sci¬ 
ences  (ICHoLS  VI),  Washington  D.C.,  9-14  A  ugmt  1993  (Amsterdam  Studies 
in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Scieh^e,  Ser.  III:  Studies  in  the  His¬ 
tory  of  the  Language  Sciences,  78).  Aq^erdam/Philadelphia:  Benjamins 

1995. 

J  a  n  k  0  W  Sk  y  1996a  =  Kurt  R.jank  0  W  Sk  y :  The  Description  of  Grammar  in 
the  Tradition  of  Comparative  Linguist  Ics,  in:  Schmitt  er  1996,  S.  178-192. 

jankowsky  1 996 b  =  Kurt  R.  jankowsky:  Development  ol  Historical  Lin¬ 
guistics  from  Rask  and  Grimm/fo  the  Neogrammarians,  in:  Schmitt  er 

1996,  S.  193-215.  RgG 

J  3  n  k  0  W  Sk  y  2001c  =  K  U  p  t  J  a  n  k  0  W  Sk  y :  The  crisis  of  historical-comparat- 
ive  linguistics  in  the  1/^rOs,  in:  AurOUX  et  al.  2001,  S.  1326—1338.  [HSK 
18.2,  Art.  164] 

Kurt  R.  Jankowsky:  The  consolidation  of  the 
pnework,  in:  AurOUX  et  al.  2001,  S.  1350—1367.  [HSK 


Jankowsky  200T 

neogrammariam 
18.2,  Art.  l&fV 

Jan  ko  W  sky  2009  =  Kurt  R.  Jankowsky:  Franz  Bopp  und  die  Geschichte 
der  Indp^Smanistik  als  eigener  Disziplin,  in:  Annette  M  .  BaertSChi  / 

C  Ol  in  G  .  K  ing  (Hrsg.):  Die  modernen  Väter  der  Antike.  Die  Entwicklung  der 
A l teMtints miss enschaften  an  Akademie  und  Universität  im  Berlin  des  19.  fahrlmn- 
ükiTransformationen  der  Antike,  3).  Berlin:  de  Gruyter  2009,  S.  115-144. 
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ae  Ro- 
erpretatio 


Jannel  I  i  1830<?  =  Cataldusjannellius  (Cataldo  jannelli):  Runda 
hermeneutica  hierographiae  crypticae  veterum  gentium,  sive  hermeneutice. 
graphicae  libri  tres.  Neapel:  Typis  Regiis  1830.  [Im  Detail: 

Jannel  I  i  18306  =  Cataldusjannellius  (Cataldo  Jannelli): 

settanae  Hieroglyphicae  et  centuriae  Sinogrammatum  polygraph iconmfu  ± 
per  lexeographiam  Temuricosemiticam.  Neapel:  Typis  Regiis  1 830/[Im  Detail: 

Jannelli  1830c  =  Cataldusjannellius  (Cataldo  Jann eU i )yHieroglyphica 
Aegyptia  tum  scripta,  eaque  ex  Horo-Apolline  aliisque  veteribus  scrip to rib us  selecta: 
tum  insculpta,  eaque  ex  obelisco  Flaminio  potissimum  desupita/  et  symbola  aliquot 
Pythagorica  per  lexeographiam  Temuricosemiticam  tentata.  Neapel:  Miranda  1831. 
[Im  Detail: 

Jannel  I  i  1831  =  C  atal  dusjannel  I  ius  (C  ata[d^jMinel  I  i):  Tentamen  her- 
meneuticum  in  hierographiam  crypticam  veterum  jßpüüm;  et  disquisitio  de  natura, 
auctoribus,  et  lingua  hierogrammatum  abraxe&num  sive  problemata,  theoremata, 


etyma,  et  lemmata  selecta  ex  hierographia  Rfb 
corum,  Italorum,  Scandinavorum,  Aegyptiot 
per  lexeographiam  Temuricosemiticam  ter 
Detail: 


drum,  Syrorum,  Phrygum,  Grae- 
Persarum,  Indorum  et  Sinensium 
Neapel:  Typis  Regiis  1830.  [Im 


ius  (C  atal  do  Jannel  I  i):  Tentamen 
eiusque  fundamenta  proposita.  Neapel: 


Jannel  I  i  1840^  =  C  atal  dus  J 

hermeneuticum  in  Etruscas  inscrip 
Regia  Typographia  1840.  [Im  Detail: 

Jannel  I  i  18406  =  Cataldusjannellius  (Cataldo  Jannelli)  :  Tentamina 
hierographica  atque  etymolpgkß  [...].  Neapel:  Miranda  1840.  [Im  Detail: 

Jannelli  1841  =  C  atal  dus  Jannel  I  ius  (Cataldo  jannelli):  Veterum 

Oscorum  inscrip tion eyfefta 6 u lae  Eugubinae  Eatina  interpretatione  tentatae:  tum  spe- 
cimina  ety m ologica/bip  -p ro bation ein  systematis  glossogonici  atque  hermeneutici  pro- 
positi,  adiecta.  N|aJ>el:  Regia  Typographia  1841.  [Im  Detail: 

J a n sen -  W  i n  k el  n  1 994  =  K  a r  I  Jansen-W  inkel  n:  Exozentrische  Komposita 
als  Relatiyphptsen  im  älteren  Ägyptisch,  in:  Zeitschrift  für  ägyptische  Sprache 
unde  121  (1994),  S.  51—75. 

2007  =  C  arel  Jansen  /  R  obert  Sch  reu  der  /  Anneke  N  eijt: 

Th  dthluence  of  spelling  conventions  on  perceived  plurality  in  compounds. 
parison  of  Afrikaans  and  Dutch,  in:  Written  Language  and  Literacy  10/2 
7),  S.  105-114. 


und  Al 

Jansen 
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erg: 


J  9  n  SO  n  2002  -  T  ore  Jan  SO  n  :  Speak  -  A  Short  History  of  Languages.  O 
[etc.]:  Oxford  University  Press  2002  (pb.  2003). 

J  3  n  SO  n  2003  =  T  orejanson:  Eine  kurze  Geschichte  der  Sprachen.  He1 
Spektrum  Akademischer  Verlag  2003  (pb.  2006,  Nd.  2010). 

Jan  SO  n  2012=ToreJanSOn:  The  History  of  Languages.  An  InttffMion  (Ox¬ 
ford  Textbooks  in  Linguistics) .  Oxford  [etc.]:  Oxford  UniverskyTVess  2012. 

janssen  1993  =  Hero  janssen:  Verbstellung  und  Satzs tmkfpj'fim  Englischen 
(TBL,  385).  Tübingen:  Narr  1993. 

Janssen  1997  =  T  heo  M  .  V  .Janssen :  Compositionali^|i:  van  B  ent  hem  / 
ter  M  eul  en  1997,  s.  417-473. 


fonso  C  aramazza: 

of  lexical  access  for  Man- 


Janssen  etal.  2008  =  N  iel  s Janssen  /  Y  anchao 

c: 

A  tale  of  two  frequencies:  Determining  the  s 

darin  Chinese  and  English  compounds,  in:  Täffpage  and  Cognitive  Processes  23 
(2008),  S.  1191-1223. 

Jarema  2006  =  Gonia  Jarema:  Compqürpf’ Representation  and  Processing: 
A  cross-language  perspective,  in:  Libben/Jar  ema  2006,  S.  45—70. 

Jarema  et  äl.  1999  =  G  onia  Jarema  /  Gel  ine  B  usson  /  R  ossitza  N  ikol  o- 

I :  Processing  Compounds:  a  Cross- 


va  /  K yrana  T sapkini  /  Gar; 

Linguistic  Study,  in:  Brain  and  Lanßuage  68  (1999),  S.  362-369. 

Jarema  etal.  2002  =  G  onia  Jarema  /Gary  Libben  /  W  olfgang  D  ressl  er  / 
Eva  K  ehayia:  The  Role (ÖifTypological  Variation  in  the  Processing  of  In- 
terfixed  Compounds,  in:  Brain  and  Language  81  (2002),  S.  736-747. 

JaritZ  1990  =  Peter  Jaritz:  Sprachwissenschaft  und  Psychologie.  Begründungs¬ 
probleme  der  SpraclpfAyenschaft  im  ausgehenden  19.  und  beginnenden  20.  fahr- 
hundert  (Osnabrücker  Beiträge  zur  Sprachtheorie.  Beiheft,  10).  Osnabrück: 
Verein  zur  Förderung  der  Sprachwissenschaft  in  Forschung  und  Ausbildung 
1990.  [Zunf|^abil.  Univ.  Duisburg  1988] 

du  JarricObO^  1610  =  Pierre  du  Jarric  (larric):  Histoire  des  choses  plus 
memorpbles  ndven ues  taut  ez  Indes  Orientales  que  autres  pais  de  la  descouverte  des 
PortumisT..],  Bd.  1.  Bordeaux:  Millanges  !1608,  21610.  [Im  Detail: 

rc  1615  =  Petrus  larricus  (Pierre  du  Jarric):  Thesaurus  rerum 

farum  [...],  Bd.  1.  Köln:  Henning  1615.  [Im  Detail:  [=  Lat.  Version  von  du 
iTTic  1608] 
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z(a),  in:  Münchener 
IE  Middle,  in:  Die 


J 9 r V i S  1820  =  Samuel  Farmar  J a r V i s:  M  Discourse  on  the  Religion  of  the  Ii 
Tribes  of  North  America.  Delivered  before  the  New-York  Historical  Sotießy 
December  20,  1819.  New  York:  Wiley  &  Co.  (Van  Winkle)  1820.  [Vglkl^rvis 

18211  rCr 

jarvis  1821  =  Samuel  Farmar  Jarvis:  A  Discourse  on  the  Rphgi|n  of  the 
Indian  Tribes  of  North  America:  Delivered  before  the  New-York'  Historical 
Society,  December  20,  1819,  in:  Collections  of  the  New-York  Historical  Society 
3  (1821)  [for  the  Year  1821.  Volume  III.  New-York:  Bligs  ^jd^hite  1821], 
S.  181-269.  [Vgl. jarvis  1820] 

Jasanoff  1973  =  Jay  Jasanoff:  The  Hittite  Ablative  1 

Studien  zur  Sprachwissenschaft  31  (1973),  S.  123-128. 

Jasanoff  1977  =  Jay  Jasanoff:  The  r-endings 
Sprache  23  (1977),  S.  159-170. 

Jasanoff  1978  — Jay  Fl  .  Jasanoff:  Stative  altfdffiddle  in  Indo-European  (Inns¬ 
brucker  Beiträge  zur  Sprachwissensch||lp>  23).  Innsbruck:  Institut  für 
Sprachwissenschaft  1978. 

Jasanoff  2002-2003,  s.  Jasanoff  200i 

jasanoff  2002/03  =  Jay  Fl  .  JasamoSj)  ‘‘Stative”  *-e-  revisited,  in:  Die  Sprache 
43/2  (2002/2003),  S.  127-170.  (Lw 

Jasanoff  2010  =  Jay  Fl  .  Jasan^Jf/The  Tuvian  “Case”  in  -sa/-za,  in:  Kim  et 
al.  2010,  S.  167-179. 

jasanoff  2017  =  J  a  y  Fl  .0J  asari  off:  The  impact  of  Hittite  and  Tocharian:  Re- 
thinking  Indo-Europe4tk4n  the  20th  Century  and  beyond,  in:  K  I  ei  n  et  al. 
2017 a,  S.  220-238.  g©K41.1,  Art.  18] 

Jasanoff  2017a  Fl  .  jasanoff:  The  Prehistory  of  the  Balto-Slavic  Accent 

(Brilfs  Studies  ih  lndo-European  Languages  &  Linguistics,  17).  Leiden/Bos¬ 
ton:  Brill  2( 


Jasanoff  etal.  >998  =  Jay  Jasanoff  /  Fl  .  C  raig  M  el  chert  /  Lisi  0  I  iver 

(Hrsg .)fHmfCurad.  Studies  in  Honor  of  Calvert  Watkins  (Innsbrucker  Beiträge 
zur  Sprachwissenschaft,  92).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1998. 

Jasper  T868  =  C  hristian  Friedrich  Emil  Jasper :  Zur  Lehre  von  der  Zu- 

lensetzung  griechischer  Nomina  und  der  Verwendung  componirter 
>rter  in  den  Tragödien  des  Sophokles,  in:  Zu  der  öffentlichen  Prüfung  der 
fchüler  des  Königlichen  Christianeums  am  Donnerstage,  dem  2.  April,  so  wie  zu 
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den  Abschiedsreden  der  zur  Universität  übergehenden  Primaner  am  Freitage,  de 
April,  ladet  achtungsvoll  ein  Professor  Dr.  Lucht,  Director,  Ritter  des  Dann | 
dens  und  Dannebrogsmann.  Altona:  s.n.  [Hammerich  und  Lesser]  1 8( 

36. 

Jastrow  1904  =  M  orris  Jastrow,  Jr.:  The  Hamites  and  SpWs  in  the 
Tenth  Chapter  of  Genesis  [Read  April  4,  1903],  in:  Proceedings  of  the  Ameri¬ 
can  Philosophical  Society  43  (1904)  [No.  176,  April  1904],  S.  173-^07. 

Jastrow  1906  =  M  orris  Jastrow,  jr  .:  A  New  Aspebty|j^  the  Sumerian 
Question,  in:  The  American  Journal  of  Semitic  Languageffmd  Literatures  22/2 
(1906),  S.  89-106.  qpZ 

Jaubert  1823  —  A  medee  Jaubert :  Elemens  de  la  gr<mfHaire  türke,  ä  l’usage  des 
eleves  de  l’Ecole  Royale  et  Speciale  des  langues  orientales' vivantes.  Paris:  Imprime- 
rie  Royale  1823. 

jaubert  1833  =  A  medee  Jaubert :  Elimentsjtß  grammaire  turke,  ä  l’usage  des 
eleves  de  l’Ecole  Royale  et  Speciale  des  languefmentales  vivantes.  Deuxieme  Edi¬ 
tion.  Paris:  Didot21833. 

Jaubert  1844,  s.  Venture  de  Paradi^^’44. 

jaumann  1830  =  Anton  J  au  man  n  :  De  supinis  linguae  latinae,  in:  Actus  sol- 
lemnes  in  gymnasio  regio  Momeensi  novo  A.  D.  IX.  Cal.  Septembr. 
MDCCCXXX  rite  habendos.  Mppachii  [München]:  Libraria  Scholarum  Regia 
1830,  S.  3-32.  mAA 

Jaumann  2011  =  H  er berT  Jaumann  (Hrsg.):  Diskurse  der  Gelehrtenkultur  in 
der  Frühen  Neuzeit.  Einfl&ndbuch.  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2011. 

Jaussen  1887  =  T  epano  (Etienne  Florentin,  Fl  orentin-Etienne) 
J aussen:  Grammmjfet  dictionnaire  de  la  langue  Maorie.  Dialecte  tahitien.  Paris: 
Maisonneuve  /  feiere  1887;  Paris:  Belin  1898. 

Jaussen  1898,  s.  Jaussen  1887. 

Jazayery  efal./  978  =  M  ohammad  A I  i  Jazayery  /  Edgar  C  .  Pol  ome  / 

W  er  n  er  W  int  er  (Hrsg.):  Linguistic  and  Literary  Studies  In  Honor  of  Archibald 
>d.  3:  Historical  and  Comparative  Linguistics  (Trends  in  Tinguistics, 
Monographs,  9).  The  Hague  [etc.]:  Mouton  1978. 

^lSSö  =  G  r  eg  0  i  r  e  J  ea  n  n  e:  Histoire  des  Etats-Unis.  [Bd.  1]  Paris:  Chame- 
TT856. 
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Jeep  1893  -  Ludwig  Jeep:  Zur  Geschichte  der  Lehre  von  den  Redetheilen  beflde 
lateinischen  Grammatikern .  Leipzig:  Teubner  1893.  fVy) 

Jeffers/K  antor  1984  =  R  o  bert  Jeff  er  s  /  R  o  bert  Kantor:  A  Lü^t^ry  of 
the  Sanskrit  Gerund,  in:  Indogermanische  Forschungen  89  (1984),  S.,89— 103. 

J  eff  er  s/L  eh  ist  e  1979  =  R  obert  J.  Jeffers  /  II  se  Lehiste:  Princifllesßnd  Meth- 
ods  for  Historical  Linguistics.  Cambridge,  Mass.  [etc.]:  MIT  Pressvf979  ([1980], 
pb.  1982,  Nd.  1984,  1992  u.ö.). 

Jehan  1858  =  Louis- Frangois  Jehan  (de  Saint -C  I  a^  ;i  1c):  Dictionnaire  de 
linguistique  et  de  philologie  comparee.  Histoire  de  toutes  les  latv.  (es  mortes  et  vivantes 


re  theologique,  3. 


ou  Traite  complet  d’idiomographie  [...]  (Migne,  Encyc 
Ser.,  34).  Petit-Montrouge  (Paris):  Migne  1858.  [N^ 

Jehan  1864,  s.  jehan  1858. 

Jel  f  1842-1845,  s.  Jel  f  1842,  1845.  [7842-184^^1,  7861,  7866,  7881;  engl.  Ver¬ 
sion  von  K  Ü  h  fl  01  1834—1835] 

jelf  1842  =  W  il  I  iam  Edward  Jel f  :  A  ( irammar  of  the  Greek  Language,  Chiefly 
from  the  German  of  Raphael  Kühner.  Syntax.  Oxford:  Parker  (Combe)  1842 
[M.  DCCC.  XLII.]  [Engl.  Version  von  l^7rl):n  6f  1835] 

J  el  f  1845  =  W  il  I  iam  Edward  J  elf:  fl  Grammar  of  the  Greek  Language,  Chiefly 
from  the  German  of  Raphael  KühnefZr  art  I.  Accidence.  Oxford:  Parker  (Com¬ 
be)  1845  [M.  DCCC.  XLV.]  Version  von  Kühn  er  1834] 

Jelf  1851,  s.  jelf  185  la,  18  5p^ 

Jel  f  185  0  =  W  il  I  iam  Edward  Jel  f  :  A  Grammar  of  the  Greek  Language,  Chief¬ 
ly  from  the  German  offRäphael  Kühner.  Second  Edition.  Vol.  I.-Accidence. 
Oxford:  Parker  (Wrfjgrt)  21851  [M.  DCCC.  LI.] 

f  18516  =  W  i  I  I  i«  dw  ard  Jel  f :  A  Grammar  of  the  Greek  Language,  Chief¬ 
ly  from  the  Gerpflai!  of  Raphael  Kühner.  Second  Edition.  Vol.  IL-Syntax.  Ox¬ 
ford:  Parkei 


(Vnght)  21851  [M.  DCCC.  LI.] 

Jelf  1861,  s.  Jel  fl  86  b/,  18616. 

j  el  f  1 86 1  </  "  W  il  I  iam  Edward  jel  f:  A  Grammar  of  the  Greek  Language.  Third 
EdfpmL^nlarged  and  Improved;  with  an  Additional  Index  to  the  Construc- 
ff  the  Gospels,  Acts,  and  Epistles.  Vol.  I.-Accidence.  Oxford  and  Lon- 
bf  Henry  and  Parker  3 1861. 
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Jelf  18616  =  W  il  I  iam  Edward  Jelf  :  A  Grammar  of  the  Greek  Language. 
Edition,  Enlarged  and  Improved;  with  an  Additional  Index  to  the  Co| 
tions  of  the  Gospels,  Acts,  and  Epistles.  Vol.  II.— Syntax.  Oxford 
don:  Henry  and  Parker  3 1861. 

Jelf  1866,  s.Jelf  1866 a,  1866 6. 

Jelf  1866a  =  W  il  I  iam  Edward  Jelf  :  A  Grammar  of  the  GreeM  Language. 
Fourth  Edition,  with  Additions  and  Corrections.  Vol.  I.-Accid/nce.  Oxford 


and  London:  Parker  and  Co.  41866  [M  DCCC  LXVIJ.  A  f 

Jelf  18666  =  W  il  I  iam  Edward  Jel f  :  A  Grammar  offtjdi  Greek  Language. 
Fourth  Edition,  with  Additions  and  Corrections.  Vol.  II.— Syntax.  Oxford 
and  London:  Parker  and  Co.  41866  [M  DCCC  LI 

Jelf  1881,  s.Jelf  1881a,  18816. 

Jelf  1881a  =  W  il  I  iam  Edward  Jelf  :  A  Gra&kfff  of  the  Greek  Language.  Fifth 
Edition,  with  Additions  and  Corrections.  Vol.  I.-Accidence.  Oxford  and 


rammar  of  the  Greek  Language.  Fifth 
.  Vol.  II.— Syntax.  Oxford  and  Lon- 


i  n  ek :  Ein  Kapitel  aus  der  Geschichte 
ien  zur  germanischen  Philologie.  Fest- 


London :  Parker  and  Co.  b1881. 

Jel f  18816  =  W  illiam  Edward  Jelf: 

Edition,  with  Additions  and  Correc 
don:  Parker  and  Co.  51 881 . 

Jel  I  inek  1898  =  M  ax  H  ermann 

der  deutschen  Grammatik,  in| 
gäbe  für  Richard  Heinzei.  I  lalle/' S.:  Niemeyer  1898,  S.  31-110.  [Auch  selb¬ 
ständig  als  Sonderabzug:  ^Öe/S.:  Niemeyer  1898]. 

jel  I  inek  1901  =  M  axyH  ermann  jel  I  inek:  Beiträge  zur  Geschichte  der 
Sprachwissenschaft,  ^indogermanische  Forschungen  12  (1901),  S.  158—170. 

Jel  I  inek  1903  =  ermann  Jel  I  inek:  Zur  Geschichte  einiger  linguisti¬ 

scher  Hypothesen)  in:  Indogermanische  Forschungen  14  (1903),  S.  42-46. 

jel  I  inek  1908  —  M  ax  H  ermann  jel  I  inek:  Zur  Geschichte  der  Agglutinati- 
onstheo n&Anf  Prager  Deutsche  Studien  8/1  (1908),  S.  457-466.  [=  FS  von 

Kelle]' 


J  el  I  i  n  ek  1913-1914,  s.  J  el  I  i  n  ek  1913, 1914. 

Jel  n ek  1913  —  M  ax  Hermann  Jel  I  inek:  Geschichte  der  neuhochdeutschen 
imatik  von  den  Anfängen  bis  auf  Adelung  (Germanische  Bibliothek,  II. 7), 
Halbbd.  Heidelberg:  Winter  1913. 
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is  linguarum  Orienta- 
entatio,  in:  M  en  i  n  Sk  i 


f Defatis  linguarum  Orientalium 
tio.  Wien:  von  Kurzböck  1780. 


jellinek  1914  =  Max  Hermann  jellinek:  Geschichte  der  neuhochdeutschen, 
Grammatik  von  den  Anfängen  bis  auf  Adelung  (Germanische  Bibliothek,  11.7), 
2.  Halbbd.  Heidelberg:  Winter  1914.  rRW 

Jellinek  1921  =  M  ax  Hermann  Jellinek:  Schopenhauer  und  d|e\^prach- 

wissenschaft,  in:  Germanisch-Romanische  Monatsschrift  9  (1921),  S.  240-250. 
[Replik  auf  Spitz  er  1920] 

jellinek  1926  =  Max  Hermann  Jellinek:  Geschichte  derootjßchen  Sprache 
(Grundriß  der  germanischen  Philologie  [5.  Au£L],  l.l).°j|emn/Leipzig:  de 
Gruyter  &  Co.  1926. 

von  Jenisch  1780,  s.  von  Jenisch  1780a,  17806. 
von  Jenisch  1780a  =  Bernhard  von  Jenisch:  D 

lium  Arabicae  nimirum,  Persicae,  et  Turcicae 
1780a,  S.  I-CLXIV. 

von  jenisch  17806  =  Bernhard  von  Jenj 

Arabicae  nimirum,  Persicae,  et  Turcicae  com 
[Im  Detail:  ;  Separatausgabe  von  V0n  Jenisch  1780a;  identische 
Paginierung  mit  V  0  n  J  en  i  SC  h  1780 a^Cf 

jenisch  1796  =  Daniel  Jenisch:  PldMophisch-kritische  Vergleichung  und  Würdi¬ 
gung  von  vierzehn  altern  und  neherf  Sprachen  Europens  [...].  Berlin:  Maurer 
1796.  [Im  Detail:  Philosophisch-lpfitische  Vergleichung  und  Würdigung  von 
vierzehn  ältern  und  neuern  .Sprachen  Europens,  namentlich:  der  Griechi¬ 
schen,  Lateinischen;  Italief|p:hen,  Spranischen,  Portugiesischen,  Französi¬ 
schen;  Englischen,  Döhtsbhen,  Holländischen,  Dänischen,  Schwedischen; 
Polnischen,  Russischen, Litthauischen.  Eine  von  der  Königl.  Preuß.  Aka¬ 
demie  der  Wissen^chäftfen  gekrönte  Preisschrift 

Jensen  1891  =  PetÄ]ensen:  Rez.  von  W  ei  s[s]ba  C  h  1890,  in:  Zeitschrift  für 
Assyriologie  undgfmvandte  Gebiete  6  (1891),  S.  167-182. 

Jensen  1892  =N-*eter  Jensen:  Elamitische  Eigennamen.  Ein  Beitrag  zur  Er- 
klärungder  pkunitischen  Inschriften,  in:  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des 
MorgeMks  6  (1892),  S.  47-70,  209-226. 

Jensep^Äl  =  Peter  Jensen:  Alt-  und  Neuelamitisches,  in:  Zeitschrift  der 
’ien  Morgenländischen  Gesellschaft  55  (1901),  S.  223-240. 


1959  -  H  ans  Jensen:  Altarmenische  Grammatik  (Idg.  Bibi.  I.).  Heidel- 
rg:  Winter  1959. 
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Jeong  1992  -  Weon  Donjeong:  Word  Formation  and  Interface  Phenomejpf^ 
the  Korean  Lexicon.  Diss.  Univ.  Hawaii  1992. 


htalis 
ek  95 


im  Buch  Genesis.  Ein  histo- 
ommentar  (Forschungen  zur 
Testaments,  248).  Göttingen: 


Jeremias  1996-1997  =  Eva  [M  .]  Jeremias:  Radix  es  affixum  az 
nyelvek  grammatikäiban  (16—17.  sz.),  in:  Nyelvtudomänyi  Köz , 
(1996-1997),  S.  89-100. 

J er emiäs  1999ö  =  E va  M  .  Jeremias:  The  Impact  of  Semitic  Lingkistics  on  the 
First  Persian  Grammars  Written  in  Europe,  in:  Shaill  Shaked  /  Amnon 
N  etzer  (Hrsg.):  Irano-Judaica  IV.  Studies  Relating  to  Jewisk  Qontacts  with  Per¬ 
sian  Culture  throughout  the  Ages.  Jerusalem:  The  Ben-Zyr  Institute  for  the 
Study  ofjewish  Communities  in  the  East  1999,  S.  15 

Jeremias  19996  =  Eva  M  .  Jeremias:  The  Persian  dS^mmar  of  Sir  William 
Jones,  in:  C  r  am  et  al.  1999 a,  S.  277—288. 

Jericke  2013  =  Detlef  Jericke:  Die  Ortsan. 
risch-topographischer  und  literarisch- topographjs 
Religion  und  Literatur  des  Alten  und  N 
Vandenhoeck  &  Ruprecht  2013. 

Jesinghaus  1913  =  W  alter  Jesingha  üfpAugust  Wilhelm  von  Schlegels  Meinun 
gen  über  die  Urspache  mit  einem  AfdriVV  aus  Schlegels  Manuscript  zu  den  Berliner 
Privatvorlesungen  über  eine  Encyclomßie  der  Wissenschaften.  Düsseldorf:  Jesing¬ 
haus  1913.  [=  Diss.  Univ.  Leipzig 9 13] 

J  esper  Sen  1887  =  0  1 1  0  J  esper  Sen  :  Zur  Lautgesetzfrage,  in:  Internationale  Zeit¬ 
schrift  für  Allgemeine  Sp rßmfnss enschaft  (,,T echmers  Zeitschrift“)  3  (1887), 
S.  188-216.  Xp 

j  esper  Sen  1891  =  0  t  tlOiJ  esper  Sen  :  Studier  over  engelske  kasus.  Förste  raekke. 
Med  en  indledningyTremskridt  i  sproget.  Kobenhavn:  Kleins  forlag  1891. 

J esper sen  1894  —  C  1 1 0  J  esper  sen  :  Progress  in  Eanguage  with  Special  Reference  to 
English.  Loutfohi  Sonnenschein  &  Co.  /  New  York:  Macmillan  &  Co. 
1894. 


J esper sen 
J  esper  sc 


7s.  J  esper  sen  1897-1899. 

197-1899  =  0  1 1  o  J  esper  sen :  Fonetik.  En  systematisk  fremstilling  af 
IwmEwn  sproglyd.  Kobenhavn:  Schuboth  1897-1899. 

Jes^fjfhn  1917  =  Otto  J  esper  sen:  Negation  in  English  and  Other  Languages 
)et  Kgl.  Danske  Videnskabernes  Selskab.  Historisk-filologiske  Meddelelser. 
1(5).  Kopenhagen:  Host  /  Son  (Lunos)  1917. 
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jespersen  1922  —  Otto  Jespersen:  Fanguage\.}  Its  Nature[,]  Development [y 
Origin.  London:  Allen  &  Unwin  /  New  York:  Hold  and  Company 
[Nd.  öfters;  dt.  Version  s.  J  esper  Sen  1925] 


J  esper  sen  1924  —  Otto  J  esper  sen  :  The  Philosophy  of  Grammar.  Lon^dn:  Allen 
&  Unwin  l1924.  [Nd.  öfters] 


jespersen  1925  =  Otto  Jespersen:  Die  Sprache.  Ihre  Natur,  FphlyMcklung  und 
Entstehung  (Indogermanische  Bibliothek,  IVA).  Übersetzt  voiyR.  Hittmair 
und  K.  Waibel.  Heidelberg:  Winter  1925.  [Nd.  Hildesheim:  CQ^)  ^003] 

J  essen  1860  =  C  a  r  I  Arnold  Edwin  J  essen  :  1 .  Om  Betegneisen  af  Selvlyds 
Tidsmaal  i  et  Gammel-Engelsk  Skrift.  2.  Om  Rasks  Qpfatning  af  Selvlydenes 
Tidsmaal  i  de  aeldre  germaniske  Sprog,  in:  Tidskrift ßör  Philoloqi  og  Pcedagogik  1 
(1860),  S.  202-219,  369-370.  o  qN1 

Jessen  1861  =  Carl  Arnold  Edwin  JeSSen^ÜpJ.  Grimms  lydfremskyd- 
ningslaere  („die  lautverschiebung“),  in:  TiäsJmft  for  Philologi  og  Pcedagogik  2 


(1861),  S.  165-171. 


Jeziorski  1981  =Jan  jeziorski:  Plädoyer  für  die  Transformationsanalyse  im 
Anwendungsbereich  der  Nominalk  Opposition  im  Deutschen  aus  konfron¬ 
tativer  Sicht,  in:  Deutsch  als  Eremdsprache.  Theorie  und  Praxis  des  Fremdspra¬ 
chenunterrichts  18  (1981),  S.  280-284. 

j  ez  i  0  r  Sk  i  1982  =  j  a  n  J  ez  i  0  r  Ski:  'J/l'ansformation  und  Zusammensetzung  im 
Deutschen,  in:  Acta  Univemmm  Lodziensis.  Folia  Finguistica  3  (1982),  S.  3— 

10-  a  i> 

Jeziorski  1983  =Jan  jeziorski:  Substantivische  Nominalkomposita  des  Deutschen 
und  ihre  polnischen  Entaschungen  (Polska  Akademia  Nauk.  Komitet  Neofilo- 
logiczny).  Wroclap^pL.]:  Wydawnictwo  Polskiej  Akademii  Nauk  /  Zaklad 
Narodowy  ImiePmÜ)ssolihskich  1983.  [Zun.  als  Die  Zusammensetzung  im 
Deutschen  und  i^eMquivalenz  im  Polnischen,  Diss.  Univ.  Wroclaw  1980] 

J  ez  i  0  r  Sk  i  1 985^/=  Jan  Jeziorski:  Substantivische  Kopulativkomposita  des 
Deutschpnmdd  ihre  Wiedergabe  im  Polnischen,  in:  Acta  Universitatis 
Fo dz ierisisTTo  1  ia  Finguistica  5  (1983),  S.  131-137. 

07  =  H  0  n  gbo  J  i  /  C  h  r  ist  in  a  L  .  G  agn  e:  Lexical  and  relational 
ces  on  the  processing  of  Chinese  modifier-noun  compounds,  in:  The 
■al  Fexicon  2  (2007),  S.  387-417. 
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ji  et  al.  2011  =  H  ongbo  Ji  /  C  hristina  L.  Gagne/Thomas  L.  Spal 

Benefits  and  costs  of  lexical  decomposition  and  semantic  Integration  Burpiig 
the  processing  of  transparent  and  opaque  English  compounds,  in:  of 

Memory  and  Language  65/4  (2011),  S.  406-430. 

Jin  et  al  1998  =  Zhijin  /  Pascal  e  Sebil  I  ot  /  Frederic  D  an  na:  A  Natural 
Language  Interface  in  COMPOUNDS,  in:  Chinese  Journal  offidfanced  Soft¬ 
ware  Research  5/4  (1998),  S.  360-375. 

J  0  b  1893  =  L  eo  Job:  De  grammaticis  vocahulis  apud  Latinos.  P°  ' 

[Diss.  Paris  1893]  [Iw  Detail:  DE  I  GRAMMATICIS  VOCAB 
|  [Linie]  |  THESIM  |  Facultati  Litterarum  Parisiensi  proponebat  |  LEj 


EDEBAT  AEMILIUS  BOUILLO 


ouillon  1893. 
APUD  LATINOS 
[Linie]  |  LU- 
| Linie]  |  M  DCCC 


TETLE  PARISIORUM 
XCIII] 

Job  1993  =  M  ichael  Job:  Die  RekonstruktionAqfpUrsprachen.  Zu  Methode 
und  Grenzen  der  His  torisch  WergleichemMy  Sprachforschung,  in:  Alma 
Mater  Philippina.  Marburger  Universitätsbund  e.  V.  Wintersemester 
1992/93,  S.  10-14. 

Johann  essen  2001  =  Janne  Bondi  Johannessen:  Sammensatte  ord,  in: 
Norsk  Lingvistisk  Tidsskrift  19  (2001)^^59-92. 

Johann  essen /H  au  gl  in  1998  =  Janne  Bondi  Johann  essen  /  HelgeHaug- 

I  in :  An  automatic  analysis  of  compounds,  in:  T  ilTIO  H  aukioja  (Hrsg.):  Pa¬ 
pers  from  the  16th  Scandinaviai  f  Cdnfe  re  nee  of  Linguistics,  Turku/Abo,  Finland, 
1996  (Publications  of  the  /(Department  of  Finnish  and  General  Linguistics), 
Turku:  Turun  Yliopistor  ÖP8,  S.  209—220. 

Jöhannesson  1929  =  Alexander  jöhannesson:  Die  Komposita  im  Isländi¬ 
schen  (Rit  VisindaRlagsTslendinga,  4).  Reykjavik:  Gutenberg  1929. 

Johannsen  1832  ^arl  Theodor  Johannsen:  Die  Lehre  der  lateinischen 
Wortbildung,  ncp^Anleitung  der  vollkommneren  Bildungsgesetze  des  Sanskrit  gene¬ 
tisch  behandd^fAftona.:  Hammerich  1832. 

Johanson  y|0p/ =  Lars  Johanson:  [34.]  Türkisch,  in:  Roelcke  2003, 
S.  9iwwif 

J  0  h  a  n  SSOiu  1886  =  Karl  Ferdinandjohan  SSO  n  :  De  derivatis  verbis  contractis 
lingnae  Graecae  quaestiones.  [Commentatio  academica]  (Upsala  Universitets 
Arsskrift.  1886.  Filosofi,  Spräkvetenskap  och  Historiska  vetenskaper,  [2]). 
Uppsala:  Akademiska  Bokhandeln  (Lundström)  /  Berling  1886 

x^MDCCCLXXXVI].  [=  Diss.  Univ.  Uppsala  1886] 
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Johansson  1888  =  Karl  Ferdinand  johansson:  Miscellen,  in:  Beiträg 
künde  der  indogermanischen  sprachen  (,, Bezzenbergers  Beitrage“)  13 
S.  111-128. 


>), 


ogische  Studien, 
ezzenbergers  Bei- 


rphologische  Studien. 
en  („Bezzenbergers  Bei- 


johansson  1889-1890,  s.  Johansson  1889,1889a,  1890. 

Johansson  1889  =  Karl  F er d i n a n d  J o h a n sso n :  MorphologÄ^ Studien, 
in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“) 
14  (1889),  S.  151-173. 

Johansson  1889a  =  Karl  Ferdinand  Johansson:  Mo* 

II.,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen  sprachen  l 
träge“)  15  (1889),  S.  304-316. 

Johansson  1890  =  Karl  Ferdinand  Johansson^ 

m.,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen 
träge“)  16  (1890),  S.  121-170.  t 

Johansson  1892  =  Karl  Ferdinand  Joh^yson:  Uber  den  Wechsel  von 
parallelen  Stämmen  auf  -s,  -n,  -r  u.  s.  w.  und  die  daraus  entstandenen  kom¬ 
binationsformen  in  den  indogerm.  sprachen,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indo¬ 
germanischen  sprachen  („Bezzenberger|J|eliträge“)  18  (1892),  S.  1-55. 

Johansson  1893  =  Karl  Ferdinand  Johansson:  Sanskritische  Etymo¬ 
logien,  in:  Indogermanische  Forschungen  2  (1893),  S.  1-64. 

j  o  h  a  n  sso  n  1894  =  K  a  r  I  F  er  a  n  d  J  o  h  a  n  sso  n :  Die  bildung  des  dativus 
sing,  der  -a -Stämme  im  Arischen,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanischen 
sprachen  („Bezzenbergejs ^iiräge“)  20  (1894),  S.  81-102. 

Johansson  1894a  =  K arl /Ferdinand  Johansson:  indische  Miszellen,  in: 
Indogermanische  Forsc^fmen  3  (1894),  S.  198-253. 

J  0  h  a  n  SSO  n  1904  =^Y  I  Ferdinandjohansson:  Nominalsammansättningar 
i  gotiskan,  in:  mmfliska  studier  tillegnade  Adolf  Noreen  pä  hans  50-ärsdag  den  13 
mars  1 904,  faß  stüdiekamrater  och  lärjungar.  Uppsala:  Appelbergs  Boktryckeri 
1904,  S.  455-485. 

j  0  h  n  es  1813  •  A  r  t  h  U  r  J  a  mes  J  0  h  n  es:  Philologien l  Proofs  of  the  Original  Unity 
t  Origin  of  the  Human  Race.  Derived  from  a  Comparison  of  the 
es  of  Asia,  Europe,  Africa,  and  America.  Being  an  Inquiry  How  Far  the 
ejences  in  the  Languages  of  the  Globe  are  Referrible  to  Causes  Now  in 
ration.  London:  Clarke  (Rees,  Parry,  Rees)  1843.  [21846] 
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J  0  h  n  es  1846  =  A  r  t  h  U  r  J  a  mes  J  0  h  n  es:  Philological  Proofs  of  the  Original 
and  Recent  Origin  of  the  Human  Race.  Derived  from  a  Comparison *  cf  jli e 
Languages  of  Asia,  Europe,  Africa,  and  America.  Being  an  Inquiry  How  Lac  the 
Dijferences  in  the  Languages  of  the  Globe  are  Referrible  to  CausdffWow  in 
Operation.  London:  Smith  1846  [MDCCCXLVI].  ['1843] 

J  0  h  n  SO  n  1917  =  Edwin  Leejohnson:  Historical  Grammar  of  tfe  Anden  t  Per- 
sian  Language  (The  Vanderbild  Oriental  Series).  New  York  /  Cincinnati  / 
Chicago:  American  Book  Company  1917.  ^ 

J  0  h  n  SO  n  1959  =  J  a  mes  W  i  I  I  i  a  m  J  0  h  n  SO  n  :  The  Scythian:  1  Iis  Rise  and  Fall, 
in:  Journal  of  the  History  ofldeas  20/2  (1959),  S.  250— 25'|)(// 

Johnson  2008  =  William  A.  Johnson:  Hesiod ’^kfTheogony:  Reading  the 

ne  Studies  48/3  (2008), 


Proem  as  a  Priamel,  in:  Greek,  Roman,  and  Byz 
S.  231—235.  [Die  Angabe  46  (2006)  im  Artikel  ist  falscliRV 

J  o  h  n  so  n /W  est  ph  a 1 1  2013  =  I  a n  J  o  h  n  so  n  /  A 1 1  a n  F .  W  est  ph  a 1 1  (Hrsg.): 
The  Pseudo -Bonaventur an  Lines  of  Christ.  Explöring  the  Middle  English  Tradition 
(Medieval  Church  Studies,  24).  Turnh^^T3repols  2013. 

Johnston/Busa  1996  =  Michael  Johnston  /  Federica  Busa:  Qualia 

Structure  and  the  CompositionaJ^Ii^^rpretation  of  Compounds,  in:  Proceed- 
ings  of  the  ACL  SIGLEX  Workshopfon  Breadth  and  Depth  of  Semantic  Lexicons 
(University  of  California,  Santa  Cruz,  Calif.  1996).  Somerset,  NJ:  Associa¬ 
tion  for  Computational  I.ingiiistics  (ACL)  1996,  S.  77—88.  [Vgl.  auch 
Johnston/Busa  1999]  / 

Johnston/Busa  1999  =  M  ichael  Johnston  /  Federica  Busa:  The  Com- 
positional  InterpretatjiofF  of  Compounds,  in:  Evelyne  ViegaS  (Hrsg.): 
Breadth  and  Depth &pfs$mantic  Lexicons  (Text,  Speech  and  Language  Technol¬ 
ogy,  10).  Dordregn^fefc.]:  Kluwer  1999,  S.  77-88  [167-187]. 

=  M  ichael  Johnston  /  Branimir  Boguraev  /  James 

he  Acquisition  and  Interpretation  of  Complex  Nominals, 
bfotes  of  the  AAAI  Spring  Symposium  on  the  Representation  and 


Johnston  et  at 
Pustejovs 

Won 


in: 


Acquisition  of  Lex ical  Knowledge,  Stanford  University,  Palo  Alto,  Calif.,  1995 
(AAAj/fpchnical  Report  SS-95-01),  S.  69—74. 

7  =  N  orbert  Jo  kl :  [IL]  Albanisch  (Grundriss  der  indogermanischen 
h-  und  Altertumskunde,  3  [1/11/ 3]) ,  Straßburg:  Trübner  1917,  S.  109— 
.  [Vgl.  St  r  eit  her  g  et  al.  1916-1936] 
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J  0  k  I  1924  =  N  Orbert  Jokl  :  Thrakisches,  in:  Streitberg  Festgabe  (herausge^ 
von  der  Direktion  der  vereinigten  sprachwissenschaftlichen  Institute,, 
Universität  zu  Leipzig).  Leipzig:  Markert  &  Petters  1924,  S.  173 — 18) 

J 0  I  I  y  1872  =  Jul  ius  Jol  I  y:  Ein  Kapitel  vergleichender  Syntax.  Der  Conjuriftiv  und 
Optativ  und  die  Nebensätze  im  Zend  und  Altpersischen  im  Vergleich  mit  dem 
Sanskrit  und  Griechischen.  München:  Ackermann  1872.  A  v 

J  0  I  I  y  1873  =  Jul  ius  Jol  I  y:  Geschichte  des  Infinitivs  im  Indogermanischen.  Mün¬ 


chen:  Ackermann  1873. 

Jol  I  y  1873a  =  J  U  I  i  U  S  J  0  I  I  y :  Über  die  einfachste  Form 
dogermanischen,  in:  Studien  zur  griechischen  und 
(„Curtius’  Studien“)  6  (1873),  S.  215[/217]— 246.  A 


von 


Hypotaxis  im  In- 
hischen  Grammatik 


llein  bearbeiteten  Kapitel  XIV 


Jol  I  y  1874,  s.  W  hitney/Jol  I  y  1874.  [Die 

und  XV  ab  S.  629] 

J 0 1  I  y  1874 a  =  Jul  ius  Jol  I  y:  Schulgrammati 
die  Neugestaltung  des  grammatischen  Unterri 
tliode  der  vergleichenden  Sprachwissenschaft 

jol  I  y  1875  =  1.  (Jul  ius)  Jol  I  y:  Ueber^M  Stammbaum  der  indogermanischen 


A4 

'  Sprachwissenschaft.  Studien  über 
hach  den  Ergebnissen  und  der  Me- 
nchen:  Ackermann  1874. 


Sprachen,  in:  Zeitschrift  für  Volk ; 
S.  15-39. 


wlogie  und  Sprachwissenschaft  8  (1875), 


Joly  1988  —  Andre  Joly  (Hr mf/Ea  linguistique  genetique.  Histoire  et  theories 


(Equipe  de  Recherche  en  P||hhomecanique  du  Langage).  Lille  (Villeneuve- 
d’Ascq):  Universite  de  kille  111  (P.U.L.)  1988. 

Jonas  1651  =  R  unol  phus  Jonas  (R  unöl für  Jönsson):  Grammaticae  islan- 
dicae  rudimenta  [...].  JjMpenhagen:  Harius  1 1651 .  [Im  Detail:  Recentissima 
Antiqvissimae  Linglä^?  SEPTENTRIONALIS  Incunabula  Id  est  GRAM¬ 
MATIK  1SI AND1C/E  RUDIMENTA 

Jonas  1688  =Tyh$10 Iphusjonas  (R  unölfur  Jönsson):  Grammaticae  Islan- 
dicae  rudimenfV[. . .].  Oxford:  Sheldon  21688.  [Im  Detail:  Recentissima  anti- 
quissima^djpg^iae  septentrionalis  incunabula,  id  est, 

Jonas  1703,  s.  H  ickesi us/Jonas  1703  [31703], 

14-1794,  s.  Jones  1784,  1785,  1786,  1787,  1788,  1789,  1790,  1791, 
l  1793,  1794. 

j4n  es  1784  =  W  il  I  iam  Jones:  A  Discourse  on  the  Institution  of  a  Society,  for 
Afnquiring  into  the  History,  Civil  and  Natural,  The  Antiquities,  Arts, 
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Sciences,  and  Literature,  of  Asia  [„The  Preliminary  Discourse“;  Discourse  1. 
Delivered  at  the  Opening  of  the  Asiatic[k]  Society,  February  24,  17(-M|fJ)n: 
Asiatick  Researches  1  (1788),  S.  ix-xvi;  wiederabgedruckt  in:  Jonß§y4799, 
S.  1-7;  1807,  S.  1-9;  E  I  mes  1824a,  S.  1-8. 

Jones  1785  =  William  Jones:  [XXIV.]  The  Second  Anniversa(r^T9lscourse, 
Delivered  24  February  1785  [On  the  Literature  of  Asiatin:  Asiatick 
Researches  1  (1788),  S.  405-414;  wiederabgedruckt  in:  Jones  1792 c,  S.  81- 
94;  1799,  S.  9-18;  1807,  S.  10-23;  E  I  mes  1824a,  S.  9-lV.Jä  " 

Jones  1786  =  W  il  I  iam  Jones:  [XXV.]  The  Third  Apitplersary  Discourse, 
Delivered  2  February  1786  [Discourse  III.  On  th eAj&fydit^s],  in:  Asiatick 
Researches  1  (1788),  S.  415-431;  wiederabgedruckfe^:  Jones  1792c,  S.  95- 


20-37. 


117;  1799,  S.  19-34;  1807,  S.  24-46;  El  mes  182^ 

°  /\ 

Jones  1787  =  William  Jones:  [I.]  The  Fourth  Anniversary  Discourse, 
Delivered  15  February  1787  [Discourse  tlie  Fourth,  on  the  Arabs],  in: 
Asiatick  Researches  2  (1790),  S.  1-17;  v^^rabge druckt  in:  Jones  1792c, 
S.  118-141;  1799,  S.  35-50;  1807,  S.  47^;  El  mes  1824a,  S.  38-56. 

Jones  1788  =  William  Jones:  [ii.j  4  *he  Fifth  Anniversary  Discourse, 
Delivered  21  February  1788  [Discppfse  the  Fifth,  on  the  Tartars ],  in:  Asiatick 
Researches  2  (1790),  S.  19-41;  ^umerabge druckt  in:  Jones  1792c,  S.  142— 
174;  1799,  S.  51-71;  1807,  S.  704.1)2;  E  I  mes  1824a,  S.  57-81. 


Jones  1788a,  s.  Jones  1784. 

J  0  n  es  17886  =  W  i  I  I  i  a  m  J  0  n  es:  A  Dissertation  On  the  Orthography  of  Asiatick 
Words  in  Roman  LettdrS^fin:  Asiatick  Researches  1  (1788),  S.  1-56;  wieder¬ 
abgedruckt  in:  J  0  n  es (^^9,  S.  175—228;  1807,  S.  253—318. 

5. 


Jones  1788c,  s.  jone|4 
Jones  1788d,  s.JOÄ  1786. 


Jones  1789  =  W  illiam  Jones:  [III.]  The  Sixth  Discourse;  on  the  Persians, 
DeliveredO 9/ February  1789  [Discourse  the  Sixth,  on  the  Persians ],  in: 
AsiatichCRcesearches  2  (1790),  S.  43-66;  wiederabgedruckt  in:  Jones  1792c, 
S.  170Ä;  1799,  S.  73-94;  1807,  S.  103-136;  E  I  mes  1824a,  S.  82-108. 


10  =  W  i  I  I  i  3  m  J  0  n  es:  [XXV.]  The  Seventh  Anniversary  Discourse, 
lered  25  February  1790  [Discourse  the  Seventh,  on  the  Chinese] ,  in: 
Asiatick  Researches  2  (1790),  S.  365-381;  wiederabgedruckt  in:  Jones  1792c, 
.  X>S):/209-234;  1799,  S.  95-111;  1807,  S.  137-161;  E  I  mes  1824a,  S.  109-128. 
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On  the  Origin  and 
V Äsiatick  Researches  3 
9,  S.  129-142;  1807, 


Jones  17906,  s.  Jones  1788. 

Jones  1790c,  s.  Jones  1789. 

Jones  1790/  s.  Jones  1790. 

Jones  1791  =  William  Jones;  [I.]  The  Eighth  AnniversaiWMJjscourse, 
Delivered  24  February  1791  [Discourse  VIII.  On  the  Borderefe,\^4ountain- 
eers,  and  Isländers  of  Asia],  in:  Äsiatick  Researches  3  (1792),  S.  1—16;  wieder¬ 
abgedruckt  in:  Jones  1799,  S.  113—127;  1807,  S.  162— il  mes  1824a, 
S.  129-146. 

J  0  n  es  1792  =  W  i  I  I  i  a  m  J  0  n  es:  [XVI.]  Discourse  the  Ni 
Families  of  Nations,  Delivered  23  February  1792, 

(1792),  S.  479-492;  wiederabgedruckt  in:  Jone 
S.  185-204;  E  I  mes  18246,  S.  1-16. 

Jones  1792a,  s.  Jones  1791. 

Jones  17926,  s.  Jones  1792.  ^ 

J  0  n  es  1792C-1796,  s.  J  0  n  es  1792c,  1792/, 6. 

Jones  1792d  =  W  illiam  Jones  (Hrs g^j^The  Seasons:  A  Descriptive  Poem,  hy 
Cälidäs,  in  the  original  Sanscrit.j>,(fh. Jcutta:  [Harington  and  Morris]  1792 
[M.DCC.XCII]  [Vgl.  dazu  L  a  n  ma  li  1896] 

Jones  1 792c  =  W  il  I  iam  J  0  n  es:  Dissertations  and  Miscellaneous  Pieces  Relating  to 
the  History  and  A  ntiquities,  [  the/Ä  rts,  Sciences,  and  Literature,  of  Asia.  Volume 
the  First,  Containing  Dissertations  by  Sir  W.  Jones.  London:  Nicol  /  Walter 
/  Sewell  1792.  °JAp 

J  o  n  es  1792/  =  W  i  1 1  i  aA|ö  n  es:  Dissertations  and  Miscellaneous  Pieces  Relating  to 
the  History  and  Aniiqßties,  the  Arts,  Sciences,  and  Literature,  of  Asia.  Volume 
the  Second,  Co|aL|i/ing  the  Miscellaneous  Pieces.  London:  Nicol  /  Walter  / 
Sewell  1792 


Jones  1793  =xw  illiam  Jones:  [I.]  The  Tenth  Anniversary  Discourse, 
Delivered  28  February  1793.  On  Äsiatick  History,  civil  and  natural,  in: 
Asiatie^fwsearches  4  (1795),  S.  1-17;  wiederabgedruckt  in:  Jones  1799, 
S.  f4§2l58;  1807,  S.  205-228;  E  I  mes  18246,  S.  17-35. 

94  =  W  i  I  I  i  a  m  j  0  n  es:  [XI.]  Discourse  the  Eleventh.  On  the  Philo- 
y  of  the  Asiaticks,  Delivered  20  February,  1794,  in:  Äsiatick  Researches  4 
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(1795),  S.  165—180;  wiederabgedruckt  in:  Jones  1799,  S.  159—174; 
S.  229-252;  E  I  mes  18246,  S.  36-54. 


Jones  1795a,  s.  Jones  1793. 

Jones  17956,  s.  Jones  1794. 

Jones  1796  =  W  i  I  I  iarn  J  0  n  es:  Dissertations  and  Miscellaneous  Pii^e\fR.elating  to 
the  History  and  Antiquities,  the  Arts,  Sciences,  and  Literature,  cfAsia.  Volume 
the  Third,  Being  a  Continuation  of  Extracts  from  the  Asiatie  Researches. 
London:  Vernor  and  Hood  /  Darton  and  Harvey  1796.^yx4/ 

J  0  n  es  1799  =  A  n  n  a  M  a  r  i  a  [Sh  i  pl  ey  ]  J  0  n  es  (Hrsg.):  Ihe  Works  of  Sir  William 
Jones.  In  Six  Volumes,  Vol.  I.  London:  Robinson  /  J5yans  1799. 

Jones  1807  =  Anna  M  aria  [Shipl  ey]  Jones  [John  Shore,  Baron  T eign- 

mo  Ut  h  ]  (Hrsg.):  The  Works  of  Sir  William  Jones.  With  the  Life  of  the  Author, 
By  Lord  Teignmouth.  In  Thirteen  Volumes.  Vol.  III.  London:  Stockdale  / 
Walker  1807. 

Jones  1824,  s.  El  mes  1824. 

Jones  1909  =  D  aniel  Jones:  The  Pronßlfjation  of  English.  i.  Phonetics.  ii.  Pho¬ 
netic  Transcriptions.  Cambridge:  Univcrsity  Press  1 1 909.  [21914] 


Jones  1909a  =  Arthur  Edward 
Fraser  1909. 


„8endake  ehen“  or  Old  Huronia,  s. 


<7 


Jones  1914  —  D  aniel  Jon  esfi^r  Outline  of  English  Phonetics.  Leipzig  und  Ber¬ 
lin:  Teubner  !1914  [ersch^Qi  1918  oder  1919,  vgl.  Collins/M  ees  2003a: [17];  21922, 
31932;  zahlreiche  weitere  huf  fff 

Jones  1917  =  D  aniel  Jones:  An  English  Pronouncing  Dictionary  Using  the  Al¬ 
phabet  of  the  Intermmnal  Phonetic  Association.  London  [etc.]\  Dent  &  Sons 
1 1917.  f Zahlreiche  V^rtere  Aufl.l 

Jones  1917a  aniel  Jones:  [IX.—  ]The  Phonetic  Structure  of  the  Sechuana 
Language  [Re^d  at  the  Anniversary  Meeting  of  the  Philological  Society  on 
Friday,  Mgyp/,  1917],  in:  Transactions  of  the  Philological  Society  28/1  (1919) 
[1917^^S.  99-106. 

Jones  19176  =  D  aniel  Jones:  Experimental  Phonetics  and  Its  Utility  to  the 
Lt,  in:  Nature  100  (1917)  [No.  2501,  Vol.  100,  4  October  1917], 
-98. 
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Jones  1918a  =  D  aniel  Jones:  The  Value  of  Phonetics  to  the  Language 
dent,  in:  The  International  Review  of  Missions  7/2  (1918),  S.  196-205; 
abgedruckt  in:  The  Modern  Review  24  (1918),  S.  33—37. 

Jones  19186,  s.  Jones  1918a. 

Jones  1957  =  D  aniel  Jones:  The  History  and  Meaning  of  the  TeftiyJPhoneme 
[Le  maitre  phonetique,  Suppl.  (July— Dec.  1957)],  London?=knternational 
Phonetic  Association  1957,  Nd.  1964  u.ö.,  v.a.  in  Fudge  1^3yS.  17—34. 

Jones  1973  =  Russell  Jones:  Earl,  Logan  and  "Indonesia",  in:  Archipel  6 
(1973),  S.  93-118.  Ä 

Jones  1992  =  Bernard  Jones:  Predicting  Nominal  Compounds.  MPhil.  Thesis, 
Univ.  of  Cambridge,  UK  1992. 

J  0  n  es  1993  (2013)  =  C  har  I  es  Jones  (Hrsg.):  Etisfopcal  Linguistics.  Problems  and 
Perspectives  (Longman  Linguistics  Library) ®^4^ridon  [etc.]:  Longman  1993 
(London  /  New  York:  Routledge:  Routled^2013). 

Jones  1995a  =  Bernard  Jones:  Predicating  Nominal  Compounds,  in:  Jo¬ 
hanna  D.  M  oore/jil  I  Fain  Leh  man  (Hrsg.):  Proceedings  ot  the  Seventeenth 
Annual  Conference  of  the  Cognitive  Seiend  Society  (Pittsburgh  1995).  Mahwah, 
NJ:  Lawrence  Erlbaum  Associat^i®95,  S.  130—135. 

J  0  n  es  19956  =  B  er  n  a  r  d  J  0  n  es:  NAminal  Compounds  and  Lexical  Rules,  in: 
Working  Notes  of  the  Acqui lex*' Wb rksh op  on  Lexical  Rules,  Cambridge,  UK, 

1995'  J? 

Jones  2000  —  W  i I  I  i a m  j erv i S  Jones:  German  Lexicography  in  the  European 
Context.  A  descriptive  ftbliography  of  printed  dictionaries  and  Word  lists  containing 
German  Language  li^ßßp-1700)  (Studia  Linguistica  Germanica,  58).  Berlin  / 
New  York:  de  Gitter  2000. 

J  o  n  es-  B I  ey  et  al.JS$)  3  =  Karlenejones-Bley/  M  artin  E.  Fl  uld  /  Ange¬ 
la  D  el  I  a  Vol  pe  /  M  iriam  R  obins  D  exter  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Four- 
teenth  Annual  fJCLA  Indo-European  Conference,  Los  Angeles,  November  8—9, 
2002  (Journal  of  Indo-European  Studies  Monograph  Series,  47).  Washing¬ 
ton,  HCl  Institute  for  the  Study  of  Man  2003. 

Jones/PI  aatje  1916  =  D  aniel  Jones  /  Sol  omon  T  shekisho  PI  aatje:  A 

hna  Reader  in  International  Phonetic  Orthography  (with  English  Transla¬ 
is).  London:  The  University  of  London  Press  1916. 
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de  Jon  g  etal.  2000  =  N  ivja  H  .  deJong/Robert  Schreuder  /  R  .  Har 

B  a  a  y  en  !  The  morphological  family  size  effect  and  morphology,  in:  Lg,  mme 
and  Cognitive  Pvocesses  15/4-5  (2000),  S.  329-365. 

de  Jon  g  et  al.  2002  =  N  ivja  H.  dejong  /  Laurie  B.  Feldma 

Schreuder /  Matthew  Pa  st  izzo/R. Harald  Baayen:  T|i^^ocessing 

and  Representation  of  Dutch  and  English  Compounds:  Pep|pneral  Mor¬ 
phological  and  Central  Orthographie  Effects,  in:  Brain  and  ^Language  81 
(2002),  S.  555-567.  oCgjY 

j  0  n  SSO  n  1 97 8  =  H  ansjon  SSO  n  :  The  Laryngeal  Theory.  ,  1  Critcal  Survey  (Pub- 
lications  ofthe  New  Society  ofLetters  at  Lund,  74).  Lund:  Gleerup  1978. 

Jonston  1667  =  Johannes  Jonston:  Polymathia  pMfflogica.  Frankfurt/Leip¬ 
zig:  Fellgib  1667.  0 

J00S  1957  =  M  artin  Joos  (Hrsg.):  Rea d i ngs fgrifMgu is tics .  The  development  of 
descriptive  linguistics  in  America  since  1925.  Washington:  American  Council  of 
Learned  Societies  4957  (21958,  31963,  4l^>l)[Bd.  I]). 

J0  0S  1958  =  M  artin  joos  (Hrsg.):  Reafjr^s  in  Linguistics.  The  development  of 
descriptive  linguistics  in  America  since  1925.  Sccond  Edition.  New  York:  Ame¬ 
rican  Council  of  Learned  Societies  4958. 


JOOS  1963  —  M  artin  joos  ( H r s gi)yjRea d i ngs  in  Linguistics.  The  development  of 
descriptive  linguistics  in  America  fnef 1925 .  Third  Edition.  New  York:  Ameri¬ 


can  Council  of  Learned  Sq< 


1963. 


J00S  1966  =  M  art  in  joos  (Hrsg.):  Readings  in  Linguistics  I.  The  Development  of 
Descriptive  Linguistics  in° America  1925-56.  Fourth  Edition.  Chicago/London: 
The  University  of  Chicago  Press  41966  (Nd.  1967,  1968  u.ö.).  [S.  auch  H  amp  et 
al.  1966,  1966a] 

j  0  r  d  en  S  1827  =  Rudolf  J  0  r  d  en  s:  De  separatione  thori  et  mensae.  Deventer:  de 
Lange  1827  (l)iss.  Univ.  Leiden  1827).  [Im  Detail:  DISSERTATIO  JURIDICA  | 
INAUGURALREDE  I  SEPARATIONE  THORI  ET  MEN-  |  SAE,  EJUSQUE  CUM 
DIVOR-  UUHCyCONVENIENTIA  ET  DIS-  |  CRIMINE,  EX  PRINCI-  |  PIIS  JURIS 
I  lODIPRM.  QUAM  |  ANNUENTE  SUMMO  NUMINE  |  [...]  |  PRO  GRADU 
DOCraRATUS,  |  SUMMISQUE  IN  JURE  ROMANO  ET  HODIERNO  |  HONORI- 
BUS^RhRIVILEGIIS,  |  IN  ACADEMIA  LUGDUNO-BATAVA,  |  RITE  ET  LEGITIME 
QUENDIS,  |  DEFENDET  |  RUDOLPHUS  JORDENS,  |  [...]  |  DAVENTRIAE 
DJ.  DE  LANGE,  |  MDCCCXXVII.] 
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Jorgenson/D  ove  1842  =  Jorgen  Jorgen  so  n  /ThomasDove:  Abori| 

Languages  ofTasmania,  in:  The  Tasmanian  Journal  of  Natural  Science, 
ture,  Statistics,  &c.  1  (1842)  [Vol.  I.  No.  IV.  Van  Diemen’s  Land:^ 

(July)  1842],  S.  308-318. 

J  0  SC  h  1985  =  I  n  g ebo  r  g  J  0  SC  h  :  Kritk  am  Stammbegriff,  in:  Sc  h 
S.  229-236. 

Joseph  1986  =  Brian  D.  Joseph  (Hrsg.):  Studies  on  Languüge jChange  (The 
Ohio  State  University.  Working  Papers  in  I.inguistics,  34).  Columbus, 
Ohio:  Department  of  Linguistics,  The  Ohio  State  UniydssÄy  1986  [Decem- 
ber  1986], 

Joseph  1999  =  John  E.  Joseph:  Dufriche-Desgen^eis'  and  the  Birth  of  the 
Phoneme,  in:  E  mb I  et  0  n  et  al.  1999 a,  S.  55—7$,.  QW 

Joseph  2012  =  John  E.  Joseph:  Saussure.  QxmM  [etc.]:  Oxford  University 
Press  2012. 

Joseph  2016  =  John  E.  Joseph:  A  reply  to  P.  A.  M.  Seuren,  ‘Saussure  and  his 
intellectual  environmenf,  in:  History  af-JjUropean  Ideas  42/6  (2016)  [Issue  6: 
Language  in  Intellectual  History:  Thg^|vork  of  Hans  Aarsleff],  S.  848—850. 

Joseph  2016 a  —  Brian  D  .  Joseph:  4'he  Comparative  Method:  Simplicity  + 
Power  =  Results,  in:  G  0  r  r  0  C h  3 1  e g U  i  et  al.  2016  [=  Veleia  33  (2016)], 
S.  39-48.  ^  / 

J  o  seph  /J  a  n  d  a  2003,  2004,  (2008)  =  B  r  i  a  n  D  .  J  o  seph  /Richard  D  . 

Jan  da  (Hrsg.):  The  Handhook  of  Historical  Linguistics  (Blackwell  Handbooks 
in  Tinguistics,  21).  Oxfpfd  /  Maiden,  MA  [etc.]:  Blackwell  2003  (Nd.  2004, 
2005,  online:  2008) -JtJ1 

Joseph  et  al.  2001  —  John  E .  Joseph  /  N  igel  Love  /  T  al  bot  J.  T  ayl  or : 

Landmarks  in  Linguistic  Thought  II:  The  Western  tradition  in  the  twentieth  Century 
(History  of  Linguistic  Thought).  Tondon  /  New  York:  Routledge  2001. 

Josephson  1976  Fol  ke  Jo  seph  so  n  :  On  the  function  of  the  preverb  ga-,  in: 
In doger^^sine  Forschungen  81  (1976  [1977]),  S.  152-175. 

J o seph s6r/987  =  N  ors  S.  Josephson  :  Greek  linguistic  elements  in  the  Polyne- 
siajWkwguages  (Hellenicum  Pacißcum)  (Bibliothek  der  allgemeinen  Sprachwis- 
laft.  Reihe  2:  Einzeluntersuchungen  und  Darstellungen).  Heidelberg: 
iter  1987. 
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Josephson  2004 a  =  Fol  ke  Joseph  so  n  :  Semantics  and  typology  of  Hittite,-§ 
in:  C  I  ackson/0  I  Sen  2004,  S.  91-118. 

josephson  20046  —  Fol  ke  Josephson:  Singulative  and  Agentive  liVThttite 
and  Germanic,  in:  H  yl  I  est  ed  et  al.  2004,  S.  257-262. 

jOShi  1966  =  Sh  i  V  T  am  Dattatray  joshi:  Adjectives  and  SubStaplives  as  a 
Single  Class  in  the  “Parts  of  Speech”,  in:  Journal  of  the  Univtemty  of  Poona, 
Humanities  Section,  25  (1966  [1967]),  S.  19—30;  auch  in :  fPuffications  of  the 
Centre  of  Advanced  Study  in  Sanskrit,  Class  A,  Nr.  9  (l%fi),  University  of 
Poona  1966. 

Joshi/R  oodbergen  2000  =  Shivram  Dattatray  JjÄn/  Jouthe  Anton 
Foke  R  oodbergen:  The  Astadhyayi  of  Panini  with  Translation  and  Explana- 
tory  Notes,  Vol.  VIII  (2.4.1  -  2.4.85).  New  Delhi:  Sahitya  Akademi  2000. 

Jost  1840  =  Simon  Jost:  Grammaire  polyglotte (^^^^ableaux  synoptiques  compares 
des  langues  Prancaise,  Allemande,  Anglaise,  Jtaliemie,  Espagnole  et  Hehraique,  ac- 
compagnes  de  la  prononciation  figuree  et  d’annotations  philologiques,  exegetiques  et 
archeologiques,  ä  la  portee  de  la  jeunesse  efdp  personnes  qui  veulent,  sans  maitre, 
s’initier  dans  ces  langues.  Paris:  Jost  /  BJpdry  /  Girard  freres  /  Truchy  1840. 

[2l852]  JP 

J  0  St  1847  =  Isaak  M  arkusjost:  CiJtMgeschichte  zur  neuern  Geschichte  der  Israe¬ 
liten  von  1815  bis  1845  (Geschichte  der  Israeliten  seit  der  Zeit  der  Makkabäer 
bis  auf  unsere  Tage,  10/3).  Schlesinger  1847. 

Jost  1852  =  Simon  Jost:  Qfqffmaire  polyglotte  ou  Tableaux  synoptiques  compares 
des  langues  Framyaise,  Aflemande,  Anglaise,  Italienne,  Espagnole  et  Hebräique, 
accompagnes  de  la  p ron oriciation  figu ree  et  d’annotations  philologiques,  exegetiques  et 
archeologiques,  ä  laQpdme  de  la  jeunesse  et  des  personnes  qui  veulent,  sans  maitre, 
s’initier  dans  ces  lafgfA,  Deuxieme  Edition,  entierement  revue  et  considera- 
blement  augmetft^e.  Paris:  Jost  [et  al.]  1852.  [*1840] 

Jost  1960  =  Leonhard  Siegfried  Jost:  Die  Auffassung  der  Sprache  als  Energeia 
(Sprache ^jand  Dichtung,  N.F.,  6).  Bern:  Haupt  1960.  [=  Diss.  Univ.  Bern 
1960] 

jucquois  066  =  Guy  Jucquois:  La  structure  des  racines  en  indo-europeen 
envSägee  d’un  point  de  vue  statistique,  in:  Y  V3  n  L  ebr  U  n  (Hrsg.):  Linguistic 
irch  in  Belgium.  Wetteren:  Universa  1966,  S.  57—68. 

Jucquois  1970-1972,  s.  Jucquois  1970,  1971,  1972. 
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jucquois  1970  —  Guy  jucquois:  La  theorie  de  la  racine  en  indo-europ<fe 
in:  La  Linguistique  6/2  (1970),  S.  69-102. 

Jucquois  1971  =  Guy  Jucquois:  La  theorie  de  la  racine  en  indo- 
(suite),  in:  La  Linguistique  7 /I  (1971),  S.  73-91. 


jucquois  1972  —  Guy  Jucquois:  La  theorie  de  la  racine  en  h$dhrieuropeen 
(suite),  in:  La  Linguistique  8/1  (1972),  S.  73-103. 


peen 


)imtoine  Meil- 
-287. 


jucquois  1972 a  —  Guy  Jucquois:  La  theorie  de  la  racine  gl 
let,  in:  Le  Museon.  Revue  d’Etudes  Orientales  85  (1972), 

Jucquois  1973  =  Guy  Jucquois:  La  reconstruction  liifhvßtique.  Application  ä 
l’indo-europeen  (Cours  et  Documents  de  l’Institut  de /hnguistique  de  Louvain, 
2).  Louvain:  Universite  catholique  de  LouvainA^^73;  Louvain:  Peeters 
21976. 

Jucquois  1976,  s.  Jucquois  1973. 

Jucquois  1978  =  Guy  Jucquois:  Histoire 
doeuropeen,  in:  Jazayery  et  al.  1978,  S, 

J  u  c q  u  o  i s/V  i el  I  e  2000  =  Guy  J  u  c  q  ujf^l  C  h  r  i st  o  ph  e  V  i el  I  e  (Hrsg.):  Le 

comparatisme  dans  les  Sciences  de  V kommst  Approches  pluridisciplinaires  (Methodes 
en  Sciences  humaines).  Bruxelle^flhp  Boeck  &  Larcier  2000. 

Juden  1818  =  Jacob  Juden  (jaakko  Juteini):  Försök  tili  utredande  affmska 
spräkets  grammatik.  W iborg;  Gedcrwaller  1818. 


onceptions  sur  la  racine  en  in- 
105. 


J  Ü  I  Q  1868  =  Bernhard  JÜ  U WÜber  Wesen  und  Aufgabe  der  Sprachwissenschaft  mit 
einem  Überblick  über  d iqfbffup tergeb nisse  derselben.  Nebst  einem  Anhang  sprach¬ 
wissenschaftlicher  Litera(mfVortr2Lg  bei  Gelegenheit  der  feierlichen  Verkündi¬ 
gung  der  Preisaufgaben.  Innsbruck:  Wagner  1868. 

j  U  h  a  SZ  2007  =  Barbara  J.  Juhasz:  The  Influence  of  Semantic  Transparency 
on  Eye  Moyep)Tnts  Düring  En  gl i sh  Compound  Word  Recognition,  in: 

Roger  P.  G.  van  G  ompel  /  Martin  H.  Fischer  /  WayneS.  Murray/ 

R  0  bin  L  .  H  i 1 1  (Hrsg.):  Eye  movements:  A  window  on  mind  and  brain.  Amster¬ 
dam  \ctc.\\  F.lsevier  2007,  S.  373—389. 

juhasz  et  al.  2003  =  Barbara  J.  Juhasz  /  M  atthew  S.  Starr  /  A I  brecht 
W  .  Inhoff  /  Lars  PI  ack  e:  The  effects  ofmorphology  on  the  processing  of 
)ound  words:  Evidence  from  naming,  lexical  decisions  and  eye  fixa- 
>ns,  in:  British  Journal  of  Psychology  94  (2003),  S.  223—244. 
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Juhasz  et  al.  2005  =  Barbara  J.  Juhasz  /  AI  brecht  W.  Inhoff  /  K 

R  ayner :  The  role  of  interword  spaces  in  the  processing  of  Engli: 
pound  words,  in:  Language  and  Cognitive  Processes  20  (2005),  S.  291 


Li- 

rafoveal 
1 sychology : 


Juhasz  et  al.  2008  =  Barbara  J.  Juhasz  /  Sarah  J.  W  hite  /  Si 
versedge  /  Keith  Rayner:  Eye  Movements  and  the  Use 
Word  Length  Information  in  Reading,  in:  Journal  of  Experime, 

Human  Perception  and  Performance  34  (2008),  S.  1560-1579. 

Jukes  1847  =  Joseph  Beete Jukes:  Narrative  of  the  Surveyifigffpyage  of  H.M.S 
Fly,  Commanded  by  Captain  F.  P.  Blackwood,  R.  N.,  in  Tones  Strait,  New 
Guinea,  and  Other  Islands  of  the  Eastern  Archipelago,  Swing  the  Years  1842- 
1846:  Together  with  an  Excursion  into  the  Inferior  of  tlie  ßastern  Part  offava.  In 
Two  Volumes.  [2Bde.]  London:  Boone  1847. 

Jukes  1847 <3  =  Vol.  I.  von  Jukes  1847. 

Jukes  18476  =  Vol.  II.  von  Jukes  1847. 

Julius  1817  =  N  ikol  aus  H  einrich  Juli  Q^fhibliotheca  Germano-Glottica  oder 
Versuch  einer  Literatur  der  Alterthümer,  dßfßprachen  und  Völkerschaften  der  Rei¬ 
che,  germanischen  Ursprungs  und  germanischer  Beymischung.  Hamburg:  Perthes  & 
Besser  1817.  pp 

Jung  1876  =  Emil  Jung:  Zur  KefyR^iss  südaustralischer  Dialecte,  in:  Mitthei¬ 
lungen  des  Vereins  für  Erdkunde '  zu /Leipzig  1876  (Leipzig:  Duncker  &  Hum- 
blot  1877),  S.  68-75.  ' 

Jung  1877  =  Emil  Jung:  Mündungsgegend  des  Murray  und  ihre  Be¬ 

wohner,  in:  Mittheihm^nfäes  Vereins  für  Erdkunde  zu  Halle  A/S.,  Jg.  1877, 
S.  24-47. 


Jungraithmayr/M  ohlTg  1983  =  H  ermann  Jungraithmayr  /  WilhelmJ. 
G.  M  öhlig  (I irsg.)  :  Lexikon  der  Afrikanistik.  Afrikanische  Sprachen  und  ihre 
Erforschung.  Berlini  Reimer  1983. 

J u n i u s  1580  =¥ ranciscus  Junius  (Frangois  D  u  Jon)  :  Grammatica  Hebraeae 
linguae.  femj^rt:  Wechel  4580  (Genf:  Tornaesius  31596).  [Im  Detail:  GRAM- 
MATIcÄpiEBRAEAE  LIN-  |  GUAE  NUNC  PRIMUMJUSTZE  |  ARTIS  METHODO 
QVAM  AG-  |  curatißime  brevißimeq;  ßeri  po-  \  tuit  conformata,  &  in  lu-  \  cem  edita,  \  PER 
FRAS^TjUNIUM  BITURIGEM.  |  [...]  |  FRANCOFURTI,  |  Apud  Andream  Wechelum, 
).  LXXX.  |  Cum  privilegio  Ccef.  Majeft.  ad  fexennium.]  [Vgl.  JuniuS  1596] 

ss  1596  =  Franciscus  Junius  (Frangois  D  u  Jon)  :  Grammatica  Hebraeae 

inguae.  Genf:  Tornaesius  3 1596.  [Im  Detail:  FR.  JUNII  |  GRAMMATICA  |  HE- 
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BRAEAE  |  LINGUEE,  |  *  |  Justce  methodo  quam  accuratißime  brevißimeq;  fieri  |  potuit  confojt 
&  notarum,  interpretationum,  \  locorumq;  Scripturce,  unde  exempla  fumta  funt,  ad-  \  jectio nib up-Mcta 
Acceßit  artificiofa  in  fecundum  caput  Prophetce  Ionce  \  interpretatio,  tyronibus  utilis  ad  ufunt  Qmmmaticce. 

|  EDITIO  TERTIA.  |  [...]  |  Genevse,  apud  Joan.  Tornassium,  IMP.  Ani^G\WECHEL1 
EEeredum,  Claudii  Marnii,  &  Joannis  Aubrii.  CIO.  IO.  XCVI.] 

JuniuS  1655  =  FranciSCUSjunillS  (F.  F.  =  Jr,):  Caedmonis  MonÄdli^Paraphrasis 
Poetica  Genesios  ac  praecipuarum  Sacrae  paginae  Historiarum  [...]  AJiglo-Saxonice 
conscripta.  Amsterdam:  Junius  (Cunradi)  1655.  [Nd.  AmstercknJgJ^dclopi  2000] 

Junius  1655a  =  Franciscusjunius  (F.F.  =  Jr.)  :  Obsßbajlones  in  Willerami 
Abbatis  Francicam  Paraphrasin  Cantici  canticorum.  Aiiiste4}atd:  Junius  (Cunradi) 
1655. 

junius  1665,  1684  =  Franciscus  Junius  (F.  F.  =  Jr .)  /  T  homas  M  are- 

schal  I  US  (Hrsg.):  Quatuor  D.  N.  Jesu  Christi  Eyanpeliorum  versiones  peranti- 
quae  duae,  Gothica  seil,  et  Anglo-Saxonica  Idordrecht:  Junius  1 1 665;  Am¬ 
sterdam:  Jansson-Waesberg  21684.  [Im  Dt 

Junius  1665a,  1684a  =  FranciSCUS  Juni  US  (F .  F  .  =  J  r . ) :  Gothicum  Glossarium 
[...].  Dordrecht:  Junius  Amstt^ipäm:  Jansson-Waesberg  21684.  [Im 

Detail:  jf 


J u n y en t  2006  =  Maria  Carmejunyent  i  Figueras:  Lingmstica  histdrica 
(Textos  docents,  214).  Barcelona^  Publicacions  i  Edicions  de  la  Universität 
de  Barcelona  2006. 

JUSti  1861  =  JUSti  1861a,  lj 

j  U  St  i  1861a  =  Ferdinand  J  Ü  St  i :  Die  Zusammensetzung  der  Nomina  in  den  indo¬ 
germanischen  Sprachen  nächst  in  Hinsicht  ihrer  Form.  Marburg:  Pfeil  1861  (= 
Diss.  Marburg  186j|p|  [Im  Detail:  Die  |  ZUSAMMENSETZUNG  DER  NOMINA  | 
in  den  |  indogermanilkÄen  Sprachen  zunächst  in  Elinsicht  ihrer  |  FORM.  |  [Linie]  \  Inaugural¬ 
dissertation,  |  welß^e^l  zur  Erlangung  der  philosophischen  Doctorwürde  und  |  der  Erlaubnis 
academische  Vodesuhgen  zu  halten  einer  |  hochlöblichen  philosophischen  Facultät  |  einreicht 
und  |  am  19.  Februar  1861  öffentlich  vertheidigen  wird  |  FERDINAND  JUSTI  |  aus  Mar¬ 
burg,  |  CtrAIARBURG.  |  Druck  von  C.  L.  Pfeil.]  [=  Teildruck  von  J  U  St  i  18616;  JllSti 
1861«  Ab  St  I  18616:1-78] 

b  =  Ferdinand  JUSti:  Heber  die  Zusammensetzung  der  nomina  in  den 
\r manischen  sprachen.  Göttingen:  Dieterich  1861.  [Im  Detail:  Ueber  |  die  zu- 
lensetzung  der  nomina  |  in  den  |  indogermanischen  Sprachen  |  von  |  Ferdinand  Justi,  | 
ivatdocent  zu  Marburg.  |  Göttingen,  1861.  |  Verlag  der  Dieterichschen  Buchhandlung.]  [= 
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orter- 


jllSt  i  1861a:  1 — 78:  „[...]  Die  form  der  Zusammensetzung  der  nomina  [etc.]“.  —  Neu:  S.  7 
„Die  bedeutung  der  zusammengesetzten  nomina“] 

j  U  St  i  1864  =  Ferdinand  Justi:  Handbuch  der  Zendsprache.  Altbactrisclu 
buch.  Grammatik.  Chrestomathie.  Leipzig:  Vogel  1864. 

JUSti  1865  =  J-  IF  erd  in  and  justi]:  Anzeige,  in:  Orient  undtf^Mdent  3/2 
(1865),  S.  379-383.  [In:  Benfey  1864-1866] 

Justi  1880  =  Ferdinand  Justi:  Kurdische  Grammatik.  St.  Petj 
che  Akademie  der  Wissenschaften  [St.  Petersburg:  Eg§ 

Kymmel;  Leipzig:  Voss  (Haessel)]  1880. 

Justi  1896-1904  =  Ferdinand  Justi:  [IL]  Geschieh 
Zeiten  bis  zum  Ausgang  der  Säsäniden,  in:  G 
S.  395-550. 


A 

bürg:  Kaiserli- 
lasunow;  Riga: 


ans  von  den  ältesten 

r/  Kuhn  1896-1904, 


Justi  1897  -  Ferdinand  Justi:  Die  altpersf^bfjA  Monate,  in:  Zeitschrift  der 
Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  51  (1897).  S.  233-251. 

J  U  St  U  S  2002  =  Carol  F.  Justus:  Hittit^^nd  Indo-European  Gender,  in: 
Mark  Southern  (Hrsg.):  Indo -European  Perspectives  (Journal  of  Indo- 
European  Studies,  Monograph  [SeAgs],  43).  Washington,  D.C.:  The  In¬ 
stitute  for  the  Study  of  Man  2002,  S.  121-150. 

Justus/Pol  o me  1999  =  Edgar  C  .Toi  o me  /Carol  F.  Justus  (Hrsg.):  Lan- 

guage  Change  and  Typological  Wipiätion.  In  Honor  of  Winfred  P.  Lehmann  on  the 
Occasion  of  this  83rd  Birthday,  Vol.  2:  Grammatical  Universals  and  Typology 
(JIES,  Monograph,  31^.  Washington,  D.C.:  The  Institute  for  the  Study  of 
Man  1999.  [Vgl.  P  0  I  0  me/J  U  St  U  S  1999] 


K 

K  =  L  i  n  d  n  er  20OT. 

KabdebÖ  199Ö  —  T  amäs  Kabdebö:  Blackwell  küldetese  (A  Magyar  Tudo- 
m ä ny o s  Ak ade m i a  Könyvtäränak  Közlemenyei  /  Publicationes  Bibliothecae 
Acadcmiae  Seien tiarum  Hungaricae,  26  [101]).  Budapest:  A  Magyar  Tudo- 
deademia  Könyvtara  1990. 

KahJ  Mf20l0  =  M  oonde  Kabinga:  A  Comparative  study  of  the  Morphosyntax 
dphonetics  of  Town  Bernba  and  Standard  Bemba  of  the  Copperbelt,  Zambia. 
iss.  Univ.  of  Cape  Town  2010. 
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K  ade  1968  —  Otto  Kade:  Zufall  und  Gesetzmäßigkeit  in  der  Übersetzung 
hefte  zur  Zeitschrift  Fremdsprachen,  1).  Leipzig:  VEB  Verlag  EnzykJ 
1968. 


Kade  1971  —  Otto  Kade  (Hrsg.):  Studien  zur  Übersetzungswisse | 
hefte  zur  Zeitschrift  Fremdsprachen,  3/4).  Leipzig:  VEB  Verla 
die  1971. 

Kade  1971*  =  0  tto  Kad  e:  Zum  Verhältnis  von  Translati 


(Bei- 
yklopä- 

Transfor- 


mation,  in:  Kade  1971,  S.  7-26. 

Kaegi  1884  —  Adolf  Kaegi:  Griechische  Schulgrammat \ 
enthaltend  Repetitionstabellen.  Berlin:  Weidmann  1 1 8 8( 


it  einem  Anhang, 
t  Repetitionstabellen 


chulgrammatik.  Nach  den 
chulen.  Berlin:  Weidmann 


als  Anhang  ab  4889,  4892  u.ö.). 

Kaegi  1893  —  Adolf  Kaegi:  Kurzgefaßte  Grieclß. 

Bestimmungen  der  neuen  Lehrpläne  für  die  hö, 

4893  (u.ö.). 

Kaegi/Bruhn  1989  =  Adolf  Kaegi:  Grißffsche  Schulgrammatik.  Besorgt  von 
Ewald  Brilhn,  Zürich/Hildesheimy/T^eidmann  641989  [u.ö.;  auch  als 
Kurzgefaßte  griechische  Schulgrammatik Kaegi  1884,  1893], 

Kaelker  1883  =  Friedrich  Kael  ker :  Über  Perthes  Vorschläge  zur  reform  des 
lateinischen  Unterrichts,  in:  Jahmümer  für  Philologie  und  Paedagogik,  2.  Abt. 
(„Masius’  Jahrbücher“)  29  (1883)  [=  Neue  Jahrbücher  für  Philologie  und  Paed¬ 
agogik,  53  Jg„  128.  Bd.  (  I883)|.  S.  97-103,  145-154,  282-291,  353-360. 

Kaempfer  1712  =  Engelbert  Kaempfer:  Amoenitatum  exoticarum  Politico- 
Physico-Medicarum  Pascicutf  V  [...].  Lemgo:  Meyer  1712.  [Im  Detail: 

Kärcher  1822-182§,  &  K  ärcher  1822, 1826. 


Kärcher  1822  —  EfMjSt  Kärcher:  Lateinisch- deutsches  und  deutsch-lateinisches 
Schul-  WörterbucfßjZ weiter  oder  deutsch-lateinischer  Theil.  Leipzig:  Hahn 


6^#  Ernst  Kärcher:  Lateinisch-deutsches  und  deutsch-lateinisches 
buch.  Erster  oder  lateinisch-deutscher  Theil  /  Lateinisch-deutsches 
Verbuch.  Leipzig:  Hahn  1826. 

1842  =  Ern  St  Kärcher:  Lateinisch-Deutsches  und  Deutsch-Lateinisches 
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Linguistics,  vol./2:  Morphology :  Primes,  Phenomena  and  Processes.  London/New 
York:  Routlodge  2004. 

K  at  amba  2004/>  =  Francis  K  atamba  (Hrsg.):  Morphology:  Critical  Concepts  in 
Lingmmcts,  vol.  4:  Morphology:  its  Relation  to  Syntax.  London/New  York: 
‘dge  2004. 

Ka  iMba/Stonham  2006  =  Francis  K atamba  /  John  Stonham:  Morpholo- 

(Modern  Linguistics  Series).  New  York  [etc.]:  Palgrave  Macmillan  2006. 
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K  ate,  s.  ten  K  ate. 

Katicic  1970  =  Radoslav  Katicic:  A  Contribution  to  the  General  TlfebrVof 
Comparative  Linguistics  (Janua  Linguarum.  Series  Minor,  83).  The  Harme  / 
Paris:  Mouton  1970. 

Katsikadeli  2017  =  Christina  Katsikadeli:  inwieweit  ist((mcMiposition 

entlehnbar?  Bemerkungen  zu  den  nachklassischen  griechisch^  ko  mp  osita 

aus  Ägypten,  in:  Schaaff/G  ieseke-G  ol  embowski  2017,  T  5^73. 

Katsikas  1999  =  Sergios  Katsikas:  [21]  Die  SprachenU^welt,  in:  Ernst 
1999,  S.  21-1  bis  21-48.  /cf 

Kauffer  1992  —  M  aurice  Kauffer:  Sprachliche  K||p^Äkation  und  Analyse 
von  Nominalkomposita  in  Speisebezeichnungen  anhand  informatischer  und 
statistischer  Methoden,  in:  Hans  Goebl  /  Äfplft  ed  Schader  (Hrsg.): 

Datenanalyse,  Klassifikation  und  Informationsv § 

düngen  in  verschiedenen  Fachgebieten  (I latenapälysl  und  Klassifikation).  Heidel¬ 
berg:  Physica  (Springer)  1992,  S.  37-45.  ff/ 

Kauffer  1993  =  M  aurice  K auff er :  La  ifmposition  nominale  en  allemand.  Etüde 
linguistique  et  statistique  des  cartes  dp  rfstaurants  (Göppinger  Arbeiten  zur 
Germanistik,  568).  Göppingen:  Kf|[|unerle  1993.  [Zun.  Diss.  Univ.  Stras- 
bourg-2  1990  unter  dem  Titel  Fa  composition  nominale  dans  la  langue 
gastronomique.  Etüde  linguistique  et  statistique ) 


Kauffer  1993a  =  Maurice  Kauffer:  Derives  et  composes  nominaux 
allemands  :  des  freres  ennglnis?  In:  Georges  LCldi  /  C  laude-  Anne  Zu  ber 

(Hrsg.):  ARBA  1.  Acfaf  Komanica  Basiliensia.  Juni  1993.  Contributions  aux 
4emes  rencontres  regionales'  de  linguistique,  Bäle,  14—15  septembre  1992.  Basel: 
Universität  Basel  19^,  S.  155—166. 

Kauffer  1 995  =  4M  a  U  r  i  C  e  Kauffer:  Die  feindlichen  Brüder  der  Wort¬ 
bildung,  in:  R  ene  M  et  rieh  /  M  arcel  Vuillaume  (Hrsg.) :  Rand  und  Band. 
A bgrenzung Ohfd  Verknüpfung  als  Grundtendenzen  des  Deutschen.  Festschrift  für 
Eugene  Eguchej?  zum  60.  Geburtstag  (Eurogermanistik,  7).  Tübingen:  Narr 
1995,5^^-215. 

Kauffer  1996  =  M  aurice  Kauffer:  Le  röle  des  mots  composes  dans  les 
terminologies  des  textes  de  specialite,  in:  Klaus  M  orgenroth  (Hrsg.): 
tinologie  und  Nomenklatur.  Ein  dichotomischer  Ansatz  zur  strukturellen  Dif- 
/fjfwmz ieru ng  der  Fachlexik  (Leipziger  Fachsprachen-Studien,  11).  Frankfurt/M. 
Mtc.]:  Lang  1996,  S.  111-137. 
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Kailffer  1999  =  M  aurice  Kauffer:  Die  Graphie  der  deutschen  Noi 
komposita  in  elsässischen  Handschriften  seit  dem  18.  Jahrhundert,  ii 
schrift für  Dialektologie  und  Linguistik  66/3  (1999),  S.  255-279. 

Kauffer  2000a  =  M  aurice  Kauffer:  Les  composes  allemands  :AMnes  et 
orthographe,  in:  Nouveaux  Cahiers  d’Allemand  18/4  (2000),  S.  3/79A402. 

K  3  U  f  f  er  2000 b  =  M  aurice  Kauffer:  Fachliche  Substantivkom^osita  in  den 
Werbeanzeigen  —  Zur  Bezeichnungs-  und  Mehrdeutigkeitepr^blematik,  in: 
KlaUS  M  orgenroth  (Hrsg.):  Hermetik  und  Manipulation  infien  Fachsprachen 
(Forum  für  Fachsprachen-Forschung,  55).  Tübingen:  d)dafr  2000,  S.  277- 

298-  i  ip' 

Kauffer  2001  =  M  aurice  Kauffer:  Texte,  coherencc  de  texte,  composes  en 
texte,  in:  Albert  Hudlett  (Hrsg.):  Actes  d,u (Symposium  international  du 
Groupe  d’Etudes  et  de  Recherches  In terd isciplinaires  sür  le  Plurilinguisme  en  Alsace 
et  en  Europe  (GERIPA):  «Enjeux  didactiques  fd  üieories  du  texte  dans  le  cadre  de 
V enseignement  bilingue  en  Alsace».  Mulhouse  T4—15  novembre  2000.  Nancy: 
NCA  2001  [=  Nouveaux  Cahiers  dAUenujtmf1 19  (2001)],  S.  223-237. 

Kauffer  2002  =  Maurice  Kauffer  C  Greation  lexicale  et  mots  composes  en 
allemand:  problemes  lexicaux,  semantiqfß  et  textuels.  Habil.  Univ.  de  Nancy  II 

2002.  AW 

Kauffer  2002a  —  M  aurice  Kauffer:  De  la  phrase  aux  textes  en  passant  par 
les  composes  nominaux  est  la  linguistique  textuelle?  In:  Rene 

M  et  rieh  /Jean  Petit  (p^g.):  Didascalies.  Analyses  et  reflexions  en  linguis¬ 
tique,  textologie  et  didactiStß.  Melanges  en  l’honneur  d’Yves  Bertrand  pour  son 
soixante-dixieme  annivfrsafe  (Bibliotheque  des  Nouveaux  Cahiers  d’Alle¬ 
mand).  Nancy:  ANCA  (Association  des  Nouveaux  Cahiers  d’Allemand)  2002, 
S.  391-421. 

Kauffer  2005  =  M  aurice  Kauffer:  Les  mots  composes  allemands  en  texte.  Essai 
de  synthese  nffiddologique  et  critique  (Travaux  Interdisciplinaires  et  Plurilingues 
en  Tangues  Etnmgeres  Appliquees,  4).  Bern  [etc.]  \  Tang  2005. 

Kauffer  2096  =  M  aurice  Kauffer:  Wie  wird  ein  Text  aufgebaut?  Zur 
Rolle  der ^  Makrokomposita  und  der  Kompositionsnetze,  in:  Jean-Fran^OiS 

1er  /  M  artine  Dal  ma  s  /  Irmtraud  Behr  (Hrsg.):  Text  und  Sinn, 
m  zur  Textsyntax  und  Deixis  im  Deutschen  und  Französischen.  Festschrift  für 
rcel  Vuillaume  zum  60.  Geburtstag  (Eurogermanistik,  23).  Tübingen: 
^auffenburg  2006,  S.  49—65. 
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K  a  uff  er  2016  =  M  aurice  Kauffer:  Les  mots  composes  allemands  ä  l’infe^, 
face  du  lexique  et  du  texte,  in:  T  h  i  er  f  y  Gail  epe  (Hrsg.):  Discours, 
langue.  La  fabrique  des  formes  et  du  sens  (Kontraste/Contrastes,  1 )»  Fränk- 
furt/M.  [etc.]\  Lang  2016,  S.  103—114.  f;i|A ^ 

K  auffer/M  etrich  2007  =  Maurice  Kauffer  /  Rene  M  et  rieh  (Hrsg.): 

Verbale  Wortbildung  im  Spannungsfeld  zwischen  Wortsemantiljf  Syntax  und 
Rechtschreibung  (Eurogermanistik,  26).  Tübingen:  Stauffenburg  2007.  [22011] 

Kauf  mann  1967  =  Erhard  Kauf  mann:  Prädikativa.  Zur4§M;hichte  der  Be¬ 


griffe  „Prädikatsnomen“  und  „Prädikativum“,  in:  Zeitsmmffür  deutsche  Philo¬ 


logie  86  (1967),  S.  420-430. 

K  auf  mann- H  arten  st  ein  1882  =  Johann  Kaufm 

die  wichtigsten  Resultate  der  Sprachwissenschaft.  Solp 


-H  arten  st  ein:  Ueber 

:  Zepfel  1882. 


rung  zu  Babel.  Linguistisch¬ 
em'.  Kirchheim  1861. 


Kaulen  1861  =  Franz  Kaulen:  Die  Sprac, 
theologische  Untersuchungen  über  Gen.  XI,  1—9 

Kaulen  1877  =  Franz  Kaulen:  Assyrien^tüd  Babylonien  nach  den  neuesten 
Entdeckungen,  in:  Görres-  Gesellschaft  zmfPflege  der  Wissenschaft  im  katholischen 
Deutschland.  Vereinsschrift  für  1876.  Köln:  Bachem  1877,  S.  25[/27]— 176. 

Kaul  en  1882,  1885,  1891,  1899  =Tra(lZ  (Phil  ipp)  Kaul  en:  Assyrien  und  Ba¬ 
bylonien  nach  den  neuesten  EntdUkmigen  (Illustrierte  Bibliothek  der  Länder¬ 
und  Völkerkunde).  Freiburg  im,  l^feisgau:  Herder  21882,  T885,  41 89 1 ,  51899 
(!1877, s.  Kaulen  1877).  a^at 

Kausen  2012  =  Ernst  jausen:  Die  indogermanischen  Sprachen[ .]  von  der  Vorge 
schichte  bis  zur  Gegenwaf ^Mamburg:  Buske  2012. 

Kausen  201 3-20 14„s.;d( ausen  2013,  2014. 


K ausen  2013  =  Er 
Asien.  Hambur 


rK  ausen  :  Die  Sprachfamilien  der  Welt.  Teil  1:  Europa  und 
uske  2013. 

Kausen  2014^x£  rn  St  Kausen:  Die  Sprachfamilien  der  Welt.  Teil  2:  Afrika  - 
Indopazißk  -  Australien  -  Amerika.  Hamburg:  Buske  2014. 

K  avka  2(>09  =  Stanislav  Kavka:  Compounding  and  idiomatology,  in:  Lie- 
ber /St  ek  a  U  er  2009,  S.  19-33.  [Chapter2] 

Kay/Zimmer  1976  =  Paul  Kay /Karl  Z  immer :  On the  Semantics  ofCom- 
pounds  and  Genitives  in  English,  in:  R  0  her  t  U  n  d  er  h  i  I  I  (Hrsg.):  S ixth  Ca- 
lijbrnia  Einguistics  Association  Conference:  Proceedings,  San  Diego  State  Univer- 
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sity  1976  (PCLAC,  6),  San  Diego,  Calif.:  Campanile  Press  1978  f  1 977J]C':S^ 
29—35;  Nd.  in:  Savas  L.  T  SOhatzidiS  (Hrsg.):  Meanings  and  Prototyp 
dies  in  Linguistic  Categorization.  London/New  York:  Routledge  4990;  S. 
239-246. 


K  aye/D  aniel  s  1992  =  A I  an  S.  K  aye  /  Peter  T  .  D  aniel  s:  Coj  tive  Af- 
roasiatic  and  General  Linguistics,  in:  Word  43  (1992),  S.  429—4; 

Kaznelson  1974  =  Solomon  Davidovich  Kaznelson:  Smacßtypologie  und 
Sprachdenken.  Ins  Deutsche  übertragen  und  herausgegebei 


«on  H  ans  Z  i  k  - 


mu  n  d  (Sprache  und  Gesellschaft,  5).  München:  Huebe 


rmann  /  Sabine 

Festschrift  zu  Ehren 


.  Tübingen:  Stauffen- 


Kazzazi  et  al.  2018  =  Kerstin  Kazzazi  /  Karin 
Wahl  /  ThomasA.  Fritz  (Hrsg.):  Worte  über 
von  Elke  Ronneberger-Sibold  (Stauffenburg  Festschi 
bürg  2018. 

K  ea  n  e  1880  =  A  u  g  u  st  u  s  H  en  r  y  K  ea  n  e:  On  the  Relations  of  the  in- 

do-Chinese  and  Inter-Oceanic  Races  andfRanguages,  in:  The  Journal  of  the 
Anthropological  Institute  of  Great  Britain  andfeland  9  (1880),  S.  254-289. 

K  eane  1883  =AugilStUSHenry  K  ea  n  e:  Rapports  ethnologiques  et  lingui- 
stiques  des  races  Indo-Chinoise^  4|^mdo-Pacifiques  [übers,  von  Charles 
Gremiaux],  in:  Annales  de  l’Eftjfme  Orient  5  (1882-1883),  S.  238-250 

:  von  K  eane  1880] 


[Fevrier  1883],  264-278  [Mars  18^3],  [=  Frz.  Übersetzung 

K  eate  1788  =  G  eorge  K  QdA^An  Account  of  the  Pelew  Islands,  Situated  in  the 
Western  Part  of  the  Pacific  Qcean .  Composed  from  the  Journals  and  Communi¬ 
cations  of  Captain  Henry  Wfson ,  and  some  ofhis  Officers,  Who,  in  August  1783, 
were  there  shipwrecked,  ffffhe  Antelope,  a  Packet  belonging  to  the  Honourable  East 
India  Company.  Lo^n:  Nicol  4788  [M.DCC.LXXXVIII]. 

K  eate  1788<3  =  G  eorge  K  eate:  An  Account  of  the  Pelew  Islands,  Situated  in  the 
Western  Part  of  the  Pacific  Ocean.  Composed  from  the  Journals  and  Communica¬ 
tions  of  Capfdfy  Henry  Wilson,  and  some  ofhis  Officers,  Who,  in  August  1783, 
were  ther&Aiipifrecked,  in  the  Antelope,  a  Packet  belonging  to  the  Honourable  East 
India  Cgmpany.  The  Second  Edition.  Tondon:  Wilson  /  Nicol  21788 
|M.DCC.IXXXVIII| . 

K  eat  e  17886  =  G  eo  r  ge  K  eat  e:  An  Account  of  the  Pelew  Islands,  Situated  in  the 
fern  Part  of  the  Pacific  Ocean.  Composed  from  the  Journals  and  Communica- 
ps  of  Captain  Henry  Wilson,  and  some  ofhis  Officers,  Who,  in  August  1783, 
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were  there  shipwrecked,  in  the  Antelope,  a  Packet  belonging  to  the  Hon.  East  lim 


Company.  Dublin:  White  1788  [M,DCC,LXXXVIII]. 

Keate  1788c 

occidentale  de  l’ocean  Pacifique;  Composee  sur  les  journaux  et  les  convn 
Capitaine  Henri  Wilson,  et  de  quelques-uns  de  ses  Officiers,  qui,  e. 
cent  quatre-vingt-trois ,  y  ont  fait  naufrage  sur  PAntelope, 

Compagnie  des  Indes  orientales.  Traduit  de  l’Anglois,  de  Geor 
Paris:  lejay  /  Maradan  1788  [M.  DCC.  LXXXVIII].  [Qm: 

sische  Version  von  K  eat  e  1788;  die  Übersetzung  wird  H  0  n  0  f  e  G  3 
d  e  M  i  1  a  bea  U  zugeschrieben] 

Keate  1 788t/  =  George  Keate:  Relation  des  des  Pelew,  situees  dans  la  partie 
occidentale  de  l’ocean  Pacifique;  Composee  sur  les  journdjf^et  les  Communications  du 
Capitaine  Henri  Wilson,  et  de  quelques-uns  de  ses  Ößciers,  qui,  en  aoüt  mil  sept 
cent  quatre-vingt-trois,  y  ont  fait  naufrage  sur  /Antelope,  paquebot  de  la 
Compagnie  des  Indes  orientales.  Traduit  de  l’Anjglois,  de  George  Keate  [...],  2 
Bde.  Paris:  lejay  /  Maradan  1788  [M.  l^^h  LXXXVIII],  Paris:  Maradan 
21793  [M.DCC.XCIII].  [Oktav-Ausgabe,  se^^ät  paginiert;  s.  K  eat  e  1788c] 

K  eat  e  1788 dt  -  Tome  premier  von  K  e^fe  1788d 


Tome  second  vor 


e  1788 d. 


K  eate  I788d2 

K  eate  1789  =  G  eorge  K  eate:  ÄhAkccount  of  the  Pelew  Islands,  Situated  in  the 
Western  Part  of  the  Pacific  Ocffj /Composed  from  the  Journals  and  Communi¬ 
cations  of  Captain  Henry  Wilsoiß  and  some  ofliis  Officers,  Who,  in  August  1783, 
were  there  shipwrecked,  in  the  A n telope,  a  Packet  belonging  to  the  Honourable  East 
India  Company.  The  yTfnrd  Edition.  London:  Wilson  /  Nicol  31789 
[M  .DCC.  LXXXIX] .  ( 

K  eat  e  1789c?  =  G  eoTg^  K  eat  e:  An  Account  of  the  Pelew  Islands,  Situated  in  the 
Western  Part  of  me  Pacific  Ocean.  Composed  from  the  Journals  and  Communi¬ 
cations  of  CapMmHenry  Wilson,  and  Some  ofHis  Officers  Who,  in  August  1783, 
Were  There  stypwrecked,  in  the  Antelope,  A  Packet  belonging  to  the  Hon.  East 
India  Cojpwanf.  Philadelphia:  Crukshank  1789  [M  DCC  LXXXIX]. 

Keate  =  George  Keate:  An  Account  of  the  Pelew  Islands.  A  New 

EdtoMlasel:  Tourneisen  /  Paris:  Pissot  1789  [M  DCC  LXXXIX]. 

K  eate  1789<-  =  G  eorge  K  eat  e:  Nachrichten  von  den  Pelew-Inseln  in  der  West- 
gegehd  des  stillen  Oceans.  Aus  den  Tagebüchern  und  mündlichen  Nachrichten  des 
Capitains  Heinrich  Wilson,  und  einiger  Officiere,  welche  daselbst  mit  ihm  im  August 
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1783  in  der  Antelope,  einem  Postscluff  der  englischen  ostindischen  Compc 
Schiffbruch  litten,  zusammengetragen  von  Herrn  Georg  Keate  [...]  uaa  gjus 
dem  Englischen  übersetzt  D.  Georg  Förster  [...]  (Neuere  Geschichten  der 
See-  und  Land-Reisen.  Erster  Band).  Hamburg:  Hoffmann  1789AJDeutsche 
Übersetzung  von  K  eat  e  1788] 

K  eat  e  1789d  =  G  eo  r  ge  K  eat  e:  Beschryving  van  de  Pelew  EilanfirJffGelegen  in 
het  westlyk  gedeelte  van  den  stillen  oceaan,  Opgesteld  uit  de  aagverhalen  en 
mondelinge  berigten  van  den  Kaptein  Henry  Wilson  en  .sotfirpiffen  van  zyne 
officieren,  Welke  in  Augustus  1783  aan  dezelven  schipbreuk  gelcffen  hebben  met  de 
Antelope,  Een  Paketboot,  in  dienst  van  de  Engelsche  Oostinjfime  Maatschappy  [...]. 
Uit  het  Engelsch  vertaald  door  Reinier  A r r e n borg.:  lüö tte  r  dam :  Arrenberg 
1789  [MDCCLXXXIX] .  [Das  Vokabular  fehlt  in  dieser  j®p2rländischen  Übersetzung] 

Keate  1792  =  George  Keate:  Opisanie  Wysfi .  Pelew,  w  Czqsci  Zachodniey 
Oceanu  spokoynego  Lezqcych.  Utozone  z  Dziennikbw  i  podania  Kapitana  Henryka 
Wilson  i  ludzi  iego,  ktorzy  siq  rozbit,  na  Qkrqfie  Kompanii  Indyi  Wschodnich 
nazwanym  Antelope  w  miesiqcu  Sierpniu  1783.  Nayprzod  z  Angielskiego  na 
Francuski,  a  teraz  na  Polski  J^zyk  THchnaczone  Przez  X.  Remigiusza 
Eadowskiego  S.P.,  2  Bde.  Warschau:  Dufour  1792  [M.DCC.XCII]. 

[Polnische  Übersetzung  von  K  eat  e  1788] 

K  eat  e  1792(3  =  Tom  I.  von  K  eat 

K  eat  e  17926  =  Tom  II.  von  K  Qc 


e/792. 

K  eate  1793,  s.  K  eate  I788d* 

K  eate  1793a,  s.  K  eate  17 
K  eat e  17936,  s.  K  eate  1 788T. 

K  eate  1796  =  G  eokge  K  eate:  An  Account  off  the  Pelew  Islands,  Situated  in  the 
Western  Part  off  tlie  Pacific  Ocean.  Composed  ffrom  the  Journals  and  Communica¬ 
tions  off  Captairi  Henry  Wilson,  and  Some  off  His  Officers,  Who,  in  August  1783, 
Were  There ffShipivrecked,  in  the  Antelope,  A  Packet  belonging  to  the  Hon.  East 
India  Ccpijpanj.  Boston:  Manning  &  Loring  (Hall,  Spotswood,  White, 
Thomas^Andrews,  West,  Larkin,  Blake,  and  West)  1796. 


K  eate  lso3  =  G  eo r ge  K  eat e  :  An  Account  off  the  Pelew  Islands,  Situated  in  the 
W&sffrp  Part  off  the  Pacific  Ocean.  Composed  ffrom  the  Journals  and  Communica- 
voff  Captain  Henry  Wilson,  and  some  off  his  OJJicers,  Who,  in  August  1783, 
Tere  there  shipwrecked,  in  the  Antelope,  a  Packet  belonging  to  the  Hon.  East  India 
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Company.  The  Fifth  Edition.  To  which  is  added,  A  Supplement  [...]  bwJ?:::R, 
Hockin  [...].  Tondon:  Wilson  (Bulmer  and  Co.)  /  Nicol  /  Asperne  51I 

K  eat  e  1803a  =  G  eo  r  ge  K  eat  e:  A  Supplement  to  the  Account  of  the  Pekmjfands, 
Compiled  from  the  Journals  of  the  Panther  and  Endeavour ,  Two  Vessej/seip  by  the 
Honourable  East  India  Company  to  those  Islands  in  the  Year  1 790;  andfrom  the 
Oral  Communication  of  Captain  H.  Wilson.  By  the  Reveren^-  Jönn  Pearce 
Hockin  [...].  Tondon:  Wilson  (Bulmer  and  Co.)  /  Nicol  /  Asperne  1803. 
[Supplementband  zu  K  eat  e  1803;  separat  paginiert] 

K  eat  e  1805  =  G  eo  r  ge  K  eat  e:  Relacion  de  las  Isias  de  Pefef,Aituadas  en  la  parte 
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K irch maier /Jäger  1 686  -  G eo r g .  Casp.  K irchmajerus  (G eorg  Kaspar 

K  i  r  C  h  ma  i  er )  ( Praesefff  Andreas  Jäg  er  (Respondens):  De  lingua  vetustissima 
Europae  [...].  Wittehfe'g:  Schrödter  1686.  [Im  Detail:  [wiederabgedruckt  in: 
0  el  richs  1774, 64;  Kommentar  von  0  el  richs:  op.cit.,  S.  341—355] 
[Zur  Problematik) der  Autorschaft  von  praeses  bzw.  respondens  bei  akademi¬ 
schen  Disputärmnen  und  Dissertationen  im  17.  und  18.  Jh.  s.  C  Onsidine 
2008 a;  direkte)  Zuordnung  an  Kirchmaier  ohne  Erwähnung  Jägers  in 
Egenolff  1716:88,  Struve/Buder  I753a:32  (1755 a-.ibid.)  und  0  el  richs 
1774^  ^ 

K  irchmafer/Fischer  1697  =  G  eorgius  Caspar  Kirchmajerus  (Georg 
)a  r  Kirchmaier)  (Praeses)  /  J  0  h  a  n  n  es  F  i  SC  h  er  (Respondens) :  De  origi- 
ff'jure  ac  utilitate  linguae  slavonicae  [...].  Wittenberg:  Schrödter  1697.  [Im 
>etail: 
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K irchmaier/H  ehring  1697  =  Georgius  Caspar  K irch majerus  (G 
K  a  spa  r  K  i  r  c  h  ma  i  er )  ( Praeses )  /Gottfried  H  eh  r  i  n  g  (Respondern) p&geo 
quod  appellatur  rectum  gentibus  linguisque  variis  et  variorum  hominum  penefibus 
[...].  Wittenberg:  Schrödter  1697.  [Im  Detail:  <f 

K irchmaier/H  eppius  1697  =  Georgius  Caspar  Kirchmajerus  (Georg 
K  a  spa  r  K  i  r  C  h  ma  i  er )  ( Praeses )  /  J  0  h  .  Michael  H  eppi  U  S  (Respondens) :  Par¬ 
allelismus  et  convenientia  XII  linguarum  ex  matrice  Scytho-Celtica  Eutppae  a  Japheti 
posteris  vindicatarum  [...].  Wittenberg:  Schrödter  1697.  [ I mdÜbpifl : 

K  irfel  1908  —  W  i I  I  i ba I  d  K  irfel  :  Beiträge  zur  Geschichteppf  Nominalkomposi¬ 
tion  in  den  Upanisads  und  im  Epos.  Bonn:  Georgi  1908.  |/.un.  Diss.  Univ. 
Bonn  1908]  Jpy 

K  i  Sh  i  mo  t  0  1959  =  M  i  C  h  i  0  K  i  sh  i  mo  t  0  :  Rema^q^^lm  l’element  suffixal  -nt- 

de  l’indo-europeen,  in:  Kobe  Gaidai  Ronso  9^3y^959),  S.  123—134.  [nicht: 
bzw.  9  (1961)] 


K  isper  t  1978  =  R  0  her  t  j .  K  isper  t :  Sir  W^^phi  Jones:  A  new  perspective  on 
the  origin  and  background  of  his  ‘ConÄn  Source’,  in:  Georgetown  Univer- 
sity  Papers  on  Eanguages  and  Linguistics  14  (197 8),  S.  1-68. 

K  it  t  0  1845  =  John  Kitto  (Hrsgd:  JppPyclopcedia  of  Biblical  Eiterature,  2  Bde. 
Edinburgh:  Black  1845  [M.D.CC^XLV.].  [Nd.  häufig] 

KittO  1845a  =  Volume  I  von  K  it  t  Ck  1845. 


KittO  18456  =  Volume  II  vcMMtO  1845. 

K  I  3  pr  0 1  h  1802  =  Jul  i  U  S  K  I  a  pr  0 1  h  :  Anmerkungen  zu  Hrn.  Dr.  Hägers  Ab¬ 
handlung  über  die  Babylonischen  Backsteine,  Asiatisches  Magazin  1  (1802) 
[Julius  Klaproth  (Hrlg.):  Asiatisches  Magazin.  Erster  Band  (Ersten  Bandes 
sechstes  Stück).  Weimar:  Verlag  des  Industrie-Comptoirs  1802],  S.  532-546. 

K I  aproth  1802a Vf/J>U  MusKlaproth:  Anmerkungen  zu  Hrn.  Dr.  Hägers  Ab¬ 
handlung  ü^j^  eile  Babylonischen  Backsteine,  in:  H  ager/K  I  aproth  1802a, 
S.  96-110. 


Julius  V0n  Klaproth:  Archiv  für  Asiatische  Litteratur,  Ge- 
Sprachkunde,  1.  Bd.  St.  Petersburg:  Academischer  Verlag  1810. 


K I  aprot 

schiel 

[& 

K  I  a  pr  0 1  h  1811  =  Jul  ius  K  I  aproth:  Ueber  die  Sprache  und  Schrift  der  Ui- 
mren,  in:  Fundgruben  des  Orients  ( Mines  de  V Orient)  2  (1811)  [Zweyter  Band. 
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Wien:  Schmid  1811],  S.  167—195.  [Erweitert  wiederabgedruckt  in:  Klaproth  181-1 
S.  481-576;  1820]  JÜA 

Klaproth  1812  =  Jul  ius  von  Klaproth:  Reise  in  den  Kaukasus  und  ffäclf Ge¬ 
orgien  [...],  Bd.  1.  Halle/Berlin:  Waisenhaus  1812.  [Im  Detail: 

Klaproth  1812^  =  Julius  von  Klaproth \  Abhandlung  über  d\ 

Schrift  der  Uiguren.  Berlin:  s.n.  1812.  [Separatdruck;  auch  in:  K  I  apro 
576] 

Klaproth  1814  =  K I  aprot  h  1814a,  18146. 

Klaproth  1814a  =  Jul  ius  von  Klaproth:  Reise  in  den 
orgien  [...],  Bd.  2.  Halle/Berlin:  Waisenhaus  1814.  [Im  1 


ache  und 
1814 a,  S.  481- 


& 

Ny 

asus  und  nach  Ge¬ 
il : 


Sprachen.  Anhang  zur 
alle/Berlin:  Waisenhaus 


™~'~d.  Die  Ergänzungsblätter  dieses 


88,  689-692;  im  Detail:  [Nr.]  85 
ugust  1816),  Sp.  681—688;  [Nr.]  87 


K I  aprot  h  18146  =  Julius  von  Klaproth:  Kauka. 

Reise  in  den  Kaukasus  und  nach  Georgien  [Bd, 

1814. 

Klaproth  1816  =  [Julius  Klaproth:]  F^^^^on  Schlegel  1808,  in:  All 
gemeine- Literaturzeitung  1816/4  [Vierter 
Jahrgangs  enthaltend],  Sp.  673—678,  6 
(August  1816),  Sp.  673—678;  [Nr.]  8( 

(August  1816),  Sp.  689—692.  . 

K  I  aprot  h  1820  =  Jul  ius  K  I  aprortn:  Abhandlung  über  die  Sprache  und  Schrift 
der  Uiguren.  Nebst  einem  WMewjirzeichnisse  und  anderen  uigurischen  Sprach- 
proben,  aus  dem  Ka is erl ich en  Ufers e tzungsh oje  zu  Peking.  Herausgegeben  von 
Julius  Klaproth.  Paris:  In  ^^Königlichen  Druckerey  1820. 

K  I  3  pr  0 1  h  1822  =  J  U  I  es  K  I  a  pr  0 1  h  :  Sur  la  Langue  des  indigenes  de  l’ile  de 
Formose,  in:  Journal  Asfitique  1  (1822),  S.  193-202. 

Klaproth  1823  =  J  U I  ius  Klaproth:  Asia  polyglotta.  Paris:  Schubart  *1823; 
Paris:  Heideloff(&>jCampe  21831.  [Mit  separatem  Sprachatlas] 

Klaproth  isi  VVjul  es  Klaproth:  Voyage  au  Mont  Caucase  et  en  Georgie 
[...],  Bd.  1.  [Paris:  Imprimerie  Royale  (Gosselin/ Classique-Elementaire) 
1823,  “Fqqbdjdm  Detail:  [frz.  Übersetzung  von  K  I  aprot  h  1814a] 

8236  =  Jul  es  Klaproth:  Voyage  au  Mont  Caucase  et  en  Georgie 
2.  Paris:  Imprimerie  Royale  (Gosselin/ Classique-Elementaire) 
'1836.  [Im  Detail:  [frz.  Übersetzung  von  K  I  aprot  h  18146] 

K  I  3  pr  0 1  h  1823c  =  Jul  es  Klaproth:  Comparaison  du  Basque  avec  les  Idio- 
Jihes  asiatiques,  et  principalement  avec  ceux  qu’on  appelle  Semitiques 
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[Comparaison  du  basque  avec  les  idiomes  asiatiques,  et  principalementyt 
ceux  qu’on  appelle  semitiques  Inhaltsverzeichnis],  in:  Journal  Asiatique  3 
S.  209-218. 


K  I  a  pr  0 1  h  1823d  -  Jules  Klaproth:  Reclamation,  in:  Journal 
(1823),  S.  313-314. 

K  I  a  pr  0 1  h  1824  =  Julius  Klaproth:  Memoires  relatifs  ä  l’Asig^contenant  des 
recherches  historiques,  geographiques  et  philologiques  sur  les  peuplepde ß  Orient  [Tome 
Premier],  Paris:  Librairie  orientale  (Dondey-Dupre)  1 824.  [Darin:  Mots 
sanscrits  compares  avec  ceux  des  autres  idiomes  indo-derldianiques,  et  avec 
les  langues  de  l’Asie  septentrionale,  S.  422—440]  'pj 

K  I  a  pr  0 1  h  1826<3  =  Julius  Klaproth:  Memoires  reMiß  ä  VAsie,  contenant  des 
recherches  historiques,  geographiques  et  philo logiqupsfsßirJes  peuples  de  l’Orient. 
Tome  premier.  Paris:  Librairie  orientale  (Übnpfey-Dupre)  21826.  [Darin: 
Mots  sanscrits  compares  avec  ceux  des  autres  idiomes  indo-germaniques,  et 
avec  les  langues  de  l’Asie  septentrionale,  S|^|)2— 440] 

K  I  a  pr  0 1  h  18266  =  Julius  Klaproth:  Itßefnoires  relatifs  ä  VAsie,  contenant  des 
recherches  historiques,  geographiques  et  philologiques  sur  les  peuples  de  l’Orient. 
Tome  second.  Paris:  Librairie  oideijlale  (Dondey-Dupre)  1826.  [Darin: 
Fragmens  sur  les  races  et  sur  les  Jgngpes  de  l’ancien  et  du  nouveau  continent, 
S.  1-54] 

K  I  a  pr  0 1  h  1826c  =  Julius  Klaproth:  Tableaux  historiques  de  VAsie,  depuis  la 
monarchie  de  Cyrus  jusqu’ßßos  jours;  accompagnes  de  recherches  historiques  et 
ethnographiques  sur  cette  pärtie  du  monde.  Paris:  Schubart  /  Londres:  Treuttel  et 
Wurtz  [sdl.  Würtz]  /  Stuttgard:  Cotta  1826.  [Im  Detail: 

Klaproth  1827, s.  Klaproth  1 827c/,  1827/». 

Cv 

K I  a  pr  o  t  h  1827a  u  I  es  K I  a  pr  o  t  h  :  Lettre  sur  la  decouverte  des  hieroglyphes 
acrologiques,  Adressie  ä  M.  le  Chevalier  de  Goulianojf,  Membre  de  Vacademie  russe. 
ParM.J.  Klaproth.  Paris:  Merlin  1827. 

K  I  a  pr  0 1  h  =  J  U  I  es  Klaproth:  Seconde  lettre  sur  les  hieroglyphes,  Adressee 

ä  M.  de  .S*****.  Par  M.  J.  Klaproth.  Paris:  Merlin  1827. 

K I  aproth  1828,  s.  M  erian/K  I  aproth  1828. 

K  I  a  Dr  0 1  h  1828a  =  Julius  Klaproth:  Memoires  relatifs  ä  VAsie,  contenant  des 
zrches  historiques,  geographiques  et  philologiques  sur  les  peuples  de  VOrient. 
Jome  troisieme.  Paris:  Librairie  orientale  (Dondey-Dupre)  1828.  [Darin:  Surla 
langue  des  Afghan,  S.  418-470] 
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travaux  de  feu  M. 
uvrage  orne  de  trois 
Pere  et  Fils  1832. 


Klaproth  1831,  s.  K I  aproth  1823. 

K  I  a  pr  0 1  h  1832a  =  J  U  I  GS  Klaproth:  [Grammaire  generale.  Theo^lt 


tes 

signes.]  Apercu  de  l’origine  des  diverses  ecritures  de  Fancien  monde,  ui:  En- 
cyclopedie  moderne,  ou  Dictionnaire  abrege  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Arts  [par 
M.  Courtin].  Planches.  Seconde  Livraison.  Paris:  Bureau  de  l’Pneyclopedie 
1832,  S.  1—96.  [Separat  paginierte  Rubrik] 

K  I  a  pr  0 1  h  18326  =  J  U I  es  Klaproth:  Apercu  de  Vorigine  des  djveptes  ecritures  de 
l’ancien  monde.  Paris:  Librairie  Orientale  de  Dondey-Dohre,  Pere  et  Fils 
1832.  [Separatdruck  von  Klaproth  1832a] 

K  I  a  pr  0 1  h  1832c  =  J  U  I  es  K  I  a  pr  0 1  h  :  Examen  criticp 
Champollion,  sur  les  Hieroglyphes ,  Par  M1'  J.  Klaprot 
planches.  Paris:  Librairie  Orientale  de  Dondey-JA] 

Klaproth  1836a,  s.  K I aproth  1823a. 

K I  aproth  18366,  s.  K I  aproth  18236.  ^ 

K I  aproth/B  rosset  1837,  s.  B  rosset  183jU^ 

Klara  2009  =  Ludmila  Klara:  Ist  sRjhreich  auch  steinreich?  Adjektivische 
Steigerungskomposita  des  Gegenwart mmt sehen  und  ihre  Akzentuierung.  Diss. 
Univ.  München  2009. 

K  I  edzik  1992  =  Sil  ke  M  .  Kl  edzjjc  Wilhelm  von  Humboldt  (1767—1835), 
in:  D  ascal  etal.  1992,  S.  [HSK7A,  Art.  27] 

K I  ein  1653  =  D  aniel  KjJtm  :  Grammatica  Lituanica.  Königsberg:  Reusner 
1653.  [Im  Detail:  fff/ 

Klein  1654  =  Daniel  Klein:  Compendium  Lituanico-Germanicum,  Oder  Kurtze 
und  gantz  deutlich eA Ajffü h n i ng  zur  Littauschen  Sprache/  wie  man  recht  Littausch 
lesen/ schreiben  um/rtden  sol.  Königsberg:  Reusner  1654.  [Im  Detail: 

Klein  1875  =  H  ugo  Klein:  Sage,  Metrik  und  Grammatik  des  altfranzösischen 
Epos  Amis  etAAiiles.  Bonn:  Georgi  1875  (=  Diss.  Univ.  Bonn  1875). 

K I  ei  n  Karl  [Carolus]  Kl  ei  n  :  De  verbis  separandi  apud  Tacitum.  Hal- 

le/S.i^R^as  1878.  [Zun.  Diss.  Univ.  Halle-Wittenberg  1878] 

2  =  Jar  ed  S.  K  I  ein :  Rigvedic  tü  and  sü,  in:  Die  Sprache  28  (1982), 


1986  =  Jared  S.  Kl  ein :  Rez.  von  C  ow gil  I /M  ayr hofer  1986,  in: 
Mnguage  63/2  (1986),  S.  407-410. 
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Klein  1992  =  W  0  I  f  P  et  er  K  I  ei  n  :  Am  Anfang  war  das  Wort.  Theorie-  und  fkiSy 
senschaftsgeschichtliche  Elemente  frühneuzeitlichen  Sprachbewußtseins.  Berlin:  Äl§a- 
demie-Verlag  1992.  [Zun.  Diss.  FU  Berlin  1991]  ^4^3 

Klein  1999  =  W  0  I  f  P  et  er  Klein:  Die  ursprüngliche  Einheit  der  Sprachen  in 
der  philologisch-grammatischen  Sicht  der  frühen  Neuzeit,  iajUOo  Lldert 
1999,  S.  25-56. 

Klein  2001  =  W  o  I  f  P  et  er  Klein  :  Die  linguistische  Erfassendes  Hebräi¬ 
schen,  Chinesischen  und  Finnischen  am  Beginn  der  Neüzpif-  Eine  verglei¬ 
chende  Studie  zur  frühen  Rezeption  nicht-indogermatf^her  Sprachen  in 
der  traditionellen  Grammatik,  in:  Historiographia  Linguistica  28/1-2  (2001), 
S.  39-64.  Äf 

K  I  ein  2003  =  Jar  ed  S.  K  I  ein :  Amreciitas  and  Constellations  in  the 

Rigveda,  in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society  123/4  (2003),  S.  773-802. 

Klein  2004  =  W  0  I  f  Peter  Klein:  Was  wurde  aus  den  Wörtern  der  hebräi¬ 
schen  Ursprache?  Zur  Entstehung  der  T^üiparativen  Linguistik  aus  dem 
Geist  etymologischer  Spekulation,  in:  V  el  t  T  i/N  ec  k  er  2004,  S.  3—23. 

K  I  ein  2006  =  Jared  S.  K  I  ein  (I  bsg.):  The  Collected  Writings  ofWarren  Cowgill. 
Ann  Arbor/New  York:  Beech  Stä^JPress  2006. 

K  I  ein  2011  =  W  ol  f  Peter  Kl  eimsDie  deutsche  Sprache  in  der  Gelehrsam¬ 
keit  der  frühen  Neuzeit.  Vomd q/lingua  barbarica  zur  HaubtSprache,  in:  Jau- 

mann  2011,  s.  465-516. 

Klein/Grund  1997  =  W 
schichte  der  Auslassu 
deutschen  Interpu 

(1997),  S.  24-44.  X? 

K  I  ein  etal.  1991,  !0lein  etal.  1991a,  1991b. 

K I  ein  et  al.  1 99 1 a  =  Eberhard  K I  ein  /  Frangoise  Puradier  D  uteil  / 
Karl  HeinzWagner  (Hrsg.):  Betriebslinguistik  und  Linguistikbetrieb.  Akten 
des  24.  Linguistischen  Kolloquiums,  Universität  Bremen,  4.-6.  September 
1989,  Bd.  I  (Linguistische  Arbeiten,  260).  Tübingen:  Niemeyer  1991. 

Klein  fal.  1991b  =  Eberhard  Klein  /  Frangoise  Puradier  Duteil  / 
H  einz  W  agner  (Hrsg.):  Betriebslinguistik  und  Linguistikbetrieb.  Akten 
24.  Linguistischen  Kolloquiums,  Universität  Bremen,  4.-6.  September 
189,  Bd.  2  (Linguistische  Arbeiten,  261).  Tübingen:  Niemeyer  1991. 


Peter  Klein  /  Marthe  Grund:  Die  Ge- 

Süünkte.  Zu  Entstehung,  Form  und  Funktion  der 
n,  in:  Zeitschrift  für  germanistische  Linguistik  25/1 
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K 


K 

K 

K 

K 

K 

K 

K 

K 

K 

K 


ein  et  al.  2017-2018  =  J a r ed  Kl  ein  /  Brian  Joseph  /  M  atthias  FrdTz, 

(Hrsg.)  [In  Cooperation  with  Mark  Wenthe]:  Hanäbook  of  Comparatfvffid 
Historical  Indo-European  Linguistics,  3  Bde.  (HSK  41.1—3).  B erl i n / B oston/  1 ) e 
Gruyter  Mouton  2017—2018.  (f 

ein  et  al.  2017a  =  Jared  Klein  /  Brian  Joseph  /  M  atthias  Fritz  (I  irsg.): 

Handbook  of  Comparative  and  Historical  Indo-European  Linguistics,  Vol.  1  (HSK 

41.1).  Berlin/Boston:  De  Gruyter  Mouton  2017. 


th  ias  Fritz  (Hrsg.): 
inguistics,  Vol.  3  (HSK 


ein  et  al  20176  =  Jared  Kl  ein  /  Brian  Joseph  /  M  atthias  Fritz  (Hrsg.): 

Handbook  of  Comparative  and  Historical  Indo-European  Lingtustics,  Vol.  2  (HSK 

41.2) .  Berlin/Boston:  De  Gruyter  Mouton  2017. 

ei  n  et  al.  2018  =  J  a  r  ed  K I  ei  n  /  B  r  i  a  n  J  o  seph  / 

Handbook  of  Comparative  and  Historical  Indo-Eurpj. 

41.3) .  Berlin/Boston:  De  Gruyter  Mouton  20p 

ein  Schmidt  1851  =  Samuel  K  I  ein  sch  mid^r  Grammatik  der  grönländischen 

spräche  mit  theilweisem  einschluss  des  Labradordialects.  Berlin:  Reimer  1851.  [Nd. 
1968] 

ein  sorg  1787  =  R  aphael  Kl  eins  ojm  Abriß  der  Geographie  [...].  Salzburg: 
Hochfiirstl.  Waisenhausbuchhandluug?1787. 

emme  1964  =  Fl  orst  Kl  emme:  Die  Wortfuge,  in:  Muttersprache  74  (1964), 
S.  240-242. 

(C 


euker  1776,  1777a,  177^/z  s.  Anquetil  D  uperron/K  I  euker  1776, 
1777a,  1777  b. 


euker  1781-1783,  s.  K  I  euker  1781a,  17816,  1783a,  17836,  1783c. 

euker  1781a  =  JGohann  Friedrich  K I euker :  Anhang  zum  Zend-Avesta, 
Bd.  1/1  [Ersten  g^des  Erster  Theil  [...]].  Leipzig/Riga:  Hartknoch  1781. 
[Im  Detail:  <C3) 

wCr 

eu  k  er  1 78 1 6  J  ohann  Friedrich  Kleuker:  Anhang  zum  Zend-Avesta, 
Bd.  1/2  [Ersten  Bandes  Zweyter  Theil  [...]].  Leipzig/Riga:  Hartknoch  1781. 
[Im  Detail: 

eu ker  1783c?  =  Johann  Friedrich  Kleuker:  Anhang  zum  Zend-Avesta, 
BdHl^l  [Zweyten  Bandes  Erster  Theil  [...]].  Leipzig/Riga:  Hartknoch  1783. 
etail: 

k er  17836  =  Johann  Friedrich  Kleuker:  Anhang  zum  Zend-Avesta, 
d.  II/ 2  [Zweyten  Bandes  Zweyter  Theil,  welcher  I.  Eine  genauere 
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Untersuchung  über  die  Natur  der  beiden  alten  Sprachen  Zend  und  Pt 
[...]  enthält],  Leipzig/Riga:  Hartknoch  1783.  [Im  Detail: 

Kleuker  1783c  =  Johann  Friedrich  Kleuker:  Anhang  zum  Zenk-mesta, 
Bd.  II/ 3  [Zweyten  Bandes  Dritter  Theil  [...]].  Leipzig/Riga:  Jd^iknoch 
1783.  [Im  Detail: 

K I  euker  1795a  =  [Johann  Christian  Fick/]  Johann  Frieden  K I  euker 

(Hrsg.):  Abhandlungen  über  die  Geschichte  und  Alterthümer f  die  Künste, 
Wissenschaften  und  Literatur  Asiens  von  Sir  William  Jones  und  atjderen  Mitgliedern 
der  im  Jahr  1784  zu  Calcutta  in  Indien  errich teten  geleh rten  Gesel Ischaft.  Erster 
Band.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  von  Johann  Chd|tjäpi  Fick  [...]  und  mit 
Anmerkungen,  ausführlichen  Erläuterungen  und  Züsäfzen  bereichert  von  D. 


Johann  Friedrich  Kleuker.  Riga:  Hartknoch  179A 

°  /\ 

K  I  eu  k  er  17956  =  Johann  Fried  rieh  Kleuk  er  (Hrsg.):  Abhandlungen  über  die 
Geschichte  und  Alterthümer,  die  Künste,  Wissenschaften  und  Literatur  Asiens  von 
Sir  William  Jones  und  anderen  Mitgliedern  dAfmfahr  1784  zu  Calcutta  in  Indien 
errichteten  gelehrten  Gesellschaft.  Zweyter  Band.  Aus  dem  Englischen  übersetzt 
und  mit  Anmerkungen,  ausflihrl i chemJE rl äute run gen  und  Zusätzen  be¬ 
reichert  von  D.  Johann  Friedrich  Kieper.  Riga:  Hartknoch  1795. 

K I  euker  1797a  — Johann  Friedrich  Kleuker  (LLrsg.)-.  Abhandlungen  über  die 
Geschichte  und  Alterthümer,  die  Künste,  Wissenschaften  und  Literatur  Asiens  von 
Sir  William  Jones  und  anderen  Uff  gliedern  der  im  Jahr  1784  zu  Calcutta  in  Indien 
errichteten  gelehrten  Gesellsclwff  Dritter  Band.  Aus  dem  Englischen  übersetzt 
und  mit  Anmerkunge|||/  ausführlichen  Erläuterungen  und  Zusätzen 
bereichert  von  D.  JohaühJFriedrich  Kleuker.  Riga:  Hartknoch  1797. 

K  I  eu  k  er  17976  =  J  o  h  a  n  n  Friedrich  Kleuker:  Abhandlungen  über  die  Ge¬ 
schichte  und  AltertltiJAf,  die  Künste,  Wissenschaften  und  Literatur  Asiens .  Vierter 
Band:  Das  Br  ah  fif fische  Religionssystem  im  Zusammenhänge  dargestellt  und  aus 
seinen  GrundKffffen  erklärt;  wie  auch  von  den  verschiedenen  Ständen  Indiens  etc. 
etc.  nebest  eirnpi  kurzen  Auszuge  aus  des  Paullinus  a  S.  B.  Sidharubam  oder 
Samskrdamiscljfn  Grammatik  von  D.  Johann  Friedrich  Kleuker.  Riga: 
Hartkü^M797. 


s.  K  I  imov  1974. 

1974  =  G  eo  r  g  ij  A  .  K  I  i  mo  V :  On  the  Character  of  Languages  of  Acti- 


K  I  im 
K  I  im 

lypology,  in:  Linguistics  131  (1974),  S.  11—25.  (Zun.  russ.  in:  Voprosy Ja- 
'/koznanija  4/1972  [Juli-August  1972],  S.  3—13) 
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og,  in: 


K  I  inck  1970  =  Roswitha  Klinck:  Die  lateinische  Etymologie  des  Mittel, 
(Medium  Aevum,  Philologische  Studien,  17).  München:  Fink  1970? 

Diss.  Univ.  Kiel  1970] 

Klingenschmitt  1974  =  Gert  Klingenschmitt:  Griechisch 
M  ayrhofer  etal.  1974,  S.  273-278. 

Klingenschmitt  1978  =  Gert  K  I  in  gen  sch  mit  t :  Zum  Ablaufes  indoger¬ 
manischen  Kausativs,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sp rachjprscfk ng  („Kuhns 
Zeitschrift“)  92/1-2  (1978),  S.  1-13.  °Gp 

Klingenschmitt  1980  =  Gert  K  I  in  gen  sch  mit  t :  Zur  gfihologie  des  Latei¬ 
nischen,  in:  M  a  y  r  h  0  f  er  et  al.  1980,  S.  208—222. 


Klingenschmitt  1982  =  Gert  K  I  ingensch  mitt  'fMp  altarmenische  Verbum. 

Wiesbaden:  Reichert  1982.  [Erweiterte  Fassung  Univ.  Erlangen  1976  ( Die 

Stammbildung  des  altarmenischen  Verbums  und  ihre  indogemumtjmcn  Grundlagen )] 

K  I  ingen  Schmitt  2002  =  G  ert  Kl  ingensch  mitt :  Zweck  und  Methode  der 
sprachlichen  Rekonstruktion,  in:  P  et  eri  A  n  r  eit  er  et  al.  (Hrsg.):  Namen, 
Sprachen  und  Kulturen  (Festschrift  I  Ieinz  Dieter  Pohl).  Wien:  Praesens  2002, 
S.  453-474. 

K I  ingensch  mitt  2008  =  Gert  KÄfgen  sch  mitt :  Lit.  üosvis,  in:  Baltistica 
43/3  (2008),  S.  405-430.  C:W 

K I  inger  2007  =  Jörg  Kl  inger^/tisch, in:  Streck  2007,  s.  128-134. 

von  K I  ö  d  en  1859,  1866,  lfp=  Gustav  Adolph  von  Klöden:  Handbuch 
der  Erdkunde.  Erster  ThdR0 ie  physische  Geographie  /  Handbuch  der  physischen 
Geographie.  Berlin:  Weiwiann  11859, 21866,  31873. 

K  I  0  ek  h  0  r  St  2007  =5=  Alwin  K  I  0  ek  h  0  r  St :  The  Hittite  Inherited  Lexicon.  Diss. 
Univ.  Leiden  20Q$^jVgl.  K  I  0  ek  h  0  r  St  2008] 

K  I  0  ek  h  0  r  St  2008  =  Alwin  Klo  ek  hör  st:  Etymological  Dictionary  of  the  Hittite 


Inherited  Le. 
Leiden  \etc. ]: 

Jcr 

K I  ö  t  er  / 


(Leiden  Indo-European  Etymological  Dictionary  Series,  5). 
ill  2008. 


t  j  es  2008  =  Henning  Klöter  /  Otto  Zwartjes:  Chinese  in 
ars  of  Tagalog  and  Japanese  of  the  Franciscan  Melchor  Oyanguren 
ta  Ines  (1688-1747),  in:  Histoire  Epistemologie  Langage  30/2  (2008), 
-197. 
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K I  oppert  2015  —  Caroline  Klo  pper  t :  Compounding  in  Namagowah  and/ 
lish  (exploring  meaning  creation  in  compounds).  MA  Diss.,  Univ.  of  Capef 
2015. 


iikeiten 


ermam- 
iss.  Univ. 


KIOS  2011  =  Verena  Klos:  Komposition  und  Kompositionalität. 
und  Grenzen  der  semantischen  Dekodierung  von  Substantivkompos j 
stische  Linguistik,  292).  Berlin  \etc.\.  de  Gruyter  2011.  [Zu: 

Siegen  2009] 

K I  ose  1987,  s.  K I  ose  2001.  °4^ 

Klose  2001  =  AI  brecht  Klose:  Sprachen  der  Welt.  EJÄÄj  eltweiter  Index  der 
Sprachfamilien,  Einzelsprachen  und  Dialekte  mit  Angabe Mfßfynonyma  und  fremd¬ 
sprachigen  Äquivalente  /  Languages  of  the  world:  a  muki-lmgual  concordance  of  lan- 


guages  dialects  and  language-families.  München  [etc;.] 


-2001.  [0987] 


Berichte  [Rez.  von  M  ad- 
und  Pcedagogik  4  (1834)  [4. 


Klotz  1834  =  R  ei n h o I d  Klotz:  Bibliograpl 
vig  1833-1834],  in:  Neue  Jahrbücher  für  Phä 
Jg„  11.  Bd.,  1.  H.],  S.  316-320.  ^ 

Klügel  1784  —  G  eo  r  g  Simon  K  I  Ügel  'JjiSftcyklopädie  oder  zusammenhängender 
Vortrag  der  gemeinnützigsten  Kenntnis^ ^hritter  Theil,  Erste  Abtheilung  [...]. 
Berlin  und  Stettin:  Nicolai  1784.  |:1794. 31809, 41814] 

K I  ügel  1794  =  G  eorg  Simon  Klügel :  Encydopädie,  oder  zusammenhängender 
Vortrag  der  gemeinnützigsten  [..JbKpfmtnisse.  Fünfter  Theil.  Die  deutsche  Sprach¬ 
lehre  und  die  Uebersicht  der  Gpsffichte.  Berlin  und  Stettin:  Nicolai  21794.  ['1784, 
31809, 418 14] 

n  K  I  Ügel  :  Encydopädie,  oder  zusammenhängender 
tn  [...]  Kenntnisse.  Fünfter  Theil.  Die  deutsche  Sprach- 
ler  Geschichte.  Berlin  und  Stettin:  Nicolai  31809.  ['1784, 


K I  ügel  1809  =  G  eorg 
Vortrag  der  gemein  n  ü  tz | 
lehre  und  die  Ueb erste 
21794, 418 14] 

Klügel  1814  —  £|A0 r g  Simon  K  I  Ügel  :  Encydopädie,  oder  zusammenhängender 
Vortrag  der  fetfeinn ützigsten  [...]  Kenntnisse.  Zehnter  Band.  Die  deutsche  Sprach¬ 
lehre.  Wien:  kjp und  41814.  ['1784, 21794, 31809] 

Kluge  1879  7=  Friedrich  Kluge:  Grammatisches,  in:  Beiträge  zur  Geschichte 
der  deutschen  Sprache  und  Literatur  (,, Paul/Braunes  Beiträge“)  6  (1879), 
S.ßffr399. 

K  ItK|i&/1879<3  =  Fried  rieh  Kl  U  ge:  Beiträge  zur  Geschichte  der  germanischen  Con- 
mtion  (Quellen  und  Forschungen  zur  Sprach-  und  Culturgeschichte  der 
germanischen  Völker,  32).  Straßburg:  Trübner  1879. 
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Kluge  1883  =  Friedrich  Kluge!  Zur  altgermanischen  Sprachgeschichte 
Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  26  ü~88^), 
S.  68—103  (im  besonderen  S.  68—82:  „I.  Verbalpartikeln  in  der  Zusammen¬ 
setzung“;  S.  82—85:  „II.  Lautverschiebung  in  zusammengesetzterfworten“ 
Nachtrag  S.  328). 

Kluge  1884  =  Friedrich  Kluge:  Die  germanische  consonantyn^tttmung,  m: 
Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur  („Paul/Braunes  Bei¬ 
träge“)  9  (1884),  S.  149-186.  o  ^ 

Kluge  1886  —  Friedrich  Kluge:  Nominale  Stammb  ildu^igslfh  re  der  altgermani¬ 
schen  Dialecte  [/Dialekte]  (Sammlung  kurzer  G r a m m a t ik en  g e r m a n i s c h e r  Dia- 
lecte  [/Dialekte],  Ergänzungsreihe,  1).  Halle:  Niemg^-  4886.  [21899] 

Kluge  1891  =  Fr iedr ich  Kluge:  Vorgeschichte 
te,  in:  Paul  1891,  S.  300-406. 

K I  uge  1899,  s.  K I  uge  1886. 

Kluge  1901  —  Fried  rieh  Kluge:  Vorgesj^ielite  der  altgermanischen  Dialek¬ 
te,  in:  Paul  1901,  S.  320-496. 

Kluge  1911  —  Friedrich  Kluge:  Aufgabe  und  Methode  der  etymologischen 
Forschung,  in:  Neue  Jahrbücher  füLmf  Klassische  Altertum,  Geschichte  und  deut¬ 
sche  Literatur  und  für  Pädagogik  27^911)  [Bd.  27,  14.  Jg.],  S.  365-376;  wie¬ 
derabgedruckt  in:  Sc  h  mit  t  1^7/S.  103—119. 

Kluge  1913a  -  Friedrich  Kluge:  Abriss  der  deutschen  Wortbildungslehre.  Hal- 
le/S.:  Niemeyer  4913, 

Kluge  19136  =  Friedrich  Kluge:  Urgermanisch.  Vorgeschichte  der  altgermani- 


tgermanischen  Dialek- 


schen  Dialekte  (Grünt 
ner  (3)1913.  [Vgl.  / 


der  germanischen  Philologie,  2).  Straßburg:  Trüb- 
ie  1891,  1901] 

angls.  feemne ?  In: 


Kluge  1921  -  F  r  i  ed  rieh  Kluge:  Griechisch  deenrowa 
Indogermani^ckf  forschungen  39  (1921),  S.  127-129. 

Kluge  Friedrich  Kluge:  Abriss  der  deutschen  Wortbildungslehre.  Hal- 

Leyer  2 1925.  [‘1913] 

-1932,  s.  K  I  uge  1931,  1932. 

[e  )U931  =  0  tto  Kluge:  Die  hebräische  Sprachwissenschaft  in  Deutsch- 
im  Zeitalter  des  Humanismus,  in:  Zeitschrift  für  die  Geschichte  der  Juden  in 
Deutschland  3/2-3  (1931),  S.  81-97,  180-193.  [Teil  I] 
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Kluge  1932  —  Otto  Kluge;  Die  hebräische  Sprachwissenschaft  in  Deu 
land  im  Zeitalter  des  Humanismus  (Fortsetzung),  in:  Zeitschrift  für 
schichte  der  Juden  in  Deutschland  3/2-3  (1931),  S.  100-129.  [Teilll] 

Kluge/M  itzka  1963  =  [Friedrich  K I  uge /]  W  al ther  M  itzka MMymolo- 

gisches  Wörterbuch  der  deutschen  Sprache.  Berlin:  de  Gruyter  19 1 963  (u.ö.). 

K I  uge/Seebol  d  1989,  1999  =  [Friedrich  K I  uge  /]  El  mar  Slebol  d:  Ety¬ 
mologisches  Wörterbuch  der  deutschen  Sprache.  Berlin  [etc.]:  de  Grüyter  221989, 
231995,  Nd.  1999.  °4p 

K  I  uge/Seebol  d  2011  =  El  mar  Seebol  d;  KLUGE.  Etyftßgisches  Wörterbuch 
der  deutschen  Sprache.  Berlin/Boston:  De  Gruyter  25 20 ff  pp 

K I  ump  et  al.  2014  =  Andre  Klump/Johannes  K  ramer  /  A I  ine  W  il  I  ems 

(Hrsg.):  Manuel  des  langues  romanes  (Manual^^|p^omance  Linguistics,  1). 
Berlin/Boston:  de  Gryuter  2014. 

K  na  pp  1816  =  Georg  Christian  K  nappi 

Missions-Anstalten  zu  Bekehrung  der  Heide( 

Verlag  des  Waisenhauses  1816.  [Im  De 

Knappert  1970  =  Jan  Knappert:  örigin  of  the  term  ‘Bantu’,  in:  African 

Language  Studies  11  (1970),  S.  23| 

K  nappert  1975—1976  —  Jan  Knappert:  Origin  and  Development  of  the 
Concept  ofHamitic:  the  First^kty  Years:  1851—1911,  in:  Orientalia  Lovani- 

[Miscellanea  in  honorem  Josep hi  Vergote], 


ensia  Periodica  6-7  (1975- 
S.  303-320. 

K  nappert  1987  =  Jan 
pean  Journal  of  Socit 
S.  177-191. 

K  nauer  1882  =  F 


’ere  Geschichte  der  Evangelischen 
Ostindien  [...],  66.  Stück.  Halle: 


pert:  The  Bantu  languages:  an  appraisal,  in:  Euro- 
/  Archives  Europeennes  de  Sociologie  28/2  (1987), 


iedr  ich  Knauer:  Ueber  die  betonung  der  composita  mit  a  pri- 
vativum  im  sdnskht.  Dorpat:  Mattiesen  1882.  [Im  Detail:  Ueber  die  I  betonung  der 
composita  mit  |  <fprivativum  im  sanskrit.  |  [Linie]  |  Abhandlung  |  zur  erlangung  des  grades  ei¬ 
nes  |  «verVtter  vergleichenden  sprachkunde  |  verfasst  und  mit  genehmigung  |  einer  hoch- 
veron  ien/nistorisch-philologischen  facultät  der  kaiserlichen  Universität  |  zu  Dorpat  |  zur  öf- 

fentht  i^vertheidigung  bestimmt  |  von  |  Friedrich  Knauer.  |  [...]  |  Dorpat.  |  Druck  von  C. 

1882.]  [Vgl.  Knauer  1885] 
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K  n  a  U  er  1885  =  Fried  rieh  Knau  er:  Ueber  die  betonung  der  composita 
privativum  im  sanskrit,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  (, 
Zeitschrift“)  27/1  (1885),  S.  1-68.  [Vgl.  Knauer  1882] 

Knecht  1945-1946,  s.  K  n echt  1946. 

K  n  ec  h  t  1946  =  Theodor  Knecht:  Geschichte  der  griechischen  Köeyposita  vom 
Typ  TepfipßpoToq.  Abhandlung  zur  Erlangung  der  Doktorwürde  der 
Philosophischen  Fakultät  I  der  Universität  Zürich.  Bieh  Schüler  1946. 
[Teildruck;  zun.  Diss.  Univ.  Zürich  1945—1946] 

Knecht  1946a  =  Theodor  Knecht:  Geschichte  der 
TepfipßpoToq  (6.  Jahrhundert  v.  Chr.  bis  Nonnos),  in^ 

(1946),  S.  257-260. 


K  n  ei  I  e  1914  =  K  a  r  I  K  n  ei  I  e:  Die  Formenlehre  b 
ter  1914.  [=  Diss.  Univ.  Tübingen  1914] 

K  night  et  al.  2000  =  Chris  Knight  /  M  i 
mes  R  .  H  urford  (Hrsg.):  The  Evolutj 
Function  and  the  Origins  of  Linguistic  Fon 
versity  Press  2000. 


posita  vom  Typ 
feum  Helveticum  3/4 


,y/y.  Heidelberg:  Win- 


Studdert-Kennedy  /  Ja- 

fy  Emergence  of  Eanguage.  Social 
ambridge  [etc.]:  Cambridge  Uni- 


Völkertafel  der  Genesis.  Ethnographische 


Knobel  1850  =  August  Knobel/ 

Untersuchungen.  Giessen:  Ricker 

K  nobel  1852,  1860  —  A  uguS^)K4lobel  :  Kurzgefasstes  exegetisches  Handbuch 
zum  Alten  Testament,  Eilfje  hicferung:  Die  Genesis.  Leipzig:  Hirzel  1 1 852, 
21860. 

K  nobel /D  il  I  mann  181  D  il  I  mann  1875. 


Knobloch  1961,  s.  K/|pbl  och  1986. 

K  n  0  bl  0  C  h  1973  (pr©  hann  Knobloch:  Reduzierte  Trikomposita,  in:  Lin¬ 
guistische  StudMff  ll  (FS  Grebe)  (Sprache  der  Gegenwart,  Bd.  23).  Düssel¬ 
dorf:  Schwann  1973,  S.  135-136. 

K  n  0  bl  0  C  h  1978  =  Johann  Knobloch:  Bandwurmkomposita  im  heutigen 
DeutsÄ&  Moderna  Spräk  72  (1978),  147-149. 

K  n  0  bl  0  C  h  1980  =  Johann  Knobloch:  Ergologische  Etymologien  zum 
forjschatz  des  indogermanischen  Hausbaus,  in:  Sprachwissenschaft  5  (1980), 
'  72-200. 

bloch  1986-1998,  s.  K  n  0  bl  0  C  h  1986,  1988,  1991,  1998. 
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K  n  0  bl  0  C  h  1986  — Johann  Knobloch  (Hrsg.):  Sprachwissenschaftliches 

buch.  1.  Bd.  (A-E)  (Idg.  Bibi.,  II.  Reihe:  Wörterbücher).  Heidelberg:  Winter 
1986.  [In  Lieferungen  ab  1961] 

Knobloch  1988  =  Johann  Knobloch  (Hrsg.):  Sprachwissen schaf tl^effVörter- 
buch,  2.  Bd.,  Lfg.  1  (Idg.  Bibi.,  II.  Reihe:  Wörterbücher).  HeicMhL^g:  Win¬ 
ter  1988. 

Knobloch  1991  =Johann  Knobloch  (Hrsg.):  Sprachwissen ^häßliches  Wörter¬ 
buch,  2.  Bd.,  Lfg.  2  (Idg.  Bibi.,  II.  Reihe:  Wörterbücher)ÜJ^idelberg:  Win¬ 
ter  1991. 


Knobloch  1997  =  Clemens  Knobloch:  Über 
Deutschen,  in:  Bar  z/Sc  h  f  Ö  d  er  1997,  S.  249-263A) 


issivkomposita  im 


mwissenschaftl ich  es  W Örter - 
ücher).  Heidelberg:  Win- 


Knobloch  1998  =  Johann  Knobloch  (Hrsg.)^ 
buch,  2.  Bd.,  Lfg.  3  (Idg.  Bibi.,  II.  Reihe: 
ter  1998.  [Mehr  nicht  erschienen] 

K  n  o  p  1987,  s.  D  e  K  n  o  p  1987. 

K  nudtzon  1 902  —  Jörgen  AI  ex  and  er  K  nudtzon:  Die  zwei  Arzawa- Briefe. 
Die  ältesten  Urkunden  in  indogermanisäiff  Sprache.  Mit  Bemerkungen  von  So- 
phus  Bugge  und  All  Torp.  Leip^ig:iÜlnrich  1902. 

Knüpffer  1814-1817,  s.  K  nüpffer  1814, 1817*. 

Knüpffer  1814  =  Arnold  (Fried rieh  Johann)  Knüpffer:  [l)j  Ueber  die 

Bildung  und  Ableitung  der  Wörter  in  der  ehstnischen  Sprache,  in:  Beiträge 
zur  genauem  Kenntnißo Jm  ehstnischen  Sprache  („Rosenplänters  Beiträge“)  3 
(1814),  S.  1-46.  [3.  H  dfkder  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der  ehstnischen  Sprache  im  1. 
„Theil“  (Bd.)  [1813]  der  f^Ürhge  zur  genauem  Kenntniß  der  esthnischen  Sprache] 

Knüpffer  l8l7  =  ^ffold  Friedrich  Johann  Knüpffer:  Bemerkungen  über 
die  Declinations-  ff^d  Casusformen  der  Ehstnischen  Sprache.  Dem  Herrn  Doctor 
der  Theologrb{%hobst  und  Consistorial-Assessor  David  Gottlieb  Glanström, 
zur  Jubelfeyer  des  fünfzigsten  Jahresfestes  seiner  Predigeramts-Führung,  an 
den  Kiröhet>üi  Weissenstein  und  St.  Annen,  den  13ten  Juny  1817.  Als  Be¬ 
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von  Nominalen,  in:  P  r  0  0  St /W  i  n  k  I  er  201)6,  S.  65—102. 

>nrad:  Wilhelm  von  Humboldt  (UTB 
t  2010. 


Konrad  2010  =  Franz-M  ichael 

3380;  UTB  Profile).  Bern  [etc.]: 

Kontje  2004  =  Todd  [C  urtisl^ntj  e:  German  Orientalisms .  Ann  Arbor: 
The  University  ot  Michigan  I^ss  2004. 

K  Ontzi  1982  =  R  ein  hol  d  K  0  n  t  zi  (Hrsg.):  Substrate  und  Superstrate  in  den  ro¬ 
manischen  Sprachen  (Wegeyper  Forschung,  475).  Darmstadt:  Wissenschaftliche 
Buchgesellschaft  1982^/ 

K  ontzi  1982 a  =  R  eip^l  d  K  ontzi:  Einleitung,  in:  K  ontzi  1982,  S.  1-27. 

Kopf  2017  =  Kristin  Kopf:  Fugenelement  und  Bindestrich  in  der 
Compositiom^Füge.  Zur  Herausbildung  phonologischer  und  graphemati- 
scher  Grenzmarmerungen  in  (früh) neuhochdeutschen  N+N-Komposita,  in: 
F  U  h  r  h  0  P  e/  Ct/.  2017,  S.  177-204. 

K  0  pf  2018  -  K  r  i  St  i  n  K  0  pf :  Fugenelemente  diachron.  Eine  Korpusuntersuchung  zu 
Entstehung  und  Ausbreitung  der  verfugenden  N+N-Komposita  (Studia  Linguistica 
lica,  133).  Berlin/Boston:  de  Gruyter  2018.  [Zun.  Diss.  Univ.  Mainz 
unter  dem  Titel  Von  der  Syntax  in  die  Wortbildung.  Zur  Diachronie  der 
fugenden  N+N-Komposition ] 
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Kopf  2018a  =  Kristin  Kopf:  The  role  of  syntax  in  the  productivit^baiT 
German  N+N  compounds.  A  diachronic  corpus  study,  in:  Zeitsclmjrfür 
Wortbildung  /  Journal  of  Word  Formation  2/1  (2018)  [1/2018.  Jata||pjg  / 
Volume  2.  Heft  /  Issue  1],  S.  61—91. 

Kopf  20186  =  Kristin  Kopf:  From  genitive  suffix  to  linking^l^nent.  A 
corpus  study  on  the  genesis  and  productivity  of  a  new  compop^dmg  pattern 
in  (Early)  New  High  German,  in:  A  C  k  er  ma  n  n  et  al.  2018,  S.  91—114. 


K  0  pi  1 9  r  1808  —  Bartholomäus  Kopitar:  Grammatik  detfStavischen  Sprache 
in  Krain,  Kärnten  und  Steyermark.  Laibach:  Korn  1808. 


von  von  Arndt 

er  Literatur“)  2  (1818) 
Id],  S.  258-260;  wie- 


Kopitar  1818  =  Bartholomäus  Kopitar:  [XV.] 

1818,  in:  Jahrbücher  der  Literatur  („Wiener  Jahrbüch^; 

[Zweyter  Band.  1818.  April.  May.  Juny.  Wiep:( 
derabge druckt  in:  M  ikl  OSich  1857,  S.  377-3f^V 

Kopitar  1857, S.  M  iklosich  1857. 

K  0  pper  S  1935  —  W  il  hei  m  K  oppers:  Die  Ijidogermanenfrage  im  Lichte  der 
historischen  Völkerkunde,  in:  Antluvpos  30  (1935),  S.  1—31. 

K  0  pper  S  1936  =  W  il  h  el  rn  K  0  pper  S  (Ehjsg.):  Die  Indogermanen-  und  Germanen¬ 


frage.  Neue  Wege  zu  ihrer  Lösung,, 
Linguistik,  4).  Salzburg/Leipzig:^ 

Koran gy/M  il  I  er  2018  =  A 
Trends  in  Iranian  and  Persl 
Monograp hs,  313).  Be$i 

Koranteri,s.  Corand 

Korn  1998  =  A  gne§/fe>rn 

formen  in  TrimemSYersen 


mer  Beiträge  zur  Kulturgeschichte  und 
fstet  1936. 

:a  Korangy  /  Corey  Miller  (Hrsg.): 
inguistics  (Trends  in  Linguistics.  Studies  and 
oston:  de  Gruyter  Mouton  2018. 


Sprachwissens 
Univ.  Wie 


Metrik  und  metrische  Techniken  im  Rgveda.  Streck- 
(Arb eiten  aus  der  Abteilung  „Vergleichende 
Graz,  12).  Graz:  Leykam  1998.  [Zun.  Dipl. -Arbeit, 


] 


Korn  20HkL-/  gnes  Korn:  Rgvedische  Bahuvnhis  mit  Suffix  -(ya-,  in: 

F o  r  ssman/P  I  at  h  2000,  s.  231-242. 

Korn  kefv2009  =  Laura  M  alena  Kornfeld:  iE,  Romance:  Spanish,  in: 
L>e  VI St  ek  a  U  er  2009,  S.  436-452.  [Chapter  23] 

g  1884-1888,  s.  Körting  1884fl,  18846,  1886,  1888a. 
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Körting  1884a  =  Gustav  Körting:  Encyklopaedie  und  Methodologie  der 
nischen  Philologie.  Mit  besonderer  Berücksichtigung  des  Französischen  und  Itdvi epi¬ 
schen  .  Erster  Theil.  Erstes  Buch:  Erörterung  der  Vorbegriffe.  Zweites  Buch: 
Einleitung  in  das  Studium  der  romanischen  Philologie.  Iphmäronn: 
Henninger  1884.  Cv7 

Körting  18846  =  Gustav  Körting:  Encyklopaedie  und  Methodj^^e  der  roma¬ 
nischen  Philologie.  Mit  besonderer  Berücksichtigung  des  Französischem  und  Italieni¬ 
schen.  Zweiter  Theil.  Die  Encyklopaedie  der  romanischp^jÖesammtphilo 
logie.  Heilbronn:  Henninger  1884. 

Körting  1886  =  G  UStav  Körting:  Encyklopaedie  und 
sehen  Philologie.  Mit  besonderer  Berücksichtigung  des 
sehen.  Dritter  Theil.  Die  Encyklopaedie  der  rom 
Heilbronn:  Henninger  1886. 

Körting  1888  =  Gustav  Körting:  EncyklqqwMie  und  Methodologie  der  eng 
lischen  Philologie.  Heilbronn:  Henninger  1 


TV 


odologie  der  romani- 
zösischen  und  Italieni- 
en  Einzelphilologien. 


fopaedie  und  Methodologie  der  roma- 
itigung  des  Französischen  und  Italieni- 
zu  den  Litteratur-Angaben.  Heil- 


Körting  1888a  =  Gustav  Körting:  & 

nischen  Philologie.  Mit  besonderer  Berück 
sehen.  Zusatzheft.  Register.  Nach^ 
bronn:  Henninger  1888. 

Körting  1891,  s.  Körting  1907. 

Körting  1896  =  Gustav  Körting:  Handbuch  der  romanischen  Philologie  (Ge¬ 
kürzte  Neubearbeitung  der  jjsudcyklopädie  und  Methodologie  der  romanischen  Philo¬ 
logie“).  Leipzig:  Reisland  1896. 

Körting  1907  =  Gustav  Körting:  Lateinisch-romanisches  Wörterbuch  (Ety¬ 
mologisches  Wörmreuch  der  romanischen  Hauptsprachen).  Paderborn: 
Schöningh31907Ä891).  [LRW\ 

K  0  r  t  3  S  2002  -Ja  p  K  0  r  t  a  s:  Confixation  classique  et  confixation  moderne  en 
fran^ais  conh^nporain,  in:  Alicja  Kacprzak  (Hrsg.):  Points  communs: 
linguistiqpiWjJaductologie,  glottodidactique.  Lodz:  Wydawnictwo  Biblioteka 
2002,  S.d  34- 147. 

K  ortft^  3003a  =  Jan  Kortas:  Hybrydy  leksykalne  we  wspolczesnej 
yznie:  proba  kategoryzaeji,  in:  Prace  Jqzykoznawcze  (Olsztyn)  5 


),  S.  99-115. 
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maine 


-Indo-European  verbal  syn- 


KortaS  2003 b  —  Jan  Kortas:  Hybrydy  leksykalne  we  wspolcz| 
polszczyznie:  proba  typologii,  in:  Rozprawy  Komisji  fqzykowej  (Epc 
(2003),  S.  51-63. 

Kortas  2003c  =  Jan  Kortas:  Les  frontieres  de  la  confixation: 
francais,  in:  Kwartalnik  Neofdologiczny  50/3  (2003),  S.  373-382. 

Kortas  2004  =  Jan  Kortas:  Les  hybrides  lexicaux  en  fancaisAöntemporain . 
Gdansk:  Wydawnictwo  Uniwersytetu  Gdanskiego  2004.  L=  Habil.  Univ. 
Danzig  2004/5]  °4p 

Kortas  2009  =  J  a  n  Kortas:  Les  hybrides  lexicaux  en  frÄ^äis  contemporain  : 
delimitation  du  concept,  in:  Meta  54/3  (2009),  S.  533^ipm. 

K  0  r  1 1  a  n  d  t  1980  =  F  r  ed  er  i  k  K  0  r  1 1  a  n  d  t :  H2o  an in:  Lingua  Posnani- 
ensis  23  (1980),  S.  127-128. 

K  ortl  an  dt  1984  =  F  r  ed  er  i  k  Kortlandt: 

tax,  in:  JIES  12  (1984),  S.  307-324. 

Kortlandt  1995,  2010a  —  Frederik  Kortlandt:  General  Linguistics  and 
Indo-European  Reconstruction,  in:  K  0  T 1 1  an  dt  2010,  S.  7—20;  zunächst  in: 
Rask.  Internationalt  tidsskrift  for  sprogpg  kommunikation  2  (1995  [1993]),  S.  91- 
109. 

Kortlandt  2007  =  F  r  ed  er  i  k  K  Oft 1  a  n  d  t :  For  Bernard  Comrie,  in:  C  I  a  u  - 
dia  Büchel  /  Julia  C  issew^j/T yko  D  irksmeyer  /  Peter  Fröhlich  / 
Susanne  M  ichaelis/  Claudia  Schmidt  (Hrsg.):  Bernard’  s  Birthday  Book 
-  Die  etwas  andere  Fest&h@mr  A  tribute  to  Bernard  Comrie  on  the  occasion  of  his 
60th  Birthday.  Leipzig:  dßßx  Planck  Institute,  S.  57. 

Kortlandt  2010  —  F  r  ed  er  i  k  Kortlandt:  Studies  in  Germanic ,  Indo-European 
and  Indo-Uralic  (leiden  Studies  in  Indo-European,  17).  Amsterdam/New 
York:  Rodopi  2(>1(). 

Kortlandt 


K  ortl  and' 
I  a  n  d  t 


ü^s.  K  ortl  andt  1995. 

20ß0b  =  Frederik  Kortlandt:  Schleichers  fable,  in:  Kort- 


S.  47-50. 


1991  =  Bernd  Kort  mann:  Free  Adjuncts  and  Absolutes  in  English. 
ls  of  control  and  interpretation  (Germanic  Linguistics).  London/New 
l:  Routledge  1991  (Nd.  2001).  [Zun.  Diss.  Univ.  Hannover  1989] 

Kd^tmann  1997  =  Bernd  Kort  mann:  Adverbial  Subordination.  A  Typology 
And  History  of  Adverbial  Subordination  Based  on  European  Languages  (Empirical 
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Approaches  to  Language  Typology,  18).  Berlin  /  New  York:  Mouton  de 
Gruyter  1997  [1996], 

Kort  mann  /  van  der  Auw  er  a  2011  =  Bernd  Kort  mann  /  Johan  van 

d  er  A  U  W  er  a :  The  Languages  and  Linguistics  of  Europe.  A  Comprehmshft  Guide 
(The  World  of  Linguistics,  1).  Berlin/Boston:  De  Gruyter  Montdfn2011. 

K osegarten  1821  =  [Johann  Gottfried  Ludwig  Kosegartekn  Rez.  von 
Annah  of  Oriental  Literature  1  (1820)  [darunter:  B  0  pp  1820L  ir^f  JALZ  18/3 
(1821)  [Jenaische  Allgemeine  Literatur- Zeitung  vom  Jkhre  1821.  Acht¬ 
zehnter  Jahrgang.  Dritter  Band.  Julius,  August,  September.  Jena/Leipzig 


1821],  Sp.  393—399  [im  Detail:  Num.  170  (Septemby 

[Unter  dem  Sigel  G.  K.;  Identifikation  nach  B  U  I  I  in  g  1963:226UA^“ 


!1),  Sp.  393-399]. 


Kosegarten  1827  =  Johann  Gottfried  Ludwig  Kosegarten:  |X.|  Ucber 

die  Indischen  Studien  in  Deutschland,  in:  Hermes,  oder  Kritisches  Jahrbuch  der 
Literatur  28  (1827),  S.  262-321.  oRgf 

Kosegarten  1828  =  Joannes  Godofredus  Ludovicus  (Johann  Gott¬ 
fried  Ludwig)  Ko seg arten:  De  prisffjjÄegyptiorum  litterarum  commentatio 
prima  [...].  Weimar:  Landes-Industrie-ßhfhtoir  1828.  [Im  Detail: 

K  oskinen  (Y  rjö),  auch:  GeorgZakarias  Forsman . 

Koskinen  1855-1858,  s.  K  oskinen  1855, 1858a. 

K  OSkinen  1855  =  [Y  rjö  K  0 Sk jnen^]  Läseöfningar  i  Finska  Spräketför  Begynna- 

lars  kurs.  Wasa:  Gröhn  GSöö.  [Förra  /  Sed- 
1.  Tawastehus:  Nordenswan  21858] 

Koskinen  1858a  =  [Y  rj||)  Koskinen  :]  Läseöfningar  i  Finska  Spräketför  Begyn- 
nare.  Sednare  afdclningen.  Trettio  timmars  kurs.  Borgä:  Söderström  1858. 

Koskinen  1858/»,  s.  K oskinen  1855. 

Koskinen  1860 o©Y  rjö  Koskinen  [Y  rjö  Sakari  (Georg  Zacharias) 

Y  r  jÖ  -  K  0  Skin  en  |:  Finska  Spräkets  Satslära.  Ettförsök.  Äbo:  Lillja  1860. 

Koskinen  486^/=  Y  rjö  Koskinen  [Y  rjö  Sakari  (Georg  Zacharias) 

Y  rjö -M  oskinen]:  Tiedot  Suomen-suwun  muinaisuudesta,  tutkinut  ja  Yliopistol- 
liseksfvaißöskisjaksi  ulos-antanut.  Helsingissä:  Frenckell  1862. 

K  OSjGrSn  1874  =  Y  r  j  Ö  Ko  Sk  inen:  De  r  origine  des  Huns,  in:  Revue  de  philo - 
Jet  d’ethnographie  1  (1874),  S.  97-106. 


re.  Förra  afdelningen.  Tj  11t 

nare  afdelningen.  Ny  öfwersedc 
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Kotowski  et  al.  2014  =  Sven  Kotowski/  Katja  Bö  er  /  Holden  H  'a/Uß 

Compounds  vs.  phrases.  The  cognitive  Status  of  morphological  prodi 
R  ainer  etal.  2014,  S.  191-203. 

K  0 1  smi  C  h  1865  =  A  d  a  I  ber  t  Kot  smi  C  h  :  Ueber  die  Composita  im  Chp^ischen, 
insbesondere  bei  Sophokles,  in:  Programm  des  kais.  königl.  Staats-^Gymnasiums 
zu  Brünn  für  das  Studienjahr  1865.  Brünn:  Winiker  1865,  S.  3^1  M 

von  Kotzebue  1821,  s.  von  Kotzebue  1821-1823.  [zur  PubH^tiomgeschichte 

vonOttOVOn  K  0 1  Zebu  es  Südsee-Reisen  vgl.  Sa  bi  n  18770:5460]  °  ifff 

von  Kotzebue  1821-1823  =  Otto  Kopeöy:  nymewpßrn6ie  ßFb  IOjkhuü 
oKeaiih  u  et  Eepumoet  npomieb  dein  om micKcinin  c •  wepo-uocmo hhüzo 
MopcKazo  npoxoda  npednpuHnmoe  6b  1815,  1816,  18/7  u  1818  zodaxb  ua 
KopaÖJi-B  PiopuKZ  [...],  3  Bde.  St.  Petersburg:  Gretsch  (bt.  Tunorpa(J)iH  Hhk. 
Tpeua)  1821-1823. 

von  K  otzebue  1821a  =  HacTt  I.  von  von  K  ojt  zebue  1821-1823. 

zebue 1821-1823. 


von  K  ot zebue  18216  =  HacTt  n.  von  von 

von  Kotzebue  182k  =  0  ttO  von  Ko_^^bue:  Entdeckungs-Reise  in  die  Süd- 
See  und  nach  der  Berings- Straße  zur  fJßrschung  einer  nordöstlichen  Durchfahrt. 
Unternommen  in  den  Jahren  1815j^ßfL6,  1817  und  1818,  auf  Kosten  Sr.  Er¬ 
laucht  des  Herrn  Reichs- Kanzlers  (fußen  Rumanzoff  auf  dem  Schiffe  Rurick  unter 


dem 


'e  des  Lieutenants  der 


^isch- Kaiserlichen  Marine  Otto  von  Kotzebue, 


3  Bde.  Weimar:  Gebriider/HOThiann  1821. 

von  K  0t  zebue  182kj  =  Band  von  von  K  Otzebue  1821r. 

von  K  ot  zebue  I82k2  =/^eiter  Band  von  von  K  ot  zebue  182k. 

von  K  Ot  zebue  182fr^i)ritter  Band  von  von  K  Otzebue  182k. 

von  K  otzebue  Otto  von  Kotzebu  e:  A  Voyage  of  Discovery,  into  the 

mng’s  Straits,  for  the  Purpose  of  exploring  a  North-East  Passage, 


South  Sea  and 


undertaken  mftne  Years  1815-1818,  at  the  Expense  of  His  Highness  the 
Chancellor  of  me  Empire,  Count  Romanzoff,  in  the  Ship  Rurick,  linder  the 
Co m m mdföfthe  Lieutenant  in  the  Russian  Imperial  Navy,  Otto  von  Kotzebue.  In 
thre^Afdjjimes.  [3  Bde.]  London:  Longman,  Hurst,  Rees,  Orme,  and  Brown 
1 82TrR3bersetzt  von  Hannibal  EvansLI  oyd;  -Nd.  1967] 

tzebue  1821^  =  Vol.  I.  von  von  K  otzebue  I82ld. 
von  K  otzebue  I82ld2  =  Vol.  n.  vonvon  K  otzebue  I82ld. 
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von  K  otzebue  1821T,  =  Vol.  m.  von  von  K  otzebue  I82ld. 

von  Kotzebue  1821e  =  Otto  von  Kotzebue:  Voyage  of  Discover 
South  Sea,  and  to  Behring’s  Straits,  in  search  of  A  North-east  Passage; 
in  the  Years  1815,  16,  17,  and  18,  in  the  Ship  Rurick  (New  V 


’ebue  1822. 


Travels;  Consisting  of  Originals  and  Translations,  Vol.  VI),  2 
Phillips  1821.  [Kurzfassung;  durchgehend  paginiert] 

von  Kotzebue  1822  =  0  ttO  von  Kotzebue:  Ontdekkingsreh  ifde  Zuid-Zee 
en  naar  de  Berings-Straat,  in  dejaren  1815,  1816,  1817  en  W  iß,  onder  het  bevel 
van  Otto  von  Kotzebue  [...]  uit  het  Hoogduitsch,  3  Bde.  Amsterdam:  van  der 
Hey  1822  [MDCCCXXII].  [übersetzt von  Pieter  G erardus  W  it sen  Geysbeek] 

von  K  Otzebue  1822fl  =  Eerste  deel  von  von  K  Ot  zebfe  1822. 

von  K  Otzebue  18226  =  Tweede  deel  von  von 

von  Kotzebue  1822c  =  Derde  deelvonVOn  J^Webue  1822. 

von  Kotzebue  1823  =  HacTL  in.  von  von  K  otzebue  1821-1823. 

von  Kotzebue  1825  =  Otto  von  Kotzebue:  Entdeckungsreise  in  die  Südsee 
und  nach  der  Berings- Straße  zur  Erforschung  einer  nordöstlichen  Durchfahrt. 
Unternommen  in  den  fahren  1815,  1817  und  1818,  auf  Kosten  Sr.  Er¬ 

laucht  des  Herrn  Reichskanzlers  (ppf^n  Rumanzoff  auf  dem  Schiffe  Rurick  unter 
dem  Befehle  des  Lieutenants  der  Russisch-kaiserlichen  Marine  Otto  von  Kotzebue,  3 
Bde  (Museum  der  neuesten  ^pd  interessantesten  Reisebeschreibungen  für 
gebildete  Leser,  1—3).  Wien:  Kaulfuß  und  Krammer  1825. 

von  K  otzebue  1825a  =  Erster  Band  von  von  K  o t zebu e  1825. 

von  K  otzebue  18256  ^weyter  Band  von  von  K  ot  zebu  e  1825. 

von  K  otzebue  l82^^Dritter  Band  von  von  K  ot  zebu  e  1825. 

von  Kotzebue  1B^8  =  Otto  Kopeöy:  Tlymeiuecmeie  eoKpyzb  ce$ma, 
Coaepmenuoc  ho  noeejimiw  [...]  na  eoemowb  iwuoni  Tlpehnpinmiu  eu 
1823,  24,  25 ft  26  aodaxb  [...].  St.  Petersburg:  Bi  MopcKOH  Tffliorpac|)iH 
1828. 

VO  n  K  0 1  zebtl  e  1830a  =  0tt0  von  Ko  t  zebu  e:  Neue  Reise  um  die  Welt,  in  den 
fahmp=p$23,  24,  25  und  26.  Zwei  Bände.  Weimar:  Hoffmann  /  St.  Peters- 
bür^Brief  1830. 

Otzebue  1830ai  =  Bd.  1  ( Reise  um  die  Welt,  in  den  fahren  1823,  24,  25 
d  26.  Erster  Theil)  von  VO  n  K  Ot  Zebu  e  1830a. 
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von  K  Otzebue  1830a2  -  Bd.  2  ( Reise  um  die  Welt,  in  den  Jahren  1823,  2 
und  26.  Zweiter  Theil)  von  VO  n  K  0 1  Zebu  G  1830a. 

von  K otzebue  18306  =  Otto  von  K otzebue:  A  New  Voyage 
World,  in  the  Years  1823,  24,  25,  and  26.  In  Two  Volumes.  [2  B 
Colburn  and  Bentley  1830. 

von  K  otzebue  1830&J  =  Vol.  I.  von  von  K  otzebue  18306. 

von  K  otzebue  183062  =  Vo1.  ii.  von  von  K  otzebue  1830^# 

von  K otzebue  1830c  =  Otto  von  K otzebue:  Nieuwe 
de  wereld,  in  de  jaren  1823,  24,  25  en  26  ondernomen  NA 
Bde.].  Uit  het  Hoogduitsch  vertaald.  HaarlemfUWed.  Loosjes  1830 
[MDCCCXXX] .  /A  v 

von  K  Otzebue  1830c,  =  Eerste  deel  von  von  K 


e  1821  d. 


kingsreize  rondom 
In  twee  deelen  [2 


)Ue  1830c. 

von  K  Otzebue  183062  =  Tweede  deel  von  \/qW@ Otzebue  1830c. 

von  K otzebue /  LI  oyd  1821,  s.  von  Kot: 

Kotülkovä  2004  =  Veronika  Kotülkovä:  Deutsche  Determinativkomposita 
und  ihre  Entsprechungen  im  Tschechischen.  Hiss.  Univ.  Würzburg  2004. 

Kotülkovä  2004a  =  Veronika  K  0 1 1  I  kovä:  Tschechische  Entsprechungen 
der  deutschen  Komposita,  in:  BrMner  Beiträge  zur  Germanistik  und  Nordistik 
18  (2004)  [Sbornik  praci  filq^f^ke  fakulty  Brnenske  Univerzity  /  Studia 
Minora  Facultatis  Philosojlpthae  Universitatis  Brunensis,  R  9,  2004.  Brno: 
Masarykova  Univerzita  2^^,  S.  129—143. 

Koutsoukos/Pavlakou  2009  =  N  ikos  Kout soukos  /  M  aria  Pavlakou: 

A  Construction  Morphology  Account  of  Agent  Nouns  in  Modern  Greek, 
in:  R  a  I  I  i  20096  [  Bat  ras  Working  Papers  in  Linguistics  1  (2009)],  S.  107-126. 

Kowalik  2015  ichard  Kowalik:  Case  and  case  alignment  in  the  Greater 
Hindukush.  Ajßäyeal- typo logica l  survey.  Master  Thesis  Univ.  Stockholm  2015. 

Kozianka  et  aljfeoo4  =  M  aria  Kozianka  /  R  osemarie  Lühr  /  Susanne 

Z  eil  febTk^(Hrsg  .):  Indogermanistik  —  Germanistik  —  Linguistik.  Akten  der  Ar- 
beitstpgijN  der  Indogermanischen  Gesellschaft,  Jena  18.-20.09 .2002  (Philologia. 
Sprachwissenschaftliche  Forschungsergebnisse,  63).  Hamburg:  Kovac  2004. 


1937  =  H  erbert  K  oziol :  Handbuch  der  englischen  Wortbildungslehre 
rmanische  Bibliothek.  Erste  Abteilung.  Sammlung  germanischer  Lehr- 
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und  Handbücher.  I.  Reihe.  Grammatiken,  21).  Heidelberg:  Winter  1 1931 
[21972] 

Koziol  1972  =  Herbert  Koziol:  Handbuch  der  englischen  Wortbildycttgsiehre 
(Germanische  Bibliothek.  Erste  Reihe.  Sprachwissenschaftliche  und 

Elementarbücher).  Zweite,  neubearbeitete  Auflage.  Heidelbergs  Winter 
21972.  [Ü937] 

K  raaij/Pohl  mann  1998  =  W  essel  K  raaij  /  R  enee  Pohl  man \y  Comparing 
the  Effect  of  Syntactic  vs.  Statistical  Phrase  Indexing  Strategie!  Tor  Dutch,  in: 
Christos  Nikolaou  /  Constantine  Stephanidis  (Hrsg.):  Research  and 
Advanced  Technology  for  Digital  Libraries.  Proceedings  yf  me  Second  European 
Conference  (ECDL’98),  Heraklion,  Crete,  Greece  1 998  (Lecture  Notes  in 
Computer  Science,  1513),  Berlin  [etc.]:  Springer  TDflj  S.  605—617. 


K  r  a  C  k  0  W  1903  —  Otto  Krackow:  Die  Nontiflfllfomposita  als  Kunstmittel  im 
altenglischen  Epos.  Berlin:  Mayer  &  Müller  1903  (zu gl.  Diss.  Berlin). 

.  A- 

K  r  ä  mer  et  al.  2015  =  P  h  i  I  i  pp  K  r  ä  mer  /  M:;a  rkusA.  Lenz  /  M  arkus  M  ess¬ 
lin  g  (Hrsg.):  Rassedenken  in  der  Sprcfffy  und  Textreflexion.  Kommentierte 
Grundlagentexte  des  langen  1 9.  Jahrhundmfl  Paderborn:  Fink  2015. 

Kragh  1987  =  Helge  Kragh:  An  c^poduction  to  the  historiography  of  Science. 
Cambridge  [etc.]:  Cambridge  Upiveysity  Press  1987.  [Nd.  häufig;  pb.  1989] 

Krähe  1942,  s.  Krähe  1969a.  [im  ryah:  Krähe  1942a,  19426] 

Krähe  1942a,  s.  K  r  a  h  e  I96%gr 


Krähe  19426,  s.  K  rahe  %9t 
Krähe  1943,  s.  Krähe  1985. 

Krähe  1948a,  s.  K  r  ah|pl985. 

Krähe  19486,  s.  Krähe  1969a.  [Im  Detail:  Krähe  19486,,  19486J 
Krähe  l9486As;  K  rahe  1969a. 


Krähe  1948A  Krähe  1969a. 


957,  s.  Krähe  1969a.  [Im  Detail:  Krähe  1956,  1957] 
iv6, S.  Krähe  1969a. 
f957,  s.  K  rahe  1969a. 

K  rahe  1958-1959,  s.  Krähe  1985.  [im Detail:  Krähe  1958, 1959] 

"  Aa h e  1958, S.  Krähe  1985. 
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Krähe  1959, s.  Krähe  1985. 

Krähe  1960-1961,  s.  K  rahe  1969a.  [im  Detail:  Krähe  i960, 1961] 
Krähe  i960, s.  Krähe  1969a. 

Krähe  1961, s.  Krähe  1969a. 

K  rahe  1962-1963,  s.  K  rahe  1985.  pm Detail:  Krähe  1962, 1963] 

K rahe  1962, s.  K rahe  1985.  , 

Krähe  1963, s.  Krähe  1985. 

Krähe  1963a,  s.  K  r  a  h  e  1969a. 

Krähe  1963-1964,  s.  K  rahe  1969a.  [Im Detail:  Krähe 
Krähe  1964, s.  Krähe  1969a. 

Krähe  1966-1967,  s.  K  rahe  1969a.  pm  Detail: 


ps 

,  1964] 


Krähe  1966-1969,  s.  Krähe  1985.  pmDetai: 


1966a,  1967] 
e  1966,  1969] 


Krähe  1966, s.  Krähe  1985. 

Krähe  1966a,  s.  K  r  a  h  e  1969a. 

Krähe  1967, s.  Krähe  1969a. 

Krähe  1969, s.  Krähe  1985. 

Krähe  1969a  =  H  ans  Kräh  e'^fkermanische  Sprachwissenschaft,  3  Bde.  [I.  Ein 
leitung  und  Lautlehre,  II.  PöBnenlehre,  III.  Wortbildungslehre]  (Sammlung 
Göschen,  238,  780,  l°2^^4)zw.  2234).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter 
71969.  [Im  Detail:  K  1  ah  1969a,  ,  1969a.,  (=  M  ei d  1967)  =  7.  Auflage,  bearbeitet 

von  W  olfgang  M  eid.  •  Zunächst  zwei  Bände:  '1942,  21948,  4956-1957,  41960-1961, 
51963-1964,  4966-19Mp 

Krähe  1970  =  H  ans  Krähe:  Einleitung  in  das  vergleichende  Sprachstudium  (hg. 
von  W  Olfgang  M  eid;  Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  1). 
Innsbruck:  Im$itut  für  Sprachwissenschaft  1970. 

Krähe  1 985  Hans  Krähe:  Indogermanische  Sprachwissenschaft  (Sammlung 
Gösch^f>2227).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  61985.  [Im  Detail:  Krähe 
198f>un49Bo6  =  Nd.  von  4966-1969  in  einem  Band  (trotzdem  separat  paginiert).  -  Zunächst 
eimsSpT1 4943, 21948;  sodann  zwei  Bände:  31958-1959, 4962-1963,  4966-1969,  Nd.  4985] 

(KJ®e/)M  eid  1967,  s.  M  eid  1967. 
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Kramer  1963  =  Samuel  N  oah  Kramer:  The  Sumerians.  Their  History, 
ture,  and  Character.  Chicago/London:  The  University  of  Chicago  Pre 
(pb.  1971). 

K  r  a  mer  1997  =  Johann  es  Kra  mer :  Geschichte  der  lateinischen  he,  in: 
G  raf  1997,  S.  [1 13/]1 15—162. 

Kra  mer  2007  =  Johann  es  Kra  mer :  Vulgärlateinische  Alltags  dokuhente  auf  Pa 
pyri,  Ostraka,  Täfelchen  und  Inschriften  (Archiv  für  Papyrus fbi's Ayäng  und  ver 
wandte  Gebiete,  Beiheft  23).  Berlin  /  New  York:  de  Gru 

K  ramer/W  il  I  ems  2014  =  Johannes  K  ramer  /  A I  ine 

guistique  romane  apres  la  Premiere  Guerre  mondiale^! 


;2007. 

ems:  [3]  La  lin- 
ump  et  al.  2014, 


uction  to  the  History  and 
für  allgemeine  Linguistik, 


mpefect  Outline  of  the  Elements  of 
marks  Concerning  the  Nation  of 
mong  them,  by  the  Rev.  C.[harles] 
Missionary  Society  (Seeley)  1840 


S.  65-88. 

Krämsky  1974  =  Jim  Krämsky:  The  Phonemet 
Theories  of  a  Concept  (Internationale  Bibli 
28).  München:  Fink  1974. 

Krapf  1840  =  J o h a n n  Ludwig  Krapf: 

the  Galla  Language.  Preceded  by  a  Fe 
the  Gallas,  and  an  Evangelical  Miss! 

W.filliam]  Isenberg.  London: 

[M  DCCC  XL] . 

K  r  a  pf  1842  =  Johann  Ludwi  g  K  l^ä  pf :  Vocabulary  of  the  Galla  Language.  Lon¬ 
don:  Church  Missionary  Society  (Watts)  1842. 

K  r  a  pf  1850a  =  J  0  h  a  n  n  Ij,  ud  W  i  g  K  r  a  pf :  Outline  of  the  Elements  of  the  Kisuaheli 
Language,  with  Special  Kefi’fence  to  the  Kimka  Dialect.  Tübingen:  Fues  1850. 

K  r  a  pf  18506  =  J  0  h  a  nm  Ludwig  K  r  a  pf :  Vocabulary  of  six  East-African  Langua- 
ges.  (Kisuaheli,  Kitfmt,  Kikämba,  Kipokömo,  Kihiäu,  Kigälla.)  Tübingen:  Fues 
1850. 


K  r  a  pf  1854  Jo  hann  Ludwig  Krapf:  Vocabulary  of  the  Engütuk  Eloikob  or  of 
the  Language  oj^the  Wakuafi-Nation  in  the  Inferior  of  Equatorial  Africa. Tübingen: 
Fues  li 

K  r  a  pf  1<  Johann  Ludwig  Krapf:  Reisen  in  Ost-Afrika  ausgeführt  in  den 
JalfVpL  837-55.  Zur  Beförderung  der  Ostafrikanischen  Erd-  und  Missionskunde,  2 
iornthal:  Selbstverlag  /  Stuttgart:  Stroh  (Commission)  1858. 

1858a  =  Erster  Theil  von  K  r  3  pf  1858. 
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K  rapf  18586  —  Zweiter  Theil  von  K  rapf  1858  (Meine  größere  Reisen  in 
afrika ) . 

K  rapf  1866,  s.  Fl  ad/K  rapf  1866. 

K  r  a  pf  1882  =  Ludwig  Krapf:ZL  Dictionary  of  the  Suahili  LanguageGWfflh  Intro- 
duction  Containing  an  Outline  of  a  Suahili  Grammar.  London:  Trübnyr  and  Co. 
1882. 

Krapf  1993  =  Veronika  Krapf:  Sprache  als  Organismus  (f^eAphem  -  Ein 
Schlüssel  zu  Jacob  Grimms  Sprachauffassung  (Schriften  der  Brüder  Grimm- 
Gesellschaft,  N.F.,  26).  Kassel:  Brüder  Grimm-Ge^yffkchaft  Kassel  e.V. 
(Thiele  &  Schwarz)  1993. 

KraSSnig  1868  =  Johann  Krassnig:  Die  griechische  Sprache  als  Bildungs¬ 
mittel.  II.,  in:  Zweiter  Jahres -Bericht  des  städt.  Realgymnasiums  zu  Leoben. 
Leoben:  Verlag  des  städtischen  Realgymnasiums  (Vogl)  1868,  S.  34—50. 

Krasuchin  2004  =  KoHCTaHTHH  T ei 1 i  uubcbh  u  Kpacy xh i \  (Konstantin  G. 
Krasuchin):  Beedenue  e  undoeuponeücKoe  snuiKOJuanue.  Kypc  JieKipiH 
(yneÖHoe  nocoOne.  Bbicmee  1 1 po(J)ecc ho i ia„ i i>i i oe  oöpa30BaHHe)  [Vvedenie  v 
indoevropejskoe  jazykoznanie.  Kurs  lekcij.]  Moskva:  Akademija  (Academia) 
2004. 


Krasuchin  2005  =  KoHCTaHTHH dfehHaakeBHH  KpacyxHH  (Konstantin  G 
K  r  asu  C  h  i  n ):  OuepKu  no  pep^c^npyKpuu  undoeeponeücKoso  cunmaKcuca 
(Ocerki  po  rekonstrukcii  indoeuropejskogo  sintaksisa ).  Moskva:  Nauka  2005. 

Kratz  1970  =  Bernd  K  ratz:  Die  Marburger  dialektologische  Schule,  in: 
Zeitschrift,  für  Dialektologie  find  Linguistik  37/1  (1970),  S.  1-25. 

Kraus  1787  =  C  hrjstian  Jacob  Kraus:  Rez.  von  Pallas  1786  [1787],  in: 

Allgemeine  LiteratißyZeitung  (Jena/Leipzig)  1787/4  [vom  Jahre  1787,  Vierter 
Band.  Octoben^ovember,  December]:  No.  235  (1.  Oct.  1787),  Sp.  1—8; 
No.  236  (2.y0&  1787),  Sp.  9-16,  No.  237a  (3.  Oct.  1787),  Sp.  17-24,  No. 
237b  (3.  Octb4787),  Sp.  25—29;  teilweise  wiederabgedruckt  in:  Adel  Ung 

komplett  wiedergegeben  in:  KraUS  1819,  S.  464—530.  [Vgl. 
ung  1815:110ffund  Vo  igt  1819:200ff.  —  Engl.  Übers,  mit  Kommentar:  KaltZ 

Voigt  1819. 

:  Wolfgang  Krause:  Die  Wortstellung  in  den  zweigliedrigen 
iungen,  untersucht  für  das  Altindische,  Awestische,  Litauische 
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m  nominalen  nt- 

r  19566,  S.  189- 


otischen  (Beck’sche  Ele- 


und  Altnordische,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
schrift“)  50  (1922),  S.  74-129.  '  ' 

K  rause  1924  =  Wolfgang  Krau  SG!  Die  Entwickelung  einer  altehv^Epti- 
schen  Konstruktion  in  den  indogermanischen  Sprachen,  in:  Zeitsmrmfiir  ver¬ 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  52  (1924),  S.  22 

K rause  1951  =  W  olfgang  Krause:  Zur  Frage  nach  dem  nicnöfictogermani 
sehen  Substrat  des  Tocharischen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung 
(„Kuhns  Zeitschrift“)  69  (1951),  S.  185-203.  °4p 

K rause  1956  =  Wolfgang  Krause:  Bemerkungen  z 
Suffix  im  Hethi tischen  und  Tocharischen,  in:  K  r  0 
199. 

K  rause  1968  =  W  ol fgang  K  rause:  Handbm 

mentarbücher).  München:  Beck  31968  (l19 

K  rause  1974  =  Emil  G  aar  /  Ernst  Kal  W  il  hei  m  K  rause  (Bearb.): 
Kurzgefaßte  griechische  Sprachlehre.  Wien:  Österreichischer  Bundesverlag 
(Hölder/Pichler/T empsky)  81974.  [T92^?930,  31947,  41955,  51958,  61962,  71967, 
Nd.  1971,  81974,  Nd.  1977  u.ö.,  z.B.  1984, 

K  rause  1984  =  M  ichael  K  raus Gpßfstungen,  Methoden  und  Probleme  der  Ety¬ 
mologie  und  ihre  Herausbildung  u üciJSn twicklung  bis  Jacob  Grimm.  Diss.  Hum- 
boldt-Univ.  Berlin  1984.  ^  / 


K  rau  SS  1895  —  Samuel  K  rauss:  Die  biblische  Völkertafel  im  Talmud,  Mi¬ 
drasch  und  Targum,  in:  M&fats  schrift  für  Geschichte  und  Wissenschaft  des  Juden¬ 
thums  39  [NF.,  3.  Jg.|  (1895  [1894/1895]),  S.  1-11,  49-63. 

K  raut  2015  =  Phil  ipjfvaut:  Jacob  Grimm  und  die  litauische  Sprache  —  I. 

lenzen,  in:  Archivum  Lithuanicum  17  (2015),  S.  133-166. 


Studien  und  Korresjßtn 

Kraut  2016  =  Pitj^ip  Kraut:  Jacob  Grimm  und  die  litauische  Sprache  -  II. 

schung  im  Deutschen  Wörterbuch,  in:  Archivum  Lithuanicum  18 
14. 


Etymologisch^ 
(2016),  S.  89 

Kraut 
Unt 
68/ 


Philip  Kraut:  Grimms  Lieder  der  alten  Edda.  Neuere 
ungen  zur  skandinavistischen  Fachgeschichte,  in:  Wirkendes  Wort 
18),  S.  497-506. 


ik  2006  =  M  anfred  Krebernik:  Philologische  Aspekte  elamisch- 
^sopotamischer  Beziehungen  im  Überblick,  in:  Leonid  Kogan  et  al. 
rsg.):  Babel  und  Bibel  3.  Annual  of  Ancient  Near  Eastern,  Old  Testament  and 
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Semitic  Studies  (Orientalia  et  Classica,  14).  Winona  Lake,  Indiana:  E J 
brauns  2006,  S.  59—100. 

Krebernik  2007  =  Manfred  Krebernik:  Elamisch,  in:  St r ec 
S.  159-182. 


K  r  ef  el  d  2003  =  T  h  0  mas  K  r  ef  el  d  :  Methodische  Grundfragen  @^kotratafor- 
schung.  Questions  fondamentales  et  methodologiques  relatiWsha  la  recher- 
che  sur  les  strates,  in:  Ern  St  et  a\.  2003,  S.  555—567.  [EI SK  ly  Art.  52] 

K  r  ei  d  I  er  2001  =  Charles  William  Kr  ei  dl  er  (Hrs 

concepts,  Vol.  V:  The  Interface  with  Morphology  and 
York:  Routledge  2001. 

K  remer  1881-1882,  s.  K  remer  1881, 1882. 


onology.  Critical 
hx.  London/New 


K remer  1881  =  Julian  K remer:  Behandlung  de  fersten  Compositionsglieder  im 
germanischen  Nominalcompositum.  Halle/S.:  1  c 


1881.  [—  Diss.  Univ.  Bonn 

1881;  32  S.;  Teildruck  von  K  r  emer  1 882^c^f^ 

K  r  emer  1882  =  J  U  I  ian  Kr  emer :  Behandfepg  der  ersten  compositionsglieder 


l:  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen 


Beiträge“)  (1882),  S.  371-460.  [Vgl. 


im  germanischen  nominalcompositui 

Sprache  und  Literatur  8  (,, Paul/Bram 
K  remer  1881] 

K  r  emer  1883  =  J  U  I  i  a  n  Kr  emer :  Behandlung  der  Suffixe  in  der  fuge  nomina¬ 
ler  Zusammensetzungen  im  Litauischen,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermani¬ 
schen  sprachen  („Bezzenberdd^B  eiträge“)  7  (1883),  S.  8-61. 

Kremnitz  2016  =  Georg  Kremnitz:  Geschichte  der  romanischen  Sprachwissen¬ 
schaft  unter  besonderer  Biffks ichtigung  der  Entwicklung  der  Zahl  der  romanischen 
Sprachen  (BachelorJ\|^^rStudies,  8).  Wien:  Praesens  2016. 

K  r  et  SC  h  mer  1890  a  U  I  K  r  et  SC  h  mer :  Semele  und  Dionysos,  in:  Aus  der 

Anomia.  Archägßgjsche  Beiträge,  Carl  Robert  zur  Erinnerung  an  Berlin  darge¬ 
bracht.  Berlin:  Weidmann  1890,  S.  17-29. 

K  r  et  SC  h  mer  18j>6  =  Paul  Kr  et  SC  h  mer :  Einleitung  in  die  Geschichte  der  Grie- 
chischerfSmfcne.  Göttingen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  1896. 

K  r  et  SC  1905  =  Paul  K  r  et  Schmer:  Johannes  Schmidt  f,  in:  Zeitschrift 
leichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  38/1  (1905),  S.  V-XIV. 

mer  1910  =  Paul  Kretschmer:  Sprache,  in:  Alfred  Gercke  / 
uard  N  Orden  (Hrsg.):  Einleitung  in  die  Altertumswissenschaft,  Bd.  1.  Leip- 
hg/B  erlin:  Teubner  1910,  S.  129-229  (21912,  31927). 
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Kretschmer  1912  =  Paul  Kretschmer:  Sprache,  in:  Alfred  Gere 
Eduard  N  Orden  (Hrsg.):  Einleitung  in  die  Altertumswissenschaft,  Bd.  j 
zig/Berlm:  Teubner  21912,  S.  461-564  (11910, 31927). 

Kretschmer  1925  =  Paul  Kretschmer:  Das  nt- Suffix,  in:  GlottqA 4J1925), 
S.  84-106. 

Kretschmer  1925a  =  Paul  Kretschmer:  Die  indogermanisc, 

Schaft.  Eine  Einführung  für  die  Schule.  Göttingen:  Vandenho« 

1925.  [Zunächst  auf  Albanisch  (Tirana  1923)  erschienen] 

K  r  et  SC  h  mer  19256  =  Paul  Kr  et  SC  h  mer :  Die  protind$j|pinanische  Schicht, 
in:  Glotta  14  (1925),  S.  300-319. 


yprachwissen- 
Rup  recht 


Kretschmer  1927  =  Paul  Kretschmer:  Sprache,  in:  Alfred  Gercke  / 
Eduard  N  Orden  (Hrsg.):  Einleitung  in  die  A Ijertifdswissenschaft,  Bd.  1.  Leip¬ 
zig/Berlin:  Teubner  31927  (*1910,  H912,  [3fRT|f).  [Als  6.  Kapitel  separat  paginiert; 
zunächst  1923  als  1.  Bd.,  6.  Heft:  Sprache  erschienen]  Af'' 

K  r  et  SC  h  mer  1930  =  Paul  Kr  et  SC  h  mer :  Wkhraturbericht  für  das  Jahr  1927 
(Griechisch),  in:  Glotta  18/3—4  (1930),  j^p^ÖO— 241. 

Kretschmer  1933  =  Paul  Kretschmer^:  Die  Hypachäer,  in:  Glotta  21/3-4 
(1933),  S.  213-257. 

K  r  et  SC  h  mer  1936  =  Paul  Kr  et  SC  h  mer :  Nochmals  die  Hypachäer  und 
Alaksandus,  in:  Glotta  24/3—4^9^6),  S.  203—251. 

K  r  et  SC  h  mer  1940  =  Paul  M  r  et  SC  h  mer :  Die  vorgriechischen  Sprach-  und 
Volksschichten,  in:  Glcdjf^ 8  (1940),  S.  231—278;  Nachträge:  S.  278f. 

K  r  et  schmer:  Die  vorgriechischen  Sprach-  und 
Volksschichten  (Epilf^zung),  in:  Glotta  30  (1943),  S.  84—218;  Nachträge: 
S.  244-246. 


K  r  et  SC  h  mer  19^fibs*  Paul  K  r  et  SC  h  mer :  Introduccion  a  la  Hngüistica  griega  y  la- 
tina  (traducüän  de  S.  Fernändez  RamirezyM.  Fernändez-G  al  iano 


[Anejos 


hita,  4]).  Madrid:  Instituto  Nebrija  1946. 


K  r  et  SC  h  mer/1947  =  Paul  Kr  et  SC  h  mer :  Objektive  Konjugation  im  Indogerma¬ 
nischin  (Sitzungsberichte  der  Österreichischen  Akademie  der  Wissenschaf¬ 
tlich. -hist.  Klasse,  225/2).  Wien:  Rohrer  1947. 

K  r  et  SC  h  mer  1950  =  Paul  Kr  et  SC  h  mer :  Hethitische  Relikte  im  kleinasiati- 

Len  Griechisch,  in:  Anzeiger  der  Österreichischen  Akademie  der  Wissenschaften, 
hil.-hist.  Kl.,  87  (1950),  S.  545-560. 
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)orum  cum 


K  T  et  SC  h  mer  1953  —  Paul  Kr  et  SC  h  mer :  Die  Leleger  und  die  ostmediterfäü 
Urbevölkerung,  in:  Glotta  32  (1953),  S.  161-204.  (UO 

K  r  et  sch  mer /W  ah  r  mann  1929  =  Paul  Kretschmer /  Paula  Wal 

Literaturbericht  für  das  Jahr  1926,  in:  Glotta  17  (1929),  S.  191—27^ 

Kriebitzsch  1881  =  Paul  [u s]  Kriebitzsch:  Quaestiones  du  ust 

praepositionibus  compositorum  apud  Sophoclem.  Halle/S.  (Gotha:  Berthes)  1881. 
[Zun.  Diss.  Univ.  Halle- Wittenberg  1881]  ^  ^ 

Krieg  1914  —  M  ax  K  rieg:  Fritz  Mauthners  Kritik  der  Sprache.  Eine  Revolution 
der  Philosophie.  München:  Müller  1914.  3;  s ; 

Kriegk  1848  =  Georg  Ludwig  Kriegk:  Die  Volk  m  hin  me  und  ihre  Zweige 
nach  den  neuesten  Ergebnissen  der  Ethnographie.  1  rankflirt  am  Main:  Brönner 
11848,  21854  („Neue  Ausgabe“),  31855,  41856§GFrankfurt  a.  M.:  Winter 
51883  („bearbeitet  von  Friedrich  von  Hellw^ 

K  r iegk  1854,  s.  K  r iegk  1848. 

K  riegk  1855,  s.  K  riegk  1848. 

K  riegk  1856,  s.  K  riegk  1848. 

K  r  i  eg  k  1883,  s.  K  r  i  eg  k  1848  (Fü 
H  ei  I  w  al  d). 

K rippner  2017  =  Friederike 

tät  des  Altertums  in  Dramen§ieme,  Theaterpraxis  und  Dramatik  (1790-1870) 
(Transformationen  der  Antike,  40).  Berlin/Boston:  De  Gruyter  2017. 


Krisch  1988  =  Thomas  KT  i  sch:  Zur  semantischen  Interpretation  von  absoluten 
Konstruktionen  in  alpmMgermanischen  Sprachen  (v.a.  lateinische  und  griechische 
Beispiele)  (Scientia,  lö).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1988. 

Krisch  1992  =  Thomas  Krisch:  Analogische  Prozesse  in  der  lateinischen 
Sprach gesclp(c|ily,  in:  Panagl  /K  risch  1992,  S.  155—181. 

K  r  isc  h  1996  =  ThomaS  Krisch:  Zur  Genese  und  Funktion  der  altindischen  Per¬ 
fekta  miphmfem  Reduplikationsvokal.  Mit  kommentierter  Materialsammlung  (Inns- 
bruc^etUB eiträge  zur  Sprachwissenschaft,  87).  Innsbruck:  Institut  für 
Spr^hvGssenschaft  1996. 

KrTsC  3^  1999  =  Thomas  Krisch:  Zur  Reziprozität  in  altindogermanischen 
rächen,  in:  Eichner/LuSChÜtzky  1999,  S.  273-297. 


uflage  bearbeitet  von  Friedrich  VOn 


er :  Spielräume  der  Alten  Welt.  Die  Plurali- 
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Bd.  1: 


K  r  i  SC  h  2001  =  T  h  0  ma  S  K  r  i  SC  h  :  „Man  kann  sich  ein  Klavier  ja  auch  ui 
Bauch  binden“.  Können  Theorien  der  allgemeinen  Sprachwissenscl 
die  Indogermanistik  nützlich  sein?  In:  E  ic  h  n  er  et  al.  2001,  S.  155-1 

K  f  i  SC  h  2005  =  Thomas  Krisch:  Preliminaries  to  the  study  of  adj 
tax  in  Proto-Indo-European,  in:  S C  h  W  ei  g  er  2005,  S.  303—320^ 

K  risch  2006  =  T  ho  mas  K  risch  (et  al):  RIVELEX.  Rigveda-Eexuzon, 

A  (Grazer  Vergleichende  Arbeiten,  20).  Graz:  Leykam  200R  / 

K  r  i  SC  h  2009  =  Thomas  Kri  SC  h:  On  vowel  quantity  in  /{RmTigvedic  auslaut, 
in:  LÜh  r/Zi eg I  er  2009,  S.  255-270.  dVV 

Krisch  2010  =  Thomas  Krisch:  [17]  Etymologyrt  in:  Luraghi/B ubenik 

2010,  S.  311-322.  Mg 

K  r  i  SC  h  2017  =  T  h  0  ma  S  K  r  i  SC  h  :  Altindisch  uüdc^ie  Indogermanistik:  Streif¬ 
lichter  von  Bopp  bis  zum  RIVELEX,  in:  Historische  Sprachforschung  130 


(2017  [2018]),  S.  257-300. 

K  risch /Lin  dn  er  2011  =  T  ho  mas  K  risch  7  ThomasLindner  (Hrsg.)  [unter 
redaktioneller  Mitarbeit  von  M  ichael  C  rombach  und  Stefan  N  ieder- 

r  eit  er  ]:  Indogermanistik  und  Linguistmfp1  Dialog.  Akten  der  XIII.  Fachtagung 
der  Indogermanischen  Gesellschaft  vom  21.  bis  27 .  September  2008  in 
Salzburg.  Wiesbaden:  Reichert 

K  risch  et  al.  2004  =  T  ho  mas  KCgjsth  /  ThomasLindner  /  U  Irich  M  Oller 

(Hrsg.):  Analecta  homini  umvefali  dicata.  Arbeiten  zur  Indogermanistik,  Lingui¬ 
stik,  Philologie,  Politik,  Mpsjk  und  Dichtung.  Festschrift  für  Oswald  Panagl  zum 
65.  Geburtstag  (Stuttgarter  Arbeiten  zur  Germanistik,  421),  2  Bde.,  Stuttgart: 
Akademischer  Verlagfllüttgart  (Heinz)  2004.  [Durchgehend  paginiert] 

Krisch  et  al.  2004 a  jfjBd.  1  von  Krisch  et  al.  2004. 

K  risch  et  al.  200 fß 

Kristophson 

verwan 


Bd.  2  von  Krisch  et  al.  2004. 

14  =  J  Ü  r  gen  K  r  i St  0  ph  SO  n  :  Zur  Meßbarkeit  von  Sprach¬ 
ig,  in:  Folia  Linguistica  Historica  4/2  (1984),  S.  305—314. 

Kritz /E  &er  1848  =  Friedrich  Kritz/Friedrich  Berg  er:  Schulgrammatik 
der  f  mnischen  Sprache  (Parallelgrammatik  der  Griechischen  und  Lateinischen 
Snfai  fe.  Zweiter  Theil).  Göttingen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  1848.  [Vgl. 
^1844] 
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van  der  K  roef  1951  =  Just  us  M  .  van  der  K  roef :  The  Term  indones^ 
Origin  and  Usage,  in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society  71/3 
[July— September  1951],  S.  166—171. 

Kroenlein  1889  =  Johann  Georg  Kroenlein:  Wortschatz  derWhfi-Koin 
(Namaqua-Hottentotten).  Berlin:  Deutsche  K o  1  o n i al g e s e  1 1  s c h afp  | Hfe y m a n n ) 
1889. 

K  r  0  eSC  h  1907/08  =  Samuel  Kro  esc  h  :  The  Formation  of  CyanpBund  Words 
in  Gothic,  in:  Modem  Philology  5  (1907/08  [1908]),  S.  377-382. 

Krogh  1995  =  Steffen  Krogh:  Genetische  Sp ra e  h  v  e  r  wa  n  d  ts  c  h  a  ft  aus  alt¬ 
germanistischer  Sicht,  in:  Sprachwissenschaft  20  (1 995)  J^/35 1-379. 

Kroll  1908  =  W  ilhelm  Kroll:  Geschichte  der  klassischen  Philologie  (Sammlung 
Göschen,  367).  Berlin/Teipzig:  Göschen  (yjprip^igung  wissenschaftlicher 
Verleger  /  de  Gruyter)  HOOS.  [2 1 9 1 9] 

Kroll  1919,  S.  Kroll  1908. 

K  ro  nasser  1952,  1968  =  H  einz  K  ro  nasse V.  Handbuch  der  Semasiologie.  Kurze 


Einführung  in  die  Geschichte,  Problema 
(Bibliothek  der  allgemeinen  Sprac 
Heidelberg:  Winter  J952,  Nd.  2 

K  ro  nasser  1956a  =  H  einz  Krön 

Hethitischen  (Sprachwissensc 
1956. 

K  ro  nasser  1956 b  =  H  ei 

schrift  Paul  Kretschmer ,6 
Harrassowitz  /  Holl 

Kronasser  1957 


ind  Terminologie  der  Bedeutungslehre 
issenschaft,  Reihe  1:  Handbücher). 

:  Vergleichende  Laut-  und  Formenlehre  des 
Studienbücher).  Heidelberg:  Winter 


yK  ro  nasser  (Hrsg.):  MNHMHX  XAPIN.  Gedenk- 
I.  Wien:  Verlag  der  Wiener  Sprachgesellschaft  / 
1956. 


einz  Kronasser  (Hrsg.):  MNHMHX  XAPIN  Gedenk¬ 
schrift  Paul  Kretfjjfier,  Bd.  II.  Wien:  Verlag  der  Wiener  Sprachgesellschaft  / 
HarrassowitC/1  Hollinek  1957. 

Heinz  Kronasser:  Die  ai-erweiterten  Substantiva  des 
h,  in:  Die  Sprache  8  (1962),  S.  213-219. 

1962-1963, 1963, S.  Kronasser  1966. 

er  1965  =  H  einz  K  ro  nasser:  Illyrier  und  Illyricum,  in:  Die  Sprache 
965),  S.  155-183. 
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I  ad  IS:  Large  con- 
rnal  of  Child  Language 


Krona  sser  1966  =  Heinz  Krona  sser :  Etymologie  der  hethitischen  Sprache y 
1  (I.  Zur  Schreibung  und  Lautung  des  Hethitischen,  II.  Wortbildung  des  Hämi¬ 
schen).  Wiesbaden:  Harrassowitz  1966.  [Zun.  in  Lfg.:  Lfg.  1—3:  19(jt2CL^63, 
Lfg.  4-6:  1965-1966;  im  Detail:  Lfg.  1  (1962):  XIV,  104  S.;  Lfg^Jf963), 
120  S.  (S.  105-224);  Lfg.  3  (1963),  120  S.  (S.  225-344);  Lfg.  4 
(S.  345-440);  Lfg.  5/6  (1966),  XXVIII,  149  S.  (S.  441-590)] 

Krott  2001  =  A  ndrea  Krott:  Analogy  in  Morphology.  The  Selectipn  of  Linking 
Elements  in  Dutch  Compounds.  Wageningen:  Ponsen  &  I.ooijen  2001.  [= 
Diss.  Univ.  Nijmegen  2001] 

Krott/N  icoladis  2005  =  Andrea  Krott  /  Elena 

stituent  families  help  children  parse  compounds,  in^ 

32/1  (2005),  S.  139-158. 

Krott  et  al.  2001  =  Andrea  Krott  /  R.  4^ral  d  B  aayen  /  R  obert 

Sc  h  r  eil  d  er :  Analogy  in  morphology:  modälsg  the  choice  of  linking  mor- 
phemes  in  Dutch,  in:  Linguistics  39/1  (2001),  S.  51—93. 

Krott  et  al.  2002 a  =  Andrea  Krott  /  Loes  K rebbers  /  R  obert  Schreu- 
der  /  R  .  Harald  Baayen:  Semantic  Intluence  on  Linkers  in  Dutch  Noun- 
Noun  Compounds,  in:  Folia  Lingußßca  36/1—2  (2002),  S.  7—22.  [Vgl.  Lib- 
ben/jarema  2002]  (C*W> 

Krott  et  al.  2002 b  =  Andrea  Krott  /  Robert  Schreuder  /  R.  Harald 
Baayen:  Linking  Elements  imJDutch  Noun-Noun  Compounds:  Constitu- 
ent  Families  as  Analogical  Predictors  for  Response  Latencies,  in:  Brain  and 
Language  81  (2002),  S.  70^^722. 

Krott  et  al.  2002 c  =  A  ndr  ea  Krott  /  R  obert  Schreuder  /  R  .  Harald 

Baayen:  [8.]  An^a§Ä:al  hierarchy:  Exemplar-based  modeling  of  linkers  in 

Dutch  noun-nour^bmpounds,  in:  Royal  Skousen  /  D  eryl  e  Lonsdal  e  / 

D  i  I  W  0  r  t  h  B  .  r  k  i  n  SO  n  (Hrsg.):  Analogical  Modeling.  An  exemplar-based 
approach  to  Jfnguüge  (Human  Cognitive  Processing,  10).  Amsterdam/Phil¬ 
adelphia:  Benjamins  2002,  S.  181-206. 

02 d  =  Andrea  Krott  /  Robert  Schreuder  /  Harald 

A  note  on  the  function  of  Dutch  linking  elements,  in:  G  eer  t 
Jaapvan  Marie  (Hrsg.):  Yearbook  of  Morphology  2001,  Dordrecht 
uwer  2002,  S.  237—252. 

et  al.  2004 a  =  Andrea  Krott  /  Gary  Libben  /  Gonia  Jarema  / 
ol  fgang  D  ressl  er  /  R  obert  Sch  reu  der  /  H  aral  d  Baayen:  Probabil- 
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ity  in  the  grammar  of  German  and  Dutch:  Interfixation  in  triconstitüer 
compounds,  in:  Language  and  Speech  47  (2004),  S.  83-106. 

Krott  etal.  2004 b  =  Andrea  Krott  /  Peter  Hagoort  /  R  .  Hara! 

en ;  Sublexical  units  and  supralexical  combinatorics  in  the  proct 
terfixed  Dutch  compounds,  in:  Language  and  Cognitive  Processes 
S.  453-471. 


Krott  et  al.  2007  =  Andrea  Krott  /  Robert  Schreud 


Baayen  /  W  olfgang  U  .  Dr  essl  er :  Analogical  effects  6  king  elements 


and 


Harald 


fve  Pvocesses  22/1 


in  German  compound  words,  in:  Language 
(2007),  S.  25-57. 

Krott  et  al.  2009  =  Andrea  Krott  /  Christina  L.  Gagne  /  Elena  N  ico- 

I  adis:  How  the  parts  relate  to  the  whole:  Fr^qjti^iidy  effects  on  children’s 
interpretations  of  novel  compounds,  in:  JournJtiff Child  Language  36  (2009), 
S.  85-112. 

K  rücke  1837  =  Wilhelm  Krücke:  Lrk  lärmig  der  Völkertafeln  im  ersten  Buch 
Moses.  Bonn:  Marcus  1837.  vCiT 

Krüger  1823  —  Carolus  Guilel  murs  (Karl  Wilhelm)  Krüger:  Dionysii 
Halicarnassensis  Historiographica  fdalle/S.:  Gebauer  1823.  [Im  Detail: 

K  rüger  1829  =  C  arl  W  il  hei  mK  rüger:  [in.]  Rez.  von  M  atthiae  1825- 
1827,  in:  Jahrbücher  für  unssenMjßßiche  Kritik  1829/1  [Jahrgang  1829.  Erster 
Band.  Stuttgart  und  Tübingen:  Cotta  1829],  Sp.  24-52  [im  Detail:  Nro  3.  u. 
4.  (Januar  1829),  Sp.  5.  u.  6.  (Januar  1829),  Sp.  33-48;  Nro'  7.  u. 

8.  (Januar  1829),  Sp.  49-52J;  wiederabgedruckt  in:  Krüger  1863,  S.  143— 
165.  0T 

Krüger  1 836-1 85 rüger  1836,1851. 

KrÜger  1836,  S.  Krüger  1836a,  18366,  1837  [Titelblätter  abweichend,  ansonsten 

identische  Aus: 


Krüger  1 836aj  Karl  Wilhelm  Krüger:  Historisch  philologische  Studien. 
Berlin:  l^hhger  1836.  [Erster  Band;  vgl.  K  rüg  er  1851] 


K  r  üge& 

Ers 


6b  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Historisch  philologische  Studien. 
and.  Berlin:  Krüger  /  London:  Williams  et  Norgate  /  New-York: 
ue  1836.  [Vgl.  Krüger  1851] 

1837  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Historisch  philologische  Studien. 
/Berlin:  Rücker  und  Püchler  1837.  [Erster Band;  vgl.  K  rüger  1851] 
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werk  in  1 . 


K  rüger  1838  =  K  arl  W  il  hei  m  K  rüger :  Rez.  von  K  ühner  1836,  in: 
Jahrbücher  für  Philologie  und  Pcedagogik  8  (1838)  [8.  Jg.,  22.  Bd.,  1.  H.], 
74;  wiederabgedruckt  in:  K  rüger  1851,  S.  31—92. 

K  rüger  1842-1844,  s.  K  rüger  1842, 1843, 1844. 

Krüger  1842-1855,  s.  Krüger  1842,  1843,  1844,  1855. 

Auflage] 

K  r  ü  g  er  1842  =  K  a  r  I  W  i  I  h  el  m  K  r  ü  g  er :  Griechische  Spraq 
Erster  Theil:  über  die  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  a 


tfipi  für  Schulen. 
le  Prosa.  Erstes 

Heft:  Formlehre.  Berlin:  Krüger  11842.  [21845, 31850/185^r  861, 51875] 

K  rÜger  1842 a,  S.  K  rüger  1842c?j,  1842 a2.  [Durchgehen ü;||4^inlert] 

K  rüger  1842^^  =  (A ugust  G  rotefend  /)  G  eorg  T  heodor  A ugust  K  rü¬ 
ger:  Grammatik  der  Lateinischen  Sprache.  Frste  Abtlieilung:  Elementar-  und 
Wortlehre.  Hannover:  Hahn  1842.  [Neubearht^n^ von  G  rotefend  1833] 

K  rüger  1842 a2  =  (A ugust  G  rotefend  /)  G  eorg  T  heodor  A ugust  K  rü¬ 
ger:  Grammatik  der  Lateinischen  Sprache,  eite  Abtheilung:  Satzlehre  nebst 
Beigaben.  Hannover:  Hahn  1842.  [Net 


K rüger  1843  =  Karl  W  il  hei  m  K  r 


Erstes  Heft:  Formlehre  o 
K  rüger  1845-1846,  s. 


eitung  von  G  f  0 1  ef  en  d  1833] 

Griechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Erster  Theil:  über  die  gewöhnhoh^Worzugsweise  die  attische  Prosa.  Zweites 
Heft:  Syntax.  Berlin:  Krüger  *18 4f  [21846, 31852, 41862, 51873, 61891] 

K  rüger  1844  =  K  arl  W  il  h  eft/r  üger :  Griechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Zweiter  Theil:  über  die  Dialekte,  vorzugsweise  den  epischen  und  ionischen. 

phn:  Krüger  J844.  [21846, 31853, 41862, 51879] 

er  1845,  1846 a,  18466. 

K rüger  1845  =  Karl  Wilhelm  Krüger  :  Griechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Erster  Theil:  übemdie  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  attische  Prosa.  Erstes 
Heft:  FormlehgebB erlin:  Krüger  21845. 

Krüger  l846^%Karl  W  il  hei  m  K rüger  :  Griechische  Sprachlehre  für  Schulen  . 
Erster  Thöik.fdaer  die  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  attische  Prosa.  Zweites 
Heft:  Syntax.  Zweite,  durchgängig  verbesserte  und  vermehrte  Auflage. 
BerlibvKimger  2 1846. 

K  r Q4ekM8466  =  K  arl  W  il  hei  m  K  rüger :  Griechische  Sprachlehre  für  Schulen  . 
iter  Theil:  über  die  Dialekte,  vorzugsweise  den  epischen  und  ionischen, 
stes  Heft:  Formlehre.  Zweite,  verbesserte  Ausgabe.  Berlin:  Krüger  21846. 
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Krüger  1846c  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Kritische  Briefe  über  Butt 
griechische  Grammatik.  Ein  philologisches  Vademecum  für  Viele.  Berlin: 
1846. 


ifänger. 
”1884] 

Berlin: 


ehre  für  Schulen. 
sehe  Prosa.  Erstes 
e.  Berlin:  Krüger 


K  rüger  1847  =  K  ar I  W  il  hei  m  K  rüger :  Griechische  Sprachlehre  ß 
Berlin:  Krüger  11847.  [Neuaufl.  häufig,  z.B.  31852, 51859, 61862, T873, 

Krüger  1849  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Homerische  Fon 
Krüger  1849. 

Krüger  1850  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Griechische 
Erster  Theil:  über  die  gewöhnliche  vorzugsweise  die 
Heft:  Formlehre  und  Syntax.  Dritte  verbesserte 
3 1850.  [Beinhaltet  nur  die  „Formlehre“;  Syntax  erst  wieder  a 

Krüger  1851  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  friimr  isch  philologische  Studien. 
Zweiter  Band.  Berlin:  Krüger  /  London:  Williams  et  Norgate  /  New-York: 
Garrigue  1851.  [Vgl.  Krüger  1836]  /n/wV 

Krüger  1852  =  Karl  W  il  hei  m  Krüger:  6  jriechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Erster  Theil:  Ueber  die  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  attische  Prosa.  Erstes 
Heft:  Formlehre.  Zweites  Heft:  SynMxTDritte  durchgängig  verbesserte  und 
vermehrte  Auflage.  Berlin:  KrügejH852.  [Durchgehend paginiert] 

K  rüger  1852a  =  K  arl  W  il  hei  m  K  rüger :  Register  zu  K.  W.  Krüger’ s  grie¬ 
chischer  Sprachlehre  für  Schulen^  mß  ergänzenden  Erklärungen.  Berlin:  Krüger 
11852.  [Nd.  1856,  1865, 51877]^V 

m  K  rüger:  Griechische  Sprachlehre  für  Anfänger. 


Krüger  18526  =  Karl  W  il 
Berlin:  Krüger  31852. 

Krüger  1853  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Griechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Zweiter  Theil:  Ueber  die  Dialekte,  vorzugsweise  den  epischen  und  ioni¬ 
schen.  Erstes  Heft:  Formlehre.  Dritte,  verbesserte  Ausgabe.  Berlin:  Krüger 

3i  853.  Hy 

Krüger  1855  -JK arl  W  il  hei  m  K rüger :  Griechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Zweiter  Theil:  Ueber  die  Dialekte.  Zweites  Heft:  Poetisch-dialektische 
Synta^yBbrlin:  Krüger  4855.  [21859, 31871,  T894] 

56  =  K  arl  W  il  hei  m  K  rüger :  Register  zu  K.  W.  Krüger’ s  griechi- 
iprachl  ehre  für  Schulen,  mit  ergänzenden  Erklärungen .  Berlin:  Krüger  1856. 
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Krüger  1859  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Griechische  Sprachlehre  für  Sc, 
Zweiter  Theil:  Ueber  die  Dialekte.  Zweites  Heft:  Poetisch-diale, 
Syntax.  Zweite  verbesserte  Auflage.  Berlin:  Krüger  21859.  ['1855, 3187(i 


ifänper. 


Krüger  l859a  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Griechische  Sprachlehre  fü 
Berlin:  Krüger  51859. 

K  rüger  1861—1862,  S.  K  rüger  1861,  1862.  [Separat  paginiert] 

Krüger  1861  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Griechische  Spmcf^lJe  für  Schulen. 
Erster  Theil:  Ueber  die  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  af|iV:he  Prosa.  Erstes 
Heft:  Formlehre.  [Zweites  Heft:  Syntax.]  Vierte  duyc^ängig  verbesserte 
und  vermehrte  Auflage.  Berlin:  Krüger  41 86 1 .  [Formle^fZ 

Krüger  1862  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Griech  isßtffsp  rachleh  re  fü  r  Sch  ulen. 
Erster  Theil:  Ueber  die  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  attische  Prosa. 
[Erstes  Heft:  Formlehre.]  Zweites  lieft:  Syntax.  Vierte,  durchgängig 
verbesserte  und  vermehrte  Auflage.  Berlin:  Krüger  41862.  [Syntax] 

K  rüger  1862a  =  K  ar I  W  il  hei  m  K  rüger:  6  iriechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Zweiter  Theil:  Ueber  die  Dialekte,  vorzugsweise  den  epischen  und  ioni¬ 
schen.  Erstes  Heft:  Formlehre.  Vierteffverbesserte  Auflage.  Berlin:  Krüger 
41862.  ^  @  ~ 


Krüger  18626  =  Karl  W  il  hei  mdVHjger :  Griechische  Sprachlehre  für  Anfänger. 
Berlin:  Krüger  61862.  ^  f 

K  rüger  1862c  =  K  arl  W  il  hei  m  K  rüger :  Homerische  und  Herodotische  Form¬ 
lehre.  Berlin:  Krüger  41§( 

K  rüger  1863-1874,  s.  KÄ  er  1863,  1867a,  1874. 


Krüger  1863  =  K  ajr|pw  il  hei  rn  Krüger:  Kritische  An  alekten.  Erstes  Heft. 
Berlin:  Krüger  [F8®f.  [Vgl.  Krüger  1867«,  1874] 

K  r  Ü  g  er  1865  =  tK  arl  Wilhelm  Krüg  er:  Register  zu  K.  W.  Krüger’ s  griechi¬ 
scher  Sprachlemejtir  Schulen,  mit  ergänzenden  Erklärungen .  Berlin:  Krüger  1865. 

K  rüger  1ä/k  arl  W  il  hei  m  Krüger:  Vademecum  für  Herrn  G.  Herold  in 
Nürniffg  ühd  Herrn  G.  Curtius  in  Leipzig  mit  Noten  für  Herrn  W.  Bäumlein. 
BerlnU^üger  1866. 

K  r  Ü  CI  er  1867  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Ueber  Herrn  Professor  G.  Curtius 
rische  Formenlehre.  Berlin:  Krüger  1867. 
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K  r  Ü  g  er  1867a  =  Karl  W  ilhelm  Krüger:  Kritische  Analekten.  Zweites 
Berlin:  Krüger  1867.  [Vgl.  Krüger  1863, 1874]  ^ 

Krüger  1869  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Lieber  griechische  Schiilgrainiiiatiken. 
Neu-Ruppin:  [Krüger  (Buchbinder)]  1869. 

Krüger  1871  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Griechische  Sprachlehrer  Schulen. 
Zweiter  Theil:  Ueber  die  Dialekte.  Zweites  Heft:  PoetisdRaialektische 
Syntax.  Dritte  Auflage,  mit  Anführung  der  gewählten  Beispiele.  Berlin: 


u  Krüger’ s  griechischer 


I  »•Vc.v*  •■'•s*/*-' 

"."eise  die  attische  Prosa.  Zwei¬ 
te  Auflage,  mit  Nachweisung 


Krüger  3 1871. 

Krüger  1871*  =  Karl  Wilhelm  Krüger:  Epilog 

Sprachlehre.  Berlin:  Krüger  1871.  [Separat-Abdruck]  , 

K  rüger  1873-1875,  s.  K  rüger  1873, 1875.  [Separat «6 

Krüger  1873  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Gmfüfche  Sprachlehre  für  Schulen 
Erster  Theil:  Ueber  die  gewöhnliche,  vorzip; 
tes  Heft:  Syntax.  Fünfte  durchgängig  ver 
der  gewählten  Beispiele.  Berlin:  Krüger  3 

Krüger  1873a  =  Karl  Wilhelm  K  r  Ü  ger :  Kleinere  griechische  Sprachlehre. 
Berlin:  Krüger  9 1873. 

K  rüger  1874  =  K  arl  W  il  hei 
Berlin:  Krüger  1874.  [Vgl.  Krüger 

Krüger  1875  =  Krüger  187^ 

Krüger  1875  =  Karl  W  ilJjl  m  Krüger:  Griechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Erster  Theil:  Ueber  die  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  attische  Prosa.  Erstes 
Heft:  Formlehre.  [ZyTpjifes  Heft:  Syntax.]  Fünfte  vielfach  verbesserte  Auf¬ 
lage,  besorgt  von  Pökel.  Leipzig:  Krüger  51875.  [Formlehre] 

Krüger  1875a  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Griechische  Sprachlehre  für  Schulen. 
Erster  Theil:  Uyber  die  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  attische  Prosa.  Erstes 
Heft:  Formiere.  Fünfte  vielfach  verbesserte  Auflage,  besorgt  von  Dr.  W. 
Pökel.  Leipzipt  Krüger  ;T875. 

K  r  Ü  ger  1 877  =  Register  zu  K.  W.  Krüger’ s  griechischer  Sprachlehre  für  Schulen,  mit 
ergäphAmfen  Erklärungen.  Fünfte  Auflage,  besorgt  von  Dr.  W.  Pökel.  Leipzig: 
51877. 


ger:  Kritische  Analekten.  Drittes  Heft. 

163,  1867a] 


1878  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Kleinere  griechische  Sprachlehre. 
hnte  Auflage,  besorgt  von  W.  Pökel.  Leipzig:  Krüger  1(,1878. 
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Krüger  1879  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Griechische  Sprachlehre  für  Sch 
Zweiter  Theil:  Ueber  die  Dialekte,  vorzugsweise  den  epischen  un^ 
sehen.  Erstes  Heft:  Formlehre.  Fünfte,  verbesserte  Auflage,  besorgt^ 

W.  Pökel.  Leipzig:  Krüger  51879. 

Krüger  1891  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Griechische  Sprachleh^füri  Schulen. 
Erster  Theil:  Ueber  die  gewöhnliche,  vorzugsweise  die  fxffht  Prosa. 
Zweites  Heft:  Syntax.  Sechste  vielfach  verbesserte  Auflage,^  mit  Nach¬ 
weisung  der  gewählten  Beispiele,  besorgt  von  W. 

Würzburg:  Krüger  6 1 8 9 1 . 

Krüger  1894  =  Karl  W  il  hei  m  K rüger :  Griechische > 


BÄ 


Leipzig  und 


}chl ehre  für  Schulen. 

Zweiter  Theil:  Ueber  die  Dialekte.  Zweites  Heft;/ Poetisch-dialektische 
Syntax.  Vierte  verbesserte  Auflage,  mit  Nacmypisung  der  gewählten 
Beispiele,  besorgt  von  W.  Pökel.  Leipzig  und  Würzburg:  Krüger  41894. 

K rueger  1963  =  John  R  .  K rueger:  Two  Egärfy;'  Grammars  of  Cherokee,  in: 
Anthropological  Linguistics  5/3  (1963),  S.  T 

K rüger /Pökel  [Karl  W  il  hei  m  K rüger^tf  il  hei  m  Pökel ],  s.  K rüger  (ab 

1875). 

Krug  1823  =  W  il  hei  rn  T  raugott  Krug:  Schriftstellerei,  Buchhandel  und  Nach¬ 
druck  rechtlich,  sittlich  und  klüglich  betrachtet.  Eine  wissenschaftliche  Prüfung  des 
Wandheim’ sehen  Vortrags  darüber  beipn  Bundestage.  Leipzig:  Brochhaus  1823. 

Krug  1827  =  W  il  hei  ITl  T  raugott  Krug  (Hrsg.):  Allgemeines  Handwörterbuch 
der  philosophischen  Wissen s$u§ten,  nebst  ihrer  Literatur  und  Geschichte.  Zweiter 
Band:  F  bis  M.  Leipzig:°f^^ckhaus  4827  (u.ö.). 

Krug  1828  =  W  il  hei  m  T  raugott  Krug  (Hrsg.):  Allgemeines  Handwörterbuch 
der  philosophischen  °fmßsenschaften,  nebst  ihrer  Literatur  und  Geschichte.  Dritter 
Band:  N  bis  Sp.  j^pzig:  Brockhaus  4828  (u.ö.). 

Krupa  1966  -  V  ikt  0  r  K  r  U  pa  :  Falles  of  occurrence  of  the  passive  suffix  allo- 
morphs  in  Maprri,  in:  Asian  and  African  Studies  2  (1966),  S.  9-14. 

Krupa  1 973  —  Viktor  K  rupa:  Polynesian  Languages.  A  Survey  of  Research  (Ja- 
irum.  Series  Critica,  11).  The  Hague  /  Paris:  Mouton  1973. 

\l  —  0  1 1 0  Friedrich  Kruse:  Freimüthige  Bemerkungen  über  den  Ur- 
der  Sprache,  oder:  Beweis,  daß  die  Sprache  nicht  menschlichen  Ursprungs  sey. 
>na:  Hammerich  1827.  [Im  Detail: 


nua 


K  r  u  si 
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K  f  U  Se  1846  =  F  r  i  ed  rieh  K  r  U  se:  Ur-Geschichte  des  Esthnischen  Volksstm 
und  der  Kaiserlich  Russischen  Ostseeprovinzen  Liv-,  Esth-  und  Curland  übe 
bis  zur  Einführung  der  christlichen  Religion.  Moskau:  Severin  1846. 

von  Krusen stern  1809-1812  =  ÜBaH  CPeflopoBUH  Kpy3emnTt 

tueemeie  eoxpyzb  cemia  6b  1803,  4,  5  u  1806  zodaxb  [...]  mCkripaöJiMXb 
Hadejtcdz  u  Hee%  3  Bde.  St.  Petersburg:  Morskoji  Tipogra^^r809— 1812. 

[Russische  Originalfassung;  im  einzelnen  s.  V0  tl  K  t  U  Sen  St  er  n  1809,  1810,  18^2] 

von  Krusen  stern  1809  =  Bd.  l  von  von  Krusen  stern  1^9-1812. 

von  Krusen  stern  1810-1812  =  A  dam  Johann  von^^usenster  n :  Reise 
um  die  Welt  in  den  Jahren  1803,  1804,  1805  und  1806  auf  Befehl  seiner 
Kaiserlichen  Majestät  Alexander  des  Ersten  auf  den  Schi  Jen  Nadeshda  und  Newa 
unter  dem  Commando  des  Capitains  von  der  Kdysplithen  Marine  A.  J.  von 
Krusenstern,  3  Bde.  St.  Petersburg:  Schnoor  fMpM812.  [Deutsche  Fassung  von 
von  Krusenstern  1809-1812;  im  einzelnen  s.  von  k^^nstern  1810a,  1811a,  1812a] 

von  Krusenstern  1810  =  Bd.  2  von  von  Krusenstern  1809-1812. 

von  Krusenstern  1 81 Oa  =  Erster  Theil  von  von  Krusenstern  1810-1812. 
von  Krusenstern  1811-1812  =  A dam  Johann  von  Krusenstern:  Reise 


um  die  Welt  in  den  Jahren  1803, 
Majestät  Alexander  des  Ersten  auf 


1805  und  1806  auf  Befehl  seiner  Kaiserl. 
fn  Schiffen  Nadeshda  und  Newa  unter  dem 


Commando  des  Capitains  von  dp  Khiserl.  Marine  A.  J.  von  Krusenstern,  3  Bde. 
Berlin:  Haude  und  Spener^AbSl  1—1812.  [Deutsche  Fassung  (2.  Auflage)  von  von 
Krusenstern  1809-1812;  im  eiigdhens.  von  Krusenstern  I8llfe,  1811c,  I8l2fc] 

von  Krusenstern  1 81  Zweiter  Theil  von  von  Krusenstern  1810— 

1812. 

von  Krusenstern  18115  =  Erster  Theil  von  von  Krusenstern  1811-1812. 

VOn  K  r  U  Sen  St  er  n  181  1  c  =  Zweiter  Theil.  Erste  Abtheilung  von  VOn 
K  rusen  st  e^%l  1-1812. 

von  Krusenstern  1812  =  Bd.  3  von  von  Krusenstern  1809-1812. 


von  K r 


ern  1 81 2a  =  Dritter  Theil  von  von  Krusen  Stern  1810-1812. 

n  St  er  n  18125  =  Zweiter  Theil.  Zweite  Abtheilung  von  VOn 
stern  1811-1812. 
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von  Krusenstern  1813  =  Adam  Johann  von  Krusenstern: 

Sammlungen  aus  den  Sprachen  einiger  Völker  des  östlichen  Asiens 
Nordwest- Küste  von  Amerika.  St.  Petersburg:  Druckerey  der  Admiralität 

Kruszewski  1881  =  N  .  [=M  ikolaj]  Kruszewski:  Ueber  die  Laut ^Jwkhslung. 
Kasan:  Universitätsbuchdruckerei  1881. 


Kruszewski  1884-1887,  s.  K  ruszew  ski  1884,1885,1887. 

Kruszewski  1884  =  N.  [=  M  ikolaj]  K  ruszew  Ski:  Prinzi^iy/ der  Sprach- 


entwickelung,  in:  Internationale  Zeitschrift  für  A llgemeine  .Sprachwissenschaft 
(„Techmers  Zeitschrift“)  1  (1884),  S.  295-307. 

Kruszewski  1885  =  N  .  [=  M  ikolaj]  Kruszewski:/  /p^rizipien  der  Sprach- 
entwickelung  (Fortsetzung),  in:  Internationale  Zeits&fißfür  Allgemeine  Sprach¬ 
wissenschaft  („Techmers  Zeitschrift“)  2  (1885)^8^^^—268. 

Kruszewski  1887  =  N  .  [=  M  ikolaj]  Kru§Z^g)Ski:  Prinzipien  der  Sprach- 
entwickelung  (Fortsetzung),  in:  Internatio nffefZe itschrftfür  Allgemeine  Sprach¬ 
wissenschaft  („Techmers  Zeitschrift“)  3  (1^^),  S.  145—187. 

K  ucharczik  1998fl  =  Kerstin  Kucharczik:  Der  Organismusbegriff  in  der 
Sprachwissenschaft  des  19.  Jahrlnmdert^fDiss.  Technische  Univ.  Berlin  1995 
[Erscheinungsjahr:  1998]. 

Kucharczik  19986  =  K  er  St  i  n  K  U  C  h  a  r  C  Z  i  k :  Organisch  -  “um  den  beliebten 
aber  vildeutigen  ausdruck  zu^ebrauchen”.  Zur  Organismusmetaphorik  in 
der  Sprachwissenschaft  des  PI.  Jahrhunderts,  in:  Sprachwissenschaft  23/1 
(1998),  S.  85-111.  0  df 

Kuckenburg  1989  =  M:  a  rtin  Kuckenburg:  Die  Entstehung  von  Sprache  und 
Schrift.  Ein  k u Iturgefffmt tlich er  Überblick  (DuMont  Taschenbücher,  232). 
Köln:  DuMont  '1989  (2199(>). 

K  uckenburg  199©=  M  artin  Kuckenburg:  ...  und  sprachen  das  erste  Wort. 
Die  EntstehmlgVon  Sprache  und  Schrift.  Eine  Kulturgeschichte  der  menschlichen 
Verständigung  [Zweite  Auflage].  Düsseldorf:  ECON  1996  (21998). 

K  u c  k en  bu  rg  2004.  2010,  2016  =  M  art  in  Kuckenburg:  Wer  sprach  das  erste 
WortffjOff  Entstehung  von  Sprache  und  Schrift.  Stuttgart:  Theiss  /  Darmstadt: 
>004  (220  1  0, 320  1  6). 

K  LT  k^hburg  2015  =  M  artin  Kuckenburg:  Eine  Welt  aus  Zeichen.  Die  Ge¬ 
richte  der  Schrift.  Darmstadt:  Theiss  (WBG)  2015. 
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Kühnast  1867  =  Ludwig  Kühnast:  Livius  als  Schullektüre.  Eine  SkizzeüW 
Theil  (Progr.  Königliches  Gymnasium  zu  Marienwerder  1867).  Mari^ 
der:  Harich  1867. 

K  Ü  h  n  a  St  1872  =  Ludwig  Kühnast:  Die  Hauptpunkte  der  livianisdM^>yntax. 
(Für  das  Bedürfniss  der  Schule  entworfen.  Zweite,  mit  einemxkÖberblick 
über  die  livianische  Formenlehre  und  mit  Sammlungen  zur  liviaMschen  Sti¬ 
listik  und  Glottographie  vermehrte  Bearbeitung).  Berlin:  Web«:  1872.  [Zu¬ 
nächst  in  Schulprogrammen,  Gymn.  Marienwerder  18639/d^7i,  1868] 

Kühner  1834-1835,  s.  Kühner  1834,  1835.  [21869-isM^890-1892  (s.  Küh¬ 
ner/Blass  1890-1892),  31898-1904  (s.  Kühner/Gerth  1898-19(^0, 

K  Ü  h  n  er  1834  =  R  a  ph  ael  K  Ü  h  n  er :  Ausführliche  ffpmmatik  der  griechischen 
Sprache,  Bd.  1.  Hannover:  Hahn  !18 34.  [21869,  J18^0^r^2] 


Kühner  1835  =  Raphael  Kühner:  Ausfa 
Sprache,  Bd.  2.  Hannover:  Hahn  HSSS.  [2187( 

Kühner  1836  =  Raphael  Kühner:  Sch 

Hannover:  Hahn  HSSö.  [21843, 4851] 

K  ühner  1841,  s.  K  ühner  1865.  e 


Grammatik  der  griechischen 
2. 31 898—1904] 

i immatik  der  griechischen  Sprache. 


K  Ü  h  n  er  1842  =  R  a  ph  ael  K  Ü  h  n  er :  Schulgrammatik  der  latenischen  Sprache  nebst 
eingereihten  deutschen  Übersetzungsaufgaben  und  dem  dazu  gehörigen  deutsch- 
lateinischen  Wörterverzeichnisse . ^ahnover:  Hahn  1 1 842.  [21845, 41855] 

K  Ü  h  n  er  1842fl  —  I.  [Teil]  (Et^npjlogie)  von  Kühn  er  1842.  [Separat  paginiert] 

K  Ü  h  n  er  18426  =  II.  [Teil]  (Syntaxe)  von  Kühn  er  1842.  [Separat  paginiert] 

^836. 


K ühner  1843, s.  Kühn 


K  üh ner  1845,  s.  K  ü 


4  1842. 

Kühner  1851, s.  K ühner  1836. 

K  Ü  h  n  er  1865  R  a  ph  a  el  K  Ü  h  n  er :  Elementargrammatik  der  Lateinischen  Sprache 
mit  eingemhtcft  Lateinischen  und  Deutschen  Übersetzungsaufgaben  und  einer 
Sammlfng  fateinischer  Lesestücke  nebst  den  dazu  gehörigen  Wörterbüchern.  Für  die 
unterdpfffymnasialklassen.  Hannover:  Hahn  261865  u.ö.  (11841:  Elementar- 
grafnniatik  der  lateinischen  Sprache  für  untere  Klassen). 

K  mm  1869-1872,  s.  K  Ühner  1869,  1870-1872.  [4834-1835, 4890-1904] 
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K  Ü  h  n  er  1869  -  R  a  ph  ael  K  Ü  h  n  er :  Ausführliche  Grammatik  der  griechi 


Zweiter 


Sprache.  Zweite  Auflage  in  durchaus  neuer  Bearbeitung.  Erster  Theil, 
Hannover:  Hahn21869.  ['1834] 

Kühner  1870-1872  =  Raphael  Kühner:  Ausführliche  GrcpkMik  der 
griechischen  Sprache.  Zweite  Auflage  in  durchaus  neuer  Bearbei| 

Theil.  [Bd.  2]  Hannover:  Hahn  2  1870— 1872.  [Durchgehend  paginiei; 

K  Ü  h  n  er  1870  =  R  a  ph  ael  K  Ü  h  n  er :  Ausführliche  Grammatik  dßr  griechischen 
Sprache.  Zweite  Auflage  in  durchaus  neuer  Bearbeitun/g^Zweiter  Theil. 
Erste  Abtheilung.  Hannover:  Hahn  2 1870.  ['1835] 


K  ü  h  n  er  1872  =  R  a  ph  a  el  K  ü  h  n  er :  Ausführliche 


Yatik  der  griechischen 


Sprache.  Zweite  Auflage  in  durchaus  neuer  Bearbeitung.  Zweiter  Theil. 
Zweite  Abtheilung.  Hannover:  Hahn  21870. 


Kühner  1877-1879,  s.  K üh ner  1877, 1878-  1x^1912-1914] 

Kühner  1877  =  Raphael  Kühner:  Auffmjiche  Grammatik  der  lateinischen 
Sprache,  Bd.  1.  Hannover:  Hahn  11877.  (s.  Kühner/H  olzweissig  1912)] 

K  Ü  h  n  er  1878-1879  =  R  a  ph  a  el  K  Ü  h  n  er  f  Ausführliche  Grammatik  der  lateini¬ 
schen  Sprache,  Bd.  2.  Hannover:  Hahfa^i  878-1 879.  [21914  (s.  Kühner/Stegmann 

i914)]  /tIP 

Kühner  1878  =  Raphael  Kühner:  Ausführliche  Grammatik  der  lateinischen 
Sprache.  Zweiter  Band.  Erste  ^^theilung.  Hannover:  Hahn  1878. 

Kühner  1879  =  Raphael  Kühner:  Ausführliche  Grammatik  der  lateinischen 
Sprache.  Zweiter  Band. cZvceite  Abtheilung.  Hannover:  Hahn  1879. 

K  Ü  h  n  er  1890-1904,  s.  K  Ü  h  n  er  1890-1892,  1898-1904. 

K  üh  ner  1890-1892°^  üh  n er /B I  ass  1890-1892. 

Kühner  1898-1 9(^.  K  üh  ner /G  er  th  1898-1904. 

K  ü  h  n  er  19124PH  s.  K  ü  h  n  er  1912, 1914. 

syKühner/H  olzweissig  1912. 

Kühner^  4, s.  K ühner/Stegmann  1914. 

K  üh  Ta ss  1890-1892,  s.  K  ühner/BI  ass  1890, 1892.  psrd.  i965;  h  ose 2015] 

ä]  Blass  1890  =  Raphael  K  üh  ner  /  Friedrich  Blass:  Ausführliche 
mmatik  der  griechischen  Sprache,  1.  Teil:  Elementar-  und  Formenlehre,  1.  Bd. 
annover:  Hahn  3 1890. 


-  798  - 


Kühner/Blass  1892  =  Raphael  K ühner  /  Friedrich  Blass:  Ausfülum 

Grammatik  der  griechischen  Sprache,  1.  Teil:  Elementar-  und  Formenlehre, (t4TBd. 
Hannover:  Hahn  3 1892. 

Kühner/Gerth  1898-1904,  s.  Kühner/Gerth  1898,  1904.  [n, 

2015] 

Kühner/Gerth  1898  =  Raphael  K ühner  /  Bernhard  Gerti^l. usßhrliche 

Grammatik  der  griechischen  Sprache,  2.  Teil:  Satzlehre,  1.  Bd.  Hannover  und 
Leipzig:  Hahn  3 1898. 

Kühner/Gerth  1904  =  Raphael  K ühner  /  Bernhar 

Grammatik  der  griechischen  Sprache,  2.  Teil:  Satzlehre A 
Leipzig:  Hahn  3 1904.  fjf 

K  ühner/H  ol  zw  eissig  1912  =  R  aphael  K  üh  rr£0Tr  iedr  ich  H  ol zweis- 

Sig:  Ausführliche  Grammatik  der  lateinischen  Spnm&f i.  Bd.:  Elementar-,  Formen- 

und  Wortlehre.  Hannover:  Hahn  "1912.  [Nä/^Mmstadt:  Wissenschaftliche  Buchge¬ 
sellschaft  1974,  1989]  k© 

K  ühner /Stegmann  1914  =  R  a ph a el  Kühner  /  C  arl  Stegmann:  Ausführ¬ 
liche  Grammatik  der  lateinischen  Sprache,  2.  Teil:  Satzlehre,  2  Bde.  Hannover: 

Hahn  "1914.  [Nd.  1955,  1962,  1976;  Ej^^ätadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  1992; 
separat  paginiert] 


r  t  h  :  Ausführliche 
d.  Hannover  und 


K ühner /Stegmann  I9l4a  =  l.Bdy/on Kühner /Stegmann  1914. 
Kühner/Stegmann  19146  2.  Bd.  von  K ühner /Steg mann  1914. 


Kühnhold/Prell  1984  Ingeburg  Kühnhold  /  Heinz-Peter  Prell: 

Deutsche  Wortbildung,  fypen  und  Tendenzen  in  der  Gegenwartssprache.  Mor¬ 
phem-  und  Sachregister  fjpTand  I—III  (Sprache  der  Gegenwart,  62).  Düsseldorf: 
Schwann  1 984.  [Vgl.  K  ü  h  n  h  o  I  d /W  el  I  ma n  n  1973,  W  el  I  ma n  n  1975,  K  ü h  n  h  o  I  d  et  al. 
1978] 

Kühnhold /Well  mann  1973  =  I  n  g  ebu  r  g  Kühnhold  /  HansWellmann: 

Deutsche  W'ortbildung.  Typen  und  Tendenzen  in  der  Gegenwartssprache,  Bd.  1: 
Das  VerbJSprfthe  der  Gegenwart,  29).  Düsseldorf:  Schwann  1973. 

K  ühnhol  d  et  al.  1978  =  Ingeburg  Kühnhold  /  Oskar  Putzer  /  Hans 

W  eLI  mann  (unter  Mitwirkung  von  Anna  Maria  Fahrmaier,  Artur  Moser, 
Ekün  Müller,  Lorelies  Ortner):  Deutsche  Wortbildung.  Typen  und  Tendenzen  in 
Gegenwartssprache,  Bd.  3:  Das  Adjektiv  (Sprache  der  Gegenwart,  43). 
fsseldorf:  Schwann  1978. 
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K  Ü  r  SC  h  n  er  1974  =  W  i  I  f  r  i  ed  K  Ü  r  SC  h  n  er :  Zur  syntaktischen  Beschreibung y 
scher  Nominalkomposita.  Auf  der  Grundlage  generativer  TransformationsgrCj 
ken  (Linguistische  Arbeiten,  18).  Tübingen:  Niemeyer  1974  [zun. 
bingen  1973], 

K  ü  r  sc  h  n  er  2002-2003,  s.  K  ü  r  sc  h  n  er  2003. 

K  ü  r  sc  h  n  er  2003  =  Seba  st  i  a  n  K  ü  r  sc  h  n  er :  Von  Volk-s-musik Amd  Sport-0- 


geist  im  Lemming-0-land  -  af  folk-e-musik  og  sport-s-ä 


Alemming-e- 
astive  Studie  zu 


Freiburg  i.  Br. 


landet:  Fugenelemente  im  Deutschen  und  Dänischen  —  eine 
einem  Grenzfall  der  Morphologie.  Magisterarbeit  (MA) 

2003  [2002]  [Wintersemester  2002/2003]. 

K  0  r  SC  h  n  er  2005  =  Seba  St  i  a  n  K  0  r  SC  h  n  er :  Verfugung->-nutzung  kontrastiv: 
Zur  Funktion  der  Fugenelemente  im  Deptsi^pn  und  Dänischen,  in: 
TijdSchrift  voor  Skandinavistiek  26/2  (2005),  S.  b^^-125. 

Kürschner  2010  =  Sebastian  K ü r sc h n er :  Fuge-n-kitt,  voeg-en-mes,  fuge- 
masse  und  fog-e-ord.  Fugenelemente  i^MDeutschen,  Niederländischen, 
Schwedischen  und  Dänischen,  in:  D  ammel'  et  al.  2010,  S.  827—862. 

K  Ü  SSW  et  t  er  1906  =  H  a  n  S  K  Ü  SSW  et  t  er :  Beiträge  zur  Shakespeare-Bacon-Frage. 
Borna-Leipzig:  Noske  1906  (Dis:^  FJiJfv.  Erlangen  1906). 

K  Ürnmel  2007  =  M  artin  Joachim  K  ümmel  :  Konsonantenwandel.  Bausteine  zu 
einer  Typologie  des  Lautwan dels  Mnß  ihre  Konsequenzen  für  die  vergleichende  Re¬ 
konstruktion.  Wiesbaden:  RefeLert  2007.  [Zun.  Habil.  Univ.  Freiburg/B. 
2005]  ^ 


K  U  h  I  es  2000  =  Doris  Kuhles:  Das  „Journal  des  Luxus  und  der  Moden“ 
(1786—1827).  Zur  Enl&tehung  seines  inhaltlichen  Profils  und  seiner  journali¬ 
stischen  Struktur,  in:  K  aiser /Seifert  2000,  S.  489-499. 

K  U  h  I  ma  n  n  1673  r  Quirin  Kühl  mann:  Lehrreicher  Geschicht-Herold  [...].  Jena: 
Meyer  167iJ^B%  Detail: 

Kuhn  1840  =  A  d  a  I  ber  t  Kuhn:  [in  .]  Ueber  die  Metra  der  zuerst  von  Rosen 
edirtemutmmeuerlich  von  Lassen  in  seiner  Anthologia  Sanscritica  wiederab¬ 
gedruckten  Rig-Vedahymnen,  in:  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes  3 
),  S.  76-88. 

845  =  A dal  bert  Kuhn  :  Zur  ältesten  Geschichte  der  indogermanischen 

er  [Programm  des  Real-Gymnasiums  Berlin].  Berlin:  Nauck  1845.  [17  S.; 
eitert  als:  K  U  h  n  1850] 
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Kuhn  1850  =  A dal  bert  Kuhn  :  Zur  ältesten  Geschichte  der  indogerraliti^ 
sehen  Völker,  in:  Indische  Studien  1  (1850),  S.  321-363. 

Kuhn  1853  =  A  d  3 1  ber  t  Kuhn:  Ueber  das  alte  S  und  einige  damit  vdpBijpde- 
ne  lautentwicklungen  (Dritter  artikel),  in:  Zeitschrift  für  vergleich  fwkft Sprach¬ 
forschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  2  (1853),  S.  127-146. 

Kuhn  1853^  =  A dal  bert  Kuhn  :  aicov,  aevum,  aivs,  in:  Zeitschrift  für  verglei¬ 
chende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  2  (1853),  S.  232-23,5'. 

Kuhn  1855  =  A  d  3 1  ber  t  Kuhn:  Ueber  das  alte  S  und  eijakp^amit  verbunde¬ 
ne  lautentwicklungen  (Sechster  artikel),  in:  Zeitschrift  ffffergl  eichen  de  Sprach¬ 
forschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  4  (1855),  S.  1-39. 

Kuhn  1855 a  =  Adalbert  Kuhn  :  Die  sprachverÖb^chung  und  die  Urge¬ 
schichte  der  indogermanischen  Völker.  Erster  ^tikel,  in:  Zeitschrift  für  verglei¬ 
chende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  4  (1855),  S.  81-124.  [Kein  weiterer 

Artikel  erschienen] 

Kuhn  1863  =  A  d  3 1  ber  t  Kuhn:  Rez.  von^j.r  ei  n  18626,  in:  Zeitschrift  für  ver¬ 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitscfiplt“)  12  (1863),  S.  142-145. 

Kuhn  1863 a  =  A  d  a  I  ber  t  Kuhn:  Spr|Jptiche  resultate  aus  der  vedischen  me- 
trik,  in:  Beiträge  zur  vergleichendem  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen, 
Celtischen  und  Slawischen  Sp rach en  (, , K u h n /Sc h leie h e rs  Beiträge“)  3  (1863), 
S.  113-125,  450-477. 


Kuhn  1865  =  A  dal  bert  K  U  h  n :  Sprachliche  resultate  aus  der  vedischen  me- 
trik,  in:  Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen, 
Celtischen  und  Slawischf  ßprachen  („Kuhn/Schleichers  Beiträge“)  4  (1865), 
S.  179-216. 


Kuhn  1866  =  Adafb^ft  Kuhn:  Ueber  das  Verhältniß  einiger  secundären 
medialendungeiVkuf  den  primären.  Franz  Bopp  zum  16.  mai  1866  gewidmet, 
in:  Zeitschrift  fff  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  15/6 
(1866),  S.  -101-419. 

Kuhn  1 868  ,=  A dal  bert  Kuhn  :  Franz  Bopp,  der  Begründer  der  vergleichen¬ 
den  Sprachwissenschaft,  in:  Unsere  Zeit.  Deutsche  Revue  der  Gegenwart.  Mo- 
natspmfß  zum  Conversations- Lexikon,  N.F.,  4/1  [Neue  Folge,  Vierter  Jahr- 
gaöSrste  Hälfte]  (1868),  S.  780-789. 

Kuhn  1 869  =  Adalbert  Kuhn:  Rez.  von  Scherer  1868,  in:  Zeitschrift  für 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  18/5  (1869),  S.  321-411. 
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ns,  m: 
'der  k.  b. 
ster  Band. 


Kuhn  1886  —  Emst  Kuhn:  Zur  Klarstellung,  in:  Literarisches  Centralbla,, 
Deutschland ,  Jg.  1886  [N°.  53.  25.  December  1886  (Leipzig:  Ay 
1886)],  Sp.  1840. 

Kuhn  1889  =  Ern  St  Kuhn:  Beiträge  zur  Sprachenkunde  Hintejp 
Sitzungsberichte  der  philosophisch-philologischen  und  historischen  G 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  München  1889/1  [Jahrgang  188 
München:  K.  Akademie  (Franz)  1880],  S.  189—236. 

Kuhn  1893  =  Ern  St  Kuhn  (Hrsg.):  Festgruß  an  Rudolf  votiJ^ßth  zum  Doktor- 
Jubiläum  24.  August  1893  von  seinen  Freunden  und  Schiuqm  Stuttgart:  Kohl 
hammer  1893. 

Kuhn  1953  =  Hans  Kuhn:  Stamm-  und  Genitiv^^mmensetzung  in  den 
germanischen  Ortsnamen,  in:  Beiträge  zur  Na n} eflfffMt u ng  4  (1953),  S.  159— 
175;  wiederabgedruckt  in:  K  U  h  n  1972,  S.  64— 

K  uhn  1972  =  [D  ietrich  H  ofmann  /  W  ol  fgang  Lange  / Klausvon  See 

(Hrsg.):]  H  ans  Kuhn:  Kleine  Schriften.  Aümß^ze  und  Rezensionen  aus  den  Ge¬ 
bieten  der  germanischen  und  nordischen  Sjmfh-,  Literatur-  und  Kulturgeschichte. 
Dritter  Band.  Namenforschung.  Sonstiges.  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter 
1972.  ^ 

Kuhn  1978  =  Hans  Kuhn:  Das^flfljfle  Indogermanisch  (Akademie  der  Wissen¬ 
schaften  und  der  Literatur,  Abhandlungen  der  Geistes-  und  Sozialwissen- 
schaftlichen  Klasse,  Jg.  197p§str(  4).  Mainz:  Akademie  der  Wissenschaften 
und  der  Literatur  /  WiesbadÜü:  Steiner  1978. 


Kuhn  1990  =  W  ilfried 

ben.  Vorüberlegungen 


n :  Untersuchungen  zum  Problem  der  seriellen  Ver- 
’irer  Grammatik  und  exemplarische  Analyse  des  Vietna¬ 
mesischen  (LinguistippGArbeiten,  250).  Tübingen:  Niemeyer  1990. 

K  U  i  n  0  el  1805  =  C  hristian  G  0 1 1 1  i  eb  K  Ü  h  n  Ö  I  (Hrsg.):  Sexti  Aurelii  Pro- 
pertii  Ca rn i i na, 'Re eens u i t  illustravit  Christianus  Theophilus  Kuinoel,  2  Bde. 
Leipzig:  Fritsch  1805. 

K  uinoel  Tomus  primus  von  K  U  in  0  Gl  1805. 

K  U  i  n  0  C  1805/)  =  Tomus  secundus  von  K  U  i  n  0  el  1805. 

Kuipjg  J942  =  Franciscus  Bernardus  Jacobus  Kuiper:  Notes  on  Vedic 

t- Inflexion  (Mededeelingen  der  Nederlandsche  Akademie  van  Weten- 
ippen,  Afdeeling  Letterkunde.  Nieuwe  reeks,  5/4).  Amsterdam:  Noord- 
follandsche  Uitgevers  Maatschappij  1942.  [Doppelt  paginiert,  sowohl  separat  (S.  1- 


-  802  - 


96)  als  auch  paginae  currentes  (—  S.  161-256);  wiederabgedruckt  in:  Lubotsky  et  al.  .1 k 
S.  437 [/439]— 530] 

Kuiper  1947  =  Franciscus  Bernardus  Jacobus  Kuiper:  Traces 

geals  in  Vedic  Sanskrit,  in:  India  Antiqua.  A  Volume  of  Oriental  Stui 
ed  by  His  Friends  and  Pupils  to  Jean  Philippe  Vogel,  C.I.E.  on  the 
Fiftieth  Anniversary  o/His  Doctorate.  Leyden:  Brill  1947,  S.  198-211 

K  ui  per  1955,  s.  K  u  i  per  1955a,  19556. 

Kuiper  1955a  =  Franciscus  Bernardus  Jacobus  K u i per Shortening  of 
final  vowels  in  the  Rigveda,  in:  Mededelingen  der  Konin1mj&  Nederlandse  Aka¬ 
demie  van  Wetenschappen,  Afdeeling  Letterkunde,  18/11  (1955), 

S.  253—289;  wiederabgedruckt  in:  L  U  bot  Sky  et  al.  jßbßi  S.  284—320. 

K  ui  per  19556  =  Franciscus  Bernardus  Jaco^usK  ui  per :  shortening  of  final 
vowels  in  the  Rigveda  (Mededelingen  der  Konih^l^ke  Nederlandse  Akademie 
van  Wetenschappen,  Afd.  Letterkunde,  NlR.^  18/11).  Amsterdam:  N.  V. 
Noord-Hollandsche  Uitgevers  Maatschdh@v1955.  [Separatdruck  von  Kuiper 
1955a] 

K  uiper  i960  =  Franciscus  Bernardus jacobus  K  uiper:  Svävrsti-,  RS.  I.  52, 

5a,  14c,  in:  Indo-Iranian  Journal  4  (1960),  S.  59-63;  wiederabgedruckt  in: 
Lubotsky  et  al.  1997,  S.  342-3^ 

Kuiper  1961  =  Franciscus  Bernardus  Jacobus  Kuiper:  Zur  kompositio¬ 
neilen  Kürzung  im  Sanskrit,  in:  Die  Sprache  7  (1961),  S.  14—31;  wiederabge¬ 
druckt  in:  Lubotsky  et  a/.^p^ 7,  S.  359—376. 

Kuiper  1962  =  Franciscus  Bernardus  Jacobus  Kuiper:  Atharvavedic 
abhvä-,  n.  “monster”, mpLingua  11  (1962),  S.  225-230. 

K  uiper  1972  —  Koenraad  Kui  per :  Rules  of  English  Noun  Compounds:  Implica¬ 
tions  for  a  Theory  öf  the  Lexicon.  Diss.  Simon  Fraser  University,  Burnaby,  BC, 
Canada  1972.  yjw) 

Kuiper  1997,Äubotsky  etal.  1997. 

K  U  ken  h  eim  1 932  =  Louis  Küken  heim:  Contributions  ä  l’histoire  de  la  gram- 
maire  Ajlimne,  espangnole  et  francaise  ä  l’epoque  de  la  Renaissance.  Amsterdam: 
N.V.  Noord-I  Iollandsche  Uitgevers-Maatschappij  1932.  [=  Diss.  Univ. 
tdam  1932] 

K  M  affheim  1951  =  Louis  Küken  heim:  Contributions  ä  l’histoire  de  la  gram- 
•grecque,  latine  et  hebraique  ä  l’epoque  de  la  Renaissance.  Leiden:  Brill  1951. 
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K  ukenheim  1962  =  Louis  Küken  heim:  Esquisse  historique  de  la  linguisti 
francaise  et  de  ses  rapports  avec  la  linguistique  generale  (Leidse  RomanRrspne 
Reeks  /  Publications  romanes  de  l’Universite  de  Leyde,  8).  Leiden: (tUhiver- 
sitaire  Pers  11962,  21966. 

K ukenheim  1966, s.  K ukenheim  1962. 

K  U  I  i  ko  V  2010  =  Leon  id  Kulikov:  Nominal  Composition,  Nöhn  Incorpor- 
ation  and  Non-Finite  Formations  in  Sanskrit:  Delimiting  the  JToundaries  of 
the  Verbal  Paradigm,  in:  K  artt  unen  2010  [=  Studia  OriiLlflia  108  (2010)], 
S.  111-131. 

Kulikov  2018  =  Leonid  Kulikov:  Rez.  von  Lindner  2016-2018,  in:  Histo- 
riographia  Linguistica  45/3  (2018),  S.  397-401.  ^ffj) 

Kulkarni  1992  =  Vasant  Damodarao  K  u  I  kar  n  i :  A  grammar  of  bhakti: 

Pancavärtika,  in:  Ronald  Stuart  M  C  G  f  eg  0  r  (Hrsg.):  Devotional  literature 
in  South  Asia.  Current  research,  1985—1988  (University  of  Cambridge  Orien¬ 
tal  Publications,  46).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  1992, 
S.  115-125. 

K  ul  karni/K  umar  2011  =  A  mba  Kulkarni  /  A  nil  K  umar :  Statistical  Con- 
stituency  parser  for  Sanskrit  comppgps,  in:  D  ipt  i  M  isr  3  Sh  ar  ma  /  R  ajeev 
Sangal  /  Sobha  Lalitha  D  e^LjjUrsg.):  Proceedings  of  the  9th  International 
Conference  on  Natural  Language  Processing  (ICON-2011).  Delhi:  Macmillan 
Publishers  India  2011,  S,  XXX-XXX.  [ICON- 2011,  Chemuxi,  December  1<L19, 
20n] 

Kulkarni  etal.  2012  =  A mba  Kulkarni  / Soma  Paul  /  M  alhar  Kulkarni 
/  Anil  Kumar  /  N  itesh  Surtani:  Semantic  Processing  of  Compounds  in 
Indian  Languages,0irß^l  artin  Kay  /  C  hristian  Boitet  (Hrsg.) :  COLING 
2012.  24th  Internjiioiial  Conference  on  Computational  Linguistics.  Proceedings  of 
COLING  2012fffechnical  Papers.  Mumbai:  Indian  Institute  of  Technology 
Bombay  20J|Ä  1489-1502. 

K  U  ma  r  20 1/2  =  A  n  i  I  K  U  ma  r :  An  Automatic  Sanskrit  Compound  Processing.  PhD 
Thesis^/U^^.  of  Hyderabad  2012  [Dept.  of  Sanskrit  Studies,  April  2012], 

K  umar  a  al.  2009  =  A  nil  K  umar  /  V .  Sheebasudheer  /  A  mba  Kulkarni: 

Sanskrit  Compound  Paraphrase  Generator,  in:  Dipti  M  isra  Sharma  / 
deva  Verma  /  R  ajeev  Sangal  (Hrsg.):  7th  International  Conference  on 
Jätural  Language  Processing  (ICON-2009).  Delhi:  Macmillan  Publishers  India 
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2009,  S.  229—238.  [ICON-2009,  Hyderabad,  December  14—17,  2009;  der  Vorname  ve 
Frau  Sh  efiba  S  U  d  h  i  r  ließ  sich  bis  jetzt  noch  nicht  ermitteln]  . 2  \ 

K  umar  etal.  2010  =  Anil  Kumar/Vipul  Mittal  /  A  mba  K  ul  karni:  Sans¬ 
krit  Compound  Processor,  in:  G  irish  N  ath  Jha  (Hrsg.):  Sanskri tlp^mp uta- 
tional  Linguistics.  4th  International  Symposium.  New  Delhi,  India,  December  10- 
12,  2010.  Proceedings  (Lecture  Notes  in  Artificial  Intelligence,  4>465).  Berlin 
[etc.]:  Springer  2010,  S.  57—69. 

Kunchukuttan/Damani  2008  =  AnoopKunchukuttan  /  0  m  P.  D  ama- 

fli:  A  System  for  Compound  Noun  Multiword  Exprd^on  Extraction  in 
Hindi,  in:  Proceedings  of  the  6th  International  Conferetjce  on  Natural  Language 
Processing  (ICON-2008),  Pune,  India,  2008,  o.S.  \S./ßJ-P){. 

K  unik  1850,  s.  K  unik  1850a,  18506;  1851.  CW 

Kunik  1850a  =  Ernst  Eduard  [russisch  A r ist  A r istovitsch]  Kunik:  [4.] 

Kritische  Bemerkungen  zu  den  Rafn’scheRjAhtiquites  russes  und  zu  dem 
Kruse’schen  Chronicon  Nordmannorum^^er  Beitrag  [Lu  le  16  novembre 
1849],  in:  Bulletin  de  la  Classe  h is to rico -pj&ßlogi que  de  l’Academie  Imperiale  des 


Sciences  de  St.-Petersbourg  7  (1850),  Sp 
tail:  Bulletin  de  la  Classe  des  sciena 
l’Academie  Imperiale  des  Sciences 
N°.  153.  154.,  Sp.  129-151;  T 
171-192;  Tome  VII.  N°.  13. 

druckt  in  Melanges  russes,  vgl.  K  U 

Kunik  18506  =  Ernst  E 

< 

Kritische  Bemerkung^ 


151,  171-192,  193-224;  im  De- 
istoriques,  philologiques  et  politiques  de 
ht-Petersbourg,  Tome  VII.  N°.  9.  10.  = 
e  VII.  N°.  11.  12.  =  N°.  155.  156.,  Sp. 
./  N°.  157.  158.,  Sp.  193-224.  [Wiederabge- 
31] 

rd  [russisch  Ar  ist  A  r  istovitsch]  Kunik:  [6.] 

den  Rafn’schen  Antiquites  russes  und  zu  dem 


Kruse’schen  Chronihon  Nordmannorum.  Zweiter  Beitrag  [Lu  le  30 
novembre  1849  22  fevrier  1850],  in:  Bulletin  de  la  Classe  historico- 

philologique  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  St.-Petersbourg  7  (1850),  Sp. 
273-302,  314-^So,  337-359;  im  Detail:  Bulletin  de  la  Classe  des  Sciences  histo- 
riques,  philofogiqäes  et  politiques  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  Saint- 
Petersbourg,  Tome  VII.  N°.  18.  19.  =  N°.  162.  163.,  Sp.  273-302;  Tome  VII. 
N°.  N°.  164.  165.,  Sp.  314-336;  Tome  VII.  N°.  22.  23.  24.  =  N°. 

166.T60168,  Sp.  337—359.  [Wiederabgedruckt  in  Melanges  russes,  vgl.  Klinik  1851] 

Kun  ^851  =  Ernst  Eduard  [russisch  Arist  A ristovitsch]  Kunik: 

Che  Bemerkungen  zu  den  Rafn’schen  Antiquites  russes  und  zu  dem 
ise’schen  Chronicon  Nordmannorum,  in:  Melanges  russes  1  (1849—1851 
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[13.] 
us  oder 
nd  andern 


[1851]),  S.  246—350  (Erster  Beitrag),  351—452  (Zweiter  Beitrag).  [Wie^efe 

druck  von  K  U  n  i  k  1850] 

K  u  n  i  k  1852,  s.  K  u  n  i  k  1852a,  18526,  1852c. 

Kunik  1852a  =  Ernst  Eduard  [russisch  A r ist  A r istovitsch] 

Analyse  d’un  ouvrage  manuscrit  intitule  Die  Ssabier  und  der  S 
Die  syrischen  Heiden  und  das  syrische  Heidenthum  in  Harr, 

Gegenden  Mesopotamiens  zur  Zeit  des  Chalifats.  Ein  Beitrap;  zpr  Geschichte 
des  Heidenthums  in  Vorderasien,  grösstentheils  nach^mandschriftlichen 
Quellen  ausgearbeitet  von  Dr.  Joseph  Chwolsohn.  (Emde  28  novembre 

1851] ,  in:  Bulletin  de  la  Classe  h is to rico -philologiqu e  de  PAcqdemie  Imperiale  des 
Sciences  de  St.-Petersbourg  9  (1852),  Sp.  225-257;  im  Detail:  Bulletin  de  la 
Classe  des  Sciences  historiques,  philologiques  et  politiq uqs  dej  ’A ca demie  Imperiale  des 
Sciences  de  Saint- Petersbourg,  Tome  IX.  N°.  15Q4ml7.  =  N°.  207.  208.  209., 
Sp.  225—257.  [Wiederabgedruckt  in  Melanges  asiatiqttc^^l.  Kunik  1852c] 

Kunik  18526  =  Ernst  Eduard  | russisch A r ist  A r istovitsch |  Kunik:  Analyse 
d’un  ouvrage  manuscrit  intitule  Die  Ssathpn  ...  von  Dr.  Joseph  Chwolsohn, 
in:  Bulletin  de  la  Classe  historico-philologmiC  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences 
de  St.-Petersbourg  10  (1853),  Sp.  1^Ä208,  209-249  [Emis  le  22  octobre 

1852] ;  im  Detail:  Bulletin  de  la  Clßrilkjjaes  Sciences  historiques ,  philologiques  et  po- 
litiques  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de  Saint- Petersbourg,  Tome  X.  N°. 
13.  =  N°.  229.,  Sp.  193-208;  Toye  X.  N°.  14.  15.  16.  =  N°.  230.  231.  233. 
[recte:  232.],  Sp.  209—249.  [Viyjerlbgedruckt  in  Melanges  asiatiques,  vgl.  Kunik  1852c] 

Kunik  I852c=  Ernst  Eduard  |  russisch  A  r  ist  Ar  istovitsch]  Kunik:  Analyse 

d’un  ouvrage  manuscÄ^ptitule  Die  Ssabier  und  der  Ssabismus  oder  die 
syrischen  Heiden  upxfXias  syrische  Heidenthum  in  Harran  und  andern 
Gegenden  Mesopohmiiens  zur  Zeit  des  Chalifats.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte 
des  HeidenthumsVm  Vorderasien,  grösstentheils  nach  handschriftlichen 
Quellen  ausge^lbpitet  von  Dr.  Joseph  Chwolsohn.  [Lu  le  28  novembre 
1851],  in:  D^MtYges  asiatiques  1  (1849-1852  [1852]),  S.  497-542,  611-687. 

[Wiederabdrucken  K  U n i k  1852a,  18526] 

K  U  n  i  SC  h  IT59  =  H  er  ma  n  n  K  U  n  i  SC  h  :  Spätes  Mittelalter  (1250-1500),  in: 
Friedrich  Maurer  /  Friedrich  Stroh  (Hrsg.):  Deutsche  Wortgeschichte, 
Bd.  1  (Grundriß  der  germanischen  Philologie,  17/1).  Berlin:  de  Gruyter 
ES.  205-267.  fl943] 

5*ch  1974  =  Hermann  Kunisch:  Spätes  Mittelalter  (1250-1500),  in: 
iedrich  M  au  rer  /  H  einz  R  upp  (Hrsg.):  Deutsche  Wortgeschichte,  Bd.  1 
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Le  probleme  des  intonations 
31),  S.  1-80. 


(Grundriß  der  germanischen  Philologie,  17/1).  Berlin  /  New  York,  d 
Gruyter  31974,  S.  255-322.  [21959] 

Kurikkd  1883  =  M  atti  Kurikka:  Mietelmä  exessivi-  [fälscUicherweis^l^essi- 
vi-  Inhaltsverzeichnis]  eli  mutativi-sijan  käyttämisestä,  in:  VirittäjäJwA 1883), 
S.  136-137. 

K  U  r  SC  h  at  1876  =  F  r  i ed  r  i C  h  K  U  r  SC  h  at :  Grammatik  der  littamk)  len  Sprache. 
Halle:  Verlag  der  Buchhandlung  des  Waisenhauses  1876.  @  / 

KurytOWiCZ  1927  =  J  er  zy  Kurytowicz:  d  indoeurope^m^^  hittite  [Lwow, 
juilflet  1926],  in:  T  aszycki/D  oroszew  ski  1927,  S.  95-104. 

Kurytowicz  1927a  =  J  er  zy  Kurytowicz:  Les  efhfGHu  d  en  indoiranien 
[Lwow,  j  an  vier  1927],  in:  Prace  Filologiczne  11  (1 927L\S.  201-243. 


Kurytowicz  1928  —  J  er  zy  Kurytowicz:  Quelques  problemes  metriques  du 

6~  ~dk  Orjentalistyczny  4  (1926 


Rigveda  [Lwow,  decembre  1927],  in: 

[1928]),  S.  196-218. 

Kurytowicz  1931  =  Jerzy  Kurytowiq 

balto-slaves,  in:  Rocznik  Slawistyczny  1 

Kurytowicz  1935  =  Jerzy  K  U  ryt  :|4pl  C  Z :  Etudes  Indoeuropeennes  I  (Polska 
Akademja  Umiejqtnosci,  Prace  ltdbnsji  J^zykowej,  21).  Krakow:  Gebethner 
i  Woli'f  1 935.  'y' 

Kurytowicz  1936  -  J  er  zy  K  U  r  yt  0  W  i  C  Z :  Derivation  lexicale  et  derivation 
syntaxique  (contribution  äidh^tneorie  des  parties  du  discours),  in:  Bulletin  de  la 
Societe  Linguistique  de  Pans37  (1936),  S.  79-92. 

Kurytowicz  1949  =  J  er  zy"  Kurytowicz:  La  construction  ergative  et  le  deve- 


loppement  «  stadial  »  du  langage,  in:  Annali  della  Scuola  Normale  Superiore  di 
Pisa  18/1-2  (194%,VS.  84-92;  wiederabgedruckt  in:  Esquisses  Unguis tiques, 
Bd.  1,  Münch^Oink  21973,  S.  95-108. 

Kurytowicz  1952  =  Jerzy  Kurytowicz:  L’accentuation  des  langues  indo- 
europeenms  (Rüce  Komisji  Jezikowej,  37).  Wroclaw:  Zaklad  Imienia  Osso- 
HnskicKÄN  1952  (21958).  [Vgl.  K  urytowicz  1958] 

K  uryjjS&Jtfz  1954  =  Jerzy  K  uryt  OW  icz:  Remarques  sur  le  comparatif  (ger- 
te,  slave,  v.  indien,  grec),  in:  Sprachgeschichte  und  Wortbedeutung.  Fest- 
Albert  Debrunner  (gewidmet  von  Schülern,  Freunden,  Kollegen).  Bern: 
nicke  1954,  S.  251-257. 


-  807  - 


Kurytowicz  1956  =  J  er  zy  Kurytowicz:  L’apophonie  en  indo-europeen  (P 
Akademia  Nauk,  Komitet  Jqzykoznawczy,  Prace  Jqzykoznawcze,  9) 
claw:  Zaklad  Imienia  Ossolinskich,  PAN  1956. 

Kurytowicz  1958  =  jerzy  Kurytowicz:  L’accentuation  des  l 
europeennes  (Polska  Akademia  Nauk,  Komitet  Jqzykoznawczy 
koznawcze,  17).  Wroclaw:  Zaklad  Imienia  Ossolinskich, 

(11952).  [Vgl.  K  urytowicz  1952] 

Kurytowicz  1964  =  ]  er  zy  Kurytowicz:  The  Inflectionalcfofltegories  of  Indo 
European  (Idg.  Bibi.,  3.  Reihe:  Untersuchungen).  I  Ieidelberg:  Winter  1964. 


indo- 
ce  Jqzy- 
N  21958 


Grammatik,  Bd.  II: 
Heidelberg:  Winter 


uropeen  *o  et  grec  a,  e,  o, 


Kurytowicz  1968  =  Jerzy  Kurytowicz \  indogermat 
Akzent,  Ablaut  (Idg.  Bibi.  I:  Lehr-  und  Handbiic 
1968. 

K  urytow  icz  1977 a  =  Jerzy  K  urytow  icz:  Ij 

in:  BSL  72  (1977),  S.  69-72. 

Kurytowicz  1977 b  =  Jerzy  KurytowiCZl  Problemes  de  linguistique  indo- 
europeenne  (Polska  Akademia  Nauk,  Kbphtet  Jqzykoznawstwa,  Prace  Jqzy- 
koznawcze,  90).  Wroclaw  [etc.]:  Wydawnictwo  Polskiej  Akademii  Nauk 
(Zaklad  Narodowy  Imienia  OssoJiii^ch)  1977. 

Kurz/Pötter  1998  =  GundeK  urtz  /  T  h  0  ma  S  P  Ö 1 1  er :  Generative  seman- 
tics  for  prepositions,  prefixes,^n^/compounds,  in:  Sprache  und  Datenverarbei¬ 
tung  22/2  (1998),  S.  58-8(R<qy 

K  urzovä  1993  =  H  el  ena  Kurzovä:  From  Indo-European  to  Latin.  The  evolu- 
tion  of  a  morphosyntactic  type  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of 
Linguistic  Science,  Syäes  IV:  Current  Issues  in  Linguistic  Theory,  104). 
Amsterdam/Phila^eJpnia:  Benjamins  1993. 

K  urzovä  2001  =  (H  el  ena  Kurzovä:  Zur  Syntax  und  Semantik  der  indoger¬ 
manischen  in:  SpisyFF 336  (2001),  S.  106—119. 

Kurzovä  2004  V  Helena  Kurzovä:  Altgriechisch  (Indogermanisch),  in: 
B  0  0  ij  et  al.  2004.  S.  1310-1327.  [HSK  17.2,  Art.  123] 

K  v a  ca  I  a ,  s.  auch  K  v a  c  sa  I  a . 

1903-1904,  s.  K  vacal  a  1903,  1904. 

a  1903  =  Johannes  Kvacala:  Die  pädagogische  Reform  des  Comenius  in 
Deutschland  bis  zum  Ausgange  des  XVII Jahrhunderts.  Erster  Band.  Texte  (Mo- 
Tmmenta  Germaniae  Paedagogica,  26).  Berlin:  Hofmann  &  Comp.  1903. 
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K  V  a  ca  I  a  1 904  =  j0hannes  Kvacala:  Die  pädagogische  Reform  des  Comenj 
Deutschland  bis  zum  Ausgange  des  XVII Jahrhunderts.  Zweiter  Band, 
scher  Überblick,  Bibliographie,  Namen-  und  Sachregister  (Moj 
Germaniae  Paedagogica,  32).  Berlin:  Hofmann  &  Comp.  1904. 

K  vacsal  a,  s.  auch  K  vacal  a. 

K  vacsal  a  1892  =  Jänos  K  vacsal  a  (Jan  K  vacal  a):  A  finn-ma|gar  nyelvös- 

szehasonlitas  elsö  nyomai  [Die  Anfänge  der  finnisch-ungarischen  Sprachvergleichung], 

in:  Szäzadok  26/1  (1892),  S.  79-80.  °ÜÜ 

Kwan  2011  =  W  ing  M  an  Kwan:  The  Grammar  and  Processing  of  Chinese  Co- 
verb  Constructions.  Diss.  [Ph.D.  Thesis]  The  Universi^jÜf  Hong  Kong,  Jan- 
uary2011. 

Kwon  et  al.  1997  =  Hyuk-Chul  Kwon/C  hae  Y oung-soog  /  D  ong-in 

Park:  Analysis  of  Korean  Compound  NcmnÜÜsing  Mutual  Information 
and  Collocation,  in:  Proceedings  of  the  199pffternational  Conference  on  Com¬ 
puter  Processing  of  Oriental  Languages  (ICCPOL-97),  Hong  Kong  1997,  S. 
709-714. 


Laas  1872  -  Ernst  Laas:  Der  deutsche  Unterricht  auf  höheren  Lehranstalten.  Ein 
kritisch-organisatorischer  Versuch® Beflin:  Weidmann  1872. 


Labes  1897  =  R  obert  Jul  ius  Eugen  Labes:  Einige  Ergebnisse  der  vergleichenden 
Sprachwissenschaft  (Jahres^^cht  der  Großen  Stadtschule  zu  Rostock,  Ostern 
1897;  Programm  desC^ymnasiums  und  Realgymnasiums  zu  Rostock, 
Progr.-Nr.  679).  Rostock:  Adler’s  Erben  1897. 

(de)  Labil  I  ardiereo^9-l800tf  =  Jacques-Jul  ien  Houtou  de  Labil  I  ar- 

d  i  er  e:  Relation ßffivoyage  ä  la  recherche  de  Ea  Perouse,  fait  par  ordre  de  l’Assemblee 
Co  ns  ti  tu  a  n  tefffeAd  a  n  t  les  annees  1191,  1792  et  pendant  la  Trc.  et  la  2de.  annee  de 
la  Republique  prangoise,  par  le  Cen.  Tabillardiere  [...],  2  (3)  Bde.  Paris:  Jansen 
(Rue  des  Macons)  1800  [An  VIII.].  [1.  (große)  Ausgabe,  in-4;  Atlas  in-folio] 

(de)  Labil  I  ardiere  1799-I800<c  =  Tome  premier  von  (de)  Labil  I  ardiere 

179fvT 9,00a. 


(de{ü#bil  I  ardiere  1799-1800 a2  =  Tome  second  von  (de)  Labil  I  ardiere 
>9-1800 a. 
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(de)  Labil  I  ardiere  1799-18006  =  Jacques-Jul  ien  Houtou  de  Labil 

d  ier  e:  Relation  du  voyage  ä  la  recherche  de  La  Perouse,  fait par  ordre  de  l’Ass  nnpee 
Constituante,  Pendant  les  annees  1791,  1792  et  pendant  la  lere  et  la  2e  atifrti  Ae  la 
Republique  Frangoise,  par  le  Cen.  Labillardiere  [...],  2  Bde.  Paris:  Jai^rsp^  (Rue 
des  Magons  /  Rue  des  Peres)  1800  [An  VIII].  [2.  (kleine)  Ausgabe,  inl^J 

(de)  Labillardiere  1799-18006,  =  Tome  premier  von  (de)  Lab\ll  ardiere 
1799-18006. 


(de)  Labil  I  ardiere  1799-18006,  =  Tome  second  von  (de)  Labil  I  ardiere 


1799-18006. 


utou  de  Labil  I  ardiere: 

er  of  the  Constituent  Assembly, 
794,  and  Draum  up  by  M. 


(de)  Labillardiere  1799-I800c  =  [Bd.  3]  von  (de)^%rml  I  ardiere  1799- 

voyage  ä  la  recherche  de 


1800czbzw.  1799-18006  (Atlas  pour  servir  ä  la  relati 
La  Perouse). 

(de)  Labil  I  ardiere  1800 a  =  Jacques-Jul  ie 

Voyage  in  Search  of  La  Perouse.  Peformed  6 
during  the  Years  1791,  1792,  1793, 

Labillardiere  [...].  Translated  from  the  Töfnch.  In  Two  Volumes.  [2  Bde.] 
Tondon:  Stockdale  1800.  [1.  englische  übbpüzung  von  de  Labil  I  ard  i er e  1799-1800«] 

(de)  Labil  I  ardiere  1800a*  =  Vol.  L  von  (de)  Labil  I  ardiere  1800a. 

(de)  Labil  I  ardiere  I800a2  =  Vol.Wvon  (de)  Labil  I  a r d i er e  1800 a. 

(de)  Labil  I  ardiere  18006  =^q4es-Jul  ien  Houtou  de  L  a  bi  1 1  a  r  d  i  er  e: 

Voyage  in  Search  of  La  Peroßsef  Peformed  by  Order  of  the  Constituent  Assembly, 
during  the  Years  1791,  jTffSf  1793,  and  1794,  and  Draum  up  by  M.  Labillar¬ 
diere  [...].  Translated  frbhPthe  French.  London:  Stockdale  1800.  [1.  englische 
Übersetzung  von  de  Labil!  ardiere  1799-1800<a;  einbändige  (große)  Ausgabe] 

(de)  Labil  I  ardiere  lpOc  =  J  ac  q  u  es-  Jul  ien  Houtou  de  L  a  bi  1 1  a  r  d  i  er  e: 

An  Account  of  a/Vo yage  in  Search  of  La  Perouse,  Undertaken  by  Order  of  the 
Constituent  A$ßmbly  of  France,  and  Peformed  In  the  Years  1791,  1792,  and 
1 793,  in  the  Recherche  and  Esperance,  Ships  of  War,  linder  the  Command  of  Rear- 
Admiral  /  Brufi  D’Entrecasteaux.  Translated  from  the  French  of  M. 
Labill^m^^ [...].  In  Two  Volumes.  [2  Bde.]  London:  Debrett  1800.  [2.  eng- 
lische  pkpazung  von  de  Labil  lardiere  1799-1800<a;  21802] 

(de)  Labil  I  ardiere  1800^  =  Vol.  i.  von  (de)  Labil  I  ardiere  1800c. 

(de)  Labil  I  ardiere  1800c,  =  Vol.  n.  von  (de)  Labil  I  ard  ier e  1800c. 
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(de)  Labil  I  ardiere  1802  =  Jacqu  es-  Julien  Houtou  de  Labil  I  ar  dien 

Account  of  a  Voyage  in  Search  of  La  Perouse,  Undertaken  by  Order,,  cff  jjhe 
Constituent  Assembly  of  France,  and  Performed  In  the  Years  1791,  1 792,  'and 
1793,  in  the  Recherche  and  Esperance,  Ships  ofWar,  ander  the  Conunand  o/Rear- 
Admiral  Bruni  D’Entrecasteaux.  Translated  from  the  French  of  iVI.  ,£abi]lar- 
diere  [...].  In  Two  Volumes.  [2  Bde.]  Second  Edition.  London:fü[hhill  1802. 
['1800] 

(de)  Labil  I  ardiere  1802a  =  Vol.  I.  von  (de)  Labil  I  ardita 

(de)  Labil  I  ardiere  18026  =  Vol.  n.  von  (de)  Labil  I  ardiere  1802. 

Labov  1994-2010  =  William  Labov:  Principles  of  Linquistic  Change,  3  Bde. 
Oxford  [etc.]  \  Blackwell  1994-2010. 

Labov  1994  =  W  il  I  iam  Labov:  Principles  ofLingt 
Factors  (Language  in  Society,  20).  Oxford  [eU 

Labov  2001  —  William  Labov:  Principles pffLmgiristic  Change,  Vol.  2:  Social 
Factors  (Language  in  Society,  29).  Oxford  |(7<\  |:  Blackwell  2001. 

LabOV  2010  =  W  il  I  iam  Labov:  Principles  ofLinguistic  Change,  Vol.  3:  Cognitive 
and  Cultural  Factors  (Language  in  Soigdjty,  36).  Maiden,  MA  [etc.]:  Blackwell 

2010. 

L  a  C  h  a  C  h  i  2005  =  D  j  a  mel  Eddine  Lachachi:  Zum  Wurzelbegriff  im  Wort¬ 
bildungsprozess,  in:  ODV-Ze; 

Lachmann  1850a  =  K arl  L 

libri  sex.  Berlin:  Reimet* 

UM  NATURA  |  LIBRI 
EMENDAVIT  |  [Linie]  \M  OLINI 


cNhange,  Vol.  1:  Internal 
ckwell  1994. 


1 12  (2005),  S.  51-62. 

mann  (Hrsg.):  T.  Lucreti  Cari  De  rerum  natura 
(21853).  [Im  Detail:  T.  LUCRETI  CARI  |  DE  RER- 
CAROLUS  LACHMANNUS  |  RECENSUIT  ET 
IMPENSIS  GEORGII  REIMERI  |  MDCCCL.] 

L  3  C  h  ma  n  n  18506  ~  K  a  r  I  L  a  C  h  ma  n  n  :  In  T.  Lucretii  Cari  De  rerum  natura  libros 
commentarius .  Berlin:  Reimer  1850  (21 855,  31866).  [Im  Detail:  CAROLI  LACH- 
MANNI  ]  INUr4jJCRETE  CARI  |  DE  RERUM  NATURA  |  LIBROS  |  COMMEN¬ 
TARIUS  I  [L/HYberolinI  I  IMPENSIS  GEORGE  REIMERI  |  MDCCCL.] 

L a C k n er  204-0  =  Harald  Lackner:  Die  Entwicklung  des  Kasussystems  der 
WortfrtriSpvs ta ntiv  vom  Urindogermanischen  zum  Neuschwedischen.  Dipl. -Arbeit 
Umv;  Wien  2010. 

La  C  roze  1724  =  M  at(h)urin  Veyssiere  (de)  La  Croze:  Histoire  du 
crislianisine  des  Indes.  La  Haye:  Vaillant  &  Prevost  1724.  [Nd.  1757,  1758] 

Larid  1980,  s.  Ladd  1984. 
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Ladd  1984  —  D  .  R  0  bert  Ladd:  English  Compound  Stress,  in:  D  af yd  d 
bon  /  H  el  mut  R  ichter:  Intonation ,  Accent  and  Rhythm.  Studies  in  DistA^se 
Phonology  (Research  in  Text  Theory  =  Untersuchungen  zur  Textth^oi^C:  8). 
Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1984,  S.  253—266  (zun.  in:  V  ICt 
k  e  /  J  a  mes  P  U  St  ej  0  V sk y  [Hrsg.] :  Proceedings  of  the  Eleventh  Anniial  Meeting  of 
NELS,  Graduate  Linguistic  Student  Association,  University  of  Massachusetts 
at  Amherst  1980). 

Ladevi-Roche  1860  =  Paul -Jean  Ladevi-R  oche:  De>£  §/We  du  langage 

d’apres  MM.  de  Bonald,  Renan,  J.  Simon,  et  le  PCfGi  istel.  Bordeaux: 
Gounouilhou  1860. 

Ladevi-Roche  1861  =  Paul-Jean  Ladevi-Roch 

maines  d’apres  les  donnees  de  la  psychologie  et  4 
Gounouilhou  1861. 


e  l’unite  des  races  hu- 
philosophie.  Bordeaux: 


Ladevi-Roche  1868  =  Paul -Jean  Ladevi-Roche:  De  l’unite  des  races  hu- 
maines  d’apres  les  donnees  de  la  psychologie  et  de  la  philosophie.  Bordeaux: 
Coderc,  Degreteau  et  Poujol  (Lafargue)rl4Rd8. 

Länkel  ä  1867  —  Jaakko  Länkel  ä:  Sißftptn  kielen  kielioppi.  Alkeisopetuken  ta- 
peeksi.  Hämeenlinna:  Euren  48 67.  öfter,  z.B.  41885] 

de  La  et  1643  =  Johannes  de 


it  (Laet(i)us):  Notae  ad  dissertationem 
Hugonis  Grotii  [...].  Amsterdam:  Ehe  vier  1643.  [Im  Detail: 

de  Laet  1644  =  Johannes  de  Laet  (Laet(i)us):  Responsio  ad  dissertationem 
secundam  Hugonis  Grotii  [.^Amsterdam:  Elzevier  1644.  [Im  Detail: 

Laet (i)us,  s.  de  Laet. 

Lafl  eur  2013  =  D  i d  i er  Lafl  eur:  La  Familie  13  dans  l’evangile  de  Marc  (New 
Testament  Tools.  Studies  and  Documents,  41).  Leiden/Boston:  Brill  2013. 

(de)  La  Flotte  j[@9,  1774  =  M.[onsieur]  de  La  Flotte:  Essais  historiques  sur 
l’Inde,  p rece ie  i’ihi  Journal  de  voyage  et  d’une  description  geographique  de  la  cote  de 
Coromandel.  Paris:  Herissant  4769,  Paris:  Costard  21774.  [Vorname  bis  jetzt  noch 

nicht  erm^tätp  " 

L  af  0  n  I960  —  R  en  e  L  af  0  n  :  L’expression  de  Tauteur  de  l’action  en  basque,  in: 
BSP  55/ 1  (1960),  S.  186-221. 

de/La  gar  de  1851,  s.  Bo  et  t  ich  er  1851. 

de  Lagarde  1866  —  Paul  de  Lagarde:  Gesammelte  Abhandlungen.  Leipzig: 
x  ]B rockhaus  1866. 
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de  Lagarde  1877  =  Paul  de  Lagard  e:  Armenische  Studien,  in:  /l bliand- 
lungen  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen  22  ( 1 877) , 
Historisch-philologische  Classe  [separat  paginiert;  auch  als  Separsfilruck: 
Göttingen:  Dieterich  1877] 

Lag  er  Crantz  1932  =  0  1 1  0  Lagercrantz:  Ein  griechischer  InstrumentaL  in: 
Glotta  21/1-2  (1932),  S.  8-14. 

de  Lagunas  1574  =  Juan  Baptista  de  Lagunas:  Arte  y  Diaiofario:  con  otras 
Obras,  en  lengua  Miclmacana  [...].  Mexico:  Balli  1574.  [IrnDötail:  [Nd.  Morelia: 
La  Escuela  de  Artes  (Bravo)  1890] 

Lahr  2013  =  R  0  her  t  Lahr:  Der  Einfluss  Joseph  H.  Grpfjflwgs  auf  die  Afrikani¬ 
stik  und  deren  Weiterentwicklung  abseits  seiner  Thesen,  fflypl. -Arbeit  Univ.  Wien 
2013.  o  QflJ 

Laidl  ay  1856  =John  Watson  Laidlay:  [Art.  VI. — JRemarks  on  the  con- 
nection  between  the  Indo-Chinese  and  Indo-Germanic  Languages, 
suggested  by  an  Examination  of  the  Sgh^ild  Pghö  Dialects  of  the  Karens, 
in:  The  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  ff  Great  Britain  and  Ireland  16  (1856), 
S.  59-72. 

Lakarra/Hualde  2006  =  Joseba  A.  Lakarra  /  Jose  Ignacio  Hualde 

(Hrsg.):  Studies  in  Basque  and  Histörj/cal  Linguistics  in  Memory  of  R.  L.  Trask  / 
R.  L.  Trasken  oroitzapenetan  ikerkemk  euskalaritzaz  eta  hizkuntzalaritza  histori- 
koaz  (Anuario  del  Seminario  Filologia  Vasca  «Julio  de  Urquijo»,  40:1—2). 
Donostia/Bilbo:  Gipnzkoako  Fora  Aldundia  /  Euskal  Herriko  Unibertsita- 
tea  2006.  0 

Lakö  1969  —  G  yÖ  r  gy  Lakö  :  Martinus  Fogelius’  Verdienste  bei  der  Ent¬ 
deckung  der  finnougrischen  Sprachverwandtschaft,  in:  Ural-Altaische  Jahr¬ 
bücher  41  (1969),  §^?L3. 

Laks  etal.  2008  =^®fer  n  a  r  d  Laks  /  Serge  C  I  eziou  /  Jean- Paul  D  emo  ul  e  / 
Pi  er  re  Encreve  (Hrsg.):  Origin  and  Evolution  of  Languages.  Approaches,  Mod¬ 
els,  Para digms.jf, ondon/Oakville,  CT:  Equinox  2008  (pb.  2009). 

L  3 1  I  0 1  2(H)8  =  J  ea  n  L  a  I  I  0 1 :  De  Platon  aux  grammairiens:  regards  grecs  sur  la 
struc4uWaes  mots  non  simples,  in:  K  a  1 1  Z  2008,  S.  51—64. 

Lai  Lo  ^2012  =  Jean  Lai  I  ot:  Etudes  sur  la  grammaire  alexandrine  (Textes  et 
litions,  23).  Paris:  Vrin  2012. 
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Land  1977  —  Stephen  K  .  Land:  Adam  Smith’s  “Considerations  Conce 
the  First  Formation  of  Languages”,  in:  Journal  of  the  History  of  Ido 
(1977),  S.  677-690. 

Landau  1995  =  Jacob  M  .  Landau:  Pan-Turkism.  Front  Irrede 
Operation.  London:  Hurst  &  Co.  /  Bloomington/Indianapolis: 
versity  Press  2 1995.  ['1981] 

de  Landresse  1826  =  Ernest  Augustin  Xavier  Clercuh  Landresse: 


Ho  Co- 
ina  Uni- 


p  R  odriguez  /  de 
7826. 

ime  de  Siam.  Tome 


Supplement  ä  la  Grammaire  Japonaise  du  P.  Rodriguez  [... 

Land  resse  1825].  Paris:  Librairie  Orientale  (Dondey-Dupi 

deLa  Loubere  1691  a  =  Simon  de  La  Loubere:  Du 

premier.  Paris:  Coignard  1691.  [Im  Detail: 

deLa  Loubere  16916  =  Simon  deLa  Loubere:  DäUoyaume  de  Siam.  Tome 
second.  Paris:  Coignard  1691.  [Im  Detail: 

deLa  Loubere  1691c  =  Simon  deLa  LoiF^LC  Du  Royaume  de  Siam.  Tome 
premier.  Amsterdam:  Wolfgang  1691.  [Spivant  la  Copie  imprimee  ä  Paris] 
[Im  Detail:  fff 

deLa  Loubere  I69ld  =  Simon  deLa  Loubere:  Du  Royaume  de  Siam.  Tome 
second.  Amsterdam:  Wolfgang  dfflf.  [Suivant  la  Copie  imprimee  ä  Paris] 
[Im  Detail:  CA 

La  mb  1962  =  Sydney  M  .  Lan^j)  Outline  of  Stratißcational  Grammar.  With  an 
Appendix  by  Leonard  E.  New  ell.  Berkeley:  A.S.U.C  Store  (University  of 
California)  4  962.  [2196^] 

Lamb  1966  =  Sydney  M  .  Lamb:  Outline  of  Stratißcational  Grammar.  With  an 
Appendix  by  Leonaed  E.  Newell.  Washington,  D.C.:  Georgetown  Univer¬ 
sity  Press  2 1966. 

Lamb/M  itchel  I  1991  =  Sidney  M  .  Lamb  /  E .  D  ougl  as  M  itchel  I  (Hrsg.): 

Sprung  fr omflmne  Common  Source.  Investigations  into  the  Prehistory  of  Languages. 
Stanford,  CaliL:  Stanford  University  Press  1991. 

Lambert  1969  =  Fr.  Lambert  O.C.D.  [Lambert us  a  Matre  Dei,  Karel 
(C  harl  es)  So  et  a er  t,  Swami  Acyutananda  SaraswatI]:  Who  wrote  the  first 
Samskrt  Grammar?  In:  Bhäratlya  vidyä.  A  quarterly  research  organ  of  the  Bhavan 
subjects  connected  with  Indian  Culture  29  (1969  [1972]),  S.  1-9.  [Samskrt 
im  Titel;  Sankrit  im  Inhaltsverzeichnis] 

iberterie,  s.  auch  de  Lamberterie. 


-  814- 


de  Lamberterie  1990  =  Charles  de  Lamberterie:  Les  adjectifs  grecs  et 
Semantique  et  comparaison  (Bibliotheque  des  Cahiers  de  l’Institut  de  LJ 
tique  de  Louvain,  54),  2  Bde.  Louvain-la-Neuve:  Peeters  1990.  [Z^ 

Univ.  Paris-Sorbonne  1987]  [Fortlaufend  paginiert] 

d e  L a mber t er i e  1990a  =  C  harles  de  La mber t er i e:  La prehist«  reales  com- 
poses  en  iroXv-,  in:  Revue  des  Etudes  Grecques  103/2  (1990), f  iXIII-XIV. 

[Communication/Resümee] 

de  Lamberterie  2002  =  Charles  de  Lamberterie:  R&/von  m  ei  er  - 
BrÜgger  2000,  in:  BSL  97/2  (2002),  S.  103-114. 

de  Lamberterie  2004  =  Charles  de  Lamberterie: 

comparee  du  grec  et  du  latin  de  Victor  Henry,  in:  P  U  e 
Lambertz  1987  =  T  homas  Lambertz:  GerundL 


nischen  und  Französischen,  in:  D  ah  men  et 

Lambruschini  1838  =  R  affael  I  o  Lambr 

tore  3  (1838)  [Foglio  mensuale.  Anno  te 
im  speziellen:  Corrispondenza,  S.  320 

Lammers  1936  =  W  il  hei  rn  Lammers '^Wilhelm  von  Humboldts  Weg  zur  Sprach¬ 
forschung  1785-1801  (Neue  deutsche  Forschungen^  56],  Abteilung  Sprach¬ 
wissenschaft,  1).  Berlin:  Junker  a|nd  Dünnhaupt  1936.  [=  Diss.  Univ.  Ros¬ 
tock] 


Precis  de  grammaire 
004,  S.  191-224. 


nstruktionen  im  Latei- 
7,  S.  158-196. 

ini  (Hrsg.):  Guida  dell’educa- 
838.  Firenze:  Vieusseux  1838], 


Lamothe  1978  =  Sol  an  ge  La  mot  he:  Les  composes  nominaux  formes  de  deux 
elements  lexicaux.  These 


>ctorat  d’Etat,  Universite  de  Sorbonne  de  Paris- 

IV  1978. 

Lampe  1961  =  G  eoffrey  W  il  I  iam  H  ugo  Lampe  (Hrsg.):  A  Patristic  Greek 
Lexicon.  Oxford  \etcf.  Clarendon  (Oxford  University  Press)  1961.  [ PGL ] 

[Nd.  häufig]  (7^) 

L  a  mper  t  /  L  a  mpert  2010  =  Martina  Lampert  /  Günther  La  mper  t :  Word 

formation  orword-formation?  The  formation  of  complex  words  in  Cogniti- 
ve  LingÄic&/in:  0  nysko/M  ichel  2010,  S.  29-73. 

676,  1679  =  [Bemard  Lamy:]  De  Part  de  parier.  Paris:  Pralard 
T676, 31679. 

Lani  xj688,  1699,  1701  =  Bemard  Lamy:  La  rhetorique  ou  Part  de  parier. 

'y  f  a 

usieme  Edition,  revüe  &  augmentee.  Paris:  Pralard  1688;  Quatrieme 
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ram- 
Erstes 
/G  o  1 1  i n  g 


ndgraf  et  al. 


Edition,  revüe  &  augmentee.  Amsterdam:  Marret  41699,  Paris:  Delaifh 
41701.  [Nd.  häufig;  z.B.  La  Haye:  Paupie  61737,  Paris:  Aumont  1757]  f'T^'5 

Landgraf  et  al.  1903  =  Gustav  Landgraf  (Hrsg.)  {et  al):  Historisc, 
matik  der  latenischen  Sprache.  Dritter  Band.  Syntax  des  einfachen  S, 

Heft.  Leipzig:  Teubner  1903.  [Im  einzelnen  s.  Golling  1903,  Lan( 

1903,  Blase  1903;  vgl.  auch Skutsch/M  Ü I  I  er  1908] 

Landgraf/G  ol  I  ing  1903  =  G  ustav  Landgraf  /  Josef  G  ol  I  ijig  :  Literatur 

zur  historischen  Syntax  der  einzelnen  Schriftsteller,  irEmt: 

1903,  S.  88-96. 

Landvoigt  1818  =  [Friedrich  August  Landvoi 


ez.  von  Seiden¬ 
stücker  1818,  in:  JALZ  (Ergänzungsblätter)  6/2  M§d8)  [Ergänzungsblätter 
zur  Jenaischen  Allgemeinen  Literatur- Zeitung.  SBcnster  Jahrgang.  Zweyter 
Band.  Jena/Leipzig  1818],  Sp.  377—381  [ifh//Detail:  (Ergänzungsblätter) 
Num.  96,  Sp.  377—381].  [Unter  dem  Sigel  Lfa.;  J^^^fikation  nach  B  Lll  I  ing  1963:144] 

Lane  1856  =  [Edward  WilliamLane/]R  eginal  d  Stuart  Poole  (Hrsg.): 

The  Genesis  of  the  Earth  and  of  Man:  A  ffrjfical  Examination  of  Passages  in  the 
Hebrew  and  Greek  Scripture,  Chießy  wimff  View  to  the  Solution  of  the  Question 
Whether  the  Varieties  of  the  Human  Sptgies  Be  of  More  than  one  Origin.  With  a 
Supplementary  Compendium  of  Ph/fsfafi  Cltronological,  Historical,  and  Philological 
Observations,  Relating  to  EthnologyA Edited  by  Reginald  Stuart  Poole  [...].  Ed¬ 
inburgh:  Black  1856  [MDCC^/l], 

Lane  1860  =  [Edward  W  il  I  iam  Lane  /]  R  eginal  d  Stuart  Pool  e  (Hrsg.): 

The  Genesis  of  the  Earth  an  f  of  Man:  Of  the  History  of  Creation,  and  the  Antiq- 
uity  and  Races  of  Ma n hin d,  Co nsi dere d  on  Biblical  and  Other  Grounds.  Edited  by 
Reginald  Stuart  Poo!©[...].  Second  Edition,  Revised  and  Enlarged.  Lon¬ 
don/Edinburgh:  iÄams  and  Norgate  1860. 

Lane  1971  =  George  Sherman  Lane:  Rez.  von  Seidel  1969,  in:  Language 
47/3  (1971)^^00-702. 

L  a  n  e/P  o  o  I  e  18^,  s.  L  a  n  e  1856. 

L a n e/P ool  e  1860,  s.  L a n e  1860. 

L  a  n  f  O&meM  1871  =  V  i  n  C  en  Z0  Lanfranchi  (Hrsg.) :  Eettere  di  Filippo  Sassetti 
suoi  viaggi  nelle  Indie  orientali  dal  1578  al  1588  (Biblioteca  della  Gio- 
Italiana,  Anno  III  —  Gennaio).  Torino:  Tip.  dell’Oratorio  di  S.  Franc. 
Sales  1871. 
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Lang  1977  =  M  artin  Lang:  Sprachtheorie  und  Philosophie.  Zwei  wissenscj \ 
historische  Analysen.  Bd.  1:  Sprachtheorie  und  Ideologie  —  Skizzen  zur 
Schaftsentwicklung  der  Linguistik:  Steinthal  -  Schleicher  —  Paul  —  Junggramk^päker. 
Bd.  2:  Aufbau  und  Wandel  philosophischer  Rede.  Ideologie,  Sprachbepfrßtsein, 
Semantik,  bürgerliches  Selbstbewußtsein  am  Besipiel  Kant  ( O s n ab rii c k e r  Beiträge 
zur  Sprachtheorie,  Beihefte  1).  Osnabrück:  Fachbereich  7  dgrWJniversität 
1977. 


Semantik  der  koordinativen  ^ 


ipfung  (studia 


Lange  1853  =  Ludwig  Lange: 

für  Philologie  und  Paedagogik  67  (f 

Lange  1855a  =  Ludwig  La 


Lang  1977a  =  Ewald  Lang: 

grammatica,  14).  Berlin:  Akademie-Verlag  1977. 

Langdon  1911  =  Stephen  Langdon:  A  Sumerian  Grcmßßpr  and  Chrestomathy 
with  a  Vocabulary  of  the  Principal  Roots  in  Sumerian  dmfa  List  of  the  Most  Im¬ 
portant Syllabic  and  Vowel  Tran scriptions.  Paris:  GepäpP-  (New  York:  Stechert 
&  C°)  1911. 

Lange  1852  —  Ludwig  Lange:  Rez.  von  Afirens  1852,  in:  Göttingische  ge¬ 
lehrte  Anzeigen  1852[/2],  S.  793—843  [im^^tail:  80.  Stück  (17.  Mai  1852), 
S.  793-800,  81.  82  Stück  (20.  Mai  1852).  S.  801-816,  83.  Stück  (22.  Mai 
1852),  S.  817-832,  84.  Stück  (24.  Mai  1852),  S.  833-840,  85.  86  Stück  (27. 
Mai  1852),  S.  841-843],  &F 

ron  C  UftiuS  1852,  in:  Neue  Jahrbücher 
5)  [23.Jg„  67.  Bd.],S.  510-526. 

^ez.  von  C  UftiuS  1855a,  in:  Zeitschrift  für 
die  österreichischen  GymnasieffA 1855),  S.  713-731. 

Lange  18556  =  Ludwig  Lange:  Rez.  vonThiersch  1855,  in:  Zeitschrift  für 
die  österreichischen  Gymnasien  6  (1855),  S.  732. 

Lange  1856a  —  Ludwig  Lange:  Rez.  von  Liß  ner  1855,  in:  Zeitschrift  für  die 
österreichischen  Gyfptwsien  7  (1856),  S.  260-264. 

Lange  1856 b  -  L  U  dwig  Lange:  Gegenbemerkungen  zu  dem  voranstehenden 
Aufsatze  [=  L  lSSner  1856],  in:  Beilage  zur  Zeitschrift  für  die  österreichischen 
G y m n asjm _7/ (fs 56),  9.  Heft,  S.  5-10. 

Lange  1864  —  Johann  Peter  Lange:  Die  Genesis  oder  das  Erste  Buch  Mose. 
[T  hpplbgisch-homiletisch  bearbeitet  von  Dr.  J.  P.  Lange]  Bielefeld:  Vel- 
ünd  Clasing  1864. 

L  gef  1998  =  St  ef  a  n  L  a  n  ger :  Zur  Morphologie  und  Semantik  von  Nomi- 
ilkomposita,  in:  Bernhard  Sch r öder  /  W  infried  Lenders  /  Wolf- 
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gang  H  ess  /  Thomas  Portele  (Hrsg.):  Computer ,  Linguistik  und  Phonetik 
zwischen  Sprache  und  Sprechen.  Tagungsband  der  4.  Konferenz  zur  Veram&mng 
natürlicher  Sprache  (KONVENS  98,  5.-7.  Oktober  1998,  UniversitätBeinn; 
Sprache,  Sprechen  und  Computer,  1).  Frankfurt/M.  [etc.]:  Lang  1^98^8.  83- 
97.  —  [ms.  im  Internet,  12/2007;  URL:]  http://www.cis. uni-mCi^cnen. de/ 
people/langer/veroeffentlichungen/konvensl998.ps  }  u> 

L  an  man  1896  =  C  har  I  es  R  ockw  el  I  L  an  man:  [17.]  The  Harvard  copy  of 
the  first  Sanskrit  book  ever  printed,  in:  Journal  of  the  A  mericfif  Oriental  Society 
16  (1896),  S.  ccliii-ccliv.  [—  Proceedings  of  the  American  OrienfälfSopety ,  at  Its  Meeting  in 
New  Häven,  Conn.,  April  18th  and  19th,  1895]  tffj 

Lanyon-0  rgil  I  1979  =  Peter  A .  Lanyon-0  rgil  I  (Hrsg.):  Captain  Cook’s 
South  Sea  Island  Vocabularies.  London:  Lany o n - O rgilLf 97 9 . 

L  3  n  Z  et  t  3  2002  =  Emanuel  e  Lanzetta:  Osserv^dpni  sul  composto  nominale 

yn; 


in  Panini.  Forme  linguistiche  e  metalingua^ 
89.  t 


el  azzo  2002,  S.  79- 


e  Disambiguation  of  Nominalisations,  in: 
S.  357-388. 


Lapata  2000  =  M  aria  Lapata  :  The  Automatic  Interpretation  of  Nomina- 
lizations,  in:  Henry  Kautz  /  Bruce  Po  r  t  er  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Se- 
venteenth  National  Conference  on  A rtjficial  Intelligence  (AAAI-00,  Austin,  TX, 
2000),  Menlo  Park,  Calif. :  AAAf^s  2000,  S.  716-721. 

Lapata  2002  =  M  aria  Lapata: 

Computational  Linguistics  28  (20( 

Lapata/Lascarides  2003  =  M  irel  I  a  Lapata  /  A I  ex  Lascarides:  Detecting 

Novel  Compounds.  Thymole  of  Distributional  Evidence,  in:  Proceedings  of 
the  lOth  Conference  offte/European  Chapter  of  the  Association  for  Computational 
Linguistics  (EACL2QffH,  Budapest  2003,  S.  235—242. 

Laporte  et  al.  2008  -  Eric  Laporte/Takuya  Nakamura  /  Stavroula 

V  0  y  a  t  Z  i :  A  I  rench  Corpus  Annotated  for  Multiword  Nouns,  in:  G  r  eg  0  i  r  e 
et  al.  2008,  M7^30. 

Lapshinova-Kpltunski  2008  =  Ekaterina  Lapshinova-K ol tunski: 

Non-hfeady  of  Compounds  as  Valency  Bearers:  Extraction  from  Corpora, 
Classification  and  Implication  for  Dictionaries,  in:  Eli  Sen  da  Bemal  Gal¬ 
en  /  Jan  et  D  ec  esaris  W  ard  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  XIII  EURALEX 
lational  Congress,  Barcelona  2008  (Serie  Activitats,  20).  Barcelona:  IULA 
>F)  2008,  S.  449-456. 
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Lapshinova-K ol tunski/H  eid  2008  =  Ekaterina  Lapshinova-Koltu 

/Ulrich  H  eid:  Head  or  Non-head?  Semi-automatic  procedures  ferö 
tracting  and  classifying  subcategorisation  properties  of  compounds /  i n;  N  I- 

col  et t a  C  a I  zo I  ari  /  K  hal  id  C  houkri  /  Bente  M  aegaard/ Joseph 
M  ariani  /  Jan  0  djik  /  Stel  ios  Piperidis/  D  aniel  T  apias  (H§| jf.Procee- 

dings  of  the  Sixth  International  Conference  on  Langnage  Resources  and/ Evaluation 
(LREC  2008),  Marrakech,  Morocco  2008,  Paris:  ELRA  2008f^  314—321. 

La  Roche  1872  =  Jacob  La  Roche:  Rez.  von  C  U  r  t  i  U  S  °lA)/in:  Zeitschrift 
für  die  österreichischen  Gymnasien  23  (1872),  S.  33-48,  713-128.  [Vgl.  Curtius 
1872 a,  18726] 

Laroche  1945-1946  =  E mma nuel  Laroche:  Hittit^  i-/-nz-,  in:  Revue  ha¬ 
ute  et  asianique  7  (1945-1946),  S.  3—11. 


Laroche  1947  —  E  mma  nuel  Laroche:  Rechercheur  les  noms  des  dieux  hittites. 
Paris:  Maisonneuve  1947  [zun.  in:  Revue 


et  asianique  7  (1946/1947), 


i.  von  0  tten  1955,  in:  Orientali- 
[24. 


S.  7-139;  Nd.  1975;  Diss.  Univ.  Paris] 

Laroche  1956  =  Emmanuel  Laroche: 

stische  Literaturzeitung  51  (1956),  Sp.  4^ 

Laroche  1959  =  E  mma  nuel  Lar  0  C  fy^/Dictionnaire  de  la  langue  louvite  (Biblio- 
theque  archeologique  et  hist^ri^ie  de  l’Institut  fran^ais  d’archeologie 
d’Istanbul,  6).  Paris:  Adrien-Maiscpneuve  1959. 

Laroche  I960  =  E  mma  n  U  el  1  ar  0  C  h  e:  Comparaison  du  louvite  et  du  lycien 
(Suite),  in:  RSL55/1  (196Q^.  155-185. 

Laroche  1962  =  E  mman  U el  Laroche:  Un  «  ergatif »  en  indo-europeen 
d’Asie  mineure,  in:  7/1  (1962),  S.  23—43. 

Laroche  1969  =  E  mman  uel  Laroche:  Vocatif  et  cas  absolu  en  anatolien,  in: 
Athenaeum  47  (n.s.)  |=  57]  (1969)  [=  FS  M  er  iggi],  S.  173-178. 

Emmanuel  Laroche:  Etudes  de  linguistique  anatolienne, 
III,  in:  Revuelhttite  et  asianique  28  (1970),  S.  22-71  (im  besonderen  S.  22-49: 
„9.  Le  d^etiR ;  S.  50—57:  „10.  Le  probleme  du  feminin“). 

Laroche  1 979  =  Emmanuel  Laroche:  L’inscription  lycienne,  in:  Henri 
ir  /  Emmanuel  Laroche  /  Andre  D  upo nt- Sommer  /  M  an f red 

ofer :  La  Stele  trilingue  du  Letöon  (Fouilles  de  Xanthos,  tome  6).  Paris: 
icksieck  1979,  S.  49-127. 
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d  e  L  a  r  r  a  men  d  i  1728  =  M  a  n  u  el  deLarra  men  di  \  De  \a  antigüedad  y  uniyßhap 
tidad  del  bascuenze  [...].  Salamanca:  Garcia  de  Honorato  1728  /  Salaimmjia: 
ViUargordo  S.a.  [Im  Detail:  De  la  antigüedad,  y  universalidad  del  Bascuenze  cn  Espanä:  de 
sus  perfecciones,  y  ventajas  sobre  otras  muchas  Lenguas,  Demonstracion  previa  alArteCque  sc 
dara  a  luz  desta  lengua 

deLarra  men  d  i  1729  =  M  a  n  u  el  deLarra  men  di:  E/  impossible  vencido.  Arte 
de  la  Lengua  Bascongada.  Salamanca:  ViUargordo  Alcaräz  1 729.' [Nd.  Zuazua 

1853;  Blanc  1854;  San  Sebastian:  Ramon  Baroja  1886;  moderner  Nd.  1979.  -  Zum  Titel  vgl. 

—  ...  -  0  1)  " 


Schott  1869:304] 

L  a  r  r  eg  U  i  1867  =  B  er  n  a  r  d  Larreg  ui:  Recherches  sur  la  dmfmison  basque  par  M. 
H.  de  Charencey.  Mortagne:  Daupeley  Freres  ([^irisS  Gliallanicl  aine)  1867 
(Separatdruck;  zun.  in:  L’Echo  de  V Orne,  Janv.  1867Gvl-7) 

L  a  r  so  n  et  al.  2000  =  M  artha  Lar  so  n  /  Dan  i  el  J®m  et  t  /  Joachim  Köh¬ 
ler  /  Gerhard  Rigoll:  Compound  Splitting  and  lexical  unit  recombina- 
tion  for  improved  performance  of  a  speecßßmSognition  System  for  German 
parliamentary  Speeches,  in:  Proceedings  qjP.me  6th  International  Conference  on 
Spoken  Language  Processing  (ICSLP  2000),  Beijing,  China,  2000,  S.  945-948. 

Lar  SSO  n  1992  =  LarS-Gunnar  Lar  spd||l  Der  Terminus  Partitiv  und  die  Be¬ 
schreibungen  des  Objektkasussysrte||ispin  den  ostseefinnischen  Sprachen,  in: 
D  ereky  et  al.  1992,  S.  309-316. 

Lar  SSO  n  2002  =  Jenny  H  el  ena,L^fSS0n  :  Nominal  compounds  in  the  Baltic 
languages,  in:  M  eiSSner/C  I  ackSOn  2002,  S.  203—231. 

Lascar ides/C  opestake  19^=  A I  ex  Lascar ides  /  A nn  C  opestake:  Prag- 

m:  Journal  of  Linguistics  34  (1998),  S.  387-414. 

r  Lass:  On  Explaining  Language  Change  (Cambridge 
27).  Cambridge  [etc.]\  Cambridge  University  Press 


matics  and  word  mean 
Lass  1980  (2009)  =  R 


Studies  in  Lingui, 

1980  (online:  2 

L  aSS  1988  =  R  0  Cj  er  L  ass:  How  to  do  things  with  junk:  exaptation  in  language 
evolution,  in Oßtellenbosch  Papers  in  Linguistics  17  (1988),  S.  33-62.  [Vorabdruck 


von 


g>R  oger  Lass:  How  to  do  things  with  junk:  exaptation  in  language 
n,  in:  Journal  of  Linguistics  26/1  (1990),  S.  79-102. 

93  =  R  Oger  Lass:  [Chapter  6]  How  real  (ist)  are  reconstructions?  In: 
es  1993,  S.  156-189. 
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Indicae  philosophiae 
tenens.  Bonn:  Weber 


Roger  Lass:  Old  English.  A  historical  linguistic  companion. 


Lass  1994 

bridge:  Cambridge  University  Press  1994  (u.ö.). 

Lass  1997  =  R  oger  Lass:  Historical  linguistics  and  langnage  change  (C 
Studies  in  Linguistics,  81).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  Uniy^rs 
1997  (Nd.  1998,  online:  2000). 

Lassen  1830  =  C  hristian  Lassen:  Ueber  Herrn  Professor  Boptps' grammati¬ 
sches  System  der  Sanskrit-Sprache,  in:  Schl  eg el  18301),  S,  ^-113.  [=  Rez. 
von  B  0  pp  1827 a,  1829a] 

Lassen  1831,  s.  Schl  egel /Lassen  1831. 

Lassen  1832  =  Christian  Lassen:  Gymnosophista, 
documenta,  Bd.  1/1:  Isvaracrishnae  Sankliya-Caricdk 

1832.  [Im  Detail:  GYMNOSOPHISTA  |  SIVE  |  INDI@eHpHILOSOPHIAE  DOCU¬ 
MENTA.  |  COLLEGIT,  EDIDIT,  ENARRAVIT  |  C^&TIANUS  LASSEN,  |  [...]  |  [Li¬ 
nie]  |  VOLUMINIS  I.  FASCICULUS  I.  |  ISVAKACR1SHNAE  S ANKHY A- C ARI CAM 
TENENS.  I  [ Linie]  |  BONNAE  AD  RHENUM.  J4|f6sTAT  APUD  EDUARDUM  WE¬ 
BER,  BIBLIOPOLAM.  |  MDCCCXXXII.]  TW* 

Lassen  1836  =  C  hristian  Lassen:  Die  Altpersischen  Keil- Inschriften  von  Perse- 
polis.  Entzifferung  des  Alphabets  undJsfklärung  des  Inhalts.  Nebst  geographischen 
Untersuchungen  über  die  Lage  der  im  Herodoteischen  Satrapien-  Verzeichnisse  und  in 
einer  Inschrift  erwähnten  Altpersischetr Völker.  Bonn:  Weber  1836. 

Lassen  1836(3  =  C  hristian  Lassen  (Hrsg.):  Gita  Govinda.  Jayadevae  poetae  In- 
dici  drama  lyricum.  Tcxtum  ad  lidem  manuscriptorum  recognovit,  scholia  se- 
lecta,  annotationem,  infefpretatonem  Latinam  adiecit  Christianus  Lassen. 


Bonn:  Koenig  und  vanH|örcharen  1836.  [Im  Detail: 


Lassen  1837  -  C  h  r  ist  ia n  Lassen  :  Institutiones  linguae  Pracriticae.  Bonn:  König 
und  van  Borchare%ra38.  [Im  Detail: 


Lassen  1838  —  C  h  r  i  St  i  a  n  Lassen:  Anthologia  Sanscritica  glossario  instructa.  In 
usum  scholanun.  Bonn:  König  1838.  [Im  Detail: 

Lassen  1  hristian  Lassen:  Zur  Geschichte  der  Griechischen  und  Indo- 

skythigfmmg  Köngie  in  Baktrien,  Kabul  und  Indien  durch  Entzifferung  der 
Altkambfchen  Legenden  auf  ihren  Münzen.  Bonn:  König  1838. 

LaS^  CY839  =  C  hristian  Lassen:  [XXVI.]  Die  neuesten  Fortschritte  in  der 
tifferung  der  einfachen  Persepolitanischen  Keilschrift,  in:  Zeitschrift  für  die 
mde  des  Morgenlandes  2  (1839),  S.  165-176. 
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te,  4  Bde., 
),  1852a), 


Lassen  1840a  =  Christian  Lassen:  [XVI.]  Ueber  einige  neue 
Inschriften  der  einfachsten  Gattung,  in:  Zeitschrift  für  die  Kunde  des 
landes  3  (1840),  S.  442-466. 

Lassen  18406  =  C  hristian  Lassen:  Rez.  von  R  osen  1838,  in:  zfo Miriftfür 
die  Kunde  des  Morgenlandes  3  (1840),  S.  467-489. 

Lassen  1843-1862  =  Christian  Lassen:  indische  Alterthumsl 
Anhang.  Im  einzelnen  s.  Lassen  1847  (1843,  1847a),  1851 
1858  (1857a,  18576,  1858a),  1861  (1861a,  18616),  1862.°^ 

Lassen  1843  =  Christian  Lassen:  Indische  Alter  thums ff ffde.  Ersten  Bandes 
erste  Hälfte.  Bonn:  König  1843.  [=  Bd.  1.1.,  S.  I-IV,  l-4^5j^ Lassen  1847] 

Lassen  1845  =  C  hristian  Lassen:  [I.,  VI.]  Die  Altpersischen  Keilinschriften 
nach  Hrn.  N.  L.  Westergaard’s  Mitteilungen, füffßeitschrift  für  die  Kunde  des 
Morgenlandes  6  (1845),  S.  1-188,  467-580. 

Lassen  1845a,  s.  Lassen /W  estergaard  184^ 

Lassen  1846,  s.  Sch I  egel /Lassen  1846. 

Lassen  1847  =  Christian  Lassen:  Hitsche  Alterthumskunde.  Erster  Band. 
Geographie  und  die  älteste  Geschichtezyp onn:  König  /  London:  Williams  & 
Norgate  4847  |M1  )CCCXI.V1J|.  [:1867] 

Lassen  1847a  =  Christian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Ersten  Bandes 

zweites  Heft.  Bonn:  König.l  §47.  [=  Bd.  1.2.,  S.  I-VI,  471-862,  Anhang,  S.  I-CVIII; 
vgl.  Lassen  1847] 

Lassen  1849  =  Christian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Zweiter  Band. 
Geschichte  von  BuddhqfmS  auf  die  Gupta-Könige.  [=  Zweiten  Bandes  erste  Hälfte] 

Bonn:  König  /  London:  Williams  &  Norgate  1849  [MDCCCXLIX1.  [=  Bd. 
2.1.,  S.  1-518;  vgl.  La^rSplH852] 


Lassen  1852  —  C  h  r  i  St  i  a  n  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Zweiter  Band. 
Geschichte  vdmfmddha  bis  auf  die  Ballabhi-  und  jüngere  Gupta-Dynastie.  Bonn: 
König  4852  |MDCCCLII].  [2l 874] 

Christian  La  ssen  :  Indische  Alterthumskunde  Zweiten  Bandes, 
pllfte.  Bonn:  König  1852.  [=  Bd.  2.2.,  S.  VII-XII,  519-1182,  Beilage  II,  S.  I- 
7a  ssen  1852] 

La  Jefl/l857a  =  C  hristian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Dritten  Bandes 
cste  Hälfte.  Leipzig:  Kittier  /  London:  Williams  &  Norgate  1857.  [=  Bd.  3.1., 
/iii-vi[/vii],  1-576;  vgl.  Lassen  1858] 


Lassen  l 
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Lassen  18576  =  C  hristian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Dritten  Bi 
Zweite  Hälfte,  erste  Abtheilung.  Leipzig:  Kittier  /  London:  Willi 
Norgate  1857.  [=  Bd.  3.2.1.,  s.  VII-VIII[/IX],  577-784;  vgl.  Lassen  1858] 

Lassen  1858  =  Christian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Di 

Geschichte  des  Handels  und  des  griechisch-römischen  Wissens  vcpUAtMien  und 

Geburt  bis  auf  die 
&  Norgate  1858 


Band. 


Dritten  Bandes 
don:  Williams  & 


Geschichte  des  nördlichen  Indiens  von  319  nach  Christi 
Muhammedaner.  Leipzig:  Kittier  /  London:  Williams 
[MDCCCLVIII] . 

Lassen  1858a  =  Christian  Lassen:  indische  Alterthumsll 
Zweite  Hälfte,  zweite  Abtheilung.  Leipzig:  Kittier 
Norgate  1858.  [=  Bd.  3.2.2.,  S.  IX-XII,  785-1199;  vgl.  Lassen  1858] 

Lassen  1861  =  Christian  Lassen:  Indische  Afeffmnskunde.  Vierter  Band. 
Geschichte  des  Dekhans,  Hinterindiens  und  des  Indischen  Archipels  von  319  nach 
Christi  Geburt  bis  auf  die  Muhammedaner  Portugiesen.  Nebst  Umriss  der 

Kulturgeschichte  und  der  Handelsgeschichte  Zeitraums.  Leipzig:  Kittier  / 

London:  Williams  &  Norgate  1861  [Ml  X  XX'd.XI  ]. 

Lassen  1861a  =  C  hristian  Lassen:  In^^lu  Alterthumskunde.  Vierten  Bandes 
erste  Hälfte:  Geschichte  des  Dekhans,  Hinterindiens  und  des  Indischen  Archipels 
von  319  nach  Christi  Geburt  bif  cätgdie  Muhammedaner  und  die  Portugiesen. 
Leipzig:  Kittier  /  London:  Williams  &  Norgate  1861.  [=  Bd.  4.1.,  S.  S.  III-VI,  1- 
568;  vgl.  Lassen  1861]  i^v/ 


Lassen  18616  —  C  hristian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Vierten  Bandes 
zweite  Hälfte.  Leipzigs  Klmer  /  London:  Williams  &  Norgate  1861.  [=  Bd. 
4.2.,  S.  VII-X,  569-988;  vgl^lsen  1861] 

Lassen  1862  =  C  h  r  ist  ian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Anhang  zum  III. 
und  IV.  Bande.  Gfdlßchte  des  chinesischen  und  des  arabischen  Wissens  von  Indien. 
Leipzig:  Kittier  /^ondon:  Williams  &  Norgate  1862  [MDCCCLXII]. 

Lassen  1866-1874,  s.  Lassen  1867  (1866,  1867a),  1874. 

Lassen  18( 

erste 
mehr 
[Ml 

L  a  SSe^/1867  =  C  h  r  i  St  i  a  n  La  ssen  :  Indische  Alterthumskunde.  Erster  Band.  Geo- 
rapliie,  Ethnographie  und  älteste  Geschichte.  Zweite  verbesserte  und  sehr  ver- 


:  Christian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  Ersten  Bandes 
Geographie  und  Ethnographie.  Zweite  verbesserte  und  sehr  ver- 
uflage.  Leipzig:  Kittier  /  London:  Williams  &  Norgate  21866 
CLXVI] .  [=  Bd.  1.1.,  S.  I— III,  1-414;  vgl.  1867] 
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mehrte  Auflage.  Leipzig:  Kittier  /  London:  Williams  &  Norgate  2|8h 
[MDCCCLXVII] .  [‘1847] 

Lassen  1867(3  =  Christian  Lassen:  Indische  Alterthumskunde.  ErsteißSandes 


zweite  Hälfte:  Aelteste  Geschichte.  Zweite  verbesserte  und  seh 
Auflage.  Leipzig:  Kittier  /  London:  Williams  &  N 


ehrte 

21866 


1867] 

eiter  Band. 


ie.  Nebst  Umriss 


[MDCCCLXVII].  [=  Bd.  1.2.,  S.  IV-IX,  415-1034,  Anhang,  S.  I-XLI 

Lassen  1874  =  Christian  Lassen:  indische  Alterthumskund* 

Geschichte  von  Buddha  bis  zu  dem  Ende  der  älteren  Gupta-D 
der  Kulturgeschichte  dieses  Zeitraums.  Zweite  vermehrte  hlhp7  verbesserte  Auf¬ 
lage.  Leipzig:  Kittier  /  London:  Williams  gff  Norgate  21874 
[MDCCCLXXIV] .  [4849] 

Lassen/G  il  demeister  1865  =  Christian  L§s 

meist  er:  Anthologia  Sanscritica  glossario  ins  tu 
Marcus  21865.  [Im  Detail: 

Lassen/G  il  demeister  1868  =  Christian  Lassen  /  Johannes  Gilde¬ 

meister:  Anthologia  Sanscritica  glossariofmftructa.  In  usum  scholarum.  Bonn: 
Marcus  31865.  [Im  Detail: 


'/  J  o  h  a  n  n  es  Gilde- 

’ln  usum  scholarum.  Bonn: 


Lassen/W  estergaard  1845  =  C  hri^jin  Lassen  /  N  iel  s  Ludvig  W  ester- 
gaard:  Ueber  die  Keilinschriften  der  Ersten  und  zweiten  Gattung.  Bonn:  König 
1 845 .  [Sonderdruck  von  Lassen  1845  und  W  estergaard  1845;  jeweils  separat  paginiert] 


Last  1925 


W  erner  Last  \AM$/Bahuvnhi-Compositum  im  Altenglischen,  Mittel- 
englischen  und  Neuenglischmf. Mit  einem  Geleitwort  von  Professor  Dr.  Hein¬ 
rich  Spies.  Greifswald:  Afßr  (Panzig  &  Co.)  1925.  [Zun.  Diss.  Univ.  Greifs¬ 
wald  1925] 

Lat  ham  1841  =  R  ö;  pt  Gordon  Lat  ham:  The  English  Language.  London: 

11841,  2 1848,  London:  Taylor,  Walton,  and  Maberly 


Taylor  and  Wa 
31850.  [41855n 

L at  h  a m  1843  -  R  o her t  Gordon  Latham:  upon  [/On  Inhaltsverzeichnis]  the 
Languagcs  oLthe  Papuan  or  Negrito  Race  scattered  through  the  Australian 
and  otlier  Asiatic  islands,  in:  Proceedings  of  the  Philological  Society  1  (1844) 
[PrpcheSmgs  ofthe  Philological  Society  for  1842—43  and  1843—44.  Vol.  I.  / 
VomK  February  10,  1843.  No.  4],  S.  37-56;  wiederabgedruckt  unter  dem 
,,On  the  Negrito  Languages“  in:  Latham  1860,  S.  191—215;  ,,Adden- 
And  Corrigenda  (1859)“,  S.  215—216. 
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Lat h am  1847  =  R  obert  G  ordon  Latham:  [No.  iv.]  On  the  Genera] 
finities  of  the  Languages  of  the  Oceanic  Blacks,  in:  JukeS  18476, 

320;  wiederabgedruckt  unter  dem  Titel  „On  the  General  Affin itiesTGG the 
Languages  of  the  Oceanic  Blacks.  Appendix  to  Jukes’s  Voyage  of  1  LMS  Fly. 
1847“  in:  Latham  1860,  S.  217-222;  „Addenda  and  Corrige^§^(1859)“, 
S.  222. 

Latham  1848,  s.  Latham  1841. 

L  at  h  a  rn  1850  =  R  0  ber  t  G  0  r  d  0  n  Latham:  The  NaturafM^fVory  of  the  Varie- 
ties  of  Man.  London:  Van  Voorst  1850. 

Latham  1850a,  s.  Latham  1841. 

Latham  1852  =  Robert  Gordon  Latham: 

Vocab ularies  of  the  Voyage  of  the  Rattlesna| 

S.  330—354;  wiederabgedruckt  unter  dem  Ti 
ries  of  the  Voyage  ofthe  Rattlesnake.  Appendix  to  Macgillivrays’s  Voyage  of 
the  HMS  Rattlesnake.  1852“  in:  Latham  1860,  S.  223—241;  „Notes  and 
Addenda“,  S.  241. 

Latham  1855  =  Robert  Gordon  Latham:  The  English  Language,  2  Bde. 
London:  Walton  and  Maberly  4 18 

Latham  1855a  =  R  obert  GordW Latham:  The  English  Eanguage,  Vol  1. 
London:  Walton  and  Maberly|d  §f>5. 

Latham  18556  =  R  obert  Gordon  Latham:  The  English  Eanguage,  Vol.  2. 
London:  Walton  and  JYLabhdy  41 855 . 


III.]  Remarks  on  the 
acgil  I  ivray  18526, 

emarks  on  the  Vocabula- 


Latham  1857,  s.  Pr icha£&L857. 

Latham  1857a,  s.  La^m/Y  oung  1857. 

Latham  1860  =  R  ober  t  Gordon  Latham:  Opuscula.  Essays  Chiefly  Philologi- 
cal  and  Ethnpgfmnical.  London/Edinburgh:  Williams  &  Norgate  /  Leipzig: 
Hartmann 

Lat  harn  lj 

Latham  1862  =  R  0  ber  t  Gordon  Latham:  Elements  of  Comparative  Philology. 
London;  Walton  and  Maberly  /  Longman,  Green,  Longman,  Roberts,  and 
te§L1862. 


.Schl  eicher  1861< 


Lat  ha m/Y  oung  1857  =  R  o  ber  t  Gordon  Latham/ThomasYoung:  [Art.] 
Language,  in:  The  Encyclopcedia  Britannica,  or  Dictionary  of  Arts,  Sciences,  and 
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General  Literature.  Eighth  Edition.  Vol.  XIII.  Edinburgh:  Black 
[MDCCCLVII] ,  S.  185—229.  [Erweiterung  von  Smel  I  ie  1771b  und  Y  OUng  18S 

Lattmann/M  ül  I  er  1864  =  Jul  ius  Latt mann  /  H  einr ich  D  i et ricfi  M  01  - 

I  er :  Lateinische  Schulgrammatik  für  alle  Classen  des  Gymnasiums.  ingen: 
Vandenhoeck  und  Ruprecht  (2)1864  ('1872;  2.  Aufl.  des  Latfimsmen  Lern¬ 
buchs  [Grammatik]  ^Söl).  zAy 

L  au  d  an  na  et  al.  1989  =  A I  essandro  Laudanna  /  William  Bad  eck  er  / 
A  I  fonSO  C  aramazza:  Priming  homographic  stems,  in ■jfimurnal  of  Memory 
and  Language  28  (1989),  S.  531-546. 

Lauer  1869  =  Max  Lauer:  Grammatik  der  classiscWefp  armenischen  Sprache. 
Wien:  Braumüller  1869. 

L  a  U  er  1989  =  Bernhard  Lau  er:  Chronologis^^Cw^rkverzeichnis  der  Brü¬ 
der  Jacob  und  Wilhelm  Grimm  (1806—1863).  in:  H  an  s- Bernd  Harder  / 
D  ieter  H  ennig  /  Bernhard  Lauer  (Hr^M200 Jahre  Brüder  Grimm.  Die 
Brüder  Grimm  in  ihrer  amtlichen  und  politififien  Tätigkeit.  Teil  2:  Aufsätze, 
Werkverzeichnis,  Genealogie,  Register  (JprsJfellungskataloge,  3/2).  Marburg: 
Hitzeroth  1989.  S.  45—116. 

Lauer  1994  =  M  ark  Lauer:  Conp^Jüal  Association  for  Compound  Noun 
Analysis,  in:  Proceedings  of  the  32n(i/\nnual  Meeting  of  the  Association  for  Com- 
putational  Linguistics  (New  MexiccyState  University,  Las  Cruces,  New  Mexi¬ 
co  1994).  San  Francisco:  Association  for  Computational  Linguistics,  S.  337- 
339.  Jgj 

Lauer  1995a  =  M  ark  L  au  er :  Corpus  Statistics  Meet  the  Noun  Compound: 
Some  Empirical  Results,  in:  Proceedings  of  the  33rd  Annual  Meeting  of  the  Asso¬ 
ciation  for  Computatffißal  Linguistics  (MIT  1995).  San  Francisco:  Association 
for  Computational)|Tnguistics,  S.  47—54. 

Lauer  19956  -Mark  Lauer:  Designing  Statistical  Language  Learners:  Experi¬ 
ments  on  Nouü  Compounds.  Diss.  Macquarie  University  (Sidney,  Australia) 

1995-  43W 

Lauer/D  ras  1994  =  Mark  Lauer  / Mark  Dras:A  Probabihstic  Model  of 
Compound  Nouns,  in:  C  hengqi  Z  hang  /  John  D  ebenham  /  D  ickson 
Lükgse  (Hrsg.):  Artificial  Intelligence:  Sowing  the  Seeds  for  the  Future.  Procee- 
of  the  Seventh  Australian  Joint  Conference  on  Artificial  Intelligence  (AI94, 
Armidale,  Australia  1994).  Singapore  [etc.]:  World  Scientific  Press  1994,  S. 
.^474-481. 
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Lauerma  2010  =  Petri  Lauerma:  A.  I.  Arwidssonin  arkkifoneeminen 
misto  vuodelta  1820,  in:  Sirkka  Saarinen  /  Kirsti  Siitonen  /  Tanja 
Vaittinen  (Hrsg.):  Sanoista  kirjakieliin.  Juhlakirja  Kaisa  Häkkiselle  1 7.  marras- 
kuuta  2010  (Suomalais-Ugrilaisen  Seuran  Toimituksia,  259).  HelsiSjjcsp  Suo- 
malais-Ugrilaisen  Seura  2010,  S.  53—57. 

Läufer  1900  =  B er t h o I  d  Läufer:  Ein  Sühngedicht  der  Bonpo.  Aus  'einer  Hand¬ 
schrift  der  Oxforder  Bodleiana  (Denkschriften  der  Kaiserlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  in  Wien,  Phil. -Hist.  Klasse,  46/7).  WienpCpföld  1900;  auch 
in:  W  al  raven S  1976,  S.  507-566. 

Laughl  in  1975  =  Robert  M  .  Laughlin  :  The  Great  fSi^il  Dictionary  of  San 
Lorenzo  Zinacantdn  (Smithsonian  Contributions  to  Jmlhropology,  19).  [City 
of]  Washington:  Smithsonian  Institution  Press  1975Ä/ 

L  3  U  n  ey  1997  =  M  i  C  h  el  L  a  U  n  ey :  La  elaboracion  de  los  conceptos  de  la  diäte- 
sis  en  las  primeras  gramaticas  del  nahuatl,  inO^pfllTier  mann  1997,  S.  21—41. 

Launey  1999  =  M  ichel  Launey:  Com^^rld  Nouns  VS.  Incorporation  in 
Classical  Nahuatl,  in:  Sprachtypologie  u nd  Un iversa l ier forsch u ng  52/3-4  (1999), 
S.  347-364. 


Lau  sber  g  1949  =  Heinrich  Lau  sber  g:  Elemente  der  literarischen  Rhetorik.  Eine 
Einführung  für  Studierende  der  klassißhen,  romanischen,  englischen  und  deutschen 
Philologie.  München:  Hueber  1194^.  [21963;  Nd.  häufig] 

Lausberg  1953  =  H  ein  rieh  Lausberg:  Kurzanzeige  von  M  al  kiel  1949,  in: 
Romanische  Forschungen  65JA953),  S.  229-230. 

Lausberg  i960  =  H  eind^n  Lausberg:  Handbuch  der  literarischen  Rhetorik. 

Literaturwissenschaft,  2  Bde.  München:  Hueber  1 1 960. 


Eine  Grundlegung  der 

[Durchgehend  paginieh;]A473;  Nd.  in  einem  Band  31990,  42008;  engl.  1998] 

Lausberg  1963,  s.^L  aü  sber  g  1949. 

Lausberg  1972  p  H  ein  rieh  Lausberg:  Romanische  Sprachwissenschaft,  Bd.  3: 
Formenlehre  (o|mmlung  Göschen,  7199).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter 
21972. 


L a u sbekh$t#90,  s.  Lausberg  i960. 

Laut  2000  =  Jens  Peter  Laut:  Das  Türkische  als  Ursprache?  Sprachwissen- 
liche  Theorien  in  der  Zeit  des  erwachenden  türkischen  Nationalismus  (Turco- 
ica,  44).  Wiesbaden:  Harrassowitz  2000.  [Zun.  Habil.  Univ.  Göttingen 
193] 
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L  a  U  t  er  ba  C  h  1 993  =  St  ef  a  n  L  a  U  t  er  ba  C  h  :  Genitiv,  Komposition  und  Pry 
tionalattribut  -  zum  System  nominaler  Relationen  im  Deutschen  (3 
Deutsch,  15).  München:  Iudicium  1993.  [Zun.  Diss.  Univ.  Münche 

Lauterbach/R  öhrborn  1689  =  M.  Johannes  Lauterbach 
JaCObuS  R  Öhrborn  (Respondern):  De  originibus  linguae  Genna 
Nisius  1689.  [Im  Detail: 

Lauwers  2003  =  Peter  Lauwers:  De  la  transposition  ä  1 

analyse  historiographique  et  metatheorique  d’un  ‘passage’  crucial  dans  l’his 
toire  de  la  syntaxe  structurale  en  Europe,  in:  Cahiers  Fenmßnd  de  Saussure  56 


ses )  / 

Jena: 

ion.  Une 


(2003),  S.  257-287. 

LaUZOn  2010  =  Matthew  Lauzon:  Signs  of  Light.  I beuch  and  British  Theories 


of  Linguistic  Communication,  1648—1789.  Ithacy 
Press  2010. 


Cornell  University 


/  Dominique  Longree 


Lavency/Longree  1989  =  M  arius  Lavi 

(Hrsg.):  Actes  du  Ve  Colloque  de  Linguistiquelatine  /  Proceedings  of  the  Vth  Col¬ 
loquium  on  Latin  Linguistics.  Louva in -la-Neuve / Borzee  31  mars  —  4  avril  1989 
(Cahiers  de  l’Institut  de  Linguistique  f|pLouvain  [CILL]  15/1-4).  Louvain- 
la-Neuve:  Peeters  1989.  JAf 


Law  1990 


Vivien  Law:  The(vE|Tstory  of  Morphology:  Expression  of  a 
Change  in  Consciousness,  in:  W  er  n  er  H  Ü  I  I  en  (Hrsg.):  Understanding  the 
Historiography  of  Linguistics.  Problems  and  Projects.  Symposium  at  Essen,  23—25 
November  1989.  Münster: 


Law  1990 a  =  V ivien  La 
in:  C  ol  I  in  ge  1990, 

Law  1993  =  V  i  vierf, 


US  1990,  S.  61-74. 

nguage  and  its  students:  the  history  of  linguistics, 
4-842. 


:  Processes  of  Assimilation:  European  Grammars  of 
y  Decades  of  the  Nineteenth  Century,  in:  D  roixhe/ 
261. 


Sanskrit  in  the 
Grell  1993  JS/ 

Law  1997  —  V Türen  Law  :  Grammar  and  Grammarians  in  the  Early  Middle  Ages 
( L o n gma n  Linguistics  Library).  Harlow  (London/New  York):  Addison 
WesloÖ^Ägman  1997. 

Law  Vivien  Law  :  The  Middle  Ages,  in:  Booij  et  al.  2000,  S.  76-90. 

VY1 A,  Art.  8] 

4)03  =  V  ivien  Law  :  The  History  of  Linguistics  in  Europe  front  Plato  to  1600. 
Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  2003. 
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Layard  1846  =  Austen  Henry  Layard:  [i.-]A  Description  of  the  Provii 
of  Khüzistän  [Communicated  by  Lord  Aberdeen],  in:  The  JournaUfiffhe 
Royal  Geographica l  Society  of  London  16  (1846),  S.  1-105. 

Layard  1849a,  1850a,  1854a  =  A usten  H  enry  Layard  :  Ninevekpff/its  Re¬ 
mains:  with  an  Account  of  a  Visit  to  the  Chaldcean  Christians  of  Kurdistan,  and  the 
Yezidis,  or  Devil-Worshippers;  and  an  Enquiry  into  the  Manners  JtpcP  A rts  of  the 
Ancient  Assyrians .  2  Vols.  London:  Murray  4849,  s1850, 61854. 

Layard  18496  =  Austen  H  enry  Layard:  Nineveh  and  l 
Account  of  a  Visit  to  the  Chaldcean  Christians  of  Kur  dis  t 
Devil-Worshippers;  and  an  Enquiry  into  the  Manners 
Assyrians.  2  Vols.  London:  Murray  21849. 

Layard  1849c  =  A usten  H  enry  Layard:  The, 

Drawings  Made  on  the  Spot.  London:  Murray  1 


emains:  with  an 
’nd  the  Yezidis,  or 
rts  of  the  Ancient 


ents  of  Nineveh.  From 


enry  Layard:  Nineveh  and 


Layard  18494,  18506,  1851a,  18546  =  Aust 

its  Remains:  with  an  Account  of  a  Visit  to  the  Chaldcean  Christians  of  Kurdistan, 
and  the  Yezidis,  or  Devil-Worshippers;  andfm  Enquiry  into  the  Manners  and  Arts 
of  the  Ancient  Assyrians.  2  Vols.  New  York:  Putnam  1849,  1850,  21854  [Two 
Volumes  Complete  in  One]. 

Layard  1850c  =  Austen  H  enry  Layard  :  Nineveh  and  its  Remains;  with  an 
Account  of  a  Visit  to  the  ChaldcearyChristians  of  Kurdistan,  and  the  Yezidis,  or 
Devil-Worshippers ;  and  an  Wnqtnry  into  the  Manners  and  Arts  of  the  Ancient 
Assyrians.  Paris:  Galignani  /  Baudry  1850. 

Layard  1851=  Austen  H  en  r  y  Layard:  Inscriptions  in  the  Cuneiform  Charac- 
ter,from  Assyrian  Monpdffnts,  [discovered  by  A.  H.  Layard,  D.C.L.].  London: 
Harrison  and  Sonc(|fpFpsh  Museum,  Longman  and  Co.,  Pickering)  1851. 

Layard  18516  =  Au  St  en  Henry  Layard:  A  Populär  Account  of  Discoveries  at 
Nineveh.  London:  Murray  1851. 

Layard  1852  —  Austen  H  enry  Layard:  A  Populär  Account  of  Discoveries  at 
Nineveh/^ow  Edition.  London:  Murray  21852. 

a,  1859  =  A  usten  H  enry  Layard:  A  Populär  Account  of  Discov- 
ineveh.  New  York:  Harper  &  Brothers  1852,  New  York:  Derby  & 
1859. 


d  1853, 1856  =  A usten  H  enry  Layard  :  Discoveries  in  [among]  the  Ruins 
f Nineveh  and  Babylon;  with  Travels  in  Armenia,  Kurdistan  and  the  Desert:  Being 


Layard 
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the  Result  of  a  Seconä  Expedition  Undertaken  for  the  Trustees  of  the 
Museum  [Discoveries  in  Nineveh  and  Babylon].  London:  Murray  1853 
York:  Putnam  /  Harper  &  Brothers  1853,  21856.  [Nd.  öfters] 

Layard  1853a  =  Austen  H  enry  Layard:  A  Second  Series  of  the 
Nineveh;  Including  Bas-Reliefs  Front  the  Palace  of  Sennacherib  and{ 
the  Ruins  of  Nimroud.  Front  Drawings  Made  on  the  Spot,  Dßn 
Expedition  to  Assyria.  London:  Murray  1853. 


ents  of 
es  Front 
a  Second 


t  in  the  Crystal 
al  Palace  Library 


Layard  1854c  =  Austen  Henry  Layard:  The  Nineveh 
Palace  [ The  Assyrian  Court.  Crystal  Palace].  London: 
and  Bradbury  &  Evans  1854. 

Layard  1856  =  Austen  Henry  Layard:  Disco 
Nineveh  and  Babylon;  witli  Travels  in  Armenia,  RitfüßS 
the  Result  of  a  Second  Expedition  Undertakeiffmß  the 


's  antong  the  Ruins  of 
n  and  the  Desert:  Being 
Trustees  of  the  British 

Museum  [Discoveries  in  Nineveh  and  Babylonf5Siew  York:  Barnes  &  Co.  / 
Cincinnati:  Derby  21856  (u.ö.,  1859). 

Layard  1867a,  1882a  =  A  USten  Henry  Layard:  Nineveh  and  its  Remains.  A 
Narrative  of  an  Expedition  to  Assyria  Düring  the  Years  1845,  1846,  &  1847. 


London:  Murray  1867  (Nd.  1876, 


1891). 


Layard  18676,  18826  =  Austen  Henry  Layard  :  Nineveh  and  Babylon.  A 
Narrative  of  a  Second  Expedition  to?  Assyria  Düring  the  Years  1849,  1850,  & 
1851.  New  Edition.  LondppÄlürray  1867,  1882. 

Lazzeroni  1966a  =  Romano  Lazzeroni:  Per  la  storia  dei  composti  latini  in 
-cola  e  -gena,  in:  Studi  e°ßaggi  Linguistici  6  (1966),  S.  116-148. 

Lazzeroni  19666  =  R  Omano  Lazzeroni:  Su  alcuni  composti  nominali  nelle 
iscrizioni  pompeiaLyTdn:  LTtalia  dialettale  29  (1966),  S.  123-134. 

Lazzeroni  1 984  -  R  0  ma  n  0  Lazzeroni:  Indoeuropeo  e  Indoeuropa:  un 
problema  di  mefodo,  in:  Incontri  Linguistici  9  (1984  [1986]),  S.  89—100. 

Lazzeroni  1982)  =  Romano  Lazzeroni  (Hrsg.):  Linguistica  storica  (Studi 
Superiori.  NIS,  25;  Lettere).  Roma:  La  Nuova  Italia  Scientifica  1987;  (Studi 
Supcriori,  733;  Universitä,  53)  Roma:  Carocci  2002,  192015. 

2002  =  R  OmanO  Lazzeroni:  Ruoli  tematici  e  genere  grammati- 
n  aspetto  della  morfosintassi  indoeuropea?  In:  Archivio  Glottologico  Ita- 
6  87/1  (2002),  S.  3-19. 
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L  azzer  0  n  i  2003  —  R  0  ma  no  Lazzer  0  n  i:  II  nome  greco  del  sogno  e  il  nt; 
indoeuropeo,  in:  Studi  Linguistici  e  Filologici  Online  1  (2003),  S.  299— 3i 

Lazzeroni  2010  =  R  omano  Lazzeroni:  Nomi  d’agente  e  compos^öpe  m 
greco  antico:  una  scala  di  nominalitä,  in:  P  Ut  ZU  et  ad.  2010,  S.  25| 

LBG,  s.  T  rapp  ef  al.  2001,  2017. 

Leach  1839  =  Robert  Leach:  A  Grammar  of  the  Pashtoö^or  Afghanee 
[Afghänee]  Langnage.  Calcutta:  Bishop’s  College  Press  lß3^j  [£>eparatdruck; 
zun.  in:  The  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal  8  (183^^^1—16] 

Lebedeff  1801  =  H  erasim  Lebedeff:  A  Grammar  of  tj. 

Indian  Dialects  [...].  London:  Skirven  1801. 
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Bilanz  und  Neuinterpretation  der  linguistischen  Relativitätstheorie  (T übingj 
träge  zur  Linguistik,  431).  Tübingen:  Narr  1998. 

Lehmann  1999  =  W  i n f r ed  P.  Lehmann  :  La  linguistica  indoeuropeaf{ 
blemi  e  metodi  (Collezione  di  Testi  e  di  Studi.  Linguistica  e  Crit: 

Bologna:  il  Mulino  1999.  [Vgl.  Lehmann  1993] 

Lehmann  2002  =  W  i  n  f  r  ed  P .  L  eh  ma  n  n :  Pre-Indo-European  Xfoyfnal  of  Indo- 
European  Studies,  Monograph  [Series],  41).  Washingtons^.  C.:  The  Insti¬ 
tute  for  the  Study  of  Man  2002. 

Lehmann  2002a  =  C  h  r  i  st  i  a  n  Lehmann:  Thoughts  ontgi 
ond,  revised  edition  (Arbeitspapiere  des  Seminars 
Universität  Erfurt,  9) .  Erfurt:  Seminar  für  Spragh 
220  02. 


’maticalization.  Sec- 
ir  Sprachwissenschaft  der 
nschaft  der  Universität 


Lehmann  2015  -  Christian  Lehmann:  Tpoffhts  on  grammaticalization.  3rd 
Edition  (Classics  in  Linguistics,  1).  Berlin:  I.anguage  Science  Press  320  1  5. 

Lehmann  2016  =  Christian  L  eh  ma  n  n  :  (irammaticalization  in  Bopp,  in: 
G  orrochategui  et  al.  2016  [=  Velej0$(. 2016)],  S.  103-112. 

Lehmann/M  al  kiel  1982  =  W  iM|ed  P.  Lehmann  /  Yakov  Mal  kiel 

(Hrsg.):  Perspectives  on  Historical  Emguistics  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory 

£,  Series  IV:  Current  Issues  in  Linguistic 


and  History  of  Linguistic  Scii 


Theory,  24).  Amsterdam:  Btpüamins  1982. 

Lehmann/Z  gusta  1979 

Schleicher’s  Tale  after 


Lehnert  1939 


infred  P.  Lehmann  /  Ladislav  Zgusta: 

ntury,  in:  Brogyanyi  1979,  S.  455—466. 

Lehnert:  Altenglisches  Elementarbuch.  Einführung, 
Grammatik,  Textejpfp  Übersetzung  und  Wörterbuch  (Sammlung  Göschen,  1125 
[später:  2210,  51^5jj).  Berlin  [später:  Berlin  /  New  York]:  de  Gruyter  l1939. 

[Zahlreiche  Ner 


~z.B.  4950,  4973,  “1990] 

Lehnert  1950, ^TL  eh  nert  1939. 

vsy*/ 

L  eh  n  er  tÄfefs.  Lehnert  1939. 

LehneM  9^6,  s.  Lehnert  1988. 

1988  =  W  endy  G  .  Leh nert  :  The  Analysis  of  Nominal  Com 


tds,  in:  U  mberto  Eco  /  M  arco  Santa mbr o g i o  /  Patrizia  Violi 

Irsg.):  Meaning  and  Mental  Representations  (Advances  in  Semiotics;  A  Mid¬ 
land  Book,  MB  496).  Bloomington  [etc.]:  Indiana  University  Press  1988, 


838  - 


fried 

de.  Han- 


S.  155-179;  zun.:  Wendy  G.  Lehnert:  The  Analysis  of  Compp>ftf 
Nouns,  VERSUS,  December  1986. 

Lehnert  1990, s.  Lehnert  1939. 

Leibniz  1707-1711  =  Godefridus  Guilielmus  Leibnitius 

W  i I  hei  m  Leibniz)  (Hrsg.):  Scriptores  rerum  Brunsvicensium  [...],( 
nover:  Foerster  1707-1711. 

Leibniz  1707  =  Bd.  l  von  Leibniz  1707-1711.  o  & 

Leibniz  1710  =  G  ottfr ied  W  il  hei  m  Leibniz:  Brevis  ^^gnatio  meditatio 
num  de  Originibus  Gentium,  ductis  potissimum  exin^cio  linguarum,  in: 
Miscellanea  Berolinensia  1  (1710),  S.  1-16.  [Wiedej^jÖgedruckt  in:  Leibniz 
17684  S.  186-198] 


Leibniz  1710a  =  Bd.  2  von  Leibniz  1707-1711.4^ 
Leibniz  1711  =  Bd.  3  von  Leibniz  1707-1 71 


bnitiu  S:  CoUectanea  etymologica 
Detail:  ;  wiederabgedruckt  in: 


Leibniz  1717  =  Godofredus  G  uil  iel  mu: 

[...],  2  Tie.  Hannover:  Foerster  171 1  c 
Leibniz  1768 f  Pars  II] 

Leibniz  1717 a  =  Bd.  l  von  Leibni; 

Leibniz  17176  =  Bd.  2  von  LeibniFT7l7. 

Leibniz  1718  =  Joachim  Friedrich  Fel  I  er  (Hrsg):  Otium  Hanoveranum  Sive 
Miscellanea,  Ex  ore  &  sched iptfws tris  Viri,  piae  memoriae,  Godofr.  Guilielmi  Leib- 
nitii  [...].  Leipzig:  Martinr  liTl8  [M  DCC  XIIX].  [21737]  [Im  Detail: 

Leibniz  1737,  s.  Leibni 

Leibniz  1755,  s.  M  ieb^ 

Leibniz  1765  =  Gmvres  phil  os  op  hiques  latines  etfrancoises  [...].  Amsterdam/Leip¬ 


zig:  Sehren  der  1765  (darin  v.a.  Nonveaux  Essais  sur  V entendement  humain,  Li¬ 
vre  troisiemex^es  mots  [abgefaßt  ca.  1703—1705],  S.  231ff);  Nd.  Paris:  Char- 
pentier 

Leibniz/ßÄ  =  Gothofredus  Guilielmus  Leibnitius  (Gottfried  W  il- 

hel  m  Leibniz):  Opera  omnia,  T.  I.  Genf:  De  Tournes  1768.  [Im  Detail: 

Leij3CS^)l7686  =  Gothofredus  Guilielmus  Leibnitius  (Gottfried  W  il- 

Leibniz):  Opera  omnia,  T.  II  [Partes  I/II] .  Genf:  De  Tournes  1768. 
Kn  Detail: 
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Leibniz  1768c  =  G  othofredus  G  uil  I  el  mus  Leibnit ius  (G  ottfried 
hei  m  Leibniz):  Opera  omnia,  T.  III.  Genf:  De  Tournes  1768.  [Im De 

Leibniz  1768 d  =  G  othofredus  G  uil  I  el  mus  Leibnit  ius  (G  ottfri 
hei  m  Leibniz):  Opera  omnia,  T.  4  [Partes  I/II/III] .  Genf:  De  Tq 
[Im  Detail: 

L  ei  bn  iz  1768/  2, 3  =  L  ei  b n  i  Z  1768 d,  Pars  I,  II,  III  [separat  pagin 
Leibniz  I768e  =  Gothofredus  Guillelmus  Leibnit  ius  i&üt/fried  W  i  I  - 


hei  m  Leibniz):  Opera  omnia,  T.  5.  Genf:  De  Tournes 


'[Im  Detail: 


Leibniz  1768/  =  G  othofredus  G  uil  I  el  mus  Leibnit  ius.  {G  ottfried  W  il  - 
hei  m  Leibniz):  Opera  omnia,  T.  6  [Partes  I/II],  Genf:  De  Tournes  1768.  [Im 


Detail: 


ö 


L  ei  bn  iz  1768/  2~  L  ei  bn  iz  1768 f,  Pars  I,  n.  [Sep&^^gmiert] 

Leigh  1639-1641,  s.  Leigh  1639,  1641  sowie  1642,  1646,  1650,  1662,  1664, 
1679,  1688,  1696,  1706,  1735. 

Leigh  1639  =  Edward  Legh  [Leigh]:  Critica  Sacra:  Or,  Philologicall  and 
Theologicall  Ohservations ,  upon  all  the  (flieh  words  of  the  New  Testament,  in  Order 
alphabeticall:  wherein  usually  the  etynugföf  the  Word  is  given,  its  force  and  emphasis 
observed,  and  the  severall  acceptionsfojft  in  Scripture,  and  versions  by  Expositors  are 
set  down.  Tondon:  Robert  Young/G.  Tathum  and  Ph.  Nevill)  1639.  [21646, 
31 650]  (fj  / 

Leigh  1641  =  Edward  Legh  [Leigh]:  Critica  Sacra.  Observations  On  all  the 
Radices,  or  Primitive  Heb  rem  words  of  the  Old  Testament  in  order  Alphabeticall, 
Wherein  both  they  ( and  inapy  derivatives  also  issning front  them)  arefully  opened  out 
of  the  best  Lexicogra^pn  and  Scholiasts.  Tondon:  G.  M.  (Underhill)  1641. 
[21 650] 

Leigh  1642  = 

Radices,  or 
Wherein  both 
of  the  be, 

1641; 

Leigh 

yations 
fabeticall. 


rd  Legh  [Leigh]:  Critica  Sacra.  Observations  On  all  the 
ve  Hebrew  words  of  the  Old  Testament  in  order  Alphabeticall, 
y  (and  many  derivatives  also  issning from  them)  arefully  opened  out 
'cographers  and  Scholiasts.  London:  G.  M.  (Underhill)  1642.  [= 


Edward 

upon  all 


Leigh:  Critica  Sacra:  or,  Philologicall  and  Theologicall 
the  Greek  Words  of  the  New  Testament,  In  order 
Wherein  usually  the  Etymon  of  the  Word  is  given,  its  Force  and 
phasis  observed,  and  the  severall  acceptions  of  it  in  Scripture,  and  the  versions  by 
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Expositors  are  set  downe  [...]  The  second  Edition  corrected,  and  much  enlg 
by  the  Authour.  London:  Young  (Underhill)  21646  [M.  DC.  XLVI.]. 

Leigh  1650  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra  In  two  Parts:  The  First  containing 
Ohservations  On  all  the  Radices,  or  Primitive  Hehrew  words  of  the  OldMfytament, 
in  order  Alphabetical .  Wherein  both  they  (and  many  Derivatives  al$ofssuing  from 
them)  are  fully  opened  out  of  the  best  Lexicographers  and  Scholiast/.  The  second 
Edition  corrected,  and  much  enlarged  by  the  Authour.  „  The  Second 
Philologicall  and  Theologicall  Observations  upon  all  the  Greek  Wotds  of  the  New 
Testament,  in  order  Alphabetical.  Wherein  usually  the  Etymon  of  the  word  is  given, 
its  Force  and  Emphasis  observed,  and  the  severall  acceptions  off  in  Scripture,  and  the 
versions  by  Expositors  are  set  down.  The  third  Hdition.  London:  Miller  and 
Daniel  (Underhill)  1650  [M.  DC.  L.].  [Separat  pagfmert;  im  Detail:  Leigh  1650a, 
16506]  o 

Leigh  1650<3  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra:  ßpffbservations  On  all  the  Radices, 
or  Primitive  Hebrew  Words  of  the  Old  Testamikfin  order  Alphabeticall,  Wherein 
both  they  (and  many  derivatives  also  issuingjwm  them)  are  fully  opened,  out  of  the 
best  Lexicographers  and  Scholiasts.  The  Second  Edition,  Corrected  and  much 
Enlarged  by  the  Authour  [...]Londom(^^iller  (Underhill)  21650  [M.  DC.  L.]. 
[11641]  ~ 

Leigh  16506  =  Edward  Leigh  :  'Critica  Sacra;  or,  Philologicall  and  Theologicall 
Observations  upon  all  the  Greek f  Words  of  the  New  Testament,  In  order 

Alphabeticall.  Wherein  usually  the  Etymon  of  the  word  is  given,  its  Force  and 

Emphasis  observed,  and  the  swfmll  acceptions  of  it  in  Scripture,  and  the  Version  by 

Expositours  are  set  dow%  0p  The  third  Edition  corrected.  London:  Daniel 
(Underhill)  31650  [M.  1^.  L.].  ['1639,21646] 

Leigh  1662  —  Edward  Leigh:  Critica  Sacra  In  two  Parts:  The  First  containing 
Observations  On  alTtke  Radices  or  Primitive  Hebrew  words  of  the  Old  Testament, 
In  order  Alphabetical.  Wirerein  both  they  (and  many  Derivatives  also  issuing  from 
them )  are  frßyj  opened  out  of  the  best  Lexicographers  and  Scholiasts.  The  third 
Edition,  correbted  and  much  enlarged  by  the  Authour;  With  an  Addition  of 
Supplement  to  both  Parts.  The  Second  Philological  and  Theological 
ObsermÜom  upon  all  the  Greek  Words  of  the  New  Testament,  In  order 

Alphabetical.  Wherein  usually  the  Etymon  of  the  Word  is  given,  its  force  and 
Emphasis  observed,  and  the  severall  acceptions  of  it  in  Scripture,  and  the  Versions  by 
fsitors  are  set  down.  The  Fourth  Edition.  London:  Miller  and  Daniel  1662 
>CLXII.].  [Separat  paginiert;  im  Detail:  Leigh  1662a,  1662 b,  1662t] 
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Leigh  1662(3  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra :  or  Observations  On  all  the  Rad 
or  Primitive  Hebrew  Words  of  the  Old  Testament  in  Order  Alphabetical.  Wltergin 
both  they  ( and  many  Derivatives  also  issuing  from  them)  arefully  opened,  out  of  the 
best  Lexicographers  and  Scholiasts.  The  Third  Edition,  Corrected  and  nmch 
Enlarged  by  the  Authour  by  way  of  Supplement  [...]  London:  !|dtper  1662 
[MDCLXII.].  [‘1641, 21650]  ^ 

Leigh  16626  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra;  or,  Philologicall  arm  Theologicall 
Observations  upon  AU  the  Greek  Words  of  the  New  Tfiipment,  In  Order 
Alphabeticall.  Wherein  usually  the  Etymon  of  the  word 


its  Force  and 


and  the  Version  by 


Emphasis  observed,  and  the  severall  acceptions  of  it  in  Sen \ 

Expositours  are  set  down  [...]  The  Fourth  Edition  corrected,  and  enlarged  gy 
way  of  Supplement  to  the  whole  book;  which  wasp^ver  in  print  before  this 
Impression;  done  by  the  Authours  one  [seil,  owa^prlihd.  London:  Redmayne 
41662.  [T639, 21646,  T650] 


Leigh  1662c  =  Edward  L  ei  g  h :  A  Supp  lerne, 
of  the  Originall  words  of  both  Testamen 
explained  out  of  Learned  Scholiographer: 
controversall  Texts,  and  difficult  Sen 
Brewster  1662  [M.  DC.  LXII.].  ^ 

Leigh  1664  =  Edward  Leigh:  Gfma  Sacra  In  Two  Parts:  The  First  containing 
Observations  On  all  the  Radices^pr  Primitive  Hebrew  words  of  the  Old  Testament, 


A4 

he  Critica  Sacra,  Wirerein  Many 
eing  Alphab etically  disposed,  are 
d  Criticks,  and  hereby  many  both 
illustrated.  London:  Crook  and 


In  order  Alphabetical .  Wherein  bßh  they  (and  many  Derivatives  also  issuing  from 
them)  arefully  opened  out  offfb  best  Lexicographers  and  Scholiasts.  Corrected 
and  much  enlarged  bf'ßfe  Author;  With  an  Addition  of  a  SU ppl  emetlt  to 
both  Parts.  The  Seeon d  Phi l ological  &  Theological  Observations  upon  all  the  Greek 
Words  of  the  NevvfTmpnent,  In  Order  Alphabetical.  Wirerein  usually  the  Etymon 
of  the  Word  is  givef,  its  force  and  Emphasis  observed,  and  the  several  acceptions  of  it 

London:  Crook  1664 


in  Scripture,  and  fff  Versions  by  Expositors  are  set  down 
[MDCLXIVfj^JXd.,  im  Detail:  Leigh  1662a,  16626,  1662c] 


Leigh  1679  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra  Duabus  Partibus:  Quarum  Prima 
contineC  Observationes  Plrilologicas  &  Theologicas  In  omnes  Radices  Veteris 
Testafrehtf  Secunda  continet  Plrilologicas  &  Theologicas  Observationes  In  omnes 
GraegpCVoces  Novi  Testamenti.  Ante  hac  ab  Eduardo  Leigh  [...]  maxima  ex 
ete  Anglice  conscripta,  nunc  verö  ab  Henrico  ä  Middoch  in  Latinum 
tönern  conversa.  Amsterdam:  Witwe  van  Someren  1679  [Amstelodami, 
rpis  Viduae  Johannis  ä  Someren,  Anno  M.D.C.LXXIX.].  [Separat  paginiert; 
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im  Detail:  Leigh  1679 a,  \679b.  —  Lateinische  Version  von  Leigh  1662.  —  ^1688,  ’1696,  4L 
51735] 


Leigh  1679a  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra ,  Id  est  Observationes  m^pmnes 
Radices,  vel  Primitivas  voces  Hebraeas  Veteris  Testamenti,  JuxtpVwdinem 
Alphabeticum.  Ubi  primitivae  &  derivativae  voces  plene  explicantur,  ex  optimis 
quibusque  Lexico-graphis  &  Scholiastis.  Accessit  correctio,  &  uberior  expcftitio  aliquot 
vocabulorum,  per  modum  Supplementi.  Ante  hac  ab  Eduardo  Leigh  [...]  maxima 
ex  parte  Anglice  conscripta,  nunc  verö  ab  Henrico  ä  MicHqglf  in  Latinum 
sermonem  conversa.  Amsterdam:  Witwe  van  Someren  Jb7>9  [Amstelodami, 
Typis  Viduae  Johannis  ä  Someren,  Anno  M.D.C.LXX 

Leigh  16796  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra,  Id  est pftMMogicce  &  Theologicae 
Observationes  In  omnes  Voces  Graecas  Novi  Tes tarnen lyju x ta  ordinem  Alphabeti¬ 
cum.  Ubi  plerunque  Etymon  vocis  datur,  ejus  vis  &Jmpmsis  observatur,  &  diversa 
ejus  significata  in  Scriptura,  traduntur,  interpretwmm  versiones  examinantur;  Ad- 
jectum  etiam  est  huic  parti  Supplementum  Conüneps  observationes  in  voces  quasdam 
grcecas.  Ante  hac  ab  Eduardo  Leigh  [...]  n^lpjha  ex  parte  Anglice  conscripta, 


nunc  autem  ab  Henrico  ä  Middoc 
Amsterdam:  Witwe  van  Someren 
Johannis  ä  Someren,  Anno  M.D.C. 

Leigh  1688  =  Edward  Leigh: 


Latinum  sermonem  conversa. 
9  [Amstelodami,  Typis  Viduae 
IX.]. 

tica  Sacra,  Cuius  Pars  prior  Observationes 
Philologicas  &  Theologicas  In  omnes  Radices  Veteris  Testamenti,  Pars  posterior 
Philologicas  &  Theologicas  Observationes  In  omnes  Graecas  Voces  Novi  Testamenti 
Continet.  Antehac  ab  EduaMb  Leigh  [...]  maxima  ex  parte  Anglice  con¬ 
scripta,  nunc  vero  ab  Hdihjco  ä  Middoch  in  Latinum  sermonem  conversa. 
Editio  Latina  Secundayd|Anfinitis  mendis,  quibus  prima  referta  fuit,  purgata. 
Amsterdam:  WitwpjQkn  Someren  1688  [Amstelaedami,  Typis  Viduae 
Johannis  ä  SomeiVhb^Anno  M.D.C.LXXXVIIIJ.  [Separat  paginiert;  im  Detail: 
Leigh  1688a,  1688X^1679, 31696, 41706,  51735] 

Leigh  1688a  |v€tfw ard  Leigh:  Critica  Sacra,  Id  est  Observationes  In  omnes 
Radices,  vel  Pntpitivas  voces  Hebraeas  Veteris  Testamenti,  Juxta  ordinem  Alphabeti¬ 
cum.  Ulp  priiiritivae  &  derivativae  voces  plene  explicantur,  ex  optimis  quibusque 
Lex icoJMph is  &  Scholiastis.  Accessit  correctio,  &  uberior  expositio  aliquot  vocabulo- 
rum,  joer  uiodum  Supplementi.  Antehac  ab  Eduardo  Leigh  [...]  maxima  ex  parte 
Anglieh  conscripta,  nunc  vero  ab  Henrico  ä  Middoch  in  Latinum  sermonem 
dbb-yersa.  Editio  Latina  Secunda,  ab  infinitis  mendis,  quibus  prima  referta 
/'Tqjt',  purgata.  Amsterdam:  Witwe  van  Someren  1688  [Amstelaedami,  Typis 
hduae  Johannis  ä  Someren,  Anno  M.D.C.LXXXVIIIJ. 
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Leigh  16886  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra,  Id  est  Philologicce  &  Theorien, 
Observationes  In  omnes  Voces  Grcecas  Novi  Testamenti,  Juxta  ordinem  Alphabet  i- 
cum.  Ubi  plerunque  Etymon  vocis  datur,  ejus  vis  &  emphasis  observatur,  INjRversa 
ejus  significata  in  Scriptum,  traduntur,  interpretumque  versiones  examptan tur; 
Adjectum  etiam  est  huic  parti  Supplementum  Continens  observatiSnJsjtn  voces 
quasdam  grcecas.  Ante  hac  ab  Eduardo  Leigh  [...]  maxima  ex  patte  Anglice 
conscripta,  nunc  autem  ab  Henrico  ä  Middoch  in  Latinum  sermonem 
conversa.  Editio  Latina  Secunda,  ab  infinitis  mendis,  qui^s/^rima  referta 
fuit,  purgata.  Amsterdam:  Witwe  van  Someren  1688 
Viduae  Johannis  ä  Someren,  Anno  M.D.C.LXXXVIII. 

Leigh  1696  =  Edward  Leigh:  Critica  Sacra,  Cuiuspjjmrl  prior  Observationes 


elaedami,  Typis 


Philologicas  &  Theologicas  In  omnes  Radices  VeterisCjTks tarn enti,  Pars  posterior 
Philologicas  &  Theologicas  Observationes  In  omnes°Qm)bcas  Voces  Novi  Testamenti 
Continet.  Antehac  ab  Eduardo  Leigh  [MjApaxima  ex  parte  Anglice 
conscripta,  nunc  verö  ab  Henrico  ä  MiddcfplEin  Latinum  sermonem  con¬ 
versa.  Editio  Tertia  plane  Nova,  cui  accedit  Prodromus  criticus  Seu  Ob¬ 
servationes  Philol.  Theolog.  in  omnes  Voces  Chaldaicas  tarn  primitivas  quam 
derivativas  V.  T.  A  Johanne  Heeser  Sffipiha  Nassovio  V.  D.  M.  Amsterdam: 
Witwe  van  Someren  1688  [Aip  stehedami,  Typis  Viduae  Johannis  ä 

[Separat  paginiert;  im  Detail:  Leigh  1696a, 


Someren,  Anno  M.D.C.L 

16965.  -  *1679, 21688, 41706,  51735] 

Leigh  1696a  =  Edward  Lei 

Radices,  vel  Primitivas  voces 


Critica  Sacra,  Id  est  Observationes  In  omnes 
faeas  Veteris  Testamenti,  Juxta  ordinem  Alphabeti- 
cum.  Ubi  primitivae  &  Jeiiujiivae  voces  plene  explicantur,  ex  optimis  quibusque 
Lexico-graphis  &  ScholiaAjN  Accessit  correctio,  &  uberior  expositio  aliquot  vocabulo- 
rum,  per  modum  Supplenten ti.  Antehac  ab  Eduardo  Leigh  [...]  maxima  ex  parte 
Anglice  conscriptTmöhc  verö  ab  Henrico  ä  Middoch  in  Latinum  sermonem 
conversa.  EditiofTsatina  Tertia,  ab  infinitis  mendis,  quibus  duae  priores 
refertae  fuerumppurgata.  Amsterdam:  Witwe  van  Someren  1696  [Amstelae- 
dami,  Typis  Viduae  Johannis  ä  Someren,  1696.]. 

Leigh  1 6966  =/E  d  W  a  r  d  Leigh:  Critica  Sacra,  Id  est  Philologien  &  Theologien 
Observättoiies  In  omnes  Voces  Grncas  Novi  Testamenti,  Juxta  ordinem  Alphabeti- 
cum .JUbj/plenmque  Etymon  vocis  datur,  ejus  vis  &  emphasis  observatur,  &  diversa 
ejigs^jignijicata  in  Scriptum,  traduntur,  interpretumque  versiones  examinantur;  Ad- 
etiam  est  huic  parti  Supplementum  Continens  observationes  in  voces  quasdam 
/ Jmecas .  Ante  hac  ab  Eduardo  Leigh  [...]  maxima  ex  parte  Anglice  conscripta, 
chhnc  autem  ab  Henrico  ä  Middoch  in  Latinum  sermonem  conversa.  Editio 
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Latina  Tertia,  ab  infinitis  mendis,  quibus  duae  priores  refertae  fuei 
purgata.  Amsterdam:  Witwe  van  Someren  1696  [  Amstckedami,  Typis 
Viduae  Johannis  ä  Someren,  1696.]. 

Leigh  1706  =  Edward  Leigh:  Eduardi  Leigh  Critica  sacra  Vetdds\ßt  Novi 
Testamenti,  ä  mendis  repurgata,  Appendice,  Additionibus  variis,  eg  indke  Latino 
aucta.  Gotha:  Mevius  1706  [Gothae,  Sumptibus  Jacobi  Mevij^Anno  DCC 
VI.]  [Separat  paginiert;  im  Detail:  Leigh  1706a,  17066.  -  Diese  Auflage  figuriert  als  „Editio 
Latina  Quinta“,  obwohl  eine  „Editio  Latina  Quarta“  niemals  ersclueneh'pK  —  '1679,  21688, 
31696, 5 1735] 

Leigh  1706 a  =  Edward  Leigh:  Eduardi  Leigh,  EquitißjE.  A.  M.  &  Aulae 
Magdalenae  Oxonii  Praepositi,  Critica  sacra,  Id  est,  0hsefvationes  Philologico- 
Theologicae,  In  omnes  Radices  et  Voces  Hebraeas  VeteruCNs  tarnend,  juxta  ordinem 
alphabeticum.  Ubi  primidvae  &  derivativae  voces ^  plme  explicantur,  ex  optimis 
quibusque  Lexicographis ,  Commentatoribus ,  CädcisAt  Scholiastis;  Editio  Latina 
Quinta,  novis  tarn  Vocabulorum  quam  Obss^yationum  Additionibus  aucta, 
nec  non  Supplemento,  Antea  separatim  adiecto,  jam  sua  radice  inserto,  &  ab 
infinitis  mendis  locorum  praesertim  Scri^rrae  repurgata.  Accessit  Appendix 
Vocum  in  Codice  graeco  Lxx.  interpretum  &  Apocryphis  occurrentium;  Ita 
ut  nunc  haec  nova  editio  universo  Codici  sacro  tarn  hebraeo  quam  graeco 
intelligendo  commode  adhiberbQhossit.  Gotha:  Mevius  1705  [Gothae, 
Sumptibus  Jacobi  Mevii,  Anno  1 )(  X]  VI.] 

Leigh  17066  =  Edward  Leigfc)  Eduardi  Leigh,  Equitis,  L.  A.  M.  &  Aulae 
Magdalenae  Oxonii  Praepositi,  Critica  sacra,  Id  est,  Observationes  Philologico- 
Theologicae,  In  omnes  VoceCGraecas  Novi  Testamenti,  juxta  ordinem  alphabeticum. 
Ubi  plerunque  Etymon  datur,  ejus  ins  &  emphasis  observatur,  &  diversa  ejus 
signißcata  in  Scrip  tu rq  f  tra dun  tu r,  interpretumque  versiones  examinantur;  Editio 
Latina  Sexta  novis  tarn  Vocabulorum,  quam  Observationum  Additionibus 
aucta,  nec  nonTShpplemento,  Antea  separatim  adiecto,  jam  sua  radice 
inserto,  &  abQhnnitis  mendis  locorum  praesertim  Scripturae  repurgata. 
Accessit  Appendix  Vocum  in  Codice  graeco  Lxx.  interpretum  &  Apocryphis 
occurrentjjnnp/Gotha:  Mevius  1706  [Gothae,  Sumptibus  Jacobi  Mevii,  Anno 
DCC 

Leigh  735  =  Edward  Leigh:  Eduardi  Leigh  Critica  sacra  Veteris  et  Novi 
TßStc  tyenti,  ä  mendis  repurgata,  Appendice,  Additionibus  variis,  et  indice  Latino 
Gotha:  Mevius  1735  [Gothae,  Sumptibus  Jacobi  Mevii,  Anno  M  DCC 
IV.]  [Separat  paginiert;  imDetail:  Leigh  1735a,  1735 b.  -  '1679,  21688, 31696,  41 706] 
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Leigh  1735 a  =  Edward  Leigh:  Eduardi  Leigh,  Equitis,  E.  A.  M.  & 
Magdalenae  Oxonii  Praepositi,  Critica  sacra,  Id  est,  Observationes  Phi | 
Theologicae,  In  omnes  Radices  et  Voces  Hebraeas  Veteris  Testamen ti,  juxte, 
alphabeticum.  Ubi  primitivae  &  devivativae  voces  plene  explicantur,  (pxjjfptimis 
quibusque  Lexicographis ,  Commentatoribus,  Criticis  et  Scholiastis;  Lditio  Latina 
Sexta  novis  tarn  Vocabulorum,  quam  Observationum  Additionibus  aucta, 
nec  non  Supplemento,  Antea  separatim  adiecto,  jam  sua  radidrmserto,  &  ab 
infinitis  mendis  locorum  praesertim  Scripturae  repurgata.  Appendix 

Vocum  in  Codice  graeco  Lxx.  interpretum  &  Apocryphis  occurrentium. 
Gotha:  Mevius  1735  [Gothae,  Sumptibus  Jacobi  IVtew,  Anno  M  DCC 
XXXV.] 

Leigh  17356  =  Edward  Leigh:  Eduardi  Leigh,  Em^s>  L.  A.  M.  &  Aulae 
Magdalenae  Oxonii  Praepositi,  Critica  sacra,  Id°  Äp>  Observationes  Philologico- 
Theologicae,  In  omnes  Voces  Graecas  Novi  Testqipenti,  juxta  ordinem  alphabeticum. 
Ubi  plerunque  Etymon  vocis  datur,  ejus  vis  &° epwhasis  observatur,  &  diversa  ejus 
signißcata  in  Scriptura,  traduntur,  interpretpjj^ie  versiones  examinantur;  Editio 
Latina  Sexta  novis  tarn  Vocabulorum,  Ääm  Observationum  Additionibus 
aucta,  nec  non  Supplemento,  Ante^Tsfep  aratim  adiecto,  jam  sua  radice 
inserto,  &  ab  infinitis  mendis  locpjpim  praesertim  Scripturae  repurgata. 
Accessit  Appendix  Vocum  in  Cptlipe'graeco  Lxx.  interpretum  &  Apocryphis 
occurrentium.  Gotha:  Mevius  1735  [Gothae,  Sumptibus  Jacobi  Mevii,  Anno 
M  DCC  XXXV.]  ^  / 

Lei  SS  2009  =  Elisabeth  Lel^r7  Sprachphilosophie  (de  Gruyter  Studienbuch). 
Berlin  /  New  York:  debGrvhter  {2009. 


Lei  SS  2012  —  Elisabeth  Leiss:  Sprachphilosophie  (De  Gruyter  Studium).  2., 
aktualisierte  Auflageö|brlin/Boston:  De  Gryuter  220  1  2. 


Leitch  1855,  s.  Yoö&g  1855. 

Leite  de  Vasconcel  I  os  1886  =  Jose  Leite  de  Vasconcel  I  os  [=  vascon- 

c  el  os]:  A  evohießo  da  linguagem.  Ensaio  anthropologico  apresentado  a  Eschola 
Medica  dp  Ppfto  como  dissertafäo  inaugural.  Porto:  Typographia  Occiden¬ 
tal  18^h|7]^iederabgedruckt  in:  Leite  de  V  aSCOncel  I  OS  1928,  S.  3—150] 

Leite  de  Vasconcel  I  os  1928  =  Jose  Leite  de  Vasconcel  I  os  [=  vascon- 

cgf vATOpusculos,  Vol.  I:  Filologia  (Parte  I).  Coimbra:  Imprensa  da  Univer- 
fe  1928. 
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Leitner/M  al  col  m  2007  =  G  erhard  Leitner  /  lan  G  .  Malcolm  (H 

The  Habitat  of  Australia’s  Aboriginal  Languages.  Past,  Present  and  Future 
in  Linguistics.  Studies  and  Monographs,  179).  Berlin  /  New  York:, 
de  Gruyter  2007  [2008] . 

Leitzmann  1903ff  =  W  il  hei  rn  von  H  umbol  dt s  Gesammelte  ScMei  (GS),  s. 
(von)  H  umbol  dt,  GS. 

Leitzmann  1903  =  Albert  Leitzmann  (Hrsg.):  Wilhelm  vom H/mboldts  Wer¬ 
ke.  Erster  Band.  1785—1795  (Wilhelm  von  Humboldts  Gesammelte  Schrif¬ 
ten,  Band  I  [Erste  Abteilung:  Werke  I]).  Berlin:  Bohr  1903.  [„Akademie- 
Ausgabe“,  GS  I] 

Leitzmann  1904(3  =  A  I  bert  Leitzmann  (Hrsg.):  WMMm  von  Humboldts  Wer¬ 
ke.  Zweiter  Band.  1796—1799  (Wilhelm  vpn)<Hnmboldts  Gesammelte 
Schriften,  Band  II  [Erste  Abteilung:  Werke  II|).  Berlin:  Behr  1904.  [„Akade¬ 
mie-Ausgabe“,  GS  II] 

Leitzmann  19046  =  Albert  Leitzmann  (M^:  Wilhelm  von  Humboldts  Wer¬ 
ke.  Dritter  Band.  1799—1818  (Wilhelm  vbA  Humboldts  Gesammelte  Schrif¬ 
ten,  Band  III  [Erste  Abteilung:  Werke  III |).  Berlin:  Behr  1904.  [„Akademie- 
Ausgabe“,  GS  III] 

Leitzmann  1905  =  Albert  L eit ^ ^ 


ke.  Vierter  Band.  1820—1822 


(Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldts  Wer- 


hlhelm  von  Humboldts  Gesammelte 
Schriften,  Band  IV  [Erste  Abteüp^ig:  Werke  IV]).  Berlin:  Behr  1905.  [„Aka¬ 
demie-Ausgabe“,  GS  IV] 

Leitzmann  1906  =  AI  bert  Leitzmann  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldts  Wer¬ 
ke.  Fünfter  Band.  182^1826  (Wilhelm  von  Humboldts  Gesammelte 
Schriften,  Band  V  [Efste  Abteilung:  Werke  V]).  Berlin:  Behr  1906.  [„Akade¬ 
mie-Ausgabe“,  GSV]< 


Leitzmann 

paginiert] 

Leitzmann  l 

ke.  Sec 


itzmann  1907a,  Leitzmann  19076.  [gs vi; durchgehend 


sarnm 

Berlr 


Albert  Leitzmann  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldts  Wer- 
mt^änd.  1827—1835.  Erste  Hälfte  (Wilhelm  von  Humboldts  Ge- 
chriften,  Band  VI  [Erste  Abteilung:  Werke  VI.  Erste  Hälfte]), 
hr  1907.  [„Akademie-Ausgabe“,  GSVI/1] 

n  19076  =  A  I  bert  Leitzmann  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldts  Wer- 
echster  Band.  1827—1835.  Zweite  Hälfte  (Wilhelm  von  Humboldts 
sammelte  Schriften,  Band  VI  [Erste  Abteilung:  Werke  VI.  Zweite  Hälf- 
e]).  Berlin:  Behr  1907.  [„Akademie-Ausgabe“,  GSVI/2] 
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Wilhelm 
n  B.  Del- 


umboldts  Hier¬ 
von  Humboldts 
rke  VII.  Zweite 


Leitzmann  1907c  =  Albert  Leitzmann  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldts 
ke.  Siebenter  Band.  Erste  Hälfte.  Einleitung  zum  Kawiwerk  (Wilhelm/ypn 
Humboldts  Gesammelte  Schriften,  Band  VII  [Erste  Abteilung:  WerkVVB. 
Erste  Hälfte]).  Berlin:  Behr  1907.  [„Akademie-Ausgabe“,  GS  VII/ 1] 

Leitzmann  1908  =  AI  bert  Leitzmann  (Hrsg.):  Briefwechsel  zw, 
von  Humboldt  und  August  Wilhelm  Schlegel.  Mit  einer  Einleitu 
brück.  Halle/S.:  Niemeyer  1908. 

Leitzmann  1908t?  =  A I  bert  Leitzmann  (Hrsg.):  Wilhelm 
ke.  Siebenter  Band.  Zweite  Hälfte.  Paralipomena  (Wil. 

Gesammelte  Schriften,  Band  VII  [Erste  Abteilung? 

Hälfte]).  Berlin:  Behr  1908.  [„Akademie-Ausgabe“,  GS 

Lejean  1861  =  Guillaume  Lejean:  E th n ograpjt la  Turquie  d’Europe  / 
Ethnographie  der  Europäischen  Türkei  (Ergänzungsheft  zu  Petermann’s  Geo¬ 
graphischen  Mittheilungen,  4).  Gotha:  Pertl^^861. 

L  e  j  eil  n  e  1634  =  Paul  Lejeune:  [XI.]  De^^ngue  des  Sauuages  Montagnais, 
in:  Le  Jeu  ne  1635,  S.  174-184. 

Le  Jeu  ne  1635  =  Paul  Le  Jeu  ne:  RclaiBn  de  ce  qui  s’est  passe  en  la  Nouvelle 
France,  en  l’annee  1634  [...].  Paris ^CH|noisy  1635.  [Im  Detail:  [Nd.  Quebec:  Cote 
1858;  Cleveland:  Burrows  Brothers  CorX™  1897  (hrsg.  von  R  eu  betl  Gold  Thwait  es)] 

Le  Jeu  ne  1636  =  Paul  Le  Jeun  Q'.fRelation  de  ce  qui  s’est  passe  en  la  Nouvelle 

France,  en  l’annee  1635  [...j./^BaW:  Cramoisy  1636.  [Im  Detail:  [Nd.  Quebec:  Cote 
1858;  Cleveland:  Burrows  Brotheßöbmpany  1897  (hrsg.  von  R  6U  betl  Gold  Thwait  es)] 

Le  Jeu  ne  1637t?  =  Paul  Le  Jeu  ne:  Relation  de  ce  qui  s’est  passe  en  la  Nouvelle 
France  en  l’annee  1636pWv\.  Paris:  Cramoisy  1637.  [Im  Detail:  [Nd.  Quebec:  Cote 
1858;  Cleveland:  B  ur  rowVBjo  th  er  s  Company  1897  (hrsg.  von  R  6U  betl  Gold  Thwait  GS)] 

Le  Jeu  ne  16376  =  f^y^l  Le  Jeu  ne:  Relation  de  ce  qui  s’est  passe  en  la  Nouvelle 

France  en  I’annmW636  [...].  Paris:  Cramoisy  1637.  [Im  Detail:  [Großformat; 
dere  Paginierung  ah  L  e  J  GU  n  e  1637a] 

L  ejeu  n  e  19fß^fA  ic  h  el  L  ejeu  n  e:  Sur  le  nom  grec  du  “cas”  grammatical,  in: 


an- 


Revue 

Lejeun 


udes  Grecques  63  (1950),  S.  1-7;  Addendum,  S.  325. 

5  =  M  ichel  Lejeune  :  Traite  de  phonetique  grecque  (Collection  de 
gie  classique,  3).  Paris:  Klincksieck  21955  (11947).  [Vgl.  Lejeune 


ne  1965  —  M  ichel  Lejeune:  Notes  de  morphologie  mycenienne,  in: 
SL  60  (1965),  S.  1-17. 
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Lejeune  1972  =  M  ichel  Lejeune:  Phonetique  historique  du  mycenien  et  d\ 
ancien  (Tradition  de  rhumanisme,  9).  Paris:  Klincksieck  1972.  (=  Nf 
von  L  ejeu  n  e  1955). 

L  e  L  o  n  g  1709,  s.  L  e  L  o  n  g  1709a,  17096. 

Le  Long  1709a  =  Jacobus  Le  Long  (Jacques  Le  Long):  Bibliqtmxa  sacra  seu 
syllabus  omnium  ferme  sacrae  scripturae  editionum  ac  versionum  [.z.fk Pars  prima. 
Paris:  Pralard  1709.  [Im  Detail: 

Le  Long  17096  =  Jacobus  Le  Long  (Jacques  Le  Long  BjSliotheca  sacra  seu 
syllabus  omnium  ferme  sacrae  scripturae  editionum  ac  versifp  [...1.  Pars  altera. 
Paris:  Pralard  1709.  [Im  Detail: 

Le  Long  1723,  s.  Le  Long  1723a,  17236.  [Durchgehem 

Le  Long  1723a  =  Jacobus  Le  Long  (Jacque 

binos  syllabos  distincta  [...].  Tomus  primus.  Pa 


Le  Long  17236  =  Jacobus  Le  Long  (Jac 

binos  syllabos  distincta  [...].  Tomus  secun 
tail: 


T 

^ — liniert] 

Bibliotheca  sacra  in 
ontalant  1723.  [Im  Detail: 


Le  Long):  Bibliotheca  sacra  in 
aris:  Montalant  1723.  [Im  De- 


Le  Long  /  Bo  er  n  er  us  1709,  s.  Le  Lo  ng  /  B  o  er  n  er  u  s  1709a,  17096. 

Le  Long  /  Boernerus  1709a  =(Jac o bu s  Le  Long  (Jacques  Le  Long)  / 
Christianus  Fridericus  Boernerus  (Christian  Friedrich  Börner): 

Bibliotheca  sacra  seu  syllabus  omffitym  ferme  sacrae  scripturae  editionum  ac  versionum 
[...].  Leipzig:  Gleditsch  /  ’V^ipinann  1709.  [Im  Detail: 

Le  Long  /  Boernerus  fMß  =  Jacobus  Le  Long  (Jacques  Le  Long)  / 
C  hristianus  Fridericus  Boernerus  (C  hristian  Friedrich  Börner): 

Jacobi  Le  Long  Bibliqpmae  sacrae  Pars  altera  [...].  Leipzig:  Gleditsch  /  Weid¬ 
mann  1709.  [Im 

Le  Long  /  Boergrus  /  M  asch  1778-1790,  s.  Le  Long  /  Boernerus  / 
M  asch  1778,  T7-8 1  a,  17816,  1783,  1785,  1790. 

Le  Long  /  Boernerus  /  M  asch  1778  =  Jacobus  Le  Long  (Jacques  Le 
Long)  /  t  hristianus  Fridericus  Boernerus  (Christian  Friedrich 
Börner)  /  Andreas  G  Ott  I  ieb  M  asch:  Bibliotheca  sacra  [...].  Pars  I.  De  edi- 
tioni^nk  textus  originalis.  Halle:  Gebauer  1778.  [Im  Detail: 

Le  Long  /  Boernerus  /  M  asch  1781a  =  Jacobus  Le  Long  (Jacques  Le 
Long)  /  Christianus  Fridericus  Boernerus  (Christian  Friedrich 
B  Ö  r  n  er )  /  AndreasGottlieb  M  asch:  Bibliotheca  sacra  [...].  Partis  secundae 
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De  versionibus  librorum  sacrorum  Volumen  primum  De  versionibus  orien- 
talibus.  Halle:  Gebauer  1781.  [Im  Detail: 

Le  Long  /  Boernerus  /  M  asch  17816  =  J a c o bu s  Le  Long  (J a c q u es  Le 
Long)  /  Christianus  Fridericus  Boernerus  (Christian  Friedrich 
Börner)  /  AndreasGottl  ieb  M  asch:  Bibliotheca  sacra  [...].  ^nSäecundae 
Volumen  secundum  De  versionibus  Graecis.  Halle:  Gebauer  lW  [Im  De¬ 
tail: 

Le  Long  /  Boernerus  /  M  asch  1783  =  Jacobus  Le  Long  (Jacques  Le 
Long)  /  Christianus  Fridericus  Boernerus  (Christian  Friedrich 
BÖrner)/AndreasGottliebM  asch:  Bibliotheca  sqJ&L. .].  Partis  secundae 
De  versionibus  librorum  sacrorum  Volumen  tertiurj^De  versionibus  Latinis. 
Halle:  Gebauer  1783.  [Im  Detail: 

Le  Long  /  Boernerus  /  M  asch  1785  =  Jacobus  Le  Long  (Jacques  Le 
Long)  /  Christianus  Fridericus  BoeG^us  (Christian  Friedrich 
BÖrner)/AndreasGottliebM  asch:  ^ftötheca  sacra  [...].  Partis  secundae 
De  versionibus  librorum  sacrorum  Volumen  tertium  continuatum  De  ver¬ 
sionibus  Latinis.  Halle:  Gebauer  1785.  Ilm  1  )etail: 


Le  Long  /  Boernerus  /  M  asch  I7@p=  Jacobus  Le  Long  (Jacques  Le 
Long)  /  Christianus  FridericJJ)  Boernerus  (Christian  Friedrich 
Börner)  /  AndreasGottlieb  M  asc  h  :  Bibliotheca  sacra  [...].  Partis  secundae 
Volumen  quartum  et  ultimurmH^le:  Gebauer  1790.  [Im  Detail: 

Le  M  aire  1622,  s.  Le  M  aire  162 da,  1622 b,  1622c. 

Le  M  aire  1622<3  =  J a C ojo 4. e  M  aire:  Spieghel  der  Australische  Navigatie,  Door 
den  VVijt  vermaerden  benße  cloeckmoedighen  Zee-Heldt/  Iacob  le  Maire  [...]. 
Amsterdam:  Colijn  dt)  22.  [In:  Nieuwe  Wer  eit.  Anders  ghenaempt  West-Indien.  Amster¬ 
dam:  Colijn  1622;  sep^At/oliiert;  vgl.  Sa  bin  1877a:244f] 

L  e  M  aire  16226  =7  J  a  C  0  b  L  e  M  aire:  Ephemerides  sive  Descriptio  navigationis 
Australis  institutae  anno.  M.  D.  C.  XV.  Ductu  &  moderamine  fortißimi  Viri 
Iacobi  le  MaBe  [...],  in:  Novus  Orbis,  Sive  Descriptio  Indiae  Occidentalis  [...] 
A  ccess  enpdtji  _  cp  Ja  Ho  ru  m  Indiae  Occidentalis  Descriptiones,  &  Navigationis  nuperae 
AustraMhpfßbobi  le  Maire  Historia  [...]  Amsterdam:  Colinius  1622,/.  45— [83]r. 
[ D urefigeJtC: n d  foliiert;  zur  Ausgabe  vgl.  Sa  bi  n  1877ö:243f| 

L e  M  aire  1622c  =  JaC0b  Le  M  aire:  Iournal,  &  Miroir  de  la  Navigation  Aust- 
rale  1  )n  vaillant  &  bien  renomme  Seigneur  Iaques  le  Maire  [...],  in:  De- 
scription  des  Indes  Occidentales,  Qu’on  appelle  aujourdhuy  le  Nouveau  Monde  [...] 

:,^ycc  La  Navigation  du  vaillant  Capitaine  de  Mer Jaques  le  Maire  [...]  Amsterdam: 
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Colin  /  Paris:  Soly  1622  [M.D.C.XXII.],  S.  105-199.  [Durchgehend 
zur  Ausgabe  vgl.  Sa  bin  1877«:244f] 

Le  M  aire  1623  =  Jacob  Le  M  a i r e:  Erklärung  Etlicher  Wörter/  sRAp  der 
Sprache  etlicher  Insulen  dieser  Westindien  gebräuchlich  seynd.  in:  T  h  eo  - 
dor  de  B  ry  (Hrsg.):  Zwölffier  Theil  der  Newen  Welt/  Das  ist:  Gründliche  vol¬ 
lkommene  Entdeckung  aller  der  Westindianischen  Landtschajffien  [...].■ ^Frankfurt:  de 
Bry  1623,  S.  92—94  [Im  Detail:  Zwölffter  Theil  der  Newen  Welt/  Das  ist: 
Gründliche  volkommene  Entdeckung  aller  der  0  ^pstlndianischen 
Landtschafften/  Insuln  vnd  königreichen  Secusten,  lliessenden  vnd 
stehenden  Waffern,  Port  vnd  Anlendungen,  Gebürggjif  Grentze[n],  vnd 
Ausstheiling  der  Provincie[n],  sampt  eygentlicher 
Flecken  vnd  Dörffer,  Herrschafft  vnd  Regtrun^ 

Clöster,  wie  starck  derselben  an  Inwohnern,  vyib^Mi  an  Einkommen,  was 
jedes  Orts  Gewerb,  Handthierung  vnd  Bebüyphlichkeiten,  Fruchtbarkeit 
vnd  Nutzung,  ahes  nach  jetziger  Gestalt  vnd  Beschaffenheit  von  newem 
entdecket  vnd  beschrieben,  /  durch  Ah^fhi11111  de  Herrera,  königlichen 
bestellten  Historien  schrieber  der  Reic^^Castilien  vnnd  Indien,  auss  der 
Hispanischen  Sprach  in  die  Teutsche  yppfgesetzet.  Item  Gewisse  Anzeig  der 
jenigen,  so  durch  die  gefährliche  ihüf  der  Magellanischen  Strassen  oder 
Sunds  hin  durch  passirt,  vnd  demßrHt  Kreiss  rings  vmbfahren  haben.  Item 
Petri  Ordonnez  de  CavahosÜBeschreibung  der  West  Indianischen 
Landschafften,  sampt  andern  Anl^ngen.  Alles  mit  schönen  Landttaffeln  vnd 


eibung  der  Stätte, 
istummen,  Stifft  vnd 


estellt  zu  volkommener  Erklärung  der 


Kupfferstücken  vor 
obbefagten  Materien 

Lengl  et-M  ort  ier/Vandamme  1857  =  ?  Lengl  et-M  ortier  /  Diogene 
Van  dämme:  Nouvellöfffft  veritables  etymologies  medicales  tirees  du  Gaulois.  Le 
Quesnoy:  Pres  eau?  Ataris:  Jannet  1857.  [Der  Vorname  von  Lengl  et- M  ortier  ließ 

sich  bis  jetzt  noch  nichägmiitteln] 

Lenneberg  1 953  ■-  Eric  H  .  Lenneberg:  Cognition  in  Ethnolinguistics,  in: 
Language  29/4  (1953),  S.  463-471. 

Lenneberg  4967*  =  Eric  H  .  Lenneberg:  Biological  Foundations  of  Language 
with  ahpehdices  by  Noam  Chomsky  and  Otto  Marx.  New  York  /  London  / 
Sydney:  Wiley  &  Sons,  Inc.  1967. 

g  1972  =  Eric  H  .  Lenneberg:  Biologische  Grundlagen  der  Sprache 
lang:  Noam  Chomsky,  Die  formale  Natur  der  Sprache.  Otto  Marx,  Die 
^schichte  der  Ansichten  über  die  biologische  Grundlage  der  Sprache], 
mtorisierte  Übersetzung  aus  dem  Englischen  von  Friedhelm  Herborth 
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(Wissenschaftliche  Sonderausgabe).  Frankfurt/M.:  Suhrkamp  1972. 

21977,  31996  (Suhrkamp-Taschenbuch  Wissenschaft,  217)] 

L en n ep  1779  =  Johannes  Daniel  van  L en n ep:  in  analogiam  linguaey<owecae. 
Utrecht:  Paddenburg  1779.  [Im  Detail:  J.  D.  a  LENNEP,  |  [...]  |  IN  |  Abj/tLiDGIAM  | 
lingute  giutc^t,  |  cui  |  Praemissa  Ejusdem  Viri  Docti  |  ora  tio  :  di:  |  lin- 
GUARUM  ANALOGIA.  |  ULTRAJECTI  ad  RHENUM,  |  Apud  G.  T^V  PADDEN¬ 
BURG,  I  M.  D.  CC.  LXXIXJ 

77  / 

Lennep  1790  =  J o h a n n es  Daniel  van  Lennep:  EtymologtMlmguae  Graecae. 
2  Bde.  Utrecht:  Paddenburg  1790.  [Im  Detail:  IO.  D A ntfiU/Mnnrp  |  ETYMO- 


LOGICUM  LINGUAE  GRAECAE  |  SIVE  |  OBSERVATIO 
BO-  |  RUM  NOMINUMQUE  STIRPES  SECUN 


7AD  SINGULAS  VER- 


DUM  ORDINEM  LEXICI  COM- 
PILATI  |  OLIM  A  IO  ANNE  SCAPULA.  |  EDITIONEMGURAVIT,  ATQUE  ANIM- 


ADVERSIONES  |  CUM  ALIORUM,  TUM  SUAS 
DIUS  |  CUIUS  PRAEMISSA  SUNT  QUOQUE  P 
TINA,  OPE  LINGUAE  GRAECAE  |  ILLUSTRA 
ETYMOLOGICUS  |  PRAECIPUARUM  VOC 
PARS  POSTERIOR.]  I  TRAIECTI  ad  RHEN, 


IT  |  EVERARDUS  SCHEI- 
GOMENA  |  DE  LINGUA  LA- 
]  ADJECTUSQUE  EST  |  INDEX 
ATINARUM  |  PARS  PRIOR,  [bzw. 
pud  |  G.  T.  a  PADDENBURG  et  fi- 


I  ium.  |  [...]  |  CIDIDCCXC.]  [2  Bde.,  aber  dut 

Lennep  1790a  =  J o h a n n es  D  ani§[ 
cae,  s.  Val  ckenaer  1790. 


gehend  paginiert] 

Lennep:  De  analogia  linguae  Grae- 


L  en  n  ep  1808  =  Johann  es  Daniel  ^van  Lennep:  Etymologicum  linguae  Graecae. 
Utrecht:  Paddenburg  /  beiden:  Luchtmans  1808.  [Im  Detail:  IO.  DANIEL.  A 
LENNEP  I  I : T Y M O I . O G I C U M  I  I \ G U A E  GRAECAE,  |  SIVE  |  OBSERVATIONES 
AD  SINGULAS  VERBO-  f TRUM  NOMINUMQUE  STIRPES  SECUN-  |  DUM  ORDI- 
NEM  LEXICI  COMPILA^b'OLIM  A  IO  ANNE  SCAPULA.  |  EDITIONEM  CURAVIT, 
ATQUE  ANIMADVpI^gONES  |  CUM  ALIORUM,  TUM  SUAS  ADJECIT  |  EVER¬ 
ARDUS  SGI  IPIDIUS.  '  CUIUS  PRAEMISSA  SUNT  QUOQUE  PROLEGOMENA  |  DE 
LINGUA  LATIN.'QpPE  LINGUAE  GRAECAE  |  ILLUSTRANDA,  ADJECTUSQUE 
EST  |  IXDIX  EI  YMOI. OGICUS  |  PRAECIPUARUM  VOCUM  LATINARUM.  | 
EDITIO  ALTERA,  AUCTIOR  ET  EMENDATIOR,  |  CUM  PRAEFATIONE  |  C.  F. 
NAGEL.  gEm/lECn  AD  RHENUM  \  APUD  PADDENBURG  ET  FILIUM.  | 
Prost  an t  p  lugduni  batavorum  \  APUD  s.  et  i.  luchtmans.  | 
ciDi/Skwm.] 

LenjOlhHnt  1868  =  Francois  Lenormant:  Manuel  d’histoire  ancienne  de 
xent  jusqu’au  guerres  mediques.  Tome  premier:  Israelites  -  Egyptiens  — 
ssyriens.  Paris:  Tevy  HSöS. 
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Lenormant  1869  =  Frangois  Lenormant:  Manuel  d’histoire  ancienntd^ 
V Orient  jusqu’ au  guerres  mediques.  Tome  deuxieme:  Assyriens  -  Babylomehs,  - 
Medes  -  Perses.  Paris:  Levy  11869. 

Lenormant  1869a  =  Frangois  Lenormant:  Manuel  d’histoire  Jnkpnne  de 
V Orient  jusqu’ au  guerres  mediques.  Tome  premier:  Temps  primi  tifs  —  Israelites  — 
Egyptiens.  Paris:  Tevy  31869. 

Lenormant  1871  =  Frangois  Lenormant:  Lettres  assyriologiques  sur  l’histoire 
et  les  Antiquites  de  l’Asie  anterieure,  Tome  1.  Paris:  Barousse^iW  1. 

L en o r ma n t  1872  =  Frangois  Lenormant:  Lettres  assyyijßgiques  et  epigraphi- 
ques  sur  l’histoire  &  les  Antiquites  de  l’Asie  anterieure,  Tpnae  2.  Paris:  Barousse 
1872. 

Lenormant  1873  =  Frangois  Lenormant:  Cho 

ou  incompletement  publies  jusqu’ ä  cejour.  Paris: 

Lenormant  I873ff=  Lenormant  1873-188 


textes  cuneiformes  inedits 
’nneuve  et  Cie  1873. 


Lenormant  1873-1880,  s.  Lenormant  18736,  1873c,  1874a,  1879, 

1880. 

L en 0 r ma n t  1873a  =  Frangois  Lenormant:  Etudes  accadiennes  (Tettres  assy- 
riologiques,  2.  ser.),  Tome  prermefcPremiere  partie.  Paris:  Maisonneuve  et 
Cie  1873. 


Lenormant  18736  —  F  r  a  n  g  0  i  SPl^  eü  0  r  ma  n  t :  Etudes  accadiennes  (Tettres  assy- 
riologiques,  2.  ser.),  Tom^^gmier.  Seconde  partie.  Paris:  Maisonneuve  et 
Cie  1873. 


OiS  Lenormant:  Etudes  accadiennes  (Tettres  assy- 
e  premier.  Troisieme  partie.  Paris:  Maisonneuve  et 


Lenormant  1873c  =  Fr 
riologiques,  2.  ser.),. 

Cie  1873. 

L  en  0  r  ma  n  t  1874a  -  Frangois  Lenormant:  Etudes  accadiennes  (Tettres  assy- 
riologiques,/^7ispr.),  Tome  deuxieme.  [Premiere  partie.]  Paris:  Maisonneuve 
et  Cie  1873.  V 

L  en  o  r  mant  18746  =  Frangois  Lenormant:  [Les  Sciences  occultes  en  Asie.\  La 
magieAm$>  les  Chaldeens  et  les  origines  accadiennes.  Paris:  Maisonneuve  et  Cle 
187^^ 

L  erH  mant  1875a  =  Frangois  Lenormant:  La  langue  primitive  de  la  Chaldee 
es  idiomes  touraniens.  Etüde  de  philologie  et  d’histoire  suivie  d’un  glossaire 
Ycadien.  Paris:  Maisonneuve  et  Cie  1875. 
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oo  per]. 


Lenormant  18756  =  Francois  Lenormant:  Les  prindpes  de  comparaisc 
l’Accadien  et  des  langues  Touraniennes.  Reponse  ä  une  critique.  Paris:  Leroux 
1875.  [Zun.  in:  Reime  de philologie  et  d’ethnographie  2  (1875-1876),  S.(( 

Lenormant  1877  =  Frangois  Lenormant:  chaldean  Magic:  its^£%igin  and 
Development.  Translated  from  the  French  [by  WilliamRicket 
London:  Bagster  and  Sons  1877.  [Vgl.  L  en  0  r  ma  n  t  1874] 

L  en  0  r  ma  n  t  1878  =  Frangois  Lenormant:  Die  Geheimwissenscjaaften  Asiens. 
Die  Magie  und  Wahrsagekunst  der  Chaldäer.  Jena:  CosteijoMe  21878.  [Vgl. 
Lenormant  1874] 

Lenormant  1879  =  Frangois  Lenormant:  Etudes  afyipnnes  (Lettres  assy- 
riologiques,  2.  ser.),  Tome  troisieme.  [Premiere  Jivyaison.]  Paris:  Maison- 
neuve  et  Cie  1879.  /fkvO 

Lenormant  1880  =  Frangois  Lenormant:  BR&es  accadiennes  (Lettres  assy- 
riologiques,  2.  ser.),  Tome  troisieme.  [Seccftjqfedivraison.]  Paris:  Maisonneu- 

ve  et  Cie  1880.  [Unvollendet]  ^ 

Ty 

Lenormant  1881  =  Frangois  Lenormanib:  Histoire  ancienne  de  V Orient  jus- 
qu’au  guerres  mediques.  Tome  prcmier;  Des  Orientes.  -  Les  races  et  les  langues. 
Paris:  Levy91881. 

Lentil  ius  1710  =  R  osinus  Lentil  iujs  (eig.  L i n sen ba r t h ):  Eteodromus  medico- 
practicus  anni  MDCCIX.  Stuttgart:  Metzler  1710.  [Im  Detail:  I.  N.  J.  |  ROSINI 
LENTILII  |  Archiatri  W ü r tc m b c rgiMJa n  Sede  Ducali  |  Protophyßci,  Academise  Leopoldino- 

iollegse,  d.  Oribafii  |  ETEODROMUS  |  MEDICO- 
AX.  |  Exhibens  |  Quid  üngulis  diebus  per  integrum  illum 
[La,  tarn  in  praxi,  quam  rebus  ad  Phyfi-  |  catum  pertinentibus 
wrborum,  Confilia,  Litteraria  \  commeräa,  Infpectiones  legales,  Apertu¬ 
ras  corporum  demortuo-  ApSf,  Vißtationes  qffldnarum,  &  alia  Naturam  &  Artem  illustrantia.  |  IN (-) 
USUM  PRACTICÖlJbJM  JUNIORUM  |  magno  ftudio,  indefeffo  labore,  methodo  hactenus 
non  tentata,  |  AJgßjKNATUS  \  &  |  Parti tione  menftruali  edendus.  |  Affigendo,  fub  calcem  operis, 
Indice  rerum  &vemmum  locupletijßmo .  \  [Linie]  \  STUTGARDLdE,  \  Sumtibus  M  ezletianis,  excu- 
debat  P  aulqisT  r^ll,  Aulae  &  Curice  Typographus.  |  A.O.R.  MDCCX.]  [Anm.  I.  N.  J.  =  In  nomine 
Jesu;  A.  (WÄAnno  orbis  redempti]  [vervollständigt:  LentiliUS  1711] 

L  en  t  i  I  ius  1711  =  RosinusLentiliuS  (eig.  L  i  n  sen  ba  r  t  h ):  Eteodromus  medico- 
pißciictp  anni  MDCCIX.  Stuttgart:  Metzler  1711.  [Im  Detail:  I.  N.  J.  |  ROSINI 
OlII  |  ARCHIATRI  WURTEMBERGICI,  IN  |  SEDE  DUCALI  PROTOPHYSICI, 
JDEMLE  LEOPOL-  |  DINO-IMPERIALIS  NATURZE  CURIOSORUM  COLLEGE, 
D.  ORIBASII,  WALDENBURGO-HOHENLOHICI  I  ETEODROMUS  I  MEDICO- 


Imperialis  Na-  |  turse  Curiofor 
PRA-  |  CTICUS  |  Anni  Mß 
annum  in  |  func  tione  fua 
actum  fit:  I  Curationes  net. 
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PRA-  |  CTICUS  |  A NN!  MDCCIX.  |  Exhibens  |  Quid  fmgulis  diebus  per  integrunuil 
annum  |  in  functione  fua  Medica,  tarn  in  praxi,  quam  rebus  ad  Phyfi-  |  catum  pertjmmtiföus 
actum  fit  :  |  Curationes  nempe  morborum,  Conßlia,  Littera-  \  ria  commercia,  Infpectitädfgwgales, 
Aperturas  corporum  demortuorum,  \  Vißtationes  qfficinarum,  &  alia  Naturam  &  Artem  illu^fmdm.  \  IN 
USUM  PRACTICORUM  JUNIORUM  |  magno  ftudio,  indefeffo  labore,  nietiiodoh  actemis 
non  tentata,  |  ADORNATVS  \  &  |  Parti tione  menftruali  editus  |  Affixo,fub  cMakfr  operis,  Indice 
rerum  &  verborum  locupletiffimo .  \  [Linie]  \  STUTTGARD1AE,  \  Impeußs  A  U  (ftrat  i  M  Gzleri.  | 
ANNO  1711.]  [Anm.  I.  N.  J.  =  In  nomine  Jesu]  ^  ; 

Lenz  2014  =  MarkllS  Alexander  Lenz:  Genie  und  Blut.  Rassedenken  in  der 
italienischen  Philologie  des  neunzehnten  Jahrhunderts.  Paderborn:  Fink  2014. 
[Zun.  Diss.  Univ.  Potsdam  2013] 


Leon  2007  — JaCQUel  ine  Leon:  Meaning  by  Collocat|ipn.  The  Firthian  Filia 
tion  of  Corpus  Linguistics,  in:  K  ibbee  2007,  S, 

Leon/Loiseau  2016  =  Jacquel  ine  Leon  /  Syl  vain  Loiseau  (Hrsg.):  History 

of  Quantitative  Linguistics  in  France  (Studiesyni  Quantitative  Linguistics,  24). 
Lüdenscheid:  RAM -Verlag  2016. 

Leön-Portilla  2002  =  Ascension  H  ernandez  de  Leön-Portil  I  a  /  M  i- 
guel  Leön-Portilla  (Hrsg.):  Frayßfndres  de  Olmos.  Arte  de  la  lengua  mexi- 
cana.  Concluido  en  el  convento  de  San  Andres  de  Ueytlalpan  en  la  provincia  de  la 
Totonacapan  que  es  en  la  Nueva  Esprna  el  1°  de  Enero  de  1547.  Edicion,  estudio 
introductorio,  transliteracion(fm  hotas  de  Ascension  Hernandez  de  Leon- 
Portilla  y  Miguel  Leon-P^illa  (Instituto  de  Investigaciones  Historicas. 
Facsimiles  de  LingüisticAO  Filologia  Nahuas,  9).  Mexico:  Universidad 
Nacional  Autonoma  dhyMexico  2002.  [Madrid:  Ediciones  de  Cultura 
Hispanica  (Instituto  jdeQCooperacion  Iberoamericano)  /  Paris:  UNESCO 
11993,  2  Bde.]  -Ausgabe  von  d  G  0  I  ITI0  S  1547] 

Leon  et  al.  1977  ^Pierre  Leon  /  H  enry  Schogt  /Edward  Burstynsky 

(Hrsg.):  Ea  plionglogie.  1.  Ees  ecoles  et  les  theories  (Initiation  ä  la  linguistique. 
Serie  A,  Lecmres,  7).  Paris:  Klincksieck  1977. 

L eo n a r d  1984  =  R  0 sema ry  Leonard:  The  Interpretation  of  English  Noun  Se- 
quenceffnfhe  Computer  (North-Holland  Linguistic  Series).  Amsterdam  [etc.]\ 
N ortlCHolland  Publishing  Company  1984. 

Leo^  'ß  1966  =  A I  eksej  A I  ekseevic  Leont'ev  (A.  A.  JIcohtlcb):  Eony3H 

ipaHity3CKaa  JiHHrBHCTHKa  [Boduen  i  francuzskaja  lingvistika] ,  in: 
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iver  the  Tower  of  Babel:  The 
Franz  Kaulen,  in:  G  6SSi  n  g  er 


H  jBecTHH  ÄKa^eMHH  Hayx  CCCP,  Cepna  jiht ep aTyp bi  h  H3biKa  (Izypmf 
Akademii  Nauk  SSSR,  Serija  literatury  ijazyka )  25/4  (1966),  S.  329-33^ 

L  eo  pa  r  d  i  1823,  s.  L  eo  pa  r  d  i  1900. 

L  eo  pa  6  d  i  1900  =  G  i  a  C  0  mo  L  eo  pa  r  d  i :  Pensieri  di  varia ßlosoßa  e  di0kM lettera- 
tura  [ed.  G  iOSUe  C  ardllCCi],  Vol.  5.  Firenze:  Te  Monnier  190 tdASpibaldone] 

L  eo  pO  I  d  1983  =  j  0  a  n  L  eo  PO  I  d  :  The  Letter  Liveth.  The  Life,  JTTrk  and 

of  August  Friedrich  Pott  (1802—1887)  (Amsterdam  Studiey  lnthb  Theory  and 
History  of  Tinguistic  Sciences,  Ser.  V:  Tibrary  and  Information  Sources  in 
Tinguistics,  9).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  19$i5p 

Leo  pol  d  1984  =  Jo  an  Leo  pol  d:  Duponceau,  Humboldt  et  Pott  :  La  place 
structurale  des  concepts  de  “polysynthese”  et  dlApforporation 


in:  A  U - 

roux/Q  ueixal  os  1984,  s.  65-77. 

L  eo  po  I  d  1989  =  J  o  a  n  L  eo  po  I  d :  The  Last  Bai 
controversy  between  August  Friedrich  P 
/von  Rahden  1989a,  s.  548-560. 

L  eo  po  I  d  1999  =  J  0  a  n  L  eo  po  I  d  (Hrsg.)^Bä rly  Nineteenth  Century  Contrihutions 
to  General  and  Amerindian  Linguisticsfßfu  Ponceau  and  Rafinesque  (Prix  Volney 
Essay  Series,  2).  Dordrecht  \etc.\:  Kluwer  1999. 

Le  Pileur  1812  =  Henri  Augustin  LePileur:  Tahleaux  synoptiques  de  mots 
similaires  qui  se  trouvent  dans  les  langues  persane,  samskrite,  grecque,  latine,  moeso- 
gothique,  islandoise,  sueo-gomfme,  suedoise,  danoise,  anglo-saxone,  celto-bretone  ou 
armorique,  angloise,  alemämqüe  ou  francique,  haut-allemande  et  bas-allemande, 

rammaire  Analytique  du  Persan,  de  Comparaisons  des 
parties  constitutives  deSof  langues,  et  d’un  Essai  sur  V Analogie  des  mots  Persans 
entr’eux  et  avec  ceux  de'  plusieurs  idiomes.  Paris:  Barrois  /  Amsterdam:  du  Four 
[1812]  [[1811]]. 

LepSChy  1966/;p§9Ul  io  C  .  Lepschy:  La  linguistica  strutturale  (Piccola  Bibliote- 
ca  Einaudi,  79)/  Torino:  Einaudi  1966.  [Nd.  häufig,  z.B.  101990] 

-  G  iul  io  C  .  Lepschy  :  A  Survey  of  Structural  Linguistics.  Lon- 
&  Faber  1970.  [Vgl.  L  epSC  h  y  1966] 

1990-1994  =  G  iul  io  Ciro  Lepschy  (Hrsg  .):  Storia  della  linguistica 
enti:  Linguistica  e  critica  letteraria),  3  Bde.  Bologna:  il  Mulino  1990— 

4. 


Lepschy 

don: 
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LepSChy  1994—1998  —  GiuliO  Lepschy  (Hrsg.):  History  of  Linguistics  (L, 

man  Linguistics  Library),  4  Bde.  London  [etc.]:  Longman  1 994-1 99J^/JSfd. 
Routledge  2013;  engl.  Version  von  L  epSC  h  y  1990-1994;  5.  Bd.  nicht  erschienen] 


Lepsius  1833  =  Carolus  Richardus  Lepsius:  De  tabulis  EuguMkr  Diss. 


Univ.  Berolini  1833.  [Im  Detail: 

Lepsius  1836  =  Richard  Lepsiu  S:  Zwei  sprachvergleichende  AlfmMlungen.  1 
Über  die  Anordnung  und  Verwandtschaft  des  Semitischen,  Indischen  ^Äthiopischen, 
Alt-Persischen  und  Alt-Ägyptischen  Alphabets.  2.  Über  döfyfyrsprung  und  die 
Verwandtschaft  der  Zahlwörter  in  der  Indogermanischen' Ä^fmitischen  und  der 
Koptischen  Sprache.  Berlin:  Dümmler  1836.  ,  fC 

Lepsius  1844  =  Richard  Lepsius:  [Privatbriefe  ai^Lnrenberg  und  Böckh 
vom  10.  Sept.  1844],  in:  Bericht  über  die  Verhanfipngemder  König!  Preuß.  Aka¬ 
demie  1844  [Bericht  über  die  zur  Bekanntn^a/Jqung  geeigneten  Verhand¬ 
lungen  der  Königl.  Preuß.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem 
Jahre  1844.  Berlin:  Druckerei  der  Königin 
ten],  S.  373-406. 

Lepsius  1854  =  R  ichard  Lepsiu  S:  Dasüflgemeine  linguistische  Alphabet.  Grund¬ 
sätze  der  Übertragung  fremder  Schriftsystepie  und  bisher  noch  ungeschriebener  Spra¬ 
chen  in  europäische  Buchstaben.  BerfiptgHertz  (Besser)  11854,  21855. 


Akademie  der  Wissenschaf- 


Lepsius  1855  =  C  arl  R  ich^pMJepsiu  S:  Standard  Alphabet  for  Reducing  Un- 
written  Languages  and  Foreign  Graphic  Systems  to  a  Uniform  Orthography  in  Euro¬ 
pean  Leiters.  London:  Seeleys  HSSS.  [21863] 

Lepsius  1855 a,  s.  Lepsii^854. 

Lepsius  1863  =  C  arl  R  ichard  Lepsiu  S:  Standard  Alphabet  for  Reducing  Un- 
written  Languages  and  Foreign  Graphic  Systems  to  a  Uniform  Orthography  in  Euro¬ 
pean  Letters.  J^diidon:  Williams  &  Norgate  /  Berlin:  Hertz  21863.  [‘1855;  dt. 
4854, 21855]  Ar/ 

L  epsi  u  s  I8ggjy/  ichard  L  epsi  u  S:  Nubische  Grammatik  mit  einer  Einleitung  über 
die  Völker  und  Sprachen  Afrika’ s.  Berlin:  Hertz  1880. 

Lerch  1915  =  Eugen  Lerch  :  Das  invariable  Participium  praesentis  des 
HiSkÖsischen  [une  femme  aimant  la  vertu].  Ursprung  und  Konsequenzen 
alten  Irrtums,  in:  Romanische  Forschungen  33  (1915)  [33/2  (1914)], 
>369-488. 
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Lerot  1971  =  Jacques  Lerot:  Transformationelle  Behandlung  der  Vei 
sammensetzungen  im  Deutschen,  in:  H  UQO  M  0  Ser  et  al.  (Hrsg.):  Frq 
strukturellen  Syntax  und  der  kontrastiven  Grammatik  (Sprache  der  Ge^c  Wart, 
17).  Düsseldorf:  Schwann  1971,  S.  66—111. 

Leroy  1963  =  M  aurice  Leroy:  Les  grands  courants  de  la  linguismjm  moderne 
(Universite  Libre  de  Bruxelles,  Travaux  de  la  Faculte  de  JTplösophie  et 
Lettres,  24).  Bruxelles:  Presses  Universitaires  de  Bruxelles  /  J?aris:  Presses 
Universitaires  de  France  11963  (21 97 1) .  °rMj  “ 

Leroy  1963a,  1964  (1968),  1971  (1973)  =  M  aurice  Leroy:  Introduction  ä  la 
grammaire  comparee  des  langues  indo-europeennes.  Bruxelles:  Editions  de 


l’Universite  (Presses  universitaires  de  Bruxelles) 
(1973). 

Ler0UX/R  eynaud  1841  =  Encyclopedie  nouvelle, 
64ff.  [PDF:  949] 


1964  (1968),  31 97 1 


d.  Paris:  Gosselin  1841,  S. 


[Nd.  Hildesheim  /  New  York: 


L  er  sch  1838-1841,  s.  L  er  sch  1838,  184( 

Olms  1971  (in  einem  Band)] 

L  er  SC  h  1838  =  Laurenz  L  er  SC  h  :  DieJ^fachphilosophie  der  Alten.  Erster  Theil. 
Nebst  den  Fragmenten  von  CaesMpTfe  analogia  und  Plinius  de  dubio  ser- 
mone  /  Die  Sprachphilosophie  der  Aken,  dargestellt  an  dem  Streite  über  Analogie 
und  Anomalie  der  Sprache.  Bonn:  K einig  1838. 

L  er  sch  1840  =  Laurenz 


h  :  Die  Sprachphilosophie  der  Alten.  Zweiter 
Theil.  Nebst  Anhängen  iilfep  Aristoteles  Poetik  und  Rhetorik  /  Die  Sprach¬ 
philosophie  der  Alten,  damktellt  an  der  historischen  Entwickelung  der  Spracli- 
kategorieen.  Bonn:  König  1840. 

L  er  SCh  1841  =  Laurenz  L  er  sch:  Die  Sprachphilosophie  der  Alten.  Dritter  und 
letzter  Theil  /  DbecSprachphilosophie  der  Alten,  dargestellt  an  der  Geschichte  ihrer 
Etymologie.  Bopßfcönig  1841. 


Leser  1914  =  Ernst  Leser:  Fachwörter  zur  deutschen  Grammatik  von 
Sch  o  ttel  b  ]  s  Gh  tts  c  h  e  d .  1641-1749,  in:  Zeitschrift  für  deutsche  Wortforschung  15 
^98. 

artin  Leser  [jetzt  M  artin  N  eef ]\  Das  Problem  der  “Zusam- 
ungen”.  Eine  Lexikalistische  Studie  (Fokus.  Linguistisch-Philologische 
en,  3).  Trier:  WVT  1990. 
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lerabge- 


Leskien  1876  =  August  Leskien:  Die  Declination  im  Slavisch- Litauischer 
Germanischen  (Preisschriften  gekrönt  und  herausgegeben  von  der  Fpt 
Jablonowski’schen  Gesellschaft  zu  Leipzig,  [11/]  19).  Leipzig:  Hirzel 

Leskien  1876a  =  August  Leskien:  [Art.]  Bopp,  in:  Allgemeine  Deu^ck^ Biogra¬ 
phie,  3.  Bd.,  Leipzig:  Duncker  &  Humblot  1876,  S.  140—149^ 
druckt  in:  Sebeok  1966,  S.  207—221. 

Leskien  1909a  =  August  Leskien:  Zur  Entstehung  der  exzentrischen  No¬ 
minalkomposita,  in:  Indogermanische  Forschungen  23  (1909)^^204— 206. 

Leskien  19096  =  August  Leskien:  Litauische  Tl^onennamen,  in: 
Indogermanische  Forschungen  26  (1909)  [=  FS  B  r  U gman  n ,  2.  Teil],  S.  325- 
352. 


Leskien  1911  —  August  Leskien:  Zu  den  litauischen  Personennamen  IF  26, 


325,  in:  Indogermanische  Forschungen  28  (1 91 IQS.  390-396. 

Leskien  1914/15  =  August  Leskien:  Die  litauischen  zweistämmigen  Perso¬ 
nennamen,  in:  Indogermanische  Forschungen^^  (1914/1915),  S.  296—333. 


van  Lessen  1928  =  Jacoba  H  ermina  v^i 

in  het  Nederlandsch.  Groningen:  Wolt 


essen :  Samengestelde  naamwoorden 
T928. 


Lesser  1893  =  Ernst  Lesser: 

p ra ep os itionibus  co mpositorum. 
Wittenberg  1893).  [Im  Detail: 
VERBORUM  CUM  PRAEP 
I NAU  GUR  ALI  S  PHILOLO 
NORES  |  AUCTORITA' 
VERSITATE  FRIDERI 
RITE  IMPETRAND 


DIE  XV  M.  MAII  A4 
LESSER  |  HALE 
I  MDCCCX1 


wnes  Aeschyleae  de  ubertate  verborum  cum 
Hälfe/S.:  Karras  1893  (Diss.  Univ.  Halle- 
^p^ESTIONES  AESCHYLEAE  |  DE  UBERTATE 
ÖNIBUS  |  COMPOSITORUM.  |  DISSERTATIO 
QUAM  |  AD  SUMMOS  IN  PHILOSOPHIA  HO- 
PLISSIMI  PHILOSOPHORUM  ORDINIS  |  IN  |  UNI- 
A  HALENSI  |  CUM  VITEBERGENSI  CONSOCIATA  | 
RIPSIT  I  ET  UNA  CUM  SENTENTIIS  CONTROVERSIS  I 


CCCXCIII  HORA  XII  |  PUBLICE  DEFENDET  |  ERNESTUS 
I  HALIS  SAXONUM  I  FORMIS  DESCRIPSIT  E.  KARRAS 


Lesson  1827  =/  ene  Primevere  Lesson  (Hrsg.):  (N.°  11.)  Grammaire  de  la 
Langu#mf^decasse,  par  feu  M.  Chapelier,  naturaliste  du  Gouvernement,  ä 
Madagascar,  publiee  par  R.  P.  Lesson,  in:  Annales  maritimes  et  coloniales 
18^77JI/1  [II/ 12/ 1]  [Annee  1827.-2. e  Partie],  S.  90-121;  wiederabgedruckt 
umont  d'U  rvil  I  e  1833,  S.  5-47. 
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L  et  t  n  er  2008  =  Laura  Eugenia  Lettner:  Der  Erwerb  von  Nominalkompo. 
und  Diminutivbildung  durch  ein  Wiener  Kind.  Eine  longitudinale  Falls  tudu 
1;7  bis  4; 3.  Dipl. -Arb.  Univ.  Wien  2008. 

Lettner  et  al.  2011  =  Laura  Eugenia  Lettner  /  Katharina 
KrÖll  /  Wolfgang  U.  Dr  essl  er :  Charakteristika  von  deut; 
nalkomposita  in  der  protomorphologischen  Phase  des  Erstspra 

Elsen/Michel  2011,  S.  191— 208. 

Leukart  1975  =  A  I  ex  Leukart:  Zur  Herkunft  der  griechischen  Nomina 
vom  Typus  apporiripUUoi Keryp  und  Trept-KTiTypU D KW-'rjyi'ftfq,  in:  R  i X  1975, 
S.  175-191. 

Leukart  1986  =  Alex  Leukart:  I  Iomcrisch  dzcCyezop,  in:  Etter  1986,  S. 
340-345.  o  <©W 

Leukart  1994  =  A  I  ex  Leukart:  Die  frühgrip^^^n  Nomina  auf  -täs  und  -äs. 
Untersuchungen  zu  ihrer  Herkunft  und  Ausbremmg  (unter  Vergleich  mit  den  Nomi¬ 
na  auf  -eusj  (Sitzungsberichte  der  phil.-h^TGasse,  558  =  Veröffentlichun¬ 
gen  der  Mykenischen  Kommission,  12  JM^kenische  Studien]).  Wien:  Verlag 
der  Österreichischen  Akademie  der  V^kenschaften  1994.  [Zun.  Diss.  Univ. 
Zürich  1973]  ;yf|7 

Leu  mann  1893  =  Ernst  Leu  mann!  Eine  arische  femininbildungsregel,  in: 
Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  32  (N.F.  12) 
(1893),  S.  294-310.  7 

L  eu  ma  n  n  1898  =  E  r  n  St  L  eu  ma  n  n  :  Einiges  über  Komposita,  in:  Indogermani¬ 
sche  Forschungen  8  (189<^4^?  297-301. 

Leu  mann  1917  =  M  a©  Leu  mann:  Die  lateinischen  Adjektiva  auf  -lis.  Mit 
Nachtrag  und  IndeV/on  Professor  Ernst  Leumann  (Untersuchungen  zur  in- 
dogermanischen©prach-  und  Kulturwissenschaft,  7).  Straßburg:  Trübner 


1917.  [Zun. 


Jniv.  Straßburg  1914] 


Leumann  1917&=  Ernst  Leumann :  Nachtrag,  in:  Leumann  1917,  s.  138— 
147.  U©/ 

Leumann  1926  =  Manu  Leumann:  evapa-^opop,  in:  Glotta  15/1-2  (1926), 
S.  1 55-156. 

Leumann  1926-1928,  s.  Leumann  1963. 

mann  1933  =  M  a  n  u  L  eu  ma  n  n :  Rez.  von  T  u  c  k  er  1931  und  lew  (3. 
ufL,  1.— 6.  Lfg.,  1930—1932),  in:  Gnomon  9  (1933)  [9.  Bd.,  H.  5,  Mai  1933], 
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S.  225—242;  Einleitung  (S.  225—234)  unter  dem  Titel  „Grundsätzliche^ 
etymologischen  Forschung“  wiederabgedruckt  in:  Leumann  1959, 

191;  Schmitt  1977,  S.  156-167. 


Wort- 
29-151; 


ej^e rische  Bei- 
[Nd.  Darmstadt: 


lateinischen,  griechi- 
t  Umschlag].  Herausge- 
59.  Zürich  und  Stutt- 

unter  Mitwirkung  des  Jubilars 


Laut-  und  Formenlehre  (Hand- 
inchen:  Beck  1963  (=  Nd.  von 


Leumann  1944  =  M  anu  Leumann:  Gruppierung  und  Funktione 
bildungssuffixe  des  Lateins,  in:  Museum  Helveticum  1/3  (1944), 
wiederabgedruckt  in:  Leumann  1959,  S.  84-107. 

L  eu  ma  n  n  1950  =  M  a  n  U  L  eu  ma  n  n  :  Homerische  Wörter  (Sc 
träge  zur  Altertumswissenschaft,  3).  Basel:  Reinhardt  f 
Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  1993  (u.ö.)] 

Leumann  1959  =  Manu  Leumann:  Kleine  Schriften 
sehen,  indogermanischen  und  allgemeinen  Sprachwissen. 
geben  zum  siebzigsten  Geburtstag  am  6.  Oktob 
gart:  Artemis  1959.  [S.  IV:  „Die  Herausgabe  bes 
Heinz  Haffter,  Ernst  Risch,  Walter  Rüegg] 

Leumann  1963  =  M  anu  Leumann:  Latei 
buch  der  Altertumswissenschaft,  II. 2.1) 

1926-1928). 

Leumann  1965,  s.  H  ofmann/5zantyf|4965. 

Leumann  1977  =  M  anu  Leumann  '.'Lateinische  Laut-  und  Formenlehre.  Bd.  1 
der  Lateinischen  Grammatik  von  L AU  mann/H  Ofmann/Szantyr  (Handbuch 
der  Altertumswissenschaft,  11.2. 1 ) .  München:  Beck  1977.  [Vollständig  über¬ 
arbeitete  Neuauflage  von  Leu  man  n  1926—1928] 

Leu  SChn  er  2010  =  T  0  r  St  en  Leu  sehn  er:  Ausnahmepianist  fettgeschreckt  - 
inbleich!  Deutsche,  /niederländische  und  schwedische  Präfixoide  im 
Spannungsfeld  voäG||pnealogie,  Kreativität  und  Norm,  in:  D  ammel  et  al. 

2010,  S.  863-89200 

Leu  sehn  er  et.  =  T  orsten  Leu  sehn  er  /  Tanja  M  ortel  man  s  /  Sa¬ 
rah  De  G  r  0  0  d  t  (Hrsg.):  Grammatikalisierung  im  Deutschen  (Linguistik  - 
Impulse&Me^denzen,  9).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2005. 

Level  t  Ä37=  Will  em  J .  M  .  Level  t  :  A  History  of  Psycholinguistics.  The  Pre- 
Chonbkyun  Era.  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2013  (2012). 

Lev  17(5  =  Judith  N.  Levi:A  Semantic  Analysis  of  Hebrew  Compound 
linals,  in:  P  et  er  C  0  I  e  (Hrsg.):  Studies  in  Modern  Hebrew  Syntax  and  Se- 
Vantics.  The  transformational-generative  approach  (North-Holland  Linguistic  Se- 
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ries,  32).  Amsterdam  [etc.]\  North-Holland  Publishing  Company  1976, 
55. 


Levi  1978  -  Judith  N.  Levi:  The  Syntax  and  Semantics  of  Complex 
New  York  [etc.]\  Academic  Press  1978. 

Levi  D  el  I  a  Vida  1961  =  G  iorgio  Levi  D  el  I  a  Vida  (Hrsg.):  Li  ‘ftMMtica  semi- 
tica:  presente  efuturo  (Studi  Semitici,  4).  Roma:  Centro  di  Studhlymiitici,  Isti- 
tuto  di  Studi  del  Vicino  Oriente,  Universitä  di  Roma  1961.^  ^ 

Lev  in  1983  =  Beth  Carol  Lev  in:  On  the  Nature  of  Ergalivity.  Diss.  MIT, 
Cambridge,  Mass.  1983. 

Levkovych  2007  =  N  ataliya  Levkovych:  Totale  Reduplikation  im  mo¬ 
dernen  Hebräischen,  in:  Andreas  Ammann  /  A  in a  U  rdze  (Hrsg.):  Wie¬ 
derholung,  Parallelismus,  Reduplikation.  Strategifnjfed  multiplen  Strukturanwen¬ 
dung  (Diversitas  Linguarum,  16).  Bochum:  ^poukhieyer  2007,  S.  109—163. 

L  evy- B  1  U  h  I  1916  =  L  U  C  ien  L  evy-  B  r  U  h  I  :  I.'expression  de  la  possession  dans 
les  langues  melanesiennes,  in:  Memoires  dyla  Societe  de  Linguistique  de  Paris  19 
(1916),  S.  96-104. 

L  evy  et  al.  2006  =  Erika  5.  L  evy  /  M  ira  G  oral  /  Loraine  K.  0  bler:  Dog- 

house/Chien-maison/Niche:  Aj4m^ches  to  the  understanding  of  com¬ 
pound  processing  in  bilinguals,  in:Ll  bben  /J  a  T  ema  2006,  S.  125—144. 

lew  =  Walde/Hofmann  198^  / 

Lewandowski  1990  =  Th  eo  d  0  r  Lewandowski:  Linguistisches  Wörterbuch, 
Bd.  3:  S—Z  (UTB  für  Wissenschaft,  1518).  Heidelberg:  Quelle  und  Meyer 
51990  C 1973-1975). 

Lew  in  1988  =  R  0 g er  Lew  in:  Linguists  Search  for  the  Mother  Tongue,  in: 
Science  242  (1988)  jVol.  242,  no.  XXXX  (25  November  1988)],  S.  1128- 
1129.  oö 


L  ew  i S  1835  -  G  eo  r  ge  C  0  r  n  ew  a  I  I  L  ew  i s:  An  Essay  on  the  Origin  and  Forma¬ 
tion  of  tlje:  Ropdance  Languages.  Containing  an  Examination  of  M.  Raynouard’s 
Theory/ohffie  Relation  of  the  Italian,  Spanisch,  Provencal,  and  French  to  the  Latin. 
Oxford:  Talboys  4835;  London:  Murray  1839;  London:  Parker,  Son,  and 
Bourn  '1862. 


L  evCfSo839,  s.  L  ew  i s  1835. 
1862,  s.  Lew  iS  1835. 
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Lewis  1967  —  Geoffrey  L.  Lewis:  Turkish  Grammar.  Oxford/ New  Y$i4 
Oxford  University  Press  (Clarendon)  11967  (Nd.  1985  u.ö.).  J 

Lew  is  2009,  s.  G  rimes  1988. 

Lew  is  et  al.  2015,  s.  G  rimes  1988. 

Lew izkij/M  atskul yak  2009  =  Viktor  Lewizkij/Yuliya  |\  ä^skul yak: 

Semantische  Kombinierbarkeit  von  Komponenten  in  deh  Struktur  der 
deutschen  Komposita,  in:  Glottometrics  19  (2009),  S.  W-A^.ßg 

Lewy  1961  =  Ernst  Lewy:  Kleine  Schriften  (Veröden tl  lehmigen  der  Sprach¬ 
wissenschaftlichen  Kommission,  1).  Berlin:  AkademieA/eiiag  1961. 

L  ey  d  en  1808,  1811  -John  L  ey  d  en  :  [III.]  On  the  Langpages  and  Literature  of 
the  Indo-Chinese  Nations,  in:  Asiatick  Researches  pWif 1808)  [Calcutta  Edition], 
S.  158-289;  wiederabgedruckt  in:  Asiatic  Resetafk§s  10  (1811)  [London  Edition], 
S.  158-289. 


e  grammatica  mala  [...].  Halle: 


Leyssner  1743  =  C.  Christian  Leyssn 

Grunert  1743.  [Im  Detail: 

LfgrE ,  s.  Snel  I  et  al.  1955-2010. 

L'H  omme  1994  =  M  arie-Claud 

complexes  en  traduction  autom 
161. 


Lhotsky  1839  —John  L  h  0  t  Sky:  [VI.— ]Some  Remarks  on  a  Short  Vocabulary 

Ten  Land;  and  also  of  the  Menero  Downs  in 


0  mme:  Traitement  des  unites  lexicales 
e,  in:  Bouil  I  On/Estival  1994,  S.  147- 


of  the  Natives  of  Van 
Australia,  in:  Journal  oj 
S.  157-162. 


Royal  Geographica I  Society  of  London  9  (1839), 


Lhuyd  1707  —  Edward  Lhuyd:  Archceologia  Britannica  [...].  Oxford:  Theater 
1707.  [Im  Detail^ 


Li  1971  -  C  h  ar  I  es  N  a  Li:  Semantics  and  the  Structure  of  Compounds  in  Chinese. 
Diss.  University  of  California,  Berkeley  1971. 

L  i  1990  ==/Y  af  ei  Li:  On  V-V  compounds  in  Chinese,  in:  Natural  Language  and 
UngifkicjUieory  8  (1990),  S.  177-207. 

Li  2014  -  W  enchao  Li  (Hrsg.):  Einheit  der  Vernunft  und  Vielfalt  der  Sprachen. 
}ige  zu  Leibnizens  Sprachforschung  und  Zeichentheorie  (Studia  Leibnitiana, 
iplementa,  38).  Stuttgart:  Steiner  2014. 


-  863- 


-verbs 
inguistics 


Li/Thompson  1974a  =  Charles  N  .  Li  /  Sandra  Annear  Thompso 

Linguistic  Discussion  of  the  “Co-Verb”  in  Chinese  Grammar,  in:  fouma^of 
the  Chinese  Language  Teachers  Association  9/3  (1974),  S.  109-119. 

Li/T  hompson  19746  =  Charles  N  .  Li  /  Sandra  A.  T  hompso 

in  Mandarin  Chinese:  Verbs  or  Prepositions?  In:  Journal  of  Clip 
2/3  (1974),  S.  257-278. 

Li  et  dl.  2005  =  Shih-M  in  Li  /  Su-Chu  Lin  /  Keh-Jiann  C  ^en:  A  Probe 
into  Ambiguities  of  Determinative-Measure  Compounds,  in:  Proceedings  of 
the  1 7 th  Conference  on  Computational  Linguistics  and  Sjiccch  Processing  (ROC- 
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Oxford  University  Press  2006  (jpb.  2007). 
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Chtenstein  1812  =  Hinrich  Lieh  t  en  St  ei  n  :  Reisen  im  südlichen  Africa  in  den 
Jahren  1803,  1804,  1805  und  lStfajf/ Zweiter  Theil.  Berlin:  Salfeld  1812. 
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I Scott  1846,  s.  Liddel  I /Scott  (sw.). 

dell/Scott  1849,  s.  Liddel  I /Scott  (sw.). 


-  867  - 


Liddel  I /Scott  1855,  s.  Liddel  I /Scott  (s.v.). 

Liddel  I /Scott  (s.v.)  =  H  enry  G  eorge  Liddel  I  /  R  obert  Scott  / 
Stuart  Jones  (et  al.)  (Hrsg.):  A  Greek-English  Lexicon.  With  a  Re\ 

plement.  Oxford:  Clarendon  91996.  ['1843,  21845,  31849,  41855  usw.; 

(American  Edition,  edited  by  H  en  ry  D  f  isl  er :)  New  York:  Harper  and  Bro 
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Elements  ofPhonetic  LangCjä^f“,  in:  Lieber  1881,  S.  443-497] 
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Oxford  Handbook  of  Compounding  (Oxford  Handbooks  in  Linguistics).  Ox¬ 
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wellus  de  constructione  octo 
"  | Vgl.  Lil  i us/Erasmus  1515] 


Lightfoot  2006  =  David  Lightfoot  :  How  New 

bridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  2006. 


Lil  ius  1513  =  W  illiam  Lily  (GulielmusLil 

partium  orationis.  London:  Pynson  l\S\S.  [Im 

O 

Lil  i us/Erasmus  1515, 1517  =  W  il  I  iam  L i LrfT  u I  iel  mus  Lil  ius)  /  Erasmus 
von  R  Otter  dam:  Ahsolutissimus  de  octofmmionis  partium  constructione  libellus. 
Basel:  Froben21515  (1517  u.ö.).  [Im  DetfffV^.  Lil  ius  1513] 

Lin  1999  =  D  ekang  Lin  :  Automatfoyldentification  of  Non-compositional 
Phrases,  in:  R  Obert  D  a  I  e  /  Ken  Church  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  37th 
Annual  Meeting  of  the  Association  foCCo mp u ta tio n a l  Linguistics  (ACL  99),  Col¬ 
lege  Park,  Maryland  1999,  S.  ^7/524. 

Lin  1989  =  Fu-W  en  Lin:^^b  Verb-Complement  (V-R)  Compounds  in 
Mandarin  Chinese,  irg  ||Tril-R6n  H  uang  /  Keh-jiann  Chen  (Hrsg.): 
Proceedings  of  the  Second  Conference  on  Computational  Linguistics  and  Speech 
Processing  (ROCLINGjfy)/  ROCLING  1989,  Sun-Moon  Lake,  Taiwan  1989), 
Taipei,  Taiwan:  TTe/iAssociation  for  Computational  Linguistics  and  Chinese 
Language  Processing  (ACLCLP)  1989,  S.  253—276. 

Linacre  152TlÄ'7,  1530,  1532  =  Thomas  Linacre:  De  emendata  stmctura 
Latini  sermoimCEo ndon:  Pynson  1524.  [Im  Detail:  THOMAE  |  LINACRI BRITAN- 
|  NI  DE  P.YIPNDATA  I  STRVCTVRA  LA-  |  TINI  SERMO-  ]  NIS  LIBRI  |  SEX.  -  Kolo¬ 
phon:  L^ttpNl  APVD  RICEIAR-  |  dum  Pynfonum  menfe  Decembri.  M.D.  |  XXIIII.  Cum 
regio.  |  %*]  [Das  weitverbreitete  Werk  erlebte  in  der  Folge  viele  Auflagen  und  Be- 
jen;  die  frühesten  sind:  Paris:  Stephanus  1527  (Kolophon:  1528;  -  Index:  1529),  Basel: 
ider  1530,  Paris:  Stephanus  21 532  (Kolophon:  1533);  sodann  z.B.  Venedig:  Aldus  1557] 

d<e  1883  =  K  ar  I  Lincke:  Das  Fundament  der  Casuslehre.  Ein  Vorschlag 
zur  Concentrisierung  des  Gymnasialunterrichts,  in:  Jahrbücher  für  Philologie 

-  871- 


und  Pädagogik,  2.  Abt.  („Masius’  Jahrbücher“)  29  (1883)  [—  Neue  Jahn 
für  Philologie  und  Paedagogik,  53  Jg.,  128.  Bd.  (1883)],  S.  401-415. 

Lincke  1904  =  Otto  Lincke:  Über  die  Wortzusammensetzung 
„Sartor  Resartus“.  Berlin:  Mayer  &  Müller  1904.  [=  Diss.  Univ.  J 

Lindahl/Ö  hrling  1780  =  Ericus  Lindahl  /  Johannes  Öhr 

Lapponicum  [...].  Stockholm:  Lange  1780.  [Im  Detail: 

Lind  ema  n  1965  =  F  r  ed  er  i  k  0  1 1  o  L  i  n  d  ema  n :  La  loi  de  Sfgyefs  et  le  debut 


du  mot  en  indo-europeen,  in:  Norsk  Tidsskrift  for  Sprc  skap  20  (1965), 

S.  38-108. 


flyles 
04] 

Lexicon 


Lind  erna  n  1970  —  Fred  rik  Otto  Lind  ema  n :  EinfüliMmi  m  die  Laryngaltheorie 

(Sammlung  Göschen,  1247/1247a).  Berlin:  de  Gruytcr  1970.  [Engl.  21987, 

o  ^  (o) 


1997] 

Lindeman  1982  =  Fred  rik  Otto  Lind  ema 

in  Greek  and  some  related  problems  of  Indo- 
sammenlignende  kulturforskning,  B:  Skri 
forlaget  1982. 

Lindeman  1986  =  Fred  rik  Otto  Li 

Addendum  ä  BSL.  57,  23  sqq.,  i 

Lindeman  1987  =  Fredrik  0t 


triple  representation  of  Schwa 
ipean  phonology  (Instituttet  for 
65).  Oslo  [etc.]\  Universitets- 


ma  n  :  Anatolien  et  indo-europeen  : 
81/1  (1986),  S.  369-373. 


indeman:  Introduction  to  the  ‘Laryngeal 
Theory’  (Instituttet  for  samm^^i^nende  kulturforskning  [Inst.  Comp.  Res. 
Hum.  Cult.  Oslo],  B:  Skrfi^^  74).  Oslo  [etc.]:  Norwegian  University  Press 
(Universitetsforlaget)  198^^1997;  dt.  4970] 

Lindeman  1997  =  FrecL^rk  Otto  Lindeman:  introduction  to  the  ‘ Laryngeal 
Theory’  (Innsbrucke^B^iträge  zur  Sprachwissenschaft,  91).  Innsbruck:  Insti¬ 
tut  für  Sprachwissqh^pliaft  1997.  [4987;  dt.  4970] 

Lindemann  1 994 w.  M  argarete  Lindemann:  Die  französischen  Wörterbücher 
von  den  Anjfnßip  bis  1600.  Entstehung  und  typologische  Beschreibung  (Lexico- 
graphica.  Seriös  Maior,  54).  Tübingen:  Niemeyer  1994. 


Lind  ema 

Gra 


her  1957  =  Fl  ans  Lindemann  /  H  ans  Färber:  Griechische 
Teil  2.  Satzlehre.  Dialektgrammatik  und  Metrik.  München: 


ler  Schulbuch-Verlag  11957.  [Nd.  häufig;  Heidelberg:  Winter  32010] 

1740  =  Kaspar  Gottlieb  Lindner:  Umständliche  Nachricht  von  des 
tberühmten  Schlesiers,  Martin  Opitz  von  Boberfeld,  Leben,  Tode  und  Schriften 
[/.].  Hirschberg:  Krahn  1740. 
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Lindner  1827  =  David  Jonathan  Lindner:  Vergleichende  Grammatik  defh^ 
teinischen,  italienischen,  spanischen,  portugiesischen ,  französischen  und  engffmn 
Sprache,  in  Bezug  auf  den  Mechanismus  und  die  Eigentümlichkeiten  dieser  Spra¬ 
chen  unter  einander.  Nach  der  zweiten  Ausgabe  der  von  Blondin  hmhygege- 
benen  Grammaire  polyglotte  bearbeitet  von  D.  J.  Lindner.  Ortho<^pf  Orthogra¬ 
phie  und  Etymologie.  Leipzig:  Baumgärtner  1827.  [Selbständige  BeMjeitung  von 
Blondin  1826;  vgl.  dazu  Körting  1884a:156,  1896:77 J  ^ 

Lindner  1841  =  Friedrich  Ludwig  Lindner:  skythien  pu^dfe  Skythen  des 
Herodot,  und  seine  Ausleger,  nebst  Beschreibung  des  heutigenfßfttandes  jener  Län¬ 
der.  Stuttgart:  Schweizerbart  1841.  TT 

Lindner  1878  =  Bruno  Lindner:  Altindische  Nfpißalbildung.  Nach  den 
Samhitäs  dargestellt.  Jena:  Costenoble  1878. 

Lindner  1990  =  T  h o ma s  Lindner:  sprachge^ 

schaft:  Grundfragen  der  historisch-vergleü 
Moderne  Sprachen  34/3-4  (1990),  S.  17- 

Lindner  1991  =  Thomas  Lindner:  Eh 

Text,  Übersetzung  und  sprachwissei 
Sprachen  35/4  (1991),  S.  10-21. 

L  i  n  d  n  er  1993  =  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  Methoden  der  Sprachgeschichtsfor¬ 
schung.  Ein  Überblick  über  die  historisch-vergleichende  Sprachwissenschaft, 
in:  Historicum  35  (1993),  S.  TAfffV 

L  i  n  d  n  er  1994  =  T  h  0  mas  LJjld  n  er :  Lateinische  Übersetzungskomposita  und  Ver¬ 
wandtes:  Ein  WörterbuchP.ßNfc l.-Arbeit  Univ.  Salzburg  1994.  [Vgl.  Lindner  1996] 

L  i  n  d  n  er  1995  =  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  Englische  Etymologien,  in:  Neuphilologi¬ 
sche  Nachlese  8  (1 99p)/|Schriftenreihe  der  Zeitschrift  Moderne  Sprachen,  41], 
S.  49-64. 


ite  und  Sprachverwandt- 
len  Sprachwissenschaft,  in: 


robe  altprovenzalischer  Sprache: 
ältlicher  Kommentar,  in:  Moderne 


L  i  n  d  n  er  1 995c/  "  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  Griechische  (incl.  mykenische)  Orts¬ 
namen,  in:  EÜh  I  er  et  al.  1995,  S.  690-705.  [HSK  11.1,  Art.  101] 

L  i  n  d  n  er  fSl6/4=  Thomas  Lindner:  Lateinische  Komposita.  Ein  Glossar,  vor- 
nehmlmVzßm  Wortschatz  der  Dichtersprache  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprach- 
wis  naft,  89).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1996. 

L  i  n.jd  er  1997  =  T  h  0  mas  Lindner:  Sprachwissenschaftliche  Bemerkungen 
len  Namen  Österreich  und  Austria,  in:  Österreich  in  Geschichte  und  Literatur 
t/1  [Nr.  286]  (1997),  S.  15-19. 
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L  i  n  d  n  er  1998  =  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  Zu  Geschichte  und  Funktion  voi 
genelementen  in  Nominalkomposita  am  Beispiel  des  Deutschen,  in: 

Sprachen  42  (1998),  S.  1-10;  auch  in:  L  i  n  d  n  er  2008,  S.  159-168. 

Lindner  1998a  =  Thomas  Lindner:  Studien  zum  lateinischen, 

(I):  Lukrez,  in:  A  n  r  eit  er /Ö  I  ber  g  1998,  S.  69-90. 

L  i  n  d  n  er  1999  =  Thomas  Lindner:  Zur  Geschichte  der  lateiihlkhen  Nomi¬ 
nalkomposition,  in:  A nreiter/Jerem  1999,  s.  205-211;  andern  Lindner 
2008,  S.  169-175. 

L  i  n  d  n  er  1999a  =  ThomaS  Lindner:  Morphologische  und^^kalische  Studien  zu 
den  lateinischen  Komposita.  Diss.  Univ.  Salzburg  1 999^|Vg].  Lindner  2002a] 

L  i  n  d  n  er  2002a  =  Thomas  Lindner:  Lateinische jKcftyiposita.  Morphologische, 
historische  und  lexikalische  Studien  (Innsbrucks  ^Beiträge  zur  Sprachwissen¬ 
schaft,  105).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  2002. 

Lindner  2002 b  =  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  No^^tlkomposition  und  Syntax  im 
Indogermanischen,  in:  H  et  trich  200^4^-  263—279;  auch  in:  Lindner 
2008,  S.  120-136. 

L  i  n  d  n  er  2003,  s.  L  i  n  d  n  er  2003a. 

Lindner  2003a  =  Thomas  Lindner:  Aspekte  der  lateinisch-romanischen 
Kompositaforschung,  in:  Moderne  ^Sprachen  47  (2003),  S.  115-141;  auch  in: 
Lindner  2008,  s.  176-202.,  @ 

Lindner  20036  =  T homas 


d  n  er :  Zur  Schnittstelle  von  Komposition  und 
Derivation,  in:  Tich  y°^itpäl.  2003,  S.  105— 114;  auch  in:  Lindner  2008, 
S.  137-146.  gp' 

L  i  n  d  n  er  2003c  =  T  h  o  ma  S  L  i  n  d  n  er :  Die  Sprachfamilien  der  Welt,  in:  Sei  pel 
2003 b,  S.  19-21.4\ 

Lindner  2003  dM  Thomas  Lindner:  Sprachverwandtschaft  und  Rekonstruk¬ 
tion.  Aufgabep  und  Ziele  der  Historisch-Vergleichenden  Sprachwissen¬ 
schaft,  in:  Seipel  2003 b,  S.  185-190. 

L  i  n  d  n  er  2005  —  T  h  0  ma  S  Lindner:  Nominalkomposition  im  Vulgärlatein 
un  amnromanischen  sowie  ein  Plädoyer  für  die  Imperativthese,  in: 

Sjr  feiger  2005,  s.  377-387. 


Cf 


r 
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L  i  n  d  n  er  2007  —  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  Mehrfach-  bis  Vielfachkomposita  ir 
indogermanischen  Sprachen,  in:  D  f  eSSl  er/Panagl  2007,  S.  189— 200^in$fch 


osition. 


in:  Lind n er  2008,  S.  147-158. 

L  i  n  d  PI  er  2008  =  ThornaS  Lindner:  Studien  zur  indogermanischen 
Habil.  Univ.  Salzburg  2008  [März  2008]. 

L  i  n  d  n  er  2009  =  T  h  0  ma  S  Lindner:  A  Note  on  ‘endocentricfdrh  Historiogra- 
phia  Linguistica  36/1  (2009),  S.  190-192. 


,  in:  Kratylos  55 


Lindner  2010  =  ThomasLindner:  Rez.  von  W  idmer, 

(2010),  S.  167-170.  ^ 

Lindner  2010a  =  T  homas  Lindner:  Textkritische  Probleme  bei  lateinischen 
Nominalkomposita,  in:  Peter  Anreiter  /  Manfred  Kienpointner 

(Hrsg.):  Latin  Linguistics  Today.  Akten  des  15.  Internationalen  Kolloquiums  zur 
Lateinischen  Linguistik,  Innsbruck,  4.-9.  April  2009  (Innsbrucker  Beiträge  zur 
Sprachwissenschaft,  Bd.  137).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Literatu¬ 
ren  der  Universität  Innsbruck  2010,  S.  15j 

Lindner  2011  =  iGW/1/1  (2011) 

"Ö 


Lindner  201  lff  —  Thomas  L  i  n  d  n  er :  Indogermanische  Grammatik,  Bd.  IV/1 : 


70. 


hek,  1.  Reihe).  Heidelberg:  Universi- 
[K]  [Erscheint  in  Lieferungen;  fortlaufend  pagi- 


Komposition  (Indogermanische 

tätsverlag  Winter  201  lff.  [IG  I 
niert]  [Vgl.  Lindner  2018]  ^ 

Lindner  20lls^.  =  Lindne 
Lindner  2012  =  igw/u 

L  i  n  d  n  er  2012(3  =  T  h  0  mas  L  i  n  d  n  er :  Nachbemerkungen  und  bibliographi¬ 
sche  Ergänzungenq^piM  ayrhofer  2012,  S.  217—220. 

Lindner  2013  =  ig  iv/i/3  (2013) 

L  i  n  d  n  er  2014a  =  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  “Ergative  Historiography”  revisited  ,  in: 
HistoriographuKLinguistica  41/1  (2014),  S.  188-192. 

L  i  n  d  n  er  2( >  1 4/>  —  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  Die  Salzach  und  ihre  Nebenflüsse  aus 
name  eidlicher  Sicht,  imGerhard  Rampl  /  Katharina  Zi  pser  /  Man¬ 
ien  point  n  er  (Hrsg.):  In  Fontibus  Veritas.  Festschrift  für  Peter  Anreiter 


im'SjöO.  Geburtstag  (Conference  Series).  Innsbruck:  Innsbruck  University 
2014,  S.  327-338. 

ner  2015  =  /GIV/1/4  (2015) 
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L  i  n  d  n  er  2015<3  —  T  h  0  mas  L  i  n  d  n  er :  Word-formation  in  historical-com; 
tive  grammar,  in:  M  Ü  I  I  er  et  cd.  2015a,  S.  38-51.  [HSK  40.1,  Art.  3] 

L  I  fl  d  PI  er  2015 b  =  T  h  0  mas  L  i  n  d  n  er :  Historical  Notes  on  the  Termjl 
ve’,  in:  Historiographia  Linguistica  42/2-3  (2015),  S.  461-464. 

Lindner  2015c  =  T  ho  mas  Lindner :  Rez.  von  W  eiss  2009,  ihr Gnomon  87 
(2015),  S.  172-174. 

Lindner  20154  =  T  h  0  mas  L  i  n  d  n  er :  Ausgewählte  Kapife^t|ef^  historischen 
Metalinguistik,  in:  T  h  0  mas  K  r  iSC  h  /Stefan  N  iede^hfeer  (Hrsg.):  Dia¬ 
chronie  und  Sprachvergleich.  Beiträge  aus  der  Arbeitsgruppe plmtorisch-veigleichende 
Sprachwissenschaft  “  bei  der  40.  Österreichischen  Unguis ti  ft aguhg  2013  in  Salzburg 
(Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  1 5(WTnnsbruck:  Institut  für 
Sprachen  und  Literaturen  der  Universität  InnslyU^i  z015,  S.  246—255. 

Lindner  2016—2018,  S.  Lindner  2016,  201 8a^\J^^^urchgehend  paginiert] 

L  i  n  d  n  er  2016  =  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  200  Jahre  Indogermanistik,  Bd.  1:  Mono- 
graphisch-historiographischer  Teil.  Salzburg /Wien:  Edition  Tandem  2016. 

Lindner  2016a  =  Tho  ma  S  L  i  n  d  n  er  GT>er  präkomparatistische  Sprachver¬ 
gleich  von  Moses  über  Leibniz  zum  16.  Mai  1816,  in:  Historische 
Sprachforschung  129  (2016),  S.  22  JA 

Lindner  2017,  s.  Lindner  2017a. 

Lindner  2017a  =  T  homas 
Nominalkomposita.  Fo 

Schaaff/G  ieseke- G  o+/ 

Lindner  20176  =  Th  0409  s  L  i  n  d  n  er :  Begriffsgeschichte  des  europäischen 
Redens  über  G r e reqfff  (b zw .  Diskontinuitäten  in  Raum  und  Zeit),  in:  Rein¬ 
hard  N  eck  /  H  Afich  Schmidinger  /  C  hr ist ia ne  Spiel  (Hrsg.):  Gren¬ 
zen  in  den  W3men schäften  (ÖFG-Wissenschaftstag  2016;  Wissenschaft, 
Bildung,  Poftt|k;  20).  Wien/Köln/Weimar:  Böhlau  2017,  S.  9—34. 

L  i  n  d  n  er  20:!8  Tho  mas  Lindner:  Indogermanische  Grammatik,  Bd.  IV/2: 
Kompgfäßm?  im  Aufriß  (Indogermanische  Bibliothek,  1.  Reihe).  Heidelberg: 
tsverlag  Winter  2018.  [KlA]  [Vgl.  Lindner  2011  fl] 

2018a  =  Tho  mas  Lindner:  200  Jahre  Indogermanistik,  Bd.  2:  Biblio- 
isclier  Teil.  Salzburg/ Wien:  Edition  Tandem  2018. 


er :  Die  Klassifikation  der  indogermanischen 
ungsgeschichte  und  Status  quo,  in: 
0  W  Ski  2017,  S.  27-39. 
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Lindner  20186 


Thomas  Lindner:  Die  Frühgeschichte  von  Indogermdhi 
und  Indogermanistik,  in:  H  ackstein/O  pf  er  mann  2018,  S.  265—270.  ^O) 

L  i  n  d  n  er  2019  =  ThomasLindner:  Indogermanische  Kompositionslehre  (Histori¬ 
sche  Metalinguistik.  Materialien  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft,  1). 
Salzburg/ Wien:  Edition  Tandem  2019.  [IK  =  HM  I]  (r~ 

L i n d n er  2019c?  =  Thomas  Lindner:  Radix  zenzica,  die  Coß /Aggregate  und 
surdesolide  Dignitäten :  linguistische  Approximationen  an  d  i  e  W  iß  e  n  s  chafts  ge  - 


schichte  der  Mathematik,  in:  M  a  r  i et  t  a  C  a I  d  er  6  n  /  CaMen  Konzett- 

Firth  (Hrsg.):  Dynamische  Approximationen.  I :es tscl i riß I iches  piinktl iclis t  zu  Eva 
Lavrics  62,5.  Geburtstag  (Kontraste/Contrastes,  3).  Berlin  [etc.]:  Lang  2019, 
S.  93-140.  Ar 


p, 


Lindner  2020  =  Thomas  Lindner:  Epexegetisehfff&ien  (Historische  Meta¬ 
linguistik.  Materialien  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft,  II/ 1). 
Salzburg/Wien:  Edition  Tandem  2020.  [EN  =  HM  II/ 1] 

L  i  n  d  n  er  2020ff  =  T  h  0  ma  S  L  i  n  d  n  er :  Epe^ifdtische  Noten  (Historische  Meta¬ 
linguistik.  Materialien  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft,  II). 

[EN  =  HM  II] 


Salzburg/ Wien:  Edition  Tandem  2021 

Lindner  (i.E.)b  =  Thomas  Lindi^ef  Tf?9ie  indogermanische  Grammatik,  in: 

Rüdiger  Schmitt  /HansC  h^pian  Luschützky/Velizar  Sadovski 

(Hrsg.):  Iranian  and  In do - Eu ropeanjLinguis tics  and  Onomastics.  Proceedings  of  the 
Symposium  in  memory  of  MqnßPdfla yrh ofer  (1926—2011).  Wien:  ÖAW. 

L i n d n er ,  IG  ( idg .  Gr.),  s.  Lindn er  201  lff. 

Lindner /0  niga  2005  -  Thomas  Lindner  /  Renato  Oniga:  Zur  For¬ 
schungsgeschichte  cjdQateinischen  Nominalkomposition  /  Per  una  storia 
degli  studi  sulla  ci^h^osizione  nominale  latina,  in:  C  a  I  bo  I  i  2005,  S.  149- 
160. 

Lindner/Panagl  0003  =  Thomas  Lindner  /  Oswald  Panagl:  Die  indo- 
germanischASprachen,  in:  Seipel  2003 b,  S.  191—200. 

Lindner/R  ainer  2015  =  Thomas  Lindner  /  Franz  Rainer:  Word- 
formation  in  Neo-Latin,  in:  M  Ü  I  I  er  et  ad.  2015c,  S.  1580—1597.  [HSK  40.3, 

i St  1909  =  Axel  Lindgvist:  Zur  etymologie  des  ahd.  as.  harmscara,  in: 
rüge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur  ( PBB )  35  (1909), 
383-386. 
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Lindsay  1894  =  W  a 1 1  ac e  M  art  in  Lindsay:  The  Latin  Language.  An  Hi 
cal  Account  of  Latin  Sounds,  Sterns,  and  Flexions.  Oxford:  Clarendon  1 89 

Lindsay/N  ohl  1897  =  Wallace  M  artin  Lindsay:  Die  iateinischc^kmche. 


s.  von 


Ihre  Laute,  Stämme  und  Flexionen  in  sprachgeschichtlicher  Darstellung 

H  ans  N  ohl).  Leipzig:  Hirzel  1897. 

Lind  ström  1823,  s.  Berg  mann /Lind  ström  1823. 

Lindström  1 847  =  J  o  h  a  n  Adolf  Lindström:  Fövsök  att  gis^p/ammatikaliska 
Formers  uppkomst  i  Finska  spräken,  samt  förvandtskap  i  at 


ckell  &  Son  (Lillja)  1847. 


Abo:  Fren- 


Lindström  1 849  =  J  0  h  a  n  Adolf  Lindström:  Ivrsök  att  hestämma  tiden,  ijrän 
hvilken  Finnarne  innehaft  sina  nuvarande  boningsplatsei 
(Lillja)  1849. 


ibo:  Frenckell  &  Son 


Nägot  om  lokal-kasus  i 


Lind  ström  1856  =  Johan  Adolf  Lindst* 

Finskan,  in:  Suomi  16  (1856  [1857]),  S.  27v^LC 

L  i  n  d  st  r  ö  m  2004  =  T  h  er  ese  Ä  sa  Mar  gar  et  h  a  L  i  n  d  st  r  ö  m:  The  History  of 
the  Concept  of  Grammaticalisation.  FhF)  Thesis,  University  of  Sheffield  2004 
(June  2004).  ^ 

Linke  1985  —  U  I  i  Linke:  Blood  as  Metaphor  in  Proto-Indo-European,  in: 
flES  13  (1985),  S.  333-376. 

Linse  1891  =  Emil  Linse:  Dp-ffOvidio  Nasone  vocabulorum  inventore.  Leipzig: 
Fock  1891  (Diss.  Univ.  Tübingen  1891).  [Im  Detail:  DE  P.  OVIDIO  NASONE  | 
VOCABULORUM  INVENTORE.  |  [Linie]  |  DISSERTATIO  INAUGURALIS  |  QUA  | 
SUMMOS  IN  PHILOSOPmA  HONORES  I  CONSENSU  ET  AUCTORITATE  I  AM- 


PLISSIMI  PHILOSOP 


HARDINA  CAROL 
LINSE  |  GOT 
MDCCCE 


M  ORDINIS  |  IN  |  REGIA  UNIVERSITATE  |  EBER- 
UBINGENSI  |  RITE  CAPESSIVIT  |  AUCTOR  |  AEMILIUS 
S.  I  [Linie]  I  LIPSIAE  |  APUD  GUSTAVUM  FOCK.  | 


Lion/M  ichel  zw)8  =  Brigitte  Lion  /  Cecile  M  ichel  (Hrsg.)  :  Les  ecritures 
cuneifondefhelleur  dechijfrement  (Travaux  de  la  Maison  Archeologie  et  Ethno¬ 
logie  4).  Paris:  De  Boccard  2008;  Nd.  Paris:  Editions 

Khi^M)16. 

ichel  2009  =  Brigitte  Lion  /  Cecile  M  ichel  (Hrsg.):  Histoires  de 

iffrements.  Les  ecritures  du  Proche-Orient  ä  l’Egee  (Collection  des  Hesperi- 
/ 

s).  Paris:  Edition  Errance  2009. 
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Lion/M  ichel  2017  =  Brigitte  Lion  /  CecileM  ichel  (Hrsg.):  Die  Keifyl, 

und  ihre  Entzifferung.  Aus  dem  Französischen  übersetzt  von  Wiebke  B( 
Zusammenarbeit  mit  Sabina  Franke  (Veröffentlichungen  des  Maisoi 
Ginouves).  Hamburg:  Buske  2017. 

LipiNSki  1990  =  Edouard  LipiNSki:  Lesjaphetites  selon  Gen  lO^^et  1  Chr 
1,5-7,  in:  Zeitschrift  für  Al thebraistik  3  (1990),  S.  40-53. 

LipiNSki  1992  =  Edouard  LipiNSki:  Les  Chamites  selon  Gnn^0,6-20  et  1 
Chr  1,8-16,  in:  Zeitschrift  für  Al  thebraistik  5  (1992),  S.  135Af|4. 

LipiNSki  1993  =  Edouard  LipiNSki:  Les  Semites  selon  qßi^b, 2 1-30  et  1  Chr 
1,17—23,  in:  Zeitschrift  für  Althebraistik  6  (1993),  S.  1939^13. 

L  i  pi  NSk  i  2001  =  Edward  Li  piNSk  i :  Semitic  Languagcs.  Outline  of  a  Comparative 
Grammar  (Orientalia  Lovaniensia  Analecta,  80)H^uven  [etc.]:  Peeters  22001. 

Li pifrsk i/W  itczak  2015  =  D  aw  id  LipiNSki  /  K  rzysztof  T  omasz  W  itczak 

(Hrsg.):  Badania  diachroniczne  w  Polsce.  Paififci  Profesora  Witolda  Stefanskiego 
(1953-2013)  /  Diachronie  Studies  in  Poländ.  In  Memory  of  Professor  Witold 
Stefanski  (1953—2013)  (Acta  Universitalis/Lodziensis.  Studia  Indogermanica 
Lodziensia.  Supplementary  Series,  fffLodz:  Wydawnictwo  Uniwersytetu 
Lödzkiego  2015.  ^  tffp 

Lipka  1966  =  Leonhard  Lipka:  Di^  Wortbildungstypen  WATERPROOF  und 
GRASS-GREEN  und  ihre  Enteprfhungen  im  Deutschen.  Bamberg:  Bamberger 


Fotodruck  1966.  [—  Diss.  Hnlyf  Tübingen  1966] 

Lipka  1967  =  Leonhar(j  L i pk a :  Wasserdicht  und  grasgrün.  Zwei  Wortbil¬ 
dungstypen  der  deutschen  Gegenwartssprache,  in:  Muttersprache  77  (1967), 
S.  33-43.  (©T 

Lipka  1968  =  Leonhard  Lipka:  Kugelsicher  -  ä  l’epreuve  des  balles.  Ein  [siet] 
Lücke  im  Wor^bi|dungssystem  des  Französischen,  in:  Brekl  e/Lipka  1968, 
S.  127-143., 

Lipka  1972  =  Leonhard  Lipka:  Semantic  Structure  and  Word-Formation.  Verb- 
Particle  f^&flmctions  in  Contemporary  English  (Internationale  Bibliothek  für 
Allgemeine  Linguistik,  17).  München:  Fink  1972  [zun.  Habil.  Tübingen 
1971], 

77  =  Leonhard  Lipka:  Lexikalisierung,  Idiomatisierung  und  Hypo- 
erung  als  Probleme  einer  synchronischen  Wortbildungslehre,  in: 
ekle/Kastovsky  1977,  S.  155-164. 
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Lipka  1987  —  Leonhard  Lipka:  Word-Formation  and  Text  in  Englis 
German,  in:  Asbach-Schnitker  /  R  oggenhofer  1987,  s.  59-67. 

Lipka  2002  =  Leonhard  Lipka:  English  Lexicology.  Lexical  Structure, 
mantics  and  Word-Formation  (Narr  Studienbücher).  Tübingen:  Na: 

Lipka/G  ünt  her  1981  =  Leonhard  Lipka  /  Hartmut  Gün 


(Hrsg.): 
nschaftliche 


Wortbildung  (Wege  der  Forschung,  564).  Darmstadt: 

Buchgesellschaft  1981. 

lipp ,  s.  D  unkel  2014. 

Li  pp  2009,  s.  Lipp  2009 a,  2009 b.  [Zun.  Diss.  Univ.  Freil||tfgn.  Br.  1994/95] 

Lipp  2009 a  =  R  einer  Lipp:  Die  indogermanischen  und&izelsprachlichen  Palatale 
im  Indoiranischen.  Band  I.  Neurekonstruktion,  Nuristan-Sprachen,  Genese  der  in¬ 
doarischen  Retroßexe,  Indoarisch  von  Mitanni  (Indogermanische  Bibliothek,  3. 
Reihe:  Untersuchungen).  Heidelberg:  Winter  2009. 

Lipp  2009 b  =  R  einer  Lipp:  Die  indogermariisßtßi  und  einzelsprachlichen  Palatale 
im  Indoiranischen.  Band  II.  Thorn-Problcm,  indoiranische  Taryngalvokalisa- 
tion  (Indogermanische  Bibliothek,  3.  Rtphe:  Untersuchungen).  Heidelberg: 
Winter  2009. 

psi  U  S  1598,  s.  L  i  psi  U  S  1602. 

psius  1602  =  Justus  Li  psi  US:  Epistolarum  selectarum  Centuria  tertia  ad  Beigas. 
Antwerpen:  Plantin  1602.  (Im  Detail: 

S:  Epistolarum  selectarum  Centuriae  VIII  [...] 
ail: 


L 


psius  1603  =  Justus  Lifö 

Avignon:  s.n.  1603.  [Im 


psius  1611  =  justu 

noverj:  Helvidiusd^ 

psius  1639  =  Jp 
[Genf]:  de  T 


SiuS:  Epistolarum  selectarum  Chilias  [...]  S.I.  [Han- 
[Im  Detail: 

S  Li  psi  US:  Epistolarum  selectarum  Centuriae  VIII  [...]  S.I. 
s  1639.  [Im  Detail: 

psius  1675  =FüStUS  Li  psi  US:  Opera  omnia  [...].  Tomus  secundus.  Wesel:  van 
HoogerjEhg^fr  1675.  [Im  Detail: 

sch  1 826  =  Georg  Christian  Friedrich  Lisch:  Beiträge  zur  allgemeinen 
vergdetekenden  Sprachkunde.  Erstes  Heft.  Die  Präpositionen.  Berlin:  Nauck 


Lisiansky  1812  =  U  rey  Lisiansky:  Tlymemecmeie  eoKpyzb  cezma  et 
4.  5.  u  1806  2odaxb  [...]  na  KopaÖJiZ  Heei,  2  Bde.  St.  Petersburg:  Dr^ 

1812.  [Vgl.  von  Krusenstern  1809-1812] 

Lisiansky  1812a  =  T.  l  von  Lisiansky  1812. 

Lisiansky  18126  =  T.  2  von  Lisiansky  1812. 

Lisiansky  1814  =  U  rey  Lisiansky:  A  Voyage  round  the  Worfdf in  the  Years 
1803,  4,  5,  &  6;  Performed,  by  Order  ofHis  Imperial  Majesty  ARx/nder  the  First, 
Emperor  of  Russia,  in  the  Ship  Neva.  London:  Booth  and  LAngman,  Hurst, 
Rees,  Orme,  and  Brown  (Hamilton)  1814.  [Englische  Ü^^etzung  von  Lisiansky 
1812] 

L  i  ß  n  er  1855  =  Johann  Lißner:  Die  lateinischen  Composita,  in:  Jahresbericht 
des  k.k.  Obergymnasiums  zu  Eger  für  das  Schuljahr  1835,  Eger:  Kobrtsch  und 
Gschihay  1855,  S.  3—29.  [Im  Detail: Jahresbericht  |  lltC/k.  k.  Ober-Gymnasiums  zu  Eger 
|  für  das  |  Schuljahr  1855,  ]  womit  |  zu  der  auf  den  d^dÄhgust  festgesetzten  |  Schlußfeierlich- 
keit  |  alle  (P.  T.)  Elerren  Eltern  der  Schüler,  Gönn<m4uid  Freunde  |  der  Lehranstalt  |  ergebenst 
einladet  |  die  k.  k.  Gymnasialdirection.  |  [Linie]  |  H^t:  |  1)  Abhandlung  über  die  lateinischen 
Composita,  vom  k.  k.  Gymnasiallehrer  J.  LißnA>y|  2)  Schulnachrichten,  mitgetheilt  von  der 
k.  k.  Gymnasialdirection.  |  [Vignette]  \  [Linie]  jAAer.  |  Druck  von  J.  Kobrtsch  und  Gschihay. 


[Fraktur-  und  Antiqnamischung  im  Original ]] 

Lißner  1856  =  Johann  Lißner:"^  3f*merkungen  zur  Kritik  meines  Aufsatzes: 
„Die  lateinischen  Composita‘$(;in:  Beilage  zur  Zeitschrift  für  die  österreichischen 

^  1-5. 


Gymnasien  7  (1856),  9.  He 
LitEW-  Fraenkel  I962wj 
Litscher  etal.  2018  = 


-and  Litscher  /  Paul  W  idmer  /  T  homas  Z ehn¬ 
der:  Vedisch  ^aicwRjglücklich4  und  nachvedisch  gatasrl-  , unglücklich4,  in: 

H  ackst ein/0  pf^fann  2018,  s.  271-282. 

L  i  1 1  r  e  1 823  =  fff  chel -  Francois  Littre:  Sur  la  Chrestomathie  sanskrite  de 
M.  Frank  pmkfuank  1820],  in:  Journal  Asiatique  3  (1823),  S.  51-56. 

von  Litt row  I840(/  =  J o seph  Johann  von  Littrow  :  Geschichte  der  inductiven 
WissemdiMen,  der  Astronomie,  Physik,  Mechanik,  Chemie,  Geologie  etc.  von  der 
ns  zu  unserer  Zeit.  Nach  dem  Englischen  des  W.  Whewell,  mit 
rkungen  vonj.  J.  v.  Littrow.  Erster  Theil.  Stuttgart:  Hoffmann  1840. 

trow  18406  =  J o seph  Johann  von  Littrow  :  Geschichte  der  inductiven 
Wissenschaften,  der  Astronomie,  Physik,  Mechanik,  Chemie,  Geologie  etc.  von  der 
frühesten  bis  zu  unserer  Zeit.  Nach  dem  Englischen  des  W.  Whewell,  mit 
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Anmerkungen  von  J.  J.  v.  Littrow.  Zweiter  Theil.  Stuttgart:  I  Ioffman 
1840.  4p 

von  Littrow  1841  =  Joseph  Johann  von  Littrow:  Geschichte  der  m^Miven 
Wissenschaften,  der  Astronomie,  Physik,  Mechanik,  Chemie,  Geologi&ffcAvon  der 
frühesten  bis  zu  unserer  Zeit.  Nach  dem  Englischen  des  W.  Wh e well,  mit 
Anmerkungen  von  J.  J.  v.  Littrow.  Dritter  Theil.  Stuttgart:  Hoffman n  1841. 

Liu/Peng  1995  =  Y  i n g  Liu  /Dan-Iing  Peng:  Time  Course  of^Chinese  com¬ 
pound  Word  recognition.  Poster  presented  at  the  Seventh  hitcrnational  Confer¬ 
ence  on  the  Cognitive  Processing  of  Chinese  and  Othep  Asian  Languages, 
Hong  Kong  1995.  ^ 

Liu/Peng  1997  =  Y  ing  Liu  /  D  an-l  ing  Peng:  Me|ning  Access  of  Chinese 
Compounds  and  Its  Time  Course,  in:  H  SUan-0C|mT  C  h  en  (Hrsg.):  Cogniti¬ 
ve  Processing  of  Chinese  and  Related  Asian  LanffqjgÖs.  Hong  Kong:  The  Chi¬ 
nese  University  Press  1997,  S.  219—232. 

Liukkonen  1973  =  Kari  Liukkonen: 

Versuch  einer  Erklärung  des  sog.  Genit. 

(1973),  S.  249-253. 

LIV2=  R  ix  etal.  2001. 


Götterdvandva  im  Slavischen. 
kkusativs,  in:  Scando-Slavica  19/1 


L I  0  her  a  1919-1920  =  P.  J  0  se  L I  öffef  a ,  S.  J.:  Grammatica  classicae  Latinitatis  ad 
Alvari  Institutiones  doctrinamque/ecfiitionini  conformata  scholis  Hispanis,  America- 
nis,  Philippinis.  Barcelona  [B^^none]:  Subirana  1919—1920. 

LI  oyd  1896  =  R  ichard  John  LI  oyd:  Rez.  von  Baudouin  de  Court  enay 

1895,  in:  Die  neueren  SR^jmen  3  (1896),  S.  615-617. 

Lloyd  1899  =  R  ichard  John  Lloyd:  Northern  English.  Phonetics.  Grammar. 
Texts  (Skizzen  leb^ltfer  Sprachen,  1.)  Leipzig  [etc.]:  Teubner  1899. 

Lloyd  1966  =  Paul  M  .  Lloyd:  Some  Reduplicative  Words  in  Colloquial 
Spanish,  in  :ffmdinic  Review  34  (1966),  S.  135-142. 

LI  Oyd  1 968  =  VM U I  M  .  Lloyd:  Verb-Complement  Compounds  in  Spanish  (Bei¬ 
hefte  ^/Zeitschrift  für  romanische  Philologie,  116).  Tübingen:  Niemeyer 
196$ 

al.  I986ff  =  AI  her  t  L.  Lloyd  /  Otto  Springer  /  R  osemarie 

(et  al.):  Etymologisches  Wörterbuch  des  Althochdeutschen,  bislang  6  Bde. 
Ipttingen  (/  Zürich):  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1988ff.  [Bd.  I:  1988,  Bd. 
"  1998,  Bd.  III:  2007,  Bd.  IV:  2009,  Bd.  V:  2014,  Bd.  VI:  2017],  [EWAhd] 
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TUR  |  DISSERTATIONES  |  DE 
NERIS  AMBIGUIS,  I  DE  NOMI 


Lobeck  1820  =  C  hristian  August  Lobeck  (Hrsg.):  Phrynichi  Edogae 
num  et  verborum  Atticorum  [...]  et  Parerga  [...].  Leipzig:  Weidmann  18^WWd. 
Hildesheim:  Olms  1965]  [Im  Detail:  PHRYNICHI  |  ECLOGAE  NOMINUM  |  E/TQ  VER- 
BORUM  ATTICORUM  |  CUM  NOTIS  |  P.  J.  NUNNESII,  D.  HOESCH^prdf  SCA- 
LIGERI  |  ET  CORNELII  DE  PAUW  |  PARTIM  INTEGRIS  PARTIM  COf^djUACTIS  | 
EDIDIT,  EXPLICUIT  |  CHR.  AUGUST.  LOBECK  |  LITER.  ANTIQ.  ©UCADEMIA 
REGIMONTANA  PROFESSOR.  |  ACCEDUNT  FRAGMENTUM  rfmODIANI  ET 
NOTAE  |  PRAEFATIONES  NUNNESII  ET  PAUWII  |  ET  |  PARMG/  |  DE  VOCA- 
BULORUM  TERMINATIONE  ET  COMPOSITIONE,  |  DE  AOjLllTIS  VERBORUM 
AUTHYPOTACTORUM  ETC.  |  LIPSIAE  MDCCCXX  |  IN  LIBLARIA  WEIDMAN- 
NIA.] 

L  0  bec  k  1837  =  Christian  August  Lo  bec  k :  Parakmtjiena  grammaticae  Grae- 
cae,  2  Tie.  Leipzig:  Weidmann  1837.  [Im  Details P^I^Xtipom EN A  |  GRAMMA¬ 
TICAE  GRAECAE  |  SCRIPSIT  |  CHR.  AUGUSTUJvEOBECK.  |  PARS  PRIOR  |  QUA 
CONTINENTUR  |  DISSERTATIONES  |  DE  PRÄHCPP  I  IS  EUPHONICIS,  DE  NO¬ 
MINIBUS  MONOSYLLABIS,  |  DE  ADJECLBS^  IMMOBILIBUS,  DE  SUBSTAN- 
TIVORUM  I.  DECLINA-  |  TIONIS  PARAGQ^IONICA.  |  LIPSIAE  |  APUD  WEID 
MANNOS.  |  MDCCCXXXVII.  —  PARALI 
SCRIPSIT  I  CHR.  AUGUSTUS  LOBEC 


ENA  |  GRAMMATICAE  GRAECAE  | 
ARS  POSTERIOR  |  QUA  CONTINEN- 


IBUS  SUBSTANTIVI  ET  ADJECTIVI  GE- 
IN  MÄ  EXEUNTIUM  FORMATIONE,  DE 
MOTIONE  |  ADJECTIVORUM  MINQS  MOBILIUM,  DE  FIGURA  ETYMOLOGICA. 

|  LIPSIAE  |  APUD  WEIDMALINlÖ  ]  MDCCCXXXVII.] 

Lobeck  1843  =  C  hristian  August  Lobeck:  Pathologiae  sermonis  Graeci  prole- 
gomena.  Leipzig:  Weidmann  1843.  [Im  Detail: 

Lobeck  1853  =  Christian  August  Lobeck:  Pathologiae  Graed  sermonis  ele- 
menta,  Pars  prior  (Bdy  1],  Regimontii  Borussorum  [Königsberg]:  Bornträger 
Hdesheim:  Olms  1966]  [Im  besonderen:  Dissertatio  quinta:  De  parathesi  et 
Hl— 632  (zun.  1848H)]-  [Im  Detail: 

hristian  August  Lobeck:  Pathologiae  Graed  sermonis  ele- 
menta,  Pars  posterior  [Bd.  2].  Regimontii  Borussorum  [Königsberg]:  Born- 
trägerLpC^1862.  [Nd.  Hildesheim:  Olms  1966]  [Im Detail: 

LobscheidH872  =  W  il  hei  m  Lobscheid  (W  il  I  i am  Lobshied):  Ethnological 
ilological  Notes  Respecting  Hawaiians,  in:  The  Friend  29  (1872)  [The 
d.  New  Series,  Vol.  21  [recte:  21A],  No.  1.  Honolulu,  January,  1,  1872. 
Id  Series,  Vol.  30  [recte:  29],  S.  4. 


[etc.]  1853.  [Nd. 

scriptura  hyphern  ^ 

Lobeck  1 862^4 
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Löbel  1986  —  El  isabeth  Löbel  :  Apposition  und  Komposition  in  der  Quc 
zierung.  Syntaktische,  semantische  und  morphologische  Aspekte  quantifizje 
Nomina  im  Deutschen  (Linguistische  Arbeiten,  166).  Tübingen:  NitTneyer 
1986.  [Zun.  Diss.  Univ.  Köln  1984  unter  dem  Titel  Nomina  in  ddfJAuantifi- 
zierung  —  Apposition  und  Komposition] 

LÖbner  2002  =  Sebastian  Löbner:  Understanding  Semantics  (J^pkurstanding 
Language  Series).  London:  Arnold  2002.  ^ 

L  0  C  h  n  er  1735  =  Johann  HieronymusLochner:  ChloremJ^ermani  neu  ver¬ 
besserte  Teutsche  Orthographie,  oder:  Gründliche  Anweisung  rächt/  und  nach  der 
unter  den  heutigen  Gelehrten  üblichen  Art,  zu  schreiben,  Nßmb  einer  kurzen  Unter¬ 


suchung  der  Teutschen  Sprach  [...].  Frankfurt  und  Leip 


eber  1735. 


Lochner  1983  =  Fritz  Freiherr  von  LocJiQr^JH  Ottenbach:  Georg 
Curtius  und  die  vergleichende  Sprachwissenschaft;  in:  H  ändel  / M  ei d  1983, 
S.  217-229. 

Lochner  1994  =  Fritz  Freiherr  von  Lochner-H  Ottenbach:  Jacob 

Grimm  und  die  Wurzeln  der  historisclmybf  gleichenden  Sprachwissenschaft, 
in:  H  al  wachs  etal.  1994,  S.  115-127^ 

Lochner  1998  =  Fritz  Lochner  Ottenbach  !  125  Jahre  Indogerma¬ 

nistik  in  Graz.  Zur  Geschichte  dyyphches,  in:  L  0  C  h  n  er  et  al.  1998,  S.  7-27. 

Lochner  1998a  =  Fritz  FpeLh/rr  von  Lochner-H  Ottenbach:  Zur 


Frühzeit  und  Entwicklung4j|^llyristik,  in:  A  n  r  eit  er /Ö  I  ber  g  1998,  S.  91— 
100.  ^ 


hner  von  H  Ottenbach:  125  Jahre  Indogerma- 
leschichte  des  Faches,  in:  0  fitSCh/Z  inko  2000, 


Lochner  2000  =  Fritz 

nistik  in  Graz.  Zum 
S.  XIII-XXIV. 

Lochner  et  al.  190  =  Fritz  Freiherr  Lochner  von  H  Ottenbach  /  M  i- 
Chaela  Ofitsch  /  Christian  Zinko  (Hrsg.):  125 Jahre  Indogermanistik  in 
Graz  (1873—1998).  Forschung  und  Lehre.  Begleitband  zur  Ausstellung  anläßlich 
des  125 Mhmßi biläu ms  1998.  Graz:  Universitätsbibliothek  1998. 

Locke  1  >90  =  John  Locke:  An  Essay  Concerning  Humane  Understanding.  In 
Foumi^öoks.  London:  Basset  (Holdt)  /  Basset  (Mory)  4690  [MDCXC  / 
XC],  [21694,  31695,  41700;  zahlreiche  Nd.] 

1827  =  John  Locke:  A  Short  Latin  Grammar  [...].  London:  Taylor  [etc.] 
127. 
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Lockwood  1969  =  W  illiam  B.  Lockwood:  indo-European  Philology: 
ical  and  Comparative  (Hutchinson  University  Library,  Modern  Lan. 
108).  London:  Hutchinson  1969  (Nd.  1977).  [Vgl.  Lockw  00  d  198 

Lockw  ood  1972  =  William  B.  Lockw  ood:  A  Panorama  of  L 
Languages  (Hutchinson  University  Library,  Modern  Languag' 
don:  Hutchinson  1972.  [Vgl.  Lockwood  1979] 

Lockwood  1979  =  William  B.  Lockwood:  Überblick  ab 


ropean 
).  Lon- 


dif  indogermani¬ 
schen  Sprachen  (aus  dem  Englischen  übersetzt  von  Elsa  'trüge r)  (Tübinger 


Beiträge  zur  Linguistik,  100).  Tübingen:  Narr  1 97977|Vgl.  Lockwood 
1972] 

Lockwood  1982  =  William  B.  Lockwood:  Indogermanische  Sprachwissen¬ 
schaft.  Eine  historisch-vergleichende  Untersuchung  (aüf^eni  Englischen  übersetzt 
von  Rudolf  Westermayr)  (TBL,  161).  Tübingen:  Narr  1982.  [Vgl.  Lock- 
W0  0d  1969] 

Lodew  yckx  1929 a  =  AugUStin  LodGW  yckx  :  The  Name  of  Australia:  Its 
Origin  and  Early  Use,  in:  The  Victo ria n , His io rica l  Magazine  13/3  (1929)  [Vol. 
XIII.  June,  1929.  No.  3],  S.  99—115. 


ewyckx:  The  Name  of  Australia.  Its 
}us  25770  (1929)  [Melbourne,  Saturday, 


Lodewyckx  19296  =  Augustin 
Origin  and  Early  Use,  in:  The 
March  16,  1929],  S.  6. 

(A 

Löfstedt  1907  —  E  i  n  a  r  L  Ö f  St  ed  t :  Beiträge  zur  Kenntnis  der  späteren  Latinität. 
Stockholm:  Svanbäck  19(^|U[—  Diss.  Univ.  Uppsala  1907] 

Löfstedt  1991  —  Bengt  Löfstedt:  Zum  «Dictaminis  Epithalamium»  des 
Juan  Gil  de  Zamora,  in:  HABIS  22  (1991),  S.  383—398. 

Loehnis  1875  —  H  ermann  Eberhard  Loehnis  (Löhnis):  Unterricht,  Erzie¬ 
hung  und  Fortbildung.  Ein  Buch  für  Eltern.  Erster  Band.  London:  Siegle  1875. 

von  L  0  en  ohann  Micha  el  von  Loen  (Hrsg.):  Neue  Sammlung  der 

],  [Bd.  1],  Frankfurt/M.:  von  Düren  1748. 

>6  =  Elias  LÖnnrot:  Suomen  Kielestä,  in:  Mehiläinen  1836/3 
f.  Maaliskuulta] ,  S.  [10]— [14],  1836/8  [W.  1836.  Elokuulta],  S.  [6] — 
ziederabgedruckt  in:  R  aija  M  ajamaa  (Hrsg.):  Elias  Lönnrot.  Valitut 
it  2.  Mehiläinen  (Suomalaisen  Kiijallisuuden  Seuran  Toimituksia,  531). 
Isinki:  Suomalaisen  Kiijallisuuden  Seura  1990,  S.  42—46,  118—122. 

,  ffnrot  1841,  s.  Lönnrot  1841^,18416. 


merkwü rdjgs tenjßde is egesch ich te n  [. . 
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LÖnnrot  1841a  —  El  ias  Lönnrot:  Bidrag  tili  Finska  Spräkets  GrammatiJj 
Suomi  1/4  (1841),  S.  11-39. 

Lönnrot  18416  =  El  ias  Lönnrot:  Bidrag  tili  Finska  Spräkets  Gramr 
Suomi  1/5  (1841),  S.  29-47. 

Lönnrot  1847  =  Elias  Lönnrot:  Gram[m]atikaliska  termerTldJprmer]  pä 
Finska,  in:  Litteraturblad  för  allmän  medborgertig  bildning  9  (Septtknber  1847), 
S.  266-268;  11  (November  1847),  S.  327-328.  / 

Loers  1839  =  Vitus  Loers  (Hrsg.):  P.  Ovidii  Nasonis  ffiitium  libri  quinque. 
Trier:  Lintz  1839.  Tw7 

Lörscher /Schul ze  1987  =  Wolfgang  Lörscher  /  Rainer  Schulze 

(Hrsg.):  Perspectives  on  Language  in  Performance.  Stiidiß^  in  Linguistics,  Literary 
Criticism,  and  Language  Teaching  and  Learning.  Jp  Hönour  Werner  Hüllen  on  the 
Occasion  of  his  Sixtieth  Birthday  (Tübinger  Beiträge  zur  Tinguistik,  317),  2 
Bde.  Tübingen:  Narr  1987.  [Fortlaufend  paginie 

Lo  esc  her  us  1704  =  Val  entinus  Ernestus  Loesch  er  us  (Val  ent  in  Ernst 
LÖSCher):  De  noviter  tentatis  in  Ebraeamfiatura  [...].  Leipzig:  Grossius  1704. 
[Im  Detail: 

L  o  esc  h  er  u  s  1706  =  V  a  I  en  t  i  n  u  sdüjn  est  u  s  L  o  esc  h  er  u  s  (V  a  I  en  t  i  n  E  r  n  st 
Löscher):  De  causis  linguae  Emtme  libri  III.  In  quibus  magna  pars  Ebraismi 
posterioribus  curis  res tituitur  [...]. ajäkfurt/Leipzig:  Grossius  1706. 

Loewe  1829  =  M  aximilian  Leopold  Löwe  [M  aximilianus  Leopoldus 

L  0  ew  e]:  Historiae  criticae grqnimatices  universalis  seu  philosoplticae  lineamenta  [...]. 
Dresden:  Birk  1829.  jlmäDetail:  Historiae  criticae  grammatices  universalis 
seu  philosophicae  HüJämenta  scripsit  et  ad  audiendam  orationem  pro 
munere  professorisba^e  adeundo  in  Academia  Chirurgico-Medica  Dresdensi 
d.  m.  a.  [MDjGferCXXIX  publice  habendam  humanissime  invitat  Max. 
Leop.  I.oewe.  AA.  LL.  M.  et  Ph.  D.  etc.  Dresdae:  Typis  Birkianis] 


Löwen  Stern. 

45  =  Isidore  L  Ö  W  en  St  er  n  :  Essai  de  dechiffrement  de  l’ecriture 


Loewen  Stern, 

Lö  w  enst 

assynjgtfgjßoiir  servir  ä  V explication  du  monument  de  Khorsabad.  Paris:  Franck  / 
ranck  1845. 

t  er  n  1847  =  I  si  d  0  r  e  L  Ö  W  en  St  er  n  :  Expose  des  elements  constitutifs  du 
'eme  de  la  troisieme  ecriture  cuneiforme  de  Persepolis.  Paris:  Franck  /  Leipzig: 
anck  1847. 
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L  ö  w  en  st  er  n  1850  =  L  ö  w  en  st  er  n  1850a,  18506, 1850c. 

Löwen  stern  1850a  =  Isidore  Löwen  Stern:  Lettre  ä  M.  de  Saulcy( 
deuxieme  ecriture  de  Persepolis  [5  nov.  1849],  in:  Revue  archeologi^ 

(1850),  S.  490-496. 

Löwen  Stern  18506  =  Isidore  Löwen  Stern:  Remarques  surflRdeuxieme 
ecriture  cuneiforme  de  Persepolis,  in:  Revue  archeologique  6/2  (LloO),  S.  687- 
728.  _  / 

L  Ö  W  en  St  er  n  1850c  =  I  si  d  0  r  e  L  Ö  W  en  St  er  n  :  Remarques  mpfy  deuxieme  ecriture 

cuneiforme  de  Persepolis,  precedes  d’une  lettre  sur  cette  ecnftat.  Paris:  Leleux  1850. 
[Separatdruck  von  L  0  W  en  St  er  n  1850a  und  18506] 

L  Ö  W  en  St  er  n  18504  =  Isidore  L  Ö  W  en  St  er  n  :  Babylonian  and  Assyrian  In¬ 
scriptions  [To  the  Editor  of  the  Literary  Gazet^Clparis,  Feb.  25,  1850],  in: 
The  Literary  Gazette  and  Journal  of  (the)  Beiles  Lettfs,  Arts,  Sciences,  &c.  for  the 
Year  1850  [No.  1728,  March  2,  1850],  S.  16L^ 

Löwen  Stern  1850e  =  Isidore  Löwen  Stern:  Babylonian  Inscriptions  [Paris, 
August  23  [1850]],  in:  The  Athemvum.  Journal  of  Lite  rat ure,  Science,  and  the  Fine 
Arts.  For  the  Year  1850  [N°.  1193,  Se|pc7,  1850],  S.  953. 

L  ö  w  en  st  er  n  1850z,  s.  Löwen  st  ern  18504, 1850c. 

L  Ö  W  en  St  er  n  1853  =  Isidore  LÖ  W^en  St  er  n  :  La  langue  scythique  retrouvee, 
in:  Revue  archeologique  10/1  (1^3|f  S.  82-89. 

Loft  US  1852  [/  1859]  =  W 


K  en  n  et  t  L  0  f  t  U  s:  Lithographie  Facsimiles  of 
Inscriptions  in  the  Cu n eifomf  Ch a racter  Jro m  the  Ruins  of  Susa.  [London]  1852 
[eher  als  1859].  [Privatediti%i'  9un]  Datierungsproblem  vgl.  Basello  2004:26] 


Loftus  1856  =  WilLiam  Kennett  Loftus:  [XXII.-]On  the  Excavations 
undertaken  at  thg/f^iiins  of  Susa  in  1851—2  [Read  November  28th,  1855], 
in:  Transactions  ffjfie  Royal  Society  of  Literature  of  the  United  Kingdom  5  (1856) 
[Second  Se^TVol.  V.],  S.  422-453. 

LoftUS  1857  =  W  il  I  iam  Kennett  Loftus:  Travels  and  Researches  in  Chaldcea 
and  Suddmf  with  an  Account  of  Excavations  at  Warka,  the  „Erech“  of  Nimrod, 
and  SfiusM  „Shushan  the  Palace“  of  Esther,  in  1849-52  [...],  London:  Nisbet 
anmkyq//  New  York:  Carter  and  Brothers  1857. 

Loganl 847-1 859,  s.  Logan  1847,  1849,  1850-1859,  1850 a,  18506,  1850c. 

L  o  §[a  n  1847  =  J  a  mes  Richard  so  n  Logan:  [XVI.]  introductory  Remarks  to 
xlä  series  of  contributions  to  the  Ethnology  of  the  Indian  Archipelago,  in:  The 
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iS  of  the  Indian 
for  Comparative 
istern  Asia  3  (1849) 


Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  1  (1847)  [Vol.  I.  No. 

S.  171-182. 

Logan  1848  =  James  R  ichardson  Logan:  [Xiii.]  Customs  conrnid^fthe 

hill  tribes  bordering  on  Assam  and  those  of  the  Indian  Archipelago,  in:  The 
Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  2  (1848)  [Vof.II.  No.  IV. 
April,  1848],  S.  229-236. 

Logan  1849,  s.  Logan  1849a,  Logan  18496. 

Logan  1849a  =  James  R  ichardson  Logan:  The  Lai 

Archipelago.  A  System  of  Classification  and  Orthogr^ 

Vocabularies,  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago 
[Vol.  III.  No.  III.  March,  1849],  S.  203-234. 

Logan  18496  =  James  R  ichardson  Logan:  jxtor.r The  Languages  of  the 
Indian  Archipelago.  II.  Preliminary  RemarkCdn  the  Generation,  Growth, 
Structure  and  Analysis  of  Languages,  in:  The  fSurnal  of  the  Indian  Archipelago 
and  Eastern  Asia  3  (1849)  [Vol.  III.  No.  X.  October,  1849],  S.  637-677. 

Logan  1850-1 859  =  J  a  mes  R  i  C  h  a  r  d  son  Lo  g  a  n  :  The  Ethnology  of  the  In¬ 
dian  Archipelago  /  Ethnology  of  th&Jjffäo-Pacific  Islands  /  Ethnography  of 
the  Indo-Pacific  Archipelagoes,  inCJTt'  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and 
Eastern  Asia  4  (1850),  S.  252— 34^^  (1851),  S.  211—243  [Language.  Chap.  I. 
II.  III.],  549-585  [Chap.  III.];  Z  (1852),  S.  57-82  [Chap.  III.],  653-688 
[Part.  II.  Chapter  I.];  7  (1853),  S.  20-63  [Part.  II.  Chap.  II.  III.],  105-137 
[Chap.  IV.],  186—224  [CJ^ajper  IV.  (Continued)],  301—324  [Chapter  V.  Sec. 
1-3];  8  (1854),  S.  28-79  [Chapter  V.  (Continued).  Sec.  4-5],  200-265 
[Chapter  V.  (ContinumkfSec.  6],  421-504  [Chapter  V.  (Continued).  Sec.  6], 
[Appendix  to  Sec.  b^öTChap.  V.,  Part  II.]  S.  1-44  [separat  paginiert];  9  (1855), 
S.  1—52  [Chapter  Vk^C ontinued).  Sec.  11],  162—272  [Chapter  V.  (Continued). 
Sec.  11],  [Appendix  to  Chap.  V.  of  Part  II.],  S.  1  —15  [separat  paginiert],  S.  273— 
305  [„Ethncm^hy  of  the  Indo-Pacific  Archipelagoes“],  359—441  [Chapter 
V.  (Continiimjp  Sec.  12.  Chap.  VI.];  [Part  II,  Chap.  VI,  Sec.  5  (Continued). 
Sec.  6 \,SpA—'/2  [separat  paginiert];  [Appendix  to  Chap.  VI.  ofPart  II.],  S.  1-48 
[separatTagrafert] ;  New  Ser.  1  (1856),  Appendix  [Chap.  VI.  Sec.  5  (contd.).  6. 
7.],  S.  1-151,  [153—183]  [separat  paginiert],  [Appendix  to  Chap.  VI.  ofPart  II.], 
S . [separat  paginiert] ,  New  Ser.  3  (1859),  S.  65—98,  153—183.  [Separatdruck 
))ore:  Missionary  Press  (Baptist)  1855-1856;  vgl.  E  n  gel  man  n  1861:1429] 

Logan  1850  =  James  R  ichardson  Logan:  [XXiv.]  The  Ethnology  of  the 
Indian  Archipelago,  embracing  enquiries  into  the  Continental  relations  of 
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the  Indo-Pacific  Isländers,  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Taster 
Asia  4  (1850)  [Vol.  IV.  N05.  V[-vi].  May  [-June],  1850],  S.  252-347. 


Logan  1850a  =  James  Richardson  Logan:  [XXXii.]  The  Ethn^J^y  of 
Eastern  Asia,  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Apia  W>(1  850) 
[Vol.  IV.  No.  VIII.  August,  1850],  S.  441-455. 

Logan  18506  =  James  Richardson  Logan:  [XXXin.]  ThÄhnology  of 
South  Eastern  Asia,  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  4 


(1850)  [Vol.  IV.  No.  VIII.  August,  1850],  S.  456-482. 

Logan  1850t  =  James  Richardson  Logan:  ixxxv.i  The  Ethnology  of 

Eastern  Asia  and  the  Indo-Pacific  Islands,  in:  The  Jojßiifßwof  the  Indian  Archi¬ 
pelago  and  Eastern  Asia  4  (1850)  [Vol.  IV.  No.  IX.  Sy^fember,  1850],  S.  552- 
590. 

Logan  1851  =James  Richardson  Logan:, 

Pacific  Islands,  in:  The  Journal  of  the  Indiag 
(1851)  [Vol.  V.  No.  IV.  April,  1851;  Nc 
549-585. 


Ethnology  of  the  Indo- 
(rchipelago  and  Eastern  Asia  5 
October  1851],  S.  211-243, 


Logan  1852  =  James  R  ichardson  T®^an:  [V.]  Ethnology  of  the  Indo- 

Pacific  Islands,  in:  The  Journal  qf  JigAndian  Archipelago  and  Eastern  Asia  6 
(1852)  [Vol.  VI.  No.  II.  Februa[Q^852;  No.  XII.  December,  1852],  S.  57- 
82,  653-688.  ^ 

Logan  1853  =  James  Richardson  Logan:  [ii.j  Ethnology  of  the  Indo- 

Pacific  Islands,  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  7 
(1853)  [Vol.  VII.  No.  I.  January,  1853;  Nos.  II  &  III.  February  &  March, 
1853;  Nos.  IV  &  V.  April  &  May,  1853;  Nos.  VI-XII,  June-December 
1853],  S.  20-63  [20-5gf  53-63],  105-137,  186-224,  301-324. 

Logan  1854  =  James  Richardson  Logan:  [ii.j  Ethnology  of  the  Indo- 

Pacific  Islands, Arb  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  8 
(1854)  [Vol.  VIII.  Nos.  I— II.  January— February,  1854;  Nos.  V— VI.  May- 
June,  185TJN[os.  X— XII.  October,  November,  December  1854],  S.  28—79, 
200-26^04-504  [421-460,  461-504];  Appendix  [I],  S.  1-44  [separat 

pagini 

Logan  1854a,  S.  Logan  1854  [=  Appendix  [I],  S.  1—44  [separat  paginiert]] . 

L  ogan  1855  =  J  a  mes  R  ichardson  Logan:  [I.]  Ethnology  of  the  Indo-Pacific 
ATMands  /  Ethnography  of  the  Indo-Pacific  Archipelagoes,  in:  The  Journal  of 
dg^JJhe  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  9  (1855)  [Vol.  IX.  Nos.  I-I II.  January, 
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p  endix 


February,  March,  1855;  Nos.  IV— VI.  April,  May,  June,  1855;  Nos.  VII 
July— August— September  1855;  Nos.  X— XII.  October—  November— 
ber  1855],  S.  1-52,  162-305  [162-272;  Appendix  [II],  S.  1-15  [: 
niert],  273—305  [unter  dem  Titel:  Ethnography  of  the  Indo-Paci( 
pelagoes],  359—441;  Appendix  [III]  [unpaginiert,  einzufiigen  in  1855:21 
[IV],  S.  1—72  [separat  paginiert] ;  Appendix  [V],  S.  1—48. 

Logan  1855a,  s.  Logan  1855  [—  Appendix  [II],  S.  1—15  [separat  paginiert]] . 


Logan  18556,  s.  Logan  1855  [—  Appendix  [III]  [unpaginiert]] 

Logan  1855c,  s.  Logan  1855  [—  Appendix  [IV],  S.  1—72  [separat  paginiert;  bricht 

unvermittelt  ab,  wird  durch  Logan  1 857<a  fortgesetzt]] . 

Logan  I855d,  s.  Logan  1855  [—  Appendix  [V],  S.  1— 4|b|separat  paginiert]] . 

Logan  1856a  =  James  R  ichardson  Logan:  pfr/pe  Mamwi  of  the  Baniak 
Islands,  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelu£üjjtß  Eastern  Asia  1  (n.s.)  (1856) 
[New  Series,  Vol.  I.,  No.  1.-1856],  S.  1— 4^v^ 

Logan  18566  =  James  R  ichardson  Logan:  [XV.]  Ethnology  of  the  indo- 
Pacific  Islands,  in:  The  Journal  of  the  In  dmf  Archipel ago  and  Eastern  Asia  1  (n.s.) 
(1856  [1858]),  Appendix  [VI],  S.  1—1 83:  [  1  — 7 2  [=  Logan  1855c],  73-151,  153— 
183  [=  Logan  1859]],  Appendix  |VII|.  S.  1—48  [=  Logan  1855c/].  [Datiert:  February, 


1857] 

Logan  1857,  s.  Logan  1857a, 
Logan  1857a,  s.  Logan  185 


Appendix  [VI],  S.  1—183  [separat  paginiert]] . 

Logan  18576,  S.  LoganV^^55d  [=  Appendix  [V],  S.  1—48  [separat  paginiert]], 
Logan  18566  [=  App(ehdlX  [VII],  S.  1—48  [separat  paginiert]] . 

Logan  1858  =  James  R  ichardson  Logan:  [X.]  The  West  Himalaic  or  Tibe- 
tan  Tribes  of  AsamfBurma  and  Pegu,  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago 
and  Eastern  Asm-A  (n.s.)  ([1857]  1858)  [New  Series.-Vol.  II.  Singapore: 


Printed  for  Editor  by  Jacob  Baptist  1858.  -  New  Series,  Vol.  II.,  No.  1  — 


1857;  No.:  857],  S.  68-114,  230-236. 


Logan 

Pari 


J  a  mes  Richard  so  n  Logan:  [iv.]  [Ethnology  of  the  indo- 
ands]  The  Affiliation  of  the  Tibeto-Burman,  Mon-Anam,  Papua- 


^and  Malayo-Polynesian  Pronouns  and  Definitives,  as  Varieties  of  the 
mt  Himalayo-Polynesian  System;  and  the  Relation  of  that  System  to 
Draviro-Austrialian,  in:  The  Journal  of  the  Indian  Archipelago  and  Eastern 
[ sia  3  (n.s.)  (1859)  [New  Series.  Vol.  III.  Part  I.  Singapore  1859.  -  New 
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Series,  Vol.  IV.  1859],  S.  65—98;  —  S.  153—183  [—  Appendix  [VIII],  s.  \-0p 
1856 b\. 

Lohde  2006  —  M  ichael  Lohde:  Wortbildung  des  modernen  Deutschen,  üin  Lehr- 
und  Übungsbuch  (Narr  Studienbücher).  Tübingen:  Narr  2006.  )J 

Lommel  1912  =  H  er  man  Lornmel  :  Studien  über  indogermanische  Üthmninbildun- 
gen.  Diss.  Univ.  Göttingen  1911;  Göttingen:  Vandenhoeck=^k  Ruprecht 
1912. 

Lommel  1923  =  H  er  man  Lommel :  Neutrum  und  sächl 
ANTIAL1PON.  Festschrift  Jacob  Wackernagel  zur  Vollende 
am  11.  Dezember  1923.  Göttingen:  Vandenhoeck  & 

180.  Ä 


Geschlecht,  in: 
es  70.  Lebensjahres 
'echt  1923,  S.  168- 


of  Contributors,  in:  The  Penny 


witsch  Lomonossow 


Lomonossow  1755  (1757)  =  Michail  W  ass 

(MHxanji  BacHJiteBHH  JIomohocob):  Poccmcftih  spaMMamuKa  (Muxaüjia 
JJoMonocoea).  nenaTaiia  bb  CaiiKTneTppoyprk  npn  IlMncpaTopcKon 
AKaaeMin  Hayio.  17 55  roaa. 

Long  1843  =  George  Long  (Hrsg.):, 

Cyclopaedia,  Bd.  27  (1843),  S.  v-vii. 

de  Long  per  i  er  1848  =  Adr  ien  d^Ängperier :  Lettre  äM.  Isidore  Löwen¬ 
stern  sur  les  inscriptions  cuneiformes  de  l’Assyrie  [Ce  20  septembre  1847], 
in:  Revue  Archeologique  4/2  fjßdS)  [IVe  Annee,  Deuxieme  Partie  du  15 
Octobre  1847  au  15  Mars  1848|,  S.  501—507;  wiederabgedruckt  in:  de 
Long  per  i  er  1883a,  s.  IQÄ17. 


de  Long  per  i  er  1883a 


rien  deLong  per  i  er :]  CEuvres  de  A.  de  Longperier 
[reunis  et  mises  ei^Üabdre  par  G.[ustave]  Schlumberger],  Tome  premier: 
Archeologie  orientale.  Monuments  arabes.  Paris:  Leroux  1883. 

d  e  L  o  n  g  per  i  er  I8g&  =  [A  d  r  i  en  d  e  L  o  n  g  per  i  er :]  CEuvres  de  A.  de  Longperier 

[reunis  et  <^Se8'  en  ordre  par  G.[ustave]  Schlumberger],  Tome  second: 
Antiquites  grecdies,  romaines  et  gauloises.  Premiere  partie  (1838—1861).  Paris: 
I.eroux  1883. 

d  e  L  o  n  g per  ier  1883c  =  [A  d  r  i  en  d  e  L  o  n  g per  i  er :]  CEuvres  de  A.  de  Longperier 
[reüfffiret  mises  en  ordre  par  G.[ustave]  Schlumberger],  Tome  troisieme: 
tmiites  grecques,  romaines  et  gauloises.  Deuxieme  partie  (1862-1883).  Paris: 
nix  1883. 
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wpener 


de  Longperier  1883 d  =  [A  drien  de  Longperier:]  CEuvres  deA.  de  Eon * 
[reunis  et  mises  en  ordre  par  G.[ustave]  Schlumberger],  Tome  qua| 

Moyen  äge  et  renaissance.  Premiere partie  (1837—1858).  Paris:  Leroux  1! 

de  Longperier  1883c  =  [A  drien  de  Longperier:]  CEuvres  de  A. 

[reunis  et  mises  en  ordre  par  G.[ustave]  Schlumberger],  T o npApih q  ui  e m e : 
Moyen  äge  et  renaissance.  Seeon  de  partie  (1858-1868).  Paris:  I.eroux  1883. 

de  Longperier  1884  =  [A drien  de  Longperier :]  CEuvres  d^A/de  Longperier 
[reunis  et  mises  en  ordre  par  G.[ustave]  Schlumberger],  Tome  sixieme:  Moyen 
äge  et  renaissance.  Troisieme  partie  (1869—1883).  Änttguites  americaines. 
Supplement.  Bibliographie  generale.  Paris:  Leroux  1884. 

de  Longperier  1886  =  [A drien  de  Longperier :]  ppres  de  A.  de  Longperier 

[reunis  et  mises  en  ordre  par  G.[ustave]  Sch[uhr|cTger],  Tome  septieme: 
Nouveau  Supplement  et  table generale.  Paris:  I.eroux  1886. 

L  6  pez  1 628  =  Francisco  LÖ  pez :  Arte  de  la  ihig^a  Yloca  [...].  Manila:  Imprenta 
de  la  Compahia  de  Jesus  1628.  [Nd.  1793) 

Lopez  1690  =  Andres  Lopez  [A  nd  res  Lopez]  :  Arte  de  la  lengua  de  Pangasinan 


[...].  [Manila:]  de  los  Reyes  1690.  [Im  Detail: 


L  ö  pez  -  M  en  c  h  er  o  D  lez:  M  Tentative 
hst  Edition.  S.l. :  s.n.  2013  [Version  1. 


L  6  pez-  M  en  c  h  er  o  2013  =  F er  n  d 
Syntax  of  Modern  Indoeuropean. 

March  2013].  [Vgl.  Q  u  i  I  es  /  Lö^l^/enchero  2017] 

Löpez-M  enchero  2018  =^%grndando  Löpez-M  enchero:  A  Practkal 
Guidebook  for  Modern  Jtfdp-European  Explorers.  Part  I:  Lessons  1-30.  S.l. 

:a  2018  [IEAS  Version  1.02  (23rd  November 


[Badai  osl :  Academia 
2018)].  J 

o 

Lord  1966  =  Robert  Lord:  (Teach  Yourself)  Comparative  Linguistics  (Teach 
Yorself  Books).  ^^ndon:  English  Universities  Press  1966. 

L  0  r  en  t  Z  1 898  Friedrich  Lorentz:  Zu  den  idg.  /o-Präsentien,  in:  Indoger¬ 
manischen  Forsbfwngen  8  (1898),  S.  68-122. 

Lorenz  Ottokar  Lorenz:  Deutschlands  Geschichtsquellen  im  Mittelalter 

seit  di  yite  des  dreizehnten  Jahrhunderts,  2  Bde.  Berlin:  Hertz  (Besser)  21876. 

IS  1551  =  Johannes  Lorichius:  Grammatices  Latinae  commentarii. 
Istadt:  Weißenborn  1551. 
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Lorsbach  1791  =  G  eo  r  g  Wilhelm  Lorsbach:  Archiv  für  die  Morgenlän 
Literatur.  Erstes  Bändchen.  Marburg:  Neue  academische  Buchha^ 
1791. 


■he  und 
emische 


Lorsbach  1794  =  Georg  Wilhelm  Lorsbach:  Archiv  für  die 
Morgenländische  Literatur.  Zweytes  Bändchen.  Marburg:  Neue 
Buchhandlung  1794. 

Losonski  1999  =  M  ichael  Losonski  (Hrsg.):  Wilhelm  VW  flumboldt.  On 
Language.  On  the  Diversity  of  Human  Language  Construction  apd  its  Influence  on 
the  Mental  Development  of  the  Human  Species.  Translatcd  by  Peter  Heath 
(Cambridge  Texts  in  the  History  of  Philosophy).  Cambridge  [etc.]:  Cam¬ 
bridge  University  Press  1999.  .Agf 

Lottner  1858  =  Carl  (Friedrich)  Lottn er :oqgpf die  Stellung  der  Italer 

innerhalb  des  indoeuropäischen  Stammes,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  7  (1 858),  S.  18—49,  161-193. 


Lottner  1860  —  Carl  Lottner:  On  Sist^prmilies  ofLanguages,  especially 


t  n  er :  Celtisch  -  italisch,  in:  Beiträge 


/  in:  Transactions  of  the  Philological 


those  connected  with  the  Semitic  Fa 
Society  1860-1,  S.  20-27,  112-132. 

Lott ner  1861  =  C  ar I  (Friedrich) 

zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen,  Celtischen  und 
Slawischen  Sprachen  („Kuhn-Schleiphers  Beiträge“)  2  (1861),  S.  309-321. 

Lottner  1862  =  C  a  r  I  ( F  r  i  ed  r  IC  h  )  Lottner:  Ausnahmen  der  ersten  laut- 
verschiebung,  in:  ZeitschftfTfür  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  11  (1862),  S.  MÜ05. 

Lovrec  2001  =  T  an  ja  L  0  V  r  ec  :  Polymorphemische  substantivische  Komposita  und 
ihr  Gebrauch  in  derwMtschen  Gegenwartssprache  (=  Polimorfemske  samostalnizke 
zlozenke  in  njihoVa  uporaba  v  sodobnem  nemzkem  jeziku).  Maribor:  [Lovrec] 
2001 .  [60  S.  -  l’ed.igo/ka  fakulteta,  Maribor] 

Lowe  2015  =  J  ö  ,h  n  J .  Lowe:  The  syntax  of  Sanskrit  compounds,  in:  Language 
91/3  (2(145)^ e7 1— e  115.  [Nur  elektronisch  publiziert] 

L  o  w  n  d  es  V  i  c  en  t  e  2009  =  F  i  I  i  pa  L  o  w  n  d  es  V  i  c  en  t  e:  Outros  Orientalismos.  A 
Indkpmtre  Florenca  e  Bombaim  1860-1900.  Lisboa:  Imprensa  de  Ciencias  So- 
cjdS%)09.  [Vgl.  Low  n des  V  icente  2012«,  20126] 

Mes  V icente  2012a  =  Filipa  Lowndes  V icente:  Other  Orientalisms. 
idia  Between  Florence  and  Bombay  1860—1900.  Translated  from  the  Portu- 
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guese  by  Stewart  Lloyd-Jones.  New  Delhi  [etc.]:  Orient  Blackswan 
[Englische  Übersetzung  von  LowndesVicente  2009] 


Lowndes  Vicente  20126  =  Filipa  Lowndes  Vicente:  Alm 


om 


fsmi. 


L’India  a  Firenze  1860-1900  (Studi  e  Saggi,  107).  Traduzione  di  Mario  Ivani 
Firenze:  Firenze  University  Press  2012.  [Italienische  Übersetzung  vo^Säw n d es  Vi¬ 
cente  2009] 


Lowth  1762  =  [Robert  Lowth]:  A  Short  Introduction  to  Englüh  Grammar: 

with  Critical  Notes.  London:  Miliar  and  Dodsley  (Hughs)J  Wjsi.  [21763,  31764; 
Nd.  sehr  häuhg] 

Lowth  1763  =  [Robert  Lowth]:  A  Short  IntrodiictioJjztb^  English  Grammar: 
with  Critical  Notes.  The  Second  Edition,  Corrected.  London:  Miliar  and 
Dodsley  M 763  ['1762;  Nd.  sehr  häufig]  JÜ/gj) 

Lowth  1764a  =  [R  obert  Lowth]:  A  Short  Imh0uction  to  English  Grammar: 
with  Critical  Notes.  The  Third  Edition,  0^)ected.  London:  Miliar  and 
Dodsley  31764  ['1762;  Nd.  sehr  häufig] 

Lowth  17646  =  [R  obert  Lowth]:  A 

with  Critical  Notes.  A  New  Edition, 


41764  ['1762;  andere  Paginierung  als  1763 
1775,  1776,  1777]  ^  & 

Lowth  1767,  s.  Lowth  17646. 

Lowth  1771,  s.  Lowth  17646J?i 
Lowth  1772,  s.  Lowth  176^ 


Introduction  to  English  Grammar: 
Ated.  London:  Miliar  and  Dodsley 
Id.  sehr  häufig,  z.B.  1767,  1771,  1772,  1774, 


Lowth  1774,  s.  Lowth  fflfflb. 
Lowth  1775,  s.  Low t ^^646. 
Lowth  1776,  s.  Lo  17646. 

th  17646. 

I  /Scott  (sw.). 


Lowth  1777,  s 
LS,  L.-S,,  S.  Lr 


LSJ,  s.  LidÄWcott  (s.v.). 


L u bo t sk y  J988  =  A I  ex a n d er  M  arkovitsj  L u bo t sk y :  The  System  of  nominal 
accenpuation  in  Sanskrit  and  proto-Indo-European  (Memoirs  of  the  Kern  Institu- 
iyjLi  Leiden  [etc.]:  Brill  1988.  [Zun.  Diss.  Univ.  Leiden  1987] 

Sk y  1999  =  A  I  ex  an  d  er  Lubotsky:  Avestan  Compounds  and  the  RU- 
T-rule,  in:  Eichner/Luschützky  1999,  S.  299-322. 
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Lubotsky  et  al.  1997  =  A I  ex a n d er  Lubotsky  /  M  arianne  Stazie  (Li 
0  Ort  /  M  ichael  Witzei  (Hrsg.):  F.B.J.  Kuiper.  Selected  Writings  otplpcppn 
Linguistics  and  Philology  (Kern  Institute  miscellanea,  2  =  Leiden  Studies  in  In- 
do-European,  8).  Amsterdam  /  Atlanta,  GA:  Rodopi  1997. 

de  LllCa  1778  =  Ignaz  de  Luca:  Das  gelehrte  Oesterreich.  Ein  Vepsfcif  Des  er¬ 
sten  Bandes  zweytes  Stück.  Wien:  Trattner  1778.  v 

Lucken  bach  l838  =  AbrahamLuckenbach:  Forty-six  Sel^S/ipture  Narm- 

e  Use  of  Indian 
/  Newinachke  & 
echoweki  nachgun- 


tives  from  the  Old  Testament.  Embellished  unth  Engravings 
Youth.  Translated  into  Delaware  Indian,  by  A.  Lucke 
guttasch  pipinasiki  gisehekhasiki  elekpanni  wendenasiki  u 
dowoagani  bambil.  New-York:  Fanshaw  1838. 

Lucken  bach  1847  =  Abraham  Lucken  bach 

For  the  Use  of  the  Delaware  Christian  Indians, 
thren,  in  North  America.  Second  Edition  Re 
kenbach.  Bethlehem:  Held  2 1847.  [2.  Aufl 

de  Lucena  1600  =  Joäo  deLucena  ( 

vida  do  Padre  Francisco  de  Xavier  [...].  Lid 


(JAfffjYA  Collection  ofHymns, 
Missions  of  the  United  Bre- 
and  Abridged  by  A.  Luk- 
n  Zeisberger  1803] 

/Juan  de)  Lucena  :  Historia  da 
:  Crasbeeck  1600.  [Im  Detail: 


L  U  d  ew  i  g  1858  =  H  er  ma  n  n  E  .  L  U  d  ^)i  g :  The  Literatnre  of  American  Aboriginal 
Languages.  With  Additions  and  Corrections  by  Profesor  Wm.  W  Turner. 
Edited  by  Nicolas  Trübner  (Trübner’s  Bibliotheca  Glottica,  1).  London: 
Trübner  and  Co.  1858. 

Sw 

Ludolf  1691  =  Job  LudQfD  Ad  suam  Historiam  Aethiopicam  antehac  editam 
Commentarius  [...].  Frankfurt/M.:  Zunner  1691.  [Im  Detail: 

Ludolf  1692  =  [ix.]  Lvdol fi  ad  Leibnitivm.  Quaedam,  potissimum  ad  origines 
lingnae  German icdf  Apecta ntia  tradit.  Francofurti  d.  25.  Ian.  1692,  in: 
M  ichael  iS  1755.  S.  37—45;  wiederabgedruckt  in:  D  Utens  1768 f,  S.  101- 

104'  43/V 

Ludolf  1702  =%0  b  Ludolf:  Grammatica  Aethiopica  [...].  Frankfurt/M.:  Zunner 
21702.  [mpiCail: 

Ludolf  1750T s.  M  ichael  is  1755. 

L  U  d  WTLT867  =  A  I  f  r  ed  Ludwig:  Die  Entstehung  der  a-Declination  and  die  Zu- 
ihrung  ihrer  Elemente  auf  das  ihr  zugrunde  liegende  Pronomen  zugleich  mit  der 
rstellung  des  Verhältnisses  der  a-Nomina  zu  den  derivierten  Verbalformen.  Ein 
zur  Geschichte  der  Wortbildung  im  Indogermanischen .  Wien:  K.  K.  Hof- 
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und  Staatsdruckerei  (Gerold)  1867.  [Separatabdruck;  zunächst  in:  Sitzung 
berichte  der  philosophisch-historischen  Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Vfifsfin- 
schaften,  55.  Bd.,  Jg.  1867  (Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  [Gerold] 
1867),  S.  131-194] 

Ludwig  1871  =  A  I  fred  Ludwig:  Der  Infinitiv  im  Veda  mit  einer  (Sfisfiknatik  des 
litauischen  und  slavischen  Verbs.  Prag:  Calve  (Beyer)  [etc.]  1871. 

Ludwig  1873  =  Alfred  Ludwig:  Agglutination  oder  Adaptation?  fiine  linguisti¬ 
sche  Streitfrage.  Mit  Nachträgen  zu  des  Verfassers  dnfinitiVjfn  Veda’.  Prag: 
Calve  (Beyer)  1873. 


n  Mundarten.  Eine 


s-Archiv  unter  Gustafs  des 
Von  verschiedenen  Ge- 
^egeben  von  Christoph  Wil- 


Lücking  1877  =  Gustav  Lücking:  Die  ältesten fian. 
sprachgeschichtliche  Untersuchung.  Berlin:  Weidmann 

Lüdeke  1781  —  Allgemeines  Schwedisches  Gelehrs 
Dritten  Regierung.  Erster  Theil  für  das  Jahr 
lehrten  in  Schweden  ausgearbeitet,  und  he 
heim  Lüdeke  [...].  Leipzig:  Junius  1781. 

Lüdeling  et  äl.  2002  =  Anke  Lüdel  ing  /  Tanja  Schmid  /  Sawwas 

K  i  0  k  pa  SO  g  I  0  U  :  Neoclassical  word  Ji^Äiation  in  German,  in:  G  eer  t  B  0  0  ij 
/Jaapvan  Marie  (Hrsg.):  Yeafi)t$ffipof  Morphology  2001 ,  Dordrecht  [etc.]: 
Klu wer  2002,  S.  253—283.  v  /Jj 

LÜdtke  1979  (1980)  =  H  el  mud  Af(j  dt  ke  (Hrsg.):  Kommunikationstheoretische 
Grundlagen  des  SprachumnckfiffGrundVgen  der  Kommunikation).  Berlin  / 
New  York:  de  Gruyter  l^|§f(l980). 

Lüdtke  1988  —  Jens  Lüdtke  (Hrsg.):  Das  sprachtheoretische  Denken  Eugen 


io 


(2)  (Energeia  und  Ergon,  3;  TBL,  300).  Tübingen: 


Coserius  in  der  Diskus 
Narr  1988.  [-  C  oseriu  1V8S<] 

L Ü h  r  1982  =  R  0 sema Ti e  L Ü h  r :  Studien  zur  Sprache  des  Hildebrandliedes,  2  Bde. 
(Teil  I:  Herkamtpmd  Sprache,  Teil  II:  Kommentar.  —  Regensburger  Beiträge 
zur  deutschen/  Sprach-  und  Literaturwissenschaft,  B.22  =  Europäische 
Hochscjtplsph^iften,  R.  1,  568).  Frankfurt  a.  Main/Bern:  Lang  1982. 

L  Ü  h  r  1986  r-'  R  0  sema  r  i  e  L  Ü  h  r :  Neuhochdeutsch.  Eine  Einführung  in  die  Sprach¬ 
wissenschaft  (UTB,  1349).  München:  Fink  11986.  [Nd.  häufig] 

L  Ü  h  t  T989  =  R  0  Sema  r  i  e  L  Ü  h  r :  Präpositionale  Rektionskomposita  im  Deut- 
m,  in:  K  I  aus  M  atzel  /  Hans- Gert  R  0 1  off  (et.  al.):  Festschrift  für  Her- 
h't  Kolb  zu  seinem  65.  Geburtstag.  Bern  [etc.]:  Lang  1989,  S.  389-418. 
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L  Ü  h  r  1989 a  —  R  0  sema  r  i  e  L  Ü  h  r :  Bemerkungen  zur  Grammatiktheorie  k 
Grimms  und  Karl  Ferdinand  Beckers,  in:  Sprachwissenschaft  14/1  ,(4y  ), 

S.  126-160. 


LÜhr  2002  =  R  osemar  ie  LClhr:  Schnittstelle  semantisches-kp^Gl|jkuelles 
Wissen:  Zur  Repräsentation  konzeptueller  Verschiebungen  AjWMorpho- 
syntax  und  Wortbildung  des  Hethitischen,  in:  St  eu  be  2002,  S^M— 142. 

LClhr  2003  =  R  osemar  ie  Lühr:  Wortartwechsel  in  altindojfermanischen 
Sprachen,  in:  Tichy  et  al.  2003,  S.  115-127. 

L  Ü  h  r  2004 a  =  R  0  sema  r  i  e  L  Ü  h  r :  Nominalkompositioq/mi  Altindischen  und 
Altgriechischen,  in:  N  0W  ak  2004,  S.  107—214. 

LÜhr  20046  =  R  osemar  ie  LÜhr:  Contrastive  Word  Stress  in  Vedic  Endo- 
and  Exocentric  Compounds,  in:  St  eu  be  2004.  S.  163—194. 

LÜhr  2009 a  =  R  0  Sema  r  i  e  L  Ü  h  r :  SprachlidvAll^schränkungen  in  altindoger¬ 
manischen  Sprachen,  in:  L  Ü  h  r  /Z  i  eg  I  er  2009.  S.  304—317. 


der  Morphologie,  in:  Chatressar 


Lühr  2009 b  =  R  o  sema  r  i  e  L  ü  h  r :  Geschi 
2009,  S.  129-145. 

Lühr  2011  =  R  0  Sema  r  i  e  Lühr:  Von  Berthold  Delbrück  bis  Ferdinand  Som¬ 
mer:  Die  Herausbildung  der  Indogermanistik  in  Jena,  in:  M  einolf  Viel- 
berg  (Hrsg.):  Die  klassische  Altertumswissenschaft  an  der  Friedrich- Schiller- 
Universität  fena.  Eine  Rinpi/otlvsfmo  zu  ihrer  Geschichte  (Altertumswissen- 
schaftliches  Kolloquium,  23).  Stuttgart:  Steiner  2011,  S.  125—146.  [Vortrag  im 

Rahmen  einer  Ringvorlesu^gdzfn"  Geschichte  der  Altertumswissenschaften,  9.1.2008,  FSU 
Jem]  /V 

Lühr  2016  =  R  0  Sema  r  i  e  Lühr:  Indogermanistik  und  Germanistik,  in:  Histo¬ 
rische  Sprachforschung^ 9  (2016),  S.  233-263. 

L  Ü  h  r/B  al  I  es  200^  R  0  semar  ie  Lühr  (Hrsg.):  Nominale  Wortbildung  des  In¬ 
dogermanisch enjßh/'  Grundzügen .  Die  Wortbildungsmuster  ausgewählter  indogerma¬ 
nischer  Einzelspfachen,  Bd.  1:  Latein,  Altgriechisch  (bearbeitet  von  Irene  Bai  - 
I  es)  (FhHqkjgia,  121).  Hamburg:  Kovac  2008. 

Lühr/M  atzinger  2008  =  R  0  sema  r  i  e  Lühr  (Hrsg.):  Nominale  Wortbildung  des 
Indooerrnanischen  in  Grundzügen.  Die  Wortbildungsmuster  ausgewählter  indoger- 
kner  Einzelsprachen,  Bd.  2:  Hethitisch,  Altindisch,  Altarmenisch  (bearbeitet 
loachim  M  atzinger)  (Philologia,  1 22) .  Hamburg:  Kovac  2008 . 
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Lühr/Z  iegl  er  2009  =  R  osemarie  Lühr  /  Sabine  Z  iegl  er  (Hrsg.):  ft 

language  and  Prehistory.  Akten  der  XII.  Fachtagung  der  Indogermapkhhfcn 
Gesellschaft,  Krakau,  11.-15.  10.  2004.  Wiesbaden:  Reichert  2009. 


Lünemann  1807  =  Georg  Heinrich  Lünemann  (Hrsg.):  immjm  Gerh. 
Schellers  lateinisch-deutsches  und  deutsch-lateinisches  Handlexicon  vornehmlich  für 
Schulen  von  neuem  durchgesehen,  verbessert  und  vermehrt  durch  G.  JffMjinemann, 
2  Bde.  Leipzig:  Fritsch  *1807  (u.ö.).  ^ 

Lünemann  1807<?  =  Bd.  l  von  Lünemann  1807  (lat.-dt.). 

Ggy 

Lunemann  18076  =  Bd.  2  von  Lunemann  1807  (dt.-kt.Rx7 

L  ü  n  gen  2002  —  Harald  L  Ü  n  g  en  :  A  Hierarchical  Model  of  German  Morphology 
in  a  Spoken  Language  Lexicon  Environment.  Diss.  Universität  Bielefeld  2002. 


von  Lütke  1834-1836  =  Friedrich  von  G^ipfke  (Oe^op  n.  Jlimce): 
TJymeiuecmeie  eoKpyeb  ce-nma  [...]  na  ed&dffpM'b  III a ton s  CeHneun-B  et 
1826,  1827,  1828  u  1829  sodaxt  [...],  und  Atlas.  St.  Petersburg:  Ti- 

pografija  III  Otd.  Sobstvennoj  E.  I.  V.  Kqhceljarii  1834—1836. 

von  Lütke  1834  =  Bd.  1  von  von  Lütke  f’834-1836. 

von  Lütke  1835-1836  =  Fried richßfen  Lütke  (Frederic  Lutke):  Voyage 


autour  du  monde,  execute  par  ordre  de  Sa  Majeste  l’Empereur  Nicolas  F,  Sur  la 
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VOn  L  Ü  t  k  e  1 835$(§>Tome  premier  von  V  0  n  Lütke  1835 — 1836. 
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d  e^%hb  1619  =  Bernardo  de  Lugo:  Gramätica  en  la  lengua  general  del  Nuevo 
mo,  llamada  Mosca.  Madrid:  de  Guzman  1619.  [Im  Detail: 
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A  Study  of  Priscian’s  Sources  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  I  Iisrory  of 
Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language  ^utpnfces, 
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S.  21-28. 
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Lundquist /Y  ates  2018  =  Jesse  Lundquist  /  Ant 


Compound  5- 
016,  S.  97-114. 

D  .  Y  ates:  The 


morphology  of  Proto-Indo-European,  in:  Klein  2018,  S.  2079-2195. 
[HSK  41.3,  Art.  122] 
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N  ubert  (Hrsg.):  Temesvarer  Beiträge  ztGASermanistik,  Bd.  6.  Timisoara: 
Mirton2008],  S.  105—118. 

L  U  r  a  g  h  i  1986  =  Silvia  Luraghi:  Dqg^mantische  und  funktionelle  Bau  des 
althethitischen  Kasussystems,  in:  ZJ^V9  (1986),  S.  23—42. 

Luraghi  1987  =  Silvia  LuraghiCRfeconstructingProto-Indo-Europeanas  an 
Ergative  Language:  A  Test,  in 15/3—4  (1987),  S.  359—379. 

Luraghi  1997  =  Sil  via  Lur^ 

114).  München/Newcgs 

Luraghi  1997a,  1998  =^U^/ia  Luraghi:  Le  lingue  anatoliche,  in:  G  i a C a I  0 - 
ne  R  arnat  /  R  arpa^TO97,  S.  197-[223/]224;  engl.:  The  Anatolian  Langua- 
ges.  London/Neyf^Brk:  Routledge  1998,  S.  169—196. 

Luraghi  2006  -  Sil  via  Luraghi:  Introduzione  alle  linguistica  storica  (Manuali 
universitari,  2-1).  Roma:  Carocci  2006. 

Luraghi  2040  yf  Silvia  Luraghi:  Linguistique  historique  et  indo-europeene  (Bi- 
bhotheöph/ des  Cahiers  de  flnstitut  de  Linguistique  de  Louvain,  125). 
LouVMn^-Neuve  /  Walpole,  MA.:  Peeters  2010.  [Frz.  Version  von  Luraghi 


i:  Hittite  (Languages  of  the  World/Materials, 
INCOM  1997. 


i/Bubenik  2010,  2013  =  Silvia  Luraghi  /  Vit  Bubenik  (Hrsg.): 
e)  Continuum  (Bloomsbury)  Companion  to  Historical  Linguistics  (Continuum 
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/  Bloomsbury  Companions).  London  [etc.]:  Continuum  /  Bloomsbury 
(2013). 

Luragh  i/H  uumo  2014  =  Si  I  via  Luraghi/TuomasHuumo  (Hrs 

ve  Cases  and  Related  Categories  (Empirical  Approaches  to  Languag; 

54).  Berlin/Boston:  de  Gruyter  2014. 

Luraghi/H  uumo  2014 a  =  Silvia  Luraghi  /  T uomas  H  uu 
tion,  in:  Luraghi/H  uumo  2014,  S.  1-13. 


| artiti- 
ology, 

Introduc- 


Typology  and 


Luragh i/K  itt  il  ä  2014  =  Sil  via  Luraghi  /  Seppo  K  ittil 

diachrony  of  partitive  case  markers,  in:  Luraghi/H  U  U  IT10  2014,  S.  17—62. 

Luraghi  et  al.  2000  =  Sil  via  Luraghi  /  Anna  M  .  T  hornton  /  M  iriam 
Voghera:  Esercizi  di  linguistica  (Universitä,  157.  Lingnistica).  Roma:  Caroc- 
ci  2000  (Nd.  2002).  WAA 

Luschützky  2000  =  H  ans  C  hristian  LuseJE^ky:  Morphem,  Morph  und 
Allomorph,  in:  B  0  0  ij  et  al.  2000,  S.  451— 4/|2^  [HSK  17.1,  Art.  46] 

Luschützky  2017  =  Hans  Christian  Luschützky:  [20]  The  algebra  of 
grammar:  A  lesser  known  work  ofjWgnnese  fin-de-siecle  linguistics,  in: 
C  I  emens  M  ayr  /  Edwin  Will  iams  (I  Lsg.);  11-11-17.  Festschrift  für  Martin 
Prinzhorn  (Wiener  LinguistischeA3«£ette,  82).  Wien:  Institut  für  Sprachwis¬ 
senschaft,  Universität  Wien  2017TR  203—210. 

L  u  t  st  o  r  f  i960  =  H  ei n  z  T  h  eo  (gju/st  o  r  f :  The  Stressing  of  Compounds  in  Mod- 

7ental  Phonetics.  Bern:  Fischer  1960. 


ern  English.  A  Study  in  Exp 

Lutz  1790  =  Joseph  An  1 0  n  L  U  t  Z :  Anfangsgründe  der  lateinischen  Sprache,  als  der 
vollständigen  lateinische f -Sprachlehre  erster  Theil.  Salzburg:  Duyle  1790. 

LuzzattO  1847  =  Fassen  0  Luzzatto:  [Saggio  di  critica  storica.]  L’Asia 
antica  occidentalfe^e  media,  in:  Rivista  Europea.  Giornale  di  Scienze  Morali, 
Letteratura  cd  k^Ji^Milano:  Redaelli]  1847,  S.  300-318. 

Luzzatto  1847./  =  Filosseno  Luzzatto:  L’Asia  antica  occidentale  e  media. 
Ali  1847.  [Separatdruck  von  Luzzatto  1847] 

48  =  Filosseno  Luzzatto:  Sulla  inscrizione  cuneiforme  per- 
Behistun  [Memoria],  in:  Giornale  dell’I.  R.  Istituto  Lombardo  di 
Lettere  ed  Arti  e  Biblioteca  Italiana  1  (Nuova  Serie)  (1847)  [Fascicoli 
VI. °],  S.  465-487.  [Datiert  mit  ,,Padova,  17  marzo  1848“]. 


Milano: 
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LuzzattO  1849  =  Philoxene  Luzzatto:  Le  sanscritisme  de  la  langue  assyri 
ou  les  restes  de  la  langue  assyrienne  recueillis  et  expliques  par  le  sanscrit.  ^Btudes 
preliminaires  au  dechijfrement  des  inscriptions  assyriennes.  Padoue:  Biancl 

Luzzatto  1850  =  Philoxene  [Filosseno]  Luzzatto:  Emdes  sipijmmscnp- 
tions  assyriennes  de  Persepolis,  Hamadan,  Van  et  Khorsabad.  Paqteuef  Bianchi 
1850. 

Lye/M  an n in g  1772  —  Edward  Lye/Owen  Manning:  QjctipHarium  Saxo- 
nico  et  Gothico- Latinum,  2  Bde.  London:  Allen  1772.  [Im 

Lynch  1998  =John  Lynch:  Pacific  Languages.  An  1% 

University  of  Hawai‘i  Press  1998. 

Lynch  et  al.  2002  =  John  Lynch  /  M  a I  c o I  m  R  oss  /  T  erry  C  row  I  ey:  The 

Oceanic  Languages  (Curzon  [Routledge]  Fangt  tage  Family  Series).  Rich- 
mond:  Curzon  2002;  pb.  London  /  New  Y^p|k|fRoutledge  (Taylor  &  Fran¬ 
cis)  2011. 

Lynott/Keane  2002  =  Dermot  Lynot 

prehension  of  Novel  Noun-Noun  C( 

Context  Interpretations  on  In-Cont 
2002,  S.  1020.  . 

Lyon  1833  =  Robert  M  enli  Ly  0  IR  A  glance  at  the  manners,  and  language  of 
the  Aboriginal  Inhabitants  oLWfltern  Australia;  with  a  short  Vocabulary.— 
23d  March,  1833,  in:  The  Pertli  Gazette  and  Western  Australian  Journal  1 
(1833),  S.  51—52  [No  l^Jsaturday,  March  30th,  1833],  S.  56  [No  14. 
Saturday,  April  6th,  1^^  S.  59—60  [No  15.  Saturday,  April  13th,  1833], 
S.  63—64  [No  16.  Satpnjjtey,  April  20th,  1833].  [Wiederabgedruckt in:  Green  1979, 

LyWfl^ä  =  Johrclyon  S:  Introduction  to  Theoretical  Linguistics.  Cambridge: 
Cambridge  University  Press  1968. 

Lyons  [/  A  braham]  1971,  1984  —  John  Lyons:  Einführung  in  die  moderne  Lin¬ 
guistik.  Aus  dein  Englischen  übertragen  von  W  .  und  G  .  A  br  ah  am.  Für  den 
deutsch^lLjO^er  eingerichtet  von  W  .  Abraham.  München:  Beck  61984 
fi\97) 

Lyovu^  L9^7  =  Anatole  V.  Lyovin:  An  Introduction  to  the  Languages  of  the 
Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  1997. 

S  1868  =  Rev.  Samuel  Lysons:  Our  Vulgär  Tongue.  A  Lecture  on  Lan- 
iage  [...].  London:  Trübner  &  Co.  1868.  [Im  Detail: 


a  r  k  T  .  K  ea  n  e:  The  Com- 
rounds:  The  Influence  of  Out-of- 
Jnderstanding,  in:  G  r  ay/SC  h  U  n  n 
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M  aal  ej  1994  —  Zouhair  MaalGj:  English-Arabic  Machine  Tra 
Nominal  Compounds,  in:  B  0  U  i  I  I  0  n  / E  St  i  V  a  I  1994,  S.  135-146. 

M  aas  1994  =  H  ei n  Z- D  iet  er  M  aas:  Analysis  and  Translation  <J4^tampound 
Nouns  in  Mpro,  in:  B  0  U  i  I  I  0  n/Est  ival  1994,  S.  162—172. 

Maas  1994 a  =  U  tZ  M  aas:  ,, Nazi-Journalismus“  und  ähnlicKCP^mposita.  Zu 
den  Spuren  der  Vergangenheitsbewältigung  im  Wortscfjät^  in:  H  a  I  W  3C  h  S 
et  al.  1994,  S.  129-143. 

M  aas  2016  =  U  tZ  Maas:  Sprachforschung  in  der  Zejf'lfs  Nationalsozialismus. 
Verfolgung,  Vertreibung,  Politisierung  und  die  iidialtliche  Neuausrichtung  der 
Sprachwissenschaft  (Studia  Linguistica  Germaq&al^M  24).  Berlin/Boston:  De 
Gruyter  2016. 

M  acDonald  1894  =  Daniel  MacD  ona 

gin  of  the  Oceanic  Languages:  Etymologicc 
(New  Hebrides).  With  an  Introduction. 

Müllen  &  Slade  /  Luzac  &  Co. 


a  C  d  0  n  a  I  d ) :  The  Asiatic  Ori- 
Hctionary  of  the  Language  of  Efate 
Lelbourne  /  London:  Melville, 


acDonald  1907  =  Daniel  M  acDonald  (Macdonald):  The  Oceanic 
Languages.  Their  Grammatical  Stmcture,  Vocabulary,  and  Origin.  London  [etc.]: 
Frowde  1907.  &\/ 


acdonel  I  1900  =  Arthur  Anthony  M  acdonel  I :  A  History  of  Sanskrit 
Literature  (Short  Histofi^nf  the  Literatures  of  the  World,  9).  London: 
Heinemann  1900;  New  York:  Appleton  and  Company  1900. 

acdonell  1901  =  Arthur  Anthony  M  acdonel  I  :  A  Sanskrit  Grammarfor 
Beginners.  Londopjeff.]:  Longmans,  Green  and  Co.  4901 .  [Neubearbeitung  von 
M  üller/M  acdonel4^i886. -T911, 31927] 

acdonel  I  1904  =  Arthur  Anthony  M  acdonel  I  (Hrsg.):  The  Brhaddeva- 
tä,  2  Bde.  (Habvard  Oriental  Series,  5—6).  Cambridge,  Mass.:  Harvard  Uni- 
versity  Press  1904. 

ac  d  0  n ei^  1904a  =  Part  I.  Text  von  M  ac  d  0  n  el  I  1904. 

ac  do  n  el  I  19046  =  Part  II.  Translation  von  M  3C  d  0  n  el  I  1904. 

acdonel  I  1910  =  Arthur  Anthony  M  acdonell:  Vedic  Grammar 
rundriss  der  Indo-Arischen  Philologie  und  Altertumskunde,  1.4).  Straß- 
urg:  Trübner  1910. 


-  902  - 


acdonel  I  1911  =  Arthur  Anthony  M  acdonel  I :  A  Sanskrit  Gramme 
Beginnen.  Second  Edition,  Revised  and  Enlarged.  London  [etc.]:  Lon^m^is, 
Green  and  Co.  2191E  ['1901, 31927] 

acdonel  I  1916  =  Arthur  Anthony  M  acdonel  I :  A  Vedic  fSaßmarßr 
Students.  Including  a  Chapter  on  Syntax  and  Three  Appendixes :  AfiMJof  Verbs, 
Metre,  Accent.  Oxford:  Clarendon  (Oxford  [etc.]:  Oxford  Ur^efsity  Press) 
1916.  [Nd.  häufig,  z.B.  1941,  1953] 


Q 

acdonel  I:  [Art.]  Pan- 
2  [New  Volumes,  Bd.  3], 


acdonel  I  1917  =  Arthur  Anthony  M  acdonel  I  :A  IÄ  Reader  for  Stu 
dents.  Containing  Thirty  Hymns  of  the  Rigveda  in  the  OriSmßSamhita  and  Pada 
Texts,  with  Transliteration,  Translation,  Explanatory  No tes ,  Bproductio n,  Vocabul- 
ary.  Oxford:  Clarendon  (Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press)  1917.  [Nd. 
häufig,  z.B.  1951,  1957] 

acdonell  1922  =  Arthur  Anthony/ 

Turanianism,  in:  Encyclopaedia  Britannica,  Bd 
London  etc.  121922,  S.  29—32.  /pp 

a C d 0  n el  I  1927  =  A  r t  h  U r  Anthony  M  acdonel  I  :  /l  Sanskrit  Grammarßr 
Students.  Third  Edition.  London:  Milford  /  Oxford  [etc.]:  Oxford  University 
Press  31927.  [Nd.  häufig,  z.B.  1950,  1955;  ÖSpi,  21911] 

aegil  I  ivray  1852  =  John  M  aegil  I  ivray:  Narrative  of  the  Voyage  ofH.M.S. 
Rattlesnake,  commanded  by  the  late  Captain  Owen  Stanley,  R.N.,  F.R.S.  &c. 
Düring  the  Years  1846-1850. 


mding  Discoveries  and  Surveys  in  New  Guinea, 
the  Lousiade  Archipelago,  etßffß  which  is  added  the  Account  of  Mr.  E.  B.  Ken¬ 
nedy’ 's  Expedition  for  the  Exploration  of  the  Cape  York  Peninsula.  In  Two  Vol¬ 


umes.  [2  Bde.]  London: 


me  1852. 

M  aegil  I  ivray  1852a  ^ol.  I.  von  M  aegil  I  ivray  1852. 

M  aegil  I  ivray  l85^^Vol.  n.  von  M  aegil  I  ivray  1852. 

Machoni  de  C  er  den a  1732  =  Antonio  Machoni  deCerdena:  Arte,  y 
vocabulario  defitengua  lule  y  tonocote  [...].  Madrid:  Herederos  de  Juan  Garcia 
InfanZOm473^?  [Nd.  Buenos  Aires:  Coni  1877  [1878]] 

M  acUzfk  2|XJ2  =  M  agdalena  M  aciAZGk:  Konfrontative  Analyse  der  polnischen 
NondhälEomposita  und  ihrer  niederländischen  Entsprechungen  (Acta  Universitatis 
VAafMaviensis,  2413).  Wroclaw:  Wydawnictwo  Uniwersitetu  Wro- 
clawskiego  2002. 

M  aciejewska  2013  =  Anna  Maciejewska:  De  Iosephi  Macionis  vita,  in: 
ß^jfSollectanea philologica  16  (2013),  S.  7—11. 
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ackensen  1962 
Pfahl4!  962. 


Lutz  M  ackensen:  Deutsches  Wörterbuch.  Baden-Bacfe^ 


x- 


h man  /  Adam 

A  Lexicon  of 
ress  of  the  European 
S.  187-193.  [vgl. 


/ 

Origin  of  Speech  (Studies  in 
)xford  University  Press  2008 


M  ackert  1994  —  Michael  M  ackert:  Horatio  Haie  and  the  Great 
ploring  Expedition,  in:  Anthropological  Linguistics  36/1  (1994),  S.  1 

M  ackert  1999  =  M  i  C  h  a  el  M  ackert:  Horatio  Haies  Gramm^RcTSketches 
of  Native  Languages  of  the  American  Northwest[:  Inhaltsverzeid^jsl  The  Case 
of  Tsihaili-Selish, in:  N  OWak  1999,  S.  155— 173. 

M  acl  eod  et  al.  1998  =  Catherine  M  acleod  /  Ralph 
M  eyers  /  Lesl  ie  Barrett  /  R  uth  R  eeves:  NO 

Nominalizations,  in:  Proceedings  of  the  8th  Internationa 
Association  for  Lexicograpky,  Liege:  EURALEX 
http://nlp.cs.nyu.edu/nomlex/index.html,  1 1/09]  0  ( 

M  acN  ei  läge  2008  =  P  et  er  F.  M  acN  eilag 

the  Evolution  of  Language,  10).  Oxford  [etc 
(pb.  2010). 

M  advig  1828  =  Io.  Nie.  Madvigii,  A.  M./ad  virum  celeberrimum  Io.  Casp.  Orel- 
lium  Epistola  critica  de  orationum  Verriuaruin  libris  II.  extremis  emendandis. 
Kopenhagen:  Reitelius  1828.  [Im  Detail: 

M  advig  1833-1834,  s.  M  advig  lfeit  1834a,  18346. 

M  advig  1833  =  Johan  N  icol  advig:  D.  Io.  Nie.  Madvigii,  Prof.  Eit. 
Latin.,  de  emendandis  Cicmmf  orationibus  pro  P.  Sestio  et  in  P.  Vatinium 
disputatio[nis]  P.  I.  (Solleinhia  academica  in  magistratus  academici  mutatione 
[...]  indicit  Universität^ fegiae  Hauniensis  rector  cum  senatu  academico). 
Kopenhagen:  Schultz^  1833  [28.12.1833];  wiederabgedruckt  in:  M  advig 
1834,  S.  4U-476I76& 

M  advig  1834  =^tian  Nicolai  M  advig:  Io.  Nicolai  Madvigii,  professoris 
Hauniensis,  Qfksaila  academica.  Ab  ipso  collecta,  emendata,  aucta.  [Vol.  I.]  Ko¬ 
penhagen:  Gy^endal  1834.  [Im  Detail: 

M  advig  Johan  N  icolai  M  advig:  D.  io.  Nie.  Madvigii,  Prof.  Eit. 

Latin.,  de  emendandis  Ciceronis  orationibus  pro  P.  Sestio  et  in  P.  Vatinium  dis- 
putgfofmj  P.  II.  (Sollemnia  academica  in  magistratus  academici  mutatione 
[yfpihdicit  universitatis  regiae  Hauniensis  rector  cum  senatu  academico). 
mhagen:  Schultzius  1834  [28.1.1834];  zusammen  mit  P.  I.  und  P.  III. 
ziederabgedruckt  in:  M  advig  1834,  S.  411—536. 
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M  advig  18346  =  johan  N  icolai  M  advig:  D.  io.  Nie.  Madvigii,  ProL 
Latin.,  de  emendandis  Ciceronis  orationibus  pro  P.  Sestio  et  in  P.  Vatiniynt  eps- 
putatio[nis]  P.  III.  (Sollemnia  academica  in  magistratus  academici 
[...]  indicit  universitatis  regiae  Hauniensis  rector  cum  senatu  ac 
Kopenhagen:  Schultzius  1834  [5.5.1834];  zusammen  mit  P.  I. 
wiederabgedruckt  in:  M  advig  1834,  S.  411—536. 

M  advig  1836  =  Johan  Nicolai  M  advig:  Om  Kjönnet  i  Sprogene,  isaer  i 
Sanskrit,  Latin  og  Graesk  [forelaest  den  1  öde  Januar  ogofMd43de  Februar 
1835],  in:  Det  Kongelige  Danske  Videnskabernes  Selskabs  /  listoriske  og  Philoso- 
phiske  Aßiandlinger  5  (1836)  [Kopenhagen:  Popp],  äSdOl [103]— 148;  auf 
Deutsch  unter  dem  Titel  ,,Ueber  das  Geschlecht  in  den  Sprachen“  in 
M  advig  1875,  S.  1-47. 

M  advig  1841  =  Johan  N  icolai  M  advig:  LatmSproglcere  til  Skolebrug.  Kjö- 
benhavn:  Gyldendal  1841  (u.ö.).  [Vgl.  M  adviJ^fT^  1843,  1844] 

M  advig  1840=  Johan  N  icolai  M  a  d  V  i  QLdfeficerkninger  i  Anledning  af  Profes¬ 
sor  Madvigs  latinske  Sproglcere  af  dens  Forfatter.  Kjöbenhavn:  Gyldendal  1841. 

[Erläuterungen  zu  M  advig  1841] 

|:  Io.  Nicolai  Madvigii,  professoris  Hau- 


so  collecta,  emendata,  aucta.  [Vol.  II.] 
etail: 


M  advig  1842  =  Johan  N  icol  ai 

niensis,  Opuscula  academica  altera 
Kopenhagen:  Gyldendal  1842.  [ 

M  advig  1843  =  johan  N  icolai  M  advig:  Bemerkungen  über  verschiedene  Puncte 
des  Systems  der  Lat  ei  n  ische  ipcSpba  ch  l  eh  re  und  einige  Einzelnheiten  derselben.  Als 
Beilage  zu  seiner  Latein fcpAt'  Sprachlehre  für  Schulen.  Braunschweig:  Vieweg 
1843.  [Erläuterungen  zu  M  Jd  VI  g  1844] 

M  advig  1844,  1857  =  Johan  N  icolai  M  advig:  Lateinische  Sprachlehre  für 
Schulen.  Braunsch^bjg:  Vieweg  *1844  (21847,  31857  u.ö.).  [Vgl.  M  advig  1841] 

M  advig  1847  =  1|3)  an  N  icolai  M  advig:  Syntax  der  griechischen  Sprache,  be¬ 
sonders  der  afwehin  Sprachform,  für  Schulen.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn 
1847.  [21 884;  enf.  1853] 

M  advig  184p=/=  Johan  N  icolai  M  advig:  Bemerkungen  über  einige  Puncte  der 
grieclidfßwi'  Wortfügungslehre.  Göttingen:  Dieterich  1848.  [Zun.  Supplementheft 
vonüßplmogus  2  (1847);  Erläuterungen  zu  M  advig  1847] 

M  advjj  1853  =  Johan  N  icolai  M  advig:  Syntax  of  the  Greek  Language, 

/fEspecially  of  the  Attic  Dialect,  For  the  Use  of  Schools.  Translated  from  the  Ger- 

xmian  by  the  Rev.  Henry  Browne,  M.A.  and  Edited  by  the  Late  Rev. 
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Thomas  Kerchever  Arnold,  M.A.  [...].  Together  with  an  Appendix  oi 
Greek  Particles,  by  the  Translator.  London:  Francis  &  Rivington1' 

[21 873] 

advig  1873  =  Johan  N  icolai  M  advig:  Syntax  of  the  Greekinmguage, 
Especially  of  the  Attic  Dialect,  For  the  Use  of  Schools.  Translated  from  the  Ger¬ 
man  by  the  Rev.  Henry  Browne,  M.A.  and  Edited  by  the  Rqy.  Thomas 
Kerchever  Arnold,  M.A.  [...].  Together  with  an  Appendix  An  the  Greek 
Particles,  by  the  Translator.  Second  Edition.  London:  Fya^s /&  Rivington 
21873.  [■1853]  eTy 

advig  1875  =  Johan  N  icolai  M  advig:  Kleine  philologische  Schriften.  Vom 
Vefasser  deutsch  bearbeitet.  Leipzig:  Teubner  1875.  [N^Mldesheim:  Olms  1966] 

advig  1875[1836],  s.  M  advig  1836.  o 

ärkiSChe  (Lat.)  1718  =  (s.a.):  Märkische  Lateinische  Grammatik.  Berlin:  Papen 
1718.  Ayp 

ärkiSChe  (Gr.)  1730  =  (s.a.):  Märkische  Gfhßtische  Grammatik.  Berlin:  Nico¬ 
lai  1730.  [Vgl.  Bernhardi  1797,  H  ülsemann  istö] 

ätzner  1856,  1877,  1885  =  Eduard  M  ätzner:  Französische  Grammatik  mit 
besonderer  Berücksichtigung  des  Lapjdffnen.  Berlin:  Weidmann  1 1 856,  21877, 
31885.  (Q^ 

ät  zn  er  1860-1865,  s.  M  ät  zr^g  /860,  1864,  1865. 

ätzner  1860  =  Eduard  l^^zner:  Englische  Grammatik.  Erster  Theil.  Die 

eidmann  H860.  [21873, 31880] 

ätzner:  Englische  Grammatik.  Zweiter  Theil. 
Die  Lehre  von  der  ^  oft-  und  Satzfiigung.  Erste  Hälfte.  Berlin:  Weidmann 
11864.  [21874, 31882J 

ätzner  1865  jjCPduard  M  ätzner:  Englische  Grammatik.  Zweiter  Theil. 
Die  Lehre/WcM  der  Wort-  und  Satzfiigung.  Zweite  Hälfte.  Berlin: 
Weidmann  11$65.  [21875, 31885] 

ät  zn  er/  -1875,  s.  M  ät  zn  er  1873, 1874, 1875. 

ät  zn  |(T^73  =  Eduard  M  ätzner:  Englische  Grammatik.  Zweite  Auflage. 
Erste  Theil.  Die  Lehre  vom  Worte.  Berlin:  Weidmann  21873.  [‘1860, 31880] 

er  1874  =  Eduard  M  ätzner:  Englische  Grammatik.  Zweiter  Theil. 
e  Lehre  von  der  Wort-  und  Satzfiigung.  Erste  Hälfte.  Zweite  Auflage, 
erlin:  Weidmann  21874.  [4864, 31882] 
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Lehre  vom  Worte.  BerJiiRp 
ätzner  1864  =  Ed 


ätzner  1875  =  Eduard  M  ätzner:  Englische  Grammatik.  Dritter  Theil 
Lehre  von  der  Wort-  und  Satzfiigung.  Zweite  Hälfte.  Zweite  Auha 
Berlin:  Weidmann  21875.  ['1865, 31885] 

ätzner  1877,  s.  M  ätzner  1856. 

ätzner  1880-1885,  s.  M  ätzner  1880, 1882, 1885a. 

ätzner  1880  =  Eduard  Mätzner:  Englische  Grammatik. 

Erster  Theil.  Die  Lehre  vom  Worte.  Berlin:  Weidmann  31 


te  Auflage. 

,/l860, 21 873] 


ätzner  1882  =  Eduard 


ätzner:  Englische  Grammatik:  Dritte  Auflage. 
Zweiter  Theil.  Die  Lehre  von  der  Wort-  und  SatZni^ung. 

Berlin:  Weidmann  31882.  [0864, 21874] 


Erste  Hälfte. 


Dritte  Auflage. 
Satzfiigung.  Zweite  Hälfte. 


M  ätzner  1885,  s.  M  ätzner  1856. 

M  ätzner  1885a  =  Eduard  M  ätzner:  Englist 
Dritter  Theil.  Die  Lehre  von  der  Wort-  ° 

Berlin:  Weidmann  31885.  [0865, 21875] 

wA) 

M  aff  ei  1732  =  Scipione  M  aff  ei:  Veron^mustrata.  Parte  prima  contiene  Vistoria 
della  cittä  e  insieme  dell’antica  Venezia  Dnll’örigineßno  alla  venuta  in  Italia  di  Car¬ 
lo  Magno.  Verona:  Vallarsi  /  Berno  l^32.  [Nd.  häufig] 

de  I  a  M  agdal  ena  1679  =  A  ugust  in  de  I  a  M  agdal  ena:  Arte  dela  lengua 
Tagala,  sacado  de  diversos  artes  [...].  JMexico:]  Rodriguez  Lupercio  1679. 

M  ager  1840  =  Karl  W  ilhelm  Eduard  M  ager:  [Erste  Section.  Abhand¬ 
lungen.]  Die  moderne  Plnlpldgie  und  die  deutschen  Schulen,  in:  Pädagogische 
Revue  1  (1840)  [Pädagdgilphe  Revue.  Centralorgan  für  Pädagogik,  Didaktik 
und  Culturpolitik.  Ersf^jßand.  Juli  bis  December  1840],  S.  1—80. 

M  aggi  1847  =  PietLP  G  iuseppe  M  aggi:  Due  episodii  di  poemi  indiani  recati  in 
verso  italiano.  Milano:  Torchi,  Ronchetti  e  Ferreri  1847. 

M  aggi  1986  -d^aniel  e  M  aggi:  II  sanscrito  e  gH  inizi  della  linguistica  com- 
parata  indo-bu^opea.  A  proposito  di  M.  Mayrhofer,  Sanskrit  und  die  Sprachen 
A Iteuroppsgin-yA rchivio  Glottologico  Italiano  71  (1986),  S.  135-145. 

=  Elisa  bet  ta  M  agni:  Linguistica  storica  (Linguistica  e 
le,  4).  Bologna:  Patron  2014. 

1927  =  V ictor  M  agnien:  Les  composes  dans  la  langue  et  la  poesie 
lerique,  in:  Raccolta  di  scritti  in  onore  di  Felice  Ramorino  (Pubblicazioni  della 
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Universitä  Cattolica  del  Sacro  Cuore.  Serie  Quarta:  Scienze  Filologich^ 
Milano:  Societä  Editrice  «  Vita  e  Pensiero  »  1927,  S.  27—48. 

M  agra  1771,  s.  Banks/Sol  ander  1771. 

M  ahavir  1971,  s.  M  ahavir  1978. 

M  ahavir  1978  =  M  ahavir:  Panini  as  Grammarian:  With  Sp ecia l  Rcfe ren ce  to 
Compound  Formations.  Delhi:  Bharatiya  Vidya  Prakashan  1978;  [Zun.  Diss. 
Kurukshetra  University  1971]  y 

M  ahavir  1984  =  M  ahavir:  Samartha  Theory  of  Panini  and  Sevtence  Derivation. 
Delhi:  Munshiram  Manoharlal  1984. 

M  ah  er  1966  =  John  Peter  M  ah  er:  More  onthe  Hi| 

Method:  The  Tradition  of  Darwinism  in  Au^ 

Anthropological  Linguistics  8/3/II  (1966),  S.  1-12^ Vf 

M  a  h  er  et  dl.  1982  =  j  o  h  n  P  et  er  M  a  h  er  cMJ)  lan  R.  Bomhard  /  E.  F. 
Konrad  Ko  er  n  er  (Hrsg.):  Papers  from  ttw  fhird  International  Conference  on 
Historical  Linguistics,  Hamburg,  August  22—2f6\,]  1911  (Amsterdam  Studies  in 
the  Theory  and  History  of  Linguistik 3sraenc e,  Series  IV:  Current  Issues  in 
Linguistic  Theory,  13).  Amsterdam:  f^iijamins  1982. 


of  the  Comparative 
Ichleicher’s  Work,  in: 


ä  h  I  0  W  :  Die  langen  Vocale  AE  O  in  den 
ur  vergleichenden  Lautlehre  der  indogermani- 
(Berlin:  Mayer  &  Müller  21888).  [1. 


Mahlow  1879  =  G  eo  r  g  H  ei  n  r  i 

europaeischen  Sprachen.  Ein  Beiträ 
sehen  Sprachen.  Berlin:  Herrn; 

Teil:  Diss.  Göttingen] 

Mahn  1817  =  [Ernst  A  ugust  Phil  ipp  M  ahn:]  Rez.  von  W  hiter  1811,  in: 
JALZ  14/1  Qenaische  Allgemeine  Literatur- Zeitung  vom  Jahre  1817.  Vier¬ 
zehnter  Jahrgang.  Erster  Band.  Januar,  Februar,  März.  Jena/Leipzig  1817], 
Sp.  97-104  [im  I  Detail :  Num.  13  (Januar  1817),  Sp.  97-104]  [Unter  dem  Sigel 

G.  E.;  Identifikationüpjvh  B  U  I  I  i  fl  g  1963:89] 


Mahn  1817tJ  pGSfh  St  August  PhilippMahn:  Darstellung  der  Lexicographie 
nach  allen  ihren? Seiten.  Ein  Beitrag  zur  philologischen  Erklärungskunst,  besonders 
des  A.  V.  für  biblische  Exegeten  und  Sprachforscher  überhaupt.  I.  Band.  Rudol¬ 
stadt:  EnPvbel  (Krieger)  1817.  [Durchgehend  paginiert] 

M  ah  M^Ib  =  Ernst  August  Philipp  M  ahn:  Darstellung  der  Lexicographie 
r  den  ihren  Seiten.  Ein  Beitrag  zur  philologischen  Erklärungskunst,  besonders 
T.  für  biblische  Exegeten  und  Sprachforscher  überhaupt.  II.  Band.  Rudol- 
idt:  Froebel  (Krieger)  1817.  [Durchgehend  paginiert] 
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ahn  1857  =  Carl  August  Friedrich  Mahn:  Denkmäler  der  Baskisfttep 
Sprache.  Mit  einer  Einleitung,  welche  von  dem  Studium  der  Baskischen  Sprache 
handelt  und  zugleich  eine  Beschreibung  und  Charakteristik  derselben  enthöwf- Her- 
ausgegeben  von  C.  A.  F.  Mahn.  Berlin:  Dümmler  /  Paris:  Franckmtehnck- 
sieck  /  London:  Williams  and  Norgate  1857.  CÜ7) 

ai/C  astigl  ioni  1819  =  Angel  us  M  aius  (Angelo  M  ai)  /  Carolus  0  c- 
tavius  C  astil  I  ionaeus  (C  arl  o  Ottavio  C  ast  igl  ioni):  ulnhilae partium 

ineditarum  in  Ambrosianis  palimpsestis  ab  Angelo  Maio  repertarUm  specimen  coni- 
unctis  curis  eiusdem  Maii  et  Caroli  Octavii  Castilliormei  editum.  Mailand: 
Regiis  typis  1819.  [Im  Detail: 

aienborn/G  el  der  mann  2013  =  C  I  audia  M  aienborn  /Sascha  G  el  d  er¬ 
mann  :  Expertengeprüft  und  vom  Experten  geprüft:  ZufSemantik  von  Nomen- 
Partizip  II-Komposita  und  ihrer  präpositionaiehTPartner,  in:  H  ärtl  2013, 
S.  127-161.  Apf 

aier  2004  =  Johann  Maier:  Studien  zffffßschen  Bibel  und  ihrer  Geschichte 
(Studia  Judaica,  28).  Berlin  /  New  YorRjp’Gruyter  2004. 

aier  2004(3  =  Johann  Maier:  |§  6|  Zur  ethnographisch-geographischen 
Überlieferung  über  Jafetiten  [Japhetnefi]  (Gen  10,2—4)  im  frühen  Judentum, 
in:  M  aier  2004,  S.  139-176.  /pp 

3  i  er  20046  =  J  0  h  a  n  n  Maier:  g§  7]  Zur  ethnographisch-geographischen 
Überlieferung  über  JafetitgnpÜen  10,2—4)  im  rabbinischen  Judentum,  in: 
M  aier  2004.  s.  177-218. 

aiOCCO  2005  =  M  arCO  M  aiocco:  Absolute  Participial  Constructions.  A  con- 
trastive  approach  to  thefmtax  of  Greek  and  Latin  (Memorie  del  Laboratorio  di 
Linguistica  della  Scüola  Normale  Superiore  di  Pisa,  5).  Alessandria:  Edizioni 
deü’Orso  2005.  4p 

aior  1536,  1 546  —  Georg  M  aior:  Elementa  Graecae  et  Latinae  grammaticae 
collata  [...].  J^l^deburg:  Lotter  1536  (21546)  [Im  Detail: 

aius/C  a^füJJjbnaeus,  s.  M  ai/C  astigl  ioni. 

ajevv^  M6  =  W  alenty  M  ajewski  (M  aiewski):  o  stawianach  i  ich  po- 
czqsc  Isza  obeymuiqca  czytane  na  Posiedzeniach  Dziatowych  w  latach 


ISldyPSM,  1815,  tudziez  na  Posiedzeniu  Publicznem  Towarzystwa  Krolewskie- 
rzyjaciöt  Nauk  dnia  30  kwietnia  1816  r.  Rozprawy  o  jqzyku  sanskryckim, 
Iziez  o  literaturze  Indyan  w  tymze  jqzyku,  z  przydatkiem  wyciqgu  grammatyki 
i'egoz  iqzyka,  tablic  rycin  czyli  pisma  i  liczbowych  postaci,  osnowy  wiersza  boha- 
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tyrskiego  pod  nazwaniem  Rama-Jana,  wyciqgow  z  tegoz  wiersza,  slowniczka, 
niey  dwöch  poprzedniczych  rozpraw  o  Archiwach  i  umieiqtnosci  dyplomaty 
Warszawa:  D^browski  1816. 

ajew  ski  1828  =  W  al  enty  M  ajew  ski  (Mai  ew  sk  i )  :  Grammatyl 


rozytnych  Skuthow  czyli  skalnych  gorali,  Indo-skythow,  Indykow,  Bndhynow  Hero- 
dota  samskrytem  czyli  dokladnq  mowq  zwaney  [...].  Warszawa:  Laftklfwicza  Li- 
togr.  Instytutu  Szkolnego  1828.  [Im  Detail: 

M  akajev  1966  =  Enver  A.  M  akajev  (et  al.)  (Hrsg.):  SravtiiMGnaja  grammatika 
germanskich  jazykov  (3h  bep  A.  M  akaeb:  CpaßHumeibuasi  zpaMMamuKa 
sepMüHCKux  H3biKoe) ,  Bd.  4:  Morfologija  (prodolzenie).  Möskya:  Akad.  1966. 

M  akino  1976  =  Seiichi  Makino:  Nominal  Con^kmds,  in:  M  asayoshi 

itax  and  Semantics,  5). 


Sh  i bat  an  i  (Hrsg.):  Japanese  Generative  Grammpri 
New  York  [etc.\:  Academic  Press  1976,  S.  483- 

ä  k  i  sa  I  o  etal.  1999  =  J  u  k  k  a  M  ä  k  i  sa  I  o  /  J  tk 

nish  Compound  Structure:  Experimentst|jpfh  a  Morphologically  Impaired 
Patient,  in:  Brain  and  Language  68  (1999)1^249—253. 

al  chukov/Spencer  2008  =  Andrej  M  alchukov  /  Andrew  Spencer 

(Hrsg.):  The  Oxford  Handbook  qffjäfd  (Oxford  Handbooks  in  Linguistics) . 
Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2008. 

al  er  1987  =  A  n  sei  m  M  al  er ::  Gelehrte  Lektüre  —  zum  Ethos  des  Lesens  bei 
den  Brüdern  Grimm,  in:  D  enecke  1987a,  S.  92-107. 

al  herbe  1983,  1995, 


iemi  /  M  atti  Lai  ne:  Fin- 


?7  =  Michel  Mal  herbe:  Les  langages  de 
l’humanite  :  une  encyclopidi/ des  3000  langues  parlees  dans  le  monde.  Paris:  Laf- 
font  H983  (21995,  319^,  Pb.  2010;  ital.  Ed.  Mondadori  2007). 

M  al  herbe  2001  =  fei  ich  el  M  al  herbe:  La  planete  des  langues,  in:  Sciences  et 
Avenir.  Hors-Serifjpi0 125.  Decembre  2000/Janvier  2001:  Quelle  langue  par- 
lait-on  il  y  a /l^ujo00  ans  ?  La  langue  d’Homo  erectus],  S.  28—35. 

M  al  kiel  1949  =fY  akov  M  alkiel:  Studies  in  the  Hispanic  Infix  -eg-,  in:  Lan- 
-9),  S.  139-181. 

0  =  Y  akOV  M  alkiel:  The  Hypothetical  Base  in  Romance  Ety- 
Qn:  Word  6  (1950),  S.  42-69. 

I  1951  =  Y  akov  M  al  kiel :  Lexical  Polarization  in  Romance,  in:  Lan- 
tge  27/4  (1951),  S.  485-518. 
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cience,  in:  Lan- 
kiel  1983,  S.  23- 


M  a  I  kiel  1952  -Yakov  Malkiel:  Studies  in  Hispano-Latin  Homonyrrdfe^, 
Pessulus,  Pactus,  Pectus,  Despectus,  Suspectus,  Fistula  in  Ibero-Ro|n4hJie, 
in:  Language  28/3  (1952),  S.  299-338. 

M  al  kiel  1958  =  Y  akov  M  al  kiel :  Los  interfijos  hispänicos.  Problcma  de  lin- 
güistica  historica  y  estructural,  in:  D  iego  C  3 1  3 1  ä  n  (Hrsg.):  Mtemänea  ho- 
menaje  a  Andre  Martinet,  Bd.  2:  Estructuralismo  e  historia  ( B i b  1  i ote c a  F i  1  o  1 6 gi c a 
de  la  Universidad  de  La  Laguna).  La  Laguna:  Universidad  de  jba  Laguna  - 
Canarias  1958,  S.  107—199. 

M  al  kiel  1967  =  Yakov  Malkiel:  Linguistics  as  a  Gen( 
guage  43/1  (1967),  S.  223—245;  wiederabgedruckt  in ^ 

45.  [Presidential  Address,  LSA,  1965]  r 

M  al  kiel  1974  =  YakOV  Malkiel:  [11.]  Friedgc^^^z’s  Debt  to  pre-1800 
Linguistics,  in:  H  ymes  1974,  S.  315—330. 

M  al  kiel  1976  =  Y  akov  M  alkiel:  Etymo lygßadß) ictio naries .  A  Tentative  Typo- 
logy.  Chicago  [etc.]:  The  University  of  Chicago  Press  1976. 

M  al  kiel  1983  =  Y  akov  M  alkiel:  EroniPdrticular  to  General  Linguistics.  Selec- 
ted  Essays  1965—1978  (Studies  in  LanMage  Companion  Series,  3).  Amster¬ 
dam/Philadelphia:  Benjamins  1983 (h/y 

M  al  kiel  1990  =  Y  akov  M  al  ki  ÖlwDas  etymologische  Wörterbuch  von  In¬ 
formanten-  und  Korpusspracl^myfn:  H  ausmann  et  al.  1990,  S.  1323—1334. 
[HSK  5.2,  Art.  144] 

M  alkiel  1993,  1996  =  Yakov  M  alkiel:  Etymology.  Cambridge  [etc.]: 
Cambridge  Universityyf*fess  1993  (Nd.  1999;  span.  La  etimologia,  Madrid: 


Catedra  1996). 
M  al  kiel  1996,  s. 


el  1993. 

al  kiel /Langdo®  1969  =  Yakov  Malkiel  /  Margaret  Langdon: 

History  anef^tföries  of  Linguistics,  in:  Romance  Philology  22  (1968-1969),  S. 

uzaffer  M  al  kog:  Komposition  in  der  türkischen  Gegen- 
le,  in:  Wiener  Linguistische  Gazette  83  (2018),  S.  50-67. 

L755  =  Paul  Henri  M  a I  I  et :  Introduction  ä  l’histoire  de  Dannemarc,  oü 
traite  de  la  religion,  des  loix,  des  moeurs  et  des  usages  des  anciens  Danois,  [Bd. 
lopenhague:  Heritiers  de  Berling  (Lillie)  1755.  [Im  Detail: 


al  I  et  1756  =  Paul  HenriMallet:  Monumens  de  la  mythologie  et  de  la 
des  Celtes,  et  particulierement  des  anciens  Scandinaves,  pour  servir  de  supple 
de  preuves  ä  l’introduction  ä  l’histoire  de  Dannemarc  [Introduction  ä  de 

Dannemarc,  Bd.  2].  Copenhague:  Philibert  1756.  [Im  Detail: 

3 1  I  et  1763 a  =  Paul  Henri  Mall  et:  Introduction  ä  l’histoire  de  Jpkmäemarc,  oü 
Von  traite  de  la  religion,  des  loix,  des  moeurs  et  des  usages  des  anciens  DaVois,  Tome 
Premier.  Geneve:  s. n.  1763.  [Im  Detail:  ,, 

al  I  et  17636  =  Paul  HenriMallet:  Introduction  ä  l’lüstoirc  de  Dannemarc,  oü 
Von  traite  de  la  religion,  des  loix,  des  moeurs  et  des  usages  desianciens  Danois,  Tome 
Second  [Seconde  Partie,  Contenant  le  Monumens  de  la 
des  anciens peuples  du  Nord] .  Geneve:  s.n.  1763.  [Im 

et  1787  =  P  a  u  I  Henri  Mall  et:  Histoire  / e 


ai  i  et  1787  =  Paul  h  enri  m  a 

Barde,  Manget  &  Compagnie  /  Paris:  BuissonH^f?. 

al  I  et  1787. 
al  I  et  1787.^ 
al  I  et  178 
al  I  et 


logie  et  de  la  Poesie 


emarc,  9  Bde.  Geneve: 


M  al  I  et  1787 a  —  Bd.  1  von 
M  a  I  I  et  17876  =  Bd.  2  von 
M  al  I  et  1787c  =  Bd.  3  von 
M  al  I  et  1787 d  =  Bd.  4  von 
M  al  I  et  1787e  =  Bd.  5  von  M  al  I  ÖT787. 

M  all  et  1787/=  Bd.  6  von  M  aliet/787. 

M  al  I  et  17870  =  Bd.  7  von  M  al  I  et  1787. 

M  a  I  I  et  17876  =  Bd.  8  von  M  a  1 1  et  1787. 

M  al  I  et  1787/  =  Bd.  9  von  Mall  et  1787. 

M  a  1 1  et  1787;'  =  P  a  u en  r  i  M  a  1 1  et :  Edda,  ou  Monumens  De  la  mythologie  et 
de  la  poesie  des  anams  peuples  du  Nord.  Geneve:  Barde,  Manget  &  Compagnie 
/  Paris:  Buissog/tv87. 

M  al  I  ory  19^pjames  Patrick  M  allory:  In  Search  of  the  Indo-Europeans. 
Eanguagppj]Ap(ßaeology  and  Myth.  Tondon:  Thames  and  Hudson  1989  (pb. 
1991) )/[Mc&Tters] 

M  a  I  I  0  r  V  1 997  =  James  P.  M  allory:  [7]  The  homelands  of  the  Indo- 
ians,  in:  Bl  ench/Spriggs  1997,  S.  93-121. 
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al  I  ory  2013  =  Ja  mes  P .  M  a  I  I  0  r  y :  Twenty-first  Century  clouds  over  Ii 
European  homelands,  in:  Journal  of  Language  Relationship  (. Bonpocu 
6020 podcmea )  9  (2013),  S.  145-154. 


la  linguistique  de  Sumer  ä 
91. 


Phonemes  of  Current  English,  in: 


M  a  1 1  o  r  y  2016  =  J  a  mes  P .  M  a  1 1  o  r  y :  Rez.  von  L  i  n  d  n  er  2015, 
Indo-European  Studies  44/1-2  (2016),  S.  278-280. 

M  al  I  ory/Adams  1997  =  James  Patrick  M  allory  /  D  ougJ^f  Q  u  ent  in 
Adams:  Enyclopedia  of  Indo-European  Culture.  London  /  Chicago:  Fitzroy 
Dearborn  Publishers  1997.  °£xy 

M  al  I  ory/Adams  2006  =  James  Patrick  M  allory  /Jftuigl  as  Q  u  ent  in 
Adams:  The  Oxford  Introduction  to  Pro to- In do- En ropidp  d n d  the  Proto-Indo 
European  World.  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  PTilk 2006. 

M  almberg  1991  =  Bertil  M  almberg:  Histoi 
Saussure.  Paris:  Presses  Universitaires  de  Fra 

M  a  I  0  n  e  1923  =  KempM  alone:  The  Phonefjjfof  Modern  Icelandic  (New  Y  ork 
University.  Ottendorfer  Memorial  Series  of  Germanic  Monographs,  15). 
Menasha,  WI:  Collegiate  Press  (Banta) 

M  alone  1940  =  Kemp  M  alone: 

C  affee/K  irby  1940,  s.  133-16 

M  altby  1991  =  R  obert  M  al t k  f  A  Lexicon  of  Ancient  Latin  Etymologies 
(ARCA,  25).  Leeds:  Cairns  1 

Malte-Brun  1803a  =  M  al  te  C  onrad  Brun  (Conrad  Malte-Brun): 

Geographie  generale,  mkfhematique  et  physique,  in:  Ed  me  M  enteile  / 
M  alte  Brun  (Conrad  M  alte- Brun)  (Hrsg.):  Geographie  mathematique, 
physique  et  politique,fMc.  1.  Paris:  Tardieu  /  Laporte  1803  [An  XII  (1803)], 
S.  151-552. 

al te-B run  18(©  =  Malte  Conrad  Brun  (Conrad  Malte-Brun): 
Europe.  intfd^üEtion generale, in:  E d me  M  entelle/M  alte  B r u n  (C  o  n  - 

rad  M  alte- Brun)  (Hrsg.):  Geographie  mathematique,  physique  et  politique, 
Bd.  2.  pSlsCiardieu  /  Laporte  1803  [An  XII  (1803)],  S.  iij  —xxx. 

1807  =  C  onrad  M  alte- Brun:  Tableau  de  la  Pologne  ancienne  et 
[...].  Paris:  Tardieu  /  Nicolle  et  Comp.  1807.  [Im  Detail: 

;Brun  1808,  1809  =  Conrad  Malte-Brun:  Notes  du  Redacteur  des 
males  sur  la  chapitre  precedent;  Vocabulaire  Albanais,  Tire  des  CEuvres  de 
ieibnitz,  et  compare  avec  quelques  autres  Langues  Europeennes,  in:  Annales 
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um- 
1812. 


des  Voyages,  de  la  Geographie  et  de  l’Histoire  3  (1808)  (21809),  S.  165 
167-176.  ^ 

alte- Brun  1810, 1812  =  C  o  n  r  a  d  Malte- Brun:  Preds  de  la  geogg 
verseile  [...],  Bd.  2:  Theorie  generale  de  la  geographie.  Paris:  Buisson  1 
[Im  Detail: 

alte- Brun  1811,  1812a  =  Conrad  M  alte- Brun:  Preds  geographie 
universelle  [...],  Bd.  3:  Description  de  l’Asie,  excepte  l’Inde.  Paris:  Buisson  1 1 8 1 1 , 


21812.  [Im  Detail: 
al  te-Brun  1822, 1827 

Bd.  1 .  Edinburgh:  Black  /  London:  Longman  [et  al. ] 
ley  1827.  [Im  Detail: 

alte-Brun  1822a  =  Conrad  M  al te-B r un :°d©i &/  Geography  [... l,  Bd. 


C  onrad  M  alte-Brun  :  Umfltsal  Geography  [...], 


Philadelphia:  Fin- 


2.  Edinburgh:  Black  /  London:  Longman  [etal 

alte-Brun  1823  =  Conrad  Malte- 


( M  .  B  .):  Comparaison  de 


tyages,  de  la  geographie  et  de  l’histoire 


l’idiome  des  Formosans,  ou  le  si-deia  av^dües  langues  malaises  de  l’Oceanie 
(Premier  article),  in:  Nouvelles  annales  de 
19  (1823),  S.  417—425.  [Mehr  nicht  erscl 

alte-Brun  1824,  1826a  =  C  Qtfl| ad  M  alte-Brun:  Universal  Geography 
[...],  Bd.  1.  Boston:  Wells  and  Lilly  1824  (Nd.  1826).  [Im  Detail: 

alte-Brun  1826  =  C  0  n  r  a  d  M  sif  te-Brun:  Preds  de  la  geographie  universelle 
[...],  Bd.  6:  Description  deffEflrope  orientale.  Paris:  Aime-Andre  11826.  [Im 
Detail: 


alte-Brun  1827,  s. 
al  ter  2005  =  Sasci 


Q 


e-Brun  1822. 

a  I  t  er :  ’E^kXictv;.  Modusterminologie  und  Modusbe¬ 


griffin  der  antiken  mTchischen  Grammatik.  Diss.  Univ.  Mainz  2005  [2004], 


al  zahn  2000  -•  M  elanie  M  alzahn:  Die  Genese  des  idg.  Numerus  Dual, 
in:  0  fit  SC  h/Z  in  ko  2000,  S.  291-315. 

01/=  M  el  anie  M  al  zahn  :  Sandhiphänomene  im  Rigveda  als  Reflexe 
en  und  Dialektismen.  Diss.  Univ.  Wien  2001. 

010  =  M  elanie  M  alzahn:  All  Indo-European  Compounds  Are 
d  from  a  Common  Origin:  New  Evidence  for  a  Darwinian  View  of 
ominal  Compounding,  in:  JamiSO  n  et  al.  2010,  S.  183—187. 
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M  alzahn  2012  —  M  Glanie  M  a I  zahn:  Verbale  Rektionskomposita  im, 
charischen,  in:  Sad  0  VSki/St  ift  er  2012,  S.  113—135. 

M  alzahn  2018  =  Melanie  Mal  zahn:  Indo-European 
Europeanists:  The  First  Two  Hundred  Years  of  Indoger: 
Goldstein  et  al.  2018,  S.  213-230. 

M  alzahn  (i.E.)  =  M  elanieM  alzahn:  Nominal Compoundi 
el  W  ei  SS  /  A  n  d  r  ew  G  a  r  r  et  t  (Hrsg.):  Handbook  of  Indo-E 


an:  M  i  c  h  a  - 

jean  Studies. 


Oxford:  Oxford  University  Press  (i.E.). 
alzahn,  Schindlers  Theorie  =  M  el  a  n  i  e 


a  I  zahn:  je 


Schindlers  Theorie 


der  idg.  Nominalkomposition,  unpubl.  Vortrag  (Wie^T3l9.2012);  Handout, 


6  S. 

aman  2004  =  Aharon  Maman:  Comparatm 
Ages.  From  Sa  ‘ adiah  Gaon  to  Ihn  Barün 
English  by  David  Lyons  (Studies  in  Sem: 
Leiden/Boston:  Brill  2004. 


itic  Philology  in  the  Middle 
12th  C.).  Translated  into 
nguages  and  Linguistics,  40). 


Sprachtypologie 


St  er  R  a  mer :  The  origin  of  the 

Universalienforschung  ( STUF)  47/3 


anaster  Ra  mer  1994  =  Alexis 

term  ‘ergative’,  in: 

(1994),  S.  211-214. 

ancini/Lorenzetti  2013  =  M  a^kd)  Mancini/Luca  Loren zetti  (Hrsg.): 
Le  lingue  del  Mediterraneo  an  tief.  %  (fulture,  mutamenti,  contatti.  Roma:  Carocci 
2013. 


an  del  sl  o/O  I  ear  ius  l64&^Johann  AI  brecht  von  M  andelslo  /  Adam 
0  I  earius  (Hrsg.):  Schien  [...],  in:  0  I  eariuS  1647,  S.  1-32,  33-42  (Anm.) 
[Im  Detail:  ;  beigebigO^n  und  separat  paginiert] 

andel  sl  o/O  I  earj|V  1651a  =  Johann  Albrecht  von  M  andelslo  / 

Adam  0leari@  (Hrsg.):  Persiaensche  Reyse  [...].  Amsterdam:  Jansz  / 
Hattgers  [a^ÄmUtrecht,  Groningen]  1651.  [Im  Detail:  Persiaensche  Reyse 
Uyt  HolsteyrE  door  Lijflandt,  Moscovien,  Tartarien  in  Persien.  Door 
Philippus  Crusius,  en  Otto  Brughman,  Gesanten,  Des  ...  Heer  Frederick, 
Frf-Fleer  in  Norwegen,  ...  Waer  in  veel  vreemde  ontmoetingen  en 
gelogShtneden  voornoemde  Land.  Int  Hoogduyts  beschreven  door  Adam 
is,  Secretarius  der  Vorstelijcke  Gesanten.  En  nu  int  Neder-duyts  over 
•  Übers.  D  ietrich  de  W  a gen i n g en 
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andel  sl  o/O  I  ear ius  16516  =  Johann  AI  brecht  von  Mandelsl 
Adam  0  learius  (Hrsg.):  Beschrijvinghe  des  koninckryckx  Pensen  [...].  Amster¬ 
dam:  Jansz  /Hattgers  (auch:  Utrecht,  Groningen)  1651.  [Im  Detail:  ^'SUTeil 

11  andel  sl  o/O  I  earius  1651a 


von 

M  andel  sl  o/O  I  ear  ius  1656  =  Johann  AI  brecht  von  M  and^W  Adam 

0  I  earius  (Hrsg.):  Relation  du  voyage  [...].  Paris:  Aubovin  1656.  [Im  Detail:  ; 
Übersetzer:  L.  R.  D.  B.  =  le  Resident  de  Brandebourg,  d.i.  Abraham  de 

Wicquefort 

M  andel  sl  o/O  I  ear  ius  1658  =  Johann  AI  brecht  von  Dirndel  sl  o  /  Adam 

0  learius  (Hrsg.):  Morgenländische  Reyse- Beschreibung^ 5J-  Schleswig:  Hol¬ 
wein  HööS.  [Im  Detail:  Des  HochEdelgebornem^ohan  Albrechts  von 
Mandelslo  Morgenländische  Reyse-BeschreibunefAlM  rinnen  zugleich  die 
Gelegenheit  und  heutiger  Zustand  etlicher  fuüüJjinen  Indianischen  Länder, 
Provincien,  Städte  und  Insulen,  sampt  dgh^Linnwohner  Leben,  Sitten, 
Glauben  und  Handthierung;  wie  auch  di^^chaffenheit  der  Seefahrt  über 
das  Oceanische  Meer 

M  andel  sl  o/O  I  ear  ius  1658a  =  Johann  AI  brecht  von  Mandelslo  / 
Adam  0  1  earius  (Hrsg.):  Beschry&fßh  [...].  Amsterdam:  Hendriksz  en 
Rieuwertsz  1658.  [Im  Detail:  Beschryvingh  van  de  gedenkwaerdige  Zee-  en 
Landt-Reyze  deur  Persien  naar  ^Dost-Indien,  gedaan  van  den  wel.ed.  Johan 
Albrecht  van  Mandelslo;  uytghqühoog-  in  ’t  nederduyts  vertaalt,  en  met 
schone  kopere  platen  vercifeJtR? 

M  andel  sl  o/O  I  ear  ius  l^j^johann  AI  brecht  von  M  andel  sl  o  /  Adam 

0  1  earius  (Hrsg.):  Vq^fes  and  Travels  [...].  London:  Dring  and  Starkey 
11662.  [Im  Detail:  JCBe  voyages  &  travels  of  the  ambassadors  sent  by 
Frederick  Duke  of  1  mistein,  to  the  great  Duke  of  Muscovy,  and  the  King  of 
Persia  begun  mMyear  M.DC.XXXIII,  and  fmish’d  in  M.DC.XXXIX  : 
containing  a_J(ompleat  history  of  Muscovy,  Tartary,  Persia,  and  other 
adjacent  cduptries:  with  several  publick  transactions  reaching  neer  the 
present  tju^esyin  VII  books  :  whereto  are  added  the  Travels  of  John  Albert 
de  Mandelslo,  (a  gentleman  belonging  to  the  embassy)  from  Persia,  into  the 
East-Tüdiks  containing  a  particular  description  of  Indosthan,  the  Mogul’s 
Em^5Ü  ^e  oriental  ilands  [sic],  Japan,  China,  &c.  and  the  revolutions 
happened  in  those  countries,  within  these  few  years,  in  III  books  :  the 
le  work  illustrated  with  divers  accurate  mapps,  and  figures  /  written 
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originaUy  by  Adam  Olearius  ...  ;  faithfully  rendred  into  English,  by 
Davies  ...,  London  :  Printed  for  Thomas  Dring,  and  John  Starkey  ...,  1 i 

andel  sl  o/O  I  ear  ius  1666 a  =  Johann  Albrecht  von  Man 
AdarnO  learius  (Hrsg.):  Relation  du  voyage  [...],  Bd.  1.  Paris:  Dud|u^>H666. 
[Im  Detail:  Relation  du  voyage  de  Adam  Olearius  en  Mose o v je^-Tar tar i e  et 
Perse;  augmentee  en  cette  nouvelle  edition,  de  plus  Tun  tiers  & 
particulierement  d’une  seconde  partie  contenant  le  voyage  de  Jean  Albert  de 
Mandelslo  aux  Indes  orientales;  Übers,  von  Abraham  d  e  W  ic  Q  U  ef  0  f  t 

andel  sl  o/O  I  ear  ius  16666  =  Johann  Albrecht  RÜfi  Mandelslo  / 

A  dam  0  I  ear  ius  (Hrsg.):  Suite  de  la  relation  du  voytzoeT^,  Bd.  2.  Paris:  Du 
Puis  2 1666.  [Im  Detail:  RÜ 

andel  sl  o/O  I  ear  ius  1668  =  Johann  AI  brecht  von  M  andel  sl  o  /  Adam 
Olearius  (Hrsg.):  Morgenländische  Reise- Bes fim^ßung  [...].  Schleswig:  Hol¬ 
wein  21668.  [Im  Detail:  Des  fiirtrefflichen  yfü^ersuchten  Meckelburgischen 
von  Adel  Herrn  Johann  Albrecht  von  M^pdelslo  Morgenländische  Reise- 
Beschreibung:  Worinnen  zugleich  der  7. u stand  der  fiirnembsten  Ost- 
Indianischen  Länder,  Städte  und  der  Linwolmer  Leben  ...  wie  auch  die 


gefährliche  Schifffahrt  über  das  Oce 


^che  Meer  berichtet  wird 

AI  brecht  von  M  andel  sl  o  /  Adam 

ravells  [...].  London:  Starkey  and  Basset 


M  andel  sl  o/O  I  ear  ius  1669  =  Jo 

Olearius  (Hrsg.):  Voyages  an u  _  _  _ ,  _  _ 

21669.  [Im  Detail:  The  voy^ek  and  travells  of  the  ambassadors  sent  by 
Frederick,  Duke  of  HolstenÜyÖ  the  Great  Duke  of  Muscovy  and  the  King  of 
Persia  begun  in  the  yeoar^M?DC. XXXIII.  and  finish’d  in  M.DC. XXXIX  : 
containing  a  compleqf dnstory  of  Muscovy,  Tartary,  Persia,  and  other 
adjacent  countries:  ^wifn  several  publick  transactions  reaching  near  the 
present  times:  in  YÄpbooks.  Whereto  are  added  the  Travels  of  John  Albert 
de  Mandelslo  (aWentleman  belonging  to  the  embassy)  from  Persia  into  the 
East-Indies  III.  books  ...  /  written  originally  by  Adam  Olearius, 

secretary  tef^^  embassy;  faithfully  rendered  into  English,  by  John  Davies. 
LondomTrin^gd  for  John  Starkey  and  Thomas  Basset  ...,  1669. 

M  andel  sl  o$0  I  ear  ius  1696  =  Johann  AI  brecht  von  M  andel  sl  o  /  Adam 

Olearius  (Hrsg.):  Morgenländische  Reise  [...].  Hamburg:  Hertel  und  von 
ig  1696.  [Im  Detail:  Des  welt-berühmten  Adami  Olearii  colligirte  und 
/■ermehrte  Reise-Beschreibungen:  bestehend  in  der  nach  Mußkau  und 
fernen,  wie  auch  Johann  Albrechts  von  Mandelslo  Morgenländischen  und 
ürg.  Andersens  und  Volq.  Yversens  Orientalischen  Reise;  mit  angehängter 
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del  sl  o  /  Adam 

Perse  aux  Indes 

1809. 


chinesischen  Revolution  nebenst  beygefiigtem  Persianischen  Rc 
Thal  und  Baum-Garten;  ...  ein  Werck  voller  wunder-  und  seit 
Historien  und  Begebenheiten,  so  da  in  Beschreibung  frembder  Oert 
Länder,  und  derselben  Gewohnheiten,  Natur,  Leben,  Sitten,  GfpKÜ3 
und  häußlichen  Stand,  u.d.  gl.  vorgestellet  worden  CfA7 

M  an  del  sl  o/O  I  ear  ius  1727  =  Johann  AI  brecht  von  M  andelslo  /  Adam 

0  I  ea  r  i  u  s  (Hrsg  .):  Voyages  celebres  et  remarquables,  faits  de  Pepe  aux  Indes 
orientales  [...].  Amsterdam:  Le  Cene  1727.  [Im  Detail: 

M  an  del  sl  o/O  I  ear  ius  1732  =  Johann  AI  brecht  von 

0  1  ear  ius  (Hrsg.):  Voyages  celebres  et  remarquables, 
orientales  [...].  Amsterdam:  Le  Cene  1732.  [Im  Deta 

M  anget  1809,  s.  M  anget/Smit  h  1809,  M  anget / 

M  anget/Smith  1809  =  Jacques  Louis  M  anget  (Übers  .):  Essai  sur  la  premiere 
formation  des  langues  [...].  Geneve:  Manget Lb^herbuliez  1809.  [Im  Detail: 
Essai  sur  la  premiere  formation  des  langue^Et  sur  la  difference  du  genie  des 
langues  originales  et  des  langues  conWps^es;  Traduit  de  l’anglais  d’Adam 
Smith.  Avec  des  notes.  Suivi  du  prenäjer  livre  des  Recherches  sur  la  langue 
et  la  philosophie  des  Indiens.  Extralnpt  traduit  de  l’Allemand  de  F.  Schlegel. 


Par  J.  Manget. 

anget/Schl  egel  1809  =  Jacques  Louis  M  anget  (Übers.):  Essai  sur  la  pre¬ 
miere  formation  des  langues  [.H^Obneve:  Manget  et  Cherbuliez  1809.  [Im  De¬ 
tail:  Essai  sur  la  premiere  formation  des  langues,  Et  sur  la  difference  du  genie 
des  langues  originales  etjfe  langues  composees;  Traduit  de  l’anglais  d’Adam 
Smith.  Avec  des  notes.  Suivi  du  premier  livre  des  Recherches  sur  la  langue 
et  la  philosophie  deyjndiens.  Extrait  et  traduit  de  l’Allemand  de  F.  Schlegel. 
Par  J.  Manget. 

angold  2004  b i n  e  M  angol  d:  Eine  „weltbürgerliche  Wissenschaft“  -  Die 
deutsche  Origfmmtik  im  19.  Jahrhundert  (Pallas  Athene.  Beiträge  zur  Universi- 
täts-  und  Wissenschaftsgeschichte,  11).  Stuttgart:  Steiner  2004.  [Zun.  Diss. 
Univ.  Sda|brdcken  2003] 

176  =  Heinrich  August  Manitius:  Die  Sprachenwelt  in  ihrem 
tich-liter arischen  Entwickelungsgange  zur  Humanitaet.  Für  den  gebildeten 
rep  und  die  gereifte  Jugend.  I.  Band.  Asien,  Afrika  und  Australien.  Zofin- 
&  Leipzig:  Schauenberg-Ott  4876,  Leipzig:  Koch  (Sengbusch)  21879. 

itius  1879, S.  M  anitius  1876. 
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anitlUS  1958  =  Kar!  Manitius  (Hrsg.):  Gunzo:  Epistola  ad  Augiensep 
Anselm  von  Besäte:  Rhetorimachia  (MGH,  Quellen  zur  Geistesgeschic| 
Mittelalters,  2).  Weimar:  Böhlau  1958. 

annhart  1830  =  J  0  h  a  n  n  Baptist  Mannhart:  Lateinische  GraßnkUk.  Er¬ 
ster  Band.  Die  Wortbildung  oder  Formenlehre.  Sulzbach:  Seidel  1 8) 

anol  essou/T  sol  akidis  2009  =  Io  M  anol  essou  /  Symeorr^ol  akidis: 

Greek  Coordinated  Compounds:  Synchrony  and  Diachrony7,  in:  R  al  I  i 
2009 b  [Patras  Working  Papers  in  Linguistics  1  (2009)],  S.  2 343 ^7 

ansfei  d/R  unia  1997  =  Jaap  M  ansfei  d  /  D  avid  T  .,R  unia:  Aetiana.  The 
Method  and  Intellectual  Context  of  a  Doxographer.  Vol.31.:  The  Sources  (Philo- 
sophia  Antiqua,  73).  Leiden  [etc.]:  Brill  1997.  aG 

anutius  1501  =  Aldus  Manutius  (AI do  |g@dv|  anuzio):  Rudimenta 
grammatices  latinae  linguae.  Venedig:  |Aldus  Mantitius|  1501.  [Im  Detail:  ALDI 
MANVTII  ROMANI  |  RVDIMENTA  |  CRAMMATRTS  LATINAE  LINGVAE.  -  Sign, 
a  iir:  Venetiis.  Menfe  Iunio.  M.  CI.  [sic/] .  -  Kolophon^ ign.  1  [viii1]:  YEN.  MENSE  FEBR.  DI.] 


['1501;  ab  1508  unter  dem  Titel  Institutionum  graf 
Paris:  Stephanus  1531], 

anutius  1508  =  Aldus  M  anuti 

grammaticarum  libri  quatuor.  Ven 
MANVTII  ROMANI  INSTITV- 
VOR.  -  Sign,  a  iiir:  Venetiis. 


icanim  libri  quatuor  oft  nachgedruckt,  z.B. 


do  [Pio]  M  anuzio):  Institutionum 
[Aldus  Manutius]  1508.  [Im  Detail:  ALDI 
TTONVM  GRAMMATICARVM,  |  LIBRI  QVAT- 


obri.  M.  D.  VII.  —  Kolophon:  Sign,  bb  iiii1:  Venetiis, 


apud  Aldum,  Aprili  mense  MDVIII| 

arache  I960  =  M  aurl^e  M  arache:  Die  gotischen  verhalen ^a-Komposita 
im  Lichte  einer  neuebyj^ategorie  der  Aktionsart,  in:  Zeitschrift  für  deutsches 
Altertum  und  deutschejkj^eratur  90  (1960/1961)  [90/1  (I960)],  S.  1-35. 

3  r  a  ZZ  i  n  i  1989  udio  M  arazzini:  Storia  e  coscienza  della  lingua  in  Italia 

dall’Umanesimo[ffRomanticismo.  Torino:  Rosenberg  &  Sellier  1989. 

arazzini  1 992  Claudio  M  arazzini:  Carlo  Denina  e  il  paleocomparati- 

vismo  ei^>pey  del  Sei  e  Settecento,  in:  N  eg  r  i/0  r  i  0  I  es  1992,  S.  29-48. 

M  arbän  17134  =  Pedro  Marbän:  Arte  de  la  lengua  moxa,  con  su  vocabulario  y 

[...].  Lima:  de  Contreras  [1701  oder  1702].  [Im  Detail:  [Nd.  Leipzig: 
1894  (hrsg.  vonjul  ius  PI  atzmann)] 

(tl  1 0  n  i  0  2009  =  Angela  Marcantonio  (Hrsg.) :  The  Indo-European 
AfEpnguage  Family:  Questions  about  its  Status  (Journal  of  Indo-European  Studies, 
x  )>Monograph  Series,  55).  Washington:  Institute  for  the  Study  of  Man  2009. 


a  r  C  h  1865  -  FrancisA.  M  arch:  Method  of  Philological  Study  of  the  Ei 
Language.  New  York:  Harper  &  Brothers  HßöS  (u.ö.). 

arch  1870  =  Francis  A.  M  arch:  A  Comparative  Grammar  of  tPtfwfnglo- 
Saxon  Language.  New  York:  Harper  &  Brothers  1 1 870  (u.ö.). 

arch  and  1955  =  Fl  ans  M  archand:  Notes  on  Nominal  Chinpounds  in 
Present-Day  English,  in:  Word  11  (1955),  S.  216-227. 

archand  1955a  =  j a mes  W  .  M  archand:  Was  there  evgr^ phiform  Proto- 
Indo-European?  In:  Orbis  4  (1955),  S.  428—431. 

.ocative  Particles  as 


S.  391-398. 


änge  englischer  Komposita  und 
en,  in:  Anglia  78  (1960),  S.  411 — 
74,  S.  199-205. 


Der  Wortbildungstypus  anti-aircraft 


archand  1956  =  H  a n s  M  archand:  Compounds  wj 
First  Elements  in  Present-Day  English,  in:  Word  12 

archand  1957  =  Fl  ans  M  archand:  Compound  and  Pseudo-Compound 
Verbs  in  Present-Day  English,  in:  American  SpeeAff>2  (1957),  S.  83—94. 

archand  i960*,  s.  M  archand  1969. 

archand  19606  =  H  ans  M  archand: 

die  entsprechenden  Verhältnisse  im  Deji 
416;  wiederabgedruckt  in:  K  a  St  0  V  Skj 

archand  1961  =  Fl  ans  M  arch 

(battery)  und  Verwandtes,  in:  Festschrift  Th.  Spira.  Heidelberg  1961,  S.  335- 
342;  wiederabgedruckt  in:  K  ast  0)/Sky  1974,  S.  206—217. 

archand  1965 a  =  Fl  ans  M  archand:  The  Analysis  of  Verbal  Nexus  Sub¬ 
stantives,  in:  Indogermanist?) Forschungen  70  (1965),  S.  57-71;  wiederabge¬ 
druckt  in:  K  ast  0  VSky  S.  276—291. 

archand  19656  = 


S  M  archand:  On  the  analysis  of  substantive  Com¬ 
pounds  and  suffixhT^rivatives  not  containing  a  verbal  element,  in:  Indoger¬ 
manische  Forschungen  70  (1965),  S.  117-145;  wiederabgedruckt  in:  K  astOV- 
sky  1974,  S..V92-322. 

archand  I9&6a  =  Hans  M  archand:  Rez.  von  Zimmer  1964,  in: 
Languagdß2J 4  (1 966) ,  S.  134-142. 

archand  1 9666  =  Fl  ans  M  archand:  On  Attributive  and  Predicative 
Defivea'  Adjectives  and  Some  Problems  Related  to  the  Distinction,  in: 
84  (1966),  S.  131-149. 

and  1967  =  Fl  ans  M  archand:  On  the  Description  of  Compounds, 
Word  23  (1967),  S.  379-387. 
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a  r  C  h  a  n  d  1967 a  —  H  ans  M  archand:  Expansion,  Transposition,  and 
vation,  in:  La  Finguistique  3/1  (1967),  S.  13-26. 

archand  1969  =  HansM  archand:  The  Categories  and  Types  of  Prd^-Uay 
English  Word-Formation.  A  Synchronic-Diachronic  Approach  (HandBücher  für 
das  Studium  der  Anglistik).  München:  Beck  21969.  (Wiesba 


arrasso- 


witz  T960) 

archand  1969 a  =  H  ans  M  archand:  Bemerkungen  zudey' Präpartikel¬ 
verben  im  Deutschen,  in:  Melanges  de  linguistique  offerfeyyHenri  Frei,  To¬ 
me  II.  Cahiers  Ferdinand  de  Saussure  26  (1969),  S.  77— pf^Bwiederabgedruckt 
in:  KastOVSky  1974,  S.  415-423. 

archand  1972  =  H  ans  M  archand:  Die  Pnipartikeherben  im  Deutschen: 
Echte  Präfixbildungen,  synthetische  Präfixbildütf^on,  pseudopräfixale  Bil¬ 
dungen,  in:  Festschrift  für  Harri  Meier.  München  1972,  S.  313—326;  wie¬ 
derabgedruckt  in:  K  astovsky  1974,  S.  423°^^. 

archand  2009  =  SuzanneL.  M  archa  nd:  Cennan  Orientalism  in  the  Age  of 
Empire  (Publications  of  the  German  Fm^arical  Institute).  Cambridge  [etc.]: 
Cambridge  University  Press  /  Washin§|0n,  DC:  German  Historical  Institute 
2009  (pb.  2010). 

3  r  C  U  C  C  i  1855  =  Ettore  M  arcucci  (Hrsg.):  Fettere  edite  e  inedite  di  Filippo 
Sassetti.  Firenze:  Le  Monnier  1855. 

a  r  C  U  S  1978,  1980  =  M  it  chel  I  Phil  i  P  M  arcus:H  Theory  of  Syntactic  Reco- 
gnition  for  Natural  FanguagfpT) iss.  MIT,  Cambridge,  Mass.  1978  [1977];  publ. 
Cambridge,  Mass.:  MIT  Press  1980. 

arek  2005  —  T  0  r  St  en  M  arek:  Predicting  linking  elements  in  German  Com¬ 
pounds:  A  stochäjfkcf’  approach.  Ms.  2005  [Internet,  02/2010;  URF:] 
http:/ / diotavellimet/ flies/ tmarek-linkmorphemes.pdf. 


arek  2006 
ed  Finite  StatL 


ar  iano 

Heroi 


St  en  M  arek:  Analysis  of  German  Compounds  Using  Weight- 
'ransducers,  BA  Thesis,  Univ.  Tübingen  2006. 

Bianca  M  aria  M  ariano:  «Antonii  Volsci  Expositiones  in 
vidii»:  alcuni  appunti,  in:  Aevum  67/1  (1993),  S.  105—112. 

72  =  Gillliano  Marini:  facob  Grimm  (Gli  Storici,  1).  Napoli: 
1972. 

:ey  1976  =  ThomasL.  M  arkey  (Hrsg.):  Rasmus  Kristian  Rask.  A  Gram- 
lar  of  the  Icelandic  or  Old  Norse  Tongue.  Translated  by  Sir  George  Webbe 
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Dasent.  New  edition  with  a  Preface,  an  Introductory  Article,  Bibliograf 
and  Notes  by  T.  L.  Markey  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and 
of  Linguistic  Science,  Ser.  I:  Amsterdam  Classics  in  Linguistics,  18QO^LJ>25, 
2).  Amsterdam:  Benjamins  1976.  [Vgl.  R  ask  1811] 

arkey  1976 a  =  Thomas  L.  M  arkey:  Rasmus  Kristian  RaskBFL^life  and 
work,  in:  M  arkey  1976,  s.  xv-xxxv. 

ar key/G  reppin  1990  =  Thomas  L.  M  arkey  /  John 

(Hrsg.):  Wlien  Worlds  Collide:  The  Indo-Europeans  anf i 
[The  Rockefeller  Foundation’s  Bellagio  Study  and  Coi 
Como,  Italy,  February  8-13,  1988]  (Linguistica  Expi 
Arbor,  Mich.:  Karoma  1990. 

a  r  k  h  a  m  1904  =  C  I  emen  t  s  M  a  r  k  h  a  m  (Hrsg.): 
dez  de  Quiros,  1595  to  1606.  In  Two  Volume^ 

Hakluyt  Society,  Second  Series,  14-15).  Lc 
[M.DCCCCIV] .  [Durchgehend  paginiert] 


.fi. .  G  reppin 

Indo-Europeans 
nee  Center,  Lake 
Studia,  19).  Ann 


oyages  of  Pedro  Fernan¬ 
de.]  (Works  Issued  by  The 
The  Hakluyt  Society  1904 


arkham  1904a  =  Vol.  i.  von  f 
a  r  k  h  a  m  19046  =  Vol.  n.  von 

arkllS  1995  =  Manfred  M  arkh^Trhe  sing-song  of  chit-chat:  Zur  Poeti- 
zität  der  englischen  Alltagssprache^(am  Beispiel  der  Lautung),  in:  Moderne 
Sprachen  39  (1995),  S.  1-18.  ^  / 

arouzeau  1933,  1943,  19^1^1961  =  J U I  es  M  arouzeau:  Lexique  de  la  ter- 
minologie  linguistique.  P^isHpeuthner  !1933.  [21943, 31951, 31961] 

ärquez  Miranda  l94§/=  Fernando  Märquez  Miranda  (Hrsg.):  Los 

textos  Millcayac  delvR  Luys  de  Valdivia.  (Con  un  vocabulario  espanol- 
allentiac-millcayac^dn:  Revista  del  Museo  de  La  Plata,  Nueva  Serie,  Seccion 
Antropologia,  Il/l2(  S.  61—223. 

arsden  1782  •'  W  illiam  M  arsden:  [XXL]  Remarks  on  the  Sumatran  Lan- 
guages.  In  a  Lbtter  to  Sir  Joseph  Banks  [...]  [March  5,  1780;  Read  February 
22,  1 78Tj|4ftf  Archaeologia  6  (1782)  [Archaeologia:  or  Miscellaneous  Tracts 
Rclating  to  Antiquity.  Published  by  the  Society  of  Antiquaries  of  London. 
Vohsmfe-^  vl.  London:  Nichols,  White,  Robson,  Leigh,  Sotheby,  and  Brown. 
TLXXXII],  S.  154-158. 

en  1783  =  W  illiam  M  arsden:  The  History  of  Sumatra,  Containing  An 
Yccount  of  the  Government,  Laws,  Customs,  and  Manners  Of  the  Native  In- 
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aries,  Vo cabularies , 
Iphabetic  Catalogue  of 
lass  of  Language.  Lon- 


habitants,  With  A  Description  of  the  Natural  Productions,  And  A  Relation 
Ancient  Political  State  of  that  Island.  London:  Marsden  (Payne  and  Son,  lMni|e, 
Robson,  Elmsly,  Leigh  and  Sotheby,  Sewell)  1783  [M  DCC  IXXXIII|. 
21784  [M  DCC  LXXXIII],  London:  Marsden  (Longman,  Hpp^rikees, 
Orme,  and  Brown)  3 1 8 1 1 . 

arsden  1784,  s.  M  arsden  1783. 

a r sd en  1785  =  W  il  hei  m  M  arsden:  Natürliche  und  bürgerlich ip  Beschreibung 

der  Insel  Sumatra  in  Ostindien.  Leipzig:  Schwickert  178 5.  (Rutsche  Übersetzung 
von  M  arsden  1783] 

a  r  sd  en  1796  =  WilliamM  a  r  sd  en :  H  Catalogue  of 
Grammars,  and  Alphabets.  In  Two  Parts.  Part. 

Authors.  II.  Chronological  Catalogue  of  Works  in 
don:  s.n.  [Marsden]  1796. 

arsden  1811,  s.  M  arsden  1783. 

a  r  sd  en  1812  =  W  il  I  iam  M  arsden:  ^4  Dlfßnary  of  the  Malayan  Language,  to 
Which  is  Prefixed  a  Grammar,  with  an  ln tmdpttion  and  Praxis.  London:  Marsden 
(Cox  and  Baylis  /  Longman,  Hurst,  F^jes,  Orme,  Brown,  Black,  Parry,  and 
Co.  (Kingsbury)  1812.  [Im  einzelnen  y  14  3  f  sd  en  1812a,  18126] 

arsden  1812 a  =  W  il  I  iam  M  arsden  :  A  Grammar  of  the  Malayan  Language, 
with  an  Introduction  and  Praxis^  London:  Marsden  (Cox  and  Baylis  /  Long¬ 
man,  Hurst,  Rees,  Orme,  ]By^m,  Black,  Parry,  and  Co.  1812. 

arsden  18126  =  W  il  I  iam  M  arsden :  A  Dictionary  of  the  Malayan  Language, 
in  Two  Parts,  Malayan  and  English  and  English  and  Malayan.  London: 
Marsden  (Cox  and  Baylis  /  Longman,  Hurst,  Rees,  Orme,  Brown,  Black, 
Parry,  and  Kingsbury  1812. 

3  r  Sd  en  1827  =  W  i  I  I  iam  M  a  r  sd  en  :  Bibliotheca  Marsdeniana  philologica  et  ori- 
entalis.  A  Catalögpi  of  Books  and  Manuscripts  Collected  with  a  View  to  the  General 
ComparisoncfSLanguages,  and  to  the  Study  of  Oriental  Litterature.  London:  Cox 
1827. 

4  =  W  il  I  iam  M  arsden:  Miscellaneous  Works.  London:  Parbury, 
Col.  1834. 

arsli  i)i984  =  Elaine  M  ar  sh  :  A  Computational  Analysis  of  Complex  Noun 
ises  in  Navy  Messages,  in:  Proceedings  of  the  lOth  International  Conference  on 
Computational  Linguistiscs  and  the  22nd  Annual  Meeting  of  the  Association  for 
Computational  Linguistics  (Coling84,  Stanford  University,  Calif.  1984),  Mor- 
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ristown,  NJ:  Association  for  Computational  Linguistics  (ACL)  1984,  S. 
508. 
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ic  headedness  and 
14,  S.  239-248. 


wyNatives  of  the  Tonga  Islands , 
rammar  and  Vocabulary  of  their 


artelottus  1620  =  Franciscus  M  artelottus  (Francesco 

to):  Institutiones  linguae  Arabicae.  Rom:  Paolini  1620.  [Im  Detail:  I 
NES  |  LINGVAE  |  ARABICAE  |  Tribus  Libris  diftributse.  |  IN  QVIB 
QV/ECVMQVE  |  ad  Litteras,  Dictiones,  &  Orationem  attinent,  |  explicant 
P.  FRANCISCO  MARTELOTTO  \  Martinenß,  Sacerdote,  Theologo,  Clericorugn 
Minorum.  |  Iussu,  &  Liberalitate  |  S.  D.  N.  PAVLI  V.  PONT.  MAX. 
editae.  |  [...]  |  ROMA,  Excudebat  Stephanus  Paulinus,  MDCXX. 

arti  Sol  a  n  o  2014  =  Ramön  M  arti  Solano:  Se 

categorization  of  -cum-  compounds,  in:  R  a  i  n  er  et  a 

artin  1817,  s.  M  artin  1817<*,  18176. 

art  in  1817<*  =  John  M  artin:  An  Account 
in  the  South  Pacific  Ocean.  With  an  Original 

Language.  Compiled  and  Arranged  from^C^  Extensive  Communication  of 
Mr.  William  Mariner,  Several  Years  Resident  in  those  Islands.  In  Two 
Volumes.  Vol.  I.  London:  Martin  (Murray)  1817. 

artin  18176  =  J  0  h  n  Martin:  An^ßount  of  the  Natives  of  the  Tonga  Islands, 
in  the  South  Pacific  Ocean.  Withfgnf  Original  Grammar  and  Vocabulary  of  their 
Language.  Compiled  and  Arranged  from  the  Extensive  Communication  of 
Mr.  William  Mariner,  SeveML)  afears  Resident  in  those  Islands.  In  Two 
Volumes.  Vol.  II.  LondonyMdftin  (Murray)  1817. 

art  in  1818,  s.  M  artin°Ä8a,  M  artin  18186. 

artin  1818t?  =  J  0  h  njtj^a  r  t  i  n  :  An  Account  of  the  Natives  of  the  Tonga  Islands, 
in  the  South  PacifiS  r&Nan.  With  an  Original  Grammar  and  Vocabulary  of  their 
Language.  Compilm1  and  Arranged  from  the  Extensive  Communication  of 
ariner,  Several  Years  Resident  in  those  Islands.  In  Two 
I:  Second  Edition,  With  Additions.  London:  Murray  1818. 

6^  John  M  artin:  An  Account  of  the  Natives  of  the  Tonga  Islands, 
Pacific  Ocean.  With  an  Original  Grammar  and  Vocabulary  of  their 


Mr.  William 
Volumes.  V 

artin  l 

in  the 


Compiled  and  Arranged  from  the  Extensive  Communication  of 
hlliam  Mariner,  Several  Years  Resident  in  those  Islands.  In  Two 
les.  Vol.  II.  Second  Edition,  With  Additions.  London:  Murray  1818. 

t  i  n  1820  =  Joh  n  M  artin:  An  Account  of  the  Natives  of  the  Tonga  Islands,  in 
xe  South  Pacific  Ocean.  Compiled  and  Arranged  from  the  Extensive  Com- 
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munication  of  Mr.  William  Mariner,  Several  Y ears  Resident  in  those  Isladä 
First  American  Edition.  Boston:  Ewer  1820. 

art  in  1827,  s.  M  art  in  1827a,  M  artin  18276.  CX 

a  r  t  i  n  1827 a  =  John  M  artin:  An  Account  of  the  Natives  of  the  Tüügffslands, 
in  the  South  Pacific  Ocean.  With  an  Original  Grammar  and  Vocäbulary  of  their 
Language.  Compiled  and  Arranged  from  the  Extensive  Coirmlimication  of 


Mr  William  Mariner,  Several  Y ears  Resident  in  those  Isla 
umes.  Vol.  I.  Third  Edition,  Considerably  Improved  ( 
lany,  13).  Edinburgh:  Constable  and  Co.  /  London:  H 
1827. 


Two  Vol- 
table’s  Miscel- 
Chance  and  Co. 


a  r  t  i  n  1827  6  =  John  M  artin:  An  Account  of  the  Vflmtfes  of  the  Tonga  Islands, 
in  the  South  Pacific  Ocean.  With  an  Original  G^afffftt and  Vocabulary  of  their 
Language.  Compiled  and  Arranged  from  the  ^^^fensive  Communication  of 
Mr  William  Mariner,  Several  Years  Resident  in  those  Islands.  In  Two  Vol- 
umes.  Vol.  II.  Third  Edition,  Considerably  Improved  (Constable’s  Miscel- 
lany,  14).  Edinburgh:  Constable  and  Co.  /  London:  Hurst,  Chance  and  Co. 

1827‘  ■  J|f 

art  in  1835  —  M  art  in  (de  Paris):  MfMi  sur  Vorigine  du  langage  et  de  l’ecriture; 
Ouvrage  accompagne  de  quatre  planches  pour  les  hieroglyphes,  alphabets  et 
formes  grammaticales  de  quatre  lahgues  primitives  /  Avec  4  planches  sur  les 
Hieroglyphes,  Lettres  et  foi^ps^ grammaticales  des  Langues  Egyptienne, 
Chinoise,  Indienne  et  I  lebrai’que.  Paris:  Malteste  et  Cie  1835  (1834).  [Weitere 

Namen  unbekannt] 

3  r  t  i  n  1884  =  Ern  St  Martin:  Zur  Geschichte  der  deutschen  Philologie.  II 
HWTydeman  und  Jfjrimm,  in:  Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  und  deutsche 
Litteratur  10  (1884).  S.  160-185. 

artin  /  de  B  rezll I  ac  1752-1754,  s.  M  art  in  /  de  Brezil  I  ac  1752, 1754. 

artin  /  de  Brezil  I  ac  1752  =  J a c q u es  M  artin  /  Jean-Frangois  de  Bre¬ 
zil  I  ac  (Hrsg^:  Histoire  des  Gaules  [...],  Bd.  1.  Paris:  Le  Breton  1752. 

artin  /  de  Brezil  I  ac  1754  =  J a c q u es  M  artin  /  Jean-Frangois  de  Bre¬ 
zil  I  aWtHrsg.):  Histoire  des  Gaules  [...],  Bd.  1.  Paris:  Le  Breton  1754. 

Yde  Brezil  I  ac  1780,  s.  M  artin  /  de  Brezil  I  ac  1780a,  17806. 
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artin  /  de  Brezillac  1780a  =  Jacques  M  artin  /  Jean-Frangoii 
B  r  ez iMac  (Hrsg.):  Histoire  des  Gaules  [...],  Bd.  1.  Paris:  Saugrain  &/43udy 
1780' 

artin  /  de  Brezil  I  ac  17806  =  Jacques  M  artin  /  Jean-Frangois  de 

Brezil  I  ac  (Hrsg.):  Histoire  des  Gaules  [...],  Bd.  2.  Paris:  Saugrain  &  Lamy 
1780.  aV 


artin  1817. 
artin  1818. 
artin  1820. 
artin  1827. 
M  artineau 


art  in  Camacho  2001  =  Jose  Carlos  Martin  Camacho:  ^Sobre  los  su- 

puestos  diminutivos  infijados  del  espanol,  in:  Anuario  de  Estudios  Filologicos  24 
(2001),  S.  329-341. 

artin/M  ariner  1817,  s.  M 

artin/M  ariner  1818,  s.  M 

artin/M  ariner  1820,  s.  M 

artin/M  ariner  1827,  s.  M 

art  ineau  1867  =  R  ussel  I 


X. — jObituary  of  Franz  Bopp, 
(1867),  S.  305—312;  wiederabge- 


in:  Transactions  of  the  Philological  Society t 
druckt  in:  Sebeok  1966a,  S.  200—20 

art  in  et  1962  =  Andre  M  arti 

flete  Lectures,  1961).  Oxford 
11962.  [Nd.  1965,  1967] 

art  in  et  1968  =  A  ndre 
in:  B  rekl  e/Lipka  1968, 

art  in  et  1975  =  Andre  M  artinet:  Evolution  des  langues  et  reconstruction 
(Collection  SUP.  I.c  Linguiste,  15).  Paris:  Presses  Universitaires  de  France 
1975. 


"A  Function al  View  of  Language  (Wayn- 
Oxford  University  Press  (Clarendon) 


i  n  et :  Composition,  derivation  et  monemes, 
4-149. 


art  in  et  1979  =Qndre  M  art  in  et  et  al.  (Hrsg.):  Grammaire  fonctionn eile  du 
francais.  Parj&fHidier  1979  (u.ö.). 

3  r  t  i  n  et  1980/=  Andre  M  artin  et:  Elements  de  linguistique  generale.  Paris: 


u.ö.). 


Andre  M  artin  et:  Syntaxe  generale  (Collection  U).  Paris: 


Colin 

artii 

Gs 

et  1986,  1987  =  Andre  M  artinet:  Des  steppes  aux  oceans.  L’indo- 
ropeen  et  les  «  Indo-europeens  »  (Langages  et  Societes;  Bibliotheque  Scientifi- 
ue  Payot).  Paris:  Payot  1986  (Nd.  Paris:  Payot  &  Rivages  1994,  1997, 
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2004;  ital.  L’indoeuropeo.  Lingue,  popoli  e  culture  [Biblioteca  Universale  Iyüer- 
za,  207],  Bari:  Laterza  1987,  52001;  Übers.  Mario  B  ar  ba).  p-zS 

artinez  Garcia  1996  =  Francisco  Javier  M  artinez  Garcia: 

bres  en  -v  del  griego  (Europäische  Hochschulschriften,  XXI.  1^ 
furt/M.  [etc.]:  Lang  1996. 

artinez  Garcia  1996a  =  Francisco  J.  M  artinez  Garcia:  hVsufijos  -iio- 


in:  HABIß,  27  (1996), 

5  Finnicus,  Omni- 
Wägwijsare/  Allom 
ugera,  construera  och  ei¬ 
nt  &  Tabella  in  fine  ap- 


y  -io-  en  gnego:  una  aproximacion  comparativa, 

S.  299-320. 

artinius  1689  =  M  atthias  M  artinius:  I.  N.  D.  H< 

bus  hanc  linguam  discere  cupientibus  valde  utilis.  Eller 
dem/  som  Finska  Tunmählet  ex  fundamento  declinera, 
liest  lära  willia/ ganska  nyttig.  Cum  Analysi  Gramrnfi 
positä,  quae  formationi  Genitivi  singularis  inseivit.  Nunc  ad  multorum  Finnicce  lin- 
guce  studiosorum  desiderium  in  lucem  productus', /§/  necessariis  observationibus ,  tarn 
ad  ipsam  lecturam,  quam  scripturam  Firm icdpf  specta n tib us  Illustratus,  ä  Matthia 
Martinio,  Tavast-Finnone.  Stockholm:  h bereit  1689  [M  DC  LXXXIX.]. 

artUS  2009  =  Steffen  M  artus:  Die  Brüder  Grimm.  Eine  Biographie.  Berlin: 
Rowohlt  2009. 

arty  1875  =  Anton  M  a  r  t  y :  ( 'eher  den  Ursprung  der  Sprache.  Würzburg: 

Stüber  1875  [18761.  / 

Cj)  * 

arty  1908  =  Anton  M  drAMßÜntersuchungen  zur  Grundlegung  der  allgemeinen 
Grammatik  und  SprachphiloJof  hie.  Erster  Band.  Halle  a.  S.:  Niemeyer  1908. 

arty  1910  =  Anton  M  arty:  Zur  Sprachphilosophie.  Die  „logische“,  „lokalisti- 
sche“  und  andere  Kasuftmorien.  Halle  a.  S.:  Niemever  1910. 

C  O  l  in  P.  M  asica:  Defining  a  Linguistic  Area.  South  Asia.  Chi¬ 
cago:  UniversityX^TChicago  Press  1976.  [Nd.  New  Delhi:  Chronicle  Books 

005] 

Olin  P.  M  asica:  The  Indo-Aryan  languages  (Cambridge  lan- 
.  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  1991. 

8=  Ferdinand  Masing:  Das  Verhältnis  der  griechischen  Vokal- 
pg  zur  Sanskritischen  nebst  Einleitung  über  die  Frage  nach  dem  Ursprung  und 
esen  der  Vokalabstufung  im  Indogermanischen .  St.  Petersburg:  Eggers  & 
p.  1878.  [=  Diss.  Univ.  Leipzig  1878] 


M  asica  1976 

cago:  Univ 
(DC  Publis 

M  asica  1991 

guage  ^ 

M  asin 

abs. 
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sions 


M  9  Si  n  i  2009  —  Franc  esc  a  M  a  si  n  i :  Phrasal  lexemes,  compounds  and  phj 
A  constructionist  perspective,  in:  Word  Structure  2/2(2009),  S.  254—27' 

M  asini  2019=  Francesca  M  asini:  Compounds  and  multi-word  ex| 
in  Italian,  in:  Sc  h  I  Ücker  2019,  S.  153—187. 

M  asini/Scal  ise  2012  =  Francesca  M  asini  /  Sergio  Seal  iseü  t|anan  com¬ 
pounds,  in:  Seal  ise/M  asini  2012  [=  Probus  24/1  (2012)],  S.  64^91. 

M  a  SO  n  1850  =  Francis  M  ason:  The  Natural  Productions  of0Bt^ppdh,  or  Notes  on 
the  Fauna,  Flora,  and  Minerals  of  the  Tenasserim  Provmces,/ and  the  Burman 
Empire.  Maulmain:  American  Mission  Press  (Ranney)  1850. 

M  ason  1854  =  Francis  M  ason:  [Article  VII.]  The /^Maing  language  [Read 
May  19,  1853],  in:  Journal  of  the  American  fMmtal  Society  4  (1854), 
S.  [277/]279-289. 

M  ason  1860  =  Francis  M  ason:  Burmah,  it$,74^ffle  and  Natural  Productions,  or 
Notes  on  the  Nations,  Fauna,  Flora,  and  Miherals  of  Tenasserim,  Pegu  and 
Burmah  [...].  Rangoon:  Thos.  Stowe  Ranney  /  London:  Trübner  &  Co.  / 
New- York:  Phinney,  Blakeman  &  Mason  1 860. 

M  ason  1868  =  Francis  M  ason:  Käib^fäyano’s  Pali  Grammar.  Translated  and 
Arranged  on  European  Models;  uftlJ^Ch res to m athy  and  Vocabulary.  Toungoo: 
Institute  Press,  Printed  by  Sau  Kadsf  1868. 

M  ason  1882, s.  M  ason  1882 aJp  $&b. 

M  ason  1882a  =  Francis  Miasbn:  Burmah,  its  People  and  Productions;  or,  Notes 
on  the  Fauna,  Flora,  an  ((Minerals  of  Tenasserim,  Pegu  and  Burmah.  Vol.  1: 
Geology,  Mineralogy  arid  Zoology.  Rewritten  and  Enlarged  by  W.  Theobald. 
Hertford:  Austin  ^  ^pjas  1882. 

M  ason  18826  =  FrJ^f  i  S  M  ason:  Burmah,  its  People  and  Productions;  or,  Notes 
on  the  Fauna,  M0a,  and  Minerals  of  Tenasserim,  Pegu  and  Burmah.  Vol.  2: 
Botany.  Rewrftidn  and  Enlarged  by  W.  Theobald.  Hertford:  Austin  &  Sons 

1882.  T 

M  assettl  Jpp/5-2014  =  Laura  M  assetti:  Gr.  ape ttj,  ved.  rtä-,  av.  asa-  e 
l’eccdl]  ufiz  come  ordine  aggiustato,  in:  Münchener  Studien  zur  Sprachwissen- 
schjm  72  (2013/2014),  S.  123-148. 

ti  2014  =  Laura  M  assetti:  Due  epiteti  pindarici  di  Zeus:  eXacri- 
nrap  (FR.  144),  eXarrjp  ßpovrap  (OF.  IV  1),  in:  Aevum  antiquum  14  (n.s.) 
>014  [2016]),  S.  119-130. 
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a  pensee  et  sur  le 
y,  et  decerne  par 
assias.  Paris:  Didot 


^-Nleireins  aiwaggeljons  pairh 
Äscher  Sprache.  Aus  römischen 
chen  Uebersetzung,  belegenden 
-lateinischem  Wörterbuche  und 


assetti  2016,  s.  M  assetti  2019. 

assett  i  201 6 a  =  Laura  M  aSSGtti:  The  Belly  of  an  Indo-European( 

Greek  and  Iranian  Cognates  of  PIE  merg-  ‘to  divide,  cuf,  in:  G  Ol 
al.  2016,  S.  115-129. 

aSSet  t  i  2019  =  Laura  M  assetti:  Phraseologie  und  indogermauiscpie  Dichter¬ 
sprache  in  der  Sprache  der  griechischen  Chorlyrik:  Pindar  und  Bakchylides .  Diss. 
Univ.  Köln,  überarbeitete  Version  2019.  [Zun.  Diss.  Univ.  Kö|h  2016] 

assias  1828  =  N  icol  as  M  assias:  Influence  de  l’ecritun 
langage.  Ouvrage  qui  a  partage  le  prix  fonde  par  V 
flnstitut  dans  la  seance  du  24  avril  1828.  Par  le  Bar 
1828. 

aß  mann  1834  =  H  ans  Ferdinand  Maßm 

Iohannen.  Auslegung  des  Evangelii  Johannis  i 
und  mayländischen  Handschriften,  nebst  laU 
Amerkungen,  geschichtlicher  Untersuchung,  gmkisch 
Schriftproben.  München:  Jaquet  1834.  y 1  / 

aß  mann  1846  =  H  ans  Ferdinand  Maß  mann:  Gedrängtes  althochdeutsches 
Wörterbuch  oder  vollständiger  Index  AJjGraf’s  althochdeutschem  Sprachschätze  / 
Vollständiger  alphabetischer  Index  zu  dem  althochdeutschen  Sprachschätze  von  E. 
G.  Graf.  Berlin:  Nicolai  1846.  [S.  G  raff  1834-1846] 

aß  mann  1857  =  H  ans  Ferdinand  Maß  mann:  uifilas.  Die  heiligen  Schrif¬ 
ten  Alten  und  Neuen  Bundes^  in  gothischer  Sprache.  Mit  gegenüberstehendem 
griechischem  und  lateinisqhem  Texte,  Anmerkungen,  Wörterbuch,  Sprach¬ 
lehre  und  geschichtli(pb^f  Einleitung  von  H.  F.  Maßmann.  Stuttgart:  Lie 
sching  1857.  o; 

aSSOn  1965  =  0  TTv  i  er  M  asson :  A  propos  de  deux  formules  redoublees  au 
locatif:  mycG^mjfwetehvetei  „chaque  annee“,  chypriote  amatiamati  „chaque 
jour“,  in:  Zwfjk'ntika  15  (1965),  S.  257—266. 

aSSOn  1918-,/  0  I  ivier  M  asson:  Noms  grecs  du  type  ’Ap/coAeaiv  “ours- 
1  i  o  n  ’  ’  IN  TON  AOrOAEITJNON.  Eogopedies.  Melanges  de  Philologie  et 

de  LJf^udstique  grecques  ojferts  ä  Jean  Taillardat  (Societe  d’Etudes  Linguistiques 
et^Ahthropologiques  de  France,  262).  Paris:  Peeters/SELAF  1988,  S.  171— 
dederabgedruckt  in:  M  aSSOn  1990,  S.  617-623. 

on  1990-2000,  s.  M  asson  1990,2000. 
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3  SSO  PI  1990,  S.  M  asson  1990(3,  19906.  [Durchgehende  Paginierung] 

aSSOtl  1990a  =  0  I  ivier  M  asson:  Onomastica  Graeca  Selecta.  Tome  liO^Po- 
duction  et  index  de  Catherine  Dobias  et  Laurent  Dubois.  Paris/rf|h^erre: 
Centre  National  de  la  Recherche  Scientifique  /  Universite  dqQfciris  X- 
Nanterre  [1990],  WCd) 

aSSOn  19906  =  0  I  ivier  M  asson  :  Onomastica  Graeca  Selecta.  T^ne  2.  Intro- 
duction  et  index  de  Catherine  Dobias  et  Laurent  Dubois.^,  P|#is/Nanterre: 


Centre  National  de  la  Recherche  Scientifique  /  UniC 
Nanterre  [1990], 


M 

M 

M 


:e  de  Paris  X- 


aSSOn  1995-1996  =  0  I  ivier  M  asson:  Quelques  af^pEöponymes  grecs  et 
leur  morphologie  :  noms  composes  et  noms  simpMs,  in:  Verbum  18  (1995— 
1996),  S.  281—288;  wiederabgedruckt  in:  M  aS^OpTs^wO,  S.  315—322. 

aSSOn  2000  =  0  I  ivier  M  asson:  Onom as pc^Graeca  Selecta.  Tome  III.  In- 
dices  de  Catherine  Dobias  et  Laurent  Duldöp;'  (Ecole  Pratique  des  Hautes 
Etudes.  IVC  Section,  Sciences  historiques  eCpiilologiques,  III.  Hautes  Etudes 
du  Monde  Greco-Romain,  28).  Genev^^^roz  (Paris:  Champion)  2000. 

aster  1946  =  Alfred  M  a  St  er :  The  Intluencc  of  Sir  William  Jones  upon 
Sanskrit  Studies,  in:  Bulletin  of  thp  ^jjtool  of  Oriental  and  African  Studies  11/4 
(1946),  S.  798-806.  (Q) 

ast  er  1993  =  P  et  er  M  a  St  er  iöQ^f-line  nominal  compound  formation  in  an 
experimental  pidgin,  in:  Joumaf of  Pragmatics  20  (1993),  S.  359—375. 

ast  r  a  n  gel  o  2012  =  C  oa  rmel  a  M  a  st  rang  ei  0 :  Paulinus  a  Sancto  Bartholo- 
maeo  and  Sanskrit  Grafihriar,  in:  George  Cardona  /  Ashok  Aklujkar  / 

HideyO  Ogawa  (Hrsg.) :  Studies  in  Sanskrit  grammars.  Proceedings  of  Vyä- 
karana  Section  of  tfig  d/lth  World  Sanskrit  Conference.  New  Delhi:  D.K.  Print- 
world  2012,  S.  2J^270. 

astrel  I  i  19M)^£  arl  0  A  I  berto  M  astrel  I  i:  Elementi  di  linguistica  indeuro- 
pea.  Firenze:  Sdcietä  Editrice  Universitaria  1953  (Nd.  Firenze:  Giunti  1968). 

ata  SO  V  i  c:  2014  =  Ranko  Matasovic:  Slavic  Nominal  Word-Formation. 
Protof  ndq/Furop ea n  Origins  and  Historical  Developments  (Empirie  und  Theorie 
der/^jp^chwissenschaft,  3).  Heidelberg:  Winter  2014. 

vic  ( s.a .)  =  Ranko  Matasovic:  Comparative  and  Historical  Lin¬ 
des,  in:  Encyclopedia  ofLife  Support  Systems  (EOLSS),  online. 
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athieu-C  ol  as  1996  =  M  ichel  M  athieu-Colas:  Essai  de  typologi 
noms  composes  fran^ais,  in:  Cahiers  de  lexicologie  69  (1996),  S.  71-125, 

3 1  i  C  sä  k  1 993  =  Sändor  M  aticsäk:  Elatarozoragok  a  magyarban 
ben,  in:  Hungarologische  Beiträge  1  (1993),  S.  53-72. 

atilal  1990  =  B i ma I  Krishna  Matilal:  The  Word  and  the 
Contribution  to  the  Study  of  Language.  Delhi/Oxford/New  Yor 
University  Press  1990. 


nn- 


d:  India’s 
x .]:  Oxford 


n  megalocom- 


atisoff  1990  =  James  AI  an  M  atisoff:  [Discussion Nfc 
parison,  in:  Language  66/1  (1990),  S.  106-120.  f% 

atisoff  1991  =  James  Alan  M  atisoff:  Sino-Tibetan  Linguistics:  Present 
State  and  Future  Prospects,  in:  Ammal  Review  dffÄnthropology  20  (1991), 
S.  469-504.  ^ 

atisoff  2000  =  James  Alan  M  atisoff:  CM^f>ino-Bodic’  and  other  Sym¬ 
ptoms  of  neosubgroupitis,  in:  Bulletin  ofJmf School  of  Oriental  and  African 
Studies  63/3  (2000),  S.  356-369. 

atisoff  2003  =  James  Alan  M  at  i  SO  f  f :  Handbook  of  Proto-Tibeto-Burman. 
System  and  Philosophy  of  Sino- Tibetafäffeconstruction  (University  of  California 
Publications  in  Linguistics,  13 
Press  2003. 


rkeley  [etc.]\  University  of  California 


eppe  M  atraja:  Genigraßa  italiana.  Nuovo 
.  Lucca:  Tipografia  Genigrafica  1831. 

M  attens:  De  voorspelbaarheid  van  tussen- 
enstellingen,  in:  De  nieuwe  taalgids  77/4  (1984), 


atraja  1831  =  G  iovanni 

Metodo  di  scrivere  quest’idio 

attens  1984  =  W  il  I  y 
klanken  in  nominale 
S.  333-343. 


attens  1987  M  attens:  Tussenklanken  in  substantivische  en  ad- 

jectivische  sani|n|tellingen,  in:  Forum  der  Letteren  28  (1987),  S.  108—114. 


attens  198 

blemen, 


Willy  H  .  M  .  M  attens:  Onoplosbare  tussenklankpro- 
zc  Taal  58  (1989),  S.  104-105. 

0a  =  W  i  I  I  y  H  .  M  .  M  at  t  en  s:  De  spelling  van  de  tussenklanken, 
uwe  taalgids  83/6  (1984),  S.  540-552. 

19906  =  W  il  I  y  H  .  M  .  (Wim)  M  attens:  Enkele  taalkundige  as- 
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vieux-slave  (Bibliotheque  de  l’Ecole  des  ddinitfes  Etudes,  [Sect.  4:]  Sciences 
philologiques  et  historiques,  115).  Paris:  Bouillon  1897. 

M  ei  I  I  et  1898  =  Antoine  M  ei  II  et:  [Ceap&unication],  in:  Bulletin  de  la  Societe 
de  Linguistique  de  Paris  10  (1896— 189S^898])  [N°  45,  Seance  du  18  Decem- 
bre  1897],  S.  lxxvij.  / 

M  ei  I  I  et  1899  =  Antoine  M  ei  II  et :  A  propos  du  groupe  -ns-,  in:  Indogermani¬ 
sche  Forschungen  10  (1899),  S.  6 äHd). 

M  eil  I  et  1900  =  Antoine  M  GÜ  I  et :  Sur  les  suffixes  verbaux  secondaires  en 
indo-europeen,  in:  Mmp$f£s  de  la  Societe  de  Linguistique  de  Paris  11  (1900), 
S.  297-323. 

M  eil  I  et  1903  =  A  n 1 0 i n e  M  eil  I  et :  Introduction  ä  l’etude  comparative  des  langues 

indo-europeennes.  jibps:  Hachette  l1903.  [21908,  81937,  Nd.  häufig,  z.B.  1953;  vgl. 
M  eil  I  et  1909] 

M  eil  I  et  190 


ntoine  M  ei I  I  et :  De  quelques  archaismes  remarquables  de 
la  declinaisomarmenienne,  in:  Handes  Amsorya.  Zeitschrift  für  armenische  Phi¬ 
lologie ,  S.  139-148. 

M  eil  I  et  1905  =  Karl  Brugrnann:  Abrege  de  grammaire  comparee  des  langues 
infffipopeennes  [...].  Traduit  par  J.  Bloch,  A.  Cuny  et  A.  Ernout  sous  la 
tion  de  A.  Meillet  et  R.  Gauthiot.  Paris:  Klincksieck  1905.  [=  Frz. 
rsetzung  von  B  r  u  g  rna  n  n  1904] 
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eil  I  et  1908  -  Antoine  M  ei  II  et:  Les  dialectes  indo-europeens  (Collectn 
Linguistique,  1).  Paris:  Champion  *1908.  [Nd.  1922,  1950;  Geneve:  SlatkkaV^d; 
engl.  The  Indo-European  Dialects,  Tuscaloosa:  University  of  Alabama  Press  1967,  Nd.  20q5]T 

eil  I  et  1909  =  Antoine  M  ei  II  et:  Einführung  in  die  vergleichende  Grammatik 
der  indogermanischen  Sprachen  (vom  Verfasser  genemigte  und  dnrehgesehene 
Übersetzung  von  W  il  hei  m  PrintZ).  Leipzig/Berlin:  Teubnier\/t909.  [Vgl. 
M  eil  I  et  1903] 


in:  BSL  17 


eil  I  et  1911  =  A  nt o ine  M  eil  I  et :  Rez.  von  Langdoh, 

(1911)  [Tome  17.  N°  59],  S.  cxlij— cxliij . 

ei  I  I  et  1912  =  A  ntoine  M  ei  II  et:  L’evolution  des  foppde|,  grammaticales,  in: 
Scientia  (Rivista  di  Scienza)  12  (1912)  [Vol.  XII.  Anno  VI.  MCMXII.  Num. 
XXVI],  S.  384—400;  wiederabgedruckt  in:  M  eil  I  et  1921,  S.  130—148. 

eil  I  et  1913  =  Antoine  M  ei  II  et:  Altarmenisches  Elementarbuch  (Idg.  Bibi. 
1.10).  Heidelberg:  Winter  1913. 

eil  I  et  1913 a  -  Antoine  M  ei II  et:  De||p^composition  en  armenien,  in: 
Memoires  de  la  Societe  linguistique  de  Paris  18  (1913),  S.  245-270;  wiederabge¬ 
druckt  in:  M  eil  I  et  1962,  S.  159—184^^" 

eil  I  et  1915  =  Antoine  M  e  i  IJ  e  ra  m  m  a  i  re  du  vieux  perse  (Collection 

Linguistique,  2).  Paris:  Champion  (iVlaisonnenve  Freres)  1915.  [21931] 

eil  I  et  1915a  =  A  n  t  0  i n  e  M  ei I J :  Le  renouvellement  des  conjonctions,  in: 
Ecole  Pratique  des  Hautes  Etufeg.  Section  des  Sciences  Historiques  et  Philol ogiques. 
Annuaire  1915—1916.  PcgCjf*  Imprimerie  Nationale  1915  [MDCCCCXV], 
S.  9-28;  wiederabgedr 

eil  I  et  1918  =  Ant 
Payot  &  Cie  1 191 8^^281 


dn:  M  eil  I  et  1921,  S.  159-174. 
eil  I  et:  Ees  langues  dans  l’Europe  nouvelle.  Paris: 


eil  I  et  1919 
derative,  im 
150.  Annee  4 

eil  I  et 

ei  1 1  e 

[T 


o  i  n  e  m  ei  1 1  et :  Le  nom  de  Calypso  et  la  formation  desi- 
e  des  Etudes  Grecques  32  (1919)  [Tome  XXXII.  Fase.  146— 
9.  Paris:  Leroux  1921],  S.  384—387. 

936,  S.  M  eil  I  et  1921,  M  eil  I  et  1936. 

1  =  A  ntoine  M  ei  II  et:  Linguistique  historique  et  linguistique  generale 
(Collection  Linguistique,  8).  Paris:  Champion  11921.  [Nd.  1948,  1958, 


et  1925  —  Antoine  M  ei  II  et:  Sur  le  role  et  l’origine  des  noms  d’aetion 
ido-europeens  en  *-ti-,  in:  BSL  25  (1925),  S.  123—145. 


-  947  - 


M  eil  I  et  1925t?  =  A  nt  0  in  e  M  eil  I  et :  La  methode  comparative  en  linguistique 
tovique  (Instituttet  for  Sammenlignende  Kulturforskning,  Serie  A,  Forcips- 
ninger,  2).  Oslo:  Aschehoug  &  Co.  (Nygaard)  /  Leipzig:  HarrassowdfzöCPa- 
ris:  Champion  /  London:  Williams  &  Norgate  4925.  [Nd.  1954,  196<ff^gl] 

M  ei  I  I  et  19256  =  AntoineM  ei  II  et :  Ä  propos  de  ßcoriaveipa  [5/^jSfe4e  ßoTÖv, 
in:  Bulletin  de  la  Societe  Linguistique  de  Paris  25/1  (1925),  S.  103.  V 

M  eil  I  et  1928,  s.  M  eil  I  et  1918.  y 

M  eil  I  et  1931  =  Antoine  M  ei  II  et:  Grammaire  du  vigmZßperse.  Deuxieme 
edition  entierement  corrigee  et  augmentee  par  E.  Bhweniste  (Collection 
Linguistique,  34).  Paris:  Champion  2 1931.  [*1915] 

M  eil  I  et  1936  =  Antoine  M  ei  II  et:  Linguistique  histmißjue  et  linguistique  genera¬ 
le.  Tome  II  [hrsg.  von  Jean  V  en  d  r  y  es,  Jul  es  Bloch  und  Emile  Benve- 
niste]  (Collection  Linguistique,  40).  Paris:  Klincksieck  1936  (Nd.  1938, 

1951)- 

M  eil  I  et  1937,  s.  M  eil  I  et  1903. 

M  ei  I  I  et  1962  =  Antoine  M  eillet:  Ltudes  de  linguistique  et  de  philologie  arme- 
niennes.  I.  Recherches  sur  la  syntaxe  coniparee  de  l’armenien  suivies  de  la  composition 
en  armenien.  Avant-propos  de  ET^nveniste  (Bibliotheque  armenienne  de  la 
Fondation  Calouste  Gulbenkian)=/Lisboa:  Imprensa  Nacional  [/  Louvain: 
Imprimerie  orientaliste]  1 962.  / 

M  eil  I  et /Ben ven ist e  1931,  ^^eil  I  et  1931. 

M  eil  I  et /B  en  ven  i st  e  1962^  M  eil  I  et  1962. 

M  eillet /Cohen  1 924  -  Antoine  M  eil  I  et  /  M  arcel  Cohen  (Hrsg.):  Les 
langues  du  monde  (( '.ollection  Fingnistiqne,  16).  Paris:  Champion  4924.  [21952 

in  2  Bden.  (durchgehend  paginiert),  Nd.  1981;  mit  Kartenwerk] 

eil  I  et/C  oheM®2,  s.  M  eil  I  et/C  ohen  1924. 


1909,  s.  M  eil  I  et  1909. 


eil  I  et/Pr  in 

eil  I  etAÄeh^yes  1924  =  Antoine  M  eillet  /  Joseph  Vendryes:  Traite  de 
grammaire  coniparee  des  langues  classiques.  Paris:  Champion  1924.  [Nd.  öfters] 

M  eil  l/elkl/ al  1905^  s.  M  eil  I  et  1905. 

:e  1991  =  Birgit  M  eineke:  Althochdeutsche  -scaf(t)-Bildungen  (Studien 
pn  Althochdeutschen,  17).  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1991. 
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nf  er  dt : 

derborn 
menschlichen 


eineke  2001  =  Eckhard  M  eineke:  Messer,  in:  RGA  19  (2001)  \ Realie, 
der  Germanischen  Altertumskunde,  Bd.  19  (Luchs  -  Metrum).  Berlin 
York  22001],  S.  607-608. 

eineke/Sch w erdt  2001  =  Eckhard  M  eineke  /  Judith 

Einführung  in  das  Althochdeutsche  (UTB  fiir  Wissenschaft,  216 
[etc.]:  Schöningh  2001. 

einer  1781  =  Johann  W  erner  M  einer:  Versuch  einer  ^ 

Sprache  abgebildeten  Vernunftlehre  oder  Philosophische  und  allgepieine  Sprachlehre 
Leipzig:  Breitkopf  1781.  [Nd.  1971] 

einers  1780  =  C  hristoph(orus)  M  ei  n  er  s:  HistoMfdActrinae  de  vero  Deo 
omniumque  rerum  auctore  atque  rectore,  Pars  prima.  Lkpigo:  Meyer  1780.  [Im 
Detail:  0  { 

einers  1791  =  C  hristoph(orus)  M  ei n q  f^Tfcommentatio  de  veterum 
Aegyptiorum  origine.  [Recitata  a  Chr.  Almers.  D.  XXVI.  Septemb. 
MDCCLXXXIX.],  in:  Commentationes  Socittatis  Regiae  Scientiarum  Gottin- 
gensis  10  (1791)  [ad  a.  CIDIDCCLXf^IX  et  LXXXX.  Volumen  X. 
Gottingae:  Dieterich  CIDIDCCIXXXXI|.  Commentationes  historicae  et 
philologicae  [Societatis  Regiae  Sci^üplrum  Gottingensis  Commentationes 
Tom.  X.  Classis  Historicae  et  Philologicae  ad  a.  CIDIDCCLXXXVIII  et 
LXXXIX] ,  S.  57-79.  [Vgl.  GGyTT789,  S.  1689-1690] 

eingast  1871  —  Adal  bert  M  ein  gast :  Bemerkungen  über  den  Gebrauch 
des  Ablativus  absolutus  [TiMMätt:  Bemerkungen  über  den  Ablativus  absolutus 
im  Lateinischen],  in:  Prqfkpnm  des  k.  k.  Real-  u .  Obergymnasiums  zu  Rudolfs¬ 
werth  für  das  Schuljahr  J 870-7 1 .  Laibach:  Verlag  der  Lehranstalt  (Kleinmayr 
&  Bamberg)  1871,  5^4^24. 

eiring  1828  =  Mx^jthias  M  eiring:  De  substantivis  copulatis  apud  Homerum 
commentatio  (Prdgp)  Gymn.  Marcodurani).  Düren,  Bonn:  Thormann  1828. 

ei  ring  1831  =  M  atthias  M  ei  ring:  De  verbis  copulatis  apud  Homerum  et  He- 
siodum  commentatio,  pars  prima  (Progr.  Gymn.  Marcodurani).  Düren,  Bonn: 

einn  4;835  =  M  atthias  M  ei  ring:  De  verbis  copulatis  apud  Homerum  et  He- 
si  ’ commentatio,  pars  altera  (Progr.  Gymn.  Marcodurani).  Düren,  Bonn: 


gi  1835. 
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eisenbach  1953  =  Johann  Adam  [j.  U  .]  M  eisen bach:  Sind  Kuo^ 
Wörter  mit  dem  Zwischen-s  fehlgebildet?  In:  Muttersprache  63  Jf95^), 
S.  249-252. 

eiser  1993  =  Gerhard  M  eiser  (Hrsg.;  unter  Mitarbeit  von  J ad w  i g a 
BendahmanJönAxel  HarYarson  und  C  hristiane  Schäfer)?  indoger- 
manica  et  Italica.  Festschrift  für  Helmut  Rix  zum  65.  Gehn rts tag  ( M  n  sb  r  u c k e r 
Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  72).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissen¬ 
schaft  der  Universität  Innsbruck  1993. 

eiser  1998  =  Gerhard  M  eiser:  Historische  Laut- 
lateinischen  Sprache.  Darmstadt:  Wiss.  Buchgesellsc 


32010). 

eiser  2003  =  G  er  hard 


Formenlehre  der 
1998  (Nd.  220  06, 


(o;v 

Vorgeschichte  des  lateini- 
ir  Klassischen  Altertums- 


eiser :  Veni  Vidi  Vif. 

sehen  Pefektsystems  (Zetemata.  Monographie 
Wissenschaft,  113).  München:  Beck  2003. 

eiß  ner  1904  =  Rudolf  M  ei  ßn  er:  An^pon  N  oreen  1904,  in:  Jahresbe¬ 
richt  über  die  Erscheinungen  auf  dem  Gebiete  fer  germanischen  Philologie  26  (1904 
[1905]),  S.  57-58.  ^ 

eiß  ner  1913,  1922  =  Bruno  M  eiß  ner:  Die  Keilschrift  (Sammlung  Gö¬ 
schen,  708).  Berlin/Leipzig:  de  ffr^ter  &  Co.  1 1 9 1 3 ,  21922. 

eiß  ner  1927  =  Bruno  Meiner:  Die  babylonisch-assyrische  Literatur 
(Handbuch  der  Literäffh^vissenschaft,  20/2).  Wildpark-Potsdam: 
Akademische  VerlagsgesejJichaft  Athenaion  1927  (u.ö.). 

eiß  ner  1996  =  Fr  an  Joseph  M  eiß  ner:  Eurolexis  und  Fremdsprachen¬ 
didaktik,  in:  H  a i d er  M  unske/  K  irkness  1996,  s.  284-305. 

eiß  ner  1998  =  Jobbst  en  M  eiß  ner:  Das  „Calandsche  Gesetz“  und  das 
Griechische  -  naeji  100  Jahren,  in:  M  ei  d  1998,  S.  237—254. 

eiß  ner  200^)0/1  eiß  ner  2006. 


eiß  ner  20004=  T  orsten  M  eiß  ner:  S-stem  Nouns  and  Adjectives  in  Greek 
and  PrftoApdo-European.  A  Diachronie  Study  in  Word  Formation  (Oxford  Clas- 
sical  Monographs).  Oxford:  Oxford  University  Press  2006  (2005).  [Zun. 
Diss.  Oxford  1995] 

er/Clackson  2002  =  Torsten  Meißner  /  James  Clackson 

rsg.):  Nominal  Composition  in  Indo-European  Languages.  Special  Number  of 
ransactions  of  the  Philological  Society  100  (2002):  Part  I  (Vol.  100.2):  S.  163— 
257,  Part  II  (Vol.  100.3):  S.  259— 43^3..^  [Proceedings  der  von  G  eof  fr  ey  H  orrocks,  Ja- 


57,  Part  II  (Vol.  100.3):  S.  259—433.  [Proceedings  der  von  G  eof fr ey  Horrocks 
mes  C  lackson  und  T  orsten  M  ei ß  n  er  veranstalteten  Tagung  Compounds  in  Indo-Eufpeyn, 
Cambridge  1999] 

M  ei  ß  ner/T  ribul  ato  2002  =  T  orsten  M  eiß  ner  /  0  Iga  T  ribul  ato:  No¬ 
minal  composition  in  Mycenaean  Greek,  in:  M  eiß  n  er /C  I  3C  kson  2002,  S. 
289-330. 

Meister  1882-1889  =  Richard  Meister:  Die  griechischen  Dialekte  auf 


auf  Grundlage  von 
1.  Band:  Asiatisch- 
Ruprecht  1882. 

ei  St  er:  Die  griechiicltep  Dialekte  auf  Grundlage  von 


Grundlage  von  Ahrens’  Werk:  „De  Graecae  linguae  dialectisf  Adiges  teilt,  2  Bde. 
Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1882,  1889. 

M  ei  St  er  1882  =  R  ichard  M  ei  St  er:  Die  griechischen  Di( 

Ahrens ’  Werk:  „De  Graecae  linguae  dialectis“  darge. 
äolisch,  Böotisch,  Thessalisch.  Göttingen:  Van  den  Ir 

M  eist  er  1889  =  Richard 

Ahrens’  Werk:  „De  Graecae  linguae  dialectis “dfbgks teilt.  2.  Band:  Eleisch,  Arka 
disch,  Kyprisch.  Verzeichnisse  zum  ersten  uffff  weiten  Bande.  Göttingen:  Van¬ 
denhoeck  &  Ruprecht  1889. 

M  ei  St  er  1890  =  R  ichard  M  ei  St  er:  Zfm  eleischen,  arkadischen  und  kyprischen 
Dialekte.  Leipzig:  Giesecke  &  Devr|^ipl890. 

M  ejia  Q  uijano  2008  =  Claudia  M  ejia  Q  uijano:  Le  cours  d’une  vie.  Portrait 
diachronique  de  Ferdinand  de  Saussure.  Preface  d’Olivier  Flournoy.  Tome  I 
(Psyche).  Nantes:  Editions^C^^le  Defaut  2008. 

M  ejia  Q  uijano  2011  =  C  I  audia  M  ejia  Q  uijano:  Le  cours  d’une  vie.  Portrait 
diachronique  de  Ferdinanf  fPSaussure.  Tome  II.  Devenir per e  (Psyche).  Nantes: 
Editions  Cecile  Defai^t%011. 

M  el  amed  1997  =  I.  D  an  M  el  amed:  Automatic  Discovery  of  Non-Composi- 
tional  Compourufc4n  Parallel  Data,  in:  C  I  3  i  r  e  C  3  r  d  i  e  /  R  a  I  ph  W  ei  SC  h  e- 

d  el  (Hrsg.) :  Pipcefdings  of  the  Second  Conference  on  Empirical  Methods  in  Natural 
Language  Pmcissing  (EMNLP-97),  Providence,  Rhode  Island,  1997,  Somer- 
Ätion  for  Computational  Linguistics  (ACL)  1997,  S.  97—108. 

M  elancWÄTl  1518  (u.ö.)  =  Philipp  Melanchthon:  Institutiones  Graecae 
gramhtaiime.  Hagenau:  Anshelm  4518  (21520.  1522  u.ö.).  [Im  Detail:  INSTI  | 
1ES  |  GRAECAE  |  GRAMMA  |  TICAE  |  [...]  |  PHILIP.  MELANCHT.  |  Pro- 
haec  non  folum  gncca  difcentibus  |  fed  iis  etiam  qui  non  turpiffime  latina  |  tractare  co- 
Jaritur.  |  Tubingae.  -  Kolophon:  Sign.  p[5]v:  Hagnoae  ex  Academia  Anshelmiana,  An  |  no 
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M.D. XVIII.  Menfe  Maio.]  ['1518;  zu  Details  zur  Editionsgeschichte  s.  Bind  Sei  I  18544t 
H  artfei  der  I889:250ff] 

M  elanchthon  1525,  s.  M  elanchthon  1527. 

Melanchthon  1526  (u.ö.)  =  Philipp  M  elanchthon:  Syntaxi^^tgenzu: 
Setzer  4526  (1531,  1539,  1543,  1550,  1563,  1593  u.ö.,  Nürn|y^p:  Petreius 
1526).  [Im  Detail:  SYNTA  |  XIS  PHILIPPI  |  Melanch.  lam  recens  na-  \  t&^kjedita.  \  [...].  - 
Kolophon:  Sign.  Q[7]r:  Haganoce,  per  Iohan.  Secerium,  \  Anno  .M.D. XXVI.  Meß?  lunio.]  ['1526; 
später  mit  Grammatica  Latina  ('1525)  zusamniengefiihrt;  zu  Details  zfa^Mplitionsgeschichte  s. 
Bindseil  I854:337ff,  H  artfei  der  I889:260fi]  RcAy 

M  elanchthon  1526a  =  P  h  i  I  i  pp  M  elanchthon:  Syntaxis.  Nürnberg:  Petrei- 
us  1526.  [S.  M  el  ancht  hon  1526] 

M  elanchthon  15266,  s.  M  elanchthon  1527. 

M  elanchthon  1527  (u.ö.)  =  P h i I  i pp  M  el 
Nürnberg:  Petreius  1527  (4525,  4526,  15 
|  TICA  LATINA  |  PHILIPPI  ME-  |  lanchthonis, 

Norembergce  apnd  Io.  Petreium.  |  Anno  M.D. XX 
grammatices  Latinae;  später  mit  Syntaxis  (seil.  D 
Editionsgeschichte:  Bindseil  1854:193ff].  , 


elanchthon  1525  bzw.  1526. 


M  el  anchthon  1550,  s. 

M  el  azzo  1991  =  Lucio  M  el  3ZZ0 ^(Hrsg.):  Ricostruzione  culturale  e  ricostruzione 
linguistica.  Atti  del  Co ng ress o  de  1  Ci rcolo  Glottologico  Palermitano.  Palermo,  20—22 
ottobre  1988.  Palermo:  QlcjDlo  Glottologico  Palermitano  (Stampatori  tipo- 
litografici  associati)  1 991 . 

M  elazzo  2002  =  Lucio  M  el  azzo  (Hrsg.):  Grammatica:  teoria  e  storia  (Lingue, 
Linguaggi,  Metalinguaggio,  6).  Roma:  II  Calamo  2002. 

M  el  azzo  2010  =  ^nberta  M  el  azzo:  /bahuvrihi  del  Rg  Veda  (Innsbrucker 
Beiträge  zup^^chwissenschaft,  135).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und 
0.  [Zun.  Diss.  Univ.  Macerata  2008] 

zo  2010:  Lucio  M  el  azzo  /  R  oberta  M  el  azzo:  A  propo- 

sito  kfiöollocazione  dell’accento  su  certi  composti  del  tipo  bahuvrihi  in 
vedit  e  in  greco  antico,  in:  P  Ut  ZU  et  al.  2010,  S.  286—298. 


hon:  Grammatica  Latina. 
iö.,  1593)  [Im  Detail :  GRAMMA 
tore  nuper  au-  |  cta  &  reco-  \  gnita.  \ 
'1525;  -  auch  unter  dem  Titel  Elementa 
u.a.  (4526)  zusammengefiihrt;  Details  zur 
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enchaca  1795  =  R  q 
Indiarum  apostoli  epis 

en  c  h  a  c  a  1795 a  l  von 

en  c  h  a c a  I79x£hd.  2  von 


enchaca  (Hrsg.):  5.  Frandsd  Xaverii  e  Soc.  J. 
fum  omnium  libri  quatuor  [...],  2  Voll.  Bologna:  1795. 

enchaca  1795. 

enchaca  1795. 

engarini  186^  G  regorio  (G  regorius,  G  regory)  M  engarini:  Gramma- 
tica  lirigud/Selbcce  /  A  Selish  or  Flat-Head  Grammar  ([Shea’s]  Library  of  Ameri¬ 
can  Lingttistics,  2).  New  York:  Cramoisey  1861  [Neo-Eboraci  1861], 

M  enimÄd649a,  s.  M  esgnien  1649a. 

M  eninski  16496,  s.  M  esgnien  16496. 

M  eninski  1680  =  Franciscus  a  M  esgnien  M  eninski  (Franciszek  a 
M  esgnien  M  eniNSki):  Thesaurus  linguarum  Orientalium  [...]  Lexicon  Arabico- 
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Persico-Turcicum  [Bd.  1-4].  Wien:  Meninski  1680[— 1687] .  [Im  Detail:  Thes^ife^. 
Linguarum  Orientalium  Turcicae,  Arabicae,  Persicae,  Praecipuas  earu| 
a  Turcis  peculialiter  usurpatas  continens  Nimirum  Lexicon 
Arabico-Persicum  Non  solum  vocum  tarn  simplicium  quam  con|TMptarum 
copia  maxima  refertum,  sed  etiam  innumeris  phrasibus  locupi'etarum, 
Quarum  Quae  Turcis  usitatae  aut  communis  usus  sunt,  Latinq, 'ßermanice, 
Italice,  Gallice,  Polonice;  quae  non  adeo  vulgares,  in  libris  tarnen  et  literis 
non  infrequentes,  Latine  et  Italice;  quae  porro  rarius  in  usum  veniunt,  nec 
nisi  in  libris  profundioris  doctrinae  inveniuntur,  Latine  taA|qm  explicantur  et 


capita  Praeceptis 
Jretibus  praecipue, 
re  n  dum  omne  genus 
im  Doctis  quidem  in 


Grammaticam  Turcicam  cum  adjectis  ad  singula 
Grammaticis  Arabicae  et  Persicae  Linguae  Opus 
aliisque  earundem  linguarum  studiosis  ad  int 
Literarum  Librorumque  apprime  utile  ac  necqfs 
compendium  laboris,  Tyronibus  vero  in  mannductionem  ad  illas  linguas 
concinnatum,  ac  non  tantum  ex  usu,  sed  exobfc|>atissimis  quibusque  Orientis 
Authoribus  collectum  et  in  lucem  editunf  Opera,  typis  et  sumptibus 
Francisci  a  Mesgnien  Meninski  SS.  Sep.  Lquitis  Hierosolymitani,  Sac.  Caes. 
Majest.  Consiliarii,  ac  linguarum  OideAplium  Interpretis  primarii.  Viennae 
Austnae,  M.DC.LXXX;  6080  Spalt 


rchgehend  numeriert 

nien  M  eninski:  Linguarum  orientalium 
Grammatica  Turcica  [...].  Wien: 


seu 


M  en i n sk i  1680a  =  Franciscus  a 

Turcicae,  Arabicae,  Persicae  Insti 

Meninski  1680.  [Im  Detail:  ;  ^gjj.^uch  M  en  in  Ski/K  0  I  I  9T  1756] 

M  eninski  1687  =  Franciscus  a  M  esgnien  M  eninski:  Compkmentum  The¬ 
sauri  linguarum  orientalium^ seu  Onomasticum  Latin  o-Turcico- Arabico-Persicum 
[...].  Wien:  Meninski  1 687.  [Im  Detail:  ;  Bd.  4  von  M  en  in  Ski  1680] 

M  eninski  1756  =  Franciscus  a  M  esgnien  M  eninski:  institutiones  linguae 
Turcicae,  cum  ruditj^Us parallelis  linguarum  Arabicae  &  Persicae.  Editio  altera  [...] 
curante  Adamo  (f%ncisco  Kollar,  2  Bde.  Wien:  Schilgen  1756.  [Im  Detail: 


en  i  n  sk  i  1 756a  Tomus  primus  von  M  en  i  n  sk  i  1756. 

M  en  in  ski  b/=  Tomus  secundus  von  M  en  in  ski  1756. 

en  i  n  sMT7)8t)ff,  s.  M  eninski  1780(-1802). 

M  enin^frl780(-l802)  =  Franciscus  a  M  esgnien  M  eninski  (Franciszek  a 
esgnien  M  eniNSki):  Lexicon  Arabico-Persko-Turckum,  4  Bde.,  s.  M  eninski 
)a,  1785,  1790,  1802.  [Herausgegeben  von  B  er  n  h  a  r  d  von  Jenisch] 
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eninski  1780a  =  Franciscus  a  M  esgnien  M  eninski  (FranciszekV^ 
M  esgnien  M  enikski):  Lexicon  Arabico-Persico-Turcicum,  Bd.  1.  Wiemvon 
Kurzböck  1780.  [Im  Detail:  Lexicon  Arabico-Persico-Turcicum  Adjecta  Ad 
Singulas  Voces  Et  Phrases  Significatione  Latina  ...  Nunc  Secu^mViCuris 
Recognitum  Et  Auctum 

eninski  1785  =  Franciscus  a  M  esgnien  M  eninski  (Franciszek  a 

M  esgnien  M  eniNSki):  Lexicon  Arabico-Persico-Turcicum,  Bd.  2,  Wien:  von 
Kurzböck  [1785].  [Im  Detail:  Lexicon  Arabico-Persico^lmrdicum  Adjecta 
Ad  Singulas  Voces  Et  Phrases  Significatione  Latina  ...  NihA  Secundis  Curis 
Recognitum  Et  Auctum 

eninski  1790  =  Franciscus  a  M  esgnien  M  erf^fski  (Franciszek  a 

M  esgnien  M  eniNSki):  Lexicon  A  rabico-Persico- 1  'urcicuni,  Bd.  3.  Wien:  von 
Kurzböck  [1790],  [Im  Detail:  Lexicon  Arabi^ö^persico-Turcicum  Adjecta 
Ad  Singulas  Voces  Et  Phrases  SignificationV^^ma  ...  Nunc  Secundis  Curis 
Recognitum  Et  Auctum 

eninski  1802  =  Franciscus  a  M  esgnien  M  eninski  (Franciszek  a 

M  esgnien  M  eniNSki):  Lexicon  A rabico- Persico- T urcicuni,  Bd.  4  [Grammatik], 


Detail:  Lexicon  Arabico-Persico- 
es  Et  Phrases  Significatione  Latina  .. 
t  Auctum 


Wien:  von  Kurzböck  [1802], 

Turcicum  Adjecta  Ad  Singulas^ 

Nunc  Secundis  Curis  Recogniti 

M  eninski/K  ol  I  ar  1756,  s.  M  en^slfi  1756. 

M  eninski  /  von  Jen i sch  I78g|?s.  M  eninski  I780ff. 

M  enner  1940  =  R  Obertkj^S  enner:  Studies  for  William  A.  Read  [=  Rez. 
von  C  affee/K  ir  by  194jßj,  in:  American  Speech  15/4  (1940),  S.  426-427. 

d  e  M  en  t  r  i  d  a  1637, M  entrida  1637a,  16376. 

de  M  entrida  163Q=  Alonso  de  M  entrida:  Arte  de  la  lengua  Bisaya  [...]. 
Manila:  s.n.T Nd.  1818. 

de  M  entrida  16^76  =  A  I  0  n SO  de  M  entrida:  Dicdonario  de  la  lengua  Bisaya 
[...].  Manila:  s.n.  1637;  Nd.  1841. 

er  C  a  d  0  2(  >  1 8  =  Angel  0  0.  M  er  C  a  d  0  ;  On  the  Problem  of  Homeric  Greek 
oevq,  in:  G  U  n  kel  et  al.  2018,  S.  242-255. 

it  1870  =  H  ugo  Merguet:  Die  Entwickelung  der  lateinischen  Formenbil- 
AAdpng  unter  beständiger  Berücksichtigung  der  vergleichenden  Sprachforschung.  Berlin: 
:  Borntraeger  1870. 
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ergilGt  1874  —  Hugo  MergUGt:  Bemerkungen  zur  lateinischen  formej 
düng,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschri 
(1874),  S.  141-152. 

GrguGt  1875  =  H  ugo  M  GrguGt:  Rez.  von  SchroGdGr  1874,^ 
schaftliche  Monats- Blätter  3  (1875),  S.  100-101. 

Gfian  1627  =  M  a 1 1  h  ( a ) GU  S  M  Gr  i a n  (Hrsg.):  Continuatio  AmAicae,  Das  ist: 
Fortsetzung  der  Historien  von  der  Newen  Welt/  oder  NidergängischßU  Indien  [...]. 
Frankfurt/M.:  Merian  (Rötel)  1627  [M.  DC.  XXVII.]. 

Grian  1628  =  M  a 1 1 h (a )gu s  M  Grian  (Hrsg.):  Dreyze^m^der  Theil  Americae, 
Das  ist:  Fortsetzung  der  Historien  von  der  Newen  l/fef  f..].  Frankfurt/M.: 
Merian  (Rötel)  1628  [M  DC  XXXIV].  [Im  Dreyzehender  Theil 

Americae,  das  ist,  Fortsetzung  der  Historien  0v<@)eler  Newen  Welt,  oder 
Nidergängischen  Indien,  waran  es  auff  diese  Zeit  noch  anhero  ermangelt 
[microform]  :  darinnen  erstlich  ein  sattsame  und  gründtliche  Beschreibung 
dess  Newen  Engellandts  ...  :  zum  AndemC^^  aussfiihrlichere  Erzehlung  von 
Beschaffenheit  der  Landtschafften  Virginia,  Brasilia,  Guiana,  vnd  Insul 
Bermuda  ...  :  drittens,  gantz  newer  abyfyfech  warhafftiger  Bericht,  von  dem 
bissher  noch  unerkanten  grossen  Thlmaess  Erdekreises,  Terra  Australis  oder 
Incognita  ...  :  am  Ende  ist  vmb  glelbhheit  der  Materien  willen  hierby  gefugt 
ein  weitläufftiger  Diseurs,  wie  uiq/Statt  S.  Saluator  vnnd  Baia  in  Brasilien, 
respectiue  verlohren  und  widpr  ge^vunnen  worden 

Grian  1631,  s.  G  ottfr iedt 

Gfian  1634  =  M  atthaGUS  M  Grian  (Hrsg.):  Decima  Tertia  Pars  Historiae 
American ae  [...].  Frankfurt/M.:  Merian  1634  [M  DC  XXXIV].  [Im  Detail: 
Decima  tertia  par&RHistoriae  Americanae:  quae  continet  exactam  et 
accuratam  descriptionem  I.  Novae  Angliae,  Virginiae,  Brasiliae,  Guianae,  & 
insulae  Bermudas^  quarum  hactenus  exigua  &  imperfecta  notitia  habita  fuit. 
II.  Terrae  Australis  incognitae,  cuius  chorographia  antehac  in  nullo  itinerario 
aut  nauigatibrlp  litteris  tradita.  III.  Expugnationis  vrbis  S.  Salvatoris  &  Sinus 
OmniuraK^aqdtorum  ab  hollandis  factae,  &  quomodo  hispani  vrbe  &  sinu 
illo  rursus  potiti  sint.  IV.  Novi  Mexici,  Cibolae,  Cinaloae,  Quivirae, 
rerumque  memorabilium,  quae  in  Iucatan,  Guatimala,  Fonduris  &  Panama 
01  ^ry^tae  sunt,  nec  non  aliquot  anglicarum  iis  locis  coloniarum.  V. 
Ration is  Hollandorum  per  Universum  orbem,  duce  Iacobo  Eremita.  VI. 
Issis  Hispanicae  praedivitis  ab  hollandis,  duce  Petro  Heinio,  in  portu 
isulae,  qui  Matanza  dicitur,  interceptae.  VII.  Vrbis  Olindae  de 
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rian): 

[Ostern 


Fernambucco  in  Brasilia  ab  hollandis,  duce  Henrico  Cornelio  Lon 
occupatae  ;  Additis  passim  tabulis  aeri  incisis,  quibus  jam  memdfatae 
descriptiones  illustrantur 

erian  1826  =  Junius  Faber  (d.i.  Andreas  Adol  ph  Baron  vo 

Synglosse  oder  Grundsätze  der  Sprachforschung.  Karlsruhe:  Braun 
1826],  [Vgl.  M  erian/K  I  aproth  1828] 

erian/K  I  aproth  1820-1823  =  A  ndreas  A dol  ph  Baron^v 
(H  ei nrich)  Julius  Klaproth:  Tripartitum  seu  de  analoge 
[4  Bde.]  Wien:  Beck  1820—1823.  [Im  Detail:  durch 
W  al  raven s  I999:88f 

erian  1828,  s.  M  er ian/K  I  aprot h  1828. 

erian/K I aproth  1828  =  Andre-Adol  phed 
Baron  von  M  erian)  /  (H  einrich)  Juliu 

o# 

comparative  des  langues  [par  le  Baron  de  Meri 
meines  des  langues  semitiques  [par  M.  Klap 
Leipzig:  Ponthieu,  Michelsen  et  Cie  18 

eriggi  1957  =  Piero  M  eriggi:  Zur 
48. 

eriggi  1966  =  Piero  M  erig 

Sprachwissenschaft,  in:  Die  Sj 

eriggi  1980  =  Piero  M  er 


[1981]),  S.  211-213. 
eriggi  1980a  =  Pier 


Memorie.  Accademia 
logiche,  Ser.  8,  Volf 


M  erian)  / 

ihguarum  libellus. 
d  paginiert;  vgl. 


ian  (A  ndreas  A dol  ph 

I  pr  0 1  h  :  Principes  de  l’etude 
Suivis  d’]  Ohservations  sur  les 
Paris:  Schubart  et  Heideloff  / 


frage,  in:  KronaSSer  1957,  S.  40- 


ie  Junggrammatiker  und  die  heutige 
■// 12/1  (1966),  S.  1-15. 


Rez.  von  N  eil  1980,  in:  Kratylos  25  (1980 


eriggi:  Schizzo  grammaticale  dell’anatolico,  in: 
iionale  dei  Lincei,  Classe  di  Scienze  morali,  storiche  efilo- 
Fasc.  3  (=  Atti  della  Accademia  Nazionale  dei  Lincei, 
377),  Roma:  Accademia  Nazionale  dei  Lincei  1980,  S.  243—409. 

M  er  i  n  g  er  188^^R  udol  f  M  eringer :  Rez.  von  B  rugmann  1886,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  die  österreichischen  Gymnasien  39  (1888),  S.  128-155. 

M  er i n =  Rudolf  M  eringer:  Indogermanische  Sprachwissenschaft 
(Sammlung  Göschen,  59).  Leipzig:  Göschen  11897,  21899,  31903. 


1899,  s. 
er  1903,  s. 


eringer  1897. 
eringer  1897. 
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M  eringer  1904  =  Rudolf  M  eringer:  Wörter  und  Sachen,  in:  Indogermapü 
Forschungen  16  (1904),  S.  101—196  (im  besonderen  S.  171-172:  „Das^ 
ninum  der  Drei-  und  Vierzahl  im  Indogermanischen“). 

M  erkel  1857,  1863  =  C  a  r  I  Ludwig  Merkel:  Anatomie  und  Physiologie  des 
menschlichen  Stimm-  und  Sprach- Organs  (Anthropophonik.)  Nach  eigenen  Be¬ 
obachtungen  und  Versuchen  [wissenschaftlich  begründet  und  ihr  studirende 
und  ausübende  Ärzte,  Physiologen,  Akustiker,  Sänger,  Gesangjehrer,  Ton¬ 
setzer,  öffentliche  Redner,  Pädagogen  und  Sp rachfotscbef  dargestellt]. 
Leipzig:  Abel  11857  (21863). 


enschlichen  Sprache 


M  erkel  1866  =  Carl  Ludwig  M  erkel:  Physiologie 


(physiologische  Laletik).  Leipzig:  Wigand  1866. 
erleker  1851  =  Karl  Friedrich  M  erleker 

Grammatik  der  griechischen  und  lateinischen  Spr 


Praktische  vergleichende  Schul - 
Augsburg:  Rieger  (Him- 

mer)  1851. 

er  I  i  n  et  al.  1842,  1846,  1847  =  R  o  ma  i  n  M  er  lin  /  Jean-Baptiste  Andre 
G  rang  er  et  de  Lagrange  /  Pierre  Claude  Frangois  Daunou  (Hrsg.): 

Bibliotheque  de  M.  Le  Baron  Silvestre  deßaiy,  3  Bde.  Paris:  Imprimerie  Royale 
1842-1847. 


er  I  0  1880—1881  —  P  iet  r  0  M  er  I  0  :  Sulla  necessaria  dipendenza  della  Sintassi 
dalla  dottrina  delle  Forme,  in  Rivi&ta  dißlologia  e  d’istruzione  classica  8  (1880), 
S.  1-68,  305-349;  9  (1881).  S.  97-141,  193-224;  wiederabgedruckt  in: 
M  er  I  0  1890,  S.  25-253.  , 

er  I  0  1884—1886  =  P  i  et  r  0  M  er  I  0  :  In  difesa  della  teoria  dell’agglutinazione. 
Appunti  critici  [bzw.]  fßdßpunti  critici  sulla  genesi  delle  desinenze  personali 
(Continuazione),  kßßßivista  dißlologia  e  d’istruzione  classica  12  (1884),  S.  425- 
445;  13  (1885),  £085-415;  14  (1886),  S.  369-402;  wiederabgedruckt  in: 
M  er  I  o  1890,  sQl  1-412. 

er  I  0  1888  —  P  i  et  r  0  M  erl  o:  Le  radici  e  le  prime  formazioni  grammaticali 
della  lingaia  arläna,  in:  Reale  Istituto  Lombardo  di  Scienze  e  Lettere.  Rendiconti, 
Serie  21  (1888),  S.  374-403;  wiederabgedruckt  in:  M  er  I  0  1890, 

S.  L  / 

90  =  Fel  ice  R  amorino  (Hrsg.):  Saggi glottologici  e  letterari  di  P.  Merlo 
i  dopo  la  sua  morte,  Vol.  I:  Saggi  glottologici.  Milano:  Hoepli  1890. 
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er  I  e) :  Willera- 


erma  M  ol  ina  2007  =  Gladys  M  erma  M  olina:  Contacto  Ungüistico  eifk^ 
espahol  y  el  quechua:  un  enfoque  cognitivo-pragmätico  de  las  transferencias*  uiorß- 
sintäcticas  en  el  espahol  andino  peruano.  Diss.  Univ.  Alicante  2007. 

er  t  en  s  1779  =  H  i  er  o  n  y  mu  s  A  n  d  r  ea  s  M  er  t  en  s:  Hodegetischer  einer 

vollständigen  Geschichte  der  Gelehrsamkeit  [...].  Erstes  BändchemAAugsburg: 
Klett  und  Franck  1779.  [Im  Detail:  V 

ertian  1796  =  Ignatz  Mertian:  Allgemeine  Sprachkundig  bhaunschweig: 

(Holzboog)  1979 


Schul-buchhandlung  1796.  [Nd.  Stuttgart-Bad  Cannstatt:  Fronir 
(Grammatica  universalis,  14)] 

M  erul  a  1598  =  Paul  I  us  [G  .  F.  P.  N  .]  M  erul  a  (Pau 

mi  abbatis  in  canticum  canticorum  Paraphrasis  gemina  Leiden:  Plantin  (Ra 
phelengius)  1598.  [Im  Detail:  ;  [Vgl.  dazujunius  1 655</| 

M  erula  1605,  1621  =  Paulus  M  erula  (Paul  van  M  erle):  Cosmographiae 
generalis  libri  III  [...].  Leiden:  Plantin  (RäpqMengius)  *1605,  Amsterdam: 
Hondius  21 621  (u.ö.).  [Im  Detail: 

M  erzdorf  1876 a  -  Reinhold  M  erzdO^)  Vocalverkürzung  vor  Vocalen 
und  quantitative  Metathesis  im  Ioni^mt^n,  in:  Studien  zur  griechischen  und  la¬ 
teinischen  Grammatik  („Curtius’  Stu(^ra“)  9  (1876),  S.  199—244. 

M  erzdorf  18766=  Reinhold  M'erzdorf:  Vorbemerkung  des  Uebersetzers, 
in:  Studien  zur  griechischen  uncLlatjftnischen  Grammatik  („Curtius’  Studien“)  9 
(1876),  S.  341-342.  [Zu  1876] 

von  M  eseritz  1813 


ig  Ferdinand  von  M  eseritz:  Theorie  der 
französischen  Sprache.  Giellyh:  Heyer  1813. 

esgnien  1649c?  =  Franciscus  M  esgnien:  Grammatica  seu  Institutio  Polonicae 
linguae  [...].  Danzi^tyrörster  1649.  [Im  Detail:  Grammatica  seu  Institutio 
Polonicae  Hngu^in  qua  Etymologia,  Syntaxis,  et  reliquae  partes  omnes 
exacte  tractantmpin  usum  exterorum 

esgnien  164967=  Franciscus  M  esgnien:  Grammatica  Gallica  [...].  Danzig: 
Förster  ^^49/  [Im  Detail:  Grammatica  Gallica,  in  usum  Iuventutis  maxime 
nnposita,  in  qua  Orthographia,  Etymologia,  Syntaxis,  et  reliquae 
ines  suo  ordine  breviter  tractantur 


f/Ette  2013  =  M  arkus  M  essl  ing/Ott  mar  Ette  (Hrsg.):  Wort  h 
it  [-]  Stamm.  Rassismus  und  Determinismus  in  der  Philologie  (18.  / 19 .  Jli.). 
tünchen:  Fink  2013. 
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cs,  in: 


M  Estan/W  eiher  1982  =  A ntonin  M  Esfan  /  Eckhard  W  eiher  (Hrsg.),, 
ter  Mitarbeit  von  P  et  er  D  r  ew  S  und  Heinz  M  i  k  I  a  S] :  Festschrift  für 
Lettenbauer  zum  75.  Geburtstag.  Freiburg  i.  Br.:  Weiher  1982. 

M  et  C  a  I  f  1953  =  George].  M  etcalf:  Schottel  and  Historical  Lir 
The  Germanic  Review  28  (1953),  S.  113-125. 

M  etcal  f  1969  =  G  eorge  J.  M  etcal  f:  A  Linguistic  Clash  in  th&Seventeenth 
Century,  in:  German  Life  and  Letters  23/1  (1969),  S.  31-38. 

O 

M  etcalf  1972  =  George].  M  etcalf:  Philipp  Clüver  ampi  »Lingua  Celti- 


ca«,  in:  Deutsche  Beiträge  zur  geistigen  Überlieferung  7  (19^CS.  90-109. 

et  C 3 1  f  1974  =  G  eo  r  ge  J .  M  et  C  al  f :  [7.]  The  Indo^l^lopean  Hypothesis  in 
the  Sixteenth  and  Seventeenth  Centuries,  in:  H  ymes  1974.  S.  233-257. 

etcalf  1980  =  George].  M  etcalf:  Theodor  Bibliander  (1505—1564)  and 
the  languages  of  Japheth’s  progeny,  in:  Flistonpgraphia  Linguistica  7  (1980), 
S.  323-333.  ' 

etcal f  2013  =  George].  M  etcalf:  Oh  fanguage  Diversity  and  Relationship 
from  Bibliander  to  Adelung.  Edited  wi th ytrpFn tr o du c t i o n  by  Toon  Van  Hai  and 
Raf  Van  Rooy  (Amsterdam  Studies  imme  Theory  and  History  of  Linguistic 
Science,  Ser.  III:  Studies  in  thd/Ästory  of  the  Language  Sciences,  120). 
Amsterdam/Philadelphia:  Benja: 

etel  I  us  1574  =  Io h an n es 


s  2013. 


ai  ius)  M  etel  I  us  Sequanus  (Jean  M  a- 

tal  ):  Io.  Metellus  Sequanmpfi  C.  Antonio  Augustino,  Episcopo  Ilerdensi,  S. 
P.  D.,  in:  0  SO  r  i  U  S  1574.  Sign,  f  2r  -  ft  [7]v.  [Dat.:  VIIL  Kal.  April.  MDLXXIV  Ex 
Ubiis;  Erstversion  des  Begleij^§hreibens;  noch  ohne  Erwähnung  auf  der  Titelseite] 

M  etel  I  us  1575  =  I o h an ri es  (M  atal  ius)  M  etel  I  us  Sequanus  (Jean  M  a- 

tal  ):  Io.  Mctcllus  Sequanus,  I.  C.  Antonio  Augustino,  Episcopo  Ilerdensi,  S. 
P.  D.,  in:  0  SOI iUS  1574,  Sign,  f  2r  -  ff-ffff  3r.  [Dat.:  VIII.  Kal.  April. 

MDLXXIV  Ex  Vhhy  erweiterte  Version  des  Begleitschreibens;  noch  ohne  Erwähnung  auf  der 
Titelseite]  xy, 

M  etel  I  us  f|76/  lohannes  (M  atalius)  M  etel  Ius  Sequanus  (Jean  M  a- 

tal  ):  LVjpetellus  Sequanus,  I.  C.  Antonio  Augustino,  Episcopo  Ilerdensi,  S. 
P.  I)..  in:  OsoriuS  1574,  Sign,  f  2r  -  ff-ffff  3r.  [Dat.:  VIIL  Kal.  April. 

MpLXXIV  Ex  Ubiis;  erweiterte  Version  des  Begleitschreibens;  Frontispiz-Titel:  Adcessit  huic 
postrAnae  editioni  Io.  Metelli  Sequani  I.  C.  Epistola  ad  Ant.  Augustinum,  Episcopum  Ilerden- 
teöfVqua  repertam  ab  Hispanis  et  Lusitanis  navigationem  in  Orientis  et  Occidentis  Indiam  et 
/L/Ty p u  1  o r u m  eius  mores  ac  ritus  paucis  comprehendit] 
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etel  I  us  1580,  1581,  1586,  1597  =  lohannes  M  atal  ius  M  etel  I  us 
QUanUS  (Jean  Matal):  Ioannis  Matalii  Metelli  Sequani,  IuriscqqSufti, 
praefatio  [...]  sive  commentarius  de  reperta  ab  Hispanis  et  Lusitani^hdvtga- 
tione  in  Occidentis  et  Orientis  Indiam  et  populorum  eius  vita,  r^bftbus  ac 
ritibus  ad  Antonium  Augustinum,  Archiepiscopum  TarracoAp^em,  in: 
0  SO  r  ius  1580  (1581,  1586,  1597 ),/.2-50v.  [Dat.:  Calendas  QuinO^MDLXXX. 

Coloniae  Ubiorum;  definitive  Version  des  Begleitschreibens;  Fro n ti sp i z - T i tdblo .  Matalii  Me¬ 
telli  Sequani  I.  C.  in  eandem  historiam  [v.l.  eosdem  libros]  praefatio  et  cormuej^farius  de  reperta 
ab  Hispanis  et  Lusitanis  in  Occidentis  et  Orientis  Indiam  navigatione  dg Q&ip o p u  1  o r u m  eius  vi¬ 
ta,  moribus  ac  ritibus  ad  Antonium  Augustinum,  Archiepiscopum  T auacopen sem ] 

etel  I  us  1791  =  lohannes  M  atal  ius  M  etel  I  us  Sequanus  (Jean  M  atal ): 


[...]  sive  commenta- 
Occidentis  et  Orientis 
's  ad  Antonium  Augusti- 
iUS  1791,  S.  1-203  (Sign. 


Ioannis  Matalii  Metelli  Sequani,  Iurisconsulti,  prae 
rius  de  reperta  ab  Hispanis  et  Lusitanis  navigatio 
Indiam  et  populorum  eius  vita,  moribus  ac 
num,  Archiepiscopum  Tarraconensem,  in: 
a[l]-o[2]v). 

M  et Z g er  2017  =  Axel  M  et Z g er :  Das  gfdfße  Präverb  ga -  und  seine  Nachbar- 
präverbien  (Philologia.  Sprachwissenschaftliche  Forschungsergebnisse,  217),  2 
Teilbde.  Hamburg:  Kovac  2017.  [Zun.  Diss.  Univ.  Freiburg  2012]  [Fort¬ 
laufend  paginiert] 

M  eu  n  i  er  1872  =  L. -Francis  M  etinier:  Les  composes  syntactiques  en  grec,  en  la- 

/ 

tin,  en  jrancais  et  subsidiairement,  eß  zend  et  en  indien  (Etudes  de  grammaire 
comparee).  Paris:  Durand  et  Pedone-Lauricl  1872. 

Meunier  Crespo  1997  =pß\  ariette  M  eunier  Crespo:  La  composition 
nominale,  une  nLcrosyntäxe.  Les  locutions  nominales  en  espagnol,  in:  F  idl  3 
et  al.  1997,  S.  69—75. 

M  eusel  1799  =  Johann  Georg  M  eusel  :  Leitfaden  zur  Geschichte  der  Gelehr¬ 
samkeit.  Erste  Abtheilung.  Leipzig:  Fleischer  Jr.  1799. 

eves  1989  =  U  W  e  M  eves:  »Über  den  Namen  der  Germanisten«  (Oldenburger 
Universitätsreuen,  30).  Oldenburg:  bis.  Bibliotheks-  und  Informationssystem 
der  Uni^pfsit^t  Oldenburg  1989. 

=  Uwe  M  eves:  Zur  Namensgebung  >Gemanist<,  in:  Fohr- 
oß  kamp  1994,  S.  25-47. 

997  =  U  W  e  M  eves:  Vorüberlegungen  zu  einer  Edition  der  Vorlesung 
b  Grimms  über  „Deutsche  Literaturgeschichte“,  in:  Brüder  Grimm  Ge- 
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denken,  Bd.  12  [Nach  Ludwig  Denecke  herausgegeben  von  Ruth  Reiher 
und  Berthold  Friemel].  Stuttgart  /  Leipzig:  Hirzel  1997,  S.  1—12.  ^3 R) 

eyer  1796  =  Johann  Heinrich  Meyer  [Joannes  H  enricus  M  ey  er  ]: 

Grammaticae  universalis  elementa  scripta  a  Joann.  Henr.  Meyer.  B raunseh weig: 
Schul-buchhandlung  1796. 

eyer  1843  =  H  ein  rieh  August  Eduard  M  eyer:  Vocabularyjjkme  Language 
Spoken  by  the  Aborigines.  Adelaide:  Allen  1843.  [Im  Detail:  VOCARULARY  |  OF 
THE  I  LANGUAGE  SPOKEN  BY  THE  ABORIGINES  |  OF  THß©)UTHERN  AND 
EASTERN  PORTIONS  OF  |  THE  SETTLED  DISTRICTS  OF  MSuTH  AUSTRALIA, 

|  VIZ.,  BY  THE  TRIBES  IN  THE  VICINITY  OF  ENCOU™t  BAY,  AND  (WITH 
SLIGHT  |  VARIATIONS)  BY  THOSE  EXTENDING  ALOrkRTHE  COAST  TO  THE  | 
EASTWARD  AROUND  LAKE  ALEXANDRINA  AND  SOME  |  DISTANCE  UP 
THE  RIVER  MURRAY:  |  PRECEDED  BY  |  A  GRAM  MAR.,  |  SHOWING  THE 
CONSTRUCTION  OF  THE  LANGUAGE  AS  FArJ§Ä  |  PRESENT  KNOWN.  |  BY 
H.  A.  E.  MEYER,  |  MISSIONARY  OF  THE  EvÄäELICAL  LUTHERAN  SOCIETY 
AT  DRESDEN.  |  ADELAIDE:  |  PRINTED  ARD/PUBLISHED  BY  JAMES  ALLEN,  | 
KING  WILLIAM  STREET  |  [Linie]  |  1843.] 

I  eyer  1846  =  H  ein  rieh  Eduard  August  M  eyer:  Manners  and  Customs  of 
the  Aborigines  of  the  Encounter  Bay  Tjfbe;  South  Australia.  Adelaide:  Dehane 
1846.  (.fff 

I  eyer  1848  =  C  h  ar  I  es  M  eyerr  Qh  the  Importance  of  the  Study  of  the  Celt- 
ic  Language  as  exhibited  byAhtf  Modern  Celtic  Dialects  still  extant,  in:  Report 
of  the  Seventeenth  Meeting  of  the  British  Association  for  the  Advancement  of  Science; 
Held  at  Oxford  in  fundyfp47.  London:  Murray  1848,  S.  300—318.  [Auch 
separat  in  B  u  n  sen/M  eyer/M  ü  1 1  er  1848] 

I  eyer  1855  =  Leo  M  eyer:  Gothische  doppelconsonanz,  in:  Zeitschrift  für  ver¬ 
gleichende  Sprachf^mmng  („Kuhns  Zeitschrift“)  4/6  (1855),  S.  401-413. 

I  eyer  1856  Leo  M  eyer:  Eig  pla  ev,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachfor¬ 
schung  (,,Kinf4?  Zeitschrift“)  5  (1856),  S.  161-166.  —  Id.:  Die  einsilbigen 
nominaihLSidechischen  und  lateinischen,  ibid.,  S.  366—388. 

'=  Leo  M  ey  er :  Das  Suffix  ka  im  gothischen,  in:  Zeitschrift  für  ver- 
Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  6/1  (1857),  S.  1-10. 

)f857a  =  Leo  M  eyer :  Kosmos,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachfor- 
hg  („Kuhns  Zeitschrift“)  6  (1857),  S.  161—177. 
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ey  er  18576  —  Leo  M  eyer:  Vacca,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Spracltfdi 
schung  („Kuhns  Zeitschrift“)  6  (1857),  S.  219—223. 

eyer  1859  =  Leo  M  eyer :  Einige  deutsche  wurzelformen  aufä,  in:  ^frischrf 
für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  8  (1859),  S.  24o\286. 

eyer  1861-1865,  s.  M  eyer  1861,  M  eyer  1865. 

eyer  1861  =  Leo  M  eyer:  Vergleichende  Grammatik  der griechischem  und  lateini¬ 
schen  Sprache.  Erster  Band.  Berlin:  Weidmann  1861.  [Vgl. 

eyer  1863  =  Leo  M  eyer:  Vergleichende  Grammatik  der gr.  fischen  und  lateini¬ 
schen  Sprache.  Zweiter  Band.  Erster  Theil.  Berlin:  5$%  imann  1863.  [Vgl. 
M  eyer  1865] 

eyer  1865  =  Leo  M  eyer:  Vergleichende  Grammatj \ 
sehen  Sprache.  Zweiter  Band.  Berlin:  Weidmar 

eyer  1869  =  Leo  M  eyer:  Die  gothische  Sprache.  Ihre  Lautgestaltung  insbesondere 
im  Verhältnis  zum  Altindischen,  Griechische f  tVd  Lateinischen.  Berlin:  Weid¬ 
mann  1869. 

G  ustav 


griechischen  und  lateini- 


eyer  1871 


eyer  [Silesms](BÖ£  nominihus  Graecis  compositis.  Parti- 


cula  prima.  Breslau  [Wroclaw]:  Jungfepff871.  [=  Diss.  Univ.  Breslau  1871]  [Im 
Detail:  DE  NOMINIBUS  GRAECIS  GÖi^POSITIS.  |  PARTICULA  PRIMA.  |  DISSER- 
TATIO  |  INAUGURALIS  PHILOLOGfCA  |  QUAM  SCRIPSIT  |  ET  |  AMPLISSIMI 
PHILOSOPHORUM  ORDINIS  ^Q^ORITATE  |  IN  |  ALMA  LITERARUM  UNI- 
UERSITATE  UIADRINA  I  AD  SU  MM  OS  I  IN  PHILOSOPHIA  HONORES  I  RITE 


CAPESSENDOS  I  DIE  VI. 


NORE  |  IN  PUBLICO  D 
TISLAVIAE  I  TYPIS  F. 


AD  SU  MM  OS 

'WpRILIS  A.  MDCCCLXXI  HORA  XI. 


IN  AULA  MI- 

DET  |  GUSTAUUS  MEYER  |  SILESIUS.  |  [...]  |  VRA- 
NGFERL]  [Vgl.  Pretzsch  1905,  Nr.  2234] 

eyer  1872  =  G  U  St  av  M  eyer  [aus  Gotha]:  Beiträge  zur  Stammbildungslehre 
des  Griechischeij  und  Lateinischen,  in:  Studien  zur  griechischen  und  lateinischen 
Grammatik  („Curtius'  Studien“)  5  (1872),  S.  1  [/3] — 1 1 6  (Nachtrag  zu  den 
Beiträgen  zur  Stammbildungslehre,  S.  333[/335] — 338). 

eyer  1873  ^  G ustav  M  eyer  [aus  Gotha]:  Zur  griechischen  Nominalcompo- 
siti  onJmffttudien  zur  griechischen  und  lateinischen  Grammatik  („Curtius’  Studi- 
en"im.T873),  S.  247[/249]-258,  S.  373[/375]-400. 

eyer  ) f873a  =  Leo  M  eyer:  Ueber  vocalsteigerung,  insbesondere  in  der 
verballlcxion,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit- 
Shrift“)  21  (N.F.  1)  (1873),  S.  341-349. 
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ey er  1874  =  G  UStav  M  eyer  [aus  Gotha]:  Die  dvandva-zusammensetzui 
griechischen  und  lateinischen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachfcp 
(,, Kuhns  Zeitschrift“)  22  (1874),  S.  1—31;  Nachtrag,  S.  477-478. 

eyer  1875  =  G  ustav  M  eyer  [aus  Gotha]!  Zur  Geschichte  der  indogernignischen 
Stammbildung  und  Declination.  Leipzig:  Hirzel  1875. 

eyer  1878  =  G  ustav  M  eyer  [aus  Graz]:  Rez.  von  Vanicek  184g  in:  Jahrbü¬ 
cher  für  Classische  Philologie  (,, Fleckeisens  Jahrbücher“)  24  (1  <J78)  [=  Neue 
Jahrbücher  für  Philologie  und  Paedagogik,  48.  Jg.,  117.  Bd.  (I‘8y8)i|,  S.  687-691. 

eyer  1879  =  G  USt  av  M  eyer  [aus  Graz]:  Ueber  den  eintluss  des  hochtons  auf 
den  griechischen  vocalismus,  in:  Zeitschrift  für  vergfächende  Sprachforschung 


^Pon  0  sthoff/B  rugman 

W9),  S.  176-177.  [Anz.-Nr. 


(„Kuhns  Zeitschrift“)  24  (1879),  S.  226—255. 

eyer  1879 a  =  Gustav  M  eyer  [aus  Graz] : 

1878,  in:  Jenaer  Literaturzeitung,  6.  Jg.,  Nr.  1] 

186;  29.  März  1877] 

eyer  1880  =  G  ustav  M  eyer:  Griech  isclifffaa  mmatik  (Bibliothek  indogerma¬ 
nischer  Grammatiken,  3).  Leipzig:  Breifkopf  und  Härtel  HSSO.  [21886, 31896] 

eyer  1881  =  Eduard  M  eyer:  KtkM  der  Berichte  über  die  Eroberung 
Palästinas  (Num.  20,  14  bis  jufzfjN),  in:  Zeitschrift  für  die  alttest amentliche 
Wissenschaft  1  (1881),  S.  1 17-146. 

eyer  1881a  =  Leo  M  eyer:  ^sffgäre,  f astigäre,  vestigäre,  vectigal,  lifigäre  und 
noch  einige  andere  lateiniscjfe  bildungen  mit  innerem  -ig-  und  -ig-,  in: 
Beiträge  zur  künde  der  i p dgffm a n is chen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  6 
(1881),  S.  130-137. 

eyer  1882  =  Leo 

nischen  Sprache.  Er 


r :  Vergleichende  Grammatik  der  Griechischen  und  Latei- 
and.  Erste  Hälfte.  Berlin:  Weidmann  21882. 


eyer  1883  = 
Romanische 


heim  M  eyer:  Die  Schicksale  des  lateinischen  Neutrums  im 
äUe:  Niemeyer  1883. 

eyer  1884  =  heo  M  eyer:  Vergleichende  Grammatik  der  Griechischen  und  Latei- 
nischenffpfVche.  Erster  Band.  Berlin:  Weidmann  21884. 

M  eyer  1880. 

W  il  hei  m  M  eyer:  Kleine  beiträge  zur  lateinischen  grammatik, 


s. 


eyeif 

e*  4887 

eitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  28  (N.F.  8) 
87),  S.  162-176. 
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ey er  1893  —  G  UStav  M  eyer  [aus  Graz]:  Von  wem  stammt  die  Bezeichn 
Indogermanen?  In:  Indogermanische  Forschungen  2  (1893),  S.  125-130. 

eyer  1893<j  =  W  il  hei  m  M  eyer:  G.  Fr.  Grotefend’s  erste  Nachr%nj  von 
seiner  Entzifferung  der  Keilschrift  [Sitzung  vom  10.  Juni  [1893f}jOW  Nach¬ 
richten  von  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  und  der  George  Augusts- 
Universität  zu  Göttingen  N°.  14  (13.  September  1893)  1893.  S.  571—616. 
[Nd.  Darmstadt:  WBG  1972] 


eyer  1896,  s.  M  eyer  1880. 

eyer  1899  —  Richard  M.Meyer:  Copulative  eigen^^^h,  in:  Zeitschrift  für 
deutsches  Altertum  und  deutsche  Litteratur  43/2  (N.F.  S.  158-169. 

eyer  1 90 1  =  Leo  M  eyer :  Ueber  den  Ursprung  dlVMamen  Indogermanen, 
Semiten  und  Ugrofinnen,  in:  Nachrichten  von  de/Königl.  Gesellschaft  der  Wis¬ 
senschaften  zu  Göttingen.  Philologisch-historispheyKlasse  aus  dem  Jahre  1901, 
Göttingen:  Dieterich  (Horstmann)  1902,  S.  448—459. 

eyer  1915  —  Eduard  Meyer:  [2.]  Die  Jiöizifferung  der  hethitischen  Spra¬ 
che.  Zur  Einführung,  in:  Mitteilungen  dif  fjeutschen  Orient- Gesellschaft  zu  Ber¬ 
lin ,  Nr.  56  (Dezember  1915),  S.  5-lg|V 

eyer  1923  =  G  UStav  M  eyer  [aör^Aiinchen]:  Die  stilistische  Verwendung  der 
Nominalkomposition  im  Griechische#?.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  AIITAA 
ONOMATA  (Philol.  Suppl.  XV|,  Heft  III).  Leipzig:  Dieterich  1923. 

eyer  i960  =  Kurt  M  eyer:  D  ie  Adjektivableitung  im  Schweizerdeutschen .  Suf¬ 
fixformen  (Beiträge  zur  ^c^^eizerdeutschen  Mundartforschung,  10).  Frauen¬ 
feld:  Huber  &  Co.  196^7 

eyer  2000  =  M  att hias  L.  G  .  M  eyer:  Determination  in  der  englischen  Nomi¬ 
nalphrase:  eine  korpfjdw'iguistische  Studie  (Anglistische  Forschungen,  270).  Hei¬ 
delberg:  WintepJ^ÖO.  [Zun.  Habil.  Würzburg  1998] 

eyer  1993  '-'Ralf  M  eyer:  Compound  Comprehension  in  Isolation  and  in  Con- 
text.  The  contrwution  of  conceptual  and  discourse  knowledge  to  the  comprehension  of 
GermanfnjfM0 noun-noun  compounds  (Linguistische  Arbeiten,  299).  Tübingen: 
NienÄm993. 

ey  CF94  =  R  al f  M  eyer:  Konstruktion  von  Komposita-Repräsentationen 
lern  modifizierten  DRT-Ansatz.  Zur  Beziehung  zwischen  semanti- 
?m  und  konzeptuellem  Wissen,  in:  M  Onika  Schwarz  (Hrsg.):  Kognitive 
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Semantik  /  Cognitive  Semantics.  Ergebnisse,  Probleme,  Perspektiven  (TBL, 
Tübingen:  Narr  1994,  S.  61—79. 

eyer  1996  —  Ralf  M  eyer:  Komposita-Interpretation  durch  AbdukRöp,  m: 

Edda  Weigand  /  Franz  H  undsnurscher  /  Eckhard  H  auenher m 

(Hrsg.):  Lexical  Structures  and  Language  Use.  Proceedings  of  thy  International 
Conference  on  „Lexicology  and  Lexical  Semantics“,  Münster  1994  (Beiträge  zur 
Dialogforschung,  13),  vol.  2.  Tübingen:  Niemeyer  1996,  S.  225-235. 

eyer- K I  abunde  1996,  s.  M  eyer  1996. 

eyer  et  al.  2005  =  Paul  G  eorg  M  eyer  (in  collabojcppn  with  Andreas 
Frühwirth,  Birgit  Haupt,  Elmar  K er z,  An^eas  Kohn,  Timo 
Lot  h  mann,  Peter  M  arsden  and  Tanja  0  el  kers):  Synclmmic  English  Un- 
guistics.  An  Introduction  (Narr  Studienbücher),  Narr  ’2005  (4002, 

22003). 

eyer-Lübke  1890a  =  Wilhelm  M  eyer  -  L  ü  bk  e:  Ita I ien ische  Gra m matik 
(Sammlung  Romanischer  Grammatiken) .^Leipzig:  Reisland  1890. 

eyer-Lübke  18906  =  W  il  hei  m  M  eyei^Lübk  e:  Grammatik  der  Romanischen 
Sprachen,  Bd.  1:  Lautlehre.  Leipzig:  Lucs  (Reisland)  1890.  [Nd.  1972] 

eyer  -  L  Ü  bke  1894  =  W  i  I  h  el  rn  Mjiyter  -  L  Ü  bke:  Grammatik  der  Romanischen 
Sprachen,  Bd.  2:  Romanische  Lormhmhre.  Leipzig:  Reisland  1894.  [Nd.  1972] 

eyer-Lübke  1905  =  Wilh^gi/  M  eyer-Lübke:  Romanische  Namen¬ 
studien.  I.  Die  altportugieäsphen  Personennamen  germanischen  Ursprungs, 
in:  Sitzungsberichte  der  ph ihsop h isch - h is torisch en  Klasse  der  Kaiserlichen  Akademie 
der  Wissenschaften,  149. Wien:  Gerold  1905,  2.  Abh. 

eyer-Lübke  1908- 


s.  M  eyer-Lübke  1908, 1921. 

eyer-Lübke  l9Q^fef  W  il  hei  m  M  eyer- Lü bk  e:  Historische  Grammatik  der 
französischen  Splp^ie.  1.  Laut-  und  Llexionslehre  (Sammlung  Romanischer 
Elementar- d^^kLHandbücher,  1.2.1).  Heidelberg:  Winter  1908. 

eyer-LÜ^e  L911  =  Wilhelm  M  eyer-Lübke:  Romanisches  etymologisches 
(Sammlung  Romanischer  Elementar-  und  Handbücher,  III. 3). 
fg:  Winter  491 1,  31935.  [REW\ 

Übke  1921  =  W  ilhelm  M  eyer-Lübke:  Historische  Grammatik  der 
Ösischen  Sprache.  Zweiter  Teil.  Wortbildungslehre  (Sammlung  Romani- 
er  Elementar-  und  Handbücher,  1.2.2).  Heidelberg:  Winter  1921. 

yer-Lübke  1935,  s.  M  eyer-Lübke  1911.  [REW\ 


Wörter 

Hei 
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h  ael  er :  Tabulae  parallelae 


M  eyfart  1634  =  Johann  M  atthäus  M  eyfart:  Teutsche  Rhetorica  [...]. »6^ 
bürg:  Forckel  1634.  (Rä 

M  eys  1975  =  W  il  I  ern  J.  M  eys:  Compound  Adjectives  in  English  and  thc  Ideal 
Speaker-Listener.  A  Study  of  Compounding  in  a  Transformational-  Geffätive  Fra¬ 
mework  (North-Holland  Linguistic  Series,  18).  Amsterdam  |  etc.  | :  North- 
Holland  Publishing  Company  1975.  V 

M  ezger  1943  =  Fritz  M  ezger:  Two  Etymologies,  in:  LanguageJ 19  (1943),  S. 
261-263. 


Fritz  M  ezger:  Two  Etymologies,  in:  Langt 

ezger  1961  —  Fritz  M  ezger:  Heth.  huumant-  ,Jede#,\^anz,  all“,  gr.  Tcä,$, 
iräcra,  näv  „jeder,  ganz,  all“,  ai  [säl.  ai.]  sasvant-  ..jeder  der  Reihe  nach,  voll¬ 
ständig,  ganz“,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sp rafffsch u ng  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  77  (1961),  S.  82-85. 

ichaeler  1776  =  Carolus  (Carl,  Karl 

[...].  Innsbruck:  Wagner  1776.  [Im  Detail:  Tabulae  parallelae  antiquissima- 
rum  teutonicae  linguae  dialectorum,  Mo;^o-Gothicae,  Franco-Theotiscae, 
Anglo-Saxonicae,  Runicae  et  Islandica^p^ 

i  C  h  a  el  er  1788  =  Carolus  M  icha  elllr3:  De  origine  linguae  tum  primaria,  tum 
et  speciali  commentatio.  Wien:  Trattji^jjr788.  [Im  Detail: 

ich  ael  is  1755  =  A  ugustus  Benedict  us  M  ich  ael  is  (Hrsg.):  lobi  Ludolfi  et 
Godofredi  Guilielmi  Leibnitii  mmtfercium  epistolicum.  Göttingen:  Bossigelius 
1755.  [Im  Detail: 

ich  ael  is  1769-1780,  s.  M  ic  h  ael  is  1769, 1780. 

ichaelis  1769  =  Johann  David  Michaelis:  Spiälegium  geographiae  He- 
braeorum  externe  pqstiäBdihartum.  Pars  prima.  Göttingen:  Vandenhoeck  1769. 
[Im  Detail:  [S.  auch  M  ic  h  ael  iS  1780] 

ichaelis  l774o@Johann  David  Michaelis:  [CV.]  Rez.  von  Celsius/ 
0  dhel  ius  1723  [in:  oeirichs  i774a:iff],  in:  Johann  David  Michaelis 

(Hrsg.):  Oriemalische  und  Exegetische  Bibliothek.  Siebenter  Theil.  Frank- 
e  1774,  S.  79-81. 

780  =  Johann  David  M  ichaelis:  Spicilegium  geographiae  He- 
exterae post  Bochartum.  Pars  secunda.  Göttingen:  Vandenhoeck  1780. 


furt/M 

icha 


bra 

)etail:  [S.  auch  M  ic  h  ael  iS  1769] 

ael  is  1781  =  Johann  D  avid  M  ichael  is:  [CCLXiv.  /  N.  264.)]  Rez. 
mn  SchlÖzer  1781,  in:  Orientalische  und  exegetische  Bibliothek  17  (1781) 
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[Johann  David  Michaelis  Orientalische  und  Exegetische  Bibliothek.  Sie, 
zehnter  Theil.  Frankfurt/M.:  Garbe  1781],  S.  67—86. 

chael  is  1784a,  s.  M  ichael  is  1792. 


chael  is  17846,  s. 
chael  is  1786,  s.  N 
chael  is  1787,  s.  N 
chael  is  1789,  s.  N 
chael  is  1792a,  s. 


1  ichael  is  1792. 
ichael  is  1792. 
ichael  is  1792. 
ichael  is  1792. 

1  ichael  is  1792. 


chael  is  1792  =  Johann  David  M  ichael  is:  SuppA 

6  Tie.  Göttingen:  Rosenbusch  1792.  [Im  Detail 
Supplementa  (Supplementorum)  ad  Lexica  H 
S.  1-240,  II.  (1784),  S.  241-574,  III.  (17 


nta  ad  lexica  Hebraica. 
nis  Davidis  Michaelis 
a(.)  Partes  sex]  [I.  (1784), 
575-994,  IV.  (1787),  S. 


995-1188,  V.  (1789),  S.  1189-1813,  VI.  (1792).  S.  1815-2378] 

ichael  is  1885  =  G  UStav  M  ichael  is:  Über  das  mittlere  a,  in:  Internationale 
Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschaft,,  Techmers  Zeitschrift“)  2  (1885), 
S.  269-276. 


ichal  ow  ski  2004  =  Piotr  m  h 
S.  19-59.  [=  M  ichal  ow  ski  20( 

ichal  ow  ski  2008  =  PiotrC 


W  Sk  i :  Sumerian,  in:  W  0  0  d  a  T  d  2004, 


ichal  OW  ski:  Sumerian,  in:  Woodard 
2008a,  S.  6-46.  [=  M  ichalOWSki  2008] 

M  ichel  2006  =  Sascha  M  ichel:  Vom  Terminator  zum  TORminator.  Die 
Wortbildungseinheit  Jmnator:  Strukturelle  und  sozio-pragmatische  Analy¬ 
sen,  in:  Mutterspra<$iegkßo  (2006),  S.  289-307. 

M  ichel  2009a  =  Salch a  M  ichel :  Das  Konfix  zwischen  Langue  und  Parole. 
Ansätze  zu  ejneÖprachgebrauchsbezogenen  Definition  und  Typologie,  in: 

M  Ü 1 1  er  20ri^S(  91-140. 

M  ichel  Sascha  M  ichel:  Schaden- 0-ersatz  vs.  Schaden-s-ersatz.  Ein 

Erklänfhgjrinsatz  synchroner  Schwankungsfälle  bei  der  Fugenbildung  von 
N+FT^lQmposita,  in:  Deutsche  Sprache  37/4  (2009),  S.  334-351. 

1010  =  Sascha  M  ichel:  Or+en+ivurm ,  tag+s+brief  kelb+er+arzet. 
/nelemente  in  N+N-Komposita  des  Frühneuhochdeutschen,  in:  Beiträge 
ir  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur  (,, Paul/Braunes  Beiträge“) 
[32/2  (2010),  S.  177-199. 
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ichel  2011  =  Sascha  M  ichel  :  Zur  Systematik  der  Kompositionssta 
formbildung  bei  N+N-Komposita  —  Implikationen  für  den  DaF-Unt^tfcJit, 
in:  Deutsch  als  Fremdsprache.  Zeitschrift  zur  Theorie  und  Praxis  des  Deußmmter 
richts  für  Ausländer  48/4  (2011),  S.  221-231. 

ichel  2013  =  Sascha  M  ichel:  Affixoide  revisited.  Zum 
grammatischen  Status  von  Prä-  und  Suffixoidkandidaten,  in: 

2013,  S.  213-239. 


uktions- 

/Pöckl 


M  ichel  i  201 6a  —  M  aria  Silvia  M  icheli:  Limiti  e  potenzMifa  dell’uso  di  dati 
empirici  in  lessicografia.  II  caso  del  plurale  delle  parole  composte,  in:  RiCo- 
gnizioni.  Rivista  di  lingue,  letterature  e  culture  moderne  3/6  (21)1 6),  S.  15—33. 

M  ichel  i  20166  =  M  aria  Silvia  M  ichel  i:  Sul  plurale  delle  parole  composte 
nell’italiano  contemporaneo,  in:  Studi  di  Lessitf^rStjia  Italiana  33  (2016), 
S.  229-256. 

M  ichel  i  2017  a  —  M  aria  Silvia  M  ichel  i:  NjJnJber  inflection  in  AN  and  NA 
italian  compounds,  in:  N  i k o s  K o u t so u kos/  Jenny  A  u  d  ri n  g  /  Franc es- 
Ca  Masini  (Hrsg.):  Morphological  Variation:  Synchrony  and  Diachrony. 
MMM11  Online  Proceedings.  Onlir^rroceedings  of  the  Eleventh  Medi- 
terranean  Morphology  Meeting  (MMM  11).  Nicosia,  Cyprus,  22—25  June 
2017.  Patras:  Pasithee.  Open  Acdfess  Electronic  Publications  2017  [2018], 
S.  51-62.  ' . ^ 

M  ichel  i  20176  =  M  aria  S ii via  M  ichel  i :  On  Compounding  from  Latin  to 
Italian,  in:  E  I  eo  n  0  r  a  L  it  t  a  /  M  a  r  C  0  P  a  ssa  r  0 1 1  i  (Hrsg.):  Proceedings  of  the 
Workshop  on  Resources  °qMf  Tools  for  Derivational  Morphology  (DeriMo),  5—6 
October  2017 ,  Milano,  Italy.  Milano:  EDUCatt  2017,  S.  39-48. 

M  ichel  i  2017-201 8,  s.  M  ichel  i  2020. 

M  icheli  2018  =  M  aria  Silvia  M  icheli:  Per  una  storia  dei  composti  verbo- 
nome  in  italiano:  primi  materiali  dal  Corpus  OVI,  in:  Luca  D  '0  nghia  / 
Lorenzo  T%mäsin  (Hrsg.):  Etimologia  e  storia  di  parole.  Atti  del  XII  Con- 
vegno  ASI  1.  Associazione  per  la  Storia  della  Lingua  Italiana  (Firenze,  Acca- 
demia  della  Crusca,  3-5  novembre  2016)  (Associazione  per  la  Storia  della 
Lingda  ftähana  [ASLI]).  Firenze:  Cesati  2018,  S.  445-456. 

ichelV2019a  =  M  aria  Silvia  M  icheli:  The  diachrony  of  Italian  mal(e)- 
tructions:  from  compounding  to  derivation,  in:  Lingue  e  Linguaggio  18/1 
H9),  S.  91-118. 
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i  C  h  el  i  20196  =  M  aria  Silvia  M  i  C  h  el  i :  Dalla  composizione  alla  derivalfe^ 
ne.  Sul  prefisso  mal-  dell’italiano,  in:  Bruno  M  Ofetti  /  Aline  Kunz  /  S|l  - 
via  N  atale/Etna  K  rakenberger  (Hrsg.):  Le  tendenze  dell’italiantfßmem- 
poraneo  rivisitate.  Atti  del  LII  Congresso  Internazionale  di  Studi  defkmpocietä 
di  Linguistica  Italiana  (Berna,  6—8  settembre  2018).  Roma:  Spbieta  di  Lin- 
guistica  Italiana  /  Milano:  Officinaventuno  2019,  S.  155— 171. 

ichel  i  2020  —  M  aria  Silvia  M  ichel  i :  Composizione  italiana  im  diacronia.  Le 
parole  composte  dell’italiano  nel  quadro  della  Morfologia  delle  G<Mfdnzioni  (Beihefte 
zur  Zeitschrift  für  romanische  Philologie,  442).  Berlin/Bohton:  de  Gruyter 
2020.  [Zun.  Diss.  (Dott.  di  ricerca)  Univ.  Paria  /  Univ.  Bergamo 
2017/2018]  V 

ichel  i/Litta  2018  =  M  aria  Silvia  M  ichel  i  /  El  eonora  Litta:  E  Pluri- 

bus  Unum.  Representing  Compounding  in  adDRipvational  Lexicon  of  Latin, 
in:  Italian  Journal  of  Computational  Linguistics c4R(|4z 018),  S.  11-24. 

ichel  s  1894  =  Victor  M  ichel  S!  Metathesis  im  Indogermanischen,  in:  In¬ 
dogermanische  Forschungen  4  (1894)  [=  FSrf  eskien],  S.  58-66. 

ichel  s/Paus  1973  =  T  homas  M  ich edpT A  nsgar  Paus  (Hrsg.):  Sprache  und 
Sprachverständnis  in  religiöser  Rede,  Verhältnis  von  Theologie  und  Linguistik 
(Forschungsgespräche  des  Interhafipnalen  Forschungszentrums  für  Grund¬ 
fragen  der  Wissenschaften  Salzburg,  12).  Salzburg/München:  Pustet  1973. 

ic  h  el  Sen  1837  =  Conrad  M  ichel  Sen  :  Historische  Uebersicht  des  Studiums  der 
lateinischen  Grammatik  seit  pLcfJ  Wiederherstellung  der  Wissenschaften,  nebst  einer 
Einleitung  über  das  allgqmßfe  Wesen  der  Sprache.  Ein  grammatischer  Versuch. 
Hamburg:  Perthes-Be§^%c  Mauke  1837. 

ichel  Sen  1843  =o  Conrad  M  ichel  Sen:  Philosophie  der  Grammatik.  Unter 
steter  Leitung  der  GpScfiichte  entworfen.  Erster  Band.  /  Kasuslehre  der  Lateinischen 
Sprache  vom  kai  ffuilokalen  Standpunkte  aus.  Berlin:  Trautwein  1843. 

ichel  Sen  1 846  —  Konrad  M  ichel  Sen:  Schule  und  Grammatik  (Zweite 
pädagogische^etrachtung),  in:  Pädagogische  Revue  12  (1846),  S.  177-194. 

ichel  sÄ|f856  =  Conrad  M  ichel  Sen:  [24.]  Die  verba  composita  in  der 
i'en  schulgrammatik,  in:  Neue  Jahrbücher  für  Philologie  und  Pcedagogik 
74?  (4856)  [26.  Jg.,  73.  Bd.,  Hft.  7;  Zweite  Abtheilung,  2.  Jg.,  1856], 

-346. 

el  sen  1857,  s.  M  ichel  sen  1869. 
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zusam- 
en  Perus, 


M  i  C  h  el  Sen  1869  -  Conrad  M  ichel  Sen  :  Katechismus  der  Deutschen  Spracht 
(Illustrirte  Katechismen,  36).  Leipzig:  Weber  21869.  [*1857] 

M  iddendorf  1890  =  E  r  n  st  WilhelmM  iddendorf:  Das  Runa  SirMMer  die 
Keshua- Sprache,  wie  sie  gegenwärtig  in  der  Provinz  von  Cusco  gesj 
Unter  Berücksichtigung  der  früheren  Arbeiten  nach  eigenen  S 
mengestellt  von  Dr.  E.  W.  Middendorf  (Die  einheimischen  StÄa 
1).  Leipzig:  Brockhaus  1890. 

M  iddendorf/G  rüter  1849-1851,  s.  M  iddendorf/G rtfföf  1849,  1851. 
[2l 857,  s.  M  iddendorf/G  rüter  1857]  3^ 

M  iddendorf/G  rüter  1849  =  Hermann  M  iddendorf  /  Friedrich 

G  rüter:  Lateinische  Schulgrammatik  für  die  unterffp Gymnasialklassen  [...]. 
Coesfeld:  Wittneven  (Vater)  1849.  o 

M  iddendorf/G  rüter  1851  =  Hermann  Middendorf  /  Friedrich 

G  rüter:  Lateinische  Schulgrammatik  für  sämmjmne  Gymnasialklassen.  Zweiter 
Theil  /  Lateinische  Schulgrammatik  für  die  mrtfkren  und  oberen  Gymnasialklassen 
enthaltend:  die  ausführliche  Syntax,  sowie  dhy  Quantitätslehre,  die  Metrik  und  die 
bedeutendsten  Eigenthümlichekiten  des  poeMschen  Sprachgebrauchs,  nebst  einigen 
Anhängen.  Münster:  Coppenrath  181 


iddendorf/G  rüter  1857a,  18576, 1857c. 

-  Hermann  Middendorf  /  Friedrich 


M  iddendorf/G  rüter  1857,  s. 

M  iddendorf/G  rüter  1857a 

G  rüter:  Lateinische  Schulgmmfiatik  für  die  unteren  Gymnasialklassen.  Erste 
Abtheilung,  enthaltend:  die  JBlementarlehre,  die  Formenlehre  mit  einer  zum 
Memoriren  b e s ti m m te n  W orte rsam ml u n g  und  die  Wortbildungslehre. 
Zweite  verbesserte  Auflage.  Münster:  Coppenrath  1857. 

M  iddendorf/G  rüter  718576  =  Hermann  Middendorf  /  Friedrich 

G  rüter:  Lateinisch  Schulgrammatik  für  die  unteren  Gymnasialklassen.  Zweite 
Abtheilung,  ejjJÖltend:  die  Anfangsgründe  der  Syntax  [...].  Zweite  ver¬ 
besserte  Aufl^e.  Münster:  Coppenrath  1857. 

M  iddendorf/G  rüter  1857c  =  Hermann  Middendorf  /  Friedrich 

G  r  Ü  t  &Qfpateinische  Schulgrammatik  für  sämmtliche  Gymnasialklassen.  Zweiter 
Theif ffLateinische  Schulgrammatik  für  die  mittleren  und  oberen  Gymnasialklassen, 
nd:  die  ausführliche  Syntax,  sowie  die  Quantitätslehre,  die  Metrik  und  die 
kendsten  Eigenthümlichekiten  des  poetischen  Sprachgebrauchs,  nebst  einigen 
ängen.  Zweite  verbesserte  und  vermehrte  Auflage.  Münster:  Coppenrath 
57. 
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M  iel  1969  —  Jan  M  iel  :  Pascal,  Port-Royal,  and  Cartesian  Linguistics,  in: ffü 


nal  of  the  History  of  Ideas  30/2  (1969),  S.  261-271. 

M  ignan  1829  =  R  obert  M  ignan:  Travels  in  Chaldcea,  including  a  Joitrneyßom 
Bussorah  to  Bagdad,  Hilla,  and  Babylon,  Performed  on  Foot  in  182],  With  Ob- 
servations  on  the  Sites  and  Remains  of  Babel,  Seleucia,  and  Ctes iphon .  L o n d o n : 
Colburn  and  Bentley  1829. 

M  ihail  ovici  1987  =  T  rajan  M  ihail  ovici:  Die  Idee  der  Verwandtschaft  der 
Völker  im  Drama  „Die  Perser“,  in:  E  T  X  I  ebGn  1987,  S.  43ß^p. 

(von)M  ihanovich  1823,  s.  (von)  M  ihanovich  1 823aMf236. 

(von)  M  ihanovich  1823a  =  Anton  von  M  ihanovich  (Antun  Mihano- 

vic):  Zusammenstellung  von  200  Laut-  und  Sinnyfeywandten  Wörtern  des 
Sanskrites  und  Slawischen,  in:  Archiv  für  Gq&kmrte,  Statistik,  Literatur  und 
Kunst  14  (1823),  S.  341—344,  367—371  [im  Ißtmk  66  und  67  (Montag  den  2. 
und  Mittwoch  den  4.  Juny  1823),  S.  3MV3^44;  71  (Freytag  den  13.  Juny 
1823),  S.  367—371].  [Auch  als  Separatdruck  ersraitmen  =  V  0  n  M  ihanovich  18235] 


(von)  M  ihanovich  18236,  s.  (von)  M  ihanovich  1823a 


M  ikkol  a  1962  —  Eino  M  ikkol  a:  ßippräpositionale  Hypostase,  Apostase 
und  Metabase  im  Lateinischen,  Ff^ipmischen  und  Altindischen.  Einige  Wir¬ 
kungsformen  der  gestaltenden  Kraft  der  Sprache,  in:  Arctos.  Acta  Philologica 
Fennica,  N.S.,  Vol.  3  (1962),  |p^5X— 118.  —  Dazu:  Registerband  („Sprache  und 
Denken“,  Finnische  Beiträ^byzur  Philosophie  und  Sprachwissenschaft,  3). 
Helsinki:  Suomalainen  Ki^akauppa  /  Leiden:  Brill  21968  (11964). 

M  ikkol  a  1967,  s.  M  ikkol  ai97l. 

M  ikkol  a  1971  =  E  i  n  0  M  ikkol  a:  Das  Kompositum.  Eine  vergleichende  Studie 
über  die  Wo rtzusa mm efs etzung  im  Finnischen  und  in  den  indogermanischen  Spra¬ 
chen.  I.  Der  Antefffer  Komposita  an  der  Sprache  des  modernen  Romans  („Sprache 
und  Denkeru/X^111-  Beitr.  Phil.  Sprw.,  5).  Helsinki:  Suomalainen  Kirja- 
kauppa  219'/lx)i/967). 

M  ikl  as  einz  M  ikl  as:  Trubetzkoys  Sprachbundbegriff  aus  der  Sicht 

der  jüngeren  Forschung,  in:  M  ESfan/W  ei  h  er  1982,  S.  131—153. 

M  ikl  as  2000  =  H  einz  M  ikl  as  (Hrsg.)  /  Syl  via  R  ichter  /  Vel  izar  Sa- 

d  0  VSk  i  (Mitarb.):  Glagolitica.  Zum  Ursprung  der  slavischen  Schriftkultur  (Ö A W , 
iften  der  Balkan-Kommission.  Philologische  Abteilung,  41).  Wien: 
Mag  der  Österreichischen  Akademie  der  Wissenschaften  2000. 
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i  kl  0  Sich  1850  —  Franz  M  iklosich:  Formenlehre  der  altslovenischen  Spyp 
Wien:  Beck  1850.  [21854, 31874] 
iklosich  1852  =  Franz  M  iklosich:  Vergleichende  Grammatik  der  fdvifhen 
Sprachen.  Erster  Band:  Lautlehre  /  Vergleichende  Lautlehre  der  slavidckm  Spra¬ 
chen.  Wien:  Braumüller  1852.  [Vgl.  M  iklosich  1879]  [Preisschrift  Wient^^) 
iklosich  1854  =  Franz  M  iklosich:  Formenlehre  der  altsloverf^wen  Sprache. 
Wien:  Beck  21854.  [‘1850, 31874] 

iklosich  1856  =  Franz  M  iklosich:  Vergleichende  ( irammatik  der  slavischen 
Sprachen.  Dritter  Band:  Formenlehre  /  Vergleichende  Fomfflehre  der  slavischen 
Sprachen.  Wien:  Braumüller  1856.  [Vgl.  M  iklosich  1 

i  k  I  0  Si  C  h  1857  =  Franz  M  iklosich:  Barth.  KopitaS^aeinere  Schriften  sprach¬ 
wissenschaftlichen,  geschichtlichen,  ethnographischen  uruLfech tsh is torischen  Inhalts. 
Erster  Theil.  Wien:  Beck  1857.  [Der  zweite  TeiHfim  nicht  zustande;  vgl.  Poqacnik 
1978:206^] 


lung  der  slavischen  Personen- 


i  k  I  o  si  c  h  1 860  =  Franz  M  iklosich:  Dk 

namen  [Vorgelegt  in  der  Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  am 
11.  December  1859],  in:  Denkschriften «  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften.  Philosophisch-historische  Clapä.  Dreizehnter  Band.  Wien:  Kaiser¬ 
lich-königliche  Hof-  und  Staats cjppp^vrei.  Zehnter  Band.  Wien:  Kaiserlich¬ 
königliche  Hof-  und  Staatsdrucl|proi  1860,  S.  215—330.  [Vgl.  M  ikl  osich  1860a] 
i kl  o sich  1860a  =  Franz  M  ikl  osich :  Die  Bildung  der  slavischen  Personenna¬ 
men.  Wien:  Kaiserlich-köpiglfene  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Gerold)  1860. 

[Separatausgabe  von  M  ikl  OSich  ,1860] 

ikl  0 Si C  h  1863  =  F  r  a nz  M  ik I  0  si C h  :  Die  nominale  Zusammensetzung  im  Ser¬ 
bischen.  Wien:  Kaisemfch-königliche  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Gerold) 
1863.  [Separatausgabg  VÖKjffl  ikl  OSich  1864] 

ikl  osich  1864  —7^  ranz  M  ikl  osich:  Die  nominale  Zusammensetzung  im 
Serbischen  [Vofgglegt  in  der  Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe 
am  23.  Juli  1 862 1 ,  in:  Denkschriften  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaf¬ 
ten.  Philosophisch- historische  Classe.  Dreizehnter  Band.  Wien:  Kaiserlich- 
königliche  Hof-  und  Staatsdruckerei  1864,  Erste  Abtheilung,  S.  1—28.  [Vgl. 
M  i k I o ^Qh^§63] 

1868-1874  =  Franz  M  iklosich:  Vergleichende  Grammatik  der  sla- 
Sprachen.  Vierter  Band:  Syntax  /  Vergleichende  Syntax  der  slavischen 
!hen.  Wien:  Braumüller  1868—1874  (Nd.  21883). 
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i  k  I  0  Si  C  h  1874  —  Franz  M  iklosich:  Altslovenische  Formenlehre  in  Paradi 


mit  Texten  ans  glagolitischen  Quellen.  Wien:  Braumüller  1874.  [Vgl.  M  ij 
1850,  1854] 

M  iklosich  1875  =  Franz  M  iklosich:  Vergleichende  Grammatik  der%la^ischen 
Sprachen.  Zweiter  Band:  Stammbildungslehre  /  Vergleichende  Stamnilpd^ungslehre 
der  slavischen  Sprachen.  Wien:  Braumüller  1875.  f  ^7 

M  iklosich  1876  =  Franz  M  iklosich:  Vergleichende  Grammatmäer  slavischen 
Sprachen.  Dritter  Band:  Wortbildungslehre  /  Vergleichende  WFctbddu ngs leh re  der 
slavischen  Sprachen.  Wien:  Braumüller  21876.  [4856  als  Formenlehre]  [Preis¬ 

schrift  Französisches  Institut] 

M  iklosich  1879  =  Franz  M  iklosich:  Vergleichende ^ 

Sprachen.  Erster  Band:  Lautlehre  /  Vergleichende  Ld 
chen.  Wien:  Braumüller  21879.  [4852  alsBd.  1:  LaMfc 

M  i kl  0 sich  1883,  s.  M  ikl  osich  1868-1874. 

M  il  anesi  1973  =  M  arica  M  ilanesi:  Filp 
coltä  di  Lettere  e  Filosofia  dell’Universj 
dell’Istituto  di  geografia  umana,  4).  Fir 


unatik  der  slavischen 
Tre  der  slainschen  Spra- 


Yassetti  (Pubblicazioni  della  Fa- 
li  Milano,  69  =  Sezione  a  cura 
«La  Nuova  Italia»  Editrice  1973. 


M  il  ani  1999  =  C  el  estina  M  il  ani 

pensiero  (Atlanti  del  pensiero).  C 


.):  Origini  del  linguaggio.  Frammenti  di 
ola  ai  Colli:  Demetra  1999. 


ani^  Verso  una  definizione  di  ablativus  absolu- 
19;  wiederabgedruckt  in:  Finazzi/T  Orna- 


M  il  ani  2001  =  C  el  estina 

tus,  in:  0  r  io  I  es  2001,  S. 
ghi  2009,  S.  153-170. 

M  i  I  a  n  i  2004  =  C  el  est  i  n  a  M  i  I  a  n  i :  Il  septimus  e  Voctavus  Casus  nel  pensiero  dei 
grammatici  latini,  in:^B  raffi  2004,  S.  9—43;  wiederabgedruckt  in:  Finaz- 
zi/T ornaghi  2009^^471-203. 

M  il  ani/Finazzi  2pöT=  C  el  estina  M  ilani/Rosa  Bianca  Finazzi  (Hrsg.): 

Per  una  storiciMma  grammatica  in  Europa.  Atti  del  Convegno,  11—12  settembre 
2003,  Milano,  Universitä  Cattolica.  Milano:  I.S.U.  Universitä  Cattolica  2004. 

(de)  M  il  et-M  ureau  1797  =  Louis-M  arie-A  ntoine  D  estouff  de  M  il  et- 
M  ureau  (L.A.  M  i  I  et-M  ureau):  Voyage  de  La  Perouse  autour  du  monde  [...], 
4  (5);;Bde.  Paris:  Imprimerie  de  la  Republique  1797  [An  V.].  [1.  (große) 

f,  4  Bde.,  Bd.  5:  Atlas.  -  Das  Schicksal  von  La  Per  0  USe  und  seiner  Expedition  wurde 
})n  D  i  I  I  0  n  1829  geklärt] 

ilet-M  ureau  1797 a  -  Tome  premier  von  (de)  M  il  et-M  ureau 

(797. 
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ureau  1797 d  —  Tome  quatrieme  von  (de)  Mil  jreail 


(d  e)  M  i I  et  -  M  u  r  ea u  17976  =  Tome  second  von  (de)  M  i I  et  -  M  u  r  ea u  l 

(de)  M  il  et- M  ureau  1797c  —  Tome  troisieme  von  (de)  M  i I  et  -  M 
1797. 

(de)  M  i  I  et  - 

1797. 

(de)  M  i  I  et  -  M  U  r  ea  U  1797e  =  Atlas  du  Voyage  de  la  Perouse. 

(de)  M  i  I  et  -  M  ureau  1798  =  Louis-  M  ari  e- Antoine  D  estÄff  de  M  i  I  et  - 
M  ureau  (L.A.  M  i  I  et  -  M  ureau):  Voyage  de  La  PhoudiVintour  du  monde  [...], 
4Bde.  Paris:  Plassan  1798  [An  VI.].  [2.  (kleine)  Ausgabe] 

(de)  M  il  et-  M  ureau  1798a  =  Tome  Premier  von  (de)  M  i  I  et  -  M  ureau 


1798. 


i  I  et  - 


(de)  M  i I  et  -  M  ureau  17986  —  Tome  second  voriv 
(de)  M  il  et- M  ureau  1798c  =  Tome  troisidthe  von  (de)  M  i  |  et  - 


Tp 


ureau  1798. 
ureau 


ureau  17984  =  Tome  Atrieme  von  (de)  M  il  et- M  ureau 


1798. 

(de)  M  i  I  et  - 

1798. 


(de)  M  i  I  et  -  M  ureau  I798e  =  Louis-  M  arie-A  ntoine  D  estouff  de  M  i  I  et  - 
M  ureau  (L.  A.  M  i  I  et  -  M  ureau^:  A  Voyage  round  the  World ,  in  the  Years 
1185,  1786,  1181,  and  1788^ß/j.  F.  G.  de  la  Perouse  [...].  In  Three  Vol- 
umes.  [3Bde.]  Translated  from  the  French.  Tondon:  Johnson  1798.  [1.  englische 
Version  von  (d  e)  M  i  I  et  -  M  U  f  *797;  21799] 

(de)  M  i  I  et  -  M  ureau  I7mf=  Vol.  I.  von  (de)  M  i  I  et  -  M  ureau  1798c. 


(de)  M  i I  et  -  M  ureau 
(d  e)  M  i  I  et  -  M  u  r  ea^f?98e3 
(de)  M  il  et-M  ureau  1798/= 


=  Vol.  il.  von  (d e)  M  i I  et-M  u r ea u  I798e. 


Vol.  m.  von  (d e)  M  i I  et-M  u r ea u  I798e. 

Louis-  M  ari  e- A  ntoine  D  estouff  deM  il  et  - 

U  r  ea  U  ( Lh  A  ,  M  i  I  et-M  ureau):  The  Voyage  of  La  Perouse  round  the  World, 
's  fl 85,  1186,  1787,  and  1788  [...].  In  Two  Volumes.  [2  Bde.] 
rom  the  French.  Tondon:  Stockdale  1798.  [2.  englische  Version  von 
ureau  1797] 

t-M  ureau  1798/  =  Vol.  I.  von  (de)  M  il  et-M  ureau  1798 f 
I  et  -  M  u  r  ea  u  1798/  =  Vol.  n.  von  (d  e)  M  i  I  et  -  M  u  r  ea  u  1798/ 
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(de)  M  i  I  et  -  M  ureau  1798g  =  Louis-M  arie-Antoine  D  est  o  u  f  f  de  M  u 
Mureau  (L.  A,  M  il  et  -M  ureau):  A  Voyage  round  the  World:  Whimwas 
Performed  in  the  Years  1785,  1186,  1787,  and  1788,  by  M.  De  La  Pey\ 
Edinburgh:  Brown  et  al.  (Moir)  1798.  [Englische  Kurzversion  von  il  et  - 

M  ureau  1797] 

(de)  M  i  I  et  -  M  ureau  1799  =  Louis-  M  arie-A  nt  o  ine  D  est  o  uff  de  M  il  et  - 
M  ureau  (L.A.  M  i  I  et  -  M  ureau):  Voyage  de  La  Perouse  autourau  monde  [...], 
2  Bde.  London:  Hamilton  1799.  [3.  (Londoner)  Ausgabe]  o 

(de)  M  il  et- M  ureau  1799 a  —  Tome  premier  von  (de)  M  i I  et  -  M  ureau 
1799- 

I  et  -  M  ureau  1799. 


D  est  o  uff  de  M  i  I  et  - 


(de)  M  i I  et  -  M  U  r  ea U  1799 b  —  Tome  second  von  (d i 

(de)  M  i  I  et  -  M  ureau  1799c  =  Louis-  M  arie-A  nj 

M  ureau  (L.  A .  M  i  I  et  -  M  ureau)  :  A  Voyqgß-Ygpmd  the  World,  Performed  In 
the  Years  1785,  1786,  1787,  and  1788,  Byjthe  Boussole  and  Astrolabe,  Linder 
the  Command  orf  J.  F.  G.  de  la  Perousqrf^).].  In  Two  Volumes.  [2  Bde.] 
Translated  from  the  French.  London:  Robinson  /  Edwards  (Hamilton) 
1799.  [3.  englische  Version  von  (d  e)  M  i  I  et  -  M  ureau  1797] 

(de)  M  i I  et  -  M  ureau  1799t,  =  Vol.  i.  von  (de)  M  il  et- 


(de)  M  i  I  et  -  M  ureau  I799t2 

(de)  Mil  et- Mureau  1799 d  & 
M  il  et-M  ureau  (L.  A . 


VoTTi.  von  (de)  M  i I  et  - 


ureau  1799c. 

I  ureau  1799t. 


Years  1785,  1786,  1787 . 
Volumes.  [3  Bde.]  Tra 
Johnson  21799.  ['1798,1 


Aouis-M  arie-A ntoine  Destouff  de 

ureau):  A  Voyage  round  the  World,  in  the 


1788,  By  J.  F.  G.  de  la  Perouse  [...].  In  Three 
ed  from  the  French.  Second  Edition.  London: 


I  et  -  M  u  r  ea  u^799d;  _  Vol  L  von  (de)  M  il  et  - 
I  et  -  M  u  r  efd  I799d2  =  Vol.  n.  von  (de)  M  i  I  et  - 


ureau  1799T 
I  ureau  1799T 
M  ureau  1799T 


eau  I799d3  =  Vol.  III.  von  (de)  M  il  et- 

eau  1799c,  s.  Forst  er /Sprengel  1799. 

ureau  1800,  s.  Forst  er /Sprengel  1800. 

ureau  1800a,  s.  For  st  er /Sprengel  1800a. 

ureau  1807  =  Louis-M  arie-Antoine  D  est  o  u  f  f  deM  il  et  - 
ureau  (L.  A.  M  ilet-M  ureau):  Voyage  round  the  World,  Performed  In  the 
//rears  1785,  1786,  1787,  and  1788,  By  the  Boussole  and  Astrolabe,  Under  the 
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Commanä  ofj.  F.  G.  de  la  Perouse  [...].  In  Three  Volumes.  [3  Bde.]  Tran^, 
from  the  French.  The  Third  Edition.  London:  Lackington,  Allen,  a 
31807.  ['1798, 21799] 

(d  e)  M  i  I  et  -  M  u  r  ea  u  1807a  =  Vol.  i.  von  (d  e)  M  i  I  et  -  M  u  r  ea  u  l 

(d  e)  M  i  I  et  -  M  u  r  ea  u  18076  =  Vol.  n.  von  (d  e)  M  i  I  et  -  M  u  r  ea  u 

(de)  M  i I  et  -  M  ureau  1807t  =  Vol.  m.  von  (de)  M  i I  et  -  M  ureat  1807. 

M  il  ew  Ska  2003  =  lwona  M  ilewska:  First  European  Mis^ifaries  on  San¬ 

skrit  Grammar  (Ch.  3),  in:  Robert  Eric  F r y k en ber g  /  Alaine  Low 

(Hrsg.):  Christians  and  Mission aries  in  India.  Cross- CultumDCommunication  since 
1500  with  Special  Reference  to  Caste,  Conversion,  and  Colonialism  (Studies  in 
the  History  of  Christian  Missions).  Grand  Rapidsj3j«ch.  [etc.]:  Eerdmans  / 
London:  RoutlegeCurzon  2003,  S.  62—69.  “OA 

il  ew  Ski  1958  =  T  adeusz  M  il  ew  Ski:  LingfhlytVjue  generale  et  linguistique 


historique  en  Pologne  dans  les  annees 
S.  97-110.  ^ 


1957,  in:  Kratylos  3  (1958), 


M  il  izia  2002  =  Paolo  M  ilizia:  Le  lh 

guistico-lettarari) .  Milano:  Carocci  2 

M  il  I  1743  =  D  avid  M  il  I  (Hrsg 
21743  (4724).  [Im Detail: 


nndoeuropee  (Bussole,  63.  Studi  lin- 
!.  [Nd.  häufig,  z.B.  720  1  5] 


issertationes  selectae  [...].  Leiden:  Wishoff 


il  I  er  2006  =  D  .  G  ary 

Indo-European  Ancestry  (O 
Press  2006. 
il  I  er  2010,  s.  M  il 
il  I  er  2010a  =  D 
Approaches,  Met 


er 


:  Latin  Suffixal  Derivatives  in  English  and  their 
Linguistics) .  Oxford  [etc.]:  Oxford  University 


0a,  20106.  [Separat  paginiert] 

r  y  M  i  I  I  er :  Language  Change  and  Linguistic  Theory  I. 
ogy,  and  Sound  Change  (Oxford  Linguistics).  Oxford 
[etc.]:  Oxford  University  Press  2010. 

il  I  er  201060=  D.  Gary  M  i  I  I  er :  Language  Change  and  Linguistic  Theory  II. 
MorphologicüfSyntactic,  and  Typological  Change  (Oxford  Linguistics).  Oxford 
[etc.]:  Oxford  University  Press  2010. 

i 1 1  er  2ol2  =  P et  er  N  .  Miller:  Peiresc’s  Orient.  Antiquarianism  as  Cultural 
Hißpmin  the  Seventeenth  Century  (Variorum  Collected  Studies  Series,  998). 
am:  Ashgate  2012;  London  /  New  York:  Routledge  (Taylor  & 
cis)  2017. 

er  2017,  s.  M  il  I  er  2012. 


-  979  - 


original 
f  Tasmania 


M  i I  I  et  1933  =  Adrien  M  i I  I  et :  Les  Grammairiens  et  la  Phonetique  ou 
seignement  des  sons  du  f ran  cats  depuis  le  XVF  siecle  jusqu’ä  nos  jours 
Monnier  1933. 

M  il  I  igan  1859,  s.  M  il  I  igan  1859a,  18596. 

M  il  I  igan  1859a  =  Joseph  M  il  I  igan:  Vocabulary  of  Dialects 
Tribes  of  Tasmania,  in:  Papers  and  Proceedings  of  the  Royal  Socl 
3/2  (1859)  [Vol.  III.  Part  II.  Tasmania:  Walch  and  Sons,  Hpbart  Town 
1859],  S.  239—274;  wiederabgedruckt  in:  M  il  I  igan  186^§). '4— 30;  Smyth 
18786,  S.  415-434. 

M  il  I  igan  18596  =  Joseph  M  il  I  igan:  [XXI.— ]On  theT^lects  and  Language 
of  the  Aboriginal  Tribes  of  Tasmania,  and  on  thehfJvmnners  and  Customs, 
in:  in:  Papers  and  Proceedings  of  the  Royal  Society  cf  fffniania  3/2  (1859)  [Vol. 
III.  Part  II.  Tasmania:  Walch  and  Sons,  Hol^ar^cTown  1859],  S.  275—282; 
wiederabgedruckt  in:  M  il  I  igan  1866,  S.  31-35;  Smyt  h  18786,  S.  410—414. 

M  il  I  igan  1866  —  Joseph  M  il  I  igan:  Voccdp^^  of  the  Dialects  of  Some  of  the 

Aboriginal  Tribes  of  Tasmania.  Tasmania:  j^eiard  1866.  [Separatdruck  von  M  il  I  i- 
gan  1859;  Nd.  öfters] 

M  il  I  in  1802-1806,  s.  M  il  I  in  1802,  n 

Millin  1802  =  Aubin  Louis  lEJpift heroph il e)  Millin  (de  Grand¬ 
mai  so  n):  Monumens  inedits  ou  nOuvfllement  expliques.  Collection  de  statues,  bas- 
reliefs,  bustes,  peintures,  m  osa  iques,fgra  vu  res ,  aas  es,  inscriptions ,  medailles,  et  in- 
strumens  tires  des  collections pwmfnales  et  particulieres,  et  accompagnes  d’un  texte 
explicatif  Tome  premier.  F^ps:  [Eigenverlag]  /  Didot  1802. 

M  il  I  in  1802a  =  [VII.]  Efesbfiption  d’un  monument  persepolitain,  qui  appar- 
tient  au  Museum  de  l^fThbliotheque  nationale,  in:  M  il  I  in  1802,  S.  58—68. 

M  il  I  in  1803  =  [Anonymus:]  Notice  sur  les  travaux  des  membres  de  l’Universite 
et  de  l’AcademitJle  Goettmgue,  pendant  le  dermer  tnmestre,  in:  Magasin 
encyclopedique  qu  Journal  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Arts  [redige  par  A.  T. 
Millin]  9/3  |IX.C  Annee,  Tome  III.]  (1803)  [Paris.  An  XI— 1803], 
S.  [2()9/|210-213. 

Millin  1806  =  Aubin  Louis  (El  eutherophil  e)  Millin  (de  Grand¬ 
mai  S&f  ff  Monumens  antiques,  inedits  ou  nouvellement  expliques:  Collection  de 
staffffCbas-reliefs,  bustes,  peintures,  mosaiques,  gravures,  vases,  inscriptions,  medail- 
■pw  instrumens  tires  des  collections  nationales  et  particulieres,  accompagnes  d’un 
te  explicatif  Tome  second.  Paris:  Imprimerie  Imperiale  1806. 
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M  il  roy  1992  =  James  M  il  roy:  Linguistic  Variation  and  Change.  On  the>Ptis-, 
torical  Sociolinguistics  of  English  (Language  in  Society,  19).  Oxfor 
Blackwell  1992. 

M  inns  1913  =  El  I  is  H  .  M  inns:  Scythians  and  Greeks.  A  Suvvey  of  Akrikmt  His- 
tory  and  Archaeology  on  the  North  Coast  of  the  Euxine  from  the  Hamje  to  the 
Caucasus.  Cambridge:  University  Press  1913. 

M  inor  1882(3  =  Jakob  M  inor  (Hrsg.):  Friedrich  Schlegel  1794—1802.  Seine  pro¬ 
saischen  Jugendschriften.  Erster  Band.  Zur  griechischen  Eipyafurgcs c h i c h tc . 
Wien:  Konegen  1882. 

Minor  18826  =  Jakob  M  inor  (Hrsg.):  Friedrich  Schlegel  1 774- 1 802.  Seine  pro¬ 
saischen  Jugendschriften.  Zweiter  Band.  Zur  de  u  ts  c  h  eri  Li  tc  ratur  und  Philoso¬ 
phie.  Wien:  Konegen  1882. 

de  M  iriewo  1790-1791  =  [Theodor  Jankowolgpi  de  M  iriewo  (Hrsg.):] 

CpaBHHTeJIBHBIH  CJIOBapB  BCBXB  a3BIKOh^^y  Hap’BHIH,  no  a3ÖyHHOMy 

nopaßicy  pacnojio^KeHHBiH,  4  Bde.  St.  Petersburg!:  Schnoor]  1790—1791. 
[Vgl.  Adel  ung  1806:VIII*  1815] 

M  isra  1991-1993  =  Satya  Swarup  M  isra:  The  Old  Indo- Ary an.  A  Historical 
&  Comparative  Grammar,  2  vols.,  s.  M  isr  a  1991,  1993. 

M  isra  1991  =  Satya  Swarup  IVHila:  The  Old  Indo-Aryan.  A  Historical  & 
Comparative  Grammar,  Vol.  I  (A  HM torical  &  Comparative  Grammar  of  the  San¬ 
skrit  Language).  Varanasi:  Ashutosj/Prakashan  Sansthan  1991. 

M  isra  1993  =  Satya  SwaHtylvI  isra:  The  Old  Indo-Aryan.  A  Historical  & 
Comparative  Grammar,  Vol.  II  (A  Historical  &  Comparative  Grammar  of  the 
Sanskrit  Language).  Var^fe^i:  Ashutosh  Prakashan  Sansthan  1993. 

M  isteli  1880,  s.  M  istej@?§80a,  18806. 

M  istel  i  1880a  =  Franz  M  istel  i:  Lautgesetz  und  Analogie.  Methodologisch¬ 
psychologische  Abhandlung  [Rezensionsaufsatz  von  0  Sthoff/Brugman  1878],  in: 
Zeitschrift  für Amkörpsychologie  und  Sprachwissenschaft  11  (1880),  S.  365-475. 

M  istel  i  18806  %  Franz  M  istel  i:  Lautgesetz  und  Analogie.  Methodologisch- 
psychologische  Abhandlung  [Rezensionsaufsatz  von  0  Sthoff/Brugman  1878] 
(Schluss),  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  12  (1880), 

_882  =  Franz  M  istel  i:  Ueber  Analogiebildungen  insbesondere  im 
flehen,  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  13  (1882), 
,81-143. 
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St  el  i  1882a  —  Franz  M  isteli:  Rez.  von  St  er  n  1880,  in:  Zeitschrift  für, 
kerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  13  (1882),  S.  428-455. 
stel  i  18826  =  Franz  M  istel  i:  Rez.  von  Paul  1880,  in:  Zeitschrift 
kerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  13  (1882),  S.  376-409. 

Stel  i  1883  =  Franz  M  istel  i:  Der  Altaische  Sprachtypus.  Fragn^kfäner  Neu¬ 
bearbeitung  von  H.  Steinthal’s  „Charakteristik  der  hauptsächlich^^/ Typen  des 
Sprachbaues“.  Basel:  Schultze  (Reinhardt)  1883.  „ 

Stel  i  1884  =  Franz  M  istel  i:  Miscellen,  in:  Zeitschrift fjMjfolkerpsychologie 
und  Sprachwissenschaft  15  (1884),  S.  457-472. 

Steli  1893  =  Franz  M  isteli:  Charakteristik  der  ha 

Sprachbaues  (Abriss  der  Sprachwissenschaft,  2).  Berli^^lDümmler  1893.  [„Neu 
bearbeitung  des  Werkes  von  Prof.  H.  Steinthal  (1861)“;  s.  St 

thun  1984  = 


*  ^  Flachsten  Typen  des 


il/M  istel  i  1893] 


arianne  M  ithun:  The  ev©L$t|pn  of  noun  incorporation, 
in:  Language  60  (1984),  S.  847-894. 

ature  of  noun  incorporation, 


thun  1986  =  M  arianne  M  ithun:  On 

in:  Language  62  (1986),  S.  32-37. 
thun  1996  =  M  arianne  M  ithun  :(jfdThe  Description  of  the  Native  Lan- 
guages  of  North  America:  Boas  and  Afpdr,  in:  G  0  d  d  3  r  d  1996,  S.  43—63. 

thun  1999  =  M  arianne  M  ith  U  n :  The  Languages  of  Native  North  America 
(Cambridge  Language  SurveysjCTfambridge  [etc.]:  Cambridge  University 
Press  1999.  [Nd.  2001,  pb.  2001]  (fj  / 

thun  2009  =  M  arianne  M  ithun:  iroquoian:  Mohawk,  in:  Lieber/St e- 

kauer  2009,  S.  564-5§3 gfeÄapter31] 

yakawa  2003  =  Fl  isashi  M  iyakaw  a:  Die  altindischen  Grundzahlwörter  im 
Rigveda  (MSS,  Beph^SfSB],  21  N.F.).  Dettelbach:  Röll  2003. 

yawaki  2002  =zlt^sataka  M  iyawaki:  James  Harris ’s  Theory  of  Universal 
Grammar.  A  Synthesis  of  the  Aristotelian  and  Platonic  Conceptions  of  Language 
(Materialien  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft  und  der  Semiotik,  12). 
Münster:  Nodüs  2002.  [Zun.  Diss.  Sophia  Univ.  Tokyo  2001] 

iyazaki  1984  =  M  asahiro  M  iyazaki:  Automatic  Segmentation  Method 
for  Compound  Words  Using  Semantic  Dependent  Relationships  Between 
Words.  in:  Transactions  of  Information  Processing  Society  of  Japan  ( TIPSJ)  25(6) 
i),  S.  970-979.  [In Japanese] 

Ttal.  1991  =  R  uo-pingjean  M  o  /  Y  ao-Jung  Y  ang  /  Keh-Jiann  Chen 
Chu-Ren  Huang:  Determinative-Measure  Compounds  in  Mandarin 
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Chinese:  [The]  Formation  Rules  and  Parser  Implementation,  in:  Proceemrtgs, 
of  the  Fourth  Conference  on  Computational  Linguistics  and  Speech  Processingfip- 
CLING-IV  /  ROCLING  1991,  Hsin-Chu,  Taiwan  1991),  Taipei,  TaiwÄWhe 
Association  for  Computational  Linguistics  and  Chinese  Language  (fhöpessing 
(ACLCLP)  1991,  S.  111-134.  Qy 

o  et  al.  1996  =  R  uo-pingjean  M  o  /  Y  ao-Jung  Y  ang  /  K  eh-Jiann  C  hen 
/  C  hu-R  en  Huang:  Determinative-Measure  Compounds  in  Mandarin 
Chinese:  Formation  Rules  and  Parser  Implementation,  in:  C  h  U  -  R  GPI 
H  nann  /  k’ph-liann  f  h  pn  /  Rpnismin  k”  T  Qn  1 1  tt-J&e&wReadings  in  Chi- 


H  u ang  /  K  eh-Jiann  C  hen  /Benjamin  K  .  T  sou  (Hf 

nese  natural  language  processing  (Journal  of  Chinese  Linguistics,  Monograph 
Series,  9).  Berkeley,  Calif.:  POLA  1996,  S.  123-146^^ 

M  0  3  2006  =  H  anne  M  oa:  Compounds  and  otheMäi|dities  in  machine  trans- 
lation,  in:  Stefan  W  er  n  er  (Hrsg.):  Proceedingsfpfne  15th  NODALIDA  Con¬ 
ference,  foensuu  2005  (Ling@JoY  1),  Joepfe^j*  Joensuun  Yliopisto  2006, 
S.  124-132. 

M  OCÜni  1985  =  Paul  Modini:  The  origirfc^f  the  Indo-Iranian  ergative  con- 
struction,  in:  Zeitschrift  für  vergleichen  dp  Sp  rachforsch  u  ng  („Kuhns  Zeitschrift“) 
98/2  (1985),  S.  211-213. 

M  Ö  h  I  ig  1981  =  W  il  hei  m  J.  G.  M  ö|li  ig:  [3.  Kapitel]  Die  Bantusprachen  im 
engeren  Sinn,  in:  H  eine  et  al.  19fff,  S.  77—116. 

MÖhn  1986  =  D  iet  er  M  Ö  h  n/Ä^eterminativkomposita  und  Mehrwortbenen¬ 
nungen  im  deutschen  Fac|rvyörtschatz.  Hinweise  auf  einen  vernachlässigten 
Benennungstyp,  in:  Jahrbuch  Deutsch  als  Fremdsprache  12  (1986),  S.  111-133. 

M  Öl  I  emann  2016  =  R  0  bin  M  Öl  I  emann:  Implications  of  German  wordforma- 
tion  processes  for  a  Pole, and  Reference  Grammar  approach  to  morphology.  Master¬ 
arbeit  Univ.  Diissejylßrf  2016. 

I  er. 

irchmaier/M  öl  I  er  1660. 

M  Ö  I  I  er  1868—  Fried  rieh  M  Ö  I  I  er :  Formenlehre  der  griechischen  und  lateinischen 
Sprache,  2  Bdc.  Friedberg:  Scriba  1868. 

M  Ö  I  I  er  1 868c?  =  Formenlehre  der  griechischen  Sprache. 

M  Ödw^i7  18686  =  Formenlehre  der  lateinischen  Sprache. 

er  1879  =  H  er  ma  n  n  M  Ö  I  I  er :  Epenthese  vor  Clauten  im  germanischen 
ls  Wirkung  des  velaren  oder  palatalen  Charakters  des  wurzelauslauts,  in: 


Ö  I  I  er ,  s.  auc 

45 

ol  I  er  1660,  s: 


das  t- 
Literatur 


Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  24/5 
[1878]),  S.  427-522.  [Zun.  Habil.  Univ.  Kiel] 

öl  I  er  1880,  s.  M  öl  I  er  1880a,  18806. 

Ö  I  I  er  1880a  =  Hermann  M  Ö  I  I  er :  Zur  conjugation.  kunpa 
praeteritum,  in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache 
(„Paul/Braunes  Beiträge“)  7  (1880),  S.  457—481. 

ö  1 1  er  18806  =  H  er  man  n  M  ö  1 1  er :  Zur  declination. 

den  endungen  des  nomens  und  die  entstehung  des  o  (a-XTtk'  Beiträge  zur  Ge¬ 
schichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur  (..Paul/ Braunes  Beiträge'*)  7  (1880), 
S.  482—547,  611  (Nachtrag  bzw.  Berichtigungen). 

Öl  I  er  1880t  =  H  ermann  M  Öl  I  er:  Rez.  von  K  I  uge  1879a,  in:  Englische 
Studien  3  (1880  [1879]),  S.  148-164. 

Ö  I  I  er  1890-1892,  s.  M  0 1  I  er  1890-1892. 

ART 

0 1 1  er  1890-1892  =  H  er  ma  n  M  0 1 1  er :  |  ^).  von  Jespersen  1891,  in:  Nor- 
disk  Tidskriftfor  Filologi,  N.R.,  10  (1890-^^,  S.  292—317. 

öl  I  er  1893  =  H  ermann  M  öl  I  er  :  von  B  ec  h  t  el  1892,  in:  Zeitschrift 

für  deutsche  Philologie  25  (1893),  S.  3|^p394. 

öl  I  er  1894  =  H  ermann  M  öl  I  erjdkez.  von  Streit  berg  1892,  in:  Anzeiger 
für  deutsches  Altertum  und  deutsche  Litteratur  20  (1894)  [XX,  2  April  1894], 
S.  116-140. 

Öl  I  er  1906  =  Hermann  M  Ö  I  I  er :  Semitisch  und  Indogermanisch.  I.  Teil: 
Konsonanten.  II.  Teil:  AJlgßneines.  Kopenhagen:  Hagerup  1906.  -  Kopenha¬ 
gen:  Hagerup  /  Kristiania:  Aschehoug  &  Co.  /  Leipzig:  Harrassowitz  1907. 
[II.  Teil:  Allgemeines  n ig h Gap c h i e n e n ]  [Nd.  Hildesheim  (etc.):  Olms  1978] 

Ö  I  I  er  1909  ^CH  ermann  M  Ö  I  I  er :  Die  gemein-indogermanisch¬ 
semitischen  Wbrt(ypen  der  zwei-  und  dreikonsonantigen  Wurzel  und  die 
in d o ge r m artisbh Semitischen  vokalischen  Entsprechungen,  in:  Zeitschrift  für 
vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  42  (1909  [1908]),  S.  174— 

191[/10W)W/ 

0 1  I  er  1909a  =  H  er  ma  n  Möller:  Indoeuropceisk-semitisk  sammenlignende 
Gjfisafum  (Festskrift  udgivet  af  Kjobenhavns  Universitet  i  anledning  af  Uni- 
Eetets  Aarsfest.  Oktober  1909).  Kjobenhavn:  Universitetsbogtrykkeri 
rnltz)  1909.  [S.  I-Vlll,  1-152;  vgl.  M  ö  1 1  er  1911] 
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Öl  I  er  1911  -  Hermann  Möller:  Vergleichendes  indogermanisch- semiti 

Wörterbuch.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1911.  [Nd.  21970]  [V^MUll  - 
I  er  1909a] 

öl  I  er  1917,  s.  M  0 1 1  er  1917. 

0 1  I  er  1917  =  H  ermann  M  0l  I  er:  Die  semitisch-vorindogermanjsmM  larynga- 
len  Konsonanten  (Det  Kongelige  Danske  Videnskabernes  Selska^Skrifter,  hi- 
storisk  og  filosofisk  Afdeling,  7.  Raekke,  4.1).  Kobenhavn:  Host  og  S0n 
1917.  »JA 

Ö  I  I  er  1920  =  H  ermann  M  Öl  I  er:  Zur  Vorgeschichte  des  indogermani¬ 
schen  Genitivs  sing.,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  fäjm&hforschung  („Kuhns 
Zeitschrift“)  49  (1920),  S.  219-229. 


7 Sprache  und  ihre  Echos. 


M  ö  1 1  er  2001  =  Anke  M  ö  1 1  er :  Die  Phylogenm 
Diss.  Univ.  Bochum  2001  [2002], 

M  Öl  I  mann  1994  =  U  I  rieh  M  Öl  I  mann:  Die  althochdeutschen  Adjektive  auf 
-sam  (Studien  zum  Althochdeutschen,  2  fjf Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ru¬ 
precht  1994.  [Zun.  Diss.  Univ.  Münste|cfV92] 

M  0  eSSn  er  1970  =  Lilo  M  oessn  er  :  Strukturtypen  englischer  nominaler 
Gruppen,  in:  Beiträge  zur  Lingmsßk-jjund  Informationsverarbeitung  18  (1970), 
S.  1-65. 

M  OeSSn  er  1973  =  Lil  0  M  oesi^^f  Automatische  syntaktische  Analyse  englischer 
nominaler  Gruppen  (Janua  I.inguarum.  Series  Practica,  148).  The  Hague  /  Pa¬ 
ris:  Mouton  1973.  [Zun.  1  )iss.  Univ.  Freiburg  1968] 

M  Oessn  er  2003  =  Lil  0  J^fessner:  Diachronie  English  Linguistics.  An  Introduc- 
tion  (Narr  Studienbtyör) .  Tübingen:  Narr  2003. 

M  ofidi-N  asrabadjj^B/R  =  Behzad  M  ofidi-N  asrabadi  (et  dl.)  (Hrsg.): 

Bibliography  gf  Elamite  Studies,  (URL:)  http://www.staff.uni- 
mamz.de/mofidi/HAMICA/bibliography.htnil 

M  Ohamed  2011/  =  N  asser  E.  A.  M  ohamed:  Deutsche  Nominalkomposita 
und  ihre  Ubersetzungsproblematik  ins  Arabische,  in:  Lebende  Sprachen  65/1 
(20U&Ib5-76. 

M  oh^rari  1982  =  Karuvannur  Puthanveettil 

/.  Diss.  MIT  (Cambridge,  Mass.)  1982. 


o  h  a  n  a  n :  Lexical  Pho- 
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oh  I  1848a  =  J  U  I  es  M  Ohl  :  Rapport  Sur  les  travaux  du  Conseil  per 
f  annee  1847-1848  [,  fait  ä  la  seance  generale  de  la  Societe,  le  17  aoüt^ 
in:  Journal  Asiatique  12  (4.  Ser.)  (1848),  S.  94-173. 

ohl  18486  =  j  U  I  es  M  0  h  I  [  M  0  I  h  ] :  Tableau  des  progres  faits  d^ji^’etude 
des  langues  et  des  histoires  de  l’Orient  pendant  les  annees  184(Cefel847  [P 
article],  in:  Annales  de  Philosophie  Chretienne  37  [19.  Annee,  IIJ\Serie,  Tome 
XVIII.;  N°  107 .— N ovembre  1848]  (1848),  S.  325-350. 

0  h  I  1859a  =  J  U  I  es  M  0  h  I  :  Rapport  sur  les  travaux  du  Coplbil  de  la  Societe 
Asiatique  pendant  f  annee  1858-1859  [,  fait  ä  la  seappb  annuelle  de  la 
Societe,  le  28  juin  1859],  in:  Journal  Asiatique  14  (5.  Sp^b^859),  S.  10-95. 

0  h  I  18596  =  J  U  I  es  M  Ohl:  Tableau  des  progres  faiR^ns  l’etude  des  langues, 
de  l’histoire  et  des  traditions  religieuses  des  peiapes  d’Orient  Pendant  les 
annees  1858  et  1859  [1er  article],  in:  Annales  di-ffilosophie  Chretienne  59  [30. 
Annee,  IVe  Serie,  Tome  XX.;  N°  118,-OctqjS  1859]  (1859),  S.  245-270. 

0hl  1879-1880,  s.  M  0hl  1879,  1880.  §0' 

0  h  I  1879  =  J  U I  es  M  ohl:  Vingt-sept  ans  Phistoire  des  Etudes  Orientales.  Rap¬ 
ports  faits  ä  la  Societe  Asiatique  de  Paris  de  1840  ä  1867 .  Ouvrage  publie  par  sa 
veuve.  Tome  premier.  Paris:  Rems^a  et  Cie  1879. 

0  h  I  1880  =  J  U I  es  M  0  h  I  :  Vingt-sft  ans  d’histoire  des  Etudes  Orientales.  Rap¬ 
ports  faits  ä  la  Societe  Asiatique  de  Paris  de  1840  ä  1867.  Ouvrage  publie  par  sa 
veuve.  Tome  second.  Paris:  Reinw  ald  et  CT  1880. 


ohl  1899  =  F .  G  eo r ge  M  o h  I  :  Introduction  ä  la  Chronologie  du  latin  vulgaire. 
Etüde  de  philologie  histffdfue  (Bibliotheque  de  l’Ecole  des  Hautes  Etudes, 

Sciences  philologiqu^Det  historiques,  122).  Paris:  Bouillon  1899.  [Nd.  1974, 
1976] 

ol  dovan/G  irju  (i.E.)  =  Dan  M  oldovan  /  R  oxana  Girju:  Learning  the 
Semantics  ofTh4^un  Compounds,  in:  Harry  Bunt  /  Reinhard  M  uskens 
(Hrsg.):  Computing  Meaning,  vol.  4  (Studies  in  Linguistics  and  Philosophy). 
Dordrecbf  :  Kluwer/Springer  (i.E.). 

ol  d  o  y  'ißpi  al.  2004  =  Dan  M  oldovan  /  Adriana  Badul  esc  u  /  M  arta 
TatÜ-TDaniel  Antohe/Roxana  Girju:  Models  for  the  Semantic  Clas- 
s  U:lOn  of  Noun  Phrases,  in:  Dan  M  oldovan  /  R  OXana  Girju  (Hrsg.): 

redings  of  the  Workshop  on  Computational  Lexical  Semantics  Held  in  cooperati- 
with  HLT-NAACE  2004.  Boston,  MA,  2004,  S.  60-67. 
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Campendio  delta  storia  geografica, 
'  °tamperia  di  San  Tommaso 
ziert;  früher  fälschlich  F  el  ipe  G  6  fTiez 


de  M  olina  1555  —  Alonso  deMolina:  Aqui  comienga  vn  vocabulario ^ 
lengua  Castellana  y  Mexicana  [...].  Mexico:  Juan  Pablos  1555.  [In  DetaiL 

de  M  Olina  1571  =  A  I  0  n  SO  deMolina:  Arte  de  la  lengua  Mexicana  f/dfastel- 
lana  [...].  Mexico:  Ocharte  457 1.  [Im  Detail:  Jfy> 

d  e  M  Olina  1571t?  =  Primera  parte  von  d  e  M  Olina  1571.  [Separatp^^t] 

deM  Olina  15716  =  Segunda  parte  von  deM  Olina  1571.  [Separat  foliiert] 

de  M  Olina  1571c  =  Alonso  de  M  olina:  Vocabulario  erb  Ußgid.  Castellana  y 
Mexicana  [...].  Mexico:  de  Spinosa  1571.  [In  Detail:  [NdhDHpzig:  Teubner  1880 
(hrsg.  vonjul  io  PI  atzmann)] 

deMolina  1576  =  A  I  0  n  SO  deMolina:  Arte  de  la  ßjgüa  Mexicana  y  Castel¬ 
lana  [...].  Mexico:  Balli  21576.  [Im  Detail: 

M  olina  1776  =  [Juan  Ignacio  M  olina:] 

naturale,  e  civile  del  regno  del  Chile.  Bo  Ich 
d’Aquino  1776  [MDCCLXXVI].  [Anonyr 
deVidaurre  zugeschrieben,  vgl.  M  olina  1782a:  ^ 

M  olina  1782-1787,  s.  M  o  I  i  n  a  1782,  l; 

M  olina  1782  =  Giovanni  Ignazii 

Chili.  Bologna:  Stamperia  di 
LXXXII] .  [2 1 8 1 0] 

M  ol  ina  1782t?  =  [Juan  IgnacÄM" olina  :]  Des  Herrn  Abts  Vidaure  kurzgefaßte 
geographische,  natürliche  und  bütgerliche  Geschichte  des  Königreichs  Chile,  aus  dem 
Italienischen  ins  Deutscföp übersetzt  von  C.  J.  J...  (Neue  Sammlung  von 
Reisebeschreibungen,  Ikp  4,  Theil  II).  Hamburg:  Bohn  1782.  [Deutsche  Über- 
setzung  von  M  olina  I776^dtich  C  hristian  Joseph  Jagemann] 

M  olina  1786  =  1.  Ignatz  M  olina:  Versuch  einer  Naturgeschichte  von  Chili  [...] 
Aus  dem  ItaliäpS^hen  übersetzt,  von  J.  D.  Brandis  [...].  Leipzig:  Jacobäer 
1786.  [Deuts^iüi^jbersetzung von  M  o I  i n a  1782  durch  Jo  ach  im  D  iet  rieh  Brandis] 

M  olina  1787  =  ;G  iovanni  Ignazio  M  olina:  Saggio  sulla  storia  civile  del  Chili. 
Bologna:  Stamperia  di  San  Tommaso  d’Aquino  1787  [MDCCLXXXVII] . 

M  Olina  1 788  =  Juan  Ignacio  M  olina:  Compendio  de  la  historia  geografica, 
natßpßfy  civil  del  Reyno  del  Chile,  escrito  en  italiano  por  el  abate  don  Juan 
Jzio  Molina.  Primera  parte,  que  abraza  la  historia  geografica  y  natural, 
lücida  en  espanol  por  don  Domingo  Joseph  de  Arquellada  Mendoza  [...]. 


0  I  ina:  Saggio  sulla  storia  naturale  del 
Tommaso  d’Aquino  1782  [MDCC- 
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Madrid:  de  Sancha  1788  [M.  DCC.  LXXXVIII],  [Spanische  Übersetzung 
M  ol  ina  1782  durch  Domingo  JosedeArquel  lada  M  endo  za] 

Ol  ina  1789  =  Juan  Ignacio  Molina:  Essai  sur  l’histoire  naturelle  (ftdfttihili 
[...].  Traduit  de  l’Italien,  &  enrichi  de  notes,  Par  M.  Gruvel  [...].  de  la 

Rochelle  1789  [M.  DCC.  LXXXIX],  [Vgl.  M  Ol  ina  1782;  der  Vomähäfi^des  Über¬ 
setzers  ließ  sich  bis  jetzt  noch  nicht  ermitteln]  V 

Olina  1791  =  Juan  Ignacio  Molina:  Geschichte  der  Eroberung  von  Chili 
durch  die  Spanier  [...]  Nach  dem  Italienischen  des  Herrn°^^^e  I.  I.  Molina. 
Leipzig:  Jacobäer  1791.  [Deutsche  Übersetzung  von  M  olina  L 

Olina  1795  =  Juan  Ignacio  M  olina:  Compendio  deSpfiptoria  civil  del  Reyno 
del  Chile,  escrito  en  italiano  por  el  abate  don  Juan  Ignacio  Molina.  Parte 
segunda,  traducida  al  espanol  y  aumentada  con  Wapwnotas  por  don  Nicolas 
de  la  Cruz  y  Bahamonde.  Madrid:  de  Sancha  1795  [MDCCXCVJ.  [Spanische 

Übersetzung  von  M  Olina  1787  durch  N  i  C  0  I  ä  S  d  G  I  a  C  t  U  Z  y  B  3  h  3  fT)0  n  d  G] 

Olina  1808  =Juan  Ignacio  Molina:  TJld  Geographical,  Natural  and  Civil 
History  of  Chili  [...].  Translated  from  the  original  Italian,  by  an  American 
Gentleman.  In  Two  Volumes.  [2  Bde.j  Middletown,  (Conn.):  Riley  1808. 
[Vgl.  Molina  1782-1787] 

Olina  1808(3  =  Vol.  I.  von  M  0  I  /fTtCd'808. 


Olina  18086  —  Vol.  II.  von 


a  1808. 


Olina  1809a  —  Vol.  I.  von  I 
Olina  18096  =  VoV  II.  von 


Olina  1809  =  Juan  Ignacio  M  ol  ina:  The  Geographical,  Natural,  and  Civil 
History  of  Chili.  TranslatedJjpm  the  original  Italian  [...].  In  Two  Volumes.  [2 
Bde.]  [London]:  Longnhtp|?Hurst,  Rees,  and  Orme  1809.  [Vgl.  M  olina  1782- 
1787;  übersetzt  von  R  ic  h  I  $0  P  und  W  illiamShalGt,  vgl.  Sa  bi  n  1880:275] 

olina  1809. 
olina  1809. 

olina  1810  ~  Giovanni  Ignazio  M  olina:  Saggio  sulla  storia  naturale  del 
Chili.  Seconcld/edizione  [...].  Bologna:  Fratelli  Masi  e  Comp.  21 81 0.  [0782] 

oll  in  1817,  S.  R  enval  I  1815-1817. 

ol  när  16Ö4  =  AI  bertus  M  ol  nar  (AI  bert  M  ol  när  Szenczi):  Dktiona- 

ri uidNCfl ti n o u nga ricu m  /  Dictionarium  Ungaricolatinum  [...].  Nürnberg:  Hutter 
.  [Im  Detail: 

är  1610  =  A I  bert us  M  ol  nar  (A I  bert  M  ol  när  Szenczi):  Nova gmm- 

atica  Ungarica.  Hanau:  de  Villier  1610.  [Im  Detail:  NOVA1  \  GRAMMATICZE  | 
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eipzig: 


Ungaricae  |  SUCCINCTA  METHO-  |  DO  COMPREEIENSZE,  ET  |  perfpicuis  ex^ 
illustratae  |  Libfi  dU0.  |  [...]  |  Autore  |  AlbßrtO  M  Olnar  Szencienfi.  |  [Vignette]  |  H 
Typis  Thomse  ViUeriani:  impenßs  \  verd  Conradi  Biermanni  &  confort.  |  CIO  IO£ 

[Neued.  in:  T  0  I  dy  1866,  S.  115-290;  Nd.  1997] 

M  ommsen  1850  =  T  heodor  M  ommsen:  Die  unteritalischen  Diai 
Wigand  1850. 

M  o  n  bo  d  d  o  1773-1792  =  Lord  M  o  n  bo  d  d  o  (J  a  mes  B  u  r  n  et  t )  :yOf  the  Origin 
and  Progress  of  Language,  6  Vols.;  s.  M  onboddo  1773,  1774,  1776,  1787, 
1789,  1792;  1774a,  1786,  1809. 

M  onboddo  1779-1799  =  Lord  M  onboddo  (J  a  mes  Burn  et  t ) :  Antient  Meta¬ 
physics,  6  Vols.;  s.  M  onboddo  1779,  1782,  1784,  1|%,  1797,  1799. 

M  onboddo  1773  =  Lord  M  onboddo  (James,  Barett):  Of  the  Origin  and 
Progress  of  Language,  Vol.  I.  Edinburgh:  Kinpam^:  Creech  /  London:  Cadell 
1773. 

M  onboddo  1774  =  Lord  M  onboddo  (James  Bur  nett):  Of  the  Origin  and 
Progress  of  Language,  Vol.  II.  To  which  dfe  Annexed  Three  Dissertations,  viz. 
1.  Of  the  Formation  of  the  Greek  L^nSgüage.  2.  Of  the  Sound  of  the  Greek 
Language.  3.  Of  the  Compositioja  c£)the  Antients;  and  particularly  ofthat  of 
Demosthenes.  Edinburgh:  Balfour  ,  London:  Cadell  1774. 

M  0  n  bo  d  d  0  1774a  =  Lord  M  O&btyfl  d  0  (J  a  mes  B  U  r  n  et  t ):  Of  the  Origin  and 
Progress  of  Language,  Vol.  L  Seeon d  Edition.  With  large  Additions  and  Cor- 
rections.  Edinburgh:  Balfohr'  /  London:  Cadell  21774. 

M  0  n  bo  d  d  0  1776  =  Ford  M  onboddo  (J  a  mes  B  U  r  n  et  t ) :  Of  the  Origin  and 
Progress  of  Language,  Vol.  III.  Edinburgh:  Balfour  /  London:  Cadell  1776. 

M onboddo  1779  -  Ford  M  onboddo  (Ja  mes  B  U  r  n  et  t ) :  Antient  Metaphysics: 
or,  the  Science  offfiiversals ,  Vol.  1.  Edinburgh:  Balfour  and  Co.  /  London: 
Cadell  1779^/V 

M  0  n  bo  d  d  0  178g  =  Lord  M  0  n  bo  d  d  0  (J  a  mes  B  U  r  n  et  t ):  Antient  Metaphysics: 
or,  the  $ßmce"of  Universals,  Vol.  2.  London:  Cadell  /  Edinburgh:  Balfour  and 
Co.  y 

0  1784  =  Lord  M  0  n  bo  d  d  0  (J  a  mes  B  U  r  n  et  t ):  Antient  Metaphysics, 

.  London:  Cadell  /  Edinburgh:  Balfour  and  Co.  1784. 
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M  onboddo  1786  =  Lord  M  onboddo  (James  Bur  nett):  Of  the  Origit 
Progress  of  Language,  Vol.  III.  The  Second  Edition.  London:  Cadell  f 
burgh:  Balfour  2 1786. 

M  o n bo d d o  1787  =  Lord  M  o n bo d d o  (J ames  B  u r n et t ):  Of  th^XMin  and 

Progress  of  Language,  Vol.  IV.  Edinburgh:  Bell  /  London:  Cadel 

M  onboddo  1789  =  Lord  M  onboddo  (James  Bur  nett):  Of  Ae  Origin  and 
Progress  of  Language,  Vol.  V.  Edinburgh:  Bell  /  London:  Cadell  JV89. 

M  onboddo  1792  =  Lord  M  onboddo  (James  Bur  nett):  Oft  he  Origin  and 
Progress  of  Language,  Vol.  VI.  Edinburgh:  Bell  &  B  radfüll7/  London:  Cadell 
1792. 

M  o  n  bo  d  d  o  1795  =  Lord  M  o  n  bo  d  d  o  (J  a  mes  B  u  r 
Vol.  4.  Edinburgh:  Bell  and  Bradfute  /  Londorf^C« 

M  0  n  bo  d  d  0  1797  =  Lord  M  onboddo  (Ja  m^Sd^  r  n  et  t ) :  Antient  Metaphysics, 
Vol.  5.  Edinburgh:  Bell  &  Bradfute  /  London:  Cadell  &  Davies  1797. 

B  U  r  n  et  t ):  Antient  Metaphysics, 
rdon:  Cadell  &  Davies  1799. 


o  n  bo  d  d  o  1799  =  Lord  M  o  n  bo  d  d  o  (J 
Vol.  6.  Edinburgh:  Bell  &  Bradfute  / 

onboddo  1809  =  Lord  M  0  n  bo  d  ^p(J  a  mes  Bur  nett):  Of  the  Origin  and 
Progress  of  Language,  Vol.  II.  To  5^hich  are  Annexed  Three  Dissertations, 
viz.  1.  Of  the  Formation  of  theGreek  Language.  2.  Of  the  Sound  of  the 
Greek  Language.  3.  Of  the  C^haposition  of  the  Antients;  and  particularly  of 
that  of  Demosthenes.  Andua^Ö  an  Appendix,  Containing  the  Author’s  Last 
Additions.  Edinburgh:  £>ipj4ne  /  London:  Cuthell  and  Martin  21809. 

onboddo/Schmid  im^l785,  s.  M  onboddo/Schmid  1784, 1785. 


):  Antient  Metaphysics, 
eil  1795. 


Lord  M  onboddo  (James  Bur  nett)  /  Ernst 


onboddo/Schmid  ^ 

A  ugustus  Sch  rtmjt^Des  Lord  Monboddo  Werk  von  dem  Ursprünge  und  Fortgan¬ 
ge  der  Sprache  üßfsetzt  von  E.  A.  Schmid.  Erster  Theil.  Riga:  Hartknoch 
1784.  /QrV 


onboddo/Schmid  1785  =  Lord  M  onboddo  (James  Bur  nett)  /  Ernst 
August  US  Schmid:  Des  Lord  Monboddo  Werk  von  dem  Ursprünge  und  Fortgan¬ 
ge  deLqßpache  übersetzt  von  E.  A.  Schmid.  Zweyter  Theil.  Riga:  Hartknoch 
174 


i  etal.  2002  =  Sara  M  ondini  /Gonia  Jarema  /  Claudio  Luzzat- 
Cristina  Burani  /  Carlo  Semen  za :  Why  is  “Red  Cross”  Different 
frorn  “Yellow  Cross”?:  A  Neuropsychological  Study  of  Noun-Adjective 
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Agreement  within  Italian  Compounds,  in:  Brain  and  Language  81  (200 
621-634. 


onier  Will  iams  (Sir 
W  il  I  iams. 


onier  M  onier-W  il  I  iams), 


onier  W  il  I  iams:  A  Dicjm ; 


mar  of  the 
1857,  31864, 


English  and 


onier-W  il  I  iams  1846  =  M  onier  W  il  I  iams:  An  Elementary 

Sanscrit  Language  [...].  London:  Allen  4846  [M  DCCC  XLM 

41 877] 

onier-W  il  I  iams  1851  = 

Sanskrit.  London:  Allen  and  Co.  1851. 

onier-W  il  I  iams  1857  =  Monier  Williams:  A  MptiM  Grammar  of  the 
Sanskrit  Language  [...].  Second  Edition.  Oxford:  University  Press  21857 
[M.DCCC.LVII] .  [4846, 31864, 41877] 

onier-W  il  I  iams  1861  =  M  onier-W  il  I  iafltöOTu?  Study  of  Sanskrit  in  Re¬ 
lation  to  Missionary  Work  in  India;  An  Inaugurat  Lecture  Delivered  before  the  Uni¬ 
versity  of  Oxford,  on  April  19,  1861.  Wilp^Notes  and  Additions.  London/ 
Edinburgh:  Williams  and  Norgate  /  Oxford:  Parker  1861  [MDCCCLXI], 

onier-W  il  I  iams  1862  =  M  onier  W  il  I  iams:  Sanskrit  Manual;  Containing, 
Part  I.  The  Accidence  of  Grammaßf)..];  Part  II.  A  Complete  Series  of  Pro¬ 
gressive  Exercises.  London:  Alleryaud  Co.  11862.  [21868] 

onier-W  il  I  iams  1864  =  M  onier  W  il  I  iams:  A  Practical  Grammar  of  the 
Sanskrit  Language  [...].  Third  Edition,  Much  Enlarged  and  Improved.  Ox¬ 
ford:  Clarendon  31864  |M.l  X  .CC.IXI  V|.  [4846,  4857,  4877] 

0  n  i  er  -  W  i  I  I  i  a  ms  1 868  -  M  0  n  i  er  W  i  I  I  i  a  ms:  Sanskrit  Manual;  Second  Edi¬ 
tion,  Enlarged.  WitkwVocabulary,  English  and  Sanskrit,  by  A.  E.  Gough, 

ld  Co.  21868.  [4862] 


B.A.  London:  Alk 


onier-W  il  I  ia 
Part  I.  The 
gressive  Exerc 
and  Co 


869  =  M  Onier  W  il  I  iams:  Sanskrit  Manual;  Containing, 
lence  of  Grammar  [...];  Part  II.  A  Complete  Series  of  Pro- 
ses.  Second  Edition,  Enlarged  and  Improved.  London:  Allen 
[4862] 

omer^M  I  iams  1872  =  M  onier  W  il  I  iams:  A  Sanskrit-English  Dictionary 
Ltymolögically  and  Philologically  Arranged  with  Special  Reference  to  Greek,  Latin, 
fc,  German,  Anglo-Saxon  and  Otlier  Cognate  Indo-European  Languages. 
ford:  Clarendon  /  London:  Macmillan  and  Co.  /  Allen  and  Co.  1872  [M 
fCCC  LXXII],  [Vgl.  M  onier-W  il  I  iams  1899] 
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nskrit- 
al  Refer- 
arged  and 


onier-W  il  I  iams  1877  =  M  onier  Williams:  A  Practical  Grammar 
Sanskrit  Eanguage  [...].  Fourth  Edition,  Enlarged  and  Improved. 
Clarendon  41 877  [M.DCCC.LXXVII].  [J1846, 21857, 31864] 

onier-W  il  I  iams  1899  =  Sir  Monier  M  onier-W  il  I  iams: 

English  Dictionary  Etymologically  and  Philologically  Arranged  with{ 
ence  to  Cognate  Indo-European  Languages.  New  Edition,  Greatl 
Improved  with  the  Collaboration  of  Professor  E.  Leumann,  PhJD.  Professor 
C.  Cappeiler,  Ph.D.  and  Other  Scholars.  Oxford:  Clare>p^h'm899.  [M  W  , 
M  W  .]  [4872;  Nd.  häufig,  1956,  1960,  1963  u.ö.] 

onreal -W  ickert  1976  =  Irene  M  onreal-W  icK er|^:  sprachtypologie 
statt  Sprachgeschichte:  Eine  rationalistische  Antwort  auf  den  Sensualismus, 
in:  N  iederehe/H  aarmann  1976,  s.  197-21 9 [/Zifip 

o n r ea I  - W  i c k er t  1977  =  I r en e  M  o n r ea I  -W  ic k er t :  Die  Sp  rachforsch  u  ng 
der  Aufklärung  im  Spiegel  der  großen  fanzösiscficn/Enzyklopädie  (Lingua  et  Tra¬ 
ditio.  Beiträge  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft,  3).  Tübingen:  Narr 
1977.  [Zun.  Diss.  Univ.  Saarbrücken  1 975] 

0  n  t  a  n  a  r  i  1995  =  Franco  M  ontan  a  r  i  (et  al.)  :  Vocabolario  della  lingua  greca. 
Greco[—]italiano.  Torino:  Loescher  1  [Gl1]  [220  04, 330  1  3] 

o  n  t  a  n  a  r  i  2004,  s.  M  o  n  t  a  n  a  r  i  1995.  [Gl2] 
ontanar i  2013,  s.  M  ontan 


4  3^95.  [GI3] 

M  ontanari  2015  =  Franc  p^o  n  t  a  n  a  r  i  (et  al.) :  The  Brill  Dictionary  of  An- 
cient  Greek.  Leiden/Bo^ti^miBrill  2015.  [GE]  [Englische  Version  von  M  ontanari 
2013]  ^ 

M  o  nt  er  mini  et  al.  20(g©'Fabio  M  o  nt  er  mini  /  G  il  I  es  Boye/JesseT  seng 

(Hrsg.):  Selected  Piocybdings  of  the  6th  Decembrettes:  Morphology  in  Bordeaux 
(Cascadilla  ProceeBings  Project).  Somerville,  MA:  Cascadilla  Press  2009. 

de  M  ontoya  1640  =  A ntonio  R  uiz  de  M  ontoya:  Arte  y  vocabulario  de  la 
lengua  guaraniK..].  Madrid:  Sänchez  1640.  [Im  Detail:  Arte,  y  bocabulario  de 
la  lenguäxgnafani  [Erste  Guarani- Grammatik;  Nd.  Leipzig:  Teubner  1876,  4Bde.  (hrsg.  von 
jtll  io  P I  atz  man  n);  Viena:  Faesy  y  Frick  /  Paris:  Maisonneuve  y  C13'  1876;  Stuttgart:  Kohl- 
hamniVrT$92] 

1994  =  Silvina  M  ontrul:  Headedness  and  Argument-Structure 
fanish  Synthetic  Compounds,  in:  B  0  U  i  I  I  0  n  /E  St  i  V  a  I  1994,  S.  44—60. 
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M  onz/de  R  ijke  2002  =  C  hristof  M  onz  /  M  aarten  de  R  ijke:  Sh 

Morphological  Analysis  in  Monolingual  Information  Retrieval  for  lOutc'h, 
German,  and  italian,  in:  Carol  P  et  er  s  /  Martin  B  r  a  sc  h  I  er  /  Jul  io 

Gon  za  Io /  Micha  el  Kluck  (Hrsg.):  Evaluation  of  Cross-Languagtfmwrmati- 
on  Retrieval  Systems.  Second  Workshop  of  the  Cross-Language  Evfffifgn  Forum 
(CLEF  2001),  Darmstadt  2001  (Lecture  Notes  in  Computer  Sad^ce,  2406), 
Berlin  [etc.]:  Springer  2002,  S.  262— 277 . 

M  onzö  Gallo  2019  =  Carlos  M  onzö  Gallo:  A  prop©^hlf>dnl  compuesto 
nominal  griego  6ecnu$,  in:  Graeco-Latina  Brunensia  24/1  J^SkJv),  S.  129-143. 

M  0  n  ZÖ  n  1997  =  Cristina  M  onzön:  Terminologia  ycaöaiisis  de  la  estructura 
morfologica  en  el  «Arte  en  Lengua  Michoacana»  ifejfray  Juan  Baptista  de 
Lagunas  (siglo  xvi),  in:  Z  immer  mann  1997,  S.  h|p|t45. 

M  Onzön  1999  =  Cristina  M  onzön:  Innovations  in  a  vernacular  grammar: 
A  comparison  of  Fray  Maturino  Gilberti’s  and  Tarascan  grammars,  in: 

C  r  a  rn  etal.  1999a,  S.  147-154.  GQh 

M  Onzön  1999 a  -  Cristina  M  onzön:  Tradition  and  Innovations  in  Six- 
teenth  Century  Grammars  ofNew  Spain.  in:  N  0  W  ak  1999,  S.  31—51. 

M  oody  1838  =  C  lemen t  M  0  0&fßfjnte  New  Eton  Grammar  [...].  London: 
Smith,  Eider  and  Co.  [etc.]  1 838. 

M  oonen  1706,  1719  =  Arn^l/M  oonen:  Nederduitsche  Spraekkunst  [...]. 
Amsterdam:  Halma  *1706  fAhjsterdam:  onder  de  Linden  21 7 1 9) . 

Moore  1819  =  N  athahieC#ish  Moor  e:  Remarks  on  the  Pronunciation  of  the 
Greek  Language,  Occasioncd  hy  a  late  Essay  on  the  same  subject  by  John  Pickering, 
A.  A.  S.  New-Yorki^stburn  and  Co.  1819.  [Vgl.  Pickering  1818] 

Moore  1835 


N  athaniel  Fish  Moor  e:  Lectures  on  the  Greek  Language  and 
Literature.  NewyYjprk:  Windt  and  Conrad  1835. 

00  re  1842  yf  G  eorge  Fl  et  Cher  M  oore:  A  Descriptive  Vocabulary  of  The 
Language  in  Gommon  Use  amongst  the  Aborigines  of  Western  Australia;  with 
Cop ious /li'feamngs ,  Embodying  Much  Interesting  Information  Regarding  the  Habits, 
Mantmstffnd  Customs  of  the  Natives,  and  the  Natural  History  of  the  Country. 
Loads»  Orr  &  Co.  1842  [MDCCCXLII].  [Nd.  in  M  oore  1884] 

1866  =  William  M  oore:  Handbook  of  the  Fijian  Language.  Hobart 
m,  Tasmania:  Pratt  &  Son  11866.  [21881, 31893] 
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00  re  1881  —  William  M  oore:  Handbook  of  the  Fijian  Language.  Leyiik 
Fiji:  Griffiths  21881.  [‘1866, 31893] 

oore  1884  =  G  eo  r  ge  F I  et  C  h  er  Moore:  Diary  of  Ten  Years  Eventf 
an  Early  Settier  in  Western  Australia;  And  also  A  Descriptive  Vocajfm 
Language  of  the  Aborigines.  London:  Walbrook  1884.  [Nd.  1978] 

OOre  1893  =  W  il  I  iam  M  oore:  Handbook  of  the  Fijian  Langufgef Suva.,  Fiji: 
Griffiths  31893  [MDCCCXCIII].  [4866, 21881] 


M  00rh0USel846  =M  atthew  M  oorhouse:^  Vocabulary,  and  Outline  of  the 
Grammatical  Structure  of  the  Murray  River  Language,  SpoVfn  by  the  Natives  of 
South  Australia,  from  Wellington  on  the  Murray,  as  Farfprfke  Rufus.  Adelaide: 
Murray  1846.  [Im  Detail:  A  I  VOCABULARY,  |  aÄ/  |  OUTLINE  OF  THE 
GRAMMATICAL  STRUCTURE  |  OF  THE  |  MURRjjW  RIVER  LANGUAGE,  | 
SPOKEN  BY  THE  |  NATIVES  OF  SOUTH  AUSTiy^A,  |  FROM  WELLINGTON 
ON  THE  MURRAY,  AS  FAR  AS  THE  RUFUSö/4^j^e]  |  BY  M.  MOORHOUSE, 
PROTECTOR  OF  THE  ABORIGINES. 

ANDREW  MURRAY,  BUNDLE-STREET. 


ADELAIDE: 
1846.1 


PRINTED  BY 


del  M  oral  2002  =  R  afael  del  M  oral :  L  liccionario  Espasa.  Lenguas  del  mundo 
(Diccionarios  tematicos).  Madrid:  E^jlap  Calpe  2002. 

del  Moral  2014  =  R  afael  del  Moral:  Breve  historia  de  las  lenguas  (del  mundo) 
(Literatura  y  sociedad,  88).  Barcelona:  Castalia  2014. 

M  oran/Gode  1966  =  Joh  n  liÄ  oran  /  AI  ex  and  er  Gode  (Hrsg./Übers.): 

On  the  Origin  of  Language.  Two  Essays  by  Jean-Jacques  Rousseau  and  Johann 
Gottfried  Herder.  Translated^  with  afterwords,  by  John  H.  Moran  and  Alex¬ 
ander  Gode.  Introduction  by  Alexander  Gode  (Milestones  of  Thought). 
New  York:  Ungar  |9^6;  pb.  Chicago/London:  The  University  of  Chicago 
Press  1986. 


oran/Gode  19^ s.  M  oran/Gode  1966. 

0  r  a  n  i  2007A^jyro  r  en  0  M  0  r  a  n  i :  Lineamenti  di  linguistica  indeuropea  (Scienze 
storiche^Jilos^fiche,  pedagogiche  e  psicologiche,  284;  Aio,  760).  Roma: 
[22011] 

l, S.  M  orani  2007. 

et  al.  2017  =  Enrico  M  orano  /  Elio  Provasi  /  Adriano  V. 

fsi  (Hrsg.):  Studia  Philologica  Iranica.  Gherardo  Gnoli  Memorial  Volume 
>MEO.  Serie  Orientale  Roma.  N.S.,  5).  Roma:  ISMEO  /  Scienze  e  Let- 
tere  2017. 
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oravcsik  2000  =  Edith  A  .  M  oravcsik:  Infixation,  in:  Booij  et  al.  2Cfet 
S.  545-552.  [HSK  17.1,  Art.  55] 

ordtmann  1845  =  [A  ndreas  D  avid  M  or  dt  mann:]  Das  Buch  d^ft^ander 

von  Schech  Ebu  Ishak  el  Farsi  el  Isztachri.  Aus  dem  Arabischen^ übersetzt 
von  A.  D.  Mordtmann.  Nebst  einem  Vorworte  von  Prof.  C.  tkiftef  (Schrif¬ 
ten  der  Akadmie  von  Ham.  Ersten  Bandes  zweite  Abtheilui 


amburg: 

Akademie  von  Ham  1845  (Druck  und  Lithographie  des  Rauhen  Hauses  in 


/ 


rung  der  Keilin- 
nländischen  Gesell- 


n :  Ueber  die  Keilin- 
en  morgenländischen  Gesell- 


Horn) . 

ordtmann  1862  =  A  ndreas  D  avid  Mordtmann: 

Schriften  zweiter  Gattung,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen 
schuft  16  (1862),  S.  1-126. 

ordtmann  1870  =  Andreas  David  M  o r d t 

Schriften  zweiter  Gattung,  in:  Zeitschrift  der  D& 
schaji  24  (1870),  S.  1-84. 

ordtmann  1872  =  A ndreas  D  avid  M^pt mann:  Entzifferung  und  Er¬ 
klärung  der  armenischen  K e i  1  i n s c h r i ft  en  vo n  Van  und  der  Umgegend,  in: 
Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischedfßesellschqft  26  (1872),  S.  465-696. 

Orcinek  2012  =  Bettina  M  opc^^k:  Getrennt-  und  Zusammenschrei¬ 
bung:  Wie  aus  syntaktischen  Strukturen  komplexe  Verben  wurden,  in: 

G  aeta/Schl  Ocker  2012,  s.  83-14)0. 


M  orciniec  1964  =  N  orbe 

zungen  in  den  westgerma 
Zaklad  Narodowy  Imf 
1961] 

M  orciniec  1992 

zusammensetzu 


Orciniec:  Die  nominalen  Wortzusammenset- 
en  Sprachen  (Prace  WTN,  A.99).  Wroclaw: 
Ossolinskich  1964.  [Zun.  Diss.  Univ.  Wroclaw 


r  ber  t  M  0  r  C  i  n  i  ec  :  Zu  den  exozentrischen  Wort- 
,  in:  G  r  0  SSe  et  al.  1992,  S.  125-132. 

0  r  ea  U  1 972  '•  B  r  igitte  M  oreau:  Inventaire  chronologique  des  editions  parisi- 
ennes  du  XVrftiecle.  I.  1501—1510  (Histoire  Generale  de  Paris.  Collection  de 
documehtk^dhliee  sous  le  patronage  du  Conseil  de  Paris.  —  Service  des  Tra- 
iques  de  la  Ville  de  Paris).  Paris:  Imprimerie  Municipale  1972. 

Or  ^4977  =  Brigitte  M  oreau:  Inventaire  chronologique  des  editions  parisi- 
e  ' )du  XVF  siecle.  II.  1511—1520  (Histoire  Generale  de  Paris.  Collection  de 

ments  publiee  sous  le  patronage  du  Conseil  de  Paris.  —  Service  des  Tra- 
x  Historiques  de  la  Ville  de  Paris).  Paris:  Imprimerie  Municipale  1977. 
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0  r  ea  U  X  1994  —  M  a  r  I  e-  A  n  n  e  M  OrGSUX:  Detection,  Segmentation 
terpretation  des  noms  multi-lexicaux  allemands,  in:  Bouillon/E 
1994,  S.  88-102. 

0  T  el  I  2014  =  Virginia  Morell:  No  miracles.  Biologist  Russeükj^äy  uses 
evolutionary  ideas  to  probe  the  origin  of  languages  and  complfö&Jliinking, 
in:  Science  345  (2014)  [Vol.  345,  no.  6203  (19  September  20J6|)p  S.  1443— 
1445. 


0  f  el  I  i  1776  — Jacopo  Morelli:/  codici  manoscritti  volgarit 
na.  Venezia:  Zatta  1776.  [Im  Detail: 

oreno  Cabrera  1990  =  Juan  Carlos  Moreno 

mundo  ([Visor]  Lingüistica  y  Conocimiento,  6).  M 


a  libreria  nania- 


r  er  a :  Lenguas  del 
:  Visor  1990. 

oreno  Cabrera  1997  =  J  u  a  n  CarlosMor  epMTabr  er  a :  Sobre  algunos 
problemas  actuales  de  la  lingüistica  historico-Qornparativa,  in:  Revista  espanola 
de  lingüistica  27/1  (1997),  S.  77-105. 

o  r  en  o  C  a  br  er  a  2003  =Juan  Carlos  Moreno  C  a br  er  a :  £/  universo  de 
las  lenguas.  Clasificaciön ,  denominacion,  simdmon,  tipologia,  historia  y  bibliograßa  de 
las  lenguas  (Nueva  biblioteca  de  ermfölon  y  critica,  23).  Madrid:  Castalia 
2003. 

oreri  1692 


Louis  M  oreri  (L 


0  r  er  y):  Legrand  dictionaire  historique 


[...],  Bd.  1.  Autrecht:  Halma  «fey^bde  Water  /  Leyden:  vander  Aa  /  Amster¬ 
dam:  Mörder  6.1692  (u.ö.)MjL^i  Detail: 

oreschini  Q  uattord  io.  s.  auch  Quattordio  Moreschini. 

oreschini  Q  uattordlw1966  =  Adriana  M  oreschini  Q  uattordio:  La 

fräse  nominale  neUemmgue  indo-europee,  in:  Studi  e  Saggi  Linguistici  6 
(1966),  S.  1-53. 

oreschini  Q  uattordio  1973 a  =  Adriana  M  oreschini  Q  uattordio:  I 

composti  con  primo  elemento  api-  ed  epi-,  in:  Studi  e  Saggi  Linguistici  26 
(1973),  SM 85^1 95. 

oresc  uattordio  19736  =  Adriana  M  oreschini  Q  uattordio: 

ProbL  m^/relativi  alla  serie  di  composti  omerici  col  primo  elemento  öeer-,  in: 
StißtLt  .Sagqi  Linguistici  26  (1973),  S.  196-206. 

^n  1893  =  Edward  D  el  mar  M  organ  (Hrsg.):  Transactions  of  the  Ninth 
ternational  Congress  of  Orientalists .  (Held  in  London,  5th  to  12th  September 
i892.)  In  Two  Volumes.  [2Bde.]  London:  Committee  ofthe  Congress  1893. 
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anskrit. 
/  Mün- 


M  organ  1893a  =  Vol.  i.  von  M  organ  1893. 

M  organ  18936  =  Vol.  n.  von M  organ  1893. 

M  orgenroth  1973,  s.  M  orgenroth  1977. 

M  orgenroth  1977  =  Wolfgang  M  orgenroth:  Lehrbuch 
Grammatik.  Lektionen.  Glossar.  Leipzig:  VEB  Verlag  Enzykloj^ä 
chen:  Hueber  21977.  [Nd.  häufig;  '1973] 

M  orgenroth  1994  =  W  ol fgang  M  orgenroth :  Franz°B^$)|i als  Indologe 
und  die  Anfänge  der  Sanskrit-Lexikographie  in  Luropa.  in:  Sternemann 
1994,  S.  91-104. 

M  orhof  1677  =  Daniel  Georg  Morho ff:  ColleAjf  de  Historia  Hteraria  et 
methodi  excerpendi  (ms.  Bibi.  Leibn.  Han.;  dat.  löTT^d’B  0  d  eman  n  1867:377 
[Nr.XLII.  1823]  pace  Van  H  al  2012:48,  En. 

M  orhof  1682,  1700,  1702,  1718  =  D  aniel  ;ip  eorg  M  orhof:  Unterricht  von 
der  Teutschen  Sprache  und  Poesie  [...].  Kiel:  Neumann  1682,  Nd.  Lü¬ 
beck/Frankfurt:  Wiedemeyer  '1700,  217f®?  1718  [Im  Detail: 

M  orhof  1688,  1692,  1695,  1698,  1708^7086,  1708c,  17084,  1714a,  17146, 
1732a,  17326,  1747a,  17476  =  D  aniel  Georgius  M  orhofius  (Daniel 
Georg  M  orhof  [/loh  an  nes  Moll  er  U  s]):  Polyhistor  [...],  2  (3)  Bde.  Lü¬ 
beck:  Böckmann  '1688-1692,  21^95-1698,  Nd.  1708,  31714,  41733,  51747 
[Im  Detail: 

M  orhof /M  Öl  I  er  17086,  1732a,  1747a  =  Polyhistoris  literarii  Lib.  IV. 

Grammaticus. 

M  orhof/M  öl  I  er  1708Ejl7l46,  17326,  17476  —  Polyhistoris  Tomus  II.  sive  Po¬ 


lyhistor  Philosophicuffp 

orhof(ius)/Fabricius  1747a,  s.  M  orhof  1747a. 

orice  1899/e  Adrien  Gabriel  M  orice,  O.M.I.:  The  Use  and  Abuse  of 
Philology,  inUTransactions  of  the  Canadian  Institute  6  (1899)  [Transactions  of 
The  Canadian  Institute.  Volume  VI.  Semi-Centennial  Memorial  Volume. 

1 849—  1 899.  Toronto:  Printed  for  the  Canadian  Institute  by  Murray  Printing 
CotniÄ  1899],  S.  84-100. 

M  0  I:)f679  (1712,  1714,  1720,  1738)  =  Etienne  M  orin:  [II.  Dissertation] 

r  origine  [Origine]  de  la  langue  Ebraique  [Hebraique],  in:  de  T  il  I  ad  et 


-  997  - 


1712a,  S.  283-370;  1714a,  S.  195-258;  1720a,  S.  195-258;  1738a,  S. 

257.  [Lettre  ä  Pierre  Daniel  Huet;  ä  Saint  Germain,  ce  25.  Mai  1679] 

orin  1694,  s.  M  orinus  1694. 

o rin us  1694  =  Stephanus  M  orinus  (Etienne  M  orin):  ExfckMones  de 

lingua  primaeva  [...].  Utrecht:  Broedelet  1694.  [Im  Detail:  Exefc^tiones  de 
lingua  primaeva  ejusque  appendicibus:  in  quibus  multa  S.  Sekpturae  loca, 
diversae  in  linguis  mutationes,  multiplices  n um m o rum  I s rßo  1  i tarn m ,  & 
Samaritanorum  species,  atque  variae  veterum  consuetudine^xponuntur 

oritz  1781  =  C  arl  Philipp  M  oritz:  Kleine  Schriften 
treffend.  Berlin:  Wever  1781. 


eutsche  Sprache  be- 


ede  des  Akkusativs  und 


oritz  1792  =  K arl  Philipp  M  oritz:  Vom  Unte 
Dativs  [...].  Berlin:  Wever  31792  (11780). 

orpurgo  Davies  1975  =  Anna  M  or  purg^vavies:  Language  Classifica¬ 
tion  in  the  nineteenth  Century,  in:  SebeO  k  1975,  S.  607—716. 

orpurgo  Davies  1986  =  Anna  M  orpurgo  Davies:  Karl  Bmgmann  and 

late  nineteenth-century  linguistics,  in: 

orpurgo  Davies  1987  =  Anna 


on/Pal  mer  1986,  s.  150-171. 

rpurgo  Davies:  [3]  “Organic”  and 
igswal  d/W  iener  1987,  S.  81-107. 

orpurgo  Davies:  La  linguistica  del- 
ilogna:  il  Mulino  1996.  [=  Ital.  Version  von 


“Organism”  in  Franz  Bopp,  in: 

orpurgo  D  avies  1996  =  A 

l’Ottocento  (Vie  della  civilta) 

M  orpurgo  Davies  1998} 

orpurgo  Davies  1998  •  Anna  M  orpurgo  Davies:  Nineteenth-Century 
Linguistics  (History  ofUihguistics,  4).  London/New  York:  Longman  1998. 
[Vgl.  Lepschy  199^998,  M  orpurgo  D  avies  1996] 

orpurgo  D  avies  2004  =  Anna  M  orpurgo  D  avies:  [l]  Saussure  and indo- 
European  linguistics,  in:  Sanders  2004,  S.  9—29. 

orpurgo  D  avies  /  M  eid  1976  =  Anna  M  orpurgo  Davi  es /  Wolfgang 

M  ei  d  Qffsppyf  Studies  in  Greek,  Italic ,  and  Indo-European  Linguistics.  Offered  to 
Leonard  R.  Palmer.  On  the  Occasion  of  his  Seventieth  Birthday,  June  5,  1976 
(Innyhäacker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  16).  Innsbruck:  Institut  für 
Spfamüvissenschaft  der  Universität  1976. 
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0  r  Sh  U  i  S  1978  =  Harry  H.  A.  Morshuis:  Samenstellingen  bestaand; 
twee  zelfstandige  naamwoorden  in  Noord-Oost-Nederland,  in:  Driemmnfe- 
lijkse  bladen  30/1  (1978),  S.  1—17. 

0  r  t  0  n  1838  =  William  Morton:  [VII. — jRemarks  on  “a  Co^pi^Json  of 
Indo-Chinese  Languages,  &c.  in:  The  Journal  of  the  Asiatic  SodekCtf  Bengal 
7/1  (1838)  [Vol.  VII. — Part  I.  January  to  June,  1838  -  Nq,,  73.— January, 
1838],  S.  56—64,  64  (Ed.’s  Note);  wiederabgedruckt  (unter  dem  Pseudonym 
Cinsurensis)  in:  The  Calcutta  Christian  Observer  1  (18384^/79-85;  dazu: 
S.  343—348.  [Das  Pseudonym  Cinsurensis  erklärt  sich  daraus,  daß  K^CWil  I  i  a  m  M  OTtOfl  in 


Chinsurah  (heute:  Hugli-Chunchura),  Westbengalen,  stationiert  w; 
W  el  I  2010:98,  En.  43,  daß  es  sich  um  einen  der  Herausgeber 
handelte,  ist  insofern  zu  korrigieren,  als  er  nur  „chief  ‘Orient; 
Calcutta  Christian  Observer  1  (n.s.)  (1840),  S.  4,  Fn.  *:  „Our 
have  been  indebted  for  an  immense  störe  of  informatio 
stoms  of  this  country  to  the  Rev.  W  .  Morton  (C  i  n  SU  t  e. 


ie  Vermutung  bei  P  0  - 
vcutta  Christian  Observers 
ontributor’“  war,  vgl.  The 
in  general  know  that  they 
e  languages,  literature  and  cu- 
(  who  is  about  to  proceed  to  Eu- 


rope.  Let  us  hope  that  he  will  soon  return  to  us,  and  reg 
entalist  Contributors.’  Our  present  No.  is  remarkabl 
Reverend  friend,  as  we  hope  will  be  also  the  nexf ‘ER) 

osblech  1843  =  Boniface  M  osbi 


his  Station  as  one  ofour  chief  ‘Ori- 
in  contributions  from  the  pen  of  our 

Vocabulaire  oceanien-francais  et 


frangais-oceanien  des  dialectes  parles  auxflks  Marquises,  Sandwich,  Gambier,  etc. 


[...].  Paris:  Renouard  et  Cie  1843,, 
osbl  ech  1844  =  Boniface  iv 


>CCC.  XLIII). 
ech  :  Notice  sur  la  langue  de  l’Oceanie 


orientale,  in:  Journal  Asiatique  j/Ser.)  (1844),  S.  439-450. 

osel  ey  2007  =  C  hristopher  M  osel  ey  (Hrsg.):  Encyclopaedia  of  the  World’ s 
Endangered  Languages.  Eoncfön  /  New  York:  Routledge  (Taylor  &  Francis) 
2007. 

osel  ey/Asher 


19094/R 

(Hrsg.):  Atlas  of  tljf 
OSt  2005,  s.  T  i 


C  hristopher  M  o  sei  ey  /  Ronald  E.  Asher 

’s  Languages.  London:  Routledge  1994  (22007). 

naro  2005a. 


0 1  SC  h  1962  -JA/  Olfgang  M  Otsch:  Zur  Stellung  der  ‘Wortbildung’  in  ei¬ 


nem  for, 
Akad 


Sprachmodell,  in:  studia  grammatica  I:  Vier  Aufsätze.  Berlin: 
erlag  1962  (61971),  S.  31-50. 

70  =  W  Olfgang  M  Otsch:  Analyse  von  Komposita  mit  zwei  no- 
h Elementen,  in:  BierwiSCh/H  eidol  ph  1970,  S.  208-223. 
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otsch  1992  =  W  olfgang  M  otsch  :  Wieviel  Syntax  brauchen  Komposit 
In:  G  rOSSe  et  al.  1992,  S.  71—78;  wiederabgedruckt  in:  H  Offmann  195)6, 
S.  444-451. 


g  für 
tsch  als 

Grundzügen 


M  OtSCh  1996  =  Wolfgang  M  Otsch:  Affixoide.  Sammelbeze 
Wortbildungsphänomene  oder  linguistische  Kategorie?  In 
Fremdsprache  33/3  (1996),  S.  160-168. 

Mötsch  1999  =  Wolfgang  Mötsch:  Deutsche  Wortbildu 
(Schriften  des  IDS,  8).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter 

Mötsch  2000  =  Wolfgang  Mötsch:  Germany, 

S.  157-162.  [HSK  17.1,  Art.  18] 

M  Otz  2007  =  Hartmut  Motz:  Sprachen  und  Vollmp  der  Erde.  Linguistisch- 
ethnographisches  Lexikon,  3  Bde.  Halle  (Saale):  lj’fpjckte- Verlag  2007. 

Motz  2007a  =  Erster  Band.  A— I  von  M  0 1 Z 

Motz  2007  b  -  Zweiter  Band.  J—O  von  M  0 

Motz  2007a  =  Dritter  Band.  P— Z  von 

deM  ourgues  1980  =  N  icol  e  G  irar^ö  M  ourgues:  Etüde  de  la  composition 
nominale  en  allemand.  These  de  d><Äf>rat  de  troisieme  cycle.  Univ.  Paris-8 
1980. 

M  ousavi  2012  =  AI  i  M  OUSayT  ßersepolis.  Discovery  and  Afterlife  of  a  World 


Wonder.  Berlin/Boston:  ddT^ayter  2012. 

M  oussy  2001  =  C  I  aud^ 
ne  D  angel ,  M  ichel 

stiones.  Actes  du  X‘ 

19—23  avril  199§A 
Peeters2001.  ^ 

M  o  u  ssy  2005/g 

lat  in  (Lingua 

M  oul  to 

Gree, 

M  0U 


SSy  (Hrsg)  [avec  la  collaboration  de  J  a  C  C|  U  el  i- 
uyt,  Leon  N  adjo]  :  De  lingua  Latina  novae  quae- 
oque  International  de  Linguistique  Latine.  Paris- Sevres, 
liotheque  d’Etudes  Classiques,  22).  Louvain  [etc.]: 


au  de  M  oussy  (Hrsg.):  La  composition  et  la  preverbation  en 
tina,  8).  Paris:  Presses  de  l’Universite  Paris-Sorbonne  2005. 

James  Hope  Moulton:  A  Grammar  of  New  Testament 
1:  Prolegomena.  Edinburgh:  Clark  21906.  [Nd.  1967] 

1929  =  j  a  mes  H  0  pe  M  0  U 1 1  0  n  (et  al.):  A  Grammar  of  New  Testa- 


Greek,  Bd.  2:  Accidence  and  word-formation  with  an  appendix  on  semitisms  in 
New  Testament.  Edinburgh  [etc.]:  Clark  [etc.]  1929.  [Part  I:  1919,  Part  II: 
20,  Part  III:  1929;  Nd.  1960] 
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M  ounin  1967  =  Georges  M  ounin  :  Histoire  de  la  linguistique  des  origip 

XX  siede  (Le  Linguiste,  4).  Paris:  Presses  Universitaires  de  France  1 
[21970, 31974, 41985,  Nd.  1996] 

M  ounin  1972  =  Georges  M  ounin  :  La  linguistique  du  XX  siede 
SUP;  Le  linguiste,  13).  Paris:  Presses  Universitaires  du  France  1 

M  oyna  2011  =  M  aria  Irene  M  oyna:  Compound  Words  in  Spmßsh.  Theory 
and  History  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Sei 
ence,  Series  IV:  Current  Issues  in  Linguistic  Theory,  31 6) ^Amsterdam /Phil 
adelphia:  Benjamins  2011. 

Müh  lieh  1832  =  Andreas  Mühlich:  Lehrbuch 
Zweiter  Theil.  Syntax  sammt  Uebungen.  Bamberg: 

Mühlner  1982  =  Werner  MühlnecNomä 

Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft 
(1982),  S.  503-510. 

Müllbauer  1851  =  Maximilian  Mülwuer 

Missionen  in  Ostindien  von  der  Zeit  Vi 
zehnten  Jahrhunderts.  Eine  von  der 
Maximilians-Universität  zu  Mü 
Hübschmann  1851. 

M  ül  len  heim  1726  =  Johann  Ernst  Müllenheim:  Neu  erörterte  Polnische 
Grammatica  [...].  Brjeg:  Tramp  1726. 

M  Ül  I  enhoff  1866  =  Karl  Müllenhoff:  [Untersuchung]  über  die  herkunft 
und  spräche  der  politischen  Scythen  und  Sarmaten  [10.  12.  65;  Gesammt- 
sitzung  vom  2.  AugÜM^1866],  in:  Monatsberichte  der  Königlich  Preußischen 
Akademie  der  Wisserfchaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1866.  Berlin:  Buch¬ 
druckerei  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  1867,  S.  549—576;  mit 
Nachträgen  wip^^abgedruckt  in:  Müll  enhoff  1892,  S.  101—125. 

M  Üll  enhoff  1870-1908  =  Karl  M  Üll  enhoff:  Deutsche  Altertumskunde,  5 
Bde.  B e Axr\\ßjß e i dmann  1870—1908. 

1870  =  Karl  M  Üll  enhoff:  Deutsche  Altertumskunde,  Bd.  1. 
Aidmann  1870  (21890). 

off  1887,  1906  =  K  arl  M  ül  I  enhoff  [/M  ax  R  oediger  (Hrsg.)]: 
fsche  Altertumskunde,  Bd.  2.  Berlin:  Weidmann  1887  (21906). 


teinischen  Sprache. 
müller  1832. 

und  Prädikation,  in: 
om m  u  n  ika  tionsforsch u  ng  3  5 

Geschichte  der  katholischen 
da  Gama’s  bis  zur  Mitte  des  acht- 
ologischen  Facultät  deer  Ludwig¬ 
en  gekrönte  Preisschrift.  München: 
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M  ül  I  enhoff  1891  =  K  arl  M  ül  I  enhoff  [/ M  ax  R  oediger  (Hrsg.)]: 
sehe  Altertumskunde,  Bd.  5.  Berlin:  Weidmann  1891  [5.  Bd.,  1.  Abt.  1 
Bd.,2.  Abt.  1891;  21908], 


M  ül  I  enhoff  1892  =  K  arl  M  ül  I  enhoff  [/ M  ax  R  oediger  (H 

sehe  Altertumskunde,  Bd.  3.  Berlin:  Weidmann  1892. 

M  ül  I  enhoff  1900  =  K  arl  M  ül  I  enhoff  [IM  ax  R  oediger 

sehe  Altertumskunde,  Bd.  4.  Berlin:  Weidmann  1900. 


M  ül  I  enhoff  1908  =  Karl  Müll  enhoff  [/Max  Roe 

sehe  Altertumskunde,  Bd.  5.  Berlin:  Weidmann  2 1908. 

M  ül  I  er  1680  =  [Andreas  M  ül  I  er  (Andreas  M  u 

DOMINICA!  VERSIONES  ferme  CENTUM^ 
ORATIO-NUM.  S  S.  ORATIONIS  DOME 
Authenticam  fere  Centum  eae-que  longe 
probatissimis  Auctoribus  potius  quam 


singulae  genuinis  Linguae  suae  characterib 
ad  editionem  ä  Barnimo  Hagio 
LUDEKENIO,  Solqv.  March.  BER 
Anno  1680. 


ül  I  er  1703  =  A  ndreas 


Deut- 


sg.)]:  Deut- 


(Hrsg.)]:  Deut- 


U  s) :]  ORATIONIS 
itel  /.  2:]  ORATIO 
VERSIONES  praeter 
datiüs  quam  antehäc  et  e 
us  Collectionibus,  Jamque 
eoque  magnam  par-tem  ex  aere 
ditae,  editaeque  ä  THOMA 
I,  Ex  OFFICINA  RUNGIANA, 


[(Andreas  M  ul  I  erus/Sebastianus 


Gottofredus  Starkius  (Sebastian  Gottfried  Starck)]:  Alphabeta  ac 

notae  diversarum  iinguarum  peniseptuaginta  tum  et  versiones  orationis  dominicae 
prope  centum  [...].  Berlin:  feiebermann  1703.  [Im  Detail:  ALPHABETA  ac 
NOTA  Diversarum  Ljnguarum  pene  Septuaginta  tum  &  VERSIONES 
Orationis  Dominicae  prope  centum  collecta  olim  &  illustrata  ab  ANDREA 
MULLERO,  GREFFFENHAGIO,  Consiliario  Electorali  Brandenburgico 
&  Praeposito  BerAfipensi  Cum  Praefatione  De  vita  ejus  &  praesentium 
Opusculorum  hmtoria.  Prostant  Berolini  apud  JOHANNEM  LIEBER¬ 
MANN,  MerÄprem  in  via  Mühlen-Damm.  Berlin  1703. 

Ü  I  I  er  1732— W35  =  Sammlung  Rußischer  Geschichte,  1.  Bd.;  im  Detail  s. 
Müll  er  - 1732.  1733 a,  1733  b,  1734 a,  1734 b,  1735. 

Ü I  I  eia  =  Gerhard  Friedrich  M  Ü I  I  er :  Sammlung  Rußischer  Geschickte. 
Ersisi  >tück.  St.  Petersburg:  Kayserl.  Academie  der  Wißenschafften  1732. 

1733 a  =  Gerhard  Fried  rieh  Müll  er:  Sammlung  Rußischer  Ge¬ 
flehte.  Zweytes  Stück.  St.  Petersburg:  Kayserl.  Academie  der  Wißen- 
^fhafften  1733. 
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M  ü  1 1  er  17336  =  Gerhard  Friedrich  Müll  er:  Sammlung  Rußischet \  ^ 
schichte.  Drittes  Stück.  St.  Petersburg:  Kayserl.  Academie  der  WißenscMfh^n 

1733'  AF 

M  Ü I  I  er  1734a  =  Gerhard  Fried  rieh  Müll  er:  Sammlung  Rmmer  Ge¬ 
schichte.  Viertes  Stück.  St.  Petersburg:  Kayserl.  Academie  der  Wißbnschafften 
1734. 

M  Ü I  I  er  17346  =  Gerhard  Fried  rieh  Müll  er:  Sammlung  ßtußischer  Ge¬ 
schichte.  Fünfftes  Stück.  St.  Petersburg:  Kayserl.  Academie  der  Wißen- 
s  chaffte  n  1734.  7:Cy 

Cf 

M  Ü I  I  er  1735  =  G  er  h  a  r  d  Friedrich  M  Ü  I  I  er :  SammW^Rußischer  Geschichte. 
Sechstes  Stück.  St.  Petersburg:  Kayserl.  Academie  d^|AVißenschaflten  1735. 

M  ü  II  er  1747  =  Gerardus  Fridericus  M  ül  I  erus  (G  erhard  Friedrich 

M  Ül  I  er):  De  scriptis  Tanguticis  in  Sibiria yppbrtis  commentatio,  in:  Com- 
mentarii  Academiae  Scientiarum  Imperialis  Petropohtanae  10  (1747)  [Tomus  X.  ad 
annum  MDCCXXXVIII.  Petropoli:  E^pls  Academiae  MDCCXLVII], 
S.  420-468. 

M  Ü I  I  er  1764  =  G  erhard  Friedrich  M  Ü I  I  er :  Sammlung  Rußischer  Geschichte. 
Des  achten  Bandes  Sechstes  Stügl^^t.  Petersburg:  Kayserl.  Academie  der 
Wissenschaften  1764.  ß'j 

M  Ül  I  er  1815,  1826  =  Peter  Fra^  Joseph  M  Ül  I  er:  Die  Ursprache.  Düssel¬ 
dorf:  Stahl  1815;  [Neue  wöhbpile  Ausgabe]  Köln:  Bachem  1826. 

Müller  1833  =  C  arol  ystc^clofredus  M  u  eil  erus  (Karl  Otfried  Mül¬ 
ler):  M.  Terenti  Vanoni^Ae  lingua  Latina  lihrorum  quae  supersunt.  Emendata  et 
annotata  a  Carolo  jSäofredo  Muellero  anno  MDCCCXXXIII.  Leipig: 
Weidmann  1833.  [Im  Detail: 

M  Ül  I  er  1837-1830.  s.  M  Ül  I  er  1837,  1839. 

M  Ü I  I  er  1837  |  Fer  d  i  n  a  n  d  Fl  ei  n  r  i  C  h  M  Ü I  I  er :  Der  Ugrische  Volksstamm  oder 
Untersuchungen# über  die  Ländergebiete  am  Ural  und  am  Kaukasus  in  historischer, 
geograplmmef " und  ethnographischer  Beziehung.  Erster  oder  geographischer 
Theilfdnsie  Abtheilung.  Berlin:  Duncker  und  Humblot  1837. 

39  =  F  er  d  i  n  a  n  d  Fl  ei  n  r  i  C  h  Müll  er :  Der  Ugrische  Volksstamm  oder 
Asuchungen  über  die  Ländergebiete  am  Ural  und  am  Kaukasus  in  historischer, 
raphischer  und  ethnographischer  Beziehung.  Erster  oder  geographischer 


-  1003- 


Theil.  Zweite  Abtheilung  /  Historisch-geographische  Darstellung 
Systems  der  Wolga.  Berlin:  Lüderitz  1839.  [Mehr  nicht  erschienen] 

ü 1 1  er  1839a  =  Karl  Otfried  M  ü 1 1  er :  Rez.  von  Ähren s 

Göttingische  gelehrte  Anzeigen  1839/2  [100.  Stück.  Den  22.  Juniij 
994-1000.  ‘ 

Ü  I  I  er  1848  =  M  ax  Müll  er :  On  the  Relation  of  the  Bengala^to^  the  Arian 
and  Aboriginal  Languages  of  India,  in:  Report  of  the  Seventeenth y Meeting  of  the 
British  Association  for  the  Advancement  of  Science;  Held  at  Oxford  in  June  1847. 
London:  Murray  1848,  S.  319—350.  [Auch  separat  in  B  unsen/M  eyer/M  ü 1 1  er  1848] 

Ü I  I  er  1851,  s.  M  Ü I  I  er  1851a,  18516,  1851c. 

Ü I  I  er  1851a  =  [M  ax  M  01  I  er :]  [Art.  I.]  Rez.  vo 
SO  n  ]  1845-1850,  in:  The  Edinburgh  Review  94 f 
1851],  S.  297-339. 

ü 1 1  er  18516  =  [M  ax  M  ül  I  er :]  [Art.  I.] 

SO  n  ]  1845-1850,  in:  The  Edinburgh  Re, 

[N°.  CXCII.  October,  1851],  S.  151—1  * 


jopp/Eastw ick/[W  il  - 

n N°.  CXCII.  October, 


!  von  Bopp/Eastw  ick/[W  il  - 

American  Edition,  94  (1851) 


ül  I  er  1851c  =  [M  ax  Müll  er:] 

M  Ü  I  I  er  1851a  mit  eigener  Pag« 


nparative  Philology.  Separatdruck  von 


!g- 


M  Ü  I  I  er  1854a  =  M  ax  M  Ü  I  I  er :  iTfg  Last  Results  of  the  Researches  Respect- 
ing  the  Non-Iranian  and  Non-Semitic  Languages  of  Asia  or  Europe,  or  the 
Turanian  Family  of  I.anguage  (Fetter  of  Professor  Max  Müller  to  Chevalier 
Bunsen;  Oxford  Augps^gl  853;  on  the  Classification  of  the  Turanian 
Languages),  in:  B  U  n  Sen  1854a,  S.  263—521. 

M  Ü I  I  er  18546  =  M  oa  C  M  Ü I  I  er :  Letter  to  Chevalier  Bunsen,  on  the  Classification 
of  the  Turanian  Layffüüges  [s.L,  s.n.,  s.d.;  Separatdruck  von  M  Ü  I  I  er  1854a] 

M  Ü I  I  er  1854c  =  jC Ix  M  Ü I  I  er :  Suggestions  for  the  Assistance  of  Ojficers  in  Learn- 
ing  the  Lauguage/  of  the  Seat  of  War  in  the  East.  With  an  Ethnological  Map. 
London:  Lonjpnan,  Brown,  Green,  &  Longmans  1854. 

M  Ül  I  er  1855  =  M  ax  M  Ül  I  er:  The  Languages  of  the  Seat  of  War  in  the  East. 
Witlf  a  Suivey  ofThree  Families  of  Language,  Semitic,  Arian,  and  Turanian.  Lon- 
don^^illiams  and  Norgate  21 855  [4854,  s.  M  Ü  I  I  er  1854a,  18546,  1854c], 

1859  =  Eduard  Müller:  Beiträge  zu  einer  Charakteristik  der 
lglischen  Sprache,  in:  Archiv  für  das  Studium  der  neueren  Sprachen  und  Litera¬ 
turen,  14.  Jg„  25.  Bd.  (1859),  S.  337-370. 
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Ü I  I  er  1860  =  J  0  h  a  n  n  G  eo  r  g  M  Ü I  I  er :  Wer  sind  denn  die  Semiten?  Um 
welchem  Rechte  spricht  man  von  semitischen  Sprachen?  Basel:  Schweif 
1860. 


M  Ül  I  er  1861  —  M  ax  M  Ü I  I  er :  Lectures  on  the  Science  of  Language/ 
the  Royal  Institution  of  Great  Britain  in  April,  May,  and  June,  1 


Longman,  Green,  Longman,  and  Roberts  1861.  [First  Series]  [118^,Rl862, 31862, 


ered  at 
ondon: 


utler  1862c;  dt. 


'1861,  41864,  31866,  61871,  71873;  Nd.  häufig;  amerikanische  Ausgabe,  s. 
‘1863, 21866]  Q 


Ü II  er  1861  a,  1894  -LllCian  Müller:  De  re  m  e  trimyfjfta  ru  m  Latinorum 
praeter  Plautum  et  Terentium  libri  septem.  Accedunt  eiusdein  auctoris  opuscula 

X  Icker  21894. 


[IV].  Leipzig:  Teubner  4861,  St.  Petersburg  /  Leipz/ 

Ü I  I  er  1862c?  =  M  ax  M  Ü I  I  er :  Lectures  on  the  Scimmjtf  Language  Delivered  at 
the  Royal  Institution  of  Great  Britain  in  April,  c^faV  and  June,  1861.  Second 
Edition,  Revised.  London:  Longman,  Greec|L|Ipbgman,  and  Roberts  21862. 
[First  Series] 

Ül  I  er  18626  =  M  ax  M  Ül  I  er:  Lectures 
the  Royal  Institution  of  Great  Britain  in  April 
Edition.  London:  Longman,  Green,  Longman 

Series]  (Jj) 

ül  I  er  1862t  =  M  ax  M  ül  I  er :  LecpU  res  on  the  Science  of  Language  Delivered  at 
the  Royal  Institution  of  Great  Biitaiß  in  April,  May,  and  June,  1861.  From  the 


e  Science  of  Language  Delivered  at 
May,  and  June,  1861.  Third 
and  Roberts  J1862.  [First 


>ed.  New  York:  Scribner  1862  (u.ö.).  [First 

Inders  paginiert] 


Second  London  Edition, 

Series;  erste  amerikanische  Ausga 

M  Ül  I  er  1863  =  M  ax  M  Ü 1 1  er :  Vorlesungen  über  die  Wissenschaft  der  Sprache. 
Für  das  deutsche  Pph|i‘kum  bearbeitet  von  Carl  BÖttger.  Autorisirte 
Ausgabe.  Leipzig:  c]\^per  1863.  [21866] 

M  Ül  I  er  1864  =  M  ax  M  Ül  I  er :  Lectures  on  the  Science  of  Language  Delivered  at 
the  Royal  Instimmn  of  Great  Britain  in  April,  May,  and  June,  1861.  Fourth 
Edition.  London:  Longman,  Green,  Longman,  Roberts  &  Green  41864.  [First 
Series] 

Va  =  Max  M  Ü  I  I  er :  Lectures  on  the  Science  of  Language  Delivered  at 
t Institution  of  Great  Britain  in  February,  March,  April,  &  May,  1863. 
Series.  London:  Longman,  Green,  Longman,  Roberts  &  Green 
[Second  Series] 

1865  =  M  ax  M  Ü  I  I  er :  Lectures  on  the  Science  of  Language  Delivered  at 
e  Royal  Institution  of  Great  Britain  in  February,  March,  April,  &  May,  1863. 
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Second  Series.  New  York:  Scribner  G865  (u.ö.).  [Second  Series;  erste  amerijtäa 
sehe  Ausgabe;  anders  paginiert]  'yA 

Ü I  I  er  1866  =  MaxMÜIIer:^4  Sanskrit  Grammarfor  Beginnen,  in  LWmmgari 
and  Roman  Letters  Throughout  (Handbooks  for  the  Study  of  Sanskrit,  4). 
London:  Longmans,  Green,  and  Co.  l1866.  [21870;  dt.  1868,  s.  M  ülfSeß)1868;  vgl. 
zudem  M  ül  I  er/M  acdonel  I  1886] 


Ü  I  I  er  1866 a  =  M  ax  M  Ül  I  er:  Vorlesungen  über  die  Wissenschaft  der  Sprache. 
Für  das  deutsche  Publikum  bearbeitet  von  Carl  B  Ö 1 1  g  er  .  Autorisirte 
Ausgabe.  Zweite  Auflage.  Leipzig:  Mayer  1866.  [*1863] 

Ül  I  er  18666  =  M  ax  M  Ül  I  er:  Vorlesungen  über  die  Wffgnschafi  der  Sprache. 
Für  das  deutsche  Publikum  bearbeitet  von  Carl  Bj4 1  g  er .  II.  Serie  von  12 
Vorlesungen.  Autorisirte  Ausgabe.  Zweite  Auflage.  Leipzig:  Mayer  1866. 

Ü I  I  er  1866c  =  M  ax  M  Ü I  I  er :  Lectures  on  thefdfcifüce  of  Language  Delivered  at 
the  Royal  Institution  of  Great  Britain  in  April  May,  and  June,  1861.  Fifth 
Edition,  Revised.  London:  Longmans,  Green,  and  Co.  51866.  [First  Series] 

Ü  I  I  er  1867  =  Friedrich  M  Ü  I  I  er :  Linguistischer  Theil  (Reise  der  österreichi¬ 
schen  Fregatte  Novara  um  die  Erde  in  den  Jahren  1857,  1858,  1859  [Theil  2 
=  Bd.  4]).  Wien:  Kaiserlich-König|iphe  Hof-  und  Staatsdruckerei  (Gerold) 
1867. 


Ül  I  er  1867c?,  1868c,  1871c?  =  M  ax  M  Ül  I  er :  Chips from  a  German  Workshop, 
Vol.  I:  Essays  on  the  Sciencg&f^eiigion.  London:  Longmans,  Green,  and  Co. 
*1867  (21868;  New  York:  ^Scplaner  and  Company  1869,  Nd.  1871  u.ö.).  [Dt. 

Version:  M  Ü  I  I  et  1869a,  1879i 


Ül  I  er  1867 b,  1868d,/f4^7v16  =  M  3X  M  Üller:  Chips  from  a  German  Work¬ 
shop,  Vol.  II:  Essqysffj  Mythology,  Traditions,  and  Customs.  London:  Long¬ 
mans,  Green,  an^Gö.  *1867  (21868;  New  York:  Scribner  and  Company 
1869,  Nd.  1871(gjO.).  [Dt.  Version:  M  Ü  I  I  er  18696,  1881] 

Ül  I  er  1868 4ffßfax  Müller’s  Sanskrit- Grammatik  in  Devanägan  und  lateinischen 
Buchstaben.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  von  Dr.  F.[ranz]  Kielhorn  und  Dr. 
G.|ustav|  Oppcrt.  Leipzig:  Engelmann  1868. 

Ü  I  I  er  1 868(?  =  M  a  X  M  üller:  Lectures  on  the  Science  of  Language  Delivered  at 
the  Royal  Institution  of  Great  Britain  in  February,  March,  April,  &  May,  1863. 
td  Series.  Second  Edition.  London:  Longmans,  Green,  and  Co.  21868. 
Snd  Series] 
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M  Ü  I  I  GT  1868 b  =  [Max  M  Oll  Gr:]  Art.  Sprachwissenschaft,  Sprachenki 
oder  Linguistik,  in:  Allgemeine  deutsche  Real-Encyklopädie  für  die  gemmepen 
Stände.  Conversations- Lexikon.  Elfte,  umgearbeitete,  verbesserte  qpfLwer- 
mehrte  Auflage.  In  fünfzehn  Bänden.  Vierzehnter  Band.  Spracfcfgahe  bis 
Venedig.  Leipzig:  Brockhaus  1868,  S.  2—7;  wiederabgedruckt  jfi:  LOGhniS 
1875,  S.  111-120.  [Vgl.  Pott  1854a] 

M  Ül  I  Gr  1868c  =  M  ax  M  Ül  I  Gr:  On  the  Stratißcation  of  Language f  Sir  Robert 
Rede’s  Lectre,  Delivered  in  the  Senate  House  befom  Mf  EJniversity  of 
Cambridge,  on  Friday,  May  29,  1868.  London:  I.ongmans,  Green,  Reader, 
and  Dyer  1868.  [Frz.  Übersetzung  durch  Louis  H  9VGt,  s.  M  LI  I  1  et  I  S6()r] 

M  Ül  I  Gr  18684,  s.  C  urtius/M  ül  I  Gr  1868.  /V 

QA 

M  Ül  I  Gr  1869  =  Lucian  Müller:  Geschichte  derfk[asiischen  Philologie  in  den 
Niederlanden.  Mit  einem  Anhang  über  die  la tein ismqfVersifica tio n  der  Niederländer. 
Leipzig:  Teubner  1869. 

M  Ül  I  er  1869a  =  M  ax  M  Ül  I  er:  Essays, 
ligionswissenschaft.  Nach  der  zweiten  en§ 

Verfassers  ins  Deutsche  übertragen. 

18795]  [=  Dt.  Version  von  M  LI  I  I  er  1867a] 

M  Ül  I  er  18696  =  M  ax  M  Ül  I  er:  (jjs&fys ,  Bd.  2:  Beiträge  zur  vergleichenden  My¬ 
thologie  und  Ethologie.  Nach  der  zweiten  englischen  Ausgabe  mit  Autorisation 
des  Verfassers  ins  Deutsche Ipabrtragen.  Mit  einem  ausführlichen  Namen- 
und  Sachregister.  Leipzig:  Engclmann  1869.  [Vgl.  M  ü  1 1  er  1881]  [=  Dt.  Version 
von  M  ü  1 1  er  18675]  o 

M  Ü  I  I  er  1869c  =  M  ax  M  Ül  I  er:  La  stratification  du  langage.  Traduit  par  M. 
Havet  (Bibliotheque  de  l’Ecole  des  Hautes  Etudes,  [Sect.  4:]  Sciences  phi- 
lologiques  et  historiques,  1  =  Collection  philologique.  Recueil  de  travaux 
originaux  ou  traduits  relatifs  ä  la  philologie  et  ä  l’histoire  litteraire,  Nouvelle 
Serie,  1).  Payislf|;fanck  1869.  [=  Frz.  Übers.  von  M  Ü  I  I  er  1868r;  zusammen  mit  C  U  t- 
t  iuS  1869a] 

ül  I  er  lg^u/M  ül  I  er  1866. 

a  =  M  ax  Müll  er:  Vorlesungen  über  die  Wissenschaft  der  Sprache. 
eutsche  Publikum  bearbeitet  von  Karl  Böttger.  n.  Serie  von  12 
ungen.  Autorisirte  Ausgabe.  Zweite  vermehrte  Auflage.  Leipzig: 
er  1870. 


:  Beiträge  zur  vergleichenden  Re- 
en  Ausgabe  mit  Autorisation  des 
:  Engelmann  1869.  [Vgl.  M  ü  1 1  er 
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Ü  I  I  er  18706,  1871c  =  M  ax  Müll  er :  Chips  from  a  German  Workshop,  ffüf 
III:  Essays  on  Literature,  Biography,  and  Antiquities.  London:  Lon^daa|is, 
Green,  and  Co.  /870  (New  York:  Scribner  and  Company  1871  p^si/HDt. 
Version:  M  Ü  I  I  er  18726]  ([ 

Ü  I  I  er  1870c  —  F  r  i  ed  r  i  C  h  M  Ü  I  I  er :  Die  Vocalsteigerung  der  ni^Q^ermani- 
schen  Sprachen,  in:  Sitzungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaf¬ 
ten,  Philosophisch-Historische  Classe,  66.  Band  (Jahrgang  1870).  Wien:  K.  K. 

Hof-  und  Staatsdruckerei  (Gerold)  1871,  S.  213—224.  [Ayc^^s^eparatdruck  er¬ 
schienen  =  M  ü  1 1  er  187 ld\ 

Ü I  I  er  1871  =  Fried  rieh  M  Ü  I  I  er :  Beiträge  zur  Morphologie  und  Entwick¬ 
lungsgeschichte  der  Sprachen  I.,  in:  Sitzungsberichte  feß  Kais  erlichen  Akademie 
der  Wissenschaften,  Philosophisch-Historische  Classe,  Band.  Wien:  Gerold 


1871,  S.  139-156. 
ü  1 1  er  1871a,  s.  M  ül  I  er  1867a. 


ül  I  er  18676. 
ül  I  er  18706. 
ül  I  er  1870c. 

ül I  er : 


ax 


res  on  the  Science  of  Language.  In  Two 
don:  Longmans,  Green,  and  Co.  61 87 1 . 


Lectures  on  the  Science  of  Language.  In  Two 
ltion.  London:  Longmans,  Green,  and  Co. 


M  ül  I  er  18716,  s. 

M  ül  I  er  1871c,  S. 

M  ül  I  er  18714,  s. 

M  ül I  er  1871c  = 

Volumes.— Vol.  I.  Sixth  Edition. 

[First  Series] 

M  ül  I  er  1871/=  Max  Mü 
Volumes.— Vol.  II.  SixtWf 
61 87 1 .  [Second  Series] 

M  Ü I  I  er  1872  =  F  .  M  ax  M  Ü I  I  er :  Über  die  Resultate  der  Sprachwissenschaft.  Vor¬ 
lesung^]  gehalten  ih/ier  kaiserlichen  Universitaet  zu  Strassburg  am  XXIII. 
Mai  MDCCCLXXII.  Straßburg:  Trübner  1231872.  [Wiederabgedruckt  in: 
M  Ül  I  er  1876ö;S</93>-127;  engl.  Version:  M  Ül  I  er  1875,  S.  210-238  (S.  239-250:  Notes)] 

M  Ü I  I  er  1 872a  =/j  ohann  Georg  M  Ü I  I  er :  Die  Semiten  in  ihrem  Verhältniß  zu 
Cham iteqf  finfpfaphetiten .  Gotha:  Besser  1872. 

M  Ül  I  er  1 8726  =  M  ax  M  Ül  I  er:  Essays,  Bd.  3:  Beiträge  zur  Literaturgeschichte, 
Biomtmik  und  Alterthumskunde.  Mit  einem  Anhang:  Briefe  von  Bunsen  an 
Liiller  aus  den  Jahren  1848—59.  Aus  dem  Englischen  mit  Autorisation 
Erfassers  ins  Deutsche  übertragen  von  Felix  Liebrecht.  Leipzig:  Engel- 
mn  1872.  [=  Dt.  Version  von  M  Ül  I  er  18706] 
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M  Ü II  er  1873,  1879a  —  Friedrich  Müller:  Allgemeine  Ethnographie.  Wfer 
Holder  HS73, 21879.  JH 

M  Ül  I  er  1873a  =  M  9X  M  Ül  I  er:  Lectures  on  the  Science  of  Language.^^Tw 
Volumes.— Vol.  I.  Seventh  Edition.  London:  Longmans,  Gree^Cadd  Co. 
7 1873.  [Nd.  häufig]  [First  Series] 

M  Ül  I  er  18736  =  M  ax  M  Ül  I  er:  Lectures  on  the  Science  of  Langßäge.  In  Two 
Volumes.— Vol.  II.  Seventh  Edition.  London:  Longmans,  Xlrebn,  and  Co. 


1873.  [Nd.  häufig]  [Second  Series] 

M  Ül  I  er  1875  =  F.  M  ax  M  Ü I  I  er :  Chips  from  a  Germ aß-fVo rkshop,  Vol.  IV: 


Essays  chiefly  on  the  Science  of  Language.  With  Index  tc 


III  and  IV.  Lon¬ 


don:  Longmans,  Green,  and  Co.  1875  (New  Y ork:  Scribner,  Armstrong, 


and  Co.  1876;  Scribners  Sons  "1895).  [Dt.  Versiog: 

ül  I  er  1875a  =  Friedrich  Max  Müll  er 

Britannica,  Bd.  2,  London  etc.  91875,  S.  672 


M  Ül  I  er  1876-1888,  s.  M  Ül  I  er  1876,  187 
M  ü  1 1  er  1876  =  F  r  i  ed  r  i  c  h  M  ü  1 1  er :  G 


?r  1876a] 


.]  Aryan,  in:  Encyclopaedia 


79,  1882,  1884,  1887,  1888. 


riß  der  Sprachwissenschaft,  I.  Band,  I. 


Abtheilung:  Einleitung  in  die  Sprachwissenschaft.  Wien:  Holder  1876. 


Ül  I  er  1876a  =  M  ax  Müll  er :  Essays,  Bd.  4:  Aufsätze  hauptsächlich  sprach¬ 
wissenschaftlichen  Inhalts  enthaltendem us  dem  Englischen  mit  Autorisation  des 
Verfassers  ins  Deutsche  über^gen  von  Dr.  R.  Fritzsche.  Leipzig:  Engel¬ 
mann  1876.  [=  Dt.  Version  I  I  et  1875] 

ül  I  er  18766,  S.  M  ül  I  erjf75. 

Ül  I  er  1877  =  Friedrich  M  Ül  I  er:  Grundriß  der  Sprachwissenschaft,  I.  Band. 

II.  Abtheilung:  DkJsßrachen  der  wollhaarigen  Rassen.  Wien:  Holder  1877. 

'  7 

ian  M  Ü  I  I  er :  Friedrich  Ritschl.  Eine  wissenschaftliche  Bio- 
vary  &C°-  1877. 

Ül  I  er  1 878a:yfc  Lucian  Müller:  Friedrich  Ritschl.  Eine  wissenschaftliche 
Biograplßß) Lgd/eite  Ausgabe.  Mit  dem  Supplement:  Gedanken  über  das  Studium 


Ü I I  er  1877a 
graphie.  Berlin 

1878a 


n  Philologie.  Berlin:  Calvary  &  Co.  1878. 

786  =  Lucian  Müll  er:  Gedanken  über  das  Studium  der  classischen 
uotdgie.  Supplement  zu  der  wissenschaftlichen  Biographie  Ritschls.  Berlin:  Cal- 


&  Co.  1878. 
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gleichenden  Reli- 
lann  2 1879.  [Vgl. 


Griechen  und  Römer.  Für  die 
identen  der  Philologie.  Mit  einem 
.eipzig:  Teubner  *1880,  21885. 


Ü  I  I  er  1879  =  Friedrich  Müll  er:  Grundriß  der  Sprachwissenschaft,  II.  Band: 
Die  Sprachen  der  schlichthaarigen  Rassen,  I.  Abtheilung:  Die  Sprachen  dewaüstm- 
lischen,  der  hyperhoreischen  und  der  amerikanischen  Rasse.  Wien:  Höldeb  lA79 
[1882]. 

Ü I  I  er  1879(1882),  s.  M  Ül  I  er  1879. 
ü  II  er  1879a,  S.  M  ül  I  er  1873. 

Ül  I  er  18796  =  M  ax  M  Ül  I  er:  Essays,  Bd.  1:  Beiträge  zip 

gionswissenschaft.  Zweite  vermehrte  Auflage.  Leipzig:  Ej 
M  ü  1 1  er  186%] 

Ü I  I  er  1879c  =  H  ei  n  r  i  C  h  D  i  et  r  i  C  h  Müll  er :  Der  ftißfrmanische  Sprachbau 
in  seiner  Entwicklung.  Erster  Theil.  Göttingen:  Vabt|Ähoeck  und  Ruprecht 

1879.  [Mehr  nicht  erschienen] 

ül  I  er  1880, 1885  =  Lucian  M  ü 1 1  er :  Metri 
obersten  Klassen  der  Gymnasien  und  angehend 
Anhang:  Entwicklungsgang  der  antiken  Metrik.? 

[S.  auch  M  ü  1 1  er/P  I  at  n  er  1892] 

Ü I  I  er  1881  =  M  ax  M  Ü I  I  er :  Essays^ Jm.  2:  Beiträge  zur  vergleichenden  Mytho¬ 
logie  und  Ethologie.  Mit  ausführlichem  Register  zum  I.  und  II.  Bande.  Zweite 

vermehrte  Auflage  besorgt  vonlAr/O.  Francke.  Leipzig:  Engelmann  21 88 1 . 
[Vgl.  M  ü  1 1  er  18696] 

er :  Grundriß  der  Sprachwissenschaft,  II.  Band: 
n  Rassen,  II.  Abtheilung:  Die  Sprachen  der  ma- 
’en  (mongolischen)  Rasse.  Wien:  Holder  1882. 

Heinrich  Müll  er:  Ueber  den  Accusativ  und 
sein  Verhältnis  zuVäSh  übrigen  Casus.  Ein  Beitrag  zur  indogermanischen 
Casuslehre,  in:  Zeitschrifi  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  13  (1882), 

S1-81-  /dP 

Ü  I  I  er  1884^^  r  ied  r  ic  h  M  Ü  I  I  er :  Grundriß  der  Sprachwissenschaft,  III.  Band: 
Die  Sprqtdim,  der  lockenhaarigen  Rassen,  I.  Abtheilung:  Die  Sprachen  der  Nuba- 
und  defDwvida-Rasse.  Wien:  Holder  1884. 

Ül  Iä  =4$84a  =  Heinrich  Dietrich  Müller:  Sp  rachgeschichtliche  Studien. 
igen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  1884. 


ül  I  er  1882  =  Friedrich 

Die  Sprachen  der  schlichtha. 
layischen  und  der  hochasi 

ül I  er2  1882  =  G  er 
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Ü  I  I  er  18846  —  Fried  rieh  Müll  er:  Sind  die  Lautgesetze  Naturgesetz^1 
Internationale  Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschaft  („Techmer: 
schrift“)  1  (1884),  S.  211-214. 

ü  1 1  er  1885,  s.  M  ü  1 1  er  1880. 

Ül  I  er  1885a  =  Iw  an  M  Ül  I  er  (et  al .)  (Hrsg.):  Handbuch  der  klßkj^fften  Alter¬ 
tums-Wissenschaft  in  systematischer  Darstellung  mit  besonderer  Rücksicht  auf  Ge- 

Zweiter  Band:  (griechische  und 
1  B  rugmann  et  al. 


schichte  und  Methodik  der  einzelnen  Disziplinen 
lateinische  Sprachwissenschaft.  Nördlingen:  Beck  1 1 885.  [S. 

1885] 

Ü  I  I  er  1887  =  Fried  rieh  M  Ü  I  I  er :  Grundriß  der  Sprapfßfsenschaft,  III.  Band: 
Die  Sprachen  der  lockenhaarigen  Rassen,  II.  Abtheilung:  Die  Sprachen  der  mittel¬ 
ländischen  Rasse.  Wien:  Holder  1887. 


Sprachwissenschaft,  IV.  Band, 
Jahren  1877-1887.  Wien: 


ü  1 1  er  1888  =  F  r  i  ed  r  i  c  h  M  ü  1 1  er :  Grundriß^ 

I.  Abtheilung:  Nachträge  zum  Grundriß  aifsr 
Holder  1888. 

Ü  I  I  er  1888a  =  Friedrich  Max  MÜl  I  er  :  Biographies  of  Words  and  the  Home 
of  the  Aryas.  London:  Longmans,  Gre.dm^'and  Co.  1888;  Nd.:  Collected  Works, 
Bd.  10. 

ül  I  er  1890  =  Iw  an  M  ül  I  er 

tums- Wissenschaft  in  systematis 
schichte  und  Methodik  der  ei 
lat  ei  n  iscli  e  Sp  rach  wissensch  aft 
21890.  [S.  auch  Brugmanrp 

ül  I  er  1891  =  M  ax 


.)  (Hrsg.):  Handbuch  der  klassischen  Älter¬ 
er  ^Darstellung  mit  besonderer  Rücksicht  auf  Ge¬ 
rt  Disziplinen .  Zweiter  Band:  Griechische  und 
eite  neubearbeitete  Auflage.  München:  Beck 
1  1890] 

er:  The  Science  of  Language,  2  Vols.  (Lectures  on 
the  Science  of  Lan^$ge,  I,  II).  New  Edition  (Impression).  London:  Long¬ 
mans,  Green,  anef^o.  1891  (Nd.  1899).  [Vgl.  M  ül  I  er  1861] 


U 


ler  1891c^ 


ledrich  M  Ül  I  er:  Kleine  Mittheilungen,  in:  Wiener  Zeit¬ 
schrift  für  die'^pide  des  Morgenlandes  5  (1891),  S.  250-270. 

ül  I  er  iggy,  /m  ül  I  er  1891,  Bd.  l. 

ü  1 1  er  1891/»  =  M  ü  1 1  er  1891,  Bd.  2. 

M  Ü  I  ler  1 892  =  M  ax  M  Ü  I  I  er :  Die  Wissenschaft  der  Sprache.  Neue  Bearbeitung 
den  Jahren  1861  und  1863  am  Königlichen  Institut  zu  London  ge- 
ten  Vorlesungen.  Vom  Verfasser  autorisierte  deutsche  Ausgabe,  besorgt 
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durch  Dr.  R.  Fick  und  Dr.  W.  Wischmann,  2  Bde.  Leipzig:  Engelmär 
1892.  [Vgl.  M  Ü I  I  er  1891]  (f4D 


Ü I I  er  1892a 
ü II  er  18926 


ü 1 1  er  1892,  Bd.  l. 
Ü 1 1  er  1892,  Bd.  2. 


Ü  I  I  er  1893  —  Friedrich  Müll  er:  Kleine  Mittheilungen,  in  l  Wiener  Zeit¬ 
schrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes  7  (1893),  S.  366-382. 


ü  1 1  er  1894,  s.  M  ü  1 1  er  1861a. 

Ü II  er  1895  =  F.  M  ax  Müll  er:  Chips  from  a  Germ  ajßffo  rks  h  op ,  Vol.  IV: 
Essays  Chiefly  on  the  Science  of  Language.  New  York:  Scribner's  Sons  21895. 

Ü  I  I  er  1898  =  G  er  hard  H  ei  n  r  i  C  h  Müll  er:  DasiGmius  der  Indogermanen 


und  seine  ursprüngliche  Bedeutung,  in:  Indogemü 
S.  304-315. 


le  Forschungen  8  (1898), 


1904,  S.  91-105. 


ry  Autohiography.  A  Fragment.  Lon- 
d  Co.  1901. 


Ü  I  I  er  1899  =  K  ar  I  M  Ü  I  I  er :  Die  Verstärkung  des  sprachlichen  Ausdrucks, 
in:  Zeitschrift  des  allgemeinen  deutschen  Sfffpvereins  14/1  (1899),  Sp.  6-13; 
wiederabgedruckt  in:  M  Ü  I  I  er  -  F  r  a  U  r 

ü  II  er  1901,  s.  M  ül  I  er  1901a,  1901^ 

ül  I  er  1901a  =  M  ax  Müll 

don/Bombay:  Longmans,  Greehv 

Ü  I  I  er  19016  =  M  ax  Müll  e|)i  itiTy  Autohiography.  A  Fragment.  New  York: 
Scribners  Sons  1901.  [Paginphhng  unterschiedlich] 

Ül  I  er  1908  =  C  arl  Friedrich  W  il  hei  m  M  Ül  I  er:  Syntax  des  Nominativs 

mischen  (Historische  Grammatik  der  lateinischen 
.eipzig  und  Berlin:  Teubner  1908.  [Posthum  herausgege¬ 
ben  von  Franz  Skutsch| 

Ül  I  er  1909  =  jVI  ax  M  Ül  I  er:  Die  Reim-  und  Ablautkomposita  des  Englischen. 
Straßburg  i.  Eis.:  DuMont  1909  (Diss.  Straßburg  1909). 

Ül  I  er  1948  =y  Gertraud  M  Ül  I  er:  Aus  der  Werkstatt  des  Althochdeut- 
terbuches.  22.  Die  ahd.  Partikelkomposita,  in:  Beiträge  zur  Ge¬ 
rt  deutschen  Sprache  und  Fiteratur  (,, Paul/Braunes  Beiträge“)  70 
k  332-350. 

1977  =  Bernd  S.  M  Ü  I  I  er :  Einige  statistische  Angaben  über  zusam- 
/^mcngesetzte  Substantive  im  Deutschen,  in:  Germanistische  Finguistik  1-2/77 
.  |IIeft  1-2,  1977.  Varia  III] ,  S.  171-198. 


und  Akkusativs  im 
Sprache.  Supplemyr 
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M  Ül  I  er  1993  =  Peter  0  .  M  Ül  I  er:  Substantiv-Derivation  in  den  Schriften 
brecht  Dürers.  Ein  Beitrag  zur  Methodik  historisch-synchroner  Wo rtb ildu ngs apify^en 
(Wortbildung  des  Nürnberger  Frühneuhochdeutsch,  1).  Berlin f7%New 
York:  de  Gruyter  1993.  [Zun.  Diss.  Univ.  Erlangen-Nürnberg  19( 

M  Ül  I  er  2001  =  R  Oman  M  Ül  I  er:  Sprachbewußtsein  und  Sprachvariation  im  latei¬ 
nischen  Schrifttum  der  Antike  (Zetemata,  111).  München:  BecJ^TOOl.  [Zun. 
Habil.  Univ.  Heidelberg  2001]  ^ 

M  Ül  I  er  2001a  =  Peter  0  .  M  ü I  I  er :  Deutsche  Lexikogfc^me  des  16.  Jahr¬ 
hunderts.  Konzeptionen  und  Funktionen  frühneuzeitlicher  1 1  'Örterbücher  (Text  und 


Textgeschichte,  49).  Tübingen:  Niemeyer  2001, 
Erlangen-Nürnberg  1997/98]  Jßf 

ü  1 1  er  2003  =  H  a  n  s-  G  eo  r  g  M  ü  1 1  er :  Morphoph 
Reduplikationen  im  Türkischen.  Diss.  Tübingen 


Habil.  Univ. 


ische  Untersuchungen  an 


ül  I  er  2007  =  Stefan  M  ül  I  er : 

Sicht.  Mit  einer  Einführung  in  die 
88).  Berlin  /  New  York:  de  Grumte' 

ül  I  er  2009  =  Peter  0 


Ü I  I  er  2005  =  P  et  er  0  .  M  Ü I  I  er  (Hrsg.) ßjdfmdwortbildung.  Theorie  und  Pra¬ 
xis  in  Geschichte  und  Gegenwart  (Dokumentation  Germanistischer  Forschung, 
6).  Frankfurt/M.  [etc.]:  Lang  2005. 

Germanischen  aus  laryngaltheoretischer 
dlagen  (Studia  Linguistica  Germanica, 
2007.  [Zun.  Diss.  Univ.  Bonn  2006] 

Studien  zur  Fremdwortbildung  (Germani¬ 
stische  Linguistik,  197/198UHjldesheim  [etc.]:  Olms  2009. 

Ü  I  I  er  2009a  =  P  et  er  0  .  M  Ü  I  I  er :  Fremdwortbildung.  Eine  Einführung  in 
diesen  Band,  in:  M  Ü  I  I  rf^)09,  S.  1-17. 

Ü  I  I  er  2015  =  P  eterej)  /  M  Ü  I  I  er :  Historical  word-formation  in  German,  in: 
Ül  I  er  etal.  20wPs.  1867-1914.  [HSK 40.3,  Art.  109] 

Ül  I  er  2018  =  P/©er  0  .  M  Ül  I  er:  Dasypodius  Catholicus.  Lexikographie  und 
konfessionelle/ Ideologie  im  17.  Jahrhundert,  in:  Jahrbuch  für  germanistische 
Sprachgeschichte^)/ 1  (2018),  S.  235-258. 

ü 1 1  er -TT aureu t h  1895  =  C  a r I  M  üller-Fraureuth  (Hrsg.):  Die  deutsche 
( irammatik  des  Laurentius  Albertus  (Ältere  deutsche  Grammatiken  in  Neu- 
drüScen,  3).  Straßburg:  Trübner  1895. 

-Fraureuth  1904  =  Karl  M  ül  I  er -Fraureuth  \  Aus  der  Welt  der 
/CJWörter.  Vorträge  über  Gegenstände  deutscher  Wortforschung.  Halle  a.  S.:  Nie- 
/V  meyer  1904. 
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ü  1 1  er  -Lance  1994  =  Johann  es  M  Oll  er -  Lance:  Absolute  Konstrukt 
vom  Altlatein  bis  zum  Neufranzösischen.  Ein  Epochenvergleich  unter  Berüdmc \ 
gung  von  Mündlichkeit  und  Schriftlichkeit  (ScriptOralia,  64),  Tübingi 
1994.  [Zun.  Diss.  Univ.  Freiburg  (Breisgau)  1993] 

ül  I  er-Lance  2006  =  JohannesM  ü  1 1  er  -Lance:  Latein  für  R, 

Lehr-  und  Arbeitsbuch  (Narr  Studienbücher).  Tübingen:  Narr  2 

uel  I  er-Vol  I  mer  1976  =  Kurt  Mueller-Voll  mer:  Wi^el^n  von  Hum¬ 
boldt  und  der  Anfang  der  amerikanischen  Sprachwissenschjlt:  Die  Briefe  an 
John  Pickering,  in:  Klaus  H  afTimacher  (Hrsg.):  UnivßsaBsmus  und  Wissen- 


sten.  Ein 


t  am  Main:  Kloster- 


schaft  im  Werk  und  Wirken  der  Brüder  Humboldt  (StudiepiZür  Philosophie  und 
Literatur  des  neunzehnten  Jahrhunderts,  31).  Fra 
mann  1976,  S.  259-334.  a 

uel  I  er-Vol  I  mer  1991 


Kurt  M  uel  I  er  -  V  0 1  I  mer :  Mutter  Sanskrit  und 
die  Nacktheit  der  Südseesprachen:  Das  Begräbnis  von  Humboldts  Sprach¬ 
wissenschaft,  in:  Athenäum.  Jahrbuch  für  Rxmff^ük  1  (1991),  S.  109-133. 

u  el  I  er  -  V  o  1 1  mer  1993  =  K  u  r  t  M  u  el  I  er  -  V  o  1 1  mer :  Wilhelm  von  Hum¬ 
boldts  Sprachwissenschaft.  Ein  kommentiertes  Verzeichnis  des  sprachwissenschaftli- 

und  zwei  Anhängen.  Paderborn  / 


chen  Nachlasses.  Mit  einer  Einleitu 
München  /  Wien  /  Zürich:  Schi 


;h  1993. 


uel  I  er-Vol  I  mer  1998  =  Kurt  M  uel  I  er-Vol  I  mer:  German-American 
Cultural  Interaction  in  the  mpksonian  Era:  Six  Unpublished  Letters  by 
Francis  Lieber  and  John  PiG^Sping  to  Wilhelm  von  Humboldt,  in:  Die  Un  ter¬ 
richtspraxis  -  Teaching  Gefpifn.  [German-American  Studies]  31/1  (1998),  S.  1— 
11. 


u  el  I  er  -  V  o  1 1  mer  2(M=  Kurt  M  u  el  I  er  -  V  o  1 1  mer :  Wilhelm  von  Hum¬ 
boldt  und  der  Kochds  der  Sprachen:  Zur  Edition  des  sprachwissenschaftli¬ 
chen  Nachlasses^!:  Athenäum.  Jahrbuch  für  Romantik  16  (2006),  S.  165—183. 

uel  I  er-Vol  I mer  /  H  eeschen  2007  =  Kurt  M  uel  I  er-Vol  I  mer  /  Vol  ker 
H  eesc  h  en :  [2/2]  W.  von  Humboldts  Bedeutung  für  die  Beschreibung  der 
südostasMäseh^-pazifischen  Sprachen  und  die  Anfänge  der  Südostasien- 
ForsdAgfin:  Sc  h  mit  t  er  2007,  S.  430-481. 

ül  l£f#Tacdonel  I  1886  =  Max  Müll  er  /  Arthur  Anthony  Mac- 

h  el  l  :  A  Sanskrit  Grammar  for  Beginners.  New  and  Abridged  Edition. 

mted  and  Transliterated  throughout  with  a  Chapter  on  Syntax  and  an 
)pendix  on  Classical  Metres.  London:  Longmans,  Green,  and  Co.  31886. 

4866,  4870;  s.  M  Ül  I  er  1866,  1870] 
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Ül  I  er/ PI  atner  1892  =  Lucian  M  Ül  I  er :  Greek  and  Roman  Versificatioru 
an  Introduction  on  the  Development  of  Ancient  Versißcation.  Translated  joy 
Sa  mu  el  Ball  PI  atner.  Boston:  Allyn  and  Bacon  1892.  [Englische 
M  ül I  er  1885] 

ül  I  er  et  al.  2015-2016  =  Peter  0  .  M  ül  I  er  /  Ingeborg  ^Mieiser  / 
Susan  Olsen  /  Franz  Rainer  (Hrsg.):  Word-Formation.  Ap%  international 
Handbook  of  the  Languages  of  Europe  (HSK  40),  5  Bde.  Berlm^Boston:  De 
Gruyter  Mouton  2015—2016.  [Durchgehend  paginiert] 

ül  I  er  et  al.  2015  a  =  P  et  er  0  .  M  ü  1 1  er  /  Ingeborg 
0  I  Sen  /  Franz  R  ainer  (Hrsg.):  Word-Formation.  A 
of  the  Languages  of  Europe  (HSK  40.1),  Bd.  1.  Beri 
Mouton  2015.  „  , 

o 


ül  I  er  et  al.  2015 b  =  Peter  0  .  M  ül  I  er  /  IrrdMorg  0  hn heiser  /  Susan 
0  I  Sen  /  Franz  R  ainer  (Hrsg.):  Word- Fo pilffph .  An  International  Handbook 


heiser  /  Susan 

ernational  Handbook 
Boston:  De  Gruyter 


of  the  Languages  of  Europe  (HSK  40.2),  B:dx2t  Berlin/Boston:  De  Gruyter 


Mouton  2015. 

ül  I  er  et  al.  2015 c  =  Peter  0  .  M  ül 
0  I  sen  /  Franz  R  ainer  (Hrsg.):  m 

of  the  Languages  of  Europe  (HS 
Mouton  2015. 


Ingeborg  0  hnheiser  /  Susan 

Formation.  An  International  Handbook 
Bd.  3.  Berlin/Boston:  De  Gruyter 


ül  I  er  et  al.  2016 a  =  Peter  m  ül  I  er  /  Ingeborg  0  hnheiser  /  Susan 
0  I  Sen  /  Franz  R  ainer  (Hrsg.):  Word-Formation.  An  International  Handbook 
of  the  Languages  of  EuropjJfß iSK  40.4),  Bd.  4.  Berlin/Boston:  De  Gruyter 
Mouton  2016. 


M  ül  I  er  et  al.  2016 b  =[Gpter  0  .  M  ül  I  er  /  Ingeborg  0  hnheiser  /  Susan 
0  I  sen  /  Franz  R°ainer  (Hrsg.):  Word-Formation.  An  International  Handbook 
of  the  Languages  JffEurope  (HSK  40.5),  Bd.  5.  Berlin/Boston:  De  Gruyter 
Mouton  201G/^p 

M  Ünster  1520G?  Sebastian  M  ünster:  Epitome  Hebraicae  grammaticae.  Basel: 

Froben  Wf2F)/\Im  Detail:  EPITO  |  ME  EIEBRAICAE  GRAM  |  maticae  per  Fratrem  Se- 
baltianRiyiuA  |  herum  minori  |  tarn.  |  BASILEAE  APVD  IO.  |  FROBENIVM  MENSE  | 
AVG.(?Ak/m.  XX.  -  Kolophon:  BASILEAE  APVD  IOANN.  FRO-  |  BENIVM  MENSE 
A WGy  |  STO  AN.  D.  M.  XX.  |  FINIS.  In:  Mishle  Shlomoh  [in  Hebräisch]  \  PROVERBIA 
X)MONIS.  |  PRAEFATIO  IN  AEDI  |  tionem  Parabolarü  Fra  |  tris  Conradi  pelicani  | 
imontae.  |  EPITOME  HEBRAI-  |  cae  grammaticae  Fra-  |  tris  Sebaftiani  mun  |  fteri  mino- 
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FROBENIVM  MENSE  AVGV 


ritae.  -  Kolophon:  BASILEAE  APVD  IOANNEM 
AN.  M.  D.  XX.] 

Ü  n  St  er  1524  =  Seba  St  i  a  n  M  Ü  n  St  er :  Institutiones  grammaticae  in 
linguam.  Basel:  Froben  1524.  [Im  Detail:  Malekhet  ha-diqdüq  [in  He j 
STITVTIONES  GRAMMATI-  |  cae  in  Hebraeam  linguam  FR.  Sebaftia 
ritae,  Ingelnheimen-  |  Fis,  in  quibus  quid  per  ordinem  tra-  |  ctetur,  fequens  indjüabk  pagella. 
[...]  Opus  eft  recens,  atq3  chartatim  emen[-]  |  datum  ab  ipfo  autore  in  officinarro-  |  beniana. 
Anno  MD.  XXIIII.]  „ 

ünster  1525  =  Sebastian  M  ünster:  Grammatka 


‘aica  absolutissima. 


aeam 
IN- 
eri  Mino- 


Basel:  Froben  1525.  [Im  Detail:  Sefer  ha-diqdüq  [in  HebräismRG  GRAMMATI-  |  CA 
FIEBRAICA  ABSOLUTIS-  |  fima,  Eliae  Leuitae  Gcmiani  :  nuper  per  SE-  |  BASTIANVM 
Munfterum  iuxta  He-  |  braifmü  Latinitate  donata,  post  quä  lecaep'/R)  aliam  non  facile  defiderabis. 

|  Inftitutio  elementaria  in  Hebraicä  linguam  |  eodem  Schaft.  Munftcro  autore.  —  Kolophon: 
BASILEAE  APVD  IO.  |  Frobenium Menfe  Iulio  |  AnnaM.D.  XXV.]  [Vgl.  M  Ünster  1537] 

ünster  1525t?  =  Sebastian  M  ünster ^^mposita  verborum  et  nominum 
Hebraicorum.  Basel:  Froben  1525.  [Im  Dctpil:  öS  Sefer  ha-harkhavah  [in  Hebräisch ]  | 
COMPOSITA  VERBORVM  |  &  nominum  Hebnucoruni.  |  Opus  uere  inligne  atq;  uti- 
le:Hebraicae  Grä-  |  maticae  ftudiofis  in  primk^^celTariü,  |  Romae  Elia  Leuita  autore  aedi-  | 
tum,&  nuper  per  Sebaftia-  |  num  Munüeiff[Eatini-  |  täte  donatum.  |  [Vignette]  |  BASILEAE 
AN.  M.  D.  XXV.  |  menfe  Nouemb.]  ((m? 

ünster  1527  =  Sebastian  M  üpster:  Chaldaica  grammatica.  Basel:  Froben 
1527.  [Im  Detail:  [in  Hebräisch ]  ]  GHALDAICA  |  GRAMMATICA,  ANTEHAC  Ä  NEMI- 
NE  AT-  |  tentata,  fed  iam  priinÜper  Sebaftianum  Mun-  |  fterum  eöferipta  &  aedita,  nö  tarn  ad 
Chal  |  daicos  interpretes  quipRplebra;orü  |  cömentarios  intelligendos,  He-  |  braicae  linguae 
ftudiofis  |  utiliffima.  |  [..i  BASILEAE  APVD  IO.  FROB.  |  ANNO  M.  D.  XXVII.  — 
Kolophon:  BASILEAE  ^ITOTO.  FRO-  |  BENIVM.  ANNO  |  M.  D.  XXVII.] 

Ünster  1531  = /t^bastian  M  Ünster:  Grammatica  Rabbi  Mosche  Kimhi. 
Basel:  C ratander  1531.  [Im  Detail:  GRAMMA-  I  TICA  RABBI  MOSCHE  I  Kimhi, 
iuxta  Hebraifnfmh  p?r  Sebaftianum  Munfte-  |  rum  uerfa.  |  Acceßit  &  utilißimü  in  eandem  ELIAE 
|  LEVITAE  commentarium,  hacte-  \  nus  Latinis  non  uifum.  \  Apud  Andream  Cratandrum.  An. 
XXXI.  -Jd^Hößhon:  BASILEAE  APVD  AND.  |  Cratandrum,  menfe  Martio,  \  AN.  |  M.  D. 

xxx\/r\y 

i537  =  M  ünster  1537t?. 

»r  1537t?  =  [Elias  Levita]  /  Sebastian  Münster:  Grammatica 
tebraea  Eliae  Eevitae.  Basel:  Froben  1537.  [Im  Detail:  Sefer  ha-diqdüq  [in  Hebräisch ]  | 
GRAMMATICA  |  HEBRAEA  ELIAE  LEVITAE  |  Germani,  per  Sebaftianum  Mun-  | 
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fterum  uerfa  &  iam  ultima  ma-  |  nu  fcholijs  illuftrata.  |  INDEX  copiofus  iam  recens  adicqtt 
ITEM  Institutio  elementalis  in  eandem  lin-  \  guam,  ex  Elice  uarijs  libellis  concinnata,  iam 
plurimum  aucta.  Quibus  omnibus  &  Tabula  \  coniugationum  pulchre  explicata  accefsit.  [  Fi 
BASILEAE,  ANNO  M  D  XXXVII.  —  Kolophon:  BASILEAE  APVD  HIER« 

Frobenium  &  Nicolaum  Epi-  \  fcopium,  anno  ä  Christo  nato  M.  D.  XXXVII  menfe  Märtic 

M  ünst er  15376  =  [Johannes  Reuchlin]  /  Sebastian  M  ünstl 

Hebraicum.  Basel:  Petrus  1537.  [Im  Detail:  Sefer  ha-diqdüq  we-ha-kol  ha-tevot 
nimca’ä  bi-leson  ha-qödes  [in  Hebräisch ].  IOANNIS  REVCEILI  |  NI  PBÖltCTNSIS  PRIMI 
GRAECAE  ET  SACRAE  EIE-  |  braicse  linguse  adeoq3  meliormh  Etbrarum  omnium  in 
Germania  autoris,  in  |  Gallijs  uerö  &  Italia  uindicis  LEXICON  Hebqucpin,  &  in  Hebneorum  | 
GRAMMATICEN  conmientarij,  quibus  ea  quQ  requiri  utiliterq3  add*<*^ff<?/ui-  |  debantur,  ex  Eliae 
longe  utiliflimis  inftitutionibus  accreuerunt.  LEXICO  |  quoq3,  prater  complures  fcripturse  locos, 
qui  citantur,  hebraicos  factos,  |  ingens  acceflit  dicitonum  iHnnerus:4 ta  Lucubrationes  ä  Capnio- 
|  ne  felicifllme  ceptae,  non  minus  feliciter  Dei  Opt.  |  Max/ pp>e,  Sebaftiani  Munfteri  opera  |  & 
non  leuibus  uigilijs  ab-  |  folutae  funt.  [...]  BASILEAE  APVI)  EIENRICVM  |  PETRVM.  — 
Kolophon:  BASILEAE  PER  HENRICVM  PETRvMj  KdENSE  MARTIO,  ANNO  |  M.  D. 
xxxviL]  [R  euch  I  in/M  ünst  er  1537  =  2.,  erwa^.  vonR  euchl  in  1506] 

M  Ünst  er  1541,  1544a,  1549  =  Sebastian  M  Ünst  er:  Opus  grammaticum 
consummatum  [...].  Basel  *1541  (’1549).  1544. 

M  Ünst  er  1544  =  Sebastian  M  Ünst  er:  Cosmographia.  Beschreibung  aller  Lender 
duorch  Sebastianum  Münsterum  [...].  Basel:  Petri  1 1 544.  [Nd.  sehr  häufig]  [Im 
Detail:  Cosmographia.  Bes|3ä4eibüg  aller  Lender  duorch  Sebastianum 
Münsterum:  in  welcher  bp^iFfen  aller  Voelker,  Herrschaften,  Stetten,  und 
namhafftiger  Flecken,  lAommen:  Sitten,  Gebreüch,  Ordnung,  Glauben, 
Secten  und  I  kmtieruug  durch  die  gantze  Welt  und  fiirnemlich  Teütscher 
Nation 

M  ünter  1800,  s.  MJ^ter  1800a,  18006. 

M  Ü  n  t  er  ISOOa  =  Fr  ed  er  i  k  M  Ü  n  t  er :  Undersögelse  om  de  Persepolitanske 
InscriptiondR^nskriptioner  Inhaltsverzeichnis]  [lste  Afhandling  Inhaltsverzeichnis], 
in:  Det  Kongelpge  Danske  Videnskaber-Selskabs  Skrivter  1  (1800)  [Det  Kongeli- 
ge  1  )anske  Videnskaber-Selskabs  Skrivter.  Förste  Bind.  Kjöbenhavn:  Seidelin 
1801;  Det  Kongelige  Danske  Videnskabers  Selskabs  Skrivter  for  Aar  1800. 
FöhsüMDeels,  Förste  Haefte],  S.  251[/253]— 292.  [Vgl.  M  Ünter  1802,  1818; 
^n  1798] 

er  18006  =  Frederik  M  ünter:  Undersögelse  [Undersögelse  Inhalts¬ 
verzeichnis]  om  de  Persepolitanske  [persepolitanske  Inhaltsverzeichnis]  Inscriptio- 
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ner.  Anden  Afhandling,  in:  Det  Kongelige  Danske  Videnskaber-Selskabs  Sk 
1  (1800)  [Det  Kongelige  Danske  Videnskaber-Selskabs  Skrivter.  Först^ 
Kjöbenhavn:  Seidelin  1801;  Det  Kongelige  Danske  Videnskabers 
Skrivter  for  Aar  1800.  Förste  Deels,  Andet  Haefte],  S.  291  [/293] 

M  ünter  1802,  1818;  gelesen  1798] 

ünter  1801,  s.  M  ünter  1801a,  18016, 1802a. 

Ünter  1801a  =  Fred  er  ik  M  ünter:  Om  nogle  nyeligen ib|4nt  [/mellem 
Inhaltsverzeichnis]  Kuinerne  af  Babylon  fundne  Inskriptioncr,  in:  Minerim  64 
(1801)  [2.  Bd.  von  1801;  Juni  1801;  -  im  Detail:  Ma^ilyäskriftet  Minerva. 
April,  Maj  ogjunii,  1801.  Kiobenhavn:  Schultz],  S.  24Ay265.  [In  deutscher 


nogle  nyeligen  iblant 
vn:  Schultz  1801  [1802]. 
GA  1802,  S.  11901] 


Versuch  über  die  keilförmigen  In- 
(Schultz)  1802;  Kopenhagen: 


Übersetzung:  M  Ünter  1816a] 

ünter  18016  (1802a)  =  Frederik  M  ünt§r 

Ruinerne  af  Babylon  fundne  Inskription  er.  Kiob 
[Separatausgabe  von  M  Ü  n  t  er  1801a;  vgl. 

ünter  1802,  1818  =  Friedrich  M  ünt 

Schriften  zu  Persepolis.  Kopenhagen:  Ff 
Bonnier  21 8 1 8 .  [Vgl.  M  Ünter  1800ü|^ 

Ünt  er  1816  =  Friederich  Müpiter^  Antiquarische  Abhandlungen.  Kopen¬ 
hagen:  Schubothe  (Popp)  1816.  fff 

Ünter  1816a  =  Fried(e)rich  ßh  Ünter:  [V.]  Ueber  einige  unter  den 
Ruinen  von  Babylon  neülihh  gefundene  Inschriften,  in:  M  Ünter  1816, 
S.  [1 17/]  1 19—146.  [Vgl.  I^hter  1801] 

ünter  1818,  s.  M  ünter  4802. 

ufwene  2001  =  Sal  ikoko  S.  M  ufwen  e:  The  Ecology  of  Language  Evolution 
(Cambridge  Approaches  to  Language  Contact).  Cambridge  [etc.]:  Cam¬ 
bridge  Universi^press  2001. 

U g d a n  1984  ••  Joachim  M  ugdan:  fan  Baudouin  de  Courtenay  (1 845- 1 929). 
Leben  uncLWerk.  München:  Wilhelm  Fink  1984. 

4a  =  Joachim  M  ugdan  (Hrsg.):  fan  Baudouin  de  Courtenay. 
Werke  in  deutscher  Sprache.  Mit  einem  Vorwort  von  Ewelina 
owska.  München:  Fink  1984. 


n  1985,  S.  M  ugdan  1987. 
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ugdan  1986  —  Joachim  M  ugdan:  Was  ist  eigentlich  ein  M  orphem? 
Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  KornnmnikationsforschungfoWl 
(1986),  S.  29-43. 


igins  of  the  Term  Phoneme, 
-110. 


M  U  g  d  a  n  1 987  =  Joachim  M  ugdan:  The  Origin  of  the  PhonemÄ  diärewell 
to  a  Myth,  in:  Lingua  Posnansiensis  28  (1987  [1985]),  S.  137-150.  IWieder- 
abgedruckt  in:  K  f  ei  d  I  er  2001,  S.  4—20] 

M  ugdan  1 990  =  Joachim  M  ugdan:  On  the  History  of Tingpisjdc  T erminol- 
ogy,  in:  N  iederehe/K  oerner  1990,  S.  49-61.  ° cp 

M  ugdan  1996  =  Joachim  M  ugdan:  Die  Anfänge Phonologie,  in: 
Schmitt  er  1996,  S.  247-318. 

M  ugdan  2001,  s.  M  ugdan  1985. 

M  ugdan  2011  =  Joachim  M  ugdan:  Onthe 
in:  Historiographia  Linguistica  38/1-2  (20 1 1 ) ,< 

M  ugdan  2014  =  Joachim  M  ugdan:  ATdr#  on  the  origins  of  the  term 
phoneme,  in:  Historiographia  Linguistica  41/1  (201 4),  S.  185-187. 

M  ugdan  20l5=JoachimM  ugdan:  Units  of  word-formation,  in:  M  ü  1 1  er  et 
al.  2015 a,  S.  235-301.  [HSK 40T,  15] 

M  uhamed-A  I  iew  a  1986  =  N  u 


U  h  a  med  -  A  I  i  ew  a :  Untersuchungen  zu 
polymorphematischen  Nominalkomp  c^ita  in  der  deutschen  Gegenwartssprache.  Diss. 
Univ.  Teipzig  1986. 

M  uhl  ius  1692  =  H  enricus  M  uhlius  (Johannes  Daniel  Heinrich  Müh- 

I  e):  De  origine  linguamrjvfriarum  stirpeque  ac  matre  Graecae,  Latinae  et  Germa- 
nicae  Hebraea  dissertatiö  [..  \.  Kiel:  Richel  1692.  [Im  Detail: 

M  ukai  2006  =  M  akiko  M  ukai:  A  comparative  study  of  compound  words  in  Eng- 
lish,  Japanese,  and  Main l and  Scandinavian.  PhD  Thesis,  University  of  New¬ 
castle  2006. 

M  ukai  2008  =  M  akiko  M  ukai  :  Recursive  Compounds,  in:  Word  Structure  1 
(2008)  98 . 

M  ukar 

ben 


1963—1964  —  Hans  G.  M  ukarOVSky:  Baskisch  und  Ber¬ 
lin:  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes  59-60  (1963— 
;S.  52-94. 

rovsky  1981  =  Hans  G.  M  ukarovsky:  Hamito-Semitisch,  Afro- 
siatisch,  Erythräisch:  Zum  Wandel  von  Begriffen  und  Verständnis,  in:  Zeit- 


-  1019- 


Schrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommunikationsforschung 
(1981),  S.  511-526. 

M  ukherjee  1968,  1987  =  Soumyendra  Nath  M  ukherjee: 

Jones.  A  Study  in  Eighteenth  Century  British  Attitudes  to  India. 
Cambridge  University  Press  1967;  Bashir  Bagh,  Hyderabad: 
man  2 1987. 

M  u  1 1  er  1896  =  H  en  d  r  i  k  C  I  emen  s  M  u  1 1  er :  Beiträge  zur 


der  Wortzu¬ 
sammensetzung  im  Griechischen,  mit  Excursen  über  Wortzusammensetzung  im  In¬ 
dogermanischen,  und  in  verschiedenen  anderen  Sprachfamilien.  Leiden:  Sijthoff 
1896. 


Jlliam 
ridge: 
t  Long- 


'e  des  Artikels  und  zur 
dogermanische  Forschun- 


ul  I  er  1924  =  Fred  er  ik  M  ul  I  er  Izn :  Zur  Gesc 
Wortfolge  besonders  in  den  italischen  Sprache^, 
gen  42  (1924),  S.  1-59. 

U  I  I  er  1984  =  J  ea  n-C  I  aude  M  U  I  I  er :  Quelques  reperes  pour  l’histoire  de  la 
notion  de  vocabulaire  de  base  dans  le  preeomparatismc,  in:  D  r  0  ix  h  e  1984, 
S.  37-43. 


ul  I  er  1984a  =  Jean-Claude 

vers  la  grammaire  comparee,  in: 

ul  I  er  1985  =  Jean-C I aude 

maires  manuscrites  du  sans 
S.  125-144. 

ul  I  er  1986  =  Jean-C  [ a 

son  from  Sassetti  to  Sir 


Saumaise,  Monboddo,  Adelung: 
X  etal.  1984,  S.  389-396. 


er :  Recherches  sur  les  premieres  gram- 
dn:  Bulletin  d’Etudes  Indiennes  3  (1985), 


U  I  I  er :  Early  Stages  of  Language  Compari- 
iam Jones  (1786),  in:  Kratylos  31  (1986),  S.  1—31. 

U  I  I  er  1993  =  Jean-Claude  M  Ul  I  er:  Die  Sanskritgrammatiken  europäi¬ 
scher  Missionare .^dibau  und  Wirkung  (17.  und  18.  Jahrhundert),  in:  D  Ut  Z 
1993,  S.  143-E 

M  U  I  I  er  2017  J  ea  n  -  C  I  a  U  d  e  M  U  I  I  er :  Encyclopedic  Works  on  Indo- 
European  lingüistics,  in:  K  I  ein  et  al.  2017 a,  S.  210—219.  [HSK  41.1,  Art. 
17] 

M  Ul  I  i(  ^Öff,  s.  M  Ul  I  ie  1930-1933,  1932-1937.  [Insg.  jeweils  3  Bde.:  (holl.) 
Pejcl  :1930—1933;  (engl.)  Peking  1932—1937]. 

1930-1933  =  M  Ul  I  ie  1930, 1931, 1933. 
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ullie  1930  =  Jos.  [Joseph]  (Jozef  Lodewijk  Maria)  Mull  i  e: 

Chineesch  taaleigen.  Inleiding  tot  de  gesprokene  taal  (Noord-Pekineesch  *  flgct) 
(Anthropos.  Collection  Internationale  de  Monographies  Lingnis  fues, 
Bibliotheque  Linguistique,  5).  Eerste  Deel.  Peiping:  Drukkerij  der(fm  isten 
1930. 


Mullie  1931  =  Jos.  [Joseph]  (Jozef  Lodewijk  M  ar  ia)  1  ie:  Het 

Chineesch  taaleigen.  Inleiding  tot  de  gesprokene  taal  (Noord-Pekineesch  dialect) 
(Anthropos.  Collection  Internationale  de  Monographies  Linguistiques, 
Bibliotheque  Linguistique,  6).  Tweede  Deel.  Peiping:  Drukkerij  der 
Lazaristen  1931. 


Mullie  1933  =  Jos.  [Joseph]  (Jozef  Lodew  ijk  M  aria)  Mullie:  Het 

Chineesch  taaleigen.  Inleiding  tot  de  gesprokene  tarn  (Noord-Pekineesch  dialect) 
(Anthropos.  Collection  Internationale  de  Monographies  Linguistiques, 
Bibliotheque  Linguistique,  7).  Derde  Dde}/  Peiping:  Drukkerij  der 
Lazaristen  1933. 

Mullie  1932-1937  =  M  ul  I  ie  1932,  1937ö^937 b. 

Mullie  1932  =  Jos.  [Joseph]  (Jozefgjfodew ijk  Maria)  Mullie:  The 

Structural  Principles  of  the  Chinese  Hanguage.  An  Introduction  to  the  Spoken 
Language  (Northern  Pekingese  Dialect).  Translated  from  the  Flemish  by  A. 
Omer  Versichel  (Anthropos.  Collection  Internationale  de  Monographies 
Linguistiques,  Bibliotheque  Lifigmstique,  5),  Bd.  1.  Peiping:  The  Bureau  of 
Engraving  and  Printing  1 9$i2)37’ 

Ullie  1937  =  M  ullie  19^Af,  19376  (zus.  erschienen). 

ullie  1937a  =  Jos.  [Joseph]  (Jozef  Lodewijk  Maria)  Mullie:  The 

Structural  Principles  Jjpfthe  Chinese  Language.  An  Introduction  to  the  Spoken 
Language  (No rth efifPeki nges e  Dialect).  Translated  from  the  Flemish  by  A. 
Omer  Versiehe^  (Anthropos.  Collection  Internationale  de  Monographies 
LinguistiqugC^Bibliotheque  Linguistique,  6),  Bd.  2.  Peiping:  Peitang  Lazarist 
Press  1937. 

ullie  =  Jos.  [Joseph]  (Jozef  Lodewijk  Maria)  Mullie:  The 

StmctmßgPrinciples  of  the  Chinese  Language.  An  Introduction  to  the  Spoken 
Laiig^oge  (Northern  Pekingese  Dialect).  Translated  from  the  Flemish  by  A. 
Versichel  (Anthropos.  Collection  Internationale  de  Monographies 
juistiques,  Bibliotheque  Linguistique,  7),  Bd.  3.  Peiping:  Peitang  Lazarist 
fess  1937. 
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umm  2016  =  Peter-A  r  nol  d  Mumm  (Hrsg.):  Disciplina  Viva.  Festschrjf 
Klaus  Strunk  anlässlich  seines  85.  Geburtstags  am  22.  August  2015  [= 
tional  Journal  of  Diachronie  Linguistics  and  Linguistic  Reconstru^  ^  13 
(201 6[7])].  München:  |  peniope  |  (Urbanek)  2016  [2017], 

unkhammar  2010  =  Lars  M  unkhammar:  Codex  argenteus  ptgdLks  printed 
editions.  Uppsala:  Uppsala  univertsitetsbibliotek  2010.  yy  V 

urchio  1672, 1678, 1683  =  Antonio  Murchio  (Vincemzo JA  aria  di  S. 
C  aterina  da  Siena):  II  viaggio  all’Indie  Orientali  [...].  RouaafWlancini  4672; 


Venezia:  Zattoni  21678,  Venezia:  Tivani  4683.  [Im  De: 


:  3i 


Ufo  2014  —  A  I  eSSi 0  M  uro:  On  the  form  and  meanlfegof  double  noun  in- 


corporation,  in:  R  ainer  et  al.  2014,  S.  259-274. 


Urphy  1988  —  Gregory  L.  M  urphy:  Compfpfinding  complex  concepts, 
in:  Cognitive  Science  12  (1988),  S.  529-562. 

U  r  ph  y  1990  =  G  regory  L.  M  urphy:  Noüp  phrase  Interpretation  and  con- 
ceptual  combination,  in:  Journal  of  Memffgmd  Language  29  (1990),  S.  259- 
288. 


M  urphy  2000  =  Victoria  A.  M 

tion  of  L2  Inflectional  Morp 
S.  153-197. 


'  Compounding  and  the  Representa- 
in:  Language  Learning  50/1  (2000), 


M  urphy/N  icoladis  2006  =  \fj|toria  A.  M  urphy  /  Elena  N  icoladis: 

When  answer-phone  makes  a  difference  in  children’s  acquisition  of  English 
compounds,  in:  Journal pmffrild  Language  33/3  (2006),  S.  677-691. 

(von)  M  urr  1777  =  C  hristoph  G  ottl  ieb  von  M  urr:  [iv.]  Ueber  die  per- 
sepolitanischen  In^cjmlten  [Nebst  drey  Kupfertafeln],  in:  Journal  zur  Kunst¬ 
geschichte  und  zur  cff^&fneinen  Litteratur  4  (1777),  S.  122-150. 

(von)  M  urr  1778®  C  hristoph  G  ottl  ieb  von  M  urr:  [V.j  Nachrichten  von 
den  Sprach^amBrasilien  sowie  Specimen  Linguae  Brasilicae  vulgaris  (Oratio 
Dominica  Biüsilice  composita),  in:  Journal  zur  Kunstgeschichte  und  zur 
allgemeinen  Litteratur  6  (1778),  S.  195-213. 

(von)  M  urr  1785  =  C  hristoph  Gottliebvon  Murr  :  Reisen  einiger  Missio- 
nampfder  Gesellschaft  Jesu  in  Amerika.  Aus  ihren  eigenen  Aufsätzen  heraus- 
ien  von  Christoph  Gottlieb  von  Murr.  Nürnberg:  Zeh  1785. 

urr  1804  =  Christophorus  Theophilus  de  M  urr  (Christoph 
Ottl  ieb  von  Murr):  Conspectus  bibliothecae  glotticae  universal  is  propediem 
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edendae  operis  quinquaginta  annorum.  Nürnberg:  Monath-Küssler  1804,, 
Detail: 

(von)  Murr  1809  =  Christoph  Gottlieb  von  Murr  :  Nachrimten  von 
verschiedenen  Ländern  des  Spanischen  Amerika.  Aus  eigen h än d i gen  A  glsätz e n 
einiger  Missionare  der  Gesellschaft  Jesu  herausgegeben  vo^Vöhristoph 
Gottlieb  von  Murr.  Erster  Theil.  Halle:  Hendel  1809. 


(von)  Murr  1811  =  Christoph  Gott  lieb  von  Mur  r  Nachrichten  von 
verschiedenen  Ländern  des  Spanischen  Amerika.  Aus  eigenhändigen  Aufsätzen 
einiger  Missionare  der  Gesellschaft  Jesu  herausgegehep  von  Christoph 
Gottlieb  von  Murr.  Zweiter  Theil.  Halle:  Hendel  18HwL 

M  U  r  r  9 1  i  2013  =  Eugenio  M  urrali:  Gli  hapax  de//Edipo  re  di  Sofocle:  comu- 
nicazione  scenica  e  ricezione.  Diss.  Universitä  «LaAäplenza»  di  Roma  /  EHESS 
Paris  2013. 

M  urray  1795,  s.  M  urray  1798. 

M  urray  1798  —  Lindley  M  urray:  EngljMt><fframmar,  Adapted  to  the  Different 
Classes  off  Learners.  With  an  Appendix,  ffffmtaining  Rules  and  Ohservations,  ffor 
Assisting  the  More  Advanced  Students  rer  Weite  with  Perspicuity  and  Accuracy. 
York:  Wilson,  Spence,  and  Ma\pi#fp  (London:  Darton  and  Harvey)  41798. 
f1 1795.  —  Das  Werk  erlebte  zahlreich^  Neuauflagen  und  Bearbeitungen,  vgl.  z.B.  M  urray 
1808] 

M  urray  1800  —  Lin  dl  ey  M  urray:  English  Grammar,  Adapted  to  the  Different 
Classes  off  Learners.  With  ap  Appendix,  Containing  Rules  and  Ohservations,  ffor 
Assisting  the  More  A  dva ncddStu den ts  to  Write  with  Perspicuity  and  Accuracy.  First 
American  Edition.  Boston:  Manning  &  Loring  (Nancrede)  1800. 

M  urray  1808  =  Lin  dl  ey  M  urray:  An  English  Grammar:  Comprehending  The 
Principles  and  Rulgiffof  the  Language,  Illustrated  by  Appropriate  Exercises,  and  a 
Key  to  the  Exerdses.  In  Two  Volumes.  [2  Bde.]  A  New  Edition.  York:  Wilson 
&  Son  (LopTöimLongman  et  al.  /  Edinburgh:  Constable  and  Co.)  1808. 

"  urray  l§£)8a  j  Volume  I.  von  M  urray  1808. 

urray  $b  =  Volume  II.  von  M  urray  1808. 

urr  a>823  =  A I  exander  Murray  [/David  Scot  (Hrsg.)]:  History  off  the 
tropffan  Languages;  or,  Researches  into  the  Affinities  off  the  Teutonic,  Greek,  Celt- 
J^p/clavonic,  and  Indian  Nations.  With  a  Life  of  the  Author,  2  Bde.  Edin- 
irgh:  Constable  &  Co.  /  London:  Hurst,  Robinson,  and  Co.  1823.  [Im 
)etail  s.  M  urray  1823a,  1823R  dt.  Übersetzung s.  M  ur ray/W  agner  1825] 
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U  r  r  ay  1823a  =  A  I  ex  a  n  d  er  M  urray:  History  of  the  European  Languagesf 
Researches  into  the  Ajfinities  of  the  Teutonic ,  Greek,  Celtic,  Sclavonic,  ariflrtdmn 
Nations.  With  a  Life  of  the  Author.  Vol.  I.  Edinburgh:  Constable  ^fe^So.  / 
London:  Hurst,  Robinson,  and  Co.  1823. 

urray  1 8236  =  A  I  ex  a  n  d  er  M  urray:  History  of  the  European  (fanguages;  or, 
Researches  into  the  Affinities  of  the  Teutonic,  Greek,  Celtic,  SclavoMffand  Indian 
Nations.  With  a  Life  of  the  Author.  Vol.  II.  Edinburgh:  Constable  &  Co.  / 


London:  Hurst,  Robinson,  and  Co.  1823. 

ur  ray/W  agner  1825  =  Alexander  Murray/Ado 

ropäischen  Sprachenbau;  oder  Forschungen  über  die  Venpt 
Griechen,  Celten,  Slaven  und  Inder.  Nach  Alexande; 


/ 


vL 
TA 

agn er :  Zum  eu- 

chaft  der  Teutonen, 
urray  bearbeitet  von 
etail  s.  M  urray/W  agner 


Adolf  Wagner,  2  Bde.  Leipzig:  Hartmann  18257( 

1825a,  18256] 

urray/W  agner  1825a  =  A I  exander 

europäischen  Sprachenbau;  oder  Forschungen 
Griechen,  Celten,  Slaven  und  Inder.  Nac 
Adolf  Wagner.  Erster  Band.  Leipzig:  H 

urray/W  agner  18256  =  AI  exander  M  urray  /  Adolf  W  agner:  Zum 

europäischen  Sprachenbau;  oder  Forfdmfgen  über  die  Verwandtschaft  der  Teutonen, 
Griechen,  Celten,  Slaven  und  InaAV Nach  Alexander  Murray  bearbeitet  von 
Adolf  Wagner.  Zweiter  Ban^^hthaltend:  Bemerkungen  und  fernere  Be¬ 
lege  zum  ersten.  Leipzig:  Haf^tpiann  1825. 


/Adolf  Wagner:  Zum 

%die  Verwandtschaft  der  Teutonen, 
exander  Murray  bearbeitet  von 
ann  1825. 


urray  1998,  2006  =  Ac 

1 194.  A  Commemorath 

Clark,  NJ.:  The  Lawbook 

urru  1980  =  Für?' 


der  M  urray  (Hrsg.):  Sir  William fones  1746- 

xford  [etc.]:  Oxford  University  Press  1998.  [Nd. 
ange,  Ltd.  2006] 

urru:  Due  note  di  storia  della  linguistica  antica,  in: 


Sprachwissenschaft  39  (1980),  S.  73-84. 


Münchener  Studk 

U  r  t  i ,  s.  aucl 

urti  1974=  M  ulakaluri  Sri  man  N  arayana  (Srimannarayana)  M  ur- 

t  i :  SanfkmzCompounds .  A  Philosophical  Study  (Chowkhamba  Sanskrit  Studies, 

93).  Wafsnasi:  Chowkhamba  Sanskrit  Series  Office  1974.  [Druckfassung  von 
'  m\ 

s.  auch  M  urti. 
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van  M  uyden  1858  =  G  ustav  van 

compositione.  Halle/S.:  Buchdru 
Halle-Wittenberg  1858).  [ImDeta, 


M  urty  1970  =  M  ulakaluri  Srimannarayana  M  urty:  Sanskrit  Compati 
-  A  Philosophical  Study.  PhD  Thesis,  Sri  Venkateswara  University,  Thmb^ti 
1970  (August  1970)  [1971/1972],  [Vgl.  M  urti  1974] 

M  uskens  2010  =  R  einhard  M  uskens:  New  Directions  in  Typ 
Grammars,  in:  Journal  of  Logic,  Language  and  Information  19/2  ( 

136. 

M  utz  /  T röster-M  utz  2002  =  Katrin  M  utz  /  Stefan 
Rez.  von  Bloomfield  [/Ernst  /  Luschützky]  2001,  f 
46/2  (2002),  S.  247-257. 

M  utzl  1832  =  Sebastian  Mutzl:  Lateinische 
Thomann  (Attenkofer)  11832.  [21834, 31838] 

M  utzl  1834  =  Sebastian  M  utzl:  Lateinische, 

besserte  und  vielvermehrte  Auflage.  Ta: 

21834.  [4832, 31838] 

M  utzl  1838  =  Sebastian  M  utzl :  Lateini 
verbesserte  und  vermehrte  Auflage.  La 


oretic 
S.  129- 

r  ^st  er  -  M  utz: 

'  'oderne  Sprachen 

matik.  Landshut: 


Igrammatik.  Zweite,  ver- 
Thomann  (Attenkofer) 


chulgrammatik .  Dritte,  durchaus 
ut:  Attenkofer  31838.  [4832,  4834] 

d  en  :  De  vocabulorum  in  Latina  lingua 
des  Waisenhauses  1858  (Diss.  Univ. 
E  |  VOCABULORUM  IN  LINGUA  LATINA  | 
COMPOSITIONE.  |  DISS ERT AXJ O 4 N A U GURA LI S  |  QUAM  |  CONSENSU  ET 
AUCTORITATE  |  AMPLISSIMlSlfLOSOPHORUM  ORDINIS  |  IN  |  ALMA  LIT- 
TERARUM  UNIVERSITATE/fRIDERICIANA  |  EI  ALE  NS  I  CUM  VITEBERGENSI 
CONSOCIATA  |  AD  |  SUMfd^S  IN  PHILOSOPHIA  HONORES  |  RITE  CAPESSEN¬ 
DOS  |  SCRIPSIT  |  GUSpA^JS  van  MUYDEN  |  LAUSANNENSIS  HELVETIUS.  | 
HALIS  SAXONUM,  |  FORMlS  ORPHAN OTROPHEI  |  MDCCCLVIII.] 

M  uysken/R  iemsdij^Ä86  =  Pieter  M  uysken  /  Henk  van  Riemsdijk 

U  Projections  (Studies  in  Generative  Grammar,  25).  Dord- 
>86. 


(Hrsg.):  Features  4 
recht  [etc.]\  Fonts  1 


M  .-W 


onier-W  il  I  iams  1899. 


MWE  2001—2009  —  Workshops  on  Multiword  Expressions:  B  0  n  d  et  al.  2003, 
T anaka  et  al.  2004,  Vil  I  ada  M  oirön  et  al.  2006,  G  regoire  et  al.  2007, 
2004,:  Anastasiou  et  al.  2009.  Vgl.  [Internet,  01/2010;  URL:] 
htt0Wiiiultiword.sourceforge.net/. 

2006  =  James  M  yers:  Processing  Chinese  Compounds:  A  survey  of 
re  literature,  in:  Libben/Jarema  2006,  S.  169-196. 
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yers/G  ong  2002  —  J 3 itigs  M  y Gr s  /  Shuping  Gong:  Cross-Morphe 
Predictability  and  the  Lexical  Access  of  Compounds  in  Mandarin  Ckme|)e, 
in:  Folia  Linguistica  36  (2002),  S.  65-96.  [Vgl.  Libben/Jar  erna  2002 1 

yers  et  al.  2004  =  James  M  yers  /  Bruce  D  erwing  /  G  ary  L ebben :  The 

effect  of  priming  direedon  on  reading  Chinese  compounds,  i n/Nflmtal  Lexi- 
con  Working  Papers  1  (2004),  S.  69-86. 

yl  ius  1612  =  Abraham  (Vander-)M  ylius  (Abraham  vapf  der  Myl): 

Lingua  Belgica  [...].  Leyden:  Commel  1612  [Im  Detail:  Lingua  Belgica  sive  de 
linguae  illius  communitate  tum  cum  plerisque  aliis,  tum  praesertim  cum 
Latina,  Graeca,  Persica,  deque  communitatis  illius  tum  de  Ünguae 

illius  origine  et  latissima  per  nationes  quampluri 


diffusione.  Lugduni 


Batavorum:  Ulricus  Cornelii  et  G.  Abrahami] 


ylius  2003  =  KlaUS  M  y  I  ius:  Geschichte  fhpf  altindischen  Literatur.  Die 
3000jährige  Entwicklung  der  re  l  ig  i  ös  -p  h  i  I  os  op  hi  sehe  n ,  belletristischen  und  wissen¬ 
schaftlichen  Literatur  Indiens  von  den  Veden  bisfiir  Etablierung  des  Islam  (Beiträge 
zur  Kenntnis  südasiatischer  Sprachen  jfjmaS  Literaturen,  11).  Wiesbaden: 
Harrassowitz  22003.  [Unter  dem  LxtG  Gf schichte  der  Literatur  im  alten  Indien, 
Leipzig:  Reclam  G983,  Nd.  1988] 

yl  I  er  1782, 1784  =  C  hristoph  H  einrich  M  yl  I  er  (M  ül  I  er)  (Hrsg.):  Der 
Nibelungen  lief.  Ein  Rittergedicht  [Uff  Berlin:  Spener  1782  (1784). 


N 

N  adjo  1984  =  Leon  N  ad  jo :  Septimontium,  Emile  Benveniste  et  la  composi- 
tion  nominale,  in:  Ser  bat  1984,  S.  141—155;  wiederabgedruckt  in:  N  adjo 
2010,  S.  21-35.  hup 

N  adjo  1989 a  =  Leon  N  adjo:  Composition  nominale  et  cas,  en  latin,  in: 
Lavency/LB^pTee  1989,  S.  321—332;  wiederabgedruckt  in:  N  adjo  2010, 
S.  65-73. 


Leon  N  adjo  :  Remarques  sur  la  composition  nominale  en 
al  bol  i  1989,  S.  655—680;  wiederabgedruckt  in:  N  adjo  2010, 


N  adjo  l( 

latin, 

S. 

N  1989c  =  Leon  N  adjo:  Sur  deux  composes  nominaux  plautiniens  : 

Itibibus  et  merobibus,  in:  L’Information  Grammaticale  42  (1989),  S.  9-11; 
Fiederabgedruckt  in:  N  adjo  2010,  S.  75—80. 
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N  adjo  1991  a  =  Leon  N  adjo  :  Reflexions  sur  magnanimus  et  quelques 
poses  de  ce  type  (structure,  sens,  portee  stylistique),  in:  Coleman 
S.  151-162;  wiederabgedruckt  in:  N  adjo  2010,  S.  53—63. 

N  adjo  1991  b  =  Leon  N  adjo:  Un  aspect  de  la  nominalisation  dan&^euexique 
latin  :  la  composition,  in:  T  er  n  es  1991,  S.  118-135;  wiederajagbdruckt  in: 
N  adjo  2010,  S.  81-92. 

N  adjo  1994  =  Leon  Nadjo:  Problemes  de  composition  nopiij^ale,  en  latin, 
in:  H  er  man  1994,  S.  393-402. 

N  adjo  1996  =  Leon  N  adjo  :  Composition  nominale  gtyCgle  de  derivation 
zero  en  latin,  in:  R  0  Sen  1996,  S.  119-125;  wiederabgedruckt  in:  N  adjo 
2010,  S.  93-100. 

N  adjo  1998  —  Leon  N  adjo:  Reflexions  sur  qjlqj^es  apports  de  la  linguis- 

minale  en  latin,  in:  B  U  - 


tique  moderne  ä  l’etude  de  la  compositic 
reail/N  icolas  1998,  S.  69—76;  wiederab^e^ackt  in:  N  adjo  2010,  S.  101 — 
110. 

N  adjo  2001  =  Leon  N  adjo  :  Reflexions  sur  les  composes  nominaux  latins  ay- 
ant  comme  premier  membre  le  nom^rCtrois,  in:  M  0  U  SSy  2001,  S.  121—131; 

dl  1-120. 


wiederabgedruckt  in:  N  3  d  j  0  20^ 

N  adjo  2001a  =  G  uy  Ser  bat :  Opm  fdisiecta.  Travaux  de  Unguis  tique  generale,  de 
langue  et  litterature  latines.  Tex^  rlunis  et  presentes  par  Leon  Nadjo  (Biblio- 
theque  de  klnformation  Grammaticale,  49).  Louvain/Paris:  Peeters  2001. 

N  adjo  2005a  =  Leon  N  adjo:  Les  composes  nominaux  chez  Lucrece,  in: 
M  OUSSy  2005,  S.  89- wiederabgedruckt  in:  N  3  d  j  0  2010,  S.  121-134. 

Nadjo  2005  b  =  Leon  N  adjo:  Un  nom  de  l’arpenteur  en  latin  :  agrimensor,  in: 
C  al  bol  i  2005,  S/2|^3— 392;  wiederabgedruckt  in:  N  adjo  2010,  S.  135—145. 

N  adjo  2006  =  N  adjo:  Linguistique  et  numismatique  :  l’exemple  du 

terme  Trimdruj/mis ,  in:  C  hampeaux/C  hassignet  2006,  s.  309-319;  wieder- 
abgedrugkj  iiyLl  adjo  2010,  S.  147-157. 


N  adjo 

ne 


Leon  N  adjo  :  La  composition  nominale.  Etudes  de  linguistique  lati- 
fs  reunis  par  F.jran^ois]  Guillaumont  et  D.jeborah]  Roussel.  Preface 
aude]  Moussy  (Kubaba.  Grammaire  et  linguistique).  Paris:  L’Harmat- 
10. 


Isbach  1834  =  Carl  Friedrich  N  aegel  sbach :  Anmerkungen  zur  Ilias 
(Buch  I.  II,  1—483)  nebst  Examen  über  Gegenstände  der  homerischen  Grammatik. 
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Ein  Hülfsbuch  zum  sprachlichen  Verständnis  des  Dichters.  Nürnberg:  Stgi 
Wien:  Gerold  [21850, 31864] 

N  ägelsbach  1850  =  Carl  Friedrich  N  ägelsbach:  Anmerkungen^tg^ilias 
(Buch  I.  II,  1-483.  III)  nebst  einigen  Examen.  Ein  Hülfsbuch  für  dasjfiffiändnis 
des  Dichters  überhaupt.  Zweite  neuausgearbeitete  Auflage.  Nümsbrg:  Geiger 
21850.  ['1834, 31864] 

N  ägel  sbach  1864  =  C  arl  Friedrich  N  ägelsbach  /  Georg  Autenrieth: 

Carl  Friedrich  von  Naegelsbach’s  Anmerkungen  zur  Ilias  (A.  B  1-483.  r.j  nebst 


N 


einigen  Examen.  Ein  Hülfsbuch  für  das  Verständnis 
Dritte  vielfach  vermehrte  Auflage.  Bearbeitet  von 
Nürnberg:  Geiger  31864.  ['1834, 31864] 

ägel  sbach /A  uten riet h  1864,  s.  N  ägel  sbaclf 

agy  1944  =  0  ttö  M  indszent i  N  agy:  Gy , 

(Erdelyi  Tudomanyos  Füzetek,  182).  Kolo 
Kiadasa  1944. 

=  N  atäl  ia  N  agy:  Mau 


agy  2014 


ichters  überhaupt. 
eorg  Autenrieth. 


i  Samuel  elete  es  munkdssäga 
Erdelyi  Müzeum-Egyesiilet 


agyar  nyelv  (mofolögia).  Ungvar 


N 


[YjKropOfl]:  Ungväri  Nemzeti  Egyeten^Jpfagyar  Filologiai  Tanszek  2014. 

akov  2001  —  Presl  av  N  akov  ffifcdgnition  and  Morphological  Classification  of 
Unknown  Wordsfor  German.  M.Sc.  Ehesis,  Sofia  University,  2001. 

akov  2007  —  Presl  av  Ivanov  N  akov:  Using  the  Web  as  an  Implicit  Training 
Set:  Application  to  Noun  Compöund  Syntax  and  Semantics.  Diss.  University  of 
California,  Berkeley  20p^|pTechnical  Report  No.  UCB/EECS-2007-173. 

akov  2008a  —  Presl  av  N  akov:  Paraphrasing  Verbs  for  Noun  Compound 
Interpretation,  inyG  f  ego  W  Q  et  al.  2008,  S.  46—49. 

akOV  2008 b  -  PE|§fav  N  akov:  Improved  Statistical  Machine  Translation 
Using  Monohnftyhl  Paraphrases,  in:  Malik  Ghallab/  Constantine  D. 
Spyropoul os  /  N  ikos  Fakotakis  /  N  ikolaos  M  .  Avouris  (Hrsg.): 

Proceedings  of  jhe  18th  European  Conference  on  Artificial  Intelligence  (ECAI 
2008), Jpx ras,  Greece  2008  (Frontiers  in  Artificial  Intelligence  and  Applica- 
tionsM^b),  Amsterdam/Fairfax,  VA:  IOS  Press  2008,  S.  338—342. 

akOV  2Ö08c  =  Presl  av  N  akov:  Noun  Compound  Interpretation  Using 
hrasing  Verbs:  Feasibility  Study,  imDanail  Dochev/MarCO  Pi- 
e  /  Paolo  T  rav  er  SO  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  13th  International  Confe- 
nce  on  Artificial  Intelligence:  Methodology,  Systems,  and  Applications  (AIMSA 
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2008),  Varna,  Bulgaria  2008  (Lecture  Notes  in  Computer  Science,  5) 
Berlin  [etc.]:  Springer  2008,  S.  103—117. 

N  akov/H  earst  2005  =  Presl  av  N  akov  /  Marti  H  earst :  Search^mgme 

Statistics  Beyond  the  n-gram:  Application  to  Noun  Compound,Brlpketing, 
in:  Proceedings  of  the  Ninth  Conference  on  Computational  Natural  Language  Lear- 
ning  (CoNLL-2005),  Ann  Arbor,  Mich.  2005,  S.  17—24. 

N  akov/H  earst  2006  =  Presl  av  N  akov  /  Marti  H  earst  -Using  Verbs  to 
Characterize  Noun-Noun  Relations,  in:  J  er  6  me  E  U  Zen  at  /  J  0  h  tl  D  0  mi  n  - 
gue  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  12th  International  Conferencehn  Artificial  Intel¬ 
ligence:  Methodology ,  Systems,  and  Applications  (A IMSA/20Ö6),  Varna,  Bulgaria 
2006  (Lecture  Notes  in  Computer  Science,  4183).  Berlin  [etc.]:  Springer 
2006,  S.  233-244. 

N  akov/H  earst  2008  =  Presl  av  N  akov  /  M  af^A .  H  earst :  Solving Rela¬ 
tional  Similarity  Problems  Using  the  Web  as  a  Corpus,  in:  Johanna  D  . 
M  oo re  /  Simone  T eu fei  /  James  Allan  / Sa daoki  Furui  (Hrsg.):  Pro¬ 
ceedings  of  the  46th  Annual  Meeting  of  the'Association  ßr  Computational  Lingui- 
stics:  Human  Language  Technologies  (AQß-ßS:  HLT),  Columbus,  Ohio,  2008, 
Stroudsburg,  PA:  Association  for  Cdmputational  Linguistics  (ACL)  2008,  S. 


452-460. 

N  akov  et  al  2002  =  Presl  av  N  arktfv  /Galia  Angelova  /  Waith  er  von 

H  ahn:  Automatic  Recognition  ifffÄ/Iorphological  Classification  of  Unknown  Ger¬ 
man  Nouns,  Bericht  243  ^Teilbereich  Informatik,  Universität  Hamburg 
(FBI-HH-B-243/02),  §epßnber  2002. 

N  akov  et  al.  2004  =  Presl  av  N  akov  /  Yury  Bonev  /  Galia  Angelova  / 
Evelyn  Gius  /  Walther  von  Hahn:  Guessing  Morphological  Classes  of 
Unknown  Germa^^f^ouns,  in:  N  icolas  N  icolov  /  Kal  i  n  a  Bontcheva  / 
G  al  ia  Angel  0  va  /Ruslan  Mitkov  (Hrsg.):  Recent  Advances  in  Natural 
Language  Processipg  III:  Selected  Papers  from  RANLP  2003  (Current  Issues  in 
Linguistic  Thbjöry,  260).  Amsterdam  [etc.]:  Benjamins  2004,  S.  347—356. 

N  akov  etfal)A(£s  =  Preslav  Nakov  /  Ariel  Schwartz  /  Brian  Wolf  / 

ar  1 1  H  ear  St :  Scaling  Up  BioNLP:  Application  of  a  Text  Annotation  Ar- 
ct  ^ture  to  Noun  Compound  Bracketing,  in:  Proceedings  BioLINK  SIG: 
Tg  Literature,  Information  and  Knowledge  for  Biology  (ACL/ISMB  Bio- 
SIG  2005),  Detroit,  Mich.  2005,  o.S.  [S.  1-4]. 
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y  la 
cultura 


N  ansen  D  (az  1988  =  Erendira  N  ansen  D  laz:  Los  ‘Elementi  Grammau 
de  Hervas  en  Berlin,  in:  T  h  U  fl  1988,  S.  3—10. 

N  ansen  D  laz  1992  =  Erendira  N  ansen  D  [az:  Las  lenguas  ameri 
teorfa  del  tipo  lingüistico  en  Wilhelm  von  Humboldt,  in:  Estudf* 

Nähuatl  22  (1992),  S.  223-233. 

N  ansen  D  (az  1995  =  Erendira  N  ansen  D  (az:  Las  lenguas  que^r orman  cuerpo 
con  el  vevbo.  Apuntes  para  la  historia  del  termino  incorporacioft,  in:  D  U  n  3 
T  roiani  et  al.  (Hrsg.):  La  “ decouverte ”  des  langues  et  des  kr  für  es  d’Amerique. 
Actes  du  colloque  international,  Paris,  7—11  septembjAf993  (Amerindia. 
Revue  d’Ethnolinguistique  Amerindienne,  numero  special,  19/20),  Paris: 
A.E.A  1995,  S.  263-272.  AT 


arr  1970  =  G  U  n  t  er  Narr  (Hrsg.):  Adam  Smitf.f^i  Mssertation  on  the  origin  of 
languages  or  considerations  concerning  tli e  fi rs t  jo rm a tion  of  l a ngu ages  and  the  different 
genius  of  original  and  compounded  languages.  Nachdruck  der  Ausgabe  London 
1761,  herausgegeben  und  mit  einer  Linleitung  versehen  von  Gunter  Narr, 
sowie  mit  den  Aufsätzen:  Eugenio  Coseriu,  Adam  Smith  und  die  Anfänge 
der  Sprachtypologie;  Antonio  Rosmmi  Serbati,  Kritik  der  glottogonischen 
Theorie  Adam  Smiths.  (TBL,  3).  Tübingen:  TBL- Verlag  (Vogt)  1970. 


N  arr/Petersen  1969,  1972,  lm^  Gunter  Narr  /  Uwe  Petersen 

(Hrsg.):  Die  Sprachwissenschaft.  Ihre  Aufgaben,  Methoden  und  bisherigen  Ergeb¬ 
nisse.  Von  Georg  von  der  Ga^e/fli/A^Durchgesehener  Nachdruck  der  2.  Aufla¬ 
ge  von  1901  mit  einem  Au  Latz  von  E.  Coseriu  [...]  (TBL,  1).  Tübingen: 
Narr  *1969, 21972, 31984^V 

N  a  r  r  o  g/H  eine  2018  =  H  eik  o  Narrog/Bernd  Heine  (Hrsg.):  Grammatica- 
lization  from  a  Typological  Perspective  (Oxford  Studies  in  Diachronie  and  His- 
torical  Linguistics/M|(  Oxford  [etc.]  \  Oxford  University  Press  2018. 

N  arten  1968  =p@hanna  N  arten:  Zum  “proterodynamischen”  Wurzel¬ 
präsens,  in:  Heesterman  et  al.  1968,  S.  9—19;  wiederabgedruckt  in: 
N  arten  1995^S.  97-107. 

N  arten  /  ^T=  Marcos  Albino  /  Matthias  Fritz  (Hrsg.):  Johanna 
N  artei  V Kleine  Schriften,  Bd.  1.  Wiesbaden:  Reichert  1995.  [Mehr  nicht 


N  asataka  2008  =  N  obuo  M  asataka  (Hrsg.):  The  Origins  of  Language.  Un- 
xp%gvbling  Evolutionary  Forces.  Tokyo  /  Berlin  /  Heidelberg  /  New  York: 

)^pringer  2008. 
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N 


N 


ns  [Letter],  in:  The 
or  the  Year  1850 


ash  1850,  s.  N  ash  1850a,  18506,  N  ash  1850c. 

ash  1850a  =  David  W  illiam  N  ash:  Syro-Egyptian  Society.— jun^ 

[1850]  [Paper  on  Cuneiform  Inscriptions],  in:  The  Literary  Gazette  and JoilWül  of 
(the)  Beiles  Lettres,  Arts,  Sciences,  &c.  for  the  Year  1850  [No.  174§Cj$ne  29, 
1850],  S.  441. 

ash  18506  =  David  William  Nash:  Syro-Egyptian  [PapetL-^ln  cuneiform 
Inscriptions’],  in:  The  Athen ceum.  Journal  of  Literature,  Science,  cmdjthe  Fine  Arts. 
For  the  Year  1850  [N°.  1184,  July  6,  1850],  S.  713-714.  "  ^  * 

ash  1 850c  =  David  W  illiam  N  ash:  Babylonian  Insci 

Athenceum.  Journal  of  Literature,  Science,  and  the  Fine 
[N°.  1195,  Sept.  21,  1850],  S.  1000. 

ast  1777-1778,  s.  N  a St  1777,  1778. 

ast  1777  =  Johann  N  ast  (Hrsg.):  Der  teüt0^^prachforscher.  allen  Liebhabern 
ihrer  Muttersprache  zur  Prüfung  vorgelegt.  Erst^^Peil.  Stutgart:  Mezler  1777. 

ast  1778  =  Johann  N  ast  (Hrsg.):  Derfmfiche  Sprachforscher,  allen  Liebhabern 
ihrer  Muttersprache  zur  Prüfung  vorgelegt, ^ZVeiter  Teil.  Stutgart:  Mezler  1778. 

astase  2003  =  Viviana  A.  N  a  St  a  se:  Semantic  Relations  Across  Syntactic 
Levels.  Diss.  Univ.  of  Ottawa,  OfiGpio,  2003. 

astase/Szpakow  icz  2001  =  V jvi  N  astase  /  Stan  Szpakow icz:  Preparing 

Data  for  Learning  Noun- Modifier  Semantic  Relations  in  Base  Noun  Phrases. 
Technical  Report,  SITE,  I^Rersity  of  Ottawa  (tr-2001-05),  Ottawa  2001. 

astase/Szpakow  icz  V  ivi  N  astase  /  Stan  Szpakow  icz:  Exploring 

Noun-Modifier  Semantic  Relations,  in:  Fifth  International  Workshop  on  Com- 
putational  Seinantics  (Il  \  ’GS-öj,  Tilburg  2003,  S.  285—301. 

astase  et  al.  2000  -•  V  ivi  N  astase  /  Jel  her  Sayyad-Shirabad  /  Marina 
Sokolova  /  Stan  Szpakowicz:  Learning  Noun-Modifier  Semantic  Rela¬ 
tions  with  Corpus-based  and  Wo rd Ne t - b as e d  Features,  in:  Proceedings  of  the 
2 Ist  Rational  Conference  on  Artificial  Intelligence  (AAAI-06),  Boston,  Mass., 
2006,  |4|$o  Park,  Calif.:  AAAI  Press  2006,  S.  781-787. 

T891  =  Franz  N  au  mann:  De  verborum  cum  praepositionibus  compo- 
si,  musu  Ammiani  Marcellini  (Programm  des  Gymnasiums  zu  Stendal  1891, 
.47).  Stendal:  Franzen  und  Große  1891. 
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N  all  mann  1892  =  Franz  N  au  mann:  De  verborum  cum  praepositionibus 
sitorum  usu  Ammiani  Marcellini.  Halle/S.:  Plötz  (Nietschmann)  189i 
Erlangen  1892). 

N  a  U  ma  n  n  1972  =  Bernd  N  au  mann:  Wortbildung  in  der  deutsc^tt/A^egen- 
wartssprache  (Germanistische  Arbeitshefte,  4).  Tübingen:  Niemeyer  1972. 

N  au  mann  1985  =  Bernd  N  au  mann:  Johann  Christoph  Adelutfgs  und  Jacob 
Grimms  Auffassungen  von  Sprachentstehung  und  Sprachentwicklung,  in: 
G  eorg  Stötzel  (Hrsg.):  Germanistik  -  Forschungsstand  und  Perspektiven .  Vor¬ 
träge  des  Deutschen  Germanistentages  1984.  1.  Teil:  ( iermanistische  Sprachwis¬ 
senschaft.  Didaktik  der  Deutschen  Sprache  und  Literatur.  Berlin  /  New  York:  de 
Gruyter  1985,  S.  124-133.  Äf 

N  au  mann  1986  =  Bernd  N  au  mann:  Grammqti^^er  deutschen  Sprache  zwi¬ 
schen  1781  und  1856.  Die  Kategorien  der  deutschen  ( iraniniatik  in  der  Tradition 
von  Johann  Werner  Meiner  und  Johann  Christö^VÄ  delung  (Philologische  Studi¬ 
en  und  Quellen,  114).  Berlin:  Schmidt  1986.  [Zun.  Habil.  Univ.  Erlangen- 
Nürnberg  1982]  fkr 

N  au  mann/Vogel  2000  =  Bernd  N  au  gipfln  /Petra  M  .Vogel  :  Derivation, 
in:  B  0  0  ij  et  al.  2000,  S.  929-943.  \IISK  17.1,  Art.  89] 

N  au  mann  et  al.  1992  =  Bernd  ITaumann  /  Frans  Plank  /  Gottfried 

H  0  f  ba  U  er  (Hrsg.):  Language  and  Earth.  Elective  AJfinities  Between  the  Emerging 
Sciences  of  Linguistics  and  Geoloby  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  His- 
tory  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language 
Sciences,  66).  Amsterdapi^hiladelphia:  Benjamins  1992. 

N  aylor  1911  =  H  .  D  ar  n  I  ey  N  ayl  or :  The  Derivation  of  the  Grammatical 
Term  ‘Supine’,  im  Lite  Glassical  Review  25/7  (1911),  S.  206. 

N  diaye  2009  =  Emi^ici  N  diaye:  De  l’indo-europeen  au  latin  et  au  gr ec.  Initiation 
ä  la  g ra mmai re , con ip a ree  du  latin  et  du  grec,  avec  exercices  corriges,  tableaux  syn- 


thetiques  et 
Safran  2009. 


nes  (Langues  et  cultures  anciennes,  14).  Bruxelles:  Editions 


N  eaves  1870  =  [Lord]  C  harl  es  N  eaves:  A  Glance  at  Some  oj  the  Principles  oj 
Commmpve  Philology  as  Illustrated  in  the  Latin  &  Anglian  Forms  oj  Speech. 
jngh  and  London:  Blackwood  and  Sons  1870  [MDCCCLXX], 

1481ff  =  Introductiones  Latinae  [s.  N  ebr  ija  1481  usw.]. 

M^hrija  1481,  1482,  1485,  1491,  1495  =  Antonio  d  e  N  ebr  ija :  Introductiones 
::::>JLatinae.  Salamanca:  [de  Porras]  1481  (u.ö.)  [1.  Bearbeitung:  ‘1481,  Nd.  häufig: 
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1482  u.ö.;  2.  Bearbeitung:  21485  [Salamanca  [de  Porras]  1485  ist  verlorengegangen;  di 
bekannte  zweite  Auflage  ist  Venedig  1491],  Nd.  häufig;  3.  Bearbeitung  („ Recognitic 
Nd.  häufig;  zur  Editionsgeschichte  s.  Esparza  T  Offes/N  i  ed  er  eh  e  1999: 13f,  21fD 
derne  Faksimileausgabe:  Salamanca  1981]  [Im  Detail:  11481:  Kolophon:  Aehj  antoniff^ennssensis 
g<r>ämatici  |  introductiones  latinae  explicitae.  sal  |  mäticae.  anno  a  natali  cl^^^no.  M.  | 
cccc.lxxxj.  ad  xvij.  k.  febrauarij.  |  Deo  gras.  [Gotische  Schrift  im  Original]  —  1482:  Kfflophon:  Aelii 
antonii  Nebrissensis  grammati  |  ci  introdutiones  |sic/|  latinae  explicitae.  sal  'pmiäticae.  anno  a 
natali  christiano.  M.  |  cccc.lxxxii.  tertio  ydus  octobris.  |  Deo  gratias.  [Gotische jfchrifi  im  Original;  1. 
Nd.  von  '1481]  —  21491:  Titelblatt:  Aelii  Anthonii  NebrifTenfis  Grämä&?i.  —  Kolophon:  Aelii 
Antonii  Nebriffenfis  grammatici  introductionum  la-  |  tinamm  fecundtpbmtio  opera  &  impreffa 
Per  Chriftofolum  de  |  Cremona  Anno  domini.  M.cccc.lxxxxi.  diedfefftt?  Martii.  [Antiqua  im  Origi¬ 


nal;  1.  Nd.  von  21485] 


31495:  Kolophon:  ImprefTum  Salmaticae 


.  M.cccc.  |  xcv.  abfolutum 
der  Recognitio,  vgl.  a2r,  a3r;  später 


N 


N 


N 

N 


pridie  calen-  |  das  octobres.  Laus  deo.  [Antiqua  im  Original;  Erst; 

Introductionum  latinarum  ultima  recognitio  genannt]] 

ebrija  I486  =  Antonio  deN  ebrija:  Las  Lkfmäuciones  Latinas  contrapuesto  el 
Romance  al  Latin.  S.I.,  s.n.,  s.a.  [Salamand|^e  Porras  1486  (oder  1488?)]  [Nd. 
öfters,  s.  z.B.  N  ebt  ija  1773;  ed.  crit.:  B  al  d  isch  W  igb^2004] 

ebrija  1492  =  Antonio  de  N  ebrija:  (ßramatica  de  la  lengua  castellana.  Sala¬ 
manca:  [de  Porras]  1492  (u.ö.)  [Imjp^ail:  4492:  Kolophon:  Acabose  este  tratado  de 
grämatica  que  nueva  mente  |  hizo  el  nfathfro  Antonio  de  lebrixä  sobre  la  legua  cas-  |  tellana 
Enel  ano  del  Salvador  de  mil  7  ccccxcij.  a  x-vrij  |  de  Agosto.  Empresso  en  la  mui  no/4e  ciudad  de 
Sa  |  lamanca.  [Gotische  Schrift  im  Original^^^.  (faksimiliert):  Elalle/S.:  Niemeyer  1909;  zahlreiche 
moderne  Nd.  und  Ausgaben,  z.B64^2] 

ebrija  1492afF  =  Dictioryir^^/Lexicon/Vocabularius  [s.  N  ebrija  1492a  usw.]. 

ebrija  1492a  =  A  n  t  0  n  IO  deN  ebrija:  Dictionarium  [Lexicon  hoc  est  dictio- 
narium  ex  sermo^dgämo  in  hispaniensem  interprete  aelio  Antonio  nebris- 
sensi].  Salamanca^)^1' Porras]  !1492.  [Im  Detail: 

ebrija  1495,  s.^@)r  ija  1481. 


ebrija  1495¥^  Antonio  de  N  ebrija:  Dictionarium  [Dictionarium  ex 
hispanie|mip/latinum  sermonem  interprete  Aelio  Antonio  Nebrissensi]. 
Salamarrca:  [de  Porras  1 1 495] .  [Im  Detail: 

ebrija  l:  )06  —  Antonio  de  N  ebrija:  Vocabularius  Anthonii  Nebrissensis 
[J^extpön  hoc  est  dictionarium  ex  sermone  latino  in  hispaniensem  interprete 
Antonio  nebrissensi].  Sevilla:  Cromberger  1506.  [Im  Detail:  Kolophon: 
Aelii  Antonii  nebrissensis  grammatici  Lexico  ex  sermoe  latino  in  hispaniesem 
x  jHispali  impressum  per  Jacobum  Croberger  alemanu.  Anno  m.dvj 


N  ebrija  1512  =  Antonio  de  N  ebrija:  Dictionarium  Aelii  Antonii  Nebriss&isis, 
nunc  demum  auctum  et  recognitum.  Burgos:  Fadrique  de  Basilea  (Arnao  Gulllen 
de  Brocar)  215 12.  [Im  Detail:  Kolophon:  Absolutü  est  hoc  opus  in  inclyta 
vrbe  Burgensi  per  expertum  impressorem  M.  fredericü  alemantJATpapesis 
vero  Arnaldi  guillermi  de  brocario...  Anno  dni.  M.CC XXX '..XII.  tercio  KPs. 
Decebris 

N  ebrija  1513  =  Antonio  de  N  ebrija  :  Dictionarium  [Dictionarium  ex  hi- 
spaniensi  in  latinum  sermonem  interprete  Aelio  Antonio»  mdbrissensi] .  Sala- 
manca:  Lorenzo  de  Liondedei  21513.  [Im  Detail:  Kolophon: 


N  ebrija  1514  =  Antonio  de  N  ebrija:  Dictionarium 


nunc  demum  auctum  et  recognitum.  Zaragoza:  Jorge  Coci  1 


l ntonii  Nebrissensis 
[Im  Detail: 


N 


N 


ebrija  1516  —  Antonio  deN  ebrija:  Dictionanfff "Aelii  Antonii  Nebrissensis 
nunc  demum  auctum  et  recognitum.  Sevilla:  Juan  Aqjpla  de  Salamanca  1516.  [Im 
Detail: 


ducciones  latinas,  contrapuesto  el 
a  1773. 


N 


eckel  1906  =  G  ustav 
nische  Forschungen  19  (1 9 

edjal  kov/N  edjal  ko 


ebrija  1773  =  Antonio  de  N  ebrija: 

romance  al  latin  [...].  Madrid:  de  Ibarra  / 

eckel  1882  =  0  tto  N  eckel :  De  db&inibus  Graecis  compositis  cpuorum  prior 
pars  casuum  formas  continet.  Diss.  LgiJ|^g  1882. 

eckel  1903  =  Otto  Neckel:  ZurSznsammensetzung  der  nomina  im  Griechi¬ 
schen,  Programm  Friedland  i.TTqdklb.:  Walther  1903. 

:  Exozentrische  Komposition,  in:  Indogerma- 
249-254. 

=  Vladimir  P.  Nedjalkov  /  Igor'  V. 

N  edjal  kov:  Onotl|j|4t^pological  characteristics  of  converbs,  in:  T  OOlTiaS 
H  el  p  /  Sir  je  M  urumets  (Hrsg  .):  Symposium  on  Language  Universals.  “Eston- 
ian  Data  ContribMuig  to  the  Theory  of  Language  Universals”  &  “The  Hierarchical 
Nature  of  Language ”  (Tallinn,  July  28-30,  1987).  Summaries.  Tallinn:  Institute 
of  Language  amd  Titerature,  Academy  of  Sciences  of  the  Estonian  SSR  1987, 
S.  75-7 

artin  N  eef:  IE,  Germanic:  German,  in:  Lieber /St  ekauer 
-399.  [Chapter  20] 

artin  N  eef:  Synthetic  compounds  in  German,  in:  M  Oller  et 
015 a,  S.  582-593.  [HSK 40.1,  Art.  33] 
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N  eef/Borgwal  dt  2012  =  M  artin  N  eef  /  Susanne  R.  Borgwald 

genelemente  in  neugebildeten  Nominalkomposita,  in:  Gaeta/Schl 
2012,  S.  27-56. 

N  efedov  et  al.  2017  =  Sergej  N  efedov  /  Ljubov  G  rigori 

Bock  (Hrsg.):  Deutsch  als  Bindeglied  zwischen  Inlands-  und  / 

Beiträge  zu  den  23.  GeSuS-Linguistik-Tagen  in  Sankt  P 
Juni  2015  (Sprache  und  Sprachen  in  Forschung  und 
Hamburg:  Kovac  2017.  ° 
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alia:  A  Linguistic  Webschrift  for  Hans  den  Besten.  Groningen:  Universi 
Groningen  2003,  S.  1 — 5.  [URL:  http://www.let.rug.nl/koster/DenBesten/contents.htm] 

N  eijt  2007  =  A nneke  N  eijt :  Meer  variatie  en  minder  tussenklankemaoor 
veranderde  spellingregels,  in:  Saskia  Allkema  (Hrsg.):  Genoopsmäf  Onze 
Taal.  De  toekomst  van  het  Nederlands.  Onze  Taal  ovev  75  jaar.f^AAe rtogen 
bosch:  Heinen  2007,  S.  47—48. 

N  eijt/K roon  2010  —  A n n eke  N  eijt  /Sjaak  Kroon:  De  taajkuj^idige  onder- 
bouwing  van  spellingregels.  De  officiele  uitleg  van  de  spytting  van  tussen- 
klanken  in  samenstellingen  in  het  Groene  Boekje  vergejepien  met  de  uitleg 
in  de  Van  Dale  Basisspellinggids,  in:  Pedagogische 
S.  202-218. 

N  eijt /Sch  reu  der  2007  =  A  nneke  N  eijt  /  R  p 

versus  Analogy:  Prosodie  Form  Variation  in' 
guage  and  Speech  50/4  (2007),  S.  533-566. 


iien  87/3  (2010), 

: 'Sch  reu  der:  Rhyth  m 
ch  Compounds,  in:  Lan- 


bert  Schreuder:  De  rol  van 


N  eijt /Sch  reu  der  2009  =  A  nneke  N  eijt 

en  en  5  in  samenstellingen.  Verandere^d  Nederlands  verändert  gedachten 
over  het  taalsysteem,  in:  R  onny  Boogaart  /  Josien  Lai  I  eman  /  M  arijke 
ooijaart  /  M  arijkevan  der  Wal?1  (Hrsg.):  Woorden  wisselen.  Voor  Ariane 


van  Santen  bij  haar  afscheid  van  (fTDßidse  universiteit  (SNL-reeks,  20).  Leiden: 
Stichting  Neerlandistiek  Leiden  2009,  S.  93—104. 

N  eijt  et  al.  2002  =  A nneke  N  eijt  /  Loes  K rebbers  /  Paula  Fikkert: 

Rhythm  and  semantics  iiff  |tne  selection  of  linking  elements,  in:  H  3  n  S 
Broekhuis  /  Paula  F ikkert  (Hrsg.):  Linguistics  in  the  Netherlands  2002 
(AVT  Publications,  19RAmsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2002,  S.  117— 
127 .  o 

N  eijt  etal.  2004  =  A^eke  N  eijt  /  R  obert  Sch  reu  der  /  H  aral  d  Baayen: 

Seven  years  lat|©The  effect  of  spelling  on  interpretation,  in:  L  eo  n  i  e  M  .  E  . 
A  .  C  0  r  n  i  PS  j  en  n  y  D  0  et  j es  (Hrsg.):  Linguistics  in  the  Netherlands  2004 
(AVT  Pubhomons,  21).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2002,  S.  134— 
145.  [A  Later“  bezieht  sich  auf  Sc  h  f  eu  d  er  et  al.  1998] 

N  eijt  ei  al.  2006  =  A  nneke  N  eijt  /Harald  Baayen  /  R  obert  Schreuder: 

FonSal  and  semantic  constraints  on  the  interpretation  of  the  suffix  -5  in 
lg  Dutch  nominal  compounds,  in:  Written  Language  and  Literacy  9/2 
)6),  S.  247-264. 
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N  eijt  et  al.  2010  =  Anneke  N  eijt  /  R  obert  Sch  reu  der  /  C  arel  Jarusfo^, 

Van  boekenbonnen  en  feeverhale.  De  tussenklank  e(n)  in  Nederlandse  enVwi- 
kaanse  samenstellingen:  vorm  of  betekenis?  In:  Nederlandse  TaalkumfE 5/2 
(2010),  S.  125-147. 

N  ei  man  1973  =  David  N  ei  man:  TheTwo  Genealogies  of  Japhptfin:  H  arry 
A.  H  Offner,  Jr.  (Hrsg.):  Orient  and  Occident.  Essays  Presen  tf  m  Cyrus  H. 
Gordon  on  the  Occasion  of  His  Sixty-Fifth  Birthday  (Alter  Orient  und  Altes 
Testament.  Veröffentlichungen  zur  Kultur  und  Geschichte®^  Alten  Orients 
und  des  Alten  Testaments,  22).  Kevelaer:  Butzon  &  Bfepkgt  /  Neukirchen- 
Vluyn:  Neukirchener  Verlag  1973,  S.  119—126. 

N  eis  2003  =  Cordula  Neis:  Anthropologie  im  Sprafßfnken  des  18.  Jahrhun¬ 
derts.  Die  Berliner  Preisfrage  nach  dem  Ursprung  der ßpfffhe  (1771)  (Studia  Tin- 
guistica  Germanica,  67).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2003.  [Zun.  Diss. 
Univ.  Potsdam  2001] 


N  eis  2009 a  =  Cordula  Neis:  Ursprung,, 
484. 


aß  I  er/N  eis  2009^,  s.  451- 


N  eis  2009 b  =  Cordula  Neis:  UrspradpTn:  H  aß  I  er/N  eis  2009a,  S.  485- 
513. 


eis:  Sprachverwirrung,  in:  H  aß  I  er/N  ei S  2009a, 

,/ 

prachveränderung,  in:  H  aß  I  er/N  ei S  2009a, 
S:  Korruption,  in:  H  aß  I  er/N  ei S  2009a,  S.  567— 


N  eis  2009c  =  Cordula  l\ 

S.  513-549. 

N  eis  2009 d  =  C  ordul  a  N 

S.  549-567. 

N  eis  2009c  =  C  ordul  a 

582. 

o 

N  eiSSer  1906  =  W  alter  N  eisser:  Indische  miscellen,  in:  Beiträge  zur  künde 
der  indogermanisfjui  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  30  (1906),  S.  299- 
325;  wiederah^^ruckt  in:  N  eisser  1980,  S.  215—241. 

N  eisser  1980  =  VV  alter  N  eisser:  Kleine  Schriften.  Herausgegeben  von  R  a- 
as  (Glasenapp-Stiftung,  21).  Wiesbaden:  Steiner  1980. 

=  Hein  Leopold  Wilhelmus  Nelson:  Petronius  en  zijn 
r"  Latijn.  Een  stilistisch-grammatische  Studie  over  de  zoogenaamde  „vulgaire 
in  de  Cena  Trimalchionis.  Deel  I:  Inleiding  en  formeel-grammatische 
lernen.  Alphen  aan  den  Rijn:  Haasbeek  1947.  [Diss.  Univ.  Utrecht  1947] 
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:/und  Lautgesetz  (Culture  Terri- 
;li  Studi  di  Perugia  2017.  [Zun. 


N  en  c  i  o  n  i  1 989  =  Giovanni  N  encioni:  Filippo  Sassetti  sulle  rotte  delky 
tura  e  degli  oceani,  in:  Una  giornata  di  Studio  su  Filippo  Sassetti  nel  quamTm'i- 
tenario  della  morte.  Firenze,  12  Ottobre  1988  in  Accademia  e  in  Palazzo  Vecchio 
(Atti  e  Memorie  dell’ Accademia  Toscana  di  Scienze  e  Lettere  «LmjGolom- 
baria»  54  [n.s.  40],  1989),  Firenze:  Olschki  1989,  S.  287-316; ;)  wieder¬ 
abgedruckt  in:  G  iovanni  N  encioni:  Saggi  e  memorie  (Strument|Jfe  testi,  7). 
Pisa:  Scuola  Normale  Superiore  2000,  S.  75—99.  / 

N  er i  2003  =  Sergio  N  eri:  I  sostantivi  in  -u  del  gotico.  Morfolol’ia  e  Preistoria 
(Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  108).  Innsbruck:  Institut  für 
Sprachen  und  Literaturen  2003.  [Zun.  Tesi  di  laurea,  Perugia  2001] 

N  eri  2007  =  Sergio  N  eri  :  Cadere  e  abbattere  in  ind^&ftvpeo.  Süll’ etimologia  di 
tedesco  fallen,  latino  aboleo  e  greco  airoXkviu  (Innsbrucker  Beiträge  zur 
Sprachwissenschaft,  124).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Literaturen 
2007. 

N  eri  2017  =  Sergio  N  eri:  Wetter.  Etymol 
tori  Linguaggi,  14).  Perugia:  Universitas 
Diss.  Univ.  Jena  2011] 

N  eri  2018  =  Sergio  N  eri  :  Genitiv  dpja  Lokativ:  Zur  Herkunft  der  urindo- 
germanischen  Genitivendung  G  U  n  kel  et  al.  2018,  S.  256—266. 

Neri/Schuhmann  2014  =  Sergio  Neri  /Roland  Schuhmann  (Hrsg): 

Studies  on  the  Collective  and  FFmmine  in  Indo-European  from  a  Diachronie  and 
Typological  Perspective  (Bnllgi  Atudies  in  Indo-European  Languages  &  Linguis- 

'  2014. 


tics,  11).  Leiden/Bostop: 

N  eri  ich  1990  =  B rigi 
Wegener  (Routledj 
York:  RoutledgeJ^ 

N  eri  ich  1992  =  Brigitte  N  eri  ich:  Semantic  Theories  in  Europe,  1830-1930. 
From  ety m o l00  t&’  contextuality  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History 
ofLinguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language  Scien¬ 
ces,  59)Tpnrsferdam/Philadelphia:  Benjamins  1992. 

N  essel  map  1838  =  Georg  H  einrich  Ferdinand  N  essel  mann:  De  nomi- 

nibtts  et  verbis  cum  pronomine  interrogative  compositis  in  lingua  sanscrita  usitatis  dis- 
smatio.  Königsberg:  Hartung  1838  (Diss.  Univ.  Königsberg  1838).  [Im  Detail: 

iominibus  et  verbis  cum  pronomine  interrogative»  compositis  in  lingua  Sanscrita  usitatis: 
fssertatio  Philologica  ...  Pro  Venia  Legendi  Die  II.  Nov.  Anni  MDCCCXXXVIII  Publice 


eri  ich:  Change  in  Language.  Whitney,  Breal,  and 
tory  ofLinguistic  Thought  Series).  London  /  New 
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defendet  Georg.  Henric.  Ferd.  Nesselmann  Phil.  Dr.  Assumpto  Socio  Eduardo  Ginlelm 
Schultz  ...] 


N 


N 


N 


essel  mann  1839  =  Georg  H  einrich  Ferdinand  N  essel  mann: 

im  Sanskrit  üblichen  Composita  mit  dem  Fragepronomen,  in:  Z^titl 
die  Kunde  des  Morgenlandes  2  (1839),  S.  93-106. 

essel  rath  1997  =  H  einz-G  ü  nt  her  N  essel  rath  (Hrsg.):  EihlMtung  in  die 
griechische  Philologie  (Einleitung  in  die  Altertumswissenschaft^  S|pittgart/ Leip¬ 
zig:  Teubner  1997. 

est  I  e  1877  =  E  ber  h  ar  d  N  est  I  e  (Hrsg.):  Conradi  PeliicaniDe  modo  legendi  et 
intelligendi  Hebraeum.  Deutschland’ 's  erstes  Lehr-,  LHftftnlnd  Wörterbuch  der 
hebräischen  Sprache  verfaßt  in  Tübingen  1501,  gedntckt  in  Straßburg  1504. 
Tübingen:  Heckenhauer  1877. 

est I  e  1884  =  Eberhard  N  estl  e:  [Sprechsa^TOb  ein  syrischer  Schriftsteller 
die  Keilinschriften  erwähnt?  In:  Zätsch  riß  ^  fii  r  dyb  lisch  riftfo  rschung  und  verwandte 
Gebiete  1  (1884),  S.  185.  ' 

et  1 1  e/R  o  ma  i  n  e  2000  =  D  a  n  i  el  N  et  tl  e  /  Suzanne  Romaine:  Vanishing 

Voices.  The  Extinction  of  the  World  ’s,  Tafiguages.  Oxford  [etc.]:  Oxford  Uni- 
versity  Press  2000.  A  (fjß 

eu  1969  =  Erich  N  eu:  Rez.  ^on'Kastner  1967,  in:  Indogermanische  For¬ 
schungen  74  (1969  [1970]),  S.  ^/41. 

eu  1974  =  Erich  N  eu:  Tf^pffnitta- Text  (Studien  zu  den  Bogazköy-Texten, 
18).  Wiesbaden:  Harrasosqw^  1974. 

eu  1974a  =  Erich  N  eu^fü.l]  Historisch-vergleichende  Sprachwissenschaft, 
in:  H  ei n  Z  L  U  d  W  iC|  ((A  r  ri  0  I  d  /Volk er  Sinemus  (Hrsg.):  Grundzüge  der  Li¬ 
teratur-  und  Sprachwissenschaft,  Bd.  2:  Sprachwissenschaft  (dtv,  4227).  München: 
Deutscher  Tascfc^much-Verlag  1974  (u.ö.),  S.  314-328. 

eu :  Einige  Überlegungen  zu  den  hethitischen  Kasusen- 

eid  1979,  S.  177-196. 

\l  eu :  Hethitisch  kurur  und  taksul  in  syntaktischer  Sicht, 
io  C  ar  r  u ba  (Hrsg.)  :  Studia  Mediterranea  Piero  Meriggi  dicata  (Stu- 
iterranea,  1),  Bd.  2.  Pavia:  Aurora  1979  [1980],  S.  407—427. 

80  =  Erich  N  eu :  Studien  zum  endungslosen  „Lokativ“  im  Hethitischen 
yy^ypS,  Vorträge  und  Kleinere  Schriften,  23).  Innsbruck:  Institut  für  Sprach¬ 
wissenschaft  1980. 


N 


N 


eu  1979  = 
düngen,  in: 

eu  197 
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N  eu  1982  —  Erich  N  eu  (Hrsg.):  Investigationes  pltilologicae  et  comparativae 
denkschrift für  Heinz  Kronasser.  Wiesbaden:  Harrassowitz  1982. 

N  eil  1982—1983  =  Erich  N  eu:  Zum  Genus  hethitischer  r-Stämme, 
giu  profesorului  dr.  doc.  G.  Ivänescu.  Analele  Stiintifice  ale  Univer: 

Cuza’  din  Ia§i,  Serie  nouä,  Sectiunea  III. e:  Lingvisticä, 
(1982/1983)  [=  Festschrift  I  van eSC U],  S.  125—130. 

N  eu  1984  =  Erich  N  eu:  Das  Hethitische  im  Werke  Emil 


ma- 

‘Al.  I. 

28/29 


^hvemstes,  m: 

Jean  T  ail  I  ardat  /  G  il  her  t  Lazard  /  G  uy  Ser  bat  (fii&r):  E.  Benveniste 


.S.,  Universite 
(Bibliotheque  de 
pour  rinformation 


struieren,  in:  Incontri  Lin- 


aujourd’hui.  Actes  du  Colloque  international  du 
Francois  Rabelais,  Tours,  28—30  Septembre  1 
Flnformation  grammaticale),  tome  II,  Paris: 
grammaticale  (Louvain:  Peeters)  1984,  S.  93—107^ 

eu  1984 a  =  E  r  ic  h  N  eu  :  Konstruieren  und  Re 
guistici  9  (1984  [1986]),  S.  101-113. 

eu  1986 a  —  Erich  N  eu:  Zur  unechtem^dminalkomposition  im  Hethiti- 
schen,  in:  E 1 1  er  1986,  S.  107-116. 

eu  19866  =  Erich  Neu:  Zum 
Annalen  (CTH  142),  in:  W  0 
(Hrsg.):  Im  Bannkreis  des  Alten  Cme 
des  Alten  Orients  und  seines  Ausstra 


elhethitischen  Alter  der  Tuthaliia- 

g  M  eid  /  H  el  ga  T  renkwal  der 

Studien  zur  Sprach-  und  Kulturgeschichte 
ungsraumes.  Karl  Oberhuber  zum  70.  Ge- 


3eiträge  zur  Kulturwissenschaft,  24).  Inns- 
mschaft  1986,  S.  181-192. 


burtstag  gewidmet  (Innsbr^ 
bruck:  Institut  für  Sprache 

N  eu  1987  =  Erich  N  eu:  Zum  Wortschatz  des  Hethitischen  aus  synchroner 
und  diachroner  Sicht  ylm Wolfgang  M  eid  (Hrsg.) :  Studien  zum  indogerma¬ 
nischen  Wortschatz0 (llipsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  52).  Inns¬ 
bruck:  Institut  flip^pfachwissenschaft  1987,  S.  167—188. 

N  eu  1988  =  E  r  ich  N  eu  :  Zur  Grammatik  des  Hurritischen  auf  der  Grundlage 
der  hurri  tisch  jhc  th  i  tisch  en  Bilingue  aus  Bogazköy-Grabungskampagne 
1983,  in:  V  0  I  k er  t  H  aas  (Hrsg.):  Hurriter  und  Hurritisch  (Konstanzer  Alt- 
orientaJ|sm^oymposien,  2  =  Xenia,  21).  Konstanz:  Universitätsverlag  1988, 
S.  95/ 

=  E  r  ich  N  eu  :  Zum  Alter  der  personifizierenden  -tmt-Bildung  des 
tischen.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  indogermanischen  Genuskate- 
ie,  in:  Historische  Sprachforschung  102  (1989),  S.  1-15. 
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N 


5  (Inns- 
stitut  für 


N 


N 


N 


N 


eil  1998  —  Erich  N  eu :  Betrachtungen  zum  indogermanischen  Imperativ 
in:  Anreit  er /Ö  I  berg  1998,  s.  119-127. 

eu/M  eid  1979  =  Erich  N  eu  /  W  olfgang  M  eid  (Hrsg.):  Hethitis£$ii  In¬ 
dogermanisch.  Vergleichende  Studien  zur  historischen  Grammatik  und/Jzm /dialekt¬ 
geographischen  Stellung  der  indogermanischen  Sprachgruppe  Altklei 
brucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  25).  Innsbruck^ 
Sprachwissenschaft  1979. 

eumann  1833  =  Carl  Friedrich  Neumann:  [Art.  n.f^zf  von  [...]  Ge¬ 
schichte  der  Armenier  [...],  in:  Jahrbücher  der  Literatur  („Wi^gr  Jahrbücher  der 
Literatur“)  62  (1833),  S.  58-71. 

eumann  1847  =  K a r I  Friedrich  N  eumann:  Rez&on  R  aw I  inson  1846, 
in:  Münchner  gelehrte  Anzeigen  24  (1847)  [Gelehrt@=Ah2eigen.  Herausgegeben 
von  Mitgliedern  der  k.  bayer.  Akademie  derk^A^senschaften.  München:  k. 
Central-Schulbuchdruckerei],  Sp.  241-24#ü^fo.  30,  11.  Februar  1847], 
249-256  [Nro.  31,  12.  Februar  1847],  259-264  [Nro.  32,  13.  Februar  1847]. 

eu  ma  n  n  1847t?  =  K  a  r  I  Fried  rieh  N  eipman  n  :  Die  Völker  des  südlichen  Russ¬ 
lands  in  ihrer  geschichtlichen  Entwickelundö£me  von  dem  Königlichen  Institut 
von  Frankreich  Gekrönte  PreisschrifGjieipzig:  Teubner  11847.  [21855] 

eumann  1855  =  Karl  N  eumann :  Die  I  Iellenen  im  Skythenlande.  Ein  Beitrag 
zur  alten  Geographie,  E th n ogra p h ie:mn d  Handelsgeschichte.  Erster  Band.  Berlin: 
Reimer  1855.  ^  / 

eu  ma  n  n  1855t?  =  K  a  r  I  F  ried  rieh  N  eu  ma  n  n  :  Die  Völker  des  südlichen  Russ¬ 
lands  in  ihrer  geschichtlichektSEtitwickelung.  Eine  von  dem  Königlichen  Institut 
von  Frankreich  gekröütp  Preisschrift.  Zweite  Auflage.  Leipzig:  Teubner 
21855.  [4847]  ^ 


N 


eumann  1885  =y|4nil  N  eumann:  De  compositorum  a  dis  (di)  incipientium 
apud priscos  scriptffjp  vi  et  usu.  Jena:  Neuenhahn  1885  (Diss.  Univ.  Jena  1885). 
[Im  Detail:  D^fOQMPOSITORUM  A  DIS  (DI)  INCIPIENTIUM  |  APUD  PRISCOS 
SCRIPTORES  Vi  ET  USU  |  DISSERTATIO  INAUGURALIS  |  QUAM  SCRIPSIT  |  ET 
|  AD  SUjgMp/ IN  PHILOSOPHIA  HONORES  |  RITE  OBTINENDOS  |  AMPLISSI- 
MO  PHTOSOPHORUM  ORDINI  |  IN  UNIVERSITATE  LITTERARUM  IENENSI  | 
PRQ^^UIT  |  AEMILIUS  NEUMANN  |  MEININGENSIS  |  IENAE  |  TYPIS  NEU- 
ElÄblNI  I  MDCCCLXXXV] 

nn  1878  =  Fritz  N  eumann:  Rez.  von  Lücking  1877,  in:  Zeitschrift 
romanische  Philologie  2  (1878),  S.  152-160. 
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N  eumann  1879  —  Fritz  N  eumann:  Die  romanische  Sprachforschung  ii 
letzten  beiden  jahren,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung 
Zeitschrift“)  24  (1879),  S.  158-200. 

N  eumann  1879a  =  Fritz  N  eumann:  Bericht  über  die  verhancüfoMen  der 
deutsch-romanischen  section  der  XXXIII.  Versammlung  deutscher  philolo- 
gen  und  Schulmänner  zu  Gera  vom  30.  September  bis  3.  octffM  1878,  in: 
Zeitschrift  für  deutsche  Philologie  10  (1879),  S.  121-128. 

N  eumann  1961  =  Günter  N  eumann:  Beiträge  zum 
Sprache  7  (1961),  S.  70-76. 

N  eu  ma  n  n  1967  =  G  Ü  n  t  er  N  eu  ma  n  n  :  IndogermaniscliK^mchwissenschaft  1816 
und  1966.  Zwei  Gastvorträge,  gehalten  am  28.  und  29.  April  1966  (Inns¬ 
brucker  Beiträge  zur  Kulturwissenschaft,  Sonderhel 
für  Sprachwissenschaft  der  Universität  Innsbruck  1967. 

N  eumann  1971  =  G  Ünter  N  eumann:  Rez.  von  Seidel  1969,  in:  Indogerma¬ 
nische  Forschungen  76  (1971),  S.  238-241. 

N  eumann  1976  =  G  Ünter  N  eumann:  Rcz.  von  N  eu  1974,  in:  Indogermani¬ 
sche  Forschungen  81  (1976  [1977]),  S.  gfi^313. 

N  eumann  1976 a  -  Günter  N  ed^tiann:  Zu  einigen  hethitisch-luwischen 
Personennamen,  in:  Zeitschrift  Jmzwergl eichen  de  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  90/1-2  (1976),  S.  13^1/4. 

N  eu  ma  n  n  19766  =  G  Ü  n  t  er,  N  eu  ma  n  n  :  Zur  Etymologie  von  lateinisch  ‘au- 
gur’,  in:  Würzburger  Jahrbücher  für  die  Altertumswissenschaft,  N.F.,  2  (1976), 
S.  219-230.  0 

N  eumann  1980  =  W  er n er  N  eumann:  Methodologische  Miszellen  zur  Ge¬ 
schichte  der  Sp rach  wi ss e n s c h aft ,  in:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft 
und  Kommunikation forschung  33/4  (1980),  S.  433-438. 

N  eumann  19$  er  n  er  N  eumann:  Zeichen  und  Organismus.  Beobach¬ 

tungen  zum  Wechsel  eines  Denkmusters  in  der  deutschen  Sprachwissen¬ 
schaft  des  19.  Jahrhun derts,  in:  Beiträge  zur  Eforschung  der  deutschen  Sprache  4 
(1984),  S.  5-38. 

eu  ma  n  n"  1985  =  W  er  n  er  N  eu  ma  n  n  :  Zum  Sprachbegriffjacob  Grimms,  in: 
’it schrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommunikationsforschung  38 
"  5),  S.  500-518. 
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N  eumann  1986  =  Günter  N  eumann:  Griechisch  BovXog  „Sklave“,  in:  Etf^ 
1986,  S.  489-496.  Jf) 

N  eumann  1987  =  Werner  N  eumann:  Wilhelm  von  HumboldC^fTor- 
schungspraxis  und  gesellschaftliche  Bedeutung  einer  Sprachtheorie.  in:  Zeit¬ 
schrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Ko m m i i n ikat io nsfo rs ch i u m  40  (1987), 
S.  217-232. 

N  eumann  1992  =  G  ünter  N  eumann:  Griechisch  iioXoßpfc,  jp:  hs  105/1 
(1992),  S.  75-80.  W/ 

N  eUSS  1981  -  Elmar  N  euss:  Kopulativkomposita,  ittfySprachivissenschaft  6 
(1981),  S.  31-68. 

deNevey  Molina  1767  =  Luisde  N  evey  M  ol  ina:  Reglas  de  orthographia, 
diccionario,  y  arte  del  idioma  Othomi  [...].  M  exi pp; Hn ipr  en ta  de  la  Bibliotheca 
Mexicana  1767.  [Im  Detail:  [vgl.  R  ingmacher  etgiVz 009:240] 

N  eweklowsky  2015  =  Gerhard  N  ewekwrsky:  Franz  Miklosich  (1813- 
1891).  Begründer  der  österreichischen  Slawistik  (Sitzungsberichte  der  philoso¬ 
phisch-historischen  Klasse,  866).  WiemQ^erlag  der  Österreichischen  Akade¬ 
mie  der  Wissenschaften  2015. 


N  ewmeyer  1986  =  Fred  er  ick  J.AlÄmeyer:  The  Politics  of  Linguistics.  Chi¬ 
cago:  The  University  of  ChicagovBress  1986  (Pb.  1988). 

N  ew  t  0  n  1749  =  Thomas  N  ^ton  (Hrsg.):  John  Milton,  Paradise  Lost.  A 
Poem  in  Twelve  Books  [...],  Vol.  2.  London:  Tonson/Draper  *1749 . 

N  ew  t  0  n  1750  =  Thomas  N  ewton  (Hrsg.):  John  Milton,  Paradise  Lost.  A 
Poem  in  Twelve  Books  |*JpVol.  2.  London:  Tonson  [etc.]  21750. 

N  icholas  1817  =  J  qfy  Liddiard  Nicholas:  Narrative  of  a  Voyage  to  New 
Zealand,  Peiformediriri  the  Years  1814  and  1815,  in  Company  with  the  Rev. 
Samuel  MarsdetßQ].  In  Two  Volumes.  [2  Bde.]  /  Narrative  of  a  Voyage  to  New 
Zealand,  Infmiffg  a  Description  of  the  Country,  and  Incidental  Remarks  on  the 
Manners,  Cusmms  and  Political  Economy  of  the  Natives;  together  with  Supp- 
lemen tayyffAbservatio ns  on  the  Origin  of  the  People,  and  the  Soil,  Climate  and 
Prodiiftifnp  of  the  Island.  London:  Black  and  Son  1817  [M.DCCC.XVII.]. 
[DayMährL Vokabular  (18170327ff)  stammt  von  T  h  0  nas  K  en  d  3 1  I  ] 

N  icholas  1817 a  =  Vol.  I.  von N  ichol  as  1817. 

I  as  18176  =  Vol.  II.  von  N  ichol  as  1817. 
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N  i  c  h  o  I  a  s/J  o  seph  2009  =  Nick  Nicholas  /  Brian  D.  Jo  seph : 
Dvandvas  in  Modern  Greek,  in:  C  I  aire  H  al  pert  /  Jeremy  H  ai 

David  Hill  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  2007  Workshop  in  Greek  S } 

Semantics  at  MIT  (MIT  Working  Papers  in  Linguistics,  57). 

Mass.:  MITWPL  2009,  S.  171-186. 

N  ichol  as/K  endal  I  1827,  s.  N  ichol  as  1817. 

N  ichol  S  1782  =  John  N  ichol  s:  Biographical  and  Literary  Ama  es  of  William 


N 


Bowyer,  Printer  [...].  London:  Nichols  11782.  [Im  Detail: 

ichols  1812a  =  john  Nichols:  Literary  Anecdotes  of 
Comprizing  Biograpical  Memoirs  of  William  Bowyer, 
London:  Nichols  [et  al.]  21 81 2.  [Im  Detail: 

ichol  S  18126  =  J  0  h  n  Nichols:  Literary  Ane J 
Comprizing  Biograpical  Memoirs  of  William 
London:  Nichols  [et  al.]  21 81 2.  [Im  Detail: 

ichol  s  1812c  =  J  o  h  n  Nichols:  Literat 
Comprizing  Biograpical  Memoirs  of  Willi 
London:  Nichols  [et  al.]  21 81 2.  [Im  Det;  1: 

ichol  s  1812c/  =  John  Nichol^7^ 

Comprizing  Biograpical  Memoirs 
London:  Nichols  [et  al.]  21 8 1 

ichol  s  1812c  =  John  l\ 


Comprizing  Biograpical 
London:  Nichols  [et  al 

ichol  S  1812/  =  Joh 


ighteenth  Century; 
[...].  Volume  I. 


})of  the  Eighteenth  Century; 
Printer  [...].  Volume  II. 


ecdotes  of  the  Eighteenth  Century; 
Bowyer,  Printer  [...].  Volume  III. 


rary  Anecdotes  of  the  Eighteenth  Century; 
illiam  Bowyer,  Printer  [...].  Volume  IV. 
Detail: 


N 


S:  Literary  Anecdotes  of  the  Eighteenth  Century; 
iirs  of  William  Bowyer,  Printer  [...].  Volume  V. 
112.  [Im  Detail: 

ichol  S:  Literary  Anecdotes  of  the  Eighteenth  Century; 
Comprizing  Biograf^tf  Memoirs  of  William  Bowyer,  Printer  [...].  Volume  VI. 
Part  I.  London:  (J4|chols  [et  al.]  21 8 12.  [Im  Detail:  [Part  II.  nicht  erschienen] 

ichol  S  18127^  John  N  ichol  s:  Literary  Anecdotes  of  the  Eighteenth  Century; 
Comprizing  Biograpical  Memoirs  of  William  Bowyer,  Printer  [...].  The  Seventh 
Volume:  Containing  a  Copious  Index  to  the  Preceding  Volumes.  London: 
NicbjMS/p  ah]  1813.  [Im  Detail:  [Durchgehend  paginiert  mit  N  ichols  1816] 

814  =  Joh  n  N  ichol  S:  Literary  Anecdotes  of  the  Eighteenth  Century; 
nizing  Biograpical  Memoirs  of  William  Bowyer,  Printer  [...].  Volume  VIII. 
Ldon:  Nichols  [et  al. ]  1814.  [Im  Detail: 
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entury; 

me  VII. 
London: 


N  ichol  S  1815  =  Joh  n  Nichols:  Literary  Anecdotes  of  the  Eighteenth  Cept 
Comprizing  Biograpical  Memoirs  of  William  Bowyer,  Printer  [...].  Volu 
London:  Nichols  [et  al.]  1815.  [Im  Detail: 

Nichols  1816=  John  Nichols:  Literary  Anecdotes  of  the  Eightee 
Comprizing  Biograpical  Memoirs  of  William  Bowyer,  Printer  [... 

Part  II.  Containing  a  Copious  Index  to  Volumes  VIII.  an 
Nichols  [et  al.]  1813.  [Im  Detail:  [Durchgehend  paginiert  mit  N  i C  h  0  I  S  1813] 

N  i  C  h  0  I  S  1997  =  Johanna  N  ichol  s:  [8]  The  epicentre  ofTh^lndo-European 
linguistic  spread,  in:  Bl  en  C  h/Spr  iggs  1997,  S.  122-1 -(8. 
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Statistical  Interpretation  of  Compound  Nominalisa  tions,  in:  T  i  1710 1  h  y 
Baldwin  /  James  Cur  ran  /Menno  van  Zaanen  (Hrsg .):  Proceedings  of 
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sische  Altertmstvissenschaft  an  der  Georg- August-Universität  Göttingen.  Eine 
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Champion  1908,  S.  41—78;  im  einzelnen:  Une  loi  rythmique  proethnique  en 
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Ibn-Sin.  Introduction ,  catalogue,  wmslations,  lists,  arithmetical  index,  index  of 
words  and  phrases,  indexed  signjisffof  the  Ur  dynasty  (Assyriologische  Biblio¬ 
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NIL  =  W  Odtko  etal.  2008.  A 

N  ind  1831  =  (Isaac)  Scott  Nind:  [ 1 1 1 .— 1 1  lescription  of tlic  Natives  ofKing 
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Nachrichten  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Völkerkunde  Os  tagte  ff  ( NOAG ) 
157/158  (1995),  S.  119-158. 

N  0  a  i  I  I  y  1989  =  M  i  C  h  el  G  N  oailly:  Le  nom  compose  :  ü 
cept  grammatical,  in:  Cahiers  de grammaire  14  (1989),  S. 

N  oakes/K aster  1983  =  Susan  N  oakes  /  R  obert 


aous  d’un  con- 
126. 


aster:  Tommaso 


Schifaldo’s  Libellus  de  indagationibus  grammaticis ,  in:  Migkanistica  Lovaniensia  32 
(1983),  S.  107-156. 

Noble  1820  =  James  N  obl  e:  An  Arabic  Vocabitlary  and  Index  for  Richardson’s 
Arabic  Grammar;  in  which  the  words  are  exjdained  according  to  the  parts  of  speech, 
and  the  derivates  are  traced  to  their  original sjfüfthe  Hebrew,  Chaldee,  and  Syriac 
languages.  Witli  tables  of  Oriental  alphabef,  points,  and  afßxes.  Edinburgh: 
University  Press  (Stewart)  [etc.]  1820.  ffon  Detail: 

deNoced  a/de  San  Lucar  1754  Ivan  de  N  oceda  /  Pedro  deSan  L  u  - 

Car:  Vocabulario  de  lengua  Tagalk.  [ßl].  Manila:  Imprenta  de  la  Compania  de 
Iesus  (de  la  Cruz  Bagay)  1754.  jNc^  1860,  1994] 

N  0  C  en  t  i  n  i  2004  =  A  I  ber  t  0  N  0  C  en  t  i  n  i :  L’Europea  linguistica.  Profilo  storico  e 
tipologico  (Le  Monnier  Uniybrsitä.  Lingue  e  Letterature) .  Firenze:  Le  Mon- 
nier  2004. 

N  odier  1834  =  C  harl(i|4\l  odier:  Notions  elementares  de  linguistique,  ou  His- 
toire  abregee  de  la  parolf  et  de  l’ecriture,  pour  servir  d’introduction  ä  Valphabet,  ä  la 
grammaire  et  au  diAmnnaire  (CEuvres  completes  de  Charles  Nodier.  Philologie, 
IX.  [12]).  Pansmyenduel  /  Bruxelles:  Meline  [/  Peeters  /  Leipzig:  Allgemei¬ 
ne  Niederlaftmbche  Buchhandlung]  1834. 

Noel-Ar^M#  1915  =  George  N  o el -A r mfiel  d :  General  Phonetks  For 

Missiojfcmkf  and  Students  of  Languages.  Cambridge:  Heffer  &  Sons  1 1 91 5. 
[2191(  ” 

N  Öbhrfer  1971  =  Markus  Nöthiger:  Die  Sprache  des  Stesichorus  und  des 
ts.  Zürich:  Juris  1971.  [=  Diss.  Univ.  Zürich  1971] 
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oire  1877 
1877. 


Ludwig  N  oire:  Der  Ursprung  der  Sprache.  Mainz:  von  Z 


lith’s 


N 


N 


N 


N 


N 


oordegraaf  1977  =Jan  N  oordegraaf:  A  few  remarks  on  Adai 
Dissertation  (1761),  in:  Historiographia  Linguistica  4/1  (1977),  S.  59— 6!^> 

oordegraaf  1985  =  J  a  n  N  oordegraaaf:  Norm ,  geest  en  geschm^ns.  Neder- 
landse  taalkunde  in  de  negentiende  eeuw.  Diss.  Univ.  Leiden  1985vk 

oordegraaf  1987  =  jan  N  oordegraaf:  Honderd jaaro£^(/ntrisch’?  Uit 
de  geschiedenis  van  een  term,  in:  Voortgang.  Jaarboek  vgat Sfe  Neerlandistiek  8 
(1987),  S.  153-161.  [Vgl.  N  oordegraaf  1989] 

oordegraaf  1989  =  Jan  N  oordegraaf:  From  tJ/pHistory  of  the  Term 
‘Exocentric’,  in:  Historiographia  Linguistica  16  (1 989LS-  211-215.  [Vgl.  N  oor¬ 
degraaf  1987] 

oordegraaf  1996  =  J a n  N  oordegraaf:  Ll^putch  Pendulum.  Linguistics  in 
the  Netherlands  1740-1900.  Münster:  No^^^96. 

oordegraaf  1997  —  Jan  N  00  r  degr  aaf :  Multatuli,  Voltaire  en  de  etymo- 
logie,  in:  Jan  N  0  0  r  d  eg r  a a f :  VoorlonjN^erleden .  Taalkundige  plaatsbepalingen 
1797—1960.  Münster:  Nodus  1997,  §pli2— 214. 

oordegraaf  /  aan  den  R  ijn  20(Lp=  Jan  N  oordegraaf  /  AI  phen  aan 

den  R  ijn:  Historical  LinguisticsHn  the  Low  Countries:  Lambert  ten  Kate, 
in:Aur0UX  etal.  2001,  S.  Il|gp/l24.  [HSK  18.2,  Art.  147] 

oordegraaf/Vonk  1 993  •  Jan  N  oordegraaf  /  Frank  Vonk  (Hrsg.): 

Live  Hundred  Years  of  Foreigp  Language  Teaching  in  the  Netherlands  1450-1950 
(Cahiers  voor  Taalkunde.  10).  Amsterdam:  Stichting  Neerlandistiek  VU  / 
Münster:  Nodus  199üyv 

orde/Sippach  2Q|§^  m  uriel  Norde/Sarah  Sippach:  Nerdalicious  seien - 
tainment:  A  nej^örk  analysis  of  English  libfixes,  in:  Word  Structure  12/3 
(2019),  S.  3|3B84. 

o  r  d  e  /  Van  ^e  Velde  2016  =  M  uriel  Norde  / Fr  eek  Van  deVelde 

(Hrsg .yHgKpptation  and  Language  Change  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory 
and  I  Iistory  of  Linguistic  Science,  Series  IV:  Current  Issues  in  Linguistic 
Th^fy/336).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2016. 

1945  =  Per  Gunnar  Nordin:  Die  Zusammensetzung  von  Adjektiv 
Adverb  mit  Adjektiv  oder  Partizip  im  Spätmittelhochdeutschen  (Lunder 
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germanistische  Forschungen,  18).  Lund:  Gleerup  1945.  [—  Diss.  Univ. 

1945] 

Oreen  1890  =  Adolf  N  oreen:  Utkast  tili  föreläsningar  i  mgermansk  judlära 
med  huvudsakligt  avseende  pä  de  nordiska  spräken  tili  den  s  tu  der  an df  pikido mens 
tjänst.  Upsala:  Schultz  (Berling)  1890  [1888-1890].  [Vgl.  N  oreen, 

0 r een  1894  =  Adolf  N  or een  :  Abriss  der  urgermanischen  Lautkebre  mit  beson¬ 
derer  Rücksicht  auf  die  nordischen  Sprachen  zum  Gebrauch  bei  akadeßiischen  Vorle¬ 
sungen.  Vom  Verfasser  selbst  besorgte  Bearbeitung  nach°dem  schwedischen 
Original.  Straßburg:  Trübner  1894.  [Vgl.  N  oreen  1890] 

0  r  een  1897-1898  =  A  d  0  I  f  N  oreen:  Rez.  von  J  eSCÄÄl  1897,  in:  Nordisk 
Tidskriftfor  Filologi,  3.  R„  6  (1897-98),  S.  174-178^V 

Oreen  1899  =  Adolf  N  oreen:  Inledning  tili  rnodersmälets formlära  (Grund- 
linjer  tili  föreläsningar,  Sommarkurserna  i  Upsala'  1 899) .  Upsala:  Almqvist  & 
Wiksell  1899. 

oreen  1903-1923  =  Adolf  N  oreen: 

förligframställning,  Bde.  1,  2,  3,  4,  5,  7, 

nicht  erschienen] 


N 


N 


oreen  1903  =  Adolf  N  oree 

framställning ,  Bd.  1  [Första  band 
Ljudlära  (Fonologi)].  Lund:  Gleeru 


spräk.  Nysvensk  grammatik  i  ut- 
und:  Gleerup  1903—1923.  [Bd.  6,8 


Värt  spräk.  Nysvensk  grammatik  i  utförlig 
landet,  tredje  delen:  Betydelselära  (Semologi)]. 
dhiet  1904. 


ft  spräk.  Nysvensk  grammatik  i  utförlig 
rsta  delen:  Allrnän  inledning;  andra  delen: 
1903. 

oreen  1904  =  Adolf 
framställning,  Bd.  5  [Fei 
Lund:  Berlingska  Boktr 

Oreen  1905  =  AdhfJ  N  oreen:  värt  spräk.  Nysvensk  grammatik  i  utförlig 
framställning,  Bd.  3v|hredje  bandet,  andra  delen:  Ljudlära  (Fonologi).  Fort- 
sättning].  I.nnd:  Gleerup  1905. 

Oreen  1906^—  Adolf  N  oreen:  Värt  spräk.  Nysvensk  grammatik  i  utförlig 
framställning,  Bd.  7  [Sjunde  bandet,  fjärde  delen:  Formlära  (Morfologi)].  Lund: 
Glee  rnp  1906. 

0  r  een  1907  =  Adolf  N  or  een  :  Värt  spräk.  Nysvensk  grammatik  i  utförlig  fram- 
stälhfng,  Bd.  2  [Andra  bandet,  andra  delen:  Ljudlära  (Fonologi).  Fortsättning] . 
md?7Gleerup  1907. 
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0 r een  1913  =  A  d 0  I  f  N  or een  :  Värt  spräk.  Nysvensk grammatik  i  utförlig 
ställning,  Bd.  4  [Fjärde  bandet,  andra  delen:  Ljudlära  (Fonologi).  Fortsägrilng] . 
Lund:  Gleerup  1913. 

oreen  1923,  s.  N  or  een /Pol  I  ak  1923. 

0  r  een  1923t?  =  Adolf  N  oreen:  Värt  spräk.  Nysvensk  gramfäk  i  utförlig 
framställning,  Bd.  9  [Nionde  bandet].  Lund:  Gleerup  1923.  ^4 

0  r  een /Po  I  I  ak  1923  =  Adolf  N  oreen:  Einführung  ino  (^Wissenschaftliche 
Betrachtung  der  Sprache.  Beiträge  zur  Methode  und  Termitmfme  der  Grammatik. 
Vom  Verfasser  genehmigte  und  durchgesehene  Übeg^pung  ausgewählter 
Teile  seines  schwedischen  Werkes  „Värt  spräk“ 


Hans  W.  Pollak. 


oreen  190£ 


123] 


N 


Halle/S.:  Niemeyer  1923.  [Schwed.  Orig.: 

0  r  k  1849  =  Friedrich  N  Ork  (eigentlich  Sei  i  g  Ko  h  n  ;  der  Autorenname  ist 
ein  Anagramm  des  christianisierten  Familiennamens  Korn):  Die  Sitten  und 
Gebräuche  der  Deutschen  und  ihrer  Nachbarvölferfhit  Bezugnahme  auf  die  aus  den 
krichlichen,  abergläubischen  etc.  und  Rech tsgebfätfh en  hervorgegangenen  Mythen  und 
Volkssagen  (Das  Kloster,  1 2 [/ 45 — 48] ) .  Stuttgart:  Scheible  1849. 

orrnan  1929  =  Fred  er  ick  N  orrnan:  ‘Indo-European’  and  ‘indo- 
Germanic’,  in:  The  Modern  Langmftfjßevue  24/3  (1929),  S.  313-321. 

Orniier  1977  =  R  udolf  N  ormtfir:  Idg.  Konsonantismus,  germ.  „Lautver¬ 
schiebung“  und  Vernersches  Ge^dtz,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachfor¬ 
schung  („Kuhns  Zeitschrift'“)  91  (1977),  S.  171-218. 


ormier  1980  =  R  udojf 
Forschungen  85  (1980), 

orrick  1987  =  N  eal  R 
Noun-Adjcctive  Compounds,  in:  A sba ch-Schnitker  /  Roggenhofer 
1987,  S.  145— lf  ' 


rmier :  Nochmals  zu  *sor-,  in:  Indogermanische 


N  Orrick:  Semantic  Aspects  of  Comparative 


orris  1852,  s.  N  orris  1853,  N  orris  1855. 

Orris  1 853  =/E  d  W  i  n  N  orris:  Memoir  on  the  Scythic  Version  of  the  Behistun 
Inscripfop .'  Ton don :  Harrison  &  Sons  1853.  [Separatdruck  von  N  Orris  1855] 

Orris  1855  =  Edwin  N  orris:  [Art.  I.]  Memoir  on  the  Scythic  Version  of 
listun  Inscription  [Read  3rd  July,  1852],  in:  The  Journal  of  the  Royal 
hie  Society  of  Great  Britain  and  Ireland  15  (1855),  S.  1-213;  Addenda, 
N31-433  [19th July,  1855]. 


-  1055- 


Nowak  1996  =  Elke  N  owak:  Transforming  the  Images.  Ergativity  and  Ti 
itivity  in  Inuktitut  (Eskimo)  (Empirical  Approaches  to  Language  Ty 
15).  Berlin  /  New  York:  Mouton  de  Gruyter  1996.  [Zun.  Hab 
Stuttgart  1991  unter  dem  Titel  Ergativität  und  Transitivität.  Unterst 
Grammatik  von  Inuktitut] 

Nowak  1999  =  Elke  N  owak  (Hrsg.):  Languages  Different  in  A, 

. . .  Descriptive  Approaches  to  Indigenous  Eanguages  of  the  Americas 
(Studium  Sprachwissenschaft,  Beiheft,  31).  Münster:  Nodus 

Nowak  1999 a  =  Elke  N  owak:  Languages  Different  iü 


en  zur 


eir  Sounds 
500  to  1850 
9. 

heir  Sounds  . . . 


Descriptive  Approaches  to  Indigenous  Languages  Americas  1500— 

1850.  An  Introduction,  in:  N  0W  ak  1999,  S.  7—14.  /  y 

of 

N  Owak  2004  =  Elke  N  owak  (Hrsg.):  Komplex  (fffmstrukturen.  Komposition, 
Inkorporation,  Polysynthese  (Arbeitspapiere  zur  Linguistik  /  Working  Papers  in 
Linguistics,  38).  Berlin:  Institut  für  Sprache1  mnÄ  Kommunikation  (TU  Ber¬ 
lin)  2004. 

Nowak  2004a  =  E  I  ke  N  owak:  Über  halsabschneiden  und  brotmachen...  Inkor¬ 
poration  und  Polysynthese,  in:  N  0  W  ak  M)04,  S.  1—106. 

N  owak  20046  =  El  ke  N  owak:  v^gpt,  in:  N  owak  2004,  S.  i-iv. 

Nowak  2007  =  Elke  N  owak:  £arly  Approaches  to  Inuit  (Eskimo)  Langua¬ 
ges,  in:  Peter  Schmitt  er  (Hrsgi):  Sprachtheorien  der  Neuzeit  III/ 2:  Sprach- 
beschreibung  und  Sprachunteftimß  Teil  2  (Geschichte  der  Sprachtheorie,  6/2). 

Tübingen:  Narr  2007,  S.  405 — 129. 

°  /\ 

N  Oyes  1936  =  C  .  R  ei  n  0 1  d  N  oyes:  The  Institution  of  Property.  A  Study  of  the 
Development,  Substaiifefhnd  Arrangement  of  the  System  of  Property  in  Modern 
Anglo- American  LcfffpAe w  York  /  Toronto:  Longmans,  Green  and  Co. 
(London:  Milford)  1936  [Nd.  Clark,  NJ:  The  Lawbook  Exchange,  Ltd. 

20071 '  Av 

N  Ü bl  i n g  2004XA  Damaris  N  Übling:  Vom  Name-n-forscher  zum  Name-ns- 
forscher:  jöffbpivLgte  oder  befugte  775-Fuge  in  Namen(s)- Komposita?  In:  B  0  k  et 
al.  200§Ö&334-353. 


N  Ü  bl  Ö4#2006,  2008,  2010,  2013,  2017,  s.  N  Ü  bl  i  n  g  et  al.  2006. 

g/Szczepaniak  2008  =  Damaris  N  übl  ing  /  R  enata  Szczepaniak: 

the  way  from  morphology  to  phonology:  German  linking  elements  and 
e  role  of  the  phonological  word,  in:  Morphology  18/1  (2008),  S.  1—25. 
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N  übl  ing/Szczepan iak  2009  =  D  amaris  N  übl  ing  /  R  enata  Szczepano 

Religion  +s+freiheit,  Stabilität+s+pakt  und  Subjekt(+s+) pronomen:  Fui 
mente  als  Marker  phonologischer  Wortgrenzen,  in:  M  Ü  I  I  Gf  2009 /=§  T95— 
222. 


pan  iak: 

genwarts- 

mid  2010, 


N  übl  ing/Szczepan  iak  2010  =  DamarisN  ü  bl  ing  /  R  enata 

Was  erklärt  die  Diachronie  für  die  Synchronie  der  deutsche 
spräche?  Am  Beispiel  schwankender  Fugenelemente,  in:  Sc 
S.  205-224.  oJL, 

N  übl  ing/Szczepan  iak  2011  =  D  amaris  N  übl  ing  /  R  enata  Szczepaniak: 

Merkmal (s?)analyse,  Seminar(s?)arbeit  und  Essen  (s)ausgabe:  Zweifelsfälle  der 
Verfügung  als  Indikatoren  für  Sprachwandel,  in:  Zeitschrift  für  Sprachwissen¬ 
schaft  30/1  (2011),  S.  45-73.  yj© 

N  übl  ing/Szczepan  iak  2013  =  D  amaris  N  übfüfy  /  R  enata  Szczepaniak: 

Linking  elements  in  German:  Origin,  ©mmge,  Functionalization,  in: 

Morphology  23/1  (2013),  S.  67-89.  ©© 

.... 

N  Übl  ing  et  al.  2006  =  D  amaris  N  übl  ing  (in  Zusammenarbeit  mit  Antje 
D  ammel  ,  Janet  D  uke  und  R  enata  Szczepaniak):  Historische  Sprachwis¬ 
senschaft  des  Deutschen.  Eine  Einfühmhg  in  die  Prinzipien  des  Sprachwandels 
(Narr  Studienbücher).  TübingeüfMarr  ^OOö.  [22008, 32010, 42013, 52017] 

N  ÜSSe  1962  =  Heinrich  N  üsse:  D/e  Sprachtheorie  Friedrich  Schlegels  (Germa¬ 
nische  Bibliothek,  2.  Abt. : JUu©suchungen  und  Texte;  3.  Reihe:  Untersu¬ 
chungen  und  Einzel darstel|migen) .  Heidelberg:  Winter  1962. 

N  ul  ty  2007  =  Paul  N  udd/yo  UCD-PN:  Classification  of  Semantic  Relations 
Between  Nominals  uSMg  WordNet  and  Web  Counts,  in:  Proceedings  of  the 
4th  International  Workshop  on  Semantic  Evaluations  (SemEval-2007),  Prague 
2007,  StroudsbuEg^/PA:  Association  for  Computational  Linguistics  (ACL) 
2007,  S.  374-37© 

N  u  n  es  C  a  r  r  ei  r  a  iü02  =  J  o  se  N  u  n  es  C  a  r  r  ei  r  a :  Seculo  de  Verdi:  o  desper- 
tar  de  um  gi gante,  in:  Cadmo  12  (2002)  [Cadmo.  Revista  do  Instituto  Orien¬ 
tal.  Universldade  de  Lisboa,  N°  12  (2002):  Actas  do  Coloquio  Internacional: 
Orientalismo  ontem  e  hoje],  S.  9—39. 

N  ümefSsoi,  s.  H  o  esc  hei  1601. 

ium  1976  =  A  I  an  j.  N  ussbaum:  Caland’s  “law”  and  the  Caland  System. 
iss.  Harvard  Univ.,  Cambridge,  Mass.,  January  1976. 
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ussbaum  1986  —  Alan  J.  N  ussbaum:  Head  and  Horn  in  Indo-European 
tersuchungen  zur  Indogermanischen  Sprach-  und  Kulturwissenschaft 
2).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1986. 

ussbaum  1998  =  A  I  an  J.  N  ussbaum:  Two  Studies  in  Greek  and 
guistics  (Hypomnemata,  120).  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Rup 

ussbaum  1998^  =  A I  an  J.  N  ussbaum:  Severe  Problems,  in: 

1998,  S.  521-538. 


ussbaum  1999  =  Alan  j.  N  ussbaum:  *JodduS\  An  a^^unt  of  the  Latin 
Adjectivesin  -idus,  in:  E  ic  h  n  er/L  U  SC  h  Üt  zky  1999,  S.  377-4 1 9. 

ussbaum  2007  =  A  I  an  J.  N  ussbaum  (Hrsg.):  Verbäf^ocenti.  Studies  in  histo- 
rical  and  Indo-European  linguistics  presented  to  Jay  II.  Jasanoff  by  students, 
colleagues,  andfriends.  Ann  Arbor  /  New  York:  Beech  Stave  Press  2007. 

U  ssba  um  2014  =  A  I  an  J.  N  U  ssba  U  m:  Femfh||^,  Abstract,  Collective,  Neu- 
ter  Plural:  Some  Remarks  on  each  (Hxpanded  Handout),  in:  N  6T  i/Sch  uh- 

ma  n  n  2014,  s.  273-306. 

U  SSba  U  m  2014<a  =  A  I  a  n  J .  N  U  ssba  U  PIE  Proprietor  and  His  Goods, 

in:  M  el  chert  et  al.  2014,  S.  228-2^ 

ussbaum  2016  =  Alan  J.  N 

locuples,  in:  G  U  n  kel  et  al.  2016, 

USSbaum  2017  =  Alan  J .  N  U  ssba  U  m:  Agentive  and  other  derivatives  of 
‘TOjU<o^-type’  nouns,  in:  L  e  F  eu  Vf  e  et  al.  2017,  S.  233-266. 

ussbaum  2017^  =  AI  an  J.  N  USSbaum:  The  Latin  “ bonus  rule”  and  benignus 
‘generous,  kind’,  in:  Han  Sen  et  al.  2017,  S.  575—591. 

USSbaum  2018  =  AI  an  j.  N  ussbaum:  The  Homeric  Formulary  Template 
and  a  Linguistic Hknovation  in  the  Epics,  in:  Gunkel/H  ackstGin  2018, 
S.  267-318. 

Utz  2009  =  T  h  0  mas  Nutz:  »Varietäten  des  Menschengeschlechts«.  Die  Wissen¬ 
schaften  umpApnschen  in  der  Zeit  der  Aufklärung.  Köln  [etc.]:  Böhlau  2009. 

ybcrg  P122  =  H  Gnrik  Sa mu Gl  N  ybGrg:  Zur  Entstehung  der  Bahuvrihi- 

komposifa,  in:  Strena  Philologien  Upsaliensis.  Festskrift  tillägnad  Professor  Per 
Pmmt'pä  hans  65-ärsdag  nyärsafton  1922.  Upsala:  Berlings  boktryckeri  1922, 
109. 


U  m:  Replacing  locus  ‘place’  in  Latin 
76-295. 
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N  yerup  1821  =  Erasmus  N  yerup:  Catalogus  Librorum  Sanskritanorum, 
Bibliothecae  Universitatis  Havniensis  vel  dedit  vel  paravit  Nathanael  Wall  ich  .]. 
Kopenhagen:  Gyldendal  (Thiele)  1821.  [Im  Detail: 

N  yerup  1823  (1827)  =  Erasmus  N  yerup:  [I.]  Antiqvariske  opt 

en  Rejse  [Reise  Inhaltsverzeichnis]  til  München,  in:  Antiqvariske  an{ 

[Antiqvariske  Annaler.  Fjerde  Binds  forste  Hefte.  Kjoben 
1823],  S.  3-63. 


er  paa 
(1827) 
Schultz 


O 

0  berheid  2007  =  R  obert  0  berheid:  Emil  O.  Föne 
thitologie.  Eine  wissenschaftshistorische  Biografie.  Berli 
2007. 


die  Anfänge  der  He- 
Few  York:  de  Gruyter 


:twirkungen  der  Symbiose 
inalkomposition,  in:  H  ä  n  - 


0  berhuber  1983  =  K  arl  0  berhuber:  Zu 

Sumerisch-Akkadisch  in  Satzbau  und 
del/M  eid  1983,  S.  279-282.  ^ 

0  berh  ummer/Z  immer  er  1899  =  R  oman  0  berhummer  /  H  einrich  Z  im¬ 
mer  er:  Durch  Syrien  und  Kleinasien JfifJisesdtilderungen  und  Studien.  Berlin: 
Reimer  (Vohsen)  1899.  ^ 

0  berlies  2003  =  Thomas  0  berli  es:  A  Grammar  of  Epic  Sanskrit  (Indian 
Philology  and  South  Asian  !^qc|fes,  5).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter 
2003. 


asJacobOberlin  /  Francis  Edward  Jack- 

'ornelii  Taciti  Opera  omnia  [...],  Vol.  2.  London: 


0  berl  in/Val  py  1821  =  Jj 
son  Valpy  (Hrsg.): 

Valpy  1821. 

0  bermeier  1886  =°Tq^eph  0  bermeier:  Der  Sprachgebrauch  des  M.  Annaeus 
Lucanus.  Programm  des  Königlichen  Maximilians -Gymnasiums  für  das 
Schuljahr  1 885/86.  München:  Straub  1886. 

Obry  1836  =  uibri  (0  bry)  d'Amiens  [Jean  Baptiste  Frangois  0  br y ]: 

rnouf  1836,  in:  Journal  asiatique2  (3.  Ser)  (1836),  S.  365-391. 

Ulrich  0  bst :  Separative  Präpositionen  im  Russischen  und  Li- 
in:  U  I  rieh  0  bst  /  G  erhard  R  essel  (Hrsg.):  Balten  -  Slaven  - 


te:  Aspekte  und  Perspektiven  kultureller  Kontakte.  Festschrift  für  Friedrich 
jlz  zum  70.  Geburtstag  (Veröffentlichungen  des  Slavisch-Baltischen  Se¬ 
minars  der  Universität  Münster,  1).  Münster  [etc.]:  Lit  1999,  S.  179—204. 
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I  von  aalglatt  bis 
n  Guido  Oebel). 
Hochdeutsch ,  Um- 
Regiolekte,  Dialekte, 


OBOÖ,  s.  ö(N)BOÖ. 

0  'C  onnel  I  1912  =  Fred  er  ick  William  O'Connell:  A  Grammarrnk@ld 

Irish.  Belfast:  Mayne,  Boyd  &  Son  1912. 

0  d  ed  1986  =  BllStenay  0  ded:  The  Table  ofNations  (Genesis  So- 

cio-cultural  Approach,  in:  Zeitschrift  für  die  Alttestamentliche  Wissenschaft  98/1 
(1986),  S.  14-31. 

0  ebel  2011-2012,  s.  0  ebel  2011,  2012. 

Oebel  2011  =  Guido  Oebel:  Wörterbuch  der  Volks supe 
zappenduster  (zusammengestellt  und  herausgegeben; 

Erstes  gesamtdeutschsprachiges  Wörterbuch  (Standarddec 
gangssprache,  Österreichisches  Deutsch,  Schweiz  erdetem. 

Mundarten,  Gruppen-,  Sonder-,  Fachsprachen ,  Neolfgififten,  Hybridbildungen  etc.) 
der  so  genannten  Volkssuperlative  (Philologia  — _  Sprachwissenschaftliche  For¬ 
schungsergebnisse,  158),  2  Bde.  Hamburgf^wac  2011.  [Im  Detail  s.  Oebel 

2011a,  20116] 

0  ebel  2011  a  =  G  uido  0  ebel :  Wörterbifffder  Volkssuperlative  von  aalglatt  bis 
zappenduster  (zusammengestellt  und  herausgegeben  von  Guido  Oebel).  Teil 
I:  Wörterbuch.  Hamburg:  Kovac  20 fp/v 

0  ebel  20116  =  G  uido  0  ebel :  4forj  erbuch  der  Volkssuperlative  von  aalglatt  bis 
zappenduster  (zusammengestellt  umd  herausgegeben  von  Guido  Oebel).  Teil 
II:  Begleitband.  Hamburg:  Km^^Oll. 

Oebel  2011c  =  Guido  0j|j|^l  :  Der  deutsche  „Volkssuperlativ“  [-]  über 
Entstehen,  EntwicHungf/ünd  Vorkommenshäufigkeit  /  The  German 
„Volkssuperlativ“  [-Gyhs  Genesis,  Development,  and  Frequency,  in: 
□  □□□□□□□□□□QngyS  {Journal  of  the  Faculty  of  Culture  and  Education,  Saga 
University)  16/1  (201  1),  S.  149—155. 

0  ebel  2012  —  Guido  0  ebel  :  Intensivierungskonzepte  bei  Adjektiven  und  Ad- 
verben  im  Sprach Cn ve rg l eich  /  Crosslinguistic  Comparison  of  Intensified  Adjectives 
Aster  Ergänzungsband  mit  sprachenübergreifenden  Beiträgen  im 
Doppelband  „  Wörterbuch  der  Volkssuperlative,,  (Schriften  zur 


and  Adverbs 
Nachgi 


nden  Sprachwissenschaft,  8).  Hamburg:  Kovac  2012.  [Vgl.  0  ebel 


ing  1772,  s.  Ihre/0  hrl  in g  1772. 

g/Schmidt  1985  =  Hermann  M.  Ölberg  /  Gernot  Schmidt 

rsg.):  Sprachwissenschaftliche  Forschungen.  Festschrift  für  Johann  Knobloch 
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(Innsbrucker  Beiträge  zur  Kulturwissenschaft,  23).  Innsbruck:  Institut  fui 
Sprachwissenschaft  der  Universität  1985. 

Ö  I  inger  1573  —  A  I  bert  Ö  I  inger  (0  el  inger ):  Underricht  der  Hoch  Tedtschen 
Spraach:  Grammatica  Sen  Institutio  Verae  Germanicae  linguae,  in  qua,  Etygiologia, 
Syntaxis  &  reliquae  partes  omnes  suo  ordine  breviter  tractantur.  In  nsiini  duventutis 
maxime  Gallicce,  ante  annos  aliquit  conscripta,  nunc  autem  q u oruncia i rmns tinctu  in 
lucem  edita,  plcerisque  vicinis  nationibus,  non  minus  utilis  quam  necessaria.  Cum  D. 


Ioan.  Sturmii  sententia,  de  cognitione  &  exercitatione  nostri  sae- 


Argentorati,  ex- 
LXXIIII.]  [Nd. 


ri  Conrad  0  el  richs) 

ilologico[-]theologica ,  Bd.  1. 


culi.  Alberto  Oelingero  Argent.  Notario  publico  Aue 
cudebat  Nicolaus  Vvyriot.  M.  D.  LXXIII.  [bzw. 

Scheel  1897;  zum  tatsächlichen  Erscheinungsjahr  vgl.  Sc  h  eel  18 

Ö  I  inger  1574,  s.  Ö  I  inger  1573. 

0  el  r i c h s  1772  =  loannes  0  el  richs  (Johan 

(Hrsg.):  Germaniae  litteratae  opuscula  histori 
Bremen:  Cramer  1772.  [Im  Detail: 

0  el  r  i  c  h  s  1774  =  loannes  0  el  richs  ann  Carl  Conrad  0  el  richs) 

(Hrsg.):  Germaniae  litteratae  opuscula  Jjq$porico[-]philologico[-]theologica,  Bd.  2. 
Bremen:  Cramer  1774.  [Im  Detail: 

0  el  richs  1774<*  =  loannes  0  el  richs  (Johann  Carl  Conrad  0  el  richs): 

Daniae  et  Sueciae  litteratae  opuscula  fiistorica,  philologica,  theologica,  Bd.  1.  Bre¬ 
men:  Cramer  1774.  [Im  Deta||j  X 

0  el  richs  1776  =  loannes  ^el  richs  (Johann  Carl  Conrad  0  el  richs): 

Daniae  et  Sueciae  litterataG^puscuIa  historica,  philologica,  theologica,  Bd.  2.  Bre¬ 
men:  Cramer  1776.  [Irh^etail: 

0  er  t  el  /M  o  r  r  i  s  19Q5  H  annsOertel  /  Edward  P.  Morris:  An  Examin- 

ation  of  the  ThegfibS  Regarding  the  Nature  and  Origin  of  Indo-European 
Inflection,  in:  Htiiyard  Studies  in  Classical  Philology  16  (1905),  S.  63-122. 

Ö  St  er  ber  g  18^3'-  P  er  J .  Ö  St  er  ber  g :  De  stmetura  verborum  cum  praepositionibus 
compositorum  quae  exstant  apud  C.  Valerium  Flaccum  P.  Papinium  Statium  M. 
Valerium^Mänialem  commentatio  academica.  Stockholm:  Nya  Tryckeri  1883 
(Diss^fibpsala  1883).  [Im  Detail:  DE  STRUCTURA  VERBORUM  |  CUM  PRAE- 
POSöäÖNIBUS  COMPOSITORUM  |  QUAE  EXSTANT  APUD  |  C.  VALERIUM 
JM  P.  PAPINIUM  |  STATIUM  M.  VALERIUM  MARTIALEM  |  COMMEN- 
IO  ACADEMICA.  |  SCRIPSIT  ET  PERMISSU  AMPL.  ORD.  PHILOS.  UPSAL.  | 
SUMMOS  IN  PHILOSOPHIA  HONORES  RITE  CAPESSENDOS  |  IN  PUBLICO 
)EFENDET  |  P.  I.  ÖSTERBERG  |  LIC.  PHIL[.]  NAT.  VERML.  |  IN  AUDITORIO 
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rn  Etymologists:  The 
-1757)  andjohan  Ihre 
7S.  127-137. 


GUSTA VIANO  MINORE  A.  D.  XV  KAL.  DEC.  MDCCCLXXXIII.  |  H.  P.  M. 
HOLMIAE  |  MDCCCLXXXIII.  |  NYA  TRY CKERI-AKTIEBOLAGET] 

Ö  st  er  ber  g  1894  =  P  er  J .  Ö  st  er  ber  g :  De  structura  verborum  cum  praepOsitiorribus 
compositorum  quae  exstant  apud  Silium  Italicum  commentatio  (Rcdogörelse  för 
Göteborgs  Högre  Latinläroverk  under  läsäret  1893/94).  GötebotfRHandels- 
tidnings  Tryckeri  1894. 

0  est  er  r  ei  c  h  er  1983  =  W  u  I  f  0  est  er  r  ei  c  h  er :  »Historizität^y^a  »Variation« 
in  der  Sprachforschung  der  französischen  Spätaufklärung^R^uch:  ein  Beitrag 
zur  Entstehung  der  Sprachwissenschaft,  in:  C  er  i  n  i/G  U  mbr  ec  h  t 
1983,  S.  167-205. 

Ö  st  I  u  n  d  2010  =  K  r  i  st  er  Ö  st  I  u  n  d :  Two  Pre-i 
Connections  between  Johann  Georg  Wachte^ 

(1707-1780),  in:  Language  &  History  53/2  (2( 

0  ettinger  1976  =  N  or  ber  t  0  ettinger :  ^Militärischen  Eide  der  Hethiter 
(Studien  zu  den  Bogazköy-Texten,  22.)  jwjysbaden:  Harrassowitz  1976. 

0  ettinger  1979  =  N  orbert  0  ettin  ger?  Die  Stammbildung  des  hethitischen 
Verbums  (Erlanger  Beiträge  zur  Sprach-  und  Kulturwissenschaft,  64).  Nürn¬ 
berg:  Carl  1979.  [Zun.  Diss.  Ljh'iyy'Erlangen- Nürnberg  1976]  [Nd.  Dresden 
2002] 

0  ettinger  1980  =  N  Orbef^Äöftinger :  Die  «-Stämme  des  Hethitischen 
und  ihre  i n dogerman i sch en  A usgan gsp unkte ,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
Sprachforschung  („Kuhnsv^Jtschriff ‘)  94/1-2  (1980),  S.  44-63. 

0  ettinger  1981  =  N  orbert  0  ettinger:  Hethitisch  ganenant-  ‘gebeugt, 
durstig’.  Ein  Beitrag  zur  Heteroklisie,  in:  Münchener  Studien  zur  Sprachwissen¬ 
schaft  40  (1981),  &§H3-153. 

0  ett inger  1 9 vd--  Norbert  0  et t i n g er :  Die  Dentalerweiterung  von  n- 
Stämmen  und  Heteroklitika  im  Griechischen,  Anatolischen,  und  Altindi¬ 
schen,  in:  T  isc  h  I  er  1982«,  S.  233-245. 

0  ettinger  1986«  =  Norbert  0  ettinger:  „Indo-Hittite  “-Hypothese  und 
Wotöfitdung  (IBS,  Vorträge  und  Kleinere  Schriften,  37).  Innsbruck:  Institut 
fy^^bfachwissenschaft  1986. 

0  14hg er  19866  =  N  orbert  0  ettinger:  Avestisch  häirisl-  ‘Frau’  syn-  und 
iachron,  in:  Indogermanische  Forschungen  91  (1986),  S.  116-128. 


-  1062  - 


0  et  t  i n  g er  1997  —  N  orbert  0  ettinger:  Grundsätzliche  Überlegungen, 
Nordwest-Indogermanischen,  in:  Incontri  Linguistici  20  (1997),  S.  93—1^ 

0  ettinger  2001  =  Norbert  0  ettinger:  Neue  Gedanken  über) 

Suffix,  in:  C  ar  r  u ba/M  eid  2001,  s.  301-315. 

0  ettinger  2009  =  N  orbert  0  ettinger:  Zum  Verhältnis  vonü^Ä  Napat- 
und  X' 'aranah-  im  Avesta,  in:  Pirart/T  remblay  2009,  S.  189-4^( 

0  ettinger  2017  =  N  orbert  0  ettinger:  Der  Ursprung  indogermani¬ 
schen  Caland-Systems  und  die  -nf-Stämme,  in:  Le  Feuvre  et  al.  2017,  S. 
267-275.  ^ 

0  ettinger /St  eer  2014  =  Norbert  0  ettinger  /  T  hornas  Steer  (Hrsg.): 

Das  Nomen  im  Indogermanischen.  Morphologie,  Substantiv  versus  Adjektiv,  Kol- 
lektivum.  Akten  der  Arbeitstagung  der  Indogermanischen  Gesellschaft  vom 
14.  bis  16.  September  2011  in  Erlangen.  Wie^J0tfen:  Reichert  2014. 

0  fitsch/Z  inko  2000  =  M  ichael  a  0  fitsch  /  C  hristian  Zinko  (Hrsg.): 
125  Jahre  Indogermanistik  in  Graz.  Festbamjänläßlich  des  125jährigen  Bestehens 
der  Forschungsrichtung  „Indogermanistik“  ffp  der  Karl-Franzens-Universität  Graz 
(Arbeiten  aus  der  Abteilung  „Verglpiohmcle  Sprachwissenschaft“  Graz,  15). 
Graz:  Leykam  2000.  ^  ^ 


0  gden/R  ichards  1923  =  ChaYkes  Kay  Ogden  /  Ivor  Armstrong 

R  ichards:  The  Meaning  of  Meani/g.  A  Study  of  The  Inßuence  of  Language  upon 
Thought  and  of  The  Science of  Symbolism.  With  an  Introduction  by  J.  P. 
Postgate,  and  Supplemenji^y  Essays  by  B.  Malinowski  and  F.  G.  Crook- 
shank  (International  fjpfary  of  Psychology,  Philosophy,  and  Scientific 
Method,  7).  Londonifföegan,  Trench,  Trubner  &  Co.  /  New  York:  Har- 
court,  Brace  &  Corr^ny  4923.  [21926, 31930, 41936, 51938,  Nd.  häufig;  dt.  1974] 

0  gden/R  ichards  1930,  s.  0  gden/R  ichards  1923. 

0  'G  r ad y  I998^pl  eoff  N.  0'Grady:  Toward  a  Proto-Pama-Nyungan 
Stern  List,  i4rJ:  SetsJl-J25,  in:  Oceanic  Linguistics  37/2  (1998),  S.  209-233. 

0  'G  rady  966  =  G  eoffrey  N  .  0  'G  rady  /  C  har I  es  F.  Voegel  in  / 
Floren  c  e  M  .  V  o  egel  i  n  (with  an  Appendix  by  K  en  n  et  h  L .  Haie):  Lan- 

guagesybr  the  World:  Indo-Pacific  Fascicle  Six,  in:  Anthropological  Linguistics 
8/2  (1966),  S.  1-197. 

0  JV3yi2  =  Y  oung-H  un  0  h  :  Die  Aktualgenese  von  Nominalkomposita  im 
deutschen,  in:  Dokohak.  Koreanische  Zeitschrift  für  Deutsche  Sprachwissenschaft  6 
(2012)  [2012.12],  S.  1-21. 
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rd  ex- 
.1,  Art. 


O'Hara  1996  =  Robert  J.  O'Hara  :  Trees  of  history  in  systematics 
philology,  in:  Memorie  della  Societä  Italiana  di  Scienze  Naturali  e  delfA  eo 
Civico  di  Storia  Naturale  di  Milano  27/1  (1996),  S.  81-88. 

0  hnheiser  2015  =  Ingeborg  0  hn heiser:  Compounds  and  mul 
pressions  in  Slavic,  in:  M  Ü  I  I  er  et  al.  2015a,  S.  757—779.  [H. 

43] 

0  hnheiser  2019  =  Ingeborg  0  hnheiser:  Compounds  ancRnplti-word  ex- 
pressions  in  Russian,  in:  Schl  Ücker  2019,  S.  251—278. 

Oihartzabal  1993,  s.  0  yhargabal  1993. 

Oihartzabal  1994  =  Benat  Oihartzabal  (Beni^d  Oyhargabal): 

Oihenart,  euskal  gramatikarien  aitzindaria,  im  "  Oihenarten  laugarren 


:  21 -Al. 


mendeurrena  (IKER,  8).  Bilbo:  Euskaltzaindia  1991 

Oihenart  1638  =  Arnau(l)d  (de)  OihenatEü  / Notitia  utriusque  Vasconiae. 
Paris:  Cramoisy  1638  (21656).  [Im  Detail:  NOMA  |  VTRIVSQVE  |  VASCONLE, 

I  TVM  IBERIQE,  |  TVM  AQVITANIQE,  |  Q)p,  PR/ETER  SITVM  REGIONIS  ET 
ALIA  |  fcitü  digna,  N  avarrae  Regum  Caeterarummie,  in  iis,  |  infignium  vetuftate  &  dignitate 
familiarium  ftemmata  |  ex  probatis  Authoribus(®Aetuftis  monumentis  |  exhibentur.  |  Accedunt 
Catalogi  Pontißcum  Vafconice  Aquitaniae,  fpißäctenus  editis  pleniores.  |  Authore  A  r  n  a  I  d  0 
Oihenarto  Mauleofolenfi.  |  [vignette^Y^AKiSiiS,  |  Sumptibus  Sebast ian i  Cramoisy 
Typographi  Regij,  |  via  Iacobaeä,  fub  Ciconiis.  |  [Linie]  |  M.  DC.  XXXVIIL  |  C  VITI 


Privilegio  Regis.]  [21656;  Nd. 


92;  -  span.  Übersetzung  von  2 165 6  von  Javier 
G  0  r  0  St  er  r  at  ZU ,  in:  Revista  IntSrißfotial  de  los  Estudios  Vascos  17  (1926),  S.  141-174,  329-355, 
475-515,  18  (1927),  S.  79-11(^^1-291,  470-512,  579-619,  19  (1928),  S.  26-47,  234-279, 
346-380,  493-547,  20  (192$jfßi  13-23;  Separatausgabe:  San  Sebastian:  Sociedad  de  Estudios 
Vascos  1929]  [Editionsgest/bpbte  und  Vergleich  der  beiden  Auflagen  in  V  in  SO  n  1891,  S.  80- 
851 

Oihenart  1656  =^Arnau(l)d  (de)  Oihenart  :  Notitia  utriusque  Vasconiae. 
Paris:  Crarnois^f656.  [Im  Detail:  NOTITIA  |  VTRIVSQVE  |  VASCONI/E,  |  TVM 
IBER4C/E,  |  4fyi  AQVITANIC/E,  |  QVA,  PRAETER  SITVM  REGIONIS  ET  ALIA  | 
fcitü  di gn ;y  N  A \/;A R PVE  Regum,  GASCONI/E  Principum,  |  Cgeterarumque,  in  iis,  infignium 
vetuftatyw^ffignitate  |  familiarium  ftemmata  ex  probatis  Authoribus  &  |  vetuftis  monumentis 
exhibentur.  |  Accedunt  Catalogi  Pontißcum  Vafconice  Aquitanicce,  hactenus  \  editis  pleniores. 
Auth§fyA  r  n  3 1  d  0  Oihenarto  Mauleofolenfi.  |  Altera  Editio  emendata  &  aucta.  \  [Vignette]  \ 
IIS,  |  Apud  {  SEBASTIANVM  CRAMOISY,  Regis  &  |  Reginae  Archytipographum, 
GABRIELEM  CRAMOISY.  }  via  Ia-  |  cobaeä,  fub  Ci-  |  conijs.  |  [Linie]  \  M.  DC.  LVI. 
VM  PRIVILEGIO  REGIS.]  [Vgl.  0  i  h  en  a  r  t  1638] 
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0  ken  1813  —  Lorenz  0  ken:  [Okens]  Lehrbuch  der  Naturgeschichte.  Erster  TJ 
Mineralogie.  Leipzig:  Reclam  1813. 

0  ksaar  2004  —  Eis  Oksaar:  Terminologie  und  Gegenstand  derf^jfach- 
kontaktforschung,  in:  Besch  et  al.  2004,  S.  3160—3171.  \I ISK  2.4  (2.  Anti.), 
Art.  201]  ffp 

Okulov  1836  =  rptiropuH  OKynoB  [Grigorij  0  kul  o\A(u  kul  of )]: 
fpaMMamuKa  (fiuncKctao  hjuikü,  commeHHcm  dm  npenndqAamn  esu  C. 


w  u. 

IJemepöypscKoü  Jfyxoenoü  CeMunapiu  [yHHTeneM'b  1.  (>KyjioBi>iMb|.  St. 
Petersburg:  Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  |C.  IleTepöyprb, 
rieHaTaiio  bi.  Tnnorpa(j)iH  IlMnepaTopcKOH  AKtueMiii  Hayi<b|  1836. 

0  I  cott  1898  =  GeorgeN  .Olcott  :  Studies  in  the  Wypd  Formation  of  the  Latin 
Inscriptions.  Substantives  and  Adjectives.  With  Speädfffeference  to  the  Latin  Sermo 
Vulgaris.  Rome:  Sallustian  Typography  1898.  [-  1  )iss.  Columbia  University] 

0  I  denberg  1888  =  H  ermann  0  1  denberg:  Die  Hymnen  des  Rigveda.  Band  I. 
Metrische  und  textgeschichtliche  Prolegöfp^na.  Berlin:  Hertz  (Besser)  1888. 

0  I  denberg  1890  =  H  ermann  0  1  denberg:  Der  Abhinihita  Sandhi  im  Rg- 

veda,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Mwgenländischen  Gesellschaft  44  (1890), 
S.  321-338. 


0  I  d  en  ber  g  1909-1912,  s.  0  I  d  en  bepg  1909, 1912. 

0  I  denberg  1909  =  H  ermann  (Qdenberg:  Rgveda.  Textkritische  und  exegetische 
Noten.  Erstes  bis  sechstes  Buch  (Abhandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  zu  Güttingen.  Philologisch-historische  Klasse.  Neuer 
Folge  Band  XI.  Nro.  5|^Rerlin:  Weidmann  1909. 

0  I  d  en  ber  g  1912  =  y  er  ma  n  n  0  I  d  en  ber  g :  Rgveda.  Textkritische  und  exegetische 
Noten.  Siebentes  biffymntes  Buch  (Abhandlungen  der  Königlichen  Gesellschaft 
der  Wissenscha^ju  zu  Göttingen.  Philologisch-historische  Klasse.  Neuer 
Folge  Band  XIII.  Nro.  3).  Berlin:  Weidmann  1912. 

0  I  d  en  ber  g  1915  =  H  er  ma  n  n  0  I  d  en  ber  g :  Zur  Geschichte  der  Tristubh.  Mit 
einem  fhpdifs:  Zur  Behandlung  des  auslautenden  -i  und  -u  im  Rgveda,  in: 
Nachrichten  von  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen. 
Philologisch-historische  Klasse  aus  dem  Jahre  1915,  Berlin:  Weidmann 
5.  490-543.  [Exkurs:  S.  529-543] 

0,4  ea  h  U  S  1647  =  A  d  a  mu  S  0  I  ea  r  i  U  s:  Offt  begehrte  Beschreibung  der  Newen  Ori- 

f  ^ fntalischen  Reise  [...].  Schleswig:  Glocke  1647.  [Im  Detail: 
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0  I  ear  ius  1654,  1660  -  Adarnus  Olearius:  Persianischer  Rosenthal 
Schleswig:  Nauman  (Holwein)  1654,  1660.  [Im  Detail: 

OlearillS  1656  =  Adam  Olearius:  Vermehrte  Newe  Beschreil 
Muscowitischen  und  Persischen  Reyse  [...].  Schleßwig:  Holweim 
Detail: 

0  I  en  d  er  1989  =  M  auriceO  lender:  Les  langues  du  paradis.  Aryek/et.  Semites 
un  couple  providentiel  (Hautes  Etudes).  Paris:  Gallimard/Le  Senil ^989. 


scape  Babel,  in: 

hony  G  rafton 

n  History.  Middle- 


0  I  en d er  1994  =  M  aurice  0  lender:  Europe,  or  Howft 
History  and  Theory  33/4  (1994),  S.  5-25.  [Themenheft:^ 

/  Suzanne  L.  M  archand  (Hrsg.):  Proof  and  Persuc 
town,  CT:  Wesleyan  University  1994] 

Ölender  1995  =  M  aurice  Ölender:  Die  Sprachen  des  Paradieses.  Religion, 
Philologie  und  Rassentheorie  im  1 9 .  JahrhunderttAxk itf  einem  Vorwort  von  J  ean  - 

Pi  er  re  Vernant  und  einem  Nachwort  von  Jea  n  St  a  r  0  bi  n  sk  i .  Aus  dem 
Französischen  von  P  et  er  D  .  K  r  U  mme.  Frankfurt/M.  /  New  York:  Campus 

/  Paris:  Editions  de  la  Fondation  Maispm  des  Sciences  de  1’Homme  1995. 
[Deutsche  Version  von  0  lendet  1989] 


'er  arisch-semitische  Streit  zu  Beginn 
in:  Pascal  et  al.  1996,  S.  943-952. 


0  I  ender  1996  =  M  auriceOien 

der  modernen  Sprachwissensc 
[HSK7.2,  Art.  66] 

Oliphant  1912  =  Samuel  G  ranf  0  I  iph  an t :  The  Vedic  Dual:  Part  VI,  The 
Elliptic  Dual;  Part  VII:  I  he  1  )ual  Dvandva,  in:  Journal  of  the  American  Oriental 
Society  32/1  (1912),  S.  ^3§p7. 

deOliveira  Batista  201:4  =  Ronaldo  deOliveira  Batista:  introdußo  ä 
Historiografia  da  Lingimtica.  Säo  Paulo:  Cortez  2014. 

de  0  I  mos  1547,  s.  Simeon  1875;  de  Leön-Portil  I  a  2002.  [Andres  de  0  Imos: 

Arte  de  la  lengua  ms.  1547;  erste  überlieferte  lateinamerikanische  Missionarsgrammatik] 

0  I  schanksy  I9v6  =  Heike  Olschansky:  Volksetymologie  (Germanistische 
Linguisti^-b7^) .  Tübingen:  Niemeyer  1996. 

0  I  Sen  1986  =  Susan  0  1  Sen:  Wortbildung  im  Deutschen.  Eine  Einführung  in  die 
Theorie-aer  Wortstruktur  (Kröners  Studienbibliothek,  660).  Stuttgart:  Kröner 

0,  1991  =  Susan  0  1  Sen:  Ge-Präfigierungen  im  heutigen  Deutsch.  Aus¬ 

ahmen  von  der  >Righthand  Head  Rule<?  In:  Beiträge  zur  Geschichte  der  deut- 
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sehen  Sprache  und  Literatur  [Tübingen]  („Paul/Braunes  Beiträge“)  113  (1 
S.  333-366. 


0  I  Sen  1999  =  Birgit  Anette  0  I  Sen:  The  Noun  in  Biblical  Armenia 


0 


0 


0 


0 


0 


0 


0 


0 


ngin 
eritage 
York: 


S.  897- 


and  Word-Formation  -  with  special  emphasis  on  the  Indo-Euro 
(Trends  in  Linguistics,  Studies  and  Monographs,  119).  Berlin 
Mouton  de  Gruyter  1999. 

sen  2000 a  =  Susan  0  Isen:  Composition,  in:  Booij  et 
916.  [HSK  17.1,  Art.  87] 

Sen  2000 b  -  Susan  01  sen:  Compounding  and  Stre^fSRm  English:  A  closer 
look  at  the  boundary  between  morphology  and  syru^prn:  Linguistische  Be¬ 
richte  181  (2000),  S.  55-69. 

Sen  2001  =  Susan  0  1  sen  :  Copulative  compopfils:  a  closer  look  at  the  in- 
terface  between  syntax  and  morphology,  in:  G  eer  t  Booij  /  Jaapvan  M  a  r  - 
I  e  (Hrsg.):  Yearbook  of  Morphology  2000,  rdrecht  [etc.]:  Kluwer  2001, 
S.  279-320. 

Sen  2002  =  Birgit  Anette  0  I  sen :  Thoughts  on  Indo-European  Com¬ 


pounds  -  inspired  by  a  look  at  Ar: 
S.  233-257.  ^  6? 


an,  m: 


eissner/C  I  ackson  2002, 

Sen  2003  =  Birgit  AnetteO  I  serf :  Another  Account  of  the  Tatin  Adjecti- 
ves  in  -idus,  in:  Historische  Sprc^o/schung  116/2  (2003),  S.  234-275. 

Sen  2009  =  Birgit  Anett  e  0  I  sen  :  On  the  Indo-European  Status  of  De¬ 
terminative  Compoun^s/cfhr^jamisO  n  et  al.  2009,  S.  179—196. 

Sen  2010  =  Birgit  AnetteOl  sen :  Derivation  and  Composition.  Two  studies 
in  Indo-European  wpr(Tmrmation  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft, 
136).  Innsbruck:  |^Stut  für  Sprachen  und  Literaturen  2010. 

Sen  2012  =  Su Sa n  0  I  sen:  Der  Einfluss  des  Mentalen  Lexikons  auf  die 
InterpretatidäfVön  Komposita,  in:  G  aeta/Schl  Ücker  2012,  S.  135—170. 

sen  201/k—  ^Cisan  0  I  sen :  Delineating  Derivation  and  Compounding,  in: 

L ieber/St  eka u er  2014,  s.  26-49.  [Chapter3] 

serp  1A  =  Susan  0  1  sen:  Composition,  in:  M  Ü  I  I  er  et  al.  2015a,  S.  364— 
SK  40.1,  Art.  20] 
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ißä  im  Inn  kreis 

et  er  W  iesin- 


0  mont  1902  =  H  enri  0  mont:  Missions  a rch eo l ogiq u es fra nca is es  en  orien 
XVIF  et  XVIIF  siecles  (Collection  de  documents  inedits  sur  l’hist 
France).  2  Tie.  Paris:  Imprimerie  Nationale  (Leroux)  1902. 

ö(N)BOÖ  =  Ortsnamenbuch  des  Landes  Oberösterreich  (hg.  von  P  et  eF  WO  esi  n  - 
ger).  Wien/Linz  1989ff.  [ONBOÖ,  OBOÖ,  OÖNB] 

*  \\/> 

0(N)B0Ö  II  (2)  =  Ortsnamenbuch  des  Landes  Oberösterreich  (hgy von  Peter 
W  iesinger),  Bd.  2:  Die  Ortsnamen  des  politischen  Bezirkes 
(Mittleres  Innviertel)  (von  Elisa  bet  h  Bertol  -  R  affin  u 
ger).  Wien:  Verlag  der  ÖAW  1991. 

Ong  1976  =  W  alter  J.  Ong:  [6]  Commonplace  rhabs^y:  Ravisius  Textor, 
Zwinger  and  Shakespeare,  in:  Bol  gar  1976,  S.  9rfpF26;  wiederabgedruckt 
in:  Ong  1977,  S.  147—188  (unter  dem  Tite4^@Typographic  Rhapsody: 
Ravisius  Textor,  Zwinger  and  Shakespeare'“):  0  ng  2002,  S.  429— 460[/463]. 

Ong  1977  =  W  al  t  er  j.Ong:  Interfaces  orf  the  Word.  Studies  in  the  Evolution  orf 
Consciousness  and  Culture.  Ithaca,  N.Y.  Ad4p<ndon:  Cornell  University  Press 
1977. 


Ong  2002  =  Walt  er  J.  Ong:  An  OnrfRvader.  Challenges  for  Further  Inquiry. 
Edited  by  Thomas  J.  Farrell  and  Paul  A.  Soukup  (The  Hampton  Press 
Communication  Series.  MediavRdblogy) .  Cresskill,  N.J.:  Hampton  Press 
2002.  _  / 

0  niga  1985  =  R  enato  0 

delli  culturali,  in:  Materie, 

S.  113-208. 


II  canticum  di  Sosia:  forme  stilistiche  e  mo- 
discussioni  per  l’analisi  dei  testi  classici  14  (1985), 


0  niga  1988  =  R  enatfMD  niga:  I  composti  nominali  latini.  Una  morfologia  gene¬ 
rativ  a  (Testi  e  Manuali  per  l’Insegnamento  Universitario  del  Tatino,  29). 
Bologna:  Patron  1988. 

0  niga  1989  y/R  enato  0  niga:  Morphological  Theory  and  Latin  Morpholo- 
gy,  in:  L  aven  cy/L  o  n  gr  ee  1989,  s.  333-344. 

Oniga  1990,?  -  R  enato  Oniga:  La  composizione  nominale  in  Sallustio,  in: 
LexisÄM 1990),  S.  147-196. 

0  niqa  ^9906  =  R  enato  0  niga:  L’apofonia  nei  composti  e  Fipotesi  del- 
msitä  iniziale’  in  latino  (con  alcune  conseguenze  per  la  teoria  del Yictus 

trico),  in:  R  o  ber  t  o  M  .  D  a  n  ese  /  Franco  G  o  r  i  /  C  esa  r  e  Q  u  est  a 
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con- 


(Hrsg.):  Metrica  classica  e  Unguis tica:  atti  del  colloquio  Urbino  3-6  ottobre  191 
(Ludus  Philologiae,  3).  Urbino:  QuattroVenti  1990,  S.  195—236.  (r " 

0  niga  1991  =  R  enato  0  niga  (Hrsg.):  Tito  Maccio  Plauto,  Anßtrion 
vivio.  Collana  di  classici  greci  e  latini).  Venezia:  Marsilio  1991. 

0  niga  1992  =  R6natO  0  niga:  Comp ounding  in  Latin,  in:  Sc a I  iSG  1992  [= 
Rivista  di  linguistica  4/1  (1992)],  S.  97-116.  z^ 

0  niga  1993  =  R  enato  Oniga:  Informazine  e  deformazioig^  jfbia  replica  a 
Guy  Serbat,  in:  Studi  Classici  e  Orientali  43  (1993),  S.  297—306.  [Replik  auf  Ser - 
bat  1989]  2p" 

0  niga  1994  —  R  enato  Oniga:  Morfologia,  sintassi  e  semantiea  nella  com- 
posizione  nominale  latina,  in:  Aufidus.  Rivista  di  Scienza  e  Didattica  della  Cul- 
tura  Classica  23  (1994)  [Anno  VIII  -  numero  23>^@k^l— 98^ 

0  niga  2000  —  R  enato  Oniga:  La  creatioi  yj§l6ale  chez  Petrone, 

chel  e  Fruyt  /  C  hristian  Nicolas  (He 

de  la  Table  Ronde  du  IX1'""'  Colloque  Interna 
16  Avril  1991  (Lingua  Latina).  Pari: 

Sorbonne  2000,  S.  155-166. 

0  niga  2001  =  R  enato  0  niga: 
ser,  in:  Claude  M  0U SSy  (Hrs 
gel,  Michele  Fruyt,  Leon  N 
quaestiones.  Actes  du  Xl'"'c 


in: 


I- 


a  creation  lexicale  en  latin.  Actes 
le  de  Linguistique  Latine,  Madrid, 
resses  de  l’Universite  de  Paris- 


liotheque  d’Etudes  Classiques,  22).  Louvain 


Ltimologia  e  struttura  morfologica  di  acipen- 
Hjdvec  la  collaboration  de  Jacqueline  Dan- 
o.  I.yliane  Sznajder]:  De  lingua  Latina  novae 
ue  International  de  Linguistique  Latine,  Paris- 

Sevres,  19—23  avril  1999 
[etc.]:  Peeters  2001,  S.  K 

0  niga  2002a  =  R  enat<gp niga:  La  formazione  delle  parole  per  composizio- 
ne  in  latino,  in:  PüiMRi.  Rivista  letteraria  di  informazione  bibliograßca  57  (2002), 
S.  340-361. 

0  niga  20026  R  enato  0  niga:  Aggiornamenti,  in:  Train  a  2002,  S.  269- 


331. 


0  niga  200©=^ l(  enato  0  niga:  11  latino.  Breve  introduzione  linguistica  (Lingua, 
traduz^^^7  didattica,  3).  Milano:  FrancoAngeli  l2004.  [22007] 

Oniga  2005  =  R  enato  Oniga:  Composition  et  preverbation  en  latin: 
fernes  de  typologie,  in:  M  OUSSy  2005,  S.  211-227. 
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0  niga  2007  =  RenatO  0  niga II  latino.  Breve  introduzione  linguistica.  Seeg 
edizione  riveduta  e  ampliata  (Lingua,  traduzione,  didattica,  3). 
FrancoAngeli  22007.  ['2004] 

0  niga  2014  =  Renato  Oniga:  Latin.  A  Linguistic  Introduction.  d  and 
translated  by  Norma  Schifano.  Oxford  [etc.]:  Oxford  Universi|wBrass  2014. 
[Engl.  Version  von  Oniga  2007] 

0  niga  et  al.  2011  =  R  enato  0  niga  /  R  ossel  I  a  lovino  /  G  iul  iana  G  iusti 

(Hrsg.):  Formal  Linguistics  and  the  Teaching  of  Latin.  Tliepretkal  and  Applied 
Perspectives  in  Comparative  Grammar.  Newcastle  upoir  (pyne:  Cambridge 
Scholars  Publishing  2011. 

0  n  i 0  n  S  1966  =  C  h  a r  I  es  T  .  0  n  i 0  n  S  (et  al.):  The  oSfgrd  Dictionary  of  English 
Etymology.  Oxford:  Clarendon  1966.  [ODEE]  r '  iw 


0  nysko  2010  =  A I  ex  a  n  d  er  Onysko  :  Casting  the  conceptual  Spotlight:  Hy¬ 
brid  compounding  in  German  as  an  example  of  head-frame  internal  specifier 
selection,  in:  0  n ysko/M  ichel  2010,  S.  ^^^-300. 

Onysko/M  ichel  2010  =  Alexander  O'nysko  /  Sascha  M  ichel  (Hrsg.): 

Cognitive  Perspectives  on  Word  Fo rmafmv  (Trends  in  Linguistics,  Studies  and 
Monographs,  210).  Berlin  /  New  Mouton  de  Gruyter  2010. 

0  0  gh  e  2007  =  Bart  0  0  g  h  e:  Mesopotamian  Archaeology  and  Travel  Litera- 
ture:  Shifting  Relationship s,  in:  Mmu.  Revista  sobre  Oriente  Proximo  y  Egipto 


en  la  antigüedad  10  (2007), 

0  pf  er  mann  2016  —  A  n  d  r  eas  0  pf  er  ma  n  n  :  Univerbierung.  Der  passive  Wortbil¬ 
dungsmechanismus  (Stuclibri/fur  historisch-vergleichenden  Sprachwissenschaft, 
8).  Hamburg:  Baar  2C^^f  [Zun.  Diss.  Univ.  München  2015] 

0  pf  er  mann  2019  Andreas  0  pf  er  mann:  Uridg.  3.  *-k*e  -  eine  grand- 
sprachliche  Fok^s^artikel,  in:  C  Ott  icel  I  i/Z  iegl  er  2019,  S.  191—202. 

0  pitius  1 639  M  artinus  0  pitius  (M  artin  0  pitz)  (Hrsg.):  Poetae  Teutonici 
rhythmus  de  Smcto  Annone  [...].  Danzig:  Hünefeld  1639.  [Im  Detail: 

0  pitius  et  al.  1726  =  M  artinus  0  pitius  (Martin  Opitz)  /  loannes 
SchiJ^McAs  (Johann  Schilter)  /  loannes  Georgius  Scherzius 

G  eorg  Scherz)  (Hrsg  .):  Poetae  anonymi  Teutonici  rhythmus  de  S. 
le  [...].  Ulm:  Bartholomaeus  1726.  [Im  Detail: 
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0  ppen  ber  g  1965  =  U  r  su  I  a  0  ppen  ber  g :  Quellenstudien  zu  Friedrich  Sc, 
Übersetzungen  aus  dem  Sanskrit  (Marburger  Beiträge  zur  Germanis 
Marburg:  Eiwert  1965.  [Zun.  Diss.  Univ.  Marburg  1965] 

0  ppert  1851-1852,  S.  0  ppert  1851  a,  0  ppert  18516,  0  ppert  18 

0  ppert  1851a  =  Jul  es  0  ppert :  Memoire  sur  les  inscriptions 
des,  con^ues  dans  l’idiome  des  anciens  Perses,  in:  Journal  Asiati 
(1851),  S.  255-296,  S.  378-430,  S.  534-567. 

0  ppert  18516  =  j  U  I  es  0  ppert :  Memoire  sur  les  inscri 
des,  con^ues  dans  l’idiome  des  anciens  Perses,  in:  Journ, 

(1851),  S.  56-83,  S.  322-366,  S.  553-584. 

0  ppert  1852a  =  Jul  es  0  ppert :  Memoire  sur  les  r 
des,  con^ues  dans  l’idiome  des  anciens  Perses,  J 
(1852),  S.  140-215. 

0  pper  t  18526  =  J  u I  es  0  pper  t :  Les  inscri 
l’idiome  des  anciens  Perses.  Paris:  Imprim  er] 

0  ppert  1854a  =  Aus  Briefen  des  Dr.  J 


chemeni- 
17  (4.  Ser.) 


des  Achemeni- 
iatique  18  (4.  Ser.) 


ptions  des  Achemeni- 
rnal  Asiatique  19  (4.  Ser.) 


des  Achemenides ,  co neues  dans 
ationale  1852. 


Oppert  an  den  Oberbibliothekar 
Prof.  Olshausen  in  Königsberg  uhdf  an  Prof.  Spiegel  in  Erlangen,  in: 


Zeitschrift  der  Deutschen  morgenl 
[Babylon,  16.  Januar  1854:  S.  5 


en  Gesellschaft  8  (1854),  S.  593-599. 


0  pper  t  18546  =  J  u  I  es  0  pper  t  gj^fel  ques  remarques  sur  les  differentes  especes 
d’ecritures  cuneiformes,  Athenaeum  frangais  3  (1854)  [Numero  42,  21 
Octobre  1854],  S.  991-9@P 

0  ppert  1856a  =  RappdiTAdresse  ä  Son  Excellence  M.  le  Ministre  de  l’In- 
struction  publique  qtldes  Cultes,  par  M.  Jules  Oppert,  charge  d’une  mission 
scientifique  en  Anglcterre,  in:  Archives  des  Missions  Scientifiques  et  Litteraires  5 
(1856),  S.  177-^8;  wiederabgedruckt  als  0  ppert  1856t  sowie  in  jehan 
1858  (1864).  Sp.  151-508. 

0  ppert  18566  =J§eparatdruck  von  0  ppert  1856a  [52  S.]. 

0  ppert  1 856c  =  J  U  I  es  0  ppert :  Rapport  adresse  ä  Son  Excellence  M.  le  Mi- 
uistre  de  riustructiou  publique  et  des  Cultes,  par  M.  Jules  Oppert,  charge 
d'uue  missiou  scientifique  en  Angleterre  [Premiers  dechiffrements  de  la 
le  cuneiforme,  d’apres  les  grammaires  et  les  dictionnaires  de  la  biblio- 
]ue  de  Sardanapale,  decouverte  et  apportee  en  Europe,  par  A.  Layard], 
I:  Annales  de  Philosophie  Chretienne  53  [27.  Annee,  IVe  Serie,  Tome  XIV.; 
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N°  81.— Septembre  1856]  (1856),  S.  [165]  166-194  [196];  [27.  Annee^ 
Serie,  Tome  XIV.;  N°  82,-Octobre  1856]  S.  245—257  [„Chronolo^ 
Assyriens  et  des  Babyloniens“];  [27.  Annee,  IVC  Serie,  Tome  XPA;TTA83.- 
Novembre  1856]  S.  325— 354[/355].  [Umrahmt  von  Kommentaren  vomjdyiyusgeber 

A .  B onnetty] 

0  ppert  1856d  =  Schreiben  des  Hrn.  Dr.  Julius  Oppert  an  den  P^|jäenten  der 
Hamburger  Orientalisten-Versammlung  und  an  Prof.  Brockhahs  [Paris,  den 
29.  September  1855,  4.  December  1855],  in:  Zeitschrift  d§r^tdschen  morgen¬ 
ländischen  Gesellschaft  10  (1856),  S.  288-290,  290-292.  ccfjf 

0  ppert  1856e  =  Schreiben  des  Hrn.  Dr.  J.  Oppert  an  Prof.  Brockhaus,  in: 
Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  19Ty856),  S.  802-806. 

0  ppert  1857  =  Julius  0  ppert:  Die  GrabinschrimT^arius  I.  in  Naksch-i- 
Rustam,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgen  ländischen  Gesellschaft  11  (1857), 
S.  133-137.  cA 

0  ppert  1 857 =  J  U  I  es  0  ppert:  Etudes  a^w^nnes.  Inscription  de  Borsippa, 
relative  ä  la  restauration  de  la  Tour  deCbngues,  par  Nabuchodonosor,  in: 


Journal  Asiatique  9  (5.  Ser.)  (1857),  S.  f^bT209,  490-548. 

0  ppert  18576  =  J  U  I  es  0  ppert:  assyriennes.  Inscription  de  Borsippa, 

relative  ä  la  restauration  de  la  Tbnr  de  langues,  par  Nabuchodonosor,  in: 

Journal  Asiatique  10  (5.  Ser.)  (1857),  S.  168-226. 

0  ppert  1857t  =  Jules  0  ppert  '.Etudes  assyriennes.  Textes  de  Babylone  et  de 
Ninive[,  dechiffres  et  interpretcs  par  Jules  Oppert].  Livre  premier.  Inscription 
de  Borsippa,  relative  ä  la  ) restJkration  de  la  Tour  de  langues  par  Nabuchodonosor,  roi 
de  Babylone  (Extrait  nffyf -'de  l’annee  1857  du  Journal  Asiatique).  Paris:  Im- 
primerie  Imperialq  1AS7.  [Separatdruck von 0  ppert  1857a,  1857^] 

0  ppert  1858  —  Jublet)  ppert:  Considerations  generales  sur  la  philologie  comparee 
des  langues  in dßfefrop eennes.  Discours  prononce  le  17  decembre  1857  [...]. 
Paris :  Carion  1 85 8 . 


0  ppert  1‘ 

Maisoi 


yjul  es  0  ppert:  Grammaire  sanscrite.  Berlin:  Springer  /  Paris: 
4 859.  [21 864] 

9a  =  Jul  es  0  ppert:  Expedition  scientifique  en  Mesopotamie,  Bd.  2: 
ement  des  inscriptions  cuneiformes.  Paris:  Imprimerie  Imperiale  1859 
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0  ppert  1859 6  =  J  U  I  es  0  ppert:  Nnnemmmresus,  roi  de  Babylone.  Le^ 
scriptions  cuneiformes  dechiffrees  une  seconde  fois  [Rez.  von  d  e  G  0  tHnS? 
1858],  in:  Revue  orientale  et  americaine  1  (1859),  S.  191-199. 

0  pper  t  1859c  =  J  u  I  es  0  pper  t :  Nnnemmmresusus,  roi  de  Babylone^Lesginscnp- 
tions  cuneiformes  dechiffrees  une  seconde  fois  [Rez.  von  de  G  0  bpfeau  1858], 
Paris:  Challamel  aine  1859.  [Separatdruck von  0  ppert  18596] 

0  ppert  1860,  18606  =  Jul  es  0  ppert :  Remarques  sur  les  caractpfes  distinctifs 
des  differentes  familles  linguistiques,  in:  Revue  de  I’ Orient  IfHi  1  ( n.s .)]  (1860) 
[Revue  de  l’Orient  de  l’Algerie  et  des  Colonies.  Bulletin  de  la  Societe 
Orientale  de  France.  18e  Annee.— N°  III.— Mars  Nouvelle  Serie. 

Tome  onzieme.  Paris:  Agence  Orientale  1860],  S.  174—186;  dt.  Version  [,,J. 
Oppert  über  die  unterscheidenden  Charaktere  TemTerschiedenen  Sprach¬ 
familien“]  in:  Das  Ausland.  Eine  Wocli ensch rftfü r  Ru n de  des  geistigen  und  sitt¬ 
lichen  Lebens  der  Völker  33  (1860)  [Nr'  19.  6  ^T^^'ÖöO],  S.  441-444. 

0  ppert  1860 a  =  Jul  es  0  ppert :  Remarques fmf es  caracteres  distinctifs  des  differen¬ 
tes  familles  linguistiques.  Paris:  Agence  de  la  Societe  Orientale  1860.  [Separat¬ 
druck  von  0  pper t  1860] 

0  ppert  1862  =  Jul  es  0  ppert :  Rechütpms  recentes  faites  au  British  Museum 
relativement  ä  l’histoire  assyrienAesfoeance  du  Mercredi  13  aoüt  1862],  in: 
Ernest  Desjardins  (Hrsg.):  Atademie  des  Inscriptions  et  Beiles -Lettres. 
Comptes  Rendus  des  seances  de  Rqnffee  1862.  Sixieme  Annee.  Tome  VI.  Paris: 
Durand  1863,  S.  140—142.009 

0  ppert  1863  =  J  U  I  es  0  ppert:  Expedition  scientifique  en  Mesopotamie,  Bd.  1:  Re¬ 
lation  du  voyage  et  resultdis^d’expedition .  Paris:  Imprimerie  Imperiale  1863. 

Oppert  1864  =  JuOs^pert  :  Grammaire  sanscrite.  Deuxieme  edition  corrigee 
et  augmentee.  Paris:  Maisonneuve  /  Berlin:  Springer  21864.  [4859] 

0  ppert  1864a  =  iS  es  0  ppert :  Ouvertüre  du  cours  de  philologie  comparee  des  lan- 
gues  indo-eilrof  eAines  ä  la  Bibliotheque  Imperiale  le  29  decembre  1864.  Paris: 

et  Cie  1864  [,,Extrait  du  Moniteur  universel  du  16  janvier 
xlcrabgedruckt  in:  L’Institut.  Journal  universel  des  Sciences.  30e 
356  (Aoüt  1865),  S.  100-104. 

0  ppefT4§65  =  0  ppert  1865a,  18656,  1865c. 

0  pper l  1865a  =  J  U  I  es  0  ppert :  Histoire  des  empires  de  Chaldee  et  d’Assyrie, 
d'apres  les  monuments,  depuis  l’etablissement  definitif  des  Senates  en  Meso- 

x  tpotamie  (2000  ans  avant  J.-C.),  jusqu’aux  Seleucides  (150  ans  avant  J.-C.), 


Panckouc 
1865“ 
Annül 
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ssyne, 

Meso¬ 


in:  Annales  de  philosophie  chretienne  11  (5.  Ser.)  [70]  (1865),  S.  85-112  [N 
Fevrier  1865],  165-186  [N°  63.  Mars  1865],  245-264  [N°  64.  Avril 
325-342  [N°  65.  Mai  1865],  405-419  [N°  66.  Jum  1865]. 

0  ppert  18656  =  J  U  I  es  0  ppert :  Histoire  des  empires  de  Chaldee 
d’apres  les  monuments,  depuis  l’etablissement  definitif  des  Se 
potamie  (2000  ans  avant  J.-C.),  jusqu’aux  Seleucides  (150  ap^iVant  J.-C.), 
in:  Annales  de  philosophie  chretienne  12  (5.  Ser.)  [71]  (1865),  S.  39-51  [N°  67. 
Juillet  1865],  121-132  [N°  68.  Aoüt  1865],  205-214  [£g>69.  Septembre 
1865],  297-313  [N°  70.  Octobre  1865], 

0  ppert  1865c  =  Jul  es  0  ppert :  Histoire  des  empires 


) haldee  &  d’Assyrie 

d’apres  les  monuments .  Depuis  l’etablissement  definitif  fffSemtes  en  Mesopotamie 
(2000  ans  avant  J.-C.),  jusqu’aux  Seleucides  (150  ' 


Beaujeune  1865.  [Separatdruck  von  0  ppert 


I vant  J.-C.).  Versailles: 
Ya  und  18656] 


0  ppert  1866  —  Aus  einem  Briefe  Julius  Opperfs  an  Kirchen-R.  Dr.  Hitzig, 
in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischetfJSmellschaft  20  (1866),  S.  176-180. 


Entzifferung  der  assyrischen  Keil- 
izigsten  Versammlung  deutscher  Pliilo- 
30.  September  bis  3.  October  1868. 


0  pper  t  1868  =  J  U  I  i  U  S  0  pper  t :  Ueber 
schrift,  in:  Verhandlungen  der  sechsund ä 
logen  und  Schulmänner  in  Würzbur 
Leipzig:  Teubner  1869,  S.  131-1 

0  ppert  1869a  =  J  U  I  es  0  ppert :  ,,[.f  observations  de  M.  Oppert,  relativement 
ä  forigine  des  Chaldeenff  in:  Comptes  rendus  de  la  Societe  Francaise  de 
numismatique  et  d’archeologie  'l  (1869),  S.  73—76. 

0  ppert  18696  =  „Viertejslphng  (Kiel,  d.  30.  Sept.  1869)“,  in:  Verhandlungen 
der  siebenundzwanzigstfnfVersammlung  deutscher  Philologen  und  Schulmänner  in 
Kiel  vom  21 .  bis  3 Q.r  September  1869.  Leipzig:  Teubner  1870,  S.  220. 

0  ppert  1873,  s.  0  J&Wt  18766. 

0  ppert  1 873a  ;Jul  es  0  ppert:  Extrait  de  la  notice  de  M.  Oppert  sur  les 
textes  sumerieps,  in:  Journal  As iatique  1  (7.  Ser.)  (1873),  S.  113-118,  289. 

Oppert  I <s75a  =  Jules  Oppert:  [Etudes  sumeriennes.  Premier  article.] 
Sumerien  ou  Accadien?  In:  Journal  Asiatique  5  (7.  Ser.)  (1875),  S.  267-318. 

0  ppef|TT8756  =  Jules  Oppert:  [Etudes  sumeriennes.  Second  article.] 
irien  ou  rien?  In:  Journal  Asiatique  5  (7.  Ser.)  (1875),  S.  442—500. 

fr t  1876  =  0  ppert  1876a,  1876^. 
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0  ppert  1876 a  -  Jul  es  0  ppert :  Sumerien  ou  Accadien?  In:  Revue  de phiffdg: 
et  d’ethnographie  2  (1875-1876),  S.  195-200.  [Vgl.  0  ppert  1876^]  ^ 

0  ppert  18766  =  J  U  I  es  0  ppert :  Rapport  sur  les  progres  du  dechiffreüiecit  des 
Ecritures  Cuneiformes,  in:  Congres  international  des  Orientalistes .  Cmipte-rendu 
de  la  premiere  session.  Paris  -  1873,  Bd.  2.  Paris:  Maisonneuve;VCCie  1876, 
S.  117-148. 

0  ppert  1876c  =  J  U  I  es  0  ppert:  Ueber  den  heutigen  Stand,  d^f  Keilschrift- 
Forschung  und  über  die  Beziehung  Assyriens  zur  bibliscfiönpGeschichte  und 
Chronologie,  in:  Verhandlungen  der  dreißigsten  Vers a m m l iffgfäeu tsch er  Philologen 
und  Schulmänner  in  Rostock  vom  28.  September  bis  l.Afmfoer  1875.  Leipzig: 
Teubner  1876,  S.  48-55.  Ad 

0  ppert  18764  =  Julius  0  ppert:  Ueber  die  ^pf|Ae  der  alten  Meder,  in: 
Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellickfß  30  (1876),  S.  1-5. 

0  pper  t  1876c  =  J  U  I  i  U  S  0  pper  t :  On  the  Mtpdi&h  Dynasty;  its  Nationality  and 
its  Chronology,  in:  R  Obert  K  .  D  OUgl  3S  (Hrsg.):  Transactions  of  the  Second 
Session  of  the  International  Congress  of  Oiientalists.  Held  in  London  in  September, 
1874.  London:  Trübner  &  Co.  1 876.  S.  35 — 15. 


0  ppert  1876/  —  Jules  Oppert: 
d’interpretation,  in:  Congres  int 


scriptions  en  langue  susienne.  Essai 
Wional  des  Orientalistes.  Compte-rendu  de  la 


premiere  session. 
216. 


Paris  —  1873,  Bd.  2.  Paris:  Maisonneuve  et  C1' 


1876,  S.  179- 


Sumerien  ou  Accadien?  Paris:  Leroux  1876. 


0  ppert  1876^  =  Jul  es  0 

[Separatdruck  von  187( 

0  ppert  1877  —Jul  i  U  S  0  pper  t :  Inscriptions  of  the  Persian  Monarchs  (Corpus 
Inscriptionum  Pefdorum),  in:  Samuel  Birch  (Hrsg.):  Records  of  the  Past, 
Being  English  Tifnslations  of  the  Assyrian  and  Egyptian  Monuments,  Vol.  IX: 
Assyrian  TextsgMt mdon:  Bagster  and  Sons  1877,  S.  65—88. 

0  ppert  1879/=Hul  es  0  ppert :  Le peuple  et  la  langue  des  Medes.  Paris:  Maison- 
,1879. 


neuve  e; 


G  ustav  (Sal  omon)  0  ppert :  On  the  Classification  of  Langua- 
ontribution  to  Comparative  Philology.  Madras:  Higginbotham  &  Co.  / 
n:  Trübner  &  Co.  1879  (21883). 

1884 a  =  G  UStav  0  ppert :  [IV.]  On  the  Classification  of  Languages  in 
nformity  with  Ethnology,  in:  The  Journal  of  the  Anthropological  Institute  of 
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Great  Britain  and  Ireland  13  (1884),  S.  32-50;  Discussion,  S.  50-52.  [Aupir-a 

Separatdruck  erschienen] 

0  ppert  18846  =  Gustav  0  ppert:  [I.]  Die  Verschiedenheiten  des(cSÖ^ch- 
characters  und  deren  natürliche  Ursache  [Vorgetragen  in  der  Sitzung  der 
Berliner  anthropologischen  Gesellschaft  vom  24.  NovemberO^fo],  in: 
Zeitschrift  für  Ethnologie  16  (1884),  1-17.  y' 

0  ppert  1898  =  Jul  iuS  0  ppert :  Der  Kalender  der  alten  Perser,  in:  Zeitschrift 
der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  52  (1898),  S.  259-97(1 

0  ppizzi  2006  —  A  I  essia  0  ppizzi:  Compounding  in  Speciptlfgcl  Languages  (Lin- 
guaggi  e  comunicazione  interculturale,  2).  Trento:7Edftrice  UNI  Service 


2006. 


llii  Ciceronis  opera  quae 
vit  et  [...]  edidit  Io.  Casp. 
26. 


0  rel  I  i  1826  =  Johann  K  aspar  (von)  0  rel  I  i: 

supersunt  omnia  ac  deperditorum  fragmenta.  Rec 
Orellius.  Vol.  I.  Zürich:  Orell,  Füssli  und  Geyd 

0  rel  I  (i)  1830  =  Conrad  von  Orell:  Alf  französische  Grammatik  worin  die 
Conjugation  vorzugsweise  berücksichtigt  4R/[...].  Zürich:  Orell,  Fiißli  und 
Compagnie  *1830  (21848). 

ßfAl  französische  Grammatik  (Formenlehre), 
fingen.  Zürich:  Orell,  Fiißli  und  Comp. 


ü/ 


0  'R  il  ey:  [XXVII.*]  A  Vocabulary  of  the  Silong 
'* the  Indian  Archipelago  and  Eastern  Asia  4  (1850) 
S.  411-412. 


0  rel  I  i  1848  =  C  onrad  von  0  r 

Mit  vielen  Conjecturen  und  Berk, 

21848  (11830). 

0  'R  il  ey  1850  =  Edward 
Language,  in:  The  Journa( 

[Vol.  IV.  No.  7.  July,  1 

0  riol  es  2001  =  Vincenzo  0  riol  es  (Hrsg.):  Dal  ‘paradigma’  alla  parola.  Ri- 
ßessioni  sul  metalinguagqio  della  linguistica  (Atti  del  Convegno  Udine/Gorizia 
1999;  Lingue,  Lihgnaggi,  Metalinguaggio,  2).  Roma:  il  Calamo  2001. 

0  r iol  es/B omMÄl5  =  V  incenzo  0  riol  es  /  R  affael  I  a  Bombi  (Hrsg.): 

Oltre  Saussure.  L ’ereditä  scientfica  di  Eugenio  Coseriu.  Beyond  Saussure.  Eugenio 
Coseriu  ’/Sci&hfc  legacy.  Atti  del  IV  Convegno  Internazionale.  Universitä  degli 
Studi  JflMine,  1-2  ottobre  2013.  Proceedings  of  the  4th  International  Congress, 
UniuBffj ofUdine,  1-2  October  2013.  Firenze:  Cesati2015. 


1962  =  T  it  0  0  r  I  a  n  d  i :  La  metodologia  di  Franz  Bopp  e  la  linguisti- 
irecedente,  in:  Rendiconti  dellTstituto  Lombardo.  Accademia  di  Scienze  e  Let¬ 
te,  Classe  di  Lettere  96  (1962),  S.  529-549. 
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0  r  I  0  W  Sk  i  2009  —  St  ef  a  n  0  r  I  0  W  sk  i :  Die  Bedeutung  des  Georg  von  der 
entzfür  die  synchrone  Sprachwissenschaft.  Diplomarbeit  Universität  Wiei 

0  roz  1983  =  Francisco  J.  0  roz  (A rizcuren):  Wilhelm  von  rfj  gjbbldt 
und  der  Basko-Iberismus,  in:  Piarres  Lafitte-ri  omenaldia  (IKERJ^I  Bilbo: 
Euskaltzaindia  1983,  S.  491-501. 

0  roz  A  rizcuren  1984  =  Navicula  Tubingensis.  Studia  in  honoremAritonii  Tovar. 

Hrsg,  von  Francisco  J.  Oroz  Arizcuren  unter  MitarbHt  ybn  E u g en i 0 


C  oseriu  und  Carlo  de  Simone  (FS  Tovar;  TBL,  230).  Tübingen:  Narr 


1984. 

0  r  q  u  ed  a  2004  =  Verönica  0rqueda:La  composic 
artistica  de  la  India:  algunos  ejemplos  en  el  Ca: 


minal  en  la  poesia 
del  Buddhacarita  de 


Acvaghosha,  in:  Transoxiana.  Journal  Libre  de  FsümigsÖrientales  9  (Diciembre 
2004) ,  in:  http:/ /http://www.transoxiana.org/0109/ orqh^a-poesia_mdia.htnil 


0  r  r  1935  =  J  o  h  n  Orr:  Rez.  von  AIS  IV, 
30/1  (1935),  S.  106-112. 

0  rsnes  1995  =  Bjar ne  0  rsnes:  The 

Event  Nominals  in  Modern  Danish  —  a, 
in  Prolog.  Diss.  Univ.  Copenhage 

0  rsnes  1996  =  Bjarne  0  rsnes: 

ence  from  Danish  syntheticyi 


"he  Modern  Language  Review 


’ation  and  Compounding  of  Complex 
SG  Approach  with  an  Implementation 

inence  relations  and  a-structure  -  evid- 
ounding,  in:  Miriam  Butt  /  Tracy 


Holloway  King  (Hrsg.)  Tlfpceedings  of  the  First  LFG  Conference  (FFG  ’96), 
Grenoble:  Rank  Xerox  I|j£darch  Centre  1996,  o.S.  [S.  1—13]. 

0  r  Sn  es  1999  =  Bjarne  ,0  T  Sn  es:  Complex  event  compounds  in  Danish  —  an 

'  Finguistica  Hafniensia  31  (1999),  S.  59-90. 


HPSG  approach,  in ■ 

°  /\ 

de  0  rtega  1732  =  Joseph  [Jose]  de  0  rt eg a:  Vocabulario  en  lengua  castellana  y 

cora  [...].  MexicdC|Terederos  de  Rodriguez  Lupercio  1732.  [Nd.  Tepic:  Legaspi 
1888]  [vgl.  R  irmn^her  etal.  2009:332f] 

0  rtega  y  Frias  1879  —  Fos  primitivos  habitantes  de  Espaha.  Investigaciones  con  el 
auxilio  deflazfengua  vasca,  por  G.  de  Humboldt,  traduccion  de  D.  Ramon 
Orte^l^J/rias.  Madrid:  Anllo  1879. 

Ort  iz  1710  =  T  h  0  mas  (T  0  mäs)  0  r  t  iz:  Arte  y  reglas  de  la  lengua  Tagala.  Sam- 
loö:  Convento  de  Nuestra  Sehora  de  Loreto  1740. 


er  1997  =  Lorel  ies  0  rtner :  Zur  angemessenen  Berücksichtigung  der 
’emantik  im  Bereich  der  deutschen  Kompositaforschung.  Am  Beispiel  der 
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Komposita  mit  ‘Haben’-Relation,  in:  R  ainer  W  immer  /  Franz-Jo SGf 
rens  (Hrsg.):  Wortbildung  und  Phraseologie  (Studien  zur  Deutschen  Sj 
9).  Tübingen:  Narr  1997,  S.  25—44. 


n\^r :  Zur 
ituts  für 


- Jfll  I  hagen  / 
pel  -  M  ad  er  / 

Tendenzen  in  der 
Gegenwart,  79). 


Annotating  and  Learning 
the  ACL  2007  Student  Re- 


0  rt ner/0  rt ner  1984  =  Hanspeter  Ortner  /  Lorelies  0 

Theorie  und  Praxis  der  Kompositaforschung  (Forschungsberichte  d 
deutsche  Sprache,  55).  Tübingen:  Narr  1984. 

0  r  t  n  er  et  al.  1991  =  L  o  r  el  i  es  0  r  t  n  er  /  E I  g  i  n  Müll 
Hanspeter  Ortner  /  Hans  Well  mann  /  Maria 
Hildegard  Gärtner:  Deutsche  Wortbildung.  Typen 
Gegenwartssprache,  Bd.  4:  Substantivkomposita  (Sprac 
Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1991. 

0  sann  1835, 1839  = 

Ö  Seaghdha  2007 a  =  Diarmuid  Ö  Seagh 

Compound  Noun  Semantics,  in:  Proceedi 
search  Workshop  (ACL  2007),  Prague  2007.  Stroudsburg,  PA:  Association  for 
Computational  Linguistics  (ACT)  2007^^73—78. 

Ö  Seaghdha  2007 b  =  Diarmuid  Ö  Seag h d h a :  Designing  and  Evaluating  a 
Semantic  Annotation  Scheme  fpc  (^^mpound  Nouns,  in:  M  atthew  D  a- 
vi  es  /Paul  Ray  so  n /  Susan  H  unston  /  Pernilla  Daniel  sso  n  (Hrsg.): 
Proceedings  of  the  Corpus  Linguistik  Conference  (CL2007),  Birmingham,  UK, 
2007,  S.  [1-17]  (Article  #265). 

Ö  Seaghdha  2008  =  Diarmuid  Ö  Seag h d h  a:  Learning  compound  noun  se¬ 
mantics  (UCAM-CT-Tfe^35).  Diss.  Cambridge,  UK,  2008. 

Ö  Seagh dh a/C  opesta@2007  =  D  iarmuid  Ö  Seaghdha  /  A  nn  C  opesta- 

ke:  Co-occurren^^Contexts  for  Noun  Compound  Interpretation,  in: 
G  r  eg  o  i  r  e  et  al.  pm7,  S.  57-64. 

Ö  Seagh dh a/C  opestake  2008  =  D  iarmuid  Ö  Seaghdha  /  A nn  C  opesta- 

ke:  Semantic  Classification  with  Distributional  Kernels,  in:  Donia  Scott  / 
reit  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  22nd  International  Conference  on 
hal  Linguistics  (Coling  2008),  Manchester,  UK,  2008,  vol.  1, 
rg,  PA:  Association  for  Computational  Tinguistics  (ACT)  2008,  S. 
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0  Shita  1995  —  H  iroyuki  Oshita:  Compounds:  A  View  from  Suffixal 


and  A-Structure  Alteration,  in:  Geert  Booij/Jaapvan  Marie 
Yearbook  ofMorphology  1994,  Dordrecht  [etc.]:  Kluwer  1995,  S.  179- 

0  sorius  1571  =  H  ieronymus  0  sorius  (Jerönimo  Osörio  da  Fonseca): 

De  rebus  Emmanuelis  Regis  Lusitaniae  invictissimi  virtute  et  auspicio  gestis  iibri 
duodecim.  Lissabon:  Gondisalvus  1571.  [Im  Detail:  v 

0  sorius  1574  =  H  ieronymus  0  sorius  (Jerönimo  0  so r io  da  Fonseca): 

De  rebus  Emmanuelis  Regis  Lusitaniae  invictissimi  virtute  et  auspicio  [...]  gestis  libri 
duodecim  [...].  Köln:  Birckmann  4574.  [Im  Detail: 

0  sorius  1575  =  Hi  er  onymusO  sorius  (Jerönimo  #|sör  io  da  Fonseca): 

De  rebus  Emmanuelis  Regis  Lusitaniae  invictissimi  virtvpp^t  auspicio  [...]  gestis  libri 
duodecim  [...].  Köln:  Birckmann  21575.  [Im  Detgil( 

0  sorius  1576  =  H  ieronymus  0  sorius  (Jerönimo  0  sörio  da  Fonseca): 

De  rebus  Emmanuelis  Regis  Lusitaniae  invictissiSrngvirtiite  et  auspicio  [...]  gestis  libri 
duodecim  [...].  Köln:  Birckmann  31576.  [Im  1  )etail: 

0  sorius  1580,  1581,  1586,  1597  =  H  ieronymus  0  sorius  (Jerönimo 
0  sörio  da  Fonseca)  :  De  rebus  Emniamielis  Regis  Lusitaniae  invictissimi  virtute 
et  auspicio  [...]  gestis  libri  duodecim^J^jf  Köln:  Birckmann  41580  (Nd.  1581, 
1586,  1597).  [Im Detail:  Qj 

0  sorius  1791  =  H  ieronymus g^drius  (Jerönimo  0  sörio  da  Fonseca): 

De  rebus  Emmanuelis  Regis  lD0(aniae  invictissimi  virtute  et  auspicio  domi  Joris que 
gestis  libri  duodecim  [...].  Cprnibra:  Typographia  Academico-Regia  1791  (Nd. 
o.J.  [ca.  1923]:  Scriptonfe^erum  Lusitanarum,  Serie  B,  1).  [Im  Detail: 

Oster  1958  =  R  ose®  ar  ie  Oster:  Zur  Geschichte  der  indogermanischen 
Stammbildung.  Dis|£öniv.  Kiel  1958. 

0  ster  2003  =  U  I  rike  0  st  er :  Los  terminos  de  la  cerämica  en  alemän  y  en  espanol. 
Anälisis  semcpmccg  orientado  a  la  traduccion  de  los  compuestos  nominales  alemanes. 
Diss.  Castellom2003. 

0  Ster  2006  =  U  I  rike  0  Ster:  Tradicion  y  nuevas  perspectivas  en  el  estudio 
del  qompncsto  nominal  aleman,  in:  Epos.  Revista  de  filologla  22  (2006),  S. 
221 

Ost  of  'f  1875  —  H  ermann  0  St  hoff:  Forschungen  im  gebiete  der  indogermani- 
m  nominalen  Stammbildung.  Erster  teil.  Jena:  Costenoble  1875.  [Festgabe 

U  r  t  i  U  S] 
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0  st  hoff  1876  -  H  ermann  0  St  hoff:  Forschungen  im  gebiete  der  indogerp 
sehen  nominalen  Stammbildung.  Zweiter  teil:  Zur  geschieh te  des  schwachen^  deut¬ 
schen  adjectivums.  Eine  sprachwissenschaftliche  Untersuchung.  Jena:  Costei  röble 
1876. 

0  St  h  0  ff  1876a  —  H  er  ma  nn  0  St  hoff:  Zur  frage  des  ursprungs/^b^ermam- 
schen  N-declination.  (Nebst  einer  theorie  über  die  ursprügliche  Unter¬ 
scheidung  starker  und  schwacher  casus  im  indogermanischen.!,  in:  Beiträge 
zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur  („Paul/Bxaluies  Beiträge“)  3 
(1876),  S.  1-90. 

0  sthoff  1878  =  H  ermann  0  sthoff:  Das  verbum  in  der  npminalcomposition  im 
deutschen,  griechischen,  slavischen  und  romanischen .  J ena:  Costenoble  1878. 

age  zur  declinationslehre 


Brugman  1878,  S.  207- 


association  bei  Zahlwörtern,  in: 


0  sthoff  1878a  =  H  ermann  0  sthoff:  Kleine Jx 
der  indogermanischen  sprachen.  I.,  in:  0  St 
290. 

0  sthoff  18786  =  H  ermann  0  sthoff:  N 
0  st  hoff/Br  ugman  1878,  S.  92-132. 

0  Sthoff  1878c  =  H  ermann  0  SthoffÄez.  von  ASC0I  i  1877,  in:  Jenaer  Li¬ 
teraturzeitung,  Jg.  5,  Nr.  33  (1  Ulßffffff  484-487  [Anz.-Nr.  476;  17.  August 
1878],  ff) 

Osthoff  18784  =  Hermann  (,p  s^fi  off:  [Wortmeldung],  in:  Wegener  1879, 
S.  56.  [Vgl.  Paul  1878] 

0  sthoff  1879  =  H  erm^n^Ö  sthoff  :  Kleine  beiträge  zur  declinationslehre 
der  indogermanischen/^^achen.  II.,  in:  0  Sthoff/Brugman  1879,  S.  1— 
147. 


cj 

0  Sthoff  1879 a  =  H  ermann  0  Sthoff:  Zur  griechischen  Vertretung  der  in- 
d o ge r m a n i s c h e rf  n as al i s  sonans,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung 
(„Kuhns  Ze^Äht“)  24  (1879),  S.  415-426. 

0  Sthoff  18796jT=  H  ermann  0  Sthoff:  Das  physiologische  und  psychologi¬ 
sche 


t  in  der  sprachlichen  Formenbildung,  in:  R  Udolf  VirchOW  / 
n  H  Oltzen  dorff  (Hrsg.):  Sammlung  gemeinverständlicher  wissen- 
Vorträge.  XIV.  Serie.  Heft  313-336.  Berlin:  Habel  (Lüderitz)  1879, 
552  [=  Heft  327;  auch  separat  paginiert:  S.  1—48]. 

ff  1880  =  Hermann  0  Sthoff:  Der  grammatische  Schulunterricht 
die  sprachwissenschaftliche  Methode  [Vortrag,  gehalten  vor  der  XVIII. 
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Versammlung  mittelrheinischer  Gymnasiallehrer  zu  Heidelberg  am  3., 
1879],  in:  Zeitschrift  für  die  Österreichischen  Gymnasien  31  (1880),  S.  55-) 

Osthoff  1881a  =  Hermann  Osthoff:  Vorwort,  in:  Osthoff/B 
1881,  S.  III-XVI. 

0  St  hoff  1881  b  -  H  ermann  0  St  hoff:  Die  tiefstufe  im  indogermanischen 
vocalismus,  in:  0  Sthoff/Brugman  1881,  S.  1-401;  Nächtige,  S.  401- 
406. 


0  st  hoff  1881c  =  H  ermann  0  st  hoff:  Rez.  von  M  ey 


0,  in:  Philologi- 


W  1879,  in:  Litera- 
[Nr.  8.  August.  1881], 


sehe  Rundschau  1  (1881),  Sp.  1588-1597. 

0  st  hoff  18814  =  H  er  mann  0  st  hoff:  Rez.  von 
turhlatt  für  germanische  und  romanische  Philologie  2  (1 
Sp.  273-276. 

Ost  hoff  1883  =  Hermann  Ost  hoff:  Sgfei|fl8prache  und  Volksmundart 
[Vortrag,  gehalten  im  Museum  zu  Heidelberg  am  14.  December  1878],  in: 
Rudolf  Virchow  /  Franz  von  Holt  zendorff  (Hrsg.):  Sammlung  ge¬ 
meinverständlicher  wissenschaftlicher  Vorträ 
lin:  Habel  (Lüderitz)  1883,  S.  103— 


VIII.  Serie.  Heft  409-432.  Ber- 
=  Heft  411;  auch  separat  paginiert: 


S.  1-40], 

Osthoff  1884  =  Hermann  0 

germanischen  mit  besonderer  Ri 
Trübner  /  London:  TrübnS 


i  f  f :  Zur  Geschichte  des  Pefects  im  Indo- 
auf  Griechisch  und  Lateinisch.  Straßburg: 
OComp.  1884. 

0  st  hoff  1885a  =  H  ermann  0  st  hoff:  Rez.  von  Internationale  Zeitschrift  für 
allgemeine  Sprachwissensmdß  („Techmers  Zeitschrift“)  1  (1884),  in:  Wochen¬ 
schrift  für  Klassische  0p!mogie  2  (1885)  [2.  Jahrgang.  Berlin,  8.  April.  1885. 
No.  15],  Sp.  458- 

0  st  hoff  18856  -  Hermann  Ost  hoff:  Rez.  von  Curtius  1885,  Brug- 
mann  1 885a,  D  el  brück  1885,  in:  Berliner  philologische  Wochenschrift  5  (1885) 
[No.  51,  19H4ecember  1885;  Berlin:  Calvary  &  Co.  1886],  Sp.  1605-1614. 

0  St  hoff  1886  -  H  ermann  0  St  hoff:  Die  neueste  Sprachforschung  und  die  Er¬ 
klärung  des  indogermanischen  Ablautes.  Antwort  auf  die  gleichnamige  Schrift  von 
Dr.  Hermann  Collitz  (Göttingen,  Vandenhoeck  &  Ruprecht’ 's  Verlag.  1886).  Hei- 
?g:  Petters  1886.  [Replik  auf C  o  1 1  it  z  1886] 
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irl  Brugman  (Hrsg.): 

Indogermanischen  Sprachen . 


I  Karl  Brugman  (Hrsg.): 

ie  der  indogermanischen  Sprachen. 


0  St  hoff  1886 a  =  H  ermann  0  St  hoff:  Antwort,  in:  Literarisches  Centn 
für  Deutschland,  Jg.  1886  [N°.  51.  11.  December  1886  (Leipzig:  Av| 

1886)],  Sp.  1776.  [Replik  auf  Schmidt  1886] 

0  St  hoff  1889  =  H  ermann  0  St  hoff:  Anculus,  apcj)'nroXog,  in:  fdpiffige  zur 
künde  der  indogermanischen  sprachen  (,, Bezzenbergers  Beitrage“)  1 5  (1889), 
S.  316. 

0  St  hoff  1894  =H  ermann  0  St  hoff:  Praefix  py-  im  griecHsc|^fen;  py-,  bhy- 
im  germanischen,  in:  Beiträge  zur  geschichte  der  deutschen  sfrfche  und  literatur 
(,, Paul/Braunes  Beiträge“)  18  (1894),  S.  243—259. 

0  sthoff/B  rugman(n)  1878,  s.  B  rugman  1878. 

0  sthoff/B  rugman  1878  =  H  ermann  0  sthoff 

Morphologische  Untersuchungen  auf  dem  Gebiete • 

Erster  Theil.  Leipzig:  Hirzel  1878. 

0  sthoff/B  rugman  1879  =  H  ermann  0 

Morphologische  Untersuchungen  auf  dem 
Zweiter  Theil.  Leipzig:  Hirzel  1879. 

0  st  hoff/B  rugman  1880  =  H  er  man&j0’  st  hoff  /  K  ar  I  Brugman  (Hrsg.): 

Morphologische  Untersuchungen  aiefmm  Gebiete  der  indogermanischen  Sprachen. 
Dritter  Theil.  Leipzig:  Hirzel  18sö/ 

0  st hoff/B rugman  1881  =  H  füttern n  0  sthoff /  Karl  Brugman  (Hrsg.): 

Morphologische  Un tersuchu ngfnfh uf  dem  Gebiete  der  indogermanischen  Sprachen. 
Vierter  Theil.  Leipzig:  HiJ|ei  1880. 

0  sthoff/Brugmann  1890  -  H  ermann  0  sthoff  /  K arl  Brugman  (Hrsg.): 

Morphologische  Unter^umungen  auf  dem  Gebiete  der  indogermanischen  Sprachen. 
Fünfter  Theil.  Leipzig:  Hirzel  1890. 

0  st  hoff/B  rugn^@n  1910  =  H  er  ma  nn  Osthoff/Karl  Brugman  (Hrsg.): 

Morphologische))  Untersuchungen  auf  dem  Gebiete  der  indogermanischen  Sprachen. 
Sechster  Thein  Leipzig:  Hirzel  1910.  [Alle:  Nd.  Hildesheim/New  York:  Olms  1974, 
1975]  Ab/ 

0  St  I  er  105  =  N  icholasOstler:  Empires  of  the  Word.  A  Language  History  of 
theMfmd.  London  /  New  York:  HarperCollins  2005. 

0  SW  3 1  d  1866  =  Johann  Heinrich  Oswald:  Das  grammatische  Geschlecht  und 
/ffnfe  sprachliche  Bedeutung.  Eine  akademische  Gelegenheitsschrift.  Paderborn: 
iTünfermann  1866. 
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Oswald  1976  —  UrSUlaOswald:  Sprachlich-stilistische  Erläuterungen  zu  eiy 
adjektivischen  Komposita  bei  Bakchylides.  Lizentiatsarbeit  Univ.  Zürich  1 

Otr^bski  1949  =  Jan  Otr^bski:  Rez.  von  Benveniste  1935,  m:,mngua 
Posnaniensis  1  (1949),  S.  335—346.  (fC^ 

0  1 1  e  1997  =  M  3  T  C  Gl  0  1 1  Gl  [5]  The  diffusion  of  modern  languages  in  prehis- 
toric  Eurasia,  in:  Bl  ench/SpriggS  1997,  S.  74—81.  W, 

0  1 1  Gn  1953  =  H  Gi  n  r  i  c  h  0  1 1  Gn :  Zur  grammatikalischen  ipi(ffexikalischen  Be¬ 
stimmung  des  Luvischen.  Untersuchung  der  Luvili -Texte 
der  Wissenschaften  zu  Berlin,  Institut  für  Orientf 
chung,  19).  Berlin:  Akademie- Verlag  1953. 

Ott  Gn  1955  =  Heinrich  Otten:  Keilschrifturkund^ßis  Boghazköi ,  Heft  36: 
Vorwiegend  Mythen ,  Epen ,  Gebete  und  Texte  in 
Berlin:  Akademie-Verlag  1955. 

Otten/Soucek  1969  =  H  ein  rieh  Otten  di  mir  Soucek  \  Ein  althethiti- 
sches  Ritual  für  das  Königspaar  (Studien  z  Bogazköy-Texten,  8).  Wies¬ 
baden:  Harrassowitz  1969. 


Otto  1851  =  Friedrich  WilhelmO 


sehe  Akademie 
ung;  Veröffentli- 


itischer  Sprache  [KUB  36] . 


:  Rez.  von  K  r  itz/B  er  g er  1848,  m: 
9.  Jg.  (1851),  Nr.  21/22/23,  Sp.  159— 


ltdnsivierende  Wortbildungsmittel  am  deut¬ 
in:  Wissenschaftliche  Zeitschrift  der  Humboldt- 


Zeitschrift  für  die  Alterthumsunssen, 

183;  Nr.  30,  Sp.  234-239. 

Otto  1975  =  Stefan  Otto: 

sehen  und  russischen  Adjckt 
Universität  zu  Berlin,  Clescllschafts-  und  sprachwissenschaftliche  Reihe  24/6 
(1975)  [Band  XXIV.  fÄ6],  S.  805-806. 

Otto  1976  =  Stefan  Otto  :  Zum  Ausdruck  der  Intensität/ Graduierung  am 
deutschen  und  ri^^chen  Adjektiv,  in:  E  T  n  St  Eichler  /  Josef  FilipeC  / 
Bohuslav  H  avränek  /  Rudolf  Rüzicka  (Hrsg.):  Beiträge  zur  konfron¬ 
tierenden  Sp ipfcljtvpss e nsch aß .  Halle/Saale:  VEB  Niemeyer  1976,  S.  145-161. 

0  usel  ey  1797-^98,  s.  0  usel  ey  1797, 1798. 

0  USel  ey  1797  =  W  il  I  iam  0  usel  ey  (Hrsg.):  The  Oriental  Collections:  Consist- 
ing  of  Öriginal  Essays  and  Dissertations,  Translations  and  Miscellaneous  Papers; 
t,ing  the  History  and  Antiquities,  the  Arts,  Sciences,  and  Literature,  of  Asia, 
[.  London:  Cadell  and  Davies  (Cooper  and  Graham)  1797. 

ey  1798  =  W  il  I  iam  0  USel  ey  (Hrsg.):  The  Oriental  Collections:  Consist- 
ihg  of  Original  Essays  and  Dissertations,  Translations  and  Miscellaneous  Papers; 
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re,  with  extracts 
various  countries  of 
author  has  described, 
those  countries  in  1810, 


Illustrating  the  History  and  Antiquities,  the  Arts,  Sciences,  and  Literature,  of 
Vol.  II.  London:  Cadell  and  Davies  (Cooper  and  Graham)  1798. 

Ouseley  1819-1823  =  William  Ouseley:  Travels  [...],  3  Bde. 

Rodwell  and  Martin  1819-1823.  [Vgl.  0  USel  ey  1819,  1821,  18 

0  usel  ey  1819  =  W  il  I  iam  0  usel  ey:  Travels  [...],  Bd.  1.  Londö^Rodwell 
and  Martin  1819.  [Im  Detail:  Travels  in  various  countries  of4^e  East,  more 
particularly  Persia  a  work  wherein  the  author  has  described^as^r  as  his  own 
observations  extended,  the  state  ofthose  countries  in  1810M9111,  and  1812; 
and  has  endeavoured  to  illustrate  many  subjects  of  antiquarian  research, 
history,  geography,  philology  and  miscellaneous 
from  rare  and  valuable  oriental  manuscriptsTrave 
the  East,  more  particularly  Persia  a  work  where 
as  far  as  his  own  observations  extended,  the  stsfe^ 

1811,  and  1812;  and  has  endeavoured  to  illustrate  many  subjects  of 
antiquarian  research,  history,  geograpfe^philology  and  miscellaneous 
literature,  with  extracts  from  rare  and  valuable  oriental  manuscripts. 

0  usel  ey  1821  =  William  0  usel  ey:  T&L  [...],  Bd.  2.  London:  Rodwell 
and  Martin  1821.  [Im  Detail:  TraveHTff  various  countries  of  the  East,  more 
particularly  Persia  a  work  wherejnjlae  author  has  described,  as  far  as  his  own 
observations  extended,  the  state^^hose  countries  in  1810,  1811,  and  1812; 
and  has  endeavoured  to  illusfra^  many  subjects  of  antiquarian  research, 
history,  geography,  philolqg^y  and  miscellaneous  literature,  with  extracts 
from  rare  and  valuable  oriental  manuscriptsTravels  in  various  countries  of 
the  East,  more  particuEhqjpPersia  a  work  wherein  the  author  has  described, 
as  far  as  his  own  obsepwttions  extended,  the  state  ofthose  countries  in  1810, 
1811,  and  1812^  Inp  has  endeavoured  to  illustrate  many  subjects  of 
antiquarian  rese§f|lk  history,  geography,  philology  and  miscellaneous 
literature,  with  ^||racts  from  rare  and  valuable  oriental  manuscripts. 

0  USel  ey  1 823y|^:;W  il  I  iam  0  usel  ey:  Travels  [...],  Bd.  3.  London:  Rodwell 
and  Martin  1823.  [Im  Detail:  Travels  in  various  countries  of  the  East,  more 
particulddyjTersia  a  work  wherein  the  author  has  described,  as  far  as  his  own 
is  extended,  the  state  ofthose  countries  in  1810,  1811,  and  1812; 
endeavoured  to  illustrate  many  subjects  of  antiquarian  research, 
Störy,  geography,  philology  and  miscellaneous  literature,  with  extracts 
rare  and  valuable  oriental  manuscriptsTravels  in  various  countries  of 
fe  East,  more  particularly  Persia  a  work  wherein  the  author  has  described, 
Gs  far  as  his  own  observations  extended,  the  state  ofthose  countries  in  1810, 
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1811,  and  1812;  and  has  endeavoured  to  illustrate  many  subjecj 
antiquarian  research,  history,  geography,  philology  and  miscellaueoxis 
literature,  with  extracts  from  rare  and  valuable  oriental  manuscripts. 

d'O  vidio  1876,  s.  W  hitney/d'O  vidio  1876. 

d'O  vidio  1882  =  FranceSCO  d’O  vidio :  D’un  recente  libro  df^pelb rück  e 
della  traduzione  italiana  del  Merlo  e  di  due  nuove  dissertaziont^el  Whitney, 
in:  Rivista  di  Filologia  e  d’Istruzione  classica  10  (1882),  S.  314- 


year  1689  [...]. 


0  vington  1696  =  John  0  vington:  A  voyage  to  Suratt 
London:  Tonson  1696. 


Owen-Smith/Hill  2014  =  T  homas  0  wen-Smitte  fvN  athan  W.  Hill 


(Hrsg.):  Trans-Himalayan  Linguistics.  [Historical  and  Descriptive  Linguistics  of  the 
Himalayan  Area]  (Trends  in  Linguistics.  Studjesyand  Monograp hs,  266). 


'Cr 


Berlin/Boston:  De  Gruyter  2014. 

0  w  en  -  Smi  t  h /H  i  1 1  2014a  =  T  homas  0  wen-  Smith  /  Nathan  W.  Hill 
Introduction,  in:  0  W  en  -  5 mit  h /H  il  I  2014.  S.  1—10. 

0  wens  1988  =  Jonathan  Owens:  Tl^fßu  ndations  of  Grammar.  An  introduc¬ 
tion  to  medieval  Arabic  grammatical  theory  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory 
and  History  ofLinguistic  Science^ Jtef.  III:  Studies  in  the  History  of  the  Lan- 
guage  Sciences,  45).  AmsterdamTBuiladelphia:  Benjamins  1988. 

Owens  1990  =  Jonathan  0  W(^p  sf  Early  Arabic  Grammatical  Theory.  Heteroge- 
neity  and  Standardization  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of 
Linguistic  Science,  Serb  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language  Sciences, 
53).  Amsterdam/Philacjejjmia:  Benjamins  1990. 

0  yanguren  1738  =  M  el  chor  0  yanguren  de  Santa  Ines:  Arte  de  la  lengua 
Japona  [...].  Mexic^lje  Hogal  1738.  [Vgl.  Z  wartjes  2009]  [Im  Detail: 

0  yanguren  1742©  M  el  chor  0  yanguren  (de  Santa  Y  nes  [Ines]):  Taga- 
lysmo  el ucid ado/  y  'reducido  (en  lo  possible)  ä  la  Latinidad  de  Nebrija  [...].  Mexico: 
Xavier  Sanche^  1742.  [Im  Detail: 

Oyhargabal  1993  =  Bernard  Oyhargabal  (Benat  0  ihartzabal ):  Les 

preraiyre/ analyses  des  particularites  morphosyntaxiques  du  basque  au  XVIIC 
[17[6hip]  siede,  in:  Histoire  Epistemologie  Langage  15/2  (1993),  S.  97-124; 
in:  Anuario  del  Seminario  de  Filologia  Vasca  “Julio  de  Urquijo”  27/1 
*3),  S.  265-284. 

argabal  1994,  s.  0  ihartzabal  1994. 
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0  zol  ins  2015,  s.  0  zol  INS  2015. 

OzoMns  2015  =  Kaspars  OzoMns:  Revisiting  Proto-Indo-European 
ablaut.  Diss.  Univ.  of  California,  Los  Angeles  2015. 


Pacheco  Avila  2008  =  C  o  n  c  epc  i  ö  n  Luc  er  o  Pacheco  Avila;  Presenda  de 

las  gramäticas  nebrisenses  en  la  elaboraciön  de  tres  Artes  nahiids:  ael  siglo  XVII. 
Mexico:  Universidad  Nacional  Autonoma  de  Mexico, Tfrghltad  de  Estudios 
Superiores,  Acatlän  2008  [=  Tesis  para  obtener  el  titülo  de  licenciatura  en 
Lengua  y  Literatura  Hispänicas] . 

P  a  C  k  a  r  d  1998  =JeromeLeePackard:  New  App(^M§;s  to  Chinese  Word  For¬ 
mation.  Morphology,  Phonology  and  the  Lexicomin  Modern  and  Ancient  Chinese 
(Trends  in  Linguistics,  Studies  and  Monogpi^^i  105).  Berlin  /  New  York: 
Mouton  de  Gruyter  1998. 

P  a  C  k  a  r  d  2000  =  JeromeLeePackard:  &  Morphology  of  Chinese.  A  Fingui- 
stic  and  Cognitive  Approach.  Cambridge  Jetc.  | :  Cambridge  University  Press 
2000. 


rosa  T  rias:  Complex  Word-Formation 
iss.  Univ.  Barcelona  2010. 


Padrosa  T rias  2010  =  Susann 

and  the  Morphology- Syntax  Interface 

Padrosa-T  rias  2010a  =  Susanna  Padrosa-T  rias:  Are  there  coordinate 
compounds?  in:  Angel  a  R  al  I  i  /  G  eert  Booij  /  Sergio  Seal  ise  /  Atha- 
nasiOS  K  arasimos  (Hrsg?):  Morphology  and  Diachrony.  On-line  Proceedings  of 
the  Seventh  Mediterran erffp-Morphology  Meeting  (MMM7).  Cyprus,  10—13  Sep¬ 
tember  2009.  Patras^University  ofPatras  2010,  S.  98—111. 

P ätsch  1960  =  G  ud  Patsch:  Franz  Bopp  und  die  historisch-verglei- 
chende  Sprachwissenschaft,  in:  Willi  G ö her  /  Friedrich  Herneck 

(Hrsg.):  Fodcfietl  und  Wirken.  Festschrift  zur  150-Jahr-Feier  der  Humboldt- 
Universität  zu  ßerlin  1810—1960,  Bd.  1:  Beiträge  zur  wissenschaftlichen  und  poli¬ 
tischen  ßrfmfdklung  der  Universität.  Berlin:  VEB  Deutscher  Verlag  der  Wis¬ 
sen  scKdltoh  1960,  S.  211—228. 

Pagesg  8T5  =  Leon  Pages  (Hrsg  .):  Fettres  de  Saint  Frangois-Xavier  de  la  Com- 
de Jesus,  Bd.  1.  Paris:  Poussielguie-Rusand  1855. 

1930  =  Richard  Paget:  Human  Speech.  Some  Observations,  Experiments, 
Ind  Conclusions  as  to  the  Nature,  Origin,  Purpose  and  Possible  Improvement  of 
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'  Lingüistica  hi- 

va  N  unes  (Hrsg.): 

s  da  Linguagem). 


Human  Speech.  London:  Kegan,  Trench,  Trubner  &  Co.  /  New  York: 
court,  Brace  &  Company  1930. 

Paggio/0  rsnes  1993  =  Patrizia  Paggio  /  Bjarne  0rsnes:  Automatic 

translation  of  nominal  compounds:  a  case  study  of  Danish  and  Italian.  in:  Ri- 
vista  di  Lingüistica  5  (1993),  S.  129-156. 

P  3  g  I  i  3  r  0  1930  =  Antonino  Pagliaro:  Sommario  di  linguisticthgrioeuropea  I. 
Cenni  storici  e  questioni  teoriche.  Roma:  Bardi  1930. 

Paixäo  deSousa  2006  =  Maria  Clara  Paixäo  de  St 
storica,  in:  C  I  audia  C  astel  I  an os  Pfeiffer  /  Jose  H 

Linguagem,  historia  e  conhecimento  (Introducäo  äs  Cd 
Campinas:  Pontes  2006.  (Cj) 

Palacios  Martin  1992  =  Ä  ngel  a  Pal  aciosoMS  Vin 

Epistolario  de  Marco  Cornelio  Fronton,  in: 

(1992),  S.  259-267. 

Pal  ander  1819  =  Gabriel  Pal  ander  (Pr 

guis  Fennica  et  Estonica  parallelismus,  3 
Pal ander/St enbäck  1819);  n,  s.  9-16  (=  P 
der/Forssel  I  1819)] 

Pal  ander  1820  =  Gabriel  Pal  ander:  Nägra  reflexioner,  föranledda  af  ett 
tillämnadt,  men  tills  vidare  utebWvit  bemedlingsfbrsök  uti  tvisten  emellan 
Utgifvaren  af  Turun  Wiikko-$gß<miat  och  dess  cryptonyma  Motständare,  in: 
Mnemosyne  1820  [Äbo:  Bibel-Sällskapets  Boktryckeri] ,  S.  149—156;  im  De¬ 
tail:  N:o  38.  Lördageno  clpn-^13  Maji  1820,  S.  149—152;  N:o  39.  Onsdagen 
den  17  Maji  1820,  S.  lfp3M56.  [Unter  dem  Pseudony  m  Suowuittaja  erschienen,  ge¬ 
hört  zur  von  Gottl  und  fsßOa  ausgelösten  finnischen  Orthographiedebatte;  vgl.  dazu  Idipi- 
vaara  I9i4:26ff] 

Pal  ander/Forssel  I  A819,  s.  Pal  ander  1819.  [im  Detail :  dissertatio  aca- 

1RUM  ETYMOLOGICARUM  |  IN  LINGUIS  FENNICA  et  ES- 
LLLELISMUM  |  ILLUSTRATURA,  |  CUJUS  |  PARTICULAM  TER- 


Helenismos  en  el 
rio  de  estudios  ßlologicos  15 

ß  Formanim  ety mol ogicarum  in  lin- 

Äbo:  Frenckell  1819.  [I,  S.  1-8  (= 
der/ll  moni  1819);  III,  s.  17-24  (Pal  an- 


DEMICA 

TONICA 


mi se/t .  Ampi.  Fac.  Philos.  Ab.  |  piueside  |  Gabriele  palander,  \ 
miHof.  P.  O.  I  PRO  GRADU  PHILOSOPHICO  |  P.  P.  |  LAURENTIUS  RE- 
t'FORSSELL,  |  Stip.  Publicus,  Tavastensis,  \  In  Audit.  Jurid.  die  XXVI  Junii 
IXIX.  |  h.  a.  m.  s.  |  [Linie]  |  ABO^E,  Typis  Frenckellianis.] 

er/nmoni  1819,  s.  Pal  ander  1819.  [im  Detail,  dissertatio  aca- 

IMICA,  |  FORMARUM  ETYMOLOGICARUM  |  IN  LINGUIS  FENNICA  et  ES- 
"ONICA  |  PARALLELISMUM  |  ILLUSTRATURA,  |  Cujus  |  PARTICULAM 
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secundam,  |  Consent.  Ampi.  Fac.  Philos.  Ab.  |  pigeside  |  Gabriele  pai 
DER,  |  Philos.  Theor.  Prof.  P.  O.  |  PRO  GRADU  PHILOSOPHICO  |  P.  P.  I  IMMANUEL 
ILMONI,  |  Nylandus.  |  In  Audit.  Jurid.  die  XXIII  Junii  MDCCCXIX. 

ABOZE,  Typis  Frenckellianis.] 

Pal  an  der /St  en  bä  ck  1819,  s.  Pal  ander  1819.  [im  Detail-,  dissertajio  aca- 

DEMICA  |  FORMARUM  ETYMOLOGICARUM  |  IN  LINGUIS  FENgOA  et  ESTO- 
NICA  |  PARALLELISMUM  |  ILLUSTRATURA,  |  CUJUS  |  PARTICULAM  PRIMAM  | 

Consent.  Ampi.  Fac.  Philos.  Ab.  |  pigeside  |  Gabriele  eA^/der,  \  Philos. 
Theor.  Prof.  P.  O.  |  PRO  GRADU  PHILOSOPHICO  |  P.  P.  <|  jbfl ANNES  SAMUEL 
STENBÄCK,  |  Stip.  publicus,  Ostrobothniensis  |  In  Audit.  Mcdic.  die  XIX  jimii  MDCCCXIX. 

|  h.  a.  m.  s.  |  [Linie]  |  ABOZE,  Typis  Frenckellianis.] 

Palänovä  2017  =  Aneta  Palänovä:  Die  Wortkmffg  in  der  Werbesprache. 
Dipl. -Arbeit  Univ.  Pilsen  2017. 

PaldamuSl827  =  Hermann  Paldamus  (HA^g)  Aexti  Aurelii  Propertii  Car- 
mina  cum  potiore  scripturae  d i s c r e p a n t i a [ , }  pr a e s tan t i s s i m i s  vv.  dd.  coniecturis 
suisque  observationibus  criticis  edidit  I^rmannus  Paldamus  [...].  Halle/S.: 
Hemmerde  und  Schwetschke  1827. 


Pal  er  mo/Poggiogal  I  i  2010  =  Massimo  Palermo/Danilo  Poggiogal  I  i: 

Grammatiche  di  italiano  per  stranfeNdal  ’500  a  oggi.  Profilo  storico  e  antologia 
(Testi  e  Culture  in  Europa,  8).  Ospmaletto  (Pisa):  Pacini  2010. 

Paley  1861  =  Fred  er  ick  Aptl@r^  Paley  (Hrsg.):  The  Epics  ofHesiod.  With 
an  English  Commentary  (Bibliotheca  Classica).  London:  Whittaker  and  Co.  / 
Bell  lW6\.  [21 883] 

P  a  I  ey  1883  =  F  r  ed  er  i  C  k  A  pt  h  0  r  P  P  a  I  ey  (Hrsg.):  The  Epics  of  Hesiod.  With 
an  English  Commgn^mT  and  the  Readings  of  Fourteen  MSS.  Collated  for  this 
Work.  Second  EcMibn,  Revised  (Bibliotheca  Classica).  London:  Whittaker 
and  Co.  /  Bell  and  Sons  1883.  ['1861] 

Paliuri  20144^1  aria  Paliuri:  Aggettivi  verbali  in  -rig.  Uno  Studio  diacronico. 
Tesi  di  Laurdi,  Universitä  Ca’  Foscari,  Venezia  2014  [Corso  di  Laurea 
Magistrale  in  Scienze  deh’Antichitä.  Anno  Accademico  2012/2013], 

Pal  iuri  2018  =  Maria  Paliuri:  Studio  diacronico  sull’espressione  della  passivitä 
negEAiggettm  composti  a  secondo  membro  verbale  ingreco  antico.  Tesi  di  Dottorato, 
'ersitä  Ca’  Foscari,  Venezia  2018  [Corso  di  Dottorato  di  ricerca  in 
nze  deh’Antichitä.  Ciclo  XXX  (2014—2015)]. 
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Pal  I  as  1766  —  Peter  Simon  Pal  I  as:  Elenchus  zoophytomm  [...].  Den 
Frankfurt/M.:  Varrentrapp  1766.  [Im  Detail: 

Pal  I  as  1786-1789,  s.  Pal  I  as  1786  [1787],  1789. 

Pallas  1786  [1787],  1789  =  Peter  Simon  Pallas  (Hrsg.):  Lin 
orbis  vocabularia  comparativa,  2  Bde.  St.  Petersburg:  Schnoor 


1789.  |  CpaeHumejibHbie  cjioeapu  ecBxb  R3biKoeb  u  nap'BH 
decHuifew  Bceebiconaüiueü  ocoöu.  bb  CaHKTneTepöyprS 


Pal  I  as  1790-1791,  s.  de  M  iriewo  1790-1791. 
von  Pallhausen  1810  =  Vinzenz  von  Pallhause 

Bojoariens  und  seine  Tochter  Theodelinde,  erste  Königi 
schichte  der  Baiern  entworfen  und  mit  Beweisstellen 


mehreren  bisher  noch  unbekannten  Notizen  beleuc, 

von  Pallhausen  1815  =  Vinzenz  von  E 


totius 
[1787], 
coöpaHHbie 
1789. 


.k ^yuribald,  erster  König 
Italien:  Oder  die  Urge- 
hchen  Bemerkungen  und 
ünchen:  Lentner  [1810], 


ausen:  Nachtrag  zur  Urge¬ 
schichte  der  Baiern  mit  vielen  bisher  unbekanMffoder  unbenutzten  historischen,  di¬ 
plomatischen  und  topographischen  Notizen, Meißen  Beweisstellen  und  kritischen  Be¬ 
merkungen  aus  den  ältesten  und  ächtesten Appellen  geschöpft.  München:  Lentner  / 
Leipzig:  Gledisch  (in  Kommission)  l^dp. 

von  Pallhausen  1816  =  V i n zenz  v on  Pallhausen:  Bojoariae  Topographia 
Romano- Celtica,  oder:  Baiern,  wie  es  in  den  ältesten  Zeiten  war,  beschrieben  und 
mit  archäologischen,  historischerkfjq&pographischen ,  etymologischen  und  mythologi¬ 
schen  Notizen  beleuchtet.  Ersfe^Theil:  Römerstrasse  von  Verona  nach  Augs¬ 
burg  /  Beschreibung  dep  Rßpdschen  Heerstrasse  von  Verona  über  Trient,  Botzen, 
Brixen,  Innsbruck  und  Parten kirchen  etc.  nach  Augsburg  mit  archäologischen ,  histo¬ 
rischen,  topographischen,  Etymologischen  und  mythologischen  Notizen  und  Abhand¬ 
lungen.  Münchem^Rpftner  /  Leipzig:  Gledisch  (in  Kommission)  1816.  [Mehr 

nicht  erschienen] 

Pal  I  is  1954  = 
a  List  of  tim 
Det  Ko 
33/6 


d  A  age  Pal  I  is:  Early  Exploration  in  Mesopotamia.  With 
yro-Babylonian  Cuneiform  Texts  Published  before  1851,  in: 
Hge/Danske  Videnskabernes  Selskab,  Historisk-filologiske  Meddelelser 
[Historisk-Filologiske  Meddelelser  udgivet  af  det  Kgl.  Danske 
ernes  Selskab,  Bind  33.  Kobenhavn:  Munksgaard  1950—54;  - 
ist.  Filol.  Medd.  33,  no.  6  (1954)],  S.  1  [/3] — 58 . 

956  =  Svend  A  age  Pal  I  is:  The  Antiquity  of  Iraq.  A  Handbook  of  As- 
iology.  Copenhagen:  Munksgaard  1956. 
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Pal  I  IS  1958  =  Svend  A  age  Pal  I  is:  Akkadisk  og  Sumerisk  (Festskrift  udgh 
Kobenhavns  Universitet  i  anledning  af  Hans  Majestaet  Köngens  foc 
11.  Marts  1958).  Kobenhavn:  Lunos  1958. 

Palma-Cayet  1596  =  Pierre  Victor  Palma  Cayet  (Pet ruVMlctor 
C  aietanilS  Pal  ma):  Paradigmata  de  quatuor  Unguis  orientalibus  pmddpuis,  Ara- 
bica,  Armena,  Syra,  Aüthiopica  [...].  Paris:  Prevosteau  1596  [M.  F>.  XCVI|.  [Im 
Detail:  ^ 

Pal  mer  1933  =  H  arold  E.  Pal  mer:  Second  Interim  Report wpEnglish  Colloca 
tions  [...].  Tokyo:  Kaitakusha  !1933.  [41966] 

Pal  mer  1972  =  Leonard  R  .  Pal  mer:  Descriptive  an 
A  Critical  Introduction  (Studies  in  General  Linguist: 
ber  1972. 


i parative  Linguistics. 
London:  Faber  &  Fa- 


trn  Antiquities  og  dularfulli 
'44/1  (2006),  S.  65-80. 


Pälsdöttir  2006  =  Sigrün  Pälsdöttir: 

ritstjorinn  Blackwell,  in:  Saga.  Timarit  Söguj 

Pal  sgrave  1530  =  John  Pal  sg rave:  LßAarcissement  de  la  langue  francoyse. 
London:  Haukyns  1530  [M.D.XXX.].  1852, 1972 u.ö.] 

Palthenius  1706  =  Johannes  Philippus  Palthenius  (Johann  Philipp 

Pal  t  h  en  ):  Tatiani  Alexandrini  Hamiotriae  Evangelicae  antiquissima  Versio  Theo- 
tisca  [...].  Greifswald:  Fickweiler  LZ0o.  [Im  Detail: 

Panagl  1975  =  0  swal  d  Pana<i|^:4kasustheorie  und  Nomina  agentis,  in:  R  ix 
1975,  S.  232-246. 

Panagl  1976  =  Osw  ajjlp  Panagl  :  Sprachgeschichtlich-komparatistische 
Überlegungen  zur  ‘lektkalistischen  Hypothese’  in  der  Wortbildungstheorie, 
in:  Oswald  Pana  gdypLrsg.):  Wortbildung  diachron  -  synchron.  Akten  des  Kol¬ 
loquiums  der  Sektijgpßir  Diachrone  Sprachwissenschaft  im  Österreichischen  Lingui¬ 
stischen  Progranu  ff  Innsbruck  1975  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissen¬ 
schaft,  18).  Iphs^ruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1976,  S.  25-55. 

Panagl  1977  =  W  swald  Panagl:  Zum  Verhältnis  von  Agens  und  Instrument 
in  Wortbikhlng,  Syntax  und  Pragmatik,  in:  wiener  linguistische  gazette  16 


78  —  Oswald  Panagl:  Agens  und  Instrument  in  der  Wortbildung, 
ressl  er/M  eid  1978,  S.  453-456. 
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Panagl  1980  =  0  swald  Panagl:  Aufgaben  und  Ziele  der  Wortbildi 
theorie,  in:  Arno  Buschmann  (Hrsg.):  Jahrbuch  der  Universität 
1977—1979.  Salzburg:  Universitätsverlag  1980,  S.  60—65. 

Panagl  1982  =  0  swald  Panagl:  Aspekte  der  Volksetymologie  (IB£  ^jbrträge 
und  Kleinere  Schriften,  30).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwipe  haft  der 
Universität  Innsbruck  1982. 

Panagl  1983  =  0  swald  Panagl:  (De-)Lexikalisierung  utLcl  Bäretymologie 
im  Wortschatz  Johann  Nestroys,  in:  M  aurizio  Darda  n  0  /  W  0  I  f  g  a  n  g  U  . 
Dressier  /  Gudrun  Held  (Hrsg.):  Parallela.  Aktem^fs  2.  österreichisch- 
italienischen  Linguistentreffens  /  Atti  del  2°  convegno  itakfgfstriaco  SLI,  Roma, 
1.— 4.2.1982  (Tübinger  Beiträge  zur  Linguistik,  216|?yTübingen:  Narr  1983, 
S.  64-79. 


tymologische  Überlegun- 
,  in:  H  ändel /M  eid  1983, 


Panagl  1983 a  =  Oswald  Panagl:  Pheidippü 

gen  zu  einem  aristophanischen  Personenr 
S.  297-306.  ^ 

Panagl  1985  =  0  swald  Panagl:  Das  ljf|jnische  Supinum:  Geschichte  und 
Funktion  einer  grammatischen  Kategorie,  in:  Schlerath  1985,  S.  324—339. 

Panagl  1986  =  0  swald  Panagl  :  Die  Wiedergabe  griechischer  Komposita  in 
der  lateinischen  ÜbersetzungslitUaJur,  in:  Etter  1986,  S.  574—582. 

Panagl  1988  =  Oswald  Panagl  :  Podiumsdiskussion  „Sprachwandel  und 
Rekonstruktion“.  Einleituh^m:  Z  in  ko  1988,  S.  8-9. 

Panagl  1989  =  0  SW  al  d  Panagl  :  Bahuvrihi,  Ellipse,  Synekdoche,  in:  H  el  - 
I  er  et  al.  1989,  S.  185-4^2. 

Panagl  1992  =  0  swald  Panagl  :  Mykenische  Fossilien  im  Homertext?  Zur 
Bedeutung  von  gf^ÜTOTT'ri'Yog  und  apparpoxi'T],  in:  B  r  0  gya  n  y  i/L  i  pp  1992, 
S.  137-144. 


Panagl  1994  ‘—Oswald  Panagl:  Figurative  Elemente  in  der  Wissenschafts¬ 
sprache  vcm  Fpnz  B  0  pp,  in:  St  er  n  ema  n  n  1994,  S.  195—207. 

Panagl  =0swald  Panagl:  Griechisch  ayadop  -  ein  etymologischer 

Versitc^ym:  H  ettrich  et  al.  1995,  S.  229-235. 

001  =  0  SWald  Panagl  :  Im  Niemandsland  von  Syntax,  Stilistik  und 
uktiver  Wortbildung.  Irreguläre  Kongruenzphänomene  am  Beispiel  des 
teinischen,  in:  Eichner  et  al.  2001,  S.  213—222. 
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Panagl  2003  —  Oswald  Panagl:  Wesen  und  Ursprung  der  Sprache, 
delle  und  Konzepte,  in:  Seipel  2003 b,  S.  161—167. 

Panagl  2005  =  Oswald  Panagl:  Volksetymologie  und  Verwa 
C  ruse  etal.  2005,  S.  1346-1352.  [HSK  21.2,  Art.  173] 

Panagl  2012a  =  Oswald  Panagl  :  Der  Joki.  Erinnerungssplitteip^  einen  au 
ßergewöhnlichen  Menschen,  in:  S a d  0  VSki/St  if  t  er  2012,  S. 

Panagl  20126  =0swald  Panagl:  Noch  einmal  zu  homqpi^i 
Sadovski/Stifter  2012,  s.  161-167. 

Panagl  2014  =  Oswald  Panagl:  Syntaktisch-sema 
zum  schmückenden  Beiwort,  in:  M  el  C  h  er  t  et  al 

Panagl  2016  =  Oswald  Panagl:  Von  Wurzeln.  Sprachzweigen  und 
Stammbäumen.  Konventionelle  Metaphern  in  der  Fachterminologie  der  In¬ 
dogermanistik,  in:  E  g I  E  K  0  n  t  U  t  y t  E  /  V  3  i  va  Z;di  ma  n  t  i  en  E  (Hrsg.):  Sprache 
in  der  Wissenschaft.  Germanistische  Bin  bl  icke  (1 9  u  i  sb  u  r  ge  r  Arbeiten  zur  Sprach- 
und  Kulturwissenschaft,  111).  Frankfurt/(&^ [etc.]:  Lang  2016,  S.  251—264. 

Panagl  2019  =  Oswald  Panagl:  Vorth  Würfelknochen  zum  casus  obliquus: 
Von  den  Anfängen  der  antiken  Grar|^iatik,  in:  M  onika  Fra  SS  /  Johann  es 
Klopf  /  M  anfred  Gabriel  (Hrsg.):  Erfinder  —  Erforscher  -  Erneuerer  (Salz¬ 
burger  Kulturwissenschaftliche  BMoge,  5).  Salzburg:  Paracelsus  Buchhand¬ 
lung  &  Verlag  2019,  S.  115— lJM./7 


varrucTTog,  in: 


e  Beobachtungen 
S.  255-261. 


Panagl /K  risch  1992  =  0  s\ 

und  Indogermanisch.  Akte 


d  Panagl  /  T  ho mas  K  risch  (Hrsg.):  Latein 
tes  Kolloquiums  der  Indogermanischen  Gesellschaft, 
Salzburg,  23.-26.  Septirffißer  1986  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissen¬ 
schaft,  64).  InnsbruckClIistitut  für  Sprachwissenschaft  1992. 

Panaino  2012  =  Antonio  Panaino:  Av.  mainiiu-tästa  and  other  mainiiu- 
compounds,  in:^|d  0  VSki/St  ift  er  2012,  S.  169—183. 

Pandit  1979  .  D  .  Pandit:  A  Concordance  of Vedic  Compounds  Analy- 

sed  by  Veda  -  A  Case  for,  in:  Annals  of  the  Bhandarkar  Oriental  Research  Insti¬ 
tute  60AL44=:(1979),  S.  219—224.  [Die  Vornamen  ließen  sich  bis  dato  noch  nicht  ermit¬ 
teln] 

Pandit  1989  =  M  .  D.  Pandit:  A  Concordance  of  Vedic  Compounds  Interpreted  by 
1  (Volume  1)  (Publications  of  the  Centre  of  Advanced  Study  in  Sanskrit, 
ss  B,  Nr.  10  [1989]),  Poona:  University  of  Poona  1989.  [Die  Vornamen  lie- 

?n  sich  bis  dato  noch  nicht  ermitteln] 


-  1092  - 


sehen  Grammatik 
rachforscher  im  19. 
(Tübinger  Beiträ- 
Habil.  HU  Berlin 


P  9  n  d  U I  I  0  1835  =  D  0  men  ico  Pandullo:  Grammatica  italiana  ragionata  o 
lisi  metaßsica  degli  elementi  del  linguaggio.  Opera  da  servire  d’introduzione  am.  Stu¬ 
dio  di  tutte  le  lingue.  Napoli  Tipografia  Trani  1835. 

Pankow  1985,  s.  Pankow  2002. 

PankOW  1986  =  Christiane  Pankow:  Zum  Verständnis  der  ^Deutschen 
Grammatik^  nach  einer  Auswertung  von  Marginalien  aus  de^Grimmschen 
Handbibliotheken:  Spr  eu/B  OndziO  19866,  S.  117—125. 

Pankow  2002  =  C  hristiane  Pankow :  Die  Wirkung  den 
von  Jacob  Grimm  auf  die  grammatischen  Ansichten  russisch 
Jahrhundert.  Ein  Beitrag  zur  Theorienbildung  in  der  Lin 
ge  zur  Linguistik,  458).  Tübingen:  Narr  2002. 

1985,  publ.  Tampere  1985]  0  ( 

Pantermöller  2010a  =  Marko  Pan  termöl  I  er:  Der  finnische  Abessiv.  Ein 
Kasus  zwischen  spontanem  Wandel  und  gegidter  Sprachplanung  (Veröffentli¬ 
chungen  der  Societas  Uralo-Altaica,  sMp  Wiesbaden:  Harrassowitz  (in 
Kommission)  2010.  [Zun.  Habil.  Univ.  Greifswald  2008] 

Pantermöller  20106  =  Marko  Pamtermöl  I  er:  Marginaalisija  kielen- 
suunnittelun  fokuksessa  -  1 80Cülü|(ülla  käyty  keskustelu  abessiivin  pääte- 
varianteista,  in:  Memoires  de  laffimiete  Finno-Ougrienne  259  (2010)  [=  FS 

H  äkkinen],  s.  65-80.  y 

Panzer  1968  =  U  rsul  a  P  an  zer :  Kompositionsbildung  und  Streckverben  in 
der  politischen  Berichtepiaftung  der  Presse,  in:  Muttersprache  78  (1968), 
S.  97-122. 


Pape  1836  =  W  il  hei 

zur  Übersicht  der 
1836. 

Pape  1837 
G  eo  r  g  G  u  s 

1837  [ 


l  pe:  Etymologisches  Wörterbuch  der  griechischen  Sprache 
ildung  nach  den  Endsylben  geordnet.  Berlin:  Dümmler 

el  m  Pape:  De  inveniendis  Graecae  linguae  radicibus,  in: 
Samuel  Köpke  (Hrsg.):  Programm  Berlinisches  Gymnasium 
öffentlichen  Prüfung  der  Zöglinge  des  Berlinischen  Gym- 
m  grauen  Kloster,  welche  Sonnabend  den  18.  März  1837  [...] 
werden  soll,  ladet  die  Höchsten  und  Hohen  Behörden,  so  wie 
inner  und  Freunde  des  Schulwesens,  ehrerbietigst  ein  der  Director 
ßg  Gustav  Samuel  Köpke  [...].  Berlin:  Nauck  1837],  S.  1—23. 

1842-1845  =  W  il  hei  m  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Sprache,  4 
>de.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  11842— 1845.  [21849-1859, 31863-1880] 
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Pape  1842 a  =  W  il  hei  m  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Sprache. 
Band.  A  —  K.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1842. 

Pape  18426  =  W  il  hei  m  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Sprach 


Band,  die  Griechischen  Eigennamen  enthaltend  /  Wörterbuch 
sehen  Eigennamen,  nebst  einer  Uebersicht  über  die  Bildung 
namen.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1842. 

Pape  1843  =  W  il  hei  m  Pape:  Handwörterbuch  der  GriechischenJppM 
Band.  A  —  Cl.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1843.  VV? 

Pape  1845  =  W  il  hei  m  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Sprache.  Vierter 


rsonen- 


Zweiter 


Band,  das  Deutsch-Griechische  Wörterbuch 
Griechisches  Wörterbuch  zum  Schulgebrauch.  Bi 
Sohn  1845. 


önd  /  Deutsch¬ 
schweig:  Vieweg  und 


der  Griechischen  Sprache.  In  vier 
es  Wörterbuch.  A  —  K.  /  Grie- 


Pape  1849-1850,  s.  Pape  1849a,  18496,  1850. 

Pape  1849-1859,  s.  Pape  1849a,  18496,  18 

Pape  1849a  =  W  il  hei  m  Pape:  Handwört, 

Bänden.  Erster  Band.  Griechisch-De 
chisch-Deutsches  Handwörterbuch.  Ön  drei  Bänden,  deren  dritter  die  Grie¬ 
chischen  Eigennamen  enthält.  Eüslfr  Band.  A  —  K.  Zweite  überall  berich¬ 
tigte  und  vermehrte  Auflage.  BrWnschweig:  Vieweg  und  Sohn  1849.  [Vierter 
Abdruck,  1866]  ^ 

Pape  18496  =  W  il  h  el  m  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Sprache.  In  vier 
Bänden.  Zweiter  Band.  (ji^iebhisch-Deutsches  Wörterbuch.  A  —  Cl.  /  Grie¬ 
chisch-Deutsches  Handwörterbuch.  In  drei  Bänden,  deren  dritter  die  Grie¬ 
chischen  Eigennamei$~jnthält.  Zweiter  Band.  A  —  Cl.  Zweite  überall  be¬ 
richtigte  und  vernähte  Auflage.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1849. 

[Vierter  Abdruck,  18$^^ 

Pape  1850  =  W  il  hei  m  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Sprache.  In  vier 
Bänden.  DntjWr  Band,  die  Griechischen  Eigennamen  enthaltend  /  Wörter¬ 


buch  de 
mehrt' 


Griechischen  Eigennamen.  Zweite  überall  berichtigte  und  ver- 
age.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1850. 

W  il  hei  m  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Sprache.  In  vier 
Vierter  Band.  Deutsch-Griechisches  Wörterbuch  /  Deutsch- 
hisches  Wörterbuch.  Zweite  Auflage,  bearbeitet  von  W.  Sengebusch, 
raunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1859. 
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63—18706  bzw. 

Abdruck,  1911;  Nd. 


Pape  1863-1880,  s.  Pape/Ben  sei  er  1863-1870,  Pape/Sengebusch  1872,  Pa-, 
pe/Sen  gebu  sc  h  1880. 

Pape  1872,  s.  Pape/Sengebusch  1872. 

Pape  1880,  s.  Pape/Sengebusch  1880.  [Nd.  Graz:  adeva  1954] 

Pape  1880a,  s.  Pape/Sengebusch  1880a. 

Pape  18806,  s.  Pape/Sengebusch  18806 

Pape/Bensel  er  1863-1870,  s.  Pape/Ben  sei  er  1863-1870^ 

1863,  1870.  [Zweiter  Abdruck,  1875;  Dritter  Abdruck,  1884;  V$ 

Graz:  ADEVA  1959] 

P  a  pe/B  en  sei  er  1863-1870a  =  W  i  I  h  el  rn  P  a  pe:  HanMdöfterbuch  der  Griechischen 
Sprache.  In  vier  Bänden.  Dritter  Band.  Wörter]pi||d|uer  griechischen  Eigen¬ 
namen.  Dritte  Auflage.  Neu  bearbeitet  von  Dr.  Gustav  Eduard  Benseler. 
Erste  Hälfte.  A —  K.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1863—1870.  [Nd. 
Graz:  ADEVA  1959] 

Pape/Bensel  er  1863-18706  =  W  il  hei  rn  P ape:  Handwörterbuch  der  Griechischen 
Sprache.  In  vier  Bänden.  Dritter  BancH^orterbuch  der  griechischen  Eigen¬ 
namen.  Dritte  Auflage.  Neu  bearbfätgt  von  Dr.  Gustav  Eduard  Benseler. 

Zweite  Hälfte.  A  - 
Graz:  ADEVA  1959] 

P  a  pe/B  en  sei  er  1863  =  W  i  I  h  el  nj)  /a  pe:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Spra¬ 
che.  In  vier  Bänden.  DritteffiBand.  Wörterbuch  der  griechischen  Eigenna¬ 
men.  Dritte  Auflage.  Nei^foarbeitet  von  Dr.  Gustav  Eduard  Benseler.  [Erste 
Hälfte.  A  —  K.]  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1863. 

Pape/Bensel  er  1870  W  il  hei  rn  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen  Spra¬ 
che.  In  vier  BändehGDritter  Band.  Wörterbuch  der  griechischen  Eigenna- 


O.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1863—1870.  [Nd. 


men.  Dritte  A 

Zweite  Hälft 

A 

Pape/Sengebus 


e.  Neu  bearbeitet  von  Dr.  Gustav  Eduard  Benseler. 
—  Cl.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1863—1870. 

1859,  s.  Pape  1859. 

Pape/Sen  gebu  sch  1872  =  Wilhelm  Pape:  Handwörterbuch  der  Griechischen 
Sprache.  In  vier  Bänden.  Vierter  Band.  Deutsch-Griechisches  Wörterbuch  / 
De^gräf-Griechisches  Wörterbuch.  Dritte  Auflage,  bearbeitet  von  W.  Sen- 
£ch.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn  1872.  [Zweiter  Abdruck,  1875] 

P/€P  /Sengebusch  1875,  s.  P  a  pe/Sen  gebu  sc  h  1872. 
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Pape/Sengebusch  1880,  s.  Pape/Sengebusch  1880a,  18806.  [Nd.  Graz:  a|£a 


1954] 


der  Griechischen 
sches  Wörterbuch. 


Pape/Sengebusch  1880a  =  Wilhelm  Pape:  Handwörterbuch  der  Gr 


fchen 

Sprache.  In  vier  Bänden.  Erster  Band.  Griechisch-Deutsches  Wörterbuch. 
A  —  K.  /  Griechisch-Deutsches  Handwörterbuch.  In  drei  Bänden,  deren 
dritter  die  Griechischen  Eigennamen  enthält.  Erster  Band.  M— \y '’K.  Dritte 
Auflage,  bearbeitet  von  W.  Sengebusch.  Braunschweig:  Vieweg  und  Sohn 
1880.  [Nd.  Graz:  ADEVA  1954] 

Pape/Sengebusch  18806  =  Wilhelm  Pape:  Handwört 

Sprache.  In  vier  Bänden.  Zweiter  Band.  Griechisch 
A  —  Ci.  /  Griechisch-Deutsches  I  landwörtcrbuch.  In  drei  Bänden,  deren 
dritter  die  Griechischen  Eigennamen  enthält.  Zweiter  Band.  A  —  Ci.  Dritte 
Auflage,  bearbeitet  von  W.  Sengebusch.  Braj^h^mweig:  Vieweg  und  Sohn 
1880.  [Nd.  Graz:  ADEVA  1954] 

Papil  I  on  1876,  1877,  1882  =  T  homas  Lesl  ie  Papil  I  on:  A  Manual  of  Com- 
parative  Philology  as  Applied  to  the  Illus  " 

(Clarendon  Press  Series).  Oxford:  Clan 

P  3  pp  1959  =  I  St  vä n  P  3 pp:  A  magyarqfyelv  szerkezete,  in:  Magyar  nyelvör  83/4 


(1959),  S.  451-464. 

P  araul  t  et  al.  2005  =  Susan  J.  Par  au  1 1  /  Paula  J.  Schwanenflugel  / 
Heather  Rogers  Haverb^k/  The  development  of  interpretations  for 
novel  noun-noun  conceptual  combinations  during  the  early  school  years,  in: 
Journal  of  Experimental  QltiiJfPsychology  91  (2005),  S.  67-87. 


n  of  Greek  and  Latin  Inflections 
n  4876, 21877, 31882. 


Pareja  1614  =  Franci 

castellana  [...].  Mep 


a  r  ej  a :  Arte  y  pronunciacion  en  lengua  timuquana ,  y 

myz  1614.  [Im  Detail:  [Nd.  Paris:  Maisonneuve  Freres  et 
Ledere  1886  (Hrsg,  von  Luc i en  Adam  und J u I  es  V  i n so n )] 

P  a  r  en  t  i  2009  =  A  I  essa  ndro  Parenti:  Nuove  datazioni  di  termini  della  lin- 

guistica  in:  ffpfderni  del  Dipartimento  di  Linguistica  —  Universitä  di  Firenze  19 
(2009),  S.  223^258. 

Paris  1 892  ”  Gaston  Paris:  [Chronique],  in:  Romania  21  (1892),  S.  471-472. 

Park/S  TfM997  =  HyOUk-Ro  Park  /  Joong-H  0  Sh  in:  Analysis  ofKorean 
Gon  round  Nouns  using  Viterbi  Training  Algorithm,  in:  Proceedings  of  KISS 
Conference  =  Journal  of  the  Korea  Information  Science  Society  [KISS  Journal 
24(2)  (1997),  S.  219-221.  [In  Korean] 
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Park  etal.  1996  =  Hyouk  R.  Park/YoungS.  Han  /  K  ang  H  .Lee/ 

Sun  Choi:  A  Probabilistic  Approach  to  Compound  Noun  IndexipCjin 
Korean  Texts,  in:  Proceedings  of  the  16th  International  Conference  on  Gompiita- 
tional  Linguistics  (COLING-96,  Copenhagen  1996),  Vol.  1,  Cofhmnagen: 
Center  for  Sprogteknologi,  S.  514—518.  (4^) 

Park  et  al.  2004  =  Seong-Bae  Park  /  Jeong-Ho  Chang  /  ByVung-T  ak 

Z  h  an  g :  Korean  Compound  Noun  Decomposition  Using  Syllajaic  Informa¬ 
tion  Only,  in:  Alexander  F.  Gelbukh  (Hrsg.):  Cornpf^cfional  Linguistics 
and  Intelligent  Text  Processing.  Proceedings  of  the  5th  In tehiatifnal  Conference  on 
Intelligent  Text  Processing  and  Computational  Linguistics  (CICLing-2004),  Seoul, 
South  Korea,  2004  (Lecture  Notes  in  Computer^Sblence,  2945).  Berlin 
[etc.]:  Springer  2004,  S.  146—157. 

Parker  1883  =  G  eorge  W  II  I  iams  Parker:  A°dcßcise  Grammar  of  the  Mala¬ 
gasy  Language  (Trübner’s  Collection  of  Sphblfped  Grammars,  4).  London: 
Trübner  &  Co.  1883. 

Parkhouse  1923-1935,  s.  Parkhouse  19^4935. 

P  a  r  k  h  0  U  se  1923  =  T  h  0  ma  S  A  n  St  ey  P  a  r  k  h  0  U  se:  Reprints  and  Papers  relating 
to  the  Autochthones  of  Australia.  ParCl .  Australia,  Woodville,  SA:  Parkhouse 
[1923].  '  (07 

P  a  r  k  h  0  U  se  1935  =  T  h  0  ma  S  A  n  St  ey  P  a  r  k  h  0  U  se:  Reprints  and  Papers  relating 
to  the  Autochthones  of  AustrfldM^ art  2.  Australia,  Woodville,  SA:  Parkhouse 
[1935]- 

Parkinson  1773  =  Sydney  Parkinson  /  St  anfiel  d  Parkinson  (Hrsg.):  A 

Journal  of  a  Voyage  to  me^oiith  Seas  [...].  London:  Parkinson  (Richardson  and 
Urquhart,  Evans»,  <S^ooper,  Murray,  Leacroft,  and  Riley)  !1773 
(M.DCC.LXXII®  ^784;  inofFizieller  Bericht  von  Cooks  erster  Südseereise] 

Parkinson  178  1  Sydney  Parkinson  [/  St  anfiel  d  Parkinson  (Hrsg.)]:H 
Journal  of  a  'Wmge  to  the  South  Seas  [...].  London:  Dilly  and  Phillips  21784  (M 
DCCLXXXJM).  [4773] 

Pari  at  0  1984  =  Sandra  Parlato:  La  cosiddetta  campagna  scitica  di  Dario, 
Annali.  Rivista  del  Dipartimento  di  studi  asiatici  e  del  Dipartimento  di 
ricerche  su  Africa  e  paesi  arabi.  Istituto  universitario  orientale  [di  Napoli] 
(1981),  S.  213-250. 
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Pari  at  0  2000  —  Sandra  Parlato:  L’avventura  dei  Saka  nelle  fonti  stori 
in:  Giancarlo  Ligabue/  Grigore  Arbore  Popescu  (Hrsg.):  1 

delle  steppe.  Memoria  deüe  terre  del  Kazakhstan.  Milano:  Electa,  S.  66-1 

Parmentier  1889  =  Leon  Parmentier:  Les  substantifs  et  les 

/ 

dans  la  langue  d’Homere  et  d’Hesiode  (Etudes  historiques  sur  la 
mots  dans  la  langue  grecque,  1).  Gand:  Vanderhaeghen  / 

1889. 

P  3  r  r  1686  =  Richard  Parr:  The  Life  of  the  Most  Reverend 
Usher  [...].  London:  Ranew  1686.  [Im  Detail: 

Parr  et  1976  =  Her  man  Parr  et  (Hrsg.):  History  a 


hsbßn  -E2- 
tion  des 
Bouillon 


er  in  God,  James 


uistic  Thought  and 


London:  Davis  et  al. 


rasenkomposita.  Eine  morpho- 
eispiel  des  Deutschen.  Hamburg: 


Contemporary  Linguistics.  Berlin:  de  Gruyter  1976  [ 

Par  so  ns  1767  =  James  Par  so  ns:  Remains  offaphe 
1767.  [Im  Detail: 

Particke  2015  =  H  ans-Joachim  Partie^ 

syntaktische  Beschreibung  und  Korpusstudie ßh 
Diplomica  2015.  CG 

Pärvul  escu  1989  =  Adrian  Pärvul  esc{i:  Blood  and  IE.  Kinship  Termino- 

logy,  in:  Indogermanische  I-’orsch ungen  94  (1989),  S.  67-88. 

Parzinger  2004  =  Hermann  Parfzinger:  Die  Skythen  (Beck’sche  Reihe, 
2342).  München:  Beck  12004@2do7, 32009] 

P  a r z i n  g er  2007,  s.  P  a r z i n  ger  2004. 

Parzinger  2009,  s.  Parzinger  2004. 

Parzinger  2014  =  Her  mann  Parzinger:  Die  Kinder  des  Prometheus.  Eine  Ge¬ 
schichte  der  Mensclmw  vor  der  Erfindung  der  Schrift.  München:  Beck  '201 4. 
[23-42015] 

Parzinger  20l£^Parzinger  2014. 

PaSSarotti  201%  =  M  arco  Passarotti:  From  Syntax  to  Semantics.  First 
Steps  Towards  Tectogrammatical  Annotation  of  Latin,  in:  Kalliopi 
Z  er  van  OÜ  /  C  r  i  St  i  n  a  V  er  t  a  n  (Hrsg.):  EACL  2014.  14th  Conference  of  the 
European  Chapter  of  the  Association  for  Computational  Linguistics.  Proceedings  of 
tlf  Stil  Workshop  on  Language  Technology  for  Cultural  Heritage,  Social  Sciences, 
ßtfvHumanities  (LaTeCH).  April  26,  2014.  Gothenburg,  Sweden.  Strouds- 
Axbprg,  PA:  Association  for  Computational  Linguistics  (ACL)  2014,  S.  100— 
x  >109. 
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Passow  1808  =  [Franz  Passow :]  Rez.  von  T  hier  sch  1808,  in:  jal 
(1808)  [Jenaische  Allgemeine  Literatur-Zeitung  vom  Jahre  1808. 
Jahrgang.  Dritter  Band.  Julius,  August,  September.  Jena/Leipzi. 


Sp.  308—312  [im  Detail:  Num.  192  (16  August  1808),  Sp.  308—: 

dem  Sigel  ow.;  Identifikation  nach  B  U  I  I  i  n  Q  1962:194] 

P  3  SSO  W  1812  =  Franz  Pa  SSO  W  :  Über  Zweck,  Anlage  und  EigänziüigyG  riech  isch  er 
Wörterbücher.  Zweytes  Programm  des  Conradinum  bey  dem  Michaelis- 
Examen  1812.  Berlin:  Maurer  1812.  n  Q 


PaSSOW  1819— 1823,  S.  Passow  1819,  1823.  [Separat  paginiert 

PaSSOW  1819  =  Johann  Gottlob  Schneiders  Handwörterbücher  Griechischen  Spra¬ 
che.  Nach  der  dritten  Ausgabe  des  großem  Gripplüschdeutschen  Wörter¬ 
buchs  mit  besondrer  Berücksichtigung  des  Homddssnen  und  Hesiodischen 
Sprachgebrauchs  und  mit  genauer  Angabe  de|;Aylbenlängen  ausgearbeitet 
von  Dr.  Franz  Passow.  Erster  Band  A — K.  didigkig:  Vogel  1819.  [Vgl.  Schnei¬ 
der  1819t] 

PaSSOW  1823  =  Johann  Gottlob  Schneiders  ÜÜpt  d  wö  rt  er  buch  der  Griechischen  Spra¬ 
che.  Nach  der  dritten  Ausgabe  des  gmjlern  Griechischdeutschen  Wörter¬ 
buchs  mit  besondrer  Berücksichtigung  des  Homerischen  und  Hesiodischen 
Sprachgebrauchs  und  mit  genauemAngabe  der  Sylbenlängen  ausgearbeitet 
von  Dr.  Franz  Passow.  ZweyteivRand  in  zwey  Abtheilungen.  A — El.  Leip¬ 
zig:  Vogel  1823.  [Vgl.  SchneidetüS \pd\ 


Passow  1826,  s.  Passow  18 
PaSSOW  1826t?  =  Johann 


che.  Nach  der  dritten 
buchs  mit  besondre 


826 b.  [Separat  paginiert] 

b  Schneiders  Handwörterbuch  der  Griechischen  Spra- 
sgabe  des  großem  Griechischdeutschen  Wörter- 
rücksichtigung  des  Homerischen  und  Hesiodischen 
Sprachgebrauchs  mit  genauer  Angabe  der  Sylbenlängen  ausgearbeitet 
von  Dr.  Franz  Pastow.  Erster  Band.  A — K.  Zweyte  aufs  neue  durchgesehene 
und  mit  prp&öiliSchen  Tabellen  vermehrte  Auflage.  Leipzig:  Vogel  21826. 
[Vgl.  Passow  1819-1823] 

Johann  Gottlob  Schneiders  Handwörterbuch  der  Griechischen  Spra- 
;der  dritten  Ausgabe  des  großem  Griechischdeutschen  Wörter- 
it  besondrer  Berücksichtigung  des  Homerischen  und  Hesiodischen 
Gebrauchs  und  mit  genauer  Angabe  der  Sylbenlängen  ausgearbeitet 
)r.  Franz  Passow.  Zweyter  Band.  A — CI.  Zweyte  aufs  neue  durchgese- 
flie  und  mit  prosodischen  Tabellen  vermehrte  Auflage.  Leipzig:  Vogel 
[826.  [Vgl.  Passow  1819-1823] 
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P  a  SSO  W  1828,  S.  P  a  SSO  W  1828 a,  18286.  [Separat  paginiert] 

PaSSOW  1828t?  =  Johann  Gottlob  Schneiders  Handwörterbuch  der  Griechisch 
che.  Nach  der  dritten  Ausgabe  des  großem  Griechischdeutschen 
buchs  mit  besondrer  Berücksichtigung  des  Homerischen  und 


Sprachgebrauchs  und  mit  genauer  Angabe  der  Sylbenlängen^üsge arbeitet 
von  Franz  Passow.  Erster  Band.  A — K.  Dritte  vielfach  vermg||rfe  und  ver¬ 
besserte,  mit  prosodischen  Tafeln,  einer  Darstellung  des  Kalenderwesens  und 
der  Zeitrechnung  bey  den  Griechen  und  einer  Uebersicmfder  Consonan- 
tenanhäufungen  bereicherte  Auflage.  Leipzig:  Vogel 3 1  Passow  1826] 

PaSSOW  18286  =  Johann  Gottlob  Schneiders  Handwörterbücher  Griechischen  Spra¬ 
che.  Nach  der  dritten  Ausgabe  des  großem  Griecm^chdeutschen  Wörter¬ 
buchs  mit  besondrer  Berücksichtigung  des  HomefÄhen  und  Hesiodischen 
Sprachgebrauchs  und  mit  genauer  Angabe  der  Sylbenlüngen  ausgearbeitet 
von  Franz  Passow.  Zweyter  Band.  A — O.  Dritte  vielfach  vermehrte  und 
verbesserte,  mit  prosodischen  Tafeln,  emepfDarstellung  des  Kalenderwesens 
und  der  Zeitrechnung  bey  den  Griechen  und  einer  Uebersicht  der  Conso- 
nantenanhäufungen  bereicherte  Auflage.  Feipzig:  Vogel  3 1828.  [Vgl.  Passow 

1826]  Jk 

PaSSOW  1831,  S.  PaSSOW  1831t?,  1 83 liyTlSeparat paginiert] 

PaSSOW  1831t?  =  Handwörterbuch  dewGriechischen  Sprache  von  Franz  Passow.  Er¬ 
ster  Band.  A — K.  Nebst  ein^i^Anhange.  Vierte  durchgängig  verbesserte 
und  vielfach  vermehrte  Aüf^^.  Leipzig:  Vogel  41831.  [Vgl.  Passow  1828] 

PaSSOW  18316  =  Handwöhjolich  der  Griechischen  Sprache  von  Franz  Passow. 
Zweyter  Band.  A — O.  Nebst  einem  Anhänge.  Vierte  durchgängig  verbes¬ 
serte  und  vielfach  verklärte  Auflage.  Leipzig:  Vogel  41831.  [Vgl.  Passow  1828] 

PaSSOW  1841-1857f^T  T a n Z  Passow  et  al:  Handwörterbuch  der  griechischen 

Sprache ,  4  Bde.  Ihypzig:  Vogel  3 1 8 4 1 — 1857.  [Eigentlich  zwei  Bde.  in  je  zwei  Abtei¬ 
lungen;  im  Detail  s.  PaSSOW  1841,  1847,  1852,  1857.  -  Nd.  Darmstadt:  Wissenschaftliche 
Buchgesellschafi  1070.  1993.  —  4819-1823, 4826, 31828, 41831] 

PaSSOW  1/841  =  Handwörterbuch  der  griechischen  Sprache  begründet  von  Franz 
Passow.  Neu  bearbeitet  und  zeitgemäss  umgestaltet  von  Dr.  Val.  Chr.  Fr. 
RostlmfiaDr.  Friedrich  Palm.  Bd.  1  [Ersten  Bandes  erste  Abtheilung].  Leip- 
jgel  51 841 . 

1847  =  Handwörterbuch  der  griechischen  Sprache  begründet  von  Franz 
issow.  Neu  bearbeitet  und  zeitgemäss  umgestaltet  von  Dr.  Val.  Chr.  Fr. 
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Rost,  Dr.  Friedr.  Palm  und  Dr.  Otto  Kreussler.  Bd.  2  [Ersten  Bandes  z\ 
Abtheilung].  Leipzig:  Vogel  5 1847. 

PaSSOW  1852  =  Handwörterbuch  der  griechischen  Sprache  begründet  vpn  ^ranz 
Passow.  Neu  bearbeitet  und  zeitgemäss  umgestaltet  von  Dr.  Val.  Chr.  Fr. 
Rost,  Dr.  Friedr.  Palm,  Dr.  Otto  Kreussler,  Prof.  Karl  Keil  und^Oberlehrer 
Ferd.  Peter.  Bd.  3  [Zweiten  Bandes  erste  Abtheilung].  Leipzigj^ogel  0852. 

PaSSOW  1857  =  Handwörterbuch  der  griechischen  Sprache  begründet  von  Franz 
Passow.  Neu  bearbeitet  und  zeitgemäss  umgestaltet  vonftDr.  Val.  Chr.  Fr. 
Rost,  Dr.  Fr.  Palm,  Dr.  O.  Kreussler,  Prof.  K.  Keil,  Dirf^dl'd.  Peter  und  Dr. 
G.  E.  Benseler.  Bd.  4  [Zweiten  Bandes  zweite  Abthyfhf^g] .  Leipzig:  Vogel 
0857.  Aß 

Passow  et  al.  1841-1857,  s.  PaSSOW  1841-1857 .Q  gw 

Pastorius  1685  =  Joachimus  Pastorius  (Joachim  von  H  irtenberg):  De 

originibus  Sarmaticis,  dissertatio  philologica,  Jkffhuma.  Danzig:  Beckenstein 
1685.  [Im  Detail:  gp 

de  Pater  /  Sw iggers  2000  =  Wilhelmus  Antonius  de  Pater  /  Pierre 

Sw  iggers:  Taal  en  Teken.  Een  h is to risch- s ys teina tische  inleiding  in  de  taalßlosoße 
(Wijsgerige  verkenningen,  21).  XÄjyen:  Universitaire  Pers  /  Assen:  Van 
Gorcum  2000. 

Patri  2003  =  Syl vain  Patr  i  S-jßpcß une  forme  de  composition  nominale  en 
anatolien  et  en  slave,  in:  Hkßmfche  Sprachforschung  116/1  (2003),  S.  58-68. 

Patri  2007  —  Syl  vain  Patri:  L’alignement  syntaxique  dans  les  langues  indo- 
europeennes  d’Anatolie  (f^hdien  zu  den  Bogazköy-Texten,  49).  Wiesbaden: 
Harrassowitz  2007 .  ^  O 


P  at  1 0  n  1996  —  Laurie  L.  Patton:  Myth  as  Argument.  The  Brhaddevata  as  Ca- 
nonical  Commenßf^.  Berlin  [etc.]:  de  Gruyter  1996.  [=  Diss.  Chicago  1991] 

Patz  1982  =  ^babet  h  Pat  Z:  A  Grammar  of  the  Kuku  Yalanji  Language  of 
North  Queensland.  Diss.  Australian  National  University,  Canberra  1982. 

Patz  2002  ~~  E I  i  sa  bet  h  Pat  Z :  A  grammar  of  the  Kuku  Yalanji  language  of  north 
Quemfmfd  (Pacific  Linguistics,  526).  Canberra:  Pacific  Linguistics  (Research 
SchAbt  of  Pacific  and  Asian  Studies,  The  Australian  National  University) 
)J.  [Druckfassung  von  P  at  Z  1982] 

?/  ^1820  =  Jean  Paul  (Johann  Paul  Friedrich  R  ich  t  er):  Ueber  die  deut¬ 
schen  Doppelwörter;  eine  grammatische  Untersuchung  in  zwölf  alten  Briefen  und 
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en 


tschen 

cke],  S. 


zwölf  neuen  Postskripten.  Stuttgart/Tübingen:  Cotta  1820  (auch  in:  Jean  P 
sämmtliche  Werke,  Bd.  27,  Berlin:  Reimer  31862,  S.  179-298). 

Paul  1877  =  H  er  mann  Paul:  Die  vocale  der  flexions-  und  ableitungCP 
in  den  ältesten  germanischen  dialecten,  in:  Beiträge  zur  Geschichte 
Sprache  und  Literatur  („Paul/Braunes  Beiträge“)  4  (1877)  [=  FS 
315-475. 

Paul  1878,  s.  Paul  1878 a,  18786. 

Paul  1878 a  —  H  ermann  Paul:  [Ü]ber  den  germanis 


Vocalismus,  in: 

W  egen  er  1879,  S.  54-56.  [Vgl.  Paul  18786]  cf  7 

Paul  18786  =  H  ermann  Paul:  [Vortrag]  über  das  Vocalsystem  des  Germa¬ 
nischen  auf  Grundlage  der  neuesten  Forschungen^mp  Verhandlungen  der  drei¬ 
unddreißigsten  Versammlung  deutscher  Philologen  und3 Schulmänner  in  Gera  vom 
30.  September  bis  2.  October  1818.  Leipzig:  Teubner  1879,  S.  117—120; 
wiederabgedruckt  in:  N  eumann  1879 a,  S.  122-125.  [Vgl.  Paul  1878a] 

Paul  1879  =  H  ermann  Paul:  Zur  gescmghte  des  germanischen  vocalismus, 
in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen ^mrache  und  Literatur  (,, Paul/Braunes 
Beiträge“)  6  (1879),  S.  1—256;  Nac^Jtjji^g  [I],  S.  257-261;  Nachtrag  [II],  S. 
407-412. 

Paul  1879 a  =  H  ermann  Paul : 

Vierteljahrsschrift  für  de 


mama. 

S.  243-247. 

Paul  1880  =  H  ermann 

meyer  4  880.  [21886;  ab 
öfters:  z.B.  '"1995] 

Paul  1880a  =  H  er 

und  formenasso, 
spräche  und  li 

Paul  1882 

und  for; 
und 

Paul 


f  von  0  St  hoff /B  TUg man  1878,  in:  Ger- 
e  Alterthumskunde  24  (N.F.,  12)  (1879), 


Principien  der  Sprachgeschichte.  Halle/S.:  Nie- 
:  Prinzipien  der  Sprachgeschichte;  41909,  51920;  Nd.  der  5.  Aufl. 


Paul:  Beiträge  zur  geschichte  der  lautentwicklung 
on  [4.  5.  6.  7.  8.],  in:  Beiträge  zur  geschichte  der  deutschen 
(,, Paul/Braunes  Beiträge“)  7  (1880),  S.  105-170. 

.  CITiann  Paul  :  Beiträge  zur  geschichte  der  lautentwicklung 
^sociation  [9.  10.],  in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache 
r  (,, Paul/Braunes  Beiträge“)  8  (1882),  S.  210—224. 

Hermann  Paul :  Rez.  von  B  rugmann  1885a  und  D  el  brück 


in:  Literarisches  Centralblatt  für  Deutschland,  Jg.  1885  [N°.  24.  6.  Juni 
(Leipzig:  Avenarius  1885)],  Sp.  814-817. 

1886,  s.  Paul  1880. 
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Paul  1886a  =  H  ermann  Paul  :  Rez.  von  Sch  uchardt  1885,  in:  Literatwm 
für  germanische  und  romanische  Philologie  7  (1886),  Sp.  1—6.  ^hV) 

Paul  1891,  1901  =  H  er  mann  Paul  (Hrsg.):  Grundriss  der  germ  anis  chgfffflo  lo  - 
gie,  1.  Bd.  Straßburg:  Trübner  11891,  21 901 . 

Paul  1891a  =  H  ermann  Paul  :  Geschichte  der  germanischen 
Paul  1891,  S.  9-151. 

Paul  1896  =  H  ermann  Paul:  Ueber  die  Aufgaben  der 
in:  Sitzungsberichte  der  philosophisch-philologischen  und  hisp 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  München,  Jahrgang  18( 

Verlag  der  K.  Akademie  1896  [1897],  S.  692— 7h 
Lipka/G  ünther  1981,  s.  17-35.  ^ 

Paul  1898,  s.  Paul  1880. 

Paul  1901,  S.  Paul  1891. 

Paul  1901a  =  H  ermann  Paul  :  Geschichl^p  r  germanischen  Philologie,  in: 
Paul  1901,  S.  9-158. 


ogie,  in: 


tbildungslehre, 
n  Classe  der  k.  b. 
eft  4,  München: 
derabgedruckt  in: 


Paul  1903 


H  ermann  Paul :  Das 

fl 


en  der  Wortzusammensetzung,  in: 
S.  251—258;  wiederabgedruckt  in: 


Hermann  P Deutsche  Grammatik,  Bd.  5  (T.  5):  Wortbil- 
tÖyer  11920.  [Nd.  1968] 

188^ 

ul 


Indogermanische  Forschungen  14 

Lipka/G  ünther  1981,  s.  179- 

Paul  1909,  s.  Paul  1880. 

Paul  1920 

dungslehre.  Tübingen:  Ni 
Paul  1920a,  s.  Pau 

Paul  1978  =  L  0 1  h  arhPJ3  U  I  :  Geschichte  der  Grammatik  im  Grundriß.  Sprach- 
didaktik  als  angewandte  Erkenntnistheorie  und  Wissenschaftskritik  (Beltz  Mono¬ 
graphien;  Pragmalfriguistik,  14).  Weinheim/Basel:  Beltz  1978. 

Paul  1982  =  Waltraud  Paul:  Die  Koverben  im  Chinesischen  (with  an  English 
summary;  InsMut  für  Sprachwissenschaft  —  Universität  Köln,  Arbeitspapier 
Nr.  40)AJKöln:  Institut  für  Sprachwissenschaft,  Universität  Köln]  Oktober 
1982./ 

I/G  rosse  1989  =  H  ermann  Paul  /  Peter  W  iehl  /  Siegfried 

G$Se:  Mittelhochdeutsche  Grammatik  (Sammlung  kurzer  Grammatiken 
anischer  Dialekte,  A.2).  Tübingen:  Niemeyer  231989  (u.ö.). 

i  1870-1873,  s.  Paul  i  1870,  1873. 
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henden 
Sprachen 


Pauli  1870  =  C  arl  Pauli:  Preußische  Studien,  in:  Beiträge  zur  vergleich 
Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen,  Celtischen  und  Slawischen  Suräctren 
(,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“)  6  (1870),  S.  411-459. 

Pauli  1873  =  C  arl  Pauli:  Preußische  Studien,  in:  Beiträge  zur  Vj 
Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen,  Celtischen  und  Slawi,. 

(,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“)  7  (1873),  S.  155—227. 

Paulin  2016  =  Roger  Paulin:  The  Life  of  August  Wilhel nwScptege l .  Cosmo- 
politan  of  Art  and  Poetry.  Cambridge:  Open  Book  Pubhshei/2016. 

Paulinus  1790  =  Sidharubam  seu  Grammatica  Samscrdam^ßii  accedit  dissertatio 
historico-critica  in  linguam  Samscrdamicam  vulgo  Samscreffftaäm  [...]  auctore  Fr. 
Paulino  a  S.  Bartholomaeo  [...].  Romae  MDCC>Ry/x  Typographia  Sacrae 
Congregationis  de  Propaganda  Fide.  [Im  Detail;  0  C  h  er  1977 

Paulinus  1791  =  Fr.  Paulinusa  S.  Barthol  omaeo:  Alphabeta  indica  id  est 
Granthamicum  seu  Sa  ms  er  dam  ico-M a  l  a  baricu  mh  i  (jos  ta  n  u  m  sive  Vanarense  Nagari- 
cum  vulgare  et  Talinganicum.  Romae:  Typis  Sac.  Congregationis  de  Propag. 
Fide  1791.  A/ 

Paulinus  1791  a  =  Systema  Br  ahm  an  iapwfitu  rgicum  mythologicum  civile  ex  monu- 
mentis  Indicis  Musei  Borgiani  Velitm  fifsertationibus  historico-criticis  illustravit  Fr. 
Paulinus  a  S.  Bartholomaeo  [...]. (Kpina:  Fulgoni  1791.  [Im  Detail: 

Paulinus  1796, 17986,  1800, 1808/  b,  c,  d  =  Fra  Paulino  da  S.  Bartolo- 
meo:  Viaggio  alle  Indie  Orkntaß  [...].  Roma:  Fulgoni  1796.  [Im  Detail:  ;  dt. 
1798,  engl.  1800,  frz.  180gC($  B de.  mit  Atlasbd.) 

Paul  in  US  1798  =  De  andpjflitate  et  affinitate  linguae  Zendicae,  Samscrdamicae,  et 
Germanicae.  Dissertaäfö) auctore  P.  Paulino  a  S.  Bartholomaeo  [...].  Anno 


MDCCXCVIII. 


etail: 


Paulinus  1798a  f  P.  Paulinus  a  S.  Bartholomaeo  (Hrsg.):  Amarasinha. 
Sectio  Prima pDfe'ffoelo  [...].  Roma:  Fulgoni  1798.  [Im  Detail: 

Paul  i  n  u  s  F799  ¥  F .  Paulinusa  S.  Barthol  oma  eo:  De  manuscriptis  codicibus 
foan.  Ernesti  Hanxleden  epistola  ad  R.  P.  Alexium  Mariam  A  S. 
elitam  Excalceatum.  Wien:  s.n.  1799. 

1802  =  F .  Paulinusa  S.  Bartholomaeo:  De  Latini  sermonis  origine 


orientalibus  Unguis  connexione  dissertatio.  Roma:  Fulgoni  1802.  [Im 
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Com- 
rt  et  al. 


Paul  in  US  1804  =  Vyäcarana  seu  locupletissima  Samscrdamicae  linguae  instituti<j\..J 
a  P.  Paulino  a  S.  Bartholomaeo  [...].  Romae  MDCCCIV  Typis  S.  C 
de  propag.  fide.  [Im  Detail: 

Paul  issen/Z onnevel  d  1988  =  D  et  Paul  issen  /  W  im  Z onnev 

pound  Verbs  and  the  Adequacy  of  Lexical  Morphology,  in:  E 
1988,  S.  281-302. 

Paulus  1797  =  Heinrich  Eber  hart  Gottlob  Paulu  Sy  Rez.  von 
Griesbach  1796,  in:  Neues  theologisches  Journal  9/1  |  Neunter  Band.  Erstes 
Stück.  Nürnberg:  Monath  und  Kußler  1797],  S.  1— 53R§ßrin:  Skizze  einer 
systematischen  Uebersicht  der  Grundregeln  jeder  philologischen,  besonders 
aber  der  biblischen  Kritik,  S.  8—43.  [Vgl.  dazu  Paulu  £4839:51] 

P  a  U  I  U  S  1839  =  H  ei  n  r  i  C  h  E  ber  h  a  r  t  G  0 1 1 1  ObPaul  U  s:  Skizzen  aus  meiner 
Bildungs-  und  Lebens- Geschichte  zum  Andenken  afi  mein  50jähriges  Jubiläum. 
Heidelberg/Leipzig:  Groos  1839. 

PaUSt  ian  1977  =  Paul  Robert  Paust  ia^^3opp  and  Nineteenth-Century 
Distrust  of  the  Indian  Grammatical  TradSpön,  in:  Indogermanische  Forschungen 
82  (1977),  S.  39-49.  ^ 

f :  Sinico-Aegyptiaca.  Essai  sur  V origine  et 
atives  chinoise  et  egyptienne.  I.  Histoire  et 


P  aut  hier  1842  =  G  uil  I  au  me  Pa 

la  Jormation  similaire  des  ecritures 
synthese.  Paris:  Didot  1842.  _  / 

dePauw  1739  =  j  a  n  Corn  el  iS  d  e  P  a  U  W  (Hrsg.):  Phrynichi  Eclogce  nominum  et 
verborurn  atticorum,  cum  versiege  Latina  Petri  Joannis  Nunnesii  et  ejusdem  ac  Davi¬ 
dis  Hoeschelii  notis:  ut  etjnotis  Josephi  Scaligeri  in  Phrynichum  et  Nunnesii  notas. 
Curante  Joanne  Cornelia  de  Pauw,  qui  notas  quoque  suas  addidit.  Utrecht:  Evelt 
1739  [MDCCXXX1X|.  [Im  Detail: 

Pavl  0V  1972  =  VI.  A'  ‘ 


Deutschen  als 


mir  M  .  Pavlov:  Die  substantivische  Zusammensetzung  im 
tisches  Problem.  München:  Hueber  1972. 

Pavl  0  V  1983  I  adimir  M  .  Pavlov:  Zur  Ausbildung  der  Norm  der  deutschen 
Li tera tu rggfucm  im  Bereich  der  Wortbildung  (1470—1130),  Bd.  6:  Von  der  Wort¬ 


grupp  e^ 
des 


ubstantivischen  Zusammensetzung  (Bausteine  zur  Sprachgeschichte 
ochdeutschen,  56/VI).  Berlin:  Akademie-Verlag  1983. 

f2009  =  Vladimir  Pavlov:  Deutsche  Wortbildung  im  Spannungsfeld 
ihen  Lexikon  und  Syntax.  Synchronie  und  Diachronie.  Frankfurt/M.  [etc.]: 
ng  2009. 
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Payne  2017  =  T  homas  E .  Payne:  [3]  Morphological  Typology,  in:  A  ikhj§n^ 
val  d/D  ixon  2017,  s.  78-94.  Jp 

Päzmändy  1786  =  Samuel  Pazmändy:  Schediasmata  praeludialia  co^^onum 
coniecturalium  Circa  Originem,  Sedesque  antiquas,  &  Linguam  Uhro-Magapim  Po- 
pulorum  [...].  Pars  I.  Pest:  Länderer  1786.  [Im  Detail:  (r7  ^ 

Pease  1993  =  C  at  her  ine  Pease:  An  Analysis  of  Nominal  Compeknds  and  their 
Translation  from  German  into  English  in  a  Transfer-based,  Unißcapfon-based  Ma¬ 
chine  Translation  System  [The  Analysis  of  German  Compoun 
tion  into  English].  M.Sc.  thesis,  UMIST,  Manchester  19 

Peck  i9ll  =  HarryThurston  Peck:  A  History  of 
Seventh  Century  B.C.  to  the  Twentieth  Century  A 
1911. 


id  their  Transla- 


ml  Philol ogy  from  the 
ew.  York:  Macmillan 


irtholomaes  Aspiratlov  og 
f:  Nordisk  Tidsskriftfor  Filologi, 


Pedersen  1896-1897  =  Holger  Pederser 

Lachmanns  Tydning  af  Gellius  IX  6  og  XII 
3.R.,  5  (1896-97),  S.  28-38. 

P  ed  er  Sen  1903  =  H  0  I  ger  P  ed  er  Sen  :  Türkische  Lautgesetze,  in:  Zeitschrift  der 
Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft^*  ( 1903),  S.  535-561. 

Pedersen  1906  =  Holger  Pedersen:  Annenisch  und  die  nachbarsprachen, 
in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  39  (1906), 
S.  334-485.  ^  / 

Pedersen  1907  =  Holger  Pedersen:  Neues  und  nachträgliches.  I.  Exegeti¬ 
sche  und  syntaktische  0ftggpn.  II.  Gelegentliche  bemerkungen  zur  lautge- 
schichte  und  wortgesehichte,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung 
(„Kuhns  Zeitschrift (1907),  S.  129—216  (im  besonderen  S.  148—157: 
„glottogonisches  über  die  Subjektkonstruktion  und  das  grammatische  genus 
im  Idg.“).  Ui 

Pedersen  1909^^)11  ol  ger  Pedersen:  Vergleichende  Grammatik  der  keltischen 
Sprachen,  1 .  Bfh :  Einleitung  und  Lautlehre  (Göttinger  Sammlung  indogerma¬ 
nischer  Graiphiatiken) .  Göttingen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  1909. 

Pedersen  IjTl 3  —  Holger  Pedersen:  Vergleichende  Grammatik  der  keltischen 
SprtapmN,  2.  Bd.:  Bedeutungslehre  (Wortlehre)  (Göttinger  Sammlung  indoger- 
ber  Grammatiken).  Göttingen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  1913. 

en  1916  =  H  Ol  ger  Pedersen:  Et  blik  pä  sprogvidenskabens  historie  med 
rligt  hensyn  til  det  historiske  Studium  af  sprogets  lyd.  Kobenhavn:  Universitets- 
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bogtrykkeriet  (Schultz)  1916.  [Separatdruck;  zunächst  in:  Festskrift  udgi ’} 
Kobenhavns  JJniversitet  i  anledning  af  Universitetets  Aarsfest,  Kobej 
Universitetsbogtrykkeriet  (Schultz)  1916,  S.  7—77]  [Vgl.  Pedersen  1983| 

Pedersen  1924  =  H  Ol  ger  Pedersen:  Sprogvidenskaben  i  det  nitten 
de.  Metoder  og  resultater  (Det  nittende  Aarhundrede,  15). 

Gyldendal  1924.  [S.  auch  Pedersen/Spargo  1931] 

Pedersen  1926  =  H  Ol  ger  Pedersen:  La  cinquieme  declinaiso^l  ne  (Det  Kgl. 
Danske  Videnskabernes  Selskab.  Historisk-filologiske 
K0benhavn:  H0st  &  S0n  (Lunos)  1926. 

Pedersen  1931,  s.  Pedersen/Spargo  1931. 

Pedersen  1932  =  Hol  ger  Pedersen:  Einleitungen:  Hjelmslev  1932, 


\aqflmndre- 
ienhavn: 


Idelelser,  XI, 5). 


S.  XIII-LXIII. 

Pedersen  1933  =  Hol  ger  Pedersen:  Etu 


N 

laniennes  (Det  Kgl.  Danske 
Videnskabernes  Selskab.  I  Iistorisk-filologiske  Meddelelser,  XIX, 3).  Koben- 
havn:  Levin  &  Munksgaard  1933. 

Pedersen  1983  =  Holger  Pedersen  (1867pAR''53):  A  Glance  at  the  History  of  Lin- 
guistics  with  particular  regards  to  the  histancäl  study  of  phonology.  Translated  from 
the  Danish  by  Caroline  C.  Henr  iksen .  Edited  with  an  Introduction  by 
Konrad  Ko  er  n  er  ( Amsterdam^  tudies  in  the  Theory  and  History  of 
Linguistic  Sciences,  Series  Ill^Stgdies  in  the  History  of  Language  Sciences, 

7).  Amsterdam/Philadelphiäcfpenjamins  1983.  [Engl.  Übersetzung  von  Pedersen 
1916] 

Pedersen  2007  =  Bol  et te  Sandford  Pedersen:  Using  shallow  linguistic 
analysis  to  improve  spfrpb  on  Danish  compounds,  in:  Natural  Language  Engi¬ 
neering  13  (2007),  — 90. 

Pedersen/Spargo  1931  =  H  olger  Pedersen:  Linguistic  Science  in  the  Nine- 
teenth  CenturyJMethods  and  Results.  Authorized  Translation  from  the  Danish 
by  John  W  ebster  Spargo.  Cambridge,  Mass.:  Harvard  University  Press 
1931.  [E^epv^ion  von  Pedersen  1924;  Nd.  1962,  s.  Pedersen/Spargo  1962] 

Pedersen/Spargo  1962  =  Holger  Pedersen:  The  Discovery  of  Language. 
Lingwme  Science  in  the  Nineteenth  Century.  Translated  by  John  W  ebster 

Spargo.  Bloomington:  Indiana  University  Press  1962.  [=  Nd.  von  Peder- 
Dargo  1931] 

1978  =  A  ngel  0  D  i  et  mar  Peer:  Studien  zur  Wortbildung  in  einer  „klassi- 
Transformationsgrammatik.  Die  Relativsatznominalisierung  im  Deutschen 
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(Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  22).  Innsbruck:  Institut ‘Tri 
Sprachwissenschaft  1978.  [=  Diss.  Univ.  Innsbruck  1978] 

Peeters  1974 


C  h  r  i  St  i  a  n  P  eGt  er  s;  Saussure  neogrammairien  et  fantinoniie 


synchronie/diachronie,  in:  Linguistics  133  (1975)  [Bd.  12,  Heft 
62. 


Peeters  1990  =  Bert  Peeter  S:  Encore  une  fois  ‘ou  tout  se  tie 
graphia  Linguistica  17/3  (1990),  S.  427-436. 

Peile  1869,  1872,  1875  =  John  Peile:  An  Introduction  yGreek  and  Latin 
Etymology.  London:  Macmillan  and  Co.  4869,  21872,  3 

Peiser  1892  =  Fel  ix  Ernst  Peiser:  Die  Hektischen  InyclMjien.  Ein  Versuch  ihrer 
Entzifferung  nebst  einer  das  weitere  Studium  vorbereitc 


S.  53- 


ih:  Historio- 


Ausgabe.  Berlin:  Peiser  1892. 

Pekr  un  1967  —  Richard  Pekrun:  Das  deur 
schlagewerk  des  deutschen  und  eingedeutschte , 
41966/101967  (Heidelberg:  Keyser  31959^ 

Pelcz  2008  =  Katalin  Pelcz:  A 

hagyomänyok  es  üjitasok.  Diss.  Univ. 

Pel  I  ican  1501,  s.  Pel  I  ican  1504. 

P el  I  ican  1503  [falsches Datumlj^s.  j^el  I  ican  1504. 
Pel  I  ican  1504  =  [K  onrad 


methodisch  geordneten 


Ein  umfassendes  Nach- 
’achschatzes .  München:  Keyser 


esterek  elsö  virägkora  1729-1866: 
2008. 


an  (auch:  Conrad(us)  /  Pel(l)ican(us),  Peli¬ 
kan,  Kürsner)]:  De  modo  Ifffffdi  et  intelligendi  Hebraeum.  Straßburg:  Grüninger 
1504  [verfaßt:  Tübingen  1501;  zunächst  publiziert  in:  Grüninger  1504, 
Sign.  F  [viiiv]  ix1  —  F  xxviijä  sodann,  unter  Verwendung  von  R  euchl  in 
1506  erweitert,  inö  Jypü  n  i  n  ger  1508,  Sign.  [F  iiijv]  Gh  i1  -  Gh  iiiv;  Gh  iiij1  - 
[J  vT];  nicht  meßfCUrhanden  ab  G  rüninger  1512].  [Im  Detail  in  Grüninger 
1504:F  viiiv:  SEQ\@)VR  GRAMMATICA  HEBRAEA;  F  ixr:  DE  MODO  LEGEN.  ET 
INTELLI.  HE^^ATVM.  -  Grüninger  1508:Gh  [i]1:  Institutio  hebraica;  Beginn  der  Abhandlung 


Pel  I  ic an s  (=  P' 
Pel  I  ican 


estle  1877;  -  zu 


lican  1508):  Gh  iiij1]  [Nd.  von  Pellican  1504: 
k;h  B  .  W  aide  1916d:  147ff und  W  idmann  1971:26] 

Pel  I  icaiM^Ös,  s.  Pel  I  ican  1504. 

P  el  I  J3®er  1740-1750,  s.  P  el  I  o  u  t  i  er  1740, 1750. 

Pebkdd/tier  1740  =  Simon  Pelloutier:  Historie  des  Celtes,  et  particulierement 
Gaulois  et  des  Germans  [...],  [Bd.  1].  Den  Haag:  Beauregard  1740  (21750). 
m  Detail: 
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P  el  I  0  U  t  i  er  1750  =  Simon  P  el  I  0  U  t  i  er :  Historie  des  Celtes,  et  particuliery 
des  Gaulois  et  des  Germans  [...],  Bd.  2.  Den  Haag:  Beauregard  175^ 
Detail: 


Pel  I  outier  1770-1771  =  Simon  Pel  I  outier  [/  Pierre  de  C  hi 
BaStide  du  C  I  aUX  (Hrsg.):]:  Historie  des  Celtes,  et  particulierem 
et  des  Germans  [...],  8  Bde.  Paris:  Quillau  21770— 1771. 

Pelloutier  1770a  =  Simon  Pelloutier  [/  Pierre  de  Chj/iiac  de  la 

BaStide  du  C  I  aUX  (Hrsg.):]:  Historie  des  Celtes,  et  particuHerpinent  des  Gaulois 
et  des  Germans  [...],  Bd.  1.  Paris:  Quillau  1770.  [Im  Detail: 

Pelloutier  17706  =  Simon  Pelloutier  [/  Pierre  de  Chiniac  de  la 
BaStide  du  C  I  aUX  (Hrsg.):]:  Historie  des  Celtes,  et  particulierement  des  Gaulois 
et  des  Germans  [...],  Bd.  2.  Paris:  Quillau  1770.  [JnöPfetail: 


de  I  a 

Gaulois 


rre  de  Chiniac  de  I  a 

4,  et  particulierement  des  Gaulois 

[Im  Detail: 

Pierre  de  C  hiniac  de  I  a 


Pelloutier  1770t  =  Simon  Pelloutier 
Bastidedu  ClaUX  (Hrsg.):] :  Historie  des 
et  des  Germans  [...],  Bd.  3.  Paris:  Quillau  1 

Pelloutier  I770d  =  Simon  Pel  I  out  t 

Bastidedu  Claux  (Hrsg.):]:  Historipäis  Celtes,  et  particulierement  des  Gaulois 
et  des  Germans  [...],  Bd.  4.  Paris:  Quillau  1770.  [Im  Detail: 

Pel  I  outier  1771  =  Pel  I  outier  lM,  1771 /. 

Pelloutier  1771a  =  Simon  outier  [/  Pierre  de  Chiniac  de  la 
Bastidedu  Claux  (H  rsg.):|:  Historie  des  Celtes,  et  particulierement  des  Gaulois 
et  des  Germans  [...],  Bd.  <5 .ÖKjris:  Quillau  1771.  [Im  Detail: 

Pelloutier  17716  =  Simon  Pelloutier  [/  Pierre  de  Chiniac  de  la 
Bastidedu  CI  a  U  XQ^drsg.) :] :  Historie  des  Celtes,  et  particulierement  des  Gaulois 
et  des  Germans  6.  Paris:  Quillau  1771.  [Im  Detail: 

Pelloutier  17740=  Simon  Pelloutier  [/  Pierre  de  Chiniac  de  la 

BaStide  du  Ql  aUX  (Hrsg.):]:  Historie  des  Celtes,  et  particulierement  des  Gaulois 
et  des  Germans}...],  Bd.  7.  Paris:  Quillau  1771.  [Im  Detail: 

Pelloutier  177h/  =  Simon  Pelloutier  [/  Pierre  de  Chiniac  de  la 
Bastide  du  Claux  (Hrsg.):]:  Historie  des  Celtes,  et  particulierement  des  Gaulois 
et  MtGermans  [...],  Bd.  8.  Paris:  Quillau  1771.  [Im  Detail: 

Pelloutier  I77le  =  Simon  Pelloutier  [/  Pierre  de  Chiniac  de  la 
iStidedu  Claux  (Hrsg.):]:  Historie  des  Celtes,  et  particulierement  des  Gaulois 
k  des  Germans  [...],  Bd.  1.  Paris:  Quillau  1771.  [Im  Detail: 
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Pelloutier  1771/  =  Simon  Pelloutier  [/  Pierre  de  Chiniac 
Bastidedll  ClaUX  (Hrsg.):]:  Historie  des  Celtes,  et  particulierement  des 
et  des  Germans  [...],  Bd.  2.  Paris:  Quillau  1771.  [Im  Detail: 

Pelloutier  1777-1784  =  Pel  I  outier/Purmann  1777-1784. 

Pel  I  outier/Purmann  1777-1784,  s.  Pel  I  outier/Purmann 

1784. 


Pel  I  outier/Purmann  1777  =  Simon  Pelloutier  /  Jo  ha 
mann:  Aelteste  Geschichte  der  Celten,  insonderheit  der  Galt 


eorg  Pur- 

d  Deutschen  [...], 


ann  Georg  Pur- 

j liier  und  Deutschen  [.. 

ir  /  Johann  Georg  Pur- 

ft  der  Gallier  und  Deutschen  [...], 


Bd.  1.  Frankfurt/M.:  Garbe  1777.  [Im  Detail: 

Pel  I  outier/Purmann  1778  =  Simon  Pelloutier 
mann:  Aelteste  Geschichte  der  Celten ,  insonderheit  dtf 
Bd.  2.  Frankfurt/M.:  Garbe  1778.  [Im  Detail:, 

Pel  I  outier/Purmann  1784  =  Simon  Pell 
mann:  Aelteste  Geschichte  der  Celten ,  insom 
Bd.  3.  Frankfurt/M.:  Garbe  1784.  [Im  IT 

P  en  g  et  al.  1993  =  D  a  n  I  i  n  g  Peng/B  iyin  Z  hang/Zhizhong  Liu:  Lexical 

decomposition  and  whole  word  ^orage  of  Chinese  coordinate  two- 
character  words,  in:  W  ang  Su  (FFrsg.):  Proceedings  of  the  Second  Afro-Asian 
Psychological  Congress,  Beijing:  Peking  University  Press  1993,  S.  92-97 . 

Peng  et  al.  1994  =  D  anl  ing 
cation  of  the  Chinese  Tb 
Condition  [in  Chinese]^,  h 

Penka  1878  =  Karl  P 
Wien:  Holder  18708< 

P  en  n  a  n  en  1980  =^sko  V  .  P  en  n  a  n  en  :  On  the  function  and  behaviour  of 
stress  in  Hnglish  noun  compounds,  in:  English  Studies  61/3  (1980),  S.  252- 
263. 

)4  ^  John  H  .  W  .  Penney  (Hrsg.):  Indo-European  Perspectives. 

Tonour  of  Anna  Morpurgo  Davies  (Oxford  Linguistics) .  Oxford  [etc.]: 
Jniversity  Press  2004. 

1999  =  R  Obert  T  .  Pennock:  Tower  of  Babel.  The  Evidence  against 


^/Yanping  Li  /Zhizhong  Liu:  identifi- 

character  Word  Under  Repetition  Priming 
Acta  Psychologica  Sinica  26  (1994),  S.  393-400. 

Die  Nominalßexion  der  indogermanischen  Sprachen. 


’ew  Creationism.  Cambridge,  MA  /  London:  MIT  Press  1999  (pb.  2000, 
.  2002). 
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Penny  1991,  s.  Penny  2002. 

Penny  2002  =  Ralph  Penny:  A  History  of  the  Spanish  Language.  Ca 
[etc.]\  Cambridge  University  Press  220  02.  [‘1991;  Nd.  häufig] 

Penzel  1771  =  Abraham  Jacob  Penzel:  Ueber  die  Hyperboree£J$W  Ab¬ 
handlung  mit  welcher  M.  Abraham  Iacob  Penzel  seine,  in  dii^m  Winter- 
halbiahr  zu  haltende  Vorlesungen  anzeigt,  gegen  Herrn  Profi 
Petersburg.  Halle:  Hendel  1771.  [Vgl.  Fischer  1770] 


1  r  Fischer  in 


Penzel  1798  =  A  br  ah  am  Jakob  Penzel :  [Viih]  Slawonke%/Litteratur  [Brie¬ 


fe],  in:  Neues  Journal  zur  Litteratur  und  Kunstgeschichte  1 


$),  S.  192-234. 


Penzl  1976  —  H  erbert  Penzl  :  Rez.  von  ZyAf  1974,  in:  Language  52  (1976), 
S.  990-991.  qjg 

Penzl  1980  =  Herbert  Penzl:  Zur  Typologie  des  morphologischen  Wan¬ 
dels,  in:  Heinz  Ru  pp  /  H  a  n  S-  G  er  t  R  ol  (fffj^p^rsg.):  Akten  des  VI.  Interna¬ 
tionalen  Germanisten -Kongresses  Basel  1980,  Teil  2  (Jahrbuch  für  internatio¬ 
nale  Germanistik,  A.8/2).  Bern  [etc.]:  Lap^d?980,  S.  394—398. 

Penzl  1986  =  H  erbert  Penzl  :  AlthoclfVmsch.  Eine  Einführung  in  Dialekte  und 
Vorgeschichte  (Germanistische  LehrbuÜ^sammlung,  7).  Bern  [etc.]:  Lang  1986. 

Percival  1969  =  W.  Keith  Per Cival  :  Nineteenth  Century  Origins  of 
Twentieth  Century  Structuralisrm  in:  Chicago  Linguistic  Society  5  (1969) 
[Bin  nick  etal.  1969],  S.  416^R 

Percival  1972  =  W  .  Keith  Percival:  On  the  Non-Existence  of  Cartesian 
Linguistics,  in:  Ronald  Joseph  Butler  (Hrsg.):  Cartesian  Studies.  Oxford: 
Blackwell,  1972,  S.  lpfJ45. 

Percival  1974  =  W°ir^tlth  Percival:  [10.]  Rask’s  View  of  Linguistic  Deve- 


1974  =  W  .  K  eit h  Perciva 
lopment  and  Phmäütic  Correspondences,  in:  H  ymes  1974,  S.  307—314.. 

Percival  198 

teenth-Cerit 
guistica 
1986, 

Perci 

t 


Keith  Percival:  The  Reception  of  Hebrew  in  Six- 
Europe:  The  Impact  of  the  Cabbala,  in:  Historiographia  Lin- 
\—Jt  (1984),  S.  21-38;  wiederabgedruckt  in:  Q  uil  is/N  i  ed  er  eh  e 
~  38. 


986  —  W.  Keith  Percival:  Renaissance  linguistics:  the  old  and 
,  in:  Bynon/Pal  mer  1986,  s.  56-68. 

1986a,  s.  Percival  1984. 
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Model 


Percival  1987  —  W  .  Keith  Percival:  Biological  Analogy  in  the  Stuc 
Language  Before  the  Advent  of  Comparative  Grammar,  in:  H  0 
wal  d/W  iener  1987,  S.  3-38. 

Percival  1999  =  W.  Keith  Percival  :  Nebrija’s  Linguistic  CEuvrt, 
for  Missionary  Linguists,  in:  N  OW  ak  1999,  S.  15—29. 

P  er  c  y  1770, 1809,  s.  P  er  c  y  1770a,  1809a  und  P  er  c  y  17706,  l: 

Percy  1770 a,  1809a  =  T  hornas  Percy:  Northern  Antiquitigs^.yfjSd.  1.  Lon¬ 
don:  Carnan  &  Co.  1770,  Edinburgh:  Stewart  21809^p|h/gh  Übersetzung 
von  M  a  I  I  et  1763a]  Uy 


Percy  17706,  18096  —  T  homas  Percy:  Northern  Anffmties  [...],  Bd.  2.  Lon¬ 
don:  Carnan  &  Co.  1770,  Edinburgh:  Stewart  1809.  [Engl.  Übersetzung 


von 


a  1 1  et  17636] 

Percy  1847  =  I.  A.  (Joseph  Andrew)  B 

uities  [...].  Translated  from  the  French  of 
Antiquarian  Library,  2).  London:  Boh 
Sons  1878,  1882,  1887,  1890,  1902,  1 
Joseph  Andrew  Black  well  vgl.  Kabdebö 


döttir  2006:65ff und C  lunies  R  oss  20E1 

Per  ei  re,  s.  Per  ei  re.  [Jacob  r  odrigil 


I  I  (Hrsg.):  Northern  Antiq- 
aüet  hy  Bishop  Percy  (Bohn’s 
47  (Nd.  1859,  London:  Bell  & 

).  [Zur  Auflösung  der  Initialen  sowie  zu 
passim  (S.  26,  v.a.  S.  147,  262,  300),  Päl  S- 


n.  31] 


'ereira] 

P  er  ei  r  e  1771  =  Jacob  R  odr  i  tttl  6  P  er  ei  r  e:  Observations  sur  1’articulation  de 
l’Insulaire  de  la  mer  du  Sud,  que  M.  de  Bougainville  a  amene  de  l’ile  Taiti, 
&  sur  le  Vocabulaire  qq’ijijdnit  du  langage  de  cette  ile,  in:  de  Bougainvil  I  e 
1771,  S.  403-407.  4^ 

P  er  ei  r  e  1772  =  J  a  C  0  I^R  0  d  r  i  g  U  e  P  er  ei  r  e:  Observations  sur  l’articulation  de 
l’Insulaire  de  la  mer  du  Sud,  que  M.  de  Bougainville  a  amene  de  l’ile  Taiti, 
&  sur  le  VocabuEdp  qu’il  a  fait  du  langage  de  cette  ile,  in:  de  Bougainvil  I  e 
17726,  S.  437Ü4|i 

P  er  ei  r  e  1779  =  [J  a  C  0  b  R  0  d  r  i  g  U  e  P  er  ei  r  e:  ]  Observations  sur  treize  des  princi- 
pales  lamfffsffe  l’Europe.  Paris:  Merigot  le  jeune  1779. 

Per  ei  tsvaicj  2012  =  Asya  Pereltsvaig:  Languages  of  the  World.  An  Introduc- 
hoüCqmb ri dge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  Ü012.  [22017] 

vaig  2017  =  Asya  Pereltsvaig:  Languages  of  the  World.  An  Introduc- 

n.  Second  Edition.  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press  220  1  7. 

2012] 
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Perei tsvaig/Lew is  2015  =  Asya  Perei tsvaig  /  M  artin  W  .  Lewis:  T 

do-European  Controversy.  Facts  and  Fallacies  in  Historical  Finguistics.  Canjbri 
[etc.]:  Cambridge  University  Press  2015. 

Per  er  a/Jon  es  1919  =  H  enry  Samuel  Perera  /  D  an  iel  Jones: 

Sinhalese  Reader  in  Phonetic  Transcription  (with  an  Introduction  on 
Sinhalese).  Manchester:  University  Press  /  London  [etc.]:  Long] 

Co.  1919. 

Pereszlenyi  1682  =  Paulus  Pereszlenyi  (Paul  Pereszl enfi):  Grammatka 
linguae  Ungaricae.  Tyrnau  (Trnava):  Srnensky  1682.  ^  / 

Pereszlenyi  1738  =  Paulus  Pereszlenyi  (Paul  Pereszlenyi):  Grammatka 
linguae  Ungaricae.  Tyrnau  (Trnava):  Berger  21738.  [MdyTers] 

Peringerus  1674  =  G  ustavus  Peringerus  (G  ustaf  Peringer  Lil  I  iebl  ad): 

Concio  laudibus  ac  eulogiis  [...].  Stockholm:  Wankit'  1 674. 

Perionius  1555  =  loachimus  PerioniifcSy|oachim  Perion):  Dialogi  de 
linguae  Gallicae  origine  [...].  Paris:  Nivellius  1555  (21574).  [Im  Detail: 

Perlmutter  1978  =  David  M  .  Per  I  ßferter :  Impersonal  Passives  and  the 
Unaccusative  Hypothesis,  in:  J  er  i  J.  Ja  eg  er  et  al.  (Hrsg.):  Proceedings  of  the 
4th  Annual  Meeting  of  the  BerkelefMinguistic  Society.  Berkeley,  CA:  Berkeley 
Linguistics  Society  1978,  S.  157-^L89. 

Perpil  I  0U  1974  —  J  ean  -  L  0  U  is^j?  er  pi  I  I  0  U  :  Comparatifs  primaires  et  loi  de 

,"^9-107. 

-<y^ps  f 

de  philologie,  de  litterati 


Sievers,  in:  BSF  69  (1974). 

Perpil  I  ou  2005  =  Jean-lAis  Perpil  I  ou  :  Hypostases  homeriques,  in:  Revue 

d’histoire  anciennes  79/2  (2005),  S.  267-277. 

P  er  r  i  n  1767  =  [J  ea  n,  i)p  pt  i  St  e  P  er  r  i  n  : ]  Essai  sur  Vorigine  et  l’antiquite  des  lan- 
gues.  London:  VaiS^nt  et  al.  1767.  [Im  Detail: 

I r d  Delavan  Perry:H  Sanskrit  Primer:  Based  on  the  Feit- 


Perry  1885 

faden  für  derUMementar-Cursus  des  Sanskrit  of  Professor  Georg  Buhler  of  Vienna. 

]:  Ginn  and  Company  [Nd.  21886,  1892, 31901,  Nd.  1913.  -  Vgl. 


Boston 
Bühl  er 

P  er  SSO  ^^)l  =  P  er  P  er  SSO  n  :  Studien  zur  Fehre  von  der  Wurzelerweiterung  und 
W&&  4 Variation  (Upsala  Universitets  Arsskrift  1891.  Filosofi,  Spräkvetenskap 
listoriska  vetenskaper,  4).  Upsala:  Akademiska  Boktrykeriet  (Berling) 

»1. 
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Per  SSO  n  1912  —  Per  Persson:  Beiträge  zur  indogermanischen  Wortforschu 

Bde.  Uppsala:  Akademiska  Bokhandeln  /  Leipzig:  Harrassowitz 
[Fortlaufend  paginiert.  -  Im  Detail:  P  er  SSO  n  1912«,  19126] 

PerSSOfl  1912t?  =  Per  Persson:  Beiträge  zur  indogermanischen 
Teil  1  (Skrifter  utgifna  af  Kungl.  Humanistiska  Vetenskaps- 
Uppsala,  10:1  =  Arbeten  utgifna  med  understöd  af  Vilhelm 
versitetsfond,  Uppsala  12).  Uppsala:  Akademiska  Bokhandeln  /  Leipzig: 
Harrassowitz  1912.  n  Q 


chung. 
undet  i 
ans  uni- 


Persson  19126  =  Per  Persson:  Beiträge  zur  indogermcuffoken  Wortforschung. 
Teil  2  (Skrifter  utgifna  af  Kungl.  Humanistiska  Upfeabkaps-Samfundet  i 
Uppsala,  10:2  =  Arbeten  utgifna  med  understöd  af  Vilhelm  Ekmans  uni- 
versitetsfond,  Uppsala  12).  Uppsala:  Akademisk|=|;g)okhandeln  /  Leipzig: 
Harrassowitz  1912. 


Perthes  1873-1876,  s.  Perthes  1873,  1874 aPf$fAb,  1875,  1876. 

Perthes  1873  =  H  ermann  Perthes:  Zur  fooform  des  lateinischen  Unterrichts  auf 
Gymnasien  und  Realschulen.  [Erster  Artik^fTB erlin:  Weidmann  1873.  [Separat¬ 
abdruck] 

P  er  t  h  es  1 874a  =  H  er  ma  n  n  P  er  t  h  Qsßßur  Reform  des  lateinischen  Unterrichts  auf 
Gymnasien  und  Realschulen.  II.  Berlin:  Weidmann  1874.  [Separatabdruck.  -  21880] 

P  er  t  h  es  18746  =  H  er  ma  n  n  P  er  t  h  es:  Zur  Reform  des  lateinischen  Unterrichts  auf 
Gymnasien  und  Realschulen.  III.  (Dritter  Artikel.]  Zur  lateinischen  Formenlehre. 
Sprachwissenschaftliche  Forschungen  und  didactische  Vorschläge.  Erste  Hälfte.  Zur 
regelmäßigen  F orme nie h^TB erlin:  Weidmann  1874. 

Perthes  1875  =  H  er  man  n  Perthes:  Zur  Reform  des  lateinischen  Unterrichts  auf 
Gymnasien  und  Regfocfulen.  IV.  [Vierter  Artikel].  Die  Principien  des  Ueberset- 
zens  und  die  Möglichkeit  einer  erheblichen  Verminderung  der  Stundenzahl.  Berlin: 
Weidmann  187^2) 

Perthes  1876  -  H  ermann  Perthes:  Zur  Reform  des  lateinischen  Unterrichts  auf 
Gymnasim  und/  Realschulen .  V.  [Fünfter  Artikel.]  Erläuterungen  zu  meiner  latei¬ 
nischen /Fmmenlehre.  Berlin:  Weidmann  1876. 

Perthes  1876a  =  H  ermann  Perthes:  Lateinische  Formenlehre  zum  wörtlichen 
Auswendiglernen.  Berlin:  Weidmann  1876.  [U.ö.] 

Pej  ^s  1880,  s.  Perthes  1874a. 
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Perty  1859  -  M  aximilian  Perty:  Grundzüge  der  Ethnographie.  Leipzig^dh 
Heidelberg:  Winter  1859. 

Pertz  1843  =  GeorgHeinrich  Pertz  (Hrsg.):  Godofr.  Willi.  Leibnitiffkpmles 
Imperii  Occidentis  Brunsvicenses,  Bd.  1.  Hannover:  Hahn  1845.  [Iin  l)etail: 

Pertz  1845  =  G  eo  r  g  H  ei  n  r  I C  h  Pertz  (Hrsg.):  Godofr.  Willi.  Lcilwitii  Annales 
Imperii  Occidentis  Brunsvicenses,  Bd.  2.  Hannover:  Hahn  1845.  [A  Detail: 

Pesditschek  2009  =  M  artina  Pesditschek:  Barbar,  Krep^/er.  Leben  und 
Werk  des  Althistorikers  Fritz  Schachermeyr,  2  Bde.  Saarbrücken:  Südwestdeut¬ 
scher  Verlag  für  Hochschulschriften  2009  [zun.  als:  ffff  Schachermeyr.  Ein 
Leben  zwischen  Wissenschaft  und  Politik.  Diss.  Univ.  Wien  2005 1. 

Pesetsky  1982  =  David  M  ichael  Pesetsky:  I\iths  and  Categories.  MIT  PhD 
Thesis  1981.  °  JiW 


Peskovskij  1925  =  AaeKcaH^p  MaTBeeBHH 
MemoduKa  podnoao  HSbuca,  numeu 
JleHHHrpa^/MocKBa:  T ocynapCTBeHHoe 

Peter  mann  1836  =  Jul  ius  H  ein  rieh  P(etermann:  Rez.  von  [...]  Porta  Gram- 


obckhh:  CöopmiK  cmameü. 
cmujiucmuKa,  nodinuim. 
aTejiBCTBO  1925. 


äe),  Venedig  1833,  in:  Jahrbücher  für 
g  1836.  Erster  Band.  Berlin:  Duncker 
Detail:  No.  13  (Januar  1836),  Sp.  97- 
-111]. 

ei  n  r  i  C  h  P  et  er  ma  n  n  :  Grammatica  linguae 


matices  linguae  Haicanae  (i.  e.  Armer 
wissenschaftliche  Kritik  1836/1  [Je 1r  (? 
und  Humblot  1836],  Sp.  97—11 
104,  No.  14  (Januar  1836),  Sj 

Peter  mann  1837  =  Julii 
Armeniacae.  Berlin:  EicJjle 

P  et  er  ma  n  n  1841  =  Jul  iusH  einrich  P  et  er  ma  n  n :  Brevis  linguae  Armeniacae 
grammatica,  litteratpr<{tfpirestomathia  cum  glossario  (Porta  linguarum  Orienta- 
lium,  6).  Berlin:  Eiphler  1841.  [Im  Detail: 

P  et  er  ma  n  n  197E^>H  einrich  P  et  er  ma  n  n  :  Semantische  Veränderungen  er¬ 
ster  Kompokitiöhsglieder  im  Grenzbereich  zwischen  Zusammensetzungen 
und  Präfixbildjmgen,  in:  Deutsch  als  Fremdsprache  8  (1971),  S.  108-113. 

P  et  er  S  19&4^  M  a  n  f  r  ed  P  et  er  s;  Theodor  Bibliander,  De  ratione  communi 
o m niüimdi n gu ar u m  et  litterarum  commentarius,  Zürich  1548,  in:  Archiv  für 
dasfhfißium  der  neueren  Sprachen  und  Literaturen  221/1  (1984),  S.  1-18. 

Pet5  ryi 980  =  M  artin  Peters:  Untersuchungen  zur  Vertretung  der  indogermani- 
len  Laryngale  im  Griechischen  (ÖAW,  SBph  377:  Veröffentlichungen  der 
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Kommission  für  Linguistik  und  Kommunikationsforschung,  8).  Wien:  ÄTÜJfe 
lag  der  ÖAW  1 977 . 

Peters  1986  =  M  artin  Peters!  Probleme  mit  anlautenden  Laryn^feh,  in: 
Die  Sprache  32  (1986)  [=  FS  M  ayrhofer],  S.  365-383. 

Peters  1988  =  M  artin  Peter  S!  Zur  Frage  strukturell  uneinheifhhber  Laryn- 
galreflexe  in  idg.  Einzelsprachen,  in:  BamiTiesber  g er  1988,  S. 353— 381. 

Peters  1999  =  M  artin  Peters:  Ein  tiefes  Problem,  in:  Eicbper/L  usch  ütz- 
ky  1999,  S.  447-456. 

Peters  2007/8  =  M  artin  Peters:  Aus  der  Geschichte  der  Indogermanistik.  Vor¬ 
lesungsskriptum,  Universität  Wien:  Institut  für  Sprachwissenschaft,  WS 
2007/2008  [v.a.  1.  Termini  für  die  idg.  Sprachfamilie,  die  entsprechende  re¬ 
konstruierte  Grundsprache  bzw.  das  angebliFhe^entsprechende  „Urvolk“, 
S.  1-8]  . 

P  et  er  S  2012  =  M  a  r  t  i  n  P  et  er  s:  In dogerm amDtijd'  und  Nationalsozialismus.  Vor¬ 
lesungsskriptum,  Universität  Wien:  Institut  für  Sprachwissenschaft,  Som¬ 
mersemester  2012.  7/V 

Peters  2003,  2005  =  M  artin  Peters Geltes  Reich  und  Europa.  Der  Historiker, 
Statistiker  und  Publizist  August  Litern^  (v.)  Schlözer  (1735-1809)  (Forschun¬ 
gen  zur  Geschichte  der  NeuzeichMarburger  Beiträge,  6).  Münster  [etc.]:  Lit 
12003,  22005.  [Zun.  Diss.  Uni^iyfarburg  2000] 

Petersen  1914-1915, s.  Peter sen  1914/15. 

Petersen  1914/15  =  W  ajlfr  Petersen:  Der  Ursprung  der  Exozentrika,  in: 
Indogermanische  ForschRmen  34  (1914/1915),  S.  254-285;  Berichtigungen, 
S.  450.  0  yy 

Petersen  1916  =  wsh  er  P  et  er  sen  :  The  Origin  of  the  Indo-European  no¬ 
minal  stem-sufiixes,  in:  The  American  Journal  of  Philology  38  (1916),  S.  173— 
193,255-21^ 

5  ^  W  a  I  t  er  P  et  er  sen  :  The  Adnominal  Genitive,  in:  The  Ame¬ 
lf  Philology  46  (1925),  S.  128-160. 

33  =  W  al  t  er  P  et  er  sen  :  Hittite  and  Tocharian,  in:  Language  9/1 
S.  12-34. 

en  1934  =  Walter  Petersen:  Rez.  von  St  urteva  nt  1933,  in:  Lan- 
age  10/2  (1934),  S.  202-207. 
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P  et  er  Sen  1935  —  W  alter  Petersen:  Tocharian  Pronominal  Declensio 
Language  11/3  (1935),  S.  196-206. 

P  et  er  Sen  1938  =  W  a  1 1  er  P  et  er  Sen  :  The  Evidence  for  Schwa  Secu1 
Latin  and  Greek,  in:  Language  14/1  (1938),  S.  39-59. 

Petersen  1992  =  R  asmus  K  r  ist  ian  Rask:  Von  der  Etymologie 
Einleitung  in  die  Sprachvergleichung.  Herausgegeben  und  übers, 

P  et  er  Sen  (Lingua  et  traditio,  11).  Tübingen:  Narr  1992. 

Petersen/N  arr  1972  =  Uwe  Petersen  /  Gunter  N  arr:  |l)iscussion]  On 
Koerner,  Coseriu,  and  Gabelentz  (A  Brief  Ve)oinder),tßyVLingua  30  (1972), 
S.  460-461.  [Vgl.  Koerner  1972c] 

P  et  er  SO  n  1818  =  K  r  i  St  i  a  n  J  a  a  k  P  et  er  SO  n  :  Ueber  den  Gebrauch  des  Nom. 
Gen.  und  Acc.  bei  einem  Verb.  Act.,  in:  Beitvä0ftznr  genauem  Kenntniß  der 
ehstnischen  Sprache  („Rosenplänters  Beiträge“)  12  (1818),  S.  145-149.  [12.  Heft 

der  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der  ehstnischen  SpracRefdTo .  „Theil“  (Bd.)  [1817]  der  Beiträge 
zur  genauem  Kenntniß  der  esthnischen  Sprache] 

AN1 

P  et  it  1752  =  P  et  er  P  et  It :  The  Hehrew  QuicR:  or,  An  English-Hebrew  Grammar, 
Without  Points  [...].  London:  Nourse^/Whiston  and  White,  Dodsley,  Ward, 
Payne  (Cave)  1752  [M,DCC,LIIL  |Im  Detail: 

Petit  1999  =  D  aniel  Petit :  *su<LJ^  grec  ariden  :  Lafamille  du  pronom  reßechi. 
Linguistique  grecque  et  co mp a ra is o ny indo-eu ropeen n e  (Collection  Linguistique, 
79).  Leuven:  Peeters  1999./xJl|=/) 

Petit  2006  =  D  aniel  Petitgp  ituanien  Erzvilkas  :  une  formule  poetique  indo- 
europeenne  ?  In:  G  eo  r  gei1-]  ea  n  Pinaul  t  /  Daniel  Petit  (Hrsg.):  La  lan- 
gue  poetique  Indo-Eiiropeerine.  Actes  du  colloque  de  travail  de  la  Societe  des  Etudes 
Indo-Europeennes  (IrBogermanische  Gesellschaft/  Society  for  Indo-European  Stu- 
dies),  Paris,  22—2/ftfßtobre  2003  (Collection  Linguistique  publiee  par  la  So¬ 
ciete  Linguistiqüe)de  Paris,  91).  Leuven/Paris:  Peeters  2006,  S.  343—366. 

Pet  it  2012  -Daniel  Petit:  Lectures  de  la  linguistique  indo-europeenne  du 
XIXe  siepHH/  Lalies  32  (2012),  S.  7-140. 

Pet  it  2TmT4  D  aniel  Petit :  Ablaut  und  Organismus  in  der  Sprachwissen- 
schaft des  19.  Jahrhunderts,  in:  Historische  Sprachforschung  129  (2016),  S.  264— 

3  — - 


1976  =  JänOS  Sändor  Petöfi:  Linguistik  und  Mathematik.  Mathe- 
itische  Methoden  in  der  Linguistik  [/Linguistik  und  Literaturwissenschaft 
inhaltsverzeichnis] ,  in:  B oo ss/K  rickeberg  1976,  s.  56-82. 
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rallel  between 

in:  R  al  I  i  2009 b 


Petr  1985  —  Jan  Petr:  Jacob  Grimm  und  die  sprachwissenschaftliche  S 
stik,  in:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommunikationsfc 
38/6  (1985),  S.  693-703. 

P  et  r  a  eu  S  1649  =  A  esc  h  i  I  I  U  S  [  E  sk  i  I  ]  P  et  r  a  eu  s:  Linguae  FinnicaeMfts  Insti- 
tutio,  Exhibens  vocum  ßectiones  per  Casus,  Gradus  &  Tempora,  npcinoh  partium 
indeclinabUium  significationem,  dictionumq;  constructionem  &  ProsofagiL  Ad  Usum 
accommodata.  Äbo:  Wald  1649.  [Faks.  Nd.  1968] 

Petropoulou  2009  =  Evanthia  Petropoulou:  On  th 

Neoclassical  Compounds  in  English  and  Modern  Gd 
[Patras  Working  Papers  in  Linguistics  1  (2009)],  S.  40—5^ 

PetrOV  1967  =  D  .[ragomir  ]  Petrov:  I.’indoeuropecn  et  l’austronesien,  in: 

Orbis  16/2  (1967),  S.  335—346.  [Der  Vorname  lielhsi^Jaient  sicher  ermitteln;  vgl.  Orbis 
16/2  (1967),  S.  601  mit  Fn.  (*)] 

P  et  r  0  vic  2001  =  V  el  i  mi  r  P  et  r  0  vic:  Eirfültttf^in  die  Linguistik  für  Germani¬ 
sten.  Ein  Arbeitsbuch.  Osijek:  Sveuciliste  JcbSpa  Jurja  Strossmayera  u  Osijeku 
Pedagoski  fakultet  2001.  4CV 

Petrovics  1819  =  Ignacz  Petrovics/’Bt’  magyar  betükröl,  es  ejtegetesekröl.  I. 
Tsomo.  Pest:  Trattner  1819.  [Mehrnfe|?  erschienen] 

Pezron  1703,  1704  =  (Dom)  P  3U  L^Pezr  0  n :  Antiquite  de  la  nation,  et  de  la 
langue  des  Celtes,  Autrement  appele^c  Gaulois.  Paris:  Marchand  /  Martin  1703 
(Paris:  Marchand  1704). 

Pezron  1706  =  Edward  Lhuyd  (Hrsg  .)■.  The  Antiquities  ofNations;  More  par- 
ticuiarlyof  the  Celtae  or  Qdtfs,  Taken  to  be  Originally  the  same  People  as  our  An- 
cient  Britains  [...].  By  Monsiur  Pezron  [...]  Englished  by  Mr.  [D.]  Jones.  Lon¬ 
don:  Ballard  /Burfohßh  (Janeway)  1706. 

Pezron/Jones  17  .Pezron  1706. 


Pezzi  1869  =  D  Omen  ico  Pezzi  (Hrsg./Übers.):  Compendio  di  grammatica  com- 
parativa  dello  autico  indiano,  greco  ed  italico  di  Augusto  Schleicher  e  Lessico  delle 
radici  infffEtio-greche  di  Leone  Meyer  recati  in  italiano  e  fatti  precedere  da 
una  introduzione  allo  Studio  della  scienza  del  linguaggio  da  Domenico  Pezzi 
[..■G^^rmo  e  Firenze:  Loescher  1869. 

Pf  aff  elj)  1981  =  W  il  hei  m  Pfaffel  :  Quartus  gradus  etymologiae.  Untersuchun- 
dzur  Etymologie  Varros  in  „De  lingua  Latina“  (Beiträge  zur  klassischen  Phi- 
logie,  131).  Königstein/Ts.:  Hain  1981. 
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Pfeifer  1993  =  W  olfgang  Pfeifer  (et  al. ):  Etymologisches  Wörterbuch  des 
sehen.  Berlin:  Akademie- Verlag  21993.  [‘1989;  Nd.  München:  dtv  1995  (u.ö.) 

Pfeiffer  1680,  1688,  1702  =  August  Pfeiffer:  Critica  sacra.  'D 
4Leipzig:  Hübner  4und  Schröder  *1680,  21688  41702.  [Im  Detail: 

Pfeiffer  1685 
1685. 


August  Pfeiffer:  Methodus  Ebraea  [...].  Mi<^^>  Günther 


Pfeiffer  1704  —  August  Pfeiffer:  Opera  omnia  philologigaj^ 
Broedelet  1704. 


2.  Utrecht: 


2ssical  Scholarship.  From  the  Be- 
(:  Clarendon  1968  (Nd.  1978). 


Pfeiffer  1932  =  Rudolf  Pfeiffer:  BEPENIKH2 n^ggAMOS,  in:  Philo¬ 
loge  87/2  (N.F.  41/2)  (1932),  S.  179-228. 

Pfeiffer  1968-1976,  s.  Pfeiffer  1968,1976. 

Pfeiffer  1970-1982,  s.  Pfeiffer  1970,1982. 

Pfeiffer  1968  =  R  udol f  Pfeiffer:  Historypt 
ginning  to  the  End  of  the  Hellenistic  Age.  O: 

Pfeiffer  1970  =  R  udolf  Pfeiffer:  GescliicfUe  der  klassischen  Philologie.  Von  den 
Anfängen  bis  zum  Ende  des  Hellen^mus.  Übersetzt  von  Marlene  Arnold 
(rororo  Wissen;  Rowohlts  deut§£lfö/)Enzyklopädie,  344—346).  Reinbek  bei 
Hamburg:  Rowohlt  1970  (M  buchen:  Beck  [Beck’sche  Elementarbücher] 

2l978)'  .£>/ 

Pfeiffer  1976  —  Rudolf  Pfeiffer:  History  of  Classical  Scholarship.  1300—1850. 
Oxford:  Clarendon  1976^CßE  1978). 

Pfeiffer  1982  —  R  udolf  Pf  eiff  er :  Die  Klassische  Philologie  von  Petrarca  bis 
Mommsen  (Beck’sch^^l^mentarbücher).  München:  Beck  1982. 

Pfeiffer  1997  —  Oskar  E.  Pfeiffer:  Die  Früh-  und  Vorgeschichte  der 
Sprachwissenschaft  in  Wien  —  Fakten  und  Akten  zu  Anton  Boiler  und  seiner 
Umgebunggh^ffOic  Sprache  39/3  (1997  [2002])  [Bd.  39,  Heft  3  (Sonderheft): 
Chronicalia  Indoeuropaea  39],  S.  25—78. 

Pfiffig  1958  -•  Ambros  Josef  Pfiffig  :  Der  Akkusativ  im  Etruskischen,  in: 
GlottÄfj 4958),  S.  305-311. 

Pfister  1980  —  M  ax  Pfister:  Einführung  in  die  romanische  Etymologie  (Die 
Romanistik) .  Darmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  1980. 

Pfister  1988  =  R  aimund  Pfister:  Lateinische  Grammatik  in  Geschichte  und  Ge- 
x  fen wart.  Gesammelte  Beiträge  (Auxilia,  17).  Bamberg:  Büchner  1988. 
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Pfister/Lupis  2001  =  M  ax  Pfister  /Antonio  Lupis  (Übers.):  introdu# 

all’ etimologia  romanza  (Einciclopedia  Linguistica,  2).  Soveria  Manne) 
tanzaro):  Rubbettino  2001. 

pgl,  s.  Lampe  1961. 

Phil  ipp  2007  =  Sal  ina  Phil  ipp:  Karl  Brugmann  -  Ein  Leben  fif^ßiff Leipziger 
Indogermanistik.  Studienarbeit  Univ.  Leipzig  2007. 

Philippi  1871  —  Friedrich  Wilhelm  M  artin  Philippi:  rAffjr/und  Ursprung 
des  Status  constructus  im  Hebräischen.  Ein  Beitrag  zurf  lyominalßexion  im 
Semitischen  überhaupt.  Weimar:  Böhlau  1871.  [Zun.  Ha]5m3Üniv.  Rostock] 

P  h  i  I  i  ppso  n  1844  =  Ludwig  Phili  ppso  n  :  Die  Israelitische  Bibel,  Bd.  1 :  Die  fünf 
Bücher  Mos cheh.  Leipzig:  Baumgärtner  1844. 

P  h  i  I  I  i  ps  1993  =  C  0  I  i  n  P  h  i  I  I  i  ps  (Hrsg.):  Papern 
Working  Papers  in  Linguistics,  19).  Cambrk 


ase  and  Agreement  II  (MIT 
ass.:  MITWPL  1993. 


Linguistic  Imperialism  (Ox- 


Phil  I  ipson  1992  =  R  obert  (H  .  L.)  Phil' 

ford  Applied  Linguistics).  Oxford  \etc.\:  Oxford  University  Press  1992.  [Nd. 

häuflg]  , 

Philol  ogus  1876  —  Philologus:  kszrevetelek.  ,,A  szavak  összetetele  a  ma- 
gyarban“  czimü  pälyamüre,  in:  Mafßar  Nyelvör  5  (1876),  S.  4-9,  56—60,  101 — 
108.  [Vgl.  Simon yi  1875] 

Picardi  1973  =  Eva  Picardi :^pfg)anismo  linguistico  e  organismo  vivente,  in: 
Lingua  e  Stile  8  (1973),  S.^>$|^82;  wiederabgedruckt  in:  H  eil  mann  1976, 
S.  67-88. 

Piccart(us)  1619  =  MhShiael  Piccart(us):  Michaelis  Piccarti  Franci  Professons 
Norici  Orationum  A(mtpnicanun  Trias  I.  De  Ortu  primo,  &  migratione  veterum 
Germanorum.  II.  Lxpediatne  Principi,  subtrahere  se  oculis  subditorum  suorum.  III. 
De  Magnan im i taßfflo mana .  Altorfii  Noricorum  (Altdorf):  Wagenmann  1619. 
[Im  Detail:  /5) 

Piccol  o mini  iy7  =  Enea  Sil  vio  Piccol  omini  (Pius  II.):  Historia  remm  ubi- 
que  gestfmmf  (Asia)  [...].  Venedig:  von  Köln  und  Manthen  1477.  [Im  Detail: 
ed.  prinUßcr  Cosmographia  (Asia) 

ini  1509  =  Enea  Sil  vio  Piccol  omini  (Pius  II.):  Cosmographia  [...]. 
Stephanus  1509.  [Im  Detail:  Erstausgabe  der  von  Geoffroy  Tory 
dofredusT  0rinus)in  Paris  herausgegebenen  Asia  und  Europa 
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Pickering  1815  =  John  Pickering:  [LIV.]  [A]  Memoir  on  the  present 
the  English  language  in  the  United  States  of  America;  with  a  Voct 
containing  various  words  and  phrases  which  have  been  suppost 
peculiar  to  this  country,  in:  Memoirs  of  the  American  Academy 
Sciences  3/2  (1815)  [Vol.  IIL-Part  II.  Cambridge:  Hilliard 
[1815]],  S.  439—536;  545  (Errata).  [Vgl.  Pickering  1816] 

Pickering  1816  =John  Pickering:  A  Vocabulary,  or  Collection  of  Words  and 
Phrases  Which  Have  Been  Supposed  to  be  Peculiar  to  the  UnitefAtites  of  America. 
To  which  is  Prefixed  an  Essay  on  the  Present  State  of  the  English  Language  in  the 
United  States.  Originally  Published  in  the  Memoirs  of  the  American 
Academy  of  Arts  and  Sciences;  and  Now  Republished  with  Corrections  and 
Additions.  Boston:  Cummings  and  Hilliard  /  Can^j^ige:  Hilliard  and  Met- 
calfl816.  [Vgl.  Pickering  1815] 


•  •  •  •  ^ 

Pickering  1818— John  Pickering:  An  EsscgNfhjjhe  Pronunciation  of  the  Greek 

Language.  Cambridge:  Hilliard  and  Metc;djH§48.  [Separatausgabe  von  Pickering 
1818a] 

Pickering  181 8tz  =  J  0  h  n  Pickering:  [X^lj?]  On  the  the  Pronunciation  of  the 
Greek  Language  [Boston,  the  2d  Felibif  1818],  in:  Memoirs  of  the  American 


Academy  of  Arts  and  Sciences  4/1 
and  Metcalf  1818],  S.  225-294. 

Picker ing  1819  =  [Joh n  Pick 


[Vol.  IV.— Part.  I.  Cambridge:  Hilliard 


:]  [Art.  XL]  Rez.  von  D  uponceau  1819 


und  1819 a,  in:  The  North  A^^ican  Review  and  Miscellaneous  Journal  9  (1819) 
[Volume  Ninth.  Boston:  Öthhmings  and  Hilliard  /  University  Press  (Hilliard 
&  Metcalf)  1819  /  N°;  XXI V.  June,  1819],  S.  179-187.  [Vgl.  Cushing  1878:31, 
143] 

P  i  C  k  er  i  n  g  1820  =  J  0  h  n  P  i  C  k  er  i  n  g :  An  Essay  of  a  Uniform  Orthography  for  the 
Indian  Languages  pf  North  America.  Cambridge:  University  Press  /  Hilliard  and 
Metcalf  1 820 .  [Jseplratausgabe  von  Pickering  1821] 


=  [John  Pickering:]  [Art.  VII.]  Rez.  von  Jarvis  1820,  in: 
Atfbrican  Review  and  Miscellaneous  Journal  11  (1820)  [New  Series¬ 
ton:  Everett  1820  /  Na  XXVIII. -New  Series,  Na  III.  July,  1820], 
f3  [recte:  1 13  [so  auch  in  der  Second  Edition]].  [Vgl.  C  U  Sh  i  n  g  1878:56,  143] 

1821  =  Joh  n  Pickering:  [XXII.]  On  the  adoption  of  a  uniform 
fography  for  the  Indian  Languages  of  North  America,  in:  Memoirs  of  the 
terican  Academy  of  Arts  and  Sciences  4/2  (1821)  [Vol.  IV.-Part.  II. 
Cambridge:  Hilliard  and  Metcalf  1821],  S.  319—360. 


Pickering  1 822a  —  John  Pickering:  The  Massachusetts  Language 
ductory  Observations,  in:  Pickering/El  iot  1822,  S.  3—22; 
Pickering/Eliot  1822a,  s.  223-242. 

Pickering  18226  =  John  Pickering:  Supplementary  Observ^ti 
Pickering/Eliot  1822,  s.  xxx-xlvii;  auch  in:  P  i c  k er  i n  g/E  I  io 
S.  xxx-xlvii. 


s,  in: 
1822a, 


Pickering  1822c  =  [John  Pickering:]  [Art. ix.]  Rez.  von  A  del/ng  1820, in: 
The  North  American  Review  14  (1822)  [Vol.  XIV.  =  New  Series,  Vol.  V.  Bo¬ 
ston:  Everett  1822  /  No.  XXXIV  =  New  Series,  No.  IX.  January  1822], 
S.  128-144;  auszugsweise  in:  The  Monthly  Magazine  53  (1822)  [The  Monthly 
Magazine;  or,  British  Register.  Vol.  LIII.  Part  I.  for  1 822.  London:  Phillips  and 
Co.  /  No.  369.July  1, 1822.  6  ofVol.  53],  S.  529-5^§l#gl.  C  ushing  1878:2, 143] 

Pickering  1823a  =  John  Pickering:  Notes,  inf^cker ing/Edw ards  1823a, 
S.  20— 73[/82]. 

Pickering  18236  =  John  Pickering:  Notes,  in:  Pickering/Edwards  18236, 
S.  98— 151[/160].  ^ 

Pickering  1825  =  John  Pickering:  .1  (iranunar  of  the  Cherokee  Language. 
[Boston:  Missionary  Press  1825]  Jahreszahl  variiert  in  der  Literatur:  1825,  1830, 
1831,  1848;  falsch  ist  jedenfalls  1848.  -(VgL?K  t  U  eg  er  1963:2;  wiederabgedruckt  in:  K  f  U  eg  er 
1963:29ff.  — AufS.  31,  Fn.  j:,  wird  daraufhi n gewi esen ,  daß  Z  eisberger  /  D  U  Ponceau  1827 
kurz  vor  der  Publikation  steht;  daiÄs  folgt  m.E.,  daß  das  Publikationsdatum  ca.  1825  am 
wahrscheinlichsten  ist.  In  5h  a !  et/D  U  00 II  Ceau  (1824:8,  26;  1825:443,  461)  finden  sich 
ebenfalls  entsprechende  Hinwei^j) ‘daß  die  Grammatik  kurz  vor  bzw.  um  1825  gedruckt 
worden  sein  muß.]  °  *A) 

Pickering  1831  =  John  Pickering:  Indian  Languages  of  America,  in: 
Francis  Li  eher  (HfspT):  Encyclopcedia  Americana.  A  Populär  Dictionary  of  Arts, 
Sciences,  LiteraturyfffAistory ,  Politics  and  Biography,  Vol.  VI.  Philadelphia: 
Carey  and  Lea  MJ31,  S.  581-600.  [Nd.  1840  u.ö.;  vgl.  Pickering  1834] 


Pickering 

Languag 
ducto 
Seien 
S. 


John  Pickering:  [XV.]  A  Dictionary  of  the  Abnaki 
m  jNorth  America;  by  Father  Sebastian  Rasles.  With  an  Intro- 
oir  and  Notes,  in:  Memoirs  of  the  American  Academy  of  Arts  and 
.s.)  1  (1833)  [New  Series.  Vol.  I.  Cambridge:  Folsom  1833], 
74. 


ing  1834  =  Lieber  die  indianischen  Sprachen  Amerikas.  Aus  dem  Eng- 
..  ten  des  Nordamerikaners  Herrn  John  Pickering  übersetzt  und  mit 
(Anmerkungen  begleitet  von  Talvj.  Leipzig:  Vogel  1834.  [Vgl.  Pickering  1831; 
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Talvj  ist  das  akronymische  Pseudonym  von  Therese  Albert  ine  Luise  VOn  Jacob 
R  obinson);  vgl.  auch  Verl  ato  2013:34,  Fn.  136] 


Pick  er  ing/Edwards  1823  =  Observations  on  the  Language  of  the  Mul 
Indians.  By  Jonathan  Edwards,  D.D.  A  New  Edition:  With  Note^ 
Pickering.  As  Published  in  the  Massachusetts  Historical  Collectic 
Phelps  and  Farnham  1823.  [Separatausgabe  von  Pickering/Edwards  jjj^] 

Pickering/EdwardS  1823t?  =  [XII.]  Dr.  Edward’s  Observations  on  the 
Mohegan  Language,  [XIII.]  Notes  to  Dr.  Edward’s  Obse^ktions,  in:  Col- 
lections  of  the  Massachusetts  Historical  Society  10  (2.  Ser.)  [Vol.  X.  of  the  Second 
Series.  Boston]  1823,  S.  81-98,  98— 1 5 1  [/1 60] .  [Vgl.  Pickering/Edwards  1823] 


Pick  er  ing/El  iot  1822  =  A  Grammar  of  the  Massachfisgtts  Indian  Language  by 
John  Eliot.  A  New  Edition:  With  Notes  and  Observations,  by  Peter  S.  Du 
Ponceau,  LL.  D.  and  an  Introduction  and  Supbfementary  Observations,  by 
John  Pickering.  As  Published  in  the  Mas§ft^^iSetts  Historical  Collections. 
Boston:  Phelps  and  Farnham  1822.  [Separafa^^^e  von  Pickering/El  iot  1822a] 

Pickering/Eliot  1822t?  =  [IX.]  The  Mq$|ji6husetts  Language.  Introductory 
Observations,  [X.]  The  Indian  Grammar  begun,  [XI.]  Notes  on  Eliot’s 
Grammar,  in:  Collections  of  the  Massaiftlßetts  Historical  Society  9  (2.  Ser.)  [Vol. 
IX.  of  the  Second  Series.  Boston]*  !l§!32  [recte:  1822],  S.  223—242,  243—312,  i— 
liv  [=  313-366].  [Vgl.  Picker  ing/El  i  oT4jf22] 

Pictet  1824  =  Adol  phe  Pict  etn  Ai  culte  des  Cabires  chez  les  anciens  Irlandais. 
Geneve/Paris:  Paschoud  lj^if 

Pictet  1836,  s.  Pictet  183^  Pictet  18366. 

P  ict  et  1836 a  =  A  d  0  I  ph  e  F  ict  et :  Lettres  ä  M.  A.  W.  de  Schlegel,  sur  1’affinite 
des  langues  celtiqne^vec  le  sanscrit,  in:  Journal  asiatique  1  (3.  Ser.)  (1836), 
S.  263—290  [Prergö^e  lettre,  Mars  1836],  S.  417—448  [Seconde  lettre,  Mai 
1836],  p 

P  i  C  t  et  18366  Adol  phe  P  i  C  t  et :  Lettres  ä  M.  A.  W.  de  Schlegel,  sur  1’affinite 
des  langues  cpltiques  avec  le  sanscrit,  in:  Journal  asiatique  2  (3.  Ser.)  (1836), 
S.  440—166  [Troisieme  et  derniere  lettre,  Novembre  1836]. 

P  i  C  t  et  1837  =  A  d  0 1  ph  e  P  i  C  t  et :  De  l’affinite  des  langues  celtiques  avec  le  sanskrit. 
Paris:  Duprat  1837.  [Im  Detail:  ;  vgl.  zuvor  P  ict  et  1836 

fy 1859— 1863  =  A  d  0  I  ph  e  P  i  C  t  et :  Les  origines  indo-europeennes  ou  les  Aryas 
litifs.  Essai  de  paleontologie  linguistique,  2  Bde.  Paris:  Cherbuliez  1859-1863 
i77).  [S.  Pictet  1859,  1863;  1877] 
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ctet  1859  =  Adolphe  Pictet:  Les  origines  indo-europeennes  ou  les 
primitifs.  Essai  de  paleontologie  linguistique.  Premiere  Partie.  Paris:  Che, 
1859. 

Ctet  1863  =  Adolphe  Pictet:  Les  origines  indo-europeennes 
primitifs.  Essai  de  paleontologie  linguistique.  Seconde  Partie.  Par: 

1863. 

Ctet  1877 


Adol  phe  Pictet:  Les  origines  indo-europeennes 
tifs.  Essai  de  paleontologie  linguistique.  Deuxieme  edition  re 
3  Bde.  Paris:  Sandoz  et  Fischbacher  21877. 


Aryas 
erbuliez 


•s  p rinn¬ 
et  augmentee, 


Pi 

Pi 

Pi 

Pi 


Pi 


Ct  et  1877 a  =  Bd.  1  [Tome  premier]  von  P  ict  et  1871 

Ctet  18776  =  Bd.  2  [Tome  deuxieme]  von  Pictet  3^7. 

Ct  et  1877c  =  Bd.  3  [Tome  troisieme]  von  P  ict  et  1877. 

eper/Stickel  1985  —  U  r su I  a  Pieper  /  Gerhard  Stickel  (Hrsg.):  Studia 
Linguistica  Diachronica  et  Synchronica  i  Werner  Winter  sexagenario  anno 
MCMLXXXIII  gratis  animis  ab  eins  collämp  amicis  discipulisque  oblata.  Berlin 
[etc.]  \  Mouton  de  Gruyter  1985. 

erce  2002  =  Marc  Pierce:  Syllahjßptructure  and  Sievers’  Law  in  Gothic  and 
Old  Norse.  Diss.  Univ.  Michigai/2m)2. 

er  er  1860  =  Art.  Keilschrift,  in:  Pmer’s  Universal-Lexikon,  Bd.  9.  New  York: 
Schmidt  /  Altenburg:  Pierg^^^6ö,  S.  416—418. 

er  er  1863  —  Art.  SindhiC§jb rache,  in:  Pierer’s  Universal-Lexikon,  Bd.  16. 
Altenburg:  Pierer  41 86^^^124—1 25. 

esse  1840  =  Louis  P^jpSe:  To  the  Editor  ofthe  Adelaide  Guardian  [Oct.  18, 
1839],  in:  The  Soiith  Australian  Colonist,  and  Settiers’  Weekly  Record  of  British, 
Loreign,  and  Colopfkl  Intelligence  1/19  (1840)  [Vol.  I.-No.  19.  Tuesday,  July 
14,  1840],  S.^^67  [S.  Will  iams  1840;  vgl.  A  mery  2016:94] 

gafetta  I52h^  Antonio  Pigafetta  :  Le  voyage  et  nauigation/  faict  par  les 
LspaigncdifieSf  fies  de  Mollucques,  des  isles  quilz  ont  trouue  audict  voyage/  des  Roys 
dicelleyljdiUeiir  gouuernement  et  mattiere  de  viure/  auec  plusieurs  aultres  choses. 
P ans:  de  C olines  [ca.  1525].  [Erstausgabe  in  der  Übersetzung  von  Jacques  Antoine 
FahrJ^gl.  Sabin  1885: l I3f] 


:  t  a  1536  -  [Antonio  Pigafetta:]  II  Viaggio  fatto  da  gli  Spagniuoli  a 

rno  a’l  Mondo.  [Venezia:  s.n.]  1536  [MDXXXVI],  [Zweitausgabe  als  Rücküber¬ 
setzung  von  Pigafetta  1525;  vgl.  Sabin  1879:520,  1885:114] 
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ry  of  the 
stitute  of 

Theory  of  the 
er  Institute  of 


a  Unified  Theory  of  the 
Summer  Institute  of 


Pigafetta  1550,  s.  R  amusio  1550. 

Pigafetta  1800,  s.  A  moretti  1800. 

Pigafetta  1801,  s.  Amoretti  1801. 

Pike  1954  =  Ken  net  h  L.  Pike:  Language  in  Relation  to  a  Unifieü [ 

Structure  of  Human  Behavior,  Part  I.  Glendale,  Calif.:  Suniim 
Linguistics  1954. 

Pike  1955  =  K  en  n  et  h  L .  Pike:  Language  in  Relation  to  a 
Structure  of  Human  Behavior,  Part  II.  Glendale,  Calif.: 

Linguistics  1955. 

Pike  1960  =  K  en  n  et  h  L  .  Pike:  Language  in  Relatio 
Structure  of  Human  Behavior,  Part  III.  Glendale,  ß 
Linguistics  1960.  RrR? 

Pilch  1970  =  Herbert  Pilch:  Altenglische  °t^nmatik.  Dialektologie,  Phono¬ 
logie,  Morphologie,  Syntax  (Commentationes  Societatis  Linguisticae  Euro- 
paeae,  1,1).  München:  Hueber  1970.  pQy'"’ 

Pilch /Thurow  1972  =  H  er  ber  t  P  i  I  ch  /  Joachim  T  hurow  (Hrsg.):  indo- 
Celtica.  Gedächtnisschrift  für  Alf  Somßfßfelt  (Commentationes  Societatis  Lin¬ 
guisticae  Europaeae,  2).  MünchmfHueber  1972. 

Pil  hofer  1933  -  Georg  Pilhofer:  Grammatik  der  Kate- Sprache  in  Neuguinea 
(Beihefte  zur  Zeitschrift  för^angeborenen-Sprachen,  14).  Berlin:  Reimer 
(Vohsen)  /  Hamburg:  Boj|feyf  1933.  [Nd.  1969] 

Pilling  1881  =  Ja  mes  C  onstantine  Pil  I  ing:  Catalogue  of  Linguistic  Manu- 
scripts  in  the  I.ibrary  of  the  Bureau  of  Ethnology,  in:  Powell  1881, 
S.  [553/]555-577.°^^ 

Pilling  1885  =  J a mes  C  onstantine  Pil  I  ing:  Proof-Sheets  of  a  Bibliography  of 


the  Language. 
of  Ethnolo 


Pilling  l 

guage 


e  North  American  Indians  (Smithsonian  Institution,  Bureau 
ashington:  Government  Printing  Office  1885. 

J  3  mes  C  onstantine  Pil  I  ing:  Bibliography  of  the  Eskimo  Lan- 
sonian  Institution,  Bureau  ofEthnology  [Bulletin,  1]).  Washing- 
brnment  Printing  Office  1887. 

8876  =  J  a  mes  C  onstantine  Pil  I  ing:  Bibliography  of  the  Siouan  Lau¬ 
bs  (Smithsonian  Institution,  Bureau  of  Ethnology  [Bulletin,  5]). 
ashington:  Government  Printing  Office  1887. 


-  1125- 


Pilling  1888  =  James  Constantine  Pilling:  Bibliography  of  the  hoc 
Languages  (Smithsonian  Institution,  Bureau  of  Ethnology  [Bulleti 
Washington:  Government  Printing  Office  1888. 

Pilling  1 889  =  JamesCon  st  antine  Pil  I  ing:  Bibliography  of  theMMhogean 
Languages  (Smithsonian  Institution,  Bureau  of  Ethnology  [Bulletin,  9]). 
Washington:  Government  Printing  Office  1889. 

Pilling  1891  =  Ja  mes  Con  st  antine  Pilling:  Bibliography, 

Languages  (Smithsonian  Institution,  Bureau  of  Ethnolo| 

Washington:  Government  Printing  Office  1891. 

Pilling  1892  =  J  a  mes  Con  st  antine  Pilling:  Biblk 

Languages  (Smithsonian  Institution,  Bureau  of 
Washington:  Government  Printing  Office  189^-  ( 

Pilling  1893a  =  James  Con  st  antine  Pilli  r mN^bliography  of  the  chinookan 
Languages  (including  the  Chinook  Jargon)  (Smithsonian  Institution,  Bureau  of 
Ethnology  [Bulletin,  15]).  Washington:  G^ernment  Printing  Office  1893. 

ing:  Bibliography  of  the  Salishan 


Pilling  18936  =  James  Constantine 

Languages  (Smithsonian  Institution, ^Bifreau  of  Ethnology  [Bulletin,  16]). 
Washington:  Government  Printingfömce  1893. 

Pilling  1894  =  James  Constantine  Pilling:  Bibliography  of  the  Wakashan 

<fh,  Bureau  of  Ethnology  [Bulletin,  19]). 


tpe  Algonquian 
[Bulletin,  13]). 


of  the  Athapascan 
iölogy  [Bulletin,  14]). 


Languages  (Smithsonian  Instit 


Washington:  Governmentd^jd^fing  Office  1894. 

Pimenta  1602a  =  N  i  c  o  I  a  s  fernen  t  a :  Copia  Buna  [lett  era ]  del  P.  Nicol  o  Pimenta 
[...].  Roma:  Zannetti  1 602.  [Im  Detail:  ;  Brief  vom  1.10.1600,  ital.  Erstdruck 
[Original  in  Portugie4^ii,  vgl.  Sommervogel  1895:758 

Pimenta  16026  =  N4C0 1  as  Pimenta:  Copia  d’una  [lettera\  del  P.  Nicolo  Pimenta 
[...].  Venetia:  Ci^i  1602.  [Im  Detail: 

Pimenta  160  2gG\l  icol  as  Pimenta:  Exemplum  epistolae  P.  Nicolai  Pimenta 
[...].  Mainz:  Albinus  1602.  [Im  Detail: 

Pimenta  1 ßffd  =N  icolasPimenta:  Defelici  statu  et  progressu  rei  Christianae  in 
India  onentali.  Epistula  [...].  Konstanz:  Kalt  1602.  [Im  Detail: 

Pimenta  1602e=N  icolasPimenta:  Sendschreiben  [...].  Konstanz:  Kalt  1602. 

t  1979  =  G  eo  f  geS-J  ean  P  i n  a U  1 1 :  Grec  ayadog,  in:  Münchener  Studien 
\r  Sprachwissenschaft  38  (1979),  S.  165-170. 
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Pi 


Pi 


Pi 

Pi 

Pi 

Pi 

Pi 

Pi 

Pi 

Pi 


nault  1981  =  G  eorgeS-Jean  Pin  au  1 1 :  Notes  sur  la  reduction  des  laryr 
les  en  vedique,  in:  C  3 1  V er t  Watkins  (Hrsg.):  Indo-European  Stuc 
Cambridge,  Mass.:  Dept.  of  Linguistics,  Harvard  Univ.  1981,  S.  99- 

nault  1982  =  G  eo  r  ges-j  ea  n  P  i  n  a  U  1 1 :  A  neglected  phonetic  kfe^he  re¬ 
duction  of  the  Indo-European  laryngeals  in  internal  syllables  byfördyod,  in: 
Anders  Ahlqvist  (Hrsg.):  Papers  from  the  Fifth  In  ternational '  Conference  on 
Historical  Linguistics  (Current  Issues  in  Linguistic  Theory,  21).  Amsterdam/ 
Philadelphia:  Benjamins  1982,  S.  265—272.  “ 

nault  2003  =  G  eo  f  g  es-  j  ea  n  P  i  n  a  U  1 1 :  Sur  les  themy^fido-europeens  en 
*-u-  :  derivation  et  etymologie,  in:  Tichy  et  al.  2003.  S.  1 53—1 88. 

nault  2017  =  G  eorges-Jean  Pinaul  t :  in  the  heat  of  the  day,  in:  H  ajnal 

et  al.  2017,  S.  641-659.  0 

nault  2018  =  G  eorges-Jean  Pinaul  t :  Cr? 
system,  in:  H  ackstein/0  pfermann  201§J 

n  borg  1975  =  Jan  Pin  borg:  Classical 
S.  69-126. 


the  nucleus  of  the  Caland 
fl  3-336. 

juity:  Greece,  in:  Sebeok  1975, 


n  C  0 1 1  1882  —  Fred  er  ic  Pincott  Hindi  Manual.  Comprising  a  gram- 
mar  of  the  Hindi  language  [...].  Eö^don:  Allen  &  Co.  1882. 

nk ertön  1787  =  J 0 h  n  Pinkerton:H  Dissertation  on  the  Origin  and  Progress 
of  the  Scythians  or  Goths.  Being  dp  fntroduction  to  the  Ancient  and  Modern  History 
ofEurope.  London:  Nicol  (Nicliols)  1787. 

nk  ertön  1789,  1814  -•  John  Pinkerton  :  An  Enquiry  into  the  History  of 
Scotland  [...],  2  Bde.  London:  Nicol  (Nichols)  !1789  (Edinburgh:  Bell  et  al. 
218 14) .  0 

lfm  Pinkst  er:  The  use  of  the  dative  with  Latin  com- 
-  Language  Typology  and  Universals  64/2  (2011),  S.  126— 


nkster  2011 

pounds,  in:  S 


15  ^  H  arm  Pinkst  er:  The  Oxford  Latin  Syntax.  Volume  1:  The 
’se.  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2015. 

I  mmaco  lata  P  i  n  t  0  :  Laformazione  delle  parole  in  sardo  (Officina 


Erica,  Anno  V,  N.  5,  febbraio  2011).  Nuoro:  Ilisso  2011. 
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r&tivische 
03-106 


Pinzger  1827a  =  Gustav  Pinzger:  Rez.  von  G  rimm  1826a,  in:  JahrbüchA 
Philologie  und  Pcedagogik  2  (1827)  [2.  Jg.,  2.  Bd.,  1.  H.  =  insg.  4.  Bd., 

S.  103-106.  [Vgl.  Pinzger  18276] 

Pinzger  18276  =  Gustav  Pinzger:  Ueber  die  vermeintliche  i 
Zusammensetzung  im  Griechischen  [Nachtrag  zu  Bd.  IV  Hft.  TxR 
[sdl.  Pinzger  1827.4],  in:  Jahrbücher  für  Philologie  und  Pcedagogik  2  (1827)  [2.  Jg., 
2.  Bd.,  4.  H.  =  insg.  4.  Bd.,  4.  H.],  S.  455-458.  [Vgl.  Pinzger  1827^] 

Pirart/T  rembl  ay  2009  =  Eric  Pirart  /  X  avier  T  rembl  ay}  (Hrsg.):  Zam- 

thushtra  entre  l’Inde  et  l’Iran.  Etudes  indo-iraniennes  et  inJfpefropeennes  offertes  ä 
Jean  Kellens  ä  l’occasion  de  son  65c  anniversaire  (Beiträge  -zur  Iranistik,  30). 
Wiesbaden:  Reichert  2009. 


Pirejko  1979  =  Lija  Aleksandrovna  PirejkcR 

tive  Construction  in  Indo-Iranian,  in:  P  I  3  n  k 


te  Genesis  of  the  Erga- 
S.  481-488. 


ria  delle  lingue  indoeuropei, 
emorie.  Classe  di  Scienze  Morali, 
oma:  Bardi  1933,  S.  545—653. 


Pisani  1933  =  Vittore  Pisani:  Studi sulla 

in:  Atti  della  Accademia  Nazionale  dei  Lina 
Storiche  e  Filologiche,  Ser.  6,  Vol.  4,  Fase, 

P  i  Sa  n  i  1938  =  Vittore  Pisani:  Paleotjo&gia  linguistica.  Note  critiche  e  metodolo 
giche  (Annali  della  Facoltä  di  Letterbe  Filosofia  della  R.  Universitä  di  Cag- 
hari,  9.1).  Cagliari:  Universitä  1 93w 

Pisani  1939,  1944a,  1948,  1962^  p75a  =  Vittore  Pisani:  Introduzione  alla 
linguistica  indeuropea  (M an uafTjm gui s ti c i  del  R.  Istituto  Superiore  Orientale 
di  Napoli,  1).  Roma:  Edizioni  Universitarie  H939;  Arona:  Editrice  Libreria 
Paideia  21944;  TorincbURosenberg  &  Sellier  31948  („edizione  definitiva, 
corretta  e  accresciuta‘^||ä4962,  5 1975. 

P  i  Sa  n  i  1941,  19476,  1 974  =  Vittore  Pisani:  Crestomazia  indeuropea.  Testi  scelti 
con  in troduzion i  gra nunatica l i,  dizionario  comparativo  e  glossari  (Manuali  linguisti- 
ci  del  R.  IstdtjhA  Universitario  Orientale  di  Napoli,  4).  Roma:  Edizioni 
Universitarhk^l.941;  Torino:  Rosenberg  &  Sellier  21947,  31974. 

Pisani  1943Vl?/9,  1961a,  1971  =  V  ittore  Pisani:  Glottologia  indeuropea.  Ma- 
imatica  comparata  delle  lingue  indeuropee,  con  speciale  riguardo  del  greco 
Yo  (Manuali  linguistici  del  R.  Istituto  Universitario  Orientale  di  Na- 
Roma:  Edizioni  Universitarie  1943;  Torino:  Rosenberg  &  Sellier 
31961, 41 97 1  (Nd.  1998). 
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Sani  1944,  1964,  1973  =  Vittore  Pisani:  Le  lingue  indeuropee.  Mi 
Univ.  Cisalpino  1944;  (Studi  grammaticali  e  linguistici,  5)  Brescia: 
21964, 31971  (Nd.  1979  u.ö.). 

Sani  1947,  1967  =  Vittore  Pisani:  L’etimologia.  Storia.  Questi 
Milano:  Renon  1947;  (Seconda  edizione  riveduta  e  accresciut; 
deia  21967. 


etodo. 
cia:  Pai- 


Sani  1947 a  —  Vittore  Pisani:  Linguistica generale  e  indeurop 


e  discorsi. 


Milano:  Libreria  Editrice  Scientifico-universitaria  1947. 

£ 

Sani  1958  =  Vittore  Pisani:  L’indo-europeen  recB  buit,  in:  Lingua  7 


Scritti  scelti.  Torino: 


(1958),  S.  337-348. 

sani  1959  =  Vittore  Pisani:  Saggi  di  linguistica ji 
Rosenberg  &  Selber  1959. 

Sani  1961  =  Vittore  Pi  Sani:  La  ricostruziAh|^eirindeuropeo  e  del  suo  si- 
stema  fonetico,  in:  Archivio  Glottologico  ItaUmgf 46/1  (1961),  S.  1—31. 


Sa  n  i  1962  —  Vittore  Pisani:  Manuale  st&ffdo  della  lingua  latina,  Bd.  2:  Gram- 
matica  latina  storica  e  comparativa.  Torino;  Rosenberg  &  Selber  31962  (11948). 

Sani  1974  =  Vittore  Pisani:  Indoßßtianisch  und  Europa  (Ars  Grammatica, 
2).  München:  Fink  1974. 


Vedische  Studi 

Pi  sc  hei  /G  el  dn 

Vedische ; 


Sani  1975  =  Vittore  PisanL:  Die  Etymologie.  Geschichte,  Fragen,  Methode. 
Deutsche  Übersetzung  der  zweiten,  durchgesehenen  und  erweiterten  Auf¬ 
lage  Brescia  1967  [von  I  r  en  e  R  iemer  J  (Internationale  Bibliothek  für  allge¬ 
meine  Linguistik,  26).  A^npchen:  Fink  1975. 

Piscator  1638  =  Johannes  Piscator:  Commentarii  in  omnes  libros  Novi 
Testamenti.  H e rb or n:  C o r v i n u s  31638. 

Pi  sc  hei  /G  el  d  n  er  1889  =  Richard  Pi  sc  hei  /  Karl  Friedrich  Geldner: 

Erster  Band.  Stuttgart:  Kohlhammer  1889. 

1897  =  Richard  Pischel  /  Karl  Friedrich  Geldner: 

Zweiter  Band.  Stuttgart:  Kohlhammer  1897. 

P i sc h elf  #d ner  1901  =  Richard  Pischel  /  Karl  Friedrich  Geldner: 

Vedmd  f  Studien.  Dritter  Band.  Stuttgart:  Kohlhammer  1901. 

Pis^brjlis  1604  =  Joannes  Pistorius:  Handtgreiffliche  Beweissung  [...].  Frei- 
tg/B.:  Böckler  1604.  [Im  Detail:  Handtgreiffliche,  Vnwidersprechliche, 
iß  eyniger  H.  Schrifft  genommene  beweissung,  daß  die  Caluinische  vnd 
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nun  et 
Detail: 


eben  so  wohl  die  Lutherische,  Schwenckfeldische,  Widerteufferische 
dergleichen  Kirch,  keyn  rechte  Kirchen  Christi  ...  seien  ...  Durch 
nem  Pistorium  (etc.) 

Pithoeus  1588 a,  1588 b  =  Petrus  Pithoeus  (Pierre  Pithou): 

historiae  Francorum  [...]  scriptores  [...].  2  Bde.  Paris:  Chappelet  158{ 

Pittner  1991  =  Robert  J.  Pittner:  Der  Wortbildungstyp  “K^ülativkom 
Position”  im  heutigen  Deutsch,  in:  F  el  d  bll  SC  h  et  al.  1991aGL  267—272. 

Pittner  1991a  =  Robert  J.  Pittner:  Der  Wortbildpp^^p  “Steigerungs¬ 
bildung”  im  Deutschen,  in:  K  I  ein  et  al.  1991a,  S.  2257 


a  im  Neuhochdeut- 


Pittner  1996  =  Robert  J.  Pittner:  Possessivkomt 

sehen?  In:  Peter  Kunsmann  (Hrsg):  LinguistiscPmÄkzente  93.  Beiträge  zu 
den  3.  Münchner  Linguistiktagen.  Hamburg:  Koyüy;L996,  S.  179-193. 

Pittner  1996a  =  Robert  J.  Pittner:  Der0*^pbildungstyp  Steigerungs¬ 
bildung  beim  Adjektiv  im  Neuhochdyp^hen,  in:  Sprache  &  Sprachen 
19/20  (1996),  S.  29-66.  ^ 

Pittner  2013  =  Karin  Pittner:  Liifüh  ng  in  die  germanistische  Linguistik 
(Einführung  Germanistik).  Darmst 
l2013.  [22016]  /  ' 

Pittner  2016  =  Karin  Pittner LfEinführung  in  die  germanistische  Linguistik 
(Germanistik  kompakt).  2.,  f^deiterte  und  überarbeitete  Auflage.  Darm¬ 
stadt:  Wissenschaftliche  Buchg^sellschaft  22016.  ['2013] 


Wissenschaftliche  Buchgesellschaft 


Plag  2006  —  Ingo  PlagApThe  variability  of  compound  stress  in  English: 
structural,  semantic,  apd  analogical  factors,  in:  English  Language  and  Linguistics 
10  (2006),  S.  143-L 

Plag  et  al.  2007  =  I  P I  ag  /  G  ero  K  unter  /  Sabine  Lappe:  Testinghypo- 
theses  about  compound  stress  assignment  in  English:  a  corpus-based  investi- 
gation,  in:  Corpus  Linguistics  and  Linguistic  Theory  3/2  (2007),  S.  199-232. 

Plag  et  alJ& 00§/=  Ingo  Plag  /  Gero  Kunter  /  Maria  Braun  /  Sabine 

Lappe/M  tp  role  of  semantics,  argument  structure,  and  lexicalization  in  com- 
pounRspCss  assignment  in  English,  in:  Language  84/4  (2008),  S.  760—794. 

Plap^?Vi858  =  Hermann  Christoph  Volkmar  Planer:  Rez.  von 
zner  1856,  in:  Zeitschrift  für  das  Gymnasialwesen  12/1  (1858),  S.  37-48. 


-  1130- 


P  I  a  n  k  1974  =  Frans  Plank:  Die  Kompositionsfuge  in  der  nhd.  Nominalkot 
tion  oder  ‘Die  Regeln  scheinen  mir  lächerlich,  weil  sie  durch  so  viele  Ausnahme  f- 
gehoben  werden’  J.  W.  Goethe,  Dichtung  und  Wahrheit).  Magisterarbt 
Regensburg  1974. 

Plank  1976  =  Frans  Plank:  Morphological  Aspects  of  N^ghinill  Com- 
pounding  in  German  and  Certain  other  Languages:  what  to  Ap^inre  in  Lan- 
guage  Acquisition  in  Case  the  Rules  Fail?  In:  G  aber  eil  Drachman 
(Hrsg.):  Akten  des  1.  Salzburger  Kolloquiums  über  Kindersprffkf  Salzburg  vom 


6.  bis  8.  Dezember  1974  (Salzburger  Beiträge  zur  Linguistik.  2).  Tübingen: 
Narr  1976,  S.  201-219.  jCT 

Plank  1979  =  Frans  Plank  (Hrsg.):  Ergativity.  Tofhfs  A  Theory  Of  Gram- 
matical  Relations.  London  [etc.]:  Academic  Press  197W^ 

O 

Plank  1981  =  Frans  Plank:  Geschichtlich  verwandt  —  elementar  verwandt  - 
typologisch  verwandt,  in:  Linguistische  Berichte  7 4  (1981),  S.  35-44. 

Plank 


e  (Ir-)Regularitäten.  Aspekte  der 
rammatik,  13).  Tübingen:  Narr 


198N  =  Frans  Plank:  Morphoh 
Wortstrukturtheorie  (Studien  zur  deutsc 

1981.  <s 

CAp 

Plank  1985  =  Frans  Plank:  Pr^ij|aj;iv  und  Koprädikativ,  in:  Zeitschrift  für 
Germanistische  Linguistik  13/2  (198m,  S.  154-185. 

Plank  1986  =  F  r  an  S  P  I  a n  k :  Hnpdboldt  über  den  Dualis,  in:  Spr  eu  1986 a, 
S.  231-247. 

PI  ank  1986 a  =  Frans  PJ  arrki  Schleichers  kürzester  Satz  im  Zusammenhang 
betrachtet,  in:  Linguistidff  Berichte  101  (1986),  S.  54-63. 

Plank  1987a  =  Frans  Plank:  The  Smith-Schlegel  Connection  in  Linguistic 
Typology:  Forgottenfact  or  Fiction?  In:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissen¬ 
schaft  und  Komm^Lationsforschung  40  (1987),  S.  198-216. 

Plank  1 987/)  -  Frans  Plank:  What  Friedrich  Schlegel  could  have  learned 
from  Alexander  (“Sanscrit”)  Hamilton  besides  Sanskrit,  in:  Lingua  e  Stile  22 
(1987)  jS^-384. 

Plank  1989  =  Frans  Plank:  On  Humboldt  on  the  dual,  in:  R  o ber t a 
Corrigan  /  Fred  Eckman  /  M  ichael  N  oonan  (Hrsg.):  Linguistic  Categor- 
fn  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Science, 

,  ™~Tes  IV:  Current  Issues  in  Linguistic  Theory,  61).  Amsterdam/Philadel- 
pl)ia:  Benjamins  1989,  S.  293—333.  [Erweiterte  Version  von  PI  ank  1986] 
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PI  ank  1991  —  Frans  PI  ank:  Hypology,  Typology:  The  Gabelentz  Puzzle 
Folia  Linguistica  25/3-4  (1991),  S.  421-458. 

PI  ank  1991a  =  Frans  Plank:  Rasmus  Rask’s  dilemma,  in:  Fran 
(Hrsg.):  Paradigms.  The  Economy  of  Inßection  (Empirical  Approacl 


guage  Typology,  9).  Berlin  /  New  York:  Mouton  de  Gruyter 
196. 

Plank  1992  =  Frans  Plank:  [2]  Adam  Smith:  grammatic 


eyonomist,  m: 
eviewed.  Edin- 


Peter  Jones  /  Andrew  S.  Sk i n n er  (Hrsg.):  Adam  Sml 
burgh:  Edinburgh  University  Press  1992,  S.  21-55. 

Plank  1993a  =  Frans  Plank:  Des  Lord  Monboddo 
und  Entwicklung  der  Sprache,  in:  Linguistische  Be{ 

166. 

Plank  19936  =  Frans  Plank:  Professor  Pott, 

Sprachwissenschaft,  in:  Beiträge  zur  Ges/iEß/  der  Sprachwissenschaft  3/1—2 
(1993),  S.  95-128. 


ten  von  Ursprung 
fe  144  (1993),  S.  154- 


die  Lehre  der  Allgemeinen 


Geschichte  der  Abhängigkeiten: 
sbezeichnung  und  Einverleibungs- 
229-255. 


Plank  1994  =  Frans  Plank:  Aus 
Wilhelm  von  Humboldt  zu  Mehr 
system,  in:  Z  i  mmer  ma  n  n  et  al.  Vf 

Plank  1995  =  Frans  Plank:  Professor  Pott  und  die  Lehre  der  Allgemeinen 
Sprachwissenschaft,  in:  Zeitschrift/ der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft 
145  (1995),  S.  328—364.  [Nk^Moick  von  P I  a n  k  19936] 

Plank  2001  =  Frans  Plank:1:  Typology  by  the  end  of  the  18th  Century,  in: 
Auroux  etal.  2001,  S.  1399-1414.  [HSK  18.2,  Art.  171] 

PI  an  er  t  1907a  =  W  i  I  h  elm  PI  an  er  t  :  Die  syntaktischen  Verhältnisse  des  Suaheli. 
Berlin:  Süsserott  4907.  [Zun.  Diss.  Univ.  Leipzig,  Glückstadt:  Augustin 
1907] 

PI  a  n  er  t  19074f])=WV  i  I  h  el  m  P  I  a  n  er  t :  Australische  Forschungen.  I.  Aranda- 
Grammatik,  irp  Zeitschrift  für  Ethnologie  39  (1907),  S.  551—566. 

PI  an  er  t  1908  =  Wilhelm  Plan  er  t:  Australische  Forschungen.  II.  Dieri- 
,  in:  Zeitschrift  für  Ethnologie  40  (1908),  S.  686-697. 

1908a  =  W  ilhelm  Planert:  Erwiderung,  in:  Zeitschrift  für  Ethnologie 
908),  S.  703. 
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Plan  er  t  1910  =  W  il  hei  m  PI  anert:  Makroskopische  Erörterungen  über 
griffsentwicklung.  Ein  Beitrag  zur  psychogenetischen  Linguistik,  in:  Amten¬ 
der  Naturphilosophie  9  (1910),  S.  290—326.  [Auch  als  Separatdruck]  cf  ^  v 

P  I  at  h  2005  =  R  0  bert  PI  at  h  :  aprati-  und  vergleichbare  Bildungen:  Zur  Ge¬ 
nese  einer  Adjektivklasse  im  Rigveda,  in:  Sc  h  W  ei  g er  2005,  S.  /48§U504. 

Platnauer  1951  =  M  aurice  Platnauer:  Latin  Elegiac  Verse.  ükstudy  of  the 
Metrical  Usages  of  Tibullus,  Propertius  &  Ovid.  Cambridge  fetcji :  University 
Press  1951.  [Nd.  2013] 

PI  attner  1889  =  Phil  ipp  PI  attner:  Personal-  und 
französischen,  in:  Zeitschrift  für  französische  Sprache 


S.  105-166. 


derivate  im  Neu- 
itteratur  11  (1889), 


copiae  verborum  differentiis 


Ploen  1882  =  Henricus  (Heinrich)  Ploen 

inter  varia  poesis  Romanae  antiquioris  genera  uUeccedentibus.  Straßburg:  Trübner 
1882.  [Zun.  Diss.  Univ.  Straßburg] 

Podtergera  2012  =  Irina  Podtergera  (  Örsg.):  Schnittpunkt  Slavistik.  Ost 
und  West  im  wissenschaftlichen  Dialog.  I-'estgahe  für  Helmut  Keipert  zum  70.  Ge¬ 
burtstag,  3  Bde.  Göttingen:  V&R  puipress  (Bonn  University  Press)  2012. 
[Separat  paginiert;  im  Detail  s.  P  0  d  t  er  gef  3  2(ff2 a,  2012 b,  2012r] 

Podtergera  2012u  =  Irina  Podtergera  (Hrsg.):  Schnittpunkt  Slavistik.  Ost 
und  West  im  wissenschaftlichen  Dialfg.  Festgabe  für  Helmut  Keipert  zum  70.  Ge¬ 
burtstag.  Teil  1:  Slawistik  imffJfjfog  —  einst  und  jetzt.  Göttingen:  V&R  unipress 
(Bonn  University  Press)  2( 

Podtergera  20126  =  Irina  Podtergera  (Hrsg.):  Schnittpunkt  Slavistik.  Ost 
und  West  im  wissenschfjmchen  Dialog.  Festgabe  für  Helmut  Keipert  zum  70.  Ge¬ 
burtstag.  Teil  2:  Eitißffßforschung.  Göttingen:  V&R  unipress  (Bonn  University 
Press)  2012. 


Podtergera 

und  West  im 
burtstag 
versity 


=  Irina  Podtergera  (Hrsg.):  Schnittpunkt  Slavistik.  Ost 
ißsenschaftlichen  Dialog.  Festgabe  für  Helmut  Keipert  zum  70.  Ge¬ 
il  Vom  Wort  zum  Text.  Göttingen:  V&R  unipress  (Bonn  Uni- 
)  2012. 


1  —  Arno  Po  ebel  :  The  Name  of  Elam  in  Sumerian,  Akkadian, 
brew,  in:  The  American  Journal  of  Semitic  Fanguages  and  Fiteratures  48/1 
),  S.  20-26. 
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cation 


P  Ö  C  k  I  2002  -  W  Olfgang  Pöckl  :  Von  acro-,  afro-,  agro-  bis  xeno-,  xylo-, 
Namenlose  Störenfriede  oder  Brücken  der  internationalen  Kommunil 
in:  P  Ö  I  I  /R  a  i  n  er  2002,  S.  239-252. 

PÖCkl  2010  =  W  Olfgang  Pöckl:  Le  confixe:  element  rebelle^ 
internationale,  in:  II  ieSCU  et  al.  2010^,  S.  471-476. 

PÖCkl  2013  =  Wolfgang  Pöckl:  Konfixe  —  unerschöpflich^  Vorrat  an 
Wortbausteinen?  in:  Laura  Ser  go  /  U  r  su I  a  W  ienen  /  Vah^am  Atayan 

(Hrsg.):  Fachsprache (n)  in  der  Romania.  Entwicklung,  VerwmMng,  Übersetzung 
(Forum  für  Fachsprachen-Forschung,  111).  Berlin:  frank  &  Timme  2013, 
S.  97-109. 


iation,  language  plan- 
614.  [HSK  40.3,  Art. 


PÖCkl  2015  —  Wolfgang  Pöckl:  Foreign  word- 
ning  and  purism,  in:  M  Ü  I  I  Gf  et  al.  2015c,  S.0L 
92] 

Pöckl  et  al.  2003  =  W  ol  fgang  Pöckl  /  Franz  R  ainer  /  Bernhard  Pöl  I : 

Einführung  in  die  romanische  Sp  rachwissen  fffft  (Romanistische  Arbeitshefte, 
33).  Tübingen:  Niemeyer  320  03. 

Pogacnik  1978  =  Joze  Pogacnik:  Barthol  omäus  Kopitar.  Leben  und  Werk  (Ge¬ 
schichte,  Kultur  und  Geisteswedt,  IleJr  Slowenen,  15).  München:  Trofenik 
1978. 

Poggel  1833  —  C  aspar  Poggejr  0as  Verhältniß  zwischen  Form  und  Bedeutung 
der  Sprache.  Die  Ausbildungldgsf>innes  im  Menschen.  Zwei  Abhandlungen.  Mün¬ 
ster:  Theissing  1833.  JfJ 

PÖ  hl  mann  2003<a  =  E  ^  er  t  Pöhlmann:  Einführung  in  die  Überlieferungs¬ 
geschichte  und  die  Texmidtik  der  antiken  Literatur,  Bd.  1:  Altertum  (Die  Alter¬ 
tumswissenschaft)  .  f)iirm stadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  220  03 
(11994).  ^ 

Pöhlmann  Egert  Pöhlmann  (Hrsg.):  Einführung  in  die  Überliefe¬ 

rungsgeschichtefind  die  Textkritik  der  antiken  Literatur,  Bd.  1:  Mittelalter  und 
Neuzeit ffäß Beiträgen  von  Christian  Gastgeber,  Paul  Klopsch  und  Georg 
I  Icldmann  (Die  Altertumswissenschaft).  Darmstadt:  Wissenschaftliche 
Bnchuesellschaft  2003. 

4  =  Johann  W  enzl  Pohl :  Grammatica  linguae  Bohemicae  [...].  Wien: 
hier  1764. 
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regieren- 
rachen, 

ues  Arago, 


Pohl  1969  —  Jacques  Pohl:  Contribution  ä  l’histoire  de  quelques  mot^,1 
Archiv  für  das  Studium  der  neueren  Sprachen  und  Literaturen  205  (1969)  [1 
Bd.  205],  S.  360-375. 

Pohl  1973  =  H  ei  n  Z  Di  et  er  Pohl:  Verbale  Rektionskomposita 
dem  Vorderglied  im  Slavischen  und  in  anderen  indogermanisc 
in:  Wiener  Slavistisches  Jahrbuch  19  (1973),  S.  190-202. 

Pohl  1974  =  J  a  C  q  U  es  Pohl:  Les  observations  linguistiques 
in:  La  Linguistique  10/1  (1974),  S.  123-142. 

Pohl  1974a  =  H  ei  n  Z  D  i  et  er  Pohl  :  Die  slavischen  zus4n|Äaengesetzten  Per¬ 
sonennamen  (Ein  Überblick),  in:  Österreichische  Narfffdfschung  2/2  (1974) 
[1974/2],  S.  33—40;  wiederabgedruckt  in:  W  enzel  1 993,  S.  7—20. 

Pohl  1975  —  H  ei  n  Z  Di  Gt  er  Pohl:  Fragen  der  altpersischen  Wortbildung,  in: 
Österreichische  Namenforschung  3/2  (1975)  [1 975/2'],  S.  29-34.  [Im  einzelnen: 
S.  29—30:  „I.  Verbale  Vorderglieder  in  Penj^nnamen“,  S.  31—34:  „II.  An¬ 
merkungen  zu  den  altpersischen  Monatsnamen“] 

Pohl  1976  =  H  einz  D  i et  er  Pohl  :  Die4ippersischen  Nominalkomposita,  in: 
Pohl/Sal  nikow  1976,  S.  299-318. 

Pohl  1977  =  H  einz  D  i  et  er  Pohl:  /  Die  Nominalkomposition  im  Alt-  und  Ge- 
meinslavischen.  Ein  Beitrag  zur  slamsmen,  indogermanischen  und  allgemeinen  Wort¬ 
bildung  (Klagenfurter  Beiträge^uiySprach  Wissenschaft,  Beiheft  1).  Klagenfurt: 

ftliche  Gesellschaft  1977. 


Klagenfurter  Sprachwissens 
Pohl  1993,  s.  Pohl  1974^.^ 

Pohl/Sal  nikow  1976  =  H  einz  Di  et  er  Pohl  /  Nikolai  Sa  Inikow  (Hrsg.): 

Opuscula  Slavica  ei  Liuguistica.  Festschrift  für  Alexander  Issatschenko  (Schriften¬ 
reihe  Sprachwissenschaft,  1).  Klagenfurt:  Heyn  1976. 

Pohl  enz  1939  •  M  ax  Po  h  lenz:  Die  Begründung  der  abendländischen 

Sprachlehre/y|urch  die  Stoa,  in:  Nachrichten  von  der  Gesellschaft  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Goftingen  (Philologisch-Historische  Klasse,  Fachgruppe  1),  N.F. 
Bd.  3,  6  (1938— 1939)  [Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1939],  S.  151— 
198;y^derabgedruckt  in:  P  0  h  I  en  Z  1965,  S.  39—86. 

Pohlen z  1965  =  M  ax  Pohlenz:  Kleine  Schriften,  hg.  von  H  ei n r i c h  D  ö r r i e, 
/  Hildesheim:  Olms  1965. 

Pohfmann/K  raaij  1998  =  R  enee  Pohl  mann  /  W  essel  K  raaij:  Improving 
x  jfhe  Precision  of  a  Text  Retrieval  System  with  Compound  Analysis,  in:  Jan 
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astique 
ann,  in: 


Landsbergen  /  Jan  Odijk/Keesvan  D  eemter  /  G  ert  Vel  dhuij 
van  Zanten  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Seventh  Computational  LinguisticsffTMie 
Netherlands  Meeting  (CLIN  1996),  Eindhoven  1996,  S.  115-129. 

P  Ö  I  I  2007  =  Bernhard  P  Ö  I  I  :  Imprimante  lasev  couleur  dans  sacpoufy 
oder:  warum  es  komplexe  linksköpfige  N+N-Komposita  ge 
Zeitschrift  für  romanische  Philologie  123  (2007),  S.  36-49. 

P  Ö  I  I  2015  =  Bernhard  Pöll:  Restricted  recursion  in  N-N  c^mpounding: 
some  thoughts  on  possible  reasons,  in:  Linguistische  ßefmte  242  (2015), 
S.  141-163. 

Cf 

P  ö  1 1  /R  a  i  n  er  2002  =  Bernhard  Pöll  /  Franz  Ra  in^RHrsg.):  Vocahula  et 

Vocabularia.  Etudes  de  lexicologie  et  de  ( meta - ) I exicogvdglrie  romanes  en  l’honneur 
du  60e  anniversaire  de  Dieter  Messner.  Frankfurt/ JVI  f[pc/| :  Lang  2002. 


Poitou  2007  =  Jacques  Poitou:  Kompositi, 
ration,  in:  Kauffer/M  et  rieh  2007,  S.  l-i 

Pokorny  1959  =  Julius  Pokorny:  Inch 
Bd.  1.  Bern/München:  Francke  1959. 


d  Derivation  vs.  Inkorpo- 


nisches  etymologisches  Wörterbuch, 


dePolanco  1894,  s.  V  el  ez  1894. 

Polaschegg  2005  =  Andrea  Pol  a  sch  egg:  Der  andere  Orientalismus.  Regeln 
deutsch-morgenländischer  Imagination  im  19.  Jahrhundert  (Quellen  und  For¬ 
schungen  zur  Literatur-  und  Khlf Urgeschichte,  35).  Berlin  /  New  York:  de 
Gruyter  2005.  [Zun.  Diss.  Mr^iboldt-Univ.  Berlin  2003] 

von  Polenz  1973,  1980®=|peter  von  Polenz:  Synpleremik  I:  Wortbildung, 

TL  145-163  („15.  Wortbildung“,  in  21980,  S.  169- 


in:  A  I  thaUS  et  al.  19 
180). 


von  Pol  enz  1994  z^Ret  er  VOn  Polenz:  Deutsche  Sprachgeschichte  vom  Spät¬ 
mittelalter  bis  zuffjegenwart,  Band  II:  17.  und  18.  Jahrhundert.  Berlin  /  New 
York:  de  Gr^tbf  1994. 


Pol  iakov  1 97 1 :  ( 1 987,  1994)  =  Leon  Poliako  V:  Le  mythe  aryen.  Essai  sur  les 
sou rcesßfipcis m e  et  des  nationalismes  (Liberte  de  l’Esprit).  Paris:  Calmann-Levy 
1971;  Nd.  Bruxelles:  Edition  Complexe  (Historiques.  Texte  integral,  34) 
1 9H7T7|5aris :  Presses  Pocket  1994). 

Pol  g$6v  1971a  (1974,  1977,  1996)  =  Leon  P 0 1  iakov:  The  Aryan  Myth.  A 
Jstory  of  Racist  and  Nationalist [ic]  Ideas  in  Europe.  Translated  by  Edmund 
loward  (The  Columbus  Centre  Series.  Studies  in  the  Dynamics  of  Per- 
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secution  and  Extermination).  London:  Chatto  /  Heinemann  (Sussex 
versity  Press)  1971,  1974;  New  York:  Basic  Books  1974,  Nd.  1990^ 
York:  New  American  Library  1977,  Nd.  1980  (Meridian  Books,  49[ 
York:  Barnes  &  Noble  1990,  1996. 

Pol  iakov  19716  (1977,  1993)  =  Leon  Pol  iakov:  Der  arische 
Quellen  von  Rassismus  und  Nationalismus.  Wien  [etc.]:  Europave 
1977;  Hamburg:  Junius  1993. 

Pol  iakov  1993,  s.  Pol  iakov  19716. 

Pol  iakov  1996,  s.  Pol  iakov  1971a. 

Pol  iniere  1704  =  Pierre  Pol  ynier  (Pol  iniere): 

Paris:  de  Laulne  /  Quillau  1704  [MDCCIV]. 

Pollak  1908  =  HansW.  Pollak:  Zur  Frage 
von  Komposita,  in:  Zeitschrift  für  die  öster 
S.  1059-1064. 


Zu  den 
1971,  Nd. 


ns  des  Mathematiques . 


efinition  und  Entstehung 
/chen  Gymnasien  59  (1908), 


Pollak  1912a—  H  ans  W  .  Pollak:  Zm*  dizentrischen  Komposition,  in:  In 
dogermanische  Forschungen  30  (1912),  S./ 

Pollak  19126  =  H  ans  W  .  Pol  I  dk\fßjük  Einteilung  der  Komposita,  in:  Indo¬ 
germanische  Forschungen  30  (1912).  S.  58-64. 

Pollak  1912t  =  H  ans  W  .  Pol  I  a  k Zur  Stellung  des  Attributes  im  Urgerma- 
nischen.  (Ein  Beitrag  zur  /Gd^ichte  des  suffigierten  Artikels  im  Altnordi¬ 
schen  und  der  ge r m an i s c hp’rf EC asusk o m p o s i ta . ) ,  in:  Indogermanische  Forschun¬ 
gen  30  (1912),  S.  283-: 

Pollak  1912d  =  H  an  S  W  .  Pollak:  Nochmals  zur  Stellung  des  Attributes  im 
Urgermanischen,  dogermanische  Forschungen  30  (1912),  S.  390-392. 

Pollak  1971  =  H  ans  Pol  I  a  k :  Über  ga-  beim  gotischen  Verb,  in:  Beiträge  zur 
Geschichte  depzmmchen  Sprache  und  Literatur  [Tübingen]  (,, Paul/Braunes  Bei¬ 
träge“)  93/f(49fl),  S.  1-28. 

Poll  atseMj,ö4iä  2005  =  AI  ex  and  er  Pollatsek/Jukka  Hyönä:  The 

role  QOefhantic  transparency  in  the  processing  of  Finnish  compounds,  in: 
Lanpiläfjt/and  Cognitive  Processes  20  (2005),  S.  261-290. 

Pol^f™k/H  yö  nä  2006  =  Alexander  Pol  I  a  t  sek  /  Jukka  Hyönä: 

fessing  of  Morphemically  Complex  Words  in  Context:  What  Can  be 
^arned  from  Eye  Movements,  in:  S 3 1  I  y  A  n  d  r  ew  S  (Hrsg):  From  Inkmarks 
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ay- 

innish 
Hon  and 

Gern  ein  - 
1889 


to  Ideas.  Current  Issues  in  Lexical  Processing.  Hove,  UK:  Psychology 
(New  York  [etc.]:  Taylor  and  Francis)  2006,  S.  275—298. 

Pol  I  at  sek  et  al.  2000  =  A I  ex  an  der  Pol  I  atsek  /  Jukka  H  yönä 

IDO  n  d  Bertram:  The  role  of  morphological  constituents  in  rea 
compound  words,  in:  Journal  of  Experimental  Psychology:  Human 
Performance  26  (2000),  S.  820-833. 

Polle  1889  =  Friedrich  Polle:  Wie  denkt  das  Volk  über  die 
verständliche  Beiträge  zur  Beantwortung  dieser  Frage.  Teipzi/ 

(21898, 3 1904). 

Polo  me  1965  =  Edgar  Polo  me:  The  Taryngeal  Th^f\ÜSo  Far:  A  Critical 
Bibliographical  Survey,  in:  W  int  er  1965,  S.  9— 78,w 

Polo  me  1990  =  Edgar  C.  Polo  me  (Hrsg.):°Jä  arcli  Guide  on  Language 
Change  (Trends  in  Tinguistics,  Studies  and  Monographs,  48).  Berlin  /  New 
York:  Mouton  de  Gruyter  1990.  V'T/ 

Pol  ome/Justus  1999  =  Edgar  C.  Polome/Carol  F. Justus  (Hrsg.):  Lan¬ 
guage  Change  and  Typological  Variation,  ln  Honor  of  Winfred  P.  Lehmann  on  the 
Occasion  of  this  83rd  Birthday,  Vol.  Vfhänguage  Change  and  Phonology  (JIES, 
Monograph,  30).  Washington,  D.|ihy  The  Institute  for  the  Study  of  Man 
1999.  [Vgl.  J  U  St  U  S/P  0  I  0  me  199|}v 

Pomba  1845  =  G  iu  Seppe  Pomba  (Idrsg.):  Emporio  Librario  [Tivorno].  Bollettino 
Bibliografico  1  (1845)  [Anno  F.  n.  3,  31  Agosto  1845]  =  Bollettino  Bibliograßco 
dell’Emporio  Librario.  Annopnmo.  Tivorno[:  Pomba]  1845—1846. 

Pomey/B reinl  1727  =  Franciscus  Pomey  /  W  unibaldus  Breinl  (Übers.): 

Grund-Regeln  Der  LatdnRchen  Sprach  [...].  Augsburg:  Bissoni  1727.  [21733]  [Im 
Detail: 

Pomey/B  reinl  I7gp.  Pomey/B  reinl  1727. 

Pompei  2006  7?  A  n  n  a  Pompei:  Tracce  di  incorporazione  in  greco  antico,  in: 

C  uzzol  in/#4pol  i  2006,  S.  216-237. 

Ponatus  d§|3<:=  Georgius  Leopoldus  Ponatus  (Georg  Leopold  Po- 

nat):  .Inlcitung  zur  Harmonie  der  Sprachen  [...].  Braunschweig:  Fickel  1713. 
[InyghM: 

P o nd  1983  =  Wendy  Pond  :  The  Tafahi  Vocabulary  Recorded  by  [of  Inhalts- 
dchnis]  Jacob  Te  Maire  [/,  Inhaltsverzeichnis]  in  1616,  in:  Faikava.  A  Tongan 
iterary Journal  10  (December,  1983  [1984]),  S.  31-43. 
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Ponce  de  Leon  Romeo  2000  =  Rogelio  Ponce  de  Leon  Romeo^ 

propuestas  metodologicas  para  la  ensenanza  del  latin  en  las  escuelas 
guesas  de  la  Compama  de  Jesus  a  mediados  del  siglo  XVI,  in:  CuadmnA  de 
Filologia  Ciäscia.  Estudios  Latinos  19  (2000),  S.  233-257. 

Pons  1740,  s.  P  0  n  S  1743  (u.ö.) . 

Pons  1743  =  [Jean  Frangois  Pons:]  lettre  du  BHVE  pons, 
MISSIONNAIRE  DE  LA  COMPAGNIE  DE  JESUS,  Au  P.  D  U  Haid  e  de 
la  meine  Compagnie.  A  Careical,  für  la  cote  de  Tanjaour  aü^Älcles  Orientales, 
ce  23  Novembre  1740,  in:  Lettres  edißantes  et  curieuses  26  (1743),  S.  218-256. 
[Nd.  öfters,  z.B.  1781,  1809,  1810,  1819,  1839,  1840,  1841,  lsövgl.  auch  St  aal  1972, 
S.  30— 32.  —  Pons  hat  auch  eine  Sanskritgrammatik  verfaßt,  v§12750  mmet  V0  g  el  1895:999, 
Fil  I  iozat  1937:275ff,  M  ul  I  er  1985:135,  M  il  ewska  2003:66i@7h) 

Pons  1781  =  [Jean  Frangois  Pons:]  LETTI CMjm  Pere  Pons ,  Miffionnaire  de 
la  Compagnie  de  Jefus ,  au  Pere  Du  Halde,  de  lalßeme  Compagnie.  A  Careical,  für 
la  cote  de  Tanjaour,  aux  Indes  Orientales^J7e523  Novembre  1740,  in:  Lettres 
edißantes  et  curieuses.  Nouvelle  edition  14  (1781)  [Memoires  des  Indes],  S.  65- 
90.  4/ 

Pons  1809  =  [J ea n  Frangois  Pons d^ßttre  du  pere  Pons,  en  1740,  in:  Jean 

Baptiste  M  ontmignon  (Hrsg  VjS) oix  des  Lettres  edißantes,  Bd.  4:  Missions 
de  l’Inde.  Paris:  Maradan/Nicolle  1 809,  S.  419-440. 

Pons  1810  =  [Jean  Frangois  Po^n^:]  LETTRE  Du  Pere  Pons,  Missionnaire  de 
la  Compagnie  de  Jesus,  au  HßdßDu  Halde,  de  la  meme  Compagnie.  A  Careical, 

Indes  Orientales,  ce  23  Novembre  1740,  in: 


sur  la  cote  de  Tanjaour^ 

U  c  G 

Lettres  edißantes  et  curiei 

S.  55-76. 


Nouvelle  edition  14  (1810)  [Memoires  des  Indes], 


Pons  1819  =  [Jean  Frangois  Pons:]  LETTRE  Du  pere  Pons,  missionnaire  de  la 
Compagnie  de  Jesßsßüu  pere  du  Halde,  de  la  meine  Compagnie.  A  Careical,  sur  la 
cote  de  Tanja^pr;  aux  Indes  Orientales,  ce  23  Novembre  1740,  in:  Lettres 
edißantes  etcmmises.  Nouvelle  edition  8  (1819)  [Memoires  des  Indes],  S.  37-76. 
[bereits  4  81 4  laut  B  en  f  ey  1 869 : 3 40  J 

Pons  1839.  1840,  1841,  1843  =  [Jean  Frangois  Pons:]  lettre  du  p. 

PONS  AU  P.  DU  HALDE.  Particularites  sur  la  litterature  indienne.  A 
CarpRal,  sur  la  cote  de  Tanjaour,  aux  Indes  Orientales,  ce  23  Novembre 
1 1  in:  Lettres  edißantes  et  curieuses  concernant  l’Asie,  lAfrique  et  VAmerique  2 
19,  1840,  1841,  1843),  S.  642-648. 
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P 0  n t  i I  I  0  2003 a  =  T  iziana  P 0  n t  i I  I  0  :  La  definizione  di  upasarjana-  in  Pi 
in:  ROSS  Ronzitti  /  Guido  Borghi  (Hrsg.) :  Atti  del  primo  incontro  mpm/gse 
di  Studi  Vedici  e  Päniniani  (Genova,  16  luglio  2002).  Recco:  Le  M^^i003, 
S.  21— 35[/40]. 


P  0  n  t  i  I  I  0  2003 b  =  T  iziana  P  0  n  t  i  I  I  0  :  La  ‘segmentazione’  (di  tipo  boppiano) : 
un  metodo  linguistico  presupposto  ma  non  insegnato  da  Pänini,\m:  Aevum. 
Rassegna  di  scienze  storiche,  linguistiche  eßlologiche  77/1  (2003),  S.  105-117. 


sintetici»  nella 
' Lettere  e  Filosofia 


P  o  n  t  i  1 1  o  2005  =  T  iziana  Pontillo:  I  cosiddetti  «comp 
grammatica  di  Pänini,  in:  ACME.  Annali  della  Facolh 
dell’Universitä  degli  Studi  di  Milano  58/2  (2005),  S.  225 

Pontillo  2013  =  T  iziana  Pontillo:  “Where  the  |bnse  is  intended  although 
the  corresponding  speech  unit  is  not  employed”:ftnÄekasesa  case,  in:  G  eo  f- 
geCardona  (Hrsg.):  Vyäkarana  Across  the  Agesi  ^roceedings  of  the  15th  World 


Sanskrit  Conference,  Vol.  II:  Vyakarana 
2013,  S.  99-134. 

Pontoppidan  1668  =  Erik  Eriksen  Po 

penhagen:  Veringius  1668.  [Im  Detaik 
GRAMMA-  |  TICA  DA-  |  NICA.  | 

Veringii  I  Acad.  Typogr.  |  Anno  CID 

Pooth  2015  =  R  ol  and  A .  Po 

Wurzel  *h  per-  ~  *htar-  und 
Historische  Sprachforschung 

Popko  2008  =  M  aciej  P 


Delhi:  D.  K.  Printworld 

pidan  :  Grammatica  Danica.  Ko- 
ICI  ERICH  PONT-  |  OPPIDANI  | 
[Linie]  I  HAUNLE.  |  Typis  |  Chfistiani 


Gr.  epi-,  ved.  2r  und  an-,  die  uridg. 
*hfr-  ~  * hfär -  , Widder,  Schafbock4,  in: 
015  [2016]),  S.  94-122. 

Völker  und  Sprachen  Altanatoliens .  Aus  dem 
Polnischen  übersetzt  ybrr  Cyril  BfOSCh.  Wiesbaden:  Harrassowitz  2008. 
[Poln.  Original:  Warszawa:  Dialog  1999] 

Popovic  et  al.  2006^tf  aja  Popovic  /  D  aniel  Stein  /  H  ermann  N  ey:  Sta¬ 
tistical  Machipp/GTranslation  of  German  Compound  Words,  in:  T  apio 

Sal  akoski  /  Fil  ip  G  int  er  /  Sampo  Pyysal  o/Tapio  Pahikkala  (Hrsg.): 

Advances  in  Mitural  Language  Processing.  Proceedings  of  the  5th  International 
Co  nferencer  o  t/ Na  tu  ra  l  Language  Processing  (FinTAL,  Turku  2006)  (Lecture 
Noteydrf  Artificial  Intelligence,  4139).  Berlin  [etc.]\  Springer  2006,  S.  616- 
62^ 


65  =  N  ichol  as  Poppe:  Introduction  to  Altaic  Linguistics  (Ural-Altaische 
othek).  Wiesbaden:  Harrassowitz  1965. 


-  1140- 


Poppo  1819  =  [Ernst  Friedrich  Poppo:]  Rez.  von  Athenäum  1-3  (ljj 
18),  in:  JALZ  16/2  (1819)  [Jenaische  Allgemeine  Literatur- Zeitui 
Jahre  1819.  Sechszehnter  Jahrgang.  Zweyter  Band.  April,  Mai/ymmus. 
Jena/Leipzig  1819],  Sp.  209-216  [im  Detail:  Num.  87  (May  1819)f%pr  209— 
216] .  [Unter  dem  Sigel  *o*o;  Identifikation  nach  B  U  I  I  i  n  g  1963:153] 

P  0  ppo  1825  =  E  r  n  St  F  r  i  ed  r  i  C  h  P  0  ppo  :  Thucydidis  De  Bello  Pelopofhesiaco  libri 
octo  [...]  Pars  II.  Contextus  verborum  cum  scholiis  et  scripturaecliscrepantiis. 
Vol.  I.  Thucydidis  Über  I.  cum  disputatione:  De  artis  ciJtii^pXpud  Thucy- 
didem  exercendae  ratione  et  subsidiis.  Leipzig:  Fleischernes.  [Im  Detail: 

P  0  r  C  h  er  1982  =  M  arie- Claude  Porcher:  Metaphore  et  comparaison  dans 
quelques  composes  sanskrits,  in:  Journal  Asiatiqne  27(TÜ982),  S.  153—171. 

P  0  r  SC  h  1985  =  P  et  er  P  0  r  SC  h  :  Jacob  Grimm  im  Lapä?e  der  Kritik  der  Jung¬ 
grammatiker,  in:  Germanistisches  Jahrbuch  DDR-l  1VR  4  (1985)  [1985.  IV. 
Jahrgang],  S.  73-82. 

PorzeziNSki  (Porzezinskij)  1907  (u.ö.)ülp)  Bhktop  KapnoBHu  nop^Ke- 

3HHCKHH:  Beedeuue  e  H3biKoeedeHue.  Mfpkva:  Kusnerev  4907.  [21910,  Nd. 
häufig,  1913,  1916;  2005]  4^/ 

PorzeziNski/Boehme  1910  =  Viktor  [W  iktor  Jan]  PorzeziNSki:  Einleitung 
in  die  Sprachwissenschaft.  Autorisierte  Übersetzung  aus  dem  Russischen  von 
Dr.  Erich  B  0  eh  me.  Leipzig/Berlin:  Teubner  1910.  [Vgl.  PorzeziNSki 
(Porzezinskij)  1907]  ^  / 

Po  r  zig  1934  =  Walter  Po  rzig:  Wesenhafte  bedeutungsbeziehungen,  in: 
Beiträge  zur  Geschichte  dßi&mtschen  Sprache  und  Literatur  (,, Paul/Braunes  Bei¬ 
träge“)  58  (1934),  S.  7007. 

Po  rzig  1942  =  W  a  Lt  epP  0  r  zi  g :  Die  Namen  für  Satzinhalte  im  Griechischen  und 
im  Indogermanisch^^ Untersuchungen  zur  indogermanischen  Sprach-  und 
Kulturwissensclt|i|,  10).  Berlin:  de  Gruyter  1942. 

Po  rzig  1950  ~  W  alter  Porzig:  Das  Wunder  der  Sprache.  Probleme,  Methoden, 
Ergebnisse  der  modernen  Sprachwissenschaft  (Sammlung  Dalp,  71).  Bern  [etc.]: 
Francke  '1950,  21957,  31962,  41967;  Nd.  (UTB,  32)  51971,  61975,  71982, 
*1986^93. 

954  =  W  alter  Porzig:  Die  Gliederung  des  indogermanischen  Sprachge- 
(Indogermanische  Bibliothek,  III.  Reihe:  Untersuchungen).  Heidel- 
g:  Winter  1954  (Nd.  2 1974). 
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an  a  Grammar. 


Porzio  Gernia  2010  =  M  aria  Luisa  Porzio  Gernia:  Giuliano  Bonfante 
storia  della  linguistica  (Fuori  Collana,  98).  Alessandria:  Edizioni  de 
2010. 

Poser/C  ampbel  I  1992  =  William  J.  Poser  /  Lyle  C  ampbelT^indo- 

European  Practice  and  Historical  Methodology,  in:  Laura  A.  RUSZard- 
W  el  eher  /  Lion el  W  ee  /  W  il  I  iam  W  eigel  (Hrsg.):  PrpfiMngs  of  the 
Eighteenth  Annual  Meeting  of  the  Berkeley  Linguistics  Society,  Febjuary  14—17, 
1 992.  General  Session  and  Parasession  on  the  Place  of  Moq 
Berkeley,  CA:  Berkeley  Linguistic  Society  1992,  S.  21 

Possart  1831  =  Paul  Anton  F  ed  o  r  Possart:  Ta  Tgj^fmt-zabän-i  first  [auf 
Persisch]  oder  Grammatik  der  persischen  Sprache,  nebst  ^gleichender  Berücksichti¬ 
gung  der  mit  dem  Persischen  verwandten  Sprachen,  namfiflich  des  Sanskrit  und  des 
Slawischen,  und  einem  Anhänge  zum  Übersetzenffmvohl  aus  dem  Deutschen  ins 
Persische  als  auch  aus  dem  Persischen  ins  DeußchiyEin  Lehrbuch  für  academische 
Vorlesungen.  Leipzig:  Schumann  1831. 

Possart  1834  =  Fedor  Possart:  Neugmcffiiche  Grammatik  nebst  einer  kurzen 
Chrestomathie  mit  einem  Wörterbuch,  für  den  Schul-  und  Privatgebrauch.  Leipzig: 
Reichenbach  1834. 


Constantin  Possart:  Grammatik  der 
1 rivatgebrauch .  Stuttgart:  Imle  und  Krauß 


Possart  1836  =  Paul  Anton  F 

spranischen  Sprache  zum  Schul-  u 
1836.  ö 

Possart  1 840  =  P a u I  A  n t on  Fed o r  K  o n st a n t  i n  Possart:  Kleine  lapplän¬ 
dische  Grammatik,  mit  kufi^r  Vergleichung  der  finnischen  Mundarten.  Stuttgart: 
Cast  1840. 


Posselt /Fl  atscher02®M=  G  eral  d  Posselt  /  M  atthias  Fl  atscher  (unter 
Mitarbeit  von  Sppgyf  Seitz):  Sprachphilosophie:  Eine  Einführung  (UTB,  4126. 
Philosophie).  Wt|h:  facultas  2016. 

P  0  St  3 1  1969  *  Paul  Martin  Postal:  Anaphoric  Islands,  in:  Chicago  Lingui¬ 
stic  Societyfi  (y>69)  [B  in  n  ick  et  al.  1969],  S.  205-239. 

P  o  st  el  I  u  s  1538  =  G  u  i  I  i el  mu  s  P  o  st  el  I  u  s  (G  u  i  1 1  a u  me  P  o  st  el ):  Linguarum 

duodicwfwharacteribus  dijferentium  alphabetum,  introductio,  ac  legendi  modus  [...]. 
PaaSS/escuier  1538.  [Im  Detail: 

Post  ei  I  us  1538 a  =  G  uil  i el  mus  Post  ei  I  us  (G  uil  I  aume  Postei ):  De  origini- 
fifibpts  seu  de  Hebraicae  linguae  etgentis  antiquitate  deque  variarum  linguarum  affinitate 
'  Liber  [...].  Paris:  Lescuier  1538.  [Im  Detail: 
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Postellus  15386  =  Guilielmus  Posteilus  (Guillaume  Postei): 

matica  Arabica  [...].  Paris:  Gromorsus  1538.  [Im  Detail: 

Pott  1833-1836,  s.  Pott  1833,  1836. 

Pott  1 833  =  A  U  g  U  St  Friedrich  Pott:  Etymologische  Forschungen 
biete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  mit  besonderem  Bezug  a 
Wandlung  im  Sanskrit,  Griechischen,  Lateinischen,  Littauischen 
Lemgo:  Meyer  1833.  [1.  Band;  vgl.  Pott  1836]  ^  ^ 

Pott  1836  =  A  ugust  Fried  rieh  Pott:  Etymologische  Fqj'Sfii^ngen  auf  dem  Ge¬ 
biete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  insbesondere  des  Sanflfd,  Griechischen,  La¬ 
teinischen,  Littauischen  und  Gothischen.  Zweiter  Thel| f  Grammatischer  Laut¬ 
wechsel  und  Wortbildung.  Lemgo:  Meyer  1836.  [2.  Bdhä;  vgl.  Pott  1833] 


'em  Ge- 
Lautum- 
Gothischen. 


mbol  dt  1836,  in:  ALZ 
),  Sp.  475-480;  61  (April 
-496;  63  (April  1837),  Sp. 
pril  1837),  Sp.  513-519], 


Pott  1837  =  August  Friedrich  Pott:Rez.  y 

1837/1,  Sp.  475—519  [im  Detail:  60  (Apri 
1837),  Sp.  481-488;  62  (April  1837),  S  ' 

497-504;  64  (April  1837),  Sp.  505-512; 

Pott  1838a  =  August  Friedrich  P  0 1  fc^ez.  von  B  0  pp  1833,  1835,  1837, 
in:  Höllische  Jahrbücher  für  deutsche  Wffgüschaß  und  Kunst  1  (1838),  Sp.  425- 
430,  433-437,  441-448,  452-45M§50-464,  468-472,  476-480,  494-496, 
502-504,  509-512  [im  Detail:  3.  März  1838,  Sp.  425-430;  N°  55,  5. 

März  1838,  Sp.  431-437;  N°  56^  6.  März  1838,  Sp.  441-448;  N°  57,  7. 
März  1838,  Sp.  452-456;  jAp8,  8.  März  1838,  Sp.  460-464;  N°  59,  9. 
März  1838,  Sp.  468-472;  ||?60,  10.  März  1838,  Sp.  476-480;  N°  62,  13. 
März  1838,  Sp.  494-49^4°  63,  14.  März  1838,  Sp.  502-504;  N°  64,  15. 
März  1838,  Sp.  509- 

Pott  18386  =  August  Friedrich  Pott:  Rez.  von  Eich  hoff  1836,  in: 
Höllische  Jahrbüchefftlr  deutsche  Wissenschaft  und  Kunst  1  (1838),  Sp.  2473- 
2479,  2481-24^© 2489-2494  [im  Detail:  N°  310,  27.  December  1838,  Sp. 
2473-2479^^311,  28.  December  1838,  Sp.  2481-2488;  N°  312,  29. 
December  1 838,  Sp.  2489-2494]. 


August  Friedrich  Pott:  Partidpium,  in:  E r sc h/G  ruber 

-429. 


Pott  18) 

183% 

Pot t/d^fO  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  [Art.]  Indogermanischer  Sprachstamm, 
sc  h/G  ruber  18406,  S.  1-112. 

Pott  1844  =  August  Pott:  Ankündigung  einer  Zeitschrift  fiir  Sprachwis- 
Ax^Menschaft,  in:  Intelligenzblatt  zur  Allgemeinen  Literatur- Zeitung  41  (1844) 
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[Zweiter  Band.  Juli  bis  December.  Halle/Leipzig  1844;  Intelligenzblatt  Nj 
41  (Juli  1844)],  Sp.  329-330. 

Pott  1844-1845  =  August  Friedrich  Pott:  Die  Zigeuner  in  Ei^gfund 
Asien.  Ethnographisch-linguistische  Untersuchung ,  vornehmlich  ihrer  Mmrnnft  und 
Sprache ,  nach  gedruckten  und  ungedruckten  Quellen,  2  Bde.  Halle yTFe^nemann 
1844-1845. 

Pott  1844a  =  August  Friedrich  Pott  :  Die  Zigeuner  in  Eurojfa  und  Asien. 
Ethnographisch-linguistische  Untersuchung,  vornehmlich  ihrer  Hemprft  und  Sprache, 
nach  gedruckten  und  ungedruckten  Quellen.  Erster  Theil:  Einleitung  und  Gramma¬ 
tik.  Halle:  Heynemann  1844. 

Pott  1845a  =  August  Friedrich  Pott  :  Die  Zige^ndf  in  Europa  und  Asien. 
Ethnographisch-linguistische  Untersuchung,  vornehmlich  jhrcr  Herkunft  und  Sprache, 
nach  gedruckten  und  ungedruckten  Quellen.  Zweiter  Theil:  Einleitung  über 
Gaunersprachen,  Wörterbuch  und  Sprachprobenpk^zMc:  Heynemann  1845. 

Pott  1 847  =  A  u  g  u  st  Fried  rieh  Pott:  Die  p  inare  und  vigesimale  Zählmethode 
bei  Völkern  aller  Welttheile.  Nebst  ausßihrlichcfen  Bemerkungen  über  die  Zahlwörter 
Indogermanischen  Stammes  und  einepQgAnhange  über  Fingernamen.  Halle: 
Schwetschke  und  Sohn  1847. 

Pott  l848  =  August  Friedrichi 


Verwandtschaftliches  Verhältniss  der 
Sprachen  vom  Kaffer-  und  Kongo^Stamme  unter  einander,  in:  Zeitschrift  der 
Deutschen  morgenländischen  G^Mkschaft2  (1848),  S.  5-25,  129-158. 

Pott  1849  =  August  Friedrich  Pott:  [VIII.]  Die  wissenschaftliche  Gliede¬ 
rung  der  Sprachwisser&c&rft.  Eine  Skizze,  in:  Jahrbücher  der  freien  deutschen 
Akademie  1/1  (1849)  |  Erster  Band.  Erstes  Heft.  Frankfurt  am  Main: 
Meidinger  1849],  cSVT85 — 190;  überarbeitet  in:  P  0 1 1  1870:Iff,  v.a.  Vff. 

Pott  1851  =  August  Friedrich  Pott:  Die  Sprachen  Südafrika’s  [div.  Rez.], 
in:  ZeitschrJ^jjWDeutschen  morgenländischen  Gesellschaft  5/3  (1851),  S.  405- 


Pott  1852./  —  August  Friedrich  Pott:  Die  neuere  Sprachwissenschaft 
[  Rez.  von  Sc  h  I  ei  C  h  er  1850,  Steinthal  1848,  1850],  in:  Blätter  für  literari¬ 
sche  ÖM&maltung  1852/1  [Jahrgang  1852.  Erster  Band.  Januar  bis  Juni.  Leip- 
>ckhaus  1852;  Nr.  22.  Sonnabend,  29.  Mai  1852],  S.  505-517. 

ff&52b  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Zur  Frage  über  die  Classification  der 
uachen,  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Schrift:  Die  Classification  der 
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Sprachen  [...;  seil.  Steinthal  1850],  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländische 
Gesellschaft  6/2  (1852),  S.  287-293. 

Pott  1852c  =  August  Friedrich  Pott:  Ueber  die  Kihiau-Spr^^r  in: 
Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  6/3  (1852),  S.331— 348. 

Pott  1854  =  August  Friedrich  Pott:  Rez.  von  Böhtl  ingk  4851,  in: 
Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  8  (1854),  S/L9o-204. 


Pott  1854a  =  [A  ugu  st  Friedrich  Pott  :]  Art.  Sprache,  in:  Jflgmieine  deutsche 
Real-Encyklopädie  für  die  gebildeten  Stände.  Conversations-Lexilpn.  Zehnte,  ver¬ 
besserte  und  vermehrte  Auflage.  In  fünfzehn  BänderLcVierzehnter  Band. 
Seelenheilkunde  bis  Thein.  Leipzig:  Brockhaus  1854,  S.  355-360.  [Vgl.  M  ü  1 1  er 

1868a] 


Pott  18546  —  August  Friedrich  Pott:  SpracheffJtiH  Afrika’s  Innerem  und 

Westen  [div.  Rez.],  in:  Zeitschrift  der  Deutschenjffrgbnländischen  Gesellschaft  8/3 
(1854),  S.  413-441. 

Pott  1855  =  August  Friedrich  Pott:M 

Sprachverwandtschaft,  in:  Zeitschrift  der 
9  (1855),  S.  405-464. 

tt 


iiller  und  die  Kennzeichen  der 
tschen  morgenländischen  Gesellschaft 


Geschlecht  (grammatisches),  in: 


Pott  1856  =  August  Fried ric 
E  r  sc  h  /G  r  u  her  1856,  S.  393-4 

Pott  1 856<a  =  August  Friedrich  Pott:  Die  Ungleichheit  menschlicher  Rassen 
hauptsächlich  vom  sprachwiskeffmaftlichen  Standpunkte,  unter  besonderer  Berück¬ 
sichtigung  von  des  Grafen  wkfGobineau  gleichnamigen  Werke.  Mit  einem  Ueber- 
blicke  über  die  Spracliverhaltttisse  der  Völker.  Ein  ethnologischer  Versuch.  Lemgo  & 
Detmold:  Meyer  1 856. 

Pott  1859-1876,  s.  PoB  1859,  1861,  1867,  1869,  1870,  1871,  1873a,  18736, 
1876A  ^ 


Pott  1859  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Etymologische  Forschungen  auf  dem  Ge¬ 
biete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  unter  Berücksichtigung  ihrer  Hauptformen, 
San s k ri t/Zea i d - Pers is ch ;  Griechisch-Lateinisch ;  Littauisch- Slawisch;  Germanisch 
und  RmscM.  Zweite  Auflage  in  völlig  neuer  Umarbeitung.  Erster  Theil:  Prä- 
posu  '.omf.  Lemgo  &  Detmold:  Meyer  1859.  [Vgl.  Pott  1833,  1836] 

P  0 1 1  861  =  A  U  gu  St  Fried  rieh  Pott:  Etymologische  Forschungen  auf  dem  Ge- 

der  Indo- Germanischen  Sprachen,  unter  Berücksichtigung  ihrer  Hauptformen, 
Inskrit;  Zen d- Persisch;  Griechisch-Lateinisch;  Littauisch- Slawisch;  Germanisch 
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und  Keltisch.  Zweite  Auflage  in  völlig  neuer  Umarbeitung.  Zweiten  TI 
erste  Abtheilung:  Wurzeln;  Einleitung.  Lemgo  &  Detmold:  Meyer  186' 

Pott  1862  =  AugUSt  Friedrich  Pott:  Doppelung  (Reduplikation,  GcfpMtion) 
als  eines  der  wichtigsten  Bildungsmittel  der  Sprache,  beleuchtet  aus  Sprachen  aller 
Welttheile.  Lemgo  &  Detmold:  Meyer  1862.  WAJ 

Pott  1863  =  August  Friedrich  Pott:  Anti-Kaulen  oder  Mythische  Vorstellun¬ 
gen  vom  Ursprünge  der  Völker  und  Sprachen.  Nebst  Beurtheilum  dpt  zwei  sprach¬ 
wissenschaftlichen  Abhandlungen  Heinrich  von  Ewald’s.  Lcmgö/ldetm old:  Meyer 
1863.  [Vgl. Kaulen  1861] 

Pott  1863a  =  A ugust  Friedrich  Pott:  Rez.  von  A  SC  0 1  i  1 861 ,  in:  Zeitschrift 
der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  17  (1863).  S.  406 — 117. 

Pott  1867  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Etymologische  Forschungen  auf  dem  Ge¬ 
biete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  unter  Berücke ich tigu ng  ihrer  Hauptformen , 
Sanskrit;  Zen  d- Persisch;  Griech  isch  -  La  tein  isch;  fitta  u  isch  -  Slawisch;  Germanisch 
und  Keltisch.  Zweite  Auflage  in  völlig  netfenAJmarbeitung.  Zweiten  Theiles 
zweite  Abtheilung:  Wurzeln  mit  vokalischefn  Ausgange.  /  Wurzel- Wörterbuch 
der  Indogermanischen  Sprachen.  Erster  Bänd.  Wurzeln  mit  vokalischem  Ausgange. 
Detmold:  Meyer  1867.  [Im  Details.  P^f^’lS  67d,  1867fr;  durchgehend  paginiert] 

Pott  1867(3  =  A  U  g  U  St  Friedrich  Pott:  Etymologische  Forschungen  auf  dem  Ge¬ 
biete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  unter  Berücksichtigung  ihrer  Hauptformen, 
Sanskrit;  Zen d- Persisch;  Gnpcjwcn-Lateinisch;  Littauisch- Slawisch;  Germanisch 
und  Keltisch.  Zweite  Auflage  in  völlig  neuer  Umarbeitung.  Zweiten  Theiles 
zweite  Abtheilung:  Wurk0ü  mit  vokalischem  Ausgange.  /  Wurzel- Wörterbuch 
der  Indogermanischen  Summen.  Erster  Band.  Wurzeln  mit  vokalischem  Ausgange. 
Erste  Abtheilung:  Wfkskln  auf  a  und  i-Laute.  Detmold:  Meyer  1867. 

Pott  18676  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Etymologische  Forschungen  auf  dem  Ge¬ 
biete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  unter  Berücksichtigung  ihrer  Hauptformen, 
Sanskrit;  Zeud- Persisch;  Griechisch-Lateinisch;  Littauisch- Slawisch;  Germanisch 
und  Keltisch.  2§|veite  Auflage  in  völlig  neuer  Umarbeitung.  Zweiten  Theiles 
zweite  Abtheilung:  Wurzeln  mit  vokalischem  Ausgange.  /  Wurzel-  Wörterbuch 
der  Indogermanischen  Sprachen.  Erster  Band.  Wurzeln  mit  vokalischem  Ausgange. 
Zweiäh(Abtheilung:  Wurzeln  auf  u,  ü  und  v.  Detmold:  Meyer  1867.  [Ab 


iö68  =  Friedrich  August  Pott:  Die  Sprachverschiedenheit  in  Europea  an 
Zahlwörtern  nachgewiesen  sowie  die  quinäre  und  vigesimale  Zählmethode .  Hal¬ 
le:  Waisenhaus  1868. 
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Pott  1869  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Etymologische  Forschungen  auf  dem 
biete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  unter  Berücksichtigung  ihrer  Hauptformen, 
Sanskrit;  Zen d- Persisch;  Griechisch-Lateinisch;  Littauisch- Slawisch;  Germanisch 
und  Keltisch.  Zweite  Auflage  in  völlig  neuer  Umarbeitung.  ZweitmUmeiles 
dritte  Abtheilung:  Wurzeln  mit  consonantischem  Ausgange.  /  Wurzel-  Wörterbuch 
der  Indogermanischen  Sprachen.  Zweiter  Band.  Wurzeln  mit  cmMn an tis ehern 
Ausgange.  Erste  Abtheilung:  Wurzeln  auf  r-Laute  und  1.  Dbtmold:  Meyer 
1869. 


hgen  auf  dem  Ge- 
ihrer  Hauptformen, 


Ausgange.  /  Wurzel- 
r  Band.  Wurzeln  mit  con- 
,Jzeln  auf  die  Nasale  und  Zisch- 


Pott  1870  =  AugilSt  Fried  rieh  Pott:  Etymologische  F( 
biete  der  Indo-Germanischen  Sprachen,  unter  Berücksichti 
Sanskrit;  Zen d- Persisch;  Griechisch-Lateinisch;  Littau iscklSlawisch ;  Germanisch 
und  Keltisch.  Zweite  Auflage  in  völlig  neuer  Umai^^ung.  Zweiten  Theiles 
vierte  Abtheilung:  Wurzeln  mit  consonantE 
Wörterbuch  der  Indogermanischen  Sprachen, 
sonantischem  Ausgange.  Zweite  Abtheilun 
laute.  Detmold:  Meyer  1870.  Wp 

Pott  1871  =  August  Fried  rieh  Pott:  4^ mologische  Forschungen  auf  dem  Ge¬ 
biete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  Ämer  Berücksichtigung  ihrer  Hauptformen, 
Sanskrit;  Zend- Persisch;  Griechisch- Eaßinisch;  Littauisch- Slawisch;  Germanisch 
und  Keltisch.  Zweite  Auflage  ii£ ybllig  neuer  Umarbeitung.  Dritter  Theil: 
Wurzeln  mit  consonantischem  Ausgange.  /  Wurzel- Wörterbuch  der  Indogermani¬ 
schen  Sprachen.  Dritter  Band.  Wurzeln  auf  stumme  Consonanten.  Zuerst:  Wur¬ 
zeln  auf  Gutturale  und  Palaüwf  Detmold:  Meyer  1871. 

Pott  1873  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Unterschied  eines  transitiven  und  in¬ 
transitiven  nominativs,  in:  Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem 
Gebiete  der  Arischen fffeltischen  und  Slawischen  Sprachen  (,, Kuhn-Schleichers 
Beiträge“)  7  (187^8.  71-94. 

Pott  1873 a  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Etymologische  Forschungen  auf  dem  Ge¬ 
biete  der  Indo-Germanischen  Sprachen,  unter  Berücksichtigung  ihrer  Hauptformen, 
Sanskrit;  Sfenf  Persisch;  Griechisch-Lateinisch;  Littauisch- Slawisch;  Germanisch 
und  Keltiscff:  Zweite  Auflage  in  völlig  neuer  Umarbeitung.  Vierter  Band: 
Wurplhfißiit  consonantischem  Ausgange.  /  Wurzelwörter- Buch  der  Indogermani- 
schetLpSprachen.  Vierter  Band.  Wurzeln  auf  stumme  Consonanten.  Nämlich: 
)eln  auf  Cerebrale  und  Dentale.  Detmold:  Meyer  1873. 

18736  =  August  Friedrich  Pott:  Etymologische  Forschungen  auf  dem 
iebiete  der  Indo- Germanischen  Sprachen,  unter  Berücksichtigung  ihrer  Hauptfor- 
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men,  Sanskrit;  Zend- Persisch;  Griechisch-Lateinisch;  Littauisch- Slawisch;  G; 
nisch  und  Keltisch.  Zweite  Auflage  in  völlig  neuer  Umarbeitung. 

Band:  Wurzeln  auf  labiale  Mutae.  /  Wurzel- Wörterbuch  der  Indooen 
Sprachen.  Fünfter  Band:  Wurzeln  auf  labiale  Mutae.  Detmold:  Meyej 

Pott  1876,  s.  Pott  1876 a,  1876 b.  [Vgl.  Leopold  I983:43f (Nr.  209)] 

Pott  1876  [1880]  =  August  Friedrich  Pott:  Wilhelm  von  Hamfoldt  und  die 
Sprachwissenschaft  (Ueber  die  Verschiedenheit  des  menschlicljepf Sprachbaues 
und  ihren  Einfluss  auf  die  geistige  Entwickelung  des  Menschengeschlechts. 
Von  Wilhelm  von  Humboldt,  Bd.  1).  Berlin:  Calvary  &  Co.  11876;  Zweite 
vermehrte  Auflage  mit  Personen-,  Sach-  und  Wort-IV$g^ler  von  A.  Vanicek 

“1880) .  [Potts  Einleitung,  römisch  paginiert;  s.  P  0 1 1  1876a,  L& 

qU, 

Pott  1876a  =  Ueber  die  Verschiedenheit  des  menfliflcfmi  Sprachbaues  und  ihren 
Einfluss  auf  die  geistige  Entwickelung  des  Mensctieflflschlechts .  Von  Wilhelm  von 
Humboldt.  Mit  erläuternden  AnmerkungenAmd  Excursen  sowie  als  Einlei¬ 
tung:  Wilhelm  von  Humboldt  und  die  SbfgbK  Wissenschaft.  Von  A.  F.  Pott. 
Erster  Band  (Calvary’s  philologische  ugc^ärchaeologische  Bibliothek,  26— 
31).  Berlin:  Calvary  &  Co.  1876  (2188( 

Pott  18766  =  Ueber  die  Versch ieden Imtfles  menschlichen  Sprachbaues  und  ihren 
Einfluss  auf  die  geistige  Entwickelnng  dös  Menschengeschlechts.  Von  Wilhelm  von 
Humboldt.  Mit  erläuternden  Anmerkungen  und  Excursen  sowie  als  Einlei¬ 
tung:  Wilhelm  von  I  hunboldf  und  die  Sprachwissenschaft.  Von  A.  F.  Pott. 
Zweiter  Band  (Calvary’s  p^Öbiogische  und  archaeologische  Bibliothek,  33). 
Berlin:  Calvary  &  Co.  18^^  1880,  31883). 

Pott  1876c  =  A  U  g  U  St  Fried  rieh  Pott:  Chemie  oder  Chymie?  In:  Zeitschrift 
der  Deutschen  Morgefl^iischen  Gesellschaft  30  (1876),  S.  6-20. 

Pott  I876d  =  A ugy^friedrich  Pott  :  Etymologische  Forschungen  auf  dem  Ge¬ 
biete  der  Indo- Gennanischen  Sprachen,  unter  Berücksichtigung  ihrer  Hauptformen, 
Sanskrit;  Zeud-Persisch;  Griechisch-Lateinisch;  Littauisch- Slawisch;  Germanisch 
und  Keltisch,  ^weite  Auflage  in  völlig  neuer  Umarbeitung.  Sechster  Band: 
Register flflflW'urzel- ,  Wort-,  Namen-  und  Sach-Register  zu  den  fünf  Bänden  des 
vorbeziflhmten  Werkes  ausgearbeitet  von  Professor  Dr.  Heinr.  Ernst  Bindseil. 
1  letmold:  Meyer  (Klingenberg)  1876. 

Pot43ÄO,  s.  Pott  1880a,  Pott  18806,  Pott  1880c.  [Vgl.  Leopold  l983:45f(Nr. 
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Pott  1880a  =  Ueber  die  Verschiedenheit  des  menschlichen  Sprachbaues  und 
Einfluss  auf  die  geistige  Entwickelung  des  Menschengeschlechts,  mit  erläutt 
Anmerkungen  und  Excursen,  sowie  als  Einleitung:  Wilhelm  von 
und  die  Sprachwissenschaft  herausgegeben  und  erläutert  von 
Zweite  Auflage.  Mit  Nachträgen  von  A.  F.  Pott  und  Personen- 
Wort-Registern  von  A.  Vanicek.  Erster  Band.  Berlin:  Calvary^ 

[Nd.  Hildesheini  [etc.] :  Olms  1974,  vgl.  Leo  p0  I  d  1983:57  (Nr.  257)] 

Pott  1880 b  =  Ueber  die  Verschiedenheit  des  menschlichen  Sprflflfl/ues  und  ihren 
Einfluss  auf  die  geistige  Entwickelung  des  Menschengeschleclits ,  m\t  erläuternden 
Anmerkungen  und  Excursen,  sowie  als  Einleitung:  Wjffipfm  von  Humboldt 
und  die  Sprachwissenschaft  herausgegeben  und  eBMfeft  von  A.  F.  Pott. 
Zweite  Auflage.  Mit  Nachträgen  von  A.  F.  Pott  rQmPersonen-,  Sach-  und 
Wort-Registern  von  A.  Vanicek.  Zweiter  Bar@)  oerlin:  Calvary  &  Co. 
1880.  [Nd.  Hildesheini  \etc.\.  Olms  1974,  vgl.  Leopol  d  p9^pf57  (Nr.  257)] 

Pott  1 880c  =  Ueber  die  Verschiedenheit  des  menschlichen  Sprachbaues  und  ihren  Ein¬ 
fluss  auf  die  geistige  Entwickelung  des  MenscMfl^eschlechts,  mit  erläuternden  An¬ 
merkungen  und  Excursen,  sowie  als  )Ptpbitung:  Wilhelm  von  Humboldt 
und  die  Sprachwissenschaft  herausgd§|ben  und  erläutert  von  A.  F.  Pott. 
Nachträge  von  A.  F.  Pott  und  Re^kSir  von  A.  Vanicek  (Calvary’s  philolo¬ 
gische  und  archaeologische  BiblfpftipK,  48).  Berlin:  Calvary  &  Co.  1880.  [Se¬ 
paratdruck  von  Pott  1880,  S.  CCCCXXh-D  XXXVII  [Nachträge]  sowie  S.  D XXXIX— DLXI 
[Register]]  ^  / 

Pott  1883  =  Ueber  die  Verschiedenheit  des  menschlichen  Sprachbaues  und  ihren  Ein¬ 
fluss  auf  die  geistige  EntwkkeJung  des  Menschengeschlechts.  Von  Wilhelm  von  Hum¬ 
boldt.  Herausgegeben  jmfF  erläutert  von  A.  F.  Pott.  Mit  Personen-,  Sach- 
und  Wort-Registern (^>n  Vanicek.  Dritte  Ausgabe.  Berlin:  Calvary  &  Co. 
1883.  [Nur  Bd.  2;  vgl.  Leo  p0  I  d  1983:47  (Nr.  223)] 

Pott  1884  =  August  Friedrich  Pott :  Verschiedene  Bezeichnung  des  Per- 
fects  in  einigen  Sprachen,  und  Lautsymbolik  [I.],  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsy¬ 
chologie  und  Sprachwissenschaft  15  (1884),  S.  287-337. 

Pott  18844  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Einleitung  in  die  allgemeine  Sprach- 
in:  Internationale  Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschaft 
ers  Zeitschrift“)  1  (1884),  S.  1—68. 

46  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Einleitung  in  die  allgemeine  Sprach¬ 
enschaft.  Zur  Litteratur  der  Sprachenkunde  im  allgemeinen,  in:  Interna- 
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ach- 


tionale  Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschaft  („Techmers  Zeitschrift4*^ 
(1884),  S.  329-354.  ' 

Pütt  1885  =  August  Friedrich  Pott:  Einleitung  in  die  allgemein^  ^ 
Wissenschaft.  Zur  Litteratur  der  Sprachenkunde  im  besondern.  LOWen,  in: 
Internationale  Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschaft  („T echmers  Zeit¬ 
schrift“)  2  (1885),  S.  54-115, 209-251.  ' 

Pott  1887  =  August  Friedrich  Pott  :  Zur  Litteratur  der  Sprachenkunde 
Europas  (Internationale  Zeitschrift  für  Allgemeine  Applchwissenschaft, 
Supplement  1).  Leipzig:  Barth  1887. 


Pott  1887 a  =  A  U  g  U  St  Friedrich  Pott:  Einleitung  iiü(||^llgemeine  Sprach¬ 
wissenschaft.  Zur  Litteratur  der  Sprachenkunde /4m  besondern.  I.  Asien 
(Fortsetzung),  in:  Internationale  Zeitschrift  fürQ  Aflgehieine  Sprachwissenschaft 
(„Techmers  Zeitschrift“)  3  (1887),  S.  110-12(Ü^V 

Pott  1887  6  =  A  ugust  Friedrich  Pott:  Eirpü^ting  in  die  allgemeine  Sprach¬ 
wissenschaft.  Zur  Litteratur  der  Sprachjmkunde  Afrikas,  in:  Internationale 
Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschafk^Techmers  Zeitschrift“)  3  (1887), 
S.  249-275. 


Pott  1889  =  A  U  g  U  St  F  r  i  ed  r  i  C  h  Pott:  Einleitung  in  die  allgemeine  Sprach¬ 
wissenschaft.  Zur  Litteratur  denSmachenkunde  Amerikas,  in:  Internationale 
Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschaft  („Techmers  Zeitschrift“)  4  (1889), 


S.  67-96. 


Pott  1890  =  A  U  g  U  St  Fri  ed(!Li  C  h  Pott:  Einleitung  in  die  allgemeine  Sprach¬ 
wissenschaft.  Zur  Littepapp?  der  Sprachenkunde  Australiens,  in:  Internationale 
Zeitschrift  für  AllgemeipefSprachwissenschaft  („Techmers  Zeitschrift“)  5  (1890), 
S.  3-18. 


Pott  1884a—1890:  ü.  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1974  ( ACiL  10). 


Pott/B  indsei 
Pott  er  1950 

monds 

Potts 


i,  s.  Pott  18764. 

i  meo  n  P  0 1 1  er :  Our  Language  (Pelican  Books,  A227).  Har- 
etc.]:  Penguin  Books  1950.  [Nd.  häufig] 

D  aniel  T  .  Pott  S:  Nomadism  in  Iran.  From  Antiquity  to  the 


ra.  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2014. 

018  =  D  an iel  T  .  Pott  S:  TElam  regio:  Elam  in  Western  scholarship 
>m  the  Renaissance  to  the  late  19th  Century,  in:  A  I  V3  r  ez- M  0  n  et  ad. 
1018,  S.  11-26. 
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y  of  Indian  Lan- 
ithsonian  Institu- 
arts.  Washington: 


P  0  U  1 1  PI  ey  1953  —  j  a  mes  W  .  P  0  U  1 1  n  ey :  The  Declension  of  Latin  Comp 
Adjectives,  in:  The  American  Journal  oj'Philology  74  (1953),  S.  367-382. 

P  0  U  1 1  n  ey  1994  =  J  a  mes  W  .  P  0  U  1 1  n  ey :  Die  Etymologie  von  a 
Sternemann  1994,  s.  208-211. 

P  o  w  el  I  1877  =  J  o  h  n  W  esl  ey  P  o  w  el  I  :  Introduction  to  the  Study  of  hulian  Lan 
guages  with  Words,  Phrases,  and  Sentences  to  Be  Collected.  Washington:  Govern 
ment  Printing  Office  11877.  [21880]  ^  ^ 

P  o  w  el  I  1880  =  J  o  h  n  W  esl  ey  P  o  w  el  I :  introduction  to  th& 
guages  with  Words[,]  Phrases  and  Sentences  to  Be  Collected  ] 
tion,  Bureau  of  Ethnology).  Second  Ldition-With  < 

Government  Printing  Office  2 1880.  [‘1877] 

P  0  W  el  I  1881  =  J  0  h  n  W  esl  ey  P  0  W  el  I  (Hrsg.wö  Annual  Report  of  the  Bu¬ 
reau  of  Ethnology  to  the  Secretary  of  the  Simtmünian  Institution  1879— ’ 80. 
Washington:  Government  Printing  Office  lA^y. 

Po  well  1880  =  John  W  esl  ey  Po  W  el  lü%h  the  Evolution  ofLanguage,  as 
Exhibited  in  the  Specialization  of  the  Gmnmatic  Processes,  the  Differentia¬ 
tion  of  the  Parts  of  Speech,  and  the  Integration  of  the  Sentence;  from  a 
Study  of  Indian  Languages,  in:  Pp  W  el  I  1881,  S.  [l/]3 — 16. 

Po  well  2010  =  Avril  A.  P  0  W  el  1?  Scottish  Orientalists  and  India.  The  Muir 
Brothers ,  Religion,  Education  aipd  Affnpire  (Worlds  of  the  East  India  Company, 
4).  Woodbridge:  Boydell  P^s  (Woodbridge  /  Rochester;  NY:  Boydell  & 
Brewer)  2010.  Sf) 


Powel  I  2013  =  Eric  A. 
Archaeology.  A  Publu 
(URL:)  httP:J  ’ 

schleichers-fable 


W  el  I  !  Telling  Tales  in  Proto-Indo-European,  in: 
of  the  Archaeological  Institute  of  America,  Sept.  2013, 

.archaeology.org/exclusives/articles/1302-proto-indo-european- 


PraetorlllS  1869(W Franz  PraetorillS!  Bemerkungen  über  die  Agausprache 
[ Agau-Sprache],  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  23 
(1869),  S.  642—646. 

P  r  a  et  0  r  i  U  S  1 894  =  Franz  PraetorillS;  Über  die  hamitischen  Sprachen  Ost- 
affika’s,  Tn:  Beiträge  zur  Assyriologie  und  vergleichenden  semitischen  Sprach- 
Vchaft  2  (1894),  S.  312-341. 
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[swbis  zur 
v  Länder 


Prä  sek  1906-1910  =  Justin  Vaclav  Prä  sek:  Geschichte  der  Meder  und 
bis  zur  makedonischen  Eroberung  (Handbücher  der  Alten  Geschichte, 

Bde.  Gotha:  Perthes  1906. 

Prä  sek  1906  — Justin  Väclav  Prä  sek :  Geschichte  der  Meder  und 
makedonischen  Eroberung,  Bd.  1:  Geschichte  der  Meder  und  des  Rep 
(Handbücher  der  Alten  Geschichte,  1/5/1).  Gotha:  Perthes  19 

Prä  sek  1910— ju  St  in  Väclav  Prä  sek :  Geschichte  der  Meder  mnjfPerser  bis  zur 
makedonischen  Eroberung,  Bd.  2:  Die  Blütezeit  und  der  Verfall  des  Reiches  der 
Achämeniden  (Handbücher  der  Alten  Geschichte,  1/5/2}/  Gotha:  Perthes 

1910-  _  «§/ 

PratO  1999  =  G  ian  Luigi  Prato:  Dalla  geografia  neutrale  alla  mappa  ideo- 

logica  centralizzata:  la  “tavola  dei  popoli”  (Gn  JO^Jpütesto  delle  origini  a  im- 

magine  normativa,  in:  Luigi  Cagni  (I  Irsg.):  Biblica  et  Semitica.  Studi  in 

memoria  di  Francesco  Vattioni  (Istituto  Universitario  Orientale,  Dipartimento 

di  Studi  Asiatici,  Series  Minor,  59).  Napoli:  Istituto  Universitario  Orientale 

1999,  S.  511-546. 

Pratt  1862  =  G  eorge  Pratt :  A  Samdag/Dictionary :  English  and  Samoan,  and 
Samoan  and  English;  with  a  Short  Gminmar  of  the  Samoan  Dialect.  Samoa:  Lon¬ 


don  Missionary  Society’s  Press 


LDCCC.LXII.]. 


Pratt  1878  =  G eorge  Pratt  :  A  (frammar  and  Dictionary  of  the  Samoan  Lan- 
guage,  With  English  and  Sa  mahn  Vocabulary .  Second  Edition.  Edited  by  the 
Rev.  S.[amuel]  J.fames]  W^Jhnee,  F.R.G.S.  London:  Trübner  &  Co.  21878. 

Pratt  1893  =  G  eorge“  Pratt :  A  Grammar  and  Dictionary  of  the  Samoan 
Language,  With  English  arid  Samoan  Vocabulary.  Third  and  Revised  Edition. 
[London:]  PrintecL/fey  the  Religious  Tract  Society  for  The  London 
Missionary  Socie^c^Y893.  [Apia,  Western  Samoa:  Malua  41 9 1 1] 

Pratt  1971  =  P  et  er  P.  Pratt:  Peter  Du  Ponceau’s  Contributions  to  An- 
thropology ^^^thnohistory  18/2  (1971  [1972]),  S.  147—158. 

P r a U n  16j45)^j4  ichael  Praun:  Der  alten  Deutschen  Reichs-Sachen  Anmuthig- 
keiten  E/R/Speyer:  Olffen  1685.  [Im  Detail: 

18  =  Karl  Praust:  Studien  zu  den  indogermanischen  Nasalpräsentien. 
larbeit,  Universität  Wien,  1998. 

2003  =  Karl  Praust:  A  Missing  Link  of  PIE  Reconstruction:  The 
ijunctive  of  *Htes-  ‘to  be’,  in:  J  0  n  es-  B  I  ey  et  al.  2003,  S.  1 12—144. 
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P  r  a  U  St  2012  —  Karl  Praust:  Licht  ins  Dunkel  —  Bemerkungen  zu  ved. 
vastar  (RV  1.1.7),  in:  Sad  0  VSki/St  ift  er  2012,  S.  235-268. 

Prazäk  1967  =  Richard  Prazäk:  Josef  Dobrovsky  als  Hungarist  ut$f$pnno- 
Ugrist  (Opera  Universitatis  Purkynianae  Brunensis,  Facultas  Phi]Ascb/hica  = 
Spisy  University  J.  E.  Purkyne  v  Brne,  Filosoficka  Fakulta,  122dm§mo:  Uni- 
versitaj.  E.  Purkyne  1967. 

Predari  1841  (1846)  =  Francesco  Predari:  Origine  e  vicetUe  fti  Zingari  con 
documenti  intorno  le  speciali  loro  proprietä fisiche  e  morali,  la  low  peligione,  i  loro  usi 
e  costumi,  le  loro  arti  e  le  attuali  loro  condizioni  politiche  e  civili  in  Asia ,  Africa  ed 
Europa  con  un  saggio  di  gramatica  e  di  vocabolario  dell’arcmtolqro  linguaggio.  Mila¬ 
no:  Lampato  1841  (Nd.  1846). 

P  r  ed  a  r  i  1842  =  Franc  esc  0  P  r  ed  a  r  i :  Origine  e  prSgrpMo  dello  Studio  delle  lingue 
orientali  in  Italia.  Memoria  di  Francesco  Predari.  Milano:  Lampato  1842. 

Predari  1842 a  =  Francesco  Predari:  [in.|  Rez.  von  B  iondel  I  i  1841,  in: 
Rivista  europea  5/2  (1842)  [Rivista  europea.  Giornale  di  Scienze,  Lettere, 
Arti  e  Varietä.  Anno  V,  parte  II.],  S.  30^^21. 

Prellwitz  1892,  1905  =  W  alt  her  Prell  W  it  z:  Etymologisches  Wörterbuch  der 
Griechischen  Sprache.  Göttingen:  yandj/nhoeck  &  Ruprecht  1 1 892,  21905. 

PretZSCh  1905  =  Karl  Pretzsch-(idrsg.):  Verzeichnis  der  Breslauer  Universi¬ 
tätsschriften  1811-1885  (Acacbmj/a  Vratislaviensia).  Breslau  [Wroclaw]:  Korn 
1905.  [Nd.  Hildesheim:  Olms 

Preud'homme  1823  =  c  G  a Spa r  d  Preud'homme:  De  grammatica  generali. 
Liege:  Collardin  1823  (l)iss.  Univ.  Liege  1823).  [Im  Detail:  DISSERTATIO 
INAUGURALIS  LITTEF@tlA  |  DE  |  GRAMMATICA  GENERALI,  |  QUAM  |  [...]  | 
PRO  DOCTORIS  QlQpÖU  |  IN  PHILOSOPHIA  ET  LITTERIS  OBTINE NDO  |  IN 
UNIVERSITATE  I  EODIPXSI.  |  PUBLICO  EXAMINI  SUBMITTIT,  |  Die  □  Martii  1823, 
horaXII  |  AUCTO  |  G  aspa r  U S  PREUD’HOMME,  H  uensis.  |  [Linie]  \  LEODII,  TYPIS 
P.-J.  COLLAP^NfTYPOGRAPHI  ACADEMICI.  |  MDCCCXXIII.] 

Price  il  I  iam  Price:  A  Grammar  of  the  Three  Principal  Oriental 

Languamif/Eiindoostanee,  Persian,  and  Arabic  [...].  London:  Kingsbury,  Par- 
burvdand  Allen  1823.  [Im  Detail: 

Pr ioe^ &28  =  W  il  I  iam  Pr ic  e:  A  New  Grammar  of  the  Hindoostanee  Language 
ondon:  Parbury,  Allen,  and  Co.  1828.  [Im  Detail: 


-  1153- 


Price  1828a  -  William  Price:  Elements  of  the  Sanscrit  Language,  ov,  an/ 
Guide  to  the  Indian  Tongues.  London:  Parbury,  Allen,  and  Co.  1828. 

Price  1887  =  Ira  M  aurice  Price:  Introduction  into  the  Inscriptions  DisfcpJjed  hy 
Mons.  E.  de  Sarzec.  Munich:  Akademische  Buchdruckerei  (StmiM  1887. 
[Diss.  Univ.  Leipzig]  .>■ 

Price  1899  =  Ira  M  .  Price:  Recent  Thought  on  the  Origin  of  dig  Cuneiform 
Writing,  in:  The  American  Journal  of  Semitic  Eanguages  ancL  Ljßratures  15/3 
(1899),  S.  145-156.  °4p 

Price  1998  =  Gl  enville  Price  (Hrsg.):  Encyclopedia  of  tl^Adanguages  of  Europe. 
Oxford  [etc.]:  Blackwell  1998  (pb.  2000,  Nd.  2001). 

Prichard  1813=Ja  mes  CowlesPrichard:  ReseaJ^into  the  Physical  History 
ofMan.  London:  Arch  /  Bristol:  Barry  1813. 

Prichard  1826  =  James Cowl es  Prichard c 

of  Mankind,  2  Bde.  London:  Arch  21826  [18 
Prichard  1826a  =  Bd.  l  von  Pr ichard  1826. 

Prichard  18266  =  Bd.  2  von  Prichard  1826. 

Prichard  1831  =  ja  mes  Cowl  es  Prichard:  The  Eastern  Origin  of  the  Celtic 
Nations  Proved  hy  a  Comparison  qffßkir  Dialects  with  the  Sanskrit,  Greek,  Latin, 
and  Teutonic  Languages,  Forming  jp  Supplement  to  Researches  into  the  Physical 
History  of  Mankind.  Oxfqp^yÄrch  (Collingwood)  /  London:  Sherwood, 

[21 857] . 


tesearches  into  the  Physical  History 
% 


S  Cowl  es  Prichard:  Researches  into  the  Physical 
London:  Arch  3 1836— 1847. 


Gilbert,  and  Piper  /  Arch 

Prichard  1836-1847  : 

History  of  Mankind,  5 

Prichard  1836  =  J  a  mes  Cowl  es  Prichard:  Researches  into  the  Physical  History 
of  Mankind,  Bd.  I .  London:  Sherwood,  Gilbert,  and  Piper  /  Arch  31836. 

Prichard  1 837  =  Jam  es  Cowl  es  Prichard:  Researches  into  the  Physical  History 
of  Mankind,  Bd.  2:  Containing  Researches  into  the  Physical  Ethnography  of  the 
African  Rftfces? London:  Sherwood,  Gilbert,  and  Piper  /  Arch  31837. 

P  r  i  C  h  3  r  d  1841  =  Jam  es  Cowl  es  Prichard:  Researches  into  the  Physical  History 
of  Mgnhnd,  Bd.  3:  Containing  Researches  into  the  the  History  of  the  European 
timns.  London:  Sherwood,  Gilbert,  and  Piper  31841. 

43  r  d  1841a  =  J  3  mes  Cowl  es  Prichard:  Researches  into  the  Physical  His- 
of  Mankind,  Vol.  III,  Part  I:  Containing  Researches  into  the  the  Ethnography 
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ofEurope.  London:  Sherwood,  Gilbert,  and  Piper  31 841 .  [Identisch  mit  Pr  icjfth 
1841] 

P  r  i  C  h  a  r  d  1843  =  J  a  mes  C  0  W  I  es  P  r  i  C  h  a  r  d  :  The  Natural  History  ßmkan ; 
Comprising  Inquiries  into  the  Modifying  Inßuence  of  Physical  and  MoraljAgepcies  on 
the  Different  Tribes  of  the  Human  Family.  London:  Bailiiere  /  Pa 
Leipsic:  Weigel  11843.  [21845, 31848, 41855] 

P  r  i  C  h  a  r  d  1844  =  J  a  mes  CowlesPrichard:  Researches  into  the  Pltysical  History 
of  Mankind,  Bd.  4:  Containing  Researches  into  the  the  History  of  the  Asiatic 
Nations.  London:  Sherwood,  Gilbert,  and  Piper  31844. 

Prichard  1845  =  James  Cowles  Prichard:  The 

Comprising  Inquiries  into  the  Modifying  Inßuence  of  Ph 
the  Different  Tribes  of  the  Human  Family.  Second 


l  History  of  Man; 
and  Moral  Agencies  on 
n,  Enlarged.  London: 

Bailiiere  /  Paris:  Bailliere  /  Leipsic:  Weigel  21S45g[14843,  31848, 41855] 

Prichard  1 847  =  Ja  mes  Cowl  es  Prichard  ?Jfeßarches  into  the  Physical  History 
of  Mankind,  Bd.  5:  Containing  Researches  ißmfhe  the  History  of  the  Oceanic  and 
of  the  American  Nations.  London:  Sherwood.  Gilbert,  and  Piper  31847. 

Prichard  1848,  1850  =  James  C  OWj^fV  ichard :  [IX.]  Anniversary  Ad¬ 
dress,  for  1848,  to  the  Ethnologica|jSyciety  of  London,  on  the  recent  Prog¬ 
ress  of  Ethnology,  in:  The  EdinbUrfßNew  Philosophical  Journal  45  (1848)  [Vol. 
XL V.— April  1848. .  .October  184^;  Vol.  XLV,  No.  XC.-October  1848], 

xe  Etlmological  Society  of  Eondon  2  (1850), 
s.  1 1 9-149.  [Vgl.  Prichard  4849] 

Prichard  1848a  =  James^owles  Prichard:  On  the  various  methods  of 
Research  which  contrfnpite  to  the  Advancement  of  Ethnology,  and  of  the 
relations  of  that  Scipficf  to  other  branches  of  Knowledge,  in:  Report  of  the 
Seventeenth  Meeting  of  the  British  Association  for  the  Advancement  of  Science;  Held 
at  Oxford  in  Juneftß47.  London:  Murray  1848,  S.  230—253. 

Prichard  18^^  James  C  0W  I  es  Prichard:  The  Natural  History  of  Man; 
Comprising  Inquiries  into  the  Modifying  Inßuence  of  Physical  and  Moral  Agencies  on 
the  Dffereßtf  Tribes  of  the  Human  Family.  Third  Edition,  Enlarged.  London: 
Baillidrb^l^aris:  Bailliere  /  Leipsic:  Weigel  31848.  [‘1843, 21845, 41855] 

Prichard  1849,  1850  =  J  a  mes  C  0  W  I  es  P  r  i  C  h  a  r  d  :  [IV.]  Anniversary  Address, 
148,  to  the  Ethnological  Society  of  London,  on  the  recent  Progress  of 
inology  (Concluded),  in:  The  Edinburgh  New  Philosophical  Journal  46 
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(1849)  [Vol.  XLVL— October  1848... April  1849],  S.  53—73;  komple^ 
Journal  of  the  Ethnological  Society  of  London  2  (1850),  S.  119—149. 

Prichard  1851,  s.  Pr ichard  1851*,  Pr ichard  18516. 

Prichard  1851^  =  Ja mes  Cowles  Prichard:  Researches  into  the  HfMal  His- 
tory  of  Mankind,  Bd.  1.  London:  Sherwood,  Gilbert,  and  Piper  /C^rpn  41 85 1 . 

Prichard  1 85 16  =  Ja  mes  Cowl  es  Prichard:  Researches  into  tfärffhysical  His- 
tory  of  Mankind,  Bd.  2:  Containing  Researches  into  the  Physical  TAhAography  of  the 
African  Races.  London:  Sherwood,  Gilbert,  and  Piper  /  851. 

Prichard  1855  =  James  C  ow  I  es  Prichard:  The  i^ßPal  History  of  Man; 
Comprising  Inquiries  into  the  Modifying  Influence  of  Physieal  and  Moral  Agencies  on 
the  Different  Tribes  of  the  Human  Family.  Fourth  EdÄ^i,  Edited  and  Enlarged 


by  Edwin  Norris,  2  Bde.  London  /  New  York^dMifliere  /  Paris:  Bailliere  / 
Madrid:  Bailliere  41855.  [Durchgehend  paginiertpi^^Ö^  21 845,  ’  1 848] 

Prichard  1855a  =  James  Cowles  Prichard:  The  Natural  History  of  Man; 
Comprising  Inquiries  into  the  Modifying  Influence  of  Physical  and  Moral  Agencies  on 
the  Different  Tribes  of  the  Human  Family. ANm rth  Edition,  Edited  and  Enlarged 
by  Edwin  Norris.  In  Two  Voluincs.  Vol.  I.  London  /  New  York:  Bailliere  / 
Paris:  Bailliere  /  Madrid:  Bailliere  4li 


Prichard  18556  =  James  C  OW  IwPr  ichard:  The  Natural  History  of  Man; 
Comprising  Inquiries  into  the  Mpdifyflig  Inßuence  of  Physical  and  Moral  Agencies  on 
the  Different  Tribes  of  the  Human  Family.  Fourth  Edition,  Edited  and  Enlarged 
by  Edwin  Norris.  In  Twoj^iolumes.  Vol.  II.  London  /  New  York:  Bailliere 
/  Paris:  Bailliere  /  Mad|i4$i>ailliere  41 855. 

Prichard  1857  =  Ro  ordon  Latham  (Hrsg.):  The  Eastern  Origin  of  the 

Celtic  Nations  Proved  by  a  Comparison  of  Tlieir  Dialects  with  the  Sanskrit,  Greek, 
Latin,  and  Teutpff1-  Languages,  Forming  a  Supplement  to  Researches  into  the 
Physical  Historyfff Mankind.  By  J  a  mes  Cowles  Prichard.  London:  Houls- 
ton  and  Wrihnt  /  Quaritch  21857.  [S.  Prichard  1831] 

PrichardÄa^fer  1840a  =  Rudolph  Wagner  (Hrsg.):  Naturgeschichte  des 
Menscfflmegchlechts  von  James  Cowles  Prichard.  Erster  Band.  Leipzig:  Voß  1840. 

P  r  i  C  h  d-/W  a  g  n  er  18406  =  Rudolph  Wagner  (Hrsg.):  Naturgeschichte  des 
tenscliengeschlecli ts  von  James  Cowles  Prichard.  Zweiter  Band:  Afrikanische 
tonen.  Leipzig:  Voß  1840. 
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Prichard  etal.  1842  =  Rudolph  Wagner  /  Friedrich  Will  (Hrsg.): 

geschickte  des  Menschengeschlechts  von  James  Cowles  Prichard.  Dritten 
erste  Abtheilung:  Europäische  Nationen.  Leipzig:  Voß  1842. 

Prichard  etal.  1845  =  R  udol  ph  W  agner  /  Friedrich  Will  (H 

geschickte  des  Menschengeschlechts  von  James  Cowles  Prichard.  D, 
zweite  Abtheilung:  Asiatische  Nationen.  Leipzig:  Voß  1845. 

Prichard  etal.  1848  =  Rudolph  Wagner  /  Friedrich  Wi 

geschickte  des  Menschengeschlechts  von  James  Cowles  Prichard 
nische  und  amerikanische  Völker.  Leipzig:  Voß  1848. 

Prichard  et  al.  1840-1848,  s.  Prichard/W  agner  i§flj  ^18406,  Prichard 
etal.  1842,  1845,  1848. 


Priest  ly  1975  —  Torn  M.  S.  Priest  ly:  Scltlpi|her,  Celakovsky,  and  the 


Natur- 

Bandes 


(Hrsg.):  Näher¬ 
er  Band:  Ocea- 


story  of  Linguistics] ,  m: 
[/335], 

gy  in  the  Slavic  countries:  An 
entieth  Century,  in:  A  U  r  0  U  X  et 


Family-Tree  Diagram.  [A  Puzzle  in  thj 
Historiographia  Linguistica  2/3  (1975),  S.  299; 

Priest  ly  2001  =  Tom  Priest  ly:  Dialec 

overview  from  its  beginnings  to  the  ea; 
al.  2001,  S.  1563-1572.  [HSK  18.2, 

P  r  i  I  I  1989  =  Meinhard  Prill  ffjffi]  Grimm.  Deutsche  Grammatik,  in: 
W  al  ter  Jens  [/  R  udol  f  R  adl  er]  (Hrsg.)  :  Kindlers  Neues  Literaturlexikon , 
Bd.  6  (Ga-Gr).  München:  Kindler  1989,  S.  905—906. 

P  r  i  mi  ß  er  1792  =  J  0  h  a  n  n  ['B  a  pt  i  St  ]  Primiß  er :  Gedanken  über  das  von  Herrn 
Professor  Trendelenburg  vpigßschlagene  System  der  griechischen  Conjugation.  In[n]s- 
bruck:  Wagner  1792  (Leipzig:  Barth  [1792]  1793  u.ö.). 

P  r  i  mu  S  2003  =  B  eat  r  ic  e  P  r  i  mu  s:  Ergativität  im  Deutschen?  Das  Deutsche  im 
Rahmen  der  relatönälen  Typologie,  in:  Dogilmunhak.  Koreanische  Zeitschrift 
für  Germanistik  ^A|2003),  S.  13-38. 

P  r  i  n  g I  e  2012Q4  H  eat  h  er  Pringle:  New  Method  Puts  Elusive  Indo- 
European  Horfaeland  in  Anatolia,  in:  Science  337  (2012)  [Vol.  337,  no.  6097 
(24  August  20 1 2)  | ,  S.  902. 

Pro  her  t  2obö  =  Philo  men  Pro  her  t :  Ancient  Greek  Accentuation.  Synchronic 
Patffms,  Frequency  Effects,  and  Prehistory  (Oxford  Classical  Monograp hs). 
yrd  [etc.]:  Oxford  University  Press  2006. 
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Pro  bert/W  il  I  i  2012  =  Phil  omen  Pr  ober  t  /  A  ndreas  W  il  I  i  (Hrsg.): 

and  Rules  in  Indo-European.  Oxford  [etc.]\  Oxford  University^ 
(Clarendon)  2012. 

P  r  o  o  st  /W  i  n  k  I  er  2006  =  Kristel  Proost  /  Edel  traut  Winkl 

Von  Intentionalität  zur  Bedeutung  konventionalisierter  Zeichen  (FS 
ras;  Studien  zur  Deutschen  Sprache,  35).  Tübingen:  Narr  20Q| 

Proß  1978  =  Wolf  gang  Proß  (Hrsg.):  Johann  Gottfried  Herdejf.  Abhandlung 
über  den  Ursprung  der  Sprache.  Text,  Materialien,  KommehmtA Reihe  Hanser, 
269;  Literatur-Kommentar,  12).  München/Wien:  Hans^fTl978]. 

P  r  U  n  C  2002  =  Erich  Prunc:  Einführung  in  die  Tra  nsljfimimssensch  aß .  Band  1: 
Orientierungsrahmen  (Graz  Translation  Studies).  Graz:  Institut  für  Translati¬ 
onswissenschaft  22002.  o 

Przyluski  1924a  =  Jean  Przyluski:  LQv^^qlö-tibetain  [Langues  sino- 


tibetaines],  in:  M  eil  I  et  /C  0  h  en  1924,  S.  3( 

Przyluski  19246  =  Jean  Przyl  USki:^||>es  langues  austroasiatiques,  in: 
M  eil  I  et/C  ohen  1924,  S.  385-403. 

Przyl  uski/Luce  1931  =Jean  Przyluski  /  Gordon  Hannin  gton  Luce: 

The  Number  “A  Hundred”  imAftffo-Tibetan,  in:  Bulletin  of  the  School  of 
Oriental  Studies  6/3  (1931),  S.  60W668. 

Puech  2004  =  Christian  Pi@[  /:  Linguistique  et  partages  disciplinaires  a  la 
charniere  des  XIX  et  XX  sjecIcJ:  Victor  Henry  (1850-1907)  (Bibliotheque  de 
Hnformation  Grammadc®d;  55).  Leuven:  Peeters  2004. 

Pümpel  -M  ader  et  dl.  l^£r=  M  aria  Pümpel  -M  ader  /  El  sbeth  G  assner- 
Koch/HansW  oel  I  mann  /  L  0  r  el  i  es  0  r  t  n  er :  Deutsche  Wortbildung.  Ty¬ 
pen  und  Ten denzefpT der  Gegenwartssprache,  Bd:  5:  Adjektivkomposita  und  Par¬ 
tizipialbildungen  (((Sprache  der  Gegenwart,  Bd.  80).  Berlin  /  New  York:  de 
Gruyter  1 992)/  / 

Pütz/V erspoor  2000  =  M  artin  Pütz  /  M  arjolijn  H  .  Verspoor  (Hrsg.): 

ExplorcftopSUin  Linguistic  Relativity  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and 
Histqf^qf Linguistic  Science,  Series  IV:  Current  Issues  in  Linguistic  Theory, 
199VV&nsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2000. 

Pul  idorf  1672,  1744  =  Samuel  (von)  Pufendorf(ius):  De  jure  naturae  et 
tium  libri  octo.  Lund:  Junghans  (Haberegger)  1672;  2  Bde.  Frank- 
lrt/Leipzig:  Knoche  1744.  [Im  Detail: 
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Pllfendorf  1711  -  Herrn  Samuels  Freyherrn  von  Pufendorff Acht  Bücher  vom 
tur-  und  Völckerrechte  [...].  2  Tie.  Frankfurt/M.:  Knoche  1711.  [Im  Det 

P  U  h  V  el  1953  =  Jaan  Puhvel:  Indo-European  negative  composition^rh|  i^an 
guage  29  (1953),  S.  14-25. 


Pllhvel  1977  —  Jaan  Puhvel  :  Devata-Dvandva  in  Hittite,  GrelRVmd  Latin, 
in:  American  Journal  ofPhilology  98/4  (1977),  S.  396-405. 

Puhvel  1980  =  Jaan  Puhvel :  Rez.  von  G  üt er bock/H  off n?/l980ff  [Vol. 
3,  Fase.  1],  in:  Kratylos  25  (1980  [1981]),  S.  132-138.  ,^9 

Puhvel  1980a  =  Jaan  Puhvel:  On  the  Origin  and  Coh|§hers  of  Hittite  assu- 
‘good’,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sp rachfo rsch u rigf„K uh n s  Zeitschrift“) 
94/1-2  (1980),  S.  65-70. 

Puhvel  1984  =  Jaan  Puhvel:  Hittite  Etymolc 

(Trends  in  Linguistics,  Documentation,  1).  \etc.\.  Mouton  1984. 

P  U  h  vel  1992  =  jaan  Puhvel:  Shaft-shedd|h(§i/!^rtemis  and  mind-voiding  Ate: 
Hittite  determinants  of  Greek  etyma, 

(1992),  S.  4-8. 

Pul  gram  1953  =  Ernst  Pul  gram:  Family  Tree,  Wave  Theory,  and 


ictionary,  Vol.  1  [und]  2 


Historische  Sprachforschung  105/1 


Dialectology,  in:  Orbis  2  (1953)/ 


7-72. 


Pul  gram  1955  —  Ern  St  Pulgr  a  m:/^eogrammarians  and  Soundlaws,  in:  Orbis 
4  (1955),  S.  61-65.  / 

Pul  gram  1959  =  Ernst  |pj)igrarn:  Proto-Indo-European  Reality  and  Re¬ 
construction,  in:  Langudfef?) 5/3  (1959),  S.  421—426. 

Pul  gram  1961  =  E  r  n  St  P  Ul  gram:  The  Nature  and  Use  of  Proto-Languages, 
in:  Lingua  10  18-37. 

Pul  gram  1964(3  yfL  rnst  Pulgram:  Structural  comparison,  diasystems,  and 
diAoctAo  gyfd^tJJnguistics  2/4  [=  Bd.  2,  Heft  4]  (1964),  S.  66—82. 

Pul  gram  1964//  =  Ern  St  Pulgram:  Proto-Languages  as  Proto-Diasystems: 
Proto-d^^nänce,  in:  Word  20/3  (1964),  S.  373—383. 

Pul  gram  1986-1 988  =  Ern  St  Pulgram:  Practicing  Linguist.  Essays  on  Language 
anfALpiguages  1950-1985 ,  2  Bde.  Heidelberg:  Winter  1986-1988.  [Vol.  I: 
inguage,  Vol.  II:  On  Languages ] 

|ram  1995  =  Ernst  Pulgram:  Proto-Languages  in  Prehistory:  Reality 
ind  Reconstruction,  in:  Language  Sciences  17/3  (1995),  S.  223-239. 
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Pulle  1883  =  Francesco  Lorenzo  Pulle:  [G]rammatica  sanscrita.  Ta&k 
[etc.]:  Loescher  1883. 

Pull  um  1988  =  G  eoff  r  ey  K.  Pull  um:  [Unter  der  Rubrik  “T0PIC...C0J^^NT”] 
Citation  Etiquette  Beyond  Thunderdome,  in:  Natural  Language  0-  Igiriguistic 
Theory  6/4  (1988),  S.  579—588;  wiederabgedruckt  in:  P  U  I  I  U  m  1^9^  S.  147— 

158.  4U 

Pul  I  um  1991  =  G  eoffrey  K.  Pul  I  um:  The  Great  Eskimo  Vocabtßäry  Hoax  and 
Other  Irreverent  Essays  on  the  Study  of  Language.  Chicago:  The  University  of 
Chicago  Press  1991. 

Purchas  1613,  1614,  1617,  1626  =  Samuel  Purcha 

Lon 


rchas  his  Pilgrimage, 
Fetherstone  (Stansby) 


ions  of  the  vvorld  and  the 
€red,  from  the  Creation  vnto 
ontaineth  a  theologicall  and 


or  Relations  of  the  World  and  the  Religions  [. . . 

*1613, 21614, 31 617, 41626. 

Purchas  1613  =  Purchas  his  pilgrimage.  Or 
religions  obserued  in  all  ages  and  places  dis, 
this  present  In  foure  partes.  This  fr 
geographicall  historie  of  Asia,  Africa,  and  America,  with  the  ilands  adiacent. 
Declaring  the  ancient  religions  before  the  Floud  ...  With  briefe  descriptions 
of  the  countries,  nations,  States,  dfCpheries,  priuate  and  publike  customes, 
and  the  most  remarkable  rarities  of  nature,  or  humane  industrie,  in  the  same. 
By  Samuel  Purchas,  minister  atCPstwood  in  Essex.,  London  :  Printed  by 
William  Stansby  for  Henrie  I^r^rstone,  and  are  to  be  sold  at  his  shoppe  in 
Pauls  Church-yard  at  the  s|j^fof  the  Rose,  1613. 

Purchas  1617  =  Purchas,  hg/pilgrimage,  or  Relations  of  the  vvorld  and  the 
religions  obserued  in  aT^ges  and  places  discouered,  from  the  Creation  vnto 
this  present  In  foure  parts.  This  first  contayneth  a  theologicall  and 
geographicall  histofig  ( of  Asia,  Africa,  and  America,  with  the  ilands  adiacent. 
Declaring  the  a^n^ent  religions  before  the  Floud  ...  With  briefe  descriptions 
of  the  counto^,  nations,  States,  discoueries;  priuate  and  publike  customes, 
and  the  most  rymarkable  rarities  of  nature,  or  humane  industrie,  in  the  same. 
The  thiyTjecJition,  much  enlarged  with  additions  through  the  whole  worke; 
by  Sa^mä? Purchas,  parson  of  St.  Martins  by  Ludgate  London.,  London  : 
Printed  by  William  Stansby  for  Henry  Fetherstone,  and  are  to  be  sold  at  his 
shpmm  Pauls  Church-yard  at  the  signe  ofthe  Rose,  1617. 

¥ias  1625  =  Samuel  Purchas:  Hakluytus  Posthumus  or  Purchas  His  Pil- 
les  [...],  5  Bde.  London:  Fetherstone  (Stansby)  1625.  [Im  Detail:  Purchas 
pilgrimes  In  fiue  bookes.  The  first,  contayning  the  voyages  and 
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“O 


peregrinations  made  by  ancient  kings,  patriarkes,  apostles,  philosophers 
others,  to  and  thorow  the  remoter  parts  of  the  knowne  world:  enquiriekkjso 
of  languages  and  religions,  especially  of  the  moderne  diuersified  prgf|§slons 
of  Christianitie.  The  second,  a  description  of  all  the  circum-nau|gätiöns  of 
the  globe.  The  third,  nauigations  and  voyages  of  English-mem^^ngst  the 
coasts  of  Africa  ...  The  fourth,  English  voyages  beyond  the  East  Indies,  to  the 
ilands  of  Iapan,  China,  Cauchinchina,  the  Philippinae  withhilhers  ...  The 
fifth,  nauigations,  voyages,  traffiques,  discoueries,  of  the  Eng^fsh  nation  in 
the  easterne  parts  of  the  world  ...  The  first  part.,  Imprmtbwat  London  :  for 
Henry  Fetherstone  at  the  signe  of  the  Rose  in  Paul's  Chufgnyard,  1625;  (v.l: 
[38],  186,  [10],  468,  479-642,  645-748,  [24]  p.  (first  l^plank),  folded  plate; 
v.2:  [4],  749-1270,  1269-1860,  [40]  p.;  v.3:  [28],  ^6,  1009-1140,  [68]  p. 
(first  leaf  blank),  [3]  folded  plates;  v.4:  [8],  11 
blank),  [2]  folded  plates);  moderner  Nd.  1 905M|p}7. 

Purchas  1625a  =  Bd.  1  von  Pure  has  1625. 


73,  [41]  p.  (first  leaf 


Purchas  16256  =  Bd.  2  von  Purchas  162^ 

Purchas  1625c  =  Bd.  3  von  Purchas  l! 

Purchas  1625d  =  Bd.  4  von  P  u  r  c  h  a,S,W25. 

Purchas  1625c  =  Bd.  5  von  Pur  c  h  as  1625. 

Purchas  1626  =  Purchas  his  pügrgLage.  Or  Relations  of  the  world  and  the 
religions  obserued  in  all  ages  and  places  discouered,  from  the  Creation  vnto 
this  present  Contayning  Jpjheologicall  and  geographicall  historie  of  Asia, 
Africa,  and  America,  w|th^ie  ilands  adiacent.  Declaring  the  ancient  religions 
before  the  Floud  ...  The  fourth  edition,  much  enlarged  with  additions,  and 
illustrated  with  mapfwR  through  the  whole  worke;  and  three  whole  treatises 
annexed,  one  oTTprssia  and  other  northeasterne  regions  by  Sr.  Ierome 
Horsey;  the  sec^gd  of  the  Gulfe  of  Bengala  by  Master  William  Methold;  the 
third  of  the/§Sfab'enicall  empire,  translated  out  of  Arabike  by  T.  Erpenius.  By 
Samuel  Purchas,  parson  of  St.  Martins  by  Ludgate,  London.,  London  : 
Printed  by  William  Stansby  for  Henrie  Fetherstone,  and  are  to  be  sold  at  his 
shopjtiC^Ppials  Church-yard  at  the  signe  ofthe  Rose,  1626. 

P  U  r  C  h  as^T  905-1 907  =  Hakluytus  Posthumus  or  Purchas  His  Pilgrimes  In  Twenty 

Juhtes,  20  Bde.  Glasgow:  University  Press  (Maclehose  &  Co.)  1905—1906. 

las  1905a  =  Bd.  1  von  Purchas  1905-1907. 

Tire  has  19056  =  Bd.  2  von  Purchas  1905-1907. 
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Purchas  1905c  =  Bd.  3  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  19054  =  Bd.  4  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  1905e  =  Bd.  5  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  1905/=  Bd.  6  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  1905^  =  Bd.  7  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  1905/?  =  Bd.  8  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  1905/  =  Bd.  9  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  i905j  =  Bd.  io  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  1906a  =  Bd.  li  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  19066  =  Bd.  12  von  Purchas  1905- 
Purchas  1906c  =  Bd.  13  von  Purchas  1905- 
Purchas  19064  =  Bd.  14  von  Purchas  19( 

Purchas  1906e  =  Bd.  15  von  Purchas  1 9^1 907. 

Purchas  1906/=  Bd.  16  von  Purchas  19Ö5-1907. 

Purchas  1906g  =  Bd.  17  von  P U r chas  1905-1907. 

Purchas  19066  =  Bd.  18  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  1906/ =  Bd.  19  von  Purchas  1905-1907. 

Purchas  1907  =  Bd.  20  von  Purchas  1905-1907. 

PuStejOVSky  1991  =  James  Pustejovsky:  The  Generative  Lexicon,  in:  Com- 
putational  Linguistics  1^1991),  S.  409-441. 

Pustejovsky  1995  /James  Pustejovsky:  The  Generative  Lexicon.  Cambridge, 

995.  [Nd.  öfters] 

:  James  Pustejovsky:  Syntagmatic  Processes,  in:  C  ruse 
et  al.  2002,  S.  ^65-570  [HSK  21.1,  Art.  70] 

P  U  St  et  1989,=  R  egi  n  a  P  U  St  et :  Die  Morphosyntax  des  «Adjektivs»  im  Sprachver¬ 
gleich  (Continuum,  7).  Frankfurt/M.  [etc.]:  Lang  1989. 

1969  =  Wolfgang  Putschke:  Zur  forschungsgeschichtlichen 
ng  der  junggrammatischen  Schule,  in:  Zeitschrift  für  Dialektologie  und 
iguistik  36/1  (1969),  S.  19—48. 


Mass.:  MIT  Pre 

Pust  ejovsky 
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Putschke  1984,  s.  Putschke  1998. 

P  U  t  SC  h  ke  1998  =  W  olfgang  Putschke:  Die  Arbeiten  der  Junggrammatiker 
und  ihr  Beitrag  zur  Sprachgeschichtsforschung,  in:  B  eSC  h  et  9  998, 
S.  474-494;  zun.  in:  B  esch  et  al.  1984,  S.  331-347.  [HSK 2.1  (2,^4^-),  Art. 
29] 

Putschke  2001  =  W  olfgang  Putschke:  Die  Dialektologie, 


historischen  Sprachwissenschaft  im  19.  Jahrhundert  un 


et  al. 


eitrag  zur 
Kritik  am 
1498-1513. 


junggrammatischen  Programm,  in:  A  U  T  0  U  X 
[HSK  18.2,  Art.  181] 

Put  zu  et  al.  2010  =  I  gn  azio  Putzu  /  Giulio  Paulis 
franco)  N  ieddu  /  Pierluigi  Cuzzolin  (Hrsg.) 

tipologia  e  diacronia.  Atti  del  VII  Incontro  interna 
Cagliari,  13-15  settembre  2007  (Materiali  Lingufstici,  66).  Milano:  Franco- 
Angeli  2010. 

PW.,  PW,  S.  Böhtl  ingk/R  oth  1855-187^ 
pw., pw,  s.  Böhtl  ingk  1879—1889. 


Franco  (G  ian- 

morfologia  del  greco  tra 
le  di  Linguistica  Greca, 


Q  .  1835  =  Q  ?  [VI. — Important  Question  in  Hindustani  Grammar.  1. — ] 
Objections  to  the  Solution  of  Y.  Z.  in  the  December  No.,  in:  The  Calcutta 
Christian  Observer  4  (1835).  S.  474 — 176.  [Das  Kürzel  Q?  ließ  sich  bis  dato  noch  nicht 
auflösen;  vgl.  Y  3 1  es  1834,  lS3Ö^j) 

Q  asim  1985  =  Erika  Q  a  si  m:  Vorgeschichte  und  frühe  Geschichte  der  Sprach- 
typologie  1500—1835.  Diss.  Univ.  München  1985. 

Q  uatr  emere  1808^0 1  ienne  Q  uatr  erner  e:  Recherches  critiques  et  historiques 
sur  la  langue  et  ijlakerature  de  l’Egypte.  Paris:  Imprimerie  Imperiale  1808. 

Q  uattordio  M  oreschini,  s.  auchM  oreschini  Q  uattordio. 

Q  u  at  t  o  r  dio  M  oreschini  1986  =  Adriana  Quattordio  Moreschini 

(Hrsg.):  Vn  periodo  di  storia  linguistica:  i  neogrammatici.  Atti  del  Convegno  della 
Societa  Italiana  di  Glottologia.  Urbino,  25—27  ottobre  1985  (Biblioteca  della 
SoSüpi  Italiana  di  Glottologia,  10).  Pisa:  Giardini  1986. 

Q  i n  1891  =  Aurele  Q  uentin:  Annexe  n°  2  au  proces-verbal  de  la  se- 
ice  du  9janvier  1891,  in:  Journal  Asiatique  17  (8.  Ser.)  (1891),  S.  150-155. 
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Q  uetgl  as  2006  =  Pere  J.  Q  uetgl  as:  Elementos  bäsicos  deßlologia  y  lingiißiic 
latinas  (Universität,  211).  Barcelona:  Publicacions  i  Edicions  de  la  Uniyqfijlat 
de  Barcelona  2006. 


chette 

digessit 

DCCC 


Q  U  i  C  h  er  at  1862  =  Louis  Q  uicherat:  Addenda  lexicis  Latinis.  Par: 
et  C1C  1862.  [Im  Detail:  Addenda  lexicis  Latinis  investigavit  c 
L.  Quicherat.  Parisiis:  Venumdatur  apud  L.  Hachette  et  Soci^s 
LXII] 

Quiles  2006  =  Carlos  Quiles  Casas:  Europaio.  A  Bti^f^rammar  of  the 
European  Language.  Vol.  1.  Writing  System.  Pli o n o hgy .  Mo rp h ology  (1). 
Badajoz:  Dnghu  (Academia  Biblos)  2006  [March  2006lO/ 

Q  uil  es  2007  =  Carlos  Quiles:  A  Grammar  of  3  lodern  Indo-European.  First 
Edition.  Language  and  Culture.  Writing  System  faßafPhonology.  Morphology. 
Syntax.  Badajoz:  Dnghü  2007  [July  2006;  2007^2plJ9]. 

Q  U  i  I  es  2017,  s.  Q  U  i  I  es  2017a,  20176,  2017c,' 

Q  uil  es  2017a  =  C  ar I  OS  Q  uil  es:  Indo-Eunffcln  demic  diffision  model.  A  disser- 
tation.  Badajoz:  s.n.  2017  [February  20J(I^Version  1.0], 

Quiles  20176  =  Carlos  Quiles:  Igfßf -European  demic  diffision  model.  2nd 
edition,  revised  and  updated.  An  essay.  Badajoz:  Universidad  de  Extrema- 
dura  2017  [June  2017.  Version  fffjf 

Quiles  2017c  =  Carlos  Quiie^f  Indo-European  demic  diffision  model.  2nd 
edition,  revised  and  updatydAAn  essay.  Badajoz:  Universidad  de  Extrema- 
dura  2017  [June  2017.  Ver||pfi  2.1], 

Quiles  201 7  d  =  Carlos  Q  uil  es:  Indo-European  demic  diffision  model.  3rd 
edition,  revised  and  tappated.  An  essay.  Badajoz:  Universidad  de  Extrema- 
dura  2017  [SeptemJiep^OU.  Version  3.0]. 

Q  U  il  es  2019,  s.  Q  Uil  es  20196,  2019c,  2019d,  2019c.  [Vgl.  0  uil  es  201%] 

Q  u  i I  es  20l9a/Q)/l^a r  I  o  s  Q  u  i I  es  [with  contributions  by  F  er  n  d  a n  d  o  L  6  pez- 

M  etl  C  h  er  0  | :  /A  Song  of  Sheep  and  Horses  eurafrasia  nostratica,  eurasia 
i n dourajlpa..  /  Badaj oz:  Academia  Prisca  2019  [Version:  1.0  (preprint),  1 
January  201 9| .  [Beruht  auf 0  u  i I  es  /  L 6  pez-  M  en c h  er  o  2017a] 

Q  uil  es  20-196  =  Carlos  Q  uil  es:  A  Game  of  Clans  collectores  venatoresque, 
a^iBjölae  pastoresque.  A  Song  of  Sheep  and  Horses.  Book  1.  Badajoz: 
lemia  Prisca  2019  [Version:  1.2  (first  printed  edition),  June  lst,  2019], 

rltures  and  peoples]  [Beruht  aufQ  U  il  es  2017 d] 
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Q  U  i  I  es  2019c  =  C  a  r  I  0  S  Q  U  i  I  es:  A  Clash  of  Chiefs  rex  militaris,  rex  sacrortini. 
A  Song  of  Sheep  and  Horses.  Book  2.  Badajoz:  Academia  Prisc;m^0J9 
[Version:  1.2  (first  printed  edition),  June  lst,  2019],  [Cultures  and  peopl^JBÄ-uht 
auf  0  U  il  ÖS  2017rf] 

Q  uil  es  20194  =  CarlosQuiles  [with  contributions  byFerndando  Löpez- 
M  enchero]:  A  Storni  of  Words  vetera  verba,  priscae  linguae.  A^Sefig  of  Sheep 
and  Horses.  Book  3.  Badajoz:  Academia  Prisca  2019  [Versiqn:  1.2  (first 
printed  edition),  June  lst,  2019].  [Languages]  [Beruht  auf  Q  uifes^lopez-  M  enchero 
2017«] 

Q  U  il  es  2019e  =  [Carlos  Q  uil  es:]  A  Feat  of  Crowds  hj^pint  leones,  hic  sunt 
dracones.  \A  Song  of  Sheep  and  Horses.  Book  4].  Badajoz:  Academia  Prisca 
2019  [Version:  1.2  (first  printed  edition),  June  lst,  2(>l  9|.  [Maps  and  graphics] 

Q  u i I  es  /  Löpez-M  en c h er o  2009  =  Carlos  Q  uil  es  /  F er n d a n d o  Lopez- 

IM  en  C  h  er  0  :  A  Grammar  of  Modern  Indo-Evfd^fh.  Second  Edition.  Language 
and  Culture.  Writing  System  and  Ph o n o logyf-Mo rp h olog y .  Syntax.  Texts  and 
Dictionary.  Etymology.  Badajoz:  Dnghü  2Q^9)Jl 0/2009;  Version  4.15]. 

Q  uil  es  /  Löpez-M  enchero  2011  =  Carlos  Q  uiles/  Ferndando  Lopez- 

IM  en  C  h  er  0  :  A  Grammar  of  Mo  de  ri&mdo  -European.  Third  Edition.  Part  I. 
Language  and  Culture.  Part  II.  PlmßUgy  &  Morphology.  Part  III.  Syntax.  Part 
IV.  Texts  &  Dictionary.  Etymolggy.  Badajoz:  Indo-European  Language 
Association  2011  [April  201  lnVer^ion  5.00]. 


w 

Q  u  i  I  es  /  L  6  pez-  IM  en  c  h  er  o  2012  =  Carlos  Quiles/  Fernando  Löpez- 

IM  en  C  h  er  0  :  A  Grammar ffModem  Indo-European.  Prometheus  Edition.  Part 
I.  Language  and  Culture.  Part  II.  Phonology  &  Morphology.  Part  III.  Syntax.  Part 
IV.  Texts  &  Dictioriäff.  Etymology.  Badajoz:  Indo-European  Language 

)ber  2012;  Version  5.20 _Prometheus\. 

Q  uil  es  /  Löpez-M  enchero  2017  =  Carlos  Q  uiles  /  Ferndando  Löpez- 

M  en  C  h  er  0  'y-AfGrammar  of  Modern  Indo-European.  Third  Edition.  Part  I. 
Language  arukGulture.  Part  II.  Phonology  &  Morphology.  Part  III.  Syntax.  Part 
IV.  Texten  & jDictionary.  Etymology.  Badajoz:  Academia  Prisca  2017  [July 
In  5.25 1 . 

pez-M  enchero  2017 a  =  C  arlos  Q  uiles  /  Ferndando  Löpez- 

er  0  :  North-West  Indo-European.  First  draft.  Badajoz:  Academia  Prisca 
[Version  1  —  Draft  (October  2017)]. 

0  Uij  iS  1982  =  Antonio  Q  Uil  i s:  El  Arte  y  reglas  de  la  lengua  tagala,  in:  Nueva 
\jdkeinsta  de  Filologla  Hispänica  31/1  (1982),  S.  1-24. 
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Q  uil  is/N  iederehe  1986  =  Antonio  Quilis  (Morales)  /  Hans-J 

N  iederehe  (Hrsg  .):  The  History  of  Linguistics  in  Spain  (Amsterdam  St 
the  Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  th 
of  Language  Sciences,  34).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins 
K oerner/N  iederehe 2001] 

Q  u  i  I  i  s  M  o  r  a  I  es  /  N  i  ed  er  eh  e  1986,  s.  Q  u  i  I  i  s/N  i  ed  er  eh  e  1986, 

Q  uimper  1822  =  M  anuel  Q  uimper  Benitez  del  Pino:  iskyde  Sandwich. 
Descripcion  sucinta  de  este  archipelago,  nomhre  que  les  diö  stf  cMttbre  descubridor  el 
Capitan  Cook,  reconocidas  por  el  teniente  defregata  de  la  anfidda/nacional.  Madrid: 
Aguado  1822. 

Q  uinl  in  1991  =  Daniel  P.Quinlin:  The  accentu 
PGmc.  */ga-/,  in:  American  Journal  of  Germanic 
(1991),  S.  145-159. 

Q  u i n q u a r bo r eu s  1546  =  J ea n  Cinquarbres  (Johannes  Q  uinquarbo- 

r  eus):  De  re  grammatica  Hebraeorum  opus.  B4rjis:  Bogard  1 1 546.  [im  Detail:  De  re 
Grammatica  |  HEBR AEORVM  OPVS,  IN  GiyA-Q  TIAM  STVDIOSORVM  LINGVAE 
SAN-  |  ctae  methodo  quam  facilima  conlcriptipfi,T  Authore  Iohanne  Quinquarboreo,  |  Auri- 
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lacenfi  |  [ Vignette \  \  CVM  PRIVILEGIO.  |  PARIS  IIS,  |  Apud  Iacobum  Bogardum,  fib  infigni  D. 
Chriftophori,  \  e  regione  gymnaßj  CameraceyfhMj)\  154  6]  fl546, 21549, 31556;  Nd.  öfters] 

Q  uinquarboreus  1559  =  Jean  Cinquarbres  (Johannes  Quinquarbo- 

reus):  Institutiones  in  linguam  Fbel}faicam .  Paris:  Le  Jeune  1 1 559.  [Im  Detail:  IN- 
STITVTIO-  |  NES  IN  TINGVÄ#)f  HERR  ATGAM,  SIVE  EPI-  |  TOME  OPERIS  DE  RE 
GRAM-  |  matica  Hebrseorum^^^idatis  fee-  |  liciter  Hebrai'cari  cupientibus  |  apprime  vtilis  & 
necelTaria.  |  Per  Ioannem  Quifqhfrboreum  Aurilacenfem  \  linguarum  Hebraicce  &  Calda'icce  \  Regium 
profefforem.  \  [ Vignette ]  \  PA|SpnS,  |  Apud  Martinum  Iuuenem,  fub  inßgni  D.  Chriftophori,  \  e  re¬ 
gione  gymnaßj  CameracCtiffflf.  \  [Linie]  \  1559.]  ['1559, 21582;  Nd.  öfters] 

d e  Q  u i r ö s  1609,?  -  P edro  Fernändez  de  Q  uirös  (Pedro  Fernandesde 
Q  ueirÖS):  Seüor.  TI  Capitan  Pedro  Fernändez  de  Quiros:  Ya  he  dicho  a  V.  M. 
que  de  la  pake? del  Sur,  esta  oculta  la  quarta  parte  del  Glovo  [...]  [s.l.  1609]. 

[, , M e m o r AI-  q ue  jfe dr o  Fernändez  de  Quiros  dio  a  Felipe  III  sobre  el  descubrimiento  que  hizo 
en  1606  detjATierras  australes  de  la  isla  de  Taumaco“  (Nr.  6);  zu  dieser  ausführlichen  Version 
vgl.  d0S  SaFl tos  1976:245;  wiederabgedruckt  in:  PutchaS  1625d,  S.  1427-1432  (1906 g, 
S.  232  246);  kürzere  Version  s.  deQ  uirÖS  16096] 

s  16096  =  Pedro  Fernändez  de  Q  uirös  (Pedro  Fernandes  de 

lirös):  Copia  de  unos  avisos  muy  notables  dados  a  la  S.  C.  y  Real  Magestad 
Rey  Don  Felipe  nuestro  Sehor  [...]  /  Sehor  Ya  he  dicho  a  V.  Magestad  que  dela 
iarte  del  Sur,  esta  oculta  la  quarta  parte  del globo  [...].  Barcelona:  Graells  y  Dotil 
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1609.  [Zu  diesem  Memorial  (Nr.  6)  vgl.  Dünn  1961 :34fF;  ausführlichere  Version  <  d£ 
QllirÖS  1609 a;  weitere  Wiederabdrucke  und  Übersetzungen  (von  1609a  bzw.  : 

M  erian  1627,  S.  86-89  (1628 :ibid.),  1634,  S.  59-51  [recte:  61],  G  Ottfriedt  1631,  sj§§^fh9, 
1655,  S.  157-159;  de  Brosses  1756a,  S.  338-342;  Adelung  1767,  S.  209-212;  D^frympl  e 
1770,  s.  145-161;  Zaragoza  1880,  s.  229-236;  M  arkham  1904,  S.  487-503]  JHa 

u  et  ai.  2008  =  W  ei  r  u  o  Q  u  /  C  h  r  i  st  o  ph  R  i  n  g  I  st  et  t  er  /  R  a  n  d  y  G  o  e- 

bel  :  Targeting  Chinese  Nominal  Compounds  in  Corpora,  ijg|^fflC0l  et t  a 

Calzolari  /  Khalid  Choukri  /  Bente  M  aegaard  /  Joseph  M  ariani  / 

\oceedings  of  the 

Sixth  International  Conference  on  Language  Resources  ai  Evaluation  (LREC 
2008),  Marrakech,  Morocco  2008,  Paris:  ELRA  2008Ü1  :662— 2667. 


R 

Raab  1936  =  Eduard  Raab:  Mittelenglischeg^^iinalbildung.  Coburg:  Roß- 
teutscher  1936.  [=  Diss.  Univ.  Erlangen  1^^37] 

Raag  2016  —  N  icol  aus  janos  R  aag:  Wissensvermittlung  durch  Substantiv¬ 
komposita  im  frühmittelalterlichen  F£|q§ter,  in:  H  ent  SC  hei  2016,  S.  89— 
110. 


R  a  ba  u  1 1  -  F  eu  er  h  a  h  n  2008  =  P  a  selbe  R  a  ba  u  1 1  -  F  eu  er  h  a  h  n :  L’archive  des 
origines.  Sanskrit,  philologie,  anthwpologie  dans  V Allemagne  du  XIXe  siede.  Pre- 
face  de  Charles  Malamoud  ((ßh^lmtheque  franco-allemande) .  Paris:  Les  Edi- 
tions  du  Cerf  2008.  vÜT 

Cf 

R  abaul  t-Feuerhahn  2ß|^  =  Pascal  e  R  abaul  t-Feuerhahn:  Archives  of 
Origins.  Sanskrit,  Philology)  Anthropology  in  19,h  Century  Germany.  Translated 
from  French  by  1  lominique  Bach  and  Richard  Willet  (Kultur-  und  sozial¬ 
wissenschaftliche  Julien,  9).  Wiesbaden:  Harrassowitz  2013. 

R  abner us  1659,  s.  K  irch maier/R  abner  1659. 

R  abone  1845  =  Stephen  R  abone:  [A]  Vocabidary  of  the  Tonga  Language,  Ar- 
ranged  i nAlphdbetica  1  Order:  To  Which  is  Annexed  a  List  of  Idiomatical  Phrases. 
NeiafinWiVau:  Wesleyan  Mission  Press  1845. 

R  a  c  k  o:|c|/fl/.  1992  =  U  Irike  Rackow  /  Ido  Dagan  /  Ulrike  Sc  hwall: 

Autopaatic  Translation  of  Noun  Compounds,  in:  Proceedings  of  the  fifteenth 
iational  Conference  on  Computational  Linguistics  (COLING-92),  Nantes 
)2,  Vol.  4,  Nantes:  ICCL  1992,  S.  1249-1253. 
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R  ace  1982  -Will  iam  H  .  R  ace:  The  Classical  Priamel front  Homer  to  Bogfii 
(Mnemosyne.  Supplementum,  74).  Leiden:  Brill  1982. 

R  adicchi  1985-1988,  s.  R  adicchi  1985, 1988. 

R  adicchi  1985,  1988  =  Anna  R  adicchi:  La  teoria päniniana  dei 


a  secon- 


do  l’interpretazione  delle  scuole grammaticali  indiane  dal  quinto  all’ otTävo^ecolo  d.C. 
(Materiali  dell’Istituto  di  Glottologia,  Universitä  di  Cagliari,  4^nno  accade- 
mico  1982-1983;  1983-1984).  2  Bde.  Firenze:  ELITE  1985M988. 


R  adilDSky  2006  -  Jan  R  adimsky:  Les  composes  italiens  achj^T Paris:  Cellule  de 
Recherche  en  Linguistique  2006.  TLy 

R  adimsky  2015  =  Jan  R  adimsky:  Noun+Noun  Goiupounds  in  Italian.  A  cor- 
pus-based  study  (Theoria).  Ceske  Budejovice:  Jihoc4pb|univerzita  2015. 


Teu tsch kundlich e  Forsch un- 
oß  1825-1827. 


R  adl  of  1825-1827  =  Johann  GottliebRa 

gen  und  Erheiterungen  für  Gebildete ,  3  Bde.  Berli 

R  adl Of  1825  — Johann  Gottlieb  R  adl  0  fffTeutschkundliche  Forschungen  und 
Erheiterungen  für  Gebildete.  Hrster  Band.  Berlin:  Voß  1825. 

R  adl Of  1826  — Johann  Gottlieb  Radlof:  Teutschkundliche  Forschungen  und 
Erheiterungen  für  Gebildete.  Zweyter  Bänd.  Berlin:  Voß  1826. 

Radlof  1827  — Johann  Gottlieb  Radlof:  Teutschkundliche  Forschungen  und 
Erheiterungen  für  Gebildete.  Dritter  Jäand.  Berlin:  Voß  1827. 

Rae  1862,  S.  R  ae  1862$,  186@fe;  1862c.  [Wiederabgedruckt  in:  Paget  1930,  S.  3 1 8 — 

353]  Xf 

R  ae  1862 a  —  John  R  ae:  Polynesian  Languages  [I],  in:  The  Polynesian  19/22 
(1862)  [Vol.  XIX.  HcQdulu,  September  27,  1862.  No.  22],  S.  [1-2]. 

R  ae  18626  =  John  R  ae:  Polynesian  Languages  [II],  in:  The  Polynesian  19/23 
(1862)  [Vol.  XIX.  Honolulu,  October  4,  1862.  No.  23],  S.  [1—2]. 

R  ae  1862c  =  John  Rae:  Polynesian  Languages  [III],  in:  The  Polynesian  19/24 
(1862)  [Vol.  XIX.  Honolulu,  October  11,  1862.  No.  24],  S.  [1-2], 

R  aecke  fffffN  Jochen  R  aecke:  Untersuchungen  zur  Entwicklung  der  Nomin  al- 
kompffmßi  im  Russischen  seit  1917  (Slavistische  Beiträge,  56).  München: 
SagSqn972.  [Zun.  Diss.  Tübingen  1971] 


1711  =  Johann  Rädlein:  Europäischer  Sprachschatz  [...]  Wörter-Buch 
tpf  vornehmsten  Sprachen  in  Europa  [...].  Drey  Theile.  Leipzig:  Braun  1711. 
Im  Detail: 
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Rafinesque  1836a  =  Constantine  Samuel  Rafinesque:  The  AmeMay 

Nations;  or,  Outlines  of  A  National  History;  of  the  Ancient  and  Modern  Natidny  of 
North  and  South  America.  /  The  American  Nations ,  or,  Outlines  of  theirffmeral 
History,  Ancient  and  Modern  [...].  First  Number,  or  Volume:  Gendfmpres  and 
Annals.  Philadelphia:  Rafinesque  (Turner)  1836.  CVj3 

R  af i n esq u e  18366  =  C  o n st a n t  i n e  Samuel  R  af i n esq u e:  mM  American 
Nations;  or,  Outlines  of  a  National  History;  of  the  Ancient  and  Modern  Nations  of 
North  and  South  America.  /  The  American  Nations,  or,  OuÜjMf  of  their  General 
History,  Ancient  and  Modern  [...].  Second  Number,  or^^pme:  Origin  and 
Researches.  Philadelphia:  Rafinesque  (Turner)  1836. 

von  R  aff I  er- Engel  et  al.  1991  =  W  al  burga 
Wind  /  Abrahamjonker  (Hrsg.):  Studies  in 
Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1991. 

Raffles  1817  =  T  homas  Stamford  R  afflj  OThe  History  of  Java.  In  Two 
Volumes.  [2Bde.]  Tondon:  Black,  Parbury^^  Allen  /  Murray  1817. 

R  aff I  es  1817a  =  Vol.  I  von  R  aff I  es  1817 

R  aff I  es  18176  =  Vol.  II  von  R  aff I  es  l 

R  affl  es  1830  =  T  homas  StamtaJ  R  affl  es:  The  History  of  Java.  In  Two 
Volumes.  [2Bde.]  Second  EditioAvdbondon:  Murray  1830  [MDCCCXXX], 

R  affl  es  1830a  =  Vol.  I  von  R  a#fd  es  1830. 


ffl  er-Engel  /  Jan 

Ige  Origins.  Volume  2. 


R  affl  es  18306  =  Vol.  II  von  R  affl  es  1830. 

R  affl  es  1844  =  T  homas  Stamford  R  affl  es:  Antiquarian,  Architectural,  and 
Landscape  Illustrations  ffthe  History  of Java.  With  a  Targe  Map  of  Java  and  Its 
Dependencies,  andJps^eral  Interesting  Plates  Now  First  Published.  Tondon: 
Bohn  1844  [MD®tXLIV]. 

Raftopoulou  20©3  =  Mapla  PauxoTtoukon  (Maria  R  aftopoul  ou):  H 
ZvvOsGrj  gzi/v  Ap/aia  E/ApviKij:  Ta  prjpaziKd  GvvOeza  gzzjv  Ihdöa  Kai  zrjv 
OövGGSiaNDifi.  Univ.  Athen  2005  [2007], 

R  af  1 0  p^rjlll  2007,  s.  R  af  t  o  po  U I  0  U  2005. 

R  agan  2009  =  Mark  A.  Ragan:  Trees  and  networks  before  and  after 

fm,  in:  Biology  Direct  4:43  (16  November  2009),  38  S.  [doi:10.1186/1745- 
4-43] 
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m:  ei- 
Philologie 


Rainer  1993  —  Franz  Rainer:  Spanische  Wortbildungslehre.  Tübingen: 
meyer  1993. 

R  ai n er  1997  =  Franz  R  ainer:  Neonato,  in:  Lingua  Nostra  58  (1997 

R  ainer  2002  =  Franz  R  ainer:  Akustische  Terminologie  und  N 
nige  wortgeschichtliche  Anmerkungen,  in:  Zeitschrift  für  romarm 
118/1  (2002),  S.  25-30.  Ä 

R  ainer  2005  =  Franz  R  ainer:  Typology,  Diachrony,  and  Univcrsals  of  Se- 
mantic  Change  in  Word-Formation:  A  Romanist’ s  Lo^k^ikthe  Polysemy  of 

Agent  Nouns,  in:  G  eert  Booij  /  Emil  iano  G  uevara  /  Angel  a  R  al  I  i  / 
Sal  vatore  Sgroi  /  Sergio  Scalise  (Hrsg.):  Morphology  and  Linguistic  Typo¬ 
logy.  On-line  Proceedings  of  the  Fourth  Mediterrcfmph  Morphology  Meeting 
(MMM4),  Catania,  21—23  September  2003.  Bofp^^yUniversity  of  Bologna 
2005,  S.  21-34. 


and 


.atin,  in:  Word  Structure  1/1 


R  ainer  2008  =  Franz  Rain  er:  Neo- 
(2008),  S.  53-64. 

R  a  i  n  er  2012  =  Franz  R  ainer:  M  orpholti^cal  metaphysics:  virtual,  potential, 
and  actual  words,  in:  Word  Structure  1^^2012),  S.  165—182. 

R  ainer  2013  =  Franz  R  a  i  n  er :  ^JfUrelational  adjectives  really  express  any 


relation?  An  onomasiological  Vpefspective, 


in:  G  regovä/K  örtvel  yessy 

2013  [SKASE.  Journal  of  Theo^ücfl  Linguistics  10/1  (2013)],  S.  12-40. 

R  ainer  2016  =  Franz  R  a llfop7'.  [Chapter  28]  Derivational  morphology,  in: 
Ledgeway/M  aiden  2p kßÜ  513-523. 

Rainer  2017  =  Franz  Rainer:  On  the  origin  of  Italian  adjectival  colour 
compounds  of  thg  iybe  grigioverde  ‘grey-green’,  in:  R  Oberta  D  'A  I  eSSan- 

dro  /  G  abriel  elannäccaro  /  Diana  Passino  /  Anna  M  .  Thornton 

(Hrsg.):  Di  tutti  (feglori.  Studi  Unguis tici  per  Maria  Grossmann.  Utrecht:  Utrecht 
University  Rcpository  2017,  S.  247-255. 

R  ainer  2019  =  Franz  R  ainer:  Comparatista:  italianismo  francese  e  gallicismo 
itaihnqf^pDmgua  nostra  80/3-4  (2019),  S.  118-122. 

)  =  Franz  Rainer:  T’ibridismo  greco-latino  nell’italiano 
tesco  e  le  sue  origini  neolatine,  in:  FS  Siller-Runggaldier  ( i.E .). 

/Varel  a  1992  =  Franz  Rain  er  /  Soledad  Varel  a:  Compounding 
Spanish,  in:  Seal  ise  1992  [=  Rivista  di  linguistica  4/1  (1992)],  S.  117-142. 
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Rainer  et  al.  2014  =  Franz  Rain  er  /  Franc  esc  o  Gardani  /  HansC JfHy 
stian  Luschützky  /  Wolfgang  U.  Dressier  (Hrsg.):  MorpholcmQfid 

Meaning.  Selected  papers  from  the  15th  International  Morphology  MeetingrVienna, 
February  2012  (Current  Issues  in  Linguistic  Theory,  327).  Amsterdam/ Phil¬ 
adelphia:  Benjamins  2014.  0/T 

Raitio  1885 a  =  Konstantin  (Kosti)  Raitio  :  Äidinkielen  Alkeisoppi.  Etu- 
päässä  kansakoulujen  tarpeeksi.  Sortawala  [Sortavala]:  Sortawakp  kirjapaino 


(tekijän  kustannuksella)  1885. 

Raitio  1 8856  =  Konstantin  (Kosti)  Raitio:  Ohjeitcffyeliopin  opetukseen. 
Sortavala:  Sortavalan  kiijapaino  (tekijän  kustannuksel 

Raitio  1887t?  =  Konstantin  (Kosti)  Raitio  :  Äidinkielen  Alkeisoppi.  Etu- 


Sortawalan  kiijapaino 


päässä  kansakoulujen  tarpeeksi.  Sortawala  [Sorttu 
(Alopaeus)  3 1887.  [Nd.  häufig] 

Raitio  18876  =  Konstantin  (Kosti)  Ra  Ohjeita  Kieliopin  opetukseen. 
Sortawala  [Sortavala]:  Sortawalan  kirjapaißo  (Alopaeus)  '4 887. 

R  aj  2007  =  Kapil  Raj:  Relocating  Modfjj?’ Science.  Gradation  and  the  Con- 
struction  of  Knowledge  in  South  Asia  and  Europe,  1650-1900.  Houndmills  [etc.] 
/  New  York:  Palgrave  Macmillan  3|t§7. 

R  ajna  1896  =  Pio  R  ajna  (Hrs g0T7  trattato  De  vulgari  eloquentia  (Societä 
dantesca  italiana.  Opere  minppcjf Dante  Alighieri.  Edizione  critica).  Firen¬ 
ze:  Le  Monnier  1896. 


Rajnik  1974  —  Eugeni  U0SZ  R  aj  n  i  k :  Zum  Bestand  und  zur  Struktur  der  Zu¬ 
sammenbildungen  im  D|btsclien,  in:  Studia  Germanica  Posnaniensia  3  (1974), 

S.  87-104.  0^ 

° 

R  al  I  apal  I  i  2017  0Sr  ut  i  R  all  apal  M:  Interpretation  of  Nominal  Compounds 
Using  Structured (Affiowledgebases .  MSc.  Thesis,  International  Institute  of  In¬ 
formation  Technology,  Hyderabad  2017. 

R  al  I  i  1992  =  Angel  a  R  al  I  i:  Compounding  in  Modern  Greek,  in:  Seal  ise 
1992  IjAFiAna  di  linguistica  4/1  (1992)],  S.  143-174. 

Ralli  2009  -  Angela  Rail  i :  Modern  Greek  V  V  dvandva  compounds:  A 
linsüiktic  innovation  in  the  history  of  the  Indo-European  languages,  in: 
Structure  2  (2009),  S.  48-68. 

R  aljl  2009 a  =  Angel  a  Ralli:  IE,  Hellenic:  Modern  Greek,  in:  Lieber/Ste- 
kauer  2009,  S.  453-463.  [Chapter  24] 
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R  al  I  i  2009 b  -  Angela  Ralli  (Hrsg.):  Patras  Working  Papers  in  Linguistics  v 
1  [Special  Issue:  Morphology ].  Patras:  University  of  Patras  2009. 

Ralli  2010  =  Angela  Ralli:  Compounding  versus  derivation,  in^  I  I- 

se/Vogel  2010,  s.  57-76. 


Ralli  2013  -  Angela  Ralli:  Compounding  in  Modern  Greek  (Studies  in  Mor¬ 
phology,  2).  Dordrecht  [etc.]:  Springer  2013. 


%  m  realization: 
(2013),  S.  181— 


Ralli  2013a  —  A  ngel  a  Ralli:  Compounding  and  its  lp 
Evidence  from  Greek  and  Turkish,  in:  Word  Structure, 

20°.  ^ 

R  al  I  i/A ndreou  2012  =  Angela  Ralli  /  M  arios  A ndreou:  Revisiting 

exocentricity  in  compounding.  Evidence  from  Greek  and  Cypriot,  in:  K  ie- 
f  er  et  al  2012,  S.  65-81.  aJa 

R  al  I  i/K  arasimos  2009  =  A ngel  a  Ralli  /0^A thanasios  K  arasimos:  The 

Bare-Stem  Constraint  in  Greek  Compound  Formation,  in:  Gengo  Kenkyu 
135  (2009),  S.  29-48. 

R  al  I  i/K  arasimos  2009a  =  A  ngel  a  R  al  I  i  /  Athanasios  K  arasimos:  The 

Role  of  Constraints  in  Greek  Con^bcpand  Formation,  in:  Ralli  2009 b  [Pa¬ 
tras  Working  Papers  in  Linguistics  T(2009)],  S.  1—22. 

R  al  I  i/Stavrou  1998  =  Angela  ifalli  /Melita  Stavrou:  Morphology- 

syntax  interface:  A-N  compo^rlcE  vs.  A-N  constructs  in  Modern  Greek,  in: 
G  eert  Booij  /  Jaap  van  M  arle  (Hrsg.):  Yearbook  of  Morphology  1997, 
Dordrecht  [etc.]:  K4uwqr4ä^8,  S.  243—264. 

Ralph  1972  =  Bo  Rai  pf|p  Introduktion  i  historisk  spräkvetenskap  (Data  linguisti- 
ca,  7).  Stockholm^ A^ffqvist  &  Wikseil  1972. 

R  amajo  C  ano  19$^  Antonio  R  amajo  C  ano:  Las  gramäticas  de  la  lengua 
castellana  desde  JCebrija  a  Correas  (Acta  Salmanticensia:  Estudios  Filologicos, 
197).  SalamkncT  Ediciones  Universidad  de  Salamanca  1987.  [Zun.  Diss. 
Univ.  Salamanca  1982] 


R  aman 


RahimA,  Ra  man:  Homeric  (LMTog  and  Pindarid  1  dcoTog.  A 
roblem,  in:  Glotta  53/3—4  (1975),  S.  195—207. 

973  =  Paolo  R  amat:  Del  problema  della  tipologia  linguistica  in 
elm  von  Humboldt  e  d’altro  ancora,  in:  Lingua  e  Stile  8  (1973),  S.  37- 
;  wiederabgedruckt  in:  H  eil  mann  1976,  S.  43—65. 
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R  amat  1976  =  Paolo  R  amat:  Das  typologische  Sprachproblem  im  19. 
hundert,  in:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Ko  m  m  1 1  n  ilya  tt  o  ns  - 
forschung  29  (1976),  S.  495-498. 

R  amat  1976a,  s.  R  amat  1973. 

R  amat  1976 b  =  Paolo  R  amat  (Hrsg.):  La  tipologia  linguisticdt% J^oblemi  e 
prospettive).  Bologna:  il  Mulino  1976. 

Ramat  1979  =  Paolo  R  amat :  On  the  history  of  typology:  ||^G^nt  issues  and 
trends,  in:  Acta  Linguistica  Academiae  Scientiarum  I  lungaricae  29  (1979),  S.  339- 
352.  W 

R  amat  1984  =  Paol  0  R  amat:  Deila  realtä  dell’irreaj^lcientifica,  in:  Incontri 

& 


Linguistici  9  (1984  [1986]),  S.  115-126.  j&g 

R  amat  1984a  =  Paolo  Ramat:  Linguistica  tipoh^kf  (Studi  Linguistici  e  Semi- 
ologici,  21).  Bologna:  il  Mulino  1984.  [Verkjife^rz.  Version  1985] 

R  amat  1985  =  Paol  0  R  amat :  Wilhelm  v(|f|plumboldts  Sprachtypologie,  in: 
Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschfjffünd  Kommunikationsforschung  38 
(1985),  S.  590-610. 

R  amat  1987  =  Paolo  Ramat:  Lingßßic  Typology  (Empirical  Approaches  to 


Language  Typology,  1).  Berlirf  /  New  York  /  Amsterdam:  Mouton  de 
Gruyter  1987.  [Vgl.  R  amat  1984a;  tou/dated  by  A.  P.  Baldry] 

R  amat  1992  =  Paol  0  R  amat: -Za  comparazione  tipologica,  ieri,  oggi  (e  do- 
mani?),  in:  N  egri/0  riol  es  4992,  S.  55—70;  (Diskussion:)  S.  97—112.  [S.  55- 

70  wiederabgedruckt  in:  R  3  nia'T'pÖOS,  S.  5-27] 

R  amat  1995  =  Paolo  R  amat:  [2\  Typological  Comparison:  Towards  a  His- 
torical  Perspectiv e^^i^jh  i  bat  3  n  i/B  y  PI  0  n  1995,  S.  27—48. 

R  amat  2005  =  Paolo  R  amat:  Pagine  linguistiche.  Scritti  di  linguistica  storica  e 
tipologica  (PercOTSif  75).  Roma:  Laterza  2005. 

R  amat  2011  —Paol  0  R  amat :  The  (Early)  History  of  Linguistic  Typology, 

S.  9-24. 

Paolo  R  amat:  Sturtevant’s  paradox  revisited,  in:  T  homas 
Hitomi  Otsuka  /  A  ina  Urdze/Johan  van  der  Auw  er  a 

irsg.^:  Irregularity  in  Morphology  (and  beyond)  (Studia  typologica,  Beihefte/ 
dements,  11).  Berlin:  Akademie- Verlag  2012,  S.  61—79. 
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R  amat  et  al.  1986  =  Paolo  R  amat  /  H  ans- Josef  N  iederehe  /  Ko 

K  O  er  n  er  (Hrsg.):  The  History  of  Linguistics  in  Italy  (Amsterdam  Studics  m'  die 


rpholo- 
in:  D  Ü  r  - 


ebetene  Gäste: 
v.  asti-)  und  von 


Theory  and  History  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the 
the  Language  Sciences,  33).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins 

R  a  mer  S  1997  =  K  a  r  I  HeinzRa  mer  s:  Die  Kunst  der  Fuge:  ZumNs 
gischen  Status  von  Verbindungselementen  in  Nominalkomp  c^ta^ 
scheid  etal.  1997,  S.  33-45. 

R  amharter  2012  =  Hans  Ramharter:  Gebetene  und 
Zur  Etymologie  des  indoiran.  ‘Gast’-Wortes  (ved.  äti 
westidg.  *ghostis,  in:  Sad  0  VSki/St  ift  er  2012,  S.  269 

Rampolla  del  Tindaro  1936  =  Mariano  Rampolla  del  Tindaro: 

Lingua  Sanscrita.  Grammatica  -  Exercitia  —  Antholoina  -  Vocabulorum  Indices. 
Rom:  Bardi  1936. 


R  amsay  1842  =  H  oratio  N  .  R  amsay:  The  Principles  of  Gujarati  Grammar  [...]. 
Bombay:  Imperial  Press  1842. 

R  amscar/D  ye  2010  =  M  ichael  R  amscar  /  M  el  ody  D  ye:  Learning langua¬ 
ge  from  the  input:  Why  innate  constgnnts  can’t  explain  noun  compounding, 
in:  Cognitive  Psychology  62  (2010)G^)|— 40. 

R  amshom  1824,  1830  =  Ludwig  R  amshorn:  Lateinische  Grammatik.  Leip- 

i  Teilen;  durchgehend  paginiert] 


zig:  Vogel  1824,  H830.  [2183( 


R  a  msh  0  r  n  1826  —  L  U  d  W  i  (£R  a  msh  0  r  n  :  Lateinische  Schulgrammatik.  Leipzig: 
Vogel  1826.  ^ 


R  amshorn  1830,  s.  R  an^fforn  1824. 

Ramstedt  1902,  I9gfe(l  902/ 1903)  =  Gustaf  John  Ramstedt:  Uber  die 
Konjugation  des  Kmjbha-Mongolischen .  Akademische  Abhandlung.  Helsingfors: 
Druckerei  der  finnischen  Litteraturgesellschaft  1902.  [=  Diss.  Univ.  Helsin¬ 
ki  1902;  Soh^eräbdruck  aus:  Suomalais-ugrilaisen  Seuran  toimituksia  /  Memoires 
de  la  Societe  Limw-ougrienne  19  (1903)] 

R  amuS  'jßßfjß  Petrus  R  amus:  Grammaticae  libri  quatuor.  Paris:  Wechel  1 559. 

[ Zahlreiche  Nachdrucke  und  Neuauflagen,  z.B.  1569] 

R  amJtfc§N560  =  Petrus  R  amus:  Rudimenta  grammaticae  Latinae.  Paris:  Wechel 

[Zahlreiche  Nachdrucke  und  Neuauflagen,  z.B.  1580] 

1US  1569,  s.  R  amus  1559. 
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cono  le 
21554, 


S)  R  anke  (Hrsg.):  Hesiodi 
ipzig:  Basse  1840. 

he  Comparative  Method,  in: 


R  amus  1580,  s.  R  amus  1560. 

R  a  mu  si  0  1550  =  GiOVanni  Battista  Ramusio:  Primo  volume  delle  nammdm 
et  viaggi  nel  quäl  si  contiene  la  descrittione  deU’Africa,  Et  del  paese  del  Prete  Ianrii, 
con  uarii  uiaggi,  dal  mar  Rosso  ä  Calicut,  &  infin  all’isole  Molucche,  do({ 

Spetierie,  Et  la  Nauigatione  attorno  il  mondo  [...].  Venedig:  Giunti  1 
31563, 41588,  Nd.  1606,  1613. 

R  amusio  1554,  s.  R  amusio  1550. 

R  amusio  1563,  s.  R  amusio  1550. 

R  amusio  1588,  s.  R  amusio  1550. 

R  amusio  1606a,  s.  R  amusio  1550. 

R  amusio  1613a,  s.  R  amusio  1550. 

Ranke  1840  =  K  a  r  I  Ferdinand  (C.F  er  di 

quodfertur  Scutum  Herculis  [...].  Quedlinbu 

Rankin  2003  =  Robert  L.  Rankin: 

J  o  seph  /J  a  n  d  a  2003,  s.  183-212. 

R  app  1836-1841,  s.  R  a pp  1836,  1839  ^0,  1841. 

Rapp  1836  —  Karl  MoritzR  app:  P)ie  vergleichende  Grammatik  als  Naturlehre 
dargestellt.  Erster  oder  physiologischer  Theil.  Erste  Hälfte  /  Versuch  einer  Phy¬ 
siologie  der  Sprache  nebst  historiS^er  Entwicklung  der  abendländischen  Idiome  nach 
physiologischen  Grundsätzen^ fh&erBand.  Stuttgart/Tübingen:  Cotta  1836. 

R  app  1839  =  Karl  M  0 r it Z  R  app:  Die  Sprachen  des  Mittelalters  physiologisch 
entwickelt  /  Versuch  einer  Physiologie  der  Sprache  nebst  historischer  Entwicklung  der 
abendländischen  IdigiRggtach  physiologischen  Grundsätzen .  Zweiter  Band.  Stutt¬ 
gart/Tübingen:  G6&  1839. 

R  app  1840  =  K 


oritz  Rapp:  Die  lebenden  Sprachen  griechisch-römisch- 
gothischer  Zunge  physiologisch  dargestellt  /  Versuch  einer  Physiologie  der  Sprache 
nebst  historischer  Entwicklung  der  abendländischen  Idiome  nach  physiologischen 
Grunds0£gjf{ Dritter  Band.  Stuttgart/Tübingen:  Cotta  1840. 

R  app  1441—  Karl  M  oritz  Ra  pp:  Supplemente  zu  Dr.  K.  M.  Rapp ’s  Physio- 
logrerder  Sprache.  Enthaltend:  I.  Die  Physiologie  der  deutschen  Sprache.  II.  Die 
mgsformen  des  Mittelalters,  rhythmisch  und  phonetisch  nachgebildet  /  Versuch 
h  Physiologie  der  Sprache  nebst  historischer  Entwicklung  der  abendländischen 
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Idiome  nach  physiologischen  Grundsätzen.  Vierter  Band.  Stuttgart/Tübinge: 
Cotta  1841.  Jf) 

R  app  1852-1859,  s.  R  a pp  1852,  1855a,  18556,  1859a,  18596,  1859t. 

Rapp  1852  —  M  Ofiz  Rapp:  Vergleichende  Grammatik.  Encyclopädische  Ab 
theilung.  Grundriß  der  Grammatik  des  indisch-europäischen  Sprachswygp.es .  Erster 
Band.  Stuttgart/Tübingen:  Cotta  1852. 

Rapp  1855a  =  M  Ofiz  Rapp:  Wurzelbüchlein.  Die  weitest 5 
wurzeln  des  indisch-europäischen  Stammes  /  Grundriß  der 
europäischen  Sprachstammes .  Zweiter  Band.  Stuttgart/ Au 


Ä'7 

r/iteten  Sprach- 
atik  des  indisch- 
rg:  Cotta  1855. 

R  app  18556  =  M  Ofiz  R  app:  Vergleichende  Grammatiken cyclopädische  Ab¬ 
theilung.  Grundriß  der  Grammatik  des  indisch- embnäischen  Sprachstammes. 


"otta  1855. 


Zweiten  Bandes  zweite  Hälfte.  Stuttgart/Tübiilgi 
R  app  1859,  s.  R  app  1859a,  R  app  18596,  R  app  1 859t. 

Rapp  1859a  —  M  Ofiz  R  app:  Vergleichende  Gmßimatik.  Dritte,  morphologische 
Abtheilung.  Verbal- Organismus  /  Der  Vgrjßal- Organismus  der  indisch-europäi¬ 
schen  Sprachen.  Erster  Band.  Das  indische,  das  persische  und  das  ßlawische  Ver¬ 
bum.  Stuttgart/Augsburg:  Cotta  1 859. 

R  app  18596  =  M  Ofiz  R  app:  Verarmende  Grammatik.  Dritte,  morphologische 
Abtheilung.  Verbal- Organismus  /  Der  Verbal-Organismus  der  indisch-europäi¬ 
schen  Sprachen.  Zweiter  Band. ßßßas griechische  und  das  romanische  Verbum.  Stutt¬ 
gart/Augsburg:  Cotta  185^|47 

R  app  1859t  =  M  Ofiz  R  appy Vergleichende  Grammatik.  Dritte,  morphologische 
Abtheilung.  Verbal- Opgapnsmus  /  Der  Verbal-Organismus  der  indisch-europäi¬ 
schen  Sprachen.  Dritter  Band.  Das  gothische,  das  scandische  und  das  sächsische 
Verbum.  Stuttgart/  Augsburg:  Cotta  1859. 


R  app/R  einhard 


Irene  R  app  /  Sabine  R  einhard  :  ung -Nominalisie- 


rungen:  In tetfdiptation ,  Bildungsrestriktionen  und  Argumentvererbung  —  Desambi- 
guierung  devermler  Komposita.  Ms.  Universität  Tübingen  1997  (geplant  als 
Verbm^^^Bmport  192  [1997],  nicht  erschienen). 

R  ask  R  asmus  Kristian  Rask:  Vejledning  til  det  Islandske  eller  gamle 

NofßVße  Sprog.  Kopenhagen:  Schubothe  1811.  [Im  Detail:  Vejledning  |  til  |  det 
|  eller  |  gamle  Nordiske  |  Sprog.  |  Af  |  Rasmus  Kristian  Rask.  |  [Linie] 
)enhavn,  181i.  |  Trykt  paa  Hofboghandler  Schubothes  Forlag,  |  hosj.  R.  Thiele.] 

1814,  s.  R  ask  1818. 
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R  ask  1814  a  =  Rasmus  Kristian  Rask  (Hrsg.):  Lexicon  Islandico-Lc, 
Danicum  Biörnonis  Haldorsonii.  Biorn  Haldorsens  islandske  Lexikoj 

manuscriptis  legati  Arna-Magnaeni  cura  R.  K.  Raskii  editum.  Praefat 
E.  Müller.  Vol.  I.  Stockholm:  Schuboth  (Höecke)  1814  [MD( 

[Separat  paginiert] 

Rask  18146  =  Rasmus  Kristian  Rask  (Hrsg.):  Lexicon  IshpWico- Latin  o- 
Danicum  Biörnonis  Haldorsonii.  Biorn  Haldorsens  Islands  k  e  Lex  i  k  on.  Ex 

manuscriptis  legati  Arna-Magnaeni  cura  R.  K.  Raskii  ediju^)  Raefatus  est  P. 
E.  Müller.  Vol.  II.  Stockholm:  Schuboth  (Höecke)  1814  [M1)CCCXIV.|. 

[Separat  paginiert] 

R  ask  1817  =  R  asmus  K  ristian  R  ask:  Angelsaksisk  ^rdglaere  tilligemed  en  kort 


Lcesebog.  Stokholm:  Wiborg  (Hedman)  1817.  [EngEV^ion:  R  ask/T  horpe  1830] 

R  ask  1818  =  R  asmus  K  ristian  R  ask:  JJndersög&g  om  detgamle  Nordiske  eller 
Islandske  Sprogs  Oprindelse.  Kopenhagen:  Gyldcndal  1818.  [Im  Detail: 

Undersögelse  |  om  |  det  gamle  Nordiske  |  eller  |  fefsj^feke  Sprogs  |  Oprindelse.  |  [Linie]  |  Et 
af  det  Kongelige  Danske  Videnskabers-  |  Selskab  Ronct  Prisskrift,  |  forfattet  |  af  j  R.  K.  Rask, 

|  Anden  Bibliothekar  ved  Kjöbenhavns  Universi|eb'-Bibhothek.  |  [Linie]  |  Kjöbenhavn.  |  Paa 
den  Gyldendalske  Boghandlings  Forlag.  |üir^kt  hos  H.  F.  Popp.  |  1818.]  [Verfaßt  als 
Preisschrift  1814]  [Wiederabgedruckt  j  n {Affe I  msl  6V  1932,  S.  1—328;  Kommentar  in: 
Hjelmslev  1937a,  S.  1-174;  vgl.  auch  tdtipr  1822  (=  R  ask  1818,  S.  155-302)  und  P  et  er  sen 
1992]  y 

Rask  1818 a  =  Erasmus  Christian  Rask:  Anvisning  tili  Isländskan  eller 
Nordiska  Fornspräket.  Frän  4b>anskan  öfversatt  och  omarbetad  af  Författeren. 
Stockholm:  Wiborg  (Gralm)  1817.  [Schwed.  Version  von  R  ask  1811] 

R  ask  1819  =  R  asmu 


ISk:  Afhandling  om  den  finniske  Sprogklasse,  in: 
R  ask  1834,  S.  1— * 4bpWiederabgedruckt  unter  dem  in  R  asks  Tagebuch  vom 
21.  Mai  1819  beginnenden  Titel  „En  Afhandling  om  Sprogkyndigheden 
(Lingvistikkenk(|ier  de  finniske  Folkeslags  Inddeling“  in:  H  jel  msl  GV  1933, 
S.  239—28 3f\^'dmm e n tar  in:  H  jGl  msl  GV  1937a,  S.  254—267.  —  Urspr. 
Teilabdruck  im  Magazin  for  Rejseiagttagelser  („Nyerups  Magazin“)  1  (1820), 
S.  188-202  [=  R  ask  1834,  S.  1  — 12  [bis  forskjelligartede  Slcegtskab]',  46  [ab  Jeg  burdefj',  dt. 
Übers,  in:  V0  n  d  GT  H  agGn  1821,  S.  20—27  sowie  als  „Beilage“  in  VOn  d  Gr 
H  aÄÜ826,  S.  [61]  62-80. 

!19a  =  Rasmus  Rask:  Undersögelse  om  det  oldnordiske  eller 
Idske  Sprogs  Slaegtskab  med  de  asiatiske  Tungemäl,  in:  R  ask  1834, 
^153—187;  wiederabgedruckt  unter  dem  autographen  Titel  „Undersögelse 
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om  det  gamle  Nordiske  eller  Islandske  Sprogs  Slaegtskab  med  de  asi^jtf 
Tungemaal“  in:  H  j  el  IDSl  6V  1933,  S.  1—45;  Kommentar  in:  H  j el 
1937 a,  S.  175—202.  [Fortsetzungsentwurf von  R  3Sk  1818] 

R  ask  1821  =  R  asmus  R  ask:  Singalesisk  Skriftlcere.  Kolombo:  s.n.  \\ 

R  ask  1823  =  R  asmus  R  ask:  Observations  sur  les  alphabets  Zend  et  Pehlvi 
[Observations  de  M.  1e  professeur  Rask,  sur  les  Alphabets  Zend  /ikjPehlvi,  com- 
muniquees  ä  M.  le  baron  Silvestre  de  Sacy  par  M.  F.  Münter,  eveque.  de  Selande ], 
in:  Journal  Asiatique  2  (Ser.  1)  (1823),  S.  143-150.  [Vgl.  ibid?,cMj$fo 6fF,  v.a.  108] 

Rask  1824  =  Rasmus  Rask:  Spansk  Sproglcere  efter  ejp^fy  Plan  udarbejdet. 
Kobenhavn:  Beeken  (Seidelin)  1824. 

R  ask  1825  =  Rasmus  Rask:  Frisisk  Sproglcere  udark  efter  samme  Plan  som 


engnagel)  1825.  [Dt. 


den  islandske  og  angelsaksiske.  Kobenhavn:  Betel 
Version:  R  ask/B  USS  1834] 

R  ask  1826,  s.  von  der  H  a gen /R  ask  l826^pÄk ask  1826«] 

R  ask  1826a  =  R  asmus  R  ask:  Om  Zendsprogets  og  Zendavestas  TElde  og 
TEghted,  in:  Det  skandinaviske  Litteratursmkabs  Skrifter  21  (1826),  S.  231-274. 

R  ask  18266  =  R  asmus  R  ask:  Modbbpiterkninger  ved  Anmaeldelsen  af  min 
frisiske  Sproglaere  i  Gotting,  gel^ 

1826),  S.  73-80. 

R  ask  1826c  =  R  asmus  R  ask \JFyrf0g  til  en  videnskabelig  dansk  retskrivningslcere 
med  hensyn  til  stamsproget  og  nalpsproget.  Kopenhagen:  Popp  1826.  [Im  Detail: 

R  ask  1827  =  R  asmus  R  a 


1826  No.  9—12,  in:  Hermod  5  (Januar 


talicensk  Formlcere,  udarbejdet  efter  samme  Plan  som 
nhavn:  Schultz  1827. 


den  spanske  Sproglcere.  Ke 

R  ask:  Vejledning  til  Akra- Sproget pä  Kysten  Ginea,  med  et 
'{.  Kobenhavn:  Möller  1828. 


R  ask  1828  =  R  asmu 

Tillceg  om  Akvambi 

R  ask  1829  =  R^smus  R  ask:  Om  Lappiskens  Oprindelse,  in:  R  ask  1836, 
S.  330— 359,k^ederabgedruckt  in:  H  j el  msl  ev  1933,  S.  321—350;  Kommen¬ 
tar  in:  H  jel  msl  ev  1 937a,  S.  275-279. 

R  ask  1 830  r-  E  r  asmu  S  R  ask:  A  Grammar  of  the  Danish  Tonguefor  the  Use  of 
Fnglishinph,  together  with  Extracts  in  Prose  and  Verse.  Copenhagen:  Schultz 
18Ä^1846/21847] 

R  ask  1B32  =  R  asmus  R  ask:  Rcesonneret  Lappisk  sproglcere.  Kobenhavn:  Schu- 
bothe  1832.  [Im  Detail:  RVESONNER.ET  |  LAPPISK  SEROG L/ERE  |  EFTER  DEN 
grPROGART,  |  SOM  BRUGES  AF  FJZELDLAPPERNE  I  PORSANGER-  |  FJORDEN  I 
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FINMARKEN,  |  UDARBEJDET  |  AF  |  RASMUS  RASK,  |  [...]  |  [Linie]  |  EN  O 
BEJDELSE  |  af  Prof.  KNUD  LEEMS  LAPPISKE  |  GRAMMATICA.  |  [Linie] 

havn  1832.  |  Fori  agt  af  J.  H .  Schubothes  Boghandl  ing.  |  trykt  hos 
ler] 

R  ask  1832 a  =  R  asmus  R  ask:  Kortfattet  Vejledning  til  det  oldnorcjßfeeßtlle  gamle 
islandske  Sprog.  Kobenhavn:  Reitzel  (Qvist)  /  Kiel:  Maack  1 832c  [3%54] 

R  ask  18326  =  R  asmus  R  ask:  Oldnordisk  Lcesebog,  indeholdendß  Prover  af  de 
bedste  Sagaer  i  den  gamle  islandske  Text,  gjennemset  og  rettet.  Ä  de  bedste  Old¬ 
bager,  samt  forsynet  med  et  Ordregister  over  de  vanskeligmfxJrd .  Koben  havn: 
Reitzel  (Jorgensen)  /  Kiel:  Maack  1832. 

R  ask  1832c  =  R  asmus  R  ask:  Engelsk  Formiere, 

Kobenhavn:  Gyldendal  (Jörgensen)  1832. 

R  ask  1834-1838,  s.  R  ask  1834,  1836,  1838. 

R  ask  1834  =  R  asmus  R  ask:  Samlede  Aflian° 

1832.  [Im  Detail:  SAMLEDE  |  TILDELS  FOR 
AF  I  R.  K.  RASK.  |  UDGIVNE  |  EFTER  FQ 
[Linie]  |  F0RSTE  DEL.  |  [Linie]  |  MED  BID 
M.  PETERSEN.  \  [Linie]  |  K0BENHA 
TRYKKERI.l 


ejdet  efter  en  ny  Plan. 


er,  Bd.  1.  Kobenhavn:  Popp 
UTRYKTE  |  AFHANDLINGER  | 
TERENS  D0D  |  AF  |  H.  K.  R  ask .  | 
IL  FORFATTERENS  LEVNET  |  AF  N. 
1834.  |  TRYKT  I  DET  POPPSKE  BOG- 


R  ask  1834 a  —  R  asmus  R  ask:  Remarks  on  the  Zend  Language,  and  the  Zendave- 
sta  [...].  London:  Cox  and  Son  1834.  [Separatdruck  von  R  ask  1835] 

R  ask  1835  =  R  asmus  R  3 Sk:  [XXXIV.]  Remarks  on  the  Zend  Language,  and 
the  Zendavesta  [...],  inffußiisactions  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain 
and  Ireland  3  (1835),  S.  524-540.  [Read  the  5th  of  May  1832]  [Vgl.  Rask 

1826a] 


R  ask  1836  =  R  asmlhs  R  ask:  Samlede  Aßtandlinger,  Bd.  2.  Kobenhavn:  Popp 
1836.  [Im  Detail:  SAMLEDE  |  TILDELS  FORHEN  UTRYKTE  |  AFHANDLINGER  | 
AF  |  R.  K.  rÄ^Y UDGIVNE  |  EFTER  FORFATTERENS  D0D  |  AF  |  H.  K.  R  ask .  | 
ALUMNUS  Co|L  MEDIC.  |  [Linie]  |  ANDEN  DEL.  |  [Linie]  \  KOBENHAVN.  1836.  | 
TRYKT^^^TTOPPSKEBOGTRYKKERI,  |  ved  J.  G.  Sa  I  0  mo  n  .] 

R  ask  1838  —  R  asmus  R  ask:  Samlede  Aßtandlinger,  Bd.  3.  Kobenhavn:  Popp 
fl m  Detail:  SAMLEDE  |  TILDELS  FORHEN  UTRYKTE  |  AFHANDLINGER  | 
..  K.  RASK.  |  UDGIVNE  |  EFTER  FORFATTERENS  D0D  |  AF  |  H.  K.  RASK. 
Mie\  I  TREDIE  DEL.  |  [Linie]  \  TILLIGEMED  EN  FULDST/ENDIG  FORTEGNELSE 
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PA  ALLE  FORFATTERENS  HANDSKRIFTER  M.  M. 
TRYKT  I  DET  POPPSKE  BOGTRYKKERI.l 


[Linie]  |  K0BENHAVN  1 


R  ask  1846,  s.  R  ask  1830. 

R  ask  1847,  s.  R  ask  1830. 

Ra  Sk/BllSS  1834  =  Rasmus  Rask:  Friesische  Sprachlehre,  bearb\ißf  nach  dem 
nämlichen  Plane,  wie  die  Isländische  und  Angelsächsische.  Aus  dem  Dänischen 
übersetzt,  und  mit  einem  Vorwort  über  die  Wichtigkeit,  dü  Sprachen¬ 
studiums  für  eine  gründliche  Forschung  im  Gebiet  depj^gchts-  und  Staats¬ 
wissenschaften  begleitet  von  Dr.  F.  J.  Buss  [=  Franz  J 0  Seph  VOn  B  U SS] . 
Freiburg/Br.:  Wagner  1834.  [Dt.  Version  von  R  ask  1825L<^v 

R  ask/D  asent  1843  =  Erasmus  R  ask:  A  Grammar  äme  Icelandic  or  Old  Norse 
Tongue.  Translated  from  the  Swedish  of  EramüÜRask  by  George  Webbe 
Dasent  M.  A.  London:  Pickering  /  Frankfort  °/M.:  Jaeger  1843.  [Engl.  Version 
von  R  ask  1818<a] 

R  a  Sk/T  h  0  r  pe  1830  =  E  r  a  smu  S  R  ask:  A  G§hmar  of  the  Anglo-Saxon  Tongue, 
with  a  Praxis.  A  New  Edition,  Hnlarged  and  Improved  by  the  Author. 
Translated  from  the  Danish,  by  j^1  Thorpe  [=  Benjamin  Thorpe]. 
Copenhagen:  Möller  1830.  [Engl.  Vt^iofi  von  R  ask  1817.  —  21865,  ’  1 879] 

R  ask/T  h  0  r  pe  1865  =  E  r  asmu  S  R  a  sk :  A  Grammar  of  the  Anglo-Saxon  Tongue, 
from  the  Danish  of  Erasmus  TG^k  [...]  by  Benjamin  Thorpe  [...].  Second 
Edition,  Corrected  and  Improved.  London:  Trübner  &  Co.  1865.  ['1830, 

318791  Xf 

R  ask/T  horpe  1879  =  ETasmuS  R  ask:  A  Grammar  of  the  Anglo-Saxon  Tongue, 
from  the  Danish  of /Eräsmus  Rask  [...]  by  Benjamin  Thorpe  [...].  Third 
Edition.  London:  Tfubner  &  Co.  1879.  [‘1830, 21865] 

R  ask/W  ienbarg  =  Rasmus  Rask  [/  Ludolf  Wienbarg  (Übers.)]: 

Kurzgefaßte  Armmmg  zur  altnordischen  oder  altisländischen  Sprache.  Hamburg: 
Hoffmann  uQ^Üampe  1839.  [Dt.  Version  von  R  ask  1832a] 

R  askin/N  iren^rg  1995  =  Victor  Raskin  /  Sergei  N  irenburg:  Lexical 
Sematjß^ff  Adjectives.  A  Microtheory  of  Adjectival  Meaning  (Memoranda  in 
Coniputer  and  Cognitive  Science,  MCCS-95-288).  Las  Cruces,  NM:  Com¬ 
puting  Research  Laboratory,  New  Mexico  State  University  1995  [1996]. 

R  asmüSSen  1974  =  Jens  El  megard  R  asmussen:  Haeretica  Indogermanica.  A 
dection  of  Indo-European  and  Pre-Indo-European  Studies  (Det  Kongelige 
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issen- 


Danske  Videnskabernes  Selskab  Historisk-filosofiske  Meddelelser 
Kobenhavn:  Munksgaard  1974. 

R  asmussen  1989  =  Jens  El  megard  R  asmussen:  Studien  zur  Morpho 

der  indogermanischen  Grundsprache  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sp> 
schaft,  55).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1989. 

Rasmussen  1994  =  Jens  E I  megard  Rasmussen  (Hrsg  .)■.  in 

Pedersen.  Kolloquium  der  Indogermanischen  Gesellschaft  vom 
1993  in  Kopenhagen.  Wiesbaden:  Reichert  1994.  °/^ 

R  a  smu  ssen  2002  =  J  en  s  E I  meg a  r  d  R  a  smu  ssen :  The  cJf|ound  as  a  phono 
logical  domain  in  Indo-European,  in:  M  eiSSn  er/C  I  3C  kSO  n  2002,  S.  331- 
350. 


R  asmussen  2005  =  Jens  El  megard  R  asmussmjäur  Herkunft  des  lateini- 


drem  Holger 
is  28.  März 


sehen  Suffixes  -tlvus,  in:  Schw  ei  g er  2005,  S.  51 3-5  1 6. 

R  asmussen/0  I  ander  2009  =  Jens  El  megard  Rasmussen  /  Thomas 
0  1  ander  (Hrsg.):  Internal  Reconstruction^  Indo-European.  Methods,  results, 
and  problems.  Section  Papers  from  the  TÖ/I  International  Conference  on  Hi- 
storical  Linguistics,  University  of  jp&penhagen,  llth-15th  August  2003 
(Copenhagen  Studies  in  Indo-Euf(^pin,  3).  Copenhagen:  Museum  Tuscu- 
lanum  Press  2009  (2008). 

$>e:  Descriptive  Cataloge  /  Catalogue  raisonne 
and  Murray  (Buckton)  1791.  [Im  Detail: 
ection  generale,  de  pierres  gravees  antiques  et 
e  camees:  tirees  des  cabinets  les  plus  celebres  de 
äte  de  couleurs  a  l’imitation  des  pierres,  emaux 


R  aspe  1791  =  Rudolf  Erich 
[...],  2  Bde.  London:  T 
Catalogue  raisonne  d’un 
modernes,  tant  en  cre 
l’Europe.  Moulees 


blancs,  et  soufres,opSf)Jacques  Tassie,  sculpteur.  /  Mis  en  ordre  et  le  texte 
redige  par  R.  E.  JCiSpe  =  A  descriptive  catalogue  of  a  general  collection  of 
ancient  and  mo^f§hi  engraved  gems,  cameos  as  well  as  intaglios,  taken  from 
the  most  ce^hrated  cabinets  in  Europe;  and  cast  in  coloured  pastes,  white 
enamel,  and  s|jlphur  by  James  Tassie,  modeller;  arranged  and  described  by 
R.  E. 

Raspe  =  Bd.  l  von  R  aspe  1791. 

Raspel  £916  =  Bd.  2  von  R  aspe  1791. 

R  i  SA  844  =  Franz  R  aspe:  Die  Wortstellung  der  Lateinischen  Sprache.  Leipzig: 
hn  1844. 
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Raßmann  1871  =AugUSt  Raßmann:  [Art.]  Grimm  (Jacob  Ludwig  KarJ)f 
E  r  sc  h  /G  r  u  ber  1871,  S.  176-275. 

R  a  St  er  2010  =  Peter  R  aster:  Vorgeschichte  der  Eurolinguistik,  ^ 
r  ic h S  2010,  S.  899-929. 

Rath  geber  1854  =  G  eo  r  g  R  at  h  geber :  Schriften.  Erste  und  zweite  Lieferung. 
Gotha:  Müller  1854. 

Ratzel  1885-1888,  s.  R  atzel  1885,1886,1888.  0  60  Z 


R  atzel  1885  =  Friedrich  R  atzel  :  Völkerkunde.  Erster 


:  Die  Naturvölker 


Afrikas.  Leipzig:  Verlag  des  Bibliographischen  Instituts  1 1 885  (Nd.  1887). 

iter  Band:  Die  Natur- 


des  Bibliographischen 


Ratzel  1886  =  Friedrich  Ratzel:  Völkerkunde. 

Völker  Ozeaniens,  Amerikas  und  Asiens.  Leipzig:  V 
Instituts  H886  (Nd.  1887,  1888,  1890). 

R  atzel  1888  =  Friedrich  R  atzel:  Völkerkunde.  Dritter  Band:  Die  Kultur¬ 
völker  der  Alten  und  Neuen  Welt.  Leipzig:  Vütjag  des  Bibliographischen  Insti¬ 
tuts  ^sss. 

Ratzel  1894-1895,  S.  R  atzel  1894,1 


R  atzel  1894  =  Friedrich  R  al 


Völkerkunde.  Zweite,  gänzlich  neu¬ 


bearbeitete  Auflage.  Erster  Ban^kJLeipzig/Wien:  Bibliographisches  Institut 
21894. 


tzel  :  Völkerkunde.  Zweite,  gänzlich  neu- 
and.  Leipzig/Wien:  Bibliographisches  Institut 


R  atzel  1895  =  Friedricl 

bearbeitete  Auflage.  Zwt 
21895. 

Rail  1862  =  C  arl  R  (^^Amerikanische  Alterthümer.  Dritter  Artikel,  in:  Die 

Natur.  Zeitung  zur  Verbreitung  naturwissenschaftli- 
Naturanschauung  für  Leser  aller  Stände.  Elfter  Band 
lalle:  Schwetschke  /  N°  5.  31.  Januar  1862],  S.  33—35. 


Natur  11  (1862) 
eher  Kenntniß 


(Jahrgang  18 


Rau  2007  —  JeLemy  R  au:  Yav.  haosrauuah-  and  ddus.srauuah-,  in:  HS  120 
(2007),  ^^/l  68. 

Rau  2009  -  Jeremy  Rau:  Indo-European  Nominal  Morphology:  The  Decads  and 
the-NfmUid  System  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  132).  Inns- 
bfajpy Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  2009. 

R  au  I  W  ing  2012,  2013  =  Pater  R  aulwing:  Manfred  Mayrhofer’s  Studies  on 
Indo-Aryan  and  the  Indo-Aryans  in  the  Ancient  Near  East:  A  Retrospective 
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and  Outlook  on  Future  Research,  in:  T  h  0  ma  S  Sc  h  n  ei  d  er  /  P  et  er  R 

W  ing  (Hrsg.):  Egyptology  from  the  First  World  War  to  the  Third  Reich.  Ideplogy, 
Scholarship ,  and  Individual  Biographies.  Leiden/Boston:  Brill  2013, 

285.  [Nd.  von  Journal  ofEgyptian  History  5/1-2  (2012),  S.  248-285 

von  Raumer  1832  =  Karl  (Georg)  von  Raum  er.  Lehrbuch 
Geographie.  Leipzig:  Brockhaus  1832  (21835). 

von  Raumer  1837  =  Rudolf  von  Raumer:  Die  Aspiration 
Schiebung.  Eine  sprachgeschichtliche  Untersuchung.  Leipzig!) 

[Wiederabgedruckt  in:  R  a  UfTier  1863,  S.  1-104] 


l gemeinen 


,  luifi  die  Lautver- 
rockhaus  1837. 


rachwissenschaftl  iclie 
er  1863. 


von  R  aumer  1863  =  R  udolf  von  R  aumer :  Gesamm 
Schriften.  Frankfurt  a.  M.  &  Erlangen:  Heyder  &  Zinn: 

von  R  aumer  1867  =  Rudolf  von  R  aumer:  fM^ieliung  der  Untersuchungen 
über  die  Urverwandtschaft  der  semitischen  und  indoeuropäischen  Sprachen.  Frankfurt 
a.  M.:  Heyder  &  Zimmer  1867.  °  UJ' 

VOn  R  aumer  1870  =  Rudolf  von  R  aumer  Geschichte  der  Germanischen  Phi¬ 
lologie  vorzugsweise  in  Deutschland  (Gesplplhte  der  Wissenschaften  in  Deut¬ 
schland.  Neuere  Zeit,  9).  München:  Oftfenbourg  1870. 


Geschichte 
bk  auf  Sprache 


der  Literatur  des  Rliäto- 
und  Character  desselben. 


R  au  sch  1870  =  Friedl  ieb  R 

Romanischen  Volkes  mit  einem 
Frankfurt  a.  M.:  Sauerländer  \&1  (y 

Rautenbach  1835  =  E mi I  Rautenbach:  Rez.  von  B  0  pp  1833,  in:  Bayerische 
Annalen  1835,  S.  254-|p,  262-264,  267-271,  321-327  [im  Detail: 
Bayerische  Annalen.  Abtheilung  Literatur.  [Erster  Artikel]  Nro.  32,  18.  April 
1835,  S.  254-256;  N^3,  23.  April  1835,  S.  762  [recte:  262]— 264;  Nro.  34, 
25.  April  1835,  S? ^$7—271;  [Zweyter  Artikel]  Nro.  40,  16.  May  1835,  S. 
321-322;  Nro.  4F§ä.  May  1835,  S.  323-327] 

R  aven  etal.  lfth^ftr it  hjof  A  ndersen  R  aven  /  W  ol  fram  K  ar I  L eg n er  / 
James  C  ec i I  King  (Hrsg.):  Germanic  Studies  in  Honor  of  Edward  Henry  Sehrt 
Presentedgbv  fllis  Colleagues,  Students,  and  Friends  on  the  Occasion  of  His 
Eightieth  Birthday,  March  3,  1968  (Miami  Linguistics  Series,  1).  Coral  Gables, 
Florida:  University  of  Miami  Press  1968. 

R  a\^eFW  1855,  1860,  1867  =  H  enry  G  eorge  R  averty:  A  Grammar  of  the 

Jmto,  Pushto,  or  Language  of  the  Afghäns  [...].  [Part  I.]  Calcutta:  Baptist 
ission  Press  (Thomas)  *1855,  [Part  II:  4856];  London  [etc.]:  Longman  [etc.] 
x  21 860;  London  /  Calcutta:  Williams  and  Norgate  /  Newman  and  Co.  31867. 
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R  averty  1880  =  H  enry  G  eorge  R  averty:  The  Pushto  Manual.  Compns 
Concise  Grammar;  Exercises  and  Dialogues;  Familiär  Phrases,  Pro verbs ,  nd 
Vocabulary.  London:  Allen  1880. 

R  avil  3  1946  =  Paavo  Ravila:  Die  Entstehung  der  exozentrische 
komposita  in  den  finnisch-ugrischen  Sprachen,  in:  Finnisch{ 
schungen  29/1-3  (1946)  [Festgabe  fiirj.  J.  Mikkola],  S.  16—22. 

Ravindran  1973,  s.  R  avindran  1975. 

R  avindran  1975  =  P. 


.  Ravindran:  Nominal  Comp&sifion  in  Malayalam 
(Department  of  Linguistics  Publication,  37).  Annainalamagar:  Annamalai 
University  1975.  [Nominal  Composition  in  Malayalam^GGenerative  Transfor- 
mational  Approach;  zun.  PhD.  Diss.  Annamalai  UniW1973| 


Discourse  of  the  Orientall 
vc,  and  Ethiopic.  Together  with 
on:  Wilson  (Iackson)  1648, 


R  avis  1648  =  C  hristian  R  avis  (R  avius,  R  ai 

Tongues  viz.  Ebrew,  Samaritan,  Calde,  Syriac, 

A  Generali  Grammer  for  the  Said  Tongues. 

“1649.  [Kontinuierlich  paginiert]  NN 

R  avis  1648a  =  Discourse  von  R  avis  1648; 

R  avis  16486  =  A  Generali  Grammar  fm^the  Ebrew,  Samaritan,  Calde,  Syriac, 
Arabic,  and  Ethiopic  Tongue  von  RavIS  1648. 

R  avis  1649,  s.  R  avis  1648. 

R  avis  1650  =  C  hristian  R  avjQR  avius,  R  aue):  A  Generali  Grammer  For  the 
ready  attaining  of  the  EbreuWSamaritan ,  Calde,  Syriac,  Arabic,  and  the  Ethiopic 
Languages.  With  A  Pertinen t  Disco u rse  of  the  Orientall  Tongues.  Also  a  Sesqui- 
decury,  or  a  number  of  EmNne  Adoptive  Epistles  sent  together  out  of  divers  parts  of 
the  World  concerning^ffdk  of  the  Orientall  Tongues  to  be  promoted.  London: 
Wilson  (Slatcr/I  IuntingtOll)  31650.  [Kontinuierlich  paginiert] 

R  avisius  1518  =  Jean  Tixier  deRavisi  (lohannes  R  avisius  T  extor): 

Specimen  Epithctorum  loannis  Ravisij  Textoris  Nivernensis,  omnibus  artis  Poeticae 
Studiosis  maxinye  vtilium  [...].  Paris:  Stephanus  (Chauldiere)  USIS.  [21524. -Vgl. 
M  Oreau  ffflpfh,  Nr.  1961.  -  Zahlreiche  Nd.  und  Neuaufl.,  z.B.  1549,  1555,  1558,  1565, 
1601;  ij^/i|Ljh.  sehr  häufig  nachgedruckt  und  erweitert;  vgl.  M  cFarlane  1976:81ff,  v.a. 
op.dt.\a%f/ 

R  avisius  1519,  S.  R  avisius  15326.  [Vgl.  M  oreau  1977:566,  Nr.  2213] 

R  avisius  1520  =  Jean  Tixier  deRavisi  (lohannes  RavisiusT  extor):  io. 

Ravisij  Textoris  Nivernensis  Officina  partim  historijs,  partim  poeticis  referta  disci- 
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plinis  [...].  Paris:  Chauldiere  11520.  [21532.  -  Vgl.  M  oreau  1977:628,  Nr.  248V 
der  Folge  zahlreiche  Nd.  und  Neuaufl.,  auch  mit  dem  Zweittitel  Theatrum  historicum  etpplftifm 
bzw.  Theatrum  poeticum  et  historicum.  -  Die  allenthalben  zitierte  „Erstauflage,,  Basel  15 ^existiert 
nicht!  -  Zu  den  Auflagen  vgl.  0  n  g  1976:97f|  [Im  Detail:  Prostat  vaenalis  in  tabern^flipFana  Re¬ 
ginaldi  Chauldiere  ...  -  Kolophon:  Absolutum  est  hoc  opus  . . .  1520] 

R  avisius  1524  =  Jean  Tixier  de  R  avisi  (lohannesR  avisius T ^tor):  io- 

annis  Ravisii  Textoris  Nivernensis  Epitheta,  studiosis  omnibus  poeticae  artis  ma- 
xime  vtilia,  ab  authore  suo  recognita  ac  in  novam  formam  redacta  ^j)] /Paris:  Chaul¬ 
diere  T524.  [‘1518]  [Im  Detail:  Parrhisiis,  apud  Reginaldum  Ch^dSfe,  via  Jacobaea,  sub 
insigni  hominis  sylvestris.  1524.  -  Kolophon:  Absolutum  in  inclyta  Rahnisiorum  Lutecia,  typis 
Petri] 

R  avisius  1532  =  jean  Tixier  de  R  avisi  (lohannes  R  avisiusT extor):  io- 

an.  Ravisii  Textoris  Nivernensis  Officina,  partpn  historijs,  partim  poeticis  referta 
disciplinis  [...].  Paris:  Chauldiere  21532.  [452 QEWii?  Detail:  Prostat  apud  Reginaldum 
Chauldiere  ...  —  Kolophon:  Imprimebat  ...MD  XXXI 

R  avisius  1532a,  s.  R  avisius  1532a,,  R  avisius  I532a2.  [Separat foiüert] 


(lohannes  R  avisius  T extor): 

listoricis  Poeticisque  refertce  Disciplinis 
[4520]  [Im  Detail:  M.D.XXXII.  -  Kolophon: 


R  avisius  1532a,  =  Jean  Tixier  deR 

Ioannis  Ravisii  Textoris  Nivernens 
Prima  pars  [...].  Paris:  Chauldiere, 

Absolutum  est  hoc  opus  . . .  1532.me«se 

R  avisius  I532a2  =  Jean  T  ixie^jd/ R  avisi  (lohannes  R  avisius  T extor): 

Ioannis  Ravisii  Textoris  Nivernensis  Historicis  Poeticisque  refertce  Disciplinis 
Secunda  pars  [...].  Paris:  Chauldiere  21532.  [4520]  [Im  Detail:  M.D.XXXII.  -  Kolo¬ 
phon:  Absolutum  est  hoc  opip/yl  532.rne»se  Mayo.] 

R  avisius  15326  =  Jean  Tixier  deRavisi  (lohannes  RavisiusT  extor): 

Xtoris  Nivernensis  Cornucopiae  [...].  Paris:  Chauldiere 
!>owie  in  R  avisius  1520  und  1532a]  [Im  Detail:  M.D.XXXII.  —  Kolo¬ 
nie  opus  ...  1532.me»se  Mayo.] 

R  avisius  154'Ö^V  Jean  Tixier  deRavisi  (lohannes  RavisiusT  extor): 

Ep i to m e/fjmjsf  sed  absoluta  epithetorum  omnium  [...].  Basel:  Westhemer/Bry- 
linger  1 1 54<>| . 

R  avi$iiiM54l  =jean  Tixier  deRavisi  (lohannes  RavisiusT  extor): 

forum  omnium  [...]  Epitome  [...].  Basel:  Westhemer  1541. 

ius  1548  =  Jean  Tixier  deRavisi  (lohannes  RavisiusT  extor): 

nthetorum  Ioannis  Ravisii  Textoris  Epitome  [...].  Beiden:  Gryphius  1548. 


Ioannis  Ravisii 
“1532.  [Separat  4 
phon:  Absolutu 
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R  avisius  1549  =  jean  Tixier  de  R  avisi  (lohannes  R  avisiusT  extor)^ 

annis  Ravisii  Textoris  Nivernensis  Epithetorum  opus  absolutissimum,  ex 
tione  ipsiusmet  Autoris.  Lexicon  vere poeticum  [...].  Basel:  Brylinger  1549^ 

R  avisius  1558,  s.  R  avisius  1518. 

R  avisius  1601,  s.  R  avisius  1518. 

R  avius,  s.  R  avis. 

R  awl  inson  1839  =  H  enry  C  reswicke  R  awl  inson:  [Ii.-Ät^s on a March 

from  Zohab,  at  the  foot  of  Zagros,  along  the  moiargTins  to  Khüzistan 
(Susiana),  and  from  thence  through  the  province  of  Lu'rBfän  to  Kirmanshah, 
in  the  year  1836  [Communicated  by  Viscount  P  3 1  mer  St  0  n  .  Read  the  14th 
and  28th  January,  1838],  in:  The  Journal  of  the  Rmm  Geographical  Society  of 
London  9  (1839),  S.  26-116.  0 

R  awl  inson  1840a  =  Henry  C  reswicke  R  awl  inson:  Royal  Asiatic 
Society.  January  4th  [1840]  [Letters],  in:  TherLitemry  Gazette;  and  Journal  of  the 
Beiles  Lettres,  Arts,  Sciences,  &c.  for  the  1840  [No.  1201,  January  25, 
1840],  S.  60.  ^ 

R  awl  inson  18406  =  H  enry  C  reswicke  R  awl  inson:  Royal  Geographical 
Society.  February  24  [1840]  [Note§s=^awl  inson  1841],  in:  The  Literary  Gazette; 
and  Journal  of  the  Beiles  Lettres,  AmASciences,  &c.for  the  Year  1840  [No.  1207, 
March  7,  1840],  S.  152-154.  7 

R  awl  inson  1841  =  Henry  C  resw  icke  R  awl  inson:  [i.-]Notes  on  a 

Journey  from  Tabriz,  through  Persian  Kurdistan,  to  the  Ruins  of  Takhti- 
Soleimän,  and  from  th6ppVby  Zenjän  and  Tarom,  to  Gilan,  in  October  and 
November,  1838;  with  a  Memoir  on  the  Site  of  the  Atropatenian  Ecbatana 
[Communicated  bygVlscount  Palmerston],  in:  The  Journal  of  the  Royal 
Geographical  Societ^^London  10  (1841),  S.  1-63. 

R  a  w  I  i  n  so  n  1844©  H  en  r  y  C  r  esw  i  c  k  e  R  a  w  I  i  n  so  n :  Miscellanea  [Letters  from 
Bagdad] ,  in:  TfftAthenaeum .  Journal  of  Liter  atme,  Science,  and  the  Line  Arts.  Lor 


the  Year  1844 


Io.  895,  December  21,  1844],  S.  1179. 

R  a  w  I  i  n  s£jj^$46  =  Henry  C  r  esw  i  c  k  e  R  a  w  I  i  n  so  n :  The  Persian  Cuneiform 
Inscripfou/ at  Behistun,  Decyphered  and  Translated;  with  a  Memoir  on  Persian 
Cufrefförm  Inscriptions  in  General,  and  on  that  of  Behistun  in  Particular  (Royal 
lc  Society)  (The  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society,  10  [1847]). 
ldon:  Parker  1846  (1847).  [S.  187ff  (1847);  zur  Publikationsgeschichte 
11.  Pal  I  iS  1956:119] 
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Rawlinson  1847,  s.  R  aw  I  inson  1846. 

R  aw  I  inson  1849  =  H  enry  C  resw icke  R  aw I  inson :  The  Persian  o 
Inscription  at  Behistun,  Decyphereä  and  Translated;  with  a  Memoir  o 
Cuneiform  Inscriptions  in  General,  and  on  that  of  Behistun  in  Particula 


9.  [Un- 


the  Royal  Asiatic  Society,  11/1  [1849])  [Bd.  2],  London:  Park^ 
vollendet;  s.  RawlinSOPI  1 846] 

R  aw  I  inson  1850  =  H  enry  C  resw  icke  R  aw  I  inson:  [Art.  xiOn  the  in- 
scriptions  of  Assyria  and  Babylonia,  in:  The  Journal  of  the°I0yal  Asiatic  Society 
of  Great  Britain  and  Ireland  12  (1850),  S.  401-483. 


Rawlinson  1850a  =  Henry  Creswicke  Rawli 


Asiatic.— Jan.  19 


&c.  for  the  Year  1850  [No.  1723, 


[1850]  [O  n  the  interesting  Monuments  found  on  the  site  andilfthe  vicinity  of  Nineveh],  in: 
The  Athenceum.  Journal  of  Literature,  Science,  and  tlie  'THne  Arts.  For  the  Year 
1850  [N°.  1161,  January  26,  1850],  S.  104-10^^ 

R  awl  inson  18506  =  H  enry  C  reswicke  R  awl  inson:  Royal  Asiatic  Socie¬ 
ty.— Jan.  19th.  [1850]  [On  the  Interesting  Mommi^its  found  on  the  Site,  and  in  the  Vicin¬ 
ity,  of  Nineveh,  the  ancient  Capital  of  the  Assyriaj/Ljnpire] ,  in:  The  Literary  Gazette  and 
Journal  of  (the)  Beiles  Lettres,  Arts,  Säet 
January  26,  1850],  S.  63—64. 

Rawlinson  1851  =  H  enry  Cr  esw  icke  R  aw  I  i  n  so  n :  Memoir  on  the  Babylo- 
nian  and  Assyrian  Inscriptions  (Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society,  14/1). 
London:  Parker  and  Son  1 85  I . 

R  aw  I  inson  1853a  =  H  enry  C  resw  icke  R  aw  I  inson :  Asiatic.-Feb.  5  [1853] 

[Letter],  in:  The  AthenceunGjournal  of  Literature,  Science,  and  the  Fine  Arts.  For 
the  Year  1853  [No.  13^February  19,  1853],  S.  228. 

Rawlinson  18536 enry  Creswicke  Rawlinson:  Asiatic.-Feb.  5th. 

[1853]  [Letter],  in:  7  '//c  Literary  Gazette  and  Journal  of  (the)  Beiles  Lettres,  Arts, 
Sciences,  &c.for  tftejYear  1853  [No.  1884,  February  26,  1853],  S.  208—209. 

R  a  w  I  i  n  so  n  1813?  =  Henry  Cr  esw  icke  Rawlinson:  Asiatic.-May  2lst. 

[1853]  [Letter], An:  The  Literary  Gazette  and  Journal  of  (the)  Beiles  Lettres,  Arts, 
Sciencey^pLfor  the  Year  1853  [No.  1898,  June  4,  1853],  S.  555-556. 

Rawlinson  18534  =  Henry  Creswicke  Rawlinson:  Asiatic.-May  21 

[Letter],  in:  The  Athenceum.  Journal  of  Literature,  Science,  and  the  Fine 
"or  the  Year  1853  [No.  1338,  June  18,  1853],  S.  742. 

inson  1854a  =  Henry  Creswicke  Rawlinson  in:  Clarke  1854, 

x— XV. 
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on  the 
of  Great 


R  awl  inson  18546  =  H  enry  C  reswicke  R  awl  inson:  Assyrische  Forsc 
gen  und  Entdeckungen,  in:  Hamburger  Literarische  und  Kritische  Blämf^O 
(1854)  [No.  94,  25.  November  1854],  S.  733-735. 

R  aw I  inson  1855a  =  H  en r y  C  r esw icke  R  awl  inson:  [Art.  n. 

Early  Ehstory  of  Babylonia,  in:  The  Journal  of  the  Royal  Asiatic 
Britain  and  Ireland  15  (1855),  S.  215-259. 

R  awl  inson  18556  =  Henry  C  reswicke  R  awl  inson:  As^tic.-Dec.  l 
[1855]  [Letter],  in:  The  Athenceum.  Journal  of  Literature,  Sfgme,  and  the  Tine 
Arts.  For  the  Year  1855  [No.  1467,  December  8,  1 855 1.  S.  1 438. 

R  awl  inson  1855c  =  Henry  C  reswicke  R  awl  inson:  Asiatic.-Dec.  ist. 
[1855]  [Communication],  in:  The  Literary  Gazette  and  Journal  of  (the)  Beiles 
Lettres,  Arts,  Sciences,  &c.  for  the  Year  1855  [No.  December  22,  1855], 
S.  819-820. 

R  a  W  I  i  n  SO  n  1856  =  H  en  r  y  C  r  esw  i  C  k  e  R  aw  l  i  n  SO  n  :  Skythen  und  Assyrier 
im  alten  Babylonien,  in:  Magazin  für  diKffteratur  des  Auslandes  49  (1856) 
[No.  25,  26.  Februar  1856],  S.  99—100.  [Vgl.  R  aw  I  inson  18556,  1855c] 

R  awl  inson  1858  =  H  enry  C  reswicke  R  awl  inson:  [Chakkeans]  in:  R  aw- 
I  inson  et  al.  1858 a,  S.  319,  Fn.  3;  mS96,  S.  247f,  Fn.  3;  1862a,  S.  255f,  Fn. 
9;  1875a,  S.  302f,  Fn.  6  (u.ö.).  tfM 

R  awl  i  n  SO  n  1859a  =  George  Ravylinson:  Essay  I.  On  the  Cimmerians  of 
Herodotus  and  the  Migratiot^dof  the  Cymric  Race,  in:  R  a W  I  in  SO  n  et  al. 
1859a,  S.  183-191. 

R  awl  i  n  SO  n  18596  =  George  R  awlinson:  Essay  II.  On  the  Ethnography  of 
the  European  Scyths,  in:  R  3W  I  in  SO  n  et  al.  1859a,  S.  192—205. 

R  awl  i  n  SO  n  1859c  ^(feeo  rge  R  awl  in  SO  n  :  Essay  III.  On  the  Geography  of 
Scythia,  in:  R  awf^^O  n  et  al.  1859a,  S.  206—213. 

R  awl  inson  I8pp-  Henry  C  reswicke  R  awl  inson:  Essay  m.  On  the 
Alarodians  of  I  lerodotus,  in:  R  3W  I  in  SO  n  et  al.  1860a,  S.  250—254. 

R  awl  i  n  sqfJAßdob  =  Henry  Cr  esw  icke  Rawlinson:  Essay  m.  On  the 
Alaro^|n|A)f  Herodotus,  in:  R  3W  I  in  SO  n  et  al.  1860c,  S.  207—211. 

R  aw  I  tnsofl  1860c  =  George  Rawlinson:  Essay  I.  On  the  Cimmerians  of 
fotus  and  the  Migrations  of  the  Cymric  Race,  in:  R  a W  I  in  SO  n  et  al. 
16,  S.  150-157. 
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thnography  of 
67. 

the  Geography  of 


Essay  III.  On  the 
62 d,  S.  203-206. 

SO  n :  Essay  I.  On  the  Cim- 


Rawlinson  18604  =  G  eorge  R  aw  I  inson:  Essay  II.  On  the  Ethnograp 
the  European  Scyths,  in:  R  a W  I  in  SO  n  et  al.  1860 6,  S.  158—168. 

R  awl  inson  1860c  =  George  R  awl  inson:  Essay  III.  On  the  Geo^gpjiy  of 
Scythia,  in:  R  a W  I  in  SO  n  et  al.  1860 6,  S.  169—175. 

R  aw  I  inson  1862a  =  G  eorge  R  aw  I  inson  :  Essay  I.  On  the  (ph^Perians  of 
Herodotus  and  the  Migrations  of  the  Cymric  Race,  in:  R  a\^iri  S0n  et  al. 
1862 c,  S.  150-156. 

R  aw I  inson  18626  =  G  eorge  R  aw  I  inson :  Essay  n.  o 
the  European  Scyths,  in:  R  3W  I  in  SO  n  et  al.  1862c,  S.  1 

R  awl  inson  1862c  =  George  R  awl  inson:  Essay  n 
Scythia,  in:  R  aw  I  inson  et  al.  1862c,  S.  168-175.  (Cy 

R  aw  I  inson  18624  =  H  enry  C  resw icke  R  a.W44h so n 
Alarodians  of  Herodotus,  in:  R  3W  I  in  SO  n  eti 

R  awl  inson  1875a,  1880a  =  George  R 

merians  of  Herodotus  and  the  Migration4pf)the  Cymric  Race,  in:  R  3W  I  in- 
son  etal.  1875c,  S.  178-186.  4^7 

R  a W  I  i  n  SO  n  18756,  18806  =  G  eo  r  ge  R  a W  I  i  n  SO  n  :  Essay  II.  On  the  Ethnog- 
raphy  of  the  European  Scyths,  in^^^/V  I  in  SO  n  et  al.  1875c,  S.  187—200. 

R  aw  I  in  SO  n  1875c,  1880c  =  G  eo  r  ge  R  aw  I  in  SO  n  :  Essay  III.  On  the  Geog¬ 
raphy  of  Scythia,  in:  R  3W  I  Ift^Qp/et  al.  1875c,  S.  201—208. 

R  awl  inson  18754,  18804  =gj enry  C  reswicke  R  awl  inson:  Essay  m.  On 
the  Alarodians  of  HeroddlSps,  in:  R  3W  I  in  SO  n  et  al.  1875 4,  S.  245—249. 

R  aw  I  inson  et  al.  1858a  ••  G  eorge  R  aw I  inson  /  H  enry  R  aw  I  inson  / 
John  Gardner  W  ll  k  in  SO  n  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  [...],  Vol.  1. 
London:  Murrav  iS^B8. 

R  aw  I  inson  et 
John  Gar 

London:  Mur: 


=  George  Rawlinson  /  Henry  Rawlinson  / 
W  il  kinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  [...],  Vol.  2. 
'1858. 


1859a  =  G eorge  Rawlinson  /  Henry  Rawlinson  / 
dner  W  il  kinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  [...],  Vol.  3. 
:  Murray  1 1859. 

son  et  al.  18596  =  G eorge  Rawlinson  /  Henry  Rawlinson  / 
n  Gardner  W  il  kinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  [...],  Vol.  1. 
PsTew  York:  Appleton  and  Company  *1859  (Nd.  1870,  1882  u.ö.). 
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R  aw  I  in  so  n  / 

lus  [...],  Vol.  3. 
u.ö.). 

y  R  aw I  inson  / 

lerodotus  [...],  Vol.  4. 
1882  u.ö.) . 


R  aw  I  inson  et  al.  1859 c  =  G  eorge  R  aw I  inson  /  H  enry  R  a w  I  i n s <: 
John  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  [...], 

New  York:  Appleton  and  Company  4859  (Nd.  1870,  1882  u.ö.). 

R  aw I  inson  et  al.  1860a  =  G  eorge  R  aw  I  inson  /  H  enry  R  a#JWson  / 
John  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  |...|.  Vol.  4. 
London:  Murray  4860. 

R  aw  I  inson  et  al.  1860 b  =  G  eorge  R  aw I  inson  /  H  enr 
John  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The  History  of  Her$ 

New  York:  Appleton  and  Company  4860  (Nd.  1870, 

R  aw  I  inson  et  al.  1860c  =  G  eorge  Rawlinson  / 

John  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The  History^ 

New  York:  Appleton  and  Company  4860  (Nd. 

R  aw I  inson  et  al.  1862 a  =  G  eorge  R  aw  I  inson  /  H  enry  R  aw I  inson  / 
John  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The°m$}ory  of  Herodotus  [...],  Vol.  1. 
London:  Murray  2 1862.  kO 

IN 

R  aw  I  inson  et  al.  1862 b  =  G  eorge  R  aw  I  inson  /  Henry  Rawlinson  / 
John  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.Jffphe  History  of  Herodotus  [...],  Vol.  2. 
London:  Murray  2 1862. 

R  aw  I  inson  et  al.  1862 c  =  G  eo 

John  Gardner  Wilkinson  (Ht-£g.):  The  History  of  Herodotus  [ 

London:  Murray  2 1862.  ,  .474 

R  aw  I  inson  et  al.  1862 d  =(g>eorge  Rawlinson  /  Henry  Rawlinson  / 
John  Gardner  Wilk  in  so  n  (Hrsg.) :  The  History  of  Herodotus  [...],  Vol.  4. 
London:  Murray  2 1 862. 

R  aw  I  inson  et  al.  18Ä  1880a  =  G  eorge  R  aw  I  inson  /  H  enry  R  aw  I  in¬ 
son  /  John  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  [...], 
Vol.  1.  Londor^^urray  4875  (4880). 

R  aw  I  inson  e^1  1 


awlinson  /  Henry  Rawlinson  / 

Vol.  3. 


son  /  J 

Vol.  2 


18756,  18806  =  George  R  awlinson  /  Henry  Rawlin- 

ardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  [...], 
on:  Murray  4875  (4880). 

et  al.  1875 c,  1880c  =  George  Rawlinson  /  H  enry  R  aw  I  in- 
?john  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotus  [...], 
.  London:  Murray  4875  (4880). 
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R  aw  I  inson  et  al.  1875  d,  1880 d  =  George  Rawlinson  /  Henry  R  awJ^ 
son  /  John  Gardner  Wilkinson  (Hrsg.):  The  History  of  Herodotdm.], 
Vol.  4.  London:  Murray  31875  (41880). 

Rawlinson  1898  =  George  Rawlinson:  A  Memoir  of  Major  Jfßufral  Sir 
Henry  Creswicke  Rawlinson  [...].  London  [etc.]:  Longmans,  Green  >and  Co. 
1898. 

Ray  1893  —  Sidney  H  .  R  ay:  [II.]  The  Languages  of  British  New  Guinea,  in: 


M  Organ  18936,  S.  754-770.  [Vgl.  R  ay  1895] 

R  ay  1895  =  Sidney  H  .  R  ay:  [II.]  The  Languages  ofBr 
The  Journal  of  the  Anthropological  Institute  of  Great  Brita 


New  Guinea,  in: 
Ireland  24  (1895), 


of  the  Oceanic  Lan- 
(1896)  [Vol.  V.  No.  17. 


S.  15-39.  [Vgl.  R  ay  1893] 

R  ay  1896  =  Sidney  H.  Ray:  The  Common 
guages,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Sociel 
March,  1896],  S.  58-68. 

Ray  1907  —  Sidney  H.  Ray:  Linguistics  (Reports  of  the  Cambridge  Anthro¬ 
pological  Expedition  to  Torres  Straits,  3).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge 
University  Press  1907.  Jjf 

R  ay  1912-1921,  s.  R  ay  1912a,  1 1915,  1916*,  19166,  1916c,  1917*, 
19176,  1917c,  1919,  1920*,  192(167^921*,  19216. 

Ray  1912*  —  Sidney  H  .  R  ay:  Pplyhesian  Linguistics:  Past  and  Future,  in:  The 
Journal  of  the  Polynesian  Sodpf^ß 1/2  (1912)  [Vol.  XXL  No.  82.  June,  1912], 
S.  65-76. 

...  < 

ay:  Polynesian  Linguistics.  II.— Polynesian  Lan- 
an  Border,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society 
No.  84.  December,  1912],  S.  164—172. 

Ray:  Notes  on  Supposed  Hindu  Cognates  of  the 
mal  of  the  Polynesian  Society  22/4  (1913)  [Vol.  XXII.  No. 
1913],  S.  225. 


R  ay  19126  =  Sidney  H' 

guages  of  the  Micro 
21/4  (1912)  [Vol. 

R  ay  1913  =  Sid rrä 
Maori,  in:  Tj 
88.  Decemb 


[dney  H  .  R  ay:  Polynesian  Philology:  A  Reply  to  Mr.  Edward 
The  Journal  of  the  Polynesian  Society  23/3  (1914)  [Vol.  XXIII. 
ptember,  1914],  S.  154-158. 

:  Sidney  H.  Ray:  Polynesian  Linguistics.  II.— Polynesian  Lan- 
es  of  the  Micronesian  Border,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society 
/2  (1915)  [Vol.  XXIV.  No.  94.  June,  1915],  S.  62-64. 
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Ray  1916a  —  Sidney  H  .  R  ay:  Polynesian  Linguistics.  III.— Polynesian 
guages  of  the  Solomon  Islands,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society 
(1916)  [Vol.  XXV.  No.  97.  March,  1916],  S.  18-23. 

R  ay  19166  =  Sidney  H  .  R  ay:  Polynesian  Linguistics.  III.— Polyu  ihm  Lan 
guages  of  the  Solomon  Islands,  in:  The  Journal  of  the  Polynesiaipfjß,  iety  25/2 
(1916)  [Vol.  XXV.  No.  98.  June,  1916],  S.  44-52. 

R  ay  1916c 


Sidney  H.  Ray:  Polynesian  Linguistics.  III.— Polynesian  Lan- 
guages  of  the  Solomon  Islands,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society  25/3 


-Polynesian  Lan- 
1 olynesian  Society  26/1 


(1916)  [Vol.  XXV.  No.  99.  September,  1916],  S.  99-1 

R  ay  1917a  =  Sidney  H  .  R  ay:  Polynesian  Linguistic, 
guages  of  the  Solomon  Islands,  in:  The  Journal  of 
(1917)  [Vol.  XXVI.  No.  101.  March,  1917],  S.M 

R  ay  19176  =  Sidney  H.  Ray:  Polynesian  Linguistics.  III.— Polynesian  Lan 
guages  of  the  Solomon  Islands,  in:  The  JournaTof  the  Polynesian  Society  26/3 

(1917)  [Vol.  XXVI.  No.  103.  SeptemberMg^],  S.  99-105. 

,  _  Xy ... 

R  ay  1917c  =  Sidney  H.  Ray:  P  o  ly  n  e  JmjAJm  gu  i  s  ti  c  s .  III. — Polynesian  Lan- 
guages  of  the  Solomon  Islands,  in:  Tfiyfbumal  of  the  Polynesian  Society  26/4 
(1917)  [Vol.  XXVI.  No.  104.  Dece^fer,  1917],  S.  170-179. 

R  ay  1919  =  Sidney  H  .  R  ay:  Ppfeiesian  Linguistics.  IV.— Polynesian  Lan- 
guages  of  the  Santa  Cruz  Archipejago,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society 
28/3  (1919)  [Vol.  XXVIII.  No.  1 1 1 .  September,  1919],  S.  168-177. 

R  ay  1919—1920  =  Sidney  ay:  The  Polynesian  Languages  in  Melanesia. 
With  notes  on  the  nefep|p5uring  Melanesian  Languages,  in:  Anthropos  14— 
15/1-3  (1919—1920), iOi-96. 

R  ay  1920 a  =  Sid  n  ey  H  .  R  ay:  Polynesian  Linguistics.  IV.-Polynesian  Lan¬ 
guages  of  the  SantihCruz  Archipelago,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society 
29/2  (1920)  [3^©XXIX.  No.  114.  June,  1920],  S.  76-86. 

R  ay  19206  Sidney  H  .  R  ay:  Polynesian  Linguistics.  IV.— Polynesian  Lan¬ 
guages  qfthe  JSanta  Cruz  Archipelago,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society 
29/4  (1920)  [Vol.  XXIX.  No.  120.  December,  1920],  S.  207-214. 

R  ay  19244  =  Sidney  H.  Ray:  Polynesian  Linguistics.  IV.— Polynesian  Lan- 
of  the  Santa  Cruz  Archipelago,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian  Society 
(1921)  [Vol.  XXX.  No.  117.  March,  1921],  S.  28-34. 
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R  ay  19216  —  Sidney  H  .  R  ay:  Polynesian  Linguistics.  IV.-Polynesian 
guages  of  the  Santa  Cruz  Archipelago,  in:  The  Journal  of  the  Polynesian ty 
30/2  (1921)  [Vol.  XXX.  No.  118.  June,  1921],  S.  103-118. 

R  ay  1922  =  Sidney  H.  Ray:  Les  Langues  Polynesiennes  en  Mp] 

Bulletin  de  la  Societe  d’Etudes  Oceaniennes  6  (1922),  S.  10-22. 

R  ay  1925  =  Sidney  H  erbGrt  R  ay:  Aboriginal  Languages,  in:  A  thurWil- 
berf o ree  Jose  /  H  erber t  James  C  art er  (Hrsg.):  The  ülustn  ed  Austmlian 


Encyclopaedia.  Vol.  I.-A  to  Lys.  Sydney:  Angus  &  Robertye 
Australian  Book  Company  1925,  S.  2—15. 


le,  m: 


9/  London:  The 


Academy,  Third  Series,  vol.  2 


R  ay  1926  =  Sidney  H  erbert  R  ay:  A  Comparative  SttpJ-J:pJ  the  Melanesian  Is¬ 
land  Languages.  Cambridge:  University  Press  /  Melbourne:  University  Press 
1926.  [Nd.  2014]  o  ^ 

R  ay/H  addon  1891-1893  =  Sidney  H  .  R  ay  /  Alfred  C  .  H  addon:  A Study 

of  the  Languages  of  Torres  Straits,  with/Vofcabularics  and  Grammatical 
Notes  (Part  I.),  in:  Proceedings  of  the  Royal, 

[=  vol.  18]  (1891-1893),  S.  463-616. 

R  ay/H  addon  1896-1898  =  Sidney  Hj|py  /  A I fred  C  .  H  addon:  A Study 

of  the  Languages  of  Torres  Straityxvith  Vocabularies  and  Grammatical 
Notes  (Part  II.),  in:  Proceedings  ojfwTRoyal  Irish  Academy,  Third  Series,  vol.  4 
[=  vol.  20]  (1896-98),  S.  1 19-373. 

Raynouard  1816-1821  =  Fr  an  go  is  Just  Marie  Raynouard:  Choix  des 

poesies  originales  des  trouham ms,  6  Bde.  Paris:  Didot  1816-1821.  [Im  Detail: 
R  aynouard  1816, 1817, 1818^19, 1820, 1821] 

R  aynouard  1816  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  Choix  des  poesies 

originales  des  troubqddpps.  Tome  premier,  contenant  Les  Preuves  historiques 
de  Lanciennete  de  la  Langue  romane;  —  Des  Recherches  sur  l’origine  et  la 
formation  de  ce^  langue;  les  Elements  de  sa  grammaire,  avant  l’an  1000;  - 
La  Grammai^ftlp  la  langue  des  Troubadours.  Paris:  Didot  1816. 

R  aynouard  llö a  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  Elements  de  la 

grammamMcfa  langue  romane,  avant  l’an  1000,  precedes  de  recherches  sur  l’origine 
et  lajjmkmon  de  cette  langue.  Paris:  Didot  1816. 

R  ayndruard  18166  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  Grammaire  roma- 
pu  grammaire  de  la  langue  des  troubadours.  Paris:  Didot  1816. 

öuard  1817  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard :  Choix  des  poesies 

originales  des  troubadours .  Tome  deuxieme,  contenant  Des  dissertations  sur  les 
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troubadours,  sur  les  cours  d’amour,  etc.  -  Les  monuments  de  la  ha 
romane  jusqu’ä  ces  poetes.  -  Et  des  recherches  sur  les  divers  genres  de-aeprs 
ouvrages.  Paris:  Didot  1817. 

Raynouard  1818  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard :  Choipa^  poesies 

originales  des  troubadours.  Tome  troisieme,  contenant  Les  pieces^mbureuses 
tirees  des  poesies  de  soixante  troubadours,  depuis  1090  jusquesVvers  1260. 
Paris:  Didot  1818. 


Raynouard  1819  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard  l^ßKoix  des  poisies 


originales  des  troubadours.  Tome  quatrieme,  contenaifE^es  Tensons,  des 
Complaintes  historiques,  des  pieces  sur  les  Croisades,  des  Sirventes  histori- 
ques,  des  Sirventes  divers,  et  des  pieces  Morales  etj^eligieuses.  Paris:  Didot 
1819. 

Raynouard  1820  =  Frangoisjust  Marie 


originales  des  troubadours.  Tome  cinquieme, 
Troubadours,  et  un  Appendice  ä  leurs  p, 


precedents.  Paris:  Didot  1820. 
Raynouard  1821  =  Frangoisjust 

originales  des  troubadours.  Tome  sixie 
des  langues  de  l’Europe  latin 
troubadours.  Paris:  Didot  1821. 

Raynouard  I82l<*  =  FrangoisTu4 


0  U  a  r  d  :  Choix  des  poesies 
tenant  Les  Biographies  des 
imprimees  dans  les  volumes 


e  Raynouard:  Choix  des  poesies 
f  contenant  La  Grammaire  comparee 
s  leurs  rapports  avec  la  langue  des 

arie  R  aynouard:  Grammaire  compa¬ 


ree  des  langues  de  l’Europe  latine,  dans  leurs  rapports  avec  la  langue  des  troubadours. 


Paris:  Didot  1821.  [Separatj^Wk  von  Raynouard  1821,  mit  identischer  Paginierung] 

Raynouard  1836-1844  •-  Frangois  Just  Marie  Raynouard:  Lexique 

roman  ou  Dictionnaim  de  la  langue  des  troubadours,  comparee  avec  les  autres  langues 
de  l’Europe  latine,  °qm£$de  de  nouvelles  recherches  historiques  et  philologiques,  d’un 
resume  de  la  grammaire  romane,  d’un  nouveau  choix  des  poesies  originales  des 
troubadours,  eEadextraits  de  poemes  divers,  6  Bde.  Paris:  Silvestre  1844. 

"  .  Aufl.:  Geneve:  Slatkine  1977] 

6  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  Lexique  roman  ou 
de  la  langue  des  troubadours,  comparee  avec  les  autres  langues  de 
atine,  precede  de  nouvelles  recherches  historiques  et  philologiques,  d’un 
de  la  grammaire  romane,  d’un  nouveau  choix  des  poesies  originales  des 
dours,  et  d’extraits  de  poemes  divers.  Tome  second.  A.-C.  Paris:  Silvestre 
6.  [21 844] 


[21844. 

R  aynoua 

Dictio 


Nd. 
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R  aynouard  1836a  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  influence 

langue  romane  rustique  sur  les  langues  de  VEurope  latine.  Paris:  Crapelet  1 8i 

R  aynouard  1838  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  Lexique  mmn  ou 
Dictionnaire  de  la  langue  des  troubadours,  comparee  avec  les  autres  laijgues  de 
VEurope  latine,  precede  de  nouvelles  recherches  historiques  et  philoloolques,  d’un 
resume  de  la  grammaire  romane,  d’un  nouveau  choix  des  poesies  oidginales  des 
troubadours,  et  d’extraits  de  po  'emes  divers.  Tome  premier.  Paris:  Silvestre  1838. 
[21 844]  o  <§Jj)  r 

R  aynouard  1840  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  Lexique  roman  ou 
Dictionnaire  de  la  langue  des  troubadours,  comparee  avLcpJks  autres  langues  de 
VEurope  latine,  precede  de  nouvelles  recherches  historiques  et  philologiques,  d’un 
resume  de  la  grammaire  romane,  d’un  nouveau  chojxpms  poesies  originales  des 
troubadours,  et  d’extraits  de  po'emes  divers.  Tome-  troisieme.  D.-K.  Paris: 
Silvestre  1840.  [21844] 

R  aynouard  1842  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  Lexique  roman  ou 
Dictionnaire  de  la  langue  des  troubadours, Vg&mparee  avec  les  autres  langues  de 
VEurope  latine,  precede  de  nouvelles  rechiimies  historiques  et  philologiques,  d’un 
resume  de  la  grammaire  romane,  d’utiJ^giiveau  choix  des  poesies  originales  des 
troubadours,  et  d’extraits  de  poemetpjßvers .  Tome  quatrieme.  L.— P.  Paris: 
Silvestre  1842.  [21844]  Cfd) 

R  aynouard  1843  =  Frangoisju^t  M  arie  R  aynouard:  Lexique  roman  ou 
Dictionnaire  de  la  langue  dgfpjwubadours,  comparee  avec  les  autres  langues  de 
VEurope  latine,  precede  de  Vigßvelles  recherches  historiques  et  philologiques,  d’un 
resume  de  la  grammaire0 jmdane,  d’un  nouveau  choix  des  poesies  originales  des 
troubadours,  et  d’ extrajJ^gäe  po'emes  divers.  Tome  cinquieme.  Q.-Z.  Paris: 
Silvestre  1843.  [218Q44 

(W 

R  aynouard  l844^Crrangois  Just  M  arie  R  aynouard:  Lexique  roman  ou 
Dictionnaire  dejVajlangue  des  troubadours,  comparee  avec  les  autres  langues  de 
VEurope  latidptd  precede  de  nouvelles  recherches  historiques  et  philologiques,  d’un 
resume  de  la  grammaire  romane,  d’un  nouveau  choix  des  poesies  originales  des 
troiibado4pL=7et  d’extraits  de  po'emes  divers.  Tome  sixieme.  Appendice.- 
VocaJArfäire.  Paris:  Silvestre  1844. 

R  aynouard  1844^-1844/,  s.  R  aynouard  1844a,  18446,  1844t,  1844 d, 
1844/1 

ouard  1 844t?  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard \  Lexique  roman  ou 
ictionnaire  de  la  langue  des  troubadours  comparee  avec  les  autres  langues  de 
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l’Europe  latine  precede  de  nouvelles  recherches  historiques  et  philologiques[ ,] 
resume  de  la  grammaire  romane[ ,]  d’un  nouveau  choix  des  poesies  origin $ 
troubadours  et  d’extraits  de  po'emes  divers.  Tome  premier.  Reche 
Grammaire.  —  Poesies.  Paris:  Silvestre  21844.  [4838] 

R  aynouard  18446  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouard:  LexMmjroman  ou 

Dictionnaire  de  la  langue  des  troubadours  comparee  avec  les  untres  langues  de 
l’Europe  latine  precede  de  nouvelles  recherches  historiques  et  philoTogiques[,]  d’un 
resume  de  la  grammaire  romane[ ,]  d’un  nouveau  choix  des  p  des  je/  originales  des 
troubadours  et  d’extraits  de  po'emes  divers.  Tome  second.  A— C.  Paris:  Silvestre 
21844.  [4836]  /Gr 

R  aynouard  1844c  =  Frangois  Just  M  arie  R  aynouarcf:  Lexique  roman  ou 
Dictionnaire  de  la  langue  des  troubadours  compareeM^c  les  autres  langues  de 
l’Europe  latine  precede  de  nouvelles  recherches  hjMgmpies  et  philo!ogiques[,]  d’un 
resume  de  la  grammaire  romane[ ,]  d’un  nouveqp  clfoix  des  poesies  originales  des 
troubadours  et  d’extraits  de  po'emes  divers.  Toi 
21844.  [4840]  ^9 

Raynouard  1 8444  =  Frangois  Just  M  arie  Raynouard:  Lexique  roman  ou 
Dictionnaire  de  la  langue  des  troubadours  comparee  avec  les  autres  langues  de 
l’Europe  latine  precede  de  nouvelles  reclrbrches  historiques  et  philologiques[,\  d’un 
resume  de  la  grammaire  romane[Äayn  nouveau  choix  des  poesies  originales  des 
troubadours  et  d’extraits  de  po'emes  divers.  Tome  quatrieme.  T-P.  Paris:  Silvestre 
21844.  [4842]  /xJP  * 

R  aynouard  I844e  =  F  rangig  Just  M  arie  Raynouard:  Lexique  roman  ou 
Dictionnaire  de  la  langtißgddks  troubadours  comparee  avec  les  autres  langues  de 
l’Europe  latine  precede  Jpg/ nouvelles  recherches  historiques  et  philologiques[,\  d’un 
resume  de  la  grampicpv/jomanel,]  d’un  nouveau  choix  des  poesies  originales  des 
troubadours  et  d’eßffdits  de  po'emes  divers.  Tome  cinquieme.  Q-Z.  Paris: 
Silvestre  21844. 


lisieme.  D-K.  Paris:  Silvestre 


R  aynouard 

R  e  2014 
in  latuij 

R  ebol 

de : 


j>43] 

'  s.  R  aynouard  1844. 

I  e^sandro  R  e:  Genus  compositicium.  La  composizione  nominale 
ps.  [Dottorato  di  ricerca]  Univ.  Udine  2013—2014. 

1771  =  Rai  mundo  Jose  R  ebol  I  ida:  Prosodia  Latina  una  cum  libro 
metrica.  Valencia:  de  Orga  1771  [Im  Detail:  PROSODIA  LATINA  |  VNA 
LIBRO  I  DE  ARTE  METRICA  |  EX  MELIORIS  NOTAE  AVCTORIBVS  EX- 
PTA,  |  follerti  diligentia  elaborata,  &  variä,  nec  vulgari  |  eruditione  referta.  |  AVCTO- 
R.  P.  M.  Fr.  RAYMVNDO JOSEPHO  REBOLUDA  \  [...]  |  [Vignette]  /  VALENTIAE 
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HEDETANORVM  |  APVD  FRATRES  JOSEPHVM  ET  THOMAM  DE  ORGA  , 
DCC.  LXXI.  |  S VPERIOR  VM  PERMISS V. ]  fwj 


Red.  1848  —  Die  Redaktion:  Einige  Preisfragen  der  kaiserlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  in  Wien,  in:  Jahrbücher  für  slawische  Literatur,  Kunst  und 
Wissenschaft  6  (1848)  [Nro.  7.  1848],  S.  73-74.  Jvj 

R  ed  ei  1988  =Käroly  Red  ei:  Geschichte  der  permischen  /%>rachen,  in: 

Sin or  1988,  S.  351-394.  ^  / 

* 

do  Redondo  1812  =  [Conde  do  Redondo,  Vice-Prcsidente/|  Academia 
Real  das  Sciencias  (Hrsg.):  Colleccäo  de  noticias  para  a  historia  e  geografia  das 
naföes  ultramarinas,  que  vivem  nos  dominios  portuguezes ,M$ßkes  säo  visinhas,  To- 


mo  I.  Num.“  I.  II.  e  III.  Lisboa:  Typografia  da  [me, 

R  eel  and  (R  eel  ant ),  s.  R  el  andus. 

R  egamey  1954  =  C  onstantin  R  egamey:  4 

tive»  en  indo-aryen  moderne,  in:  Spraa 
schrift  Albert  Debrunner.  Bern:  Francke  19 


Academia  1812. 


os  de  la  «construction  erga- 
’chte  und  Wortbedeutung.  Fest- 
363-381. 


R  eg  n  i  er  1855  =  A  d  0  I  ph  e  R  egn  i  er :  de  la  formation  des  mots  dans  la  lan- 

gue  grecque  avec  des  notions  comparativdsgnr  la  derivation  et  la  composition  en  san- 
scrit,  en  latin  et  dans  les  idiomes genfamques .  Paris:  Hachette  1855. 

R  ehg/C  ampbel  I  2018  =  K  enneth  L.  R  egh  /  Lyl  e  C  ampbel  I  (Hrsg.):  The 

Oxford  Handbook  of  En  da  ngerifjfdnguages  (Oxford  Handbooks).  New  York 
[etc.]:  Oxford  University  Pr^^2018. 

R  ei  C  h  a  r  d  1747  =  El  i  a  S  C  a  Spa  r  Reichard:  Versuch  einer  Historie  der  deutschen 
Sprachkunst.  Hamburgf Martini  1747.  [Nd.  Hildesheim  /  New  York:  Olms  1978] 

Reichelt  1909  =  K  ans  R  eichel  t :  Awestisches  Elementarbuch  (Indogermani¬ 
sche  Bibliothek  1.1.5).  Heidelberg:  Winter  1909  (Nd.  21967). 

R  ei  C  hei  t  1927  ^  H  ans  R  eichelt:  [2.]  Iranisch  (Grundriss  der  indogermani¬ 
schen  Sprafhf  und  Altertumskunde,  4/2  [1  /II/ 4/2]) .  Berlin/Leipzig:  de 
Gruyter&Cy  1927  (1929),  S.  1-84.  [Vgl.  Streitberg  etal.  1916-1936] 

R  eichelt  1967,  s.  R  eichelt  1909. 

R  ei  C  h  enk-t  0  n  1940fl  =  GÜnter  Reichenkron:  Die  Bedeutung  des  rumäni- 
spneb  Sprachatlas  für  die  ungarische  und  türkische  Philologie,  in:  Ungarische 
iücher  20  (1940),  S.  7—34. 
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R  ei c h en k r o n  19406  =  G  ü n t er  Reichenkron:  Der  rumänische  Spracl 
und  seine  Bedeutung  für  die  Slavistik,  in:  Zeitschrift  für  slavische  P\ \ 

17/1  (1940),  S.  143-168. 

Reichert  1999  =  Hermann  Reichert:  Geschichte  und  Mpt|Mk  der 
Sprachwissenschaft,  in:  Ern  St  1999,  S.  22-1  bis  22-64.  (;~  ■ 

R  ei  C  h  I  i  n  g  1893  =  D  i  et  r  i  C  h  Reichling  (Hrsg.):  Das  Doctrinakkes  Alexander 
de  Villa-Dei.  Kritisch-exegetische  Ausgabe  mit  Einleitung,  Verzfchfiss  der  Hand¬ 
schriften  und  Drucke  nebst  Registern  (Monumenta  G e r man i ad  f’äe dago gi c a ,  12). 
Berlin:  Hofmann  &  Co.  1893.  [Nd.  1974] 


fctem  der  griechischen 
zur  Sprachengeschichte 


R  eimnitz  1831  =  Friedrich  W  il  hei  m  R  eimn itz: 

Deklination.  Ein  Beitrag  zur  griechischen  Grammatik 
überhaupt.  Potsdam:  Riegel  1831. 

R  eimol  d  1976  =  Peter  M  ichael  R  eimol  d  '.pAn^dhtegrated  System  of  Perceptual 
Strategies:  Syntactic  and  Semantic  Interpretation  of  English  Sentences.  Diss.  Co 
lumbia  University,  New  York  1976. 

R  ein  1829  =  Gabriel  R  ein:  Doctrinae 
brevis  expositio.  [2  Tie.]  Helsinki: 

GRAMMATICORUM  |  DE  DECLI 
|  QUAM  |  CONS.  AMPL.  FAC.  I  S. 

FENNIA 


maticorum  de  declinationbus  Fennicis 
ckell  1829.  [Im  Detail:  DOCTRINAE 
IBUS  FENNICIS  |  BREVIS  EXPOSITIO; 

|  AD  UNIVERS.  IMP.  ALEXANDR.  IN 
AUCTOR  I  GABRIEL 


PUBLICAE  CENSURAE  MODESTE  SUBJICIUNT 

eens;  I  NEC  NON  I  RESPONDENS 


REIN  |  Philos.  Doctor  &  Elistoriaru 
ANDREAS  GADOLIN  \  Stip 
Theol.  die  XJunii  MDCCGX 
Typographica  Frenckellia 


NICOLAUS 

ius  Archenholzianus,  \  Aboensis.  \  P.  I.  \  In  Auditorio 
.  h.  p.  m.  s.  I  [Linie]  |  HELSINGFORSIAE,  |  Ex  Officina 
DOCTRINAE  GRAMMATICORUM  I  DE  DECLI- 


NATIONIBUS  FENNI 
PHILOS.  |  AD  UNT 
MODESTE  SUBJI 

Docens;  |  NEC  N0?T  |  RESPONDENS 
diarius  PiiblicuszfWibiirgenses.  [sic!]  \  P.  II. 
h.  p.  m.  s.jQL/rn/l  HELSINGFORSIAE, 


BREVIS  EXPOSITIO;  |  QUAM  |  CONS.  AMPL.  FAC. 
IMP.  ALEXANDR.  IN  FENNIA  |  PUBLICAE  CENSURAE 
AUCTOR  |  GABRIEL  REIN  \  Philos.  Doctor  &  Historiarum 
ALEXANDER  FERDIN.  BORENIUS  \  Stipen- 
In  Auditorio  Theol.  die  XJunii  MDCCCXXIX. 
Ex  Officina  Typographica  Ftenckelliana.  —  I, 


S.  1-16TCS^T7-33] 

R  ei  n  er  1 969  =  Erica  R  ein  er:  The  Elamite  Tanguage,  in:  Handbuch  der  Orien- 
talistik/  1 .  Abt.,  2.  Bd.:  Keilschriftforschung  und  Alte  Geschichte  Vorderasiens,  1. 
I.  Abschnitt,  Lfg.  2:  Altkleinasiatische  Sprachen.  Teiden/Köln:  Brill  1969, 
>  4-118. 
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Reinhard  1999  =  Sabine  R  einhard:  A  Disambiguation  Approach  for 
man  Compounds  with  Deverbal  Head,  in:  Harry  Bunt  /  R  ei 
M  uskens  (Hrsg.):  Computing  Meaning,  vol.  1  (Studies  in  Linguii 
Philosophy),  Dordrecht  [etc.]:  Kluwer  1999,  S.  339—356. 

Reinhard  2001  =  Sabine  R  einhard:  Deverbale  Komposita  an  di 
Syntax- Semantik- Schnittstelle:  ein  HPSG-Ansatz.  Diss.  Univer: 

2001. 


f^erri n  a  r  d  st  ö  1 1  n  er :  Schul- 
Antworten  gefaßt.  I.  Theil. 


'phologie- 
T  übingen 


von  R  einhardstöttner,  s.  auch  von  R  ei  n  h  a  r  d  st  o  et  t  n° 
von  R  einhardstöttner  1868a  =  Carl  von  R  einhardstöttner :  Schul- 

Grammatik  der  lateinischen  Sprache  in  Fragen  und  Aütwoften  gefaßt,  2  Bde. 
Landshut:  Thomann  1868. 

von  R  einhardstöttner  1868^  =  Carl  vo 

Grammatik  der  lateinischen  Sprache  in  Frage 
Etymologie.  Landshut:  Thomann  1868. 

von  R  einhardstöttner  1 868<? ,  =  C  ar I  von  R  einhardstöttner:  Schul- 

Grammatik  der  lateinischen  Sprache  in  Fragen  und  Antworten  gefaßt.  II.  Theil. 
Syntaxis.  Landshut:  Thomann  1868. 

von  R  einhardstoettner  1868&“Ä  Carl  von  R  einhardstoettner: 

Theoretisch-practische  Grammatik  italienischen  Sprache  speziell  für  Studirende 
und  Kenner  der  antiken  Sprachen,/?»  Bde.  München:  Lindauer  (Schöpping) 
11868.  [Vgl.  von  R  einhardstoettner  1880] 

von  R  einhardstöttner  Äfoa  =  Carl  von  R  einhardstöttner:  Die 

Etymologie  der  griech iscli en  Sp rach e  in  Fragen  und  Antworten  gefaßt.  Landshut: 
Thomann  1869. 


von  R  einhardstoettner  18696  =  Carl  von  R  einhardstoettner :  Die 

Italienische  Spracßec  ihre  Entstehung  aus  dem  Lateinischen,  ihr  Verhältniss  zu  den 
übrigen  Romanjßcfyen  Sprachen,  und  ihre  Dialekte  nebst  einem  Blick  auf  die  Italieni¬ 
sche  Literatur.  WAle  VS.:  Schwabe  1869. 

von  R  einhardstoettner  1878  =  Carl  von  R  einhardstoettner:  Gram- 
matikfdßNportugiesischen  Sprache  auf  Grundlage  des  lateinischen  und  der  romani- 
schm=Sß>rachvergleichung  bearbeitet.  Strassburg:  Trübner  /  London:  Trübner  & 
tomf.  1878. 

einhardstoettner  1880  =  Carl  von  R  einhardstoettner: 

leoretisch-praktische  Grammatik  der  italienischen  Sprache  speziell  für  Studirende 
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und  Kenner  der  antiken  Sprachen.  München:  Lindauer  (Schöpping)  21880.^ 
von  R  einhardstoettner  18686] 


ener 


R  ein  hart  2000  =  Johannes  R  einhart:  Rez.  von  Sl  osar  1999,  n 
Slavistisches  Jahrbuch  46  (2000  [2001]),  S.  328-329. 

R  ei  n  i  SC  h  1873  =  L  eo  R  ei  n  i  SC  h  :  Der  einheitliche  Ursprung  der  SptfJfh  der  alten 
Welt  nachgewiesen  durch  Vergleichung  der  afrikanischen,  erythräischfk.  und  indoger¬ 
manischen  Sprachen  mit  Zugrundelegung  des  Teda.  Erster  Band.  Wien:  Brau¬ 


müller  1873.  [Mehr  nicht  erschienen] 

Reinwald  1805,  s.  Zahn  1805c. 

R  eis  1983  =  M  arga  R  eis:  Gegen  die  Komposition 
in:  Zeitschrift  für  Sprachwissenschaft  2  (1983),  S.  110— i 

R  eis  1985  =  M  arga  Reis:  Against Höhle’s  C 
tion,  in:  T  Oman  1985t?,  S.  377—406.  [Erweite£ 


ie  der  Affigierung, 
[Vgl.  R  eis  1985] 

itional  Theory  of  Affixa- 

;lische  Version  von  R  ei  S  1983] 

R  ei  SCh  1503  =  G  regor  R  ei  sch:  Margaritfffi^dsophica.  Freiburg:  Schott  1503 

[Im  Detail:  [...]  MARGARITA  PHILOSOPHICA^Aätius  Philosophise  Rationalis  /  Natura-  | 
lis  &  Moralis  principia  dialogice  duode-  Wegen  libris  complectens  [...]  —  Kolophon: 
Chalchographatum  primiciali  hac  |  p re ss n ra /Tri  hu rgi  p  Ioanne  Scho  |  ttü  Argen,  citra  festö 


Margaretha  |  anno  grätige  M:CCCCC. II 
Furter  41 5 17,  T519;  erw.  Nd.  postum 
Düsseldorf  1973.  —  21504  ^  G  f  Ü  n  in 


eiburg]:  Schott 2 1504,  Basel:  Schott  31508,  Basel: 
1532,  1535,  1583;  -  moderner  Nd.  von  41 5 1 7: 
04  und  enthält  nicht  Pellican  1504.1 


R  eisig  1839,  s.  R  eisig/H  aa; 

R  eisig/H  aase  1839  =  [QhgMian  Karl  R  eisig:]  Professor  K.  Reisig’ s  Vorle¬ 
sungen  über  lateinische  Silyfächwissenschaf.  Herausgegeben  mit  Anmerkungen 
von  Dr.  Friedrich  [...].  Leipzig:  Lehnhold  1839.  [Vgl.  R  eisig/H  aase  et  dl. 

1881-1890] 

R  eisig/H  aase  et  al.  1881-1890,  s.  R  eisig/H  aase  et  dl.  1881,  1888,  1890, 
1890t?.  yS)V 

R  eisig/H  aase  ek?/.  1881  =  Christian  Karl  R  eisig:  Vorlesungen  über  lateini¬ 
sche  Sprdcfudssenschaft  [...]  mit  den  Anmerkungen  von  Friedrich  H  aase,  1. 
Bd.  (neu  bearbeitet  von  H  er  man  n  H  agen).  Berlin:  Calvary  &  Co.  1881. 

R  eisig/H  aase  et  al.  1888  =  Christian  Karl  R  eisig:  Vorlesungen  überlateini- 
sprachwissenschaft  [...]  mit  den  Anmerkungen  von  Friedrich  H  aase,  3. 
:V(neu  bearbeitet  von  J .  H  .  Schmalz  und  G.  Landgraf).  Berlin:  Calvary 
Co.  1888. 
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R  eisig/H  aase  et  al.  1890  =  C  hr  ist  ian  Karl  Reisig:  Vorlesungen  über  lat 
sehe  Sprachwissenschaft  [...]  mit  den  Anmerkungen  von  F  f  ied  f  ic  h  H  a^^A2. 
Bd.  (neu  bearbeitet  von  Ferdinand  Fl  eerdegen).  Berlin:  Calvai 
1890.  [=  H  eerdegen  1890] 

R  ei  si  g/H  aase  et  al.  1890^  =  C  hr  ist  ian  Karl  Reisig:  Vorlesunggfm  kr  lateini¬ 
sche  Sprachwissenschaft  [...]  mit  den  Anmerkungen  von  Friedrich  FH  a a Se. 
Register  von  G.  Landgraf.  Berlin:  Calvary  &  Co.  1890. 

R  eitzenstein  1897  =  R  ichard  R  eitzenstein :  Geschichte0 ^griechischen  Ety- 
mologika.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Philologie  in  A texapdria  und  Byzanz. 
Leipzig:  Teubner  1897  (Nd.  Amsterdam:  Hakkert  \9(yfyf^ 

R  eizius  1730  =  G  ul  iel  mus  0  t ho  R  eizius  (W  il  hei  m  O  tto  R  eitz):  Belga 
Graecissans .  Rotterdam:  Hofhout  1730.  [Im  Deta^f 

R  el  and  (R  el  an t ),  s.  R  el  andus. 

,  1707,  1708. 


R  el  a  n  d  u  s  1706-1708,  s.  R  el  a  n  d  u  s  1706 

Relandus  1706  =  H  adrianus  Relan 
R  eel  ant)  :  Dissertationes  miscellaneae, 

[Im  Detail: 

R  el  andus  1707  =  H  adrianus 
R  eel  ant)  :  Dissertationes  miscellc 
Detail:  f 

Relandus  1708  =  Hadrianus  Relandus  (Adriaan  Reland,  Adriaen 
Reel  ant):  Dissertationes  (fmcellaneae,  Bd.  3.  Utrecht:  Broedelet  1708.  [Im 
Detail:  fff 

dus  1706. 


(Adriaan  R  el  and,  Adriaen 

.  Utrecht:  Broedelet  11706.  [21713] 


indus  (Adriaan  Reland,  Adriaen 

ie,  Bd.  2.  Utrecht:  Broedelet  1707.  [Im 


R  el  andus  1713,  s.  R 

o 

R  ernmer  2006  =  U dl  a  R  ernrner:  Frauennamen  im  Rigveda  und  im  Avesta.  Stu¬ 
dien  zur  Onomaftif  des  ältesten  Indischen  und  Iranischen  (Sitzungsberichte  der 
phil.-hist.  RRsve/der  ÖAW,  745;  Iranische  Onomastik,  3).  Wien:  Verlag  der 
ÖAW  2006U^un.  Diss.  Univ.  Zürich  2005] 

R  emmer  2009  =  U  I  I  a  R  emmer:  Zarathustras  Töchter.  Namenkomposition, 
Laryügäk^hnung  und  weibliche  Kurznamenbildung  im  Avestischen,  in: 

Lührffiegl  er  2009,  s.  418-426. 

R  etfeni^  2012  =  U  I  I  a  R  ernmer:  “Wie  erfreulich!”  Kamadyü-,  und 

indo-iranische  Präfigierung  *ka(m)~,  in:  Sad  0  VSki/St  ift  er  2012, 
311-329. 
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R  en  a  n  1848  =  E  r  n  est  R  en  a  n  :  De  l’origine  du  langage,  in:  La  liberte  de 
2  (1848)  [La  liberte  de  penser.  Revue  philosophique  et  litteraire., 
deuxieme.  Paris:  Joubert  1848],  S.  368—380. 


R  enan  1848a  —  Ern  est  R  enan:  De  l’origine  du  langage.  Paris:  B 
Revue  1848.  [Separatdruck von  R  enan  1848,  1849] 

R  en  9  n  1849  =  E  r  n  est  R  en  a  n  :  De  l’origine  du  langage,  in:  La  zrte  de  penser 

3  (1849)  [La  liberte  de  penser.  Revue  philosophique  et.Tii  aire.  Tome 

troisieme.  Paris:  Joubert  1849],  S.  64—83.  °  v" 

R  enan  1855,  1858,  1863a,  18636,  1878  =  Ern  est  R  enan:  /  Iistoire  generale  et 
Systeme  compare  des  langues  semitiques.  Premiere  par £^rlistoire  generale  des 
langues  semitiques.  Paris:  Imprimerie  Imperiale  1 1  21858,  3’41863  (Levy 


Freres),  Paris:  Calmann  Levy  1878.  [Bd.  2  nicht 


<ys« 


Renan  1855  =  Histoire  generale  et  Systeme  coiupare  des  langues  semitiques,  par 
Ernest  Renan.  Ouvrage  couronne  par  lTnstlt'ut.  Premiere  partie:  Histoire 
generale  des  langues  semitiques.  Paris:  Imprirhferie  Imperiale  (Duprat  /  Durand) 

R  enan 


1858  =  Histoire  generale  et  sysMm  compare  des  langues  semitiques,  par 
Ernest  Renan,  Membre  de  l’Igsffi^ft.  Ouvrage  couronne  par  l’Institut. 
Premiere  partie:  Histoire  generale  Hes  langues  semitiques.  Seconde  Edition, 
revue  et  augmentee.  Paris:  Imprimerie  Imperiale  (Levy  Freres)  21858. 

R  enan  1858a  =  Ernest  R  enan;  De  l’origine  du  langage.  Deuxieme  Edition 
revue  et  considerablemenf^dgmentee.  Paris:  Levy  Freres  21858. 

Renan  1859  =  Ernest  ^^nan:  De  l’origine  du  langage.  Troisieme  Edition. 


Paris:  Levy  Freres  lj 

R  en  an  1862,  1864a^^75a  =  E  r  n  est  R  en  an  :  De  la  part  les  peuples  semitiques 
dans  V histoire  de  da  cunlisation .  Discours  d’ ouverture  du  cours  de  langues  hebräique, 
chaldaique  etpswiqque,  au  College  de  France.  Paris:  Levy  Freres  1H51862,  61864, 
'1875. 

R  enan  1 863.  v  R  enan  1864. 

R  enan  1 8(>3a  =  Histoire  generale  et  Systeme  compare  des  langues  semitiques,  par 
EniSTRenan,  Membre  de  l’Institut,  Professeur  au  College  de  France. 
0uvj’age  couronne  par  l’Institut.  Premiere  partie:  Histoire  generale  des  langues 

yy smntiques .  Troisieme  Edition,  revue  et  augmentee.  Paris:  Imprimerie 
Imperiale  (Levy  Freres)  3 1863. 
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R  enan  18636  =  Histoire  generale  et  Systeme  compare  des  langues  semitiques > 
Ernest  Renan,  Membre  de  l’Institut,  Professeur  au  College  de  Ra  e. 
Ouvrage  couronne  par  1’Institut.  Premiere  partie:  Histoire  generale  des  tangues 
semitiques.  Quatrieme  Edition,  revue  et  augmentee.  Paris:  Levy  Frercs  1 863. 

R  enan  1864  =  Ernest  R  enan:  De  Vorigine  du  langage.  Quatrj^öt^Edition. 
Paris:  Calmann-Levy  41864  [Umschlag:  Quatrieme  Edition,  au^ 

Levy  Frere  41863]. 


tee.  Paris: 


R  enan  1875  -  Ernest  R  enan:  De  V 'origine  du  langage.  Ci^uieme  Edition. 
Paris:  Calmann  Levy  5 1875. 

Renan  1878  =  Histoire  generale  et  Systeme  compare  dej'ljptißues  semitiques,  par 
Ernest  Renan,  Membre  de  l’Institut,  Professeur  au  College  de  France. 
Ouvrage  couronne  par  Flnstitut.  Premiere  partie:  Histoire  generale  des  langues 
semitiques.  Cinquieme  Edition,  revue  et  augmentee.  Paris:  Calmann  Levy 
51878. 

R  en  an  1883  =  E  r  n  est  R  en  an  :  De  Vorigine0f}! langage.  Sixieme  Edition.  Paris: 
Calmann  Levy  61883.  [Nd.  öfters] 

R  en  d  i  C  h  1998  =  Franco  Rendich:  ^Mjndoeuropei  e  le  Acque.  La  lingua  madre 
del  sanscrito  e  del  latino.  Origine  efort^dzione  della  prima  lingua  indoeuropea.  Ve¬ 
nezia:  Editoria  Universitaria  199(8.  [Glottogonisch!] 

R  en  d  i  c  h  2005,  2007  =  F  r  a  n  ga  pfen  dich  :  L'origine  delle  lingue  indoeuropee. 
Struttura  e  genes i  della  lingua  madre  del  sanscrito,  del  greco  e  del  latino.  Roma:  Pa- 
lombi  '20  05,  220  07.  [Glottogonisch!] 


R  en  d  i  C  h  2010,  2013  länco  Rendich:  Dizionario  etimologico  comparato 
delle  lingue  classiche  indbeuropee.  Indoeuropeo  —  Sanscrito  -  Greco  —  Latino.  Roma: 
Palombi  2010,  ^2043^ Glottogonisch!] 


R  enel  1896  —  C  h  a  r  I  es  R  enel  :  Compositorum  graecorum  quorum  in  SI  prior  pars 
exit  de  originefeLcpu.  Lyon:  Rey  1896.  [=  Diss.  Univ.  Lyon] 

R  enfrew  1987 
zle  of  1 1 


Unive 

ma/Ba 


.ö.)  —  Colin  R  enfrew:  Archaeology  and  Language.  The  Puz- 

ropean  Origins.  London:  Cape  11987.  [Cambridge  [etc.]:  Cambridge 
ess  1988,  pb.  1990  u.ö.;  ital.  Archeologia  e  linguaggio  (Manuali  Laterza,  5).  Ro- 
terza  *1989,  21999], 

1991  =  Colin  R  enfrew:  Before  Babel:  Speculations  on  the  Ori- 
of  Linguistic  Diversity,  in:  Cambridge  Archaeological  Journal  1/1  (1991), 
3-23. 
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R  en  f  r  ew  1997  —  Colin  R  en  f  r  ew  :  [6]  World  linguistic  diversity  and  fan; 
dispersals,  in:  B  I  en  C  h/Spr  iggs  1997,  S.  82-90. 

R  en  f  f  ew  1999  =  Colin  Renfrew:  Time  Depth,  Convergence  Thdqf^and 
Innovation  in  Proto-Indo-European:  ‘Old  Europe’  as  a  PIE  Linghistib  Area, 
in:  Journal  of  Indo-European  Studies  27  (1999),  S.  257-293;  auctq 
berger /Vennemann  2003,  s.  17-48. 

R  en  f  r  ew  2009  =  Colin  Renfrew:  Where  Bacteria  and  Langij^ges  Concur, 
in:  Science  323  (2009)  [Vol.  323,  no.  XXXX  (23  January  2©ffe)],  S.  467-468. 


ammes- 


R  en  f  r  ew  et  al.  2000  =  C  o  I  i  n  R  en  f  r  ew  /  A  pr  i  I  M  c 

(Hrsg.):  Time  Depth  in  Historical  Linguist! cs,  2  Bde. 
of  Languages) .  Cambridge:  McDonald  Institute  fot 
2000. 


n  / Lar ry  T  rask 

Fs  in  the  Prehistory 
(chaeological  Research 


Rengakos  1996  =  Antonios  Rengakos:  Rez.  von  Vasil  aros  1993,  in: 
Gnomon  68  (1996),  S.  642—644. 

R  enou  1834  =  jean-M  arie  Renou:  EssdfjTe  Pasiglotte,  ou  langue  universelle: 
avec  sa  grammaire,  ses  lignes  pasigraphiques  jt  pasilogiques.  Lyon:  Veuve  Ayne 
1834. 

R  enou  1836  =  [Jean-M  arie  R  enou:]  Traite  de  l’art  d’ecrire  en  une  langue,  de 
maniere  ä  etre  lu  et  entendu  dans  tmteautre  langue  Sans  Traduction,  ou  Recherches 
sur  le  choix  des  signes  les  plus  prgp>r§i  ä  la  communication  des  idees,  entre  personnes 
parlant  chacune  une  langue  diffifdpte.  Lyon:  Veuve  Ayne  1836. 


RenOU  1931  —  Louis  f^enjfü:  Bibliographie  vedique.  Paris:  Librairie  d’Ame- 
rique  et  d’Orient  (Adrien-Maisonneuve)  1931. 

R  en  0  U  1936  =  L  0  U  iS  R  en  0  U  :  Denominatifs  du  Rgveda  en  -aryati,  -anyati,  in: 
Bulletin  de  la  SociefiJSlnguis tique  de  Paris  37  (1936),  S.  17-39. 

R  en  0  U  1939  =  LrUJS  R  enou:  Sur  certains  emplois  T a(n)°  priv.  en  sanskrit,  et 
notamment-Äs  le  Rgveda,  in:  Bulletin  of  the  School  of  Oriental  Studies  10/1 
(1939),  S  l-l¥. 

R  en  0  U  1953;=  Louis  Renou:  Observations  sur  les  composes  nominaux  du 
Rgvdg||jn:  Language  29/3  (1953),  S.  231-236. 

R  en/0TR4956  =  Louis  Renou:  Sur  l’evolution  des  composes  nominaux  en 
frit,  in:  BSL  52  (1956-1957),  S.  96-116. 
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ton,  de- 
imerique 

lques-uns  de 


Renou  1957  -  Louis  Renou:  Terminologie  grammaticale  du  sanskrit. 
Champion  [1957]  (11942). 

R  enou  1957a,  s.  W  ackern agel  /R  enou  1957. 

Renou  1961  =  Louis  Renou:  Grammaire  sanscrite.  Phonetique,  cot 
rivation,  le  nom,  le  verbe,  la  phrase.  Paris:  Maisonneuve  (Librairii 
et  d’ Orient)  21961  (Nd.  1975,  1984,  2007;  4930  in  2  Bden.). 

R  enOU  1961a  =  Louis  Renou:  La  linguistique  sanskriteoet 
ses  problemes,  in:  Kratylos  6  (1961),  S.  113—121. 

R  en  0  U  1966a,  b  =  Louis  Renou:  La  grammaire  de  PäninJuTexte  sanskrit,  traduc- 
tion  fran;aise  avec  extraits  des  commentaires  (Bibliothequc  de  l’Ecole  Francaise 
d’Extreme-Orient).  Vol.  I  ( Adhyäya  1  ä  4),  vol.  II  (Adhyäya  5  ä  8).  Paris: 
Ecole  Francaise  d’Extreme-Orient  1966.  cCv* 

R  en  SC  h  1996  =  Karl  H.RenSCh:  AppendpC^^orster’s  Polynesian  linguis- 
tics,  in:  N  icholas  Tho  ma  s  /  Harri  et  G  uest  /  M  ichael  D  ettel  bach 

(Hrsg.):  Observations  Made  during  a  Voyageround  the  World.  Johann  Reinhold 
Förster.  Honolulu:  University  of  Hawai^^fess  1996,  S.  383—401. 

R  enval  I  1815-1817  =  G  ustaf  R  enval  I :  De  signis  relationum  nominalium  in 
lingua  Fennica,  8  Tie.  Äbo:  Frehykell  1815-1817.  [I,  S.  [1] — 16  (=  R  en¬ 
val  I /Fr oster us  1815a);  II,  s.  W32  (=  R  enval  I  /Fr oster us  18156);  m, 

j/all  1816);  IV,  S.  47-62  (=  Ren- 

13-74  (=  R  enval  l/T örnroth  1817);  vi, 
S.  75-86  (=  R  enval  lÄdsgel  ius  1817);  VII,  s.  87-98  (=  R  en  - 

val  I/Fabritius  1817);MÜ,  S.  99-112  (=  R  enval  l/M  oll  in  1817)] 

R  enval  I /Fahr it ius  LÖ®,  s.  R  enval  I  1815-1817.  [im  Detail,  dissertatio 

ACADEMICA  |  DlQ  SfGNIS  RELATIONUM  NOMINALIUM  \  IN  LINGUA  LENNI- 
CA.  |  [Lmie]  |  cujus  partem  septimam,  |  Cons.  Ampi.  Facult.  Philos.  Aboens.  |  in 
Auditorio  TheoL^XVIII  Junii  MDCCCXVII.  |  h.  p.  m.  f.  |  P.  P.  |  M  ag.  GUSTAVUS 
RENVALL,  | Nßkdag.  &  Didact.  Adjunct.  Ord.  \  ET  |  JOHANNES  FABRITIUS,  |  Stipend. 
Publ.  Vibunm/is./ [Linie]  |  ABO^E,  T  ypis  F  r  en  ekel  I  ian  is.] 

R  enval  I /Froster us  1815 a,  s.  R  enval  I  1815-1817.  [im  Detail  dissertatio 

ACA]3eM®A  |  DE  I  SIGNIS  RELATIONUM  NOMINALIUM  \  IN  LINGUA  LEN- 
NIGA:.  :\  [Linie]  |  cujus  partem  primam,  |  Cons.  Ampi.  Facult.  Philos.  Aboensis  |  in 
nio  Theolog.  die  XIII  Decembr.  MDCCCXV.  |  h.  a.  m.  f.  |  P.  P.  |  M  ag.  GUSTA- 
RENVALL,  |  Pcedag.  &  Didact.  Adjunct.  nec  non  Lector  Seminarii  Pcedag.  \  ET  |  BENJA- 
1IN  FROSTERUS,  |  Oftrobottnienßs .  \  [Lmie]  |  ABO^T,  Typis  Ften  ekel  I  ian  is.] 


S.  33-46  (=  R  en  val  I  /R  (j 
val  l/lngel  ius  1817);  Vd 
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R  enval  I /Froster us  18156,  s.  R  enval  I  1815-1817.  [im  Detail:  dissert^ 

ACADEMICA  |  DE  \  SIGNIS  RELATIONUM  NOMINALIUM  \  IN  LINGUä 
nica.  |  [Lime]  |  cujus  partem  secun dam,  |  C  o ns.  Ampi .  Fac ult.  Philos.  Aborem  ts^l  in 


Auditorio  Theolog.  die  XIII  Decembr.  MDCCCXV.  |  h.  p.  m.  f.  |  P.  P. 
VUS  RENVALL,  |  Pcedag.  &  Didact.  Adjunct.  nec  non  Lector  Seminarii  Pcedag. 
TUS  VALENTINUS  FROSTERUS,  |  Oftrobottnienßs.  |  [Linie]  |  ABO/E, 

I  ian  is.l 


JSTA- 
.OBER- 

F  r  en  c  k  el  - 


R  enval  I /Ingel  ius  1817,  s.  R  enval  I  1815-1817.  [im  pÄ ^dissertatio 


ACADEMICA  |  DE  \  SIGNIS  RELATIONUM  NOMINA LIUATßjßN  LINGUA  FEN- 
NICA.  |  [Linie]  |  cujus  partem  quart am,  |  C  ons.  A  mpl .  FacqlctA  Phil  os.  A  boens.  |  in 
Auditorio  Phil,  die  XV  Martii  MDCCCXVII.  |  h.  a.  m.  f.  |  Jw>' |  M  ag.  GUSTAVUS 
RENVALL,  |  Pcedag.  &  Didact.  Adjunct.  nec  non  Lector  Semin  -xdag.  |  ET  |  NICOLAUS 


MICHAEL  INGELIUS,  \  V.  D.  M.  Satacundenßs.  |  [Linieh 

R  enval  l/M  ol  I  in  1817,  s.  R  enval  I  1815-1 


DEMI  CA  |  DE  |  SIGNIS  RELATIONUM  NOML 
[Linie]  |  cujus  partem  octavam,  |  C  ons.  Ampi . 
Philof.  die  XXV  Octobr.  MDCCCXVII.  h.  f. 
VALL,  |  Pcedag.  &  Didact.  Adjunct.  Ord.  I  E1 
Publ.  Oftro-Bottnienfis .  |  [Linie]  |  ABCVE,  T 


R  enval  I / R  ingval  I  1816,  s.  R 


,T ypis  Frenckel  I  ianis.j 


m  Detail:  DISSERTATIO  ACA- 
UM  |  IN  LINGUA  LE  NN  IC A.  \ 
It.  Philos.  Aboens.  I  In  Auditorio 
P.  P.  I  M  ag.  GUSTAVUS  REN- 


HANNES  HENR.  MOLLIN, 
renckel  I  ianis.j 


Stipend. 


I  1815-1817.  [Im  Detail:  DISSERTATIO 
ACADEMICA  |  DE  \  SIGNIS  RE  LAß  ION  UM  NOMINALIUM  \  IN  LINGUA  FEN- 
NICA.  |  [Linie]  |  cujus  partem  teSjörn,  |  C  ons.  A  mpl .  Fac  ul  t .  Ph  il  os.  A  boensis  |  in 
Auditorio  Philof.  die  XXVII  Martii  MDCCCXVI.  |  h.  a.  m.  f.  |  P.  P.  |  M  ag.  GUSTAVUS 
RENVALL,  |  Pcedag.  &  DijadjcAdjunct.  nec  non  Lector  Seminarii  Pcedag.  |  ET  |  GUSTAVUS 
ringvall,  |  Aboenßs.  \  \iirß  \  ABO^E, T ypis  F r en c k el  I  ianis.j 

R  enval  l/T örnrot^i  ^p7,  s.  R  enval  I  1815-1817.  [im  Detail:  dissertatio 

ACADEMICA  |  DL/\  sfGNIS  RELATIONUM  NOMINALIUM  \  IN  LINGUA  FENNI- 
CA.  |  [Lime]  |  cujttfs  partem  quintam,  |  Cons.  Ampi.  Facult.  Philos.  Aboens.  |  in 
Auditorio  Phil,  die  XV  Martii  MDCCCXVII.  |  h.  p.  m.  f.  |  P.  P.  |  M  ag.  GUSTAVUS 
RENVALL,  |  Pw$ag.  &  Didact.  Adjunct.  nec  non  Lector  Seminarii  Pcedag.  \  ET  |  LAURENTIUS 
HENR.  l/ßfj IjRl)  I  H,  |  Stipendiar.  Public.  Satacundenßs.  \  [Linie]  |  ABO^E,  T  ypis  Frenckel- 

I  ian  is.l 

egelius  1817,  s.  R  enval  I  1815-1817.  \im  Detail  dissertatio 

iMICA  |  DE  |  SIGNIS  RELATIONUM  NOMINALIUM  \  IN  LINGUA  FEN- 
[Linie]  |  cujus  partem  sextam,  |  Cons.  Ampi.  Facult.  Philos.  Aboens.  |  in 
iditorio  Theol.  die  XVIII  Junii  MDCCCXVII.  |  h.  a.  m.  f.  |  P.  P.  |  M  ag.  GUSTAVUS 
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RENVALL,  |  Pcedag.  &  Didact.  Adjunct.  Ord.  |  ET  |  JOSEPHUS  WEGELIUS, 
Viburgenßs.  |  [Linie]  |  AB  (ME  T  ypis  Frenckel  I  ianis.] 

R  enval  I  1826  =  Gustaf  Renvall:  Lexicon  linguae  Finnicae.  2  B 
Frenckell  1826.  [Im  Detail:  Suomalainen  Sana-Kirja.  |  [Linie]  |  LEXICO 
FINNIQE,  |  CUM  INTERPRETATIONE  DUPLICI,  |  COPIOSIORE 
VIORE  GERMANICA.  |  [Linie]  |  TOMUS  PRIOR.  |  A — M.  |  AUCTO 
RENVALL,  I  [...]  I  [Linie]  |  ABO/E,  TYPIS  FRENCKELLIANIS.  |  MD 
Suomalainen  Sana-Kiija.  |  [Linie]  |  LEXICON  |  LINGU/E  FINNIN 


Stipend^fidbL, 


bo: 
>NGUA 
A,  BRE- 
GUSTAVO 
CCXXVI.  — 
fcuM  INTER¬ 


PRETATIONE  DUPLICI,  |  COPIOSIORE  LATINA,  BREVIO; 
nie]  |  TOMUS  POSTERIOR.  |  N— Ö.  |  AUCTORE  |  GUSTt 
[Linie]  I  ABOAE,  TYPIS  FRENCKELLIANIS.  |  MDCCCXXVIpH 

ginal ] 


iRMANICA.  |  [Li- 
RENVALL,  |  [...]  | 

'ia¥tur-Antiqua-Mischung  im  Ori- 


Bd.  1],  Abo:  Hjelt  1840. 

iska,  |  i  Bokspräk  vanliga  Dialec- 

.mlära.  |  [Unk]  |  Författad  | 
isChfist.  Ludv.  Hjelt,  I  pä  egetför- 


f  ifrän  Gustaf  Renvall  tili  Rasmus 
R.  A.  Renvall,  in:  Suomi,  Ser.  2,  1 


R  enval  I  1840  =  G  ustaf  R  enval  I :  Finsk  sprä 

[Im  Detail:  FINSK  SPRÄKLÄRA,  |  Enligt  den  rena 

ten  |  [Linie]  \  Förra  Delen,  |  finska  spräkets! 

AF  I  GUSTAE  RENVALL.  \  [Linie]  \  ÄBO  18405 
lag.\ 

Renvall  1863  =  Gustaf  Renvall 

Rask,  ären  1818—1819.  Meddel^d 
(1863),  S.  223-249.  (0? 

R  enzi  1976a  =  Lorenzo  R  enzi:  BBstoire  et  objectifs  de  la  typologie  linguis- 
tique,  in:  P  a  F  f  et  1976,  S./b^^657. 

R  enzi  19766  =  Lorenzo  R  eiizi:  Storia  e  obiettivi  della  tipologia  linguistica, 
in:  R  amat  1976 b,  S.  4^7!^/;  wiederabgedruckt  in:  R  enzi  2008,  S.  19—44. 

Renzi  2008  =  A I visa  A ndreose  /  Alvaro  Barbieri  /  Dan  Octavian 
C  epraga  /  M  arina  Doni  (Hrsg.):  Le  piccole  stmtture.  Linguistica,  poetica,  [e] 
letteratura  (Colle|l^ne  di  Testi  e  di  Studi).  Bologna:  il  Mulino  2008. 

Resnik  l993^Wi  il  ip  St  uart  Resnik  :  Selection  and  Information:  A  Class- 
Based  Apmoacffto  Lexical  Relationships.  Diss.  University  of  Pennsylvania  1993 
[=  Insti|uiUfor  Research  in  Cognitive  Science  Report  IRCS-93-42], 

R  eu  C  h  I  i  n  1506  =  Johann  es  Reuchlin:  Rudimenta  linguae  Hebraicae.  Pforz- 
heij&Anshelm  1506.  [Im  Detail:  IOANNIS  REVCHLIN  PHORCENSIS  |  LL.  DOC. 
tONYSIVM  FRATREM  |  SWM  GERMANVM  DE  RVDIMENTIS  |  HEBRAICIS 
Y Liber  I:  S.  1-259,  Liber  II:  S.  260-545,  Liber  III:  S.  546-621.  —  Kolophon:  PHORCE  IN 
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AEDIB.  THO.  ANSHELMI  SEXTO.  KAL.  APRILES.  ANNO.  MD .VI.] 
R  euchl  in/M  Ü  n  St  er  1537]  [Nd.  Elildesheim  [etc.]:  Olms  1974] 


R  eu  c  h  I  i  n  1537,  s.  M  ü  n  st  er  15376. 

R  euchl  in/M  ü  n  st  er  1537,  s.  M  ü  n  st  er  15376. 

R  eu  sc  h  er  1827  =  Sa  mu  el  F  r  i  ed  r  i  c  h  A  n  d  r  ea  s  R  eu  sc  h  er :  LahMscke  Schül- 

Grammatik.  Zum  Gebrauche  für  die  obern  Classen  von  G  y  m  nas  ieri .  E  rs  ter  Theil: 
Die  Formenlehre.  Sorau:  Julien  1827. 

R  euscher  1828  =  Samuel  Fr iedr ich  A  ndreas  R  eusc 

Grammatik.  Zum  Gebrauche  für  die  obern  Classen  vo 
Theil:  Die  Syntaxis.  Sorau:  Julien  1828. 

R  euss  1810a  =  Jeremias  D  avid  R  euss:  Repertoriu 

n 

bus  litterariis  editarum,  T.  8:  Historia  [. 

Detail:  ;  Nd.  New  York:  Franklin  1961 

R  euss  18106  =  Jeremias  D  avid  R  euss:  R 

bus  litterariis  editarum,  T.  9:  Philologia, 

1810.  [Im  Detail:  ;  Nd.  New  York:  F 


Lateinische  Schul- 
Zweiter 


mn  asten. 


Reuter  1870  =  Friedrich  Reuter 

grammatik.  Kiel:  Schröder  &  Co 

R  euter  1891 


mentatwnum  a  societati- 
GöcUhJgen:  Dieterich  1810.  [Im 

rium  commentationum  a  societati- 
iguae  [...].  Göttingen:  Dieterich 


in  1961 

Referat  über  Curtius’  griechische  Schul- 

'87 0. 


J  U I  i  0  N  at  h  a  n  a  el  R  eu  t  er :  Die  altindischen  Nominalcomposita 
ihrer  Betonung  nach  unters  uchpMi  Abtheilung.  Die  Betonung  der  copulativen  und 
der  determinativen  Composita  mit  einem  Verbalnomen  als  Schlussglied.  Helsings- 
fors:  Zeitungs-  und  Drhö|>erei-Aktien-Gesellschaft  1891.  [Vgl.  Reuter  1892; 
2.  Abteilung  nicht  erschiene4Lzil  deren  Verlust  vgl.  Karttun  en  2003:113] 

R  euter  1892  =  Julj0  N  athanael  R  euter:  Die  altindischen  nominalcom¬ 
posita,  ihrer  betonung  nach  untersucht,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprach¬ 
forschung  („Kuh^ Zeitschrift“)  31  (1892),  S.  157-232,  S.  485-612.  [Zun. 
Diss.  Helsip|g&G891,  s.  R  euter  1891] 

R  eutter  2( >  1  1  ••  Georg  R  eutter:  Kosmos  der  Sprachen.  Wilhelm  von  Hum¬ 
boldts  linguistisches  System  [Seine  Position  in  der  Geschichte  der  Sprachwissenschaft] 
(I  Iumboldt-Studien,  9).  Paderborn  /  München  /  Wien  /  Zürich:  Schöningh 
201 

>806,  s.  R  evai  1806a,  18066,  1908. 

Reval  1806a  =  M  ikIÖS  Revai:  Elaboratior  grammatica  Hungarica,  Bd.  1.  Pest 
[hudapest]:  Trattner  1806.  [Im  Detail:  ELABORATIOR  |  GRAMMATICA  |  HVNGA- 
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[  Vigrii 


RICA.  |  [Linie]  |  AD  GENVINAM  |  PATRII  SERMONIS  INDOLEM  |  FIDELITEI 
ACTA,  |  AFFINIVMQVE  LINGVARVM  |  ADMINICVLIS  |  LOCVPLßTWS 

ILLVSTRATA.  |  TRIBVS  VOLVMINIBVS  COMPREHENSA.  |  STVDIO,  ET , 

IOANNIS  NICOLAI  REVAI,  |  [...]  |  [Linie]  |  VOLVMEN  PRIMVM. 
pestini,  |  T ypis  M  athiaeT  rattner.  |  M.DCCC.  VI.] 

R  evai  18066  =  M  iklös  Revai:  Elaboratior  grammatica  Hungarim^)$ d.  2.  Pest 
[Budapest]:  Trattner  1806.  [Im  Detail:  ELABORATIOR  |  GRAMMATICA  |  HVNGA- 
RICA.  |  [Linie]  |  AD  GENVINAM  |  PATRII  SERMONIS  INDOLgiV^ETOELITER  EX- 
ACTA,  |  AFFINIVMQVE  LINGVARVM  |  ADMINICVLISqI  LOCVPLETIVS 

ILLVSTRATA.  |  TRIBVS  VOLVMINIBVS  COMPREHENSA.  f  ST  VI)  IO.  ET  OPERA  | 
IOANNIS  NICOLAI  REVAI,  I  [...]  I  [Linie]  |  VOLVMEN  SLCVNDVM.  |  [Vignette]  \  [Linie] 

|  pestini,  |  T  ypis  M  athiaeT  rattner.  m.  dccc.  vi.]  AQf 


R  evai  1908  =  M  iklös  Revai:  Elaboratior  gram 
pest:  Franklin  1908.  [Im  Detail:  ELABORATIO 
I  [Linie]  I  AD  GENVINAM  |  PATRII  SERMONIS 
AFFINIVMQVE  LINGVARVM  |  ADMINICV 
TRIBVS  VOLVMINIBVS  COMPREHENSA. 

COLAI  REVAI,  i  [...]  I  [Linie]  |  VOLVMEN 


Hungarica,  Bd.  3.  Buda- 
MATICA  |  HVNGARICA. 
LEM  |  FIDELITER  EXACTA,  | 
LOCVPLETIVS  ILLVSTRATA.  | 
VDIO,  ET  OPERA  |  IOANNIS  NI- 
TIVM.  I  IVSSV  ACADEMIAE  SCIEN- 


PRIMVM  EDIDIT  |  SIGISMVNDVS  SI- 
estini,  |  T ypis  Societatis  Frankl  iniae.  | 


Ursprung  und  Vorgeschichte  der  Sprache.  Bern: 


TIARUM  HVNGARICAE  |  [... 

MONYI  |  [...]  |  [Vignette]  \  [Linie] 

MCMVIII.] 

R  evesz  1946  =  G  eza  R  eves/ 

Francke  1946. 

R  eveSZ  1950  =  Geza  R^^sz:  Origine  et  prehistoire  du  langage  (Bibliotheque 
scientifique) .  Paris:  Pq^fBplOSO.  [Übersetzung:  L.  H  Omburger] 

R  eveSZ  1956  =  G  ÖZtCR;  evesz:  The  Origins  and  Prehistory  of  Language  [Transla- 
ted  by  J .  B  llt  I  er  |.  London  [etc.]:  Longmans,  Green  and  Co  /  New  York: 
Philosophical^Lribr^ry  1956;  Westport,  Conn.:  Greenwood  Press  1970. 

»93  =  Antonio  de  los  R  eyes:  Arte  en  lengua  mixteca  [...]. 
alJLjÜ 1593.  [Erste  Mixtekischgrammatik;  Nd.  Alengon:  s.n.,  s.a.  [1889]]  [vgl. 
et  al.  2009:4f| 

0  1644  =  D  iego  de  R  eynoso:  Arte  y  vocabulario  en  lengua  mame 


de  los  R  eyes 

Mexico 
R  ingm 

de  R 


texico:  Francisco  impresor  del  secreto  del  S.  Oficio  1644.  [Im  Detail: 

*aris:  Chadenat  1897  [1898];  Mexico:  Oficina  Tip.  de  la  Secretaria  de  Fomento  1916] 

van  R  heede  et  al.  1678  =  Fl  enrichus  van  R  h  eed  e  (Fl  endrik  van  Reede 
tot  D  raakenstein)  /  Johannes  Caesarius  /  Arnoldus  Syen:  Hortus 
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Indiens  Malabaricus  [...],  Bd.  1  Amsterdam:  Someren  /  van  Dyck  1678 
Detail: 


R  heinfei  der  1937  —  Hans  R  heinfei  der:  Altfranzösische  Grammatik 
Teil.  Lautlehre  (Huebers  kurze  Grammatiken).  München:  Hi 
[MCMXXXVII] .  [21953,  T963, 41968,  Nd.  51976,  1987] 

R  heinfei  der  1953  —  Hans  R  heinfei  der:  Altfranzösische  Grankyiatik.  Erster 
Teil.  Lautlehre.  Zweite,  verbesserte  und  vermehrte  Aujjagpt  München: 
Hueber  21953.  [T937] 

R  hei n fei  der  1963,  s.  R  hei n fei  der  1937. 

R  h  ei  n  f  el  d  er  1967  =  H  ansR  heinfelder:  Altfranz  ösf^ckF  Grammatik.  Zweiter 
Teil.  Formenlehre.  München:  Hueber  11967.  [21976,  Ä1985] 

R  hei n fei  der  1968,  s.  R  hei n fei  der  1937. 

R  hei  n  fei  der  1976  =  H  ans  R  h  ein  fei  der :  d&nzösische  Grammatik ,  2.  Teil: 
Formenlehre  {und  Syntax}.  München:  Hue^^rl976.  [’  1967] 

R  henillS  1781  =  Johannes  Rhenius:  (J^mppendium  Latinae  Grammaticae.  Po- 
sen/Kaschau:  Tand  1781.  [Im  Detail:  l\l||ÖANNIS  RHENII  I  COMPENDIUM  I 
LATINAE  I  GRAMMATICAE  |  PRO  UT$SCENTIBUS  |  NATIONIS  |  GERMANI- 
CAE,  HUNGARICAE,  |  ATQUE  B@HE;MICAE  |  SCRIPTUM:  |  Et  nunc  poft  accuratas 
multorum  cenfuras  |  poftremo  recognitilin,  atque  fublatis  mendis  |  typographicis  recufum.  | 

[ Vignette \  \  [Linie]  \  POSONII  &  CAfßdviAli  |  SUMPTIBUS  |  JOANNIS  MICHAELIS 
LAND  |  1781] 

R  hode  1819  =  Jul  i U S  GoO 1 1 1  i eb  Rhode:  Lieber  den  Anfang  unserer  Geschichte 
und  die  letzte  Revolution  fer  Erde,  als  wahrscheinliche  Wirkung  eines  Kometen. 
Breslau:  Holäufer  1< 


de  R  hodes  1651  ^^kex a n d er  d e  R  h 0 d es:  Dictionarium  Annnamiticum  [sic!] 
Lusitanum,  et  Ljffum  ope  Sacrae  Congregationis  de  Propaganda  Fide  in  lu- 
cem  edituny^mlexandro  de  Rhodes  [...].  Rom:  Congregatio  de  Propagan¬ 
da  Fide  165DRm  Detail: 

de  R  h  0  d  es  165 1  a  =  A  I  ex  and  er  deRhodes:  Tinguae  Annamiticae  seu  Tun- 
chinmsR/brevis  declaratio,  in:  de  R  hodes  1651,  S.  1—31.  [Separat  paginiert; 
Sign-  .1  R  -  l'Mll 

R  hyne  1975  =  James  Ru  sh  Rhyne:A  Texical  Process  Model  of  Nominal 
lpounding  in  English,  in:  American  Journal  of  Computational  Linguistics, 
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mputer 
t  Austin 


Microfiche  33  (1975  [1976]),  S.  33—44.  [—  Proceedings  ofthe  13th  Annual 

of  the  Association  for  Computational  Linguistics,  2:  Language  Generation  Systems] 

R  hyne  1975a,  s.  R  hyne  1976. 

R  hyne  1976  =  James  R  USh  R  hyne:  Lexical  Rules  and  Structures  i 
Model  of  Nominal  Compounding  in  English.  Diss.  University  ofT( 

1976  [1975]. 

R  ibary  1877  —  Frangois  R  ibary  [R  ibary  Ferencz]:  Bksaif'sur  la  langue 
basque  (trad.  Julien  V  i  n  SO  n )  [...].  Paris:  Vieweg  1877.  ffp 

R  ibbeck  1879-1881  =  Otto  R  ibbeck:  Friedrich  Wilhejfißlitschl.  Ein  Beitrag 
zur  Geschichte  der  Philologie,  2  Bde.  Leipzig:  TeubnerA4W9^1881. 

R  ibbeck  1879  —  Otto  R  ibbeck:  Friedrich  Wilhelm jM^chl.  Ein  Beitrag  zur  Ge¬ 
schichte  der  Philologie.  Erster  Band.  Mit  einem  Bildniss  Ritschls.  Leipzig: 
Teubner  1879. 

R  ibbeck  1881  =  Otto  R  ibbeck:  Friedrich  Mfljßlm  Ritschl.  Ein  Beitrag  zur  Ge¬ 
schichte  der  Philologie.  Zweiter  Band.  M|tminem  Bildniss  Ritschls.  Leipzig: 
Teubner  1879.  Tyy 

Ribezzo  1917a,  19176,  1917c  =  FranceSCO  Ribezzo:  Origine  e  sviluppo 
della  coniugazione  indoeuropeaAadrte  I,  in:  RIGI  1  (1917),  fase.  1,  S.  39-52; 
parte  II,  in:  RIGI  1  (1917),  fase.  2^.  43-49;  parte  III,  in:  RIGI  1  (1917),  fase. 
3,  S.  43—47.  [Dat.:  „Napoli  8  Set^yb^e  1916“;  „dal  corso  universitario  di grammatica  indoeuro- 
pea  dello  stesso  anno“] 

R  ibezzo  1929  =  Frances 


Ribezzo:  I  testi  etruschi  CIE  5237  e  4538 
(Piombo  di  Magliano  e  Cippo  di  Perugia)  rianalizzati  e  spiegati,  in:  RIGI  13 
(1929),  S.  59-104.  JpT 

Ricardo  1584.  s.  A  nonymus  1584. 

Ricardo  1586,  l|©,  1614,  s.  A nonymus  1586, 1603, 1614. 

Ricca  2015  =  Davide  Ricca:  Verb  -noun  compounds  in  Romance,  in: 
Üll  etM  alf2015a,  S.  688-707.  [HSK  40.1,  Art.  39] 

R  ice  19  Man  LakeRice:  Gothic  prepositional  compounds  in  their  relation  to 

theirJ  epk  Originals  (Language  Dissertations,  11).  Philadelphia:  Linguistic  So- 
cie£w  America  1932.  [Zun.  Diss.  Univ.  Pennsylvania  1932] 

Rd  e((M)09  =  Keren  R  ice:  Athapaskan:  Slave,  in:  L ieber/St ekau er  2009,  S. 
12-563.  [Chapter  30] 
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Rieh  1813 a  =  C  I  audius  Ja mes  Rieh:  Memoir  on  the  ruins  ol  Babyk 
Fundgruben  des  Orients  ( Mines  de  V Orient )  3  (1813)  [Dritter  Band. 

Schmid  1813],  S.  129—162.  [Wiederabgedruckt  in  R  ich  1839,  S.  39[/43] — 

Rieh  18136  =  j  9  mes  C  I  audius  Rieh:  Continuation  of  the  MemCi^ön  the 
antiquities  of  Babylon  [Bagdad,  3d  November  1812],  in:  Fundgmberi  des  Ori¬ 
ents  ( Mines  de  V Orient)  3  (1813)  [Dritter  Band.  Wien:  Sclnnid  18  1 3 1 ,  S.  197— 
200.  [Vgl.  Rieh  1813a;  erweitert  als  Appendix  („Babylonian  Antiques“)  in  18186,  S.  47-58, 


und  in  1839,  S.  181-191] 


/ 


R  ich  1815  —  C  I  audius  James  R  ich:  Memoir  on  the  rrifjjfvf  Babylon.  With 

three  Plates.  London:  Longman,  Hurst,  Rees,  Or  me.  and  Brown  181 5. 
[Separatdruck  von  Rieh  1813a,  allerdings  ohne  1 81 36;  ^befausgegeben  von  James 


e  Ruins  of  Babylon,  on 
agazin,  or,  British  Register 
ol.  40],  S.  237—244.  [Auszug 


M  ackintosh] 

Rieh  1815  a  =  C  I  audius  James  Rieh:  Memoij 
the  East  Side  of  the  Euphrates,  in:  The  Mot 
40  (1815/11)  [No.  274.  October  1,  1815.^  " 

aus  Rieh  1813a  bzw.  1815] 

Rieh  1816  =  C  I  audius  James  R  ich  :  jffefhoir  on  the  ruins  of  Babylon.  With 
three  Plates.  London:  Longman,  I  Iurst,  Rees,  Orme,  and  Brown  21 81 6.  [Vgl. 
R  ich  1815]  qfp 

Rieh  1816a  =  C  I  audius  Ja  mes  ■  Extracts  from  a  Memoir  on  the  Ruins 
of  Babylon,  on  the  East  Side  of  thp  Euphrates,  in:  The  North- American  Review 
and  Miscellaneous  Journal  2  (1810)  [Vol.  2,  No.  V  (January  1816)],  S.  183— 
195.  [Nd.  von  Rieh  1815a]  fy 

R  ich  1818a  =  C  I  audius  James  R  ich:  Memoir  on  the  ruins  of  Babylon.  With 

three  Plates.  London:^Lphgman,  Hurst,  Rees,  Orme,  and  Brown  3 1 8 1 8 .  [Vgl. 
R  ich  1815]  o  < 

R  ich  18186  =  C  I  audius  James  R  ich:  Second  Memoir  on  Babylon:  Containing 
an  Inquiry  into  the  Correspondence  between  the  Ancient  Descriptions  of  Babylon  and 
the  Rem  ains4s  tili  Vis  ib  le  on  the  Site.  Suggested  by  the  „Remarks“  of  Major  Rennel 
Publishedjnthe  Archaeologia.  London:  Longman,  Hurst,  Rees,  Orme,  and 
Brown  1818.  [Wiederabgedruckt  in  R  ich  1839,  S.  135-191] 

R  ich  1839  =  Claudius  James  Rieh:  Babylon  and  Persepolis  ( Narrative  of  a 
Joimp:  f  to  the  Site  of  Babylon  in  1811,  Now  First  Published ;  Memoir  on  the 
s;  Remarks  on  the  Topography  of  Ancient  Babylon;  Second  Memoir  on  the 
ins;  With  Narrative  of  a  Journey  to  Persepolis:  Now  First  Printed  [...]).  By  the 
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lcation 

ouvain- 


Late  Claudius  James  Rieh.  Edited  by  his  Widow.  London:  Duncarg 
Malcolm  1839. 

Richard  2017,  s.  R  ichard  2017a,  20176. 

R  ichard  2017a  =  Jim  R  ichard:  La  parasynthese  (1).  Definition  e 
au  latin,  in:  Folia  Electronica  Classica  33  (2017)  [Jan  vier— juin  2 
la-Neuve,  15  juin  2017],  27  S. 

R  ichard  20176  =  jim  R  ichard:  La  parasynthese  (2).  AppJicaT^on  au  grec,  m: 
Folia  Electronica  Classica  33  (2017)  [janvier-juin  2017].  Lorivam -la-Neuve,  15 
juin  2017,  21  S.  Cw7 

R  ichard  SO  n  1777a  =  John  RichardS0n:A  Dictiot^fPersian,  Arabic,  and 
English.  To  Which  is  Prefixed  a  Dissertation  on  the^fmiguages,  Eiterature,  and 
Manners  ofEastern  Nations.  Oxford:  Clarendon  1777  ]m  DCC  LXXVII]. 

Richard  SO  n  17776  =  John  R  ichard  SO  n  \JAff$issertation  on  the  Languages, 
Literature,  and  Manners  of  Eastern  Nationst  [Originally  prefixed  to  a  Dictionary 
Persian,  Arabic,  and  English.].  Oxford:  Clarendon  !1777  [M  DCC  LXXVII]. 

Richard  SO  n  1778  =  John  R  ichard  SO  n:  A  Dissertation  on  the  Languages, 
Literature,  and  Manners  of  Eastern  Nafmis.  Originally  prefixed  to  a  Dictionary, 
Persian,  Arabic,  and  English.  ThefSiölnd  Edition.  To  Which  is  Added,  Part 
II.  Containing  Additional  ObsenjaMons.  Together  with  Further  Remarks  on 
A  New  Analysis  of  AncienJ-  Wdythology:  In  Answer  to  An  Apology, 
addressed  to  the  Author,  by  jäpöb  Bryant,  Esq.  Oxford:  Clarendon  2 1778  [M 
DCC  LXXVIII].  X/ 

Richardson  1779,  s.  R  ip rd so n /Feder au  1779. 

Richard  SO  n  1 836  =  £  h  a  r  I  es  Richard  SO  W  \  A  New  Dictionary  of  the  English 
Language,  Vol.  I.  London:  Pickering  1836. 

R  ichard  so  n/Fed®au  1779  =  John  Richardson  /  Friedrich  Feder  au 

(Übers.):  .  [bhandlung  über  Sprachen,  Litteratur  und  Gebräuche  morgenländischer 
Völker.  Leipzig:  Weygand  1779.  [Im  Detail:  Herrn  John  Richardson’s 
Ab hanÄrpgf  Tiber  Sprachen,  Litteratur  und  Gebräuche  morgenländischer 
Völker.  Mit  einer  Abhandlung  vom  Herrn  Professor  Eichhorn  über  die 
ver&chiödenen  Mundarten  der  Arabischen  Sprache.  Nach  der  neuen  Ausgabe 
ajüvijehi  Englischen  übersezt  und  mit  einigen  Anmerkungen  begleitet  von 


rieh  Federau. 
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R  i  c  h  a  r  d  so  n  1854  =  C  h  a  r  I  es  R  i  c  h  a  r  d  so  n :  On  the  Study  of  Language^ 
Exposition  of  „ELIEA  ÜTEPOENTA,  or  The  Diversions  of  Purley,  ßv  1  n 
Home  Tooke.“  London:  Bell  1854. 


R  ich  es  et  al.  2012  =  Nick  G.  Rieh  es /  Tom  Loucas  /  Gillian  Baird  / 
Tony  Char  ma  n  /  E  mi  I  y  S  i  mo  n  0  f  f :  Interpretation  of  compound  nouns 
by  adolescents  with  specific  language  impairment  and  autisny|p8ctrum  dis- 
orders:  An  investigation  of  phenotypic  overlap,  in:  International  Journal  of  Spe- 
ech-Language  Pathology  14/4  (2012),  S.  307-317. 


Richey  1736  —  Michael  Richey:  Anmerckungen  ü 


von  der  Hardt  Epistolam  de  Germana  Polizzae  Ori. 


errn  Hermanni 
in:  W  erl  hof 


fupinis  Latinae  linguae,  5 
S,  s.  R  ichter  1856,  1857, 


1736,  S.  85-88.  [Replik aufvon  der  H  ardt  1707] 

R  ichter  1856-1860  =  Ernst  Ludwig  Richte^ 

Tie.  (in:  Programm  Königsberg  i.  Pr.  1856— 

1858,  1859,  1860. 

R  i  C  h  t  er  1856  =  Ern  St  Ludwig  Rieht  ertf^e  supinis  Latinae  linguae.  P.  I., 

in:  Bericht  über  das  Altstädt.  Gymnasium Jsw Königsberg  in  Pr.  von  Ostern  1855 
bis  Ostern  1856  [...].  Königsberg:  Dalk^p^ki  1856,  S.  1—36. 

Richter  1857  =  Ernst  Ludw  ig  RJ^bsjt  er :  De  supinis  Latinae  linguae.  P.  II., 

in:  Bericht  über  das  Altstädt.  Gyinpafium  zu  Königsberg  in  Pr.  von  Ostern  1856 
bis  Ostern  1857  [...].  Königsberg:  Ifnlkowski  1857,  S.  1-15. 

R  i  C  h  t  er  1858  =  E  r  n  St  Lu  d  W  ig  R  i  C  h  t  er :  De  supinis  Latinae  linguae.  P.  III., 

in:  Bericht  über  das  AltstädliAEymnasium  zu  Königsberg  in  Pr.  von  Ostern  1857 
bis  Ostern  1858  [...].  Kö°jh|p3erg:  Dalkowski  1858,  S.  1—21. 

R  i  C  h  t  er  1859  =  E  r  n  St  L  udwig  R  ichter:  De  supinis  Latinae  linguae.  P.  IV., 

in:  Bericht  über  das°MMtädt.  Gymnasium  zu  Königsberg  in  Pr.  von  Ostern  1858 
bis  Ostern  1859  [  ...|.  Königsberg:  Dalkowski  1859,  S.  1-18. 

R  ichter  1 860  ~  Ernst  Ludwig  R  ichter:  De  supinis  Latinae  linguae.  P. 
extr.  [V],  uv.  Bericht  über  das  Altstädt.  Gymnasium  zu  Königsberg  in  Pr.  von 
Ostern  lffffjöfs  Ostern  1860  [...].  Königsberg:  Dalkowski  1860,  S.  1-15. 

R  ichter  1877  =  Gustav  Rieht  er:  Rez.  von  Perthes  1876  [u.a.],  in:  fenaer 
Utmtiifzeitung,  4.  Jg„  Nr.  21  (1877),  S.  334-336. 

R  ichter  1898  =  0  swald  Richter:  Die  unechten  Nominalkomposita  des 
indischen  und  Altiranischen,  in:  Indogermanische  Forschungen  9  (1898), 
7.  1-62,  183-252.  [Zun.  Diss.  Univ.  Leipzig  1897] 
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R  ichter  1900  -  Oswald  Richter:  Griech.  BeoizoT'rjg,  in:  Zeitschrift  füp 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  36  (1900),  S.  111-123., 

R  ichter  2008  =  Charlotte  Richter:  Wortneubildungen  in  der  Werbt 

kontextorientierte  semantische  und  funktionale  Analyse  von  Wortneuffa  gen  in 
Werbeanzeigen.  Dipl. -Arbeit  Univ.  Wien  2008. 

R  icken  1984  =  Ulrich  Ricken:  Sprache,  Anthropologie,  Philosophie  in  der  fran¬ 
zösischen  Aufklärung.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  des  Verhältnisse. s  vfn  Sprachtheo- 


rie  und  Weltanschauung.  Berlin:  Akademie-Verlag  1984.  Wr 

R  icken  1985  =  Ulrich  R  icken:  Probleme  des  Zeichens  und  der  Kommunikation 
in  der  Wissenschafts-  und  Ideologiegeschichte  der  A ujklärung  (Sitzungsberichte  der 
Sächsischen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Leipzig,  Philologisch¬ 
historische  Klasse,  125/6).  Berlin:  Akademie- Vprl|gT985. 


Ricken  1989  =  Ulrich  Ricken:  Leibniz, 

Entwicklungen  in  der  deutschen  Aufklärung 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Leipzi 
129/3).  Berlin:  Akademie-Verlag  1989 

R  icken  1994  =  U  I  r ich  R  icken :  Eingriffes,  Anthropology  and  Pltilosophy  in  the 


und  einige  sprachtheoretische 
ngsberichte  der  Sächsischen 
hilologisch-historische  Klasse, 


French  Enlightenment  (History  of 
Routledge  1994.  [Vgl.  Ricken 

R  icken  (et  al.)  1990  =  U  I  rieh 
gari  /  G  erda  H  aß  I  er  / 
mirovic  R  ozdest vens 


listic  Thought).  London/New  York: 


iQken  /  Patrice  B er gheaud  /  Lia  Formi- 
A n d r eevic  0  l'chovikov  /Jurij  Vladi- 

rsg.):  Sprachtheorie  und  Weltanschauung  in  der 


europäischen  Auflärung  jZpr  Geschichte  der  Sprachtheorien  des  18.  Jahrhunderts 
und  ihrer  europäischen  Rgföption  nach  der  Französischen  Revolution  (Sprache  und 

Gesellschaft,  21).  Berlin:  Akademie- Verlag  1990. 

/V 

Ridley  1855  =  William  Ridley:  On  the  Kamilaroi  Language  of  Australia 
[Baimain,  Sydney.  Nov.  30,  1854],  in:  Transactions  of  the  Royal  Society  2/6 
fo.  6.  March  23],  S.  72—84. 

R  i  d  I  ey  i  1 1  i  a  m  R  i  d  I  ey :  Gurre  Kamilaroi:  or  Kamilaroi  Sayings.  Sid- 

ney:  The  Empire  General  Steam  Printing  Office  1856. 

R  i  d  I  ey  1866  =  William  Ridley:  Kamilaroi,  Dippil,  and  Turrubul:  Languages 
fökert  by  Australian  Aborigines.  Sidney  (New  South  Wales):  Richards  HSöö. 
4 
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R  idl  ey  1875  =  William  Ridley:  Kämilaröi,  and  Other  Australian  LangiftgeSy 
Second  Edition,  Revised  and  Enlarged  by  the  Author;  with  Comnapt|^e 
Tables  of  Words  from  Twenty  Australian  Languages,  and  Songs,  Ti^bftrons, 
Laws  and  Customs  of  the  Australian  Race.  Sidney  (New  SoutfnWales): 
Richards  2 1875.  [‘1866] 

R  i  d  r  U  ej  0  2007  =  Emil  io  R  i  d  r  U  ej  0  :  EI  Arte  de  la  lengua  de  q^lV  de  Luis  de 
Valdivia.  Madrid:  Ministero  de  Asuntos  Exteriores  y  Cooperacion  /  Agencia 
Espanola  de  Cooperacion  Internacional  2007.  [Bd.  2  der  FaRM /Ausgabe  von  de 
Val  divia  1606] 

R  ieck  1877  =  C  arl  R  ieck:  De  adiectivorum  compo|^^im  usu  Euripideo, 
in:  Zu  der  öffentlichen  Prüfung,  welche  am  22.  und  23.  Mfrz  1877  in  dem  Gym¬ 
nasium  Carolinum  und  in  der  Elementar- Schule  veraiifmlßt  wird,  ladet  ehrerbietigst 
und  ergebenst  ein  Dr.  F.  IT.  Schmidt  [  Programm  Gymnasium  Carolinum 
1876/1877;  Progr.-Nr.  537],  Neu-Strelitz:  Id^eig  1877,  S.  3-20. 

Riedl  1858  =  Anselm  M  ansvet  R  i  ed  I  :  Magyarische  Grammatik.  Wien: 
Braumüller  1858. 


Riedl  1858a  =  A  nsel  m  M  ansvet  R  i, 

magyarischen  Sprache.  Wien:  Braumü 


Leitfaden  für  den  Unterricht  in  der 
1858. 

R  iedl  1864  =  Szende  R  iedl  :  Mamffifnyelvtan.  Pest:  Pfeifer  1864. 

R  iedl  1866  —  Szen  d  e  R  ied  I  :  wagyar  nyelvtan.  Pest:  Pfeifer  1866. 

R  iehemann  1993  =  Susanne  R  iehemann:  Word  Formation  in  Fexical  Type 
Hierarchies  -  A  Gase  Study  of  bar-A djectives  in  German.  SfS-Report  Nr.  2-93, 
Universität  Tübingen  =  Magisterarbeit,  Universität  Tübingen  1993. 

R  iehemann  2001  =  sänne  Z.  R  iehemann:  A  Constmctional  Approach  to 
Idioms  and  Word  Ffrffdtion.  Diss.  Stanford  University  2001. 

R  ieken  1999  =  E I  i sähet  h  Rieken:  Untersuchungen  zur  nominalen  Stamm¬ 
bildung  des  Semitischen  (Studien  zu  den  Bogazköy-Texten,  44).  Wiesbaden: 
Harrassowitz  1(999.  [Zun.  Diss.  Univ.  Bochum  1996] 

Rieken  2005.  2007  =  Elisabeth  Rieken:  Hethitisch,  in:  Streck  2005 
(2007TÖB0-127. 

R  ieken  2005a  =  El  isabeth  R  ieken:  Kopulativkomposita  im  Hethitischen, 
ikolai  N.  Kazansky  (Hrsg.):  Hrda  rnanasä.  Studies  presented  to 
Tofessor  Leonard  G.  Herzenberg  on  the  occasion  of  his  70-birthday.  St. 
r;  Nauka,  S.  99—103. 
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en 


R  ieken  2018  —  El  isabGth  R  i ek en  (Hrsg.,  unter  Mitwirkung  von  U  TH 
G  eu  pel  und  T  h  er  esa  M  aria  Roth):  100  Jahre  Entzifferung  des  Hethjfstdfn. 
Morphosyntaktische  Kategorien  in  Sprachgeschichte  und  Forschung.  Akten  der  Ar¬ 
beitstagung  der  Indogermanischen  Gesellschaft  vom  21.  bis  23.  8bptember 
2015  in  Marburg.  Wiesbaden:  Reichert  2018. 

de  R  ienzi,  s.  D  omeny  de  R  ienzi. 

Riet  her  gen  2007  =  Peter  Riet  her  gen:  Europas  India.  Tussef  fascinatie 
cultureel  imperialisme,  1750-2000.  Nijmegen:  Vantilt  2007.G8r 

R  ighi  1962  =  Gaetano  Righi:  Breve  storia  della  Fi lo logicffrilass ica  (Le  piccole 
storie  illustrate,  104).  Firenze:  Sansoni  1962. 

R  ighi  1967,  1969  =  GaetanO  Righi:  Historia  de  lajßfljpgia  cläsica.  Traduccion 
de  J.  M.  Garcia  de  la  Mora.  Apendice  [de  Jö^piAlina]  (Nueva  colleccion 
Labor,  41).  Barcelona:  Labor  4967,  21969. 

de  R  ijk  2002  =  Rudolf  P.G.deRijk:  1,'antipassif  basquc  et  l’hypothese  de 


la  7  (2002),  S.  295-312. 

Standard  Basque.  A  Progressive 
inguistics,  44).  Cambridge,  Mass.  / 


Levin,  in:  Lapurdum.  Euskal  ikerketen 

de  R  ijk  2008  =  Rudolf  P.  G.  de 

Grammar,  2  Bde.  (Current  Studies  iS 
London:  MIT  Press  2008. 

R  inal  dini  1743  =  Benito  RinalTlini:  Arte  de  la  lengua  tepeguana,  con  vocabu- 
lario,  confessionario ,  y  catechismJfjj.  Mexico:  de  Hogal  1743. 

del  Rincön  1595  =  A  n  t  0  n  i  0  d  el  Rincön:  Arte  mexicana  [...].  Mexico:  Balli 

1595.  [Im  Detail:  [Nd.  Oficina  Tip.  de  la  Secretaria  de  Fomento  1885] 

R  inge  1991  —  Donald  A.R  inge,  Jr. :  Laryngeals  and  Sievers’  law  in  Tochari- 
an,  in:  Münchener  Stfdßen  zur  Sprachwissenschaft  52  (1991),  S.  137-168. 

Ringe  2003  —  Don  R  inge:  [3]  Internal  Reconstruction,  in:  Joseph /Jan  da 
2003,  S.  244^J::i 

R  inge  2006  — Bton  R  inge:  A  Linguistic  History  of  English,  vol.  I:  From  Proto- 
Indo-EuxJJhcw  to  Proto-Germanic  (Oxford  Linguistics) .  Oxford  [etc.]:  Oxford 
ress  2006. 

a  2013  =  Don  Ringe  /  Joseph  F.  Eska:  Historical  Finguistics.  To- 


Twenty-First  Century  Reintegration.  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  Uni- 
ty  Press  2013. 
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R  i  n  ge/W  a  r  n  o  w  2008  =  Don  Ringe/TandyWarnow:  Linguistic  histfe? 


r  / 

nd  the 
Age  and 
{ gration  and 


and  computational  cladistics.,  in:  Laks  et  al.  2008,  S.  257—271. 

Ringe  et  al.  1998  =  Don  Ringe /  Tandy  Warnow  /Ann 
AI  exander  M  ichail  ov  /  Libby  Levison:  Computational  cladi 
Position  of  Tocharian,  in:  Victor  H.  Maif  (Hrsg.):  The  B 
Early  Iron  Age  Peoples  ofEastern  Central  Asia,  Vol.  1:  Archeology, 

Nomadism,  Linguistics  (Journal  of  Indo-European  Studies,  Monograph 
[Series],  26).  Washington,  D.C.:  The  Institute  for  the  Study  öf  Man  1999, 
S.  391-414. 

R  in  ge  et  al.  2002  =  Don  Ringe/TandyWarnow  /  Ann  Taylor:  indo- 

European  and  Computational  Cladistics,  in:  Tranfacpwns  of  the  Philological 
Society  100/1  (2002),  S.  59-129. 

o 

Ringmacher  1994  =  Wilhelm  von  Humboldt. P':::Kffx kan is ch e  Grammatik.  Mit 
einer  Einleitung  und  Kommentar  herausgügehen  von  M  anfred  R  ingma- 
Cher  (Schriften  zur  Sprachwissenschaft,  JJf/JZ).  Paderborn  [etc.]:  Schoningh 
1994. 

R  ingmacher  1996  =  M  anfred  R  ingmacher:  Organismus  der  Sprachidee.  H. 
Steinthals  Weg  von  Humboldt  zu  Hipmoldt  (Humboldt-Studien).  Paderborn  / 
München  /  Wien  /  Zürich:  Sc^ie^ingh  1996.  [Zun.  Diss.  FU  Berlin  1992 
(Titel:  Heymann  Steinthals  Sprachwissenschaft )] 

Ringmacher  1997  =  M  anfred  R  ingmacher :  El  Vocabulario  nähuatl  de 
Molina  leido  por  HumboJiJt^  Buschmann,  in:  Z  immer  mann  1997,  S.  75— 
112. 


R  i  n  g  ma  C  h  er  2001a  =  |V1  anfred  R  i  n  g  ma  C  h  er :  Die  Klassifizierung  der  Spra¬ 
chen  in  der  Mitte3 neunzehnten  Jahrhunderts,  in:  AlirOUX  et  al.  2001, 
S.  1427-1436.  [H& T  18.2,  Art.  173] 

R  i  n  g  ma  c  h  er  20^^=  M  anfred  R  i  n  g  ma  c  h  er :  sprachtypologie  und  Ethno¬ 
logie  in  Eüföpa  am  Ende  des  19.  Jahrhunderts,  in:  AurOUX  et  al.  2001, 
S.  1436-T443/[HSK18.2,  Art.  174] 

R  ingma  04^2012  =  M  anfred  Ring  mach  er:  Wilhelm  von  Humboldts  Be¬ 
schält  ||img  mit  den  amerikanischen  Sprachen:  Kontexte  und  Perspektiven, 
infÜkel  /Stolz  2012,  S.  9-33. 

Rt  |Macher/M  cEI  venny  2016  =  M  anfred  Ring  mach  er  /  James  M  c  E I  - 

mny  (Hrsg.):  Die  Sprachwissenschaft.  Ihre  Aufgaben,  Methoden  und  bisherigen 
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Ergebnisse.  Georg  von  der  Gabelentz  (Classics  in  Linguistics,  4).  Berlin: 
guages  Science  Press  2016.  [Kritische  Ausgabe  von  von  der  Gabelentz  1  |ÜUdhd 
1901] 

R  ingmacher/T  intemann  2009  =  M  anfred  R  ingmacher  /  U  te  T  inte¬ 
rna  nn  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldt.  Mittelamerikanische  Wm^nmatiken 
(Schriften  zur  Sprachwissenschaft,  III/4).  Paderborn  [etc.]:  Schc^ipgh  2009. 

R  ingmacher/T  intemann  2011  =  M  anfred  R  ingmacher  /  U  te  T  inte¬ 
mann  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldt.  Südamerikafti^Ml  Grammatiken 
(Schriften  zur  Sprachwissenschaft,  III/5).  Paderborn  [efdfi^choningh  2011. 

R  ingmacher  etal.  2009,  s.  R  ingmacher/T  intemann  2009. 

R  ingmacher  etal.  2011,  s.  R  ingmacher/T  intemann  2011. 

Ringval  I  1816,  s.  R  enval  I  1815-1817. 

R  i  n  n  e  1834  =  J  0  h  a  n  n  Karl  F  r  i  ed  r  i  C  h  Rinne:  Die  natürliche  Entstehung  der 
Sprache  aus  dem  Gesichtspuncte  der  historisckehpöder  vergleichenden  Sprachwissen¬ 
schaft.  Eine  Einleitung  in  die  deutsche  Sprachlehre  und  in  den  höheren  deutschen 
Sprachunterricht  insbesondere.  Erfurt:  Otto  1834. 

R  io-T  orto/R  ibeiro  2012  =  G  ragaÄo-T  orto  /  SN  via  R  ibeiro:  Portu- 


guese  compounds,  in:  Seal  ise/f 
145. 


I  2012  [=  Probus  24/1  (2012)],  S.  119- 


R  iSCh  1937  =  E  r  n  St  R  i  SC^ff^Vörtbildung  der  homerischen  Sprache  (Untersu¬ 
chungen  zur  indogermanischen  Sprach-  und  Kulturwissenschaft,  9).  Ber¬ 
lin/Leipzig:  de  Grayter  JS^V.  [Zun.  Diss.  Univ.  Zürich  1935]  fl 974;  s.  R  isch 
1974] 

R  isch  1944,  s.  R  isch 

R  i  SC  h  1945  =  E  r  n  StfK  i  SC  h  :  Griechische  Komposita  vom  Typus  perro-vvKTioq 
und  opo-ycMTTpioq)  in:  Museum  Helveticum  2  (1945),  S.  15-27;  wiederabge¬ 
druckt  in:  R  isch'  1981,  S.  112-124. 

R  isch  194jU=  Ernst  R  isch:  Griechische  Determinativkomposita,  in:  Indoger- 
m a n is dwßghsch u ngen  59  ([1944]  1949),  S.  1—61;  (1949),  S.  245-294;  wieder- 
abgedfüpkt  in:  R  isch  1981,  S.  1—111.  [Habilitationsschrift;  der  1.  Teil  des  Aufsatzes 
wui^®on  1942  fertiggestellt  und  1944  in  IF  59/1  gedruckt,  vgl.  Risch  1949:245] 


974  -  E  r  n  St  R  iSC  h  :  Wortbildung  der  homerischen  Sprache.  Berlin  /  New 
ork:  de  Gruyter  "1974  [1973].  [Vollständige  Überarbeitung  von  '1937;  s.  R  i  SC  h 
37] 


-  1219- 


R  iSC  h  1980  —  E  r  n  St  R  isc  h  :  Betrachtungen  zur  indogermanischen  Noi 
flexion,  in:  B  r  et  t  SC  h  n  ei d  er /L  eh  man  n  1980,  S.  259-267;  wied^ 
druckt  in:  Risch  1981,  S.  730—738. 

Risch  1981  =  Annemarie  Etter  /  Marcel  Looser  (Hrsg.):  'M  Risch: 
Kleine  Schriften  zum  siebzigsten  Geburtstag.  Berlin  /  New  Yorlp  ^  Gruyter 
1981. 


R  isch  1983  —  Ernst  R  isch:  Probleme  bei  der  Schreibu 
Kompositionsfuge  im  Mykenischen,  in:  H  eu  bec  k/N  eu  m 
390. 


yfrn  Hiat  und 
1983,  S.  374- 


Gebrauch  im  klassi- 
erlin  /  New  York:  de 


nd  Stress  in  Danish  with- 

regersen  /  Hans  B  a  sb0 1 1 

nage  (Oxford  Linguistics) .  Ox- 
103-115.  [Zun.  in:  Annual  Re- 


R  isch  1984  —  Ernst  R  isch:  Gerundivum  und  Gerun 
sehen  und  älteren  Latein.  Entstehung  und  Vorgeschichte 
Gruyter  1984. 

R  ischel  1972  (2009)  =  J 0 r g en  R  ischel :  c 
out  a  Cycle,  in:  Nina  Gr0nnum  /  Fr 

(Hrsg.):  Jorgen  Rischei:  Sound  Structure  in 
ford  [etc.]\  Oxford  University  Press  20 
port  of  the  Institute  of  Phonetics,  Univemty  of  Copenhagen  (ARIPUC)  6  (1972), 
S.  211-228]  ' 

R  it  SC h  I  1832  =  F r  i ed  r  i C  h  (W  i I  hei  rn)  R  it  SC h  I  (Hrsg.):  Thomae  magistri  sine 
Theoduli  monachi  Ecloga  vocum  Attparum.  Ex  recensione  et  cum  prolegomenis 


Friderici  Ritschelii.  Halle/^^fphanotropheum  1832.  [Im  Detail: 

R  itter  1822  =  C  arl  R  ittJyTl  Die  Erdkunde  im  Verhältniß  zur  Natur  und  zur 
Geschichte  des  Menschen;  öjer  allgemeine,  vergleichende  Geographie  [...].  Erster 
Theil,  Erstes  Buch.  Afrika.  Berlin:  Reimer  21822. 

R  itter  1832  =  C  arl  R  itter:  Die  Erdkunde  im  Verhältniß  zur  Natur  und  zur 
Geschichte  des  Mßfßhen,  oder  allgemeine,  vergleichende  Geographie  [...].  Zweiter 
Theil.  Zweite&®uch.  Asien.  Band  I.  Berlin:  Reimer  21832. 


Ritter  1991  —  n  al  f-  Peter  R  itter:  Franz  Bopp  — Zum  200.  Geburtstag,  in: 
Notitiae ßkßsprfiicae  129/130  (1991),  S.  33—36. 

R  ivarol/Borrel  I y  1784  =  Antoine  de  R  ivarol  /  Jean-Alexis  Borrelly 

(H  rsg.):  I  Iistoire  sommaire  et  philosophique  de  la  langue  Erancoise:  D’apres  le 
e  de  M.  le  Comte  Rivarol,  couronne  par  l’Academie  Royale  des  Sciences  & 
is-Lettres  de  Prusse,  dans  son  Assemblee  publique  du  3  Juin  1184.  Hambourg: 
hrchaux  1784  [M.  DCC.  LXXXIV], 
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R  i 
R  i 
R  i 

R  i 

R  i 
R  i 

R  i 


R  i viere  1912  -  Ernest  M  .  R  i viere  (Hrsg.):  Corrections  et  additions  ä  la 
theque  de  la  Compagnie  de  Jesus.  Supplement  au  „De  Bakker— Sommer 
Toulouse:  Riviere  1912  [Nd.  Louvain:  Editions  de  la  Bibliothec 
1960] 

X  1965  =  Helmut  Rix:  Lat.  iecur,  iocineris,  in:  MünchenerfSrikdien  zur 
Sprachwissenschaft  18  (1965)  [FS  W  iß  mann,  III.  Teil],  S.  79-9) 

X  1972  =  Helmut  Rix:  Rez.  von  Beekes  1969,  in:  Kxatydos  14  (1969 

Hg  (Akten  der  V. 

Fachtagung  der  Indogermanischen  Gesellschaft,  Reg  i^btlrg  1973).  Wiesba¬ 
den:  Reichert  1975.  ^ 

X  1976  =  H  el  mut  Rix:  Historische  Gramm 
Formenlehre.  Darmstadt:  Wissenschaftliche  B 

X  1992,  s.  R  ix  1976. 

x  2000  =  Helmut  Rix:  Oskisch 
H  intze/T  ichy  2000,  S.  207-229. 

X  et  al.  2001  =  Lexikon  der  indoger 


[1972]),  S.  176-187. 

X  1975  =  Helmut  Rix  (Hrsg.):  Flexion  und  Wortl 


Griechischen.  Laut-  und 
Seilschaft  11976.  [Nd.  21992] 


hratom,  lateinisch  grates,  in: 


chen  Verben.  Die  Wurzeln  und  ihre  Pri- 
n  H  el  mut  Rix  und  der  Mitarbeit  vie- 

K  ümmel ,  T  ho mas  Z  ehnder,  R  einer 

te,  erweiterte  und  verbesserte  Auflage  be- 
und  H  el  mut  R  ix.  Wiesbaden:  Reichert 


märstammbil düngen.  Unter  Leitu 
ler  anderer  bearbeitet  von  Mart 

Li  pp,  Brigitte  Schirmer.  ^ 
arbeitet  von  M  artin  Kümmel 

22001  (11998).  [LIV2]  0  wf 

R  izhaub/R  ömer  1798  p  Johann  Andreas  Rizhaub:  Neue  Lateinische 
Sprachlehre,  zur  allgeimmen  Schul- Encyclopädie gehörig.  Herausgegeben  von  Ja¬ 
cob  Ludwig  R  .  Braunschweig:  Schulbuchhandlung  1798. 

R  izza  2009  =  AlfredO  R  izza:  Ergativitä  in  anatolico.  Alcune  premesse,  in: 

iJ Glottologico  Milanese  1-2  ( n.s .)  (2006-2007  [2009]),  S.  250- 


Atti  del  Sode 
255.  ^ 

izza  2  0TÖ  —  AlfredO  Rizza:  Contributi  allo  Studio  dell’ ergativitä  in  anato- 
lico:  Tasi/teorico-tipologiche.  Sopra  alcune  recenti  pubblicazioni,  in:  Atti  del 
SoJjlffio  Glottologico  Milanese  3  (n.s.)  (2008  [2010]),  S.  144-162. 

1973  =  Guy  Robert:  Mots  et  dictionnaires  (1798—1878),  Bd.  VIII. 
mnales  Litteraires  de  FUniversite  de  Besan^on,  148).  Paris:  Les  Beiles 
.ettres  1973. 
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.ondon:  Kennikat 


Roberts  1992  =  Leslie  Roberts:  Using  Genes  to  Track  Down  Ii 
European  Migrations,  in:  Science  257  (1992)  [Vol.  257,  no.  XXXX 
tember  1992)],  S.  1346. 

R  oberts  2007  —  lan  R  Oberts:  Diachronie  Syntax  (Oxford  Textbooks  in  Lin- 
guistics).  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2007. 

R  Obin  et  1978  =  Andre  R  obin  et:  Le  language  ä  Vage  classique^k forizons  du 
/ 

langage,  Serie  Epoques  et  cultures,  1).  Paris:  Klincksieck  19^. ^ 

R  Obins  1951  =  R  obert  H  enry  R  obins:  Ancient  and  Mydjeval  Grammatical 
Theory  in  Europe,  with  Particular  Reference  to  Modern  Lifgfistic  Doctrine.  Lon¬ 
don:  Bell  &  Sons  1951  (Nd.  Port  Washington,  Nn 
Press  1971).  A 

R  0  bi  n  S  1967  =  R  0  ber  t  H  en  r  y  R  0  bi  n  s:  A  ShortdLstory  of  Linguistics  (Long- 
man  Linguistics  Library).  Bloomington/LoipJoiT  Indiana  University  Press  / 
London  [etc.]:  Longman  11967.  [21979, 31990,  ^ 

R  Obins  1973  =  Robert  Henry  R  obins:  Ideen-  und  Problemgeschichte  der 
Sprachwissenschaft.  Mit  besonderer  Berücksichtigung  des  19.  und  20.  Jahrhunderts 
(Schwerpunkte  Linguistik  und  Korafliinikationswissenschaft,  16).  Autori¬ 
sierte,  mit  einem  Nachwort  versda^hy  Übersetzung  aus  dem  Englischen  von 
Christoph  Gutknecht  und  K3au§£Uwe  Panther.  Frankfurt/M.:  Athenäum 
(Koch)  1973.  [Deutsche  Version  von  R  o  bi  n  S  1967] 

R  Obins  1973 a  =  R  obert  H  enry  R  obins:  The  History  of  Language  Classifi¬ 
cation,  in:  Sebeok  1973,sQf41. 

R  Obins  1975,  in:  Sebeok//f97’i. 

R  o  bi  n  s  1979,  s.  R  o  bi  ns  1967. 

R  Obins  1987  =  R  Cf^eFt  H  en  r  y  R  0  bi  n  s:  The  Life  and  Work  of  Sir  William 
Jones,  in:  Transpcföns  of  the  Philological  Society  85/1  (1987),  S.  1-23. 

R  Obins  1 987 17  ~  R  0  ber  t  H  en  r  y  R  0  bi  n  s:  Duponceau  and  Early  Nineteenth 
CenturvAinm/istics,  in:  A  ar  Sl  eff  et  al.  1987,  S.  435-446. 

R  Obins  1 990  =  R  obert  H.  R  obins:  Leibniz  and  Wilhelm  von  Humboldt 
and^mfiLddistory  of  Comparative  Linguistics,  in:  De  M  auro  /  Formigari 
19Äh  85-102. 


RdfMM  1990 a,  s.  R  obins  1967. 
lins  1997,  S.  R  obins  1967. 
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Robins  1999  =  Robert  Henry  Robins:  Du  Ponceau  and  General 
Amerindian  Linguistics,  in:  L  eo  pO  I  d  1999,  S.  1—36. 

Robins  2007  =  William  Robins:  Editing  and  Evolution,  in:  %fWature 
Compass  4/1  (2007),  S.  89-120. 

R  0  bi  n  SO  n  1849  =  William  Robinson:  Notes  on  the  Langua||öV|poken  by 
the  various  tribes  inhabiting  the  valley  of  Asam  and  its  mouöiain  confines, 
in:  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal  18/1  (1849)  [Vol.  XVI  p?  Part  I. — Ja- 
nuary  to  June,  1849  -  No.  XXVII.— New  Series.  March,  1 849 1 ,  S.  183—237; 
[Vol.  XVIII.  Part  I. — -January  to  June,  1849  -  No.  XXVIII.-New  Series. 
April,  1849],  S.  310-349. 

R  ObinSOn  1979  =  A.  H.  Robinson:  Observation^hjh  some  deficiencies  in 
the  transformational  model  as  applied  to  partlcriM'  compound  types  in 
French,  in:  Cahiers  de  Lexicologie  35/2  (1979)^^407—115.  [Die  Initialen  ließen 


sich  bis  dato  noch  nicht  auflösen:  A  .  H  .  R  0  bin  SO  tl  (Hyrvyjmty  of  Hüll)] 

Roby  1871  =  Henry  John  Roby:  A 


ar  of  the  Latin  Language  front 
ok  I.  Sounds.  Book  II.  Inßexions. 
ndon  and  New  York:  Macmillan 


Plautus  to  Suetonius.  Part  I.  containing: 

Book  III.  Word-Formation.  Appendicesi 
and  Co.  1871, 21872, 31876  (u.ö.). 

R  0  by  1874  =  Henry  John  R  oby^  A  Grammar  of  the  Latin  Language  front 
Plautus  to  Suetonius.  Part  II.  containing: — Book  IV.  Syntax.  Also  Prepositions 
&c.  London  and  New  YorDl^cniillan  and  Co.  1874,  21875,  31876  (u.ö.). 

Rocca  1591  =  Angelus  R  occha  (Angel  o  Rocca)  (Hrsg.):  Bihliotheca 
Apostolica  Vaticana  [...]/j|d3m:  Typographia  Apostolica  Vaticana  1591.  [Im 
Detail: 


R  OCCa  1591a  —  A  ngel  0  R  occa:  Appendix  de  dialectis,  hoc  est  de  variis 
linguarum  generib^s,  in:  R  OCCa  1591,  S.  291—376;  17196,  S.  300—335.  [„De 

dialectis,  hoc  est, o^e/ linguis  diversis  ordine  alphabetico  sigillatim  dispositis“,  S.  305-365, 
entspricht  großtAp/G  6Sn  et  1555] 

Rocca  1719  =  Angel  0  Rocca:  Opera  omnia  [...],  2  Bde.  Rom:  Typographia 
S.  Mich^rVaä  Ripam  1719.  [Im  Detail: 

ROCCa^  =  Bd.  1  von  R  OCCa  1719. 

19b  =  Bd.  2  von  Rocca  1719. 

2017  =  Gi0Vanna  Rocca:  Secespita,  in:  H  ajnal  et  al.  2017,  S.  705- 
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251— 


Roche  2015  —  Michel  Roche:  Interfixes  in  Romance,  in:  M  0  I  I  er 
2015 a,  S.  551-568.  [HSK  40.1,  Art.  31] 

R  OCher  1958  =  LudO  Roch  er:  Les  philologues  classiques  et  les  delfö^He  la 
grammaire  comparee,  in:  Revue  de  l’Universite  de  Bruxelles  10  (1 9; 

286. 

R  OCher  1961  =  Ludo  Roch  er:  Paulinus  a  Sancto  Bartholörbaeo  on  the 
Kinship  of  the  Languages  of  India  and  Europe,  in:  Brahmauidyfi.  The  Adyar 
Library  Bulletin  25  (1961),  S.  321—352. 

R  OCher  1968  =  Rosa  ne  Roch  er:  Alexander  HamiMf  (1762-1824).  A 
Chapter  in  the  Early  History  of  Sanskrit  Philology  (Aqfyticän  Oriental  Series, 
51).  New  Haven,  Conn.:  American  Oriental  Society  1968. 

Roch  er  1969  =  Ro  sänne  Roch  er:  The  Concept  of  Verbal  Root  in  Indian 
Grammar  (a  Propos  of  Pänini  1.3.1),  in:  Fowrfätions  of  Language  5/1  (1969), 
S.  73-82. 

R  o  c  h  er  1975  =  R  o  sa n  e  R  o  c  h  er :  india,  in:  Sebeo  k  1975,  s.  3-67. 

R  OCher  1977  =  LudO  Roch  er  (Hrsg  .)MMulinus  A.  S.  Bartholomaeo.  Disserta¬ 
tion  on  the  Sanskrit  Language  (Amsterdaill  Studies  in  the  Theory  and  History 
ofLinguistic  Science,  Ser.  III:  StiRnel  in  the  History  ofthe  Language  Scien¬ 
ces,  12).  Amsterdam/PhiladelphiarBenjamins  1977.  [Vgl.  Paul  in us  1790] 

R  0  C  h  er  1980a  =  R  0  San  e  R  0  C  h  e/:  Lord  Monboddo,  Sanskrit  and  Compar- 
ative  Linguistics,  in:  founwfff  the  American  Oriental  Society  100/1  (1980), 
S.  12-17.  „  cP 

R  OCher  19806  =  Rosane  Roch  er:  Nathaniel  Brassey  Halhed,  Sir  William 
Jones,  and  Compar^trye  Indo-European  Linguistics,  in:  j  ea  n  B  i  n  gen  /  An¬ 
dre  Coupez  /  Frant ine  M  awet  (Hrsg.):  Recherches  de  linguistique.  Hom- 
mages  ä  Maurice  Temy.  Bruxelles:  Editions  de  l’Universite  de  Bruxelles  1980, 
S.  173-180., 

R  0  C  h  er  198  =jR  osane  R  och  er:  Orientalism,  Poetry,  and  the  Millennium:  The 
Checkerfdf^  Je  of  Nathaniel  Brassey  Halhed  1751—1830.  Delhi  [etc.]:  Motilal 
BanahMaJ;  1983. 


[984  =  Ludo  Roch  er  (Hrsg.):  Ezourvedam.  A  French  Veda  of  the 
\enth  Century  (University  of  Pennsylvania  Studies  on  South  Asia,  1). 
isterdam/Philadelphia:  Benjamins  1984. 


-  1224  - 


R  OCh  er  1994  —  R  osane  R  och  er:  Sanskrit:  Discovery  by  Europeans,  in:A 
her/Simspon  1994  (Bd.  7),  S.  3651-3654.  r4p 


un- 


R  OCher  2001  —  R  osane  R  och  er:  The  knowledge  of  Sanskrit  in  Eul 
til  1800,  in:  A  U  r  0  U  X  et  al  2001,  S.  1156-1163.  [HSK  18.2,  Art. 

R  ockel  /Z  immer  1993  =  Martin  Rockel  /  Stefan  Z  immer  Akten 

des  ersten  Symposiums  deutschsprachiger  Keltologen  (Gosen  bei  Beriinfß  -  l  0 .  April 
1992)  (Buchreihe  der  Zeitschrift  für  celtische  Philologie^  1  Xfi'.  Tübingen: 
Niemeyer  1993.  °/N^> 

R  ockinger  1863  =  Ludwig  (von)  R  ockinger  (Hrsg  Jfmefsteller  und  formet  - 


ilung  (Quellen  zur 
Franz  1863. 

Sprachlehre [,  zum  Besten 
[Nd.  München:  Sagner 


büclter  des  eilften  bis  vierzehnten  Jahrhunderts .  Erste 
bayerischen  und  deutschen  Geschichte,  9/1).  Mün| 

R  odde  1773,  1778,  1789  =  Jacob  Rodde:  Rmsi 
der  deutschen  Jugend].  Riga:  Hartknoch 
1982],  21778, 31784, 41789. 

R  0  d  en  bu  SC  h  1906  =  E  r  n  St  R  0  d  en  bu  SC  hfpiemerkungen  zur  Satzlehre,  in: 
Indogermanische  Forschungen  19  (1906),  S.  254-271  (im  besonderen  S.  254- 
263:  „1.  Die  Agensform  als  Subjekt“!^/ 

R  odriguez  1604-1608  =  Joäo  R  oiriguez  (R  odrigues):  Arte  da  Lingoa  de 
Iapam  [...].  Nangasaqui:  Collegk£)de  Iapäo  da  Companhia  de  Iesu  1604 
[Kolophon:  em  Nangasaqui  no  Cpllegio  de  Iapam  da  Companhia  de  Iesu. 
Anno.  1608],  [Frz.  Nd.  Paris  l/glu R  odriguez  /  de  Landr esse  1825] 

Rodriguez  /  de  L a n d r essßfes  =  Ernest  Augustin  Xavier  Clerc  de 
Land  resse:  Elemens  cfdfp  Grammaire  Japonaise,  Par  le  P.  Rodriguez  [seil. 
Rodriguez  1604-1608].  ^Ms:  Librairie  Orientale  (Dondey-Dupre)  1825.  [Vgl. 
de  Landresse  1826]  o 

R  Oedder  1901  =  Emwin  Carl  R  oedder:  Wortlehre  des  Adjectivs  im  Alt- 
saechsischen  [Artsachsischen  Inhaltsverzeichnis],  in:  Charles  F  OSter  Smith 
(Hrsg.):  BuEemyof  the  University  of  Wisconsin.  Philology  and  Literature  Series  1 
(1898—1901)  [Bulletin  of  the  University  of  Wisconsin,  No.  50,  Philology 
and  Literature  Series,  Vol.  1,  No.  4,  Madison,  Wisconsin:  University. 
August.  1901 1,  S.  335-415. 

R  ö  d  i  ger.  s.  auch  R  o  ed  i  g  er . 

R  ödiger  1866  =  R  oediger  1866, 1866a. 

R  o ed  i ger  1866  —  Richard  R  ödiger:  De  priorum  membrorum  in  nominibus 
( iraecis  compositis  conformatione  finali  commentatio.  Leipzig:  Vogel  1866.  [Im  De- 
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tail:  DE  PRIORUM  MEMBRORUM  |  IN  |  NOMINIBUS  GRAECIS  COMPOSE 
CONFORMATIONE  FINALI  |  COMMENTATIO.  |  SCRIPSIT  |  RICHj 
ROEDIGER  |  DR.  PHIL.  |  ACCEDIT  INDEX  VERBORUM.  |  [Linie] 

SUMTIBUS  F.  C.  W.  VOGELII.  |  MDCCCLXVI.  —  \U4\  LIPSIAE,  TYPIS  J.  RAfiRSCH- 
FELD.]  [Vgl.  R  Oed  i g er  1866<a  =  Diss.  Univ.  Berlin  1866] 

Roediger  1866a  =  Richard  Rödiger:  De  priorum  membrorum^W  compositis 
Graecis  nominalibus  conformatione  finali.  Leipzig:  Vogel  1866  (Diss.  Univ.  Ber¬ 
lin  1866).  [Im  Detail:  DE  PRIORUM  MEMBRORUM  IN  COMP(§jTlS  GRAECIS  | 
NOMINALIBUS  CONFORMATIONE  FINALI.  |  [Linie]  |  DISSE1V1  ATIO  INAUGU- 
RALIS  |  QUAM  |  CONSENSU  ET  AU  CT  ORITATE  |  AMPI  1SSIMI  PHILOSOPHO- 
RUM  ORDINIS  |  IN  |  ALMA  LITTERARUM  UNIVptsfTATE  |  FRIDERICA 
GUILELMA  |  AD  |  SUMMOS  IN  PHILOSOPHIA  I IONORES  |  RITE  CAPESSENDOS 
|  DIE  III.  M.  OCTOBRIS  A.  MDCCCLXVI  |  H.RC^pQPUBLICE  DEFENDET  | 
AUCTOR  |  RICHARDUS  ROEDIGER  |  I I  ALLNSIS.  .  [...]  |  LIPSIAE  |  SUMTIBUS  F. 
C.  W.  VOGEL.  —  [U4]  LIPSIAE,  TYPIS  J.  B.  HIRSC^pLD.]  [=  R  Oed  iger  1866,  S.  1-29] 

R  ödiger  1867a  =  Richard  Rödiger:  Rezfvon  Sann  eg  1865,  in:  Zeitschrift 
für  vergleichende  Sprachforschung  ( „  K  u  h  n^Ze  i  t  s  c h ri ft ‘ 4 )  16/2  (1867),  S.  155 — 
157. 


R  öd  iger  18676  =  Richard  R  ö 

etc.,  in:  Zeitschrift  für  vergleichent 
(1867),  S.  158-160. 

R  ödiger  1867c  =  R  ichard 

Sprachforschung  („Kuhns 

R  öd  iger  1869a  =  R  ich 


(de 6g,  decrKeXog,  detr^arog,  decnrecriog 

nachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  16/2 


iger:  Aiovoorog,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
chrift“)  16/4  (1867),  S.  320. 

R  Ödiger:  Rez.  von  C  I  emm  1867,  in:  Zeitschrift 
für  vergleichende  Sprach^fchung  („Kuhns  Zeitschrift“)  18  (1869),  S.  66-73. 

R  Ö  d  i  ger  18696  =  R4X  hard  Rödiger:  Antwort  [auf  C  I  emm  1869],  in:  Zeitschrift 
für  vergleichende  Spwclforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  18  (1869),  S.  240. 

Röhrborn  I6^fc  Lauterbach/R  Öhrborn  1689. 

R  Ö  h  r  bo  r  n  p^99ß  =  Klaus  Röhrborn:  Der  Begriff  des  Nominalkomposi¬ 
tums  imclpf  türkeitürkischen  Sprachwissenschaft,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen 
Morgpfifdischen  Gesellschaft  140/1  (1990),  S.  51-67. 

R  Ö  hAS’201 1  =  Thomas  Rohrs:  Das  Konfix  -  vom  Scheitern  eines  Terminus 
ienarbeit).  München:  GRIN  (Norderstedt:  BoD)  2011. 
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R  oel  cke  1997  =  T  horsten  R  oel  cke:  Sprachtypologie  des  Deutschen.  Hj. 
sehe,  regionale  und  funktionale  Variation  (Sammlung  Göschen,  2812). 

New  York:  de  Gruyter  1997. 

R  Oel  Cke  2003  =Thorsten  Roelcke  (Hrsg.):  VariationstypologieDfMiriation 
Typology.  Ein  sprachtypologisches  Handbuch  der  europäischen  Sprachen  in  Ge¬ 
schichte  und  Gegenwart  /  A  Typological  Handbook  of  European  Laiigudfes  Past  and 
Present.  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2003. 

R  Ö  mer  1968,  1976  =  R  Ut  h  R  Ö  mer :  Die  Sprache  der  Anzeigenwerbung  (Sprache 
der  Gegenwart,  4).  Düsseldorf:  Schwann  4976  (4968). 

R  Ömer  1985,  1989  =  R  uth  R  Ömer:  Sp  rach  wissen  sei  i  qß  u  nd  Rassenideologie  in 
Deutschland.  München:  Fink  4985  (4989). 

R  ömer  1994  =  W  il  I  em  H  endr ik  Phil  ibert  R  ömer  :  Die  Sumerologie.  Ein¬ 
führung  in  die  Forschung  und  Bibliographie  in  ^htmtahl  (Alter  Orient  und  Altes 
Testament.  Veröffentlichungen  zur  Kultur  uhc^Geschichte  des  Alten  Orients 
und  des  Alten  Testaments,  262).  Münsten^garit- Verlag  4994.  [21999, 320  1  2] 

R  ö  mer  1999,  s.  R  ö  mer  1994.  iff' 

R  Ömer  2006  =  Christine  R  Ö  mer  [A^cirphologie  der  deutschen  Sprache  (UTB 
2811).  Tübingen/Basel:  Francke 

R  ö  mer  2012,  s.  R  ö  mer  1994. 

R  ömer  2017  =  C  hr  ist  ine 

Univerbierungen  im  De 
2017,  S.  163-176. 

R  oemhel  d  1877  =  Friedrich  R  oemhel  d:  De  epithetorum  compositorum  apud 
Euripidem  usu  etforifäpone.  Gießen:  Ricker  1877.  [Im  Detail: 

R  0  eper  1988  =  T  h  0  mas  [Tom]  Roeper:  Compound  Syntax  and  Head 
Movement,  in:  G  eert  Booij  /  Jaap  van  Marie  (Hrsg.):  Yearbook  of  Mor- 
phology  198R)Afordrecht  [etc.]:  Foris  1988,  S.  187—228. 

R  oeper/Si^ek/978  =  T  ho  mas  R  oeper  /  M  uffy  E .  A .  Siegel :  A  Texical 
Transformation  for  Verbal  Compounds,  in:  Linguistic  Inquiry  9  (1978),  S. 
199-260. 

-H  ager  1986  =  M  onika  R  össing-H  ager:  Zum  Stellenwert  der 
tax<  in  Jacob  Grimms  >Deutscher  Grammatike,  in:  Spr  eu/B  OndziO 
86 b,  S.  86-104. 


ler :  Von  einer  Wortgruppe  zum  Wort  — 
fchen,  in:  Sc h aaff/G  i esek e-  G  o  I  embo w  ski 
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R  Ö  ß  I  er  2017  -  Stefanie  R  Öß  I  er.  Komposita-Erstglieder.  Untersuchungen 
anaphorischen  Zugänglichkeit.  Diss.  Univ.  Göttingen  2017. 

R  Öth  1846-1858,  s.  R  Öth  1846,  1846a,  1858a,  18586. 

RÖth  1846  =  Eduard  Röth:  Geschichte  unserer  abendländischenCPhMhsophie. 
Entwicklungsgeschichte  unserer  spekulativen ,  sowohl  philosophischerem^  religiösen 
Ideen  von  ihren  ersten  Anfängen  bis  auf  die  Gegenwart.  Erster  Baöck  Die  ältesten 
Quellen  unserer  spekulativen  Ideen  ( Die  ägyptische  und  zoroastrmhefGlaubenslehre 
als  die  ältesten  Quellen  unserer  spekulativen  Ideen).  Mannheim:  Bassermann 
1846.  [21862] 

RÖth  1846a  =  Noten  ZU  Röth  1846.  [Separat  paginiert] 

Av 

Röth  1858a  =  Eduard  Röth:  Geschichte  unserer  abendländischen  Philosophie. 
Entwicklungsgeschichte  unserer  spekulativen,  sowohl  philosophischen  als  religiösen 
Ideen  von  ihren  ersten  Anfängen  bis  auf  die  Gegenwart.  Zweiter  Band:  Griechische 
Philosophie.  Die  ältesten  jonischen  Denkerfsvfd  Pythagoras  ( Geschichte  der 
griechischen  Philosophie.  Die  Übertragung  :-  der  orientalischen  Ideenkreise  nach 
Griechenland  und  ihre  Fortbildung  durcjfjfie  ältesten  jonischen  Denker  und 
Pythagoras) .  Mannheim:  Bassermann  lf|pr.  [21862] 

Röth  18586  =  Eduard  Röth:  Gejjjßhte  unserer  abendländischen  Philosophie. 
Entwicklungsgeschichte  unserer  spekulativen,  sowohl  philosophischen  als  religiösen 
Ideen  von  ihren  ersten  Anfängen  bis  ayf  die  Gegenwart.  Zweiter  Band:  Griechische 
Philosophie.  Die  ältesten  jonischen  Denker  und  Pythagoras.  Noten.  Mannheim: 
Bassermann  1858.  [21862] 

Röth  1862,  s.  R  Öth  1862a.  18626,  1862c,  1862d. 

Röth  1862a,  s.  R  Ö  t  h  JpR. 

RÖth  18626  =  NotCll  ZU  R  Öt  h  1862a.  [Separat  paginiert] 

Röth  1862c,  s.  Röth  1858a. 

Röth  1862d,^Öth  18586. 

R  Ö  t  h  i  g  2005  C  a  r  I  R  Ö  t  h  i  g :  Die  substantivische  Komposition  in  Georg  Agrico- 
las  Vom  Bcrgkwerck  12  Bücher.  Eine  sprachgeschichtliche  Untersuchung  (Studi- 
München:  GRIN  2005. 

s  1651  =  Abrahamus  Rogerius  (Abraham  Roger):  De  Open- 

e  Tot  lief  Verborgen  Heyden  dom  Ofte  Waerachtigh  vertoogh  van  het  Leven 
tde  Zeden,  mitsgaders  de  Religie,  ende  Gods-dienst  der  Bramines,  op  de  Cust 
‘Chormandel,  ende  de  Landen  daar  ontrent.  Leyden:  Hackes  1652.  [Im  Detail: 
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R  oger  ius  1663  =  AbrahamusRogerius(AbrahamRoger):  Offne  Tin 
dem  verborgenen  Heydenthum:  Oder  Warhaftige  Vorweisung  deß  Lebens  un<  er 


Amsterdam: 


istory  of  Early 


er  S:  A  History  of  Babylonia  and  As- 
Mains  /  Cincinnati:  Jennings  &  Pye 


Sitten  samt  der  Religion  und  dem  Gottesdienst  der  Bramines  [... 

Enders  1663.  [Im  Detail:  ;  übersetzt  von  Christoph  Arnold; 

Rogerius  1670  =  Abrahamus  Rogerius  (Abraham  Rog porte 

ouverte,  Pour  parvenir  ä  la  connoissance  du  Paganisme  cache  [. .  f  f 

Schipper  1670.  [Im  Detail:  ;  übersetzt  von  T  h  0  ma  S  I  3  G  r  U  e;  ^ 

R  ogers  1895  —  R  obert  William  R  ogers:  Outlines 
Babylonia.  Leipzig:  Drugulin  1895.  [Diss.  Univ.  Leipzig 

R  ogers  1900 a  —  R  Obert  William  R  ogers:  A  Ilistory  Ol  Babylonia  and  As- 
syria,  Vol.  I.  New  York:  Eaton  &  Mains  /  CincinnMüdennings  &  Pye  11900. 

R  ogers  19006  =  R  obert  W  il  I  iam  R  ogers:  Aify  tory  of  Babylonia  and  As- 
syria,  Vol.  II.  New  York:  Eaton  &  Main:v /VCincinnati:  Jennings  &  Pye 
'1900. 

R  ogers  1901  a  —  R  Obert  William  R  ogers: History  of  Babylonia  and  As- 
syria,  Vol.  I.  New  York:  Eaton  &  MainCCCincinnati:  Jennings  &  Pye  21901. 

R  ogers  19016  =  R  obert  W  il  I  iam 

syria,  Vol.  II.  New  York:  Eatc 
21901. 

R  ogers  1902c*  =  R  obert  W  il^h)  R  oger  S:  A  History  of  Babylonia  and  As- 
syria,  Vol.  I.  New  York:  Emg^&  Mains  /  Cincinnati:  Jennings  &  Pye  31902. 

1 1  I  iam  R  ogers:  A  History  of  Babylonia  and  As- 
Eaton  Sc  Mains  /  Cincinnati:  Jennings  &  Pye 


R  ogers  19026  =  R  ober^ 
syria,  Vol.  II.  New 
31902. 

R  ogers  1910c*  =  Rz^rt  W  il  I  iam  R  oger  S:  A  History  of  Babylonia  and  As- 
syria,  Vol.  I.  NeWrYork:  Eaton  &  Mains  /  Cincinnati:  Jennings  &  Pye  41910. 

R  ogers  19106  =  R  obert  William  Rogers:  ^4  History  of  Babylonia  and  As- 
syria,  VoE  Iiy'New  York:  Eaton  &  Mains  /  Cincinnati:  Jennings  &  Pye 

R  ogers  l  91 5(7  —  R  Obert  William  R  ogers:  A  History  of  Babylonia  and  As- 
swtrffVo  1.  I:  Prolegomena.  New  York/ Cincinnati:  Abingdon  6 1 9 1 5 . 

R  ogers  19156  =  R  obert  W  il  I  iam  R  oger  S:  A  History  of  Babylonia  and  As- 
■fifria,  Vol.  II:  The  History  of  Babylonia,  Assyria,  and  Chaldea.  New  York/ Cin- 
cinnati :  Abingdon  6 1 9 1 5 . 
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R  0  g  GT  S  1987  —  David  E.  R  0  g  er  s:  The  Influence  of  Panini  on  Le( 
Bloomfield,  in:  Historiographia  Linguistica  14  (1987),  S.  89—138. 

R  ogge  1926  =  Christian  R  0 g g G:  Der  tote  Punkt  in  der  etymo]hgi§cnen 
Forschung  von  heute,  in:  Zeitschrift  für  deutsche  Philologie  51  (1926kjS-  1-12. 

R  og  gen  buck  2005  =  Simone  Roggenbuck:  Die  genealogischere  e  in  der 
vergleichenden  Sprachwissenschaft  des  19.  Jahrhunderts.  Stufen,  Stamm¬ 
bäume,  Wellen,  in:  W  eigel  et  al.  2005,  S.  289—314. 

R  oggenbuck  2005a  =  Simone  R  oggenbuck:  Die  Wf $ 

boreszenz  und  Raster  in  der  interdisziplinären  Geschichte ^ 

Tübingen:  Narr  2005.  [Zun.  Habil.  Univ.  Düsseldorf 


der  Bilder.  Ar- 
Sp  rach  wissen  sch  aft . 


R  o  h  r  er  1966  =  C  h  r  i  st  i  a  n  R  o  h  r  er :  Rez.  von  L  e 
Forschungen  71  (1966),  S.  161-170. 

R  oh  rer  1977  =  C  hristian  R  oh  rer:  Die 

Französisch  (TBL,  78).  Tübingen:  Narr  19 

R  ol  I  in/R  icher  1774  =  C  harl  es  R  ol  I  i 

des  Chinois,  des  Japonais,  des  Indiens, 

Americains,  &c.  Tome  vingt-cinquie 
saint  1774  [M.  DCC.  LXXIV]. 


60,  in:  Indogermanische 


sammensetzung  im  modernen 
n.  Diss.  Tübingen  1967). 

drien  Rieh  er:  Histoire  moderne 
’ersans,  des  Turcs,  des  Russiens,  des 
Paris:  Saillant  &  Nyon  /  Veuve  De- 


R  0  I  Sh  0  ven  1989  —  Jürgen  R  0  I  sh  0  ven  :  Algorithmen  und  Datenstrukturen 
in  einem  Parser  für  fachsprac^cne  romanische  Nominalphrasen,  in:  D  ah¬ 
men  et  al.  1989,  S.  348-36^^ 

Roman  2005  =  AndreFtoman  :  Grammaire  generale  et  grammaires  arabes  en 
France,  in:  Arabica  523^(2005),  S.  315-347. 

R  o  ma  n  el  I  i  1964  =°R  u  ben  s  C  o  st  a  R  o  ma  n  el  I  i :  Os  preßxos  latinos.  Da  com- 
posißo  verbal  e  nommal,  em  seus  aspectos  fonetico,  morfolögico  e  semäntico  (Publi- 


cagäo  [Univeradade  de  Minas  Gerais],  338).  Belo  Horizonte:  Imprensa  da 
Universidade  de  Minas  Gerais  1964.  [=  Diss.  Univ.  Minas  Gerais  1964] 

R  omaschk^l^l  =  Sergej  A.  Romasch  ko:  Sprachwissenschaft,  Ästhetik 
und  Naturforschung  der  Goethe-Zeit:  Theorie  und  Empirie  im  Ursprung 
der  vergleichenden  Grammatik,  in:  Historiographia  Linguistica  18/2-3  (1991), 
S.  301-320. 


0  1994  —  Sergej  A.  Ro  masko :  Franz  BOPP  und  die  indische  gram¬ 
tische  Tradition,  in:  St  er  n  ema  n  n  1994,  S.  220—229. 
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R  omaschko  2000  =  Sergej  A  .  R  omaschko:  Aus  dem  Leben  eines  Lai, 
setzes.  Das  Graßmann’sche  Gesetz,  sein  Ursprung  und  sein  Schiel 
Historiographia  Linguistica  27/1  (2000),  S.  37-58. 

R  omual  di  1978  =  Adriano  Romualdi/Giovanni  M  onastra 

Indoeuropei.  Origini  e  migrazioni  (Gli  Inattuali,  19).  Padua: 

1978  (Nd.  2001,  2004).  [Journalistisch!] 

R  onkainen  1881  =  H  iskias  Ronkainen:  Suomalaisen  Kansak  lun  kielioppi. 


Jyväskylä:  Weilin  &  Göös  1881. 

R  onneberger-Sibol  d  1980  =  Elke  Ronneberger- 

dung  -  Sprachsystem.  Ökonomie  und  Wandel  (Linguist^ 
hingen:  Niemeyer  1980. 

R  onneberger-Sibol  d  2001  =  ElkeRonnebe 

ness:  loss  and  destruction  of  transparency 
and  word  creation,  in:  G  eer  t  B  0  0  i  j  /  J  3  a 


((/ 

fß 

d :  Sprachverwen- 
Arb  eiten,  87).  Tü- 


ibol d:  On  useful  dark- 
uistic  change,  borrowing, 
ar  I  e  (Hrsg.):  Yearbook  of 


Morphology  1999,  Dordrecht  [etc.]:  Kluwea^OOl,  S.  97—120. 

R  onneberger-Sibol  d  2009  =  Elke  R^nneberger-Sibold  :  Thermodur, 

Blend-a-med,  Sivitrex.  Konfixe  in  deutschen  Markennamen:  Typen  —  Ge¬ 
schichte  —  Funktionen,  in:  M  lll  I  er  2009,  S.  141—193. 

VOn  Roon  1832  =  AI  brecht  vW  Roon:  Grundzüge  der  Erd-,  Völker-  und 
Staatenkunde,  ein  Leitfaden  füfphößere  Schulen  [...]  Erste  Abtheilung.  Berlin: 
Duncker  und  Humblot  118^^L1840, 31855] 

VOn  Roon  1840  =  AI  blecht  von  Roon:  Grundzüge  der  Erd-,  Völker-  und 
Staatenkunde.  Ein  Leifßf&i  für  höhere  Schulen  und  den  Selbstunterricht.  Dritte 
Abtheilung:  Politischejßßographie.  I.  Berlin:  Duncker  und  Humblot  21840. 

VOn  Roon  1855  =yA  I  brecht  von  Roon:  Grundzüge  der  Erd-,  Völker-  und 
Staatenkunde.  EßfLeitfaden  für  höhere  Schulen  und  den  Selbstunterricht.  Dritte 
Abtheilung'  ßjmpsche  Geographie.  I.  Berlin:  Duncker  und  Humblot 3 1 855 . 

Roordavan  Ellsin  ga,  s.  Roordavan  Eysinga. 


R  oorda 

häufi 


ysinga  1824-1825,  s.  R  oorda  van  Eysinga  1824, 1825.  [Nd. 

Gehe  Neuauflagen,  auch  als  Handwörterbuch] 

van  Eysinga  1824  =  Philippus  Pieter  R  oorda  van  Eysinga: 

duitsch  en  Maleisch  woordenboek,  onder  goedkeuring  en  begunstiging  der 
oge  regering  van  Nederlandsch  Indie  vervaardigd  en  uitgegeven  door  P. 
.  Roorda  van  Eysinga  [...].  Batavia:  Lands  Drukkery  1824. 
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Roorda  van  Eysinga  1825  =  Philippus  Pieter  Roorda  van  Eysii 

Maleisch  en  Nederduitsch  woordenboek,  onder  goedkeuring  en  begünstig» |  gier 
hooge  regering  van  Nederlandsch  Indie  vervaardigd  en  uitgegeverr®5sr  P. 
P.  Roorda  van  Eysinga  [...].  Batavia:  Lands  Drukkery  1825. 

Roorda  van  Eysinga  1833  =  Philippus  Pieter  Roorda  v&ncmjsinga: 

Noodzakelijk  handboek  der  Eaag  Maleische  taal  voor  Nederlanders,  Jjemaar  O.  In¬ 
die  wenschen  te  gaan,  bevattende  de  regels  van,  een  volledig  woordenboek  over,  bene- 
vens  de  noodige  zamenspraken  in  die  taal  [...].  Kämpen:  van  H^^Hl  1'1833. 

Roorda  van  Eysinga  1834  =  Phil  ippus  Pieter  R  oorda  van  Eijsinga:  Al- 

fNgoko -,  Modjo-  en 
en:  van  Hulst  1834 


gemeen  Nederduitsch  en  Javaansch  woordenboek,  in  de  Krc 

.1.  Ka 


Kawische  taal,  met  geauthographieerde  tafel  [.. 

[MDCCCXXXIV] . 

Roorda  van  Eysinga  1834a  =  Ph  il  ippus  Pieter  R  oorda  van  Eijsinga: 

Noodzakelijk  handboek  der  Laag  Maleische  taafjipgj  Nederlanders,  die  naar  O.  In¬ 
die  wenschen  te  gaan,  bevattende  de  regels  vanNjjjjyvolledig  Woordenboek  over,  bene- 
vens  de  noodige  zamenspraken  in  die  taal  [.  .  jHp’ampen:  van  Hulst  21834. 

Roorda  van  Eysinga  1837  =  Phil  ippus  Pieter  Roorda  van  Eijsinga: 

Noodzakelijk  handboek  der  Laag- Mal^jje  Taal  [...].  Kämpen:  van  Hulst  J1837. 

Roorda  van  Eysinga  1839  =  Philippus  Pieter  Roorda  van  Eysinga: 

Beknopte  Maleische  Spraakkunst  ery  Chrestomathie,  met  Italiaansch  en  Arabisch 
karakter,  benevens  een  volled^ig,  Moog  en  Laag  Maleisch  en  Nederduitsch  Woorden¬ 
boek,  met  Italiaansch  karakter? Breda:  Broese  &  Comp.  1839. 

Roorda  van  Eysinga  ls  io  =  Philippus  Pieter  Roorda  van  Eysinga: 

Noodzakelijk  handboekgdjf  Laag- Maleische  Taal  [...].  Breda:  Nys  41840. 

[820. 


R  oos  1820,  s.  A  vel  lar 

\  y 

R  osa  1672  =  Wencesl  aus  Johannes  Rosa  (Vaclav  Jan  Rosa):  Gram- 

matica  linguap  Bohemicae.  Prag:  Dobroslawina  1672.  [Im  Detail: .]  [Nd.  1983] 

R  o  sa  pel  I  y  187C  =  C  h  a  r  I  es-  L  eo  po  I  d  R  o  sa  pel  I  y :  Inscription  des  mouve- 
ments  phonetiqucs,  in:  Physiologie  Experimentale.  Travaux  du  laboratoire  de  M. 
,\/<my  2  (1876),  S.  109-131. 

R  o  sa  r  io  3005  =  Barbara  Rosario  :  Extraction  of  semantic  relations  from  biosci- 
hxt.  Diss.  University  of  California,  Berkeley  2005. 

R  cfsar  io/H  earst  2001  =  Barbara  Rosario  /  Marti  Hearst:  Classifying 
ifbe  Semantic  Relations  in  Noun  Compounds  via  a  Domain-Specific  Lexical 
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Hierarchy,  in:  Ul  Man  L  eG  /  Donna  Har  man  (Hrsg.):  Proceeäings 
Sixth  Conference  on  Empirical  Methods  in  Natural  Fanguage  Processing  (E 
2001,  Carnegie  Mellon  University,  Pittsburgh,  PA),  Pittsburgh  200 
90. 

R  o  sa  r  i  o  et  d.  2002  =  Barbara  Rosario  /  Marti  A.  Hear  a  r  I  es 

Fil  I  ITIO  r  e:  The  Descent  of  Hierarchy,  and  Selection  in  Relational  Seman- 
tics,  in:  Proceeäings  of  the  40th  Annual  Meeting  of  the  Association  for  Computatio- 
nal  Linguistics  (ACL-02,  Philadelphia,  Penn.),  Philadelphia^^Od,  S.  247-254. 

R  OSe  1761  =  [W  il  I  iam  R  OSe  (Hrsg.):]  The  Philological  Miscellany;  Consisting  of 
select  essaysfrom  the  Memoirs  of  the  Academy  of  Beiles  Fettres  at  Paris,  and  other 
foreign  Academies.  Translated  into  English.  With  Original  Pieces  by  the  most 
Eminent  Writers  of  our  own  Country,  Bd.  1.  Lotj4p©l  Beckett  and  Dehondt 
1761.  [Im  Detail:  THE  |  Philological  Mifcellany;  |  CO 
FROM  THE  |  MEMOIRS  of  the  Academy  of 
foreign  Academies.  |  T  ranslated  into englis 

Eminent  |  W  1  it  et  S  of  our  own  Country.  |  VOL. 

And  Sold  by  T.  B  ec  k  et  t  and  P .  A .  D  eh  o  n  d  t 
zur  Herausgeberidentifikation  vgl.  R  0SS  1 995;  f 

R  OSe  2001  =  A  nna  R  ose:  FilippgNfffaldo  der  Ältere  und  sein  Beitrag  zur  Pro- 
perz-Überlieferung  (Beiträge  zur  ^Altertumskunde,  156).  München/Leipzig: 
Saur2001.  [Zun.  Diss.  HumboldyUniv.  2000/01] 

R  osel  I  2003  —  M  agnilS  RTfSel  I  :  Improving  Clustering  of  Swedish  News¬ 
paper  Articles  using  Sten^nWig  and  Compound  Splitting,  in:  Proceeäings  of  the 
Fourteenth  Nordic  Corference  on  Computational  Finguistics  (NODAFIDA  2003), 
Reykjavik,  Island,  2003,  o.S.  [S.  1—7]. 

R  osen  1826  =  Fricfericus  R  osen  [Friedrich  A ugust  R  o sen ]:  Corporis  ra- 
dicum  Sa nscri ta ruu i  pro 1 1 is io .  Berlin:  Dümmler  1826.  [Im  Detail: 

Rosen  l827  /g)%idericus  Rosen  [Friedrich  August  Rosen]:  Radices 
Sanscritae.  Bemh:  Dümmler  1827.  [Im  Detail: 


NG  OF  |  SELECT  ESSAYS  | 
L  et  t  r  es  at  PARIS,  and  |  other 
TH  |  Original  Pieces  by  the  moft 
oppellinie]  |  Printed  for  the  E  d  i  t  0  1  ;  | 
the  Strand.  1761.]  [Oktav,  S.  viii  +  510); 
(2010:198);  mehr  nicht  erschienen] 


R  osen  B 

Spech 


:r idericus  R  osen  [Friedrich  A ugust  R  osen]:  Rig-Vedae 
ondon:  Taylor  1830.  [Im  Detail: 


34  —  [Friedrich  August  Ro  sen  :]  [Art.]  Arrow-Headed  Characters, 
he  Penny  Cyclopaedia,  Bd.  2  (1834),  S.  397—399.  [Autorschaft  unsicher;  vgl. 
g  1843:vi] 
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igveda- 
sipion  Fund 
uprat  1838. 


R  osen  1835  =  [Friedrich  August  R  osen:]  Rez.  von  Pott  1833,  in^ 
Quarterly  Journal  of  Education  9  (1835)  [January-April.  No.  XVIII], 

337.  [Autorzuordnung  nach  Smith  18396:319*;  vgl.  auch  OED,  s.v.  Indo-Gen 
Norman  1929:318,  v.a.  Fn.  7] 

Rosen  1838  =  Fridericus  Rosen  (Friedrich  August  Ros 

Sanhita,  Über  primus,  Sanskrite  et  Latine.  London:  Oriental  Tra; 
of  Great  Britain  and  Ireland  (London:  Allen  and  Co.  /  Paris: 

[Im  Detail:  0  (fj  ^ 

R  OSen  1934  =  H  arol  d  R  osen:  Old  High  German  PrepSsttijnal  Compounds  in 
Relation  to  their  Latin  Originals  (Language  Dissertatidm|l6).  Philadelphia: 
Linguistic  Society  of  America  1934.  [Zun.  Diss.  Univ.  Pennsylvania  1934] 

R  OSen  1987  =  H  aiim  B  .  R  osen :  Some  more  noteworthy  features  of ‘primiti- 

-75. 

R  OSen  1994  =  H  aiim  B.  R  osen:  Ä  propös!l|il  quelques  rapports  entre  la 
grammaire  indienne  et  la  grammaire  in:  Christophe  Vieille  / 

Pierre  Swiggers  /  Guy  Jucquois  (  Hrsg.):  Comparatisme,  mythologies, 
langages  en  Hommage  a  Claude  Leui-Strauss  (Bibliotheque  des  Cahiers  de  l’In- 
stitut  de  Linguistique  de  Louvain^yO).  Louvain-la-Neuve:  Peeters  1994, 
S.  331-346.  " 

R  OSen  1996  =  H  annah  R  osen  (FJrsg.):  Aspects  of  Latin.  Papers  from  the  Sev- 
enth  International  Colloquium  (MjJatin  Linguistics  Jerusalem,  April  1993)  (Inns¬ 
brucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  86).  Innsbruck:  Institut  für  Sprach¬ 
wissenschaft  der  Unive^süaLl996. 

R  osenberg  1996  =  D  aniel  Bl  ake  R  osenberg:  Making  Time:  Origin,  History, 
and  Language  in  Eqlijjitfnment  Lrance  and  Britain.  PhD  Diss.  Univ.  of  Califor¬ 
nia,  Berkeley  1991 

R  osenberg  200R©R  ainer  R  osenberg:  Die  deutschen  Germanisten.  Ein  Ver¬ 
such  über  deV<jiafitus  (Aisthesis  Essay,  30).  Bielefeld:  Aisthesis  Verlag  2009. 

R  osenberger  ^30  =  0  tto  Benjamin  Gottfried  Rosenberg  er  \  Formen¬ 
lehre  dfrjejtischen  Sprache.  Conspect  für  seine  Zuhörer  von  dem  Lector  der 
lettischen  Sprache,  Hofrath  Rosenberger.  Mitau:  Steffenhagen  und  Sohn 

18i 

)er  ger  1848  =  Otto  Benjamin  Gottfried  Rosenberg  er.  Lormen- 

ire  der  lettischen  Sprache  in  neuer  Darstellung.  Ein  Versuch  (Magazin  herausge- 
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geben  von  der  Lettisch-Literärischen  Gesellschaft.  Neunten  Bandes  zwtnx 
Stück).  Mitau:  Steffenhagen  und  Sohn  1848. 

R  osenfel  d  2001  =  Sophia  R  osenfel  d:  A  Revolution  in  Language. 
blem  of  Signs  in  Late  Eighteenth- Century  France.  Stanford,  Calif.:  Stjj 
versity  Press  2001. 

R  o  sen  k  r  a  n  z  1961  =  B  er  n  h  a  r  d  R  o  sen  k  r  a  n  z :  Der  Ursprung  ^Sprache.  Ein 
linguistisch-anthropologischer  Versuch.  Heidelberg:  Winter  119G 


1/971] 

'U 

R  o  sen  k  r  a  n  z  1971  =  B  er  n  h  a  r  d  R  o  sen  k  r  a  n  z :  Der  Urspgutig  der  Sprache.  Ein 
linguistisch-anthropologischer  Versuch.  Zweite  Auflage.  Heidelberg:  Winter 
21971.  [4961] 

Rosenmüller  1814,  1827  =  Ernst  Friedrich  Karl  Rosenmüller: 

Prophet ae  minores  [annotatione  perpetua  illustraviu  Ern.  Frid.  Car.  Rosen¬ 
müller].  Volumen  tertium:  Micha,  Nahum  et  HaLacuc.  Leipzig:  Barth  '181 4, 
2 1827  [Ern.  Frid.  Car.  Rosenmiilleri  Scholfa  /  Vetus  Testamentum,  Partis 
septimae,  Prophetas  minores  continentis,  Vmumen  tertium], 

R  osenmül  I  er  1816,  s.  Bernstein  1816./ 


rieh  Karl  R  o sen mü 1 1  er :  Hand- 
Bde.  in  7  Teilbd.en.  Leipzig:  Baum- 


ich  Karl  R  osenmül  I  er :  Handbuch  der 
r  Band:  Biblische  Erd-  und  Länderkunde,  Erster 
1823. 

t  Friedrich  Karl  R  osenmül  I er :  Handbuch  der 

de,  Ersten  Bandes  Zweiter  Theil.  Leipzig:  Baum- 


R  o  sen  mü  1 1  er  1823-1831  =  E  r  n  st 

buch  der  biblischen  Alterthumskun, 
gärtner  1823—1831. 

R  osenmül  I  er  1823  =  Ernst 

biblischen  Alterthumskunde, 

Theil.  Leipzig:  Baumg^r 

R  osenmül  I  er  1825 
biblischen  Alterthums, 
gärtner  1825. 

R  osenmül  I  er 

biblischen  A 
Leipzig:  Bau 

R  osenmü 

biblis . 


:  Ernst  Friedrich  Karl  R  osenmül  I er :  Handbuch  der 
'mskunde.  Biblische  Geographie.  Zweiten  Bandes  Erster  Theil. 
ärtner  1826. 

1827  =  E  r  n  st  F  r  i  ed  r  i  c  h  Karl  R  o  sen  mü  1 1  er :  Handbuch  der 
Alterthumskunde.  Biblische  Geographie.  Zweiten  Bandes  Zweiter 
Leipzig:  Baumgärtner  1827. 

iü  1 1  er  1828  =  E  r  n  st  F  r  i  ed  r  i  c  h  Karl  R  o  sen  mü  1 1  er :  Handbuch  der 
tischen  Alterthumskunde.  Biblische  Geographie.  Dritter  Band.  Leipzig:  Baum- 
Gärtner  1827. 
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R  o  sen  mü  1 1  er  1830  =  E  r  n  st  F  r  i  ed  r  i  c  h  Karl  R  o  sen  mü  1 1  er :  Handbuc 
biblischen  Alterthumskunde,  Vierter  Band,  Erste  Abtheilung:  Biblische  VS  r- 
geschichte.  Das  biblische  Mineral-  und  Pflanzenreich.  Leipzig:  Baumgärtr 

R  osenmül  I  er  1831  =  Ernst  Friedrich  Karl  R  osenmül  I  er: 

biblischen  Alterthumskunde,  Vierter  Band,  Zweite  Abtheilung: 
geschickte.  Das  biblische  Thierreich.  Leipzig:  Baumgärtner  1831. 

Rosenplänter  1818  =  [Johann  Heinrich  Rosenplänter 

K  nüpffer  1817,  in:  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der  ßmtnischen  Sprache 
(„Rosenplänters  Beiträge“)  12  (1818),  S.  135—139.  [U  nun-  dem  Kürzel  „d.  H.“  ( 


der  Herausgeber,  seil.  R  0  Sen  pl  ä  n  t  er )  erschienen.  -  12.  Heft  der 
der  ehstnischen  Sprache  im  3.  „Theil“  (=  Bd.)  [1817]  der  Beiträge  A 
sehen  Sprache]  (P 


Rez.  von 


e  zur  genauem  Kenntniß 
nauem  Kenntniß  der  esthni- 


R  0  sen  t  h  a  I  1884  =  L  U  d  W  i  g  A  .  R  0  sen  t  h  a  I  :  IMflhs  Geiger.  Seine  Lehre  vom 
Ursprünge  der  Sprache  und  Vernunft  und  sein  Leben.  Stuttgart:  Scheible  1884. 

R  0  Siel  I  0  1961  =  Llligi  Ro  siel  Io:  Analisi  prhantica  dell’espressione  ‘genio 
della  lingua’  nelle  discussioni  linguistichfedel  settecento  italiano,  in:  Quaderni 
dellTstituto  di  glottologia  (Universitä  degli  Studi  di  Bologna)  6  (1961  [1962]), 
S.  89-102.  [Vgl.  R  osiel  I  o  1965] 

Ro  Siel  Io  1965  =  Luigi  R  0  siel  I  0  :  Analisi  semantica  dell’espressione  genio 
della  lingua  nelle  discussioni  linguistiche  del  Settecento  italiano,  in:  W  . 
Theodor  Eiwert  (Hrsg.):  Prolflemi  di  lingua  e  letteratura  italiana  del  Sette¬ 
cento.  Atti  del  IV  Congresso  delTÄssociazione  Internazionale  per gli  Studi  di  Lingua 
e  Letteratura  Italiana.  Wiesbaden:  Steiner  1965,  S.  373-385.  [Vgl.  R  osiel  Io 

19611  .  .  W 

R  OSiel  I  0  1967  —  Luigjg  osiel  I  o:  Linguistica  illuminista  (Saggi,  62).  Bologna: 
il  Mulino  1967. 


R  0  Siel  I  0  1986  —  Mjig i  R  0  siel  I  0  :  De  Brosses,  il  sanscrito  e  la  teoria  della  ra- 
dice,  in:  Studtfljtflgentali  e  Linguistici  3  (1986),  S.  259-268. 

R  OSiel  I  0  1987A  Luigi  R  osiel  I  0 :  Tipologia  sintattica  delle  lingue  (Girard)  e 
degli  stili  (1  )u  Marsais)  nel  pensiero  linguistico  deH’illuminismo,  in:  Lingua  e 
stile  22&M987),  S.  315-340. 

R  osiel  I  o  "1992  =  Luigi  R  osiel  I  o  :  Grammatica  generale  e  comparativismo, 
)egri/0  riol  es  1992,  s.  11-27. 

R  0 Sn y  1869  =  Leon  de  R  osny:  De  V origine  du  langage.  Paris:  Maisonneuve  et 
1869. 
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R  oss  1958,  1965  =  A I  a  n  StrodeC  ampbel  I  R  oss:  Etymology.  With 

reference  to  English  (The  Language  Library).  Fair  Lawn,  N.J.:  EssentiaLd  agiles 
/  London:  Deutsch  1958  (21962),  London:  Methuen  1965  (Univefsh  ^Pa¬ 
perbacks,  110)  (Nd.  1968). 

R  oss  1970  =  R  oberta  Gräber  R  oss:  Wilhelm  von  Humboldt ^  Hubsophy  of 
Language.  The  Genesis  of  its  Basic  Concepts.  Diss.  Stanford  Up  Yrsity  1970 
[March  1970], 

R  OSS  1995  =  lan  Simpson  R  OSS  (Hrsg.):  The  Life  of  Al 
[etc.]\  Oxford  University  Press  11995.  [22010] 

R  OSS  1996  =  M  alcolm  Ross:  On  the  Origin  of  th^l  l^Bfm  “Malayo-Poly- 
nesian”,  in:  Oceanic  Linguistics  35/1  (1996),  S.  143- 


Ross  2010  =  lan  Simpson  Ross  (Hrsg.):  Th 
Edition.  Oxford  [etc.]\  Oxford  University  Pp 


Smith.  Oxford 


of  Adam  Smith.  Second 
10.  [4995] 


de  Rossel  1808  =  El  isabeth  -Paul  -Edouard  de  R  ossel  (Hrsg  .):  Voyage  de 
Dentrecasteaux,  envoye  ä  la  recherche  de  la  Perouse,  2  Bde.  Paris:  Imprimerie 
Imperiale  1808.  [Separat  paginiert;  vgl.  (de)  Labil  I  ardiere  1799-1800«] 

d  e  R  0  ssel  1808<a  =  Tome  premier  von  d  e  R  0  SSel  1808. 


d  e  R  0  SSel  18086  —  Tome  second 


le  R  ossel  1808. 


R  0  SSi  1981  -  A  d  r  i  a  n  0  V  .  R  0  ssi :  ha  varietä  linguistica  nell’Iran  achemenide, 
in:  AIDN.  Annali  del  Dipartimento  di  Studi  del  Mondo  Classico.  Sezione  Linguis¬ 
tica  3  (1981),  S.  141-196. 

RoSSi  1984  =  A  d  r  i  a  n  0  V  .  Rossi:  Glottonimia  ed  etnonimia  nell’Iran 
achemenide,  in:  AI  (IN.  Annali  del  Dipartimento  di  Studi  del  Mondo  Classico  e 
del  Mediterraneo  Antfcfp Sezione  Linguistica  6  (1984),  S.  39-65. 

R  0  SSi  2010  =  A  d  r  i  3  n  0  V  .  R  0  SSi :  Elusive  Identities  in  Pre-Achaemenid  Iran: 
The  Medes  an^jhe  Median  Language,  in:  C  er  et  i  2010,  S.  289—329. 

R  0  SSi  2017  =  A  d  r  i  a  n  0  V  .  R  0  SSi :  Ten  Years  of  Achaemenid  Philology:  Old 
Persian /^f-Achaemenid  Elamite  2006—2016,  in:  M  OranO  et  al.  2017, 
S.  35) 

R  0  SSi^  ¥$  =  Adriano  V.  Rossi:  Elam  in  Achaemenid  Studies,  in:  AI  V3- 
rif^D  on  etal.  2018,  S.  851-861. 
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Rost  1821,  1836  =  Valentin  Christian  Friedrich  Rost:  Grieche 
Grammatik.  Göttingen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  21821  (31826,4 
51836  u.ö.;  '1816  unter  dem  Titel  Griechische  Schul- Grammatik) . 

R  0  St  1844  =  V  a  I  en  t  i  n  C  h  r  i  St  i  a  n  F  r  i  ed  r  i  C  h  R  0  St :  SchulgramnwfMer  Gri¬ 
echischen  Sprache  [Parallelgrammatik  der  Griechischen  und  Lateinischen  Spra¬ 
che.  Erster  Theil].  Göttingen:  Vandenhöck  und  Ruprecht  1844.  [Vgl. 
K  ritz/Berger  1848]  ^ 

R  OSt  1862  =  R  udol  ph  Rost:  Grundzüge  der  Völkerkundlern:  Die  Wissen¬ 
schaften  im  neunzehnten  Jahrhundert  6  (1862)  [Die  Wissenschaften  im  neun¬ 
zehnten  Jahrhundert,  ihr  Standpunkt  und  die  Resultate  ihrer  Froschungen. 
Eine  Rundschau  zur  Belehrung  für  das  gebildetete  Publikum.  Band  VI.  Heft 
I— VI.  Sonderhausen:  Reuse  1862],  S.  491—526. 

R  ost  1880,  s.  H  odgson  1880. 

R  OSt  1886  =  Miscellaneous  Papers  Relating  tjfffißo- China,  2  Bde.  (Trübner’s 

Oriental  Series).  London:  Trübner  &  CoJyj886.  [Herausgegeben  von  R  einhold 
R  ost] 

R  0  St  1886a  =  Vol.  I.  von  R  0  St  1886. 


R  0  St  18866  —  Vol.  II.  von  R  0  St  lj 

R  OSt  1887  =  Miscellaneous  Papers  AUdlating  to  Indo-China  and  the  Indian  Archi- 
pelago,  2  Bde.  (Trübner’s  Org^kfl  Series).  London:  Trübner  &  Co.  1887. 

[Herausgegeben  von  R  ein  h  0  I  d 

R  OSt  1887a  =  Vol.  I.  vop, 


R  OSt  18876  =  Vol.  II.  v 


1887. 

OSt  1887. 

Roth  1660-62  =  Heinrich  R  oth  S.  J.:  Grammatica  linguae  Sanscretanae  Brah- 
manum  Indiae  Omkiitalis.  Roma  (Ms.  Or.  171,  l1-48v),  ca.  1660-62;  s. 

C  amps/M  ul  l|©988. 

Roth  1795  — eo  T  g  Michael  Roth:  Antihermes  oder  philosophische  Unter¬ 
suchung  überdfh  reinen  Begriff  der  menschlichen  Sprache  und  die  allgemeine  Sprach¬ 
lehre.  Ftahlpurt  und  Leipzig:  in  der  neuen  Buchhandlung  1795. 

Roth  1799  =  Georg  Michael  Roth:  Systematische  deutsche  Sprachlehre  für 
Schulen.  Gießen:  Heyer  1799. 

T815  =  Georg  Michael  Roth:  Grundriß  der  reinen  allgemeinen  Sprach- 
ire  zum  Gebrauche  für  Akademien  und  obere  Gy  mnasialklassen  entworfen  von 
TT  M.  Roth.  Frankfurt  am  Main:  Andreä  1815. 


-  1238  - 
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Roth  1825,  s.  R  oth/Schmitthenner  1825. 

R  Oth  1897  =  W  alter  Edmund  Roth:  Ethnological  Studies  among  the 
West-Central  Queensland  Aborigines.  Brisbane:  Gregory  /  Londom 
land  Agent-General’s  Office  1897. 

R  Oth  1901  =  W  alter  Edmund  R  oth  [with  the  assistance  ofO^evs.  G.  H. 
Schwarz  and  W.  Poland]:  The  Structure  of  the  Koko-Yimidir  Ldriguage  (North 


Queensland  Ethnography:  Bulletin  No.  2.  April,  1901).  Brjst^ne:  Gregory 
(Government  Printer)  1901.  °/Ay 

Roth  2014  =  Tobias  Roth:  Wortverbindung  und  Verlrindüngen  von  Wörtern 
(Basler  Studien  zur  deutschen  Sprache  und  LiteratpiQV4) .  Tübingen:  Narr 
Francke  Attempto  Verlag  2014.  [Zun.  Diss.  Univ.  Basel  2013] 

Roth  /  Friedrich 


R  oth/Schmitthenner  1825  =  Georg  M 

Sc  h  mit  t  h  en  n  er  (Hrsg.):  Anfangsgründe  derQEftschen  Sprachlehre  und  Ortho¬ 
graphie,  vorzüglich  zum  Gebrauche  in  Schuten,  Herausgegeben  von  Friedrich 
Schmitthenner.  Dritte,  nach  den  Grundsätzen  der  Ursprachlehre  berichtigte 
Auflage.  Gießen:  Heyer  1825.  /Ta? 

Rothstein  2012  =  Björn  Rothstein:  z  ur  temporalen  Interpretation  von 
nominal  basierten  Bildungen  aufH(^Qin:  G  a  et  a/Sch  I  Ücker  2012,  S.  171 — 
196.  (fj 

(de)  Rougemont  1831  =  Fre^|r/c-C onstant  de  Rougemont:  Preds  de 
geographie  comparee.  NeucMtÖA.tt.  [Michaud]  1831. 

(de)  R  ougemon  t  1835-1837  =  Frederic-C  onstant  de  Rougemont: 

Preds  d’ethnographie,  def  tadstique  et  de  geographie  historique  ou  Essai  d’une  geo¬ 
graphie  de  l’homme.  bC/1  und  2.  Neuchätel:  Michaud  1835-1837.  [Durch¬ 
gehend  paginiert]  Ay 

(de)  Rougemont  1 837  =  Frederic-C  onstant  de  Rougemont:  Premier 
cours  de  geographif,  contenant  la  description  de  la  suface  de  la  terre,  ou  la  geographie 
topique.  Neuchätel:  Michaud  2 1837. 

(de)  Rougemont  1838  —  F  r  ed  eric-C  onstant  de  Rougemont:  Second 
cours  Monographie,  contenant  la  geographie  politique,  avec  les  Siemens  de  l’ethno- 
graphrieYt  de  la  geographie  historique.  Neuchätel:  Michaud  1838. 

(de)  R  öugemont  1855-1857  =  F  r  ed  er  i  c  de  R  ougemont  :  Le  peuple  primitif. 
Religion,  son  histoire  et  sa  civilisation,  3  Bde.  Geneve  /  Paris:  Cherbuliez 
155-1857. 
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(de)  R  ougemont  1855a  =  Frederic  de  R  ougemont  :  Le  peuple  primitij f 
religion,  son  histoire  et  sa  civilisation.  Premiere  partie:  Religion.  Tome  ppenlier. 
Geneve  /  Paris:  Cherbuliez  1855. 


(de)  R  ougemont  18556  =  Frederic  de  R  ougemont :  Le  peuph 
religion,  son  histoire  et  sa  civilisation.  Premiere  partie:  Religion 
Geneve  /  Paris:  Cherbuliez  1855. 


itif.  Sa 
second. 


(de)  Rougemont  1857  =  Frederic  de  Rougemont  :  Le  pgujok  primitij.  Sa 
religion,  son  histoire  et  sa  civilisation.  Seconde  partie:  HistoifpLLo me  troisieme. 
Geneve  /  Paris:  Cherbuliez  1857.  ^ 

(de)  R  ougemont/H  ugendubel  1839  =  Frederic-C^pitant  de  R  ouge¬ 
mont:  Geographie  des  Menschen,  ethnographisch,  stemsMsch  und  historisch.  Aus 
dem  Französischen  mit  nachträglichen  VerbessprCif|;geh  und  Bereicherungen 
des  Verfassers  ins  Deutsche  übersetzt  von  C  h  .[ristian]  H  .[einrich] 
H  ugendubel,  Bd.  1.  Bern/Clmr/I.eipzig:  Dalp  1839.  [Vgl.  de  Rouge- 
mont  1835-1837] 


(de)  R  ougemont/H  ugendubel  1843a  :  Frederic-C  onstant  de  R  ouge¬ 
mont:  Geographie  des  Menschen,  ethnLjßphisch,  statistisch  und  historisch.  Aus 
dem  Französischen  mit  nachträglichen  Verbesserungen  und  Bereicherungen 
des  Verfassers  ins  Deutsche  pibdrsetzt  von  Ch, [ristian]  H. [einrich] 
H  ugendubel  ,  Bd.  2.  Bern/ChuffLeipzig:  Dalp  21843.  [Vgl.  de  R  OUge- 
mont  1835-1837] 

(de)  R  ougemont/H  ugendubel  18436  =  Frederic-C  onstant  de  R  ouge¬ 
mont:  Handbuch  der  Pemjichenden  Erdbeschreibung;  deutsch  bearbeitet  mit 
vielen  Zusätzen  und  Berichtigungen  von  Ch. [ristian]  H.[ einrich] 
H  ugendubel.  ^e&^fchur/Leipzig:  Dalp  21843  Cl835).  [Vgl.  de 

R  ougemont  1831] 

Rousseau  1755  --  D  iscours  sur  Vorigine  et  les  fondemens  de  l’inegalite  parmi  les 
hommes.  Paf-jeah  JagueS  R  ousseau.  Amsterdam:  Rey  1755.  [Raubdruck: 
ibid.  1755^Drpsden  1755;  Nd.  und  Ed.  häufig] 

R  OUSSeau  jjV81  =  Jean-Jacgues  R  ousseau:  Essai  sur  Forigine  des  langues 
oü  il  est  parle  de  la  melodie  et  de  l’imitation  musicale,  in:  CLuvres  posthumes 
dejmprjaques  Rousseau  ou  recueil  de  pieces  manuscrites,  tome  troisieme,  Geneve: 
Vyrou],  S.  211—327;  sowie  in:  Traites  sur  la  musique,  Geneve:  [Du 
hou]  1781,  S.  209-325  =  Sign.  *I[l]r-0[7]v  (auch:  S.  225-338  =  Sign. 
I5r — P[l]v)  [verfaßt  zwischen  1754  und  1761,  wohl  um  1755  im  Rahmen 


-  1240  - 


von  R  0  U  SSeail  1755;  Nd.  und  Ed.  häufig;  ed.  crit.  P  0  r  St  et ,  Bordeaux:, 
cros  1968] 

R  ousseau  1980  =  Jean  R  ousseau:  F.  Bopp  et  la  pratique  de  la 

arabe,  in:  Histoire  Epistemologie  Langage  2/1  (1980),  S.  53-66.  [" 

/ 

Elements  d’histoire  de  la  tradition  linguistique  arabe] 

R  0  U  SSea  U  1984  =  J  ea  n  R  0  U  ssea  U  :  La  racine  arabe  et  son  trait^nent  par  les 
grammairiens  europeens  (1501-1831),  in:  BSE  79  (1984),  Si,  285'— 321 . 


et  les  langues  ä 

oux/Q  ueixal  os 


R  0  U  ssea  U  1984(3  =  J  ea  n  R  0  U  ssea  U  :  Wilhelm  von  Hui 
incorporation  :  genese  d’un  concept  (1801—1824),  in: 

1984,  S.  79-105. 

R  OUSSeaU  19846  =  Jean  R  ousseau:  La  naissance^j  typologie  chez  P.  E. 


Du  Ponceau  et  A.  W.  Schlegel  (1816—181 
S.  399-413. 


Auroux  et  al  1984, 


R  OUSSeaU  1992  =  Jean  R  ousseau:  Alexa^^^  de  Humboldt  et  les  langues 
indiennes,  in:  M  ichele  ÜUChet  (I  Irsg.) :  L'inscription  des  langues  dans  les 
relations  de  voyage  (X VIe—X VI Ile  siecles).A/tes  du  Colloque  de  Decembre  1988  ä 
Fontenay  aux  Roses  (Les  Cahiers  de  Fontenay,  n°  65/6  [Mars  1992]). 
Fontenay  aux  Roses:  E.N.S.  199)2,  ^13—38. 

R  0  U SSea U  2000  =  Jean  R  0  U ssea U  :  La  revolution  morphologique,  in: 
Auroux  2000,  S.  139-154.  ^  / 

R  0  USSeaU  2001  =  Jean  R  0  usseau  :  La  genese  de  la  grammaire  comparee,  in: 
Auroux  et  al.  2001,  S.,1  PC -12 10.  [HSK  18.2,  Art.  155] 

R  OUSSeaU  2003  =  N  athal  ie  R  ousseau:  Les formations  hypostatiques  nominales 
ä  premier  element  pretßmtionnel  en  grec  ancien,  de  l’epoque  archaique  ä  la  fin  de 
l’epoque  classique.^d^is s.  Univ.  Sorbonne  [These  de  doctorat  en  Etudes 
grecques,  Univq|$ite  de  Paris-Sorbonne  -  Paris  IV]  2003.  [Vgl.  R  ousseau  2016] 

R  ousseau  200^016),  s.  R  ousseau  2003, 2016. 

R  ousseau  =200/=  N  athal  ie  Rousseau  :  Composes  de  type  bahuvrihi  et 
hyposUäpVd  premier  element  prepositionnel  :  Fexemple  de  avvdpoq  et  de 
WTTuCop,  in:  XTNTAKTIKA  28  (2004),  S.  1-18. 

R  OUSSeaU  2005  =  N  athalie  R  ousseau:  Presentation  de  these.  Les  forma- 
hypostatiques  nominales  ä  premier  element  prepositionnel  en  grec 
eien,  de  l’epoque  archaique  ä  la  fin  de  l’epoque  classique,  in:  L’Information 

.  Wrammaticale  105  (2005)  [mars  2005],  S.  52-55.  [Vgl.  R  ousseau  2003,2016] 
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Rousseau  2009  =  Nathalie  Rousseau:  Beßacrw  äpri  dcopärwv  uirocrTe 

«  peninsules  syntaxiques  »  ches  les  poetes  tragiques  grecs,  in:  Revue  dffff  o- 
logie,  de  Litterature  et  d’Histoire  Anciennes  83/2  (2009  [ersch.  2012]), 

276. 


R  ousseau  2016  -  N  athal  ie  R  ousseau:  Du  syntagme  au  lexiq 

/ 

Position  en  grec  ancien  (Etudes  anciennes.  Serie  grecque,  154).  Rmsf 
Lettres  2016.  [Publikation  der  Sorbonner  Diss.  von  2003,  s.  R  OUSSeau  2003] 

R  0  U  ssea  U  2016  (2003),  s.  R  0  U  ssea  U  2003,  2016. 

Rousseau  2017  =  Nathalie  Rousseau:  Remarques 
anthroponymes  composes  ä  premier  terme  prepositi 


ir  la  com- 
Les  Beiles 


/ 


vL 

ff 

la  suffixation  des 
du  grec  ancien,  in: 

A  I  0  n  SO  D  en  iz  et  al.  2017,  S.  279-298. 

Rowald  1914— Paul  Rowald:  Repertorium  lateinischer  Wörterverzeichnisse  und 
Speziallexika  (Bibliotheca  Scriptorum  Graeqorum  et  Latinorum  Teubneria- 
na,  1762;  Supplementum  Auctorum  Latinorum).  Leipzig/Berlin:  Teubner 
i9i4. 

R  oyen  1929  =  G  er I  ach  R  oyen :  Die  tfpfttnalen  Klassifikations-Systeme  in  den 
Sprachen  der  Erde.  Historisch-kritische  0(fäie,  mit  besonderer  Berücksichtigung  des 
Indogermanischen  (Anthropos,  Linguistische  Bibliothek,  4).  Mödling/Wien: 
AnthropOS  ( M e C h i t h a r i S t e n - B LI C h 4 ril C k e r e i )  1929.  [Das  niederländische  Original 
wurde  von  D  0  Uli  tl  i k  J  0  Sef  W  Ö  I  f  sl  ins  Deutsche  übersetzt] 

Rozwadowski  1904  =  Jan  von  Rozwadowski:  Wortbildung  und  Wortbe¬ 
deutung.  Eine  Unters uchungßfpßr  Grundgesetze.  Heidelberg:  Winter  1904. 

R  ubenbauer/H  ofmann  1 929  =  Hans  Rubenbauer  /  Johann  Baptist 

H  ofmann:  Latein  isclfffßch  ul-)  Grammatik  auf  sprachwissenschaftlicher  Grundlage. 
München  [etc.]:  OJsJdhbourg  l1929  (21944;  u.ö.;  später  nur  unter  dem  Titel 
Lateinische  GramtimHk).  [Vgl.  R  ubenbauer  et  al.  1995] 

Rubenbauer  ^4^1995  =  Hans  Rubenbauer  /  Johann  Baptist  Hof¬ 
mann:  Latempche  Grammatik  (neubearbeitet  von  Rolf  Heine).  Bam- 

berg/Mü^jchqh:  Buchner/Lindauer/Oldenbourg  121995.  [Nd.  öfters;  91975, 
“1977,  vgl.  R  ubenbauer/H  ofmann  1929] 

Rubi  es  1 99 1  =  Joan-Pau  R  U  bi  es:  Hugo  Grotius’s  Dissertation  on  the  Origin 
ofktnh/ American  Peoples  and  the  Use  of  the  Comparative  Methods,  in: 
ml  of  the  History  of  Ideas  52/2  (1991),  S.  221-244. 
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R  udbeck  1675,  1679  =  0  I  a(v)us  R  udbeckius  (0  I  (o)f  R  udbeck  d, 

Atlanä  eller  Manheim  dedan  Japhetz  afkomme  /  Atlantica  sive  Manheim 
pheti posterorum  sedes  acpatria  [...].  Uppsala:  Curio  [4675],  21679.  [I 

R  udbeck  1689  =  0  I  a(v)us  R  udbeckius  (0  I  (o)f  R  udbeck  d. 

eller  Manheims  andra  deel  /  Atlanticae  sive  Manheimii  pars  secunda 
Curio  1689.  [Im  Detail: 

R  udbeck  1698  =  0  I  a(v)us  R  udbeckius  (0  I  (o)f  R  udbec, 

eller  Manheims  tridie  del  /  Atlanticae  seu  Manheimii  pars 
Rudbeck  1698.  [Im  Detail: 

R  udbeck  1702  =  0  I  a(v)us  R  udbeckius  (0  I  (o)f  R 

eller  Manheims  fj erde  del  /  Atlanticae  seu  Manheimi 
Rudbeck  1702.  [Im  Detail:  ;  nachgedruckt 
1863;  Details  zu  den  Auflagen:  Anhang,  S.  1 

R  u  d  bec  k  1717  =  0  I  o  f  R  u  d  bec  k  d.  J.:  Spm  pden  usus  linguae  Gothicae  [...]. 
Uppsala:  Werner  1717.  [Im  Detail:  Olavi  Rudbeck I  fil.  Specimen  usus 
linguae  Gothicae  in  eruendis  atque  illu^ö^pldis  obscurissimis  quibusvis  sacrae 
Scripturae  locis:  addita  analogia  lin. 


d.  Ä.):  Atlands 
[...].  Uppsala: 


Ck  d.  Ä.):  Atlands 
's  quarta  [...].  Uppsala: 
m:  Norstedt  &  Söner 


Finnonicae  cum  Ungarica 

R  udbeck  1733  =  0  I  a(v)us  R  ud 


Gothicae  cum  Sinica,  nec  non 


Filius  (0  I  (o)f  R  udbeck  d.  J.)  :  Atlan¬ 


tica  illustrata  [...].  Uppsala:  Wernerl733. 


R  udbeck  1863,  s.  R  udbeck/ 

R  udbeckius  1675-1702  ---  0  1  aus  R  udbeckius:  Atlantica,  4  Bde.,  s. 
R  udbeck  1675  (1679)^^89,  1698,  1702;  moderne  Edition:  Axel  N  el  SO  n 
(Hrsg.):  Olf  Rudbeks  Ämnd  eller  Manheim  [...]  Olaus  Rudbecks  Atlantica.  Svens- 
ka  Originaltexten .  -1  Bde.  und  Atlas  [Taßor  tili  Olaus  Rudbecks  Atlantica  (1679)] 
(Studier  och  kälEkbifter  utgivna  av  Lärdomshistoriska  samfundet;  Lychnos- 


Bibliotek,  2) 
Details:  R  U 


>sala:  Almqvist  &  Wikseil  1937-1950.  [Bibliographische 
k  1863,  Anhang,  S.  lff] 

R  u d  bec k ius  17513,  s.  R  u d  bec k  1733. 

Rudnev  1905/1906  =  Andrej  D.  Rudnev:  Ein  mongolisches  liebeslied. 
[N  i^kltgeschrieben,  transkribiert,  übersetzt  und  erklärt  von  A.  D.  Rudnev], 
1  mala is - ugri laise n  seuran  aikakauskirja  (Journal  de  la  Societe  finno-ougrienne) 
"905/1906),  Nr.  18,  8  S.  [S.  187-194]. 
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R  Ü  C  k  er  t  1828  =  F  r  i  ed  r  i  C  h  R  Ü  C  k  er  t :  Na l  und  Damajanti.  Eine  indjs^ 
Geschichte  bearbeitet  von  Friedrich  Rückert.  Frankfurt  a.  M.:  Sauet 
11828.  [Zahlreiche  weitere  Auflagen] 

Rückert  1829a  =  Friedrich  R  ückert :  [XXXii.]  Rez.  von  D  1828 

[Erster  Artikel],  in:  Jahrbücher  für  wissenschaftliche  Kritik  1829/4V|[ahrgang 
1829.  Erster  Band.  Stuttgart  und  Tübingen:  Cotta  1829],  Sp,/521-551  [im 
Detail:  Nro'  65.  u.  66.  (April  1829),  Sp.  521-528,  Nro'  67.  u.  68.  (April  1829), 
Sp.  529-544,  NT  69.  u.  70.  (April  1829),  Sp.  545-551] pÄ Von  H  umboldt 
1829a] 


R  Üdiger  1782-1796,  s.  R  Üdiger  1782,  1783,  1784,  17^1793,  1796. 

Rüdiger  1782  =  J  o  h  a  n  n  Christian  Christoph  Rjüdig  er.  Neuester  Zuwachs 
der  teutschen,  fremden  und  allgemeinen  Sprachkunde  in  eigenen  Aufsätzen,  Bücher¬ 
anzeigen  und  Nachrichten.  Erstes  Stück.  LeipzigH^fpimer  1782. 

Rüdiger  1782a  =  Johann  Christian  Chrisjpph  Rüdiger:  Grundriß  einer 
Geschichte  der  menschlichen  Sprache  nach  bisher  bekannten  Mund-  und 

Schriftarten  mit  Proben  und  Bücherkenntfff  Erster  Theil.  Von  der  Sprache. 
Leipzig:  Kummer  1782.  [Mehr  nicht  erscteöfen] 

R  üdiger  1783  =  Johann  Christian  Christoph  R  üdiger:  Neuester  Zuwachs 
der  teutschen,  fremden  und  allgemememSprachkunde  in  eigenen  Aufsätzen,  Bücher¬ 
anzeigen  und  Nachrichten.  Zweytes  Stück.  Leipzig:  Kummer  1783. 

R  üdiger  1784  =  Johann  C  hristian  C  hristoph  R  üdiger:  Neuester  Zuwachs 
der  teutschen,  fremden  und  afggüieinen  Sprachkunde  in  eigenen  Aufsätzen,  Bücher¬ 
anzeigen  und  Nachrichten. ffffittes  Stück.  Leipzig:  Kummer  1784. 

R  üdiger  1785  =  johann  C  hristian  C  hristoph  R  üdiger:  Neuester  Zuwachs 
der  teutschen,  ßemdeffpnd  allgemeinen  Sprachkunde  in  eigenen  Aufsätzen,  Bücher¬ 
anzeigen  und  NackrkMen.  Viertes  Stück.  Leipzig:  Kummer  1785. 

Rüdiger  1793  joh  ann  Christian  Christoph  Rüdiger:  Neuester  Zuwachs 
der  teutschengfrginden  und  allgemeinen  Sprachkunde  in  eigenen  Aufsätzen,  Bücher¬ 
anzeigen ßtnf  Machrichten.  Fünftes  Stück.  Halle/S.:  Michaelis  und  Compagnie 
1793. 

R  Üdigg^f96  =  J  o  h  a  n  n  C  hristian  C  hristoph  R  üdiger:  Neuester  Zuwachs 
defü  mischen,  fremden  und  allgemeinen  Sprachkunde  in  eigenen  Aufsätzen,  Bücher¬ 
dgen  und  Nachrichten .  Erstes  Stück.  Halle/S.:  Ruff  21796.  ['1782] 
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R  üdiger  1816  =  Johann  C  hristian  C  hristoph  R  üdiger:  [II.]  Ueb< 
Christoph  Sam.  John’s  Verdienst  um  die  Indische  Gelehrsamkei 
Beytrag  zu  seiner  Lebensbeschreibung,  in:  K  n  3  pp  1816,  S.  525-529^ 

Rühlevon  Lilien  Stern  1829  =  Johann  JakobOtto  August  R  Ohle  von 
Ul  ien  Stern:  [XXVI.]  Rez.  von  Bai  bi  1826,  in:  Jahrbücher  für^wksknschaf, fli¬ 
ehe  Kritik  1829/1  [Jahrgang  1829.  Erster  Band.  Stuttgart  und  Tübingen: 
Cotta  1829],  Sp.  410—430  [im  Detail:  Nro'  51.  u.  52.  (März  18^9),  Sp.  410- 


416,  Nro'  53.  u.  54.  (März  1829),  Sp.  417-430]. 

R  üedi  1969  —  EveHelga  Rüedi:  Vom  EAA  avodmag  zu. 


ne  Studie  zu  den  verbalen  Rektionskomposita  auf  -ag/ 


(Diss.  Univ.  Zürich  1969). 

R  llf  1996  =  Birgit  Ruf:  A  ugmentativbildungen 
suchung  zur  Wortbildung  der  deutschen  Gegenwart 
thek,  N.F.,  3.  Reihe:  Untersuchungen, 
[Zun.  Diss.  Univ.  Bamberg  1995] 


(iVTcmcö/jfiq.  Ei- 
ürich:  Juris  1969 


inpräfixen.  Eine  Unter¬ 
fache  (Germanische  Biblio- 
Heidelberg:  Winter  1996. 


R  ufener  1971  — John  R  ufener:  Studies  in  the  Motivation  of  English  and  Ger¬ 
man  compounds.  Zürich:  Juris  1971.  [Z^ZDiss.  Univ.  Zürich  1971] 

R  uge  2004  =  N  ikolaus  Rüge:  Das  Suffixoid  »-technisch«  in  der  Wortbil¬ 
dung  der  deutschen  Gegenwartssprache,  in:  Muttersprache  114/1  (2004),  S. 

29-41 '  .&/ 

R  uh  len  1975,  1976  -  M  er  ritt  R  uh  len:  A  Guide  to  the  Eanguages  of  the 
World  (Language  UnivepäR  Project).  Stanford,  Calif.:  Stanford  University 
Press  1975, 21976. 

R  uhl  en  1987,  1991 


jrritt  R  uhl  en:  X  Guide  to  the  World’s  Eanguages, 
Vol.  1:  Classfcatiqjfßtanford/London:  Stanford  University  Press  /  London 
[ßfc.]:  Arnold  [Nd.  1988,  1991  (With  a  PostScript  on  recent  developments);  pb. 

1991,  1994] 

R  U  h  I  en  1 994  S  M  er  ritt  R  uhl  en:  On  the  Origin  of  Eanguages.  Studies  in  Ein- 
guistic  Tpxpnojfy .  Stanford:  Stanford  University  Press  1994. 

R  U  ijgh  Pf57  -  CornelisJ.  Ruijgh:  L’element  acheen  dans  la  langue  epique  (Bi- 
Classica  Vangorcumiana,  8).  Assen:  Van  Gorcum,  Hak  &  Prakke 


1967  =  C  ornel  is  J.  R  uijgh:  Etudes  sur  la  grammaire  et  le  vocabulaire  du 
yec  mycenien.  Amsterdam:  Hakkert  1967. 
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Ä, 

tfemn:  Programm  des  evan- 
Gütersloh:  Bertelsmann 


t :  Deutsche  Grammatik.  Mit 
rster  Theil.  Lautlehre.  Berlin: 


R  uijgh  1988  =  CornelisJ.  R  uijgh:  Observations  sur  les  traitements  d 
ryngales  en  grec  prehistorique,  in:  B  ammesber  g er  1988,  S.  443—469. 

R  Uijgh  1991  =  CornelisJ.  R  uijgh :  L’etymologie  de  l’adjectif  awwog,  in: 
Palaeograeca  et  Mycenaea  Antonino  Bartonek  quinque  et  sexagenariofpmita  (FS 
Bartonek).  Brünn:  Universitas  Masarykiana  Brunensis  1991,  S.  131-148. 

R  uiperez  1972  —  M  artin  S.  R  uiparez  (Hrsg.):  Acta  MycenaeUfBd.  2:  Com¬ 
munications  (Proceedings  Salamanca  1970  =  Minos  [N.S.]  12  J4971]).  Sala- 
manca:  Universidad  de  Salamanca  1972.  jUT 

R  umpel  1845  =  T  h  eo  d  0  r  R  umpel  :  Die  Casuslehre  in  besonderer  Beziehung  auf 
die  griechische  Sprache.  Halle:  Anton  1845. 

R  u  mpel  1866  =  Theodor  Ru  mpel :  Zur  Casustheü 
gelischen  Gymnasiums  zu  Gütersloh.  Ostern  18 
1866,  S.  3-25. 

R  umpel  t  1860  =  H  ermann  Bert  hol  d  R 

Rücksicht  auf  vergleichende  Sprachforschung 
Dümmler  1860.  [Mehr  nicht  erschienen] 

R  umpelt  1869  =  H  ermann  Bertho^R  umpelt:  Das  natürliche  System  der 
Sprachlaute  und  sein  Verhältnis  zif^c&ri  wichtigsten  Cultur sprachen,  mit  besonderer 
Rücksicht  auf  deutsche  Grammatik  um?  Orthographie.  Halle:  Waisenhaus  1869. 

R  umsey  1975  =  AI  an  R  umsey:  Proto-Indo-European  from  the  Standpoint  of  the 
(Otlier?)  Ergative  Eanguagesf  fjf. A .  Thesis,  University  of  Chicago  o.J.  (1975 
[1981]). 

R  umsey  1987 a  —  AI  an  R  Ufnsey:  The  Chimera  of  Proto-Indo-European  Er 

gativity.  Lessons  fpr^F|fstorical  Syntax,  in:  Lingua  71  (1987),  S.  297—318.  [= 
D  ixon  1987,  S.  297 

R  U  msey  19876  =  A  I  an  Ru  msey:  Was  Proto-Indo-European  an  Ergative  Lan- 
guage?  hi:  Journal  of  Indo-European  Studies  15/1-2  (1987),  S.  19-37. 

Rüzicka  1977  =  R  udol  f  Rüzicka:  Historie  und  Historizität  der  Junggrammatiker 
(SitzundsbeRchte  der  Sächsischen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Leipzig, 
Philoi^mkch-Historische  Klasse,  Bd.  119,  H.  3).  Berlin:  Akademie-Verlag 
19 


013  =  Antonia  Ru  ppel  :  Absolute  Constructions  in  Early  Indo-European 
ambridge  Classical  Studies).  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press 
13.  [Zun.  PhD  Dissertation,  University  of  Cambridge,  2007] 
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rtenay  s 


5.):  Epistolae  Indicae  [...]. 
ivain:  Velpius  1570  [Im 


Russell  /  Graff  Fara  2012  =  Gillian  Russell  /  Delia  Graff  F 

(Hrsg.):  The  Routledge  Companion  to  Philosophy  ofLanguage  (RoutledgeT’nu 
sophy  Companions).  New  York  /  London  [etc.]:  Routledge  (Taylor^ 
cis  Group)  2012. 

Ruszkiewicz  1978  =  Piotr  Ruszkiewicz:  Jan  Baudouin  dt 
Theory  ofthe  Grapheme,  in:  Acta  Philologica  7  (1978),  S.  111— J 

Rutilius  1566t?  =  Joannes  Rutilius  Sombergius  (Hrsg.)-  Epistolae  Indicae 
[...].  Louvain:  Velpius  1566  [Im  Detail:  ° 

Rutilius  15666  =  Joannes  Rutilius  Sombergius  (I irsg.):  Epistolae  indicae 
[...].  Secunda  editio  auctior.  Louvain:  Velpius  1566 

R  util  ius  1570  =  Joannes  R  util  ius  Sombergius 

Tertia  editio  cum  indice  castigatior  et  auctiq 
Detail:  , 

R  uyl  I  1612  =  AI  bert  C  ornel  isz  R  uyl  L  (R  uyl  ):  Spieghel,  vanäe  Maleysche 
tale  [...].  Amsterdam:  Pietersz  1612.  [Im  Detail:  Spieghel,  vande  Maleysche 
tale  Inde  welcke  Sich  die  Indiaensche  JVbcht  Christlijcke  ende  vermaecke- 
lick  kunnen  oeffenen:  vol  eerlicketkamenspraechen  ende  onderwijsinghen 
in  de  wäre  Godt-salighedt  tot  voprSljrfdt  vande  christelijcke  religie  :  met  een 
vocabularium  van  de  duytsche  endp  maleysche  tale  :  dienstich  voor  alle  lief- 
hebbers  der  selver.  Up  Dirrick  Piejersz 

R  ybicka  1991  =  H  al  ina  R  y bic  k a :  Aus  der  Geschichte  der  polnischen  Lin¬ 
guistik,  in:  Zeitschrift  für  SjJnSstik  36/1  (1991),  S.  99-106. 

yder :  Ordered  Chaos:  The  Interpretation  ofEnglish 
Iniversity  of  California  Publications  in  Linguistics, 
123).  Berkeley,  CJhSjetc.] :  University  of  California  Press  1994.  [Zun.  unter 
dem  Titel  Ordered  Chaos:  A  Cognitive  Model  for  the  Interpretation  of  English 
Noun-Noun  Cmimunds.  Diss.  Univ.  San  Diego,  Calif.  1989  (1990)] 

R  zach  1882,  s?R  zach  1882t?,  18826. 

R  zach  1 882(7  A  I  OiS  R  zach  :  Zu  Hesiodos,  in:  Wiener  Studien.  Zeitschrift  für 
classisJufMilologie  4  (1882),  S.  317-320. 

R  zac  h  4H$26  =  A  I  OiS  Rzach:  Zu  Herodotos,  in:  Wiener  Studien.  Zeitschrift  für 
Solche  Philologie  4  (1882),  S.  320—321. 

1884  =  AloisiuS  Rzach  (Hrsg.):  Hesiodi  quae  feruntur  omnia.  Leipzig: 
Veytag  1884. 


R  yder  1994  =  M  ary  El  I 

Noun-Noun  Compound 
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R  zach  1902  -  AloisillS  Rzach  (Hrsg.):  Hesiodi  carmina.  Leipzig:  Tei 
11902.  [21908, 31913] 


R  zach  1908,  s.  R  zach  1902. 
R  zach  1913,  s.  R  zach  1902. 


Sa  bi  n  1868-1936  -  Joseph  Sa  bin  (et  al .):  A  Dictionary  of  Botyk^  relating  to  Ame¬ 
rica,  from  its  Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Arafe r i c a n a) ,  29  Bde. 
New-York:  Sabin  (et  al.)  1868—1936.  [Gewöhnlich  nach  currens  zitiert] 

Sabin  1868  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  A m c n cäia|) .  V ol u m e  I.  New-York: 
Sabin  1868. 

Sabin  1869  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliothe 
York:  Sabin  1869. 


•s  relating  to  America,  from  its 
ericana).  Volume  II.  New- 


Sabin  1870  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bjb|r6|ficca  Americana).  Volume  III.  New- 
York:  Sabin  1870. 


tionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
ibliotheca  Americana).  Volume  IV.  New- 


Sabin  1871  =  Joseph  Sabin: 

Discovery  to  the  Present  TU 
York:  Sabin  1871. 

O  -  * 

Sabin  1873a  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovery  to  the  Presmf  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  V.  New- 
York:  Sabin  1873.^^ 

Sabin  18736  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovery  to ffie^yPresent  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  VI.  New- 
York:  Sabinl473. 

Sabin  1875  |  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discomwjto  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  VII.  New- 
Yorkäatin  1875. 

77 a  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
xovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  VIII.  New- 
Sabin  1877. 
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Sa  bin  18776  =  Joseph  Sa  bin:  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  ft 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  IX. 
York:  Sabin  1877. 


Sabin  1878  -  Joseph  Sabin:  A  Dictionary  of  Books  relating  to  Ame :( 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volu 
York:  Sabin  1878. 


vom  its 
New- 


Sabin  1879  -  Joseph  Sabin:  A  Dictionary  of  Books  relating  tof 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana). 
York:  Sabin  1879. 

Sabin  1880  -  Joseph  Sabin:  A  Dictionary  of  Books  re  ly, 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Ameriq 
York:  Sabin  1880. 


[rferica,  from  its 
hne  XI.  New- 


?to  America,  from  its 
Volume  XII.  New- 


relating  to  America,  from  its 
ricana).  Volume  XIII.  New- 


Sabin  1881  —  Joseph  Sabin:  A  Dictionary  of 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca 
York:  Sabin  1881.  ^ 

Sabin  1884  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XIV.  New- 
York:  Sabin  1884.  ^ 


Sabin  1885  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictibriary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovery  to  the  Present  Time  jBibhotheca  Americana).  Volume  XV.  New- 
York:  Sabin  1885. 


Sabin  1886  =  Joseph  Saobi  n  :  .  1  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovery  to  the  Present  ff mie  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XVI.  New- 
York:  Sabin  1886. 


Sabin  1888  =  joseph^ya  bin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovery  to  the  Tfysent  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XVII.  New- 
York:  Sabim 

Sabin  1889  =  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
Discovemfcv me  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XVIII.  New- 
YorkkSb|n  1889. 

=  Joseph  Sabin  :  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from  its 
ery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XIX.  New- 
Sabin  1891. 
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Sabin  1892—1928  —  Joseph  Sabin  et  al.:  Dictionary  of  Books  relating  to  Am,j 
from  its  Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volui 
New-York:  [Sabin]  1892-1928. 

Sabin  1929—1931  —  Joseph  Sabin  et  al.\  A  Dictionary  of  Books  relatintftommenca, 
from  its  Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XXI. 
New-York:  [Sabin]  1929—1931. 

Sabin  1931— 1932  —  J  0  Seph  Sabin  et  al.:  A  Dictionary  of  Books  u 
from  its  Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  America': 

New-York:  [Sabin]  1931—1932. 

Sabin  1932—1933  —  Joseph  Sabin  et  al.\  A  Dictionary  of 
from  its  Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  A 
New-York:  [Sabin]  1932—1933. 


to  America , 

olume  XXII. 


relating  to  America, 
fcana).  Volume  XXIII. 


Sabin  1933-1934  —  J  0  Seph  Sabin  et al.\  A  Dictfmffy  of  Books  relating  to  America, 
from  its  Discovery  to  the  Present  Time  ( B i b li o t h e c a  A n i e r i c a n a) .  Volume  XXIV. 
New-York:  [Sabin]  1933—1934. 

Sabin  1934  =  Joseph  Sabin  et  al.:  A  Dictionary  oj  Books  relating  to  America,  from 
its  Discovery  to  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XXV. 
New-York:  [Sabin]  1934.  ffp 

Sabin  1935  =  Joseph  Sabin  et  al.:  A  Dictionary  oj  Books  relating  to  America,  from 
its  Discovery  to  the  Present  Time  ^Bibliotheca  Americana).  Volume  XXVI. 
New-York:  [Sabin]  1935. 

Sabin  1936a  =  Joseph  Sabin  et  al.:  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from 
its  Discovery  to  the  Pr e fff  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XXVII. 
New-York:  [Sabin] 

°  fv' 

Sabin  19366  =  Joseph  Sabin  et  al:  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from 
its  Discovery  to  thfPresent  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XXVIII. 
New-YorkN^^rn]  1936. 

Sabin  1936c  =  Joseph  Sabin  et  al.:  A  Dictionary  of  Books  relating  to  America,  from 
its  DiscAkfffo  the  Present  Time  (Bibliotheca  Americana).  Volume  XIX.  New- 
fajäin]  1936. 

=  E  mmy  Sachs:  On  steinalt,  stock-still,  and  similar  formations,  in: 
il  ofEnglish  and  Germanic  Philology  62  (1963),  S.  581-596. 

(de)  Sacy  1793  =  Antoine  Isaac  Silvestre  de  Sacy:  Memoires  sur  diverses 
f Antiquit.es  de  la  Perse  [...].  Paris:  Imprimerie  Nationale  1793.  [Im  Detail: 
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e  Sacy,  ä  M.  Millin,  sur  les 
rpedique  ou  Journal  des  Sciences,  des 
n]  8/5  [VIII. e  Annee,  Tome  V.] 


Memoires  sur  diverses  antiquites  de  la  Perse  et  sur  les  medailles  des  rois 

dynastie  des  Sassanides  suivis  de  l’Histoire  de  cette  dynastie,  trad 

\ 

Persan  de  Mirkhond.  A  Paris:  De  L’Imprimerie  Nationale  Exec 
Louvre. 

(de)  Sacy  1799  =  Antoine  Isaac  Silvestre  de  Sacy:  Prindpe^m  i^grammaire 
generale,  mis  ä  la  portee  des  enfans,  et  propres  ä  servir  d’introductimm  l’etude  de 
toutes  les  langues.  Paris:  Lottin  4799  (Paris:  Delance/LesueuA;1803,  Paris: 
Belin/Nicolle  31 81 5,  Paris:  Belin  41822,  51824,  618320  ^l/öfters;  deutsch: 
Sacy/Vater  1804] 

(de)  Sacy  1799a  =  Antoine  Isaac  Syl  vestre  de  Sac  ^i/pCez.  von  G  yarma- 

thi  1799,  in:  Magasin  encyclopedique  ou  Journal  des  Sciences,  des  Lettres  et  des 
Arts  [redige  par  A.  L.  Millin]  4/6  [IV.  Annee,  Tome  Sixieme|  (1799)  [Paris. 
An  VII-1799],  S.  85-95. 

(de)  Sacy  1803,  s.  (de)  Sacy  1799. 

(de)  Sacy  1803 a  =  Lettre  de  M.  Silvest: 

Monumens  persepolitains,  in:  Magasin  e 
Lettres  et  des  Arts  [redige  par  A.  L. 

(1803)  [Paris.  An  XI-1803],  S.  438 

(de)  Sacy  18036  =  Antoine  Isaacftyl  vestre  de  Sacy:  Lettre  sur  les  Monu¬ 
mens  persepolitains  [Separatdruck  von  de  S  a  C  y  1803a] . 

(de)  Sacy  1810  =  A  nt o ine  Isaac  Sil  vestre  de  Sacy:  al-TuhJah  al-saniyah  Ji 

‘ ihn  al-  Arablyah.  GrammaMqJarabe  ä  l’usage  des  eleves  de  l’Ecole  speciale  des 
langues  orientales  vivantes  JSjp de.  Paris:  L’Imprimerie  Imperiale  1 1 810.  [21831; 

etliche  Neuauflagen]  ZV/ 

(de)  Sacy  1810a  =  Premiere  partie  von  (de)  Sacy  1810. 

(de)  Sacy  18106  =  SeConde  partie  von  (de)  Sacy  1810. 

(de)  Sacy  1831,  s.  (de)  Sacy  1810. 

(de)  Sacy  /  Vater  1804  =  Antoine  Isaac  Silvestre  de  Sacy  /  Johann 
SeveriT  Vater:  Grundsätze  der  allgemeinen  Sprachlehre.  Halle/Leipzig:  Ruff 

1804. /wfatjetail:  A.  I.  Silvestre  de  Sacy,  |  [...]  |  Grundsätze  |  der  |  allgemeinen  Sprachlehre  | 
^allgemein  faßlichen  Vortrage,  |  als  |  Grundlage  alles  Sprachunterrichts  |  und  mit  | 
be^Sp  l^fer  Rücksicht  auf  die  französische  Sprache  |  bearbeitet.  |  [Linie]  \  Nach  der  zweyten 
je  übersetzt,  |  und  |  mit  Anmerkungen  und  Zusätzen  |  besonders  |  in  Rücksicht  auf  die 
lyutsche  Sprache  |  herausgegeben  |  von  |  Johann  Severin  Vater,  |  Professor  zu  Halle.  |  [Linie] 
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oration,  m: 


Compounding 

ntari  /  Patrick 

hology  and  Syntax. 


|  Halle  und  Leipzig,  |  in  der  Ruffschen  Verlagshandlung.  |  1804.]  [Original  in  Frakturam 
[Original:  Sacy  1799  bzw.  2 1 803] 

Sadiku/R  exhepi  2016  =  M  Note  Sadiku  /  Sadije  R  exhepi:  Deutsche  Sub- 

stantivkomposita  und  ihre  Entsprechungen  im  Albanischen,  in:  H  611 1  SC  h  el 
2016,  S.  323-333. 

Sadock  1986  =  J er r o I  d  M  .  Sadock  :  Some  notes  on  noun  inc 
Language  62  (1986),  S.  19-31. 

Sadock  1998  =  Jerrol  d  M  .  Sadock:  On  the  Autonoi 
Morphology,  in:  Steven  G.  La pointe  /  Diane  K. 

M  .  Farrell  (Hrsg.):  Morphology  and  Its  Relation  tc 
Stanford,  Calif.:  CSLI  1998,  S.  161-187. 

Sadovski  1996  =  Velizar  Savtchov  Sadovs Entheos-Komposita  und 
die  präposition alen  Rektionskomposita  (Hypostftsen)  im  Rgveda.  Mit  einem  An¬ 
hang:  Die  Nominalkomposita  im  1975  gefimdeimf  Teile  des  Euchologium  Sinai- 
ticum,  Pars  nova,  Codex  Sin.  Slav.  1/N.  Diplomarbeit  Univ.  Wien  1996. 

Sadovski  1998  —  Velizar  Sadovski:  Eh||^os-Komposita  und  präpositionale 
Rektionskomposita:  Die  Theorien  mför  ihren  Ursprung  im  Kontext  der 
anderen  B ah u vrlhi - Z u s am m e ns atz^hgen  bzw.  Hypostasen.  Übersicht  über 
die  Rezeptionsgeschichte  der  frg]feren  Forschung,  in:  Cbnocmaeumejmo 
e3UK03HaHue  /  Contrastive  Linguispcs  23/1-2  (1998  [1999]),  S.  133-154. 

Sadovski  2000  =  Velizar  Sadovski:  Die  exozentrischen  Zusammensetzun¬ 
gen  mit  Vorderglied  Prävi^b /Präposition  im  Rgveda:  Entheos-Komposita 
und  präpositionale  Rel^ficpskomposita,  in:  F  0  r  SSman/P  I  at  h  2000,  S.  455- 
473. 


Sadovski  2000a  =  V  el  izar  Sadovski:  Klassifikation  der  abg.  (aksl.)  Nominal¬ 
komposita  am  Material  der  1975  gefundenen  Kodizes  Euchologium  Sinai ti- 
cum  (1/N)  unÜMissale  Sinaiticum  (5/N)  mit  ihren  griechischen  Parallelen, 
in:  M  i k I  as  2000,  S.  130-149. 

Sadovski  20(  )()/•>  =  Velizar  Sadovski:  Zur  Nominalkomposition  in  den 
S c h r i ftpterik o p e n  der  aksl.  (abg.)  Denkmäler  Euchologium  Sinaiticum  (1/N) 
Sinaiticum  (5/N)  und  ihren  griechischen  Paralleltexten,  in: 

W  Ma  Sthpniak-M  inczewa  /  Wieslaw  Borys  (Hrsg.):  Sbkroviste 
ibnoe.  Studia  slawistyczne  oßarowane  profesorowi  Jerzemu  Ruskowi  na  70. 
idziny.  Krakow:  Wydawnictwo  Uniwersytetu  Jagiellonskiego  2000, 
1.  140-161. 
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SadOVSki  2001  =  Velizar  Savtchov  Sadovski:  Untersuchungen  zu  den 
zentrischen  Nominalkomposita  (bahuvrihi-  und  Ableitungskomposita)  invalfeyen 
Indoiranischen  (Veda  und  Avesta).  Diss.  Univ.  Wien  2001. 

Sadovski  2001a  =  Vel  i za r  Sadovski:  Bahuvrihis  und  RektionskchÜjV^ita  im 
Rgveda  und  Avesta.  Reinterpretation  ursprünglicher  Entheos-Rpüa^osita  als 
Ausgangspunkt  für  die  Herausbildung  neuer  präpositionaler  Rektionskom- 
posita:  Thematisches  Hintergliedsgrundwort,  in:  Wild/ScTlild  2001, 
S.  101-120. 


Sadovski  2002  =  Velizar  Sadovski:  Dvandva,  Tatpur 
the  Vedic  sources  for  the  names  of  the  compound  ty 

eissner/C  I  ackson  2002,  s.  351-402. 


in: 


vC 
VA 

nd  Bahuvrihi:  on 
Pänini’s  grammar, 


indoiranischen  °lpa- 


Sadovski  2002a  =  Velizar  Sadovski:  Zv 

Komposita:  Vedisch  abhipatäs,  in:  Bulletin  aflffdes  Indiennes  20.1  (2002), 
S.  231-264. 


Sadovski  2003  =  Velizar  Sadovski:  B^^rihi-,  in:  Tichy  et  al.  2003, 
S.  189-202. 


Sadovski  2004  =  Velizar  Sadovski:  |jipoiranisclie  Komposita  und  freie  Syn- 
tagmata  mit  prädikativischem  b  zyv  5|5är t  i  t  i  v  i  s  c  h  e  m  Attributions  Verhältnis  der 
Elemente,  in:  C  I  ackSOn/0  I  Sen  2004.  S.  295-334. 

Sadovski  2005  =  Vel  izar  Sad(4y§Jfi:  Dichtersprachliche  Stilmittel  im  Altira¬ 
nischen  und  Altindischen.  T®|jarae  elocutionis,  I:  Stilfiguren  der  Ausdrucks¬ 
weitung,  in:  Schweiger  ,^§05,  S.  521-540. 

Sadovski  2006  =  Velizar  Sadovski:  On  Morphological  Structures  in  the 
System  of  Personal  Nafhes.  Morphology  and  Semantics  of  Names  and  Epi- 

thets  in  indo-iraÄ?,  I,  in:  Antonio  Panaino  /  Riccardo  Zipoli 

(Hrsg.):  Proceediugs  of  the  5th  Conference  of  the  Societas  Iranologica  Europcea  (Ra¬ 
venna,  6— ll  XTprober  2003),  Vol.  II:  Classical  &  Contemporary  Iranian  Studies. 
Milano:  Mi^iT 2006,  S.  541-555. 

Sadovski  2009  =  Velizar  Sadovski:  Untersuchungen  zu  Sprache  und  Stil  des 
ältestedd^mb-Iranischen  (Veda  und  Avesta)  (ÖAW  Sber.,  Veröffentlichungen 
,  50).  Wien:  Verlag  der  Österreichischen  Akademie  der  Wissen- 
2009.  [Unpubl.  Habilitationsschrift;  die  geplante  Veröffentlichung  wurde  (noch) 
ealisiert] 

vski  2009t?  =  Velizar  Sadovski:  Schindler,  jochem,  in:  Stammer¬ 
oh  arm  2009,  S.  1341-1343. 


zur 
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SadOVSki  2013  =  Velizar  Sadovski:  Zur  Morphologie  und  Semantik 
Namen  und  Epitheta  im  Indo-Iranischen,  in:  Velizar  SadOVSki  / 
Antonio  Panaino  (Hrsg.):  Disputationes  Iranologicae  Vindobonenses,fM er- 
öffentlichungen  zur  Iranistik,  65  =  Sber.  ÖAW,  Phil. -hist.  Kl.,  (S45).  Wien: 
Verlag  der  ÖAW  2013,  S.  5-46. 

Sa d o vsk i/St ifter  2012  =  Velizar  Sa dovsk i/David  St ifter  (1  dtsg.):  Ir  ani¬ 
stische  und  indogermanistische  Beiträge  in  memoriam  Jochem  Schindler  £1944— 1994) 
(ÖAW,  SBph  832  =  Veröffentlichungen  der  Iranischen  /;Kgfcnniission,  51). 
Wien:  Verlag  der  Österreichischen  Akademie  der  Wissöhsfhaften  2012. 

Sadzifjski  1998  =  Roman  Sadzifjski:  Generieru  r^^^ene  Verarbeitung 
deutscher  Nominalkomposita  als  lexikographischpf Aufgabe,  in:  Donhau- 
Ser/E  ic  h  in  g er  1998,  S.  215—221;  leicht  modiftzjp|)  wiederabgedruckt  in: 
Acta  Universitatis  Lodziensis.  Folia  Germanica  2  (2000) ,  S.  5-13. 

Sadzifjski  2000,  s.  Sadzifjski  1998. 

Sadzifjski/Sadzifjski  2017  =  W  itol  d  Sadzifjski  /  R  oman  Sadzifjski:  Verba 
lexicalia  —  verba  abscondita.  Vom  Wwt  zum  Lexikoneintrag,  in:  Jan 
W  awrzyNCZyk  /  Piotr  W  ierzchON  (Hrsg.):  Wokol  300  tysiqcy  polskich 
slow.  Wstqp  do  hastownikologii.  Warschau:  BEL  Studio  2017,  S.  285—299. 

Säenz-Badil  I  OS  2005  =  Ängel  Säedz-Badillos:  Origenes  medievales  de  la 
semitistica  comparada,  imjordj  Aguade  /  Angel  es  V  i  c  en  t  e  /  Leila  Abu- 
Shams  (Hrsg  .):  Sacrum  Arabo-Sämiticum.  Homenaje  al  profesor  Federico  Corriente 
en  su  65  aniversario  (Estudi^  ?Arabes  e  Islamicos,  6).  Zaragoza:  Instituto  de 
Estudios  Islamicos  y  deLÖplente  Proximo  2005,  S.  421—437. 

Sär kkä  1969  —  T  auno  Sär  kkä:  Itämerensuomalaisten  kielten  eksessiivi  (Suoma- 
laisen  KiijallisuuderfAeuran  toimituksia,  291).  Helsinki:  Suomalaisen  Kiijal- 
lisuuden  Seura  19b§.  [Zun.  Diss.  Univ.  Helsinki  1967] 

Sag  et  al.  20025VI  van  A.  Sag/Timothy  Baldwin  /  Francis  Bond  /  Ann 
C  opestake  /  Dan  Flicking  er:  Multiword  Expressions:  A  Pain  in  the 

Neck  for  NL|f  in:  Proceedings  of  the  Third  International  Conference  on  Intelligent 
Text  Bmf&ing  and  Computational  Linguistics  (CICLING  2002),  Mexico  City 
2002W^Eecture  Notes  in  Computer  Science,  2276;  Berlin:  Springer  2002), 
S. 


Sadäf^f  1632  -  Gabriel  Sagard  Theodat:  Le  grand  voyage  du  pays  des 
irons  [...].  Paris:  Moreau  1632.  [Im  Detail:  [Nd.  Paris:  Tross  1865] 
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nistische 


Sagard  1632a  =  G  abriel  Saga r d  :  Dictionaire  de  la  langue  Huronne  [.. 

Moreau  1632.  [Im  Detail:  [Appendix  zu  Sagard  1632] 

Sahala  2009/2013  =  Aleksi  Sahala:  Sumero-Indo-European  Langul 
tacts.  Ms.  University  of  Helsinki  2009  [Corrections  made  in  2013J 

Sahel  2018  =  Said  Sa  hei  :  Kasus  (Kurze  Einführungen  in  die 
Linguistik,  21).  Heidelberg:  Winter  2018. 

Sahl  e  2013 a  —  Patrick  Sahle:  Digitale  Editionsformen.  ZumUfitgang  mit  der 
Überlieferung  unter  den  Bedingungen  des  Medienwandels.  Teil  1:  Das  typografische 
Erbe  (Schriften  des  Instituts  für  Dokumentologie  und  Editorik,  7). 


Norderstedt:  Books  on  Demand  (BoD)  2013. 

Sahle  20136  =  Patrick  Sahle:  Digitale  Editionforffiff.  Zum  Umgang  mit  der 
Überlieferung  unter  den  Bedingungen  des  Medienwandels.  Teil  1:  Befunde,  Theorie 
und  Methodik  (Schriften  des  Instituts  für  Doküm^ntologie  und  Editorik,  8). 
Norderstedt:  Books  on  Demand  (BoD)  201/foV 

Sahle  2013c  =  Patrick  Sahle:  Digitale  ß|p  nsformen.  Zum  Umgang  mit  der 
Überlieferung  unter  den  Bedingungen  des  MeMenwandels .  Teil  3:  Textbegriffe  und 
Recodierung  (Schriften  des  Instituts  für  D o k u m e n t ol o gi c  und  Editorik,  9). 
Norderstedt:  Books  on  Demand  (B^§|  2013. 

de  Saint  e-C  roix  1778  =  [G  uil  I  au  me- Emmanuel  -  Joseph  de  G  uil  hem  (de 
C  I  ermont-Lodeve)  de  Saint  e-C  roix]  (Hrsg.):  L’Ezour-  Vedam  ou  ändert 
commentaire  du  Vedam  Contencmt  l’exposition  des  opinions  religieuses  et  philo- 
sophiques  des  Indiens.  T radint  du  Samscretan  par  un  Brame.  2  Bde.  Yverdon: 
De  Felice  1778.  [Zum  Herto^eber  vgl.  Ith  1779:23fund  R  OCher  1984:10f;  mutmaßliche 
Autoren:  R  oberto  de'  N  0  Bl  I  i/  Jean  C  airnette  u.a.,  vgl.  dazu  R  OCher  1984:28fF,  57fFund 
A  pp  2010:3723]  jQ 


de  Sainte-C  roix  isos  =  G  uil  I  aume-Emmanuel  -Joseph  de  G  uil  hem  (de 
C  I  er  mo  n  t  -  L  0  d  ev  e)  de  Sainte-C  roix:  Dissertation  sur  la  ruine  de  Baby- 
lone  [Lue  lc  4  Sept.  1789],  in:  Memoires  de  litterature,  tires  des  registres  de  l’Aca- 
demie  Roy  auf/  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres,  [Depuis  l’annee  M. 
1 XX .1. XXXIV,  jusques  et  compris  l’annee  M.  DCCXCII).]  48  (1808 
1 1784-1793|),  S.  1-36;  Additions:  S.  773-775  bzw.  780-782. 

Saint- (Ter and  1991  =  J ea n - P h i I  i ppe  Saint-G  erand  (Hrsg.):  La  Constitution 
dffdiMtment  en  histoire  des  Sciences  du  langage  (La  Licorne,  19  [1991]).  Poitiers: 
lte  des  Lettres  et  Langues  de  l’Universite  de  Poitiers  1991. 
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Sarnt-M  artin: 

t  sur  les  de- 
de  Semiramis  en 


Saint-M  artin  1823  =  Jean-Antoine  (Antoine-Jean)  Saint  -  M  a  r 

D’un  Memoire  relatif  aux  antiques  Inscriptions  de  Persepolis^dty)  a 
l’Academie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres  [Memoires  de  M.  SaipDjjkrtin 
sur  les  inscriptions  caracteres  cuneiformes] ,  in:  Journal  Asiatiqu0fjA Ser.  1] 
(1823),  S.  59  [20  decembre  1822;  s.  Saint-M  artin  1 83 CW 65-90 
[Fevrier  1823]. 

Saint-M  artin  1828  =  Jean-Antoine  (Antoine-Jean) 

Notice  sur  le  voyage  litteraire  de  M.  Schultz  en  Oriq 
couvertes  qu’il  a  faites  recemment  dans  les  ruines  de  la 
Armenie,  in:  Journal  asiatique  2  [Ser.  2]  (1828)  [Noujedß  Journal  Asiatique, 
Tome  II,  Septembre  1828],  S.  161-188. 

Saint-M  art in  1836  =  Jean-Antoine  (Antoine-Jean)  Saint-M  art in: 

Nouvelles  observations  sur  les  inscriptions  de  Persepolis  [Lu  le  20  Decembre 
1822],  in:  Memoires  de  V Institut  Royal  de  Erance  |Academie  des  Inscriptions  et 
Belles-Lettres]  12/2  (1836)  [Seconde  partie],  S.  I  13—146. 

Saint-M  artin  1860  =  Vivien  de  Saint-M  artin:  Etüde  sur  la  geographie  et les 
populations  primitives  du  nord-ouest  dAJJnnde  d’apres  les  hymnes  vediques 
(Geographie  du  Veda).  Paris:  Imprimcrie  Imperiale  (Hachette)  1860  [1859], 

Saint-M  artin  1873  =  Vivien  de  Saint-M  art  in:  Histoire  de  la  geographie  et 
des  decouvertes  geographiques  depmsjres  temps  les  plus  recules  jusqu’ä  nos  jours. 
Paris:  Hachette  1873. 


Sajnovics  1770  =  Jänos 

ponum  idem  esse.  Kopen 
S.J.  |  UNGARI  TORD° 
SCIENTIARUM  |  S 
DEMONSTRATIO.  1 
REGLE  SCIENTIAslj 


viCS:  Demonstratio  idioma  Ungarorum  et  Lap- 
Salicath  1770.  [Im  Detail:  JOANNIS  SAJNOVICS. 
NSIS  |  E  COMITATU  ALBA-REGALE  NS  I,  REGLE 
TATIS  HAFNIENSIS,  ET  NIDROSIENSIS  SOCII  | 
MA  |  UNGARORUM  |  ET  |  LAPPONUM  ]  IDEM  ESSE.  | 
SOCIETATI  |  DANICZE  PIUELECTA  |  HAFNLE  MENSE 
MDCCLXX.  |  [Linie]  \  HAFNDE,  \  Typis  Orphanotrophii  Regii, 


JANUARIO  |  A 

excuditG  erhard  Giese  Sal  icath.] 

Sajnovics  L77l/=  Jänos  Sajnovic  S:  Demonstratio  idioma  Ungarorum  et  Lap- 
ponumAamq  esse.  Tyrnau  (Trnava):  Collegium  Academicum  S.  J.  1770.  [= 
21 77 Detail:  JOANNIS  SAJNOVICS.  S.J.  |  UNGARI  TORDASIENSIS  |  E 
CO^OTTU  ALBA-RE  G  ALE  NS  I ,  |  REGLE  SCIENTIARUM  SOCIETATIS 

iTIENSIS,  |  ET  NIDROSIENSIS  SOCII  |  DEMONSTRATIO.  |  IDIOMA  \ 
1ARORUM  |  ET  |  LAPPONUM  |  IDEM  ESSE.  \  REGLE  SCIENTIARUM 
ICIETATI  DANIC^E  I  PIUELECTA,  I  ET  TYPIS  EXCUSA  HAFNLE  I  ANNO 
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mdcclxx.  |  RECUSA.  \  [Linie]  \  tyrna vue,  |  T ypisCollegii  Academici  Soci^fi 
Jesu.]  c 

Sakel /St o I  z  2012  =  Jeanette  Sa kel  /  T  homas  Stol  z  (Hrsg.):  Ami^mfana. 


Neue  Perspektiven  auf  die  indigenen  Sprachen  Amerikas.  Berlin: 
Verlag  2012. 

Sal  masius  1629  =  Claudius  Salmasius  (Claude  de  Saum 

Exercitationes  2Bde.  Paris:  Morell  1629.  [Im  Detail:  ^ 

O  V  J 

Sal  masius  1640,  s.  Elichmannus  1640. 


mie[-] 


Plinianae 


Sal  masius  1643  =  Claudius  Sal  ma  sius  (Claude  de  Saumaise):  De  Helle- 

nistica  commentarius .  Leiden:  Elsevier  1643.  [Im  DetgipfDe  Hellenistica  com- 
mentarius,  controversiam  de  lingua  Hellenistica  dßhdens  et  plenissime  per- 


tractans  originem  et  dialectos  Graecae  hnguaeVEngdfuni]  Batavor[um]:  ex 


de  de  Saumaise):  Funus  lin- 
Detail: 


officina  Elsevirorum,  1 643] 

Sal  masius  1643a  =  C  I  au  diu  s  Sal  masius 

guae  hellenisticae  [...].  Leiden:  Maire  1643.( 

Sal  masius  1656,  s.  C  I  ementius  1656. 

Salmon  1797  =  Nicholas  Sal  mon:  Grammaire  Angloise  comparee  avec  La 
Grammaire  Frangoise;  Dans  laqueMefss  Principes  &  les  Tours  de  Phrase  des  deux 
Langues  sont  raisonnes  d’une  maniere  tres-nouvelle ,  &  prouves  par  des  Exemples 
assez  nomhreux  pour  eclaircir  tdfffys/les  Difficultes  qui  pourroient  se  recontrer  [...]. 
Londres:  Spilsbury  (Dilly  /Tjl^rhner)  1797.  [Im  Detail: 

Sal  mon  1798  =  N  ichokas  Sal  mon:  The  First  Principles  of  English  Grammar, 
Methodically  ExhibitedJmp  Explained,  upon  a  Plan  Entirely  New,  Tending  to 
render  the  Knotvledge/fffhem  useful  in  the  Study  of  other  Languages.  London: 
Author  (Dilly  /  Bejper)  1798. 

Sal  mo  n  1979,  1 9lC8V  V  ivian  Sal  mo  n  :  The  Study  ofLanguage  in  17th-Century 
England  (Apf^teMam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  Linguistic  Sci¬ 
ence,  Ser.  IIL  Jstudies  in  the  History  of  the  Language  Sciences,  17).  Amster- 
dam/Plh|^delphia:  Benjamins  11979  (21988). 

Sal  mon  2000  =  Paul  Sal  mon:  The  term  morphology,  in:  Booij  et  al.  2000, 
S.  15-22.  |  / 1 SK  17.1.  Art.  2] 

SaKD^hs/Joseph  1998  =  Joseph  C  .  Sal  mons  /  B  r  ian  D.  Joseph  (Hrsg.): 

jstratic:  Sifting  the  Evidence  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History 
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of  Linguistic  Science,  Series  IV:  Current  Issues  in  Linguistic  Theory, 
Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1998. 

SalonillS  1885  =  Paavo  Salonius:  Praktisk  Lärobok  i  Finska  spral 
Wilen  (&  Co.)  1885. 

Salt  zw  edel  2005  =  Friedrich  August  Eckstein:  Nomendatc  Wlologorum 
(1871).  Vollständiger,  korrigierter  Text  bearbeitet  von  Johann  *  Saltzwedel. 
Hamburgf:  Eigenverlag]  2005. 


Sal  us  1963  =  Peter  H 
(1963),  S.  551-554. 

Sal  us  1965 a  =  Peter  H 

S.  37. 

Sal  us  19656  =  Peter  H 


Salu  S!  On  the  Origin  of  the 


va,  in:  Orbis  12 


Sal  US:  The  Types  of  Amrei^tä;  in:  Orbis  14  (1965) 


Sal  US:  The  Types  oTNbpiinal  Compound  of  Indo- 
European,  in:  Orbis  14  (1965),  S.  38—62. 


A  Bibliograph y  in  the  History  of 
onton,  Alberta,  Canada:  Linguis- 


Sal  US  1971  =  Peter  H  .  Salus:  Pänini  to  Pi 
Linguistics  (Linguistic  bibliography,  2). 
tic  Research  1971. 

Sal  US  1976  =  Peter  H  .  Sal  us:  Unwp;al  Grammar  1000-1850,  in:  Parret 
1976,  S.  85-101.  Q)J 

Salvado  1851  =  Rudesindo  Salj^ado:  Memorie  storiche  dell’Australia  partico- 
larmente  della  missione  benedetfina  di  Nuova  Norcia  e  degli  usi  e  costumi  degli 
Australiani.  Roma:  S.  Con^f^g.  de  Propaganda  Fide  1851. 

Salvado  1852  =  Rudesindo  Salvado:  Memorie  storiche  dell’Australia  partico- 
larmente  della  missione  behedettina  di  Nuova  Norcia  e  degli  usi  e  costumi  degli 
Australiani.  Napoli:  Priggiobba  1852.  [Nd.  von  Sal  vado  1851;  andere  Paginierung] 

Salvado  1854  =r4ridesind0  Salvado:  Memoires  historiques  sur  l’Australie. 
Traduits  de  lTmien  en  Frangais  par  L’Abbe  Falcimagne  [=  Jean -Joseph  Falci- 
magnej.  Avecfkys  notes  et  une  Histoire  de  la  decouverte  de  l‘or,  redigees  par 
le  traductepr.^Paris:  Pringuet  1854. 

Sal  zner  190<)  =  Richard  Salzner:  Sprachenatlas  des  Indopazifischen  Raumes,  2 
Bde.  Wiesbaden:  Harrassowitz  1960. 


: of sk i  1975  =  W  olfgang  Samlowski  :  Deutsche  Nominalkomposita  in 
nn  Sprachverstehensprogramm,  in:  Gerd  Veenker  (Hrsg.):  Zweites 
ieffen  der  GI-Fachgruppe  Künstliche  Intelligenz.  Abteilung  Informatik,  Uni- 
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versität  Dortmund,  Bericht  Nr.  13/75,  Dortmund-Hombruch  1975,  S, 
109. 


noun 

anti- 


Samlowski  1976a  =  W  olfgang  Samlowski:  On  understanding  Geh 
clusters  (ISSCO  Working  Papers,  21).  Geneve:  Istituto  per  gli  St 
ci  e  Cognitivi,  Fondazione  Dalle  Molle  1976. 

Samlowski  1976 b  =  W  olfgang  Samlowski:  Pragmatic  aspectgTf£vnoun  cluster 
understanding  in  German  (ISSCO  Working  Papers,  26).  Genevpi  Istituto  per 
gli  Studi  Semantici  e  Cognitivi,  Fondazione  Dalle  Molle  RtTÖ. 

Sampson  1980  =  Geoffrey  Sampson  :  Sdiools  of  Lingi^Mfö.  Competition  and 
Evolution  (Hutchinson  University  Library).  London  [etc.\:  I  Iutclhnson  &  Co. 
/  Stanford,  Calif.:  Stanford  University  Press  1980.  Cy;|' 

Sampson2  1980  =  R  odney  Sampson:  Stress  in  Fnglish  N  +  N  phrases:  A 
further  complicating  factor,  in:  English  Studios  d  I  /  3  (1980),  S.  264—270. 

Samuels  1972  =  M  ic  h  ael  Louis  Samuel  ^ihguistic  Evolution.  With  Special 
Reference  to  English  (Cambridge  Studies  in  Linguistics,  5).  Cambridge  [etc.]: 
Cambridge  University  Press  1972  (Nd.  1974.  pb.  1975,  Nd.  2007). 

Sänger  1910  =  W  il  hei  m  Sänger:  D  ifj^okal  in  der  Kompositionsfuge  in  den  äl¬ 
testen  althochdeutschen  Sprachdenkprvffem .  Freiburg  i.B.:  Wagner  1910.  [Zun. 
Diss.  Freiburg  1910]  V 

de  San  Augustin  1703,  I787^4aspar  de  San  Augustin  (Augustin): 

Compendio  de  la  arte  de  laLefigua  Tagala  [...].  Manila:  Collegio  del  Senor 
Sancto  Thomas  de  AquipoTfCorrea)  4703;  Sampaloc:  Imprenta  de  Nuestra 
Sehora  de  Loreto  del  Pueblo 

de  San  Buenaventura  ?613 

de  lengua  Tagala:  eh'romance  Castellano  puesto  primero.  Pila:  por  Thomas  Pinpin  y 
Domingo  Loag  ^Ftjgalos  1613.  [Nd.  1994] 

de  San  Buenagmtura  1684  =  Gabriel  de  San  B uenaventura:  Arte  de  la 

lengua  maya  [ff.  Mexico:  Calderon  1684.  [Im  Detail:  [Nd.  Mexico:  Diaz  de  Leon 
1888]  [v-1.  R  ingmacher  etal.  2009:186] 

Sanchez-M  azas  et  al.  2008  =  AI  i  c  i  a  Sanchez-Mazas/Roger  Blench  / 
)lm  D.  ROSS  /  Mia  P ei rOS  /  Marie  Lin  (Hrsg.):  Past  Human 
itions  in  East  Asia.  Matching  archaeology,  linguistics  and  genetics  (Routledge 
lies  in  the  Early  History  of  Asia).  London  /  New  York:  Routledge 
Gylor  &  Francis)  2008. 


T787  [Nd.  1879] 

=  Pedro  deSan  Buenaventura:  Vocabulario 
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Sanctius  1587  =  Franciscus  Sanctius  Brocensis  (Francisco  San 
de  I  as  B  rozas):  Minerva:  seu  de  causis  linguae  Latinae.  Salamanca: 

1587.  [Erstauflage;  viele  weitere  Bearbeitungen;  Nd.  Stuttgart-Bad  Cannstatt:  F( 
Holzboog  1986] 


Sandberg  1781  =  G  erhard  Sandberg:  Lexicon  Lapponicum  bipa, 
nico-Danico-Latinum  &  Danico-Latino-Lapponicum,  cum  Indice  L 


Lappo- 
Pars  Se- 


tivattributes  bei 
Schichte  der  deutschen 
trage“)  106  (1984), 


cunda.  Danico-Latino-Lapponica.  Cura  &  Studio  Gerhardi  Sandbergii.  Ko¬ 
penhagen:  Salicath  1781.  [Vgl.  Leem  1768]  [Im Detail: 

Sandberg  1984  =  Bengt  Sandberg:  Der  Bezug  des 
substantivischen  Zusammensetzungen,  in:  Beiträge  zurfc 
Sprache  und  Literatur  [Tübingen]  (,, Paul/Braunes 
S.  159-183. 

Sanders  1967  =  W  il  I  y  Sanders:  Grundzüge 
logie,  in:  Wirkendes  Wort  17  (1967),  S.  TS 
Schmitt  1977,  S.  7-49.  ^ 

Sanders  1991  =  G  eral  d  Sanders:  Leve 

Polynesian  Passive  Formations,  in:  Ti 
(1991),  S.  71-90. 

Sanders  2004  =  Carol  Sand  er  $  (4fr  Sg.) :  The  Cambridge  Companion  to  Saus¬ 
sure.  Cambridge  [etc.]:  Cambridge^Jniversity  Press  2004. 

Sandys  1903-1908,  s.  Sand 


Handlungen  der  Etymo- 
-384;  wiederabgedruckt  in: 


and  Reanalysis  in  the  History  of 
’urnal  of  the  Polynesian  Society  100/1 


)3  (1906),  1908a,  19086. 

Sandys  1903  =  John  Edwin  Sandys:  A  History  of  Classical  Scholarship.  [Vol.  I:] 
Prom  the  Sixth  Century’  B.C.  to  the  Ende  of  the  Middle  Ages.  Cambridge: 
Cambridge  Universit^/dpess  1903  (21906). 

Sandys  1906,  s.  Sandf?l903. 

Sandys  1908a  =  J@n  Edwin  Sandys:  A  History  of  Classical  Scholarship,  Vol. 
II:  From  theJPpvival  of  Learning  to  the  Ende  of  the  Eighteenth  Century  (in  Italy, 
France,  England,  and  the  Netherlands).  Cambridge:  Cambridge  University 
Press  19^||=z^ 

Sandys  19086  =  J  0  h  n  Edwin  Sandys:  A  History  of  Classical  Scholarship,  Vol. 
III:  TEL  Eighteenth  Century  in  Germany,  and  the  Nineteenth  Century  in  Europe 
the  United  States  of  America.  Cambridge:  Cambridge  University  Press 
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Sandys  1915  =  John  Edwin  Sandys:  A  Short  History  of  Classical  Schola 
Front  the  Sixth  Century  B.C.  to  the  Present  Day.  Cambridge:  Canjbri 
University  Press  1915. 


Ct#sing  of 
not  oc- 


sco  de  S.  lo- 

a.  Bataan:  Pinpin 


Sandra  1990  =  Dominiek  Sandra:  On  the  representation  and  p 
compound  words:  Automatic  access  to  constituent  morpheme 
cur,  in:  The  Quarterly  Journal  of  Experimental  Psychology,  Sectiop9\|A2  (1990), 
S.  529-567. 

de  San  Jose  1610,  1752  =  Francisco  de  San  Jose  [Fr ä 
seph,  Francisco  B I  ancas]  :  Arte  y  reglas  de  la  lengua 
Tagalo  1610;  Manila:  de  Castro  2 1752.  [Nd.  1832] 

Sanneg  1865  =  Joseph  Sanneg:  De  vocabulorum  cofipfsitione  Graeca  praecipue 
Aeschylea.  Halle:  Heynemann  1865  (Diss.  Uniy 
Detail:  DE  |  VOCABULORUM 
AESCHYLEA  |  DISSERTATIO  INAUGURALIS 

RITATE  |  AMPLISSIMI  PHILOSOPHORUM^^QRDINIS  |  IN  |  ACADEMIA  FRID- 
ERICIANA  HALENSI  |  CUM  VITEBEKGENSI  ß O N S O C I A T A  |  AD  |  SUMMOS  IN 
PHILOSOPHIA  HONORES  |  RITE  C API  SSE N DOS  |  UNA  CUM  THESIBUS  |  DIE 
XXIII  SEPTEMBRIS  A.  MDCCCLXV  |  ER)|iA  XI  IN  AUDITORIO  MAXIMO  |  PUB¬ 
LICE  DEFENDET  |  AUCTOR  |  JQSJÄUS  SANNEG;  |  SILESIUS.  |  [...]  |  HALIS 
SAXONUM  I  TYPIS  EXPRESSUM  MEWEMANNIANIS.l 


-Wittenberg  1865).  [Im 
COMPOSITIÖI^  GRAECA  |  PRAECIPUE 
fAM  |  CONSENSU  ET  AUCTO- 


de  I  os  Santos  1703, 1794  =  F 


mingo  de  los  Santos:  Uocabulario  de  la 


lengua  Tagala.  Primera,  y  sbt^täfida  parte.  Toyabas  T703,  Sampaloc:  Imprenta 


de  N.  S.  de  Loreto  del  Pubhlb  (Mariano)  21794.  [Nd.  1835] 

° 

dos  Santos  1976  =  Jose  M  aria  dos  Santos  (Hrsg.):  Catälogo  da  Colecgäo  de 
Misceläneas.  Tomo  8,C|Vols.  DCLI  a  DCXCV)  (Publica^öes  da  Biblioteca 
Geral  da  Universic 


Coimbra:  Coimbra  Editora  1976. 

deSantoToma  sg60  a  =  Do  mingo  de  Santo  Tomäs:  Gramdtica  o  arte  de  la 
lengua  generqDdefos  indios  de  los  reinos  del  Peru  [...].  Valladolid:  Fernändez  de 
Cordoba  1560.  [Im  Detail:  Grammatica  o  arte  de  la  lengua  general  de  los 
Indios  cjtfjjo^lCeynos  del  Peru.  Nueuamente  compuesta,  por  el  Maestro  fray 
Domingo  de  S.  Thomas.  [Erste  Quechua- Grammatik;  vgl.  N  i  ed  er  eh  e  2000:534ff; 
Segovia  Gordil  I  o  20l2:569fl] 

de  Samo  T  omäs  15606  =  Do  mingo  de  Santo  To  mäs:  Lexicon  o  Vocabulario 
lengua  general  de  del  Peru  [...].  Valladolid:  Fernändez  de  Cordoba  1560. 
Detail:  Lexicon,  o  Vocabulario  del  la  lengua  general  del  Peru  [Vgl. 
iederehe  2000:535f;  Segovia  G  ordil  I  o  2012:571] 
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Sapir  1911— Edward  Sapir:  The  Problem  ofNoun  Incorporation  in  A 
can  Languages,  in:  American  Anthropologist  (n.s.)  13/2  (1911),  S.  250—2 

Sapir  1917  =  Edward  Sapir:  Rez.  von  U  hlenbeck  1916a,  in:  int^Monal 
Journal  of  American  Linguistics  1  (1917),  S.  82-86.  (fC^ 

Sapir  1921  =  Edward  Sapir:  Language.  An  Introduction  to  the  Sißd^JoJ  Speech. 
New  York:  Harcourt,  Brace  and  Company  1921.  W- 

Sapir  1924  =  Edward  Sapir:  The  Grammarian  and  Hisc 
American  Mercury  1  (1924)  [Volume  1,  Number  2,  Fe 
155.  ^ 

Sapir  1925  =  Edward  Sapir :  Rez.  von  M  eil  I  et  /Co  he 

Language  Notes  40/6  (1925),  S.  373-375. 


Sapir  1929  —  Edward  Sapir:  The  Status  of  Linguistics  as  a  Science,  in: 
Language  5/4  (1929),  S.  207-214. 

SaraCCO  2017  =  C  atenna  Saracco:  I  corMjsjti  possessivi  delle  lingue germaniche 
antiche  orientali  e  occidentali:  un  approccio  cognitii’o.  Tesi  di  Dottorato  in  Scienze 
Linguistiche,  Universitä  degli  Studi  di  Bergamo  2017. 

SaraCCO  2017 a  =  C  aterina  Saracchlpl  composti  possessivi  dell’antico  friso- 


67 


guage,  in:  The 
1924],  S.  149- 


1924,  in:  Modern 


ne,  in:  Linguistica  e  Filologia  37  (2017),  S.  155-188. 

SaraCCO  20176  =  C  aterina  Saracco:  [Chapter  One]  Figurative  Language  in 
Old  Saxon:  The  Case  of  Possessive  Compounds,  in:  B  aiCCh  i/Pinel  I  i  2017, 
S.  13-26.  Qr 

SaraCCO  2017c  =  C  aterina  Saracco  :  Altsächsische  Possessivkomposita:  Eine 
kognitive  Analyse,  in 7^1  ef  ed  0  V  et  ad.  2017,  S.  257-266. 

SaraCCO  2017d  =  C  ater  ina  Saracco:  Possessivkomposita  im  Altsächsischen: 
Was  kann  unsAfie  Kognitive  Linguistik  sagen?  In:  Schaaff/G  ieseke- 
G  ol  embow  ski  2017,  s.  147-162. 

Sarg en t  20l3av=  M  ichael  G.  Sargent:  [10]  Manuscript  textuality,  in: 


F  r  a i st  a0Fd/^n  d  er  s  2013,  s.  224-235. 


Sargent  2Qt36  —  M  ichael  G  .  Sargent:  Organic  and  Cybernetic  Metaphors 
anuscript  Relations:  Stemma  -  Cladogram  -  Rhizome  -  Cloud,  in: 

on/w  estphal  I  2013,  S.  197-263. 

r  2017  =  Santanil  Sarkar:  A  critical  discussion  on  “Itaretara”  and 
amähära”  dvandva  compound  [siet] ,  in:  Anantä.  International  Journal  oj  San- 
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skrit  Research  3/3  (2017),  S.  141—144.  [Ein  nicht  den  westlichen  Wissenschaftsstawüäi 

entsprechender  Artikel!]  's 

Saroihandy  1 923  =  jean  Saroihandy:  Doctrina  gramatical  de  Oihfddlt!1  in: 
III  Congreso  de  Estudios  Vascos  (Guernica  1922).  San  Sebasti^^Eusko 
Ikaskuntza  1923,  S.  41-46. 

Sarrazin  1906  =  Otto  Sarrazin:  Verdeutschungs-Wörterbuch t 
31906  (u.ö.)  . 

Sasse  1981a  =  H  ans-Jürgen  Sasse:  [5.  Kapitel]  Afroasiati^^m:  H  eine  et  al. 
1981,  S.  129-148. 

Sasse  19816  =  H  ans-Jürgen  Sasse:  [10.  Kapitel]  D 
in:  H  eine  et  al.  1981,  S.  225-238.  ^ 

Sasse  1988c?  =  H  ans-Jürgen  Sasse:  Der  irokesisehe  Sprachtyp,  in:  Zeitschrift 
für  Sprachwissenschaft  7/2  (1988),  S.  173-213/yQ^! 

Sasse  19886  =  HanS-JÜrgen  Sasse:  DettAf^fcesische  Sprachtyp  (Institut  für 
Sprachwissenschaft,  Universität  zu  Köln.  Arbeitspapier  Nr.  9  [Neue  Folge]). 
Köln:  Universität  1988  (November  1988).  |I  +  59  S.] 

Sassetti  1586,  s.  Sassetti  1743  usw.^ 


tischen  Sprachen, 


Sassetti  1743  =  Filippo  Sassetti:  Lettere,  in:  Carlo  Roberto  Dati 

(Hrsg.):  Raccolta  di  Prose  Fiorentine,  Parte  Quarta,  Volume  Terzo  [=  vol. 
XVI].  Firenze:  Tartini  e  Frankl  (Stamperia  Granducale)  1743,  S.  1—236. 

Sassetti  1841,  s.  C  arrer  isfj7 

Sassetti  1844,  s.  Viani  l&p? 

Sassetti  1855, s.  M  arcucci  1855. 

Sassetti  1871, s.  La^kanchi  1871. 

Sassetti  1874.  s.  C  amerini  1874. 

Sassetti  I970?k  Bramanti  1970. 

Sassetti  ei  1995. 

S a st r i  I960  =  Gaurinath  Sastri  (Shastri):  A  Concise  Uistory  of  Classical 
Saffmi  Literature.  Oxford/Calcutta  [etc.]:  Oxford  University  Press  21960. 
04jt  Nd.  öfters,  Delhi  [etc.] :  Motilal  Banarsidass  1974,  1987,  1998] 

Sat  1 1  er  1992  =  L  Ut  Z  Satt  I  er :  [IV]  Zur  Verwendung  von  Wortgruppen  mit 
(Adjektivischem  Attribut  und  Komposita  in  der  deutschen  Literatursprache 
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(1570-1730),  in:  Joachim  Schil  dt  (Hrsg.):  Aspekte  des  Sprachwandels  u 
deutschen  Literatursprache  1570—1730  (Bausteine  zur  Sprachgeschicl 
Neuhochdeutschen,  66).  Berlin:  Akademie  Verlag  1992,  S.  227-27' 

Satzinger  1999  —  H  Gl  mut  Satzinger:  Afroasiatischer  Sprachve^l^th,  m: 
St  ef  a n  G  r  u  n  er  t  /  I  n  g el  o  r  e  H  af  ema n  n  (Hrsg.):  Textcorpnjifnd  Wörter¬ 
buch.  Aspekte  zur  ägyptischen  Lexikographie  (Probleme  der  Ägyptologie,  14). 
Leiden  [etc.]:  Brill  1999,  S.  367-386.  ^ 

Sauer  1985  —  H  ans  Sauer:  Lajamon’s  compound  nouns  ah^their  morphol- 
ogy,  in:  F  i  Si  a  k  1985,  S.  483-532. 

Sauer  1992  =  H  ans  Sauer:  Nominalkomposita  im  Frü  hffimi  ng  li sehen.  Mit  Aus¬ 


blicken  auf  die  Geschichte  der  englischen  Nominalkc 
Anglia,  30).  Tübingen:  Niemeyer  1992.  [Zun.  TL 


5 sition  (Buchreihe  der 
Jniv.  München  1986] 


otivation,  in:  Booij  et  al. 


Sauer  2004  —  H  ans  Sauer:  Lexicalization  ai 
2004,  S.  1625-1636.  [HSK  17.2,  Art.  150^ 

Sa  U  er  ei  Sen  2018  =  Britta  Sau  er  ei  Sen  : \J$0ektive  zwischen  Syntax,  Semantik 
und  Kognition.  Eine  sprachvergleichende  kognitive  Analyse  anhand  des  Deutschen 
und  Türkischen,  2  Bde.  Stuttgart:  InspfhLfür  Linguistik  der  Universität  Stutt¬ 
gart  2018.  [Zun.  Diss.  Univ.  StUttgM)f2014]  [Durchgehend  paginiert] 

de  Saul  cy  1849  =  Fel  icien  (Fel  ix)  de  Saul  cy  :  Recherches  analytiques  sur 
les  Inscriptions  cuneiformes  du  y^steme  medique.  [Premier  Memoire],  in: 
Journal  Asiatique  14  (4.  Ser.)^(M49),  S.  93-213. 

de  Saul  cy  1850  =  Fel  ig^fFel  ix)  de  Saul  c  y:  Recherches  analytiques  sur 
les  Inscriptions  cuneifoiqn&s  du  Systeme  medique.  Deuxieme  Memoire  [Pa¬ 
ris,  4juin  1849],  in:  jfp^frial  Asiatique  15  (4.  Ser.)  (1850),  S.  397-528. 

Saul  nier  de  M  ondevl?  1820  =  Saul  nier  de  mondevit:  Observations  surla 

carte  [recte:  cote  Inhaltsverzeichnis]  de  Zanguebar,  Par  M.  le  Chevalier  Saulnier  de 
Mondevit,  Fajtby  en  1787,  et  publiees  pour  la  premiere  fois  en  France.  (Avec 
une  carte  nouvtlle  du  Zanguebar.),  in:  Nouvelles  annales  des  voyages,  de  lageo- 
graphie  eTfeJJtistoire  6  (1820),  S.  332—359.  [Der  Vorname  war  nicht  zu  ermitteln] 

(de)  Saumaise,  s.  Sal  masius. 

(de)  Saussure  1878  =  Ferdinand  de  Saussure:  Essai  dune  distinction  des 

yhents  a  indo-europeens,  in:  Memoires  de  la  Societe  de  Linguistique  de  Paris  3 
'8),  S.  359-370. 
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8-1892]), 


(de)  Saussure  1879,  1887  =  Ferdinand  de  Saussure:  Memoire  sur  k  sy 
primitif  des  voyelles  dans  les  langues  indo-europeennes.  Leipsick  [sic!]:  T 
1879  (eig.  1878;  Paris:  Vieweg  21887).  [Nd.  Hildesheim/New  York:  0( 


wiederabgedruckt  in:  de  SailSSUt e  1922,  S.  1-268;  ital.  Übers,  s.  V  incenzi  1987] 

(d  e)  Sa u  ssu  r  e  1891  =  F er  d  i n  a n  d  d  e  Sa u  ssu  r  e:  „contribution  ^ÄStoire  des 
aspirees  sourdes“  (Seance  du  6  Juin  1891),  in:  BSL  7  (1892 
S.  cxviij. 

(de)  Saussure  1892  =  Ferdinand  de  Saussure:  Varia, oi^rfsL  7  (1892), 
S.  73-93. 

(de)  Saussure  1909  =  Ferdinand  de  Saussure:  Sur( 
type  agricola,  in:  Philologie  et  linguistique.  Melanges 
anciens  eleves  et  ses  amis  A  l’occasion  du  60e  Anniyen 
vier  1909.  Paris:  Hachette  et  Cie  1909,  S.  457]  -I; 
in:  de  Saussure  1922,  S.  585-594. 


omposes  latins  du 
’s  ä  Louis  Havet  par  ses 
e  sa  Naissance  le  6  Jan- 
AI  1;  wiederabgedruckt 


(de)  Saussure  1916  =  Ferdinand  de  Saussure:  Cours  de  linguistique  generale. 
Publie  par  Charles  Bally  et  Albert  Seche^ye  avec  la  collaboration  de  Albert 
Riedlinger.  Lausanne/Paris:  Payot  11916.  [21922,  31931;  Nd.  häufig;  vgl. 

Engl  er  '1968-1974  (21989-1990)  als  maßgebliche  historisch-kritische  (synoptische)  und  de 
M  3  U 1 0  1972  (u.ö.)  als  kritische  Ausgabe^ JjJ) 

(de)  Saussure  1922  =  Ferdinand  de  Saussure  [/  Charles  Bally  / 

L  eo  pO  I  d  G  a  U  t  i er  (Hrsg.)]:  ^z^ipiil  des puhlications  scientifiques  de  Ferdinand  de 
Saussure.  Lausanne/ Gene vfefTjVc. ] :  Payot  et  C1C  [1922]  /  (Indogermanische 
Bibliothek,  3.  Abt.:  Unt^r&chungen,  2).  Heidelberg:  Winter  1922.  [Nd.  öf¬ 
ters:  Geneve:  Slatkine  1970,  R84f 

(de)  Saussure  /  Baskirg|959  =  Ferdinand  de  Saussure:  Course  in  General 
Linguistics.  Edited  b^Charles  Bally  and  Albert  Sechehaye.  In  collaboration 
with  Albert  Reidhhger  [sic!\.  Translated  from  the  French  by  Wade  Baskin. 
New  York:  Philosophical  Library  1959. 

(de)  Saussure  /  Lommel  1931  =  Ferdinand  de  Saussure:  Grundfragen  der 
allgemeinen,  Sprachwissenschaft.  Herausgegeben  von  Charles  Bally  und  Albert 
Sechehdy^iAinter  Mitwirkung  von  Albert  Riedlinger.  Übersetzt  von  Herman 
I.onnncl.  Berlin  und  Leipzig:  de  Gruyter  1 1 93 1 . 

ssu  re/  Lommel  /  von  Pol  enz  1967  =  Ferdinand  de  Saussure: 

idfragen  der  allgemeinen  Sprachwissenschaft.  Herausgegeben  von  Charles 
Bally  und  Albert  Sechehaye  unter  Mitwirkung  von  Albert  Riedlinger. 
x  jÜhersetzt  von  Herman  Lommel.  2.  Auflage  mit  neuem  Register  und  einem 
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Nachwort  von  Peter  v.  Polenz.  Berlin:  de  Gruyter  &  Co.  "1967.  [11931jL[Vj 
jetzt  auch  W  U  n  d  er  I  i  2013] 

Sauzet  2004  =  Patrick  Sauzet:  La  singularite  phonologique  du  fra: 

Langue frangaise  141  (2004),  S.  14-35. 


in: 


Savary  2000  =  Agata  Savar  y:  Recensement  et  description  des  ntötstOmposes 
methodes  et  applications .  Diss.  Universite  de  Marne-la-Vallee  20( 

Savcenko  1967  =  Aleksej  Nilovic  Savcenko:  ErgativaajyTonstrukcija 
predlozenija  v  praindoevropejskom  jazyke,  in:  Viktor  aksimovic  Zir- 
munskij  (Hrsg.):  Ergativnaja  konstrukcija  predlozenija  v  jazykach  razlicnych  ti- 
pov.  Issledovanija  i  materialy.  Leningrad:  Izdatel’stvo  "Nanka".  S.  74—90. 

Savcenko  1974  =  AneKceh  Hhjiobhh  Cübhchko  (A I eksej  N  .  Savcenko): 

CpaemimejibHan  zpciMMCimuKa  undo eep on cückux  H3 tiKoe  ( SravniteVnaja 
grammatika  indoevropejskich  jazykov) .  Moskvac  Vyssaja  skola  1974. 

Sa  V0  i  a  1981  =  LeonardO  M  aria  Savoia  :iJi^^nnti  per  la  storia  linguistica  fra 
[tra  Inhaltsverzeichnis]  ’700  e  ’800,  in:  Stadt  di  linguistica  italiana  per  Giovanni 
Nencioni.  A  cura  degli  allievi.  Firenze:  Pappagallo  1981,  S.  351-420. 

Savoia  1986  =  Leonardo  M  aria  Savoia:  La  formazione  di  un  modello 
descrittivo  ‘neogrammaticale’  neljfennguistica  italiana  dell’ottocento’,  in: 

Q  uattordio  M  oreschini  1 98^3 ■  67-129. 

Savol  axbo,  s.  G  ottl  und  (M  a^h/as). 

Saw  icki/Shal  ev  2002  =  L 

grammaticum.  Studies  mdi 


awicki  /  Donna  Shalev  (Hrsg.)  :  Donum 
and  Celtic  Linguistics  in  Honour  of  Hannah  Rosen 
(Orbis.  Supplementa,  l^kLLeuven  /  Paris  /  Sterling,  Virginia:  Peeters  2007. 

Sa w  i 1 1  a  2009  —  Jan  M  arco  Sawilla:  Antiquarianismus,  Hagiographie  und 
Historie  im  1 7.  JalAfdiiRidert.  Zum  Werk  der  Bollandisten.  Ein  wissenschaftshistori¬ 
scher  Versuch  (Frühe  Neuzeit.  Studien  und  Dokumente  zur  deutschen  Litera¬ 
tur  und  Kujhhrlm  europäischen  Kontext,  131).  Tübingen:  Niemeyer  2009. 
[Zun.  Diss.  Umv.  Hamburg  2007/08] 

Sax  1868^cC  ar  I  Sax:  Ueber  die  babylonische  Urgeschichte  und  über  die 
tat  der  Kuschiten  und  der  Chaldäer,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen 
mc  indischen  Gesellschaft  22  (1868),  S.  1-68. 

Sa  ^J4871  =  Archibald  Henry  Sayce:  On  an  Accadian  Seal  [Feb.  4, 
70],  in:  The  Journal  ofPhilology  3  [Vol.  III,  No.  V]  (1871),  S.  1—50. 
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Sayce  1872  =  Archibald  Henry  Sayc  e:  An  Assyriern  Grammar  for 
parative  Purposes.  London:  Trübner  &  Co.  1872. 

Sayce  1874,  1875,  1885,  1890,  1893  =  A  r  c  h  i  ba  I  d  Henry  Sayce:  ^Frm- 
cipies  of  Comparative  Philology.  London:  Trübner  *1874  (2187^jC%!885  = 
31890, 41893). 

Sayce  1874a  =  Archibal  d  H  enry  Sayc  e:  The  Languages  of  tfife,  tduneiform 
Inscriptions  of  Elam  and  Media  [Read  3rd  November,  18744,  ijh  Transactions 
of  the  Society  of  Biblical  Archceology  3  (1874),  S.  465-485.  ° vfP 

Sayce  18746  =  Archibal  d  H  enry  Sayce:  The  Date  of  theT-thnological  Ta- 
ble  of  Genesis,  in:  The  Theological  Review  11  (1874)  [No.  XLIV.-January, 
1874],  S.  59-69. 

Sayce  1875,  s.  Sayce  1874. 

Sayce  1875a  =  Archibald  H  enry  Sayce:0©^lon-Babylonia,  in:  Encyclo- 
paedia  Britannica,  Bd.  3,  London  etc.  4  875,  S.  182-194. 

Sayce  18756,  1877c  =  Archibald  Henry  Sayc  e:  An  Elementary  Grammar; 
with  Full  Syllabary  and  Progressive  Reading  Book,  of  the  Assyrian  Language,  in  the 
Cuneiform  Type  (Archaic  Classics.  Asriyrian  Grammar,  and  Reading  Book). 
London:  Bagster  [  1 875.  2 1 877 1. 

Sayce  1877  =  A  r c h i ba I  d  H  enry  Sayc  e:  On  the  cuneiform  Inscriptions  of 
Van,  in:  Zeitschrift  für  vergleich^jffe  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  23/4 
(1877),  S.  407-409. 

Sayce  1877a  =  Archibald  TTenry  Sayce:  (On)  The  Hamathite  Inscriptions 
[Read  2nd  May,  1 876],  in:  Transactions  of  the  Society  of  Biblical  Archceology  5 
(1877),  S.  22-32.  n 

Sayce  18776  =  A rdf&al  d  H  enry  Sayc  e:  Lectures  upon  the  Assyrian  Language, 
and  Syllabary;  Tkdjlvered  to  the  Students  of  the  Archaic  Classes.  London:  Bagster 
1877. 

Sayce  l88QgJ^ryce  1880a,  Sayce  18806. 

Sayce  ljÄpMSS 3a,  1890a,  1900a  =  Archibal  d  H  enry  Sayc  e:  Introduction 
to  tlteSfmce  of  Language,  Vol.  I.  London:  Kegan  *1880  (21883,  T890, 41900). 

(806,  18836,  18906,  19006  =  Archibald  Henry  Sayc  e:  Introduction 
le  Science  of  Language,  Vol.  II.  London:  Kegan  ^880  (21883,  31890, 
)00). 
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Sayce  1881  =  Archibald  Henry  Sayce:  The  Monuments  of  the  Hittitesy 
the  Bilingual  Hittite  and  Cuneiform  Inscription  of  Tarkondemos.  I4 
Harrison  and  Sons  1881. 


Sayce  1882  (ff)  =  Archibald  Henry  Sayce:  [XXIIL]  The ^d^eiform 

Inscriptions  ofVan,  deciphered  and  translated,  in:  Journal  ofThezRayal  Asiatic 
Society  14/4  (n.s.)  (1882),  S.  377—732.  [Weitere  diesbezügliche  Aufsätze 
folgten,  aufgelistet  bei  F  r  i  ed  r  i  C  h  19696,  S.  34] 

Sayce  1882a  =  Archibal  d  Henry  Sayce:  [Xiii.]  The  öklpherment  of  the 
Vannic  Inscriptions,  in:  Verhandlungen  des  fünften  internatwfalen  Orientalisten- 
Congresses  gehalten  zu  Berlin  im  September  1881.  Zweitef^heil.  Abhandlungen 
und  Vorträge.  Erste  Hälfte  /  Abhandlungen  ipid  Vorträge  des  fünften 
internationalen  Orientalisten- Congresses  gehalten  zu,  Blfhn  im  September  1881. 
Erste  Hälfte.  Abhandlungen  und  Vorträge  dafßepiitischen  und  Afrikanischen 
Section.  Berlin:  Asher  &  Co.  (Weidmann)  lß§^S.  306-314. 

Sayce  1885a  =  A  rchibal  d  Henry  Sayce:  The  Inscriptions  of  Mal-Amir  and 
the  Language  of  the  Second  Column  pfvfHe  Akhsemenian  Inscriptions,  in: 
Actes  du  Sixieme  Congres  International  fes  Orientalistes  tenu  en  1883  ä  Leide. 
Deuxieme  Partie.  Section  1:  Semimße.  Leide:  Brill  1885,  S.  637-754; 
Beigabe  [J .  N  .  Strassmaier]:  SWÄk755,  PostScript:  S.  756. 

Sayce  1887  =  [XIX. — ]The  Primitive  Home  of  the  Aryans,  in:  Transactions  of 
the  Philological  Society  20  (188^gJl/85-7/II],  S.  678-689. 

Sayce  1888,  I890d  =  Archibald  H  enry  Sayce:  The  Hittites.  The  Story  of  a 
Forgotten  Empire  (By-Paths  of  Bilde  Knowledge,  12).  London:  The  Religious 
Tract  Society  (OxforT^ärt)  /  New  York/Chicago:  Revell  4888,  21890. 

Sayce  1889a,  18896o=C|)he  Primitive  Home  of  the  Aryans,  in:  The  Contempor¬ 
ary  Review  56  (18i|9)Y  S.  106-119;  auch  in:  Science  14  (1889)  [Vol.  XIV.  No. 
337  (July  19,  T§|>9)],  S.  38—42.  [Dieser  populärwissenschaftliche  Artikel 
wurde  häufig Wfederabgedruckt] 

Sayce  l89CR^pryce  1880. 

Sayce  l89o<-  =  Archibald  Henry  (A.-H.)  Sayce  :  Amardian  or  “Proto- 
medlhT/Tablets  in  the  British  Museum,  in:  G  aston  M  aspero  (Hrsg.):  Re- 

cußdTdf  Travaux  relatifs  ä  la  philologie  et  ä  V archeologie  egyptiennes  et  assyriennes 
hervir  de  Bulletin  ä  la  Mission  Trancaise  du  Caire,  Bd.  13.  Paris:  Bouillon 
10,  S.  126-131. 

fce  1891,  s.  Sayce/M  enant  1891. 
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Say  C  e  1894  =  Archibal  d  HenrySayce:^4  Primer  of  Assyriology  (Presen^ 
Primers,  5).  London:  The  Religious  Tract  Society  (Oxford:  Hart)  189i 

Sayce  1899  =  Archibal  d  Henry  Sayce:  Early  Israel  and  the  Si nding 
Nations.  London:  Service  &  Paton  /  New  York:  Herrick  &  Co. 


Sayce  1907,  1908  =  Archibal  d  H  enry  Sayce:  The  ArchceologjcWMe  Cunei- 
form  Inscriptions.  London:  Society  for  Promoting  Christian  Knowledge  / 
New  York:  Gorham  *1907,  21908.  ^  f 

Sayce  1925  =  Archibald  Henry  Sayce:  The  Tenth  CRmfer  of  Genesis,  in: 
Journal  o/Biblical  Liter  atme  44/3-4  (1925),  S.  193-202.  ff 


Sayce/M  enant  1891  =  Archibal  d  H  enry  Sayce:,  bfflfeteens.  Histoire  d’un 

empire  oublie.  Traduit  de  f  Anglais.  Preface  et  Appendices  par  M.  J.  Menant 
[Joachim  M  enant]  (Annales  du  Musee  C iuimet.  Bibliothequc  de  vulgarisation, 
3).  Paris:  Leroux  1891. 

Sc a gl  ione  1970  =  Aldo  D.  Scaglione:  Ars  Grammatica.  A  bibliographic 
survey,  two  essays  on  the  grammar  of  the  Latin  and  Italian  subjunctive,  and  a  note 
on  the  ablative  absolute  (Janua  Linguarui 
ris:  Mouton  1970. 


Ries  Minor,  77).  The  Hague  /  Pa- 


Scagl  ione  1978  =  H  enri  W  eil  :  .TheOrder  of  Words  in  the  Ancient  Languages 
Compared  with  That  of  the  Moderk  Lhnguages .  New  edition  with  an  Introduc- 
tion  by  Aldo  Scaglione  (Amster^dm  Studies  in  the  Theory  and  History  of 
Linguistic  Science,  Ser.  I:  Ahisterdam  Classics  in  Linguistics,  1800—1925, 
14).  Amsterdam:  Bcnjani ins  1978. 

Sc  a  g  I  ione  1981  =Ald0  Scaglione:  The  Theory  of  German  Word  Order  from 
the  Renaissance  to  thefffesent.  Minneapolis:  University  of  Minnesota  Press 
1981. 


Seal  iger  1540  = 
Gryphius  ll 


illS  C  aesar  Seal  iger:  De  causis  linguae  Latinae.  Leiden: 
(Ü.Ö).  [Im  Detail:  IVLII  CAE-  |  SARIS  SCALI-  |  GERI  |  *  |  DE 
CAVSIS  LIN-T^VAE  LATINAE  |  LIBRI  TRE-  |  DECIM.  |  [Vignette]  \  LVGDVNI  APVD 
SEB.  |  GR^PH^M,  |  1540.]  [Nd.  häufig,  z.B.  1580,  1609,  1623] 

Seal  i  g  er  fp9a  =  losephus  lustus  Scaliger  (Hrsg.) :  M.  Manila  Astronomi- 
camjtb  fuinque.  Paris:  Patisson  (Stephanus)  1579.  [Nd.  häufig]  [Im  Detail: 


iger  15796  =  losephus  lustus  Scaliger:  In  Manilii  quinque  libros 
wnomicon  commentarius  et  castigationes.  Paris:  Patisson  (Stephanus)  1579. 

Jd.  häufig]  [Im  Detail: 
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Seal  iger  1599  =  losephus  lustus  Seal  iger :  Diatriba  de  Europaeorum  lingui 


sowie 


Seal  iger  1605a,  1610  a.  [Verfaßt  um  1599,  zunächst  bei  M  er  U  I  3  (1605) 
in  den  Opuscula  (1610)  veröffentlicht;  vgl.  dazu  Van  Hai  2010:1432] 

Seal  iger  1603,  s.  H  o  esc  hei  1603. 

Seal  iger  1605a,  in:  M  er  Ul  a  1605,  S.  271-272  ( Cosmographiae  II,  Liber 

I,  Caput  VIII:  „Europaeorum  Linguae“). 

Seal  iger  16056,  in:  M  erula  1605,  S.  429-431  (in:  Cosmc 
Liber  IIII,  Caput  XV:  „Gallorum,  cum  qui  olim,  tut 
S.  419-433).  ^ 

Seal  iger  1609,  s.  Seal  iger  1540.  ^ 

Seal  iger  1610  =  lOSephuS  lUStUS  Seal  iger:  QÄp/a  [...].  Paris:  Drovart 
1610.  [Im  Detail:  ;  hrsg.  von  I  SaaC  C  3S3  U  bo 

Diatriba  de  Europaeorum 


liae  Partis  II, 
todie,  Lingua“, 


Seal  iger  1610a  =  losephus  lustus  Seal  n 
linguis,  in:  Seal  iger  1610,  S.  119-122. 

Seal  iger  16106  =  losephus  lustus  Scafiger:  Diatriba  de  hodiernis  Fran¬ 
corum  linguis,  in:  Seal  iger  1610,  S.  L|(^-126.  [Zunächst Seal  iger  16056] 


Seal  iger  I6l0c  =  losephus  lustus^^f iger:  Diatriba  de  varia  literarum  (ali¬ 
quot)  pronuntiatione,  in:  Seal  iger  1610,  S.  127-132. 

Seal  ise  1988  =  Sergio  Seal  ise:.(pbe  Notion  of ‘Head’  in  Morphology,  in: 
G  eert  Booij  /  Jaap  van  M  arle  (Hrsg.):  Yearbook  of  Morphology  1988, 
Dordrecht  [etc.]:  Foris  198C/S.  229-245. 

Seal  ise  1992  =  Sergio  Seal  ise  (Hrsg.):  The  Morphology  of  Compounding  (Ri- 
vista  di  linguistica,  4.1.  Special  Issue).  Ospedaletto  (Pisa):  Pacini  1992.  [=  Ri- 
vista  di  linguistica  ^4^1992),  S.  1-240;  im  Detail:  Seal  ise  1992a,  Becker 
1992,  Booij  l99|H<iefer  1992,  Lieber  1992a,  Oniga  1992,  R  ain er /Va¬ 
rel  a  1992,  R  a  1 1  i  1992,  Seal  ise  19926,  Villalva  1992,  Zwanenburg 
1992]  ^ 

Seal  ise  im/ Sergio  Seal  ise:  Foreword,  in:  Seal  ise  1992  [=  Rivista  di 
linguistica  4/1  (1992)],  S.  3-4. 

Seal  ise  ^9926  =  Sergio  Seal  ise:  Compoundingin  italian,  in:  Seal  ise  1992 
Ivista  di  linguistica  4/1  (1992)],  S.  175-199. 
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Seal  ise  1992  =  Sergio  Scalise:  Compounding  in  Italian,  in:  Rivist 
Linguistica  4/1  (1992),  S.  175-200.  [Special  Issue:  The  Morphology  offCofi- 
pounding ] 

Seal  ise  1994  =  Sergio  Seal  ise:  Morfologia  (Ling.  e  crit.  lett.,  Strumcnti).  Bo¬ 
logna:  Mulino  1994.  (r\^ 

Seal  ise/Bisetto  2009  =  Sergio  Seal  ise /  A ntonietta  BisetÄHhe  Classi¬ 
fication  of  compounds,  in:  L  ieber /St  ekau  er  2009,  S.  34— 53.  I^hapter  3] 


Seal  ise/Bisetto,  MorBoComp:  http://morbocomp/sslmil^^^)o.it  (09/2008). 

Seal  ise/G  uevara  2006  =  Sergio  Seal  ise  /  E mil  iano  G  uevara:  Exocentric 
Compounding  in  a  Typological  Framework,  in:  ßUmgue  e  linguaggio  5/2 


ö. 


(2006),  S.  185-206. 

Seal  ise/G  uevara  2008  =  Sergio  Seal  ise  /  EnÄpo  G  uevara:  I  composti 

esocentrici  in  una  prospettiva  tipologico^fk^furativa,  in:  C  r  est  i  2008, 
S.  583-590. 

Seal  ise/M  a sin i  2012  =  Sergio  Seal  ise  /Franc esc a  Masini  (Hrsg.):  Special 

Issue  on  Romance  Compounds  (Probr^o24.1).  Berlin/Boston:  De  Gruyter 
Mouton  2012.  [=  Probus  24/1  (2012)^8.  1-195;  im  Detail:  S C 3 1  ise/M  asini 
2012 a,  Bernal  2012,  Vil  I oir^ipl2,  M  asini/Scal  ise  2012,  Brucale 
2012,  R  io-T  orto/R  ibeiro  20kMo  rossmann  2012,  G  uevara  2012] 

Seal  ise/M  asini  2012a  =  Ser^itttal  ise  /  Francesca  M  asini:  introduction 
to  the  volume,  in:  Seal  ise/M  asini  2012  [=  Probus  24/1  (2012)],  S.  1-3. 

Seal  ise/Vogel  2010  =  Sergio  Seal  ise  /  Irene  Vogel :  Cross-Disäplinary  is- 
sues  in  Compounding  (jo^rrent  Issues  in  Linguistic  Theory,  311).  Amsterdam 
[etc.]  \  Benjamins 

Scal  ise  et  äl.  2005^*>ergio  Seal  ise  /  A  ntonietta  Bisetto  /  Emil  iano 

G  uevara:  Se^pCäW  in  compounding  and  derivation,  in:  D  r eSSl  er  et  al. 
2005,  S.  13M5Ö. 

Seal  ise  etdf^jß,  s.  Seal  ise/G  uevara  2006. 

Seal  ise  et  al.  2008,  s.  Seal  ise/G  uevara  2008. 

Seal  ise  et  al.  2009  =  Sergio  Scalise  /  Antonio  Fäbregas  /  Francesca 

F  0  r  Za  :  Exocentricity  in  Compounding,  in:  Gengo  Kenkyu  (Journal  of  the  Lin- 
dmc  Society  of  Japan)  135  (2009),  S.  49—84. 
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-Veda. 


Seal  ise  et  al.  200%  =  Sergio  Seal  ise  /  E I  isabetta  M  agni  /  A  ntoni^f^r 
BisettO  (Hrsg.):  Universals  of  Language  Today  (Studies  in  Natural  La| 
and  Linguistic  Theory,  76).  Berlin  [etc.]:  Springer  2009. 

Scarlata  1999  =  Salvatore  Scarlata  :  Die  Wurzelkomposita 
Wiesbaden:  Reichert  1999.  [Zun.  Diss.  Univ.  Zürich  1998/99] 

Scarl  ata/W  idmer  2015  =  Sal  vatore  Scarl  ata  /  Paul  W  idfäef:  Vedische 
exozentrische  Komposita  mit  drei  Relationen,  in:  Indo- Iramarf'f o u rn a  1  58/1 
(2015),  S.  26-47. 

Scarl  ata/W  idmer  2018  =  Salvatore  Scarlata  / 

vedische  Komposita  in  der  rekursiven  Satzverknüpfung 
2018).  q 

Schaaff/G  ieseke-G  ol  embowski  2017  =  KatHrii  Schaaff  /  Francis 


G  ieseke-G  Ol  embOW  Ski  (Hrsg.):  Wörter 


W  idmer:  Rig- 
ersion:  23.  Januar 


(Studien  zur  historisch¬ 


vergleichenden  Sprachwissenschaft,  10).  H^^urg:  Baar  2017. 

Sch  ad  2007  =  Samantha  Schad:  A  Dxiffw  of  Latin  Grammatical  Terminology 
(Studia  Erudita,  6).  Pisa/Roma:  Serra/^007.  [Zun.  Diss.  Univ.  Hamburg 
1997]  ^ 

Schade  1967  =  W  alter  Schade:  Die  Binomina  des  Russischen  und  Möglichkei¬ 
ten  ihrer  Übersetzung  ins  DeutscliWDer  Versuch  einer  übersetzungswissenschaftli¬ 
chen  Studie.  Diss.  Univ.  Ha|^-^ittenberg  1967/68  [Phil.  Fak.;  2.  Febr. 
1968], 

Schade  1968,  s.  Schade0P 

Schade  1971  =  W  alter  Schade:  Die  Binomina  des  Russischen  und  Mög¬ 
lichkeiten  ihrer  Übfggptzung  ins  Deutsche.  Versuch  einer  übersetzungswis¬ 
senschaftlichen  Stg^fe,  in:  K  ad  e  1971,  S.  27—66. 

Schade  1988  =  W  al  t  er  Schade:  Die  Binomina  des  Russischen  (Studienheft  zur 
Sprachmittlerausbildung  Russisch,  Nr.  B-2).  Leipzig:  Sektion  Theoretische 
und  angewandte  Sprachwissenschaft  der  Karl-Marx-Universität  1988. 

Schaeder  iW)7  =  Burkhard  Sc  ha  ed  er:  Wortbildung  und  Orthographie: 
(ictrennt-  und  Zusammenschreibung,  in:  B  arz/Sch  r  Ö  der  1997,  S.  285- 

Sc  h  a  ed  er /K  n  o  bl  och  1992  =  Burkhard  Schaeder  /  CI  emens  K  nobl  och 

/VJJJrsg.):  Wortarten.  Beiträge  zur  Geschichte  eines  grammatischen  Problems  (Ger- 

x  rÄianistische  Linguistik,  133).  Tübingen:  Niemeyer  1992. 
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und  Anglistik  im  19. 
el  chior  et  al.  2017  [= 


Schaefer  1808, 1808 a,  s.  Schäfer  1808, 1808a. 

Schäfer  1808  =  G  ottfr  ied  Heinrich  Schäfer  (Hrsg.):  Dionysii  Halmmm- 
sensis  de  compositione  verborum  Uber  Gvaece  et  Latine.  Cum  priorum  editfrpif  suis- 
que  annotationibus  edidit  Godofredus  Henricus  Schaefer.  Accedunt  eiusJmGMelete- 
mata  critica  in  Dionysii  Art.  rhetor.  cap.  I—IV.  Leipzig:  Weid m apn  /  Lo n d o n : 
Payne,  Mackinlay  &  Lunn  1808.  [Im  Detail: 

Schäfer  1 808a  =  G  Ottfried  Heinrich  Schäfer:  Meletematwcripta  in  Dionysii 
Halicarnassensis  Artem  Rhetoricam,  s.  Schäfer  1808.  [Separat  parkiert] 

Schaefer  1984  =  Christiane  Schaefer:  Zur  semanp|Wen  Klassifizierung 
germanischer  denominaler  ön-Verben,  in:  Sp rach udsseriSch aß  9  (1984),  S. 
356-383. 

Schaefer  2017  =  Ursula  Schaefer:  Rom; 

Jahrhundert:  Kontingenzen  und  Notwendi 
Grazer  Linguistische  Studien  87  (2017)],  S.  57 

Schäfer  2018  =  M  artin  Schäfer:  The,im  antic  transparency  of  English  com¬ 
pound  nouns  (Morphological  Investigations,  3).  Berlin:  Language  Science 
Press  2018.  [Zun.  Habil.  Univ.  Jena  lfff1\ 

Schaeffer  1993  =  Jeannette  Sc  h  aef  f  er :  Dutch  Nominal  Compounds  and 
the  Innateness  of  Level-Ordeririggdn:  Filippo  Beghelli/Murat  Kural 

(Hrsg.):  Recent  Papers  in  SyMaf^  Semantics,  and  Computational  Linguistics 
(UCLA  Occasional  Papers  in  Linguistics,  11).  Los  Angeles:  UCLA  1993  [Ja- 
nuary  1993],  S.  65—86. 

Schaffarik  1828  =  Paul  Joseph  Schaffarik  :  Über  die  Abkunft  der  Slawen. 
Nach  Lorenz  SurowilcJti.  Ofen:  Universitäts-Schriften  1828. 


Schaffer  1823  =  Johann  Friedrich  Schaffer:  Französische  Sprachlehre,  für 
Schulen  und  z u nf  Priva tun terrich te .  Erster  Cursus,  welcher  die  Anfangsgründe 
enthält.  I  Iannover:  Hahn  6 1823. 

Schaffner  2001  =  Stefan  Schaffner:  Das  Vernersche  Gesetz  und  der  inner- 
paradigifa tische  grammatische  Wechsel  des  Urgermanischen  im  Nominalbereich 
(Innsbtpcker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  103).  Innsbruck:  Institut  für 
Sprachen  und  Literaturen  2001.  [Zun.  Diss.  Univ.  Regensburg  1999] 

Sc  h  aff  n  er  2004  =  Stefan  Schaffner:  Zu  Wortbildung  und  Etymologie 
altisländisch  vglva  „Seherin,  Prophetin“,  in:  Kozianka  et  al.  2004, 
i.  487-530. 
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Schaffner  2005  =  Stefan  Schaffner:  Untersuchungen  zu  ausgewählten \ 
hlemen  der  nominalen  Morphologie  und  der  Etymologie  der  altin  doge  rin  an  isclwn 
Sprachen.  1.  Die  mit  Suffix  *-on-  gebildeten  primären  und  sekundären  Nomina.  2. 
Lateinisch  müstella,  müstela  ’ Wiesel;  Quappe’  und  der  Wortbildungstyp ffiedisch 
asvatara-.  3.  Altenglisch  umbor  ’Kind’ .  Habil.  Univ.  RegensburgÄMk 

Schaffner  2006  =  Stefan  Schaffner:  Altenglisch  umbor  ‘Kffidfl  m:  Inter¬ 
national  Journal  of  Diachronie  Linguistics  and  Linguistic  Reconstruction  3  (2006), 
S.  147-185;  zunächst  in:  Schaffner  2005,  S.  378-403. 

Schaffner  2014  =  Stefan  Schaffner:  Zur  Wortbildi 

von  lateinisch  autumnus  „Herbst“,  in:  Graecolatina  et 

[xxxv-xxxvi  (GS  0  k  ä  I )] ,  s.  67-102.  ^ 

^ ü 


Schanidse  1982  =  Akaki  Schanidse:  Altgeorgis^s^Elementarbuch,  1.  Teil: 


Grammatik  der  altgeorgischen  Sprache.  Aus  dtm|>  Georgischen  von  Heinz 
Fähnrich  (Schriften  des  Lehrstuhls  für  ah^^p^ische  Sprache,  24).  Tbilissi: 
Universitätsverlag  1982. 

AN) 

Sc  ha  per  1873  =  Friedrich  Sc  ha  per  (FÖüae  genera  compositorum  apud 
Homerum  distinguenda  sint,  in:  Ludwig  Pitann  (Hrsg.):  Programm  des 
Königlichen  und  Stadt- Gymnasiums  zwpöslin.  Coeslin:  Hendess  1873,  S.  1—22. 


und  Etymologie 
talia  35/36  (2014) 


(o 


Schaper  1874  =  Friedrich  Scha(^(  Eine  neue  eintheilung  der  homerischen 
nominalen  Zusammensetzungen,  m:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung 
(„Kuhns  Zeitschrift“)  22  (f§^  1  501-530. 

Scharf  1989  =  Fl  ans- Wern  er  Scharf  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldts 
Sprachdenken.  Symposion  2 um  150.  Todestag.  Düsseldorf  28.-30.  6.  1985 
(Kultur  und  Erkenntp(rs|  o) .  Essen:  Hobbing  1989. 

Scharf  1994  =  Fl^n^A/erner  Scharf:  Das  Ve fahren  der  Sprache.  Hum¬ 


boldt  gegen 
1994. 


}Sky  (Humboldt-Studien).  Paderborn  [etc.]\  Schöningh 


Scharf  2003  —  Bet  er  Scharf:  Ramopakhyana  -  the  Story  of  Rama  in  the  Maha- 
bhärata.  An  hhlependent-study  Reader  in  Sanskrit.  London  /  New  York:  Rout- 
ledge^^^n  (Taylor  &  Francis)  2003. 

Schasl  efM847  =  M  ax  Schasler:  Die  Elemente  der  Philosophischen  Sprach- 
ssenschaft  Wilhelm  von  Humboldt’s.  Aus  seinem  Werke:  Ueber  die  Verschieden¬ 
fies  menschlichen  Sprachbaues  und  ihren  Einfluss  auf  die  geistige  Entwicklung 
t!\  des  Menschengeschlechts  in  systematischer  Entwicklung  dargestellt  und  kritisch 
erläutert.  Berlin:  Trautwein  (Guttentag)  1847. 
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Schasl  er  1888  =  Max  Schasler:  Anthropogonie.  Das  A  Ugemein-MenscJjlti 
seinem  Wesen  und  seiner  dreigliedrigen  Entwicklung  nach  oder:  „  Ursprip 
Sprache,  der  Sittlichkeit  und  der  Kunst.  Leipzig:  Friedrich  1888. 

Schatz  1907  =  Josef  Schat  Z:  Altbairische  Grammatik.  Laut-  und,  nslehre 
(Grammatiken  der  althochdeutschen  Dialekte,  Bd.  1).  Göttin^ 
hoeck  und  Ruprecht  1907. 

Sc  hau  mann  1838  =  D.  H.  E.  S.  [Ernst  Sc  hau  mann]: 

künde  [div.  Rez.],  in:  Ergänzungsblätter  zur  Jenaischen  all 
Zeitung  1838,  Num.  20,  Sp.  153—160;  Num.  21,  Sp.  löj 

Schaur  1777-1785,  s.  Sc  hau  r  1777,  1785. 


Sc h a u r  1777  =  Aloysius  Schaur:  Einleitung  zu  J 
Wien:  von  Kurzbeck  21777. 


rieche  Sprach- 
einen  Literatur- 


a dänischen  Sprache  [.. 


mgua,  Veloquenza,  e  la  poesia 


ch  ehest  a  (/  A I  bert  D  rexel ): 

undert.  Arte  da  lingua  Cafre,  in: 


Schaur  1785  =  Luigi  Schaur:  Saggio  sovra, 
italiana  [...].  Wien:  de  Kurzbeck  31785. 

Sch  ehest  a  1919-1920  =  Paul  (Joachi 

Eine  Bantugrammatik  aus  dem  17.  J, 

Anthropos  14-15  (1919-1920),  S.  76 

Schede  2004  =  Hans- Georg  Schede:  Die  Brüder  Grimm  (dtv,  31076). 
München:  DTV  (Deutscher  Taschenbuchverlag)  2004.  [Vgl.  Schede  2009] 

Schede  2009  =  H  anS-G  eorg  Schede:  Die  Brüder  Grimm.  Biographie.  Hanau: 
CoCon-Verlag  2009.  [Vgl.  Schede  2004] 

Sch  edel  1843  =  Ferencz  Schedel  :  A’  magyar  szokötes’  Jobb  szabälyai.  A’ 
magyar  tudös  tärsasäg’  0t!ön  hasznälatära.  Buda:  A’  Magy.  Kir.  Egyetem’  Be- 
tüivel  1843  [M.  DCCO.  XI. 111. |. 

Sc  h  ed  el  1846  =  F  er  en  C Z  Sc  h  ed  el  :  A’  magyar  nyelv’  rendszere.  Közre  bocsätä  a’ 

säg’.  Buda:  A’  Magyar  Kiräly  Egyetem’  Betüivel  1846  [M. 
7]l  [21847] 

Scheel  18Jf7Vy3Ä/  il  I  y  Scheel  (Hrsg.):  Die  deutsche  Grammatik  des  Albert  Ölin- 
leutsche  Grammatiken  in  Neudrucken,  4).  Halle  a.  S.:  Niemeyer 


magyar  tudos 
DCCC.  XL 


is  1790r  1805  =  Everardus  Scheidius  (Everard  Scheid):  Anim- 

Asiones  ad  Io.  Dan.  a  Lennep  librum  elegantissimum,  de  Analogia  Lin- 
lae  Graecae  /  Animadversiones  ad  Analogiam  Linguae  Graecae,  in: 
al  ckenaer  1790,  S.  [215/]217— 519;  1805,  S.  [215/]217-519. 
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Scheidius  17906,  1808  =  Everardus  Scheidius  (Everard  Sch 

Prolegomena  ad  Etymologicum  Linguae  Graecae,  in:  Lennep  1790^ 

XC;  1808,  S.  I-LXVIII. 

Scheil  I900ff,  S.  Scheil  1900-1913,  Sc  heil  1901-1911. 

Sc  heil  1900-1913  =  Vincent  Scheil:  Textes  Elamites- Semit 5  Bde. 
(Delegation  en  Perse,  Memoires,  2,  4,  6,  10,  14).  Paris:  LeroX/1900,  1902, 
1905,  1908,  1913. 

Scheil  1901-1911  =  Vincent  Scheil:  Textes  Elami 
(Delegation  en  Perse,  Memoires,  3,  5,  9,  11).  Paris:, 

1907,  1911. 

Scheil  1905,  S.  Scheil  1905a,  Scheil  19056. 


Sc  h  ei  I  1905a  —  Vincent  Sch  eil:  Miscellen  V.  Hapirti  ou  Hatamti?  In:  Orien- 
talistische  Litteratur- Zeitung  8  (1905),  Sp.  203c/x^' !/ 


zanites,  4  Bde. 
foux  1901,  1904, 


Sc  h  ei  I  19056  =  Vincent  Scheil:  Mise.  VM 
tur- Zeitung  8  (1905),  Sp.  250-251. 


amti,  in:  Orientalistische  Littera- 


Scheil  1905c,  s.  Sch  eil  1900-1913. 

Scheil  1909  =  Vincent  Scheil  MJp&ngue  anzanite,  in:  Comptes  rendus  des 
seances  de  l’Academie  des  Inscriptions  et  Belles-Eettres  53/8  (1909),  S.  527-535. 

Scheil  1910  =  Vincent  Sc  heil/7  L’extension  de  la  langue  anzanite,  in: 
Comptes  rendus  des  seances  /d/wl cademie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres  54/ 6 
(1910),  S.  564-575.  Xx 

Scheil  1913a  =  Vincent  Scheil  :  Documents  relatifs  ä  l’histoire  de  l’assyrio- 
logie  I — II  [I  Bibliothegde  nationale,  ms.  frang.  12762;  II  Archives  du  Cabi¬ 
net  des  Monnaies/pimedailles  (Dossier  Michaux)],  in:  Revue  d’assyriologie  et 
d’archeologie  orierjm^  10/1-2  (1913),  S.  11-14.  [Vgl.  deBeauchamp  1786] 

Scheil  19136 /cXki cent  Scheil  :  Documents  relatifs  ä  l’histoire  de  l’assyrio- 
logie  III  [III  M  emoire  sur  les  Antiquites  babyloniennes  qui  se  trouvent  aux 
environs  dc  Btigdad.  par  M.  de  Beauchamp,  Vicaire  general  de  Babylone,  et 
CorrcApöndant  de  l’Academie  royale  des  Sciences],  in:  Revue  d’assyriologie  et 
d’arpmAfgie  orientale  10/3  (1913),  S.  185-193.  [Vgl.  de  Beauchamp  1790] 

Scy  i ef t  1905  =  M  oritz  Scheinert:  Die  Adjectiva  im  Beowulfepos  als  Dar- 
ingsmittel.  Halle/S.:  Karras  1905.  [=  Diss.  Univ.  Leipzig  1905] 
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ScheledeVere  1853  =  M  aximilian  ScheledeVere:  OutUnes  of  Coin 
ive  Philology,  with  a  Sketch  of  the  Languages  of  Europe,  Arranged  upon  Pj 
Principles  and  a  Brief  History  of  the  Art  of  Writing.  New  York:  Putna: 

1853  [M.DCCC.LIII], 

Sc  hei  er  1982  =  M  anfred  Scheler:  Shakespeares  Englisch.  Ein  {Sprachwissen¬ 
schaftliche  Einführung  (Grundlagen  der  Anglistik  und  Amerikanistik;  12).  Ber 
lin:  Schmidt  1982. 

Sc  hei  I  er  1779  =  Immanuel  Johann  G  erhard  Sc  hei  I  ej 

nische  Sprachlehre  oder  sogenannte  Grammatik.  Leipzig: 

31 790] 

Sc  h  el  I  er  1782,  s.  Sc  h  el  I  er  1779. 

Sc  h  el  I  er  1790,  s.  Sc  h  el  I  er  1779. 

Scheller  1951  =  Meinrad  Scheller: 

Suhstantiva  auf  -lä.  Zürich:  Leemann  1951^]^ 

Sehen  dl  2001  =  H  er  ber  t  Sehen  dl :  Hi. 

tion  to  Language  Study).  Oxford  \etc.f 
2009] 


usführliche  latei- 
ch  11779.  [21782, 


1 xytonierung  der  griechischen 
iss.  Univ.  Zürich  1951] 

Linguistics  (Oxford  Introduc- 
xford  University  Press  2001.  [Nd. 


865a,  18656. 

:  Jacob  Grimm.  Erster  Artikel,  in:  Preußi- 


Scherer  1864-1865,  s.  Scherer  l 

Scherer  1864  =  Wilhelm  Scher.  . _  _ 

sehe  Jahrbücher  14/6  (1864),  S.  (^2^-679.  [Vgl.  Scherer  1865c] 

Sc  h  er  er  1865a  =  W  il  hei  m  Scherer:  Jacob  Grimm.  Erster  Artikel.  (Schluß.), 
in:  Preußische  Jahrbücher6 Efel  (1865),  S.  1-32.  [Vgl.  Scherer  1865c] 

Scherer  18656,  s.  Scherep  18656,,  18656,. 

Scherer  18656}  =  W  1 1  h  el  m  Scherer:  Jacob  Grimm.  Zweiter  Artikel,  in: 
Preußische JahrbücMr^lG/l  (1865),  S.  1-47.  [Vgl.  Scherer  1865c] 

Scherer  lSöS^^  Wilhelm  Scherer:  Jacob  Grimm.  Zweiter  Artikel. 
(Schluß.),  im preußische  Jahrbücher  16/2  (1865),  S.  99-139.  [Vgl.  Scherer  1865c] 

Sc  h  er  er  1865c  W  i  I  h  el  m  Sc  h  er  er :  Jacob  Grimm.  Zwei  Artikel  der  Preußi- 
schen  Jahrbücher  aus  deren  vierzehnten,  fünfzehnten  [siet]  und  sechzehnten 
Bandemesonders  abgedruckt.  Berlin:  Reimer  GSöS.  [21885,  31921.  -  Vgl.  Sche¬ 
id,  1865a,  1865k  -  N.B.  Die  Bandbezeichung  der  Preußischen  Jahrbücher  15  (1865)  lautet 
zehnter  Band“] 
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Sc  h  er  er  1868  —  W  i  I  h  el  m  Sc  h  er  er :  Zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache. 
lin:  Duncker  G868;  Berlin:  Weidmann  (GSöS);  Berlin:  Weidmann  2 
31890. 

Scherer  1873  =  W  il  hei  m  Scherer :  Rez.  von  Hahn  1870,  in:  Zeit¬ 
en  e  Österreichischen  Gymnasien  24  (1873),  S.  282—300. 

Scherer  1875  =  Wilhelm  Scherer:  Rez.  von  W  hitney/Jaä^  1874,  in: 
Preußische  Jahrbücher  35  (1875),  S.  106-111. 

Sc  h  er  er  1877a  =  W  i  I  h  el  m  Sc  h  er  er :  Rez.  von  W  i  n  t  el 

für  deutsches  Alterthum  und  deutsche  Litteratur  3  (1877 
S.  57-70. 

Scherer  18776  =  Wilhelm  Scherer:  Rez.  von 

Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  und  deutsche  LJttmfiir  3  (1877)  [III,  2  April 
1877],  S.  77-79. 

Scherer  1878,  s.  Scherer  1868. 

SC  h  er  er  1878a  =  W  i  I  h  el  m  SC  h  er  er :  Rez.  von  L  0  r  en  Z  1876,  in:  Anzeiger  für 
deutsches  Alterthum  und  deutsche  Littemßdr  4  (1878)  [IV,  1  Januar  1878], 
S.  104-109.  ßr 


76,  in:  Anzeiger 
I,  2  April  1877], 


perdinck  1874,  in: 


Sc  h  er  er  1885  =  W  ilhelm  Sch  er  er 

ge.  Berlin:  Weidmann  21885.  [‘18C 

Scherer  1885a  =  W  il  hei  m, 


Jacob  Grimm.  Zweite  verbesserte  Aufla- 

31921] 


ir  er :  Rede  auf  Jacob  Grimm.  Gehalten  in  der 
Aula  der  Königlichen  Friftföch-Wilhelms-Universität  am  4.  Januar  1885. 
Berlin:  Buchdruckerei0 /dbf  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  (Vogt) 
1885.  [Vgl.  Scherer  192JRV 

Scherer  1890,  s.  Scherer  1868. 

Scherer  1921  =  Wilhelm  Scherer :  Jacob  Grimm.  Neudruck  der  zweiten 
Auflage  mit  RdnAben  aus  der  ersten  Auflage  und  Scherers  Rede  auf  Grimm 
besorgt  voimSigrid  v.  d.  Schulenburg  (Der  Domschatz,  9).  Berlin:  Dom- 
Verlag  3f9gl./l865, 21885] 

Sc  h  er  er  1 949  =  Anton  Sch  er  er:  Wesen  und  Entstehung  der  indogermani- 
sch^^Kbngruenz,  in:  Sc  h  W  er  d  1949,  S.  140—155. 

Scherer  1953  —  Anton  Scherer:  Gestirnnamen  bei  den  indogermanischen  Völ- 
kern  (Idg.  Bibi.  III:  Unters.,  Forschungen  zum  Wortschatz  der  indogerma- 
xriBchen  Sprachen,  1).  Heidelberg:  Winter  1953. 
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Scherer  l953a  =  Anton  Scherer:  Zum  Sinngehalt  der  germanischen  P<« 
nennamen,  in:  Beiträge  zur  Namenforschung  4  (1953),  S.  1-37. 

Sc  h  er  er  1964  =  Philip  Sch  er  er:  The  Theory  of  the  Function  of  thSj^othic 
Preverb^a-,  in:  Word  20/2  (1964),  S.  222-245. 

Sc  h  er  er  1968  =  Anton  Sch  er  er  (Hrsg.):  Die  Urheimat  der  Indogiif^nen  (We¬ 
ge  der  Forschung,  166).  Darmstadt:  Wissenschaftliche  Bü^hgesellschaft 
1968.  ^  / 


Scherer  1978  =  Phil  ip  Scherer :  The  preverbal  Gothi^j^/m:  Jazayery  et 
al.  1978,  S.  209-218. 

Scherer  2005  =  C  armen  Scherer:  Worth ildu ngswan  Jelzin d  Produktivität.  Eine 
empirische  Studie  zur  nomninalen  -er- Derivation  im  Deutschen  (Linguistische  Ar¬ 
beiten,  497).  Tübingen:  Niemeyer  2005.  [Zui^/jfpL  Univ.  Mainz  2003] 

Sch  er  er  2012  =  C  ar  men  Sch  er  er :  Vom  R^fei^htrum  zum  Reise  Zentrum. 
Variation  in  der  Schreibung  von  N+N-I^o^posita,  in:  G  3  et  a/Sc  hl  Ü  C  k  er 
2012,  S.  57-81. 

von  Scherzer  1861-1862,  s.  von  Sch 
von  Scherzer  1861a  =  [Karl  von 

gatte  Novara  um  die  Erde,  in  dent 


1861a,  18616,  1862.  [Nd.  häufig] 

erzer:]  Reise  der  Oesterreichischen  Fre¬ 
ien  1857,  1858,  1859  [...].  [Beschreibender 
Theil]  Erster  Band.  Wien:  Kaiserhch-Königliche  Hof-  und  Staatsdruckerei 
(Gerold)  1861.  [Beilagen  separat  J|y|imert] 

von  Scherzer  18616  =  [Karl  von  Scherzer:]  Reise  der  Oesterreichischen  Fre¬ 
gatte  Novara  um  die  Erde,fffklen  Jahren  1857,  1858,  1859  [...].  Beschreibender 
Theil.  Zweiter  Band.  3feen:  Kaiserlich-Königliche  Hof-  und  Staatsdruckerei 
(Gerold)  1861.  [BeÜa||eirseparat  paginiert] 

von  Scherzer  186^^[Karl  von  Scherzer.]  Reise  der  Oesterreichischen  Fre¬ 
gatte  Novara  unvMid  Erde,  in  den  Jahren  1857,  1858,  1859  [...].  Beschreibender 
Theil.  DritthVBänd.  Wien:  Kaiserlich-Königliche  Hof-  und  Staatsdruckerei 
(Gerold)  1 862^  [Beilagen  separat  paginiert] 

Scherzius/0  ber I  inus  1781-1884  =  J o h a n n es  Georgius  Scherzius  /  Je¬ 
remias  Jacobus  0  ber I  inus  :  Glossarium  Germanicum  medii  aevi  [...],  2  Bde. 
Straßburg:  Lorenzius  et  Schulerus  1781—1784.  [Im  Detail: 

Sch)  (iu s/0  ber I  inus  1781  =  Scherzius/0  ber I  inus  1781-1884,  Bd.  l. 

;r zi u s/0  ber I  i n u s  1784  =  Scherziu s/0  ber I  inus  1781-1884,  Bd.  2. 
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h  oder  die 
demie  der 


Schi  ef  n  er  1855  =  Anton  Schi  ef  n  er :  Kurze  Charakteristik  der  Th 
Sprache,  in:  Bulletin  de  la  Classe  historico-philologique  de  l’Academie  Impemxe ßes 
Sciences  de  St.-Petersbourg  12  (1855)  [Ser.  2,  No.  8],  Sp.  103-120;r^iäer 
abgedruckt  in:  Melanges  asiatiques  2  (1856),  S.  402-426. 

Sc  h  i  ef  n  er  1856a  =  Anton  Schiefner:  Versuch  über  die  Thusch- 
khistische  Mundart  in  Thuschetien.  St.  Petersburg:  Kaiserliche 
Wissenschaften  1856.  [Separatdruck] 

Schiefner  18566,  s.  C  ast ren  1856a. 

Schiefner  1857,  s.  C  ast  ren  1857c. 

Schiefner  1861  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.): Joh 
melte  Schriften,  Bd.  I:  Joh.  Andreas  Sjörgen’s  Histori 
lungen  über  den  finnisch-russischen  Norden.  St.  Ife 
mie  der  Wissenschaften  1861. 

Schiefner  1862,  s.  C  ast  ren  1862. 

Schiefner  1863a  =  Anton  Schiefner 

(Memoires  de  TAcademie  Imperiale 


reas  Sjögren’ 's  Gesam- 
thnographische  Abhand- 
urg:  Kaiserliche  Akade- 


VI,  N°.  8).  St.  Petersburg:  Kaiserlich 


ersuch  über  die  Sprache  der  Uden 
t.-Petersbourg,  VIT  Serie.  Tome 
ademie  der  Wissenschaften  1863. 


Sc  h  i  ef  n  er  18636  =  Anton  Schiefner:  Ausführlicher  Bericht  über  des  Generals 
Baron  Peter  von  Uslar  Abchasische  Studien  (Memoires  de  TAcademie  Imperiale 
de  St.-Petersbourg,  VIT  Seri^Jfmne  VI,  N°.  12  et  dernier).  St.  Petersburg: 
Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  1863. 

Sc  h  i ef  n  er  1864  =  A  n  1 0  l^pTn  i ef  n  er :  Tschetschenzische  Studien  (Memoires  de 
TAcademie  Imperiale  A&At.-Petersbourg,  VIT  Serie.  Tome  VII,  N°.  5).  St. 
Petersburg:  Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  1864. 

Schiefner  1866  =  Ad[Ston  Schiefner:  Ausführlicher  Bericht  über  Baron  P.  von 
Uslar’s  Kas ihn mufjsche  Studien  (Memoires  de  TAcademie  Imperiale  de  St.- 
Petersbourg,  VIT  Serie.  Tome  X,  N°.  12).  St.  Petersburg:  Kaiserliche  Aka¬ 
demie  der  Wissenschaften  1866. 

Schiefner  1 87 1  =  Anton  Schiefner:  Ausführlicher  Bericht  über  Baron  P.  von 
Us lamjjfü rk a n isch e  Studien  (Memoires  de  TAcademie  Imperiale  de  St.- 
Petdrkfjburg,  VIT  Serie.  Tome  XVII,  N°.  8).  St.-Petersbourg:  Academie  Im- 
je  des  Sciences  1871. 

Schiefner  1872  =  Anton  Schiefner:  Ausführlicher  Bericht  über  Baron  P.  von 
.  jfJslar’s  Awarische  Studien  (Memoires  de  TAcademie  Imperiale  de  St.-Peters- 
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bourg,  VIIC  Serie.  Tome  XVIII,  N°.  6).  St.-Petersbourg:  Academie^ 
periale  des  Sciences  1872. 

Schiller  1996  =  Anne  Schiller:  Deutsche  Flexions-  und  Kompßr|K)ns- 
morphologie  mit  PC-KIMMO,  in:  R  Ol  and  H  aUSSer  (Hrsg):  Juristische 
Verifikation  -  Dokumentation  zur  Ersten  Morpholympics  1994  (Sprache  und  In¬ 
formation,  34),  Tübingen:  Niemeyer  1996,  S.  37—52.  A  v 

Sc  h  i  I  I  er  2005  =  Anne  Schil  I  er:  German  Compound  Analysis  A^ith  wfsc,  in: 
A nssi  Y  I  i-Jyrä  /  Lauri  K  arttunen  /  Juhani  K  arhurhä^i' (Hrsg.):  Finite¬ 
st  ate  Methods  and  Natural  Language  Processing.  Proceedings y/7  the  5th  Internatio¬ 
nal  Workshop  (FSMNLP  2005),  Helsinki,  Finland,  iMS^(Lecture  Notes  in 
Artificial  Intelligence,  4002).  Berlin  [etc.]:  Springer  2§06,  S.  239—246. 

Sch il  t er us/Sc herz ius  1726  =  Johannes  Schilt 
loannes  Georgius  Scherzius  (Johann  G 

Weissenhurgensis  volumen  Evangeliorum  in  qh 
Bartholomaeus  1726.  [Im  Detail: 


(Johann  Schil ter)  / 
Scherz)  (Hrsg.) :  Otfridi 
e  libros  distinctum  [...].  Ulm: 


Sc h i 1 1 er u s  et  al.  1726-1728  =  Johannes  Schilterus  (Johann  Schilter)  / 
loannes  Georgius  Scherzius  (Jot^hn  Georg  Scherz)  /  Johannes 
FrickiuS  (Johann  Frick)  (Hrsg .)^piesaurus  antiquitatum  Teutonicarum  [...]. 
3  Bde.  Ulm:  Bartholomaeus  (&  Hmyl726-1728.  [Im  Detail: 


Simon/M  areckovä-Stol  covä 
M  areckovä-Stol  covä: 


20-12 


=  Frantisek  Simon  /  Elena 

imical  adjectives  with  the  components  -ideus 
and  -formis,  in:  Graeco-Fatitfäfdrunensia  17/2  (2012),  S.  205-213. 

Schindel  1999  =  U  I  rieh  Schindel  :  Ein  unidentifiziertes  „Rhetorik-Exzerpt“: 
der  lateinische  Theon  (Nachrichten  von  der  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Göttingen.  Philolp^^m-Historische  Klasse,  1999/2).  Göttingen:  Vanden- 
hoeck  &  Ruprech|A^99.  [S.  3-27] 

Sc  h  i  n  d  I  er  lSTfk^pl&l  =  V  a  I  en  t  i  n  Schindler:  institutionum  hebraicarum  libri 
V  [...].  Wittenberg:  Crato  *1575  (“1581).  [Diqduq  lson  ha-qodhes] 

Sc  h  i  n  d  I  er  1 967  =  JOChem  Schindler:  Zu  hethitisch  nekuz,  in:  Zeitschrift  für 
vergleifj^tuß  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  81  (1967),  S.  290—303. 

Sc  h  i  n  d  I  er  1 967 a  =  J  0  C  h  em  Sc  h  i  n  d  I  er :  Tocharische  Miszellen,  in:  Indoger- 
e  Forschungen  72  (1967),  S.  239-249. 

d  I  er  1969  =  JOChem  Schindler:  Die  idg.  Wörter  für  „Vogel“  und 
i“,  in:  Die  Sprache  15  (1969),  S.  144-167. 
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en 


s  indo- 


Wiener  lin- 


(,, Kuhns  Zeitschrift“) 


Schindler  1972,  s.  Sch  indl  er  1972a. 

Sc  h  i  n  d  I  er  1972a  =  H  a n  S  J  0  C  h  em  Sc  h  i  n  d  I  er :  Das  Wurzelnomen  im 
und  Griechischen.  Diss.  Univ.  Würzburg  1972. 

Schindler  19726  =  J  o  c  h  em  Sc  h  i  n  d  I  er :  L’apophonie  des  noms-n 
europeens,  in:  BSL  67  (1972),  S.  31—38. 

Sc  h  i  n  d  I  er  1972c  =  JOChem  Schindler:  Wortbildungsregeln,  i 
guistische  Gazette  1  (1972),  S.  39-52.  0  ^ 

Schindler  1975a  =  J  0  C  h  em  Sc  h  i  n  d  I  er :  Zum  Ablaut  der  neutralen  5-Stämme 
des  Indogermanischen,  in:  R  ix  1975,  S.  259—267.  s 

Schindler  19756  —  Jochem  Schindler:  Armenis ^f^prkn,  griechisch  odvv'Y), 
irisch  idu,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachfors, 

89  (1975),  S.  53-65. 

Schindler  1975c  =  Jochem  Schindl  er:  °|^Cj!iophonie  des  themes  indo 
europeens  en  -r/n,  in:  BSL  70  (1975),  S.  Lfßtß. 

Schindler  1976  =  Jochem  Schindl  er:  I  9^ilironic  and  Synchronic  Remarks 
on  Bartholomae’s  and  Grassmann’s  iAVs,  in:  Linguistic  Inquiry  7/4  (1976), 
S.  622-637. 

Schindl  er  1976a  =  Jochem  S 
M  orpurgo  D  avies  /  M  eid  19 

Schindl  er  1977 a  =  j  0  C  h  em  Sc  h  i  n  d  I  er :  A  thorny  Problem,  in:  Die  Sprache 
23  (1977),  S.  25-35. 

Schindl  er  1977 b  =  J  0  C  h  em  Schindl  er :  Notizen  zum  Sieversschen  Gesetz 
[=  Rez. -Aufsatz  zu  Se^bo  I  d  1972],  in:  Die  Sprache  23  (1977),  S.  56-65. 

Schindler  1980  =  JD  crhem  Schindler:  Zur  Herkunft  der  altindischen  evi- 
Bildungen,  in:  M  ayr  h  0  f  er  et  al.  1980,  S.  386—393. 

Schindler  l9M$/(Handout),  s.  Sc  h  i n  d  I  er ,  repxfipß. 

Schindl  er.  19846  (Handout),  s.  Sc  h  i n  d  I  er ,  o-St. 

85  =  Jochem  Schindl  er:  Ein  rigvedisches  Wort:  nävedas-,  in: 
chmidt  1985,  S.  351-360. 

r  1985/ 6  (Vorlesung),  s.  Sc  h  i  n  d  I  er ,  Idg.  Nomkomp. 

I  er  1986,  s.  Schindl  er  1986a. 


er :  On  the  Greek  type  iTmevp,  in: 
S.  349-352. 
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Schindler  1986a  -  Jo c hem  Schindler:  Zu  den  homerischen  pododafti 
Ao^-Komposita,  in:  Etter  1986,  S.  393—401. 


e  Wortbildung  im 
und  Kommunikations- 


Sc  hin  dl  er  19866  =  Jo  c  hem  Sc  hin  dl  er:  Rez.  von  0  ettinger  198  dfM'Die 

Sprache  32,2  (1986)  [=  FS  M  ayrhofer],  S.  435-436  [=  IC  32b,  häf 

Sc  h  i  n  d  I  er  1987  =  J  0  C  h  em  Sc  h  i  n  d  I  er :  Zur  avestischen  Kom{^ö^i|ronslehre: 
as.-  ‘groß’,  in:  C  ar dona/Z  ide  1987,  S.  337-348. 

Sc  h  i  n  d  I  er  1987a,  s.  Sc  h  i  n  d  I  er ,  Laryngalprobl. 

Sc  h  i  n  d  I  er  1988  (Handout),  s.  Sc  h  i  n  d  I  er ,  Doppelposs. 

Sc  hin  dl  er  1991  =  W  ol  fgang  Sc  hin  dl  er :  Reduplizi 

Deutschen,  in:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissens(l 
forschung  44/5  (1991),  S.  597-613. 

Sc  h  i  n  d  I  er  1994  =  J  0  C  h  em  Sc  h  i  n  d  I  er :  Alte  und  neue  Fragen  zum  indoger¬ 
manischen  Nomen,  in:  R  aSITIUSSen  1994,  S.  397 — iOO. 

Sc  h  i  n  d  I  er  1997  =  J  0  C  h  em  Sc  h  i  n  d  I  er :  Zur  internen  Syntax  der  indogerma¬ 
nischen  Nominalkomposita,  in:  C  r espö  /  G  arcia  R  amön  1997,  S.  537— 

540.  [Abstract  von  1994;  vgl.  S.  537,  Fn.  1  |l4;räg.):  „El  presente  texto  es  reproduccion  literal 
del  que  Jochem  Schindler  envio  para  el  volurpende  «Pre-prints».] 

Sc  h  i  n  d  I  er  1999  =  W  0  I  fgang  Schindler:  Bindestrich-Komposita  im  Früh¬ 
neuhochdeutschen,  in:  Sc  h  i n  d  I  er /U  n  t  er  ma n  n  1999,  S.  313—329. 

em  Schindler:  Zur  Theorie  der  Doppel- 


Sc  h  i  n  d  I  er ,  Doppelposs.  — 


possessiva,  unpubl.  VortragyPasel,  13.10.1988);  Handout,  3  S. 


Sc  h  i  n  d  I  er ,  Hypost.  —  Jochem  Schindler:  A  case  of  hypostasis  in  early  Indo- 
European,  unpubl.  Vortrag;  Handout,  3  S. 

Schindler,  Earyngff^obl.  =  Jochem  Schindler:  Zwei  Laryngalprobleme, 
unpubl.  VortragpVLeiden,  VIII.  Fachtagung  der  Indogermanischen  Gesell- 
);  Handout,  3  S. 

Sc  h  i  n  d  I  er  ,Idg.f Nomkomp.  =  Jochem  Schindler:  Indogermanische  Nominal- 
komposmmfN orlesung,  WS  1985/86,  Institut  für  Sprachwissenschaft,  Uni- 
versitÄüSalzburg. 


r ,  o-St.  =  J o  c  h  em  Sc  h  i n  d  I  er :  Einiges  über  indogermanische  o -Stämme, 
1.  Vortrag  (Wien,  4.12.1984);  Handout,  2  S. 
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e  Tra- 


Sc  hin  dl  er,  repfipcß.  -  Jo  ehern  Schindler:  Zur  Herkunft  der  repfi/^ 

rog- Komposita,  unpubl.  Vortrag  (Regensburg,  30.7.1984);  Handout,  5,( 

Jan  da  1999:202] 

Sc  h  i  n  d  I  er  (Unterricht,  Unterr.)  =  verschiedene  Mitschriften;  müiK 
dition  usw. 

Sch  in  dl  er/U  nt  er  mann  1999  =  W  olfgang  Schindler  /  jüjd|$i  U  nt  er¬ 
mann  (Hrsg.):  Grippe,  Kamm  und  Eulenspiegel.  Festschrift  fjir  flmar  Seebold 
zum  65.  Geburtstag.  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1999 4  ^ 


Schinnagl  1853  =  Maurus  Schinnagl:  Lateinische 
zweite,  dritte  und  vierte  Klasse  des  Untergymnasiums.  Wie 
Buchhandlung  1853.  [Im Details.  Schinnagl  1853a,  1852 


Schinnagl  1853<3  =  Formenlehre  von  Sc  h  i  n  n  a g  I  o  13 .^[Separat  paginiert] 
Schinnagl  18536 =  Satzlehre  von  Schinnagl  1853.  [Separat  paginiert] 

Schinnagl  1858  =  M  aurusSchinnagl:  Fadfißsche  Grammatik  für  Gymnasien. 


Igrammatik  für  die 
eck’s  Universitäts- 


Wien:  Beck’s  Universitäts-Buchhandlun^^4858.  [31862] 

Schirl  itz  1865  =  Carolus  Ricardus  Sc  hirlitz  (Karl  Richard  Schir- 

I  itz):  De  sermonis  tragici  per  Furipideuf  jncrementis.  Particula  I.  De  vocabulorum 
thesauro.  Halle/S.:  Orphanotrc^^nm  1865.  [Diss.  Univ.  Halle/S.;  im 
Detail: 

Schirmer  1949  =  Alfred  Schirmer:  Über  mehrgliedrige  Zusammensetzun¬ 
gen  im  Deutschen,  in:  3 Iuttcrsprache  59  (1949),  S.  128-132. 

Schl  acht  er  1909  =  Ludwig  Schl  acht  er:  Statistische  Untersuchungen  über 
den  Gebrauch  der  Tempora  und  Modi  bei  einzelnen  griechischen  Schrift¬ 
stellern  [Fortsetzung}*  Indogermanische  Forschungen  24  (1909),  S.  189-221. 

Schl  aps  1999  =  C  h  r  i  St  iane  Schl  aps:  Der ,  Genius  der  Sprache  ‘.  Beleggeschichte 
und  Typologie  dlpTKonzepts.  Diss.  Univ.  Heidelberg  1999. 

Schl  aps  2000  -  Christiane  Schlaps:  Das  Konzept  eines  deutschen  Sprach- 
geistes  i 1 1  der  ,G;e s c h i c h t c  der  Sprachtheorie,  in:  G  ardt  2000,  S.  303-347. 

(F.)  SclA  Elf  1798  —  Friedrich  Schl  eg el:  Geschichte  der  Poesie  der  Griechen 

er.  Ersten  Bandes  erste  Abtheilung.  Berlin:  Unger  1798.  [Mehr  nicht 
fn;  wiederabgedruckt  in:  S  C  h  I  eg  el  1822,  S.  9-266;  1846a,  S.  9-200;  M  inor  1882a, 
362] 

[vo n  )  Sch  I  egel  1808  =  F r  ied  r  ic  h  Sc h  I  egel  :  Ueber  die  Sprache  und  Weis- 
leit  der  Indier.  Ein  Beitrag  zur  Begründung  der  Alterthumskunde.  Nebst  metrischen 
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Uebers  et  Zungen  indischer  Gedichte.  Heidelberg:  Mohr  &  Zimmer  1808. 

Schlegel  1846,  s.  271-382;  Struc-0  ppenberg  1975  (krit.  Ed.);  Koerner  1977,  \j 
1995;  fi-z.  Übersetzung:  M  a n g et /Sc h  I  egel  1809  (teilw.),  M  azu t e/Sc h  I  egel  18, 
plett)] 

(F.)  (von)  Schl  egel  1809,  s.  M  a n get /Sc h I  egel  1809,  S.  lll-22ff 

(F.)  (von)  Schl  egel  1819,  s.  (F.)  (von)  Schl  egel  1819 a. 

(F.)  (von)  Schl  egel  1819^  (F .  Schl  egel  1819)  =  Fr iedrich  von  Schl  egel : 
[Art.  XII.]  Rez.  von  Rhode  1819,  in:  Jahrbücher  der0jStkatur  („Wiener 
Jahrbücher  der  Literatur“)  8  (1819)  [Oktober.  NovemM^lOezember  [1819], 
Wien:  Gerold],  S.  413—468;  wiederabgedruckt  in:  S^^^gel  1825,  S.  267- 
256  [recte:  356];  1846,  S.  204-270. 

(F.)  (von)  Schl  egel  1822  =  Friedrich  von  Sch 


:  Sämtliche  Werke,  Bd. 
3.  [Friedrich  Schlegel’s  sämmtliche  Werke.  Dritter  Band.]  Wien:  Mayer  und 
Compagnie  1822. 


(F.)  (von)  Schl  egel  1825  —  Friedrich  von  Schl  egel  :  Sämtliche  Werke,  Bd. 
10.  [Friedrich  Schlegel’s  sämmtliche  Werke.  Zehnter  Band.]  Wien:  Mayer 
und  Compagnie  1825.  tjiJ 

(F.)  (von)  Schl  egel  1846  —  Fried  rieh  von  Schl  egel  :  Sämtliche  Werke,  Bd. 
8.  [Fried,  v.  Schlegels  sämmtlidje^yTerke.  Zweite  Original-Ausgabe.  Achter 
Band.]  Wien:  Klang  1846. 

(F.)  (von)  Schl  egel  1846a 


;d r  ic h  von  Sc h  I  egel  :  Sämtliche  Werke,  Bd. 
3.  [Fried,  v.  Schlegels  sämtliche  Werke.  Zweite  Original-Ausgabe.  Dritter 
Band.]  Wien:  Klang  1< 

(A .  W  .)  (von)  Schl  ec 


71803  =  A  ugust  W  il  hei  m  Sch I  egel :  Rez.  von 
Bern  har  di  1801  Europa  2  (1803)  [Europa.  Eine  Zeitschrift.  Heraus¬ 
gegeben  von  Friedrich  Schlegel.  Zweiter  Band.  Frankfurt  a.  M.:  Wilmans 
1803],  S.  193^^4;  wiederabgedruckt  in:  Schl  egel  /BÖCking  18476, 


S.  [141/]  14 


(A .  W  .)  (v&fjj  S/hl  egel  1815,  s.  (von)  Schl  egel  1815a,  18156. 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1815 a  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel :  Rez. 

imm/Grimm  1813,  in:  Heideibergische  Jahrbücher  der  Litteratur  8/2 


[Achter  Jahrgang.  Zweyte  Hälfte.  July  bis  December.  Heidelberg: 
fr  und  Winter  1815],  S.  721-766;  im  Detail:  No.  46  (1815),  S.  721-736, 
).  47  (1815),  S.  737—752,  No.  48  (1815),  S.  753—766;  wiederabgedruckt 
in:  Schl  egel /Böcking  18476,  S.  383-426. 
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(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  18156  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel : 
von  C  hezy  1814,  1815,  in:  Heideibergische  Jahrbücher  der  Litteratur 
[Achter  Jahrgang.  Zweyte  Hälfte.  July  bis  December.  Heidelberg: 
Winter  1815  (No.  56.  1815)],  S.  881-893;  wiederabge 
Schl  egel /B öcking  18476,  s.  427-438. 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1818  =  A  u  g  u  st  Wilhelmvon  Sch 


Observa- 


tions  sur  la  langue  et  la  litterature  provengales.  Paris:  Librairie  grecque-latine- 


allemande  1818.  [Nd.  1971] 


V/J\  & 


(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1819  —  August  Wilhelmvon  Sc  hl  egel :  Ueber 

den  gegenwärtigen  Zustand  der  Indischen  Philoloßepwß Jahrbuch  der  Preußi¬ 
schen  Rhein-Universität  1  (1821)  [I.  Bandes  II.  und  III.  Heft  (Bonn:  Weber 
1819)],  S.  224—250.  [=  Sch I  egel  18237;  vgl.  auch  St  aajyraf^,  s.  49-52] 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1820/  =  A  ugust  W  im|bm  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Indische  Bibliothek.  Eine  Zeitschrift  von  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
Ersten  Bandes  Erstes  Heft.  Bonn:  Weber  [S.  III-XVI,  1-128] 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  18201,  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Indische  Bibliothek.  Eine  Zeitschrift  vd^August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
Ersten  Bandes  Zweytes  Heft.  Bonrij^^eber  1820.  [S.  129-256] 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1820a,  s.  Schl  egel  18236. 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  18206^ ^h I  egel  1823t. 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1822/  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Indische  Bibliothek.  Eing  ggrtschrift  von  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
Ersten  Bandes  Drittes  l/|ft.  Bonn:  Weber  1822.  [S.  257-370] 

(A .  W  .)  (vo n )  Sc h I  egel  1822<?,  s.  Schl  egel  1823/. 

(A .  W  .)  (von)  Schf^gll  1823/ =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Indische  Bibliotlwßj Eine  Zeitschrift  von  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
Ersten  Bandes  Viertes  Heft.  Bonn:  Weber  1823.  [Inhaltsverzeichnis,  S.  371-467] 

(A .  W  .)  (von)  ^Chl  egel  18237=  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

IndischjjBtJliothek .  Eine  Zeitschrift  von  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
hrster  Band.  Bonn:  Weber  1823. 

von)  Schl  egel  1823  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  :  Wilsons 
erbuch,  in:  Sc  hl  egel  1822/  [18237],  S.  295-364. 
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1820 L 


(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1823a  =  A ugust  W  il  hei  m  von  Sch I egel :  ß 

vad-Gita  [...].  Bonn:  Weber  1823  [im  Detail:  ;  2.  Au£L  s.  Schl  egel  / 

1846] 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  18236  =  August  Wilhelmvon  Sch 

der  Schreibung  und  Aussprache  der  Indischen  Namen,  in:  Sc 
[18237],  S.  46-49. 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1823c  =  A  u  g  u  st  Wilhelmvon  Scjfi  egel :  Rez. 
von  BO  pp  1819,  in:  Sc  hl  egel  18207,  [18237],  S.  97-128.-  7 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  18234  =  A ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel :  [I.]  Ue- 

ber  den  gegenwärtigen  Zustand  der  Indischen  Philologie  [Geschrieben  im 
Sommer  1819],  in:  Sc  h  I  egel  18207,  [18237],  S.  1-^ 

(A.  W  .)  (von)  Schlegel  1823c  =  August  W  il  hei  m  von  Schlegel:  [ix.j 
Nachrichten,  in:  Sch  I  egel  18227,  [18237],  S.  3tö— 370. 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1823/  =  A  ugusfe^d  hei  m  von  Schl  egel :  [VIL] 

De  Studio  etymologico,  in:  Sc  h  I  egel  1 8/^73  [18237],  S.  274—294. 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  18247,  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 
Indische  Bibliothek.  Eine  Zeitschrift  Aon  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 

Aber  1824.  [S.  1-148] 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  182672  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 
Indische  Bibliothek.  Eine  Zeitschrift  von  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
Zweiten  Bandes  Zweites  I  left.  Bonn:  Weber  1826.  [S.  149-258] 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  gÄ673  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Indische  Bibliothek.  EineLZeitschrift  von  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
Zweiten  Bandes  1  )rittes  Heft.  Bonn:  Weber  1826.  [S.  259-372] 

(A .  W  .)  (von)  Sch^gll  18277.,  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 
Indische  BibliotM0 Eine  Zeitschrift  von  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
Zweiten  Bah^/Viertes  Heft.  Bonn:  Weber  1827.  [S.  373-474] 

(A .  W  .)  (vpj)^hl  egel  18277=  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

IndisclijG0§diothek.  Eine  Zeitschrift  von  August  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 
ZweiAlSBand.  Bonn:  Weber  1827. 

on)  Schl  egel  1827a  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel :  [I.]  All¬ 
ine  Uebersicht,  in:  Sc  hl  egel  18247,  [18277],  S.  1-70. 
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Schmutz  ti- 


(A .  W  .)  (von)  Schl  eg  el  18276  =  A  u  g  u  st  Wilhelmvon  Schl  eg  el:  [X ,  ^ 

Herrn  Professor  Heeren  in  Göttingen.  Ueber  die  Abtheilung  von  derrl^- 
dern  in  dessen  Ideen  über  die  Politik,  den  Verkehr  und  den  Handel  !)der 
vornehmsten  Völker  der  alten  Welt.  Erster  Brief:  Die  VerdienstdMür  Vor¬ 
gänger,  in:  Sch  I  eg  el  1827 14  [18277],  S.  373—386.  [Vgl.  H  eeren  182 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1829—1838  [Rameidos  Valmiceiae  libri  st 
tel],  S.  Sch  I  egel  1829,  1838a,  18386.  [Mehr  nicht  erschienen] 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1829  =  A ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Ramayana  id  est  carmen  epicum  de  Ramae  rebus  gestis  p oetqe ^aptiq 1 1 issim i  Valmicis 
opus.  Textum  codd.  mss.  collatis  recensuit  interpret^m^m  Latinam  et  an- 
notationes  criticas  adiecit  Augustus  Guilelmus  aMsbfuegel  [...].  Voluminis 
primi  Pars  prior.  Bonn:  Schlegel  1829  [Bonnae 

16] 


Jienum:  Typis  regiis 

sumtibus  editoris  MDCCCXXIX] .  [Bonn:  Webt^c^pj 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1830/,  =  A  ugust  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Indische  Bibliothek.  Eine  Zeitschrift  von  .Adöhust  Wilhelm  von  Schlegel  [...]. 


dressees  ä  Sir  James  Mackintosh,  suivies 
cson  [...].  Par  A.  W.  de  Schlegel.  Bonn: 


Dritten  Bandes  Erstes  Heft.  Bonn:  WebpRp830.  [S.  1-114;  mehr  nicht  erschienen] 

(A.  W  .)  (von)  Schl  egel  1832  =  Au$pt  W  il  hei  m  von  Schl  egel :  Re- 

ßexions  sur  l’etude  des  langues  asiatiq[ 
d’une  lettre  ä  M.  Horace  Hayma 
Weber  /  Paris:  Maze  1832.  [Im  Detail: 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  1 837, s.  M  azure/Schl  egel  1837. 

(A .  W  .)  (von)  Schl  egel  l^$a  =  August  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Ramayana  id  est  carmen  °JpqSim  de  Ramae  rebus  gestis  poetae  antiquissimi  Valmicis 
opus.  Textum  codd.  muff  collatis  recensuit  interpretationem  Latinam  et  an- 
notationes  criticas  M%ecit  Augustus  Guilelmus  a  Schlegel  [...].  Voluminis 
primi  Pars  alteraM§onn:  Schlegel  1838  [Bonnae  ad  Rhenum:  Typis  regiis 
sumtibus  e d i t oris  M 1 ) C C CX X X V 1 1 1 1 .  [B  onn:  Weber  Ü846] 

(A.  W  .)  (von)  Schl  egel  18386  =  August  W  il  hei  m  von  Schl  egel  (Hrsg.): 

Ramayana  id  ejt  carmen  epicum  de  Ramae  rebus  gestis  poetae  antiquissimi  Valmicis 
opus.  Tekmm  codd.  mss.  collatis  recensuit  interpretationem  Latinam  et  an- 
notatljSneS  criticas  adiecit  Augustus  Guilelmus  a  Schlegel  [...].  Voluminis  se- 
cundfTPärs  prior.  Bonn:  Schlegel  1838  [Bonnae  ad  Rhenum:  Typis  regiis 
^US  editoris  MDCCCXXXVIII] .  [Bonn:  Weber  21846] 

.)  (von)  Schl  egel  1846,  s.  Schl  egel  1829-1838. 

(/  yW  .)  (von)  Schl  egel  1846a,  s.  Sch I  egel  /Lassen  1846. 
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Schlegel  1878  =  Victor  Schl  egel :  Hermann  Graßmann.  Sein  Leben  und ^ 
Werke.  Leipzig:  Brockhaus  1878. 

Schl  egel/Böcking  1847a  -  August  Wilhelm  von  Schlegel’ s  sämmtliclffWerke. 
Eilfter  Band  =  August  Wilhelm  von  Schlegel’ s  vermischte  und  kritische  Schriften. 
Fünfter  Band:  Rezensionen.  Herausgegeben  von  Eduard  Bücking.  Leipzig: 
Weidmann  1847. 

Schl  egel/Böcking  18476  -  August  Wilhelm  von  Schlegel’ s  0  mißt  liehe  Werke. 
Zwölfter  Band  =  August  Wilhelm  von  Schlegel’s  vermischte  mri/l  kritische  Schrif¬ 
ten.  Sechster  Band:  Rezensionen .  Herausgegeben  von  Hduard  Bücking.  Leip¬ 
zig:  Weidmann  1847. 

Sch  I  egel /Lassen  1829  =  August  Wilhelm  von  Schlegel  /  Christian 

Lassen  (Hrsg.):  Hitopadesas  id  est  Institutio  salun^fWex  tum  codd.  mss.  col- 
latis  recensuerunt  interpretationem  Latinam  ^f^tnotationes  criticas  adiece- 
runt  Augustus  Guilelmus  a  Schlegel  et  C'.hristianus  Lassen.  Pars  I.  Textum 


Sanscritum  tenens.  Bonn:  Typis  Regiis  (Wpbpr)  1829. 

Ay 

Sch  I  egel /Lassen  1831  =  August  Wilhelm  von  Schlegel  /  Christian 

Lassen  (Hrsg.):  Hitopadesas  id  est  Instißmo  salutaris.  Textum  codd.  mss.  col- 
latis  recensuerunt  interpretationemdE^inam  et  annotationes  criticas  adiece- 
runt  Augustus  Guilelmus  a  SchlegblTt  Christianus  Lassen.  Pars  II.  Commen- 
tarium  criticum  tenens  [ChristiaLr  Lassend  Commentarius  criticus  in  Hito- 
padesam],  Bonn:  Typis  Regii^Weber)  1831. 

Schl  egel /Lassen  1846  =  2. ^pfage  von  Sch  I  egel  1823 a,  q.v. 

Schleicher  1846  =  August  Schleicher:  Ueber  den  Werth  der  Sprach¬ 
vergleichung.  Eine  RpdU,  vorgetragen  am  27.  Juni  1846  in  der  acad.  Aula  zu 
Bonn,  in:  Zeitsdnffßfur  die  Kunde  des  Morgenlandes  7  (1850),  S.  25-47. 
[Antrittsvorlesung 

Schl  eicher  18 


50, S.  Schleicher  1848,1850. 

Schl  ei  C  h  er  1&$$  =AugUSt  Schl  ei  ch  er:  Zur  vergleichenden  Sprachengeschichte 
(Sp rachyergleich en de  Untersuchungen,  Bd.  I).  Bonn:  König  1848. 

Schl  eicher  1850  =  August  Schleicher:  Die  Sprachen  Europas  in  systemati- 

schesplfeb ersieht  (Linguistische  Untersuchungen,  Bd.  II).  Bonn:  König  1850. 
[ sterdam  (etc.):  Benjamins  1983  (=  K  0  er  n  er  1983a)] 

SoÄefcher  I850<t,  s.  Schleicher  1846. 
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Schleicher  1851  =  August  Schleicher:  Ueber  die  wechselseitige  Eir 
kung  von  Böhmisch  und  Deutsch,  in:  Archiv  für  das  Studium  der 
Sprachen  und  Literaturen  6  (1851),  S.  38-42. 

Sc  h  I  ei C  h  er  1852  =  A  U  g U  St  Sc  h  I  ei C  h  er :  Les  langues  de  VEurope  mMfe.  Tra- 
duit  de  l’allemand  par  Hermann  E  werbeck.  Paris:  Ladransw^  Garnier 
1852.  [Frz.  Version  von  Sc  h  I  eic  h  et  1850] 

Schl  ei  C  h  er  1852a  =  August  Schl  eich  er:  Die  Formenlehre ’y  def  kirchenslawi- 
schen  Sprache,  erklärend  und  vergleichend  dargestellt.  Bonn:  fcöpig  /  Wien:  Ge¬ 
rold  &  Sohn  /  Prag:  Credner  &  Kleinbub  1852. 

Schl  eic  her  1853a  =  A  ugust  Schl  eic  her :  Die  erst 
germanischen  Urvolkes,  in:  Allgemeine  Monats s> 

Literatur,  Jg.  1853  (September  1853),  S.  786— 

Schleicher  1 8536  =  August  Schleicher pyö i jazyku  litevskem,  zvlä[s]te 
ohledem  na  slovansky,  in:  Casopis  Ceskeho  Aftfpäm  27  (1853),  S.  320—334. 


ltungen  des  indo- 
für  Wissenschaft  und 


eber  einschiebungen  vor  den 
eit schrift  für  vergleichende  Sprachfor- 
54-60. 


Schleicher  1855  =  August  Schleich 

casusendungen  im  indogermanischen, 
schung  („Kuhns  Zeitschrift“)  4  (1855 

Schleicher  1855a  =  August  Sc 


h  er :  Kurzer  Abriß  der  Geschichte  der 
Slavischen  Sprache,  in:  Oster  reicltiscMe  Blätter  für  Literatur  und  Kunst  19  (1855) 
[Oesterreichische  Blätter  lurHdt^fatur  und  Kunst  (Beilage  zur  Oesterrei- 
chisch-Kaiserlichen  Wienöpcpeitung).  N°.  19.  Montag,  den  7.  Mai  1855], 
S.  129-131.  [Vgl.  Schl  eich ej^58a] 

Sc  h  I  ei  C  h  er  1856-1857 J-  August  Schl  ei  ch  er:  Handbuch  der  litauischen 
Sprache,  2  Bde.  Prag- ^^ve  1856-1857.  [Im Details.  Schl  eicher  1856, 1857] 


Schl  ei  C  h  er  1856  ^August  Schl  ei  ch  er:  Litauische  Grammatik  (Handbuch 
der  litauischen  l^^che,  1).  Prag:  Calve  1856. 

Schl  ei  C  h  er  1857  =  August  Schl  ei  ch  er:  Litauisches  Lesebuch  und  Glossar 
(Handbuch  def  litauischen  Sprache,  2).  Prag:  Calve  1857. 

Schleicher  HiS58  =  August  Schleicher:  Die  Stellung  des  celtischen  im 
indogermanischen  sprachstamme,  in:  Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachfor- 
schfiügbauf  dem  Gebiete  der  Arischen,  Celtischen  und  Slawischen  Sprachen  („Kuhn- 
hchers  Beiträge“)  1  (1858),  S.  437—448. 

eicher  1858a  =  August  Schleicher:  Kurzer  abriß  der  geschichte  der 
lawischen  spräche,  in:  Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem 
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Gebiete  der  Arischen,  Celtischen  und  Slawischen  Sprachen  („Kuhn-Schleien^ 
Beiträge“)  1  (1858),  S.  1-27.  [Vgl.  Sch  I  eich  er  1855a] 

Schleicher  1859  =  August  Schleicher:  Zur  Morphologie  der  Sprack§AfAe- 
moires  de  l’Academie  Imperiale  de  St.-Petersbourg,  VIF  Serie.  Tome  I,  N°. 
7).  St.  Petersburg:  Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  18SW4 

Schl  eic  h  er  1859fl  =  AugUSt  Schl  ei  ch  er:  Kurzer  Abriß  der  ß^chichte  der 
italischen  Sprachen  (des  Lateinischen  und  seiner  Schwes^er^prachen),  in: 
Rheinisches  Museum  für  Philologie  (N.F.)  14  (1859),  S.  3 2 9-3 4p) 

Schl  ei  C  h  er  18596  =  August  Schl  ei  ch  er:  Sprachwissenschaft,  glottik,  in: 

Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gßffiw  der  Arischen,  Cel¬ 
tischen  und  Slawischen  Sprachen  („Kuhn-Schleicher^JMträge“)  2/1  (1861  [1. 
H„  1859]),  S.  128-129.  0  TW 


st  Schl  ei  eher:  DieDeut- 
41879, 51888). 


Schleicher  1860,  1869,  1874,  1879,  1888  = 
sehe  Sprache.  Stuttgart:  Cotta  4860  (21869  3°'1 

Schleicher  I86lff,  s.  Sch  I  eic  her  1861-1 

Schl  eic  her  1861-1862,  s.  Schl  eich  er  Ml,  1862. 

Schl  ei  C  h  er  1861  =  A  U  g  U  St  Sc  hl  eic  h  er :  Compendium  der  vergleichenden 
Grammatik  der  indogermanischen  aptfehen.  I.  [Bd.  1]:  Kurzer  Abriss  einer  Laut¬ 
lehre  der  indogermanischen  Urspracffe,  des  Altindischen  (Sanskrit),  Alteranischen 
(Altb aktrischen),  A ltgriech isch etf/g/ftita lisch en  (Lateinischen,  Umbrüchen,  Oski- 
schen),  Altkeltischen  (Altirischenf  Altslawischen  (Altbulgarischen),  Litauischen  und 
Altdeutschen  (Go tischen).o ar :  Böhlau  4861  (4866,  4871,  4876). 

Schleicher  1861a  =  Augxist  Schleicher:  Semitisch  und  indogermanisch, 

in:  Beiträge  zur  vergfMjenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen, 
Celtischen  und  SlaffSmen  Sprachen  (,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“)  2  (1861), 
S.  236-244. 


Sc  h  I  ei  c  h  er  1 Mw  =  August  Schl  ei  ch  er:  Zur  morphologie  der  spräche 
[Schleicher  1859],  in:  Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete 
der  ArismfffGeltischen  und  Slawischen  Sprachen  (,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“) 
2  (18ÄS?256-257. 

r  1861c  =  August  Schl  eic  her:  [Zuschrift  von  R  .  G  .  Lat  h  am], 

i träge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arischen,  Cel- 
en  und  Slawischen  Sprachen  (,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“)  2  (1861), 
257-260. 
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Schleicher  18614  -  August  Schleicher:  Zur  morphologie  der  spra 
in:  Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  der  Arisch t{ 
tischen  und  Slawischen  Sprachen  („Kuhn-Schleichers  Beiträge“) 

S.  460-463.  [Vgl.  Sch  I  eich  er  1859] 

Schleicher  1861c,  s.  Schleicher  18596. 

Schl  ei C h er  1862  =  August  Schl  ei ch er:  Compendium  defcftYrgleichenden 
Grammatik  der  indogermanischen  Sprachen.  II.  [Bd.  2]:  KurzewApfiss  einer  For¬ 
menlehre  der  indogermanischen  Ursprache,  des  Altindischen  (Sänmpit),  Alteranischen 
(Altb aktrischen),  Altgriechischen,  Altitalischen  (La tein isch ep,  flin b risch en ,  Oski- 
schen),  Altkeltischen  (Altirischen),  Altslawischen  (Altbulgafisißgn) ,  Litauischen  und 
Altdeutschen  (Gotischen).  Weimar:  Böhlau  4862  (48hi^~  1871,  41876). 

Sc  h  I  ei C  h  er  1863,  1873  =  A  U  g U  St  Schleiche];:  fpßbarunnsche  Theorie  und 
die  Sprachwissenschaft.  Offenes  Sendschreiben  4ik|jferrn  Dr.  Ernst  Häckel,  (a.) 


o.  Professor  der  Zoologie  und  Director  de^fzpologischen  Museums  an  der 
Universität  Jena.  Weimar:  Böhlau  4863  (4Jj4/73) .  [Nd.  in  Christ  mann  1977:85- 
105  [/ 108]  und  Ko  einer  19836;  frz.  Übersetzung 
Schleicher  18696] 

Schleicher  1865  =  August  Schlei« 


und  Verbum  in  der  lautlichen 


Schleicher  1868,  engl.  Übersetzung  s. 


:  Die  Unterscheidung  von  Nomen 


v,  in:  Abhandlungen  der  Königlich  Sächsi¬ 
schen  Gesellschaft  der  WissenschafthpfBd.  10  (1865)  =  Abhandlungen  der  philolo¬ 
gisch-historischen  Classe  der  königliß  sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften, 
Bd.  4  (1865),  S.  497-587.  (Vgl-  Schl  ei  eher  1865a] 

Schl  ei  C  h  er  1865c?  =  A  U  g  U  St  Sc  h  I  ei  C  h  er :  Die  Unterscheidung  von  Nomen  und 
Verbum  in  der  lautlichen  Form  [Des  IV.  Bandes  der  Abhandlungen  der  philolo¬ 
gisch-historischen  Classb  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen¬ 
schaften  N°  V],  Lfempg:  Hirzel  1865.  [Separatdruck  von  Sc  h  I  eic  h  er  1865;  zweifach 
paginiert,  sowohl  sepa£aU§.  1-91)  als  auch  nach  1865  (S.  497-587)] 

Sc  h  I  ei C  h  er  186^871,  1876  =  A  U  g U  St  Sc  h  I  ei C  h  er :  Compendium  der  ver¬ 
gleichenden  Gmmmatik  der  indogermanischen  Sprachen.  [Kurzer  Abriss  einer  Laut- 
und  Formmlelu t  der  indogermanischen  Ursprache,  des  Altindischen,  Alteranischen, 
AltgriedusAien,  Altitalischen,  Altkeltischen,  Altslawischen,  Litauischen  und  Alt¬ 
deutschen.]  Weimar:  Böhlau  /  London:  Williams  &  Norgate  /  Paris:  Franck 
218JCWeimar:  Böhlau  4871,  4876). 

her  1868  =  La  theorie  de  Darwin  et  la  Science  du  langage.  De  V importante 
langage  pour  l’histoire  naturelle  de  l’homme.  Par  A.  Schleicher.  Traduit  de 
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uage.  Translated  by 
ex.  V.  W.  Bikkers. 


74,  1877.  [Durchgehend  paginiert] 


l’allemand  par  M.  de  Pommayrol  (Collection  philologique,  1).  Paris:  Fr 
1868.  [Vgl.  Schl  ei  eher  1863] 

Schleicher  1868a  =  August  Schl  eicher:  Eine  fabel  in  indoger 
Ursprache,  in:  Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  demf 
Arischen,  Celtischen  und  Slawischen  Sprachen  (,, Kuhn-Schleicher: 

(1868),  S.  206-208. 

Schleicher  1869,  s.  Sc  h  I  ei  c  h  er  1860. 

Schl  eich  er  1869a,  s.  Schl  eich  er  et  al.  1869. 

Schl  eic h er  18696  =  Darwinism  Tested  by  the  Science  of  Lt 
the  German  of  Professor  August  Schleicher  by  D 
London:  Hotten  1869.  [Vgl.  Schleicher  1863] 

Schleicher  1873,  s.  Schl  eicher  1863. 

Schleicher  1874,  s.  Sch  I  eicher  1860. 

Schl  eicher  1874a,  s.  Schl  eich  er /Ben  da 

Schleicher  1879,  s.  Schl  eicher  1860. 

Schleicher  1888,  s.  Sch  I  eicher  186 

Schleicher/Bendall  1874  =  Au#^t  Schleicher:  A  Compendium  of  the 
Comparative  Grammar  of  the  Inddfßuropean,  Sanskrit,  Greek  and  Latin  Lan- 
guages.  Translated  from  thej||i|r4  German  Edition  by  H  er  her  t  Ben  dal  I  . 

1874. 


Part  I.  London:  Trübner 

Schl  ei  cher/Ben  dal  I  1877  •  August  Schleicher:  A  Compendium  of  the 
Comparative  GrammarJg&the  Indo -European,  Sanskrit,  Greek  and  Latin  Lan- 
guages.  Translated0fi^m  the  Third  German  Edition  by  H  er  her  t  Ben  dal  I  . 
Part  II.  London:  J/|iibner  &  Co.  1877. 

Schl  eic  her/E  wer  heck  1852,  s.  Schl  eicher  1852. 

Schl  eicher  1869  =  August  Schl  eicher  /  H  ermann  Ebel  /  August 
Leskien  /Johannes  Schmidt  (Hrsg.):  Indogermanische  Chrestomathie.  Schrift- 
probenÄlndAesestücke  mit  erklärenden  glossaren  zu  August  Schleichers  compendium 
der  verflachenden  grammatik  der  indogermanischen  sprachen.  Bearbeitet  von  H. 
Ebel,  A.  Leskien,  Johannes  Schmidt  und  August  Schleicher.  Nebst  Zusätzen 
)erichtigungen  zur  zweiten  auflage  des  compendiums  herauß  gegeben 
August  Schleicher.  Weimar:  Böhlau  1869. 
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Schl  eiermacher  1835  =  Andreas  August  Ernst  Sc  h  I  ei  er  ma  c  h  er ; 

Vinßuence  de  l’ecriture  sur  le  langage.  Memoire  qui,  en  1828,  a  partage  le  prixfopde 
par  M.  le  comte  de  Volney;  suivi  de  grammaires  Barmane  et  Malaie,  et  d’un  aperen 
de  Valphabet  harmonique  pour  les  langues  asiatiques,  que  V Institut  Royal  fepr an  ce  a 
couronne  en  1827.  Darmstadt:  Heyer  (Jonghaus)  [etc.]  1835. 

Schlerath  1969  =  B  er  nfr  ied  Schlerath:  Sonic  Remarks  Oll  Indo-Iranian 

*dus-  and  *su-,  in:  K.  R.  Cama  Oriental  Institute  Golden  Jubilee  Volume.  Bom¬ 
bay:  K.  R.  Cama  Oriental  Institute  (Kanga)  1969,  S.  113^)4p|>.  “ 

Das  Problem  der 
sbrucker  Beiträge 
:ut  für  Sprachwissen- 


Sch  I  erat  h  1973  =  B  er  nfr  ied  Sch  I  erat  h :  Die  Indogen 
Expansion  eines  Volkes  im  Lichte  seiner  sozialen  Struktu 


zur  Sprachwissenschaft,  Vorträge,  8).  Innsbruck:  I 


schaft  der  Universität  Innsbruck  1973. 

O 

Schlerath  1981  =  Bernfried  Schlerath:  r^f|ifn  Raum/z eit-Modell  für 

eine  rekonstruierte  Sprache  möglich?  In:  Zuschrift  für  vergleichende  Sprachfor¬ 
schung  („Kuhns  Zeitschrift“)  95/2  (1981  [  1 982]),  S.  175-202. 

Schlerath  1982-1983  =  Bernfried  Schlerath:  Sprachvergleich  und  Re¬ 
konstruktion:  Methoden  und  Möglichkeiten,  in:  Incontri  Linguistici  8  (1982— 
1983),  S.  53-69.  ^ 

Schlerath  1985  =  Bernfried  Schlerath  (Hrsg.):  Grammatische  Kategorien: 
Funktion  und  Geschichte  (Akten  der  VII.  Fachtagung  der  Indogermanischen 
Gesellschaft,  Berlin  1 983).  Wiesbaden:  Reichert  1985. 

Schl  er  at  h  1985a  =  B  er  n  flQjitl  Schl  er  at  h  :  Probleme  der  Rekonstruktion: 
Schlußwort  und  Ausblick,  in:  Incontri  Linguistici  10  (1985  [1987]),  S.  11-18. 

Schl  erath  1989  =  Bernfried  Schl  erath:  Franz  Bopp,  in:  M  ichael  Erbe 

(Hrsg.):  Berlinischejf^ensbilder.  Geisteswissenschaftler  (Berlinische  Lebensbil¬ 
der,  4;  EinzelvUpffentlichungen  der  Historischen  Kommission  zu  Berlin, 
60).  Berlin:  (Kolloquium  Verlag  1989,  S.  55—72. 

Schlerath  1 Bernfried  Schl  erath  :  Hatte  das  Indogermanische  einen 
GenetivUbipP^ U  n  kel  et  al.  1994,  S.  337-348. 

Schl  erar^h^OOO  =  Bernfried  Schlerath:  Kleine  Schriften,  2  Bde.  Dettel- 
bachä  boll  2000. 


r  1839  =  Peter  Schleyer:  Würdigung  der  Einwürfe  gegen  die  alt- 
mentlichen  Weissagungen  an  dem  Orakel  des  Jesaia  über  den  Untergang  Babels, 
13-14,23.  Zugleich  Darlegung  eines  historischen  Irrthums,  als  seien  die  alten 
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Babylonier  oder  Chaldäer  zwei  verschiedene  Völker  gewesen.  Freiburg  im 
gau:  Herder  1839. 

Schl  ieben- Lange  (et  al.)  1989-1994,  s.  Schl  ieben- Lange  1989, 19 
1994. 


Schl  ieben -Lange  1989,  1991,  1992,  1994  =  Brigitte  Schl  iette^tange  et 

al.  (Hrsg.):  Europäische  Sprachwissenschaft  um  1800.  Methodologie  und  histo- 
riographische  Beiträge  zum  Umkreis  der  „ideologie“.  Eine  Vortragsreihe  im  Rahmen 
des  DFG-Projekts  „Ideologenrezeption“,  4  Bde.  Münster:  N^pus  1989,  1991, 
1992,  1994. 

Sch  I  obinski  2014  =  Peter  Schlobinski:  Grundfrag^^ef  Sprachwissenschaft. 
Eine  Einführung  in  die  Welt  der  Sprache(n)  (UTB,  4)r|5|-  Göttingen:  Vanden- 
hoeck  &  Ruprecht  2014. 

Schlözer  1768  =  August  Ludwig  Sch 

Bremen  und  Göttingen:  Förster  1768. 

Sch I  özer  1771  =  A u g u st  Ludwig  Sch 
[...].  Halle:  Gebauer  1771.  [Im  Detail: 

Schlözer  1781=  August  Ludwig  JÖfÖZ er:  [V.]  Von  den  Chaldäern,  in: 
Johann  Gottfried  Eichhorn  (I  Irsg.):  Repertorium  für  Biblische  und 
Morgenländische  Litteratur,  AchtefcHBeil,  Leipzig:  Weidmanns  Erben  und 
Reich  1781,  S.  113—176.  [Auc||^s^feparatdruck  (=  Sch  I  ÖZGf  1781a)] 

Schlözer  1781a,  s.  Schl  özer  1781. 

Sc h I  ö zer  1797,  s.  Schl  ö°zxfel799. 


Probe  Russischer  Annalen. 


Allgemeine  Nordische  Geschichte 


Schl  özer  1799  =  August  Ludwig  (von)  Sc  hl  ö  zer:  An  Hrn.  D.  Gyarmathi 
(Göttingen,  19.  N^ipinb.  1797),  in:  Gyarmathi  1799,  S.  381—387.  [Zu  der 

nur  etwa  in  der  Hälfte  der  Exemplare  von  Gyarmathi  1799  enthaltenen  „Appendix  III“  vgl. 
W  ichmann  1906:4^  Farkas  1948:120ff,  1952:14f;  H  anzel  i  1983:xxviii,  307ff] 

Schl  Ücker  =  Barbara  Schl  Ücker:  Die  deutsche  Kompositionsfreu¬ 
digkeit.  Übemcht  und  Einführung,  in:  G  a  et  a/Sc  hl  Ücker  2012,  S.  1—25. 

Schl  Ücker  2014  =  Barbara  Schl  Ücker:  Grammatik  im  Lexikon.  Adjektiv- 
No  min  -  Vorhin  du  ngen  im  Deutschen  und  Niederländischen  (Linguistische  Arbei- 
tepuiS^3).  Berlin/Boston:  de  Gruyter  2014. 

ScW)Ü/ker  2019  =  Barbara  Schl  Ücker  (Hrsg.):  Complex  Lexical  Units, 
mpounds  and  Multi-Word  Expressions  (Konvergenz  und  Divergenz,  9). 
erlin/Boston:  de  Gruyter  2019. 
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Schl  Ücker  2019a  —  Barbara  Schl  Ücker:  Compounds  and  multi-word 
pressions  in  German,  in:  Sc  h  I  Ü  C  k er  2019,  S.  69—94. 


Schl  ücker/H  üning  2009  =  Barbara  Schi  ücker  /  M  atthias  hfgjnng: 

Compounds  and  Phrases.  A  Functional  Comparison  between  Gprman  A+N 
Compounds  and  Corresponding  Phrases,  in:  Italian  Journal  of  Urmmtics  21/1 
(2009),  S.  209-234. 

Schl  üt  er  1879  =  W  olfgang  Schlüter:  Rez.  von  0  st  her 

mania.  Vierteljahrsschrift  für  deutsche  Alterthumskunde  24 
S.  78-83. 


•78,  in:  Ger- 
12)  (1879), 


Schmal  stieg  1973  =  W  il  I  iam  R  .  Schmal  stieg:  N^Thoughts  on  indo- 

European  Phonology,  in:  Zeitschrift  für  vergleichen cmNorachforschung  („Kuhns 
Zeitschrift“)  87/1  (1973),  S.  99-157.  0 

Schmal  stieg  1980  =  W  il  I  iam  R  .  Schmal  stieg \  indo-European  Linguistics.  A 
New  Synthesis.  University  Park,  Pa.  /  LonddnpThe  Pennsylvania  State  Uni- 
versity  Press  1980. 

Schmal  Stieg  1986  =  W  il  I  iam  R  .  Sch  mal  Stieg:  The  Ergative  Function  of 
the  PIE  Genitive,  in:  JIES  14  (1986)^161-172. 

Schmal  z  1910,  s.  St ol  z/Sch mal 

Sch  mehl  2006  =  Annette  Sch  mehl:  Bedeutungswandel.  Michel  Breal  und 
Dietrich  Busse.  Diss.  Univ.  D^ddorf  /  Univ.  Nantes  (Cotutelle  de  these) 
2006.  ^ 

Sch  meja  1983  =  H  ans  S< 

Eugippius,  in:  H  ä  n  d  el  /f 

Schmeja  1986  =  hfa%  Schmeja:  Zum  Aufbau  der  nominalen  Flexion  im 
Indogermanischerem:  Etter  1986,  S.  23—32. 

Schmeja  1992/^4HI  ans  Schmeja:  Zur  Latinität  des  Aethicus  ister,  in:  M  aria 
1 1  i  eSC  U  /  W  er  n  er  M  arxgut  (Hrsg.):  Latin  vulgaire  -  latin  tardif  III  (Actes  du 
IITmc  Cohoqph  International  sur  le  latin  vulgaire  et  tardif,  Innsbruck  1991). 
I'iibingen:  Niemeyer  1992,  S.  293-306. 

Sc  h  mel  fee  1821  =  Andreas  Sch  mel  I  er :  Die  Mundarten  Bayerns  grammatisch 
daf^NVllt.  München:  Thienemann  1821. 


tfneja:  Zur  Latinität  der  Vita  Sancti  Severini  des 
eid  1983,  S.  425-436. 
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Sch  mell  er  1830-1840  =  Johann  A  ndreas  Sch  mel  I  er  (Hrsg.):  Helianfb 
die  altsächsische  Evangelien -Harmonie.  2  Bde.  München/ Stuttgart/ Tü 
Cotta  1830-1840.  [Im Details.  Schmel  ler  1830, 1840] 

Sch  mell  er  1830  =  Johann  Andreas  Schmel  ler  (Hrsg.):  HelißpMPoema 
Saxonicum  seculi  noni  [...].  München/Stuttgart/Tübingen:  CotH4Ö>30.  [Im 
Detail: 

Sc h  mel  I  er  1832  =  J o h  an  n  A  n d r  eas  Sc h  mel  I  er  (Hrsg.):  ADspßli.  Bruchstück 
einer  althochdeutschen  alliterierenden  Dichtung  vom  Ende  cfefßfflelt.  München: 
Jaquet  1832.  [Separatdruck] 


Sc h mel  I  er  1840  =  Johann  A ndreas  Schmel  I  er : 

München/Stuttgart/Tübingen:  Cotta  1840.  [Im  D 

Schmid  1807  =  Johann  M  ichael  Schmid: 

Sprachlehre.  Dilingen:  Brönner  1807. 

Schmid  1827  =  R  ein  hol  d  Schmid:  [XI. 

Hermes,  oder  Kritisches  Jahrbuch  der  Lite, 

Schmid  1832:VIII,  1858:VI] 


um  Saxonicum  [...]. 


sätze  für  eine  allgemeine 


i^/Sprache  der  Angelsachsen,  in: 
28  (1827),  S.  322-359.  [Vgl. 


Die  Gesetze  der  Angelsachsen .  Leip- 


Schmid  1832, 1858  =  R  einhol  d  Sehe 

zig:  Brockhaus  4832  (21858).  ^  ^ 

Schmid  1876  =  Rudolf  Schmid:  Die  Darwinschen  Theorien  und  ihre  Stellung 
zur  Philosophie,  Religion  und  Affpßt  Stuttgart:  Moser  1876. 

Schmid  1883  =  R  udolf  Schmid:  The  Theories  of  Darwin  and  their  Relation  to 
Philosophy,  Religion,  and  Morality.  Translated  from  the  German,  By  G.  A. 
Zimmermann,  Ph.  pCyWith  an  Introduction  by  the  Duke  of  Argyll. 
Chicago:  Jansen,  Mq£durg,  &  Company  4883. 

Schmid  1885  =  R  udolf  Schmid:  The  Theories  of  Darwin  and  their  Relation  to 
Philosophy,  Relßfßi.,  and  Morality.  Translated  from  the  German,  By  G.  A. 
Zimmermam  Mi.  D.  With  an  Introduction  by  the  Duke  of  Argyll.  Second 
Edition.  Chicago:  Jansen,  McClurg,  &  Company  4885. 

Sc  h  mi  d  1973  =  W  olfgang  P.  Schmid:  Sprachwissenschaftliche  Bemerkun¬ 
gen  ^^q^hethitischen  „Direktiv“,  in:  Erich  N  eu  /  Christel  Rüster 
Festschrift  Heinrich  Otten.  27.  Dezember  1973.  Wiesbaden: 
Hssowitz  1973,  S.  291—301. 

id  1998  =  H  ans  U  I  r ich  Schmid:  -\ih- Bildungen.  Vergleichende  Untersu- 
ungen  zu  Herkunft,  Entwicklung  und  Funktion  eines  althochdeutschen  Suffixes 
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(Studien  zum  Althochdeutschen,  35).  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruppeei 
1998.  [Zun.  Habil.  Univ.  Regensburg  1994/95] 

Schmid  2005  =  H  ans- Jörg  Schmid:  Englische  Morphologie  and  Wortbildung. 
Eine  Einführung  (Grundlagen  der  Anglistik  und  Amerikanistik,  ZSjljBerlin: 
Schmidt  *2005 .  [Engl.  22011]  (fV^* 

Schmid  2010  =  H  ans  U  I  r ich  Schmid  (Hrsg.):  Perspektiven  d effemi a n is tische n 
Sprachgeschichtsforschung  (Jahrbuch  für  germanistische  Sprachgeschichte,  1). 
Berlin  /  New  York:  De  Gruyter  2010.  °Tp 

Schmid  2011  =  Hans-JÖrg  Schmid:  English  morpholoffjnd  word-formation. 
An  introduction  (Grundlagen  der  Anglistik  und  An^^ahistik,  25).  Berlin: 
Schmidt  220 11.  [Dt.  ^005] 

Schmid  et  al.  2004  =  H  el  mut  Schmid  /  Arne  Fit  sehen  /  U  I  rieh  H  eid: 
SMOR:  A  German  Computational  Morph ology  Covering  Derivation, 
Composition,  and  Inflection,  in:  ProceedimsJMjhe  4th  International  Conference 
on  Eanguage  Resources  and  Evaluation  (LREC  2004),  Lisbon,  Portugal,  2004, 
S.  1263-1266. 

Schmid  et  al.  2001  =  Tanja  Schmid  Ähke  Lüdel  ing  /  Bettina  Säuber- 
I  ich  /  Ulrich  Heid  /  Bernd  M  #J)l  U  s:  DeKo  —  Ein  System  zur  Analyse 
komplexer  Wörter,  in:  H  ennilyQ  Lobin  (Hrsg.):  Sprach-  und  Texttechnologie 
in  digitalen  Medien.  Proceedings  der  GLDV-Frühjahrstagung  2001,  Gießen  2001, 
Norderstedt:  BoD  2001, 

Schmidt  1818  =  Jos.  Jac.  [Isaak  Jakob]  Schmidt:  Einwürfe  gegen  die 
Hypothesen  des  I  hn.  1  Iofr.  Klaproth:  Ueber  Sprache  und  Schrift  der 
Uiguren  (siehe  dessepF&feise  2ter  Band  Seite  481  und  von  Halle  und  Berlin 
1814),  in:  Fundgrubäigßzs  Orients  ( Mines  de  l’Orient)  6  (1818)  [Sechster  Band. 
Wien:  Schmid  S.  321—338.  [S.  K  I  aprot  h  1812a] 

Schmidt  I829^edr I  Gottlob  Schmidt  (CarolusGottlob  Schmidt): 

Quaestiones  dgifmmaticae  de  praepositionihus  Graecis.  Berlin:  Schadius  1829. 
[Diss.  Univ.  ß erlin  1829;  Im  Detail:;  auch  in:  Ludwig  CailGr  (Hrsg.): 
Zweiter fBfffcnt  über  die  Cauersche  Erziehungs-Anstalt  zu  Charlottenburg  bei 
Berliip?W$m in:  Enslin  1829,  S.  1—93. 

Schm®  r/1830  —  M  ax  Schmidt:  Der  Zusammenhang  der  lateinischen  und 
tischen  Sprache  mit  dem  Sanskrit,  nachgewiesen  bei  der  Erklärung  des 
frtes  Jupiter,  in:  Jahrbücher  für  Philologie  und  Pcedagogik  12  (1830)  [5.  Jg., 
>.  Bd„  3.  H.],S.  333-349. 
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Schmidt  1831  =  C  h r i st i a n  Ludwig  Schmidt:  Rez.  von  Loewe  182 

Neue  Jahrbücher  für  Philologie  und  Pcedagogik  2  (1831)  [1.  Jg.,  2.  Bd., 

S.  414-416. 

Schmidt  1831a  =  Isaak  Jakob  Schmidt:  Grammatik  der  mongoli. 
St.-Petersburg:  Buchdruckerei  der  Kaiserlichen  Akademie  der 
ten  (Graeff)  1831. 

Schmidt  1832  =  M  ax  Schmidt  (M  aximilianus  Sch midt ius)^Commenta- 
tio  de  pronomine  Graeco  et  Latino,  in:  M  3X  Schmidt  (Hrsg.):  Nachricht 
über  das  Königliche  Pädagogium  zu  Glaucha  bei  Halle  dasNclwljahr  1831-1832 
betreffend.  Halle:  Waisenhaus  1832,  S.  1—102.  [Auch  als  jj^jp^tdruck  erschienen] 

Schmidt  1 835  =  Isaak  Jakob  Schmidt:  Mongolisfi-dßii tsch - russ isches  Wörter¬ 
buch,  nebst  einem  deutschen  und  einem  russischen  Mfmregister.  St.  Petersburg: 
Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  (Graeff  und  Glasunow)  /  Leipzig: 
Voß  1835.  A 


enschaf- 


Schmidt  1838  =  Rudolph  Traugott  S( 


t:  Stoicorum  grammatica.  Diss. 


Univ.  Halle  (Halle/S.:  Plötz)  1838.  [Im  Dhpäil:  ;  vgl.  Sch  midtR  1839] 

R  _  i  |  i  p  i  •  i  i 

'i  oo n  "  ~  “  roicorum  grammatica.  Halle/S.:  Anton 

1839.  [Vgl.  Schmidt  1838]  J~ 

Schmidt  1839  =  Isaak  Jakob  Schmidt:  Grammatik  der  tibetischen  Sprache.  St. 
Petersburg:  Gräff/  Leipzig:  Voss 

Schmidt  1847  =  Karl  Ernst  August  Schmidt:  Zur  Erklärung  und  Wür¬ 
digung  der  gr  a  m  m  a  ti  s  c  h  e  n  K  ü  n  s  t  au  s  d  r  ii  c  k  e ,  in:  Zeitschrift  für  die  Wissenschaft 
der  Sprache  („Hoefers  Zeitschrift")  2/1  (1847)  ,  S.  57-75. 

Schmidt  1859  =  Karl  Ernst  August  Schmidt:  Beiträge  zur  Geschichte  der 
Grammatik  des  Grimpschen  und  des  Lateinischen.  Halle:  Verlag  der  Buch¬ 
handlung  des  Wai&bmauses  1859. 

Schmidt  1865^/]  ohannes  Schmidt:  De  epithetis  compositis  in  tragoedia  Graeca 


usurpatis.  Berlin:  Schade  1865  (Diss.  Univ.  Berlin  1865).  [Im  Detail:  DE  | 
epitheti^  cc^ipositis  |  in  tragoedia  graeca  usurpatis.  |  [Linie]  \  dis- 

SERTAT  TNAUGURALIS  |  QUAM  |  CONSENSU  ET  AUCTORITATE  |  AMPLIS- 
SIMI  MUSOPHORUM  ORDINIS  |  IN  |  ALMA  LITERARUM  UNIVERSITATE  | 
FRfE  iRlCA  GUILELMA  |  AD  |  SUMMOS  IN  PHILOSOPHIA  HONORES  |  RITE 

Kendos  i  die  xviii.  m.  martii  a.  mdccclxv  i  h.  l.  q.  s.  |  publice 

iNDET  |  AUCTOR  |  JOANNES  SCHMIDT  |  BEROLINENSIS.  |  [...]  |  BEROLI- 
TYPIS  EXPRESSIT  GUSTAVUS  SCHADE.l 
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Schmidt  1865a  =  J  0  h  a  n  n  es  Sc  h  rni d  t :  Die  Wurzel  AK  im  Indogermanis, 
Mit  einem  Vorworte  von  August  Schleicher.  Weimar:  Böhlau  1865. 

Schmidt  1871-1875  =  Johannes  Schmidt:  Zur  Geschichte  des  Ind 
sehen  Vocalismus,  2Bde.  Weimar:  Böhlau  1871-1875. 


lani- 


Schmidt  1871  —  Erste  Abteilung  [Bd.  1]  von  Sch  mi  dt  1 871-1875. 

Schmidt  1872  =  Johannes  Schmidt:  Die  Verwantschaßsverhäffimse  der  Indo¬ 
germanischen  Sprachen.  Weimar:  Böhlau  1872. 


Schmidt  1872a  =  Johannes  Schmidt:  Ueber  die  fran^i|ü/che  Nominalzu¬ 
sammensetzung.  Ein  Beitrag  zur  wissenschaftlichen  Grammatik  der  französi¬ 
schen  Sprache,  in:  Siebenter  Jahresbericht  über  das  Luisdßmdtische  Gymnasium  in 
Berlin.  Berlin:  Krüger  1872,  S.  3—40. 

Schmidt  1874-1875,  s.  Schmidt  1874,  1875b. 4902;  Nd.  öfters,  z.B.  51 962, 
61971] 

Schmidt  1874  =  Alexander  Schmidt:  DefCon  zu  Shakespeares  Werken.  I. 
Theil.  A-L.  /  Shakespeare-Lexicon.  A  Gonjplete  Dictionary  of  All  the  English 
Words,  Phrases  and  Constructions  in  the  Jcforks  of  the  Poet.  Volume  I.  A-L.  Ber¬ 
lin:  Reimer  /  London:  Williams  &  Nöfgate  1874. 

Schmidt  1 87 5  =JohanneS  Sch  midt :  Rez.  von  ,,Curtius’  Studien  7  (1875)“, 
in:  Jenaer  Literaturzeitung,  2.  Jg./Nr.  38  (1875),  S.  666-669.  [Anz.-Nr.  588; 
18.  September  1875] 

Schmidt  1875a  =  Zweite  A^fpilWg  [Bd.  2]  von  Sch  midt  1871—1875. 

Schmidt  18756  =  A I  ex a/fer  Schmidt:  Lexicon  zu  Shakespeares  Werken.  II. 
Theil.  M-Z.  /  Shakespeare- Lexico n .  A  Complete  Dictionary  of  All  the  English 
Words,  Phrases  and  Gßnstructions  in  the  Works  of  the  Poet.  Volume  II.  M-Z. 
Berlin:  Reimer  /  London:  Williams  &  Norgate  1875. 

Schmidt  1 877  •  Johannes  Schmidt:  Was  beweist  das  e  der  europäischen 

sprachen  fü^x^hb7  annahme  einer  einheitlichen  europäischen  grundsprache? 
In:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  23/4 
(1877)^^0-375. 

Sc h mi d  ^77a  =  Johannes  Schmidt:  Rez.  von  Leskien  1876  und 
H  ja/§  y1Camp  1876,  in:  Jenaer  Literaturzeitung,  4.  Jg.,  Nr.  17  (1877),  S.  269- 
[ Anz.-Nr.  247;  28.  April  1877] 
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Schmidt  18776  =  Johannes  Schmidt:  Rez.  von  „Curtius’  Studi 
(1876)“,  in:  Jenaer  Literaturzeitung,  4.  Jg.,  Nr.  48  (1877),  S.  733-735. 

Nr.  691;  1.  December  1877] 

Schmidt  1879  =  Johann  es  Schmidt:  Die  ursprüngliche  flexion  Aps^ptativs 
und  der  auf  ä  auslautenden  präsensstämme,  in:  Zeitschrift  fmfü&gleichende 
Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  24/3  (1879),  S.  303—322.^  v 

Schmidt  1881  =  Johann  es  Schmidt:  Zwei  arische  a-laute  undylie  palatalen, 
in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift")  25  (1881 
[1879]),  S.  1-179. 

Schmidt  188  1<?  =  Johannes  Schmidt :  Rez.  von  D  el  br  ÜC  k  1880,  in:  Deut¬ 
sche  Litteratur zeitung  2  (1881)  [II.  Jahrgang  Nr.  4.  Berlin,  22.  Januar  1881], 
Sp.  118-120,  263-264.  0 

Schmidt  1883  =  Johannes  Schmidt:  Das  Suffix  des  participium  perfecti 
activi,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprach  forscht fig  („Kuhns  Zeitschrift“)  26/4 
(1883),  S.  329-400. 

Schmidt  1884  =  Johannes  Sch  midtj^phtrittsrede,  in:  Sitzungsberichte  der 
Königlich  Preussischen  Akademie  der 


Verlag  der  Königlichen  Akade 
[Antwort  von  C  U  f  t  i  U  S,  S.  742-744] 


mschaften  zu  Berlin,  Jg.  1884  [Berlin: 
fr  Wissenschaften  1884],  S.  739—742. 


Schmidt  1885  —  Johannes  Schmidt:  Der  locativus  singularis  und  die  grie¬ 
chische  i-declination,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
Zeitschrift“)  27  [N.F.  7]  (1^5),  S.  287-309. 

Schmidt  1885a  =  J  0  h  a  n  h  es  Sc  h  mi  d  t :  Die  entstehung  der  griechischen  aspi¬ 
rierten  perfecta,  in:  Zeitichrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  27  [N.F.  7^885),  S.  309-314. 

Schmidt  18856  =  Johannes  Schmidt:  Rez.  von  C  urtius  1885,  in:  Deutsche 
Litteraturzeitund tfp  (1885)  [VI.  Jahrgang  Nr.  10.  Berlin,  7.  März  1885], 

Sp.  339-344: 1 

Schmidt  Ä6//j  OhanneS  Schmidt:  Rez.  von  0  St  h  0  f  f  1886,  in:  Deutsche 
Littercf^zdftu ng  7  (1886)  [VII.  Jahrgang  Nr.  46.  Berlin,  13.  November 
1 886 1,  Sp.  1645-1647. 

Sc  hd^T^t^  1886a,  s.  Schmidt  1886ai;  1886a2. 

idt  1886ai  =  Alexander  Schmidt:  Shakespeare-Lexicon.  A  Complete 
Dictionary  of  AU  the  English  Words,  Phrases  and  Constructions  in  the  Works  of  the 


-  1301- 


Poet.  Second  Edition.  Volume  I.  A— L.  Berlin:  Reimer  /  London:  William 
&  Norgate  21886. 

Schmidt  1886 a2  =  Alexander  Schmidt:  Shakespeare-Lexicon.  A  Complcte 
Dictionary  of  All  the  English  Words,  Phrases  and  Constructions  in  the  Wolfes  of  the 
Poet.  Second  Edition.  Volume  II.  M— Z.  Berlin:  Reimer  /  LoneramAVilliams 
&  Norgate  21886.  ^  V” 

Schmidt  1887  =  Johann  es  Schmidt:  Schleichers  auffassung,  de^  lautgesetze, 
in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  28/3 
(1887),  S.  303-312.  [Vgl.  Schmidt  1893a] 


Schmidt  1887a  =  Johannes  Schmidt:  Noch  einm; 
rierten  perfecta,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Spr, 


griechischen  aspi- 
clumg  („Kuhns  Zeit¬ 


schrift“)  28  [N.F.  8]  (1887),  S.  176-184.  [Vgl.  SphifiMfM885a] 
Schmidt  1888  =  Johannes  Schmidt:  Die  ia-~:  l 


Stämmen  und  die  Singulardative  der  ger: 
dolph  (von)  Roth,  Hrsg.]:  Festgruss 
Jubiläum  3.  Februar  1888  von  seinen  Fn 
S.  100-106. 


en. 


hen  Adverbia  auf  e  von  o- 
ischen  Pronomina,  in:  [R  Li¬ 
tte  von  Böhtlingk  zum  Doctor- 
Stuttgart:  Kohlhammer  1888, 


Schmidt  1889  -  Johann  es  Sch  rißfi^ffDie  Pluralbildungen  der  indogermanischen 
Neutra.  Weimar:  Böhlau  1889.  [^[A^4ildesheim:  Olms  1980] 

Schmidt  1893  =  Johannes  Schmidt:  Assimilationen  benachbarter  einander 
nicht  berührender  vocale^^nh?  griechischen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
Sprachforschung  („Kuhns  ^^chrift“)  32  (1893),  S.  321—394. 

Sc  h  mid  t  1893a  =  Johann  es  Schmidt:  Schleichers  auffassung  der  lautgesetze, 
in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  32/3-4 
(1893),  S.  4 1 9-420.  |Vgl.  Schmidt  1887] 

Schmidt  1895  =  Ev S .  [Johannes  Schmidt ]:  l)  [Anmerkung zu Gering  1895], in: 
Zeitschrift  füpgfergfeichen de  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  33/3  (1895), 
S.  480. 

Schmidt  A  Johann  es  Schmidt:  Kritik  der  Sonantentheorie.  Eine  sprach- 

ivisse  liehe  Untersuchung.  Weimar:  Böhlau  1895. 

Schmfi  0899  =  P.  W  il  hei  m  Schmidt:  Die  sprachlichen  Verhältnisse  Ocea- 
(Melanesiens,  Polynesiens,  Mikronesiens  und  Indonesiens)  in  ihrer  Be- 
itung  für  die  Ethnologie,  in:  Mittheilungen  der  Anthropologischen  Gesellschaft 
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in  Wien  29  (1899)  [XXIX.  Band  (Der  neuen  Folge  XIX.  Band)],  S. 
258. 


Schmidt  1899a  =  P.  W  il  hei  m  Schmidt:  Ueber  das  Verhältniss  der  n^eianesi- 
schen  Sprachen  untereinander  und  zu  den  polynesischen,  in:  Apzfiger  der 
Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  Ph i los op hisch- His to rischipjßldsse,  141. 
Band  (Jahrgang  1899)  [Jahrg.  1899.  Nr.  XI],  S.  97-100. 

Schmidt  18996  =  P.  Wilhelm  Schmidt:  [VI.]  Ueber  day,  V^-hältniss  der 
melanesischen  Sprachen  zu  den  polynesischen  und  unthrtnnander,  in:  Sit¬ 
zungsberichte  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissens  fffßn,  Philosophisch- 
Historische  Classe,  141.  Band  (Jahrgang  1899).  Wierp^^rold’s  Sohn  1899, 

S.  1—93.  [Auch  als  Separatdruck  erschienen]  /f  :y 

Schmidt  1899c  =  P.  Wilhelm  Schmidt:  ZurQC^|pmatik  der  Sprache  der 
Mortlock-Insel,  in:  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kimipfles  Morgenlandes  13  (1899), 
S.  330-343. 

Schmidt  1900-1902,  s.  Schmidt  1900, 19(&P 

Sch midt  1900  =  P.  W  il  hei  m  Sch midt :  D  ie  sprachlichen  Verhältnisse  von 
Deutsch-Neuguinea  [T.  1],  in:  Zeitsclpmjfür  afrikanische  und  ozeanische  Sprachen 
5  (1900),  S.  354-384.  [Vgl.  Sch  midi  tjfß\ 

Schmidt  1902  =  P.  Wilhelm  Schmidt:  Die  sprachlichen  Verhältnisse  von 
Deutsch-Neuguinea  [T.  2],  i m,  Zeitschrift  für  afrikanische,  ozeanische  und  ost¬ 
asiatische  Sprachen  6  (1902),dV^99.  [Vgl.  Schmidt  1900] 

Schmidt  1904  =  P.  W  il  hei  m  Schmidt:  Grundzüg  e  einer  Lautlehre  der  Khasi- 
Sprache  in  ihren  Bezieh  neigten  zu  derjenigen  der  Mon- Khmer- Sprachen.  Mit  einem 
Anhang:  Die  Palaufgj,  Wa-  und  Riang- Sprachen  des  mittleren  Salwin. 
München:  Verlag“  4lP'  K.  Akademie  (Franz/Roth)  1904.  [Separatausgabe  von 
Schmidt  1905;  Pagirf^Wng  nach  Sch  midt  1905] 

Schmidt  1905. 


£2 


.  Wilhelm  Schmidt:  Grundzüge  einer  Lautlehre  der 
Khasi-Sprache  in  ihren  Beziehungen  zu  deijenigen  der  Mon-Khmer- 
SprachenyMi^ einem  Anhang:  Die  Palaung-,  Wa-  und  Riang-Sprachen  des 
mittlei^r  $alwin ,  in:  Abhandlungen  der  philosophisch-philologischen  Klasse  der 
Könifjjm/Bayerischen  Akademie  der  Wissenschaften  22  (1905)  [Zweiundzwan- 
zigiththBand.  In  der  Reihe  der  Denkschriften  der  LXXIV.  Band.  München: 
i*g  der  Akademie  (Franz/Roth)  1905],  S.  675-810. 

iidt  1906a  =  P.  W  il  hei  m  Schmidt:  [II.]  Die  Mon-Khmer-Völker,  ein 
Bindeglied  zwischen  Völkern  Zentralasiens  und  Austronesiens,  in:  Archiv  für 
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leweg 


Schmidt 


Anthropologie  33  (1906)  [Neue  Folge  -  Band  V  (Der  ganzen  Reihe  XX^TlI^ 
Band)],  S.  59-109.  JH 

Schmidt  19066  =  p.  W  il  hei  m  Schmidt :  Die  Mon- Khmer- Völker.  Ihn  Binde¬ 
glied  zwischen  Völkern  Zentralasiens  and  Austronesiens.  Braunschwt, 
und  Sohn  1906.  [Separatdruck  von  Schmidt  1906a] 

Schmidt  1907-1908,  s.  Schmidt  1907(3,  1908.  [Frz.  übersetzt* 

19066] 

Schmidt  1907  =  P.  W  ilhelm  Schmidt:  Rez.  von  U  h I enbeck  1906a,  in: 
Anthropos  2/2  (1907),  S.  335.  /Rf  * 

Schmidt  1907a  =  P.  Wilhelm  Schmidt:  Les  peup}el)Mon-Khmer.  Trait- 
d’union  entre  les  peuples  de  l’Asie  centrale  et  de  l'Austronesie  [übersetzt  von 
J.  M  arouzeau],  in:  Bulletin  de  l’Ecole fian(aisebf$ßjKtr$me- Orient  7/1  (1907), 
S.  213-263.  GW 

Schmidt  1908  =  P.  W  ilhelm  Schmidt:  l.es  peuples  Mon-Khmer.  Trait- 
d’union  entre  les  peuples  de  l’Asie  centrale  et  de  l’Austronesie  [übersetzt  von 
j.  M  arouzeau],  in:  Bulletin  de  l’Ecole Jgtpi/aise  d’ Extreme- Orient  8/1  (1908), 
S.  1-35. 


Schmidt  1910  —  JÖZSef  Schmidt:  Az  idg.  flexio  genesisenek  problemäja,  in: 
Nyelvtudomäny  3  (1910).  S.  1 1 6- 1 39  (u.ö.:  S.  81—103,  180—192,  247—271;  4 
(1912),  S.  183-197,  267-288,5  ^  20-40,  6  (1918)). 

Schmidt  1912—1918  —  P.  W  il  h  el  m  Schmidt:  Die  Gliederung  der  australi¬ 
schen  Sprachen,  in:  AntlMA  7/1  (1912),  S.  230-251,  7/2  (1912),  S.  463- 
497,  7/4  (1912),  S.  K&yi048,  8/2-3  (1913),  S.  526-554,  9/5-6  (1914), 
S.  980-1018,  12-13/3-4  (1917-1918),  S.  437-493,  12-13/5-6  (1917- 
1918),  S.  747-81 7°.^.  Schmidt  1919«] 

Schmidt  1919  =  PMW  il  hei  m  Schmidt:  Die  Personalpronomina  in  den  austra¬ 
lischen  Spradum;  Mit  einem  Anhang:  Die  Interrogativpronomina  in  den  australischen 
Sprachen  (Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien,  phil.-hist.  Klasse,  Denk- 
schriftey64/ rf) .  Wien:  Holder  1919. 

Schmidt  1919a  =  P.  W  il  hei  m  Schmidt :  Die  Gliederung  der  Australischen 
Spradrftv  Geographische,  bibliographische,  linguistische  Grundzüge  der  Erforschung 
Istralischen  Sprachen.  Mit  einer  farbigen  Sprachenkarte.  Wien: 
litharisten-Buchdruckerei  1919.  [Separatdruck  von  Sch  mi dt  1912-1918] 
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Schmidt  1926  =  P.  W  il  hei  m  Schmidt:  Die  Sprachfamilien  und  Sprachen 
der  Erde  (Kulturgeschichtliche  Bibliothek,  Reihe  1.5).  Heidelberg: 

1926  (Nd.  1977).  [Mit  Kartenwerk] 

Schmidt  1952  =  P.  Wilhelm  Schmidt:  Die  tasmanischen  Sprache^D^uellen, 
Gruppierungen ,  Grammatik,  Wörterbücher  (Comite  International  de  Linguistes. 
Publications  de  la  Commission  d’Enquete  Linguistique,  5).  U^Mit-Anvers: 
Spectrum  1952  (MCMLII). 

Schmidt  1957  =  Karl  H  orst  Schmidt:  Die  Kompositio 
sonennamen,  in:  Zeitschrift  für  celtische  Philologie  26  (1 
Detail:  I.  26/1-2,  S.  33-160,  II.  26/3-4,  S.  161-3 
Bonn  1954] 


gallischen  Per- 
S.  33-301  (im 
[Zun.  Diss.  Univ. 


Schmidt  1960-1961  =  Karl  Hör  St  Schmidt:  Pd^Mmrae  for  Laignib,  Mac 


Datho  a  ainm,  in:  Zeitschrift  für  celtische  Philologie  28  (1960/61),  S.  224-234. 


positum  und  attributive  Er- 


Schmidt  1961  =  Karl  Horst  Schmidt: 

Weiterung,  in:  Indogermanische  Forschungenfff{l96 1),  S.  10-20. 

Schmidt  1961  cz  =  Karl  Horst  Sc  hmidt;/8.ez.  von  „Münchner  Studien  zur 
Sprachwissenschaft  (MSS)  2/1952,  6/1955,  7/1955,  8/1956,  9/1956, 
10/1957,  11/1957,  12/1958,  13^4^?“,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgen- 
ländischen  Gesellschaft  110  (N.F.  1961),  S.  171-175. 

Schmidt  1963  =  Karl  Hör  St  Schmidt:  Zum  Agens  beim  Passiv,  in:  Indo¬ 
germanische  Forschungen  68  fffp) ,  S.  1-12. 

Schmidt  1964  =  Karl  H  orst  Schmidt:  Rez.  von  M  eil  I  et  1962,  in:  Indo¬ 
germanische  Forschungen  ^fl964  [1964/65]),  S.  72-75. 

Schmidt  1964a  =  K arl  H'or st  Schmidt  :  Rez.  von  M  ikkol  a  1962,  in:  Indo¬ 
germanische  Forsclu^&r  69  (1964  [1964/65]),  S.  62-63. 

Schmidt  1968  =^@egfried  J.  Schmidt:  Sprache  und  Denken  als  sprachphilo- 
sophisches  Prfblem  von  Focke  bis  Wittgenstein.  Den  Haag:  Nijhoff  1968. 

Schmidt  1S73  ^  Karl  Horst  Sch  midt :  [5.]  Grundlagen  und  Methoden  der 
historischen  Sprachvergleichung,  in:  K  OCh  1973a,  S.  105—133. 

SchmU  f$73a  =  Ger  not  Schmidt:  Die  iranischen  Wörter  für  „Tochter“ 
rater“  und  die  Reflexe  des  interkonsonantischen  H  (a)  in  den  idg. 
Ten,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“) 
(71  (1973),  S.  36-83.  " 
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Schmidt  1975  =  Karl  Horst  Schmidt:  Das  indogermanische  Kasus]; 
phem  und  seine  Substituenten,  in:  R  ix  1975,  S.  268—286. 

Schmidt  1975 a  -  Lothar  Schmidt:  Über  den  Gebrauch  des  i^rtpmus 
, Wurzel4  in  der  Sprachwissenschaft,  in:  B  eckers/Schw  arz  1975^J^^3— 84. 

Schmidt  1977  =  Karl  Hör  St  Schmidt:  Probleme  der  Ergativkonstruktion, 
in:  Münchener  Studien  zur  Sprachwissenschaft  36  (1977),  S.  97-1  "  ^ 


(Innsbrucker 
ck:  Institut  für 


ümdefinitus  bei  Eigennamen, 
),  S.  233-238. 

ir  Typologie  des  Vorindogerma- 
Linguistic  Reconstruction  and  Indo- 


Schmidt  1977a  =  Karl  Horst  Schmidt:  Der  Spmchvep 
Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  Vorträge,  Bd.  17).  I 
Sprachwissenschaft  1977. 

Schmidt  1979  =  Karl  Hör  St  Schmidt:  Reconstructing  Active  and  Ergative 
Stages  of Pre-Indo-European,  in:  PI  ank  1979,  S^3AÜ345  [=  engl.  Version 
von  Schmidt  1977], 

Schmidt  1980 a  =  K arl  H  orst  Schmidt : 

in:  Bedi  Kartlisa.  Revue  de  Kartvelologie  38 

Schmidt  19806  =  Karl  Horst  Schmidt 

nischen,  in:  Paol  0  R  amat  (et  al.)  ( 

European  Syntax  (Proceedings  of  thüüolloquium  of  the  ‘Indogermanische 
Gesellschaft’,  Pavia  1979;  CurrehtTSsues  in  Linguistic  Theory,  19).  Amster¬ 
dam  [etc.]:  Benjamins  1980,  S.  94^412. 

Schmidt  1982  =  Karl  H  orst@(fh  midt :  Caucasian  Typology  as  an  Aid  to 
the  Reconstruction  of  PrpfqÜndo-European,  in:  Folia  Slavica  5  (1982),  S. 
364—383.  [Englische  Vgr®o)l  von  Sch  midt  1983] 

Schmidt  1983  =  KarlJT$rst  Schmidt:  Kaukasische  Typologie  als  Hilfsmittel 
für  die  Rekonstru kfoiffes  Vorindogermanischen  (IBS,  Vorträge  und  Kleinere 
Schriften,  31).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1983.  [Vgl. 
Schmidt  l982](fA 


Schmidt  1984  —Karl  Horst  Sch  midt :  Rekonstruktion  und  Ausgliederung 


der  indogermanischen  Grundsprache,  in:  Incontri  Linguistici  9  (1984  [1986]), 
S.  127-Üüf ' / 

Sc  h  mi  d  t  1 986  =  Karl  Hör  St  Schmidt:  Zur  Vorgeschichte  des  prädikativen 
Syntagmas  im  Indogermanischen,  in:  E 1 1  er  1986,  S.  90—103. 

Schmidt  1986(3  =  Hartmut  Schmidt:  Die  lebendige  Sprache.  Zur  Entstehung 
Organismuskonzepts  (Linguistische  Studien.  Akademie  der  Wissenschaften 
er  DDR,  Zentralinstitut  für  Sprachwissenschaft,  Reihe  A:  Arbeitsberichte, 
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151).  Berlin:  Akademie  der  Wissenschaften  der  Deutschen  Demokratisufek 
Republik  1986. 

Schmidt  1987 a  =  Hanns-Peter  Schmidt:  An  Indo-Iranian  etyri^S|gical 
kaleidoscope,  in:  C  ar dona/Z  ide  1987,  S.  355—362.  /f^xV 

Schmidt  l9876  =  Günter  Dietrich  Schmidt:  Das  Kombinei^lWbrschläge 
zur  Erweiterung  des  Begriffsfeldes  und  der  Terminologie  fii^den  Bereich 
der  Lehnwortbildung,  in:  H  0  ppe  et  al.  1987,  S.  37—52;  wiedpr^gedruckt  in: 
M  Ül  I  er  2005,  S.  91-107. 

Schmidt  1988  =  Peter  Lehr  echt  Schmidt:  Cicem|dn  der  deutschen 
Wissenschaft  des  frühen  Historismus,  in:  Atti  del  VI  GoHoquium  Tullianum. 
Merano,  18—20  aprile  1986  (Ciceroniana.  Rivmin  di  studi  ciceroniani. 
Nuova  serie,  6).  Roma:  Centro  di  Studi  Cicerc^||i|iiT988,  S.  109-130. 

Schmidt  1989<a  =  Karl  Horst  Schmidt :  Znr^iativen  Chronologie  in  den 


Kartvelsprachen,  in:  HS  102  (1989),  S.  129^ 

Schmidt  19896  =  Karl  Hör  St  Schmidt:  Die  kartvelischen  Sprachen  gene¬ 
tisch  und  typologisch  gesehen,  in:  HS  14-^(1989),  S.  245—258. 

Schmidt  1992  =  K  ar  I  Hör  St  Sch  middp  Contributions  from  new  data  to  the 
reconstruction  of  the  proto-language.  in:  Edgar  C  .  Polome  /  W  er  n  er 
W  int  er  (Hrsg.):  Reconstructing  Etmguages  and  Cultures  (Trends  in  Linguistics. 


Studies  and  Monographs,  58)H 
62. 


lin  /  New  York:  de  Gruyter  1992,  S.  35- 


Schmidt:  Rez.  von  Fähnrich  1994,  in:  Ara- 


Schmidt  1996  =  K arl  H 
tylos  41  (1996),  S.  185^R 

Schmidt  1998  =  K  a  rT  Hör  St  Schmidt:  Prinzipien  der  Rekonstruktion,  in: 
M  eid  1998,  S.  2%gR 

Schmidt  1999  =d(  arl  Hör  St  Schmidt:  Zur  Personalflexion  des  finiten  Ver¬ 
bums  in  derf^aifkasussprachen,  in:  HS  112  (1999),  S.  166—173. 

Schmidt  2ögo/Karl  Horst  Schmidt:  Zum  Kollektivum  im  Indogerma- 
nischehmSd  Georgischen,  in:  Y  OkO  N  ishina  (Hrsg):  Europa  et  Asia  Poly- 
glottäS^nfachen  und  Kulturen.  Festschrift  für  Robert  Schmitt-Brandt  zum  70.  Ge- 
6ur^^4Dettelbach:  Röll  2000,  S.  173—182. 

Schmidt  2001  =  Karl  H  orst  Schmidt:  Rez.  von  A nreiter/Ö  I  berg  1998, 
i  Kr atylos  46  (2001),  S.  208-210. 
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Schmidt  2003  =  K  arl  H  orst  Schmidt:  Rez.  von  Bauer2  2000,  in:  Krnyu 
48  (2003),  S.  65-71.  Jp 

Schmidt  2010  =  Karl  Horst  Schmidt:  Miscellanea  Anatolica,  fn:  Jörg 
Klinger  /  Elisabeth  R  ieken  /  Christel  Rüster  (Hrsg.):  inM^ationes 

Anatolicae.  Gedenkschrift  für  Erich  Neu  (Studien  zu  den  Bogazköy-Texten,  52). 
Wiesbaden:  Harrassowitz  2010,  S.  241-252. 

Schmidt-Brücken  et  al.  2015  =  Daniel  Schmidt-Brücker^ /  Susanne 
Schuster  /  Thomas  Stolz  /  Ingo  H.  Warnke/  M/arina  Wienberg 

(Hrsg.):  Koloniallinguistik.  Sprache  in  kolonialen  Kontepfm  (Koloniale  und 
Postkoloniale  Linguistik  /  Colonial  and  Postcolonial  Linguistics,  8).  Berlin/ 
Boston:  De  Gruyter  2015.  7p 

Sc  h  mi  d  t  -  R  i  ese  2003  =  Roland  Schmidt-R  i£S@ferdnung  nach  Babylon. 
Frühneuzeitliche  Spracheninventare  in  Frankphh  und  ‘Deutschland’,  in: 

Frank  Büttner  /  Markus  Friedrich  ^Helmut  Zedelmaier  (Hrsg.): 

Sammeln,  Ordnen,  Veranschaulichen.  Zur  Wffipskompilatorik  in  der  Frühen  Neu¬ 
zeit  (Pluralisierung  &  Autorität,  2).  Münster  \etc.\:  Lit  2003,  S.  53—82. 

Schmidt-R  i  ese  2010  =  Roland  Sch  mi  d  t  -  R  i  ese:  Transiciones.  Categoriza- 
cion  en  la  gramätica  colonial  andinaJ|lfcia  1600,  in:  W  U  I  f  0  est  er  r  ei  C  h  er  / 
Roland  Schmidt-R  i  ese  ( H  rsgf. )/  psp  len  do  res  y  miserias  de  la  evangelizaciön  de 
America.  Antecedentes  europeos  y  afteridad  indigena  (Pluralisierung  &  Autorität, 
22):  Berlin  /  New  York:  de  Q|jper  2010,  S.  133—162. 

Schmidt-W  iegand  2003  =  R  ut h  Schmidt-W  iegand:  Jacob  und  Wilhelm 
Grimm  —  Mitbegründeplpr  Germanistik,  in:  H  eidenreich/G  COthe  2003, 
S.  109-128. 

Schmidt-W  iegand  2008  =  R  uth  Schmidt-W  iegand:  Die  Brüder  Grimm 
als  Mitbegründemlyb  Germanistik,  in:  H  eidenreich/G  COthe  2008,  S.  138— 
162. 


Schmidt/Sarr azj n  1902,  s.  Schmidt/Sarrazin  1902a,  19026. 
Schmidt/^calin  1902a  =  Alexander  Schmidt  /  Gregor  Sarrazin: 

Shakespeare- Lexicon .  Vollständiger  englischer  Sprachschatz  mit  allen  Wörtern, 
Wefdungen  und  Satzbildungen  in  den  Werken  des  Dichters.  Dritte  Auflage 
durchgesehen  und  erweitert  von  Gregor  Sarrazin.  Band  I.  A— L.  /  Shake- 

Jdpe-Lexicon.  A  Complete  Dictionary  of  AU  the  English  Words,  Phrases  and 
nstructions  in  the  Works  of  the  Poet.  Third  Edition  Revised  and  Enlarged  by 
/Gregor  Sarrazin.  Volume  I.  A— L.  Berlin:  Reimer  31902. 
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Schmidt/Sarrazin  19026  =  Alexander  Schmidt  /  Gregor  Sarraffoij, 

Shakespeare- Lexicon.  Vollständiger  englischer  Sprachschatz  mit  allen  Wcmgjn, 
Wendungen  und  Satzbildungen  in  den  Werken  des  Dichters.  Dritte (fAhuage 
durchgesehen  und  erweitert  von  Gregor  Sarrazin.  Band  II.  M-Z.  ^^Shake¬ 
speare- Lexicon.  A  Complete  Dictionary  of  All  the  English  Words,  Phrases  and 
Constructions  in  the  Works  of  the  Poet.  Third  Edition  Revised  and  Eni  arge  d  by 
Gregor  Sarrazin.  Volume  II.  M— Z.  Berlin:  Reimer  31902. 

Schmidtke  1926  =  Friedrich  Schmidtke:  Die  Japhetitemjfejr  biblischen  Völ¬ 
kertafel  (Breslauer  Studien  zur  historischen  Theologie,  TVTfreslau:  Müller  & 
Seiffert  1926.  [Zun.  Habil.  Univ.  Breslau  1925] 

Sch  mied  er  1861  =  Paul  Sc  h  mied  er :  Rez.  von  Sc 
für  Classische  Philologie  („Fleckeisens  Jahrbücher“) 
für  Philologie  und  Paedagogik,  31.  Jg.,  83.  Bd.  (1$^ 

Schmitt  1956  =  Alfred  Schmitt:  Der  nompötalfe  Charakter  des  sogenannten 
Verbums  der  Eskimosprache,  in:  Zeitsclf^JJür  vergleichende  Sprachforschung 
(„Kuhns  Zeitschrift“)  73  (1956  |I955|),  S.  27-45. 

Schmitt  1967  —  Rüdiger  Schmitt:  Wmfung  und  Dichtersprache  in  indogerma¬ 
nischer  Zeit.  Wiesbaden:  Harrassovdjfiö)1967.  [Zun.  teilw.  Diss.  Univ.  Saar¬ 
brücken  1965  unter  dem  Titel  Sftumm  zur  indogermanischen  Dichtersprache ] 

Schmitt  1968  =  Rüdiger  Schmitt  (Hrsg.):  Indogermanische  Dichtersprache 


t  1859,  in:  Jahrbücher 
61)  [=  Neue  Jahrbücher 
S.  700-711. 


(Wege  der  Forschung,  16]: 
1968. 


irmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft 


Schmitt  1970  =  R  üdig&^hmitt :  Die  Nominalbildung  in  den  Dichtungen  des 
Kallimachos  von  Kyrenej  Ein  Beitrag  zur  Stellung  seines  Wortschatzes  innerhalb  des 
Griechischen.  Wiesbaden:  Harrassowitz  1970.  [Zun.  Habil.  Univ.  Saar¬ 
brücken  1969] 

Schmitt  1 972  R  Ü  d  i  ger  Schmitt:  Florilegium  Onomasticum,  in:  Beiträge 
zur  Namenfd^lhuug  (N.F.)  7/4  (1972),  S.  337-348  (im  besonderen  S.  347- 
me  aus  Eretria:  Kuvap'yog“) . 

R  Üdiger  Schmitt:  Indogermanische  Dichtersprache  und  Namen- 
gebw^fjBS,  Vorträge  10).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1973. 

Schmitt  1975  =  R  Üdiger  Schmitt :  Bakchylides’  aßpoßä zag  und  die  Iranier- 
en  mit  Anlaut  ABPA/O-,  in:  Glotta  53/3—4  (1975),  S.  207—216. 


348:  ,,4.m 

,  .  4T 
Schmitt 
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media  Iranica  II/7 


Schmitt  1976  =  Rüdiger  Schmitt  (Hrsg.):  Heinrich  Hübschmann. 

Schriften  zum  Armenischen  (Collectanea,  36).  Hildesheim/New  Y ork; 

1976. 

Schmitt  1977  =  R  Üdiger  Schmitt  (Hrsg.):  Etymologie  (Wege  derXp|skhung, 
373).  Darmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  1977.  yyfü 

Schmitt  1977 a=  R  Üdiger  Schmitt:  Einleitung,  in:  Schmitt  tkn,  S.  1-6. 

Schmitt  1984,  s.  H  aebl  er  1984.  o 

Schmitt  1987  =  R  üdiger  Schmitt  :  Art.  Aryans,  in:  Eni 

(1987),  S.  684-687.  /Ö 

X 

Schmitt  1988  =  R  Üdiger  Schmitt:  Betrachtungenhä^er  Pragmatik  und  Sy¬ 
stematik  in  der  Laryngaltheorie,  in:  B  ammesber  ger  1988,  S.  481-495. 

Sch  mit t  1989  =  R  üdiger  Sch  mit t  (Hrsg  .):  Cpimfihdium  linguarum  Iranicarum. 
Wiesbaden:  Reichert  1989. 

Schmitt  1989^  =  R  üdiger  Sch  mit  t :  Irani^^e  Sprachen:  Begriff  und  Name, 
in:  Schmitt  1989,  S.  1-3. 

Schmitt  19896  =  R  Üdiger  Schmitt:  Die  altiranischen  Sprachen  im  Über¬ 
blick,  in:  SC  h  mit  t  1989,  S.  25-3f.^ 

Schmitt  1989c  =  R  Üdiger  Sch  mit t :  Altpersisch,  in:  Schmitt  1989,  S.  56- 
85'  fe/ 

Schmitt  1989d  =  Rüdiger  Schmitt:  Andere  altiranische  Dialekte,  in: 
Schmitt  1989,  S.  86-94. 

Schmitt  1989c  =  R  Üdiger  Schmitt:  Die  mitteliranischen  Sprachen  im 
Überblick,  in:  Sc  h  mit  t  1989,  S.  95-105. 

Schmitt  1999  =  Rjt^fger  Schmitt:  ...  qui  ante  nos  ...  -  Ein  Panorama  der 
Sprachwissenscl||p:sgeschichte,  in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft 
9  (1999),  S.  133-148. 

Schmitt  2000  R  üdiger  Schmitt  :  [Art.]  Indogermanische  Altertumskunde. 
I.  Sprachlfches,  in:  R GA  15  (2000)  [Reallexikon  der  Germanischen  Altertums- 
kundjtfHßfp.  15  (Hobel  -  Iznik).  Berlin  /  New  York  220  00],  S.  384-402.  [Vgl. 
H  äusler  2000] 

2003  =  R  Üdiger  Schmitt:  Die  Sprache  der  Meder  —  eine  grosse 
Be]  Unbekannte,  in:  G  iovanni  B .  Lanfranchi  /  M  ichael  R  oaf  / 
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R  obert  R  Ol  I  in  g  er :  Continuity  of  Empire  (?)  Assyria,  Media ,  Persia  (Histöry 
of  the  Ancient  Near  East  /  Monographs,  5).  Padova:  Sargon  2003,  S.  2^^). 

Schmitt  2003 a  =  Rüdiger  Schmitt:  Meno-logium  Bagistano-Persey^banum. 
Studien  zu  den  altpersischen  Monatsnamen  und  ihren  elamischen  Wiedergaben 
(SbÖAW  705  =  Veröffentlichungen  zur  Orientalistik,  30).  WiemfVbrlag  der 
Österreichischen  Akademie  der  Wissenschaften  2003.  v 

Schmitt  2018  =  R  Üdiger  Schmitt:  Greek  Personal  Names  \yith  Philo-  as 
first  or  -philos  as  second  element,  in:  A  I  f  i  er  i  et  al.  2018,  S.,|feÖ307. 

Schmitt/Brugmann  2009  =  Rüdiger  Schmitt  /  Gerhard  Brugmann 

(Hrsg.):  Aus  Karl  Brugmanns  Jugenderinnerungen  (OAW.  SBph  786  =  Veröff. 
Iran.,  49).  Wien:  Verlag  der  ÖAW  2009.  Tfg 

Schmitt/H  äusl  er  2000,  s.  Schmitt  2000,  H  äusl  ©M)0. 

Schmitt-B  randt  1 998  —  Robert  Sch  m i  1 1  -  B  randt:  Einführung  in  die  Indo¬ 
germanistik  (UTB,  1506).  Tübingen/Basel: 


cke  1998. 

Buchungen  zur  Historiographie  der 
e  Fundierung  (Tübinger  Beiträge 


Schmitter  1982  =  Peter  Schmitter: 

Linguistik.  Struktur  -  Methodik  -  theon 
zur  Linguistik,  181).  Tübingen:  Nar^^l82. 

Schmitter  1987  =  Peter  Schmitter  (Hrsg.):  Zur  Theorie  und  Methode  der 
Geschichtsschreibung  der  Linguistikz^Mnalysen  und  Methoden  (Geschichte  der 
Sprachtheorie,  1).  Tübingen:  ^a^f  1987. 

Sc  h  mit  t  er  1991  =  P  et  er  Schmitter  (Hrsg.):  Sprachtheorien  der  abendländischen 
Antike  (Geschichte  der  Sprach theorie,  2).  Tübingen:  Narr  1991. 

Schmitter  1991  a  =  Peter  Schmitter  (Hrsg.):  Multum  -  non  mülta ?  Studien 
zur  „ Einheit  der  Reflpfc^i“  im  Werk  Wilhelm  von  Humboldts.  Mit  der  Edition 
zweier  bisher  unveröffentlichter  Texte  aus  Humboldts  baskischen  Arbeits¬ 
büchern  (Studiu,ffTSprachwissenschaft.  Beiheft,  14).  Münster:  Nodus  1991. 

Schmitter  lm^ffeter  Schmitter  (Hrsg.):  Geschichte  der  Sprachtheorie,  Bd. 
5:  Sprachtheorim  der  Neuzeit  II.  Von  der  Grammaire  de  Port-Royal  (1660)  zur 
Ko  ns  ti  tujfßh-  tjwdern  er  linguistischer  Disziplinen.  Tübingen:  Narr  1996. 

Schmitter  1999  =  Peter  Schmitter  (Hrsg.):  Geschichte  der  Sprachtheorie,  Bd. 
4:  Sumththeorien  der  Neuzeit  I.  Der  epistemologische  Kontext  neuzeitlicher  Sprach- 
tammatiktheorien.  Tübingen:  Narr  1999. 

S  frftter  1999 a  =  Peter  Schmitter:  Das  ‘allgemeine4  und  ‘vergleichende 
irachstudium’  bei  W.  von  Humboldt.  Zu  Inhalt  und  Genese  eines  lingui- 
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stischen  Forschungsprogramms  (1789—1820),  in:  H  aß  I  Gf  / Sc  h  mit  t  er 
S.  455-491. 


eine 
Hum- 
t.  Bilder 
opäischen 


•e  der  Sprach theorie,  Bd. 
lg  und  Sprachunterricht , 


Schmitt  er  2000  =  Peter  Schmitt  er:  Georg  Försters 
Naturgeschichte4  und  die  allgemeine  Sprachkunde4  Wilhelm 
boldts,  in:  Jörn  G  ärber  (Hrsg.):  Wahrnehmung  —  Konstruktion 
des  Wirklichen  im  Werk  Georg  Försters  (Hallesche  Beiträge  zur 
Aufklärung,  12).  Tübingen:  Niemeyer  2000,  S.  162—192. 

Schmitt  er  2005  =  Peter  Schmitt  er  (Hrsg.):  Geschichte  deg^ß)  fach  theorie,  Bd. 
6/1:  Sprachtheorien  der  Neuzeit  III/ 1.  Sprachlos ch re ibungünd  Sprachunterricht, 
Teil  1.  Tübingen:  Narr  2005. 

Schmitt  er  2007  =  Peter  Schmitt  er  (Hrsg.):  Gesc\ 

6/2:  Sprachtheorien  der  Neuzeit  III/2.  Sprachbescl 
Teil  2.  Tübingen:  Narr  2007. 

Schmitt  er  etal.  1987-2007  =  Peter  Schmitt  er  (I  hsg.):  Geschichte  der  Sprach- 
theorie,  Bd.  1—6.2.  Tübingen:  Narr  1987-2007. 

Schmitthenner  1826  =  Friedrich  Schmitthenner:  Ursprachlehre.  Entwurf 
zu  einem  System  der  Grammatik  mit  Wfgfiderer  Rücksicht  auf  die  Sprachen  des 
indisch-teutschen  Stammes:  das  Sanskmpdas  Persische,  die  pelasgischen,  slavischen 
und  teutschen  Sprachen.  F ran k für  t  /M. :  H e r m an n  1826. 

Schmitthenner  1834, 1837  =  Friedrich  Schmitthenner:  Kurzes  Deutsches 
Wörterbuch  für  Etymologie,  Sgmbnymik  und  Orthographie.  Darmstadt:  Metz 
1834,  Darmstadt:  Jwnghan^??8^7. 

Schmitz  1859  =  B  er  n  h  a  r  d  Sc  h  mit  Z:  Encyclopädie  des  philologischen  Studiums 
der  neueren  Sprachen,  Qä§4fswald:  Koch  (Kunike)  1859. 

Schmitz  1860  =  B  er  n  h  ar  d  Schmitz:  Encyclopädie  des  philologischen  Studiums 
der  neueren  Sprachmg Erstes  Supplement.  Greifswald:  Koch  (Kunike)  1860. 

Schmitz  1861  y=;  Bernhard  Schmitz:  Encyclopädie  des  philologischen  Studiums 
der  neueren  Kpmfhen.  Zweites  Supplement,  nebst  alphabetischen  Wort-,  Sach- 
und  Namenregistern  zur  Encyclopädie  und  zu  Supplement  I  und  II. 
GreifWltilylCoch  (Kunike)  1861. 

Schmitz  1864  =  Bernhard  Schmitz:  Encyclopädie  des  philologischen  Studiums 
dewmtwren  Sprachen.  Drittes  Supplement.  Greifswald:  Koch  (Kunike)  1864. 

S  Tftfz  1866  =  Bernhard  Schmitz:  Die  neuesten  Fortschritte  der französisch- 
dischen  Philologie.  I.  Heft.  Greifswald:  Akademische  Buchhandlung  1866. 
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nnzösisch- 
21873. 


gischen  Studiums 
hglischen.  Zweite 
.  Schmitz  1859] 


Schmitz  1869  —  Bernhard  Schmitz:  Die  neuesten  Fortschritte  der  f ranz  osfseWz, 
englischen  Philologie.  II.  Heft.  Greifswald:  Bamberg  1869. 

Schmitz  1872  =  Bernhard  Schmitz:  Die  neuesten  Fortschritte  der fr£dFosisch- 
englischen  Philologie.  III.  Heft.  Greifswald:  Bamberg  1872. 

Schmitz  1873  =  Bernhard  Schmitz:  Die  neuesten  Fortschritte 
englischen  Philologie.  I.  Heft.  Zweite  Auflage.  Greifswald:  B 
[Vgl.  Schmitz  1866] 

Schmitz  1876  =  Bernhard  Schmitz:  Encydopädie  des 
der  neueren  Sprachen,  hauptsächlich  der  französischen  u 
verbesserte  Auflage.  Leipzig:  Koch  (Sengbusch)  2187 

Schmitz  1879  =  Bernhard  Schmitz:  Encydopädie fkf philologischen  Studiums 
der  neueren  Sprachen,  hauptsächlich  der  französisdwriffjjm  englischen.  Erstes  Sup¬ 
plement.  Zweite  Auflage.  Leipzig:  Koch  (Sengbusch)  21879.  [Vgl.  Schmitz 
1860] 

Schmitz  1881a  =  Bernhard  Schmitz:  Emffbpädie  des  philologischen  Studiums 
der  neueren  Sprachen,  hauptsächlich  derfrarjdcmschen  und  englischen.  Zweites  Sup¬ 
plement.  Zweite  Auflage.  Nebst  eindRÄbhandlung  über  Begriff  und  Um¬ 
fang  unsres  Fachs.  Leipzig:  Koch  (S||fj§busch)  21881.  [Vgl.  Schmitz  1861] 

Schmitz  18816  =  Bernhard  Schmitz:  Encydopädie  des  philologischen  Studiums 
der  neueren  Sprachen,  hauptsächlich  fer französischen  und  englischen.  Drittes  Sup¬ 
plement.  Zweite  Auflage.  Nebst  einer  Abhandlung  über  die  englische  Philo¬ 
logie  insbesondere.  Herausgegeben  von  August  Kesseler.  Leipzig:  Koch 
(Sengbusch)  21 88 1 .  [Vgt  ^^rhitz  1864] 

Schmitz  2010  =  H  .  W  alter  Schmitz:  Sprachwissenschaftler  und  die  Histo¬ 
riographie  ihrer  Wi^bpschaft,  in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft 
20/1  (2010),  S.  1^ 

Sc  h  mo  ec  k el  19^C>  R  ei  n  h  a  r  d  Sc  h  mo  ec  k el  :  Die  Hirten,  die  die  Welt  ver¬ 
änderten.  Der  vorgeschichtliche  Aufbruch  der  indoeuropäischen  Völker.  Reinbeck 
bei  HamburgNLowohlt  1982.  [Vgl.  Schmoeckel  1985, 1999] 

Schmoeckel  1985  =  R  ein  har  d  Schmoeckel :  Die  Hirten,  die  die  Welt  ver- 
änderfen.  Die  Geschichte  der  frühen  Indo-Europäer  (rororo  Sachbuch,  7897). 
Refßheck  bei  Hamburg:  Rowohlt  21985.  [Vgl.  Schmoeckel  1982,  1999] 

ScCtekkel  1999,  2012  =  R  einhard  Schmoeckel :  Die  Indoeuropäer.  Auf- 
imch  aus  der  Vorgeschichte  (Bastei-Lübbe-Taschenbuch,  64162).  Bergisch- 
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Gladbach:  Bastei-Lübbe  31999  (Nd.  2002);  Beltheim-Schnellbach:  Limilbü^ 
bäum  420  1  2.  [Journalistisch!] 

Schmoeckel  2015  =  R  ein  har  d  Sch  mo  ec  k  el :  Morgenröte  der  Alten 
Menschen  zwischen  Atlantik  und  Pamir.  Bonn:  Schmoeckel  (Nor 
BoD)  2015. 

Schmoeckel  2016  =  Reinhard  Schmoeckel:  Sarmaten:  Um%ßmnte  Väter 
Europas.  Ein  neuer  Blick  auf  die  Frühgeschichte  unseres  Kontinent p.  Band  1/6. 
Bonn:  Schmoeckel  (Norderstedt:  BoD)  2016. 

Schmökel  1955  =  Hartmut  Schmökel:  Das  Land 
deckung  der  ersten  Hochkultur  der  Menscheit  (Kohlha 
bücher,  13).  Stuttgart:  Kohlhammer  1955.  [Nd.  häuf), 

Sch  mol  I  1960  =  U  I  rieh  Sch  mol  I :  Rez.  von  Bajpi 
nische  Forschungen  65  (1960),  S.  199-203. 

Schneemann  1881  =  Karl  Schneemann verborum  cum  praepositionibus 
compositorum  apud  Catullum  TibuIIum  Propertium  structura.  Halle/S.  (Mühl¬ 
hausen:  Röbling)  1881  (Diss.  Univ.  I  Ialle-Wittenberg  1881).  [Im  Detail:  DE 
VERBORUM  CUM  PRAEPOSITIONIBUS/CÖMPOSITORUM  I  APUD  CATULLUM 


TIBULLUM  PROPERTIUM  |  STRUC 
LOLOGICA  |  QUAM  |  AD  SUMM 
SIMO  PHILOSOPHORUM  ORDIN 


& 

Vf 

r.  Die  Wieder ent- 
Urban-Taschen- 


1959,  in:  Indogerma- 


CUM  VITEBERGENSI  CONSOgl^A 
CAROLUS  SCHNEEMANlV^jV  SAXO-BORUSSUS. 
MDCCCLXXXI  .  —p.  56. 


DISSERTATIO  INAUGURALIS  PHI- 
HILOSOPHIA  HONORES  |  AB  |  AMPLIS- 
|  ACADEMIA  FRIDERICIANA  |  HALENSI 
RITE  IMPRETRANDOS  |  SCRIPSIT  | 
HALIS  SAXONUM  | 
USIS,  TYPIS  ROBLIN GIANIS] 

n  ei  der  1797,  1798.  [Separat  paginiert] 


Schneider  1797-1798,  s 

Schneider  1797  =  Kdtisches  Griechisch-Deutsches  Handwörterbuch  beym  Fesen  der 
griechischen  profaneffßcribenten  zu  gebrauchen .  Ausgearbeitet  von  Johann  Gott- 

Erster  Band  A  —  K.  Ziillichau  und  Leipzig:  Frommann 


lob  Schneider  fjf] 


1797. 

Schneider 

griechis 


798"=  Kritisches  Griechisch-Deutsches  Handwörterbuch  beym  Lesen  der 
fofanen  Scribenten  zu  gebrauchen .  Ausgearbeitet  von  Johann  Gott- 
ider  [...].  Zweyter  Band  A —  Cl.  Verbesserungen,  Zusätze  und 
er  Theil.  Jena  und  Leipzig:  Frommann  1798. 

er  1805—1806,  S.  Schneider  1805,  1806.  [Separat  paginiert] 

ei  der  1805  =  Kritisches  Griechisch-Deutsches  Wörterbuch  beym  Lesen  der 
riechischen  profanen  Scribenten  zu  gebrauchen.  Ausgearbeitet  von  Johann  Gott- 
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ider  1797- 


lob  Schneider  [...].  Erster  Band  A —  K.  Zweyte  verbesserte  und  verme 
Auflage.  Jena  und  Leipzig:  Frommann  21805.  [Vgl.  Schneider  1797-1798]^^ 

Schneider  1806  =  Kritisches  Griechisch- Deutsches  Wörterbuch  beym  Lesen  der 
griechischen  profanen  Scribenten  zu  gebrauchen.  Ausgearbeitet  von  J  pharm  Gott¬ 
lob  Schneider  [...].  Zweyter  Band  A —  Cl.  Zweyte  verbesserte  und  ver¬ 
mehrte  Auflage.  Jena  und  Leipzig:  Frommann  2 1806.  [Vgl.  S,( 

1798] 

Schneider  1819—1821, s.  Schneider  181%,  18196, 1821. 

Schneider  1819-182%,  s.  Schneider  1819c,  I8l9d,  l8Z%z[separat paginiert] 

Sc  h  n  ei d  er  181 9a  =  K  o  n  r  a d  L  eo  po  I  d  Sc  h  n  ei d  er :  Jfigßhrliche  mit  möglichst 
sorgfältiger  Benutzung  der  vorhandenen  Hilfsmittel  undmafh  neuen  Untersuchungen 
verbesserte  Grammatik  der  lateinischen  Sprache.  1  )er  ersten  Abtheilung  (Elemen¬ 
tarlehre)  erster  Band  /  Elementarlehre  der  lateinifftm  Sprache.  Erster  Band.  Ber¬ 
lin:  Reimer  1819. 

Schneider  18196  =  Konrad  Leopold  Schneider:  Ausführliche  mit  möglichst 
sorgfältiger  Benutzung  der  vorhandenen  Hilfsmittel  und  nach  neuen  Untersuchungen 
verbesserte  Grammatik  der  lateinischen  ßffpche.  Der  zweiten  Abtheilung  (For¬ 
menlehre)  erster  Band  /  Formenlehr fftjrit  lateinischen  Sprache.  Erster  Band.  Ber¬ 
lin:  Reimer  1819. 

Schneider  1819 c  -  Griechisch-Deutsches  Wörterbuch  beym  Lesen  der  griechischen 
profanen  Scribenten  zu  gebrauchen.  Ausgearbeitet  von  Johann  Gottlob  Schnei¬ 
der  [...].  Erster  Band  A  —  K.  I  )rittc  verbesserte  und  sehr  vermehrte  Auflage. 
Leipzig:  Hahn  (Teubner)^J819.  [Vgl.  Schneider  1805-1806] 

Schneider  1819d  =  Griechisch  -  Den  tscli  es  Wörterbuch  beym  Lesen  der  griechischen 
profanen  Scribenten0  f&f>ebrauchen.  Ausgearbeitet  von  Johann  Gottlob  Schnei¬ 
der  [...].  Zweyterzflgnd  A  —  Cl.  Dritte  verbesserte  und  sehr  vermehrte  Auf¬ 
lage.  Leipzig:  Halm  (Teubner)  31 81 9.  [Vgl.  Schneider  1805-1806] 

h  n  ei  d  er  l^S^=  Konrad  Leopold  Schn  ei  d  er:  Ausführliche  mit  möglichst 
sorgfältigeren ftzung  der  vorhandenen  Hilfsmittel  und  nach  neuen  Untersuchungen 
rammatik  der  lateinischen  Sprache.  Der  ersten  Abtheilung  (Elemen- 
weiter  Band  /  Elementarlehre  der  lateinischen  Sprache.  Zweiter  Band, 
eimer  1821.  [Mehr  wegen  des  frühen  Todes  des  Verfassers  (J1821)  nicht  er- 


Sc 


verbess 
tarle 
Be 

^n] 

Oder  1821a  =  Griechisch-Deutsches  Wörterbuch  beym  Lesen  der  griechischen 
frofanen  Scribenten  zu  gebrauchen.  Ausgearbeitet  von  Johann  Gottlob  Schnei- 
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cundum 
dius  1831. 


synthesi  et  Pa- 
7(1843),  Sp.  641- 
.  Jg„  Nr.  82  (Juli 


der  [...].  Supplement-Band  zu  allen  drey  Auflagen.  A —  Cl.  Leipzig: 

1821.  [Vgl.  Schneider  1797-1798,  1805-1806,  1819c,  1819 d\ 

Schneider  1831  =  Carolus  ErnestusChristophorusSchneider  [Karl 

E  r  n  St  C  h  r  i  St  0  ph  Schneider]:  Platonis  Opera  Graece.  Recensu^fc^iddnota- 
tione  critica  instruxit  Car.  Ern.  Christoph.  Schneider.  Volu 
Civitatis  Lib.  V.  VI.  VII.  continens.  Leipzig:  Teubner  und 
[Im  Detail: 

Schneider  1843  =  Otto  Schneider:  Apollonii  Dyscoh 
rathesi  placita,  in:  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenscha : 

654  [im  Detail:  1.  Jg.,  Nr.  81  (Juli  1843),  Sp.  641-' 

1843),  Sp.  649-654].  XJ 

Sc  h  n  ei d  er  1973  =  G  i sei  a  Sc  h  n  ei d  er :  Zum  Begriff  des  Lautgesetzes  in  der 
Sprachwissenschaft  seit  den  Junggrammatikern  (Tübinger  Beiträge  zur  Linguistik, 
46).  Tübingen:  Narr  1973.  [Zun.  Diss.  Univ.  Saarbrücken  1973] 

Sc  h  n  ei  d  er  1995  =  Frank  Schneider:  Der  I  ypus  der  Sprache.  Eine  Rekonstruk¬ 
tion  des  Sprachbegrijfs  Wilhelm  von  Humboddts  auf  der  Grundlage  der  Sprach- 
ursp rungsfrage  (Studium  S p r a c h Wissenschaft,  Beiheft,  24).  Münster:  Nodus 
1995.  [Zun.  Diss.  Univ.  Wup p e r  taf^J|9 5 ] 

Sc  h  n  ei  d  er  2001  =  G  i  sei  a  Schn  eid (er  :  Die  Junggrammatiker  /  Les  neogram- 
mairiens,  in:  H  0  1 1  U  S  et  al.  2001,^.  176-189. 

Schneider  2003  =  Thomas  Schneider:  Kassitisch  und  Hurro-Urartäisch. 
Ein  Diskussionsbeitrag  zCjmöglichen  lexikalischen  Isoglossen,  in:  Alt- 
orientalische  For schungen^Qfä  (2003),  S.  372-381. 

Schneidewin  1839  =  |p§drich  Wilhelm  (G.)  Schneidewin:  Coniectanea 
critica.  Göttingen:  Dieterich  1839. 

Schnepf  2011  =  (Ff  obert  Schnepf:  The  One  Substance  and  Finite  Things 
(l PI 6-28),  im  M  ichael  H  ampe  /  Ursula  Renz  /  Robert  Schnepf 

(Hrsg.):  Spinoza’ s  Ethics.  A  Collective  Commentary  (Brill’s  Studies  in  Intel- 
lectual  HükcW!  196).  Leiden  [etc.]:  Brill  2011,  S.  37—56. 

Schoefberger  2009  =  Ester  Schoefberger :  Das  Leben  des  Filippo  Sassetti 
(1540-1588).  Der  Entdecker  der  Verbindung  zwischen  Sanskrit  und  den  indoger- 
mtmien  Sprachen.  Studienarbeit.  München:  GRIN  (Norderstedt:  BoD) 
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Schöfl  1978  =  Johann  Schöfl  :  Fiktive  Namen  bei  Aristophanes.  JJntersu 
gen  zu  ihrer  Morphologie  und  zu  ihrer  Funktion  innerhalb  der  Handlung  der( 
dien.  Hausarbeit  Univ.  Salzburg  1978. 

Sc  h  Ö  I  I  1885  =  Fritz  Schöll:  Alte  Probleme,  in:  Archiv  für  lateip 
graphie  und  Grammatik  2  (1885),  S.  203—218  (im  besonderen  S.( 
Gerundium“). 

Sc hö mann  1846  =  Georg  Friedrich  Sc hö mann:  Was,  eutet 


Lexico- 
205:  „I. 


Kp  TiTMcnf.  In:  Zeitschrift  für  die  Wissenschaft 
Zeitschrift“)  1  (1846)  [1/1  (1845)]  ,  S.  79-92. 

Sc  hö  mann  1847  =  G  eorg  Friedrich  Sch  ö  mann: 

' yeviKrj  -nTwaiq.  Schreiben  an  den  Herausgeber,  in 
schaff  der  Sprache  („Hoefers  Zeitschrift“)  2/1  (1^4 

Schoemann  1862  =  G  eorg  Friedrich  Schorn  jfn  [Sc  hö  mann]:  Die  Lehre 
von  den  Redetheilen  nach  den  Alten.  Berlin:  Hem  862. 


(„Hoefers 


ein  Wort  über  die 
itschrift  für  die  Wissen- 
119-138. 


Schön  1905  =  Eduard  Schön  :  Die  Bildung  des  Adjektivs  im  Altenglischen  (Kie¬ 
ler  Studien  zur  englischen  Philologie,  MJL,  2).  Kiel:  Cordes  1905. 

Sc  h  o  en  ber  g  1869  =  G  u  st  a v  S  c  h  o  en her  g  [ S c  h  ö  n  her  g ] :  Ueber  griechische 
composita,  in  deren  ersten  gliedern  viele  grammatiker  verba  erkennen.  Ein  beitrag  zur 
stammbildungslehre  im  indogermamsmen.  Berlin:  Calvary  &  Co.  1869  [zun.: 
Magisterabhandlung  Dorpat,  Steffenhagen  1868]. 

Schönberger  2006  =  Axel; Schönberger:  Tatpurusa- Komposita  und  Re- 
nyökei  im  Lateinischer^ pfiyf^omanischen,  in:  D  ah  men  et  al.  2006,  S.  269- 
289. 


Schöne  1899,  s.  Sc  h  ö  n  e  1899 a,  18996. 

Schöne  1899a  =  Jaf^  n  es  Schöne  (Sch  0 en  e):  De  dialecto  Bacchylidea.  Leip¬ 
zig:  Hirschfeld^f^^9.  [=  Diss.  Univ.  Leipzig  1899] 

Schöne  1 899/.  J  0  h  a  n  n  es  Schöne  (Scho  ene):  De  dialecto  Bacchylidea,  in: 
Leipziger^=Studfen  zur  classischen  Philologie  19/2  (1899)  [Neunzehnter  Band. 
Zweites  Ideft|.  S.  [179/]  181 — 309.  [Zun.  Diss.  Univ.  Leipzig  1899] 

Sc  h  ö  n  I  e  1 975  =  Paul  Walt  er  Schönl  e:  Zur  Wortbildung  im  modernen  Rus- 
sh/6>|Sl avistische  Beiträge,  90).  München:  Sagner  1975.  [Zun.  Diss.  Univ. 
ingen  1975] 
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Schötensack  1856  =  H  einrich  August  Schötensack:  Grammatik  denm^f 
hochdeutschen  Sprache  mit  besonderer  Berücksichtigung  ihrer  historischen  Etmtfme- 
lung.  Erlangen:  Enke  1856. 

Schötensack  1861  =  Heinrich  August  Schötensack:  Ueber JeWhmker, 

als  Stammväter  der  Gothen,  und  die  verschiedenen  Verzweigungen gfesftothischen 
Völkerstammes.  Historische  Untersuchung.  Stendal:  Franzen  und/Gfbße  1861. 
[2  Abteilungen,  separat  paginiert;  zun.  auch  in:  Programm  des  Gymnasiums  zu  Stendal  1860,  1861] 


Schötensack  1861t?  —  ,, Abtheilung  I.  Die  Thraker,  die  St; 
then“  von  Schötensack  1861. 


Schöten  Sack  18616  —  „Ueber  die  Verzweigungen 
Stammes.  Abtheilung  II  “  von  Schöten  sack  1861  TU/ 


Scholz  1966  =  Friedrich  Scholz:  siaviscke  Et 
Benutzung  etymologischer  Wörterbücher  (Slavist 
baden:  Harrassowitz  1966. 


Täter  der  Go- 


thischen  Völker- 


logie.  Eine  Anleitung  zur 
Studienbücher,  3).  Wies- 


Schoolcraft  1834-1845  [Lectures],  s.  Schüfe  raft  1834a,  1845a,  18456. 

School  er aft  1834  =  Henry  R  owe  School  craft:  Narrative  of  an 
Expedition  through  the  Upper  Mis^sltppi  to  Itasca  Lake  [...  in  1832].  New- 
York:  Harper  &  Brothers  1834.  [Im  Detail: 

School  craft  1834a  =  Henry  Rowe  School  craft:  [I.]  Lectures  on  the 
Chippewa  Substantive  [Lecture^ yf,  in:  School  Craft  1834,  S.  169-202. 

School  craft  18346  =  H  enry  Rowe  School  craft:  [2.]  A  vocabulary  of 
words  and  phrases  in  jhg^nippewa  language,  in:  School  Craft  1834,  S. 
203-210. 


Sc  h  0  0 1  C  r  af  t  1845  =  H  en  ry  Roweschoolcraft:  Oneöta,  or  Characteristics 
of  the  Red  Race  of  fpferica  from  Original  Notes  and  Manuscripts.  New  York  & 
London:  Wiley  AfPutnam  1845.  [Nd.  1847,  1848,  1851  u.ö.] 

School  craft  1845a  =  Henry  Rowe  School  craft:  Lectures  on  the 
Grammatical  Structure  of  the  Indian  Language.  Lecture  III  [Grammatical 
Observations  on  the  Chippewa  Adjective  Inhaltsverzeichnis],  in:  School  Craft 
1845^^-104. 

ft  18456  =  Henry  Roweschoolcraft:  Grammatical  Structure 
e  Indian  Language.  Lecture  IV  [Grammatical  Observations  on  the 
'an  Pronoun  Inhaltsverzeichnis],  in:  School  CT  aft  1845,  S.  221—231. 
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School  craft  1851-1857,  s.  School  craft  1851,  1852,  1853,  1854, 

1857.  [Reihentitel:  Ethnological  Researches,  Respecting  the  Red  Man  of  America;  Nd.  18hfid 
unter  dem  Titel  Archives  of  Aboriginal  Knowledge \ 

School  craft  1851  =  H  enry  R  owe  School  craft:  Historkal  a 
Information ,  Respecting  the  History,  Condition  and  Prospects  of  the  I 
the  United  States:  Collected  and  Prepared  under  the  Direction  of 
Indian  Affairs  [...].  Part  I.  Philadelphia:  Lippincott,  Grambo 

1851.  o  6 

Uff 

School  craft  1851*  =  H  enry  R  ow  e  School  craft :  l:Pefpnal  Memoirs  of  a 
Residence  of  Thirty  Years  with  the  Indian  Tribes  of  the  American  Frontiers:  with 
Brief  Notices  ofPassing  Events,  Facts,  and  Opinions,  A  rDf  1812  to  A.  D.  1842. 
Philadelphia:  Lippincott,  Grambo  &  Co.  1851.  Jtffj) 

School  Craft  1852  =  Henry  R  owe  School  Cf  af’t.  Information  Respecting  the 
History,  Condition  and  Prospects  of  the  Indian  ff^^of  the  United  States:  Collected 
and  Prepared  under  the  Direction  of  the  Bureau  of  Indian  Affairs  [...].  Part  II. 
Philadelphia:  Lippincott,  Grambo  &  Company  1852. 

School  Craft  1853  =  HenryRowe  Schoo  I  craft:  Information  Respecting  the 
History,  Condition  and  Prospects  of  the  IpMan  Tribes  of  the  United  States:  Collected 
and  Prepared  under  the  Direction  of  the  Bureau  of  Indian  Affairs  [...].  Part  III. 
Philadelphia:  Lippincott,  Gramhb^e  Company  1853. 

Sc  h  0  0  I  C  r  af  t  1854  =  H  en  r  y  R  pw4  Sc  h  0  0  I  C  r  af  t :  Information  Respecting  the 
History,  Condition  and  Prosfofffof  the  Indian  Tribes  of  the  United  States:  Collected 
and  Prepared  under  the  Dßrecäon  of  the  Bureau  of  Indian  Affairs  [...].  Part  IV. 
Philadelphia:  Lippincot^prambo  &  Company  1854. 

School  Craft  1855  -M  enry  R  owe  School  craft:  Information  Respecting  the 
History,  Condition  ffoffProspects  of  the  Indian  Tribes  of  the  United  States:  Collected 
and  Prepared  unfor  the  Direction  of  the  Bureau  of  Indian  Affairs  [...1.  Part  V. 


he  Direction  of  the  Bureau  of  Indian  Affairs  [... 
incott  &  Company  1855. 

57  =  Henry  Rowe  School  craft:  History  of  the  Indian 
Inted  States:  Their  Present  Condition  and  Prospects,  and  a  Sketch  of 
tatus  [...].  Part  VI.  Philadelphia:  Lippincott  &  Co.  1857. 

ft  1860-1865  =  Henry  Rowe  School  craft:  Archives  of  Ah¬ 
men  Knowledge  [...],  6  Bde.  Philadelphia:  Lippincott  &  Co.  1860-1865.  [= 
bn  School  craft  1851-1857] 


Philadelphias 

School  craft 

Tribes  of 
the  Anä 

Scho 
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Schot-Saikku  1990  =  Päivi  Schot-Saikku  :  Der  Partitiv  und  die  Kasus, t 
nation.  Zum  Fall  Partitiv  in  der  finnischen  Syntax  (Fenno-Ugrica,  1 2) 
bürg:  Buske  1990.  [Zun.  Diss.  Univ.  Leiden  1990] 

Schott  1658  =  Caspar  Schott:  Magia  universalis  naturae  et  apdkÄJfr ars  II: 
Acustica  [...].  Wiirzburg:  Schönwetter  (Hertz)  1657  [1658],  [Imf 

Schott  1661  =  Caspar  Schott:  Cursus  mathematicus  sive  ahsolüta  omnium 
mathematicarum  disciplinarum  encyclopaedia  [...].  Wiirzburg:  /Schönwetter 
(Hertz)  1661.  [Im  Detail:  °  Vy 

Schott  1662  =  C  a  spa  r  Schott:  Physica  curiosa  sive  mir abiliF naturae  et  artis  [...]. 
Wiirzburg:  Endter  (Hertz)  1662.  [Im  Detail: 

Schott  1836  =  W  il  hei  m  Schott:  Versuch  über  die, 
lin:  Veit  &  Comp.  1836. 

Schott  1837  =  W  il  hei  m  Schott:  [LXiv. 

in:  Jahrbücher  für  wissenschaftliche  Kritik  183 
Berlin:  Duncker  und  Humblot  1837], 

(December  1837),  Sp.  849—856]. 

Schott  1838  =  W  il  hei  m  Schott 

in:  Jahrbücher  für  wissenschaftliche 
Berlin:  Duncker  und  Humblo 
(Juni  1838),  Sp.  838—840,  No^; 

Schott  1847-1849, s.  Scho 

Schott  1847  =  W  il  he] 


arischen  Sprachen.  Ber- 


von  von  X  yl  ander  1837, 
ahrgang  1837.  Zweiter  Band. 
849—856  [im  Detail:  No.  107 


I.]  Rez.  von  von  Chamisso  18376, 
1838/1  [Jahrgang  1838.  Erster  Band. 
38],  Sp.  838—848  [im  Detail:  No.  103 
um  1838),  Sp.  841-848], 

47a  (1849),  18476;  1851. 

Chott:  Ueber  Nationalität  und  Abkunft  der 


Finnen,  in:  Allgemeine  J§mschrift  für  Geschichte  8  (1847),  S.  456-471. 

Schott  1847 a  =  W  il  h  el  m  Schott:  Über  das  Altai  sehe  oder  Finnisch- 
Tatarische  Sprachengeschlecht  [Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften 
am  11.  Novenmej)  1847],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  zbfipMin.  Aus  dem  Jahre  1847.  Historisch-philologische  Klasse  [/ 
Philologische  um  historische  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissen- 
schafien^i^-Börlin]  [Berlin:  Dümmler  1849],  S.  281—427;  Zusätze  und  berich- 
tigu ngen  1 10.  Juli.  Gesammtsitzung  der  Akademie],  in:  Bericht  über  die  zur 
achung  geeigneten  Verhandlungen  der  Königl.  Preuß.  Akademie  der  Wis- 
sepfften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1851.  Berlin:  Druckerei  der  Königl. 
emie  der  Wissenschaften  [1851],  S.  433—446. 
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Schott  18476  =  Wilhelm  Schott:  [Ü]ber  das  altaische  oder  finm^h^, 
tatarische  Sprachengeschlecht  [11.  November.  Gesammtsitzung  der  AMc|e- 
mie],  in:  Bericht  über  die  zur  Bekanntmachung  geeigneten  Verh a n diu ngen  d er  Kö- 
nigl.  Preuß.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1847.  Ber¬ 
lin:  Druckerei  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  [184^j^S.  425— 

426-  ,  ..  iy 

Schott  1849  —  W  i I  hei  m  Schott:  Über  das  Altai’ sehe  oder  Finnisch-Tatarische 


Sprachengeschlecht.  Berlin:  Reimer  1849.  [Separatdruck 

Schott  1849a,  s.  Schott  1847a. 

Schott  1850  =  W  il  hei  rn  Schott:  Ueber  Böhtlingks, 
zu  Kasem-Beks  türkisch-tatarischer  Grammatik  [={ 
in:  Archiv  für  wissenschaftliche  Kunde  von  Russland  ( 

S.  27-35. 

Schott  1851, s.  Schott  1847a. 


von 


847a] 


sehe  Bemerkungen 
von  Böhtl  ingk  18486], 
ians  Archiv“)  8  (1850), 


Schütt  1853,  S.  SC  h  0  1 1  18536,  1853t  (1854RJfdente  Paginierung] 

Schott  1853a  =  W  il  hei  m  Schott:  Euren’s  finnische  Sprachlehre,  in: 

Archiv  für  wissenschaftliche  Kunde  vonftftlssland  („Ermans  Archiv“)  12  (1853) 
[12/1  (1852)],  S.  105-112.  /-Ip 

Schott  18536  =  W  il  hei  m  Schott :  Das  Zahlwort  in  der  tschudischen  Sprachen- 
classe,  wie  auch  im  Türkischen,  Wgwgusischen  und  Mongolischen.  Eine  in  der  Aka¬ 
demie  der  Wissenschaften  muhl  7.  Februar  1853  gelesene  Abhandlung.  Ber¬ 
lin:  Dümmler  1853.  [SepapWuck  von  Schott  1854] 

Schott  1853c,  s.  Sc  hott  1854. 

Schott  1854  =  Wilhelm  Schott:  Das  Zahlwort  in  der  tschudischen  spra- 
chenclasse,  wie  anp]r  im  türkischen,  tungusischen  und  mongolischen  [Gele¬ 
sen  in  der  akaddtme  der  Wissenschaften  am  17.  februar  1853],  in:  Abhandlun¬ 
gen  der  Köniftftfi&h.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1853. 
Historisch-philologische  Klasse  [/  Philologische  und  historische  Abhandlungen 
der  Könbghftft’n  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin]  [Berlin:  Druckerei  der 
Könü^bchcn  Akademie  der  Wissenschaften  (Dümmler)  1854],  S.  1—29. 

SchObJ  856— 1857,  S.  SC  h  0  1 1  1856,  1857.  [Idente  Paginierung] 

ScKirhh  1856  =  W  il  hei  m  Schott :  Über  die  sogenannten  indo-chinesischen  Spra- 
zn  insonderheit  das  Siamische.  Aus  den  Abhandlungen  der  Königl.  Akademie 
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der  Wissenschaften  zu  Berlin  1856.  Berlin:  Druckerei  der  Königl.  Akad.t 
der  Wissenschaften  (Dümmler)  1856.  [Separatdruck  von  Schott  1857] 

Schott  1856a,  s. Schott  1857. 

Schott  1857  =  W  i I  hei  m  Schott:  Über  die  sogenannten  indo-tfhhlbsischen 
Sprachen,  insonderheit  das  Siamische  [gelesen  in  der  akademi(| 
schäften  am  17.  april  1856],  in:  Abhandlungen  der  Königlicheffdkademie  der 
Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  demjahre  1856.  Historisch-phifol^gische  Klasse 
[/  Philologische  und  historische  Abhandlungen  der  Königlichen  (Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  zu  Berlin]  [Berlin:  Druckerei  der  Königlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  (Dümmler)  1857],  S.  161—179. 

Schott  1859-1871  (1859-1872),  s.  Schott  1859,  md,  1866,  1869  (1870a), 
1871  (1872).  0 

Schott  1859  =  Wilhelm  Schott:  Altajischc  Studien  oder  Untersuchungen 
auf  dem  gebiete  der  Altai-sprachen  [gelesdiüi'n  der  academie  der  Wissen¬ 
schaften  im  dec.  1859],  in:  AbhandhmgemfM  Königlichen  Akademie  der  Wis¬ 
senschaften  zu  Berlin.  Aus  demjahre  1  SS^Historisch-philologische  Klasse  [/ 
Philologische  und  historische  Abhandlungfffer  Königlichen  Akademie  der  Wissen¬ 
schaften  zu  Berlin ]  [Berlin:  DümmleüB§60] ,  S.  587-621. 

Schott  1860,  s.  Schott  1859. 

Schott  1861=  Wilhelm  Sch  O-t  t  jfAltajische  Studien.  Zweites  Heft  [Gelesen 
in  der  Akademie  der  Wissefisphaften  am  21.  Febr.  1861],  in:  Abhandlungen 
der  Königlichen  Akademie  fff  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  demjahre  1861. 
Historisch-philologiscHp  Iklasse  [/  Philologische  und  historische  Abhandlungen 
der  Königlichen  Akad^fuf  der  Wissenschaften  zu  Berlin ]  [Berlin:  Dümmler 
1862],  S.  153-176, 


Schott  1861,  s.  Schott  1860. 

Schott  1 866  -  W  i  I  h  el  m  Schott:  Altajische  Studien  oder  Untersuchungen 
auf  dem  gebiete  der  tatarischen  (turanischen)  sprachen,  drittes  heft  [Gelesen 
in  der  A^dppfie  der  Wissenschaften  am  15.  Februar  1866],  in:  Abhandlungen 
der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  demjahre  1866. 
Histöriscn-philologische  Klasse  [/  Philologische  und  historische  Abhandlungen 
deffMöniglichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin]  [Berlin:  Dümmler 
S.  89-153. 


Schott  1867,  s.  Schott  1866. 
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Schott  1869  =  W  il  hei  m  Schott:  Die  furwörtlichen  anhänge  in  den  ti g 
sischen  sprachen  und  im  mongolischen  [Kolumnentitel:  Altaische  [Altajis 
haltsverzeichnis]  Studien  [Studien  Inhaltsverzeichnis]  oder  [und  InhaltsverzeirfiS^pmn- 
tersuchungen  [Untersuchungen  Inhaltsverzeichnis]  auf  dem  gebiete  [Ueblbte  In¬ 
haltsverzeichnis]  der  tatarischen  (turanischen)  sprachen  [Sprachen  I^^sverzeich- 
nis]]  [Gelesen  in  der  Akademie  der  Wissenschaften  am  9.  December  1869], 
in:  Abhandlungen  der  Königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  Gif  Berlin.  Aus 
dem  Jahre  1869.  I.  [/  Philosophische  und  historische  Abhandlmg^i  der  Königli¬ 
chen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin ]  [Berlin:  Dihjj^i|er  (Vogt)  1870], 
S.  267-307. 


Schott  1870,  s.  Schott  1869. 

Schott  1870<2  =  Wilhelm  Schott:  Altaische  studfßkßder  Untersuchungen  auf 
dem  gebiete  der  tatarischen  (turanischen)  sprachen. ißfA left.  Aus  den  Abhandlun¬ 
gen  der  Königl.  Akademie  der  WissenschalJfehGu  Berlin.  Berlin:  Buchdruk- 
kerei  der  Königl.  Akademie  der  WissepsUktnen  (Vogt)  (Dümmler)  1870. 
[Separatdruck  von  Schott  1869]  A-3) 

Schott  1871  =  W  H  hei  m  Schott:  AltüÜKpie  Studien  [V]  [Gelesen  in  der  Aka- 


171],  in:  Abhandlungen  der  Königlichen 
Philosophisch-historische  Klasse  (2. 


demie  der  Wissenschaften  am  1.  Mät 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  JPMp 
Abth.)  1871  [Berlin:  Dümmler  S.  1—46.  [I  m  besonderen:  S.  7—17:  „Vom  in¬ 

definit,  accusativ  und  genitiv  in  den  Altai-sprachen“] 

Schott  1872,  s.  Schott  1874^p 

Schott  1978  —  Gerda  Schott :  Automatische  Kompositazerlegung  mit  ei¬ 
nem  Minimalwörterbijbhfzur  Informationsgewinnung  aus  beliebigen  Fach¬ 
texten,  in:  Friedrich  W  ingert  (Hrsg.):  Klartextverarbeitung:  Frühjahrstagung 
1911  (Fachbereich  Medizinische  Informatik  der  GMDS  und  Fachausschuß  14  der 
Gl  in  Gießen)  (Medizinische  Informatik  und  Statistik,  4).  Berlin  [etc.]:  Sprin¬ 
ger  1 978,'  S.  3: 

Schottel ,  s.  Sei  ttelius. 


Schottel 
Scho., 

16h., 

Sc  b4Jt|el  i  U  S  1663  =  justus  Georg  Sc  h  0 1 1  el  i  U  s:  Ausführliche  Arbeit  Von  der 


.  1651  =  Justus  G  eorgius  Schottel  ius  (Justus  G  eorg 

Teutsche  Sprachkunst  [SprachKunst]  [...].  Braunschweig:  Gruber 
haunschweig:  Zilliger  21651.  [Im  Detail: 


t sehen  HaubtSprache  [...].  Braunschweig:  Zilliger  1663.  [Nd.  Tübingen  1967] 
hDetaü:  Vgl.  Schottel  ius  1641,  1651 
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Sc  ho  Uten  1618  =  Willem  Corneliszoon  Sc  ho  Uten:  ioumael  O/k  ^ 

schryvinghe  van  de  Wonderlijcke  reyse/  ghedaen  door  Wittern  Cornelisz  Schönten 

van  Hoorn ,  inde  jaren  1615,  1616  en  1617.  Hoe  hy  bezuyden  de  Stratevan 
Magellanes  een  nieuwe  Passagie  tot  inde  groote  Zuydzee  ontdeckt/  eifföpft  den 
gheheelen  Aerdkloot  omghezeylt  heeft.  Wat  eylanden,  vreemde  voldken  en 
wonderlicke  avontueren  hem  ontmoet  zijn.  Amsterdam:  Jans?  J6 1 8 .  [Zur 
Publikationsgeschichte,  auch  der  zahlreichen  Übersetzungen,  vgl.  St  even  sHS81:96ff,  Sabin 
1891:70ff]  y 

Sc  ho  Uten  1648  =  Willem  Corneliszoon  Sc  ho  Uten  \wmrnael,  Ofte  Be- 

schrijvinghe  van  de  wonderlijcke  Reyse/  gedaen  door  WillemJCornelisz.  Schonten 

van  Hoorn,  inde  Jaren  1615,  1616  en  1617.  Hoe  hy/fjfzuyden  de  Straet  van 
Magellanes  een  nieuwe  Passagie  ofte  Strafe,  tot  inde  gromjfZuyd-zee,  ontdeckt,  ende 
voort  den  geheelen  Aerdt-kloot  omgezeylt  heeft.  Wat  EyüMien  /  vreemde  Volcken  en 
wonderlijcke  Avontueren  hem  ontmoet  zijn.  Deseriff^tsten  Druck  verhetzet,  en  uyt 
eenige  geschreven  Iournalen,  van  Aris  Claesszj  enf  andere,  gehenden  op  de  selfde 
Reyse,  mercklijck  vermeer dert.  Hoorn:  laus/.  Deutel  1648.  [Die  Le  M  aire  1622 

entnommenen  austronesischen  Vokabulare  erscheinApm  Schoutetls  Reisebericht  erst  ab  die¬ 
ser  Ausgabe,  vgl.  St  even  S  1881:97,  Sabin  1891:2§}y 

Sc  h  0  U t  en  1663  =  W  i I  I  em  C  0  r  n  el  i SZOO  n  Sc  h  0  U t  en  :  Joumael  Van  de  won¬ 
derlijcke  Reyse/  Gedaen  door  WillmifÖvrnelisz .  Schonten  van  Hoorn,  In  de  jaren 


1615.  1616.  en  1617.  Verhalenjefhoe  dat  hy  bezuyden  de  Straet  Magellanes, 


eenen  nieuwen  Doorganck  gevondety  heeft,  streckende  tot  in  de  Zuydt-Zee 
Amsterdam:  Saeghman  [ozüragi].  [Zu  dieser  Ausgabe  vgl.  Sabin  1891:81f] 


[...]. 


Sc  ho  Uten  1664  =  W  il  I  en^fcörnel  iszoon  Sc  ho  Uten:  joumael  Van  de  won¬ 
derlijcke  Reyse/  Gedaen  dtff  Willem  Cornelisz.  Schonten  van  Hoorn,  In  de  jaren 
1615.  1616.  en  1 61  fAiVerhalende  hoe  dat  hy  bezuyden  de  Straet  Magellanes, 


eenen  nieuwen  docfrfmj/k  gevonden  heeft,  streckende  tot  in  de  Zuydt-Zee  [...]. 
Amsterdam:  de  Größt  \ca.  1664].  [Zu  dieser  Ausgabe  und  den  davon  abhängenden  (z.B. 


1695)  vgl.  Sabin  18@)82f] 

Schräder  1872.  s.  Schräder  1872a,  Schräder  18726. 


TJf  -  E  her  hard  Schräder:  Die  assyrisch-babylonischen  Keil- 
Kritische  Untersuchung  der  Grundlagen  ihrer  Entzifferung,  in: 
der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  26  (1872),  S.  1-392. 

18726  =  Eberhard  Schräder:  Die  assyrisch-babylonischen  Keilin- 
Kritische  Untersuchung  der  Grundlagen  ihrer  Entzifferung.  Leipzig: 
ockhaus  1872.  [Separatdruck  von  Sc  h  r  ad  er  1872a] 
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schrif- 
genländi- 


Schrader  1872c,  1883,  1902,  1903,  1905  =  Eberhard  Schräder:  Die 
inschriften  und  das  Alte  Testament.  Giessen  (Gießen):  Ricker  1 1 872,  2 
Berlin:  Reuther  &  Reichard  31902-1903  (31905). 

Schräder  1875  =  Eberhard  Schräder :  ist  das  Akkadische  der 
ten  eine  Sprache  oder  eine  Schrift?  in:  Zeitschrift  der  Deutsche, 
sehen  Gesellschaft  29  (1875),  S.  1-52. 

Schräder  1878  —  E  ber  hard  Schräder:  Keilinschriften  und  Ggscptchtsforschung. 
Ein  Beitrag  zur  monumentalen  Geographie,  Geschichte  und  Öhmnologie.  Gießen: 
Ricker  1878. 

Schräder /W  hitehouse  1885  =  Eberhard  Sch  radJjpy  0  w  en  Charles 
W  hitehOUSe]:  The  Cuneiform  Inscriptions  and  the  GM  Testament.  Translated 
from  the  Second  Enlarged  German  Edition  with  an  Introductory  Preface  by 
Rev.  Owen  C.  Whitehouse  [...],  Vol.  I.  Withaffdap.  London  /  Edinburgh: 
Williams  and  Norgate  1885. 

Schräder /W  hitehouse  1888  =  Eberhard  Schräder  [/  Owen  Charles 

W  hitehouse]:  The  Cuneiform  Inscriptions  änd  the  Old  Testament.  Translated 
from  the  Second  Enlarged  German  Ed|lpon  with  an  Introductory  Preface  by 
Rev.  Owen  C.  Whitehouse  [...],  Mob.  II.  With  Addenda  and  Appendices. 
London  /  Edinburgh:  Williams  änd^Norgate  1888. 

Sc  h  r  ad  er /W  in  c  kl  er  1905,  s.  Schräder  1905. 

Schrader/Z immer n  1905,  s.  Schräder  1905. 

Sehr  amm  2008  =  R  aiko  Sehr  amm:  Die  funggrammatiker  und  ihre  Bedeutung  für 
die  Hochschulen.  Studieh^|feeit  [Seminararbeit]  Univ.  Leipzig  2007/2008. 

Schreiner  1954  =  h 


iChreiner:  Die  grammatische  Terminologie  bei  Quinti- 
lian.  Diss.  Univ.  ^buchen  1954.  [Digital.  Neuausgabe  von  W  Olfram  Ax, 
2010],  © 

VOn  Schrenck  1 88 1  =  Leopold  von  Schrenck:  Reisen  und  Forschungen  im 
Amur-Landes  in  den  fahren  1854—1856  [...].  Band  III.  Erste  Lieferung:  Die 
Völker  ßffAffur- Landes.  Geographisch-historischer  u.  anthropologisch- ethnologischer 
’lheil.  St.  Petersburg:  Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  und 

ConsÄH881. 

er  1850,  s.  Schreuder/H  ol  mboe  1850. 

eu  d  er /H  ol  mboe  1850  =  H  ans  Paludan  Smith  Schreuder  /  Chri- 

0  ph  A.  Hol  mboe:  Grammatik  for  Zulu-Sproget,  forfatted  af  H.  P.  S. 
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—  Algemeene  Beginselen. 


Schreuder  [...].  Med  Fortale  og  Anmaerkninger  af  C.  A.  I  Iolmboc  |...| 
(Universitets-Program  for  lste  Halvaar  1850).  Christiania:  Fabritius  1&50Q) 

Schreuder  et  al.  1998  =  R  obert  Schreuder  /  A  nneke  N  eijt  /  Femke  van 
der  Weide/R.  Harald  Baayen:  Regular  Plurals  in  Dutch  C^p^founds: 
Linking  Graphemes  or  Morphemes?  In:  Language  and  Cognitive Tfö&kses  13/5 
(1998),  S.  551-573. 

Schreyer  1992  =  Rüdiger  Schreyer:  The  European  disaweß  of  Chinese 
(1550—1615)  or  The  mystery  of  Chinese  unveiled  (Cahiers  v6§p  Taalkunde,  5). 
Amsterdam:  Stichting  Neerlandistiek  1992. 

Sc  h  r  i j n  en  1905  =  J  0  sef  Sc  h  r  i j n  en  :  Inleiding  tot  dffjjtidie  der  vergelijkende 
indogermaansche  taalwetenschap.  Vooral  met  betrekkiimföt  de  klassieke  en  Ger- 
maansche  taten.  Bibliografie.  —  Geschiedkundig  Overz 
-  Klankleer.  Leiden:  Sijthoff  1905. 

Schrijnen  1917,  1924  =  Josef  Schrijnen \°^tndleiding  bij  de  Studie  der  ver¬ 
gelijkende  indogermaansche  taalwetenschap.  LwM  met  betrekking  tot  de  klassieke  en 
Germaansche  taten.  Bibliografie.  -  Gesell fdkifidig  Overzicht.  —  Algemeene  Begin¬ 
selen.  —  Klankleer.  Leiden:  Sijthoff  ÜfAv,  “1924.  [Umarbeitung  und  Erweiterung 
von  Sc h r  ijn en  1905;  dt.  Übersetzung:  Sc h  tjjjrven/F  isc h er  1921] 

Schrijnen  1921  =  Josef  Sch  r  ijnen  ;  De  Latijnsche  accusativus  absolutus,  in: 
Neophilologus  6  (1921),  S.  90— 9o[auf  Deutsch  in:  Schrijnen  1939,  S.  192- 
19Ö]  Jgy 

Schrijnen  1939  =  Josef  Schrijnen:  Collectanea  [Christine  M  ohr ma n n  / 
(Pieter)  Jacobus  M  eertens  /  Winand  Roukens  (Hrsg.):  Collectanea 
Schrijnen.  Verspreide  ipb^tellen  van  Dr.  Jos.  Schrijnen],  Nijmegen/Utrecht: 
Dekker  &  van  de  yd|Jü939. 

Schrijnen /Fi  SC  h  er  4921  =  j  0  sef  Sc  h  r  i  j  n  en  :  Einführung  in  das  Studium  der 
indogermanischen  Sprachwissenschaft  mit  besonderer  Berücksichtigung  der  klassischen 
und  germanischen  Sprachen.  Bibliographie,  geschichtlicher  Überblick,  allgemeine  Prin¬ 
zipien,  Lautleljfe.  Übers,  von  W  alt  her  F  i  SC  h  er  (Indogermanische  Biblio¬ 
thek,  AhÜvff  Sammlung  indogermanischer  Lehr-  und  Handbücher,  Reihe  1: 
GraiünajJken,  14).  Heidelberg:  Winter  1921.  [Dt.  Übersetzung  von  Schrijnen 


j)er  1991  =  Peter  Schrijver:  The  reflexes  of  the  Proto-Indo-European  la- 
(eals  in  Latin  (Leiden  Studies  in  Indo-European,  2).  Amsterdam  [etc.]: 
iodopi  1991. 
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Schrodt  1977  =  Richard  Schrodt  /  Peter  Krämer  (et  al.y  Einführm 
die  allgemeine  Sprachwissenschaft  und  in  die  historische  Phonologie  des  Den tsciwn 
mit  einem  Anhang  über  die  indogermanische  Sprachstruktur  (Wiener  Arbeitemzur 
germanischen  Altertumskunde  und  Philologie,  11).  Wien:  Halosar(( 

Schrodt  2004  =  Richard  Schrodt:  Althochdeutsche  GranunaümAl.  Syntax 
(Sammlung  kurzer  Grammatiken  germanischer  Dialekte,  A.5.2).  Tübingen: 
Niemeyer  2004.  [Vgl.  B  r  au  ne/R  ei  ff  enstein  2004]  ^ 

Schröder  1711  =  Johann  JoachimSchröder:  Thesaunis^guae  Armenicae. 

Amsterdam:  S.n.  1711.  [Im  Detail:  [in  Armenisch:  Aramean  |  lezpwih  |  ganj.]  |  Hoc  eft:  \ 

joh.Joachimi  Schröderi  |  Thesaurus  |  linguae  ar^^^jcae,  |  antiquae 

ET  HODIERNAE,  |  Cum  varia  Praxios  materia,  cujus  clcnchuni  |  fcqiicns  pagella  exhibet. 

[ Vignette ]  |  AMSTELODAMI,  |  [Linie]  |  ANNO  Aerae  Chr.  jVllTOCXI.  Armenorum  MCLX.] 
[Der  Verleger  ist  noch  nicht  eruiert] 

(von)  Schröder  1874,  s.  Sehr oeder  1874. 

Schroeder  1874  =  Leopold  [von]  Sehr  oeder:  Ueber  die  formelle  Unterschei¬ 
dung  der  Redetheile  im  Griechischen  und  Ijdtwnischen  mit  besonderer  Berücksichti¬ 
gung  der  Nomin alcomposita.  Leipzig:  Köhler  1874  (Preisschrift  Dorpat). 

Schroeder  1877  =  Leopold  Schroeder:  Die  Accentgesetze  der  homerischen 
Nominalcomposita,  dargestellt  und  mt  denen  des  Veda  verglichen.  Inaugural- 
Dissertation  zur  Erlangung  des  Gerades  eines  Magisters  der  vergleichenden 
Sprachforschung,  Univ.  Dofpaff  Dorpat:  Laakmann  1877.  [Vgl.  Schroeder 
1879]  ipV 

Sc  h  r  0  ed  er  1879  =  L  eo  PO  I  d  Sc  h  r  0  ed  er :  Die  accentgesetze  der  homerischen 
nominalcomposita,  darfektellt  und  mit  denen  des  Veda  verglichen,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  vergleichen  de^machforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  24  (1879),  S.  101 — 
128.  [Vgl.  Schroedej^$77] 

Schröder  1940- 


—  E.  Schroeder,  Nachdr.  Ak.  Wiss.  Göttingen  3, 


Knobloch  1986:686). 

.  G  rübel /Schröter  1670. 

83  =  R  o  her  t  Sc  h  r  o  et  er  (Sc  h  r  ö  t  er ) :  Quas  formas  nominum 


ügmatica  in  vocabulis  compositis  Graecis  induant.  Cöthen:  Schettler 
[-  Diss.  Univ.  Leipzig  1883] 

erba  1911  =  JleB  Bna^HMiipoBHH  IL(ep6a  [L.  Scerba]:  Court  expose 
la  prononciation  russe.  [Bourg-la-Reine:]  Association  phonetique  interna- 
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tionale  1911.  [8  S.;  Supplement  du  Maitre  phonetique,  Novembre-DecemM 

19H]  4p 

Schtscherba  1912  =  JleB  Bjia^HMHpOBHH  Iljepöa:  PyccKue  a.iaciibie  a  kci- 
HecmeeHHOM  u  KOJimecmeeHHOM  omnomenuu  (3auiiCKH  HcTopuKO- 
OHJiojiorHuecKaro  OaxyatTeTa  HMnepaTOpCKaro  C.-IleTepöyprcKaro 
YHHBepCHTeTa,  107)  [Lev  V.  Schtscherba:  Russkie glasnye  yßMiestvennom 
i  kolichestvennom  otnoshenii ].  St.  Petersburg:  Erlich  1912. 

Schubart  1825  =  Johann  Heinrich  Christian  Schubart  (Jo.  Henricus 
C  hristianus  Schubart):  De  Hyperboveis  commentatio  immuralis,  quam  con- 
sentiente  amplissimo  Philosophorum  ordine  AcadenhaE^Marburgensis  Eru- 
ditorum  examini  subiicit  Jo.  Henricus  Christianns  Sclmbart,  Marburgensis. 


Marburg:  Krieger  1 825  [MDCCCXXV] . 

°  /\ 

Schubert  1865  =  R  ein  hol  d  (R  einol  dus)  Schubert  :  De  Lucretiana  verborum 
formatione.  Halle/S.:  Plötz  1865.  [=  Diss.  Univ.  1  Ialle/Wittemberg  1865] 

Schuch  1844  =  C  hristian  T  heophil  Sc  huch  :  Der  Objectscasus  oder  Accusati- 


vus  der  lateinischen,  besonders  poetischen 
1844. 


e.  Carlsruhe:  Malsch  und  Vogel 


Schuchardt  1866-1868,  s.  Sch u 
Schuchardt  1866  =  H  ugo  Sch 

Erster  Band.  Leipzig:  Teubne 

Schuchardt  1867  =  H  ugp^f^huchardt:  Der  Vokalismus  des  Vulgärlateins 


t  1866,  1867,  1868. 
ardt:  Der  Vokalismus  des  Vulgärlateins. 


Zweiter  Band.  Leipzigs  ner  1867. 


|0  Schuchardt:  Der  Vokalismus  des  Vulgärlateins. 


Schuchardt  1868  = 

Dritter  Band.  Leip^ig^feubner  1868. 

Schuchardt  1870, s.  Schuchardt  1900. 

Schuchardt  1 885  =  Hugo  Schuchardt:  Ueber  die  Lautgesetze.  Gegen  die 
Junggrammatiker.  Berlin:  Oppenheim  1885. 

SchucharAJt4887  =  H  ugo  Schuchardt:  Rez.vonAscol  i  18866,  in: utera- 
fermanische  und  romanische  Philologie  8  (1887),  Sp.  12-26. 

dt  1888a  =  Hugo  Schuchardt:  [Melanges.I.  ]ANDARE,  etc.,  in: 
ytiähia  17  (1888),  S.  417-421. 

har  dt  18886  =  Hugo  Schuchardt:  Rez.  von:  Jean  P  sic  har  i:  Quel¬ 
ques  observations  sur  la  phonetique  des  patois  et  leur  inßuence  sur  les  langues  commu- 
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nes  (Extrait  de  la  Revue  des  patois  gallo-romans) .  Paris  1888,  in:  LiteratwSla 
für  germanische  und  romanische  Philologie  9  (1888),  Sp.  481-490.  tzJ 

Sch  uchardt  1890  =  Hugo  Schuchardt:  [XII.]  Kreolische  Studien.  IX. 
Ueber  das  Malaioportugiesische  von  Batavia  und  Tugu,  in:  SitfkrhAberichte 


der  philosophisch-historischen  Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  ffissinschaften 
zu  Wien  122  (1890),  XII.  Abhandlung,  S.  1—256. 

Schuchardt  1 892a}  =  Hugo  Schuchardt:  Vorschlag,  in:  Ljperaturblatt  für 
germanische  und  romanische  Philologie  13  (1892),  Sp.  40.  ° t// 

Schuchardt  1892a2  =  HugO  Sch  uchardt :  Das  Zeicfelh<,  in:  Literaturblatt 
für  germanische  und  romanische  Philologie  13  (1892),  Sp.  Äpv 

Schuchardt  1892^  =  Hugo  Schuchardt:  [Div.^z.],  in:  Literaturblatt  für 
germanische  und  romanische  Philologie  13  (1892),  Spjp3— 315. 

Schuchardt  18926  =  H  ugo  Sch  uchar  dt/^§pchlag,  in:  Beiträge  zur  künde 
der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergeog^eiträge“)  18  (1892),  S.  328. 

Schuchardt  1892c  =  Hugo  Schuchisrdt:  Vorschlag,  in:  Zeitschrift  für 
romanische  Philologie  16  (1892),  S.  288. 

Schuchardt  1892d  =  Hugo  Schuchardt:  Vorschlägen:  Beiträge  zur  Ge¬ 
schichte  der  deutschen  Sprache  imcLzLiteratur  (,, Paul/Braunes  Beiträge“)  16 
(1892),  S.  566.  V . ^ 

Schuchardt  1892c  =  H  ugg  Schuchardt:  Vorschlägen:  Indogermanische 
Forschungen,  Anzeiger  1  (189%(S.  205[-206]. 


Schuchardt  1892/  = 
gleichende  Sprachforsch 


Schuchardt:  Vorschlag,  in:  Zeitschrift  für  ver- 
Kuhns  Zeitschrift“)  32/3-4  (1893),  S.  595-596. 


Schuchardt  l893,J^prh  uchardt  1892/ 

Schuchardt  1 89 //  Hugo  Schuchardt:  Erklärung,  in:  Literaturblatt  für  ger¬ 
manische  undMm&nische  Philologie  15  (1894),  Sp.  215-216. 

Schuchardt  18^6  =  Hugo  Schuchardt:  Ueber  den  passiven  Charakter  des 
Transitivs  in  den  kaukasischen  Sprachen,  in:  Sitzungsberichte  der  philosophisch¬ 
es  tormmf  Classe  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Wien  133 
195]),  [I.  Abhandlung],  S.  1—91. 

ardt  1900  =  H  ugo  Schuchardt:  Über  die  Klassifikation  der  romani- 
*n  Mundarten.  Probe-Vorlesung  gehalten  zu  Leipzig  am  30.  April  1870 
vb n  Dr.  Hugo  Schuchardt.  Graz:  s.n.  [Styria]  1900  [Graz.  Juli  1900], 
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Schuchardt  1903  =  Hugo  Schuchardt:  Rez.  von  U  hl  enbeck  1903; 
Museum  (Maandblad  voor philologie  en geschiedenis)  10  (1903),  Sp.  393-406. 

Schuchardt  1905/1906  =  HugO  Schuchardt:  Über  den  aktivischen  und 
passivischen  Charakter  des  Transitivs,  in:  Indogermanische  Forschungen  18 
(1905/1906),  S.  528-531. 

Schuchardt  1909  =  Hugo  Schuchardt:  Iberische  Personennamen,  in: 
Revue  Internationale  des  Etudes  Basques  3  (1909),  S.  237-247. _  / 


Schuchardt  1923  =  Hugo  Schuchardt:  Primitiae  linguqf  Vasconum.  Ein¬ 
führung  ins  Baskische.  Halle/S.:  Niemeyer  1923.  fff7 

Schuchardt  1947  =  HugO  Schuchardt:  Primitiae  llffße  Vasconum.  Version 
espanola  con  notas  y  comentarios  de  la  original  akhjipma  por  A.  Y  rigaray. 
Con  una  carta-prologo  deJÜMo  dell  rguijo  (dQs  y  Estudios  Salmantinos, 
3).  Salamanca:  Colegio  trilingüe  de  la  Universidad.  Consejo  superior  de 
investigaciones  cientificas  1947.  [Vgl.  Schuchardt  1923] 

Schür  mann  l844  =  Clamor  W  il  hei  m  Schür  mann:  A  Vocabulary  of  the 

Parnkalla  Language.  Adelaide:  Dehane  18|4.  [Im  Detail:  A  |  VOCABULARY  |  OF 
THE  I  PARNKALLA  LANGUAGE.  I  SPOREN  BY  THE  NATIVES  I  INHABITING 


THE  WESTERN  SHORES  OF  SPENC^^S  GULF.  |  TO  WHICH  IS  PREFIXED  A 
COLLECTION  OF  |  GRAMMATlfcÄ  RULES,  |  HITHERTO  ASCERTAINED.  | 
[Linie]  |  BY  C.  W.  SHURMANN,  |  OF  THE  LUTHERAN  MISSIONARY  SOCIETY, 
DRESDEN.  |  [Linie]  |  ADELaÄ:  PRINTED  AND  PUBLISHED  BY  GEORGE 

[Linie]  |  1844.] 

h  el  rn  Sc  h  Ü  r  ma n  n  :  The  Aboriginal  Tribes  of 
Their  Mode  of  Life,  Manners,  Customs,  etc. 


DEHANE,  MORPHETT-ST 

Schür  mann  1846  =  C  I  spj 

Port  Lincoln,  in  Soul 
Adelaide:  Dehane0l 

von  Schütz  1847ÄA/V  il  hei  m  von  Schütz:  Moses,  Erfinder  der  Buch¬ 
stabenschrift  un©ies  Alfabet,  in:  Oesterreichische  Blätter  für  Literatur,  Kunst, 
Geschichte,  Afeografie,  Statistik  und  Naturkunde  4  (1847),  [Nr.  280,  23. 
November  1847]  S.  1109—1111,  [Nr.  281,  24.  November  1847]  S.  1114— 
?282,  25.  November  1847]  S.  1117-1118,  [Nr.  283,  26. 

1847]  S.  1123-1124,  [Nr.  284,  27.  November  1847]  S.  1127- 
r.  285,  29.  November  1847]  S.  1131-1132,  [Nr.  286,  30. 

y^mber  1847]  S.  1134-1135,  [Nr.  287,  1.  Dezember  1847]  S.  1139- 
[Nr.  288,  2.  Dezember  1847]  S.  1142—1144,  [Nr.  289,  3.  Dezember 
47]  S.  1146-1148,  [Nr.  290,  4.  Dezember  1847],  S.  1151-1152,  [Nr.  291, 
6.  Dezember  1847]  S.  1154-1156. 
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Schütz  1855  =  Ferdinand  Schütz:  Simplification  de  l’etude  des  langues 
philosophie  du  langage  et  des  signes  graphiques  de  la  pensee.  Expose  des 
philologiques .  Langue  primitive.  Familles  linguales.  Pasigraphie.  Alphabet  ( 
Logotomie  comparee.  Graphonomie.  Racines  primitives  et  communesi 
ideale  du  langage.  Introduction.  Nancy:  Grimblot  et  Veuve  Ri 
[1856].  [Separatdruck  von  Sch  ÜtZ  1856] 

Schütz  1856  =  Ferdinand  Schütz:  Philosophie  du  langage  £t  des  signes 
graphiques  de  la  pensee.  Simplification  de  l’etude  des  langul^m:  Memoires  de 


l’Academie  de  Stanislas  1855  [Nancy:  Grimblot  et  Veuve  Raybois  1856], 
S.  77-188.  /CT 


Friedrich  Kleukers  für 
emeinen  Religionsge- 
.  Bonn  1927] 

uages  of  Fiji.  Oxford  [etc.]: 


Schütz  1927  =  W  erner  Schüt  Z :  Die  Bedeutung  Jo 
die  persische  Religionsgeschichte  (Untersuchungen  zi 
schichte,  1).  Bonn:  Röhrscheid  1927.  [=  Diss^ 

Schütz  1972  =  Albert  J.  Schütz:  The 

Clarendon  (Oxford  University  Press)  197|Vp 

Schütz  1977  =  Albert  J.  Schütz  (I h-sg.):  The  Diaries  and  Correspondence  of 
David  Cargill,  1832—1843  (Pacific  Hi^^fy  Series,  10).  Canberra:  Australian 
National  University  Press  1977. 

Schütz  1985  =  A  I  ber  t  j .  Sc  h  Üt  tl^ßhe  Fijian  Fanguage.  Honolulu:  University 
of  Hawaii  Press  1985.  ^  / 

Schütz  1989  =  A I  bert  J.  Schütz:  Early  studies  of  Hawaiian,  in:  R  ay  H  ar- 
lOW  /  Robin  H  ooper  (I  frsg.):  VICAF  1.  Oceanic  Fanguages.  Papers  from  the 
Fifth  International  Conßjeuce  on  Austronesian  Finguistics.  Auckland,  New  Zea- 
land.  January  1988,  Part  II.  Auckland:  Linguistic  Society  of  New  Zealand 
1989,  S.  497-525.o  Cp 

Schütz  1991  =  A  I  her  t  j .  Schütz:  William  Anderson’s  Hawaiian  Word  List, 
in:  R  Obert  B  I  ust  (Hrsg.):  Currents  in  Pacific  Finguistics.  Papers  on  Austrones¬ 
ian  Languages  and  Ethnolinguistics  in  Honour  of  George  W.  Grace  (Pacific  Lin- 


guistics, 

Pacific, 


llf).  Canberra:  Department  of  Linguistics,  Research  School  of 
fes,  The  Australian  National  University  1991,  S.  453—464. 

(4  -  AI  bert  J.  Schütz:  The  Voices  ofEden.  A  History  of  Hawaiian 
Studies.  Honolulu:  University  of  Hawai‘i  Press  1994. 

er)  Schul  en bürg  1973  =  Sigrid  von  der  Schul  en bürg:  Feibniz  als 
nachforscher.  Mit  einem  Vorwort  herausgegeben  von  Kurt  Müller  (Veröf¬ 
fentlichungen  des  Leibniz-Archivs,  4).  Frankfurt/M.:  Klostermann  1973. 
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Schüling  1985  =  Hermann  Schilling:  Verzeichnis  des  von  1605-16 ^ 
Gießen  erschienenen  Schrifttums.  Gießen:  Univ.  1985. 

Sc  h  U 1 1  en  S  1706  =  A  I  her  tus  Schult  ens:  Disputatio  theoleogico  philolfßica  de 
utilitate  linguae  Arabicae  [...].  Groningen:  Barlinck-Hof  1706.  |Ini  Detail: 
Disputatio  theologico  philologica  de  utilitate  linguae  yabaÖicae  in 
interpretanda  scriptura  quam  i.n.s.s.tr.  sub  praesidio  viri  celebqhqmi  Johannis 
Braunii,  s.s.  theologicae  doctoris  ejusdemque  ut  &  linguae  hebraicae  in 
Academica  Groningae  &  omlandia  professoris,  publico  e>n0|tomm  examini 
submittit  Albertus  Schultens,  Groninganus  auctor,  ad  dieiai/^0.  januarij  horis 


solitis  in  auditorio  theologico.  Groningae  :  Ex  officif 
hof,  typograph  &  bibliopolae,  anno  MDCCVI. 


lomelii  Barlinck- 


Schultens  1724  =  A  I  her  t  U  S  Sc  h  U 1 1  en  s:  Origi^SfMebraeaea  sive  Hebraeae 
linguae  antiquissima  natura  et  indoles  [...].  Libri  primi  Tonius  primus.  Franeker: 
Halma  1724.  [Im  Detail: 

Schultens  1738  =  A I  her  tus  Schult  en  Sl)  Originum  Hebraearum  Tomus 
secundus  [...].  Leiden:  Luchtmans  1738.  [ Im  Detail: 

Sc  h  U 1 1  en  S  1761  =  AI  her  tus  Schul  t  en  5:  Origines  Hebraeaea  sive  Hebraeae 

’Editio  altera.  Leiden:  Luchtmans  /  Le 
Im  Detail: 


linguae  antiquissima  natura  et  indoles 
Mair21761.  [Vgl.  Schul  t ens  1724, 

Schul  tink  1961  =  H  enk  Schulti  n  k :  Produktiviteit  als  morphologisch  feno- 
meen,  in:  Forum  der  LetteretVßßfAbl) ,  S.  110-125. 

Sc  h  U  1 1  i  n  k  1978  =  H  en  k  Slp)  U  1 1  i  n  k :  The  prefix  ge-  in  Dutch  and  German 
Past  Participles,  imjazayery  et  al.  1978,  S.  225—235. 

Schultz  1848  =  Ferdinand  Schultz:  Lateinische  Sprachlehre  zunächst  jitr 

Gymnasien.  Paderßoip  Schöningh  G848.  [21853, 31855, 41857, 51862, 61865, 71871, 
*1874;  u.ö.  (1874ff):  keltere  Bearbeitungen], 


Schul  tZ  1853, 


Ul  tZ  1848. 


Schultz  1855,  sVSc  h  U 1 1 Z  1848. 

Schultz  T^r/sch  ult  z  1848. 

Schultz  1862,  s.  Sc  h  U 1 1 Z  1848. 

'1865  =  Friedrich  W  i I  hei  m  Schultz:  Die  Schöpfungsgeschichte  nach 
t nvissenschaft  und  Bibel.  Ein  Beitrag  zur  Verständigung.  Gotha:  Perthes 
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e 

fta  ai 
renze: 


Schultz  1865a,  s.  SC  h  U 1 1 Z  1848. 

Schultz  1870  =  Ferdinande)  Schultz:  Trattato  della formazione  delle 
della  metrica  latina.  Versione  italiana  con  note  della  sesta  edizione  tedesed 
professori  ed  agli  allievi  delle  tre  ultime  classi  ginnasiali.  Torino 
Loescher  1870.  [Ital.  Teilübersetzung  von  Schu  1 1  Z  1865a] 

Schul  tz  1871,  s.  Schul  tz  1848. 

Schultz  1874,  s.  Sc  h  U 1 1 Z  1848. 

Schultz  1874ff,  s.  Sc  h  U 1 1 Z  1848. 

Schul  tz  1877  =  Ferdinando  Schul  tz:  Piccola gram 
zione  autorizzata  riveduta  sulla  quattordicesima  or; 

Fornaciari.  Torino  /  Roma  /  Firenze:  Toescher 
1 87 4fi]  /T 

Schul  tze  1711,  1720  =  Ferdinand  Schult  Z :  firleichterte  Griechische  Gramma- 
tica.  Halle:  Waisenhaus  1711  (1720). 

Schul  (t)ze  1725,  S.  Sc h u I  ze  1725, 1728,4:./ 

Schul  tze  1873  =  M  artin  Sc  h  U  1 1  ze:  Indogermanisch,  Semitisch  und  Hamitisch. 
Berlin:  Calvary  1873.  (/jp 

Schul  z  1825  —  Otto  Schulz:  Ausführliche  lateinische  Grammatik  für  die  oberen 

Klassen  gelehrter  Schulen.  H  all  qy  Bul:  h  h  an  dl  un  g  des  Waisenhauses  11825.  [Vgl. 
Schulz  18541  ^  Jrif 

I  Z:  Zur  Urgeschichte  des  deutschen  Volksstamm’ 's. 


latina.  Nuova  edi- 
äle  dal  prof.  Raffaello 
[Ital.  Version  von  Sc  h  U  1 1  Z 


Schul  z  1834] 

Schul z  1826  =  Fl  einrich 

Hamm:  Schulz  1826. 


Schulz  1828  (1840) 
Memoire  sur  le  la 


riedrich  Eduard  Schulz  (Fr.  Ed.  Schulz): 

an  et  ses  environs  (Envoye  ä  Paris  le  8  juin  1828),  in: 


Journal  asiatique 49^(3 •  Ser.)  (1840)  [Avril-Mai-Juin  1840],  S.  257-323. 
[Posthum  hor^^egeben  von  J  U  I  es  M  0  h  I  ] 

Schul  Z  1834  0  ttO  Schul  Z:  Ausführliche  lateinische  Grammatik  für  die  oberen 

Klassen  /JBekrdlr  Schulen.  Zweite  verbesserte  Auflage.  Halle:  Buchhandlung 
des  W*&phauses  2 1834.  [Vgl.  Schulz  1825] 

>14  =  Elans  Schulz:  Abriß  der  deutschen  Grammatik  (Trübners 
>gische  Bibliothek,  1).  Straßburg:  Trübner  1914. 

z/Basl  er  {et  al.)  1981  =  Fl  ans  Schul  z  /  0  tto  Basl  er  et  al. :  Deutsches 
Fremdwörterbuch.  Bd.  5:  T,  Berlin  [etc.]:  de  Gruyter  1981. 
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ns 
euen 
nuSchul- 
den  23. 
Dänischen 


Schul  ze  1725,  s.  Schul  ze  1728. 

Schulze  1728  =  Benjamin  Schulze  (Schultze):  [VI.]  Hm. 

Schreiben  an  Herrn  Prof.  Francken/  worin  von  der  Ankunft 
Missionarien/  sonderlich  aber  von  der  neuen  und  erweite 
Einrichtung  umständliche  Nachricht  gegeben  wird  [Tranqu 
Aug.  1725],  in:  G  Otthilf  August  Francke  (Hrsg.):  Der  Kö, 

Missionarien  aus  Ost-Indien  eingesandter  Ausführlichen  Berichten  Anderer  Theil. 
Halle:  Wäysen-Haus  1729,  Nd.  1735  [21.  Continuation,oj[^8f,  S.  696—710 
[Im  Detail: 

Schul  ze  1885  =  Wilhelm  Schulze:  indogermanisc 

schrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
[1884]),  S.  420-429. 

Schul  ze  1888  =  W  il  hei  m  Schul  ze:  Miscelle 
Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  29  (18( 

Schulze  1892  =  W  il  hei  m  Schulze:  Qimesfones  epicae.  Gütersloh:  Bertels¬ 
mann  1892.  [Nd.  Hildesheim:  Olms  19671&!  Detail:  QUAESTIONES  EPICAE  | 
SCRIPSIT  |  GUILELMUS  SCHULZE  |  PRf|p>fc>OC.  IN  UNIV.  LITT.  GRYPHIENSI.  | 
GUETERSLOHAE  |  TYPIS  ET  SUMPTI^p  C.  BERTELSMANNI  |  MDCCCXCII.] 

Schul  ze  1895a  =  W  il  hei  m  Schul  ze:  Miszellen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift)')  33/1  (1895),  S.  124-137. 


wurzeln,  in:  Zeit¬ 
schrift“)  27/4  (1885 


Zei tsch rift  fü r  vergl eichende 
255-271. 


Schul  ze  18956  =  W  il  hei  nr 

gleichende  Sprachforsch ung 


ze:  AP1AOKPATHZ in:  Zeitschrift  für  Per¬ 
ms  Zeitschrift“)  33/2  (1895),  S.  233-245. 


Schulze  1909  —  Wilhelm  Schulze:  Gotica,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
Sprachforschung  („Kuhfi|j)2eitschrift“)  42/3-4  (1909),  S.  317-330. 

Schul ze  1966  = 


el  m  Schul  ze:  Kleine  Schriften  (hg.  von  W  il  hei  m 
W  issmann).  Gqtt|ngen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht 2 1966. 

Schulze  1979/8^0  I  f  Schulze:  ^epe-oiKop  —  oiKO-^öpop  und  die  wechselnde 
Stellung  des  Iferbalbestandteiles  bei  einigen  griechischen  Komposita,  in: 
Brogyanyi  1979,  s.  801-808. 

Schulze  2(8  0  =  Jan  Henning  Schulze:  Der  i-Umlaut  im  Althochdeutschen. 
Theorie,  Phonetik  und  Typologie  sowie  eine  optimalitätstheoretische  Analyse  (Bam- 
ir  Beiträge  zur  Linguistik,  3).  Bamberg:  University  of  Bamberg  Press 
).  [Zun.  Diss.  Univ.  Bamberg  2009] 
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Schul  zi us  1745  =  Benjamin  Schul  (t)ze  (Benjaminus  Schul  zius): 

matica  Hindostanica.  Halle/S.:  Institutum  Judaicum  1745  [1744].  [Im  IJetäii 

Schumacher  2007  =  Stefan  Schumacher:  Zur  Form  des  gegis<f||gf  In¬ 
finitivs,  in:  Bardhyl  Demiraj  (Hrsg.):  Nach  450 Jahren.  Buzufvfjtlissale« 
und  seine  Rezeption  in  unserer  Zeit  (Albanische  Forschungen,  25kywlesbaden: 
Harrassowitz  2007,  S.  149—168;  verkürzt  auch  in:  Schweiger  12005,  561- 

577'  e  / 

Schuppius  1822  =  Georg  Philipp  Schuppius  :  Die  lateim^pie  Participialcon- 
struction  [Programm  Gymn.  Hanau  1822]  [...].  Hanau:  Campe  1822.  [Vgl.  dazu 
Beck  1822:301;  G  ünt  her  1824:131fij  D  örfl  er  et  dl.  2005ö:18f] 

Schurhammer  1957  =  Georg  Schurhammer:  Der&arathidichter  Thomas 
Stephens  S.  I.  Neue  Dokumente,  in:  Archiv  uni  (JusfSricu  m  Societatis  Jesu  26 
(1957),  S.  67-82. 

Schurhammer /W  icki  1944  =  G eorg  Schuftammer  /  Josef  W  icki  (Hrsg.): 

Epistolae  S.  Francisci  Xaverii  aliaque  eins  scripta,  Nova  editio  ex  integro  refecta. 
Tom.  I  (1535-1548)  (Monumenta  HistAffea  Societatis  Jesu,  67  =  Missiones 
Orientales,  1).  Rom:  Apud  «Monumenta  Historica  Soc.  Jesu»  1944  (Nd. 
1996). 

Schuster  2003  =  Jörg  Schuster:  E  inführung  in  die  Linguistik.  Skriptum, 
o.O.,  6.  November  2003.  ^ 

Schutzeichel  2014  =  M  a  r  C ,  S  C  h  U  t  zei  C  h  el  :  Indogermanische  Funktionsverhge- 
Jiige  (Wissenschaftliche  Sc^Fpen  der  WWU  Münster,  Reihe  XII,  Bd.  13). 
Münster:  MV  Wissensdha#  (Mosenstein  und  Vannerdat)  /  Universitäts-  und 
Landesbibliothek  Münster  2014.  [Zun.  Diss.  Univ.  Münster  2013] 

Schwab  1950  =  Raymond  Schwab:  Fa  Renaissance  orientale  (Bibliotheque 
Historique).  ParisT^ayot  1950. 

Schw  artze  l&4Ap'  M  or  itz  G  Ott  h  il  f  Schw  artze:  Das  alte  Aegypten  oder 
Sprache,  Gesmichte,  Religion  und  Verfassung  des  alten  Aegyptens  [...].  Erster 
Theil.  Leipzig:  Barth  1843.  [Im  Detail: 

Sc  h  w  artze  843a  =  M  oritz  Gott  hilf  Schw  artze:  Das  alte  Aegypten  oder 
Sp rach e,  Gesch ich te,  Religion  und  Verfassung  des  alten  Aegyptens  [...].  Ersten 
Theiles  Zweite  Abtheilung.  Leipzig:  Barth  1843.  [Im  Detail: 

Schwarz  1831  =  Christian  Schwarz:  Anleitung  zu  der  lateinischen  Verslehre 
und  zu  der  Lehre  von  den  Figuren  und  Tropen  [...].  Stuttgart:  Metzler  1831. 
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Schwarz  1950—1951  =  Ernst  Schwarz:  Das  Alter  der  genetivischen 
sammensetzungen  bei  den  germanischen  Ortsnamen,  in:  Beiträge  zf 
menforschung  2  (1950/51),  S.  40—55. 

Schwarz/W  ertis  1980  =  Gary  S.  Schwarz  /  Richard  L.  W 

Locorum  zu  Kühner- Stegmann  > Satzlehre < .  Darmstadt:  Wissensch 
gesellschaft  1980. 

Schwarzwal  d  2010  =  0ra  (Rodrigue)  Schwarzwald:  ^ceynrsiveness  m 

Hebrew  Word  Formation,  in:  SKASE  Journal  of  Theoretkal  Unguis tics  [on 
line]  7/1  (2010)  (Special  Number:  Selected  papers  from  the  Recursiveness  in 


Word-Formation  workshop,  SLE  42nd  Annual  Meeting,, 
[Internet,  06/2010;  URL:]  http://www.skase.sk/Volu: 


t  tS;  Index 

e  Buch- 


n  2009),  S.  2-13. 
TL15/pdf_doc/01.pdf 

d  Syntheticity.  A  Dia- 


Schw  eighaeuser  (Hrsg.):  Herodoti  Musae 
omus  sextus.  Straßburg/Paris:  Treuttel  und 


Schwegler  1990  =  Armin  Schwegler:  Analyjk 

chronic  Perspective  with  Special  Reference  to  Romance  Languages  (Empirical  Ap- 

V/  New  York:  Mouton  de 


proaches  to  Language  Typology,  6).  BerJ 
Gruyter  1990.  [Zun.  Diss.  Univ.  of  California.  Berkeley  1986] 

Schweiger  2005  =  G  ünter  Schweiger  (Fffsg.):  Indogermanica.  Festschrift  Gert 
Klingen  schnitt.  Indische,  iranische  und  Weif  germanische  Studien  dem  verehrten  Ju¬ 
bilar  dargebracht  zu  seinem  fü nfu n dsedlfigs ten  Geburtstag  (Studien  zur  Iranistik 
und  Indogermanistik,  3).  Tair^e^ig  (Riekofen):  Schweiger  VWT  2005 
[2006]. 

Schweighäuser  i8i6  =  lol\a( 

sive  Historiarum  libri  IX  [ 

Würtz  1816.  [Im  Detail:, 

Sc  h  W  ei  k  I  e  1986  =  Günther  Schweikle:  Germanisch-deutsche  Sprachgeschichte 
im  Überblick.  Stuttg^ÄpMetzler  11986  (21987,  31990  u.ö.). 

Schweizer  1852  =/H  ein  rieh  Schweizer:  camillus,  Camillus;  camiüa,  Camil¬ 
la,  in:  Zeitsfpff  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  1 
»13. 

=  Heinrich  Schw  eizer:  Rez.  von  D  öder  I  ein  1850,  in: 
Zeitscl  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  2  (1853), 
S.  6 

Sch/Vfi  ^fer  1861  =  H  einrich  Schw  eizer :  Die  Bedeutung  der  indischen  Stu 
[academischer  Vortrag],  in:  Neues  Schweizerisches  Museum  1  (1861), 
?269-289. 


(1852),  S.  5 

Sch  w  eize 
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Schweizer-Sidl  er  1864  =  Heinrich  Schw  eizer-Sidl  er :  Rez. 
C  U  r  t  i  U  S  1863,  in:  Pädagogisches  Archiv  6  (1864),  S.  352-359. 

Schweizer-Sidl  er  1869  =  Heinrich  Schw  eizer-Sidl  er :  Eleme 


und 

Formenlehre  der  Lateinischen  Sprache  für  Schulen  .  Halle:  Verlag  der^||uhhhand- 
lung  des  Waisenhauses  1869.  (TV^ 

Sch  w  eizer-Sidl  er  1869a  =  Heinrich  Schweizer-Sidl  er:  [Af  Rez.  von 
T  obl  er  1868a,  in:  Jahrbücher  für  Classische  Philologie  („Hec^teisens  Jahr¬ 
bücher“)  15  (1869)  [=  Neue  Jahrbücher  für  Philologie  und’ Pfflagogik,  36.  Jg., 
99.  Bd.  (1869)],  S.  56-59. 

Schweizer-Sidl  er  1870  =  H  einrich  Schw eizer-Sidf^G  Zu  meiner  latei¬ 
nischen  Elementar-  und  Formenlehre  für  Schulen ,fyifjahrbücherfür  Classische 
Philologie  (,,  Fleckeisens  Jahrbücher“)  16  (1870)oP^NM(e  Jahrbücher  für  Philolo¬ 
gie  und  Paedagogik,  40.  Jg.,  101.  Bd.  (1870)],  S.^21 1-216. 

Schwenck  1827  =  (Johann)  Konrad  Schwenck:  Etymologisches  Wörterbuch 
der  lateinischen  Sprache  mit  Vergleichung  det  griechischen  und  deutschen.  Frank¬ 
furt/M.:  Brönner  1827. 

Sc  h  W  en  t  n  er  1935  =  Ern  St  Schwen  t  :  Tocharisch  (Grundriss  der  indoger¬ 
manischen  Sprach-  und  Altertumsk^ae,  5/2  [1/II/5/2]).  Berlin/Leipzig:  de 
Gruyter  &  Co.  1935.  [Separat  plgnjiert;  vgl.  St  r  eit  her  g  et  al.  1916—1936] 

Schwentner  1938  =  Ernst  Schient  n  er:  Woher  die  Bezeichnung  „Jung¬ 
grammatiker“?  In:  Indogerrdftfyche  Forschungen  56  (1938),  S.  170. 

Schw  erd  1949  =  A  ndr^asjpRhw  erd  (Hrsg.):  Gymnasium  und  Wissenschaft. 
Festgabe  zur  Hundertjah  feier  des  Maximiliansgymnasiums  in  München.  Nördlin- 

gen:  Beck  1949.  *0 

° 

Sc  h  w  er  d  t  2000  =  Ju  dith  Schw  er  dt:  Die  2.  Lautverschiebung.  Wege  zu  ihrer 
Erforschung  (Jer^r  germanistische  Forschungen.  N.F.,  8).  Heidelberg: 
Winter  2000.  [Zun.  Diss.  Univ.  Jena  1998] 

S  C  h  W  er  d  t  20o|/  =  Judith  Schw  er  dt  (Hrsg.) :  Die  Kontroverse  um  die  2. 
La u tversmfbUng  (Dokumentation  germanistischer  Forschung,  5).  Frank- 
fu rt/M.  \ctc.\:  Lang  2002. 

*017,  S.  Schw  er  i  2018. 

i  2018  =  Charlotte  Schw  er  i:  Wortbildung  bei  Bacchylides.  Diss. 
iv.  Zürich  2017  [Zürich,  2018]. 
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Schwidetzky  1973  =  llseSchwidetzky  (Hrsg.) :  Über  die  Evolution  der 
che.  Anatomie.  Verhaltensforschung.  Sprachwissenschaft.  Anthropologie  (Cpßöij 
humana.  Ergebnisse  aus  den  Wissenschaften  vom  Menschen).  Franl 
Fischer  1973. 

Schwyzer  1903  =  Eduard  Schwyzer:  Varia  zur  griechischemhn^  lateini¬ 
schen  Grammatik,  in:  Indogermanische  Forschungen  14  (1903), ^12 4-31  (im 
besonderen  S.  28-31:  „3.  Veneres  Cupidinesque.  Ein  Beitrag  zpr  Erklärung 
des  Catull  und  zur  vergleichenden  Syntax“). 

Schwyzer  1917-1920,  s.  Schwyzer  1917/20. 

Schwyzer  1917/20  =  Eduard  Schwyzer:  Zwei  V 
in:  Indogermanische  Forschungen  38  (1917/20),  S.  15 


langen  zu  Homer, 


ematik  der  griechischen 
217. 

'sehe  Grammatik,  Bd.  1:  Allge- 
andbuch  der  Altertumswissen- 
4  953,  51977,  61990;  unmittelbarer  Vor- 


ruyter  u.  Co.)  1939;  wiederabgedruckt  in: 
80-123. 


Schwyzer  1936  =  Eduard  Schwyzer:  Zu 

Nominaldeklination,  in:  Glotta  25  (1936),  S., 

Schwyzer  1939  =  Eduard  Schwyzer: 

meiner  Teil,  Fautlehre,  Wortbildung,  Flexi 
schaft,  II. 1.1).  München:  Beck  11939. 
gänger:  Brugmann/T  humb  1913] 

Schwyzer  1 939a  =  Eduard  Sc  h  W  yzer :  Die  Parenthese  im  engem  und  im 
weitern  Sinne  (Abhandlungen  der  Preußischen  Akademie  der  Wissenschaften, 
Jg.  1939.  Philosophisch-histo^cl^  Klasse,  Nr.  6).  Berlin:  Verlag  der  Akade¬ 
mie  der  Wissenschaften  (4 

Schwyzer /Schmitt  198^ 

Sc  h  W  yzer  1943  =  E  d  U  a  r  d  Schwyzer:  Zum  persönlichen  Agens  beim  Passiv, 
besonders  im  GriechisffW  (Abhandlungen  der  Preußischen  Akademie  der 
Wissenschaften,  Jg^^pM-2.  Philosophisch-historische  Klasse,  Nr.  10).  Berlin: 
Verlag  der  Akadelme  der  Wissenschaften  (de  Gruyter  u.  Co.)  1943;  wieder¬ 
abgedruckt  in:|@l  w  yzer /Sc  h  mit  t  1983,  S.  3-79. 

Schwyzer/D  ebrunner  1950  =  Eduard  Schwyzer  /  AI  bert  D  ebrunner: 

GriechisckesGrßnmatik,  Bd.  2:  Syntax  und  syntaktische  Stilistik  (Handbuch  der 
Altertumswissenschaft,  II. 1.2).  München:  Beck  ^ÜO.  [Nd.  41975, 51988;  unmit- 
telbar^>Wiänger:  B  r  ugman  n/T  h  u  mb  1913] 

Schwyz  er /Schmitt  1983  =  Eduard  Schwyzer:  Kleine  Schriften.  Herausge- 
von  Rüdiger  Schmitt  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft, 
Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  der  Universität  Innsbruck 
V83. 
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urse  of 
S.  40- 
o.  X  (May, 


he  Miscellaneous 
Criticism,  Vol.  I: 
35,  S.  301-337. 


Scoppa  1535  —  Lucio  Giovanni  Scoppa:  Grammatices  Institutiones.  T 
Cravoto  1535. 

Scott  1774,  s.  Scott- W  ar in g  1774. 

Scott  1811  =  [W  al  ter  Scott :]  Rez.  von  R  obert  Southey, 

Kehama,  London:  Longman  1810,  in:  The  Quarterly  Review  9 
61  [=  Vol.  V  (1811),  bestehend  aus  No.  IX  (February,  1811) 

1811)].  [Anonym;  wiederabgedruckt  in:  Scot  t  1835] 

Scott  1835  =  [Article  XII.]  Southey’s  Curse  of  Kehama 
Pvose  Works  of  Sir  Walter  Scott,  Bart.,  Vol.  XVII:  Peri 
Poetry.  Edinburgh:  Cadell  /  London:  Whitaker  and  < 

Scott-W  aring  1774  =  [John  Scott  (Scott-  War  in  g )] :  An  Epistle  front 
Oberea,  Queen  of  Otaheite,  to  Joseph  Banks,  EstW^&l nslated  by  T.  Q.  Z.  Esq. 
Professor  of  the  Otaheite  Language  in  DuMm^nd  of  all  the  Languages  of 
the  undiscovered  Islands  in  the  South  Sea,  And  enriched  with  historical  and 
explanatory  Notes.  London:  Aktion  117^||p(21774,  31774,  41774;  Dublin: 
Wilson  51774).  [Diese  Satire  wird  heute  j^licherweise  John  Scott-W  aring  zuge¬ 
schrieben;  frühere  Identifikationen  hatten  R  i  C  1 3 1  d  Po  f  SO  n  oder  John  C  0  U  ft  (e)n  ey  (1738— 
1816)  im  Visier,  vgl.  W  atSOn  1861:292fF.  gab  den  Anstoß  für  etliche  Nachfolger  (An 
Epistle  from  Mr.  Banks,  Voyager,  Monster-huimf)  and  Amoroso,  to  Oberea,  Queen  of  Otaheite  sowie 
A  Second  Letter  from  Oberea,  Queen  of  Qtamite,  to  Joseph  Banks,  Esq.)  und  wurde  in  etlichen 
Anthologien  nachgedruckt  (A  I  rnon  17847f786:237ff,  1801/ 1802: 125fl)] 

van  Schrieck,  s.  Scrieckius^©  ^ 

Scrieckius  1614,  1615  =  Awanus  Sc (h )r i ec k i u s  R  odornius  (Adriaan 
[Adriaen]  van  Schrieclf):  Originum  rerumque  Celticarum  et  Belgicarum  libri 
XXIII.  Van  t’ beginn  fdfr  eerster  volcken  van  Europen,  in-sonderheyt  vanden 
oorspronck  ende  saec Genf  der  Neder-Eandren,  XXIII  Boecken,  Met  betoon  vande 
dwalinghen  der  Griechen  ende  Eatinen  op  t’selve  Beginn  ende  den  ghemeynen 
Oorspronck.  EndSjat.  de  Neder-Eandren  metten  Ga-halen  ende  Tuytschen  t’samen 
in  d’eerste  tijderi  ghenaemt  Kelten,  ghecomen  unten  Hebreen  op  t’Noorden  ofte  den 
Kelteghen  cant  fies  weerelts  /  ghelijck  de  Calde’en  op  t’Oosten  /  ende  ander  na 
t’Heet-mffdery  Sonnen;  verre  te  boven  gaen  den  Griechen  ende  Romainen  in 
ouderdfmjfende  spraecke.  Af-beleet  vanden  Beghinne,  totten  tijd  van  Carolus 
Magtjmy^  ende  besluytende  ouer  de  4900  iaeren.  t’Ypre:  Bellet  (Ypris 
Flandroruin:  Ex  Typographia  Francisci  Belletti)  1614.  —  [Anhang:]  Adriani 
Scrieckii  Rodornii  Monitorum  secundorum  libri  V.  Quibus  Originum  Rerumque 
Celticarum  et  Belgicarum  OPUS  suum  nuper  editum,  altius  et  auctius  e  fontibus 

^ßrlebraicis,  ipsaque  Rerum  Origine  deducit,  probat,  firmatque.  Ad  Teutones,  Beigas, 
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Gallos,  Italos,  Iberos,  Britannos,  Danos,  et  aquilonares.  Admirandae  Celtamm, 
Antiquitatis  et  hactenus  inauditae  et  inanimadversae  observationis  de  vera  Mt  falsa 
origine  monimentum,  sive  Europa  rediviva,  Ypris  Flandrorum:  Ex  Officina 
typographica  Francisci  Belletti  1615.  [Im  Detail:  Van  t’ beginn  (fff:  f  erster 
volcken  van  Europen,  in’ sonderheyt  vanden  oorspronck  ende  'saecfen  der 
Neder’Landren,  xxiii  Boecken,  Met  betoon  van  de  dwalinghen  der  ^Griechen  ende 
Eatinen  op  t’selve  Beginn  ende  den  ghemeynen  Oorspronck.  Endi  dat  de  Neder- 
Landren  metten  Ga’halen  ende  Tuytschen  t’samen  in  d ’eerste  tijcfnfhenaemt  Kel¬ 
ten, ghecomen  unten  Hebreen  op  t’Noorden  ofte  detp  fbefeghen  cant  des 
weerelts /ghelijck  de  Caldeen  op  t’Oosten/ende  ander  na  fEIeet’Op  der  Sonnen; 
verre  te  boven  gaen  den  Griecken  ende  Romainen  in  Audcrdom  ende  spraecke. 
Afbeleet  vanden  Beghinne,  totten  tijd  van  Carolus  Magnus;  ende  besluytende  over 
de  4900  iaeren,  Ipris  Flandrorum:  ex  Typographi|^raricisci  Belletti  1614.  — 
Monitorum  secundorum  libri  V  Quibus  Origin u in  Reru mque  Celticarum  et  Belgi- 
carum  OPUS  suum  nuper  editum,  altius  et  aijctiip  e  fontibus  Hebraicis,  ipsaque 
Rerum  Origine  deducit,  probat,  ßrmatque.  AciJTeutones,  Beigas,  Gallos,  Italos, 
Iberos,  Britannos,  Danos,  et  aquilonares.  Admirandae  Celtamm  Antiquitatis  et  hac¬ 
tenus  inauditae  et  inanimadversae  observatifnf  de  vera  et  falsa  origine  monimentum, 
sive  Europa  rediviva,  Ipris  Flandrorum:  ex  officina  typographica  Francisci  Bel¬ 
letti  1615] 

Scrieckius  1620  =  Adrianus  Sc ( h ) r i ec k i u s  Rodornius  (Adriaan 
[Adriaen]  van  Schrieck )\(^$onsiliis  adversariorum  libri  IIII,  Ipris  Flan¬ 
drorum:  ex  officina  typographica  Francisci  Belletti,  1620  [Im  Detail:  Adriani 
Scriecki  Rodorni  serenigWus  Belgarum  principibus  a  consiliis,  Adversa¬ 
riorum  libri  IIII.  His  argffiplentis  :  linguam  hebraicam  esse  divinam  &  primo- 
geniam.  Linguam  tepffipicam  esse  secundam,  &  dialecto  tantum  ab  hebraea 
distare.  Apologia  ppd^Pivo  Hieronymo.  Metrum  hebraicum,  post  D.  Hiero- 
nymum  ignoratuny;  nunc  repertum.  De  vulgaribus  hebraizantium,  histori- 
corum,  geogra^©rum,  &  criticorum,  circa  origines,  erroribus] 

Sebastiani  1 6§p=  Giuseppe  Sebastiani  (Giuseppe  di  Santa  M  aria  Se- 

ba  St  i  a  n  xkPrßta  Speditione  all’Indie  Orientali  [...].  Roma:  Mancini  1666.  [Im 


Detail 


2  =  T homas  A .  Sebeok  :  An  Examination  of  the  Austroasiatic 
ge  Family,  in:  Language  18/3  (1942),  S.  206-217. 

1966,  s.  Sebeok  1966a,  19666. 


SebeO  k  1966 a  =  T  h  0  mas  A  .  Sebeo  k  (Hrsg.):  Portraits  of  Linguists.  A  Bio^ 
ical  Source  Bookfor  the  History  of  Western  Linguistics  1746 — 1963,  Vol. 

Sir  William  Jones  to  Karl  Brugmann.  Bloomington/London:  Indiana^ 
sity  Press  1966  (Nd.  Westport,  Conn.:  Greenwood  Press  1976). 

Sebeo  k  19666  =  T  h  0  rnas  A  .  Sebeo  k  (Hrsg.):  Portraits  of  LinguistsfAfBiograph- 
ical  Source  Bookfor  the  History  of  Western  Linguistics  1746 — 1963,  Vol.  II:  From 
Eduard  Sievers  to  Benjamin  Lee  Whorf  Bloomington/London:  bidiana  Uni- 
versity  Press  1966  (Nd.  Westport,  Conn.:  Greenwood  Pre^p^vö). 

Sebeo k  1966c  =  T  h o mas  A .  Sebeo k  (Hrsg.):  Current  Treptj&Jn  Linguistics,  Vol. 
3:  Theoretical  Foundations.  The  Hague  /  Paris:  Mouton  A  Co.  1966. 

Sebeo k  1970  —  T  ho  mas  A  .  Sebeo  k  (Hrsg.):  Curren^Tjfnds  in  Linguistics,  Vol. 
6:  Linguistics  in  South  West  Asia  and  North  Africa,  The  Hague  /  Paris:  Mouton 
1970. 

Sebeo  k  1971a  =  T  h  0  mas  A  .  Sebeo  k  (I  Irsg.):  Current  Trends  in  Linguistics,  Vol. 
7:  Linguistics  in  Sub-Saharan  Africa.  The  Hagith  /  Paris:  Mouton  1971. 

Sebeo  k  19716  =  T  h  0  mas  A  .  Sebeo  k  (I  Irsg.):  Current  Trends  in  Linguistics,  Vol. 
8:  Linguistics  in  Oceania.  The  Hagn§^/  Paris:  Mouton  1971.  [2  Teilbde., 

durchgehend  paginiert]  (ff) 

Sebeo  k  1972  =  T  ho  mas  A  .  Sebeo  k  (I  Irsg.):  Current  Trends  in  Linguistics,  Vol. 
9:  Linguistics  in  Western  Europe^T^t  Hague/Paris:  Mouton  1972. 

Sebeo  k  1973  =  T  ho  mas  A  .  Sebeo  k  (Hrsg.):  Current  Trends  in  Linguistics,  Vol. 
11:  Diachronie,  Areal,  and fffpological  Linguistics.  The  Hague  /  Paris:  Mouton 
1973.  ^ 

Sebeo k  1975  =  T  h o mas  A .  Sebeo k  (Hrsg.):  Current  Trends  in  Linguistics,  Vol. 
13:  Historiography  offfhguistics,  2  Bde.  The  Hague  /  Paris:  Mouton  1975. 

Sebeo  k  1975  =  Qiomas  A.  Sebeo  k  (Hrsg.):  Historiography  of  Linguistics 
(Current  T^dhcfiHn  Linguistics,  13/1—2),  2  Bde.  The  Hague  /  Paris:  Mouton 
1975. 


Sebil  I  ot 


—  Pascal  e  Sebil  I  ot:  Semantique  des  composes  anglais  :  ap- 
erative,  limites  et  applications,  in:  Actes  du  Colloque  «Informatique 
Naturelle»  (ILN93),  Nantes  1993,  S.  59-78. 

1996  =  Pascal  e  Sebil  I  ot:  A  corpus-based  approach  to  refining  a 
ain-independent  compound  interpretation  System,  in:  K  emal  0  fl  azer 
ar  0  I  d  So  mer  S  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Second  International  Conference  on 
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New  Methods  in  Langnage  Processing  (NeMLaP-2),  Ankara:  VCH  199 
133-140. 


Sebil  I  ot  et  al.  1993  =  Pascal  e  Sebil  lot  /  Fred  er  ic  Danna  /  Pai 

C  h  er :  Expert  model  in  Compounds,  an  ITS  for  second  languacetfe&rnmg, 
in:  Proceedings  of  the  Second  Australian  Cognitive  Science  Co i ife renfiefOog Sei 93) , 
Melbourne  1993,  S.  148-150. 

Sechehaye  1908  =  C  harl  es  A I  bert  Sechehaye:  Programmieret jtkethodes  de  ia 
linguistique  theorique.  Psychologie  du  langage.  Paris:  Champion,-/  Leipzig:  Har- 
rassowitz  /  Geneve:  Eggimann  1908. 

Sechehaye  1916-1917  =  Albert  Sechehaye:  La  m  $söae  constructive  en 
syntaxe,  in:  Revue  des  langues  romanes  59  (1916—  19p]  Tome  LIX.  VT  Serie 
-Tome  IX],  S.  44-76. 


Sechehaye  1926  =  A I  bert  Sechehaye:  Essa 


structure  logique  de  la  phrase 


(Collection  Linguistique,  20).  Paris:  Champimyl926. 

Sechehaye  et  al.  1939  =  A I  bert  Sec h eh a y e  /  Andre  0  1 1 r a ma re/  Leo- 
po  I  d  G  autier  (Hrsg.):  Melanges  de  linmfctique  offerts  ä  Charles  Bally  sous  les 
auspices  de  la  Faculte  des  lettres  de  l’lMwersite  de  Geneve  par  des  collegues,  des 
confreres,  des  disciples  reconnaissan fy,  öpbeve :  Georg  et  Cie  1939.  [Nd.  Geneve: 
Slatkine  1972] 


Seddon  1835  =  Fel  ix  Seddon: 


ress  Delivered  in  King’s  College,  London, 
res  on  the  Languages  and  Literature  of  Asia. 
o.  1835. 


Introductory  to  a  Course  of^ 

London:  Parbury,  Allen,  ai 

V0  n  See  1984  =  Klaus  yi^pkSee:  Politisch-soziale  Interessen  in  der  Sprachge¬ 
schichtsforschung  de^yqV.  und  20.  Jahrhunderts,  in:  Besch  et  al.  1984, 
S.  242-257.  [HSRfAff.  Aull.),  Art.  17] 

Seebol d  1968  —  El  ma  r  Seebo  I  d  :  Erhaltung  und  Schwund  des  Kompositions¬ 
vokals  im  Gotischen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
Zeitschrift“^/ 1  (1968),  S.  69-97. 

Seebol  d  l^ÖQ^EImar  Seebol  d:  Vergleichendes  und  etymologisches  Wörterbuch 
der  gefnffßchen  starken  Verben  (Janua  Linguarum.  Series  Practica,  85).  The 
HagulVmaris:  Mouton  1970. 

1971  =  Elmar  Seebol  d:  Versuch  über  die  Herkunft  der  indogerma- 
en  Personalendungssysteme,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung 
uhns  Zeitschrift“)  85/2  (1971),  S.  185-210. 
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Seebol d  1972  =  El  mar  Seebol d:  Das  System  der  indogermanischen  Halbvc, 
Untersuchungen  zum  sogenannten  ‘Sieversschen  Gesetz’  und  zu  den  halbvokalhcfti- 
gen  Suffixen  in  den  indogermanischen  Sprachen,  besonders  im  Vedischen  (Indoger¬ 
manische  Bibliothek.  Dritte  Reihe.  Untersuchungen).  HeidelbejmAVinter 
1972.  [Zun.  Habil.  Univ.  Köln  1970] 

Seebol  d  1981  =  Elmar  Seebol  d:  Etymologie.  Eine  Einführung  ^Mheispiel  der 
deutschen  Sprache  (Beck’sche  Elementarbücher).  München:  Beck^l981. 

SeebO  I  d  2000  =  E  I  mar  Seebo  I  d  :  [Art.]  Indogermanische  Sjmretie  und  Sprach¬ 
familien,  in:  RGA  15  (2000)  [Reallexikon  der  Germanischen  Altertumskunde, 


Bd.  15  (Hobel  —  Iznik).  Berlin  /  New  York  “2000],  SpfQft— 413. 


ke:  Erziehungswissen- 
ierende.  Berlin/Heidel- 


Seel  /Hanke  2015  =  N  orbert  M  .  Seel  /  U  I  rike 

schaft.  Lehrbuch  für  Bachelor-,  Master-  und  Lehramt 
berg:  Springer  2015. 

von  Seelen  1720  =  Johann  H  ein  rieh  von  Seelen  (Hrsg.):  Guilielmi  Burtoni 
AE  NANA  veteris  linguae  Persicae  [...].  Lübeck:  Boeckmann  1720.  [Im  Detail: 

Seel  y  1977  =  Jonathan  Seely:  An  Efpttive  Historiography,  in:  Historio- 
graphia  Linguistica  4/2  (1977),  S.  191-^pB. 

Seel  y  1978  =  Jonathan  Frankl  LctySeel  y :  A  study  of  ergativity.  Ph.D.  Thesis, 
University  of  Colorado  at  BouMer  1978  (Ann  Arbor/London:  University 
Microfilms  International  198C^  f 

Seetzen  1810  =  Ulrich  ß^er  Seetzen:  [xxxm.]  Vorbericht  zu  den 
Beyträgen  zur  Kenntnis  (ddpr  unbekannten  Länder  von  Afrika,  in:  Monatliche 
Correspondenz  zur  Beförderung  der  Erd-  und  Himmelskunde  21  (1810)  [Franz 
(X  aver)  von  Zach®  Irsg.):  Monatliche  Correspondenz  zur  Beförderung 
der  Erd-  und  Himmsuskunde.  Herausgegeben  von  Freyherrn  F.  von  Zach 
[...].  XXI.  Band.  Gotha:  Becker  1810],  S.  320-330. 


S eg  a  I  1976  =®m^rles  Segal  :  Bacchylides  Reconsidered:  Epithets  and  the 
Dynamics  oCEyric  Narrative,  in:  Quaderni  Urbinati  di  Cultura  Classica  22 
(1976), 30;  wiederabgedruckt  in:  Segal  1998,  S.  251—279. 

Segal  1998  =  C  harl  es  Segal  :  Aglaia.  The  Poetry  of  Alcman,  Sappho,  Pindar, 
Bacc&mdes,  Corinna  (Greek  Studies:  Interdisciplinary  Approaches).  Lanham, 


tc.]:  Rowman  &  Littlefield  1998. 

ia  Gordillo  2010  =  Ana  Segovia  Gordill  0 :  La  Gramätica  y  arte 


eva  de  Ia  lengua  general  de  todo  el  Peru  (1607)  de  Gonzalez  Holguin  y  las 
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gramäticas  de  Nebrija  (h.  1488  y  1492),  in:  Anuario  de  Lingiustica  Hispänica  2 
(2010),  S.  89-114.  ((4q 

Segovia  Gordillo  2012  =  Ana  Segovia  Gordill  0 :  Contribucion  a 
tica  misionera  americana:  la  obra  gramatical  de  Diego  Gonzalez  Ho 
doctoral,  Universidad  de  Valladolid  2012. 


lones  de  la 
vciyjt  y  Bertonio, 
154. 


Segovia  Gordillo  2016  =  Ana  Segovia  Gordillo:  Repe 

escuela  de  Juli  en  los  trabajos  lingüisticos  de  Gonzalez  Ho 
in:  Revista  argentina  de  historiograßa  lingiustica  8/2  (2016),  S° 

Segrell  1777,  s.  T  rägärd/Segrel  I  1777.  ^ 

Segura  Bedmar  et  al.  2007  =  Isabel  Segura  Bedmar  /  D  oaa  Samy  /  Jose 
L.  M  artinez:  UC3M:  Classification  of  Semantic  Relations  between  No¬ 
minals  using  Sequential  Minimal  Optimization,  in:  Proceedings  of  the  4th  In¬ 
ternational  Workshop  on  Semantic  Evaluatio ns  (Sem Eva 1-2007),  Prague  2007, 
Stroudsburg,  PA:  Association  for  ComputatRiaal  Linguistics  (ACL)  2007,  S. 
382-385.  ^ 

Sehrt  1939  =  Edward  H  .  Sehrt:  Rezension  von  Carr  1939,  in:  Modem 

S.  618-622. 


Language  Notes  54/8  (1939)  [Dec.,  1( 

Seidel  1968  —  Eugen  Seidel  :  Humboldt  und  die  vergleichende  Sprachwis¬ 
senschaft,  in:  Wissenschaftliche  Zeitschrift  der  Humboldt-Universität  zu  Berlin. 
Gesellschafts-  und  sprachwissenschaftliche  Reihe  17/3  (1968),  S.  357—358. 

rsg.):  Zum  150.  Geburtstag  von  Franz  Bopp, 
Begründer  der  Sp rachwisseMsefbfi  [Sonderdruck  aus:  Wissenschaftliche  Zeitschrift 
der  Humboldt-Universitäf Zu  Berlin.  Gesellschafts-  und  sprachwissenschaftliche 
Reihe  18/2  (1969),  ©295-331].  [Z  um  falschen  Titel  s.  N  GUfTiann  1971:238;  zum 
Ton  der  Einleitung  s.  97 1:700] 

Seidel  1988  =  H  ans- Eberhard  Seidel:  Kasus.  Zur  Explikation  eines  sprach- 

erminus  (am  Beispiel  des  Russischen)  (Tübinger  Beiträge  zur 
.  Tübingen:  Narr  1988.  [Zun.  Diss.  Univ.  Göttingen  1986] 

Erich  Sei  d  el  ma  n  n  :  Ausdruck-  und  inhaltbezogene 


wissenschaftlich 
Tinguistik, 

Seidel  ma 


gslehre.  Grundzüge  eines  funktionalen  Modells,  in:  Zeitschrift  für 
igie  und  Linguistik  46/2  (1979),  S.  149-186. 

nwg  et  al.  2007  =  Mark  S.  Seidenberg  /  M  aryel  I  en  C  .  M  ac- 
ald  /  T  0  d  d  R.  H  askel  I :  Semantics  and  phonology  constrain  com- 
und  formation,  in:  The  Mental  Lexicon  2/3  (2007),  S.  287-312. 
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Seiden  st  Ücker  1818  =  Johann  H  ein  rieh  Phil  ipp  Seiden  st  Ücker :  Na$ 

die  deutsche  Sprache  betreffend.  Dortmund:  Mallinckrodt  1818. 

Seiffert  2009  —  Anja  Seiffert:  Inform-ieren,  Informat-ion,  Info-thek. 

der  morphologischen  Analyse  fremder  Wortbildungen  im  Den!  n,  m: 
M  Ül  I  er  2009,  S.  19-40. 

Seift  er  2014  =  Thorsten  Seift  er:  August  Schleicher  als  Verbindungsglied  zwi¬ 
schen  Linguistik  und  Naturwissenschaft  im  19.  Jahrhundert 
Graz,  2014. 

Seiler  1958  =  Hansjakob  Seiler:  Zum  prothetische, 
sehen:  Ablautende  „Präposition“  *en/n-,  in:  Z< 

Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  75  (1958),  S. 


Univ. 


rokal  im  Griechi- 
tfft  für  vergleichende 


Seiler  1958(3  —  Hansjakob  Seiler:  Zur  Syst|pia-tik  und  Entwicklungsge¬ 
schichte  der  griechischen  Nominaldekhnatimry^:  Glotta  37  (1958),  S.  41— 
67.  Sr 

Seil  er  I960  —  H  ansjakob  Seil  er:  Relativpmz,  Attribut  und  Apposition  [I.  Teil: 
Relativsatz,  Attribut  und  Apposition  als  Problem  der  allgemeinen  Syntax,  II. 
Teil:  Die  Relativkonstruktionen  im  A  wcstischen  (mit  Ausblicken  auf  andere 
indogermanische  Sprachen].  Wieyb^dn:  Harrassowitz  1960. 

Seiler  1972  =  H  ansjakob  Seil  QVUZum  Problem  der  sprachlichen  Possesswität 
(Institut  für  Sprachwissenschaft  -  Universität  Köln,  Arbeitspapier  Nr.  20). 
[Köln:  Institut  für  Sprachv^iß^nschaft,  Universität  Köln]  Juni  1972.  [Vgl.  Sei  - 
I  er  1973]  Cy 


Seiler  1973  =  H  ansjakob  Seil  er :  Zum  Problem  der  sprachlichen  Possessivi- 
tät,  in:  Folia  Linguistic^ff( 1973),  S.  231—250. 

Seiler  1981  =  H  ansjakob  Seiler:  Possession  as  an  Operational  Dimension  of 
Language  (akup. /Am  eiten  des  Kölner  Universalien-Projekts,  42).  [Köln:  In¬ 
stitut  für  SprajbliAdssenschaft,  Universität  Köln]  October  1981.  [Vgl.  Seiler 
1983] 

Seiler  19 

Lau git 

Seipel 

Seipel  2003a  =  W  il  fried  Seipel  (Hrsg.):  Der  Turmbau  zu  Babel.  Ursprung  und 
ifalt  von  Sprache  und  Schrift  ([Katalog  der]  Ausstellung  des  Kunsthistorischen 
useums  Wien  für  die  Europäische  Kulturhauptstadt  Graz  2003,  Schloß 


]  ansjakob  Seil  er:  Possession  as  an  Operational  Dimension  of 
änguage  Universals  Series,  2).  Tübingen:  Narr  1983. 

,  s.  Seipel  2003a,  20036,  2003c,  2003 d. 
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Eggenberg,  Graz,  5.  April  bis  5.  Oktober  2003),  Bd.  I:  Der  babylonische 
in  der  historischen  Überlieferung,  der  Archäologie  und  der  Kunst.  Wien/ 
KHM/Skira  2003. 


Seipel  2003 b  =  W  il  fried  Seipel  (Hrsg.):  Der  Turmbau  zu  Babel. 
Vielfalt  von  Sprache  und  Schrift  ([Katalog  der]  Ausstellung  des  Ku 
Museums  Wien  fiir  die  Europäische  Kulturhauptstadt  Graz 
Eggenberg,  Graz,  5.  April  bis  5.  Oktober  2003),  Bd. 
Wien/Mailand:  KHM/Skira  2003.  o ,  fc 


ng  und 
’orischen 
Schloß 
Sprache. 


Seipel  2003c  =  W  il  fried  Seipel  (Hrsg.):  Der  Turmbau  zpfBäbel.  Ursprung  und 
Vielfalt  von  Sprache  und  Schrift  ([Katalog  der]  Ausstellung  des  Kunsthistorischen 
Museums  Wien  fiir  die  Europäische  Kulturhauptstadt  Graz  2003,  Schloß 
Eggenberg,  Graz,  5.  April  bis  5.  Oktober  (j23pp3),  Bd.  IIlA:  Schrift. 

Wien/Mailand:  KHM/Skira  2003. 

Seipel  2003 d  =  W  il  fried  Seipel  (Hrsg.):  Der  Turmbau  zu  Babel.  Ursprung  und 
Vielfalt  von  Sprache  und  Schrift  ([Katalog  derR^hsstellung  des  Kunsthistorischen 
Museums  Wien  fiir  die  Europäische  Ka^hrhauptstadt  Graz  2003,  Schloß 
Eggenberg,  Graz,  5.  April  bis  5.  Oktober  2003),  Bd.  IIlB:  Schrift. 

Wien/Mailand:  KHM/Skira  2003. 


ctivis  poetarum  latinorum  compositis.  Bonn 
's i ans  Jahresbericht,  19.  Bd.,  7.  Jg.  (1879 


Seitz  1878  =  Friedrich  Seitz:  Di 
1878  (Diss.  Bonn).  [Rez.  in: 

[1881]),  S.  9] 

Sei  kirk  1981  =  El  isebeth  Sei  k  i  r  k :  English  Compounding  and  the  Theory 
of  Word  Stmcture,  im  M  ichael  M  o ortgat  /  Harry  van  der  H  ul  st  / 
Teun  H  oekstra  (Hrsg.):  The  scope  of  lexical  rules  (Linguistic  Models,  1). 
Dordrecht  [etc.]:  FoiWfWl,  S.  229—278. 

Sei  kirk  1982  =  E  liebet  h  0  .  Sei  kirk:  The  Syntax  ofWords  (Linguistic  In- 
quiry  MonograjW,  7).  Cambridge,  Mass.:  MIT  Press  1982. 

Sei  kirk  1984  =  Elisabeth  0  .  Sei  kirk:  Phonology  and  Syntax:  The  Relation 
between  Sojindjänd  Stmcture  (Current  Studies  in  Linguistics  Series,  10).  Cam- 
bridge/^ppf.  [etc.]:  MIT  Press  1984  (pb.  1986). 

Sei  I  ier/Sel  f  ier  1992,  1993,  1995,  2007  =  Jean  Sellier  /  Andre  Sellier: 

AtkUfdes  peuples  d’Europe  centrale  (Librairie  europeenne  des  idees).  Paris:  La 
Werte  1992,  1993,  1995,  2007,  2014. 
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Sei  I  ier/Sel  I  ier  1995  =  Jean  Sellier  /  Andre  Sei  I  i er :  Atlas  des  pt 
d’Europe  occidentale  (Librairie  europeenne  des  idees).  Paris:  La  Decc 
1995,  1996,  2000,  2006. 

Sei  I  ier/Sel  I  ier  1993,  2004  =  Jean  Sei  I  ier  /  A  nd re  Sei  I  ier :  Atla&ftäpeuples 
d’Orient.  Moyen-Orient,  Caucase,  Asie  Centrale.  Paris:  La  Decqqy  arte  1993, 
2004. 

Sei  I  ier  2006  —  Jean  Sei  I  ier:  Atlas  des  peuples  d’Amerique.  Paris?  La  Decou- 


verte  2006. 

Sei  I  ier  2008a  =  Jean  Sei  I  ier :  Atlas  des  peuples  d ’Afri que Jf|öis :  La  Decouverte 
2008,  2011. 

Sei  I  ier  20086  =  Jean  Sei  I  ier:  Atlas  des  peuples  d’A 


Paris:  La  Decouverte  2008. 


meridionale  et  orientale. 


& 


Sei  I  ier  2009  —  Jean  Sei  I  ier:  Atlante  dei  popftif^Tl’Africa  (Contesti.  I  libri  del 
Centro  Amilcar  Cabral,  5).  Bologna:  II  Ponte  2010. 

Sei  I  ier  2010  —  Jean  Sei  I  ier:  Atlante  defffpoli  d’Asia  Meridionale  e  Centrale 
(Contesti.  I  libri  del  Centro  Amilcar  Ajibral,  7).  Edizione  italiana  a  cura  di 
Svevo  D’Onofrio.  Bologna:  II  Ponte^OlO. 

Sei  I  ier/Sel  I  ier  2010  =  Jean 


/  Andre  Sellier:  Atlante  dei  popoli 
d’ Oriente.  Medio  Oriente,  CaucasopAsia  Centrale  (Contesti.  I  libri  del  Centro 
Amilcar  Cabral,  6).  Edizione  ßapana  a  cura  di  Marcella  Emiliani.  Bologna:  II 
Ponte  2010. 

Sei  osse  2006  =  Phil  ippe  Sei  osse:  La  traduction  francaise  des  «bahuvnhi»  du 
neo-latin  botanique  de  la  Renaissance,  in:  Le  j ran gais  preclassique  9  (2006), 
S.  85-118.  o 

Semenza/M  ondin  U^Ö6  =  Carlo  Semenza  /  Sara  M  ondini:  The  Neu- 
ropsychology  ^CDompound  Words,  in:  L  i  bben  /J  3  r  ema  2006,  S.  7 1—95. 

Semenza  et  al^k |b4  =  C  arl  o  Semenza  /  M  argarete  H  ittmair-D  el  azer  / 

C  I  a  U  d \qA-  U/Zatti:  Compound  Nouns  in  the  Production  of  German  and 
Italian/^daking  Aphasics,  in:  B  0  U  i  I  I  0  n  /  E  St  i  V  a  I  1994,  S.  188ff. 

Semem;  Wal.  1997  =  C  arl  o  Semenza  /  Claudio  Luzzatti  /  Simona  C  a- 

i :  Morphological  representation  of  compound  nouns:  A  study  on 
h  aphasic  patients,  in:  Journal  of  Neurolinguistics  10  (1997),  S.  33-43. 
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Semerano  1983-1994  =  G  iovanni  Sernerano:  Le  origini  della  cultura  eun 
2  (4)  Bde  (Biblioteca  deH’«Archivum  Romanicum»,  Serie  II:  Linguistieaf^8, 
43).  Firenze:  Olschki  1984-1994.  [Glottogonisch!] 

Semerano  1983-1984  =  G  iovanni  Semerano:  Le  origini  della  culuSkfiwopea, 
Vol.  I:  Rivelazioni  della  linguistica  storica,  2  tomi.  Firenze:  01schkv4#b3-1984 
(Nd.  2002,  2010). 

Semerano  1994  =  Giovanni  Semerano:  Le  origini  della  culturajtnropea,  Vol. 
II:  Dizionari  etimologici.  Basi  semitiche  delle  lingue  in deurop ees  Tß m o  I:  Diziona- 
rio  della  lingua  greca;  tomo  II:  Dizionario  della  lingua  latina  e  di  voci  moderne.  Fi 
renze:  Olschki  1994  (Nd.  2002,  2007). 

Seml  er  1750  =  Johan  Salomon  Semlers  hist 

leuterung  des  so  genanten  Canons  des  Ptolenjät^ 

S.  103  [105]— 292. 


e  und  critische  Er- 

Baumgarten  1750, 


Seml  er  1761  =  Johann  Salomon  Seml  er 

Schriften  und  Zusätzen  zur  algemeinen  We, 
bauer  1761. 

Seml  er  1765  =  Johann  Salomon  S 

Schriften  und  Zusätzen  zur  algemeißg 
bauer 1765. 


sg.):  Samlung  von  Erleuterungs- 
iorie.  Fünfter  Theil.  Halle:  Ge- 


r  (Hrsg.):  Samlung  von  Erleuterungs- 
elthistorie.  Sechster  Theil.  Halle:  Ge- 


Sen  1994  —  Sllbhadra  KumargS^h:  Proto-Indo-European:  A  Multiangular 

View,  in:  The  Journal  of  Indo- European  Studies  22/1-2  (1994),  S.  67-89.  [Mit 
Beiträgen  von  Subhadra  K  .  Y  o  el  L.  Arbeitman,  Eric  P.  Hamp,  Winfred  P. 
Lehmann,  M  anfred  M  ayrchJfpr,  Jaan  Puhvel  undW  erner  W  int  er] 

Senger  2001  =  U  I  rike:  Senger:  Die  Wortbildung  von  der  Grammaire  generale 
et  raisonnee  zur  GÄjmiaire  des  grammaires  (Studium  Sprachwissenschaft, 
Beiheft  35).  Miins^E  Nodus  2001.  [Zun.  Diss.  Univ.  Heidelberg  1998] 

Seoane  et  al.  2008  --  Elena  Seoane  /  M  aria  Jose  Löpez-C  ouso  [/  T  eresa 
Fanego]  (Hrsg.):  Theoretical  and  Empirical  Issues  in  Grammaticalization  (Typo- 
logical  SptHie|dn  Language,  77).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2008. 

Seppänen  lf77  =  Lauri  Seppänen:  Zur  Beziehung  zwischen  Satz  (Wort- 
gruppej  dnd  Kompositum  bei  Grimm,  Paul  und  Brugmann,  in:  Neuphilolo- 
gische  Mitteilungen  78  (1977),  S.  126-164. 

Seppänen  1978  =  L a u r i  Seppä n en :  Zur  Ableitbarkeit  der  Nominalkomposita, 
in:  Zeitschrift  für  germanistische  Linguistik  6  (1978),  S.  133-150. 
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Seppänen  1981  —  Lauri  Seppänen:  Auffassungen  über  die  Motivation 
nominalen  Komposita,  in:  Christian  R  0  h  r  er  (Hrsg.):  Grammam?^  / 
Gramätica  [=  Bd.  4  von  H  orst  G  eckel  er  /  Brigitte  Schl  ieben-^ange  / 
Jürgen  Trabant  /  H  arald  W  eydt  (Hrsg.):  Logos  semantikos.  @ tußa  Un¬ 
guis  tica  in  honorem  Eugenio  Coseriu  1921-1981].  Berlin  /  New  York:  de 
Gruyter  /  Madrid:  Gredos  1981,  S.  67—77.  /-Cy 

Serbat  1979  =  Guy  Serbat:  L’ablatif absolu,  in:  Revue  des  Etudßs  Latines  57 
(1979  [1980]),  S.  340-354.  o  J^J)  / 

Serbat  1984  -  Guy  Serbat  (Hrsg):  E.  Benveniste  aujourdflitm?  Actes  du  Colloque 
international  du  C.N.R.S.,  Universite  Francois  RabeIais,  'TpUrs,  28-30  septembre 
1983,  tome  I  (Bibliotheque  de  l’Information  gramumjcale,  2).  Paris:  Societe 
pour  l’Information  grammaticale  /  Louvain:  Peeteppl984.  [Vgl.  Serbat  et  al. 
1984]  ^ 

Serbat  1988  =  G  uy  Serbat:  Le  nominativus  pendens,  in:  Cuadernos  de  Filologia 
Cläsica  21  (1988),  S.  359-366. 


Ser  bat  1989  =  Guy  Ser  bat :  Ä  propos 
latini  :  tendances  actuelles  dans  l’etuc 


tenato  0  niga,  /  composti  nominali 
la  creation  lexicale,  in:  Revue  des 


Etudes  Latines  67  (1989  [1990]),  S.  16—59;  wiederabgedruckt  in:  N  adjo 


2001  a,  S.  479-497. 

Serbat  1992  —  Guy  Serbat :  Juliemde  Tolede  et  l’octavus  Casus:  un  mirage  si- 
gnificatif,  in:  Humanitas.  InJmiorem  Antonio  Fontän  (Homenajes).  Madrid: 
Gredos  1992,  S.  71—79;  w^o^abgedruckt  in:  N  adjo  200H,  S.  345—352. 

Serbat  1994  —  G  Uy  Ser  bat :  I.e  septimus  casus  en  latin:  un  cas-fantome?  In:  D  e 
C  I  ercq  /  D  esmet  l^^k  s.  159—172;  wiederabgedruckt  in:  N  adjo  2001a, 
S.  333-344. 

Serbat  et  al.  1984  uy  Serbat  /  Jean  T  ail  I  ardat  /  G  il  bert  Lazard 

(Hrsg):  E.  Benveniste  aujourd’hui.  Actes  du  Colloque  international  du  C.N.R.S., 
Universite  Framdis  Rabelais,  Tours,  28—30  septembre  1983,  2  Bde.  (Biblio¬ 
theque  de  1’ Information  grammaticale,  2).  Paris:  Societe  pour  l’Information 
granmidtipdlb  /  Louvain:  Peeters  1984.  [Separat  paginiert;  im  Detail:  Serbat  1984, 
T  ail  I  ßtfS$pet  al.  1984] 

Serbat  <■/  al.  1984 a,  s.  Serbat  1984. 

S emWetal.  1984 b,  s.  T  ail  I  ardat  etal.  1984. 

'ent  1995  =  Bernard  Ser g ent:  Les  Indo-Europeens.  Histoire,  langues,  my- 
'thes  (Bibliotheque  Scientifique  Payot).  Paris:  Payot  1995. 
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Sergi  1903  =  G  iuseppe  Sergi:  Gli  Arii  in  Europa  e  in  Asia.  Studio  etnogmfico^ 
Torino  [etc.]:  Bocca  1903. 

Seriot  1999,  2012  =  Patrick  Ser i o t  :  Structure  et  totalite.  Les  oripiues  mtcl- 
lectuelles  du  structuralisme  en  Europe  centrale  et  orientale  (Linguistique  nouvelle) . 
Paris:  Presses  Universitaires  de  France  (PUF)  1999;  Limoges:  Tambert-Lucas 
22012. 

Serrano-D  ol  ader  2015  =  David  Serrano-D  ol  ader :  Ja^synthesis  in 
Romance,  in:  M  Ü I  I  er  et  al.  2015a,  S.  524-536.  [HSK  4öf^krt.  29] 

Setälä  1880  =  Eemil  N  estor  Setäl  ä:  Suomen  kielen Aaitse-oppi.  Oppikirjan 
koe.  Helsinki:  Holm  11880.  [Zahlreiche  Nd.,  z.B.  21884, 

Setäl  ä  1884  =  Eemil  N  estor  Setäl  ä:  Suomen  kielenlpuseoppi.  Kouluja  varten. 
Helsinki:  Holm21884.  [4891] 

Setälä  1891  =  Eemil  Nestor  Setälä:  Lißdjjijfo malais-ugrilaisen  kielentutki- 
muksen  historiaan.  Helsinki:  Suomalaisen  KadMtlsuuden  Seura  1891. 


Setäl  ä  1891a  =  Eemil  N  estor  Setäl  ä:^^  men  kielen  lauseoppi.  Oppikouluja 
varten.  Helsinki:  Holm31891. 

Setälä  1892  =  Eemil  N  estor  Set  äl  ä:  Finska  spräkets  satslära  tili  läroverkens 
tjenst.  Helsingfors:  Söderström  «s/Gkp  (Kuopio:  Backman)  4892.  [4903] 


Setäl  ä  1898  —  Eemil  N  estor  Setäl  ä:  Suomen  Kielioppi  äänne-ja  sanaoppi  op- 

pikoulua  ja  omin  päin  op iskßluttA arten .  Helsinki:  Otava  4898.  [Zahlreiche  Nd., 
z.B.  4902]  Qz 

Setäl  ä  1899—1900,  S.  Setälä  1899,  1900.  [Separat  paginiert]  [4  900  in  einem  Band,  s. 
Setälä  1900a] 

Setäl  ä  1899  —  Eemil  N  estor  Setäl  ä:  Äidinkielen  Oppikirja  kansakouluja  var¬ 
ten.  Ensimäinen  feinen)  osa.  Helsinki:  Otava  (Suomalaisen  Kirjallisuuden 
Seuran  Kirjapa^Cg)  1899. 

Setäl  ä  1900  =  E  emi  I  N  estor  Setälä:  Äidinkielen  Oppikirja  kansakouluja  var¬ 
ten.  Toipyn  (vuorokurssit) .  Helsinki:  Otava  (Suomalaisen  Kirjallisuuden 

Seuran  Kirjapaino)  1900. 

Setäl  ä  AjjjöOa  —  Eemil  N  estor  Setälä:  Äidinkielen  Oppikirja  kansakouluja 
vaftmtv  Helsinki:  Otava  (Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  Kirjapaino) 


Setälä  1903  -  Eemil  N  estor  Setälä:  Finska  spräkets  satslära  tili  lärovex 

tjänst.  Andra,  genomsedda  upplagan.  Helsingfors:  Söderström  &  C:o/( 21 
[*1892] 

Seuren  1998  =  Pieter  A,  M  .  Seuren:  Western  Linguistics.  An  Historiad  Intro- 
duction.  Oxford:  Blackwell  1998. 

Seuren  2001  =  Pieter  A.  M  .  Seuren:  Sprachwissenschaft  des  AbfpMandes.  Eine 
Ideengeschichte  von  der  Antike  bis  zur  Gegenwart.  Übersetzt  von  Michael  Rich¬ 
ter.  Baltmannsweiler:  Schneider  Verlag  Hohengehren  2QQnJ  [Dt.  Version  von 
Seuren  1998] 

Seuren  2013  =  Pieter  A .  M  .  Seuren :  Front  Whorf  to  Mpntague.  Explorations  in 
the  Theory  of  Language  (Oxford  Linguistics).  OxforcfftV.  | :  Oxford  University 
Press  2013. 

Seuren  2016a  =  Pieter  A.  M  .  Seuren:  Saussui 
ment,  in:  History  of  European  Ideas  42/6  (21 
lectual  History:  The  Work  of  Hans  Aarsle 

Seuren  20166  =  Pieter  A.  M  .  Seuren;  Short  rejoinder,  in:  History  of 
European  Ideas  42/6  (2016)  [Issue  6:  Ümguage  in  Intellectual  History:  The 
Work  of  Hans  Aarsleff],  S.  851. 

Severynse  1977  =  M  arion  Severynse:  Irregulär  Stress  Patterningin  Lexical 
Compounds,  in:  G  eorge  N  ,  C  I  enientS  (Hrsg.):  Harvard  Studies  in  Phonol- 
ogy,  vol.  1,  Bloomington:  Ipylfana  University  Linguistics  Club  1977,  S.  369— 
389.  Xp 

Sey  bo  I  d  1650  =  J  0  h  a  n  rfh4  eo  r  g  Sey  bo  I  d  :  Teutscher  und  Neuer  Wegweiser  zur 
Lateinischen  Sprach  [...[/  Ulm:  Gräter  1 1 650.  [Im  Detail:  [Es  handelt  sich  hierbei, 
nach  H  el  vicUS  16194?,  (dmaie  erste  deutschsprachige  Lateingrammatik;  31669;  vgl.  K  vacal  3 
1903:XXXIXf] 

Seybold  1669  =p©hann  Georg  Seybold:  Compendium  Grammaticae  [...]. 


id  his  intellectual  environ- 
[Issue  6:  Language  in  Intel- 
819-847. 


Nürnberg: 


1669.  [Im  Detail: 


Compendium  Grammaticae  [...]. 


Seybold  1675  Johann  Georg  Seybold: 

Nürnlw^Sndter  41675.  [Im  Detail: 

Seybold  1698  =  Johann  Georg  Seybold:  Compendium  Grammaticae  [...]. 
Nür§k«rg:  Endter  1698.  [Im  Detail: 

Se^rd  1709  =  Johann  Georg  Sey  bol  d  :  Erneuerte  und  verbesserte  Gramma- 
Seyboldi  [...].  Nürnberg:  Endter  1709.  [Im  Detail: 
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Seyfert  1798-1802,  s.  Seyfert  1798, 1800a,  18006, 1801, 1802. 

S ey f  er  t  1798,  1800a,  18006,  1801,  1802  =  E.J.  A.  Seyferts  auf  Geschiefffffnd 

Kritik  gegründete  lateinische  Sprachlehre  in  fünf  Bänden,  deren  ersters  . erste 

Grundlage  zu  einem  vesten  lateinsichen  grammatischen  Lehrgebäude  vornehmlich ßir 
Lehrer,  Sprach-  und  Geschichtsforscher,  die  übrigen  aber  zunächst  fmffemende  be¬ 
stimmt  sind,  5  Bde.  Brandenburg:  Leich  1798. 

Seyfert  1798  =  Ernst  Joseph  Alexander  Seyfert:  Lateiffsclft  Sprachlehre, 


Bd.  1.  Brandenburg:  Leich  1798. 

Seyfert  1800a  =  E  r  nst  Joseph  A I  ex  an  der  Seyfert : 

Bd.  2  [Zweyter  Theil  oder  Erster  Cursus] .  Brandenb 

Seyfert  18006  =  Ernst  Joseph  Alexander  Seyfert  %  Lateinische  Sprachlehre, 
Bd.  3  [Dritter  Theil  oder  Zweyter  Cursus].  Brandenburg:  Leich  1800. 


ü/ 

V 

inische  Sprachlehre, 
eich  1800. 


Seyfert  1801  =  Ernst  Joseph  Alexander 


Lateinische  Sprachlehre, 


Bd.  2  [Vierter  Theil  oder  Dritter  Cursus].  Brandenburg:  Leich  1801. 


Seyf  er  t  1802  =  E  r  n  St  J  0  seph  A  I  ex  a  n  d  er  Seyf  er  t :  Lateinische  Sprachlehre, 
Bd.  2  [Fünfter  Theil  oder  Vierter  Cursus|.  Brandenburg:  Leich  1802. 

Seyffarth  1825-1831,  s.  Spo h n/Seyf f ar t h  1825-1831 

Seyffarth  1825,  s.  Spo h n /Seyf f a r 1 4  1825. 

Seyffarth  1825a  —  G  ustav  Seyffarth  :  De  hieroglyphica  Aegyptiorum  scriptura 
[...].  Leipzig:  Haack  1825.  |hn  Detail: 

Seyffarth  1826  =  G  ustav  Seyf fart  h  :  Rudimenta  hieroglyphices.  Accedunt  ex- 
plicationes  speciminum  hderoglyphicorum  glossarium  atque  alphabeta  cum  XXXVI 
tabulis  lithographicis.  Leipzig:  Barth  1826.  [Im  Detail: 

Seyffarth  1827  =  G  ustav  Seyffarth  :  Brevis  defensio  hieroglyphices  inventae  a 
Lr.  Aug.  Guil.  Sföfn  et  G.  Seyffarth.  Leipzig:  Barth  1827.  [Im  Detail: 

Seyffarth  l8Ä|0rSpohn/Seyffarth  1831. 

Seyffart  h 


ipsoru, 
Persi 


4(/=  G  ustav  Seyffarth  :  Alphabeta  genuina  Aegyptiorum  numeris 
’oglyphicis,  hieraticis  demotieique  conservata  nee  non  Asianorum  literis 
Medorum  Assyriorumque  cuneoformibus,  Zendicis,  Pehlvicis  et  Sanscriticis 
[...]  (Beiträge  zur  Kenntniss  der  Literatur,  Kunst,  Mythologie  und 
ichte  des  Alten  Ägypten,  7).  Leipzig:  Barth  1840. 
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ition  in 


ella  Wortbildung 
e.  A  proposito  di 
rsg.):  Lessicologia  e 


Seyffarth  1855  =  G  ustav  Seyffarth  :  Grammatica  Aegyptiaca.  Erste  Anl 
zum  Uebersetzen  altägyptischer  Literaturwerke  nebst  der  Geschichte  des  .fEiiero- 
glyphenschlüssels .  Gotha:  Perthes  1855. 

Sey mo u r  1968  =  R  i c h a r d  K  .  Seymour :  A  Bibliography  of  Word 
the  Germanic  Languages.  Durham,  N.C.:  Duke  University  Press 

Sgroi  1997  =  Sal  vatore  C  I  audio  Sgroi:  L’asterisco  nella  lingtrbtica  italiana, 
francese  e  spagnola,  in:  H  0  1 1  U  S  et  al.  1997 c,  S.  441—447. 

Sgroi  2007  Sal vatore  C  laudio  Sgroi.  Termini-chj 
polisemici  e  contraddittori  e  nuove  proposte  di  defin 
prefisso,  conßsso,  parasintetico,  polirematica,  in:  D  i  eg 0  P 
metalinguaggio  (Atti  del  Convegno.  Dipartimentpydl  Ricerca  Linguistica, 
Letteraria  e  Filologica  Universitä  degli  Studi  di  (^acerata,  19—21  dicembre 
2005;  Lingue,  linguaggi,  metalinguaggio,  9),  Bd.  2.  Roma:  il  Calamo  2007, 
S.  557-677.  o*€) 

Sgroi  2015a  =  Sal  vatore  C  I  audio  Sgroi:  pn  dilemma  saussuriano:  la  fräse 
rientra  nella  langue  o  nella  parole ?  In:  Rii’ista  italiana  di  linguistica  e  di 
dialettologia  17  (2015),  S.  97-139. 

Shafer  1955  —  Robert  Shafer^  ^^ssification  of  the  Sino-Tibetan  Lan¬ 
guages,  in:  Word  11/1  (1955),  S.^^-lll. 

Shahbazi  1982  =  Alireza  Sh^pöur  Shahbazi:  Darius  in  Scythia  and 
Scythians  in  Persepolis,  ihf  Archäologische  Mitteilungen  aus  Iran  15  (1982), 
S.  189-235.  <yr 
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Shakespear  1813,  1818,  1826,  1843  =john  Shakespear  :  A  Gramm ar  of  the 
Hindustani  Language  A pkidon:  Cox  and  Baylis  4813  [21 8 1 8,  31826,  41843, 
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Shal  er/D  uponceau,"l824  =  William  Shaler  /  Peter  S.  Duponceau: 

Commun ica tifprop  the  Language,  Manners,  and  Customs  of  the  Berbers  or  Brebers 
of  Africa.  In  a/Series  of  Letters  from  William  Shaler,  Esq.  Consul  of  the 
United  istatps/; at  Algiers,  to  Peter  S.  Duponcau,  Esq.  Philadelphia:  Small 
1824vhsf{watausgabe  von  Shal  er  /  D  u  Ponceau  1825] 

Shal  er /D  u ponceau  1825,  s.  Sh a I  er  /Du  Ponceau  1825. 

Sh  a  t  er  /Du  Ponceau  1825  =  William  Shal  er  /  Peter  S.  Du  Ponceau: 

On  the  Language,  Manners,  and  Customs  of  the  Berbers,  or  Brebers 
_  of  Africa.  Communicated  by  William  Shaler,  Consul  of  the  United  States  at 
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Algiers,  in  a  Series  of  Letters  to  Peter  S.  Du  Poncau,  and  by  the  latter  to  The, 
Society  [Read  at  different  times],  in:  Transactions  of  the  American  Philo^opfifal 
Society  2  (n.s.)  (1825)  [Vol.  II.-New  Series.  Philadelphia:  Small  I825|, 
S.  438-465. 

Shapiro  1981  =  Fred  R.  Shapiro:  On  the  Origin  of  the  Rhnäi  ‘Indo- 
Germanic’,  in:  Historiographia  Linguistica  8/1  (1981),  S.  165-17(1. 

Sharma  1989  =  RamKaran  Sharrna:  Pänini  on  Linguistic/Dj^cription,  in: 
Journal  of  the  American  Oriental  Society  109  (1989),  S.  635-637. 

Sharma  2002  =  Bela  Rani  Sharma:  Modern  Methodfßf  Teaching  Sanskrit 
(Sarup  Teaching  Series).  New  Delhi:  Sarup  &  Sons  2ß'fßy 

Sharpe  2005  =  M  argaret  C  .  Sharpe:  Grammar  TnffjTexts  of  the  Yugamheh- 
Bundjalung  dialect  chain  in  Eastern  Australia  (Languages  of  the  World  /  Materi¬ 
als,  370).  München:  LINCOM  Europa  200^^1/ 

Shatskov  2011  =  AHflpeü  B.  IIIan,KOB:  9pi animii.iii  naflOK  b  xeircKOM  a3tiKe 
(Andrej  V.  Shatskov:  The  ergative  case  in  I  Iittitc  [auf  Russisch  mit  einem 
englischen  Abstract]),  in:  Acta  Linguistica  Petropolitana  7/1  (2011),  S.  143- 
152.  gg 

Shaw  1794  =  George  Shaw:  /.ootooy  of  New  Holland.  Vol.  I.  London:  So- 
werby  (Davis)  1794  (M.DCC.XCI V). 

Shaw  1979  =  James  H  0 W  ar d  ^aw  :  Motivierte  Komposita  in  der  deutschen  und 
englischen  Gegenwartssprache fTfAL,  118).  Tübingen:  Narr  1979. 

Shaw/Smith  1  793—  1  794,  S.  Shaw  1794,  Smith  1793.  [Mehr  nicht  erschienen] 

Sh  er  ma  n  2013  =  Phillip  Micha  el  Sh  er  man:  Babel’ s  Tower  Translated.  Ge¬ 
nesis  tt  and  Ancienfffunsh  Interpretation  (Biblical  Interpretation  Series,  117). 
Leiden  [etc.]:  BrilE^)43. 

Sh  i  bat  an  i/By  mo^^995  =  M  asayoshi  Shibatani  /  Theodora  Bynon 

(Hrsg.):  Apprdaches  to  Language  Typology  (Oxford  Linguistics) .  Oxford  [etc.]: 
Oxford  Hpiv^fsity  Press  1995  (pb.  1999). 

Shibatani/K ageyama  1988  =  M  asayoshi  Shibatani  /  T aro  Kageyama: 

WofcE^ormation  in  a  Modular  Theory  of  Grammar:  Postsyntactic  Com- 
potfips  injapanese,  in:  Language  64  (1988),  S.  451-484. 


rs  1978  =  Kenneth  Shields,  jr  .:  Some  Remarks  Concerning  Early 
rdo-European  Nominal  Inflection,  in:  Journal  of  Indo-European  Studies  6/3— 
VA  (1978),  S.  185-210. 
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Shields  1982  =  Kenneth  Shields,  Jr. :  Indo-European  Noun-Inßectio 
Developmental  History.  University  Park,  Pa.  /  London:  The  Penns( 

State  University  Press  1982. 

Sh  iel  d  S  1982(3  =  K  en  n  et  h  Sh  iel  d  S,  Jr. :  The  Indo-European  O 
Old  {Hittite}  Directive  Case,  in:  Journal  of  Indo-European  S{ 

(1982),  S.  273-282. 

Shields  1996  =  Kenneth  Shields,  Jr.:  Indo-European  5 
European  morphology,  in:  Emerita  64/2  (1996),  S.  249— 

Shields  2004  —  Kenneth  Shields,  Jr.:  On  the  Orig} 

Directive,  in:  Historische  Sprachforschung  117/1  (2004) 

Shiel  ds  2011  =  K  enneth  Sh  iel  ds,  Jr.:  The  “New 

and  the  Nostratic  Hypothesis:  a  possible  recon^im^on  of  reconstructions,  in: 
Studia  Etymologica  Cracoviensia  16  (2011),  S.  129—139. 

Shih  2006  =  Y  u  eh  -  Y  in  Shih  /  Shu-Ling  Huang/Keh-Jiann  C  hen:  Se- 

mantic  Representation  and  Compositiomfbr  Unknown  Compounds  in  E- 
HowNet,  in:  C  hu-R  en  Huang/T  sen  g-  Dong  Dong  (Hrsg.):  Proceedings 
of  the  20th  Pacific  Asia  Conference  on  Language,  Information  and  Computation 
(PA CLIC  20),  Wuhan,  China,  2QPgß.  378-381 . 

Shim  1997  —  K  W  angseob  Shim:  A  Compound  Noun  Segmentation  using 
Composite  Mutual  Informatik  |h:  Journal  of  the  Korea  Information  Science  So¬ 
ciety  [KISS  Journal  (B)]  24(1 


997),  S.  1307-1317.  [In  Korean] 

Shim  1999  —  K  W  3  n  gseo  b  Shim:  Segmentation  of  Compound  Nouns  using 
Composite  Mutual  Irifofmation,  in:  Proceedings  of  the  3rd  Chinese-Korean  Joint 
Symposium  on  OrientffjLanguage  Processing  and  Character  Recognition ,  Beijing, 
China,  1999,  S.  1&&13. 

Shimada  2013  =  IVI  asaharu  Shimada:  Coordinated  compounds:  Comparis- 
on  betweeipUfpglish  and  Japanese,  in:  G  reg0vä/K  Öftvel  y eSSy  2013 
[SKASE.Jouml  ofTheoretical  Linguistics  10/1  (2013)],  S.  77-96. 

Sh  i n  e/Sh  i n  e  1949  =  H  i 1 1  Sh  i n  e  /  H  el  en  C  .  Sh  i n  e:  The  Quarterly  Review 
Undefy  fjißord.  Identification  of  Contributors  1809-1824.  Chapel  Hill:  The 
University  of  North  Carolina  Press  1949. 

Shisha-H  al  ev y  2009a  =  Ariel  Shisha-H  al  ev y :  Converbs  in  Welsh  and 
l.  A  Note,  in:  Stefan  Z  immer  (Hrsg.):  Kelten  am  Rhein.  Akten  des  drei¬ 
zehnten  Internationalen  Keltologiekongresses  /  Proceedings  of  the  Thirteenth  Inter- 
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national  Congress  of  Celtic  Studies  (Bonn  2007)  (Beihefte  der  Bonner  Ja' 
eher,  58.2),  Bd.  2:  Philologie,  Sprachen  und  Literaturen.  Mainz:  von 
2009,  S.  269-277. 

Shisha-H  alevy  20096  =  A riel  Shisha-H  alevy:  A  Note  on 
Egyptian  and  Coptic,  in:  C  h  3  T I  es  G  .  H  äberl  (Hrsg.):  Afroas^ 

Memory  of  Robert  Hetzron:  Proceedings  of  the  35th  Annual  Meeti 


bhaeology:  goals, 


ly  A ndrew s:  Ra- 

riming  to  Investigate 


nyj&rbs  in 
tu  dies  in 
if  the  North 

American  Conference  on  Afroasiatic  Linguistics  (NAC AL  35).  Neyecastle  upon 
Tyne:  Cambridge  Scholars  Publishing  2009,  S.  94-104. 

Shnirelman  1997  =  Victor  Shnirelman:  [10]  Lingi 
advances  and  limits,  in:  Bl  ench/Spr  iggs  1997,  S.  15( 

Shool  man /A  ndrew  s  2003  =  N  atalie  Shoolman^ 

cehorses,  Reindeers  and  Sparrows:  Using  JVRshii 
Morphological  Influences  on  Compound  Word  Identification,  in:  Sach  iko 
K  i  n  0  Sh  it  a  /  St  eph  en  J .  L  U  pker :  Maskeffpriming.  The  State  of  the  Art 
(Macquarie  Monographs  in  Cognitive  §6i^hce).  Hove,  UK:  Psychology 
Press  (New  York  [etc.]:  Taylor  and  Francis)  2003,  S.  241—278. 

Shortl  and  1851  =  Edward  Shortlan  d :  The  Southern  Districts  of  New  Zea- 
land;  A  Journal,  with  Passing  NoticesNffhe  Customs  of  the  Aborigines.  London: 
Longman,  Brown,  Green,  &  Lo|Jg6pns  1851  [MDCCCLI], 

Shürmann  1844,  s.  Schür  mann  l|44. 

Sh  uy  1964  —  R  Oger  W  .  Shuy  (Hrsg.):  Social  Dialects  and  Language  Learning. 
Proceedings  of  the  Bloohhhgton,  Indiana,  Conference  1964  (Cooperative 
Research  Project  No.  |rjEp-10-148).  Champaign,  111.:  National  Council  of 
Teachers  ofEnglish  1 961  [  1 965 1. 

Sicard  1798,  1801, °jÄ  =  Roch  Ambroise  [Cucurron]  Sicard:  Elemens 

de  grammaire  gencpMe,  appliques  a  la  langue  francaise,  2  Bde.  Paris:  Bourlotton  (/ 
Deterville)  MY^yParis:  Deterville  21801,  31808). 

Sicard  1798  -  fb  och  Ambroise  Sicard:  Elemens  de  grammaire  generale,  appli¬ 
ques  a  hftfpgrfe  frangaise,  2  Bde.  Paris:  Bourlotton  (/  Deterville)  4798  [An 

Sicar  d  1 798(?  =  Tome  premier  von  Sicar  d  1798. 

Sic  ar  d))l7986  =  Tome  second  von  Sicard  1798. 
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Sicard  1801  =  R  och  Ambroise  Sicard:  Elemens  de  grammaire  generale, 
ques  a  la  langue  frangaise ,  2  Bde.  Seconde  Edition,  Revue,  corrigee, 
siderablement  augmentee.  Paris:  Deterville  21 80 1  [An  X  (1801)]. 

Sicard  1801a  =  Tome  premier  von  Sicard  1801. 

Sicard  18016  =  Tome  second  von  Sicard  1801. 

Sicard  1808  =  R  och  Ambroise  Sicard:  Elemens  de  grammaireffinerale,  appli- 
ques  a  la  langue  frangaise,  2  Bde.  Troisieme  Edition,  Revi^e,(gprligee,  et  aug¬ 
mentee.  Paris:  Deterville  21808. 

Sicard  1808a  =  Tome  premier  von  Sicard  1808. 

Sicard  18086  =  Tome  second  von  Sicard  1808.  VW 

Sich  er  I  2003  =  M  artin  Sich  er  I:  Die  Klassisch^p^ilologie  an  der  Prager 
deutschen  Universität  1849—1945,  in:  Eikasmos  14  (2003),  S.  393—419. 

Siddiqi/H  arl  ey  2016  =  Daniel  Siddiqi  /  H  eidi  H  arl  ey  (Hrsg.):  Morpholo- 
gical  Metatheory  (Linguistik  Aktuell  /  Eihguistics  Today,  229).  Amster¬ 
dam/Philadelphia:  Benjamins  2016. 

Siebeck  1907  =  H  er  man  Siebeck:  Christoph  Helwig  (Helvicus)  als  Didakti¬ 
ker  (1605  bis  1617),  in:  Die  UnimrMft  Gießen  von  1607  bis  1907.  Beiträge  zu 
ihrer  Geschichte.  Festschrift  zur  dritten  Jahrhundertfeier  herausgegeben  von 
der  Universität  Gießen,  Bd.  2  Gießen:  Töpelmann  1907,  S.  293—328. 

Siebert  1969  =  Hans-Joachim  Siebert:  Zur  Wortbildung  der  Adjektive 
vom  Typ  „wissenschafthphdjechnisch“,  in:  Sprachpflege  18/6  (1969),  S.  113- 

. 114' 

Siebert  1999  -  Susan  h3iebert:  Wortbildung  und  Grammatik.  Syntaktische  Re¬ 
striktionen  in  der  Sfltflktur  komplexer  Wörter  (Linguistische  Arbeiten,  408). 
Tübingen:  Niemyi^r  1999  [zun.  Diss.  Köln  1998], 


ieferl  e  1987, 


I  f  P  et  er  Sief  er  I  e:  Indien  und  die  Arier  in  der  Rassen¬ 


theorie,  in:  Zeitschrift  für  Kulturaustausch  37/3  (1987),  S.  444-467. 

i  eg  1 902;=  E:rttfl  Sieg:  Die  Sagenstoffe  des  Rgveda  und  die  indische  Itihäsatradition. 
I.  Stuttgart:  Kohlhammer  1902.  [Mehr  nicht  erschienen] 

ieg/Sfegling  1921  =  Emil  Sieg  /  Wilhelm  Siegling  (Hrsg.):  Tocharische 
ireste.  I.  Band:  Die  Texte.  A.  Transcription.  B.  Tafeln  (Königlich  Preu- 
Tte  Turfanexpeditionen).  Berlin/Leipzig:  Vereinigung  wissenschaftlicher 
Arleger  (de  Gruyter  &  Co.)  1921.  [Mehl- nicht  erschienen] 
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Sieg/Siegl  ing  1931  =  Emil  Sieg  /  Wilhelm  Siegling  (mit  W  il 
Schul  ze):  Tocharische  Grammatik.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ri 
1931. 

Siegel  1976  (1980)  =  M  uff  y  Emil  yAnn  Siegel:  Capturing  the  A 


University  of  Massachusetts,  Amherst,  Mass.  1976.  [publ.  NeyAYblrk/Lon- 
don:  Garland  1980] 

Siegert  1941—1942  —  H  ans  Siegert:  Zur  Geschichte  der J3ej^*iffe  „Arier“ 
und  „arisch“,  in:  Wörter  und  Sachen  22  [N.F.  4]  (1941— 42)° 4^3^ 3— 99. 

Siever  S  1876  =  Eduard  Siever  s:  Grundzüge  der  Lautphyfwfogie  zur  Einführung 
in  das  Studium  der  Lautlehre  der  indogermanischen  Sp rachen  ( Bibi  1  oth ek  indoger¬ 
manischer  Grammatiken,  1).  Leipzig:  Breitkopf  &(gjLfrtel  11876.  [Vgl.  Sievers 
1881;  Nd.  Hildesheim/New  York:  Olms  1980]  o  (fff^ 

Sievers  1877-1878  (=  1878a),  S.  Sievers  1877^^0^. 

Sievers  1877  =  Eduard  Sievers:  Zur  accent-  und  lautlehre  der  germanischen 
sprachen,  in:  Beiträge  zur  geschickte  deutschen  spräche  und  literatur 

(„Paul/Braunes  Beiträge“)  4  (1877)  [FS  Z  arncke],  S.  522—539  (im  beson¬ 
deren  S.  522-539:  „1.  Das  tieftongesetz  ausserhalb  des  mittelhochdeut¬ 
schen“).  0p 

Sievers  1878  =  Eduard  Sievers:  Zur  accent-  und  lautlehre  der  germanischen 
sprachen,  in:  Beiträge  zur  jzesckichte  der  deutschen  spräche  und  literatur 

(„Paul/Braunes  Beiträge“)/^^^78),  S.  63—163  (im  besonderen  S.  63—101: 
„II.  Die  behandlung  unbel^pfer  vocale,,,  S.  101-162:  „III.  Zum  vocalischen 
auslautsgesetz“,  S.  162- Lop  „Nachtrag“). 

Sievers  1878a  =  Eduard  Sievers:  Zar  accent-  und  lautlehre  der  germanischen 
Sprachen.  Halle:  Niemeyer  1878.  [„Sonderabdruck“  von  S i ev er s  1877  und  1878] 

Sievers  1881  =  EdRaf  d  Sievers:  Grundzüge  der  Phonetik  zur  Einführung  in  das 


Studium 


ehre  der  indogermanischen  Sprachen  (Bibliothek  indoger- 
atiken,  1).  Leipzig:  Breitkopf  &  Härtel  21 88 1 .  ['1876;  31885, 


manischer 

41893, 519( 

Sievers  1 885  =  Eduard  Sievers:  [Art.]  Philology.  Part  n. — Comparative 
Philologe  of  the  Aryan  Languages,  in:  Encyclopaedia  Britannica,  Bd.  18, 
London  [etc.]  91 885,  S.  781-790.  ' 

1885a,  s.  Sievers  1881. 
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evers  1892  =  Eduard  Sievers  (Hrsg.):  Tatian.  Lateinisch  und  altdeutsch 
ausführlichem  Glossar  (Bibliothek  der  ältesten  deutschen  Litterätpr- 
Denkmäler,  5).  Paderborn  [etc.]:  Schöningh  21892  (11872). 

6V Gf  S  1892 a  =  E.  S.  [Eduard  S i G V Gr  S ]  1  ')  [Anmerkung  zu  Schuch ar4h  18924], 
in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur  (,, Paul/ Braun  es 
Beiträge“)  16  (1892),  S.  566.  ^ 

evers  1893,  s.  Sievers  1881.  y 

evers  1893c?  =  Eduard  Sievers:  Zum  vedischen  San^hUm:  Kuhn  1893, 
S.  203-207.  Ä 

evers  1894  =  Eduard  Sievers:  Ueber  [über]  germ^lntche  Nominalbildun¬ 
gen  auf  -aja-,  -eja,  in:  Berichte  über  die  Verh  a  n  diu  tigernder  Königlich  Sächsischen 
Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Leipzig,  Philologisch-historische  Classe, 
46.  Bd.  (1894),  S.  129-152. 

evers  1901,  s.  Sievers  1881. 

evers/Brunner  1965  =  Eduard  Sievef^  K arl  B r u n n er :  Abriß  der  alt¬ 
englischen  (angelsächsischen)  Grammatik.  Tübingen:  Niemeyer  1965  (u.ö.). 

h  I  er  1969  =  A  n  d  r  ew  Sihler:  Sie,yeil-Edgerton  Phenomena  and  Pdgvedic 
Meter,  in:  Language  45  (1969)  [37ofG45,  No.  2,  Part  1],  S.  248-273. 

h  I  er  1971  =  A  n  d  r  ew  Sih  I  er :  Y/ord-Initial  Semivowel  Alternation  in  the 
Rigveda,  in:  Language  47/1  (1 97  I ) ,  S.  53-78. 

hier  1995  =  Andrew  L.  Sihler:  New  Comparative  Grammar  of  Greek  and 
Latin.  New  York  /  Oxford  \etc.\:  Oxford  University  Press  1995.  [Pb.  2008] 

h  I  er  2000  =  A  n  d  r  ew  L  .  Si  h  I  er :  Language  History.  An  Introduction  (Current 
Issues  in  Linguisßh^pTheory,  191).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins 
200°. 

h  I  er  2006  A  ndr  ew  Sih  I  er :  Edgerton’s  Law:  The  Phantom  Evidence  (Indo¬ 
germanische  IMbliothek,  3.  Reihe:  Untersuchungen).  Heidelberg:  Winter 
2006. 

berzf^  ein  1990  —  M  ax  Sil  her  Zt  ein:  Le  dictionnaire  electronique  des  mots 
s,  in:  Langue frangaise  87  (1990),  S.  71-83. 

IJd  Itein  1993  =  M  ax  Sil  berztein:  Les  groupes  nominaux  productifs  et 


oms  composes  lexicalises,  in:  Lingvisticae  investigationes  17  (1993),  S.  405— 
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Sil  I  er-R  unggal  dier  1989  =  Heidi  Sil  I  er-R  unggal  dier:  Grödnep 

Wortbildung  (Romanica  Aenipontana,  15).  Innsbruck:  Institut  für  R< 
stik  der  Leopold-Franzens-Universität  (Wagner)  1989. 

Silva  N  eto  1938  =  Serafim  [da]  Silva  N  eto  :  Fontes  do  Lati 
Appendix  Probi  (edi^äo  comentada).  Rio  [de  Janeiro]:  Ediy 
depositaria  Editora  A.  B.  C.  1938  (21946,  31956). 

Sil  veira  2007  =  Eliane  Silveira:  As  marcas  do  movimento  djxSa^ssure  nafun- 
dagdo  da  lingmstica  [sic!].  Campinas:  Mercado  de  Letras  2007.  [Zun.  Diss. 
Univ.  Campinas  2003] 

Silverstein  1968  =  Raymond  0.  Silverstein:  Ag^fcte  on  the  Term 
“Bantu”  as  First  Used  by  W.  H.  I.  Bleek,  in:  Ajt^Jd i  Studies  27/4  (1968), 
S.  211-212. 

Sil  verstein  1972  =  M  ichael  Sil  verstein: 

tact  and  the  Problem  of  Multi-Level  Generäle  Systems,  I,  II,  in:  Language 
48  (1972),  S.  378-406,  596-625. 

Silverstein  1976,  1986  =  M  ichael  Si 

Ergativity,  in:  D  ixon  1976,  S.  112^4 
R  i  emsd  ij  k  1986,  S.  163-232.  . 

Simek  1990  =  R  udolf  Simek:  Altnordische  Kosmographie.  Studien  zu  Weltbild 
und  Weltbeschreibung  in  Norwegen  Jind  Island  vom  12.  bis  zum  14.  Jahrhundert 
(Reallexikon  der  germaüiCjien  Altertumskunde,  Ergänzungsbände,  4). 
Berlin  /  New  York:  de  Cg^ter  1990. 

Si  men  sc  h  y/l  vÄn  esc  u  l^R  =  Theofil  Simenschy  /  Gheorge  IvÄnescu: 

Gramatica  co mp a ra tä  a  li mbilor  indoeuropene.  Bucure§ti:  Editura  Didacticä  §i 
Pedagogicä  1981.^^p 

Simeon  1875  =  R  emi  Simeon  (Hrsg.):  Grammaire  de  la  langue  Nahuatl  ou 
mexicaine,  cogupospe  en  1547 ,  par  lefranciscain  Andre  de  Olmos  [,  et  publiee  avec 
notes,  eclaris^efnents  etc.  par  Remi  Simeon],  Paris:  Imprimerie  Nationale 
1875.  [ErftJusgSiCe  von  dG  0  I  mOS  1547;  Nd.  Mexico:  Escalante  1885] 

Simkin  1999  =  Oliver  Simkin:  Adjectival  Determinative  Compounds  in  Classical 
Grcek.  B.A.  Thesis,  Univ.  Cambridge  1999. 

Sir#er))l512  =  G  eorg  Siml  er:  Observationes  de  arte  grammatica  [...].  Tübingen: 
leim  1512.  [Im  Detail:  ] 


>ok  Jargon:  Language  Con- 


St  ei  n  :  Hierarchy  of  Features  and 
;  wiederabgedruckt  in:  M  uysken/ 
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Simml  er  1998  -  Franz  Simmler:  Morphologie  des  Deutschen.  Flexions 
Wortbildungsmorphologie  (Germanistische  Lehrbuchsammlung  4). 
Weidler  1998. 


Simon  1678,  1680,  1685  =  R  ichard  Simon:  Histoire  critique  du  vi 
[...].  Paris:  s.n.  [Billaine]  1678,  [Paris],  Amsterdam:  Elsevier 
dam:  Leers  21685.  [Im  Detail:  ;  ed.  crit.  von  P  i  er  f  e  G  ibert , 
yard  2008] 


tarnen  t 
Rotter¬ 
ouge:  Ba- 


Si  mo  n  1681  -  Richard  Simon:  Historia  critica  veteris  testa 
1681.  [Im  Detail: 


[...].  Paris:  s.n. 


Simon  1682  —  R  ichard  Simon:  A  Critical  History  of  the  Old  Testament  [...]. 
London:  Davis  1682.  Ad) 

Simon  1953  =  H  arry  Fel  ix  Simon:  T wo  Snbstantival  Complexes  in  Stand¬ 
ard  Chinese,  in:  Bulletin  of  the  School  of  Oriental  and  African  Studies  15/2 
(1953),  S.  327-355. 

Simon  1998  =  Hans  Joachim  Simon: Jkmchen  im  Wandel.  Frankfurt/M. 
[etc.]  \  Lang  1998.  T/T' 

Simon  2017  =  0  I  ivier  Simon:  GranfnJoIre  de  Proto-Indo-Europeen  (PIE).  S.I.: 


s.n.  2017  [2016], 

Simone  1998  =  R  affaele  Simone:  The  Early  Modern  Period,  in:  L  epsc  h  y 
1998  (vol.  3),  S.  149-236.  ©  / 

Simone/Vignuzzi  1977  =  R  affaele  Simone  /  U  go  Vignuzzi  (Hrsg.):  Pm- 
blemi  della  ricostruzione  in  lii'iguistica.  Atti  del  Convegno  Internazionale  di  Stu- 
di,  Pavia,  1—2  ottot^^/1975  (Pubblicazioni  della  Societä  di  Linguistica 


Italiana.  SLI,  11).  Rghp:  Bulzoni  1977. 

Simonis  1741  =  joha  n  n  Simonis:  Onomasticum  Veteris  Testament i  [.. 


Halle/S.:  Wais|d®aus  1741.  [Im  Detail: 

Simonis  1751  ;  Johann  Simonis:  Introductio  grammatico-critica  in  linguam 
Graecamkp\M lalle/S.:  Orphanotropheum  1751.  [Im  Detail: 

Si  mo  n  i  S  1762  =  J  0  h  an  n  Simonis:  Onomasticum  Novi  Testamenti  [...].  Halle/S.: 
Curtih|/f762.  [Im  Detail: 

Sim$(hwt ichhorn  1793  =  Johann  Simonis  /  Johann  Christoph  Eich- 

Tl :  Lexicon  manuale  hebraicum  et  chaldaicum,  2  Bde.  Halle/S.:  Curtius 
793.  [Durchgehend  paginiert] 
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Si  IDO  n  S  1937  —Jan  J  0  zef  Si  mo  n  s:  Handbook  for  the  Study  of  Egyptian  Toj. 
phical  Lists  relating  to  Western  Asia.  Leiden,  E.  J.  Brill,  1937. 

Simons  1954  =  Jan  Jo  zef  Simons:  The  “Table  of  Nations”  (Geri^JJ:  Its 
General  Structure  and  Meaning,  in:  Pieter  Arie  H  en  d  r  i  k,  D  e  B  0  er 
(Hrsg.):  Oudtestamentische  Studien,  DeelX,  Leiden:  Brill  1954,  &?TS5>— 184. 

Simons  1959  =  Jan  Jo  zef  Simons:  The  Geographica l  and  Topogrüfhical  Texts  of 
the  Old  Testament.  A  Concise  Commentary  in  XXXII  Chapters  (St^dia  Francisci 
Schölten  Memoriae  Dicata,  Vol.  2.).  Leiden:  Brill  1959.  °  VV 

Simon yi  1875  =  Zsigmond  Simon yi:  A  szavak  összetyiHt?  a  magyarban,  in: 
Magyar  Nyelvör  4  (1875),  S.  102-111,  148-154,  lg%M5,  244-251,  293- 

[Vgl.  Phil ol  ogus  1876] 


Die  ungarische  Sprache. 


298,  341-345,  385-390,  437-444,  485-493,  531-5 
Simonyi  1907  =  Siegmund  [/Zsigmond]  Sirm 

Geschichte  und  Charakteristik.  Straßburg:  Triibner  1907. 

Simpson  1847  =  George  Simpson:  NarrafpefqJ  a  Joumey  round  the  World, 


during  the  Years  1841  and  1842.  In  T wo 
1847. 


umes.  [2  Bde.]  London:  Colburn 


Simpson  1847a  =  Vol.  I.  von  Simpson 

Simpson  18476  =  Vol.  II.  von  Simps 

Simpson  1847c  =  George  Simpson:  An  Overland  Joumey  round  the  World, 
during  the  Years  1841  and  Jßfß.  Philadelphia:  Lea  and  Blanchard  1847.  [In 

Two  Parts;  Part  II  separat  paginie^tj)j9’ 

Simpson  1847d  =  Part  II.  von  Simpson  1847c. 

Simpson  2000  =  Scot05impson  :  Native  Faith.  Polish  Neo-Paganism  at  the 
Brink  of  the  21st  Cenpfy  (Religiologica  Juventa).  Krakow:  Nomos  2000. 

Simpson:  Pama-Nyungan:  Warlpiri,  in:  Lieber/Ste- 
9—622.  [Chapter  34] 

Singel  mann  2008  =  Annika  Singel  mann:  Die  Deutsche  Grammatik  von  Jacob 
r  Stellenwert  für  die  Sprachwissenschaft  (Hausarbeit).  München: 
rderstedt:  BoD)  2008. 

Singh  1978  =  Pr em  Singh  :  The  collectives  in  -ant-  in  Hittite,  in:  Indian  Lin- 
istißs  39  (1978)  [Professor  P.  B.  Pandit  Memorial  Volume],  S.  297—305 
]• 


Simpson  2009 
kau  er  2009 


Grimm 

GPJ 
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Singh  1982  =  Janardan  Prasad  Sin  gh:  Sir  William  Jones:  His  Mind  anc l 
Ram  Nagar,  New  Delhi:  Chand  &  Co.  1982. 

Singh/D  asgupta  1999  =  Rajendra  Singh  /  Probai  D  asgupta:  On  So- 

called  Compounds,  in:  The  Yearbook  of  South-Asian  Languages  andLfguistics 
1999,  S.  265—275;  wiederabgedruckt  in:  Sin  gh/St  ar  0  St  a  200|=^^7— 89. 

Singh/Starosta  2003  =  R  ajendra  Singh  /  Stanl  ey  StarostÄ(H  rsg.):  Ex¬ 
ploration  s  in  Seamless  Morphology.  New  Delhi  [etc.]:  Sage  lJub]j,ca|iöns  2003. 

Sinn  er  1771  =Jean(-)R  udol  phe  Sinner:  Essai  sur  les  dggp^s  de  la  metempsy- 
chose  et  du  purgatoire  enseignes  par  les  Bramins  de  ITndostdn  J?’..].  Berne:  Societe 
Typographique  1771.  [Dt.  1773] 

Sinor  1988  =  Denis  Sinor  (Hrsg.):  The  Uralic  Laajgfmes.  Description,  History 
and  Foreign  Inßuences  (Handbuch  der  Orientalistik.  8/1).  Leiden  [etc.]:  Brill 

1988-  . 

Sittig  1922  —  Ernst  Sittig:  Eine  elhptischqffeänstruktion  in  den  indogerm. 
Sprachen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“) 
50  (1922),  S.  56-65.  ' 


Sittig  1931  =  Ern  St  Sittig:  Das  Alteifffr  Anordnung  unserer  Kasus  und  der  Ur¬ 
sprung  ihrer  Bezeichnung  als  Eällf^MA ibinger  Beiträge  zur  Altertumswissen¬ 
schaft,  13).  Stuttgart:  KohlhammbrH931. 

Siouffi  2010  —  G  il  I  es  SiO  Uff  l^Jdpfilosophie  du  langage  a  Vage  classique  (Collec¬ 
tion  Philosophie).  Paris:  C^p^2010. 

Sjöbergh/K ann  2004  =  Jonas  Sjöbergh  /  Viggo  Kann:  Finding  the  Cor- 

rect  Interpretation  off^vedish  Compounds [:]  a  Statistical  Approach,  in: 
Proceedings  of  the  4thffjernational  Conference  on  Language  Resources  and  Evalua¬ 
tion  (LREC  2004ß%ti sbon,  Portugal,  2004,  S.  899—902. 

Sjöbergh/K  ann  Ä6  =  Jonas  Sjöbergh  /  Viggo  Kann  :  Vad  kan  Statistik 
avslöja  omÄmka  sammansättningar?  In:  Spräk  och  Stil,  N.F.,  16  (2006), 
S.  199-214.  J 

Sjöborg  1 8 1  1  =  Gustaf  Sjöborg:  Schwedische  Sprachlehre  für  Deutsche.  Stral- 
snnd:  Königl.  Regierungs-Buchhandlung  2  1811. 

Sjögren  1821  =  Andreas  Johann  es  Sjögren:  Ueber  die  finnische  Sprache  und 
Literatur.  St.  Petersburg:  Gretsch  1821.  [Im  Detail:  UEBER  |  DIE  FINNISCHE 
tCHE  I  UND  I  IHRE  LITERATUR.  |  [Linie]  |  VOM  |  Dr.  AND.  JOH.  SJÖGREN, 
Amanuensis  Extraordinarius  an  der  Kayserlichen  |  Universitäts-Bibliothek  zu  Abo.  |  [Linie]  \ 
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ST.  PETERSBURG.  |  Gedruckt  bey  N.  Gretsch.].  —  Wiederabgedruckt  in:  Sjögren 
S.  1-32. 

Sjögren  1832  =  Andreas  Johannes  Sjögren:  Ueber  den  grai 
Bau  der  Sürjänischen  Sprache  mit  Rücksicht  auf  die  Finnische 
20.  Januar  1830],  in:  Memoires  de  l’Academie  Imperiale  de  St.-Fß 
(1832),  S.  149—169.  — Wiederabgedruckt  in:  Sjögren  1861a,  S.  446-45^ 

Sj  Ö  g  r  en  1861  <3  =  Anton  Schiefner  (Hrsg.):  Joh.  Andreas  Sjögren^  Gesammelte 
Schriften.  Bd.  I.  Historisch-ethnographische  Abhandlurfkem  über  den  fin¬ 
nisch-russischen  Norden.  St.  Petersburg:  Kaiserliche  AjfmSmie  der  Wissen¬ 
schaften  (St.  Petersburg:  Eggers  et  Comp.  /  Riga:  Schmidt  /  Leipzig:  Voss) 
1861.  [=  Sch iefner  1861] 

Sjögren  18616  =  Ferdinand  Johann  W  iedemja 

gren’s  Gesammelte  Schriften.  Bd.  II.  Theil  I.  Jöhj/Andreas  Sjögren’s  Livische 

Kaiserliche  Akademie  der 
p.  /  Riga:  Schmidt  /  Leipzig: 


rsg.):  Joh.  Andreas  Sjö- 


Grammatik  nebst  Sprachproben.  St.  Peters 
Wissenschaften  (St.  Petersburg:  Eggers  et  _ 

Voss)  1861. 

Sjögren  1861c  =  Ferdinand  Johann  Wiedemann  (Hrsg.): Joh.  Andreas  Sjö¬ 
gren’s  Gesammelte  Schriften.  Bd.  II.  Theil  II.  Joh.  Andreas  Sjögren’s  Livisch¬ 
deutsches  und  Deutsch-Livisches /Wörterbuch.  St.  Petersburg:  Kaiserliche 
Akademie  der  Wissenschaften  '(Stf  Petersburg:  Eggers  et  Comp.  /  Riga: 
Schmidt  /  Leipzig:  Voss)  186  / 

SjÖrOS  1889  =  JllhO  Sj  Ö  r  f^Finsk  Ordböjningslära.  Helsingfors:  Weilin  & 
Göös  1889. 


Sk 

Sk 


al  icka  1958  —  VI  adimfr  Skai  icka:  O  soucasnem  stavu  typologie,  in:  Slovo 
a  slovesnost  19/3  (1958),  S.  224-232. 


PranaS  Skardzius:  Die  Bindevokale  in  den  litauischen 
Personennamen,  in:  Margarete  Woltner  /  Herbert 


ardzius  1956 

zweistämmige 

Bräll  er  (HrMJ:  Festschrift  für  Max  Vasmer  zum  70.  Geburtstag  am  28.  Februar 
1956  [Veröffentlichungen  der  Abteilung  für  Slavische  Sprachen  und  Litera¬ 
turen  ^^Osteuropa-Instituts  (Slavisches  Seminar)  an  der  Freien  Universität 
Berlin,  9|.  Wiesbaden:  Harrassowitz  1956,  S.  502—509;  auch  in:  Skardzius 
199fg^S.  665-675. 

ius  1996,  1997,  1998a,  19986,  1999  =  PranaS  Skardzius:  Rinktiniai 
pjßßftai  (hg.  von  A  I  bertas  R  OSinaS).  Vilnius:  Mokslas  1996—1999;  im  einzel¬ 
nen:  Bd.  I,  1996;  Bd.  II,  1997;  Bd.  III,  1998a;  Bd.  IV,  19986;  Bd.  V,  1999. 


-  1364  - 


sriffixi  -no-  ope  for- 
45  (=  Habil.  Univ. 


g.  von  WilhelmKroll). 


Sk  i  n  n  er  1671  —  St  eph  en  Sk  i  n  n  er :  Etymologicon  linguae  Anglicanae 
London:  Roycroft  1671.  [Im  Detail: 

Skutnabb-K  an  gas/Phil  I  ipso  n  1996  =  T  ove  Skutnabb-K  angas /  R  obert 

P  h  i  I  I  i  pSO  n  :  Linguicide  and  Linguicism,  in:  G  0  6b  I  et  al  1996,  sÄ^-675. 
[HSK  12.1,  Art.  80]  WhJ 

Skutsch  1888  =  Franz  Skutsch:  De  nominum  latinorumz^ompositione 
quaestiones  selectae,  in:  Skut  SCh  1914,  S.  1—24  (=  Diss.  Bcmn^f888,  Nissae: 
Letzel  1888;  Teildruck  der  Bonner  Preisschrift  De  nomimmbfatinorum  compo- 
sitione). 

Skutsch  1890  =  Franz  Skutsch:  De  nominibus 
matis  observationes  variae,  in:  Skutsch  1914, 

Breslau  1890). 

Skutsch  1914  =  Franz  Skutsch:  Kleine  SchrU 
Leipzig  [etc.]:  Teubner  1914. 

Skut sch/M  01 1  er  1908,  s.  M  ül  I  er  1908. 

Slameczka  1869  =  Friedrich  Slameczkä:  Ueber  Eigentümlichkeiten  im 
Gebrauche  der  Epitheta  bei  Sophokfep  in:  Programm  des  K.  K.  Ersten  (Kath.) 
Staatsgymnasiums  in  Tesch en fü r  dpt/Sch u [ja h r  1869.  Teschen:  Prochaska  1869, 
S.  3-21. 

Sl  ofstra  et  al.  2009  =  B o u ke  |Uff st r a  /  Eric  H  oekstra  /  Arjen  Ver- 

sl  oot :  Een  voorbeeld  variÜGAmoufleerde  taalbeinvloeding:  samenstellings- 
vormen  van  sjwasubstan|j^ven  in  het  Fries,  in:  Taal  en  Tongval  61  (2009), 
S.  21-44. 

Sl  OSar  1999  =  D  usan  Slosar:  Ceskä  kompozita  diachronne  (Opera  Universita- 
tis  Masarykianae  Bruhcnsis,  Facultas  Philosophica  =  Spisy  Masarykovy  Uni- 
verzity  Brne,  Filozbncka  Fakulta,  324).  Brno:  Masarykova  univerzita  1999. 

Sl  o  1 1  y  1911  ^  Fried  rieh  Sl  o  1 1  y :  Die  kopulative  Komposition  im  Lateinischen 
(Programm  nes  Königlichen  Viktoria-Gymnasiums  zu  Potsdam).  Potsdam: 
Müller  L94 1 . 

Slotty  ->22  =  Friedrich  Slotty:  Einführungins  Griechische  für  Universitäts¬ 
kurse  iß  zum  Selbststudium  Erwachsener  auf  sprachwissenschaftlicher  Grundlage, 
1M3;  (I.  Grammatik,  II.  Übungsstoff),  2.  Bd.  (III.  Wörterbuch).  Bonn: 

:us  &  Webers  1922  (ab  der  2.  AuflL:  Berlin:  de  Gruyter;  21938,  Nd. 
152, 41957, 51964). 
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Sl  otty  1927  =  Friedrich  Sl  otty:  Rez.  von  FS  W  ackernagel  192: 
Indogermanische  Forschungen  44  (1927),  S.  326-336. 

Sl  Otty  1935  =  Ingeborg  Sl  Otty:  Zur  Geschichte  der  Teleologie  in  dSrfSprach- 
wissenschaft.  (Bopp,  Humboldt,  Schleicher.)  Breslau  (Würzburg:  TriltscL)  1935. 
[Zun.  Diss.  Univ.  Breslau  1935]  ÜAÜ 

Sl  U  it  er  1994  =  I  n  ec  U  I  a  (I  n  eke)  Sl  U  it  er :  Grammatici  antiqui<c(kgerundio  et 
eiuppypacri  OeriKoTg,  in:  Sigrid  Albert  /  J  o  h  a  n  n  es  K  r  a  mer  jfWolfgang 
Schweickard  (Hrsg  .):  Miscellanea  ad  linguam  Latinam  lingnasque  recentiores 
attinentia  (Romania  occidentalis,  26).  Veitshöchheim:  Lfgnfnann  1994,  S.  75- 
87.  «üt 

Sl  uiter  2000  =  In  eke  Sl  uiter :  Seven  Grammarians  the  Ablative  absolute 


mguistica  27/2-3  (2000), 
e  ablativus  absolutus’  in: 


{‘ablativus  absolutus’  im  Index},  in:  Historiograph i 
S.  379—414;  auch  als  ‘Zeven  grammatici  ovf  . 

Tampas  33  (2000),  S.  89-1 10. 

Smetius  1588,  s.  Smet  i us/Li psius  1588.  ^ 

Smet  i  us/Li  psius  1588  =  M  artinus  Smetius  (M  artin  de  Smet)  /  Justus 

Li  psius  (Hrsg.):  Inscriptionum  anticpßnim  quae  passim  per  Europam  liber. 
Leiden:  Plantin  (Raphelengius)  1^8^)  [Im  Detail:  ;  fertiggestellt  bereits  1565] 

S  me  Nie  1771a  =  William  Smell  ie.  [Art.]  Grammar,  in:  Encyclopaedia  Britan- 
nica;  or,  a  Dictionary  of  Arts  atffl  Säences,  Compiled  upon  a  New  Plan.  Vol.  II. 
Edinburgh:  Bell  and  Macfaßr^ühar  1 1 77 1 ,  S.  728—746. 

Smel  I  ie  17716  =  W  il  I  iam  Smel  I  ie:  [Art.]  Language,  in:  Encyclopaedia  Britan- 
nica;  or,  a  Dictionary  ofArts  and  Sciences,  Compiled  upon  a  New  Plan.  Vol.  II. 
Edinburgh:  Bell  andj©cfarquhar  4771,  S.  863—880. 

S  mi  d  t  3  i  t  E  2013  =  fi-^or  eta  Smidtaitf:  Zur  Übersetzung  von  deutschen 
Adjektivkomp o^fG  ins  Litauische,  in:  Kalbp  studijos  23  (2013),  S.  62—69. 

Smith  1761,  s.  Smith  1761a. 

Smith  1764p  -  Adam  Smith:  Considerations  concerning  the  first  formation 
of  Langüaiges,  and  the  different  genius  of  original  and  compounded  Langua- 
OSe  1761,  S.  440-479;  mit  jeweiligen  Modifikationen  wiederab- 
:t  in:  Smith  1767,  S.  437-478;  1774,  S.  437-476  [recte:  478];  17906, 


!l/]403-462;  1811t,  S.  [l/]3-48  [Im  Original:  Conßderations  concerning  thefirfifor- 
m  of  Languages,  and  the  different  genius  of  original  and  compounded  Languages.  By  Adam  Smith, 
lofeffor  of  Moral  Philofophy  in  the  Univerlrty  of  Glafgow.  Now  firft  publißied  [R  0  S0  1761  :viii. 
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440] ;  häufig  nachgedruckt,  auch  in  modernen  Ausgaben;  zur  Publikationsgeschichtg  AgL 
N  oordegraaf  1977:59fF.  —  Frz.  in:  Encyclopedie  methodique.  Grammaire  et  litterature 
[Tome  second.  Paris:  Panckoucke  /  Liege:  Plomteux  1784],  S.  422-433;  Boul  ard/Smith 
1796,  G  rouchy/Smith  1798c  (1830c),  M  anget/Smith  1809], 

Smit  h  1767  =  A  d  arn  Smit  h  :  The  Theory  of  Moral  Sentiments.  ToAp^h  is  ad- 
ded  A  Dissertation  on  the  Origin  of  Languages.  The  Third  Edition.  Lon- 
don/Edinburgh:  Miliar,  Kincaid  and  Bell  (Cadell)  31767.  [‘1759,  21761;  in  der 
zweiten  Auflage  von  1761  findet  sich  die  Dissertation  (Smith  1761)  nocf  nfhty 

Smit  h  1774  =  Adam  Smith:  The  Theory  of  Moral  Sentirhefj^'  or,  An  Essay  to- 
wards  an  Analysis  of  the  Principles  hy  which  Men  natiirdmgjudge  concerning  the 
Conduct  and  Charact er,  first  of  their  Neighbours,  and  ajfMards  of  themselves.  To 
which  is  added,  A  Dissertation  on  the  Origin  of  Languages.  The  Fourth 
Edition.  London:  Strahan,  Rivington,  John^t^ng7Longman  and  Cadell  / 
Edinburgh:  Creech  '1774.  K;fv/ 

Smith  1790  =  Adam  Smith:  The  Theory  ofMttfal  Sentiments;  or,  An  Essay  to- 
wards  an  Analysis  of  the  Principles  by  whiMfvIen  naturally  judge  concerning  the 
Conduct  and  Character,  first  of  their  Neighbours,  and  aftenvards  of  themselves.  To 
which  is  added,  A  Dissertation  on  the©rigin  of  Languages.  The  Sixth  Edi¬ 
tion,  with  considerable  additions^i^corrections.  In  two  Volumes.  London: 
Strahan  and  Cadell  /  Edinburgh^J/bech  and  Bell  &  Co.  61790. 

Smit  h  1790a  =  Adam  Smith:  TkeßAieory  of  Moral  Sentiments;  or,  An  Essay  to- 
wards  an  Analysis  of  the  Principles  by  which  Men  naturally  judge  concerning  the 
Conduct  and  Character,  firsfpß  their  Neighbours,  and  aftenvards  of  themselves.  To 
which  is  added,  A  Dissbstetion  on  the  Origin  of  Languages.  The  Sixth  Edi¬ 
tion,  with  consideratdeTtdditions  and  corrections.  In  two  Volumes.  Vol.  I. 
London:  Strahan  an^Dgadell  /  Edinburgh:  Creech  and  Bell  &  Co.  fT790. 

Smit  h  17906  =  Adam  Smith:  The  Theory  of  Moral  Sentiments;  or,  An  Essay  to- 
wards  an  Anglysispf  the  Principles  by  which  Men  naturally  judge  concerning  the 
Conduct  ana  ftharacter,  first  of  their  Neighbours,  and  aftenvards  of  themselves.  To 
which  isjrddem  A  Dissertation  on  the  Origin  of  Languages.  The  Sixth  Edi¬ 
tion,  wltnVonsiderable  additions  and  corrections.  In  two  Volumes.  Vol.  II. 
LondomAtrahan  and  Cadell  /  Edinburgh:  Creech  and  Bell  &  Co.  61790. 

SmitJ  193  =  James  Edward  Smit  h  :  A  Specimen  of  the  Botany  of  New  Hol- 
rol.  I.  London:  Sowerby  (Davis)  1793  (M.DCC.XCIII). 

h  1796,  s.  Boul  ard/Smith  1796. 
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Smith  1798,  s.  G  rouchy/Smith  1798c. 

Smith  1809,  s.  M  anget/Smith  1809,  S.  1-79,  81-110  (Notes  du  tradu 

Smith  1811-1812=  D  ugald  Stewart  (Hrsg.):  The  Works  of  Adam 
With  an  Account  of  his  Life  and  Writings  by  Dugald  Stewart 
London:  Cadell  et  al.  1812. 

Smith  1811a  =  Vol.  III  von  Smith  1811-1812. 

Smith  18116  =  Vol.  IV  von  Smith  1811-1812. 

Smith  1811c  =  Vol.  V  von  Smith  1811-1812. 

Smith  1812a  =  Vol.  I  von  Smith  1811-1812. 

Smith  18126  =  Vol.  II  von  Smith  1811-1812. 

Smith  1830,  s.  G  rouchy/Smith  1830c. 

Smith  1839a  =  [W  il  I  iam  Smith:]  [Art.]  Lan 
Bd.  13  (1839),  S.  304—320.  [Autorzuordnu 


e,  in:  The  Penny  Cyclopaedia, 
ch  SfTlith  18396:321*;  falsche  Identi¬ 


fikation  bei  N  Orman  1929:318,  Fn.  7] 

Smit  h  18396  =  W  il  I  iam  Smith:  On  thö/itudy  of  Comparative  Grammar,  in: 


Central  Society  of  Education.  Third 
1839,  S.  315-367. 


ication.  London:  Taylor  and  Walton 


Smith  1848  (u.ö.)  =  C  harles  H  amilton  Smith:  The  Natural  History  of  the 
Human  Species ,  Its  Typical  Torms,  Primceval  Distribution,  Filiations,  and  Migra- 
tions  (The  Naturalist’s  Library,  I.  Mammalia,  Bd.  14).  Edinburgh: 
Lizars/Highley  4848,  H^^on:  Allen  &  Co.  1859  (u.ö.). 

Smith  1857  =  [George  Smith:]  India  and  Comparative  Philology,  in:  The 
Calcutta  Review  29:  (FTp.  58)  (1857),  S.  229—279.  [Hinweis  auf  Autorschaft  in  Smit  h 
1878:217^ 

Smith  1878  =  G  e&ge  Smith:  The  Life  ofjolin  Wilson,  D.D.  F.R.S.  For  Fifty 

Years  Philatmmmst  and  Scholar  in  the  East.  London:  Murray  1878.  [Abridged: 
21 879]  J 

Smith  1983  —  M  urphy  D.  Smith:  Peter  Stephen  Du  Ponceau  and  his  Study 
of  I.anguages.  A  Historical  Account,  in:  Proceedings  of  the  American  Philo- 
sopßfmfsociety  127/3  (1983),  S.  143—179. 

N  ckyj  1619,  s.  H  orbatsch  1974. 

h  1878,  s.  Smyth  1878a,  18786. 
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Smyth  1878 a  —  R  obert  Brough  Smyth:  The  Aborigines  of  Victoria,  VpfRj^, 
Melbourne:  Ferres  /  London:  Trübner  1878.  [Im  Detail:  THE  |  ABORIGINES(|df 
VICTORIA:  |  WITH  |  NOTES  RELATING  TO  THE  HABITS  |  OF  THE  |  jÜtfiWs  of 
other  Parts  of  Australia  and  Tasmania  |  COMPILED  FROM  VARIOUS  SOURC7ES  FOR  | 
THE  GOVERNMENT  OF  VICTORIA  |  BY  |  R.  BROUGH  SMYTI  1.  |...;  [Linie]  \ 
VOL.  I.  I  [Linie]  I  By  Authority:  |  JOHN  FERRES,  GOVERNMEN'f  PRIMER.  | 
PUBLISHED  ALSO  BY  GEORGE  ROBERTSON,  LITTLE  COLfemS  STREET, 
MELBOURNE.  |  LONDON:  |  TRÜBNER  AND  CO.  [...]  |  [Linie]  | 

Smyth  18786  =  Robert  Brough  Smyth  :  The  A borigiri/eS'  qf  Victoria,  Vol.  II. 
Melbourne:  Ferres  /  London:  Trübner  1878.  [Im  Detail:  jSy  |  ABORIGINES  OF 
VICTORIA:  |  WITH  |  NOTES  RELATING  TO  THE  HAlÄFfOF  THE  |  Natives  of 
other  Parts  of  Australia  and  Tasmania  |  COMPILED  FROM  VAR  IO  US  SOURCES  FOR  | 
THE  GOVERNMENT  OF  VICTORIA  |  BY  |  R.  ^rQjGH  SMYTH,  [...]  |  [Linie]  \ 
VOL.  II.  |  [Linie]  |  By  Authority:  |  JOHN  FERRES.  GOVERNMENT  PRINTER.  | 
PUBLISHED  ALSO  BY  GEORGE  ROBERTsfjw  LITTLE  COLLINS  STREET, 
MELBOURNE.  |  LONDON:  |  TRÜBNER  AND:CO.  [...]  |  [Linie]  |  1878.] 

Smyth  1916  =  H  erbert  W  eir  Smyth:  Afffteek  Grammar for  Schools  and  Colle¬ 
ges  (Greek  Series  for  Colleges  and  Schools).  New  York  [etc.]:  American 
Book  Company  1916.  ,Q, 

Smyth  1920  =  H  erbert  W  eir 


A  Greek  Grammar  for  Colleges.  New 
York  [etc.]:  American  Book  Corr  ly  1920.  [Nd.  1956,  1984] 


Smyt  h  e  1948-1949,  s.  Smyt 


48,  1949. 

Smyt  he  1948-1950,  Smyt  1^948,  1949,  1950. 

Smyt  he  1948,  1949,  195§  =  W  il  I  iam  E.  Smyt  he:  Elementary  Grammar  of 
the  Gumbäiggar  Laijgüsige  (North  Coast,  N.S.W.),  in:  Oceania  19/2  (1948), 
S.  130-191,  19/3  (1949),  S.  254-299,  20/1  (1949),  S.  29-65;  Corrigenda: 

'  ,  S.  73-76. 


Oceania  21/1  (1 

Smyt  h  e  1949 4j|Wt  h  e  1948. 

Smyt  he  l94ga  /W  il  I  iam  E.  Smyth  e:  Elementary  Grammar  of  the  Gumbäitjgar 
LangucmffNorth  Coast,  N.S.W.)  (The  Oceania  Monographs,  No.  8).  Sydney: 
The  Australian  National  Research  Council  [1949].  [Separatdruck  von  Smyt  he 
194t  ~ 


1950,  s.  Smyt  he  1948. 

et  al.  1955-2010  =  Bruno  Snel  I  et  al.  (Hrsg.):  Lexikon  des  frühgriechi- 
{chen  Epos,  4  Bde.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1955—2010.  [LfgrE] 


-  1369  - 


[Zunächst  in  Lieferungen  ab  1955  (Lfg.  1,  1955  —  Lfg.  25,  2010);  Bd.  1  (A),  1979  [1955 — lc 
Bd.  2  (B-A),  1991  [1982-1991];  Bd.  3  (M-TI),  2004  [1993-2004];  Bd.  4  (P-O),  2010_  ' 
2010].  —  Begründet  von  Bruno  Sn  eil;  zunächst  herausgegeben  von  Bruno  Snel  I 
Fleischer,  Hartmut  Erbse,  Winfried  Bühler,  sodann  von  der  Akademie  d^ 
schäften  zu  Göttingen  bzw.  dem  Thesaurus  Linguae  Graecae;  Redaktoren:  H  a([ 

M  ett  e,  G  er  da  K  nebel ,  Eva-M  aria  Voigt,  M  ichael  Meier-Brügger] 


lssen- 

achim 


Snel  I  et  dl.  1979  =  LfgrE,  Bd.  1. 

Sn  el  I  et  al.  1991  =  LfgrE,  Bd.  2. 

Snel  I  et  al.  2004  =  LfgrE ,  Bd.  3. 

Sn  el  I  et  al.  2010  =  LfgrE ,  Bd.  4. 

VOn  Soden  I960  =  W  ol  fr  am  von  Soden ;  Status  Jfei^tus-Formen  vor  dem 
Genitiv  im  Akkadischen  und  die  sogenannte  ime^pbntliche  Annexion  im 
Arabischen,  in:  Journal  of  Near  Eastern  Studies  1^^1960),  S.  163-171. 

Söhnen  1985  =  Renate  Söhnen:  Die  Instruktion  des  Absolutivs  im 
Sanskrit,  in:  Sc  h  I  er  at  h  1985,  S.  478-489^^ 

A  vf 

Sö r en sen  1851  =  (Georg  August)  Th eodo r  Sö r en sen :  Untersuchungen  aber 
Inhalt  und  Alter  des  alttes tarnen tlichedff^entateuch,  Erster  Theil:  Historisch- 
kritischer  Commentar  zur  Genesis.  Kiel:  Akademische  Buchhandlung  1851. 

Sörgel  1875  =  J  0  h  a  n  n  Sörgel:  Zur  Illustration,  wie  Gymnasialfragen  in  der 
Presse  vielfach  behandelt  werden,  in:  Blätter  für  das  Bayerische  Gymnasial-  und 
Real- Schulwesen  12  (1876),^J§$9^-397. 

Sohajek  2018  =  Z  denfk  SO  h  ajek :  Die  neoklassische  Komposition  als  interlingua¬ 
les  und  interkulturelles  WffBl dungsverfahren.  Zur  Interpretation  der  neoklassischen 
Wortbildungskonstituenlmvtthno-/etno-,  euro-  und  öko-/eco-/eko-  in  ausge¬ 
wählten  s u bs tantiv isclmRKo nfixk 0 mp os i ta  in  der  modernen  deutschen,  italienischen 


und  tschechischen  Shmuthe.  Diss.  Univ.  Olomouc  2018. 


So h  I  her  g  1861  ^wer  man  F r  ed r  i k  So h  I  her  g :  Yhteinen  Kieli-Oppi.  Kuopio: 
Aschanja  ktiSpP-  1861.  [Kuopio:  Weurlander  2 1879] 

Sol  ms  \99gp_W  ans- Joachim  Sol  ms:  Der  Gebrauch  uneigentlicher  Substan- 
tivkonipbsita  im  Mittel-  und  Frühneuhochdeutschen  als  Indikator  kulturel¬ 
ler  Veränderung,  in:  G  ardt  et  al.  1999,  S.  225—246. 

Solirn  9h  n  1901  —  Felix  So  Imsen:  Untersuchungen  zur  griechischen  Laut-  und 
lehre.  Straßburg:  Trübner  1901. 
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Sol  msen  1901  a  =  Fel  ix  Sol  msen  :  Johannes  Schmidt,  in:  Beilage  zur  All 
nen  Zeitung  170  (1901)  [Jahrgang  1901.  München,  Samstag,  2 
Nummer  170],  S.  1—6. 


ien  indoger- 
(,,  Kuhns 


Sol  msen  1909  —  Fel  ix  Sol  msen:  Beiträge  zur  griechischen  Wortforsc ^ 

Teil.  Straßburg:  Trübner  1909.  [Mehr  nicht  erschienen] 

Sol  msen  1911  =  Fel  ix  Sol  msen:  Zur  Geschichte  des  Dativs  ii 
manischen  Sprachen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachf  rscl 
Zeitschrift“)  44/3-4  (1911),  S.  161-223. 

So  1 1  9  1958  =  G  eorg  RenatUSSolta:  Gedanken  über  dffshßft- Suffix  (Sitzungs¬ 
berichte  der  ÖAW,  Phil. -hist.  Kl.,  232,  1.  Abh.).  Wien:  Verlag  der  ÖAW 
(Rohrer)  1958.  -f) 

Somers  et  al.  1988  =  Fl  arol  d  Somers  /  Fl  ideki  Fl  irakawa  /  Seiji  M  iike  / 
Shinya  Amano  :  The  Treatment  of  Complex/English  Nominalizations  in 
Machine  Translation,  in:  Computers  and  Traffslafion  3  (1988),  S.  3—21. 

Sommer  1900  =  Ferdinand  Sommer:  Lb|>  Komparationssuffixe  im  Lateini¬ 
schen,  in:  Indogermanische  Forschungen  11T4900),  S.  1-98,  205-266. 

So  mmer  1902  =  Ferdinand  So  mmer:  Handbuch  der  lateinischen  Laut-  und  For¬ 
menlehre.  Eine  Einführung  in  dßyiprach  wissen  sch  (fliehe  Studium  des  Lateins 
(Sammlung  indogermanischer  Thhrbücher,  1.3).  Heidelberg:  Winter  !1902, 
2,3 1 9 1 4. 

Sommer  1914,  s.  Sommer  l« 

Sommer  1920  =  FerdinateT Sommer:  Hethitisches  (Boghazköi-Studien,  4). 
Leipzig:  Hinrichs  1 920.  |  Vgl.  So  mmer  1922] 

Sommer  1921  =  F  er  d  in  an  d  Sommer:  Vergleichende  Syntax  der  Schulsprachen 
(Deutsch,  Englisch^  Fra nzösisch ,  Griechisch,  Lateinisch)  mit  besonderer  Berücksichti¬ 
gung  des  DeutSCmV  Leipzig:  Teubner  1 1 921 .  fl925,  31931;  Nd.  öfters,  z.B.  Darm¬ 
stadt:  Wiss.  Bv^^Aellschaft  fi1989] 

Sommer  1922  =  Ferdinand  Sommer:  Hethitisches  //(Boghazköi-Studien,  7). 
Leipzig:  Hinrichs  1922.  [Vgl.  So  mmer  1920] 

So  mmer  1928  =  Ferdinand  So  mmer :  Zum  attributiven  Adjektivum  (Sitzungs- 
beö^^e  der  Königlich  Bayerischen  Akademie  der  Wissenschaften,  Philoso- 
i-Philologische  und  Historischen  Klasse,  Jg.  1928,  7).  München:  Ver- 
der  Bayerischen  Akademie  der  Wissenschaften  1928. 

imer  1931,  s.  Sommer  1921. 
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Sommer  1932  =  Ferdinand  Sommer:  Die  Ahhijava-Urkunden  (Abhandluj 
der  Bayerischen  Akademie  der  Wissenschaften,  Phil. -hist.  Abt.,  N. 
München:  Verlag  der  Bayerischen  Akademie  der  Wissenschaftei 
1932. 

So  mmer  1934  =  Ferdinand  So  mmer :  Ahhijaväfrage  und  Spm$ü$ssenschaft 
(Abhandlungen  der  Bayerischen  Akademie  der  Wissenschafj^W  Phil. -hist. 
Abt.,  N.F.,  4).  München:  Verlag  der  Bayerischen  Akademieyder  Wissen¬ 
schaften  [Beck]  1934.  " 

Sommer  1937  =  Ferdinand  Sommer:  Ahhijawä  und  keRpRnde?  In:  Indoger¬ 
manische  Forschungen  55  (1937),  S.  169-297. 

Sommer  1942  =  Ferdinand  Sommer:  Zur  griechischen  Nominalkompositi¬ 
on  (Kurze  Mitteilung),  in:  Indogermanische  ForscfrufjßfSS  (1942),  S.  67-74. 

So  mmer  1948  =  Ferdinand  So  mmer :  Zur  G(^cliffrte  der  griechischen  Nominal¬ 
komposita  (Abhandlungen  der  Bayerischen  Akademie  der  Wissenschaften, 
Phil. -hist.  Abt.,  N.F.,  27).  München:  Verlag- der  Bayerischen  Akademie  der 
Wissenschaften  [Biederstein/Beck]  1 94Jlpk 

Sommer  1954  =  Ferdinand  Sommer:  Hethitische  Verbalstubstantiva  auf 
-at(t)-  =  ai.  -ät-  und  Denominalk  |ü f-ant/d-  =  gr.  -äd-  [Gerhard  D  eet  er  S 
zum  60.  Geburtstag],  in:  Müncimm  Studien  zur  Sprachwissenschaft  4  (1954), 
S.  1-8;  Nd.  1961,  S.  5-11.  y 

Sommer  1970  =  BruceArthur  Sommer:  Kunjen  Syntax:  A  Generative  View. 
Diss.  Univ.  of Hawaii  1 970  [August  1970],  [Vgl.  Sommer  1972] 

Sommer  1972 


Bruce  Arthur  Sommer:  Kunjen  Syntax:  A  Generative  View 
(Australian  Aboriginai3tudies,  45;  Linguistic  Series,  19).  Canberra:  Austral- 
ian  Institute  of  Aboriginal  Studies  1972.  [Vgl.  Sommer  1970] 

So  mmer  1976  =  Br  (I  Ce  Arthur  So  mmer :  Agent  and  Instrument  in  Central 
Cape  York  Rjpjnsula,  in:  Peter  Sutton  (Hrsg.):  Languages  of  Cape  York. 
Papers  presentgd  to  the  Linguistic  Symposium,  Part  B,  held  in  conjunction 
with  the  Australian  Institute  of  Aboriginal  Studies  Biennial  General  Meeting, 
May,  1974  (Australian  Aboriginal  Studies,  Research  and  Regional  Studies, 
6).  CTänherra:  Canberra:  Australian  Institute  of  Aboriginal  Studies  1976, 
S.ÄM50. 


r  2017  —  Florian  Sommer:  Komposita,  Partizipien  und  Partizipanten 
Jungavestischen,  in:  Le  Feuvre  et  ad.  2017,  S.  419—433. 
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e  de  la  Com- 
s:  Picard  1895. 


Sommer/Ehel  ol f  1924  =  Ferdinand  Sommer  /  H  ans  Ehelolf:  Das  ht 

sehe  Ritual  das  Päpanikri  von  Komana  (KBo  V  1  =  Bo  2001).  Text,  IJbJrJt- 
zungsversuch,  Erläuterungen  (Boghazköi-Studien,  10).  Leipzig:  Hinric|?isdl924. 

Sommer  et  al.  2017  =  Marianne  Sommer  /  St  aff  an  Müll  er  -  W  TI  I  e  / 
Carsten  Reinhardt  (Hrsg.):  Handbuch  Wissenschaftsgeschichte.  Stuttgart: 
Metzler  (Springer)  2017. 

Sommervogel  1891  =  C  arl  os  Sommervogel  (Hrsg.):  Biblfr 

pagnie  de  Jesus.  Bibliographie,  Bd.  2.  Bruxelles:  Schepens  f 
[Nd.  1960]  ^ 

Sommervogel  1895  =  C  arl  OS  Sommervogel  (Hrsg .)mkiotheque  de  la  Com¬ 
pagnie  de  Jesus.  Bibliographie,  Bd.  6.  Bruxelles:  Schepeüs  /  Paris:  Picard  1895. 
[Nd.  1960]  (g)^ 

Sommervogel  1898  =  C  arl  OS  Sommervogel  Iwg.):  Bibliotheque  de  la  Com¬ 
pagnie  de  Jesus.  Bibliographie,  Bd.  8.  Bruxelles:  Schepens  /  Paris:  Picard  1898. 
[Nd.  1960] 

Sonder  egger  1984  —  Stefan  Sonder  egger:  Sprachgeschichtsforschung  in 
der  ersten  Hälfte  des  19.  Jahrhunderts,  in:  Besch  et  al.  1984,  S.  300—331. 


[HSK  2.1  (1.  Au£L),  Art.  22]  [Vgl.  So 


r  egger  1998] 

egger:  Rasmus  Kristian  Rask  und  die 


Sonderegger  1986  =  Stefan  So 

Brüder  Jacob  und  Wilhelm  Grimm,  in:  H  an  S-  Peter  N  aumann  (Hrsg.): 
Festschrift  für  Oskar  Bandle.  Zifn  60.  Geburtstag  am  11.  Januar  1986  (Beiträge 
zur  nordischen  Philologie^Td^) .  Basel  und  Frankfurt  am  Main:  Helbing  & 

—130;  wiederabgedruckt  in:  B  U  r  ger /G  I  aser 


Lichtenhahn  1986, 

2002,  S.  625-637. 

Sonder  egger  1998  =  Stefan  Sonder  egger:  Sprachgeschichtsforschung  in 
der  ersten  Hälfte/i||s/ 19.  Jahrhunderts,  in:  Besch  et  al.  1998,  S.  443—473. 
[HSK  2.1  (2.  Ai^),  Art.  28]  [Vgl.  Sonder  egger  1984] 

Sonder  egger  2004  =  Stefan  Sonderegger:  Jacob  Grimm  und  die  Frühge¬ 
schichte  der  Germanistik  in  der  Schweiz,  in:  Fr iemel  2001,  s.  1-45. 


Sonder 
Song 


2002,  s.  B  urger/G  I  aser  2002. 

JaeJung  Song  (Hrsg.):  The  Oxford  Handbook  of  Linguistic  Typol- 
xford  Handbooks  in  Linguistics) .  Oxford  [etc.]:  Oxford  University 


2011. 
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Song  2018  —  Jae  Jung  Song:  Finguistic  Typology  (Oxford  Textbooks  in, 
guistics).  Oxford  [etc.]\  Oxford  University  Press  2018.  [Posthum  erschiene* 

Sonne  1861  =  W  il  hei  rn  Sonne:  Charis,  in:  Zeitschrift  für  ve}gleichencff Sprach¬ 
forschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  10  (1861),  S.  96—136  [Erster  artikel  |,  161  —  187 
[Erster  artikel.  (Schluß)],  321—366  [Zweiter  artikel],  401-427  KWiter  arti- 
kel  (Schluß)]. 

Sonne  1863  =  Wilhelm  Sonne:  Sprachliche  und  mythologische  Unter¬ 
suchungen,  angeknüpft  an  Rigveda  I,  50,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  12  (1863),  S.  267—29^  336—374. 

Sonnefeld  1892  =  Gottfried  Sonnefeld:  Stilisti$0^zund  Wortschatz  im 
Beöwulf  ein  Beitrag  zur  Kritik  des  Epos.  Würzburg:  Jmnger  (Fromme)  1892. 
[Diss.  Univ.  Straßburg  1892]  0 

Sonnenhauser  et  al.  2013  =  Barbara  Sonnenhauser  /  CarolineT  raut- 
mann  /  Patrizia  N  oel  Aziz  H  anna  (I  Irsg.):  Perspektiven  (Diskussionsfo¬ 
rum  Linguistik  in  Bayern  /  Bavarian  Working  Papers  in  Linguistics,  2). 
München:  Ludwig- M axi m il i an s- U ni vcrsität  München  /  Bamberg:  Otto- 
Friedrich-Universität  Bamberg  2013.  riff 

Soravla  1976  =  G  iul  io  Sora  via  del  linguaggio  (I  Garzanti,  601).  Mila¬ 

no:  Garzanti  1976. 


So 


So 

So 


ravia  1989  =  G  iul  io  Sora  via  :/Pilippo  Sassetti:  note  sul  secolo  delle  sco- 
perte  linguistiche,  in:  Unaf'gidfnata  di  Studio  su  Filippo  Sassetti  nel  quarto  cen- 
tenario  della  morte.  Firenze  Ottobre  1988  in  Accademia  e  in  Palazzo  Vecchio 
(Atti  e  Memorie  dclf  Accademia  Toscana  di  Scienze  e  Lettere  «La  Colom- 
baria»  54  [n.s.  40],  1989).  Firenze:  Olschki  1989,  S.  360—379. 

ravia  2014  =  G  iul  10  So  ravia:  Fe  lingue  del  mondo  (Itinerari.  Linguistica) . 
Bologna:  il  Mulh^2014. 

rnl  ertl  amvanich/T  anaka  1996  =  Vir  ach  Sornl  ertl  amvanich  /  H  o- 

ZU  mi  T  an  aKTf?  The  Automatic  Extraction  of  Open  Compounds  from  Text 
Corpora,  in;  Proceedings  of  the  16th  International  Conference  on  Computational 
Finguifmsf COLING-96,  Copenhagen  1996),  Vol.  2,  Copenhagen:  Center 
for  S&Q^teknologi,  S.  1143—1146. 

n  0  1988  =  Antonio  Sorrentino:  Saggio  di  una  bibliografia  sulla 
vria  linguistica  dell’Eurasia  (Annali  del  Dipartimento  di  Studi  del  Mondo 
assico  e  del  Mediterraneo  Antico.  Sezione  linguistica.  Series  minor.  [Qua- 
erni],  2).  Napoli:  Istituto  Universitario  Orientale  1988. 
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Soupe  1856  =  A .-Phil  ibert  Soupe:  Essai  critique  sur  la  litterature  indienne 
etudes  sanscirtes  avec  des  notes  bibliographiques .  Paris:  Durand  /  Grenoble 
1856. 


Sow a/Schaffner  2012  =  Wojciech  Sowa  /  Stefan  Schaffri^r^Hrsg.): 

Greek  and  Latin  from  an  Indo-European  Perspective  3  (GLIEP  3) .  Proeeedinos  of 
the  Conference  held  at  the  Comenius  University  Bratislava,  July  8th-10v  2010  (In¬ 
ternationaljournal  of  Diachronie  Linguistics  and  Linguistic  Reconstruction, 
Supplements,  2).  München:  |peniope|  (Urbanek)  2012.  ^ 

Spärck  Jones  1983  =  Karen  Spärck  Jones:  So  what^?öut  parsing  com¬ 
pound  nouns?  in:  K  aren  Spärck  Jones  /  Y  or ick  A .  W  il  ks  (Hrsg.):  Auto¬ 
matic  Natural  Language  Processing,  Chichester  [cfc.]:  .Horwood  1983,  S.  164— 
168.  [pb.  New  York:  Wiley  1984] 

Spärck  Jones  1985  =  Karen  Spärck  Jones: /^iipound  Noun  Interpreta¬ 
tion  Problems,  in:  Frank  Fall  Si  de/W  ill  i|fn  A  .  W  0  0  d  S  (Hrsg.):  Comput¬ 
er  Speech  Processing.  Englewood  Cliffs,  NJ:  Ppentice-Hall,  NJ.  1985,  S.  363- 
381  [zun.  UCAM-CL-TR-45  (1983)].  ,  / 

Spar  SCh  uh  1850  =  N  ikolaus  Spar  schuh:  Berichtigungen  und  Beiträge  zu 
Grimms  Geschichte  der  deutschen  Sprache.  Mainz:  Evler  (Faber)  1850. 

SpeC  h  t  1931  =  Franz  Spec  h  t :  ßlit^ge  zur  griechischen  Grammatik,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  59/1-2  (1931), 
S.  31—131  (im  besonderen^|§4— 83[/124]:  „1.  Zu  den  Komposita  mit  ver- 


cht :  Eine  Eigentümlichkeit  indogermanischer 
hrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeit- 
-235. 


balem  Vorderglied“). 

Specht  1935  =  Franz 

Stammbildung,  in:  Zg 
schrift“)  62  (1935J,J^p 

Specht  1944,  1 947  Franz  Specht:  Der  Ursprung  der  Indogermanischen 
Deklination.  Qül|ingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1944  (Neudruck  1947). 

Specht  l948^kFranz  Specht:  Die  „indogermanische“  Sprachwissenschaft 
von  den  Junggrammatikern  bis  zum  1.  Weltkriege,  in:  Lexis  1  (1948), 
S.  229  C 

Spege  wf2  =  Flaquin  (Hakan)  Spegel :  Glossarium{-}Sveo-Gothicum  [...]. 
labereger  1712.  [Im  Detail: 
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Speijer  1886  =  Jacob  Samuel  Speijer  [/Speyer]:  Sanskrit  Syntax.  Wit 

Introduction  by  Dr.  H.  Kern.  Leyden:  Brill  1886.  [Nd.  Delhi:  Motilal 
1973  (u.ö.)] 

Speijer  1896  =  Jacob  Samuel  Speyer  [/Speijer]:  Vedische  und  Sansl 

(Grundriss  der  Indo-Arischen  Philologie  und  Al tertumskun dy,  Straß¬ 

burg:  Trübner  1896.  [Nd.  Delhi:  Motilal  Banarsidass  1973  (u.ö.);  Ci raz :  fh k a de n i i s c h c 
Druck-  und  Verlagsanstalt  1974] 

Speyer  1886,  s.  Speijer  1886. 

Speyer  1896,  s.  Speijer  1896. 

Spence  1969  =  N  icol  C  .  W  .  Spence:  Compose  np^^iM,  locution  et  syn- 
tagme  libre,  in:  La  Unguis tique  [5]  (1969),  Heft  2,  S. 

Spencer  1991  =  Andrew  Spencer:  Morphcdo^c^ALUeory .  An  Introduction  to 
Word  Structure  in  Generative  Grammar.  Oxford  /  Cambridge,  Mass.:  Blackwell 
1991. 

Spencer/Z w icky  1998  =  A ndrew  Spencer  /  Arnold  M  .  Zwicky  (Hrsg.): 
The  Handhook  of  Morphology  (Blackwell  Handbooks  in  Linguistics) .  Oxford  / 
Maiden,  Mass.:  Blackwell  1998  (pb. 

Spiegel  1846  =  Friedrich  Spiege  I  :  Ghrestoniathia  Persica.  Edidit  et  glossario 
explanavit  Fridericus  Spiegel  [...jALeipzig:  Engelmann  1846. 

Spiegel  1851  —  Friedrich  Spi^jßff  Grammatik  der  Pärsiprache  nebst  Sprachpro- 
ben.  Leipzig:  Engelmann  1< 

Spiegel  1852-1863  =  Spiegel  852,  1859,  1863 a. 

Spiegel  1852  =  F  r  ied  r  ich  Spiegel  :  Avesta.  Die  heiligen  Schriften  der  Parsen.  Aus 
dem  Grundtexte  überAgßtt,  mit  steter  Rücksicht  auf  die  Tradition  .  Erster  Band:  Der 
Vendidad.  Leipzig:  Lngchnann  1852. 

Spiegel  1853-1858  -  Spiegel  1853,1858. 

Spiegel  1853  -LFr  ied  rieh  Spiegel:  Avesta.  Die  heiligen  Schriften  der  Parsen. 
Zum  ersfAiAyfale  im  Grundtexte  sammt  der  Huzväresch-Übersetzung  herausgege¬ 
ben.  I.  Band:  Der  Vendidad.  Wien:  Kais.  Kön.  Hof-  und  Staatsdruckerei  / 
Leinzi&jEngehnann  1853. 

(856  =  Friedrich  Spiegel  :  Einleitung  in  die  traditionellen  Schriften  der 
m.  Erster  Theil:  Huzväresch- Grammatik  /  Grammatik  der  Huzväresch- 
nache.  Wien:  Kais.  Kön.  Hof-  und  Staatsdruckerei  /  Leipzig:  Engelmann 
.856. 
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Spiegel  1858  =  Friedrich  Spiegel:  Avesta.  Die  heiligen  Schriften  der  Parst 
Zum  ersten  Male  im  Grundtexte  sammt  der  Huzväresch-Ühersetzung  heraus'oege- 
ben.  II.  Band:  Vispered  und  Yapia.  Wien:  Kais.  Kön.  Hof-  und  Staat^dl^eke- 
rei  /  Leipzig:  Engelmann  1858. 

Spiegel  1858<j  =  [Friedrich  Spiegel:]  Fortschritte  in  der  Entzifferung  der 
Keilschriften,  in:  Das  Ausland.  Eine  Wochenschrift  für  Kunde  dfs^Jmstigen  und 

sittlichen  Lebens  der  Völker  31  (1858)  [Nr.  1.  1.  Januar  1858],  S.  J— 7.  [Autoren¬ 
zuweisung  unsicher] 

Spiegel  1859  =  Friedrich  Spiegel :  Avesta.  Die  heiligen  st 
dem  Grundtexte  übersetzt,  mit  steter  Rücksicht  auf  die  Tfmpon 
Vispered  und  Yapia.  Leipzig:  Engelmann  1859. 

Spiegel  1860  =  Friedrich  Spiegel :  Einleitung  in 
Parsen.  Zweiter  Theil:  Die  traditionelle  Literat i 
Parsen  in  ihrem  Zusammenhänge  mit  den  angrä 
Hof-  und  Staatsdruckerei  /  Leipzig:  Enge 


vn  der  Parsen.  Aus 
Zweiter  Band: 


aditionellen  Schriften  der 
ie  traditionelle  Literatur  der 
den  Literaturen.  Wien:  K.  K. 
1860. 

Spiegel  1861  =  Friedrich  Spiegel:  ifettßsengh’s  Sanskrit-Uebersetzung  des 
Yapia.  Herausgegeben  und  erlaeuterpwön  Dr.  Friedrich  Spiegel.  Leipzig: 
Engelmann  1861. 


Spiegel  1861a  =  Friedrich  Spie 


iurzer  abriß  der  geschichte  der  eräni- 


schen  sprachen,  in:  Beiträge  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete 
der  Arischen,  Celtischen  und  Slcd&men  Sprachen  (,, Kuhn-Schleichers  Beiträge“) 
2  (1861),  S.  1-37,  217-23|^ 

Spiegel  1862  =  Friedrich  Spiegel :  Die  altpersischen  Keilinschriften  im  Grund¬ 
texte  mit  Uebers etz u ngfffra mmatik  und  Glossar.  Leipzig:  Engelmann  1862. 
bisst]  o 

Spiegel  1863  =  Frj^fich  Spiegel:  Erän.  Das  Land  zwischen  dem  Indus  und 
Tigris.  Beiträge  VffKentniss  des  Landes  und  seiner  Geschichte.  Berlin:  Dümmler 
(Harrwitz  mRj)  (Lößmann)  1863. 

Spiegel  1 863</  Friedrich  Spiegel  :  Avesta.  Die  heiligen  Schriften  der  Parsen. 
Aus  dem  Grundtexte  übersetzt,  mit  steter  Rücksicht  auf  die  Tradition.  Dritter 
BancXVRJiorda-Avesta.  Mit  einem  Register  über  das  vollständige  Werk, 
f  Engelmann  1863. 

1864-1868,  s.  Spiegel  1864,  1868. 
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Spiegel  1864  -  Friedrich  Spiegel  :  Commentar  über  das  Avesta.  Erster 
Der  Vendidäd.  Wien:  K.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei  /  Leipzig:  Eng 
1864. 


Spiegel  1865  =  Friedrich  Spiegel:  Geschichte  der  Entzifferuns^d^f  Keil¬ 
schrift,  in:  Das  Ausland.  Eine  Wochenschrift  für  Kunde  des  geistigepjfüf  sittlichen 
Lebens  der  Völker  38  (1865)  [Nr.  18.  6.  Mai  1865],  S.  409—420. 

Spiegel  1867  =  Friedrich  Spiegel:  Grammatik  der  altbak trisdi etySp rach e  nebst 
einem  Anhänge  über  den  Gäthädialekt.  Leipzig:  Engel  mann  1867.  [Nd.  Osna¬ 
brück:  Biblio  1977] 

Spiegel  1868  =  Friedrich  Spiegel:  Commentar  über  dafjßi^sta.  Zweiter  Band. 
Vispered,  Ya^na  und  Khorda- Avesta.  Wien:  K.  K.  H^rf-  und  Staatsdruckerei 
/  Leipzig:  Engelmann  1868.  (CJW 

Spiegel  1868ü  =  Friedrich  Spiegel  :  Rez.  von' W  hitney  1867,  in:  Heidelber¬ 
ger  Jahrbücher  der  Literatur  61  (1868)  [Erste °f|jäfte.  Januar  bis  Juli.  -  Nr.  2, 
1868],  S.  17-25. 

Spiegel  1871-1878,  s.  Spiegel  1871,187^878. 

Spiegel  1871  =  Friedrich  Spiegel:  Jonische  Alterthumskunde.  Erster  Band: 
Geographie,  Ethnographie  und  älteste.  Geschichte.  Leipzig:  Engelmann  1871. 

Spiegel  1873  =  Friedrich  Spieg  el  :  Eränische  Alterthumskunde.  Zweiter  Band: 
Religion.  Geschichte  bis  zum  Tfftß /Alexanders  des  Großen.  Leipzig:  Engelmann 
1873. 


Spiegel  1878  =  Friedrich  Spiegel :  Eränische  Alterthumskunde.  Dritter  Band: 
Geschichte,  Staats-  imd jifjüilienleben.  Wissenschaft  und  Kunst.  Leipzig:  Engel¬ 
mann  1878.  J© 


Spiegel  1881,  s.  Spijegp  1862. 

Spiegel  1882  =  ,|T ied rieh  Spiegel:  Vergleichende  Grammatik  der  alteränischen 
Sprachen.  Leipzig:  Engelmann  1882.  [Nd.  Amsterdam:  Philo  1970  unter  dem  Titel: 
Friedrich  von  Spiegel  :  Vergleichende  Grammatik  der  altiranischen  Sprachen:  Eine  grundlegende  ver¬ 
gleichende  JpJptVlung  der  altiranischen  Dialekte,  der  Keilschriftsprache  und  des  Aivesta,  mit  Berücksichti¬ 
gung  dejfftjßfdnischen  und  indischen  Sprachen.  Lautlehre,  Morphologie,  Flexionslehre  und  Syntax  mit 
und  einem  Sach-  und  Wortregister \ 

Spie^  95  =  M  arcus  Spies:  A  Language  Model  for  Compound  Words  in 
Recognition,  in:  Jose  M  .  Pardo  /  Emil  ia  Enriquez  /  Javier  0  r- 
?ga  /  Javier  Ferr eiros / Javier  M  acias  /  Francisco  Valverde  (Hrsg.): 
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Proceedings  of  the  Fourth  European  Conference  on  Speech  Communications 
Technology  (EUROSPEECH  >95),  Madrid  1995,  S.  1767-1770. 

Spi  I  I  PI  er  1985  =  B  er  n  d  Spi  I  I  n  er :  Zur  Kompositabildung  in  der  d^iii  ci 
Werbesprache,  in:  H  ei  n  t  z/Sc  h  mit  t  er  1985,  S.  715—723. 

Spitzbardt  1972  =  Harry  Spitzbardt  (Hrsg.):  Synchronischer  <  iRUi diachroni¬ 
scher  Sprachvergleich.  Bericht  über  die  Wissenschaftliche  Arbeitstagung  zu  Ehren  des 
150.  Geburtstages  von  August  Schleicher  (Wissenschaftliche  Beitri  e  der  Fried 


rich-Schiller-Universität Jena).  Jena:  Friedrich-Schiller-UkWersität  1972. 

Spitzer  1920  =  Leo  Spitzer:  [18.]  Schopenhauer  und  dipj^rachwissenschaft, 

-272.  [Vgl.  Jel  I  inek 


in:  Germanisch-Romanische  Monatsschrift  8  (1920),  S ^ 
1921]  ^ 


St tc  knowledge  matters.  The 
cta  Universitatis  Ouluen- 
Oulu  2013.  [=  Diss.  Univ. 


Spoel  man  2013  =  M  arianne  Spoel  man  :  Prior  ti 

use  of  the  partitivue  case  in  Finnish  learner  langua 
sis,  B  [Humaniora],  111).  Oulu:  Universi 
Oulu  2013] 

Spohn/Seyffarth  1825-1831,  s.  Spohn/Seyffarth  1825,1831. 

Spohn/Seyffarth  1825  =  Friedrich  August  WilhelmSpohn  /  Gustav 
Seyffarth  :  De  lingua  et  literis  veterüm  Aegyptiorum  [...].  Pars  prima.  Leipzig: 
Weidmann  (Reimer)  1825.  [ImdT^tail: 

Spohn/Seyffarth  1831  =  FriedjjjCh  August  WilhelmSpohn  /  Gustav 
Seyffarth  :  De  lingua  eUfjferis  veterum  Aegyptiorum  [...].  Pars  secunda. 
Prodromus.  Leipzig:  We^^Änn  1831.  [Im  Detail: 

Sprengel  1802  =  M  att4j^s  C  hristian  Sprengel :  D  .  Anton  Friedrich  Bü- 
schings  Erdbesch  reib  uiyycFü  nften  Theils  Zweite  Abtheilung,  Asien,  nemlich  Hindo- 
stan  und  Dekan.  I  Iamburg:  Bohn  1802. 

Spreu  1986,  s.  SprQ/Bondzio  1986. 

Spreu/Bondzio  19  86  (Humboldt-Grimm-Konferenz.  Berlin.  22.-25.  Okto¬ 


ber  198[ 
Univei 


Internationale  sprachwissenschaftliche  Konferenz.  Humboldt- 
u  Berlin.  Berichte,  87),  s.  Spr  eu/B  0  n  d  zio  1986a,  1986 b. 

1986 a  =  Arwed  Spreu  /  W  il  hei  m  Bond  zio  (Hrsg.):  Spra- 
msch  und  Gesellschaft  -  Werk  und  Wirkungen  von  Wilhelm  von  Humboldt 
facob  und  Wilhelm  Grimm  in  Vergangenheit  und  Gegenwart.  Teil  I  (Proto- 
jxallband,  I).  Berlin:  Humboldt-Universität  1986. 
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on  the  Origin 
113-128. 


Spreu/B ondzio  19866  =  Arwed  Spreu  /  Wilhelm  Bondzio  (Hrsg.): 
che,  Mensch  und  Gesellschaft  -  Werk  und  Wirkungen  von  Wilhelm  von  Huwfojdt 
und  Jacob  und  Wilhelm  Grimm  in  Vergangenheit  und  Gegenwart.  Teil  IHFhoto 
kollband,  II).  Berlin:  Humboldt-Universität  1986. 

Springhetti  1962  =  Aemilius  (Emil  io)  Springhetti:  Lexico^fnguisticae  et 
philologiae  (Latinitas  perennis,  6).  Rom:  Pontifica  Universität^  Uregoriana 
1962. 

Sprinker  1980  =  Michael  Sprinker :  Gerard  Manley  Ho 
ofLanguage,  in:  Journal  of  the  History  ofldeas  41/1  (198 

Sproat  1985  =  R  ichard  W  il  I  iam  Sproat:  On  DÄ  the  Lexicon  (MIT 
Working  Papers  in  Tinguistics),  Cambridge,  Mass.  |^5  (=  Diss.  MIT  1985). 

Sproat  1988  =  Richard  Sproat:  Bracketing^äsldoxes,  Cliticization  and 
Other  Topics:  The  Mapping  between  Synt^cteyänd  Phonological  Structure, 
imEveraert  etal.  1988,  S.  339-360. 

Sproat/Liber  man  1987  =  R  ichard  W  .  Sj&at  /  M  ark  Y  .  Liber  man:  To- 

ward  Treating  English  Nominals  CorYectly,  in:  Candy  Sidner  (Hrsg.): 
Proceedings  of  the  25th  Annual  Meetingfmthe  Association  for  Computational  Lin- 
guistics,  Stanford,  Calif.,  1987,  Mo^Stown,  NJ:  Association  for  Computa¬ 
tional  Tinguistics  (ACT)  1987,  sCt§0— 146. 

Spyns/D  e  W  achter  1995  =  Pet^r/Spyns  /  Lieve  D  e  W  achter:  Morpholo- 

gical  Analysis  of  Dutch  Mpdfeal  Compounds  and  Derivations,  in:  ITL  Re¬ 
view  of  Applied  Linguistics  1 09/ 1 1 0  (1995),  S.  19-35. 

°  n  W 

Sreekumar  2009  =  Prabhakaran  Sreekumar:  Francis  Whyte  Tllis  and  the 

Beginning  of  Comparative  Dravidian  Tinguistics,  in:  Historiographia  Linguis- 
tica  36/1  (2009),  ST^95. 

Sreekumar  2011  (g  Prabhakaran  Sreekumar:  Francis  Whyte  Tllis  and  the 

Beginning  oTUpmparative  Dravidian  Phonology,  in:  International  Journal  of 
Dravidian  Lihfpistics  40/1  (2011),  S.  95-122. 

St  a a I  I960  -  J o h a n  F r ed er  i k  ( F r  i t  s)  St a a I :  Room  at  the  top  in  Sanskrit. 
Ancienf  and  modern  descriptions  of  nominal  composition,  in:  Indo-Iranian 
Journal  9  (1966  [1965/1966]),  S.  165-198. 

972  =  J  0  h  a  n  F  r  ed  er  i  k  (F  r  it  S)  St  aa  I  (Hrsg.):  A  Reader  on  the  Sanskrit 
mmarians  (Studies  in  Tinguistics,  1).  Cambridge,  Mass.  /  Tondon:  The 
IT  Press  1972. 
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Stachowski  1989  =  Marek  St  ach  OW  Ski:  Über  die  jakutische  Deklin 
in:  Ural-Altaische Jahrbücher  /  Ural-Altaic  Yearbook  61  (1989),  S.  97— 120( 

Stachowski  2011  =  M  arek  Stachowski:  Teoria  nostratyczna  i  sk 
kiewska,  in:  LingVariaV I  (2011)  |  1(11),  S.  241-274. 


ombay: 


g.):  Specimen 


Stack  1849  =  G eorge  Stack  :  A  Grammar  of  the  Sindlu  Lang 
American  Mission  Press  1849. 

von  Stade  1708  =  Diedericus  (Dietrich)  von  Stade 

lectionum  antiquarum  Francicamm  [...].  Stade:  Brummer  1 7 

Stade  1879  -  Bernhard  Stade:  Lehrbuch  der  hebräiscfef Grammatik.  Erster 
Theil:  Schriftlehre.  Lautlehre.  Formenlehre.  Leipzig:  V ogel  1879.  [Mehr  nicht  er¬ 
schienen] 

St  aed  I  er  1833  =  G  U  St  av  L  eo  PO  I  d  St  aed  I  er :  Wissenschaft  der  Grammatik. 
Ein  Handbuch  zu  akademischen  Vorlesungen,  s&fmfzum  Unterricht  in  den  hohem 
Klassen  der  Gymnasien.  Berlin:  Bechtold  und  Hartje  1833. 

St  aed  I  er  1843  =  G  U  St  av  L  eo  PO  I  d  St  aed  I  er :  Wissenschaftliche  Grammatik  der 
französischen  Sprache.  Berlin:  Thome  1< 

Staib  1988  —  Bruno  Staib:  GeneriscmfKotnposita.  Funktionelle  Untersuchungen 
zum  Französischen  und  Spanischem  \ ^Beihefte  zur  Zeitschrift  für  Romanische 
Philologie,  221).  Tübingen:  Nietheyer  1988.  [Zun.  Habil.  Univ.  Münster 
1985] 

t  er  Stal  1994  =  W  il  CO  ter  Stal  :  Automated  Semantic  Analysis  of  Com¬ 
pounds:  Problem  IdentifSe^fion  and  Literature  OverView.  Memorandum  In- 
formatica,  Department  of  (Computer  Science,  University  of  Twente,  Netherlands 
1994  [vgl.  ter  St  aal  ©96]. 

ter  Stal  1996  =  Vgf^em  (W  il  co)  G .  ter  Stal  :  Automated  Interpretation  of 
Nominal  Compofffls  in  a  Technical  Domain.  Diss.  Univ.  Twente,  Enschede 


/  v an  der  Vet  (1994)  =  Wilco  G.ter  Stal  /  Paul  E.van  der 

jpfhvel  semantic  analysis  of  compounds:  A  case  study  in  linguistic 
lg,  in:  Papers  from  the  4th  CLIN  Meeting  /  UT-KBS-94-09,  Uni- 
"Twente,  Netherlands  1994,  S.  163—177. 

176  =  James  H  .  St  am:  Inquiries  into  the  Origin  of  Language.  The  Fate  of  a 
fuestion  (Studies  in  Language).  New  York  [etc.]\  Harper  &  Row  1976. 
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Stamm  1851  =  Friedrich  Ludwig  Stamm:  Vorschule  zum  ulfila  oder 
matik  der  gothischen  Sprache  zur  Selbstbelehrung.  Mit  Beispielen,  Lesestücl \ 
vollständigem  Wörterbuche.  Paderborn:  Schöningh  1851. 

Stamm  I858ff,  s.  Stamm  1858,  Stamm/H  eyne  1865, 1869, 1872,  m  1878, 
1885,  Stamm  etal.  1896,  1903,  1908,  1913,  1920. 

St  a  mm  1858  =  F  r  i  ed  r  i  C  h  Ludwigstamm:  Ulfda  oder  die  uns  etmtenen  Denk¬ 
mäler  der  gothischen  Sprache.  Text,  Grammatik  und  Wörterkpclf  Paderborn: 
Schöningh  1,2 18  58.  °  VW 

Stamm/H  eyne  1865,  1869  =  Friedrich  Ludwig  Stanjmp^M  oritz  H  eyne: 

Ulfilas  oder  die  uns  erhaltenen  Denkmäler  der  gothischen  Sß^fme.  Text,  Grammatik 
und  Wörterbuch  (Bibliothek  der  ältesten  deutschen  ||raeratur-Denkmäler,  1). 
Paderborn:  Schöningh  3 1865,  41869.  zU'-ß 

Stamm/H  eyne  1872  =  Friedrich  Ludwig  SHöhrh  /  M  oritz  H  eyne:  Fried¬ 
rich  Ludwig  Stamm’ 's  Ulfilas  oder  die  uns  epdäfenen  Denkmäler  der  gothischen 
Sprache.  Text,  Wörterbuch  und  GrammatikffSpoliothek  der  ältesten  deutschen 
Litteratur-Denkmäler,  1).  Paderborn:  S^^hingh  51872. 

Stamm/H  eyne  1874,  1878  =  Friedrich  Ludwig  Stamm  /  M  oritz  Heyne: 

Friedrich  Ludwig  Stamm’ s  Ulfilas  ocfffffe  uns  erhaltenen  Denkmäler  der  gothischen 
Sprache.  Text,  Grammatik  und  H  Örterbuch  (Bibliothek  der  ältesten  deutschen 
Litteratur-Denkmäler,  1).  Paderborn:  Schöningh  6 1874,  71878. 

Stamm/Heyne  1885  =  Friedrich  Ludwig  Stamm  /  Moritz  Heyne: 

Friedrich  Ludwig  Stamm’ s  Ujmas  oder  die  uns  erhaltenen  Denkmäler  der  gothischen 
Sprache.  Text,  Wörterbudffmd  Grammatik  (Bibliothek  der  ältesten  deutschen 
Litteratur-Denkmäletfs^  Paderborn  und  Münster:  Schöningh  8 1885. 

Stamm  et  al.  1896  -  ^edrich  Ludwig  Stamm  /  M  oritz  Heyne  /  Ferdi¬ 
nand  W  rede:  fmd  rieh  Ludwig  Stamm’ s  Ulfilas  oder  die  uns  erhaltenen  Denk¬ 
mäler  der gotlusfjm  Sprache  neu  herausgegeben.  Text  und  Wörterbuch  von  [...] 
Moritz  HeynfyT..],  Grammatik  von  [...]  Ferdinand  Wrede  [...]  (Bibliothek 
der  ältesten  deutschen  Litteratur-Denkmäler,  1).  Paderborn  [etc.]:  Schöningh 

Stamm  1903  =  Friedrich  Ludwig  Stamm  /  M  oritz  Heyne  /  Ferdi- 

n^  MA/  red  e:  Friedrich  Ludwig  Stamm’ s  Ulfilas  oder  die  uns  erhaltenen  Denk- 
der  gothischen  Sprache  neu  herausgegeben  von  Moritz  Heyne  und 
b^dinand  Wrede  (Bibliothek  der  ältesten  deutschen  Litteratur-Denkmäler, 
I.  Paderborn:  Schöningh  1(,1903. 
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Stamm  et  al.  1908, 1913, 1920  (u.ö.)  =  Friedrich  Ludwig  St  a  mm /  M  o/Tkz, 
Heyne  /  Ferdinand  Wrede:  Stamm-Heyne’ s  Ulfilas  oder  die  uns  erl: 
Denkmäler  der  gotischen  Sprache.  Text,  Grammatik,  Wörterbuch  neufTjpräus- 
gegeben  von  Ferdinand  Wrede  (Bibliothek  der  ältesten  deutschen((Tateratur- 
Denkmäler,  1).  Paderborn:  Schöningh  u1908,  121913,  L,141920Gfi||näufig] 

Stammerjohann  (et  al)  1996  =  Harro  Stammerjohann  «  al:  Lexicon 
Grammaticorum:  Who’s  Who  in  the  History  of  World  Linguistik p.  Tübingen: 
Niemeyer  1 1 996.  [220  09  (2  Bde.)]  o .  (f))  * 

Stammerjohann  (et  al)  2009  =  Harro  Stammerjohann  et  al:  Lexicon 
Grammaticorum:  a  Bio-Bibliographical  Companion  to  thefJAispory  of  Linguistics,  2 


1996  (1  Bd.)] 

1960,  in:  Kratylos  7 


Bde.  Tübingen:  Niemeyer  72009.  [Durchgehend  paginj 

St  andop  1962  =  Ewald  St  andop:  Rez.  vop 
(1962),  S.  77-81. 

Stanford  1950  =  William  B.  Stanfor  d  RH^hner’s  Use  of  Personal  ttoXv- 
Compounds,  in:  Glassical  Philology  45/2  (1950),  S.  108—110. 

Stange  1794  =  T  heodor  Friedrich  Stange:  Rez.  von  Simon /Eichhorn 

1793,  in:  Journal  für  Prediger  28/1  (17^^S.  71-80. 

Stange  1802  =  Theodor  Friedrich  Stange:  Theologische  Symmikta.  Erster 
Theil.  Halle:  Hendel  1802. 

St  a n  k ev ici en  e/B  i I  inskient  Sigita  St  an  kevicien  e  /  T  amara  Bi- 

I  in ski en  e:  Zur  Wiedergabe  von  Nominalkomp ostia  im  Litauischen,  in: 
Kalbii  studijos  8  (2006),  £./J^-l 9. 

StankiewiCZ  1967  =  Edward  Stankiewicz:  Opposition  and  Hierarchy  of 
Morphophonemiq  i^fernations,  in:  To  Honor  Roman  Jakobson.  Essays  on  the 
Occasion  of  His  Seueiftieth  Birthday,  Bd.  3  (Janua  Linguarum.  Series  Maior, 
33).  The  Haguef(T>jParis:  Mouton  1967,  S.  1895—1905. 

Stankiewicz  1972  =  Edward  Stankiewicz  (Hrsg.):  A  Baudouin  de  Cour- 
tenay  Anthologw.  The  Beginnings  of  Structnral  Linguistics  (Indiana  University 
Stu  di  cs  in  the  History  and  Theory  of  Linguistics).  Bloomington/London: 
Indiana  University  Press  1972. 

Star  M97 7  =  Frank  Stark  e:  Die  Funktionen  der  dimensionalen  Kasus  und  Ad- 
iifn  im  Althethitischen  (Studien  zu  den  Bogazköy-Texten,  23).  Wiesbaden: 
rrassowitz  1977.  [Zun.  Diss.  Univ.  Marburg  1976] 
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Id 


Starke  1982  =  Frank  Starke:  Rez.  von  G  üterbock/H  offner  I980ff 
3,  Fase.  1],  in:  Bibliotheca  Orientalis  39  (1982),  S.  356—363. 

Starke  1985  =  Frank  Starke:  Uridg.  *htcl-ü-  “Speise”  im  Luwis 
Die  Sprache  31  (1985),  S.  249-255. 


in: 


Starke  1990  —  Frank  Starke:  Untersuchung  zur  Stammbildungfdi^ßeilschrift- 
luwischen  Nomens  (Studien  zu  den  Bogazköy-Texten,  31).  Wiesbaden:  Har- 
rassowitz  1990.  [Zun.  Habil.  Univ.  Frankfurt/M.  1987] 

Starke  1992  =  G  Ü  nt  er  Starke:  Der  Übergang  von  Ko 
Suffixen  im  Spiegel  des  einsprachigen  Wörterbuchs,  i 
S.  115-124.  / 


v/ 


^itionsgliedern  zu 
rosse  et  al.  1992, 


Starosta  et  al.  1998  =  Stanl  ey  Starosta  /  K  oenraad  K  uiper  /  Siew-ai 
N  g  /  Z  hi-qian  W  u:  On  defining  the  Chin^|yQmpound  word:  Headed- 
ness  in  Chinese  compounding  and  ChinesqWw  compounds,  in:  Packard 
1998,  S.  347-370. 

Staub  et  al  2007  =  Adrian  Staub  /  K  eith  R  ayner  /A I  exander  Pol  I  at- 
Sek  /  Jukka  Hyönä/Helen  M  ajewskk  The  Time  Course  of  Plausibility 
Effects  on  Eye  Movements  in  Readjmp  Evidence  from  Noun-Noun  Com¬ 
pounds,  in:  Journal  of  Experim en taljffyßfwlogy :  Learning,  Memory ,  and  Cognition 
33  (2007),  S.  1162-1169. 

Staubli  2003  =  Thomas  Stau-bl/l  Verortungen  im  Weltganzen.  Die  Ge¬ 
schlechterfolgen  der  Urge§dSsdite  mit  einem  ikonographischen  Exkurs  zur 
Völkertafel,  in:  Bibel  und  J^Rme  58/1  (2003),  S.  20—29. 

Stavenhagen  l764  =  Jo^nn  Lorenz  Stavenhagen:  Rußische  Grammatik, 
vefaßet  von  Herrn  MjJrakl  Lomonoßow.  St.  Petersburg:  Kayserl.  Academie  der 
Wißenschafften  l^bly  fNd.  München:  Sagner  1980]  [Deutsche  Übersetzung 
Lomonossow  1755 


von 


Steadman-Jomfi^Ö07  =  R  ichard  St  ead  man -Jon  es:  Colonialism  and  Gram- 
matical  Represeptation :  John  Gilchrist  and  the  Analysis  of  the  ‘Hindustani’  Lan- 
guage  in  ßie  Lffte  Eighteenth  and  Early  Nineteenth  Centimes  (Publications  of  the 
PhilolbMÜä  Society,  41).  Oxford  [etc.]:  Blackwell  2007. 

Stear  11^989  =  M  cDonald  Stearns,  Jr.:  Das  Krimgotische,  in:  H  einrich 

k  (Hrsg.):  Germanische  Rest-  und  Trümmersprachen  (Reallexikon  der  ger- 
ischen  Altertumskunde,  Ergänzungsbände,  3).  Berlin  /  New  York:  de 
ruyter  1989,  S.  175-194. 
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Stede  1925  —  W  il  I  iam  St  ed G:  Reduplikationskomposita  im  Pali,  in: 
schrift für  Buddhismus  6  (1925),  S.  89-94. 

Steel  e  1920  —  R  Obert  Benson  Steel  e;  Some  Phases  of  NegatiorOfl7Ta(;in> 
in:  The  Classical Journal  16  (1920),  S.  15-25. 

Stehr  1957  =  Alfred  Steh  r :  Die  Anfänge  der  fin  n  isch  -  ugriscfifj  Sp  rach  ver¬ 
öl  eichuno  1669-1771.  Diss.  Univ.  Göttingen  1957. 

Steer  2007  =  Thomas  Steer:  Morphologisch-etymologioscJjp)  Untersuchun¬ 
gen  zu  ai.  methi-  ‘Pfosten,  Pflock’,  lat.  mütö  ‘Penis’  und  Verwandtem,  in:  HS 
120  (2007),  S.  142-158.  ^ 

Steer  2015  —  Thomas  Steer:  Amphikinese  und  Aniphigenese.  Morphologische 
und  phonologische  Untersuchungen  zur  Genese  amphikuwtfcher  Sekundärbildungen 
und  zur  internen  Derivation  im  Indogermanische  sbaden:  Reichert  2015. 

[Zun.  Diss.  Univ.  Erlangen-Nürnberg  2012]^^;/ 

Stefane!!  i  1985  =  Rossana  St  ef  a n  el  Uu^affo  31  l.p.  (2  D.y.  1202 


0E0I2IN,  in:  Agostiniani  etal.  1985, 
Stefanei  li  1994  =  Rossana  Stefai 


11-409. 

Composti  e  con-testi.  L’inter- 
pretazione  multipla  di  alcuni  comhosjti  del  greco  antico,  in:  D  el  Lungo 
C  amiciotti  etal.  1994,  S.  267- 

St  ef  a  n  el  I  i  1995  =  R  0  ssa  na  St  ef  a  n  el  I  i :  Alyvirroio  dinrereop  TiOTapoTo,  in: 

Studi  Linguistici  per  i  50  anni  del  Circolo  Linguistico  Fiorentino  e  i  secondi  mitte 
dibattiti  1970—1995  (AccadUflia  Toscana  di  Scienze  e  Lettere  «La  Colom- 
baria»,  Studi,  147).  Firenze:  (.  flschki  1995,  S.  229—258. 

Stefanei  I  i  1997  —  R  0  SSa  n  a  Stefanei  I  i:  Origine  e  Status  dei  composti  ‘in- 
versi’  in  Greco  antico:  il  tipo  iroddoK'rjg,  Tiodapyop,  in:  Banfi  1997,  S.  243- 
269. 


Stefanei  li  199 

centrici  d< 


Stefan 


=  Rossana  Stefanen  i:  Su  alcuni  composti  eso- 
il  tipo  V+V  (saliscendi,  andirivieni,  fuggifiggi),  in: 
Quaderni  del  Qipartimen to  di  Linguistica  —  Universitä  di  Firenze  9  (1998—99), 
S.  31-^ 


2006  =  Rossana  Stefanen  i:  Tra  morfologia  e  semantica: 
v,  xaXi^poov,  pe/.'Qpmv ,  in:  Quaderni  del  Dipartimento  di  Linguistica  - 
rsitä  di  Firenze  16  (2006),  S.  39—59. 

n  el  li  2007  =  R  0  ssa  na  Stefanei  I  i:  Antroponimi  micenei:  variazioni 
ntro  un  tipo  di  composto,  in:  A  r  C  3 ITI0  n  e  et  al.  2007,  S.  379—392. 
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Stefanei  I  i  2008  —  Rossana  Stefanen  i:  E  un  composto  nominale, 
lizzare  con  cautela,  in:  Archivio  Glottologico  Italiano  93/1  (2008),  S.  3- 

Stefanel  I  i  2010  =  Rossana  Stefanen  i:  La  temperatura  dellAninffff^arole 
omeriche  per  l’interioritä  (Universitä  degli  Studi  di  Firenze.  Quadern i  del 
Dipartimento  di  Linguistica  —  Studi  10).  Padova:  Unipress  2010©ü 

Stefanell  i  2014  =  R  ossana  Stefanei  I  i:  ' EKaro^ißr] ,  o  del  pf4cedere  cere- 
moniale,  in:  Incontri  Linguistici  37  (2014),  S.  29-64. 

St  eg  I  ich  1902  =  W  il  hei  m  Stegl  ich:  Über  die  Ersparupfci^m  Flexions-  und 
Bildungssilben  bei  copulativen  Verbindungen,  in:  fff  Schrift  für  Deutsche 
Wortforschung  3  (1902),  S.  1-52. 

Stegmann/Klein  1999  =  Tilbert  Didac  Stegj 

K  I  ein  :  EuroCom Rom  -  Die  sieben  Siebe:  Rome 
nen  (Editiones  EuroCom,  1).  Aachen:  Shaker 

O 

Stein  1973  —  Gabriele  Stein:  English  Word-Eörmation  over  two  Centimes.  In 
Honour  of  Hans  Marchand  on  the  Occasionfffiis  Sixty-Fifth  Birthday,  1  October 
1972  (TBL,  34).  Tübingen:  [Narr]  197  t 


n  /  H  orst  G  ünter 

]e  Sprachen  sofort  lesen  kön- 
.  [=  ‘2000;  22000, 32000] 


Stein  2014  =  Achim  Stein:  Einfüh 
(Sammlung  Metzler,  307).  Stut 
n998). 


in  die  französische  Sprachwissenschaft 
eimar:  Metzler  420  1  4  (320  1  0,  220  05, 


St  ein  bau  er  1998  =  D  ieter  Stgn4)auer :  [Art.]  Indogermanen,  in:  DNP  (Al¬ 
tertum),  Bd.  5  (1998),  Sp.  981—983. 

Steinberg  2003  —  M  aren  Steinberg:  Sprachwandelmodelle  in  der  historischen 
Sprachwissenschaft  von  dm/. Junggrammatikern  bis  zu  den  Generativisten.  Wissen¬ 
schaftliche  Arbeit,  Jfdnstanz:  Fachbereich  Sprachwissenschaft,  Universität 
Konstanz.  [Okto^^Q003. 

St  ein  gr  über  182©=  Wilhelm  Friedrich  St  ein  gr  über:  Bemerkungen,  die 
ehstnische  Sprache  in  beiden  Hauptdialekten  betreffend,  veranlaßt  durch  M.  Heinrich 
Stahls  Schriften#  und  dem  das  Ehstnische  liebenden  Publikum  übergeben.  Dorpat: 
Schiinmann  1827 . 


Steinh 


863  =  Sa  I  0  mo  n  Ludwig  St  ei  n  h  ei  m:  Die  Glaubenslehre  der  Syn- 
exacte  Wissenschaft,  Bd.  3  [Dritter  Theil]:  Die  Polemik.  Der  Kampf  der 
barung  mit  dem  Heidenthume,  ihre  Synthese  und  Analyse.  Leipzig:  Leiner 
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St  ei  n  t  h  a  I  1847  =  H  ey  ma  n  n  St  ei  n  t  h  a  I  :  De  pronomine  relativo  commef 
philos ophico-philologica  cum  excursu  de  nominativi  particula.  Berlin:  Behr 
[Im  Detail:  =  Diss.  Univ.  Tübingen  1847 

Steinthal  1848  =  Heymann  Steinthal  :  Die  Sp  rachwissenschp  ilh. 
Humboldt’ s  und  die  Hegel’ sehe  Philosophie.  Berlin:  Dümmler  18z 
heim  \etc\.  Olms  1971,  21 985] 

Steinthal  1850  =  H  eymann  Steinthal  :  Die  Classification  der /Sprachen  dar- 


6. 


[-1860] 


gestellt  als  die  Entwickelung  der  Sprachidee.  Berlin:  Dümmleh' ' 

Steinthal  1850a  =  H  eymann  Steinthal :  [Sprachwissgal^aft.]  Der  heutige 
Zustand  der  Sprachwissenschaft,  in:  Allgemeine  Motfim&hrft  für  Literatur  1 
(1850),  S.  97-110  (Erster  Artikel),  208-217  (ZweitdpArtikel) . 


der  Sprache,  im  Zusam- 
arstellung  der  Ansicht  Wil- 
Hamanns.  Berlin:  Dümm- 


Steinthal  1851  =  H  eymann  St  eint  h  al :  Der  Urr 

menhange  mit  den  letzten  Fragen  alles  Wissens.  E 
heim  v.  Humboldts,  verglichen  mit  denen  HerdPfffmd 
ler  4851 .  [21858, 31877, 41888] 

St  ei  n  t  h  a  I  1852  =  H  ey  ma  n  n  St  ei  n  t  h  d(:ifDie  Entwicklung  der  Schrift.  Nebst 
einem  offenen  Sendschreiben  an  Herrn  Prof.  Pott.  Berlin:  Dümmler  1852. 

Steinthal  1855  =  H  eymann  Stei^hal:  Grammatik,  Logik  und  Psychologie. 
Ihre  Principien  und  ihr  Verhältniss  zueinander.  Berlin:  Dümmler  1855. 

Steinthal  1856, s.  H  eyse/Steint hal  1856. 

Steinthal  1858  =  H  eymann  Steinthal  :  Der  Ursprung  der  Sprache,  im  Zusam¬ 
menhänge  mit  den  letzten  Emgen  alles  Wissens.  Eine  Darstellung,  Kritik  und  Fort¬ 
entwicklung  der  vorzüglichen  Ansichten.  Zweite  umgearbeitete  und  erweiterte 
Ausgabe.  Berlin:  DipMler  4858.  [4851, 31877,  T888] 

rmann  Steinthal:  Charakteristik  der  hauptsächlichsten 


St  eint  hal  1860  = 


der 


Typen  des  Sptfffbaues.  Zweite  Bearbeitung  seiner  Classification 
Sprachen.  f^bmiü  Dümmler  2 1860.  [‘1850;  31893  =  St  eint  hal /M  isteli  1893] 

St  ei  n  t  h  3 1  4860^  =  H  ey  ma  n  n  St  ei  n  t  h  a  I  :  Assimilation  und  Attraction,  psy¬ 
chologisch  beleuchtet,  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft 
1  (18ÄX  93-179. 

SteinÄ^  18606  =  Heymann  Steinthal  :  Mathematische  Sprachwissen- 
[=  Rez.  von  Schl  ei  C  her  1859],  in:  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und 
Fachwissenschaft  1  (1860),  S.  432-435. 
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St  ei  n  t  h  a  I  1863  —  H  ey  rna  n  n  St  ei  n  t  h  a  I  :  Geschichte  der  SprachwissenschaJ 
den  Griechen  und  Römern  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Logik. 
Dümmler  1 1863.  [21 890-1 891] 

St  ei  n  t  h  a  I  1864  =  H  ey  ma  n  n  St  ei  n  t  h  a  I  :  Philologie,  Geschichte  unffMhologie 
in  ihren  gegenseitigen  Beziehungen.  Ein  Vortrag  gehalten  in  der  Versammlung 
der  Philologen  zu  Meißen  1863  in  erweiternder  Überarbg||ung.  Berlin: 
Dümmler  (Harrwitz  und  Goßmann)  1864. 

St  ei  n  t  h  a  I  1867  =  H  ey  ma  n  n  St  ein  t  h  a  I :  Die  Mande-Negm 
gisch  und  phonetisch  betrachtet.  Berlin:  Dümmer  (Harr 
1867. 


wachen  psycholo- 
und  Goßmann) 


Steinthal  1869  =  H  eymann  Steinthal  :  Rez.  von  T  obl  er  1868a,  in:  Zeit¬ 
schrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  f  (1869),  S.  264-280. 

Steinthal  1871-1893,  s.  St  eint  hal  1871  (18^^;893. 

Steinthal  1871  =  H  eymann  St  eint  hal  \if^ajfss  der  Sprachwissenschaft.  Erster 
Teil:  Die  Sprache  im  Allgemeinen  /  Einleitung  in  die  Psychologie  und  Sprachwis¬ 
senschaft.  Berlin:  Dümmler  f  871.  [2188lRV 

St  ei  n  t  h  3 1  1877  =  H  ey  ma  n  n  St  ei  n  t  h  at^  Der  Ursprung  der  Sprache  im  Zusam¬ 
menhänge  mit  den  letzten  Fragen  alle/^Wissens.  Eine  Darstellung,  Kritik  und  Fort¬ 
entwicklung  der  vorzüglichsten  Atmcmen.  Dritte,  abermals  erweiterte  Ausgabe. 
Berlin:  Dümmler  31877.  [4 85 ^^§^8, 4 1888] 

Steinthal  1881  =  H  eymanä^t  eint  hal  :  Abriss  der  Sprachwissenschaft.  Erster 
Teil:  Die  Sprache  im  A  llgetneinen  /  Einleitung  in  die  Psychologie  und  Sprachwis¬ 
senschaft.  Zweite,  mit  ^katzen  versehene  Auflage.  Berlin:  Dümmler  21 881 . 
[4871] 

St  ei  n  t  h  a  I  1884  =  e^fha  n  n  St  ei  n  t  h  a  I  :  Die  sprachphilosophischen  Werke  Wil¬ 
helm^  von  FLumkt  i.  Herausgegeben  und  erklärt  von  Dr.  H.  Steinthal.  Ber¬ 


lin:  Dümml 


rrwitz  und  Goßmann)  1884.  [Erste  Hälfte  (Bogen  1-16):  1883] 


Steinthal 

menharr 
entwicj 

Betjh 

Stehjfhll 


H  ey  ma  n  n  St  ei  n  t  h  a  I  :  Der  Ursprung  der  Sprache  im  Zusam¬ 
en  letzten  Fragen  alles  Wissens.  Eine  Darstellung,  Kritik  und  Fort- 
der  vorzüglichsten  Ansichten.  Vierte,  abermals  erweiterte  Ausgabe, 
ümmler  41888.  [4851,  4858,  4877] 

1890-1891,  s.  St  eint  hal  1890,1891. 
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Steinthal  1890  =  H  eymann  Steinthal  :  Geschichte  der  Sprachwissenschaft 
den  Griechen  und  Römern  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Logik,  1.  Teil.  Bbri 
Dümmler  21890.  ['1863] 

Steinthal  1891  =  Heymann  Steinthal  :  Geschichte  der  Sprachufs  ifßtaft  bei 
den  Griechen  und  Römern  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Logik,  2p  T  1.  Berlin: 
Dümmler  2 1891.  ['1863] 


Steinthal  189N  =  H  eymann  St  eint  h  al :  Franz  Bopp,  in- 


af  Magazin  für 
593-595. 


Litteratur,  60  (1891)  [60.  Jg.,  Nr.  38  (19.  September  1891YT 
Steinthal  1893,  s.  St  eint  hal /M  ist  el  i  1893. 

Steinthal /M  istel  i  1 893  —  H  eymann  Steinthal  /  F  ranz  M  i st  el  i :  Abriss 
der  Sprachwissenschaft.  Zweiter  Teil:  Charakteristik  ^^hauptsächlichsten  Typen 
des  Sprachbaues.  Berlin:  Dümmler  31893.  [=  M  i st  el  W3B93] 

St  ek  au  er  1999  =  Pavol  St  ek  au  er:  Fundamental  principlcs  of  an  onomasio- 
logical  theory  of  word-formation  in  Englüh,  in:  Brno  Studies  in  English  25 
(1999)  [Sbornik  praci  filozoficke  faku^TBrnenske  Univerzity  /  Studia 
Minora  Facultatis  Philosophicae  Univefsitatis  Brunensis,  S  5  (1999).  Brno: 
Masarykova  Univerzita  1999],  S. 

St  ek  au  er  2000  =  Pavol  Stekausi ^Mklnglish  Word-Formation.  A  History  of  Re¬ 
search  (1960-1995).  Tübingen:  Narr  2000. 

St  ek  au  er  2005  =  Pavol  Stek^ier:  Compounding  and  affixation:  Any  dif- 
ference?  In:  D  r  eSSl  er  et  afc oi|)Ö5,  S.  151-160. 

St  ek  au  er  2009  =  Pavol°Ja!fekauer :  Meaning  predictability  ofnovel  context- 
free  compounds,  in:  Lieber /St  ekauer  2009,  S.  272—297.  [Chapter  14] 

St  ek  a  u  er /L  i  eber  2QfPp  =  Pavol  St  ekauer  /  Rochelle  Lieber  (Hrsg.): 

Handbook  of  WoraSFormation  (Studies  in  Natural  Language  and  Linguistic 
Theory,  64).  F^p<lreclit  [etc.]:  Springer  2005. 

St  ekauer  et  a§^)l2  =  Pavol  Stekauer  /  Salvador  Val  era  /  Livia  Kört- 

V  el  y  QSSffWfrd-Formation  in  the  World’ s  Languages.  A  Typological  Survey. 
Cambp^^^fetr.]:  Cambridge  University  Press  2012. 

Stella  1 841  =  GiaCOmO  Stella  (Hrsg.):  Bibliografia  italiana,  ossia  Elenco 
gytfemk  delle  opere  d’ogni  specie  e  d’ogni  lingua  stampate  in  Italia  e  delle  italiane 
iicate  all’estero.  Anno  VII.  Milano:  Stella  1841. 
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iw  Elenco 
]e  italiane 


-210. 

undium  und  Ge¬ 
rn  Glotta  72  (1994 


Stella  1842  =  GiaCOmO  Stella  (Hrsg.):  Bibliografia  italiana,  ossia 
generale  delle  opere  d’ogni  specie  e  d’ogni  lingua  stampate  in  Italia  e  delle 
pubblicate  all’estero.  Anno  VIII.  Milano:  Stella  1842. 

Stella  1843  =  GiaCOmO  Stella  (Hrsg.):  Bibliografia  italiana, 
generale  delle  opere  d’ogni  specie  e  d’ogni  lingua  stampate  in  Italia 
pubblicate  all’estero.  Anno  IX.  Milano:  Stella  1843. 

Stempel  1994  =  Reinhard  Stempel:  i-Genitiv,  f-Motion  im<|/Fenhninum: 
Versuch  einer  Synthese,  in:  B  iel  meier /St  empel  1994,  S.  '  ^ 

Stempel  1994a  =  R  ein  har  d  Stempel  :  Das  lateinische  TJ 
rundivum  in  historischer  und  typologischer  Perspekfe^5, 

[1995]),  S.  235-251. 

Stempel  19946  —  Reinhard  Stempel  :  Franz  B  0  pp  und  das  Georgische,  in: 
Sternemann  1994,  S.  248-253. 

Stempel  1996  —  Reinhard  St  empel  :  Die  Ffftjßse  im  Indogermanischen:  Formen 
und  Funktionen  des  Mediums  und  ihre  sprambistorischen  Grundlagen  (IBS,  Vor¬ 
träge  und  Kleinere  Schriften,  67).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft 
1996.  Jtf 


Stempel  1999  =  Reinhard  Stempel5!  Abriß  einer  historischen  Grammatik  der 
semitischen  Sprachen  (Nordostafnkanisch/ westasiatische  Studien,  3).  Frank¬ 
furt/M.  [etc.]:  Lang  1999.  [Zun.  J^Iabil.  Univ.  Bonn  1993  unter  dem  Titel: 
Studien  zur  Rekonstruktion  d&ffrotosemitischen ] 

Stempel  2005  =  R  ei  nh4,rd^t  empel  :  Wortschatzbesonderheiten  in  indoger¬ 
manischen  Sprachen,  in:  C  r  U  Se  et  al.  2005,  S.  1020-1029.  [HSK  21.2,  Art. 
129]  JOT 

St en bä c k  1819,  s.  Pal  an d er  1819. 

Stenbäck  l844  i3>G  ustaf  Leonhard  Stenbäck:  Sammandrag  af  Finska 
spräkets  ßomlära/  (efter  von  Becker;)  tili  Skolornas  tjenst.  Borgä:  Widerholm 
1844.  '  J 

)8  =  Adolf  F  r  i  ed  r  i  C  h  St  en  Z I  er :  Elementarbuch  der  Sanskrit- 

Irammatik,  Text,  Wörterbuch.  Breslau:  Mälzer  GSöS.  fl872,  31875, 
185;  -  Bearb.  P  isc h  el :  61892  u.ö.;  G  el  d  n er :  T915  u.ö.] 

1872  =  Adolf  Fried  rieh  Stenzler:  Elementarbuch  der  Sanskrit- 
Ap^vracnt.  Grammatik,  Text,  Wörterbuch.  Zweite  vermehrte  Auflage.  Breslau: 
fmälzer  2 1872. 
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nskrit- 
Breslau: 


entarbuch  der  Sanskrit- 
uflage  umgearbeitet  von 
15.  [Nd.  häufig] 


St en zier  1875  =  Adolf  Friedrich  St en zier:  Elementarbuch  der  San 
Sprache.  Grammatik ,  Text,  Wörterbuch.  Dritte  vermehrte  Auflage. 

Mälzer  31 875. 

St  en  zier  1880  =  Adolf  Friedrich  St  en  zier:  Elementarbuch 
Sprache.  Grammatik,  Text,  Wörterbuch.  Vierte  verbesserte  Au 
Köhler  41880.  [51885] 

Stenzler  1885,  s.  Stenzler  1880. 

St  en  zier  1892  =  Adolf  Friedrich  Stenzler:  ElemcgiMuch  der  Sanskrit- 
Sprache.  Grammatik,  Texte,  Wörterbuch.  Sechste  Auflage,  Almgearbeitet  von 
Richard  Pischel.  Breslau:  Köhler  61892. 

Stenzler  1915  =  Adolf  Friedrich  Stenzler: 

Sprache  (Grammatik  -  Texte  -  Wörterbuch).  Ne 
Karl  F.  Geldner.  Gießen:  Topelmann  (Rick 

Stenzl  er/Pischel  1892,  s.  St  en  zl  er  1892. 

Stenzl  er/G  el  dner  1915,  s.  Stenzler  i91^ 

Stephanow itsch  1814,  s.  Karadzic  l 

Stephanow  itsch  1824,  s.  K  arad$eN|pch  1824. 

Stephens  1583  —  Epistola  Indica  R .  P.  Thomae  Stephani  Anpli ,  Societatis  Jesu 
Presbyteri,  adfratrem  suum  D.  Rpchjrdum  Stephanum,  doctorem  theologum  Parisiis. 
Scripta  Goae  24.  octobris  an.Hff&3;  s.  Sc  h  U  r  h  ammer  1957,  S.  71-77. 

Stephens  1640,  1857  -  T homas  Stephens  (Thomaz  Esteväo):  Arte  da 
lingoa  Canarim.  Goa:  G^ÖÖgio  de  S.  Ignacio  da  Companhia  de  Iesu  1640  (2. 
AuflL:  Grammatica  d^fiMgua  Concani.  Nova-Goa:  Imprensa  Nacional  1857). 
[Im  Detail: 

Stephens  1813 a  =f  Al  exander  Stephens:  Memoirs  of Johne  Home  Tooke,  In- 
terspersed  wifirjpfginal  Documents.  In  Two  Volumes.  Vol.  I.  London:  Johnson 
and  Co.  18LV7 

Stephen 

terspe; 
so 

St  ^  JI835  —  Sigisrnu  n  d  St  er  n  :  Vorläufige  Grundlegung  zu  einer  Sprachphiloso- 
?.  Berlin:  Bechtold  und  Hartje  1835. 


—  Alexander  Stephens:  Memoirs  of  Johne  Home  Tooke,  In¬ 
ith  Original  Documents.  In  Two  Volumes.  Vol.  II.  London:  John- 
Co.  1813. 
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Stern  1840  -  Sigismund  Stern:  Lehrbuch  der  allgemeinen  Grammatik.  Bydh^, 
Heymann  1840. 

Stern  1845  =  Reinhard  August  Heinrich  Stern:  Symbolae  ad 
cam  Romanorum  poeticam,  in:  Ad  solemnia  examinis  publici  in 
gio  Hammonensi  die  14.  Martii  instituendi  observantissime  invitat  Pr 
Hamm:  Typis  Schulzianis  1845,  S.  [l/]3 — 24. 

Stern  1850  =  M  oriz  Abraham  Stern  :  Die  dritte  Gattung  der  ab 
Keilinschriften  erläutert.  Göttingen:  Dieterich  1850.  °  L/y 

Stern  1851  =  Reinhard  August  Heinrich  St  er  n :  yfjmndriß  einer  Gram¬ 
matik  für  römische  Dichter,  zum  Gebrauch  für  Schulen.  Arnsberg:  Grote  1851. 

Stern  1855  =  Reinhard  August  Heinrich  SternJ[l.]  Ueber  lateinische 
Versifikation  auf  Gymnasien,  in:  Zur  öffentlichen  Prüfling  der  Schüler  im  Köni¬ 
glichen  Gymnasium  zu  Hamm,  Montag,  den  2.Aam}'  1855,  ladet  ergebenst  ein  Dr. 
Hermann  Liebaldt,  Direktor  des  Gymnasiusm.  Hamm:  Grote  1855,  S.  3—16. 

St  er  n  1880  =  Ludwig  Stern:  Koptische  G^mnatik.  Leipzig:  Weigel  1880. 

Stern  1907,  s.  Stern/Stern  1907. 


Stern  2012  =  R  osemarie  Stern: 


)osita  im  deutschen  Erst-  und  Z weit¬ 


spracherwerb.  Eine  Untersuchünwdes  Einflusses  wortinterner  Argument¬ 
strukturen  in  Komposita  auf  den  fortab  ruf,  in:  ÖLT,  Innsbruck  2012  (Abs- 
tracts),  S.  33—34.  ^ 

Stern /Stern  1907  =  C  I  ara  und  W  il  I  iam  Stern  :  Die  Kindersprache.  Eine  psy¬ 
chologische  und  sp rach theofSf  che  Untersuchung  (Monographien  über  die  seeli¬ 
sche  Entwicklung  des^||ipdes,  1).  Leipzig:  Barth  1907. 

St  er  n  ef  el  d  2006  =d/V  ol  f  g  a  n  g  St  er  n  ef  el  d  :  Syntax.  Eine  morphologisch  moti¬ 
vierte  generative  Beitreibung  des  Deutschen,  Bd.  1  (Stauffenburg  Linguistik, 
31.1).  Tübinge^C^tauffenburg  2006. 

Sternemann 


Reinhard  Stern  ema  n  n  :  Franz  Bopp  und  die  vergleichen¬ 
de  indoeuropäische  Sprachwissenschaft.  Beobachtungen  zum  Boppschen  Sprachver¬ 
gleich  cffsgAynlaß  irriger  Interpretationen  in  der  linguistischen  Literatur  (Innsbrucker 
Beitrage, Zur  Sprachwissenschaft,  Vorträge  und  Kleinere  Schriften,  33).  Inns- 
brüdki Institut  für  Sprachwissenschaft  1984. 

Ste  rfptnann  1984a  =  Reinhard  Sternemann  :  Franz  Bopps  Beitrag  zur 
ltwicklung  der  vergleichenden  Sprachwissenschaft,  in:  Zeitschrift  für  Ger- 
lanistik  5/2  (1984),  S.  144-158. 
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Sternemann  1994  =  R  ein  har  d  Sternemann  (Hrsg.):  Bopp- Symposion 
der  Humboldt-Universität  zu  Berlin.  Akten  der  Konferenz  vom  224.3.- 
26.3.1992  aus  Anlaß  von  Franz  Bopps  zweihundertjährigem  Gebu^ts&g^ am 
14.9.1991  (Indogermanische  Bibliothek,  III.  Reihe:  Untersuchun|pi&  Hei¬ 
delberg:  Winter  1994.  C/A  7 

St  er  n  ema  n  n  1994a  =  Reinhard  St  er  n  ema  n  n :  Franz  B  o  pp  und  seine  Ana- 
lytical  Comparison,  in:  St  er  n  eman  n  1994,  S.  254-269.  ^ 

Sternemann/G  ut  Schmidt  1989  =  Reinhard  Sternemann  /  Karl  Glit¬ 
sch  midt :  Einführung  in  die  vergleichende  Sprachwissenschaft.  Berlin :  Akademie- 
Verlag  1989. 

Steube  2002  =  Anita  Steube  (Hrsg.):  Sprachtheoretf^jT  Grundlagen  der  Kogni- 
tionsivissenschaft:  Sprachliches  und  nichtsprachlies  Wlsdy «(Linguistische  Arbeits¬ 
berichte,  79).  Leipzig:  Institut  fiir  Linguistik  der  Universität  Leipzig  2002. 

St  eu  be  2004  =  A  n  it  a  St  eu  be  (Hrsg.):  Inform ftifi  Structure.  Theoretical  and  Em- 
pirical  Aspects  (Language,  Context  and  Cognition,  1).  Berlin  /  New  York:  de 
Gruyter  2004. 

St  eu  be  2008  =  A  n  it  a  St  eu  be  (Hrsg.^%)e  Discourse  Potential  of  Underspecified 

ognition,  8).  Berlin  /  New  York:  de 


Structures  (Language,  Context  ar 
Gruyter  2008. 

Stevens  1881  =  H  enry  Steve  ns  ^(4-Irsg.):  Catalogue  of  the  First  Portion  of  the 
Extensive  &  Varied  Collections  oj  Rare  Books  and  Manuscripts  Relating  Chiefly  to 
the  History  and  Liter atureJfP) America  [...]  (Stevens’s  Historical  Collections). 
London:  Sotheby,  Wil£h|p5n  &  Hodge  (Dryden  Press,  Davy  &  Sons)  1881. 

Stewart  1964  =  William  A.  Stewart:  Urban  Negro  Speech:  Socio- 
linguistic  Factors ^^fj^ting  Fnglish  Teaching,  in:  Sh  uy  1964,  S.  10 — 18[/19]. 

St  ew  3  r  t  1976  =  A  n  n  H  a  r  I  ema  n  St  ew  a  r  t :  Graphic  Representation  of  Models 
in  Linguis ticffnepry .  Bloomington,  IN  /  London:  Indiana  University  Press 
1976.  W 

St  ew  art  204#  -  T  h  0  mas  W  .  St  ew  art :  Contemporary  Morphological  Theories. 
A  Usjf<£‘Cfuide.  Edinburgh:  Edinburgh  University  Press  2015. 

St  ic  h  au  er  2009  =  P  avel  St  ic  h  a  U  er :  Compounds  in  Czech,  in:  Lingue  e  Lin- 
frtagß.0  8/2  (2009),  S.  293-314. 

(von)  Stiel  er  1691  =  [Kaspar  (von)  Stiel  er:]  Der  Spate:  Der  Deutschen 

x  jßprache  Stammbaum  und  Fortivachs  oder  Teutscher  Sprachschatz  [...]  /  Seroti- 
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nilS:  Teutonicae  Linguae  Semina  et  Germina  sive  Lexicon  Germanicum 

Nürnberg:  Hofmann  (Altdorf:  Meyer)  1691.  [Hauptteil  in  Spalten  eingeteiWsp.Jl- 
2672] 

(von)  Stiel  er  1691a  =  [Kaspar  (von)  Stiel  er:]  Kurze  Lehrschrift  fpn  der 
Hochteutschen  Sprachkunst.  Brevis  grammaticae  imperialis  lingtiac  Germa- 
nicae  delineatio,  in:  VOn  Stiel  er  1691,  S.  1—243.  [Separat  pagini^rt|^ign.  A  [i]r - 
Hh  |2|v]  ^ 

Stiernhiel  m  1670,  s.  Stier nhiel  m  1671  ( Glossarium ).  o  / 

Stiernhiel  m  1671  =  [Georg  Stiernhiel  m:]  Jesu  Christi  JspFvangelia  ab  Ulfila 
[...]  ex  Gvaeco  Gothice  translata.  Stockholm:  Wankif  1671.  \lw  Detail:  D.  N.  Jesu 
Christi  SS.  Evangelia  ab  Ulfila  Gothorum  in  Moesia  Episcopo  Circa  Annum  ä  Nato 
Christo  CCCLX.  Ex  Grseco  Gothice  translata,  nunc  cuiTr  Earallelis  Versionibus,  Sveo- 
Gothicä,  Norraenä,  seu  Islandicä,  &  vulgatä  Latinä  editaANIcolai  Wankif,  Stockholmiaed 

St  ier  n  h  iel  m  1671t?  —  Georgii  Stiernhielmii  Deflfriouarum  Origine  Praefatio,  in: 
St  ier  n h  iel  m  1671,  Sign.  a3r-f[4]v. 

Stiernhiel  m  16716,  s.  Stiernhiel  m  1671 

Stimming  1872  =  AI  bert  Stimming:  Rcz.  von  R  au  sch  1870,  in:  Archiv  für 
das  Studium  der  neueren  Sprachen  undwjt er atmen  49  (1872)  [XXVII.  Jahrgang, 
49.  Band.  Braunschweig:  Weste^™in  1872],  S.  454-457. 

Stipa  1990  =  G  ünt er  Johannes  St ipa:  Finnisch-Ugrische  Sprachforschung.  Von 

nsmus.  Redaktionelle  Bearbeitung  und  Zu¬ 
rap  hiep]  Klaas  Ph.  Ruppel  (Suomalais- 


ossaru 


der  Renaissance  bis  zum  Ney 
sammenstellung  der  Bit 


ugrilaisen  Seuran  ToimifÖisia  /  Memoires  de  la  Societe  Finno-Ougrienne, 
206).  Helsinki:  SuomafEs-ugrilainen  Seura  1990. 

Stockhammer  20F4  ^"Robert  Stockhammer:  Grammatik.  Wissen  und 
Macht  in  der  Gesflpchte  einer  sprachlichen  Institution  (suhrkamp  taschenbuch 
Wissenschaft,  2095).  Frankfurt/M.:  Suhrkamp  2014. 

Stoekigt  2015  —  Clara  Stoekigt:  Early  Descriptions  of  Pama-Nyungan 


Ergativitw  in: ßListoriographia  Linguistica  42/2-3  (2015),  S.  335-377. 

StOCkigR^dö  =  Clara  Stoekigt:  Pama-Nyungan  morphosyntax:  Lineages  of 
early  jhhckiption.  Diss.  Univ.  of  Adelaide  2016  [November  2016]  [2017]. 

Sto.rkdn^  1987  =  George  W.  St o c k i n g ,  jr  .:  Victorian  Anthropology.  New 
[etc.]:  The  Free  Press  (Macmillan)  1987  (pb.  1991). 
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Stockwell/M  inkowa  2001  =  R  o ber t  Stockwell  /Donka  M  inktj#^ 

English  Words:  History  and  Structure.  Cambridge  [etc.\.  Cambridge  Umversity 
Press  2001. 

Stoddart  1845  =  J o h n  Stoddart  :  Grammar,  in:  Encyclopcedia  Metropolitana; 
or,  Universal  Dictionary  of  Knowledge,  On  an  Original  Plan  [...], fVol.  I  [Pure 
Sciences,  Vol.  1.  First  Division],  London:  Fellowes  /  Rivingj^m/  Duncan 
and  Malcolm  /  Suttaby  and  Co.  /  Dowding  /  Lawford  /  Richanison  /  Bohn 
/  Allman  /  Bain  /  Hodgson  /  Westley  /  Lewis  /  I  Iodges  Washborune 
(Clowes  and  Sons);  Oxford:  Parker  and  Laycock;  Caiirjrfidge:  Deighton 
1845  (Nd.  1849),  S.  1-192  [Sign.  B[l]r— 2c2v],  [1.  Aufl.  (Q@to  Edition)] 

Stoddart  1849  =  John  Stoddart:  Philosophy  of  Laffplge  /  The  Philosophy  of 
Eanguage;  Comprehending  Universal  Grammar,  or  the  Pure  Science  of  Language; 
and  Glossology,  or  the  Historical  Relations  of  Languag'es.  By  Sir  John  Stoddart, 
Knt.,  LL.D.  Second  Edition,  Revised  by  tt^^ramor,  and  Edited  by  William 
Hazlitt  [...]  (Encyclopaedia  MetropohtanaTLAüfl.  (Octavo  [„Cabinet“]  Edition),  2] 
=  The  Philosophy  of  Language,  1).  Loimijjn:  Griffin  and  Co.  21849  [Nd. 
31854, 31861],  Nff 

Stoddart  1858  =  John  Stoddart  \Cfßosso1ogy;  or  the  Historical  Relations  of 
Languages.  First  Division  (Encycjöpfbdia  Metropolitana  [2.  Aufl.  (Octavo  [„Cabi¬ 
net“]  Edition)],  38  =  The  Philosophy  of  Language,  2).  London  and  Glasgow: 
Griffin  and  Company  1858  pSJdyi861].  [„Second  Division“  nicht  erschienen;  vgl. 
Stoddart  1845, 1849] 

dart:  The  Philosophy  of  Langnage;  Comprising 
Ire  Science  of  Language;  and  Glossology,  or  the  Histor- 
By  Sir  John  Stoddart,  Knt.,  LL.D.  Third  Edition, 
.ondon  and  Glasgow:  Griffin  and  Company  (Clowes 


Stoddart  1861  =  John 

Universal  Grammar,  or  t, 
ical  Relations  of  Langut 
Revised  and  Enlargbd 


and  Sons)  3 1 8 6 1 . 1-4^45,  4849,  4854;  bereits  der  Nd.  1854  zählte  als  „Third  Edition“] 

St  Öhr  1889  =jdSlf  Stöhr  :  Umriss  einer  Theorie  der  Namen.  Leipzig  und 


Wien:  Deu 


1889. 


Stöhr  1898  Adolf  Stöhr:  Algebra  der  Grammatik.  Ein  Beitrag  zur  Philosophie 
der  Eormenlehre  und  Syntax.  Leipzig  und  Wien:  Deuticke  1898. 

St öh  144487  =  Ingo  R  .  Stöhr  :  Pragmatic  Factors  and  Nominal  Compound- 
ie  Influence  of  “Deictic”  Reference  in  English  and  German,  in:  A  S- 

-Schnitker  /  R  oggenhof er  1987,  s.  31-39. 
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Störk  1981  =  Lothar  Störk:  [6.  Kapitel]  Ägyptisch,  in:  H  eine  et  al. 

S.  149-170. 

St o k es/B ezzen ber g er  1894  =  W  hitl  ey  Stokes  /  A dal  her t  Bezze^rger 

(Hrsg.):  Vergleichendes  Wörterbuch  der  Indogermanischen  Sprachen.  Zweiter 
Theil.  Wortschatz  der  Keltischen  Spracheinheit  /  Urkeltischer  Spfßckschatz  von 
Whitley  Stokes.  Übersetzt,  überarbeitet  und  herausgegebery^cM  Adalbert 
Bezzenberger.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1894. 

Stolper  2004  =  Matthew  W.  Stolper:  Elamite,  inf.W  oodard  2004, 
S.  60-94.  [=  St  Ol  per  2008] 


Stolper  2008  =  Matthew  W.  Stolper:  Elamite,, 


oodard  2008 a, 


den  Nomina  in  den  Home- 
fbgramm  des  k.k.  Staats- 
Klagenfurt:  Selbstverlag  des 


s.  47-82.  [=  St  ol  per  2004] 

Stol z  1874  =  Friedrich  Stol  Z:  Die  zusammen 
rischen  und  Hesiodischen  Gedichten  (XXI\f. 

Gymnasiums  zu  Klagenfurt,  Studienjahr  E 
Gymnasiums  (Leon)  1874. 

Stol  Z  1877  —  Fried  rieh  Stolz:  Die  latedijfhe  Nominal-  Composition  in  formaler 
Hinsicht.  Innsbruck:  Wagner  1877.  (pf 

Stol  z  1885,  s.  Stol  z/Schmal  z  19AQ© 

Stolz  1885a  =  Friedrich  Stolz:  ^Ir^cz.  von  B  r  U  Q  fT19  n  n  1 885^1^  m.  ^^eitschrft 
für  die  österreichischen  Gymnasidifjj)®  (1885),  S.  626-631. 

Stol  z  1890,  s.  Stol  z/Sch mal  z 4890. 

St  0  I  Z  1894—1895,  S.  St  0  f(Zvill94,  1895.  [Durchgehend  paginiert] 

Stol  Z  1894  —  Friedrich  Stolz:  Historische  Grammatik  der  lateinischen  Sprache, 
1.  Bd.:  Bin  lei  tu  ng4  fä  u  tleh  re,  Stammbildungslehre,  1.  Hälfte:  Einleitung  und 
Lautlehre  (Histompie  Grammatik  der  lateinischen  Sprache,  1.1).  Leipzig: 
Teubner  1 

Stol  z  1895  —  Friedrich  stol  z:  Historische  Grammatik  der  lateinischen  Sprache, 
1.  Bd.:  MBUeitfing,  Lautlehre,  Stammbildungslehre,  2.  Hälfte:  Stammbildungslehre 
(I  Iistorisehe  Grammatik  der  lateinischen  Sprache,  1.2).  Leipzig:  Teubner 
189/ 

bo,  s.  Stol  z/Sch mal  z  1900. 
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Stolz  1903  =  Friedrich  Stolz:  Beiträge  zur  griechischen,  insbeso 
homerischen  Wortzusammensetzung  und  Wortbildung,  in:  Wiener 
Zeitschrift  für  klassische  Philologie  25  (1903),  S.  218-256. 

Stol z  1904  =  Friedrich  Stol  Z:  Weitere  Beiträge  zur  griechisch 
sammensetzung  und  Wortbildung,  in:  Wiener  Studien.  Zeitschf 
Philologie  26  (1904),  S.  169-184. 

Stolz  1905a  =  Friedrich  Stolz:  Griechisch-Latenisches,  r 


Zeitschrift  für  klassische  Philologie  27  (1905),  S.  130—136.  [\7 
zu  stol  Z  1903:231f] 


ortzu- 
]klassische 


euer  Studien. 
130fF  als  Nachtrag 


Stolz  19056  —  Fried  rieh  Stolz:  Zur  griechischen 


>sitionsbildung,  in: 


Wiener  Studien.  Zeitschrift  für  klassische  Philologie  27  |E905),  S.  208-210.  [Nach¬ 


trag  zu  St  0  I  Z  1904:169fi] 

Stol  z  1910,  s.  Stol  z/Schmal  z  1910.  t 

Stolz  1991  =  Thomas  Stolz:  Agglutinatimmheorie  und  Grammatikalisie¬ 
rungsforschung.  Einige  alte  und  neue  Gedanken  zur  Entstehung  von  ge¬ 
bundener  Morphologie,  in:  ZeitschrftSfür  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und 
Kommunikationsforschung  44/3  (1991)^^325—338. 


Stol  z/Sch  mal  z  1885  =  Friedric 

Lateinische  Grammatik  (Laut-  u 


i  /  Joseph  H  ermann  Schmal z:  B. 

(menlehre,  Syntax  und  Stilistik)  (Handbuch 
der  klassischen  Altertums-Wräs^schaft,  2).  Nördlingen:  Beck  *1885.  [= 
M  Ül  I  er  1885a,  S.  127-411.-48^^1900, 41910] 

Stol  z/Schmal  z  1890  =  Friedrich  Stol  z  /  Joseph  H  ermann  Schmal  z:  B. 

Lateinische  Grammatik  (fgLft-  und  Formenlehre,  Syntax  und  Stilistik)  (Handbuch 
der  klassischen  Alterh^s-Wissenschaft,  2).  München:  Beck  21890.  [=  M  ül  I  er 
1885a,  S.  237-584;  87l4p  (Nachtrag  zu  S.  385).  -  4885, 31900,  4910] 

Stolz/Schmalz  l9uo  =  Friedrich  Stolz  /Joseph  Hermann  Schmalz: 

Lateinische  Gmpnatik  (Laut-  und  Formenlehre,  Syntax  und  Stilistik).  Dritte 
Auflage  (Handbuch  der  klassischen  Altertums-Wissenschaft,  2.  Bd.,  2.  Abt.). 

Münchggy^tÄ  31900.  [4885,  4890,  4910] 

Stol  z/§  c  h  ma  I  z  1910  —  Fried  rieh  Stolz/Jo  seph  H  .  Sc  h  mal  z:  Lateinische 
Grammmik  (Laut-  und  Formenlehre.  Syntax  und  Stilistik)  (Handbuch  der  klas- 
Altertums-Wissenschaft,  2.  Bd.,  2.  Abt.).  München:  Beck  41 910. 
4890,  4900;  sodann:  Leumann  1926-1928, 1965, 1977;  H  of man n/Szant  yr  1965] 
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Stol  z  et  al.  2011  =  Thomas  Stolz  /  C  hristina  Vossmann  /  Barbara 

wein  (Hrsg.):  Kolonialzeitliche  Sprachforschung.  Die  Beschreibung  afrikptfscßer 
und  ozeanischer  Sprachen  zur  Zeit  der  deutschen  Kolonialherrschaft  (Koloniale  und 
Postkoloniale  Linguistik  /  Colonial  and  Postcolonial  Linguistics,  (fkGperlin: 
Akademie  V erlag  2011. 

Stolz  et  al.  2012  =  T  homas  Stol  z  /  A  ina  U  rdze  /  H  itomi  0  tsuka.  Selte¬ 
ne  Klänge  —  Zu  den  Marginalien  der  arealen  Phonologie  Europas,  in:  Cor¬ 
nelia  Stroh  (Hrsg.):  Neues  aus  der  Bremer  LinguistikwerkMä 5  Aktuelle  The¬ 
men  und  Projekte  (Diversitas  Linguarum,  31).  BochunfeÄrockmeyer  2012, 
S.  1-21.  4^0 

Stolz  et  al.  2016  =  T  homas  Stolz  /  Ingo  H  .  W  arnke  /  D  aniel  Schmidt- 

Brücken  (Hrsg.):  Sprache  und  Kolonialismus.  Eingifff  rdisziplinäre  Einführung 
zu  Sprache  und  Kommunikation  in  kolonialen  Konieften  (De  Gruyter  Studium). 
Berlin/Boston:  De  Gruyter  2016.  0C<cA) 

Stopyra  1995  =  janusz  Stopyra:  Die  ndmpialen  Verstärkungen  im  Deut¬ 
schen  und  Dänischen,  in:  N  Orbert  H  0 n  SZ3  (Hrsg.):  Studien  zur  Literatur- 
lind  Sprachwissenschaft  (Acta  U n i ve rs i tat! sW rati sl avi e n s i s ,  1604  =  Germanica 
Wratislaviensia,  107).  Wroclaw:  Wydawnictwo  Uniwersytetu  Wroclawskie¬ 
go  1995,  S.  151-160.  C-ip 

Stopyra  1996  —  JanuSZ  Stopyra:  Verstärkungen  im  Dänischen  —  im  Ver¬ 
gleich  mit  den  deutschen,  Solia  Scandinavica  ( Posnaniensia )  3  (1996), 
S.  295-310. 

St  0  py  r  a  1996t?  =  J  a  n  U  SZ  St  0  py  r  a  :  Die  Verstärkungen  im  Bereich  der  nomi¬ 
nalen  Wortbildungskoh^i'uktionen  im  Deutschen  und  Dänischen,  in:  Orbis 
Linguarum  5  (1996),  S.  257-266. 

Stopyra  1998  =  JappSz  Stopyra  :  Die  Verstärkungen  im  Bereich  der  nominalen 
Wortbildungskom&ktionen  im  Deutschen  und  Dänischen  (Acta  Universitatis 
Wratislaviea|KD2027  =  Germanica  Wratislaviensia,  120).  Wroclaw:  Wy¬ 
dawnictwo  Uniwersytetu  Wroclawskiego  1998.  [Zun.  Diss.  Univ.  Wroclaw 
1996]  ./Q=rf 

Stopyu ^fe^8 a  =  janusz  Stopyra:  Versuch  einer  Klassifikation  von  verstär¬ 
ket^  n  Wortbildungskonstruktionen  im  Deutschen,  in:  Karin  Pitt  n  er  / 
kr  t  J .  P  it  t  n  er  (Hrsg.):  Beiträge  zu  Sprache  &  Sprachen  2.  Vorträge  der  5. 
ichner  Linguistik-Tage ,  1995.  München:  Lincom  Europa  1998,  S.  109— 
10. 
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Stopyra  2008  =  Janusz  Stopyra:  Nominale  Derivation  im  Deutschen  ut 
Dänischen  (Acta  Universitatis  Wratislaviensis,  3051  =  Germanica  Wra 
ensia,  128).  Wroclaw:  Wydawnictwo  Uniwersytetu  W ro clawsk i ego 

Stopyra  2010  =janusz  Stopyra:  Inkorporation  in  der  nominaleüQ^/ Wort¬ 
bildung  (am  Beispiel  des  Deutschen  und  Dänischen),  imüPiotr  P. 
Chruszczewski/Stanislaw  Pr^dota  (Hrsg.) :  Prace  KomiffNauk  Filolo- 
gicznych  Oddziatu  Polskiej  Akademii  Nauk  we  Wrodawiu  II  (Philology,  2). 
Wroclaw:  Polska  Akademia  Nauk,  Oddzial  we  Wroclay^f  501 0,  S.  147— 
157. 

Stopyra  2013  =  Janusz  Stopyra  :  Üb erschaubarke Afft/ der  Wortbildung: 
Uneigentliche  Komposita  und  Rektionskomposifi^in:  lwona  BartO- 
szewicz  /  jo  an  na  Szcz^k  /Artur  T  worek  (Hrsg.):  Im  Anfang  war  das 
Wort  II  (Linguistische  Treffen  in  Wroclaw,  OW^Troclaw/Dresden:  Oficyna 
Wydawnicza  ATUT  —  Wroclawskie  WydhWt)fctwo  Oswiatowe  /  Neisse 
2013,  S.  265-269. 

Stopyra  2016  =  Janusz  Stopyra:  Zum  terminologischen  Status  der  Inkor¬ 
poration  in  der  deutschen  und  dänischetf/W ortbildungsbeschreibung,  in:  Fo- 


lia  Scandinavica  [Posnaniensia]  20/1  (21 


S.  257-264. 


Stopyra  2018  =  Janusz  St 0 py 'ffYfnkorporation  in  der  deutschen  Wortbildung 
(Philologia  -  Sprachwissenschaftliche  Forschungsergebnisse,  224).  Hamburg: 
Kovac  2018.  CÜ)  Z 


Storch  1858  =  Heinrich  Storch:  Das  epitheton  ornans,  in:  Königliches 
evangelisches  Gymnasium  fff  Ratibor.  Zu  der  am  29.  und  30.  März  1858  statt¬ 
findenden  öffentlichen  Pmßfng  aller  Klassen  und  zu  der  Entlassung  der  Abiturienten 
ladet  im  Namen  des  Fehfer- Collegiums  ehrerbietigst  und  ergebenst  ein  der  Director 
Professor  Dr.  W.  ANRassow.  Ratibor:  Bögner’s  Erben  (Riedinger)  1858,  S.  1— 
24~ 


Storch  1886/^HÜl eo d 0 r  Storch:  Angelsächsische  Nominalcomposita.  Straß¬ 
burg:  Trübnerp.886. 

Storost  1984a  =  Jürgen  Storost:  Zur  Stellung  Raynouards  in  der  Ge¬ 
schieh  teder  romanischen  Philologie,  in:  Beiträge  zur  Romanischen  Philologie 
20/5443)81),  S.  195-212. 

St  0  Ot^t  19816  =  Jürgen  Storost:  Zur  Position  von  Raynouard  in  der 
ischichte  der  romanischen  Sprachwissenschaft,  in:  Linguistische  Studien  des 
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Zentralinstituts  für  Sprachwissenschaft ,  Reihe  A  -  Arbeitsbereichte,  Nr. 
Berlin:  Akademie  der  Wissenschaften  der  DDR  1981,  S.  74-130.  (W  ^ 

St  0  f  0  St  1984  =  Jürgen  Storost:  August  Fuchs.  Philolog:  Ein  Beitrag  zur 
Auseinandersetzung  zwischen  Philologie  und  Linguistik  in  der  emem  Hälfte 
des  19.  Jahrhunderts,  in:  Beiträge  zur  Romanischen  Philologie  (1984), 

S.  95-108. 

Storost  1991  =  Jürgen  Storost:  Rez.  von  Einhauser  1989 fin:  Zeitschrift 
für  Germanistik,  N.F.  1/2  (1991)  [Neue  Folge  191,  HefeJ/1991],  S.  448- 
450.  yy 

cf 

St  0  r  0  St  1994  —Jürgen  St  0  r  0  St  (Hrsg.):  fean-Alexis  Mfmly.  Histoire  sommai- 
re  et  philos ophique  de  la  langue  francoise  (1784).  Comidefations  sur  le  dictionnaire 
de  la  langue  allemande,  concu  autrefois  par  Leibnitz  flffjzf.  Mit  einer  Einführung 
und  Anmerkungen  versehen  von  Jürgen  Storost  (Lingua  et  traditio,  12).  Tü¬ 


bingen:  Narr  1994. 

St  0  sch  1783  =  Samuel  Johann  Ernst  Stj|fic  h  :  Ueber  die  mit  Stein,  Stok 
und  Blut  Zusammengesetzen  Wörter,  in:  Berlinische  Monatsschrift  1  (1783) 
[Berlinische  Monatsschrift.  Herausgegapha  von  F.  Gedike  und  J.  E.  Biester. 
Erster  Band.  Januar  bis  Junius.  Berlj^p^nger  1783],  S.  155—165. 

Stotz  1995  =  Peter  Stot  Z:  WaCjeJät,  will  wachsen  -  Veränderlichkeit  von 
Sprache  zwischen  Praxis  und  Reflexion  im  lateinischen  Mittelalter,  in:  Ar- 
chivum  Latinitatis  Medii  Aevi  53  (1 995),  S.  87-118. 

Stotz  1996  —  Peter  stot  ffffandbuch  zur  lateinischen  Sprache  des  Mittelalters, 
Bd.  3:  Lautlehre  (Hancfeubh  der  Altertumswissenschaft,  2.5.3).  München: 
Beck  1996.  ff 


Stotz  1998  —  Peter  St'otz:  Handbuch  zur  lateinischen  Sprache  des  Mittelalters, 
Bd.  4:  FormenlehrJffSyntax  und  Stilistik  (Handbuch  der  Altertumswissenschaft, 
2.5.4).  Münch|mT3eck  1998. 

Stotz  2000  — et  er  Stotz:  Handbuch  zur  lateinischen  Sprache  des  Mittelalters, 
Bd.  2:  Rejdepi^ingswan det  und  Wortbildung  (Handbuch  der  Altertumswissen- 
schaft,  2.5.2).  München:  Beck  2000. 

StraC  Tv1889  =  John  Strachan:  Abstufung  in  case-endings,  in:  Beiträge 
2  &mde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  14  (1889), 
73-176. 
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(von)  Strahl  enberg  1726  =  Phil  i  pp  Johann  von  Strahl  enberg:  Vorb, 
eines  zum  Druck  verfertigten  Werckes  von  der  grossen  Tartarey  und  dem  Ko 
che  Siberien  [...].  Stockholm:  Schneider  (Russworm)  1726.  [Im  De 
bericht  eines  zum  Druck  verfertigten  Werckes  von  der  grossen  Ta|fä|tfe 
dem  Koenigreiche  Siberien  :  mit  einem  Anhang  von  Grol^^mssland, 
worinnen  von  dem  Autore  die  Einrichtung  und  vornehmstem)  Contenta 
desselben,  vorgetragen  werden] 

(von)  Strahlenberg  1730  =  Phil  ipp  Johann  von  St r@ [enberg:  Das 

Nord-  und  Östliche  Theil  von  Europa  und  Asia  [...].  Stockholm:  Strahlenberg 
1730.  [Im  Detail:  Das  Nord-  und  Östliche  Theil  von  Ijfßnopa  und  Asia,  In  so 
weit  solches  Das  gantze  Rußische  Reich  mit  Siberien  und  der  grossen  Tata- 
rey  in  sich  begreiffet,  In  einer  Historisch-Geograpmsbhen  Beschreibung  der 
alten  und  neuern  Zeiten,  und  vielen  andern  urtb|||&nnten  Nachrichten  vor- 
gestellet,  Nebst  einer  noch  niemahls  ans  Lichr^pgebenen  Tabula  polyglotta 
von  zwey  und  dreißigerley  Arten  Tatarischfnlfölcker  Sprachen  und  einem 
Kalmückischen  Vocabulario,  Sonderlich  dt^vEiner  grossen  richtigen  Land- 
Charte  von  den  benannten  Ländern  und  andern  verschiedenen  Kupffersti- 
chen,  so  die  Asiatisch-Scythische  Antimpfät  betreffen;  Bey  Gelegenheit  der 
Schwedischen  Kriegs-GefangenschaRnh  Rußland,  aus  eigener  sorgfältigen 
Erkundigung,  auf  denen  verstattyty^Aveiten  Reisen  zusammen  gebracht  und 
ausgefertiget  (Stockholm,  in  Verlegung  des  Autoris,  1730] 


(von)  Strahl enberg  1736  =  P 


Johann  von  Strahl  enberg:  An  Hi- 


stori-Geographical  Description  qf/the  North  and  Eastern  Parts  of  Europe  and  Asia 
[...].  London:  Innys  and  J)dahnby  1736.  [Im  Detail:  An  histori-Geographical 
description  of  the  nortqfärEa  eastern  part  of  Europe  and  Asia;  but  more  parti- 
cularly  of  Russia,  Sib^riyf  and  Great  Tartary;  Both  in  their  Ancient  and  Mo¬ 
dern  State:  Togethdr^Gth  an  entire  new  polyglot-table  of  the  dialects  of  32 
tartarian  nations:  a  vocabulary  of  the  Kalmuck  -  Mungalian  tongue.  As 

also,  a  large  anjCafcurate  map  of  those  countries;  and  variety  of  cuts,  repre- 
senting  AsiafifkdScythian  Antiquities.  Written  originally  in  High  German. 
By  Mr.  Philip  John  von  Strahtenberg,  a  Swedish  Officer,  thirteen  Years 
Captive  in  those  Parts.  Now  faithfully  translated  into  English.  (London: 
printed  for  W.  Innys  and  R.  Manby,  at  the  West  End  of  St.  Paul’s;  and  L. 

at  Homer’s  Head  against  St.  Dunstan’s  Church  in  Fleetstreet, 
iXXXVI.  [1736]) 

it  r ah I  enberg  1738  =  Phil  ipp  Johann  von  Strahl  enberg:  An  Hi- 

) ri co -geograp hical  Description  of  the  North  and  Eastern  Parts  of  Europe  and  Asia 
J...].  London:  Innys  and  Mannby  1738.  [Im  Detail:  An  Historico- 
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geographical  Description  of  the  North  and  Eastern  Parts  ofEurope  and 
But  More  Particularly  of  Russia,  Siberia,  and  Great  Tartary;  Both  i 
Ancient  and  Modern  State:  Together  with  an  Entire  New  Polyglo 


the  Dialects  of  32  Tartarian  Nations,  and  a  Vocabulary  of  the 
Mungalian  Tongue  (London:  W.  Innys  and  R.  Manby,  at  the 
St.  Paul’s,  1738] 

(von)  Strahl  enberg  1757  =  Phil  i  pp  Johann  von  Strahlen 

on  historique  de  l’Empire  Russien.  Traduite  de  l’Ouvrage 
Baron  de  St  fahl  en  her  g .  2  Bde.  Amsterdam:  Desaint 

Strahl  man  1819,  s.  Strähl  man  1819-1820.  tO 

Strahl  man  1820,  s.  Strähl  man  1819-1820. 


Strahl  man  1820 a,  s.  Strahl  man  1819-1820  [Br 
nii  1820),  S.  21-24]. 

Strähl  man  1819-1820  =  Johan  Sträh 

Mnemosyne  uppträdde  Censorn  af  mi 
gegnung  auf  von  B ec k er  1819], 

Sällskapets  Boktryckeri],  S.  389—392, 


uck- 
End  of 


g:  Descripti- 
imd  de  M.  le 
ant  1757. 


tili  Mnemosyne  6  (Ju- 


Besked  för  i  Tidskriften 
innische  Sprachlehre  [Ent- 
' Mnemosyne  1819  [Äbo:  Bibel- 
403,  406-408;  1820,  S.  9-11,  33- 
35,  201-203,  205-207;  Bihang  6  (M,  S.  21-24;  im  Detail:  N:o  98.  Ons- 
dagen  den  8  December  1819,  392;  N:o  101.  Lördagen  den  18  De- 

cember  1819,  S.  401—403;  N:oM02.  Onsdagen  den  22  December  1819, 
S.  406—408.  -  N:o  3.  Onsdaggj)  den  12  Januarii  1820,  S.  9-11;  N:o  9.  Ons¬ 
dagen  den  2  Februarii  182^^33-35;  N:o  51.  Onsdagen  den  29  Junii  1820, 
S.  201-203;  N:o  52.  Fr^a^en  den  30  Junii  1820,  S.  205-207;  Bihang  tili 
Mnemosyne,  N:o  6.  Ji^£pf820,  S.  21-24. 

Strahl  mann  1815  =  Johann  Strähl  mann  (^.0/ Johann  Heinrich  Ro¬ 
sen  pl  änt  er  ]:  Bruchstück  aus  einer  neuen  finnischen  Grammatik,  in:  Beiträ¬ 
ge  zur  genauem  JSmntniß  der  ehstnischen  Sprache  („Rosenplänters  Beiträge“)  4 
(1815),  S.  8CR9J5A [4.  Heft  der  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der  ehstnischen  Sprache  im  1. 
„Theil“  (Bd.)  [M3]  der  Beiträge  zur  genauem  Kenntniß  der  esthnischen  Sprache] 

Strahl  manmg/16  =  Johann  Strahl  mann  (Johan  St räh I  man):  Finnische 

Sprachlehre.  St.  Petersburg:  Iversen  1816.  [Im  Detail:  Finnische  Sprachlehre  I  für  I 
Finnewshd  Nicht-Finnen,  |  mit  |  Beziehung  auf  die  Aehnlichkeit  der  finnischen  |  Sprache 
mgarischen,  |  und  |  einem  Anhänge  |  von  finnischen  Idiotismen  und  Vergleichung 
mischen  |  und  ungarischen  Etymologie,  mit  einem  Auszuge  in  |  diesen  Sprachen  ver- 
/f'wandter  Wörter.  |  Verfaßt  von  |  Johann  Strahlmann,  |  [...]  |  [Linie]  |  St.  Petersburg,  |  ge- 
fdi'uckt  bei  M.  C.  Iversen,  1816.]  [Original  in  Frakturdruck] 
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com- 


Strahlmann  1819-1820,  s.  Strahl  man  1819-1820. 

St  r  a  h  I  ma  n  n  1822  =  J  0  h  a  n  n  St  r  a  h  I  ma  n  n  :  Ueber  Erwartungen  im  Bet 
finnischen  Sprache  und  ihrer  Litteratur.  St.  Petersburg:  Iversen  1822. 

Strandberg  2008  =  Mathias  Strandberg:  On  the  etymolo| 

pounded  Old  Icelandic  Oöinn  names  with  the  second  componcnt  -foör,  in: 
Scripta  Islandica  [Isländska  Sällskapets  Ärsbok]  59  (2008),  S.  93—120. 

Strassmaier  1885,  s.  Sayce  1885a.  0 

St  r  aSSer  2011  =  Gerhard  F.Str  asser :  Von  der  Lingua  .Idamica  zur  Lingua 
universalis.  Theorien  über  Ursprachen  und  Universalsut^hhen  in  der  Frühen 
Neuzeit,  in:  J  all  man  n  2011,  S.  517-592.  Jfy 

St  rau  SS  1980  =  Jürgen  W  .  Strauss:  Compoupt||hjg^n  Old  English  Poetry, 
in:  Folia  Linguistica  Historica  1/2  (1980),  S.  305-316. 

Streck  2005,  2007  =  M  ichael  P.  Streck  (fdp^.):  Sprachen  des  Alten  Orients. 
Darmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesells-gfSlt  *20  05,  220  06,  ~52007. 

St  r  ec  k  2007a  =  M  i  c  h  a  el  P .  St  r  ec  k :  Eiiöäung,  in:  St  r  ec  k  2007,  s.  8-10. 


St  r  ec  k  2007 b  =  M  i  C  h  a  el  P  .  St  r  ec  k:  Akkadisch,  in:  St  r  ec  k  2007,  S.  44-79. 

St  r  eh  I  0  W  1908  =  C  ar  I  St  r  eh  I  ow:  Finigc  Bemerkungen  über  die  von  Dr. 
Planert  auf  Grund  der  Forschungen  des  Missionars  Wettengel  veröffentlichte 
Aranda- Grammatik,  in:  Zeitsclfhftlfür  Ethnologie  40  (1908),  S.  698—703. 

St  r  eit  ber  g  1889  =  W  i  I  h  el  m  St  r  eit  ber  g:  Die  abstufung  der  nominalsuflixe 
-io-  und  -ien-  im  germapSphen  und  ihr  Verhältnis  zu  der  des  indogerm.,  in: 
Beiträge  zur  geschichte  dek  deutschen  spräche  und  literatur  (,, Paul/Braunes  Beiträ¬ 
ge“)  14  (1889),  S.ol(gä31. 

St  reit  ber g  1892  W  il  hei  m  St  reit  ber g:  Zur  germanischen  Sprachgeschichte. 
Straßburg:  Triibner  1892. 

St  r  eit  ber  g  1 893  W  i  I  h  el  m  St  r  eit  ber  g :  Ein  Ablautproblem  der  Ursprache, 
in:  Transpctionf  qf  the  American  Philological  Association  24  (1893),  S.  29-49. 

St  r  eit  ber  T  j§894a  =  W  il  hei  m  St  reit  ber  g:  Die  Entstehung  der  Dehnstufe, 
in:  Indpgerm a n is ch e  Forschungen  3  (1894),  S.  305-416. 

St  reit  ber g  1896  =  W  ilhelm  St  reit  ber g:  Urgermanische  Grammatik.  Einfüh- 
in  das  vergleichende  Studium  der  altgermanischen  Dialekte  (Sammlung  von 
lementarbüchern  der  altgermanischen  Dialekte,  1).  Heidelberg:  Winter 
^/1896.  fl 900] 
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Streitberg  1896a  =  W  il  hei  m  Streitberg:  Zur  germanischen  Grammaiti 
in:  Indogermanische  Forschungen  6  (1896),  S.  140-155.  ,(W/j 

Streitberg  1897  =  W  il  hei  m  Streitberg:  Gotisches  Elementarbuch  (S 


ung 
Win- 


von  Elementarbüchern  der  altgermanischen  Dialekte,  2).  Heide 

ter  *18 97.  [21906, 3/41910, 5/61920] 

Streitberg  1900  =  W  ilhelm  Streitberg:  Urgermanische  Grammatik.  Einfüh¬ 
rung  in  das  vergleichende  Studium  der  altgermanischen  DialekteÄ S^imlung  ger¬ 
manischer  Elementarbücher,  1.1).  Heidelberg:  Winter  f1 1896] 

Streitberg  1909  =  W  il  hei  m  St  reit  berg:  Kant  und  d i e  Sp rach w i s s e n s c h a ft . 
Eine  historische  Skizze,  in:  Indogermanische  Forsdiififm^  26  (1909)  [=  FS 
B rugmann,  2.  Teil],  S.  382-422. 

St  reit  berg  1910  =  W  il  hei  m  St  reit  berg:  Go fs, 

sehe  Bibliothek,  I.I.2).  Heidelberg:  Winter  3/4 

St  reit  berg  1914-1915  =  W  il  hei  m  Strei 


lementarbuch  (Germani- 
[4897] 

Zu  Graßmanns  Gesetz,  in: 


Indogermanische  Forschungen  34  (1914/15). 

Streitberg  1915  =  Wilhelm  St r ei t ber  Zur  Geschichte  der  Sprachwis¬ 
senschaft,  in:  Indogermanische  Forschungen  35  (1915),  S.  182-196  (im  beson¬ 
deren  S.  182—186:  „1.  Persisch  uh^beutsch“,  S.  186—189:  „2.  Der  Wands¬ 
becker  Bote  als  Sanskritist“,  S.  18WT95:  „3.  Agglutination“,  S.  195—196:  ,,4. 
Lachmanns  Gesetz“).  ^  f 

St  r  eit  ber  g  1916  =  W  il  hei  m  Streit  ber  g  (Hrsg.):  Die  Erforschung  der  indoger¬ 
manischen  Sprachen  (Grpndfps  der  indogermanischen  Sprach-  und  Altertums¬ 
kunde,  1  [l/II/l]).  Str^lfbürg:  Trübner  1916.  [Vgl.  Streitberg  et  dl.  1916-1936] 

St  reit  berg  I9l6ff,  s.  St  reit  berg  etal.  1916-1936. 

St  r  eit  ber  g  1919  h  el  m  St  r  eit  ber  g:  Die  gotische  Bibel  (Germanische  Bi¬ 
bliothek,  II.3)G2@4e.  Heidelberg:  Winter  21 91 9.  [4908-1910] 

St  reit  ber  g/M  ichel  s/Jel  I  inek  1936  =  W  il  hei  m  St  reit  berg  /  Victor  Mi- 
Chel  S  /  M  ax  H  ermann  jel  I  inek:  Germanisch.  1.  Allgemeiner  Teil  und  Laut¬ 
lehre  (Grundriss  der  indogermanischen  Sprach-  und  Altertumskunde,  2 
1 1  /II/  2/  1 1).  Berlin/Leipzig:  de  Gruyter  &  Co.  1936.  [Separat  paginiert;  vgl. 
Str^hfrerg  etal.  1916-1936] 

erg  {et  al.)  1916-1936  =  W  il  hei  rn  St  reit  berg  {et  al.)\  Geschichte  der 
q germanischen  Sprachwissenschaft  seit  ihrer  Begründung  durch  Franz  Bopp 
rundriss  der  indogermanischen  Sprach-  und  Altertumskunde,  1-5 
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[1/11/ 1 — 5]),  5  Bde.  Straßburg:  Trübner  (später:  Berlin/Leipzig:  de  Gruy 
Co.)  1916-1936.  [Vgl.  Brückner  1917,  von  Ettmayer  1916,  Fiesel  1931,  F 
1931,  Jokl  1917,  R  eichel  t  1927,  Schwentner  1935,  Streitberg/M  ichels/Jel  I 
T  humb  1916,  T  hurneysen  1916,  W  al  de  1916,  W  üst  1929,  Zeller  1927] 

St  r  eit  er  1996  =  0  I  iver  St  r  eit  er :  Linguistic  Modeling  for  Multilin | 

Translation.  Diss.  Universität  des  Saarlandes,  Saarbrücken  1996., 

Streminger  1995  =  Gerhard  Streminger:  Der  natürliche  Lauf  der  Dinge. 
Essays  zu  Adam  Smith  und  David  Hume.  Marburg:  M etropplpl'995 . 

Streminger  1995a  =  Gerhard  Streminger:  Adam^&ths  Sprachphilo¬ 
sophie,  in:  Streminger  1995,  S.  111-157. 

van  Strien-G  erritsen  1973  =  Magdalena  van  Strien-G  erritsen:  De 

Homerische  Composita  (Bibliotheca  Classica  Vang(7r|uhnan a,  20).  Assen:  Van 
Gorcum  1973.  [Zun.  Diss.  Utrecht  1973] 

Strobel  2017  =  Jochen  Strobel :  Augusf^  fhelm  Schlegel.  Romantiker  und 
Kosmopolit.  Darmstadt:  Theiss  (WBG)  20: 


St  r ö  mber g  1946  =  R  ei n  h o I  d  Strö  mber g:  Greek  Prefix  Studies.  On  the  Use  of 
Adjective  Particles  (Göreborgs  HögskofakArsskrift,  52  [LII.  1946:  3]).  Göte¬ 
borg:  Wettergren  &  Kerber  (Elan^|)j)i946. 

Stroh  1952  =  Fritz  Stroh:  Handbuch  der  germanischen  Philologie.  Berlin:  de 
Gruyter  1952  (Nd.  1985).  ^  / 

St  rong  et  al.  1891  =  H  er bert  A .  St  rong  /  W  il  I  em  S.  Logeman  /  B en ja¬ 
min  I  d  e  W  h  eel  er :  IntyphucMon  to  the  Study  of  the  History  of  Language.  London 
/  New  York:  LongmapUGreen,  &  Co.  1891. 

Struc-0  ppenberg  ol^©  =  Ursula  Struc-0  ppenberg  (Hrsg.)  :  Friedrich 
Schlegel:  Über  die  fj^fdche  und  Weisheit  der  Indier,  in:  E  r  n  St  B  eh  I  er  /  U  r  SU  I  3 
Struc-0  ppenberg  (Hrsg.):  Studien  zur  Philosophie  und  Theologie  (Kritische 
Friedrich-Schlegel- Ausgabe,  VIII).  München/Paderborn/Wien:  Schöningh 
/  Zürich:  Thöftias  1975,  S.  105-433;  Über  die  Sprache  und  Weisheit  der  Indier 
[Einleiti, 

Struc- 

listory  of  Sanskrit  Philology  and  Comparative  Studies,  in:  Canadian 


CLXXXVII-CCXXX. 

berg  1980  —  Ursula  StruC-0  ppenberg:  Friedrich  Schlegel 
Philology  and  Comparative  Studies,  in:  Canadian 
»vmv  of  Comparative  Literature  /  Revue  Canadienne  de  Litterature  Comparee  7 
U)  [Vol.  7,  Nr.  4  (Fall  1980)],  S.  411-437. 
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Strunk  1976  —  KlausStrunk:  Generative  Versuche  zu  einigen  Problemen  ip 
historischen  Grammatik  indogermanischer  Sprachen  (IBS,  Vorträge,  15), 
bruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1976. 

Strunk  1981  =  Klaus  Strunk:  Stammbaumtheorie  und  Se] 

W  eydt  1981,  S.  159-170. 

Strunk  1982  =  Klaus  Strunk:  „Vater  Himmel“  -  Traditioüsünd  Wandel 
einer  sakralsprachlichen  Formel,  in:  T  i  SC  h  I  er  1982a,  S.  427—4^8. 

Strunk  1984  =  Klaus  Strunk:  Probleme  der  SprachreJ^sl^ruktion  und  das 
Fehlen  zweier  Modi  im  Hethitischen,  in:  Incontri  Lingfmiti  9  (1984  [1986]), 
S.  135-152. 

Strunk  1992  =  Klaus  Strunk:  Greek  ai-rroXog  and  related  phenomena,  in: 
Brogyanyi/Lipp  1992,  s.  77-83. 

Strunk  1993  =  Klaus  Strunk:  Neutrum:0%^i  antiken  Benennungsmotiv 
eines  grammatischen  Terminus,  in:  H  ei  d  6.6 ma  n  n  S  et  al.  1993,  S.  455—463. 

Strunk  1994  =  Klaus  Strunk:  Lateirji^^  sacerdos  und  damit  verglichene 
Komposita,  in:  Glotta  72/1-4  (1994  [  1 995 1) ,  S.  222-234. 


Strunk  2004  —  Klaus  Strunk:  |12|  Johannes  Schmidt’s  Academic  Career 
and  his  Letters  to  August  Schleiern^  in:  P  en  n  ey  2004,  S.  577-585. 


Strunk  2014  =  Klaus  Strunk,:  fZur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft  im  19. 
Jahrhundert.  Briefe  Johannes pfjmmidts  an  August  Schleicher  1865-1868  [vorge¬ 
tragen  am  6.  Juli  2007]^(fyibhandlungen  der  Philosophisch-Historischen 
Klasse  der  Bayerischen °Afe§demie  der  Wissenschaften,  N.F.,  140).  München: 
Bayerische  AkademieTfey^Vissenschaften  2014. 

Struve/Buder  1730Ä753,  1755  =  Burcardus  Gotthelfius  Struvius 
(Burkhard  G  ot4helf  Struve)  /  C  hristianus  G  ottl  ieb  Buder  (Hrsg.): 

Corpus  His  to  riojpfSejm  anicae  [...],  2  Bde.  Jena:  Bielckius  ^730,  Jena:  Cuno 
21753,  DresÄAWalther  31755  [Im  Detail: 


Struve/Bp^/730tf,  1753a,  1755a 
Bd.  1.,  7 


Struve/Buder  17306,  17536,  17556 

BTAb 


Struve/Buder  1730,  1753,  1755, 
Struve/Buder  1730,  1753,  1755, 
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Struve  1816  =  Karl  Ludwig  Struve:  Griechische  Grammatik  für  die  Gyp 
sien  des  Lehrbezirks  der  Kaiserlichen  Universität  zu  Dorpat.  Formenleht 
ga/Dorpat:  Meinshausen  1816  (21823). 

Struve  1823  =  Karl  Ludwig  Struve:  Ueber  die  Lateinische  Dedfukfon  und 
Conjugation.  Eine  grammatische  Untersuchung.  Königsberg:  Bornträgcrd  823. 

Struys  1677,  1741,  1746  =  Jan  Janszoon  Struys  (Jan  Jansz^truys  /  Jan 
Jansen  Struys):  Voyagien  /  Reysen  [...].  Amsterdam:  vap  Jtfleurs  /  van 
Someren  1676  [1677];  Reizen  [...],  Haarlem:  Marshoorn0  4nM-1;  Amsterdam: 
van  Esveldt  1746.  [Im  Detail:  Drie  aanmerkelijke  enlyifer  rampspoedige 
reysen:  door  Italien,  Griekenlandt,  Lijflandt,  MoscoviefplLartarijen,  Meden, 
Persien,  Oost-Indien,  Japan,  en  verscheydem^ndere  gewesten  ...: 
aangevangen  anno  1647,  en  voor  de  derde,  of  reys  t’huys  gekomen 

1673,  begrijpende  soo  in  alles  den  tijdt  van  üAjären  ...:  uytgestaan  by  D. 
Butler,  door  hem  selfs  geschreven  uyt  Ispgh^|tymet  verscheydene  curieuse 
koopere  platen,  door  den  auteur  selfs  machet  leven  geteekent  verliert, 
TAmsterdam:  By  Jacob  van  Meurs,  op  de  Keys  ers- Graft,  en  Johannes  van 
Someren,  in  de  Kalversstraat,  1676.  ffy 

ruys  1678  =  Jan  Janszoon  Struys  (Jan  Jansz  Struys  /  Jan  Jansen 
Struys;  Johann  Janß.  Stra u&M)  Denkwürdige  Reysen  [...].  Amsterdam: 
van  Meurs  /  van  Someren  1678  Jim  Detail:  ;  Übersetzer:  AndreasM  Oll  er 

ruys  1681  =  Jan  Janszoon  Sg/liyS  [/  W  .  G  I  anius  (Übers.):]  Voyages  [...]. 
Amsterdam:  van  Meurs  1 68 1 .  [Im  Detail:  Les  voyages  de  Jean  Struys,  en 
Moscovie,  en  Tartarie,o ejg^erse,  aux  Indes  ...  reduits  en  ordre  par  l’auteur 
de  la  pref.  an.  avec  q^ahtite  de  figures  en  taille  douce  dessinees  par  lui- 
meme;  et  deux  l’ettres  qui  traitent  ä  fond  des  malheurs  d’Astrac  (Amsterdam: 
Ches  la  Veuve  de  Jacob  van  Meurs  1681) 

Struys  1682  (a,  />,  r),  1684  (a,  b,  c ),  1718  (a,  b,  c),  1720  (a,  b,  c),  1724  (a,  b,  c) 
j a n  Janszoon  Struys  [/  W  .  G  I  anius  (Übers.):]  Voyages  [...],  3  Bde.  Lyon: 
Amaulry  1682;  Lyon:  Plaignard/Guillimin  1684;  Amsterdam:  Compagnie 
1718,  l^CkJ^Louen:  Machuel  1724.  [Im  Detail:  Les  voyages  de  Jean  Struys, 
en  Moscovie,  en  Tartarie,  en  Perse,  aux  Indes. . .  reduits  en  ordre  par  l’auteur 
de  la  pref.  an.  avec  quantite  de  figures  en  taille  douce  dessinees  par  lui- 
et  deux  l’ettres  qui  traitent  ä  fond  des  malheurs  d’Astrac  (Lyon: 
Plaignard  1682)  [3  vols.] 

®yys  1683,  1684  =  John  (Jan  Janszoon)  Struys:  Voiages  [...].  London: 
jSmith  1683;  London:  Swalle  1684  [Im  Detail:  The  perillous  and  most 
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unhappy  voyages  of  John  Struys,  through  Italy,  Greece,  Lifeland,  Mose, 
Tartary,  Media,  Persia,  East-India,  Japan,  and  other  places  in  Europe?(=Ätr|ca 
and  Asia.  Containing,  I.  Most  accurate  remarks  and  observationydNPthe 
distinct  qualities,  religion,  politie,  customs,  laws  and  propert^vpf  the 
inhabitants:  IE  A  due  description  of  the  several  cities,  towns,  forts  and  places 
oftrust,  as  to  their  site  and  strength,  fortifications  by  nature,  oifajl/  &c.  with 
other  things  worthy  of  note:  and  III.  An  exact  memoriäfwT  the  most 
disastrous  calamities  which  befell  the  author  in  those  pa^  J^iz)  by  ship- 
wrack,  robberies,  slavery,  hunger,  tortures,  with  othe^t  Epqommodities  and 
hardships;  —  The  voiages  and  travels  of  John  Struys  t, 

Muscovy,  Tartary,  Media,  Persia,  East-India,  Japan  ^ 


gh  Italy,  Greece, 
other  countries  in 


me  des  Indogermanischen. 


Z ehnder  /  Ulla  R  emmer: 

e  Bibliothek,  III.  Reihe:  Un- 


Europe,  Africa  and  Asia;  Übers.  John  M  OffiSOn 

Stüber  2002  =  Karin  Stüber:  Die  primären  s*. 

Wiesbaden:  Reichert  2002. 

St  ü  ber  et  al.  2009  =  K  a  r  i  n  St  ü  ber  /Th 

Indogermanische  Frauennamen  (Indogermar 
tersuchungen) .  Heidelberg:  Winter  20( 

Stump  1985  =  Gregory  Thomas  St  U  mp:  The  Semantic  Variability  of  Absolute 
Constructions  (Synthese  LanguageTj|y)ary,  25).  Dordrecht  [etc.]:  Reidel  1985. 
[Zun.  PhD  Thesis,  Ohio  State  Ghhversity,  1981] 

Sturtevant  1917  =  Edgar  H^kdrt  evant:  Linguistic  Change.  An  Introduc- 
tion  to  the  Historical  Study  tf  'Language.  Chicago,  111.:  The  University  of  Chi¬ 
cago  Press  1917  (Nd.  19^Ü 

St  urt evant  1926  =  A I  ber t  M  orey  St  urt evant  :  Zum  Fugenvokal  in  west¬ 
germanischen  Komp^stas,  in:  Modern  Language  Notes  41/3  (1926),  S.  188- 
193.  ! 

Sturtevant  19260=  Edgar  H  .  Sturtevant:  On  the  Position  of  Hittite 
among  the  Indo-Huropean  Languages,  in:  Language  2/1  (1926),  S.  25—34. 

Sturtevant  1928  =  Edgar  H  .  Sturtevant:  Original  h  in  Hittite  and  the 
Medio-Passive  in  r,  In:  Language  4/3  (1928),  S.  159-170. 

Sturte  gfcf  1929  =  Edgar  H  .  Sturtevant:  Place  Whither  in  Hittite  and 
thev:  se  of  Proper  Nouns  in  the  Stern  Form,  in:  Language  5/3  (1929), 
-146. 
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Sturtevant  192%  =  Edgar  H  oward  Sturtevant:  [ii.]  The  Relatior 
ofHittite  to  Indo-European,  in:  Transactions  of  the  American  Pli  Hol  og  ica  l,?A$s  c 
ation  60  (1929),  S.  25-37. 

Sturtevant  1930  =  Edgar  H  .  Sturtevant :  Can  Hittite  h  Be  De©^d  from 
Indo-Hittite  d?  In:  Language  6/2  (1930),  S.  149-158.  g-f  d 

St u r t evan t  1931  =  Edgar  H  .  Sturtevant:  Changes of Quanta^ Caused by 
Indo-Hittite  h,  in:  Language  7/2  (1931),  S.  115-124.  ^  / 

Sturtevant  1933  =  Edgar  H  .  Sturtevant  :  A  Compc 
Hittite  Language  (William  Dwight  Whitney  Linguistic^ 

Linguistic  Society  of  America  !1933;  New  HaverU 
21951,  Nd.  1964.  [2.  Aufl.  gemeinsam  mit  E.  Adelaide  H  ah  11 

Sturtevant  1933t?  =  Edgar  H.  Sturtevant^AÖiaism  in  Hittite,  in:  Lan¬ 
guage  9/1  (1933),  S.  1-11. 


Grammar  of  the 
ies).  Philadelphia: 
t  University  Press 


Sturtevant  1937  =  Edgar  H  .  Sturtevan^Analogical  Creation  and  Con- 
tamination  as  Illustrated  by  Lapses,  in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society 
57/2  (1937),  S.  135-150.  4/ 

Sturtevant  1939  =  Edgar  H  .  St  urtevant :  The  Pronoun  *so,  *sä,  *tod  and 
the  Indo-Hittite  Hypothesis,  in:  ffifiiage  15/1  (1939),  S.  11-19. 

Sturtevant  1940  =  Edgar  H  .  Sturtevant :  Evidence  for  Voicing  in  Indo- 
Hittite  7,  in:  Language  16  (194|1)),  d.  81-87. 

Sturtevant  1942  =  Edgar  H  .  Sturtevant  :  The  Indo-Hittite  Laryngeals  (Wil¬ 
liam  Dwight  Whitney0 I^^uistics  Series).  Baltimore:  Linguistic  Society  of 
America  (Waverly  Press)  1942. 

Sturtevant  1947  =  Edgar  H.  Sturtevant:  An  Introduction  to  Linguistic 
Science.  New  HavehyYale  University  Press  /  London:  Cumberledge,  Oxford 
University  lJrep  l  947.  [Nd.  öfters] 

Sturtevant  IC5|.  s.  St  urtevant  1933. 

St urteva£rtUf9§2  =  Edgar  H.  Sturtevant:  The  Prehistory  of  indo- 
Euroß^^^A  Summary,  in:  Language  28/2  (1952),  S.  177-181. 

St  urbt$tMt  1962  =  Edgar  H.  Sturtevant:  The  Indo-Hittite  Hypothesis, 
in:  Language  38/2  (1962),  S.  105-110.  [Nd.  eines  Artikels  von  1939] 

SThrTevant  1964,  s.  St  urtevant  1933. 

St¥rtevant/H  ahn  1951, 1964,  s.  St  urtevant  1951, 1964. 
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StyiTine  2008  —  Sara  Styrnne:  German  Compounds  in  Factored  Stati^tÜ 
Machine  Translation,  in:  Bengt  Nord  ström  /  Aar  ne  Ranta 

Advances  in  Natural  Language  Processing.  Proceedings  of  the  6th  Int 
Conference  on  Natural  Language  Processing  (GoTAL,  Gothenburg  2 
ture  Notes  in  Artificial  Intelligence,  5221),  Berlin  [etc.]:  Sprin 
464-475. 

Stymne  2009  =  Sara  Stymne  :  A  Comparison  of  Merging  Strategies  for 
Translation  of  German  Compounds,  in:  Proceedings  of  th&EßNL  2009  Stud¬ 
ent  Research  Workshop,  Athens,  Greece,  2009,  Strondsburg.  FA:  Association 
for  Computational  Tinguistics  (ACT)  2009,  S.  61—69. 


Stymne/H  ol  mqvist  2008  =  Sara  Stymne  /  M  ar iajydl  mqvist :  Processing 
of  Swedish  Compounds  for  Phrase-Based  Statistipdffpachine  Translation,  in: 
John  Hutchins/Walther  von  Hahn  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Twelfth 
EAMT  Conference,  Hamburg  2008,  HamburgT^^EC  2008,  S.  182—191. 

Sil  1998  =  Y  i-C  hing  Su:  The  Representaß^  of  Compounds  and  Phrases  in 
the  Mental  Texicon:  Evidence  from  Chiffre,  in:  University  of  Maryland  Wor¬ 
king  Papers  in  Linguistics  (UMWPiL)  6  (J99f>),  S.  179-199. 

Su  etal.  1994  =  K  eh  -  Y  i  h  Su  /  M  ing-Wen  W  u  /  Jing-Shin  Chang:  ACor- 
pus-based  Approach  to  Autorpfö^Compound  Extraction,  in:  James  Pu- 
St  ejo  VSky  (Hrsg.):  Proceedings  ojme  32nd  Annual  Meeting  of  the  Association  for 
Computational  Linguistics,  Fas  C.ruces,  New  Mexico  1994,  San  Francisco, 
CA:  Kaufmann  1994,  S.  2^4/247 . 

Suärez  Roca  1 992  =  j O’Se  LuisSuärez  Roca:  LingUistica  misionera  espanola 
(Coleccion  Fl  Basilisco).  Oviedo:  Pentalfa  1992. 

Subbiondo  1976  =oJ^eph  L.  Subbiondo  :  The  Semantic  Theory  of  James 
Harris.  A  Study  müfermes  (1751),  in:  Historiographia  Linguistica  3/3  (1976), 
S.  275-291. 


Subbiondo  199L=  Joseph  L.  Subbiondo  (Hrsg.): John  Wilkins  and  17th-Cen- 
tury  British  linguistics  (Amsterdam  Studies  in  the  Theory  and  History  of  Lin- 
guisticydbcfpnce,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of  the  Language  Sciences, 
67).  Ämyte rdam/Philadelphia:  Benjamins  1992. 

Su  bbtond  0  2015  =  J  0  seph  L  .  Su  bbio  n  d  0  :  John  Stoddart’s  The  Philosophy  of 
läge:  the  “last  truly  universalist  work”,  in:  History  and  Philosophy  of  the 
ffLfnguage  Sciences,  19  August  2015  [URL:  https://hiphilangsci.net/2015/08/19/john- 

Jyfoddarts-the-philosophy-of-language-the-last-truly-universalist-work] 
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SllChier  1888  —  H  ermann  Suchier:  5.  Die  französische  und  provenzahstl 
Sprache  und  ihre  Mundarten,  in:  G  f  Ö  ber  1888,  S.  561-668.  rf  ’- 

Suchier  1893  =  H  er  ma  n  n  Suchier:  Altfranzösische  Grammatik,  Th|i|]|L  Die 
Schriftsprache.  Halle:  Niemeyer  1893.  ^  f 

Suchier  1906a  =  H  ermann  Suchier :  5.  Die  französische  und  jlfhyenzalische 
Sprache  und  ihre  Mundarten,  in:  G  r  Ö  her  1904—1906,  S.  712-4^0. 

Su  C  h  i er  19066  =  H  er  ma n  n  SU  C  h  i er :  Die  französisch e0  ffjl Zprovenzalische 
Sprache  und  ihre  Mundarten  nach  ihrer  historischen  EntwickOpnfßdarges  teilt.  Straß¬ 
burg:  Trübner  21906.  [=  Sonderabdruck  von  Such  ier  1906a] 

Sueiro  Justel  2002a  =  Joaquin  Sueiro  Justel  :  La  polftica  lingüistica  espanola 


en  America  y  Filipinas  (siglos  XVI— XIX).  Lugo:  Tris 


2002. 


Sueiro  Justel  2002 b  —  Joaquin  Sueiro  J  U  St  ei  :  La  ensenanza  de  idiomas  en 
Filipinas  (siglos  XVI— XIX)  (Lingüistica,  6)0/::Noia,  La  Coruna:  Toxosoutos 
2002. 

Sueiro  Justel  2003  =  Joaquin  Sueiro  JuMjel  :  Historia  de  la  lingüistica  espanola 
en  Filipinas  (1580—1898)  (Ariadna,  1).  J^go:  Axac  2003, 22007. 

Sueiro  Justel  2007,  s.  Sueiro  Justel  2003. 

SÜß  mil  ch  1766  =  Johann  Peter  SÜß  mi  Ich:  Versuch  eines  Beweises,  daß  die 
erste  Sprache  ihren  Ursprung  nicht  vßm  Menschen,  sondern  allein  vom  Schöpfer  er¬ 
halten  habe,  in  der  academi$f$mp Versammlung  vorgelesen  und  zum  Druck  über¬ 
geben.  Berlin:  Buchladen  dpr(Realschule  1766. 

Sugarewa  1972  =  Tekla  Sugarewa:  Zu  den  Wortbildungstypen  breit¬ 
krempig,  zielstrebig,  läpgßeschwänzt,  in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen 
Sprache  und  FiteratmfylA\e/S.]  (,, Paul/Braunes  Beiträge“)  93  (1972),  S.  259- 
298. 

Sugarew  a  1 974  ' '  T  ekla  Sugarewa:  Adjektivderivate  zu  Eigennamen  und 


ihre  Konkurrenz  mit  Substantivkomposita  und  syntaktischen  Wortverbin¬ 
dungen. ,mj\JMträge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Fiteratur  [Halle/S.J 
(„Paul/Brpmes  Beiträge“)  94  (1974),  S.  199-256.  [Zun.  in:  Godisnik  na  So- 
ßjskijM)Sfiversitet  Kliment  Ochridski  62  (1971/72),  64  (1973/74)] 

S  U  gi©k  a  1997  =  Y  oko  Sugioka:  Projection  of  Arguments  and  Adjuncts  in 
ipounds,  in:  Grant-in-Aid  for  COE  Research  Report  (1)  (No.  08CE1001) 
[□□□□  coe  □□□□□□□□□□□□□  (l)]  (1997),  S.  185-220. 
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von  einer 
zu  einer 
Lübeck: 


SU  h  rn  1769  =  P  et  er  F  r  i  d  er  i  C  h  SU  h  m:  Forsog  til  et  Udkast  af  en  Histori 
Folkenes  Oprindelse  i  Almin delighed ,  som  en  Inledning  til  de  Nordiske 
Soerdeleshed.  Kiobenhavn:  Berling  1769. 

SU  h  rn  1770  =  P  et  er  Friderich  Suhm:  Om  de  Nordiske  Folks  celdst 
Kiobenhavn:  Berling  1770. 

Suhm  1790  =  Peter  Friderich  von  Suhm:  Versuch  eines 
Geschichte  der  Entstehung  der  Völker  im  Allgemeinen,  als  Eine 
Geschichte  von  der  Entstehung  der  Nordischen  Völker 
Donatius  1790. 

Sukac  2010  =  Roman  Sukac:  Topics  in  the  Reconstrüctföh  of  Indo-European, 
Balto-Slavic  and  Proto-Slavic  Prosodie  Patterns  (Morpfopological  Analysis).  Diss. 
(Ph.D.  Thesis)  Univ.  Brno  2010. 

Sukac  2014  =  Roman  Sukac:  Introduction  t, 

Slainc  Accentology.  Newcastle  upon  Tyne: 

2014.  ^ 

Sul  i mir ski  1985  =  T  adeusz  Sul  imirski:  The  Scyths,  in:  II  ya  G  ershevitch 


o-Indo-European  and  Balto- 
bridge  Scholars  Publishing 


(Hrsg.):  The  Cambridge  History  of  In 
Periods.  Cambridge  [etc.]:  Cambri 

Sul  I  ivan  1858-1859,  s.  Sul  I  ivan 

Sul  I  ivan  1858  =  W  il  I  iam  K  .  §h 


d.  2:  The  Median  and  Achaemenian 
niversity  Press  1985,  S.  149-199. 

8,  1859. 

l/ivan  :  [ART.  IL—  ]  On  the  influence  which 


the  Physical  Geography,  thbV^nimal  and  Vegetable  Productions,  etc.,  of  dif¬ 
ferent  regions  exert  upprgpyä  Languages,  Mythology,  and  early  Literature  of 
Mankind,  with  referen^ito  its  employment  as  a  test  of  Ethnological  Hypo- 
theses,  in:  The  Atlantkfßr  Register  of  Literature  and  Science  of  the  Catholic  Uni- 
versity  oflreland  1  (mp^)  [Vol.  I.  No.  I],  S.  50-128. 

Sul  I  ivan  1859  =  J II  iam  K.  Sullivan:  [ART.  V.—]  On  the  influence  which 

raphy,  the  Animal  and  Vegetable  Productions,  etc.,  of  dif¬ 
ferent  regionVgxert  upon  the  Languages,  Mythology,  and  early  Literature  of 
Mankindylwfdi  reference  to  its  employment  as  a  test  of  Ethnological  Hypo- 
thesesAnVThe  Atlantis:  or  Register  of  Literature  and  Science  of  the  Catholic  Uni- 
versidSfdeland  2  (1859)  [Vol.  II.  No.  III],  S.  50-200. 

1862,  s.  Sullivan  1862a,  18626. 

an  1862a  =  William  K.  Sullivan:  [art.  III.-]  Celtic  Studies.  By 
er  ma  n  n  E  bei  .  Translated  from  the  German;  with  an  Introduction  on  the 


-  1412- 


Nature,  Formation,  and  Classification  of  Sterns,  with  examples  froi 
Greek,  Latin,  and  Gothic,  in:  The  Atlantis:  or  Register  of  Literature  and (( 
of  the  Catholic  University  oflreland  3  (1862)  [Vol.  III.  No.  V],  S.  49— L 

Sul  I  ivan  18626  =  W  il  I  iam  K  .  Süll  ivan:  [art.  VI.-]  The  PositÄ/of  the 
Celtic.  From  the  German  of  H  er  man  fl  E  bei  ,  in:  The  A tlantispprfRegis ter  of 
Literature  and  Science  of  the  Catholic  University  oflreland  3  (1862)  [Vol.  III.  No. 
VI],  S.  338-377. 


Sill  I  ivan  1863,  S.  Ebel /Sul  I  ivan  1863.  [ErweiterterSeparatdra<4|y<}nSulliVän  1862] 

Su  n  d  by  1995  =  B  er  t  i  I  Sundby:  English  word-fo  rma  tio  n  fidles  crib  ed  by  English 
grammarians  1600—1800  (Studia  Anglistica  Norvegic^l 

Suow  uittaja  (Suovuittaja),  s.  Pal  ander  1820. 


)slo:  Novus  1995. 


SV 


Suryanarayana  1964  =  Jasti  Suryanarayana:  .  l  study  of  the  Telugu  com- 
pounds  with  special  reference  to  the  Malta :bhal:ritd  of  Tikkana.  PhD.  Diss.  Sri 
Venkateswara  Univ.  1964  (January  1964).  |\’gL  Suryanarayana  1966] 

Suryanarayana  1966  =  Jasti  Suryanaray  ana:  A  study  of  Telugu  compounds 

ikkana.  Tirupati:  Sri  Venkateswara 
irayana  1964] 


with  special  reference  to  the  Mahabharata 
University  1966.  [Druckfassung 


von 


Sut  r  0  p  2012  =  U  r  mas  Sut  r  0  p:  Itsfdman  Traces  in  the  Tree  of  Life  Concept 
and  in  the  Language  Family  Tree/Theory,  in:  Journal  of  Estonian  and  Finno- 
Ugric  Linguistics  3/1  (2012),  S.( 


7- 326. 

Sverdrup  1929  =  Jakob  S^drup:  Das  germanische  Dentalpräteritum,  in: 
Norsk  Tidsskriftfor  Sprogifdgnskap  2  (1929),  S.  5—96. 

Sw  adesh  1950  —  M  0  r  r  iS  Sw  ad  esh  :  Salish  Internal  Relationships,  in:  Interna¬ 
tional  Journal  of  American  Linguistics  16/4  (1950),  S.  157-167. 

Sw  ad  esh  1955  =  M  0  r  r  iS  Sw  ad  esh  :  Towards  Greater  Accuracy  in  Lexicosta- 
tistic  Datin International  Journal  of  American  Linguistics  21/2  (1955), 
S.  121-137^ 

Sw  ad  esh  1 97  1  A  M  0  r  r  is  Sw  ad  esh  :  The  Origin  and  Diversißcation  of  Language. 

Lditcd  by  J 0 el  Sherzer.  Forcword  by  D  el  I  H  ymes.  Chicago/New  York: 
AldinGyvtherton  1971;  New  Brunswick,  N.J.  /  London:  (Aldine)  Transac- 
tios/rnblishers  2006;  London:  Routledge  &  Kegan  1972. 

SW^nM  868-1 869,  S.  Sw  an  1868,  1869.  [Separat  paginiert] 
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the  Earliest  Per- 
Change,  and  Full 
er  &  Co.  1874 


Sw  an  1868  —  Carl  Gustaf  Swan:  Lärobok  i  Finska  spräket.  Första  les 
Hösttermin.  Helsingfors:  Simelius  (Författerens  lorlag)  1868. 

Swan  1869  =  Carl  Gustaf  Swan:  Färobok  i  Finska  spräket.  Första ((lylparets 
Wärterminskurs.  Helsingfors:  Simelius  (Författerens  förlag)  1869.^4^7 

Sw  eet  1874a  =  H  enry  SweGt:  [XXI.— JThe  History  of  Enghsffrfcunds,  in: 
Transactions  of  the  Philological  Society  1873-4  [London/Berlin:  4^kher  &  Co.], 
S.  461-623.  [Vgl.  Sweet  18746] 

Sw  eet  18746  =  H  en  ry  Sw  eet :  A  History  ofEnglish  Soun 
iod,  Including  an  Investigation  of  The  General  Laws  of  S< 

Word  Fists  (Series  D.  Miscellaneous).  London: 

[MDCCCLXXIV] .  [Separatdruck  von  Sw  eet  1874a.  -  21 

Sw  eet  1880  —  H  enry  Sweet:  Recent  Inves|ip4^ns  °f  the  Indogermanic 
Vowel-system  [On  the  Aryan  Vowel-systemO^n  Recent  Investigations  in 
the  Aryan  Ursprache],  in:  Transactions  of  thePfpological  Society  1880-1  [Part  I. 
London/Strassburg:  Trübner  1880  (188QA|ti81)],  S.  155—162;  wiederabge¬ 
druckt  in:  W  yl  d  1913,  S.  141-147. 

Sw  eet  1888  =  H  en  r  y  Sw  eet :  A  Hist , 

iod  with  Full  Word-Fists  (Series  D, 

[‘1874] 

Sweet  1892-1898, s.  Sweet  1892, 

ff 

Sweet  1892  =  H  enry  Sw  eet :  A  New  English  Grammar  Fogical  and  Historical. 
Part  I.  Introduction,  PhonoUmfy  and  Accidence  (Clarendon  Press  Series).  Oxford: 
Clarendon  1892.  [Nd.  häl 


1  z.B.  1900,  1955] 

Sw  eet  1892a  =  H  en  r eet :  A  Short  Historical  English  Grammar  (Clarendon 
Press  Series).  Oxfo|d^tlarendon  1892.  [Nd.  häufig,  z.B.  1902] 

Sweet  1893  =  H  f|y  Sweet:  A  Primer  of  Historical  English  Grammar  (Claren- 


f  English  Sounds  from  the  Earliest  Per- 
Cellaneous).  Oxford:  Clarendon  1888. 

[Nd.  1900-1903  u.ö.] 


don  Press  Sefip^  Oxford:  Clarendon  1893.  [Nd.  häufig,  z.B.  1902] 

Sw  eet  1 898  =  H  en  r  y  Sw  eet :  A  New  English  Grammar  Logical  and  Historical. 

Part  I  IjS)  mfäx  (Clarendon  Press  Series).  Oxford:  Clarendon  1898.  [Nd.  häufig, 
z.B.  1^M24] 

Sw  eet  1 900—1903,  s.  Sw  eet  1900, 1903.  [4892-1898] 

Sweet  1900,  s.  Sw  eet  1892. 

Sweet  1902,  s.  Sw  eet  1893. 
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Sw  eet  1903,  s.  Sw  eet  1892. 

Sweet  1978-1980  =  Paul  Robinson  Sweet:  Wilhelm  von  Humboldt, 
raphy,  2  Bde.  Columbus,  Ohio:  Ohio  State  University  Press  1978,  \ 

Sweet  1979  =  Paul  Robinson  Sweet:  Wilhelm  von  Humboldt. 


igraphy. 

Volume  One:  1767—1808.  Columbus,  Ohio:  Ohio  State  University  Press 
1979.  A  A 


Sweet  1980  —  Paul  Robinson  Sweet:  Wilhelm  von  Huipbpfdt/A  Biography. 
Volume  Two:  1808—1835.  Columbus,  Ohio:  Ohio  St|^>University  Press 
1980.  Uf' 

Swiggers  1983  =  Pierre  Swiggers:  La  methodologisch  Y’historiographie  de 
la  linguistique,  in:  Folia  Linguistica  Historica  4/1  (1982V)  S.  55-76[/79]. 


Swiggers  1983(3  —  Pierre  Swiggers:  Semasiolq^te-  et  Onomasiologie  :  Oppo¬ 
sition,  recouvrement  et  complementarite,  fhfc^rigel  et  et  al.  1983,  S.  431— 
438- 

Swiggers  1984  =  Pierre  Swiggers:  Adriaipus  Schrieckius  :  De  la  langue  des 
Scythes  ä  l’Europe  linguistique,  in:  D  r  0  i X  h  e  1984,  S.  17—35. 

Swiggers  1985  =  Pierre  Sw  igger  J^p^ategories  grammaticales  et  categories 
culturelles  dans  la  philosophie  c(mfk>ngage  de  Humboldt:  les  implications  de 
la  «  forme  grammaticale  »,  in:  Zweitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und 

8),  S.  729-736. 
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Sw iggers  1987  =  Pierre  S\ 

bibliographie  Systematik 
31. 

Swiggers  1989  =°^erre  Swiggers:  Histoire  et  historiographie  de  la 
linguistique,  in:  säfotica  [Semiotica.  Journal  of  the  International  Association 
for  Semiotic  Stjidths]  31/1—2,  S.  107—137. 

Swiggers  1990  Pierre  Swiggers:  Un  jalon  dans  l’etude  du  sanskrit  au 
XVIIF  siede  :  l’article  «  Samskret  »  de  V Encyclopedie,  in:  Die  Sprache  34/1 
(1990),  S.  158-164. 

Sw  igger  S  1990a  =  P  ier  r  e  Sw  igger  s:  Comparatismo  e  grammatica  comparata, 
ti^Sfogia  linguistica  e  forma  grammaticale,  in:  De  Mauro  /  Formigari 
S.  281-299. 


gers:  Histoire  et  histoires  de  la  linguistique  : 
in:  U Information  Gtrammaticale  32  (1987),  S.  29- 
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Swiggers  1991  —  Pierre  Swiggers:  Creuser  dans  l’histoire  des  Sciences^ 
langage  :  vers  une  archeologie  du  savoir  linguistique,  in:  Saint-Gerand 
1991,  S.  115-134. 

Swiggers  1991*  =  Pierre  Swiggers:  Philologists  Meet  Algol 

Ponceau  and  Pickering  on  Eliot’s  Grammar,  in:  W  il  I  iam  C  (Hrsg.): 

Papers  of  the  Twenty-Second  Algonquian  Conference.  Ottawa:  (3arlnton  Uni- 
versity  1991,  S.  346—358. 

ty 


Sw  iggers  1992  =  Pier  re  Sw  iggers:  Peter  Stephen  Du  Pdppbau  et  la  Philo¬ 
logie  definie  comme  Science  comparative  des  langues,  in:  Cahiers  de  V Institut 


de  Linguistique  de  Louvain  18/3-4  (1992),  S.  5-16. 

Swiggers  1992*  =  Pierre  Swiggers:  De  la  grammc^^enerale  ä  la  linguistique 
comparee  et  typologique:  Etudes  sur  l’histoire  de  la  iifgpistique  de  1700  ä  1830,  2 
Bde.  [Tome  I.  Introduction.  Tome  II.  Dossier  f’aflcles] .  These  pour  l’agrega- 
tion  de  Tenseignement  superieur  /  Dossier  aahgeboden  tot  het  verkrijgen 
van  de  graad  van  Geaggregeerde  voor  het  Hoger  Onderwijs.  Teuven: 
K.U.L.  1992.  [Habil.  Univ.  Teuven  1 992 1 

Swiggers  1993  =  Pierre  Swiggers:  1,'etude  comparative  des  langues  vers 
1830:  Humboldt,  Du  Ponceau,  Klaproth  et  le  baron  de  Merian,  in: 
D  roixhe/G  rel  I  1993,  s.  275-295. 

Sw  igger  S  1994  =  P  ier  r  e  Sw  i g g er  Sy  Refraction  et  depassement  de  l’Ideologie 
aux  Etats-Unis:  le  cas  de  PeRUS.  Du  Ponceau,  in:  Sc  h  I  i  eben  -  Lange  1994, 
S.  245-265.  0T 

Swiggers  1994*  =  P  ier  r  e  Sw  igger  s:  Aux  debuts  de  la  syntaxe  structurale: 
Tesniere  et  la  construction  d’une  syntaxe,  in:  Linguistica  34/1  (1994) 
[Melanges  LucienoJ^piiere],  S.  209— 218[/219]. 

Sw  igger  S  1995  =  P  ier  r  e  Sw  igger  s:  Les  debuts  de  la  «Philologie  comparee»  et 

iahe  generale:  Humboldt  entre  l’Europe  et  le  Nouveau 
Monde,  in :Ai^htri  Linguistici  18  (1995  [1996]),  S.  39-60. 

Sw  iggers  1 99-6 4=  Pierre  Sw  iggers:  A  Note  on  the  History  ofthe  Term  Lin¬ 


ier  a  Letter  from  Peter  Stephen  Du  Ponceau  to  Joseph  von  Ham- 
stall,  in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft  6  (1996),  S.  1— 


jr  S  1997  =  P  ier  r  e  Sw  igger  s:  Histoire  de  la  pensee  linguistique.  Analyse  du 
ngage  et  reßexion  linguistique  dans  la  culture  occidentale  de  l’Antiquite  au  XIX 
Vsiecle  (Linguistique  nouvelle).  Paris:  Presses  Universitaires  de  France  1997. 
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Swiggers  1998  —  Pierre  Swiggers:  Filologia  e  lingüistica:  enlace,  divch-Öt 
reconcilia^äo,  in:  Filologia  e  Lingüistica  Portuguesa  2  (1998),  S.  5-18.  - 

Sw  iggers  1998 a  =  Pierre  Sw  iggers:  Van  t’beghin  der  eerster  volcken 
pen  (1614):  Kelten  en  Scythen  bij  Adrianus  Schrieckius,  in:  L  3U  Lr 
ans  (Hrsg.):  Kelten  en  de  Nederlanden.  Van  prehistorie  tot  heder, 
guarum,  1).  Leuven/Paris:  Peeters  1998,  S.  123—147. 

Swiggers  19986  =  Pierre  Swiggers!  Americanist  Linguistik  apd  the  Origin 
of  Linguistic  Typology:  Peter  Stephen  Du  Ponceau’s  “Cdpiparative  Science 
of  Language”,  in:  Proceedings  of  the  American  Plrilosophical  Society  142/1 
(1998),  S.  18-46.  ^ 

Sw  igger  S  1999 a  =  P  ier  r  e  Sw  igger  s:  Peter  Stephen (Dp^Ponceau’s  Memoire  sur 
le  Systeme  grammatical  des  langues  de  quelques  natiofffndiennes  de  l’Amerique  du 
Nord  (1838):  In  Search  of  a  Typology  of  Grah^atical  Form,  in:  Leopol  d 
1999,  S.  100-129,  250-265. 

Swiggers  19996  =  Pierre  Swiggers:  Li 

des  langues:  Le  proiet  de  Wilhelm  vo 
449-467. 

Swiggers  2009  =  Pierre  Sw  iggers  :^avid  Zeisberger’s  Description  of  Dela¬ 
ware  Morphology  (1827),  in:  Fßstoriographia  Lingüistica  36/2-3  (2009), 
S.  325-344. 

Sw  iggers  2012  =  Pier  re  S 


er  s:  Linguistic  Historiography:  Object,  Me- 
thodology,  Modelizati  onJkf'Todas  as  Letras  [Revista  de  Lingua  e  Literatura. 
Säo  Paulo]  14/1  (2012)^^8-53. 

Swiggers  2014(3  =  Pi§fC^  Sw  iggers:  [1]  Les  etudes  linguistiques  romanes  des 


tique  generale  et  comparaison 
mboldt,  in:  E  g  g er  S  et  al.  1999, 


origines  jusqu’au  dehnt  du  XIXC  siede  :  les  «  premices  »  de  la  romanistique, 
in:  K  I  U  mp  et  al.  2014,  S.  13-42. 


Sw  iggers  201 

Diez  ä  l’aube 


ier  re  Sw  iggers:  [2]  La  linguistique  romane,  de  Friedrich 
XXe  siede,  in:  K  I  U  mp  et  al.  2014,  S.  43-64. 

Sw  igger  S  2U 16  =  Pierre  Swiggers:  Franz  Bopp,  „mit  Haar  und  Haut  ein 
MenjäC^Kqer  Bücher“:  Searching  for  the  Origin  of  Indo-European  Gram- 
orms,  in:  G  orrochategui  et  al.  2016  [=  Veleia  33  (2016)],  S.  19- 


ma 
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Swiggers  2017 a  —  Pierre  Swiggers:  Intuition,  exploration,  and  assertk 
the  Indo-European  language  relationship,  in:  Klein  et  al.  2017a, 

170.  [HSK  41.1,  Art.  15] 

Swiggers  20176  =  Pierre  Swiggers:  Indo-European  hnguisticsJ^he  I9th 
and  20th  centuries:  beginnings,  establishment,  remodeling,  rehnkment,  and 
extension(s),  in:  K  I  ein  et  al.  2017 a,  S.  171—210.  [HSK  41.1, 

Sw  iggers/D  esmet  1996  =  Pier  re  Sw  iggers  /  Pi  et  D  esmet -ß4]  L’elabora- 


tion  de  la  linguistique  comparative:  Comparaison  et 
jusqu’au  debut  du  XIXe  siede,  in:  Sc  h  mit  t  er  1996,  S. 

Sw  iggers/D  esmet  2000  =  Pier  re  Sw  iggers  /  Piet  Q 

stemologie  du  comparatisme  linguistique,  in: 

S.  157-208. 


rgie  des  langues 
■177. 

t :  Histoire  et  epi- 

quois/Vielle  2000, 


fons  W  outers  (Hrsg.): 
in  Antiquity  (Orbis.  Supple- 
feters  2002. 


Swiggers/W  outers  2002  =  Pierre  Swigge 

Grammatical  Theory  and  Philosophy  of  La 
menta,  19).  Leuven  /  Paris  /  Sterling,  Vai 

Sylvester  1539  =  loannes  Syl  vester  (Jänos  Erd  ösi ):  Gmmmatica  Hungaro- 

latina  [...].  Ujsziget  [Neanesi]  (Särvqg):H539.  [Im  Detail:  [Neued.:  The  Hague: 
Mouton  1968;  Budapest:  Akademiai  Kiadg 

Syl  vius  1531  =  Jacobus  Syl  vius7{j^:ques  D  ubois):  [Jacobi  Sylvii  Ambiani] 

In  linguam  gallicam  isagwge,  viy^cufti  eiusdem  Grammatica  Latino-gallica,  ex  He- 

oribus.  Paris:  Stephanus  (Etienne)  1531 


brceis,  Grcecis  &  Latinisi 

[M.D.XXXI.]. 

Symmons  1841  =  Charles  Symmons:  Grammatical  Introduction  to  the 
Study  of  the  Aboriginal  Language  of  Western  Australia,  in:  The  Western 
Australian  Almanack  f842  [The  Western  Australian  Almanack,  for  the  Year 
of  Our  Lord  1 842.  With  an  Appendix,  containing  a  Native  Grammar.  Perth: 
Macfaull] ,  S.  y-xxviii.  [Auch  als  Separatdruck  Perth:  Symmons  (Macfaull)  1841  er¬ 
schienen] 

Symmons  1 842vs-  Symmons/A rmstrong  1842. 

Symmons/A rmstrong  1842  =  Charles  Symmons  [/  Francis  F.  Ärm¬ 
st  r  0  n  q  j:  Grammatical  Introduction  to  the  Study  of  the  Aboriginal  Langua- 
The  Western  Australian  Almanack,  For  the  Year  of  Our  Lord  1842,  Being 
'econd  Year  after  Bissextile,  or  Leap  Year.  With  an  Appendix,  Containing  A 
tive  Grammar.  Perth:  Macfaull  1842,  S.  i— xxviii.  [Die  Editorial  Notice  von  Sym- 
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sierung  im  Deut- 
arr  Francke  At- 


mo  n  S  ist  mit  „Perth,  Western  Australia,  October  8th,  1841“  datiert;  darin  steht  zudem: 
materials  have  been  furnished  by  the  Native  Interpreter,  Mr.  Francis  F.  Armstrong“] 

Szathmäri  1988  =  Ist  van  Szathmäri:  Lalangue  hongroise,  in:  Sin 
S.  197-216. 

Szäraz  2018  =  Adrienn  Szäraz:  Feladatok  es  täbläzatok  magyar  mMRhnböl  ( al - 
aktan).  Ungvär  [Y)KropOfl]:  Ukrän  Oktatas-  es  T u d o m ä n y ii gyi ; Man  i szt eriu m , 
Ungväri  Nemzeti  Egyetem,  Ukrän— Magyar  Oktatäsi-Tudomanyos  Intezet 
Magyar  Filologiai  Tanszek  2018.  0  ^J)  " 

Kh, 

Szczepaniak  2009  =  Renata  Szczepaniak  :  Gramm 

sehen.  Eine  Einführung  (narr  Studienbücher).  Tübin 
tempto  *2009,  22011. 

Szczepaniak  2011,  s.  Szczepaniak  2009.  o  f 

Szczepaniak  2016  =  Renata  Szczepaniak)  fehlte  development  oflinking 
elements  in  German  a  case  of  exaptation?  Ihm,  0  fde/Van  deVelde  2016, 
S.  317-340.  ^ 

Szemer  enyi  I960  =  0  SW  al  d  Szerner  enyi:  Studie  s  in  the  Indo-European  System 
ofNumerals.  Heidelberg:  Winter  196011$/ 

Szemer  eyni  1960t?  =  0  swal  d  SzßtÄenyi:  The  Origin  of  Greek  ßa6vg  and 
ßodvvos,  in:  Glotta  38/3-4  (1960^211-216. 

Szemer  enyi  1964  =  0  SW  al  d  Szemer  enyi:  Syncope  in  Greek  and  Indo-European 
and  the  Nature  of  Indo-European  Accent  (AlflN.  Sezione  Linguistica. 
Quaderni,  3).  Naples:  Istjgreo  Orientale  di  Napoli  1964. 

Szemerenyi  1966  =  Oswald  Szemerenyi:  iranica  n,  in:  Die  Sprache  12 
(1966),  S.  190-226.|©besonderen  S.  190-194:  „9.  Hüza  ‘Elam’“] 

Szemerenyi  1966tz^0  swald  Szemerenyi:  The  Origin  of  the  Vedic  ‘Im¬ 
peratives’  in  -5?' Language  42/1  (1966),  S.  1-6. 

Sz emer  en  y i  lffo:/  =  0  sw  a I  d  Sz emer  enyi:  Einführung  in  die  vergleichende 

Sprachwissensdmft.  Darmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  4  970. 
[21980,  (Nd.  2005)] 

Szemerenyi  1971-1982,  s.  Szemerenyi  1971, 1982. 

enyi  1971  =  Oswald  Szemerenyi:  Richtungen  der  modernen  Sprach- 
ischaft,  I:  Von  Saussure  bis  Bloomfield,  1916-1950  (Sprachwissenschaft- 
te  Studienbücher).  Heidelberg:  Winter  1971.  [21981] 
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Szemerenyi  1971^  =  Oswald  Szemerenyi:  Rez.  von  delg  (Bd.  l,  2)j 

Gnomon  43/7  (1971),  S.  641-675. 

Szemerenyi  1972  =  0  swald  Szemerenyi:  Comparative  Linguisticsl in:  Se- 
beok  1972,  s.  119-195. 

Szemerenyi  1972a  =  0  sw  al  d  Szemerenyi:  The  agent  noun  tyijjfätMwägetäs  - 
läwägos,  in:  R  uiperez  1972,  S.  301—317;  wiederabgedruckt  hmSzemer en yi 
1987,  S.  1393-1409. 

Szemerenyi  1973  =  Oswald  Szemerenyi:  La  theorie  d 

sure  ä  Kurylowicz  et  ä  Benveniste.  Essai  de  reeval 
(1973),  S.  1-25. 

Szemerenyi  1974  =  0  sw al  d  Szemerenyi:  Greek 
Schrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns 
31;  wiederabgedruckt  in:  Szemer  en  y  i  1987 

O 

Szemerenyi  1974 a  =  Oswald  Szemere 


ngales  de  Saus- 
n,  in:  BSL  68/1 


£  and  rcoXköq,  in:  Zeit- 
’chrift“)  88  (1974),  S.  1- 
),  S.  1410-1440. 

The  Origins  of  the  Greek 


Lexicon:  Ex  Oriente  Lux,  in:  The  Journal 'jfjnellenic  Studies  94  (1974),  S.  144— 
157. 

Szemerenyi  1977  =  0  swal  d  Szemer^yi:  Studies  in  the  Kinship  Terminol- 
ogy  of  the  Indo-European  I.anguages,  with  special  reference  to  Indian, 
Iranian,  Greek,  and  Latin,  in:  '::Ada  Iranica  16  (1977)  [Ser.  III:  Textes  et 
Memoires.  Vol.  VII.  VarKK  ^977.  Leiden:  Brill  /  Teheran-Liege: 
Bibliotheque  Pahlavi  1 977 1 .  S.  1-240. 

Szemerenyi  1978  =  0  svv 


>zemerenyi:  Introduccion  a  la  lingmstica  compara- 
tiva  (Biblioteca  Romän^|f'Hispänica,  III.  Manuales,  43).  Version  espanola  de 
Adelino  Älvarez.  Madrid:  Gredos  1978.  [Nd.  1987, 1988,  2000] 

Szemerenyi  1979  =  Oswald  Szemerenyi:  Etyma  Graeca  IV  (22-29): 
Homerica  et  Myccfkßa,  in:  SMEA  20  (1979),  S.  207-226. 

Szemerenyi  l4|if=  Oswald  Szemerenyi:  Rez.  von  R  i  sch  1974,  in:  Gno¬ 
mon  51/5  (19m  S.  485-486. 

Szemerenyi  1980  =  Oswald  Szemerenyi:  Four  Old  iranian  Ethnie  Nantes: 
Scytlmfj/  Skudra  -  Sogdian  -  Saka  (Österreichische  Akademie  der  Wissen- 
schäSyn,  Philosophisch-historische  Klasse,  Sitzungsberichte,  371  =  Ver- 
tlichungen  der  Iranischen  Kommission,  9).  Wien:  Verlag  der  ÖAW 
J0. 
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Sprach- 
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Szemerenyi  1980a  —  0  sw  al  d  Szemerenyi:  About  unrewriting  the  hist^a: 
linguistics,  in:  B  r  et  t  sc  h  n  ei  d  er/L  eh  ma  n  n  1980,  S.  151-162. 

Szemerenyi  19806,  s.  Szemerenyi  1970. 

Szemerenyi  1982  =  Oswald  Szemerenyi:  Richtungen  der  mode 
Wissenschaft,  II:  Die  fünfziger  fahre,  1950—1960  (Sprachwissensc 
dienbücher).  Heidelberg:  Winter  1982. 

Szemerenyi  1985  =  0  swal  d  J.  L.  Szemerenyi:  Recent Deyelc^ments  m  in- 
do-European  Linguistics,  in:  Transactions  of  the  Phil^hmcul  Society  [83/11 
(1985),  S.  1-71. 

Szemerenyi  1985a  =  0  swal  d  Szemerenyi:  introdu^lijß  alla  Hnguistica  indeu- 

jMsre  a  cura  di  G  i  U  I  i  3  n  0 
;gr  i  (Collana  di  linguisti- 


- 

ropea.  Edizione  italiana  riveduta  e  aggiornata  daü’dStpj-e  a  cura  di  G  ill  I  ian  0 

Boccali,  Vermondo  Brugnatelli  eMari 

ca  storica  e  descrittiva,  1).  Milano:  Unicopli 

Szemerenyi  1987  =  Oswald  Szemeren yRfSmpta  minora.  Selected  Essays  in 
Indo-European,  Greek,  and  Latin  (ed.  by  Patrick  Considine  and  James  T  . 
Hooker),  4  [5]  Bde.  (Innsbrucker 
Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissen: 

Szemerenyi  1989,  s.  Szemerenyi 
Szemerenyi  1990,  s.  Szemerenyi  i  70. 


äge  zur  Sprachwissenschaft,  63). 
t 1987-1992. 


Szemerenyi  1996  =  0  sw aL 


n  Louis  Szemerenyi:  Introduction  to  Indo- 
European  Linguistics.  Trandatfd  from  Einführung  in  die  vergleichende  Sprach¬ 
wissenschaft,  4th  editiony  l990  with  additional  notes  and  references  (Oxford 
Linguistics).  Oxford  [ etc. \ :  Oxford  University  Press  1996.  [Pb.  1999.  -  Engl. 
Übersetzung  von  Szernet  Gffyi  1990] 

Szent-Päli  1795  ^^ephanus  (Istvän)  Szent-Päl  i :  Grammatica  Hungarica 
naturali  methodoflftio  sermone  concinnata  [...].  Sibiu:  Hochmeister  1795.  [Im 
Detail: 

Szil  asi  1881  =  m  öricz  Szilasi:  A  verbalis  elötagu  összetett  szavak  Homeros- 
nal,  i nG^ffie m es philol og i a i  közlöny  5  (1881),  S.  341-388. 

Szil  asi =  M  öricz  Szil  asi:  A  finn-ugor  nevszoi  összetetelek,  in:  Nyelvtu- 
i  Közlemenyek  26  (1896),  S.  129-193. 

ek  2009  =  Bogdan  Szymanek:  iE,  Slavonic:  Polish,  in:  Li  eher /Ste¬ 
uer  2009,  S.  464-477.  [Chapter  25] 
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Sz  i  n  n  y  ei  1910  -  Josef  Szinnyei:  Finnisch-ugrische  Sprachwissenschaft  (Sa 
lung  Göschen,  [463]).  Leipzig:  Göschen  1910.  [Berlin/Leipzig:  de  Gruyter 


T  --  1820  [Anonymus  1820c]  —  [Brief],  in:  Mnemosyne  1820  4^0:  Bibel- 
Sällskapets  Boktryckeri],  S.  95—96  [N:o  24.  Fredagen  den  2WMars  1820]. 

[Dieser  Brief  erschien  unter  dem  Pseudonym  T  -  -  ;  vgl.  Strahl  ma  fl  n  18^4/ 

T  .  1856  =  T  Rez.  von  W  est  ergaar  d  1854a,  in:  Nordish^Jfiversitets-Tidskrift 
2/2  (1856),  S.  166-168.  [D  as  Autorenkürzel  ließ  sich  bislang  rj^^Jtauflösen] 

T  afel 


1839  =  Theophilus  Lucas  Fridericus  (G  ottl  ieb  Lukas  Fried- 


io  geographica.  Berlin: 


rieh)  T afel :  De  Thessalonica  eiusque 
Reimer  1839.  [Im  Detail: 

Tafel  1861,  s.T  afel /Tafel  1861. 

Tafel /Tafel  1861,  s.  T  afel /T  afel  l86la,3Mib. 

T afel/T afel  1861a  =  Leonard  T afel  /  R  udol  ph  L.  Tafel :  [Article  m.]  A 

Review  of  Some  Points  in  Bopp’s  Comparative  Grammar  [Rezensionsaufsatz 
von  Bo  pp  1857ff|,  in:  Bibliotheca  Sactäjjmd  Biblical  Repository  18  (1861)  [The 
Bibliotheca  Sacra,  No.  LXXI|^  (and  Biblical  Repository,  No.  CXXIV. 
October,  1861],  S.  771—809.  ^ 

T  afel  II  afel  18616  =  Leonard  T  afel  /  R  udol  ph  L.  T  afel :  A  Review  of 
Some  Points  in  Bopp’s  (Qpmparative  Grammar.  Andover:  Draper  1861. 
[Separatdruck  vonT  afel/T 

T  afel  (et.  al.)  2009  =  Karin  T  afel  und  R  asid  D  uric  /  R  adka  Lemmen  / 
Anna  0  I  shevskw^A gata  Przyborow ska-Stol  z:  Slavische  interkom- 
prehension.  Eine  Efnfßirung.  Tübingen:  Narr  2009  (Franke  Attempto)  2009. 

T  af  t  /F  o  r  st  er  19TA  -  M  arcusTaft  /  Kenneth  I.  Förster:  Lexical  Storage 
and  RetrievüTcT Prefixed  Words,  in:  Journal  of  Verbal  Learning  and  Verbal  Be¬ 
ll  avwr  14  (1975),  S.  638-647. 

T  aft /Forst er  1976  =  M  arcus  T  aft  /  K  enneth  I.  Förster:  Lexical  Storage 
and  Retrieval  of  Polymorphemic  and  Polysyllabic  Words,  in:  Journal  of  Verb- 
al/EeJming  and  Verbal  Behavior  15  (1976),  S.  607-620. 

T  af  U  r  1  2010  =  Silvio  T  afuri:  Intentiones  e  Significationes.  La  filosofia  della 

■  gmmmatica  dei  modisti.  Tesi  di  Dottorato,  Universitä  degli  Studi  di  Salerno, 
Anno  accademico  2009—2010. 
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Tagliavini  1933-1934  =  Carlo  Tagliavini:  II  dialetto  del  Livinall 
Saggio  lessicale,  in:  Archivio  per  l’Alto  Adige  28  (1933),  S.  331—3, 
(1934),  S.  53—220,  643—794.  [Auch  als  Separatdruck  erschienen] 

T  agl  iavini  1933,  s.  T  agl  iavini  1933-1934. 

Tagliavini  1934,  s.  T  agl  iavini  1933-1934. 


T  agl  iavini  1936  —  Carlo  Tagliavini:  Introduzione  alla  glottologia  generale 
comparata.  Padova:  Gruppo  Universitario  Fascista  (Bolgg^  ^£a  Grafolito) 
11936. 


T  agl  iavini  1937  =  Carlo  Tagliavini:  Osservazioni  sdpffergativo  georgiano, 
in:  Melanges  de  linguistique  et  de  philologie  offerts  ä  Ja  cgi  [es]  Van  Ginneken  ä 
l’occasion  du  soixantieme  anniversaire  de  sa  naissamefff  1  avril  1937).  Paris: 
Klincksieck  1937,  S.  187—192.  [Nd.  Geneve:  Slat^.fi^^^73] 

Tagliavini  1942,  1949  =  Carlo  TagliayMg4  Introduzione  alla  glottologia. 
Bologna:  Patron  31942,  41949  [1950], 

T  agl  iavini  1949a,  1952,  1959,  1962,  19^1972  =  C  arl  o  T  agl  iavini:  Le 
origini  delle  lingue  neolatine.  In troduzionjjlh  filologia  romanza.  Bologna:  Patron 
*1949, 21952, 31959, 31962, 41964, 61 

Tagliavini  1963,  1966,  1969 


arl  0  Tagliavini:  Introduzione  alla 
glottologia,  2  Bde.  Bologna:  Pätrohrp.963,  61966, 71969. 

T  agl  iavini  1963a,  1966a,  l%9&  Bd.  l  vonT  agl  iavini  1963, 1966, 1969. 


iavini  1963a/1966a/1969a,  S.  19-380,  544-566. 
a,  1970  =  Carlo  Tagliavini:  Panorama  di  storia  della 


T  agl  iavini  19636, 19666, 


66  =  Bd.  2  vonT  agl  iavini  1963,  1966,  1969. 

Tagliavini  1963c,  1966^j969c  =  C  ar  I  0  Tagliavini:  Storia  ed  evoluzione 
della  linguistica,  in: 

T  agl  iavini  19634, 

linguistica.  Bok^jia:  Patron  *1963,  21968,  31970.  [Seperatdruck  von 
T  agl  iavinj4|fec  (1966c,  1969c)] 

T  agl  iavini  196p  =  Carlo  Tagliavini:  Panorama  di  storia  della  filologia  ger¬ 
manica.  c&mAgna:  Patron  1968. 

T  agl  i  a  V  i  n  j/l  973  =  Carlo  T  agliavini:  Einführung  in  die  romanische  Philologie. 
AuvTdpm  Italienischen  übertragen  von  Reinhard  Meisterfeld  und  Uwe 
tsen.  München:  Beck  !1973.  [21998] 
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T  agl  iavini  1998  =  Carlo  Tagliavini:  Einführung  in  die  romanische  Philfdgie., 
Aus  dem  Italienischen  übertragen  von  Reinhard  Meisterfeld  undAP^e 
Petersen  (UTB  für  Wissenschaft,  8137).  Tübingen:  Francke  21998.  f'l  973] 

Tai  et  al.  2008  =  Chia-hung  T  ai  /  Shu-Ling  Huang/Keh-Jiann  Chen: 

A  Semantic  Composition  Method  for  Deriving  Sense  Rep  res  e  n  tati  o  n  s  of 
Determinative-Measure  Compounds  in  E-HowNet,  in:  PrgfpMings  of  the 
20th  Conference  on  Computational  Linguistics  and  Speech  Processing  (ROCLING- 
XX  /  ROCLING  2008,  Taipei,  Taiwan  2008),  Taipei,  Taiwaüfijrhe  Association 
for  Computational  Tinguistics  and  Chinese  Tanguage  Bcpü^sing  (ACTCTP) 
2008,  S.  18-37. 

Tai  et  al.  2009  =  C  hia-H  ung  Tai  /Jia-Zen  Fao^^h u-Ling  H  uang  / 
K eh-Jiann  C  hen:  Automatic  Sense  Derivation  för/f9eterminative-Measure 
Compounds  under  the  Framework  of  F.-l  IowNet.  in:  Journal  of  Computatio¬ 
nal  Linguistics  and  Chinese  Language  Processings  14  (2009) ,  S.  19-44. 

T  ail  I  ardat  et  al.  1984  =  Jean  T  ail  I  ard^^G  il  bert  Lazard  /  Guy  Ser  - 

bat  (Hrsg):  E.  Benveniste  aujourd’hui.I  /Utes  du  Colloque  international  du 
C.N.R.S.,  Universite  Frangois  Rabelais ,Jfmrs ,  28-30  septembre  1983,  tome  II 
(Bibliotheque  de  l’Information  grimmaticale,  2.2).  Paris:  Societe  pour 
flnformation  grammaticale  /  LoüyMn:  Peeters  1984.  [Vgl.  Ser  bat  etal.  1984] 

T a keuch i  et  al.  200 u  =  Koichi  Takeuchi  /  Kiyoko  U  chiyama  /  M  asa- 
haru  Yoshioka  /  Kyo  Ka^ura  /  Teruo  Koyama:  Categorising  De- 
verbal  Nouns  Based  on  TexYpiil  Conceptual  Structure  for  Analysing  Japanese 
Compounds,  in:  ProceedipgSJof  the  2001  IEEE  International  Conference  on  Sy¬ 
stems,  Man  and  Cyberrffdfs  (IEEE-SMC  2001),  Tucson,  Arizona,  2001,  S. 

904-909.  .dr 


T a keuch i  etal.  2( )( ) l />  *  Koichi  T akeuchi  /  Kiyoko  U  chiyama  /  M  asa- 
h  a  r  u  Y  o  sh  i  o  ka  /  K  yo  Kageura/Teruo  Koyama:  Analysis  of  Relations 

between  Notin  and  Deverbal  Nouns  in  Japanese  Compounds  Based  on  Te- 
xical  Conceptual  Structure,  in:  Proceedings  of  the  Pacific  Association  for  Compu¬ 
tational  ffngpjitics  (PACLING’01),  Kitakyusyuu,  Kokura,  Japan,  2001,  S. 
257- 


vet  al.  2002  =  Koichi  T  akeuchi  /  Kyo  Kageura/Teruo  Koya- 

fn  TCS-Based  Approach  for  Analyzing  Japanese  Compound  Nouns 
Deverbal  Heads,  in:  Proceedings  of  the  Second  International  Workshop  on 
miputational  Terminology  (COMPUTERM  2002,  COLING-2002).  Taipei, 


aiwan,  2002,  o.S.  [S.  1—7]. 
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Takeuchi  et  al.  2003a  =  Koichi  Takeuchi  /  Kyo  Kageura  /  T er%^ 

K  0  ya  ma :  Deverbal  Compound  Noun  Analysis  Based  on  Lexical  Coiye^ppLi- 
al  Structure,  in:  Proceedings  of  the  ACL  2003  Student  Research  Workshop,  Sap¬ 
poro,  Japan,  2003,  Stroudsburg,  PA:  Association  for  ComputatiormLangui- 
stics  (ACL)  2003,  S.  181-184.  Cjy 

T a keuch i  et  al.  2003 h  =  Koichi  Takeuchi  /  Kyo  K ageura  7  T eruo 
K  oyama:  Building  Disambiguation  System  for  Compound  Noun  Analysis 
Based  on  Lexical  Conceptual  Structure,  in:  P  i er  T  et  t  e  B  0©  I  0  n  /  K  yo  ko 
K  anzaki  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Seeon  d  International  Wftk/liop  on  Generative 
Approaches  to  the  Lexicon  (GL  2003),  Geneva  2003,  f&Tieva:  Ecole  de  tra- 
duction  et  d’interpretation  (ETI)  2003,  S.  146— 153. 

Tal  bot  1868  =  (William)  Henry  Fox  T  al  bot :  |Art.  L]  Conttibutions 
towards  a  Glossary  of  the  Assyrian  Language  [birst  Part|.  in:  The  Journal  of  the 
Royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain  and  Irelami3Jh.s.)  (1868),  S.  1—64. 

T  a I  bo t  1873  =  (William)  H  en r y  Fox  Tal  bot :  The  insctiption  of  Kham- 
murabi,  in:  Samuel  BifCh  (Hrsg.):  Repbnis  of  the  Past:  Being  English  Trans- 
lations  of  the  Assyrian  and  Egyptian  Mq 
Sons  1873,  S.  5-8. 

Tal  I  er  man  2005  =  M  aggieT  al  her  man  (Hrsg.):  Language  Origins.  Perspectives 
on  Evolution  (Studies  in  the  Evolution  of  Language,  4).  Oxford  [etc.]:  Oxford 
University  Press  2005.  (fj  L 

T  allerman  2013  =  M  aggie  T  allerman  (Hrsg.):  The  Oxford  Handbook  of 
Language  Evolution  (Oxfpfd  Handbooks  in  Linguistics) .  Oxford  [etc.]:  Oxford 
University  Press  2013. 


ents,  Vol.  I.  London:  Bagster  and 


T  amasko  1831  =  St 
sen:  Belnay  1831 

T  amba/Bosre 
redon-T  a 

de  sous 

Tamm 


anuS  T  amasko:  De  causis  linguae  Sanscritae  [...].  Po- 
Detail: 


991  =  Irene  T  amba  /  Bernard  Bosredon  [B  .1.  Bos- 

] :  Vene  ä  pied,  moule  a  gaufres  :  preposition  et  noms  composes 
sse^tin:  Langue franfaise  91  (1991),  S.  40-55. 

A  n  n  e  T  amm:  [3]  The  Partitive  Concept  versus  Linguistic  Par- 


om  Abstract  Concepts  to  Evidentiality  in  the  Uralic  Languages,  in: 

hi/H  uumo  2014,  S.  89-151. 


inen  1881  -  Emanuel  Tamminen:  Äidinkielen  oppikirja  kansakoulujen 
fpeeksi.  Helsinki:  Edlund  1881.  fl 884] 
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T  a  n  a  k  a  2002  —  T  akaaki  T  anaka:  Measuring  the  Similarity  between 
pound  Nouns  in  Different  Languages  Using  Non-Parallel  Corpora,  ii 
C  hu  an  T  seng  /  T  suei-Er  C  hen  /  Y  i-Fen  Liu  (Hrsg.):  ProceedimfMf  the 
19th  International  Conference  on  Computational  Linguistik  (COLI.XC  2002), 
Taipei,  Taiwan,  2002,  Vol.  1,  New  Brunswick,  NJ:  AssociatioC^)^  Com¬ 
putational  Linguistics  (ACL)  2002,  o.S.  [S.  1—7].  f  ( 

Tanaka/Baldwin  2003a  =  T akaaki  T anaka  /  Timothy  Baldvvin:  Noun- 
Noun  Compound  Machine  Translation:  A  Feasibility  on  Shallow 

Processing,  in:  B  0  n  d  et  al.  2003,  S.  17—24.  CCf/ 

Tanaka/Baldwin  20036  =  T akaaki  Tanaka  /  Timothy  Baldwin: 

Translation  Selection  for  Japanese-English  NouiWNöun  Compounds,  in: 
Proceedings  of  Machine  Translation  Summit  IX,  New  Orleans  2003,  S.  378-385. 

T anaka/M  atsuo  2001  =T  akaaki  T  anaka  //¥^hihiro  M  atsuo:  Extrac¬ 
tion  of  compound  noun  translations  frotd^^>n-parallel  corpora,  in:  The 
Transactions  of  the  Institute  of  Electronics,  Information  and  Communication  Engi¬ 
neers  (IEICE)  ]84-D -11(12)  (2001),  S.  26^02614.  [In Japanese] 

Tanaka  et  al.  2004  =  T  akaaki  T  anak^f  AlineVillavicencio  /  Francis 
Bond  /  Anna  Korhonen  (Hrsg  fffkoceedings  of  the  Second  ACL  Workshop 
on  Multiword  Expressions:  In tegra ti ng  Processing,  Barcelona  2004,  East  Strouds- 
burg,  PA:  Association  for  Computjtional  Linguistics  (ACL)  2004. 

Tancre  1975  =  Ines  Tancre  iiJp \ansformationelle  Analyse  von  Abstraktkomposita 
(Forschungsberichte  des  Inst/füts  für  deutsche  Sprache,  22).  Tübingen:  Narr 
1975.  [Zun.  Diss.  Bonnd%J2] 

de  Tapia  Zenteno  17M^  Carlos  de  Ta pia  Zenteno:  Arte  novissima  de 

lengua  mexicana  [M  ^Mexico:  de  Hogal  1753.  [Im  Detail:  [vgl.  R  ingmacher  et  al. 
2009: 122f] 

d  e  T  a  pi  a  Z  en  t  en©i767  =  Carlos  deT  apia  Zenteno:  Noticia  de  la  lengua 
Huasteca  |...|.  Mexico:  Imprenta  de  la  Bibliotheca  Mexicana  1767.  [Im 
Detail: 

T  apl  in 

who 


=  Vocabulary  &  Grammar  of  the  Language  of  the  Aborigines 
the  shores  of  the  Lakes  &  Lower  Murray.  By  Geo  Taplin  Point 
10  July  1867  [ms.].  Sign.  499.6  T17,  Barr  Smith  Library,  Adelaide 
'ersity. 
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T  apl  in  1870  —  G  eo  rge  T  apl  in  :  Notes  on  the  Comparative  Table  of  Ausfe^, 
lian  Languages  (ms.  1870  [sign.:  Geo.  Taplin.  Point  McLeay.  30t)uTuhe 
1870]),  in:  G  rimwade  1975,  S.  120-131.  [Ms.  vonTaplin  1872] 

T  apl  in  1871,  S.  T  apl  in  1872.  [In  der  Sitzung  vom  17.  April  1871] 

T  apl  in  1872  =  G  eorge  T  apl  in:  [VII. — -]Notes  on  a  Comparafifp  Table  of 
Australian  Languages,  in:  The  Journal  of  the  Anthropological  InMitute  of  Great 
Britain  and  Ireland  1  (1872  [1871]),  S.  84—88. 

T  apl  in  1872a  =  Beilage  eines  Briefes  von  G  eorge  T  a 
SO  n ,  dat.  5.  September  1872  (St.  Mark’s  Library,  Can 
tion,  TIP  70/10/24/1).  [Der  Brief  selbst  ist  TIP  70/10/24 
Fison  I874:l68ff sowie  G  ardner/M  cC  onvel  I  2015:123] 

T  apl  in  1874  =  G  eorge  T  apl  in  :  The  Narrinyen 


n  Lorimer  Fi- 

ä,  Tippett  Collec- 

ur  Korrespondenz  vgl. 


South  Australian  Aborigines.  Adelaide:  S 
NARRINYERI:  |  AN  ACCOUNT  OF  THE  TRf 
ABORIGINES  |  INHABITING  THE  COU&RY 
ALEXANDRINA,  ALBERT,  AND  COORON§/AND  THE 
RIVER  MURRAY:  |  THEIR  MANNERS  M  ^CUSTOMS. 
the  M  ission  at  Point  M  acl  eay.  |  BYT 


Account  of  the  Tribes  of 
r  1874.  [Im  Detail:  THE 
OF  |  SOUTH  AUSTRALIAN 
AROUND  THE  |  LAKES 
LOWER  PART  OF  THE 
ALSO,  |  An  Account  of 
V.  GEORGE  TAPLIN,  |  MISSIONARY 
Y,  SOUTH  AUSTRALIA.  |  ADELAIDE:  |  J. 
TAM  STREET.  |  [Linie]  |  1874.]  [Vgl.  T  apl  in 


TO  THE  ABORIGINES,  POINT  M 
T.  SHAWYER,  PRINTER,  KING 
1879a] 

T  apl  in  1878/1880,  S.  T  apl  in  1878,  1880.  [Beide  Auflagen  sind  identisch] 

T  apl  in  1878  =  G  eorge °lMin  :  Grammar  of  the  Narrinyeri  Tribe  of  Australian 
Aborigines.  Adelaide:  Gß»  1878.  [21880] 

T  apl  in  1879a  =  G  eof  g  G  T  apl  in  :  The  Narrinyeri:  An  Account  of  the  Tribes 
of  South  Australism  Aborigines  Inhabiting  the  Country  Around  the  Lakes 
Alexandrina,  Albhrt,  and  Coorong,  And  the  Lower  Part  of  the  River 
Murray:  Thf^  Manners  and  Customs[.]  Also,  An  Account  of  the  Mission  at 
Point  Maclcay.  in:  W  0  0ds  1879,  S.  xxxix— xliv,  1—156.  [—  2.  Aufl.  von  T  apl  in 
1874] 

T  apl  in  1879^  =  G  eorge  T  apl  in  (Hrsg.):  The  Folklore,  Manners,  Customs,  and 
Languages  of  the  South  Australian  Aborigines:  Gathered  from  Inquiries  Made  by 
mtbrity  of  South  Australian  Government.  First  Series.  Adelaide:  Spiller  1879. 

ir  nicht  erschienen] 
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T  apl  in  1880  =  G  eorge  T  apl  in  :  Grammar  of  the  Narrinyeri  Tribe  of  Austf 
Aborigines.  Adelaide:  Spiller  21880.  ['1878] 

T  apl  in /Fraser  1892,  s.  Fraser  1892. 


T  aSSy  2011  —  Pascal  T  assy:  Trees  before  and  after  Darwin,  i 
Zoological  Systematics  and  Evolutionary  Research  49/2  (2011),  S.  8 


1927,  1928. 


'  ^Adowski.  Volumen 


T  aszycki/D  oroszewski  1927-1928,  s.  T  aszycki/D  oroszew 

[Separat  paginiert] 

T  aszycki/D  oroszewski  1927  =  W  itold  T  aszycki  /  d  D  oroszew¬ 
ski  (Hrsg.):  Symbolae  grammaticae  in  honorem  Ioannis 

I.  Krakau:  [Gebethner  &  Wolf]  (Uniw.  Jagiell.)  192J^ 

T aszycki/D  oroszew ski  1928  =  W  itold  Taszycki  /  W  itol  d  D  oroszew¬ 
ski  (Hrsg.):  Symbolae  grammaticae  in  honorem  tfymtrs  Rozwadowski.  Volumen 

II.  Krakau:  Gebethner  &  Wolf  (Uniw.  Jagiell.)  1927. 

T  3  U  I  i  1956  =  Val  ter  Tauli:  The  Origin  öfcV^fixes,  in:  Finnisch-Ugrische  For¬ 
schungen  32/1-2  (1956),  S.  170-225.  ^ 

Tauli  1958-1966,  s.  T  a  U I  i  1958,  1966., 

Tauli  1958  =  Val  ter  Tauli:  Theffßtmural  Tendencies  ofFanguages.  I.  General 
Tendencies  (Annales  Academiae (bcjkntiarum  Fennicae,  B,  115.1).  Helsinki: 
Suomalainen  Tiedeakatemia  [etc.]  1958. 

Tauli  1966  =  Val  ter  T  a  U  Ufffuctural  Tendencies  in  Uralic  Fanguages  (Indiana 
University  Publications.  JQj&uic  and  Altaic  Series,  17).  The  Hague  [etc.]: 
Mouton  &  Co.  1966.  [As®  2  von  The  Structural  Tendencies  of  Languages;  vgl.  Tauli  1958] 

T  a  vernier  1676  =  jeanjftaptiste  T  a  vernier:  Fes  six  voyages  de  Jean  Baptiste 
Tavernier  [...].  Secopde  Partie,  Oü  il  est parle  des  Indes,  et  des  Isles  voisines.  Paris: 
Clouzier  /  Harbin  1676  (21677  u.ö.). 

Tavernier  2018  Jan  Tavernier:  The  Elamite  language,  in:  Älvarez- 

M  on  etal.  Mb,  S.  416-447. 

T  avoni  etÄ20 09  =  M  irko  Tavoni/John  Flood  /  Pierre  Lardet  /  G  er  - 
da  H  aß  I  er  /  C  hristine  D  amis-Schäfer  /  T  oon  Van  Hai  (Hrsg.):  Re¬ 
naissance Finguistics  Archive  (1.0).  Online  Publication  of  the  Bibliographie  Reperto- 
rifiifftf  Secondary  Fiterature  (1870—1999).  Potsdam:  Universitätsverlag  Pots- 
2009. 
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Taylor  1818  =  [Charl  es  Taylor,  Jr.]  Foreign  Literary  Gazette,  in:  The ^ 
vary  Panorama,  and  National  Register  7  ( n.s .)  (1818)  [New  Series-Volu| 
Seventh.  London:  Simpkin  and  Marshall,  and  Taylor  1818],  Sp.  26 1-^ 

T  ayl  or  1829 (a,b),  s.  HorneTooke  1829 (a,b). 

Taylor  1840,  s.  HorneTooke  1840. 

T  ayl  0  r  1974  =  Daniel  j.  Taylor:  Declinatio.  A  Study  of  the  ifriguistic  Theory 
of  Marcus  Terentius  Varro  (Amsterdam  Studies  in  the  Thyoryvand  History  of 
Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of  the  L.anguage  Sciences, 
2).  Amsterdam:  Benjamins  1974.  [Zun.  Diss.  Univ.  Wcj^Mftgton  1970] 

T  aylor  1987  =  Daniel  J.  T  aylor  (Hrsg.):  The  HjSfy  of  Linguistics  in  the 


Classical  Period  (Amsterdam  Studies  in  the  Theoi 


History  of  Linguistic 


Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of)  Llfe.7Language  Sciences,  46). 
Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1987.  t 


I  double  cas-sujet  des  inanimes  : 
tin  de  la  Societe  de  Linguistique  de 


ff:  Autour  de  l’ergatif  :  reflexions 
S.  69-93. 


T  chekhoff  1978  =  C  laudeT  chekhoff: 

un  archai’sme  de  la  syntaxe  hittite  ?  In: 

Paris  73/1  (1978),  S.  225-241. 

T chekhoff  1980  =  Claude  T  che 

methodologiques,  in:  BSL  75  (198j| 

T  C  h  er  k ez off  2003  =  Ser  ge  T  C  h  er  k ez off:  A  Long  and  Unfortunate  Voyage 
Towards  the  ‘Invention’  of  th|jfVfelanesia/Polynesia  Distinction  1595-1832, 
in:  The  Journal  of  Pacific  His^^A>8/ 2  (2003),  S.  175-196. 

Tcherkezoff  2008  =  Serge  T  Cher kezoff:  Polynesie/Melanesie.  L’invention 
francaise  des  «  races  »  et  jes/egions  de  VOceanie  (XVI-XX  siecles).  Pirae  (Tahiti): 
Editions  Au  vent  degBes  (Editions-Tahiti)  2008. 

Tchischwitz  I87l4^f sch isch w itz  1871. 

T  ec  h  mer  1 880,-A'F  r  i  ed  r  i  C  h  T  ec  h  mer :  Phonetik.  Zur  vergleichenden  Physiologie 
der  Stimme  uMßprache.  Erster  Theil:  Text  und  Anmerkungen  (Einleitung  in  die 
Sprach\^|emdhaft,  1.  Bd.:  Die  akustischen  Ausdrucksbewegungen).  Leip¬ 
zig:  ErÄf^ann  1880. 

T  ec  h  mer  1889  =  Friedrich  T  ec  h  mer:  Vorwort  des  Herausgebers,  in:  Inter- 
numfde  Zeitschrift  für  Allgemeine  Sprachwissenschaft  („Techmers  Zeitschrift“)  4 
)),  S.  3—13;  -  Wilhelm  v.  Humboldt  an  F.  Bopp  über  Analytical  Com- 
A^parison,  in:  ihid.,  S.  61—66.  [Brief  von  H  urnboldt  an  Bopp  vom  4.1.1821,  wieder- 
^Afgedruckt  in:  L  ef  ma  n  fl  1897,  S.  1 1-17] 
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T  eetz  1885  =  Ferdinand  T  eetz:  De  verborum  compositomm  apud  Hör  gm 
structura.  Halle/S.:  Colbatzky  1885  (Diss.  Univ.  Halle-Wittenberg  18jj 
Detail:  DE  VERBORUM  COMPOSITORUM  |  APUD  HORATIUM  |  STRUC 
DISSERTATIO  INAUGURALIS  |  QUAM  |  CONSENSU  ET  AUCTORIT(? 


PLISSIMI  PHILOSOPHORUM  ORDINIS  |  IN  |  UNIVERSITATE  FR: 
HALENSI  I  CUM  VITEBERGENSI  CONSOCIATA  I  AD 


ICIANA 


SUMMOYIl^PHILOSO- 
PHIA  HONORES  |  RITE  CAPESSENDOS  |  SCRIPSIT  |  FERDINAf^BUS  TEETZ  | 
PRIMISLAVIENSIS.  |  HALIS  SAXONUM  |  FORMIS  DESCRIPSIT?C^kOLUS  COL- 


rifter  (Ur  Var  Tids 
mings  Antiqvariat 


BATZKY  |  MD  C C  CLXXXV . ] 

T  egner  1875  =  Esaias  T  egner:  Ninives  och  Babylons 
Forskning.  Populära  Skildringar,  12).  Stockholm:  f 
1875. 

T eich el  man n /Schür mann  1840  =  C  hristian  Gottl  ieb  T ei c hei  mann  / 
Clamor  Wilhelm  Schür  mann:  Outlinese^di  Grammar,  Vocabulary,  and 
Phraseology  of  the  Aboriginal  Language  of  Sqigli  Äustralia,  Spoken  by  the  Natives 
in  and  for  Some  Distance  around  Adelaide/  Adelaide:  s.n.  [Published  by  the 
Authors,  at  the  Native  Location]  1840. 

T  eignmOUth  1798  =  Persepolitan  Alphabet,  from  an  original  Persian  MS. — 
Communicated  to  the  Editor  by  jlilijkight  Honourable  Lord  T  ei  g  n  ITIO  U  t  h  , 
in:  0  usel  ey  1798,  S.  57  (PA.  5 1)4/ 

T eignmouth  1804  (u.ö.)  =  John  Shore  (Lord  T eignmouth)  (Hrsg.):  Me- 
moirs  of  the  Life,  Writtings^f  aff  Correspondence^  of  Sir  William  fones.  London: 
Hatchard  4804;  Philad^bÜia:  Poyntell  4805,  London:  Hatchard  4806 
(auch  in  2  Bden.),  180)444815;  2  Bde.,  London:  Parker  1835.  [S.  C  3  n  n  0  n 
1979:27] 

T  eipel  1850  —  F  r  iedrich  T  eipel  :  (Grammatische  Nachlese.)  Lateinische  Ver¬ 
ba  mit  zwei  oder/mehr  Praepositionen  zusammengesetzt.  (Ein  kleiner  Bei¬ 
trag  für  Latyi ni  s  cn -Deutsche  Lexica),  in:  Neue  Jahrbücher  für  Philologie  und 
iupplementband  (1850)  =  Archiv  für  Philologie  und  Pädagogik 
16  (1850).  S.  555-568. 

T  ekavchjQ1974-75  =  Psvao  T  ekavcic:  Sugli  aggettivi  italiani  tipo  cuneiforme, 
imbgmg/fentenne,  in:  Studi  di grammatica  italiana  4  (1974-1975),  S.  71-84. 

T  el  eodi  1962  =  Zsigmond  T  elegdi:  Zur  Unterscheidung  von  Substantiv 
Adjektiv  im  Neupersischen,  in:  Acta  Orientalia  Academiae  Scientiarum 
Fungaricae  [FS  Liget  i]  15/1-3  (1962),  S.  325-336. 
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T  el  egdi  1962(3  —  Zsigmond  Tel  eg  di:  Über  die  Entzweiung  der  Sprac 
senschaft,  in:  Acta  Linguistica  Academiae  Scientiarum  Hungaricae  12/1—2  ^196?) , 
S.  95—107 [/108] . 

T  el  eg  d  i  1 964  =  Zsigmond  T  elegdi:  Über  einen  Fall  von  struktu|^jll<^Hom- 
onymie  im  Persischen  (Die  Komposita  des  Typus  Sb.  +  Part.  Brakjl  in:  Acta 
Linguistica  Academiae  Scientiarum  Hungaricae  14/3-4  (1964),  S.  2^^261. 

T  el  egdi  1966  =  Z  sigmond  Tel  egdi:  Zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft 
(«Historische  Grammatik»),  in:  Acta  Linguistica  A  ca  dem  iae  Scjen  tia  rum  Hunga¬ 
ricae  16/3-4  (1966),  S.  225-237. 

T  el  egdi  1967  —  Z  Sigmo  n  d  Tel  egdi:  Struktur  und 
sung  ihres  Verhältnisses  in  der  Sprachwissenschaft,, 
miae  Scientiarum  Hungaricae  17/3—4  (1967),  S.  223 


ichte:  Zur  Auffas- 
Acta  Linguistica  Acade- 


als  Begründer  der  Sprach- 
rsg.):  Theoretical  Problems  of 
Amsterdam:  Grüner  /  Buda- 


T  el  egdi  1970  =  Z sigmond  T  el  egdi:  Hum 
typologie,  in:  Laszl  ö  D  ezsö  /  Petr  H 

Typology  and  the  Northern  Eurasian  Lang 
pest:  Akademia  Kiado  1970.  S.  25—34. 

T  elegdi  1985  =  Zsigmond  T  elegdüffin  Briefwechsel  zwischen  Wilhelm 
von  Humboldt  und  Jacob  Grimm,  in:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissen¬ 
schaft  und  Kontmunikationsforschung^f)  (1985),  S.  559-563. 

T  el  egdi  1987  —  Z  Sigmo  n  d  T  el  egjfl :  Historisch  allgemeine  Sprachkunde  und 
philosophisch  allgemeine  GJ^tp^miatik.  Ein  Beitrag  zu  Wilhelm  von  Hum¬ 
boldts  Sprachwissenschaft*1 Sh:  Sitzungsberichte  der  Akademie  der  Wissenschaften 


der  DDR  15  (1987),  S.  |5f84. 

T  el  I  echea  1826  —  M  @1  el  Teil  echea:  Compendio  gramatical  para  la  inteli- 
gencia  del  idioma  tarßmmar  [...].  Mexico:  Imprenta  de  la  Federacion  en  Palacio 
1826.  ^ 


T  el  oni  1887  j^/t-TUtO  [d.i.  G  iul  io  C  esare]  T  el  oni:  Crestomazia  assira  con 
paradigmi  gmmnaticali  (Pubblicazioni  della  Societä  Asiatica  Italiana,  1), 
Roma/  Firenze/  I  orino:  Loescher  1887. 

Tel  oni  1903  =  Bruto  [d.i.  G  iul  io  C  esare]  Tel  oni:  Letteratura  assira 
(Manuali  Hoepli.  Serie  Scientifica,  337—338).  Milano:  Hoepli  1903. 

T  el  0  n  i  1923  =  G  iul  io  C  esare  T  el  oni:  Precursori  italiani  degli  studi  assiri 
itizie  e  osservazioni),  in:  Bilychnis  12  (1923)  [Bilychnis.  Rivista  mensile  di 
idi  religiosi.  Anno  XII.  Fase.  VIII— IX.  Roma.  Agosto— Sett.  1923.  Volume 
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ebrew  with  Ara- 


XXII. 2— 3.  —  Fascicolo  d’omaggio  al  Congresso  internazionale  di  stor^ 
religioni  (Parigi:  Ottobre  1923],  S.  218—231. 

T  el  0  tl  i  1930  =  G  i  U  I  1 0  C  esa  r  e  T  el  0  n  i :  [Art.]  Assiriologia,  in:  Enciclöfecliä  ita- 
liana  di  scienze,  lettere  ed  arti  („Enciclopedia  Treccani“)  5  (1930),  S^Jnl439. 

T empestini  1848  =  F.  T empestini  :  Grammatica  Gothicae  linguae  e.f/ German ico 
sermone  in  Latinum  versa  interprete  F.  Tempestini  (PL,  18).  ParisfcAaigne  1848. 
[Sp.  879-1238;  lat.  Übers,  von  G  3  bei  entz/Loebe  1846;  der  Vorname  ließ  si^h  bis  jetzt  noch 
nicht  auflösen] 

T  GPI  e  1980  =  D  avid  T  en  e:  The  Earliest  Comparisons 
maic  and  Arabic,  in:  K  0  er  n  er  1980tz,  S.  355—377. 

T  en  e  1999  =  D  avid  T  ene:  Abraham  de  Balmes  anAhis  grammar  of  Biblical 
Hebrew,  in:  C  r  am  et  al.  1999 a,  S.  249-257.  0  iffW 

T ench  1793  =  W  atkin  T ench:  A  Completq^^^mnt  of  the  Settlement  at  Port 
Jackson,  In  New  South  Wales,  Including  An  Accurfte  Description  of  the  Situation  of 
the  Colony;  of  the  Natives;  and  of  Its  Natimil^Productions :  Taken  on  the  Spot, 
By  Captain  Watkin  Tench,  Of  the  Mmfnes.  London:  Nicol  and  Sewell 
1793.  ^ 

Tench  1794  =  W  atkin  T  er\Ch\Jjf^tain  Watkin  Tench  Geschichte  von  Port 
Jackson  in  Neuholland,  von  178®  friß  1792.  Nebst  einer  Beschreibung  der  Insel 
Norfolk  mit  ihrem  Anbaue  in  eben  diesem  Zeiträume.  Aus  dem  Englischen.  Mit 
einer  Karte.  Hamburg:  Hoffiallmn  1794. 

T  eng  1947  =  Ssü-Y  ü  Teng  (T  eng):  Conversational  Chinese.  With  Grammatical 
Notes.  Chicago:  Unive&i^of  Chicago  Press  1947.  [Nd.  öfters] 

t  en  K  ate  1710  =  [Lambert  ten  K  a t  e: ]  Gemeenschap  tussen  de  Gottische  Sprae- 
ke  en  de  NederduytsmE f...].  Amsterdam:  Rieuwertsz  1710. 

t  en  K  at  e  1723  ambert  t  en  K  at  e:  Aenleiding  tot  de  kennisse  van  het  verhe- 
vene  deel  derffjjmyrduitsche  sprake  [...],  2  Bde.  Amsterdam:  Wetstein  1723  [Im 
Detail:  Aenleiding  tot  de  kennisse  van  het  verhevene  deel  der  Nederduitsche 
sprake:  hare  zekerste  grondslag,  edelste  kragt,  nuttelijkste  onder- 

scheidihgvbn  geregeldste  afleiding  overwogen  en  naegespoort,  en  tegen  het 
allervbpmaemste  der  verouderde  en  nog-levende  taelverwanten,  als  't  oude 
-Gotthisch,  Frank-Duitsch,  en  Angel- Saxisch,  beneffens  het  heden- 
Che  Hoog-Duitsch  en  Yslandsch,  vergeleken  word 

at  e  1723 a  =  Bd.  l  von  ten  Kate  1723. 
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t  en  K  ate  17236  =  Bd.  2  von  t  en  K  ate  1723  [Im  Detail:  Aenleiding  t<; 
Kennisse  van  het  verhevene  deel  der  Nederduitsche  Sprake.  2.  Beh^ 
den  Grondslag  beneffens  Twee  Proeven  van  Geregelde  Afleiding 

T  en  n  er  1926  =  E  r  n  St  T  en  n  er :  Ein  Hethitischer  Annalentext  des  KöifwL^ursilis 
II.  (KBo.  V  8  —  Bo.  2022).  Text,  Übersetzungsversuch,  sp rach l ich e  A<n merk u n - 
gen.  Leipzig:  Selbstverlag  1926  (Sonderdruck  aus:  JubiläumsyFpMschrift  der 
II.  städtischen  Realschule  zu  Leipzig,  1876—1926,  Leipzig:  Drugulin  1926, 
S.  83-106). 

T  emes  1991  =  Charles  M  arieT  ernes  (Hrsg):  La  nominalisation  dans  la  syn- 
taxe  et  le  lexique  du  latin.  Actes  du  Colloque  Rencontre^Amptifiques  de  Luxem¬ 
bourg,  1990.1  (Etudes  Classiques,  11/1991).  Luxembourg:  [Publications  du] 


Centre  Universitaire  de  Luxembourg  1991. 


T erracini  1946  =  A. [rönne]  Benvenuto 

Contribuciön  a  la  historia  de  la  lingüistica  cot 
Tucumän.  Facultad  de  Filosofia  y  Letras. 

Argentina:  Violetto  1946. 

T erracini  1949  =  Benvenuto  T erracini:  Guida  alb  studio  della  lingüistica 
storica.  I:  Profilo  storico-critico  (Studi  erffßde  di  filologia  e  lingüistica,  1).  Roma: 
Edizioni  dell’Ateneo  1949. 


C  i  n  i :  Perfiles  de  lingüistas. 
a  (Universidad  Nacional  de 
ernos  de  Letras,  4).  Tucumän, 


TeSCh  1978  =  G  er  d  Tesch:  Linguale  Interferenz.  Theoretische,  terminologische 
und  methodische  Grundfragen  zrftf  Ihrer  Erforschung  (Tübinger  Beiträge  zur  Lin¬ 
guistik,  105).  Tübingen:  bfcw^978. 

T  esniere  1934<a  =  Lucien  T  esniere:  [Reunions  du  Samedi.  Samedi  9  no- 
vembre  1933.  Lingujstihue,  archeologie  et  orientalisme] ,  in:  Bulletin  de  la 
Faculte  des  Lettres  deßrffasbourg  12/4  (1934)  [12e  Annee.  N°  4.  Fevrier  1934], 
S.  [11 8/]  120-1 22,  f 

T  esniere  19346  —  Lucien  T  esniere:  Comment  construire  une  syntaxe,  in: 
Bulletin  de  ÜcTafulte  des  Lettres  de  Strasbourg  Y2/1  (1934)  [12e  Annee.  N°  7. 
Mai-Juin  193  j,  S.  219-229. 

T  esnier^fRpi  =  Lucien  T  esniere:  Petite grammaire  russe.  Paris:  Didier  1934. 
[Nd.  ~ 

T  esihwe’  1959  =  Lucien  T  esniere:  Elements  de  syntaxe  structurale.  Preface  de 
"OUrquet.  Paris:  Klincksieck  4959.  [Zahlreiche  Aufl.,  Nd.  und  Übers.] 

T  essin g  1884  =  Sven  T  essin g:  De  compositis  nominibus  Aeschyleis  et  Pindaricis. 

I .lind:  Ohlsson  1884.  [Im  Detail:  De  compositis  nominibus  Aeschyleis  |  et  Pindaricis.  | 
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[Linie]  |  Commentatio  Academica,  |  quam  |  permittente  amplissimo  ordine  Philo  sop  hör 
pro  gradu  philosophico  |  p.  p.  |  S.  Tessing,  |  Phil.  Lic.  Scan.  |  in  auditorio  VI  a.  d* 

Jun.  |  h.  X  a.  m.  |  [Linie]  |  Lundae  |  Typis  expressit  Haqu.  Ohlsson  |  MDCCCL7 

Teufel  1872  =  Franz  Teufel  (Franciscus  Teufel):  De  CaiitMTibulli 
Propertii  vocibus  singularibus.  Freiburg/B.:  Lehmann  1872.  [Diss  Treiburg 
1872;  Im  Detail: 

T  ew  ksbury  1948  =  M  al  col  m  G  ardner  T  ew  ksbury:  Speak  Chinese  (Mirror 
Series,  A.l).  New  Haven:  Yale  University  Press  (The  Institute  of  Far  Eastern 


Languages)  1948  (u.ö.). 


o 


T  hal  bitzer  1904  =  William  Thal  bi  tz  er :  A  Phonefäfötudy  of  the  Eskimo 
Language  Based  on  Observations  Made  on  a  Journey  tfyNorth  Greenland  1900- 
1901.  With  a  Historical  Introduction  about  the  Ecptffjfmrio ,  a  Comparison  of  the 
Eskimo  Dialects,  a  New  Collection  of  Greenlandic' Folk-Tales,  Songs  and  Music, 
and  a  Map  of  the  Eskimo  Territories  (Meddelelser  om  Grönland,  31). 
Copenhagen:  Reitzel  (Luno)  1904.  gAy- 

T  hal  bitzer  1911  =  W  il  I  iam  T  hal  bitzer :  iskimo,  in:  Boas  1911,  s.  967- 
1069.  [Nd.  1997] 

T  hal  bitzer  1930  =  W  il  I  iam  T  hal  bit  Zer :  The  Absolutive  and  the  Relative 
in  Eskimo,  in:  N  iel  s  B  0  g  h  o  I  m  /  Aage  Brusendorff  /  Carl  Adolf 
Bod  eisen  (Hrsg.):  A  Grammaticd  Miscellany  offered  to  Otto  Jespersen  on  His 
Seventieth  Birthday.  Cop  entlegen:'  Levin  &  Munksgaard  /  London:  Allen  & 
Unwin  1930,  S.  319— 329.f^v 

T  h  a  U  Si  n  g  1863  =  M  oriz  T  hausing:  Das  natürliche  Lautsystem  der  menschlichen 
Sprache.  Mit  Bezug  aipTkrücke’s  Physiologie  und  Systematik  der  Sprachlaute 
dargestellt.  Leipzig:  Epgelmann  1863. 

Thevenot  1663,  w^>a,  1672a  =  1674,  1683a,  1696a  =  M  el  c  h  ised  ec  (h ) 
T  hevenot :  Rmmons  [...],  Bd.  1.  Paris:  Langlois  1663;  Paris:  Cramoisy  1666; 
Paris:  Langk^L  1674;  Paris:  Pralard  1683;  Paris:  Moette  1696.  [Im  Detail: 
Relationale  Rivers  voyages  curieux  qui  n’ont  point  este  publiees,  ou  qui  ont 
este  teddiutes  d’Haclvyt,  de  Purchas  et  d’autres  voyageurs,  anglois, 
hollaLidmi)  portugais,  allemands,  espagnols,  et  de  quelques  persans,  arabes,  & 
autresyauteurs  orientaux,  Premiere  Partie  ;  die  einzelnen  Abschnitte  sind 
larat  paginiert  (d.h.  getrennte  Zählung) 

Thevenot  1663z,  1666z,  1672z,  1674z,  1683z,  1696z  =  Description  des 
Antiquitez  de  Persepolis,  appellees  maintenant  Chilminar,  traduite  de 
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l’Anglois  [Inhaltsverzeichnis:  Relation  des  Antiquitez  de  Persepolis,  traj 
d’Herbert,  &  de  Figueroa],  in:  Thevenot  1663,  1666a,  S.  30,  23, 

Sign.  i[3]v — i[4]v] ;  1672a  =  1674,  1683a,  1696a,  S.  22,  23,  24  [=  Si 
i[4]1. 

Thevenot  1664,  16666,  16726,  16836,  1696a  =  M  el^hdled  ec  (h ) 

Thevenot:  Relations  [...],  Bd.  2.  Paris:  Cramoisy  1664;  Marbre- 

Cramoisy  1666;  Paris:  Pralard  1683;  Paris:  Moette  1696.  [Im  Detail: 
Relations  de  divers  voyages  curieux  qui  n’ont  point  este  pu@|des,  ou  qui  ont 
este  traduites  d’Haclvyt,  de  Purchas  et  d’autres  ^b^hwageurs,  anglois, 
hollandois,  portugais,  allemands,  espagnols,  et  de  quelques  persans,  arabes,  & 
autres  auteurs  orientaux,  Seconde  Partie  ;  die  eip^emen  Abschnitte  sind 
separat  paginiert  (d.h.  getrennte  Zählung) 

Thevenot  1666,  1672c,  1683c,  16966  =  M  el  c  h  ised  ec  (h )  Thevenot: 
Relations  [...],  Bd.  3.  Paris:  Marbre-Cramqfe^^oöö;  Paris:  Cramoisy  1672; 
Paris:  Pralard  1683;  Paris:  Moette  169(CyPth  Detail:  Relations  de  divers 
voyages  curieux  qui  n’ont  point  este  dhpliees,  ou  qui  ont  este  traduites 
d’Haclvyt,  de  Purchas  et  d’autres  voyageurs.  anglois,  hollandois,  portugais, 
allemands,  espagnols,  et  de  quelques  persans,  arabes,  &  autres  auteurs 
orientaux,  Troisieme  Partie  ;  die^hbpinen  Abschnitte  sind  separat  paginiert 
(d.h.  getrennte  Zählung)  c  j 

T  hevenot  1672, 16833,  1 6966  lyel chisedec(h)  T  hevenot  :  Relations  [...], 
Bd.  4.  Paris:  Cramoisy  16T2cParis:  Pralard  1683;  Paris:  Moette  1696.  [Im 
Detail:  Relations  de  diveRQybyages  curieux  qui  n’ont  point  este  publiees,  ou 
qui  ont  este  traduites  dRfi’clvyt,  de  Purchas  et  d’autres  voyageurs,  anglois, 
hollandois,  portugais, ^alfemands,  espagnols,  et  de  quelques  persans,  arabes,  & 
autres  auteurs  origniä^x,  Quatrieme  Partie  ;  die  einzelnen  Abschnitte  sind 
separat  paginiert  (d||i7  getrennte  Zählung) 

de  Thevenot  lrfll  1693  (a,  6,  c)  =  Jean  de  Thevenot:  Suite  du  voyage  de 
Levant  [...],  Paris:  Angot  1674.  [Im  Detail:  ;  Bd.  1:  1664,  1665,  Bd.  3: 

1684;  dt.  3  Bde.,  1693  (a,  6,  c) 

Thiebault  1  y! 74  —  [D  ieudonne  T  hi eba ult:]  Essai  synthetique  sur  V origine  et 

la  fomujMn  des  langues.  Paris:  Ruault  1774.  [Attribue  par  Barbier  ä  l’abbe  Copineau, 
pap^iilrard  ä  Dieudonne  Thiebault]  [=  Copin  ea  U  1774] 

It  1776  =  Dieudonne  Thiebault:  Observations  generales  sur  la 
immaire  et  les  langues  [OBSERVATIONS  GENERALES  für  la  Gram- 
\aire  &  les  Langues],  in:  Nouveaux  Memoires  de  l’Academie  Royale  des  Sciences  et 
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Beiles -Lettres  1774  [1776]  [Annee  MDCCLXXIV.  Berlin:  Voss  MD0G^ 
LXXVI] ,  S.  520-552. 


T  hiebaul  t  1802  =  Dieudonne  Thiebault:  Grammaire  philosophifff^ou  la 
metaphysique,  la  logique,  et  la  grammaire,  reunies  en  un  seul  corps  cffdoptrine,  2 
Bde.  Paris:  Courcier  1802  [An  XI.— 1802.]. 

Thiebault  1802(3  =  Tome  premier  von  T  hiebaul  t  1802. 

Thiebault  18026  =  Tome  second  von  T  hiebaul  t  1802. 


T  hieberger  1993  =  N  icholas  T  hieberger :  Handbook 
Aboriginal  Languages  South  of  the  Kimberley  Region  (Pa 
C,  124).  Canberra:  Department  of  Linguistics,  Scho 
Australian  National  University  1993. 


T  hiel  1973  —  G  isel  3  T  hiel  :  Die  semantischer 
tivkomposita  der  deutschen  Gegenwartsspt 
S.  377-404. 


estern  Australian 
Linguistics.  Series 
acific  Studies,  The 


dehungen  in  den  Substan- 
'  in:  Muttersprache  83  (1973), 


Thiel  1975  =  H  ans- Jochen  Thiel  :  Phcdh^Äatik  uncl  grammatische  Struktur 
des  Hurrischen,  in:  Vol  k er t  H  aas  /  H  ans-jochen  Thiel  et  al.  (Hrsg.): 
Das  hurritologische  Archiv  (Corpus  der  j:turr(it)ischen  Sprachdenkmäler)  des  Alt- 
orientalischen  Seminars  der  Freien  Uh&)sität  Berlin.  Berlin:  Altorientalisches  Se¬ 
minar  o.J.  [1975],  S.  98—239.  W 

Thieme  1944  =  Paul  Thieme:  Zum  parenthetischen  Nominalsatz  im  Indi¬ 
schen,  in:  Zeitschrift  für  mmfichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“) 
68/3-4  (1944),  S.  216-2]Jpf 

Thieme  1951  =  Paul  T  h  ieme:  Etymologische  Vexierbilder,  in:  Zeitschrift  für 
vergleichende  Sprachfotßmnng  („Kuhns  Zeitschrift“)  69  (1951),  S.  172-178. 

T  hieme  1954  =  P  a4l  T  hieme:  Die  Heimat  der  indogermanischen  Gemeinsprache 
(Akademie  deip^issenschaften  und  der  Literatur,  Abhandlungen  der  Gei¬ 
stes-  und  Soziahvissenschaftlichen  Klasse,  Jg.  1953,  Nr.  11).  Mainz:  Akade¬ 
mie  der  Wissenschaften  und  der  Literatur  /  Wiesbaden:  Steiner  1954. 

Paul  Thieme:  „Sprachmalerei“,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende 
ung  („Kuhns  Zeitschrift“)  86  (1972),  S.  64—81. 

2000  =  Rolf  Thieroff:  On  the  areal  distribution  of  tense-aspect 
Gries  in  Europe,  in:  D  ah  I  2000,  S.  265—305. 
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tik  des  gemeinen 
Fleischer  11812. 


T  hier  off  et  al.  2000  =  Rolf  T  hier  off  /  M  atthias  T  amrat  / 
Fllhrhop/Oliver  Teu  her  (Hrsg.):  Deutsche  Grammatik  in  Theorie  u 
xis  [-  FS  P  et  er  E  isen  her  gj.  Tübingen:  Niemeyer  2000. 

T  h  i  er  SC  h  1808  =  F  r  i  ed  r  i  C  h  T  h  i  er  SC  h  :  Tabellen  enthaltend  eine  jä<0)de  das 
Griechische  Paradigma  einfacher  und  gründlich  zu  lehren.  Göttingeh:  Dieterich 
HSOS.  [21809, 31813] 

Thiersch  1809,  s.  T  h  ier  sch  1808. 

Thier  sch  1812  =  Friedrich  Thiersch:  Griechische  G 

und  Homerischen  Dialects  zum  Gebrauch  für  Schulen.  Le 
[21 81 8,  4826.  -  Zugleich  erschien  ein  Auszug  „zum  Gebrauch  für 

Thiersch  1813,  s.  T  h  iersch  1808. 

T  hier  sch  1815  =  Friedrich  T  hier  sch:  Griec 

für  Schulen.  Leipzig:  Fleischer  1 1 8 1 5 .  [21819, 2 
matik  zum  Gebrauch  für  Anfänger) ,  41 855  (unter  dem  Ti 

Thiersch  1818  =  Friedrich  Thiersch: 

Homerischen  Dialects.  Leipzig:  Fleischer 

T  hiersch  1819,  s.  T  hiersch  1815. 

Thiersch  1826  =  Friedrich  Thiersch: 

Homerischen  Dialektes.  Leipzig:  Fleischer  31 826.  [9812, 21818] 

T  h  i  er  sc  h  1829,  s.  T  h  i  er  sc  h  18 15. 

T  h  i  er  sc  h  1842  =  Fl  ei  n  r  i  c  hQlf  i  I  h  el  m  J  o  si  a  s  T  h  i  er  sc  h :  Hebräische  Gramma¬ 
tik  /  Grammatisches  Lehrbtich  für  den  ersten  Unterricht  in  der  Hebräischen  Sprache 
auf  Gymnasien  und  Urdfefsitäten.  Erlangen:  Enke  1842.  [Vgl.  T  hiersch  1858] 

Thiersch  1855,  s.  T  hiersch  1815. 

T  h  i  er  SC  h  1858  =  (ftoei  nrich  WilhelmJOSiasThiersch:  Hebräische  Gramma- 


Grammatik  zum  Gebrauch 
(unter  dem  Titel:  Griechische  Gram- 
' riech ische  Sch  1 1 Igram ma tik)] 

echische  Grammatik  vorzüglich  des 
8.  [4812,  4826] 


Griechische  Grammatik  vorzüglich  des 


tik  für  Anfä 


'eiche  des  Lateinischen  und  Griechischen  kundig  sind.  Zweite 


Ausgabe.  Erlahmen:  Enke  1858.  [Vgl.  T  hiersch  1842] 

T  h  i  er  SC  hjfiferti  a  1822  =  [  F  r  i  ed  r  i  C  h  T  h  i  er  SC  h  :  ]  Systeme  [siet]  perfectionne  de 
des  verbes  grecs,  presente  dans  une  suite  de  tableaux  para- 
ues;  Par  D.  Fred  er  i  C  T  hiersch  [...];  traduit  de  l’allemand,  sur  la 

isipfne  edition,  par  F.  M.  C.  Jourda  [...].  Paris:  Thomine  et  Fortic  1822. 
hiersch  1813] 
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Thirunaranan  1983  =  B.  M  .  T h ir unaranan :  j.  A.  Yates:  The  linl 
tween  Geography  at  Oxford  and  at  Madras,  in:  The  Indian  Geographica |  r- 

nal  58/2  (1983),  S.  93—96.  [Die  Auflösung  der  Initialen  ließ  sich  bis  dato  nocJrA  sht  er¬ 
mitteln] 

Thomas  1786  =  Jakob  Ludwig  Thomas:  Glossologie,  oder  PJ, 

Sprache,  2  Bde.  Wien:  Trattner  1786. 

Thomas  1786c?  =  Jakob  Ludwig  Thomas:  Glossologie,  oder  Philosophie  der 


yphie  der 


Sprache.  Erster  Versuch,  über  die  innere  Natur  der  Sprad; 
1786. 


zur^  lateinischen  und  griechischen 


ey  of  Austroasiatic  and  Mon- 
-Khmer  Studies  Journal  1  (1964), 


z.  von  Hahn  1969,  in:  Indogermanische 


den:  Trattner 


Thomas  17866  =  Jakob  Ludwig  Thomas:  Glossolodej^pder  Philosophie  der 
Sprache.  Zweyter  Versuch,  [Aleph])  über  die  äusse^yParstellung,  [Bet])  über 
die  Erlernung  der  Sprache.  Wien:  Trattner  1786. 

Thomas  1912  =  Emil  Thomas:  Studien 
Sprachgeschichte.  Berlin:  Weidmann  1912. 

T homas  1964  =  David  D.  Thomas:  A 

Khmer  Comparative  Studies,  in:  The 
S.  149-163. 

T  h o mas  1971  =  W  er  n er  T  h o ma 

Forschungen  76  (1971),  S.  245-2 

Thomas  1995  =  Downing  A^T/fiomas:  Music  and  the  origins  of  language. 
Theories  from  the  French  Enfightgmnent  (New  perspectives  in  music  history  and 
criticism,  2).  Cambridge  | «d]:  Cambridge  University  Press  1995. 

Thomasius  1679  =  Jacobus  Thomasius  (Hrsg.):  V.  CI.  Marci  Zuerii  Box- 
hornii  Epistolae  et  JPßkmata.  Frankfurt/Leipzig:  Fleischer  21679.  [Vgl. 

Basel  ius  1662]  [fjhSetail: 

Thomassin  1690<|Z)1693tj  =  Louis  T  homassin:  La  methode  d’etudier  et  d'en- 
seigner  Chre0ejimment  &  utilement  la  grammaire,  ou  les  langues,  par  rapport  ä 
l’Ecriture  Sainte  En  les  reduisant  toutes  ä  1’ Hebreu.  Tome  premier.  Paris: 
Mugueh|^90f Paris:  Roulland  1693.  [Im  Detail: 

T  h  0  maSSin  16906,  16936  =  LouisT  homassin:  Methode  d’etudier  et  d’enseigner 
chre&mrhement  &  utilement  la  grammaire,  et  les  langues,  Par  rapport  ä  l’Ecriture 
tm  &  ä  la  langue  Hebraique.  Tome  II.  Qui  contient  deux  Glossaires,  l’un  Grec, 
1 autre  Latin,  L’un  &  l’autre  reduit  ä  l’Hebreu.  Paris:  Muguet  1690;  Paris: 
Z'oulland  1693.  [Im  Detail: 
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Thomassinus  1697  =  Ludovicus  Thomassinus  (Louis  Thomas^PN^ 

Glossarium  universale  Hebraicum  [...].  Paris:  Typographia  Regia  1697.  [ I 
tail: 


T  h  0  mi  2008  -  P  et  er  T  h  0  mi :  Sanskrit  [-Lehrbuch] .  Materialien  für  demEMnentar- 
unterricht.  Hamburg:  Buske  22008  ^2007) . 

Thompson  1852  =  H  enry  Thompson  (Hrsg.):  History  of  Raum  Literaturen 
with  an  Introductory  Dissertation  on  the  Sources  and  Formation M  tfte  Latin  Lan- 
guage.  Edited  by  the  Rev.  Henry  Thompson  [...].  Second^dition,  Revised 
and  Enlarged  (Encyclopaedia  Metropolitana  [2.  Aufl.  (Octa^T, Cabinet“]  Edition), 
24]).  London:  Griffin  and  Co.  1852. 

Thompson  1852(3  =  Henry  Thompson:  IntroduchW  Dissertation  on  the 


Sources  and  Formation  of  the  Latin  Langya. 
S.  xxxi— lxxv. 


Thompson  1852, 


T  h  0  mpso  n  1895  =  Charles  S.  Tho  mpso  n  fffidiments  of  the  Bhili  Language. 
Ahmedabad:  United  Printing  Press  1 895.  . 

T  homsen  1820  =  [C  I  au  diu  s  H  enry  T  homsen:]  A  Vocabulary  of  the  English 
and  Malay  Languages,  Containing  upwaßLqf 2000  Words.  Malacca:  s.n.  11820. 

T  homsen  1827  =  [C  I  au  diu  S  H  epfÄT  homsen:]  H  Vocabulary  of  the  English 
and  Malayan  Languages,  ContaimnJ[sic!\  about  2000  Words.  Second  Edition. 
Singapore:  Mission  Press  “18 diesem Rarissimum  s.  B  ast  in  1983: lOf] 

T  homsen  1833  =  [C  I  audius  H  enry  T  homsen:]  A  Vocabulary  of  the  English, 
Bugis,  and  Malay  Langugg&frGontaining  about  2000  Words.  Singapore:  Mission 
Press  3 1833.  [Nd.  häufig]  rV 

Tho  msen  1869  =  V  i  I  h  el  rn  T  h  0  msen  :  Den  gotiske  sprogklasses  indflydelse  pä  den 
finske.  En  sproghistöptw  undersogelse.  Kobenhavn:  Gyldendal  (Thiele)  1869.  [= 
Diss.  Univ.  Kopenhagen  1868]  [Vgl.  T  homsen  1870] 

Tho  msen  1870  •“  W  il  h  el  rn  T  h  0  msen  :  Über  den  einßuss  der  germanischen  spra¬ 
chen  auf  die  filmisch-lappischen.  Eine  sprachgeschichtliche  Untersuchung.  Aus  dem 
dänischbnpübersetzt  von  E.  Sievers  und  vom  Verfasser  durchgesehen.  Halle: 
Buchhandlung  des  Waisenhauses  1870. 

Tho  msen  "1880  =  Vilhelm  Tho  msen  :  Niels  Ludvig  Westergaard  [(Nekro- 
)Äus  dem  Dänischen  übersetzt  von  A[dalbert]  Bezzenberger],  in:  Beiträge 
künde  der  indogermanischen  sprachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  5  (1880), 
248-264. 
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T  h  0  msen  1889  =  V  i  I  h  el  m  T  h  0  msen  :  Rasmus  Kristian  Rask  (1787 
[übersetzt  von  C.[arl]  Appel],  in:  Beiträge  zur  künde  der  indogermanische , 
chen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  14  (1889),  S.  317-330. 


T  h  0  msen  1902  =  V  i  I  h  el  rn  T  h  0  msen  :  Sprogvidenskabens  historie. 
fremstilling.  Kobenhavn:  Gad  1902.  [S.  auchT  homsen/Pol  I  ak  1927], 

T  h  o  msen  /P  ollak  1927  =  VilhelmTho  msen :  Geschichte  der  sp&ct  Wissenschaft 
bis  zum  Ausgang  des  19.  Jahrhunderts.  Kurzgefasste  Darstellu ng:4 erjHa uptp unkte. 
Übersetzt  von  H  ans  Pol  I  ak.  Halle/S.:  Niemeyer  1927up^cl.  Bern  [etc.]\ 
Lang  1979  [Forum  Linguisticum,  18]).  [Dt.  Version  von  T  ho  msen  1902] 

T  homsen/Sievers  1870,  s.  T  ho  msen  1870. 

T  honius  1726,  s.  G  uhl  ingius/T  honius  1726. 


T  h  0  r  el  I  1981  —  Olof  Thor  eil:  Svensk  Ordbildfugslära  (Scandinavian  Uni- 
versity  Books).  Stockholm:  Esselte  Studiurnd^sl . 

Thorkelin  1815  =  Grlmur  Johnson  (Jöh^fi)  T  horkel  in  (Thorkeim): 

De  Danorum  rebus  gestis  [...]  poeema  Dauicum  dialecto  Anglos axonica.  Kopen¬ 
hagen:  Rangel  1815.  [Im  Detail: 


Thorndike  1943  =  Edward  LeeL 

Science  (n.s.)  98  (1943)  [Vol.  98.(/Ü4 


n  d  i  ke:  The  Origin  of  language,  in: 
iy,  July  2,  1943.  No.  2531],  S.  1-6. 


T hrane  et  al.  1980  =  Torben  Thrane  /  Vibeke  W  inge  /  Lachlan  M  ac- 
kenzi  e  /  U  na  Canger  /  N  iel  S  Ege  (Hrsg.):  Typology  and  Genetics  of  Lan¬ 
guage.  Proceedings  of  the  RaskfHjelmslev  Symposium,  Held  at  the  University  of 
Copenhagen,  3rd-5th  Sep^wer,  1979  (Travaux  du  cercle  linguistique  de 
Copenhague,  20).  Con|phagen:  The  Linguistic  Circle  of  Copenhagen  1980. 

Threlkeld  1826,  s.  J  fepfl  kel  d  1827. 

T  h  r  el  k  el  d  1827  =4^n  celot  Edward  Threlkeld:  Spedmens  of  a  Dialect,  of 
the  Aborigines  afNew  South  Wales;  Being  the  First  Attempt  to  Form  their  Speech 
into  a  Writtzaf  panguage.  Sydney:  Monitor  Office  (Hill  /  Wilson)  [1827]. 
[1826?  Vgl.  B  I  eejy  1858c: 42] 

T  h  r  el  k  el  d  T834  =  Lancelot  Edward  Threlkeld:^«  Australian  Grammar. 
Sydney:  Stephens  &  Stokes  1834.  \Im  Detail:  AN  |  AUSTRALIAN  GRAMMAR,  | 
COMPRHI  UNDING  |  THE  PRINCIPLES  AND  NATURAL  RULES  |  OF  THE  | 
fUAGE,  |  AS  |  SPOKEN  BY  THE  ABORIGINES,  |  IN  THE  VICINITY  OF  | 
ITER’S  RIVER,  LAKE  MACQUARIE,  &c.  |  NEW  SOUTH  WALES.  |  [Linie]  \  BY  L. 
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E.  THRELKELD.  |  [Linie]  |  SYDNEY:  |  PRINTED  BY  STEPHENS  AND  STOKE 
“HERALD  OFFICE,”  |  LOWER  GEORGE-STREET.  |  [Linie]  |  1834.]  (pO) 

T  hrel  kel  d  1836  —  Lancelot  Edward  T  hrel  kel  d :  An  Australien 
Book,  in  the  Language  as  Spoken  by  the  Aborigines,  in  the  Vicinity, 

River,  Lake  Macquarie,  New  South  Wales.  Sydney:  Stephen^ 

(Herald  Office)  1836. 

T  hrel  kel  d  1850  =  Lancelot  Edward  T  hrel  kel  d:  H  Keyjo  the  structme  of 
the  Aboriginal  Language;  Being  an  Analysis  of  the  Particles0  Lfed  as  Affixes,  to 
Form  the  Various  Modißcations  of  the  Verbs;  Shewing  the  Essmfal  Powers,  Abstract 


eil  in g 
unter’ s 
Stokes 


Roots,  and  Otlier  Peculiarities  of  the  Language,  Spoken  ( 
Vidnity  of  Hunter  River,  Lake  Macquarie,  etc.,  New 
Comparisons  of  Polynesian  and  Otlier  Dialects 
(Thompson)  1850. 

T  hrel  kel  d/Fraser  1892,  s.  Fraser  1892. 

T  h  u  mb  1905  =  A I  ber  t  T  h  u  mb:  Handbuch 
Eine  Einführung  in  das  Sprachwissenschaft , 

Grammatik  (Sammlung  indogermani: 

Winter  4905.  [21930, 31958-1959] 


T  hu  mb  1905a  =  A I  bert  T  hu  mb: 


ie  Aborigines  in  the 
Wales:  Together  with 
Kemp  and  Fairfax 


Sanskrit  mit  Texten  und  Glossar. 
Studium  des  Altindischen,  I.  Teil: 
Lehrbücher  I.l.I).  Heidelberg: 


idbuch  des  Sanskrit.  Eine  Einführung  in  das 
sprachwissenschaftliche  Studium  des  Mitindischen,  II.  Teil:  Texte  und  Glossar 
(Sammlung  indogermanische!®  enrbücher  1. 1  .II) .  Heidelberg:  Winter  1905. 

r'19531  if 

T  humb  1916  —  A  I  bert  T  h  umb:  [Erstes  Kapitel.]  Die  griechische  Sprache,  in: 
St  r  eit  ber  g  1916,  S.  ^p!6.  [Vgl.  Streitberg  etal.  1916-1936] 

T  humb/H  auschil  do^3-i959,  s.  T  humb/H  auschil  d  1953, 1958, 1959. 

Thumb/Hauschil  cb%953  =  A I  ber  t  Thu  mb /  Richard  Hauschild:  Hand¬ 
buch  des  Sanskmffnine  Einführung  in  das  sprachwissenschaftliche  Studium  des  Alt¬ 
indischen.  II.  Tpil:  Texte  und  Glossar  (Indogermanische  Bibliothek,  I.  Reihe: 
Lehr-  undH^fldbücher).  Heidelberg:  Winter  21953.  [0905;  s.  T  humb  1905a] 

T  humb/H  auschil  d  1958-1959,  s.  T  h  umb/H  au  sch  il  d  1958,  1959.  [O905, 
21930f 

Thu  mb/H  auschild  1958  =  A I  ber  t  Thu  mb  /Richard  Hauschild:  Hand- 

/des  Sanskrit.  Mit  Texten  und  Glossar.  Eine  Einführung  in  das  sprachwissen¬ 
schaftliche  Studium  des  Altindischen.  I.  Teil:  Grammatik.  1.  Einleitung  und  Laut- 
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lehre  (Indogermanische  Bibliothek,  I.  Reihe:  Lehr-  und  Handbücher), 
delberg:  Winter  3 1958. 

Thumb/Hauschild  1959  =  A I  ber  t  T  h  u  mb  /Richard  Hauschil  dfffand- 

buch  des  Sanskrit.  Mit  Texten  und  Glossar.  Eine  Einführung  in  das  sprachwissen¬ 
schaftliche  Studium  des  Altindischen.  II.  Teil:  Formenlehre  (Indogermanische  Bi¬ 
bliothek,  I.  Reihe:  Lehr-  und  Handbücher).  Heidelberg:  Winter  4  959.  [in 
Anbetracht  von  T  humb/H  auschil  d  1953  und  1958  müßte  es  eigentlichneißen:  I.  Teil: 
Grammatik.  2.  Formenlehre]  o  / 

T  humb/H  irt  1930  —  AI  bei t  Thumb:  Handbuch  des  Sapfkfi.  mit  Texten  und 
Glossar.  Eine  Einführung  in  das  sprachwissenschaftliche  StUdium  des  Altindischen, 
I.  Teil:  Grammatik.  Zweite  Auflage.  Manuldruck  derö8ten  Auflage  verbes¬ 
sert  und  mit  Nachträgen  versehen  von  Hermann  Hist  (Sammlung  indoger¬ 


manischer  Lehrbücher  I.l.I).  Heidelberg:  Win 


)0.  [‘1905, 31958 — 1959] 


Thun  1963  —  N  i  I  S  T  h  U  n  :  Reduplicative  Words  in  Ehglish.  A  Study  of  Formations 


hally.  Uppsala  /  Lund:  Bloms 
1963] 

5  sprachtheoretische  Denken  Eugenio 
Ergon,  2;  TBL,  300).  Tübingen: 


I  f  T  h  U  f  n  ey  Sen  :  Über  Herkunft  und  Bil- 
r  dritten  und  vierten  Conjugation  und  über  ihr 
Hirschfeld  1879.  [=  Diss.  Univ.  Leipzig 


of  the  Types  Tick-tick,  Hurly-burly,  and  S 
Boktryckeri  1963.  [Zun.  Diss.  Univ.  Up 

Thun  1988  =  Harald  Thun  (Hrsg.); 

Coserius  in  der  Diskussion  (1)  (Energ 
Narr  1988.  [=  C  oseriu  19886] 

Thurneysen  1879  =  Eduard  R 

düng  der  lateinischen  Verba  auf  f 
gegenseitiges  Verhältnis.  Le 
1879] 

T  h  U  r  n  eysen  1904  =  R  I  f  T  h  U  r  n  eysen  :  Die  Etymologie.  Rede  des  antre¬ 
tenden  Prorektors  Professor  Dr.  Thurneysen  gehalten  am  11.  Mai  1904  bei  der  öf¬ 
fentlichen  Feier  der  fflffrgabe  des  Prorektorats  der  Universität  Freiburg  i.  Br.  Frei¬ 
burg  i.  Br.:  H^pireuther  1904;  wiederabgedruckt  in:  de  BernardO 
Stempel  /  Ködderitzsch  199U,  S.  48-83.  [Vgl.  Thurneysen  1905] 

5  =  R  udol  f  T  hurneysen:  Die  Etymologie.  Eine  akademische 
i.  B.:  Speyer  &  Kaerner  1905;  wiederabgedruckt  in:  Sc  h  mit  t 

1977 

Thur 

fnatik,  Texte  und  Wörterbuch  (Indogermanische  Bibliothek,  I.  Reihe: 
inmatiken,  6),  2  Bde.  Heidelberg:  Winter  1909.  [Separat  paginiert;  im  Detail  s. 
urneysen  1909a,  19096] 


T  hurneysen 

Rede.  F 


'—7 3 .  [Um  Anmerkungen  vermehrte  Version  von  T  h  U 1  tl  ey  S6tl  1 904] 

en  1909  =  Rudolf  Thurneysen:  Handbuch  des  Alt-Irischen. 
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Thurneysen  190%  =  Rudolf  Thurneysen:  Handbuch  des  Alt- irm 
Grammatik,  Texte  und  Wörterbuch.  I.  Teil:  Grammatik  (Indogerm* 
Bibliothek,  I.  Reihe:  Grammatiken,  6.1).  Heidelberg:  Winter  1909. ( 

T  h  u  r  n  ey sen  1909 b  =  Rudolf  T  h  u  r  n  ey sen :  Handbuch  des  Jhfrischen. 
Grammatik,  Texte  und  Wörterbuch.  I.  Teil:  Texte  mit  W  örterbuch  (Indo¬ 
germanische  Bibliothek,  I.  Reihe:  Grammatiken,  6.2).  Heidelberg:  Winter 
1909. 


Die  keltischen 

hckt  in:  de  B  er  - 


T  hurneysen  1916  =  R  udol  f  T  hurneysen:  [Drittes  Kap; 

Sprachen,  in:  Streitberg  1916,  S.  281—305;  wiederab 
nardo  Stempel  /K  öd  der  itzsch  1991  b,  S.  241—265. 

T  h  U  r  n  eysen  1946  =  R  U  d  0 1  f  T  h  U  r  n  eysen  :  A  Grafpfimr  of  Old  Irish.  Revised 
and  Enlarged  Edition.  Translated  from  the  Gorr^amy  D.faniel]  A.  Binchy 
and  Osborn  Bergin.  Dublin:  The  Dublin  Institute  for  Advanced  Studies 
1946.  [Nd.  1970  u.ö.;  engl.  Überarbeitung  von  T  h  UT,n  eysen  1909a] 

T  hurot  1868,  s.  T  hurot  1869. 

T  h  U  r  0 1  1869  =  C  harlesThurot:  Extr^pj^ de  divers  manuscrits  latins  pour  servir 
ä  l’histoire  des  doctrines  pra m m a tica les^  au  mo yen  äge  (Notices  et  extraits  des 
manuscrits  de  la  Bibliotheque  Imp^ple,  22/2).  Paris:  Imprimerie  Imperiale 
1869.  [Separatdruck;  zun.,  als  Bd.  22 / 2 fff  No tices  et  extraits,  1868;  Nd.  1964] 

T  läl  I  mann  1696  =  N  il  S  T  iäl  I IJIjfhn:  D.  D.  Grammatica  Suecana,  Aller:  Eh 
Svensk  Spräk-  Ock  Skrif-Kofodt^g..].  Stockholm:  Keiser  1696.  [Im  Detail: 

Tichy  1977  =  Eva  T  ic  h  y :  Gr.  aKpf-ßrig  ‘den  Gipfel  ersteigend’,  in:  Münchener 
Studien  zur  Sprachwisseiiicftäß  36  (1977),  S.  151-172. 

Tichy  1990 a  =  Eva  Tichy;  Warum  und  mit  welcher  Sicherheit  rekonstruie¬ 
ren  wir  heute  d  as ,  U  rin  d  o  ge  r  m  a  n  i  s  c  h  e  ?  In:  Würzburger  Jahrbücher  für  die  Alter- 

16  (1990),  S.  5-18. 


tumswissenschaft, 

Tichy  19906^1  va  Tichy:  Rez.  von  U  nt  er  mann  1987,  in:  Kmtylos  35 
(1990),  S.  13CR133. 


Tichy  1 

man: 


Eva  Tichy:  Die  Nomina  agentis  auf  -tar-  im  Vedischen  (Indoger- 
Bibliothek,  III.  Reihe:  Untersuchungen).  Heidelberg:  Winter 
Zun.  Habil. -Schrift  Univ.  Marburg  1988] 

997  =  Eva  Tichy:  Fleisch  und  Haoma.  Zur  Interpretation  von  Yasna 
710,  in:  Die  Sprache  39/1  (1997),  S.  89-104. 
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Tichy  2000  —  Eva  Tichy:  Indogermanistisches  Grundwissen  für  Studie } 

sprachwissenschaftlicher  Disziplinen.  Bremen:  Hempen  *2000,  22004, 
[Vgl.  T  ich y  2006] 


Tichy  2002  —  Eva  Tichy:  Zur  Funktion  und  Vorgeschichte  der  ihdBgerma- 
nischen  Modi,  in:  H  ettfich  2002,  S.  189—206. 


Tichy  2004,  s.  T  ichy  2000. 

Tichy  2006  =  Eva  Tichy:  A  Survey  of  Proto-Indo-Europecm „  jfranslated  by 
James  E.  Cathey.  Bremen:  Hempen  2006.  [Vgl.  T  ichy  2OWj^04,  2009] 

T  ichy  2009,  s.  T  ichy  2000. 

Tichy  et  al.  2003  =  Eva  Tichy  /  Dagmar  S.  W  odtko  /  B  ritta  Irslinger 

(Hrsg.):  Indogermanisches  Nomen.  Derivation,  Fleopffffnd  Ablaut  (Akten  der 
Arbeitstagung  der  Indogermanischen  GesellscJpmbFreiburg,  19.  bis  22.  Sep¬ 
tember  2001).  Bremen:  Hempen  2003.  Affy'/ 

Tiefenbach  1990  =  Heinrich  T  iefenbac^feotisch  weinnas,  in:  Historische 
Sprachforschung  103/2  (1990),  S.  272-281 

T  iel  et  al.  2011  =  Bob  van  T  iel  / 

rische  ontwikkeling  van  de  tussen 
lingen,  in:  Nederlandse  Taalkund> 

Tikkanen  1987 


R  em  /  A  n  n eke  N  eijt :  De  histo- 
in  Nederlandse  nominale  samenstel- 
(2011),  S.  120-140. 


Bertil  Tikkanen:  The  Sanskrit  Gerund.  A  Synchronic, 
Diachronie  and  Typological  AuMfis  (Studia  Orientalia,  62).  Helsinki:  Finnish 
Oriental  Society  1987.  |/.nn.  Diss.  Univ.  Helsinki] 

T  il  ghman  1819  =  W  il  I  iam  T  il  ghman:  iv.  REPORT  Ofthe  Historical  and 
Literary  Committee  /tfz  the  American  Philosophical  Society.— Read,  9th 
January,  1818,  in:  Trpnsactions  of  the  Historical  &  Literary  Committee  of  the 
American  PhilosoplflpF Society  1  (1819),  S.  xi-xvi. 

de  T  il  I  ad  et  17  w  1714  a,  1720a,  1738a  =  Jean  M  arie  de  La  Marquede 

(^sg.):  Dissertations  sur  diverses  matieres  de  religion  et  de  philologie 
Pa^is:  Fournier  1712,  La  Haye:  Duri  1714,  La  Haye:  de  Rogissart 
ice:  Viviani  1738.  [Im  Detail: 

17126,  17146,  17206,  17386  =  Jean  M  arie  de  La  M  arque  de 
(Hrsg.):  Dissertations  sur  diverses  matieres  de  religion  et  de  philologie 
Id.  2.  Paris:  Fournier  1712,  La  Haye:  Duri  1714,  La  Haye:  de  Rogissart 
10,  Florence:  Viviani  1738.  [Im  Detail: 
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Ti 

Ti 

Ti 

Ti 

Ti 

Ti 


mpanaro  1959  =  Sebastiano  Timpanaro  :  La  genesi  del  «metodc 
Lachmann»  [I],  in:  Studi  Italiani  di  Filologia  Classica  31/2  (n.s.)  ff)  ), 
S.  182-228. 


o  del 
Classica 


del  Lach- 


Ti 


Ti 


Ti 

Ti 


mpanaro  i960  =  Sebastiano  Timpanaro  :  La  genesi  del 
Lachmann»  (Continuazione  e  fine)  [II],  in:  Studi  Italiani  di  Fi 
32/1  (n.s.)  (1960),  S.  38-63. 

mpanaro  1963  =  Sebastiano  Timpanaro:  La  genesi  deUne 
mann  (Bibliotechina  del  saggiatore,  18).  Firenze:  Monnier  4^63. 

mpanaro  1971  =  Sebastiano  Timpanaro:  Die  EntmjiUng  der  Lachman ti¬ 
schen  Methode.  2.,  erw.  und  überarb.  Aufl.  H am b u rg:  Buske  1971. 

mpanaro  1972  =  Sebastiano  Timpanaro:  Fri^^h  Schlegel  e  gli  inizi 
della  linguistica  indoeuropea  in  Germania ,  jty^tiritica  Storica,  N.S.,  9/1 
(1972),  S.  72—105;  wiederabgedruckt  in:  T  impanaro  2005,  S.  7—56. 

mpanaro  1973  =  Sebastiano  Timpanaro x:^^bntrasto  tra  i  fratelli  Schlegel  e 
Franz  Bopp  sulla  struttura  e  la  genesi  dille  lingue  indoeuropee,  in:  Critica 
Storica,  N.S.,  10/4  (1973),  S.  553— 590/^iederabgedruckt  in:  Timpanaro 
2005,  S.  57-103. 

mpanaro  1977  =  Sebast  iano  Tdjpanaro:  Friedrich  Schlegel  and  the  Be- 
ginnings  of  Indo-European  Lingmstics  in  Germany,  in:  K  0  er  n  er  1977, 
S.  XI-LVII.  ^  / 

mpanaro  1981  =  Sebastiano  Timpanaro  :  La  genesi  del  metodo  del  Lach¬ 
mann.  Nuova  ediziony  id^yduta  e  ampliata  (Biblioteca  di  cultura.  Sezione 
letteraria).  Padova:  Livfaill  21981,  (3)1985  [Prima  ristampa  corretta  con  alcu- 
ne  aggiunte  (Saggi,  5m’J\fd.  1990. 

mpanaro  2003  ^ibastiano  Timpanaro:  La  genesi  del  metodo  del  Lach¬ 
mann.  Torino:  I#T)EiT  2003  (Nd.  2010)  [1981], 


mpanaro  2f@y=  Sebastiano  Timpanaro:  Sulla  linguistica  delVOttocento. 
Presentazione  ßi  Giulio  C.  Lepschy  (Collezione  di  Testi  e  di  Studi.  Linguis¬ 
tica  e  crftPcadetteraria) .  Bologna:  il  Mulino  2005. 

fcQy  2005a  =  Sebastiano  Timpanaro:  The  Genesis  of  Lachmann’ 's 
THf  Edited  and  translated  by  Glenn  W.  Most.  Chicago/London:  The 
^ersity  of  Chicago  Press  2005. 
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Ti 
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lla  let- 
Rom: 


T  i  n  d  9 1  I  1857  =  HenryTindall:RL  Grammar  and  Vocabulary  of  the  Nam 
Hottentot  Language.  [Cape  Town:  Methodist  Mission  Press]  RobertsÜiÜ  / 
Sammons  /  Juta  /  Britain  /  Marais  [1857]. 

raboschi  1777, 1784, 1791, 1809  =  G  irol  amo  T  iraboschi:  St/r 

teratura  italiana,  Bd.  7/1.  Modena:  Societä  Tipografica  Ü777 
Salvioni  *1784;  Florenz:  Molini,  Landi  e  C.  21809  [u.ö.]) 

SC  h  I  er  1976  =  Johann  T  i  SC  h  I  er :  Zur  Reduplikation  im  Indogermani¬ 
schen  (IBS,  Vorträge  und  Kleinere  Schriften,  16).  Innsbruck:  Institut  für 
Sprachwissenschaft  1976. 

SC  h  I  er  1979  =  Johann  Ti  SC  hl  er:  Zu  den  syntakü|^h^n  Grundlagen  der 
Nominalkomposition:  Die  Reihenfolge  der  Teilgliedcr,  in:  Brogyanyi 
1979,  S.  853-868.  0 

SChler  1981  =  Johann  Tischler:  Das  hgSußxche  Gebet  der  Gassulijawija. 
Text,  Übersetzung,  Kommentar  (InnsbruckerJipäträge  zur  Sprachwissenschaft, 
37).  Innsbruck:  Institut  für  Sprach wissenscfRu  1981. 

SC  h  I  er  1982(3  =  Johann  Ti  SC  hl  er  (Hfsg/j:  Serta  Indogermanica.  Festschrift  für 
Günter  Neumann  zum  60.  Gebu rts tag:, pft n sbrucke r  Beiträge  zur  Sprachwis¬ 
senschaft,  40).  Innsbruck:  InstitutdW,pprachwissenschaft  1982. 

SC  h  I  er  19826  =  Johann  Ti  SC  hl  er:  Hethitische  Nominalkomposition,  in: 
W  olfgang  M  eid  /  H  ermaim  berg  /  H  ans  Schmeja  (Hrsg.):  Sprach¬ 
wissenschaft  in  Innsbruck  (GS  A  miTiann;  IBK,  Sonderheft  50).  Innsbruck:  In¬ 
stitut  für  Sprachwissensctiafyi982,  S.  213—235. 

SC  h  I  er  1989  =  Johann  Ti  SC  hl  er:  Bemerkungen  zum  ,,Raum-Zeit-Mo- 
dell“,  in:  H  el  I  er  et  a&89,  S.  407-429. 

SChler  2004  =  J^Ojiann  Tischler  et  al:  Hethitisches  etymologisches  Glossar 
(Innsbrucker  Bütjäge  zur  Sprachwissenschaft,  20),  Teil  II/ 2  (Lief.  13):  S. 
Innsbruck:  Ir^Ofut  für  Sprachen  und  Literaturen  2004. 

SChler  2010  /ü  Johann  Tischler  et  al.\  Hethitisches  etymologisches  Glossar 
(Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissenschaft,  20),  Teil  IV  (Lief.  15):  U. 
Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  2010. 

sd  a  1 1  1889  =  W  illiamSt.  Clair  Tisdall  :  A  Simplißed  Grammar  and  Read- 
'ok  of  the  Panjäbl  Language.  London:  Trübner  1889. 

r d u s  1508  =  F r a n c i sc u s  T  i ssa r d u s  (Frangois  T  i ssa r d ):  Grammatica 
[...].  Paris:  Gourmont  1508.  [Im  Detail:  ] 


Ti 

Ti 

Ti 
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T  itt  I  er  1853  =  A I  ex  a  n  d  er  (Richard  AI  ex  and  er  August)  Tittler 

merkungen  und  Zusätze  zu  den  Schriften  von  Grimm  und  Steintha]^h]|er 
den  Ursprung  der  Sprache“,  in:  Einladungs-Programm  zur  Oster -Prüf ff  der 
Schüler  aller  Klassen  des  Königl.  Gymnasiums  zu  Brieg  und  zu  der  daratffgf enden 
Deklamations-  und  Redeübung  und  Entlassung  der  Abiturienten,  Jg.  1852/53, 
Brieg:  Falch  1853,  S.  1-17.  [Zu  Grimm  1851  und  Steinthal  1851] 

T  iwary  1968  =  K  a  pi  I  M  uni  Tiwary:  Pänini’s  Description  of  Sanskrit  Nominal 

Compounds.  PhD  Thesis,  Univ.  of  Pennsylvania,  Philadelpßä  1968.  [Vgl.  Ti¬ 
wary  1984] 

T  iwary  1984  =  K  a  pi  I  Muni  Tiwary:  Panini’s  Descripjffof  Sanskrit  Nominal 

Compounds.  Patna/New  Delhi:  Janaki  Prakashan  1 9S||f  Druckfassung  von  T  iwa¬ 
ry  1968] 

T  ixier  de  R  avisi,  s.  R  avisius. 

T  obin  1850,  s.  Bott a/T  obin  1850. 

T  o  bl  er  1858,  s.  T  o  bl  er  1858a,  18586. 

T obl  er  1858a  =  Ludwig  T  obl  er :  Ue 

zungen  im  Deutschen,  in:  Die  deuts 
201;  S.  302—310  (Nachträge;  s.  T 


T o bl  er  18586  =  Ludwig  Toble 

mensetzungen  und  Redensa 
302-310. 

T  obl  er  1868a  =  Ludwig 

Anhang  über  die  verstän 


die  verstärkenden  Zusammenset- 
Mundarten  5  (1858),  S.  1-30,  180— 
18586). 

achträge  zu  den  verstärkenden  Zusam- 
m:  Die  deutschen  Mundarten  5  (1858),  S. 

Ueber  die  Wortzusammensetzung  nebst  einem 
Jen  Zusammensetzungen.  Ein  Beitrag  zur  philosophi¬ 
schen  und  vergleichenddffjprachwissenschaft.  Berlin:  Dümmler  1868. 

TO  bl  er  18686  =  Ludwig  To  bl  er:  Über  die  psychologische  Bedeutung  der 
Wortzusammen^zung,  mit  Bezug  auf  nationale  Charakteristik  der  Spra¬ 
chen,  in:  Zzitsclinft  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  5  (1868),  S. 
205-232.  "Üy 

T  0  bl  er  U  d  W  i  g  T  obl  er:  Ueber  die  Anwendung  des  Begriffes  von 

Gcseüefyäuf  die  Sprache,  in:  Vierteljahrsschrift  für  wissenschaftliche  Philosophie  3 
.  30-52;  wiederabgedruckt  in:  T  0  bl  er  1897,  S.  284-304. 

$  1897  =  Jacob  Baechtold  (Jakob  Bächtold)  /  Albert  Bach- 

n  (Hrsg.):  Kleine  Schriften  zur  Volks-  und  Sprachkunde  von  Ludwig  Tob- 
r.  Mit  Porträt,  Lebensabriß  und  Bibliographie.  Frauenfeld:  Huber  1897. 
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druckerei 


ulorum  invento- 

Ödt  1855] 


Todd  1801,  1809,  1852  =  H  enry  John  T  odd  (Hrsg.):  The  Poetical  Wo/ 

John  Milton,  with  Notes  of  Various  Authors  [...],  London:  Johnson  [etc.\; 

11801;  Vol.  4, 21809;  Vol.  2, 51852.  [31826, 41842] 

T odt  1855  =  Karl  August  Bernhard  [C.A.B.]Todt:De 

cabulorum  inventore  commentatio,  in:  Nachricht  über  das  Könic 
um  zu  Halle.  Zwanzigste  Fortsetzung.  Halle/S.:  Waisenhaus- 
1855,  S.  1-56. 

T  0  d  t  1855a  =  Bernhard  T  odt:  Commentatio  de  Aeschylo ' 
re.  Halis:  Typis  Orphanotrophei  1855.  [Separatdruck  vc 

Törnroth  1817,  s.  R  enval  I  1815-1817. 

T  Okizaki  2010  =  H  isao  T  okizaki:  Recursive  Compounds  and  Word-Stress 
Location,  Paper  presented  at  On  Linguistic  Interfaces  11  (Helfast  2010). 

T  0  I  d  y  1 850  =  Franz  (FerenCZ)T  0  I  d  y :  Cylt^^üstände  der  Ungern  vor  der 
Annahme  des  Christenthums,  in:  Sitzungshjrichte  der  kaiserlichen  Akademie  der 
Wissenschaften.  Philosophisch-historische  ClassL,  5.  Bd.  =  Sitzungsberichte  der 
philosophisch-historischen  Classe  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  5. 
Bd.,  Jg.  1850,  Heft  6—10  [Wie^fd-t.  K.  Hof-  und  Staatsdruckerei 
(Braumüller)  1850],  S.  4-20.  ^  " 


T  ol  dy  1865  =  Franz  (Ferencz) 


d  y :  Geschichte  der  Ungrischen  Literatur  im 
Mittelalter.  Aus  dem  Ungrischpnyübersetzt  von  Moritz  Kolbenheyer.  Pest: 
Heckenast  1865.  UQ 

T  ol  dy  1866  -  FerenCZ  T  0 1  dy  (Hrsg.):  Corpus  Grammaticorum  linguae  Hunga- 
ricae  veterum.  Pest  [BudaRsff:  Eggenberger  1866.  [Im  Detail:  CORPVS  |  GRAM- 
MATICORVM  |  LINGCAJZhVNGARICAE  |  VETERVM.  |  [Linie]  |  IVSSV  |  ACADE- 
MIAE  SCIENTIARVjypdiVNGARICAE  |  COLLEGIT,  RECENSVIT,  |  EDIDIT  | 
FRANCISCVS  TOEeSg  |  ACAD.  M.  |  [Linie]  |  PESTHINI,  |  PROSTAT  APVD  FERDI¬ 
NAND  VM  EGGE®ERGER,  ACAD.  HVNG.  LIBRARIVM.  |  [Linie]  |  M.  DCCC.  LX. 
VI.  —  A  RE<§)  |  MAGYAR  NYELVESZEK  |  ERDÖSITÖL  TSETSIIG.  |  [Linie]  \  A 
MAGYAR  TUIJDMÄNYOS  AKADEMIA  |  MEGBIZÄSÄBÖL  |  KI  AD  TA  |  TOLDY 
FERENC 
MAG' 


M.  AKAD.  R.  T.  |  [Linie]  |  PEST,  |  EGGENBERGER  FERDINÄND 
KAD.  KÖNYVÄRUSNÄL.  |  [Linie]  \  1866.] 

e  1945  =  Federico  T  Ol  I  emache  S.J.:  Le  parole  composte  nella 
utt  italiana  (Collezione  “Sapientia,,,  2).  Roma:  Edizioni  Rores  (Ruffolo) 
[MCMXLV] . 
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m.  Wil- 
:  Pal  grave 


Tol  man  1892  =  H  erber  t  C  ushing  Toi  man:  A  Grammar  of  the  Old  PeS 

Language.  With  the  Inscriptions  of  the  Achcemenian  Kings  and  Vocghidapy 
Boston:  Ginn  and  Company  1892. 

To  mal  in  2009  =  M  arCUST  omalin:  Romanticism  and  Linguistic 
liam  Hazlitt,  Language  and  Literature.  Houndmills  [etc.]  /  New 
Macmillan  2009. 

To  man  1983  =  J  i  n  d  Ri  C  h  To  man:  Wovtsyntax.  Eine  Diskysyiof  ausgewählter 
Probleme  deutscher  Wortbildung  (Linguistische  Arbeitem/yö7) .  Tübingen: 
Niemeyer  1983  (21987)  [zun.  Diss.  Köln  1980  unter  dem  Titel  Beiträge  zur 
Wortsyntax:  Eine  Diskussion  ausgewählter  Probleme  deutsmWfVortbildung] . 

To  man  1985a  =  J  i  n  d  Ri  C  h  To  man  (Hrsg.):  Studies  iüffSerman  Grammar  ( Stud- 
ies  in  Generative  Grammar,  21).  Dordrecht  1985. 

T  0  ma  n  19856  =  J  i  n  d  Ri  C  h  T  Oman:  A  Discus^j^rj^öf  Coordination  and  Word- 
Syntax,  in:  T  Oman  1985a,  S.  407-432. 

T  0  ma  n  1987  =  J  i  n  d  RC  h  T  0  ma  n  :  Not  FropP^B,  Not  From  Meillet.  A  Final 
(?)  Remark  On  ‘Oü  Tout  Se  Tienf)  jn:  Historiographia  Linguistica  14/3 
(1987),  S.  403-406. 

T  omaschek  1880  =  W  il  hei  rn  Tjomaschek:  Centralasiatische  Studien,  II.  Die 
Pamir-Dialekte.  Wien:  Gerold’s  55öhn  [in  Commission]  1880. 

T  omasel  I  o  2008  =  M  ichael  f/pmasel  I  0  :  Origins  of  Human  Communication 
(Jean  Nicod  Lectures;  Bradford  Book).  Cambridge,  MA  /  London:  MIT 
Press  2008. 


T  omasel  I  o  2009,  201: 


ichael  Tomasel  Io:  Die  Ursprünge  der  men  sch - 


Aus  dem  Amerikanischen  von  Jürgen  Schröder, 
amp  2009  (2011  [Suhrkamp-Taschenbuch  Wissen- 


lichen  Ko mmu  n  i k ati c 
Frankfurt/M.:  Sul 
schaft,  2004]). 

T  ompa  1968  =  J Ö zsef  T  Ompa:  Ungarische  Grammatik  (Janua  Linguarum.  Series 
practica,  96).  The  Hague  /  Paris:  Mouton  1968. 

T  o  n  n  el  I  e  1 859,  s.  Hu  mbo  I  d  t  /T  o  n  n  el  I  e  1859. 

van  den  Toorn  1981a  =  Maarten  Cornelisvan  den  Toorn:De  tussen- 

klankTn  samenstellingen  waarvan  het  eerste  lid  een  afleiding  is,  in:  De  nieuwe 
474/1  (1981),  S.  197-205. 
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van  den  Toorn  19816  =  Maarten  Cornelisvan  den  T  oorn:  De  tus 

klank  in  samenstellingen  waarvan  het  eerste  lid  systematisch  uitheems 
De  nieuwe  taalgids  74/6  (1981),  S.  547-552. 

van  den  T  oorn  1982a  =  M  aarten  C  ornel  is  van  den  T  oorn:ff  lenzen 

bij  de  beregeling  van  de  verbindingsklank  in  nominale  samens  1^}  en  I,  in: 

De  nieuwe  taalgids  75/1  (1982),  S.  24-33. 


van  den  Toorn  19826  =  M  aarten  Cornelisvan  den  T o 


v 


Tendenzen 


bij  de  beregeling  van  de  verbindingsklank  in  nominale  samsnstellingen  II,  in: 
De  nieuwe  taalgids  75/2  (1982),  S.  153-160. 

van  den  T oorn  1982c  =  M  aarten  Cornelisvan  d^^boorn:  Het onder- 
zoek  van  samenstellingen,  in:  Tijdschrift  voor  NederjMise  Taal-  en  Letterkunde 
98  (1982),  S.  33-52.  0  Q© 

van  den  Toorn  1984  =  M  aarten  Cornelis  van  den  T  oorn:  Over  copu- 
latieve  samenstellingen,  in:  De  nieuwe  taalgi^T s/7/5  (1984),  S.  385-392. 

van  der  Toorn  /  van  der  Hör  st  1990  =  K  arel  van  der  Toorn  /  Pieter 
W.van  der  Hör  st:  Nimrod  befbre  ffß  after  the  Bible,  in:  Harvard  Theo¬ 
logical  Review  83/1  (1990),  S.  1-29.  JW 


T  oporov  1971  =  VI  adimir 


äjewitSCh  T  OporOV:  Burushaski  and 


Yeniseian  Languages.  Some  Parallel^,  imlvan  Poldauf  (Hrsg.):  Etudes  de  la 
phonologie,  typologie  et  de  la  fngydstique  generale  (Travaux  Linguistiques  de 
Prague,  4).  Prague:  Acadeifi|©97 1 ,  S.  107-125. 

Torrend  1891  =  Jul  ius  T orrend  :  A  Comparative  Grammar  of  the  South- 
African  Bantu  La ng u ages  Qo mp ris i ng  those  of  Zanzibar,  Mozambique,  the  Zam¬ 
bezi,  Kaßrland,  Benguelß,  Angola,  the  Congo,  the  Ogowe,  the  Cameroons,  the 
Lake  Region,  etc.  Lq^on:  Kegan,  Trench,  Trübner  &  Co.  1891. 

T  orrens  1850 

Brähminica 

gal  19  (1851)'sfyol.  XIX.  Nos.  I.  to  VII.-1850  -January,  1850],  S.  1-43. 
deT  orres  R  ubio  1603,  s.  deT  orres  R  ubio  1619. 

ubio  1616  =  D  iego  deT  orres  R  ubio:  Arte  de  la  lengua  aymara 

a:  del  Canto  1616.  [Im  Detail:  Arte  de  la  Lengua  Aymara.  [Vgl.  die 
14kung zu  d 6 T  orres  R  ubio  1619] 

r  r  es  R  U  bi  0  1619  =  D  iego  deT  orres  R  ubio:  Arte  de  la  lengua  quichua 

Lima:  Lasso  1619.  [Im  Detail:  [Die  Existenz  der  in  der  Literatur  immer  wieder 


H  en  r  y  T  orrens:  Some  conjectures  on  the  progress  of  the 
querors  of  India,  in:  The  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Ben- 
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erwähnten  ersten  Auflage  ( Gramätica  y  Vocabulario  en  lengua  quichua,  aimara  y  espanola,  Rfeigaa 
1603)  ist  nicht  gesichert;  vgl.  M  erma  M  Ol  ina  2007:37f;  SegO  via  G  0  r  d  i  I  I  0  2012:52,  5^ 

deTorresRubio  /  de  Figueredo  1700  =  D  iego  deTorresR  ubi^/ Juan 
de  Figueredo  :  Arte  de  la  lengua  quichua  [...].  Lima:  de  Contreras  TfAlvarado 
s.a.  [1700],  [Im  Detail:  [Vgl.  Segovia  G  ordil  I  o  2012:581] 

deTorresRubio  /  de  Figueredo  1754  =  D  iego  deTorresRubio  /  Juan 
de  Figueredo  :  Arte  y  vocabulario  de  la  lengua  quichua  [...].  Lima:  Echeverria  y 
Borda  [Imprenta  de  la  Plazuela  de  San  Christoval]  1754.opfe) Detail:  Arte,  y 
vocabulario  de  la  lengua  quichua  general  de  los  indiö|hj!6  el  Peru  /  que 
compuso  el  Padre  Diego  de  Torres  Rubio  de  la  ComÄa  de  Jesus  y  ahadio 
el  P.  Juan  de  Figueredo  de  la  misma  CompahiaJq  ahora  nuevamente 
corregido,  y  aumentado  en  muchos  vocablos,  y  va4|s)jadvertencias  ...  por  un 
religioso  de  la  misma  Compania  [Vgl.  Segovia  G  ordil  I  o  2012:582] 

deT  Otanes  1745,  S.  deT  Otanes  1745t?,  17J;§^^^cl.  Manila:  Establecimiento  Tipo- 
grafico  del  Colegio  de  Sto.  Tomas  1850;  Binondo:  Y  C.a  1865] 

deT  otanes  1745^  =  Sebastian  G  ömez^de  H  errera  (Fray  Sebast  iän  de 
T  otanes):  Arte  de  la  lengua  Tagala  CJCSampaloc:  Convento  de  Nuestra 
Sehora  de  Loreto  1745.  [Im  Detail:  yRF 

de  T otanes  17456  =  Sebastian  G ömez  de  H  errera  (Fray  Sebastian  de 
T  otanes):  Manual  Tagalog  [...]. ^Sampaloc:  Convento  de  Nuestra  Sehora  de 
Loreto  1745.  [Im  Detail:  ^  / 

deT  otanes  1796,  s.  deT  o  tan  es  1796t?,  17966. 

de  T  otanes  1796t?  =  Sebastian  G  ömez  de  H  errera  (Fray  Sebastian  de 
T  otanes):  Arte  de  laJmgua  Tacala  [seil.  Tagala]  [...].  Sampaloc:  Imprenta  de 
Nra.  Sra.  de  Loretp  ^gfergüelles)  21796.  [Im  Detail: 

de  T  otanes  l796^V§ebastiän  G  ömez  de  H  errera  (Fray  Sebastian  de 
T  otanes):  Mmml  Tagalog  [...].  Sampaloc:  Convento  de  N.  S.  de  Loreto 
(Argü eiles)  ^C^96.  [Im  Detail: 

T  0  U  r  n  a  d  r  e  1 996  =  N  icolas  T  ournadre:  L’ergativite  en  Tibetain.  Approche 
niorjdiosyutaxique  de  la  langue  parlee  (Bibliotheque  de  l’Information  Gramma- 
ticaldbpq)'.  Louvain/Paris:  Peeters  1996. 

Tourneur  1905  =  Victor  T  ourneur:  Esquisse  d’  une  histoire  des  etudes  celtiques 
liotheque  de  la  Faculte  de  Philosophie  et  Lettres  de  l’Universite  de 
ige,  15).  Liege:  Vaillant-Carmanne  1905. 
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Yachp hilos op hie  und 

r igitte  Schl  ie- 


T  OVar  1981  —  Antonio  T  Ovar:  The  Spanish  linguist  Lorenzo  Hervas  o 
eve  of  the  discovery  of  Indo-European,  in:  T  rabant  1981,  S.  385—39^ 

Toynbee  1902  =  Paget  Toynbee:  Dante  Studies  and  Researches. 

Methuen  1902. 

T  .  Q  .  Z  .  1774,  s.  Scott-Waring  1774. 

Trabalza  1908  =  Ciro  Trabalza:  Storia  della  grammatica  itabülna.  Milano: 
Hoepli  1908.  n  <q  ^ 

T  rabant  1981  —  Jürgen  T  rabant  (Hrsg.):  Geschichte  de: 
der  Sprachwissenschaft  [=  Bd.  2  von  H  0  r  St  G  eckel  & 
ben- Lange/  Jürgen  T  rabant  /Harald  W  eydt  (i  Irsg.):  Logos  semantikos. 
Studia  linguistica  in  honorem  Eugenio  Coseriu  1921-1981].  Berlin  /  New  York: 
de  Gruyter  /  Madrid:  Gredos  1981. 

T  rabant  1985  —  Jürgen  T  rabant:  Humbbl4|)zum  Ursprung  der  Sprache. 
Ein  Nachtrag  zum  Problem  des  Sprachursprdhgs  in  der  Geschichte  der  Aka¬ 
demie,  in:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommunikationsfor¬ 
schung  38  (1985),  S.  576-589. 

T  rabant  1986  —  Jürgen  Trabant Wfhpeliotes  oder  Der  Sinn  der  Sprache. 
Wilhelm  von  Humboldts  Sprach-BiHMp pplemente,  8).  München:  Fink  1986. 

Trabant  1988  =  Jürgen  Trabant  :  Beiträge  zur  Geschichte  der  romanischen 
Philologie  in  Berlin  (Wissensch|8/imd  Stadt,  6).  Berlin:  Colloquium  1988. 

T  rabant  1988 a  —Jürgen  T  r  aba  n  t :  Wilhelm  von  Humboldt  und  die  roma¬ 
nischen  Sprachen,  in:  Trabant  1988,  S.  27—43. 

T  rabant  1990  =  Jürgen  T  rabant:  Humboldt  et  Leibniz:  Le  concept  interi- 
eur  de  la  hnguistiqq||jn:  DeMauro/Formigari  1990,  S.  135-156. 

Trabant  1990a  a; Jürgen  Trabant  :  Traditionen  Humboldts  (Suhrkamp- 
Taschenbuch-Wfesenschaft,  877).  Frankfurt/M.:  Suhrkamp  1990. 

T  raban  t  1992 Y  Jürgen  Trabant:  Humboldt  ou  le  sens  du  langage  (Edition 
francaise^flaboree  par  Tauteur  et  Francois  Mörder  avec  la  collaboration  de 

Jean-Luc  Fvard)  (Philosophie  et  langage).  Liege:  Mardaga  1992.  [Französische 
Version  von  T  rabant  1986] 

T  rabant  2000  =  Jürgen  T  rabant:  How  relativistic  are  Humboldt’s  “Weit¬ 
sten”?  In:  P  Ü  t  Z/V  er  spo  0  r  2000,  S.  25-44. 
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T  r  a  ba  n  t  2003  —  Jürgen  T  rabant:  Mithridates  im  Paradies.  Kleine  Gesell 
des  Sprachdenkens .  München:  Beck  2003. 

T  rabant  2005  — Jürgen  T  rabant:  Ansichten  der  Sprache[:]  Alexai 
Humboldt  und  die  amerikanischen  Sprachen,  in:  D 'Aprile 
S.  157-182;  wiederabgedruckt  in:  T  rabant  2012,  Kap.  4  (S. 

T  rabant  2006  —  Jürgen  Trabant:  Europäisches  SprachdenkHk VVon  Platon 
bis  Wittgenstein  (Becksche  Reihe,  1693).  München:  Beck  2ß0jf  [=  2.  Aull, 
von T  rabant  2003] 

T  r  a  ba  n  t  2008  =  J  Ü  r  g  en  T  r  a  ba  n  t :  Was  ist  Sprache?  (BÄkche  Reihe,  1844). 
München:  Beck  2008. 

T  rabant  2008a  —  Jürgen  Trabant:  Wallcnstcin  und  die  Sprachen  des 


ichard  Brittnacher 

Wilhelm  von  Humboldt  - 
h:  Böhlau  2008,  S.  53—67; 
3  („Ankunft  in  der  Sprache: 


Neuen  Kontinents,  in:  H  ans  Feger  /  H 
(Hrsg.):  Die  Realität  der  Idealisten.  Friedrich 
Alexander  von  Humboldt.  Köln/Weimar 
wiederabgedruckt  in:  T  rabant  2012, 

Wallenstein  und  das  Baskische“,  S.  53— 6^ 

Trabant  2009  =  Jürgen  T  rabant :  Fm^prache  (Becksche  Reihe,  2464;  Beck 
Wissen).  München:  Beck  2008.  $J) 

T  rabant  2012  —  Jürgen  Trabant:  Weltansichten.  Wilhelm  von  Humboldts 
Sprachprojekt.  München:  Becü20 


T rabant  2015  =  Jürgen 
Schlegels  Sprache  undc 
46. 


fbant  :  Indien  vs.  Amerika.  Über  Friedrich 
leit  der  Indier,  in:  K  rämer  et  al.  2015,  S.  27— 


T  rabant  2016  —  J ÜE gen  T  rabant :  Sur  la  frontiere.  Note  sur  Alexander  von 
Humboldt,  les  lari^tbs  et  la  race,  in:  M  IC  hei  Espagne  (Hrsg.):  Fa  Sociabilite 
europeenne  des  fiFtep  Humboldt  [Actes  du  congres  international  organise  ä  la 
Fondation  Srh^gr-Polignac  “La  sociabilite  europeenne  des  freres  Hum¬ 
boldt”,  Paris,  T5  &  16  mai  2014]  (Les  rencontres  de  Normale  Sup’).  Paris: 
EditionAne4’Ulm  2016,  S.  121-129. 

T  rabant  |>ard  2001  =  Jürgen  T  rabant  /  Sean  W  ard  (Hrsg.):  New  Essays 
on  tk  G)rigin  of  Language  (Trends  in  Linguistics.  Studies  and  Monographs. 
>erlin  /  New  York:  Mouton  de  Gruyter  2001. 
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isserta- 
Detail: 


T  racy/Lattey  1994  =  R  osemarie T  racy  /  El  sa  Lattey  (Hrsg.):  How 

ant  Is  Universal  Grammar?  Essays  on  Language  Learnability  and  Languag 
tion  (Linguistische  Arbeiten,  309)  Tübingen:  Niemeyer  1994. 

T  rägard/Segrel  I  1777  =  EliasT  rägard  /  G .  N  icolausSegre 

tio  gradualis  de  ortu  varietatis  linguarum.  Greifswald:  Roese  1777 
vgl.  M  er  I  i  n  et  al.  1846,  Nr.  2144;  L  i  n  d  St  r  Ö  nn  1823:25] 

T  rag  er  1940  =  GeorgeL.Trager:  The  Russian  Gender  Caty  ies,  in:  Lan¬ 


guage  16/4  (1940),  S.  300-307. 

T  rager  1941  =  GeorgeL.Trager:  Rez.  von  Frei/K  o 

ge  17/2  (1941),  S.  170-171. 

T  rager  1959  =  George  L.  Träger:  The  Systematization  of  the  Whorf 
Hypothesis,  in:  Anthropological  Linguistics  1/1  (1959).  S.  31-35. 

T  rager/BI  och  1941  =  G  eorge  L.  T  rager  iard  Bl  och:  The  Syllabic 
Phonemes  ofEnglish,  in:  Language  17/3  (1941).  S.  223-246. 


1939,  in:  Langua- 


Bandwurmwortanalysebeispiele 
ungen,  in:  Praxis  Deutsch  139 


T  rageser  1996  =  Hannelore  Trage 

und  Nominalkompositaherstellungs 
(1996),  23.  Jg.,  S.  51-56.  ( 

T  ragl  ia  1950  =  Antonio  T  ragltfa ^Laflessione  verbale  latina.  Trattato  di  mor- 
fologia  storica.  Torino:  Societä  Editrice  Internazionale  1950. 

T  raina  2002  =  Alfonso  T  r  ain  a  (Hrsg.):  Johann  Baptist  Hofmann  -  Anton 
Szantyr.  Stilistica  latina.  Traduzione  di  Camillo  Neri.  Aggiornamenti  di  Re- 
nato  Oniga.  Revisionc  e  indici  di  Bruna  Pieri  (Testi  e  Manuali  per 
Nnsegnamento  Univefsifario  del  Latino,  75).  Bologna:  Patron  2002. 

T  rapp  et  al.  1994-20:^.  T  rapp  et  al.  2001,  2017.  [ LBG ] 

T  rapp  et  al.  2001  rieh  Trapp  (et  al.)  (Hrsg.):  Lexikon  zur  byzantinischen 


Gräzität  besouclersdes  9— 12.  Jahrhunderts.  1.  Band  A-K  (Veröffentlichungen 
der  Kommissfon  für  Byzantinistik,  VI/ 1-4  =  ÖAW,  phü.-hist.  Kl.,  Denk- 

schriften^38y/250,  276,  293).  Wien:  Verlag  der  ÖAW  2001.  [Zun.  invierLfg.: 
Fasz.  l-Vdfe-2001  (1994,  1996,  1999,  2001)] 

T  rapp  et  al.  2017  —  Erich  Trapp  (et  al.)  (Hrsg.):  Lexikon  zur  byzantinischen 
GmJJtJt  besonders  des  9.-12.  Jahrhunderts.  2.  Band  A— fl  (Veröffentlichungen 
lyzanzforschung,  VI/5— 8  =  ÖAW,  phil.-hist.  Kl.,  Denkschriften,  326, 
!,  417,  494).  Wien:  Verlag  der  ÖAW  2017.  [Zun.  in  vier  Lfg.:  Fasz.  5-8,  2005- 
117  (2005,2007,2011,2017)] 
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T  rask  1979  =  R  ober t  Law rence  T  rask:  On  the  Origins  ofErgativit^ 
PI  an  k  1979,  S.  385-404. 


Hodder 


Trask  1994  =  Robert  L.[awrence]  T rask:  Language  Change 
Workbooks).  London  /  New  York:  Routledge  1994.  [Nd.  öfters] 

Trask  1996  =  R  ober t  L.[aw rence]  T rask:  Historkal  Linguisd 
Arnold  Publication) .  London:  Arnold  1996.  <© 

Trask  2000  =  R  obert  L.[aw  rence]  T  rask:  The  Dictionaiyof  Historical  and 
Comparative  Linguistics.  Edinburgh:  Edinburgh  University  Press  /  Chica¬ 
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[T  r  at  t  n  er  ]  1780  =  Anleitung  zur  griechischen  Sprache  ziMyGebrauche  der  studiren- 
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tendres.  The  Etymolo|f%t>f  %aioq  and  ßadv%ouog  (Ar.  Lys.  90-91,  1157; 
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T  r  0  U  bet  Z  k  0  y  1929  =  Prince  N  ikolaj  T  rou  bet  Z  k  0  y :  Notes  sur  les  desinen- 
ces  du  verbe  dans  les  langues  tchetchenofBlghiennes  (caucasiques-orientales), 
in:  BSL  29/1  (1929),  S.  153-171.  fgp/ 

T  roubetzkoy  1929a  =  Nikolai  Ser  gejevit  sc  h  T  rubetzkoy  (T  roubetz¬ 
koy ) :  Sur  la  «Morphonologie»((  in:  Melanges  linguistiques  dedies  au  Premier 
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evised,  with  an  Alphabetical  Index.  London:  Trübner  &  Co.  21882.  [4872] 
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T  r  Ü  mpy  1986  =  C  atherineT  rü  mpy :  Vergleich  des  Mykenischen  mit  der  Smfike, 
der  Chorlyrik.  Bewahrt  die  Chorlyrik  eine  von  Homer  unabhängige  alte  Efrnjih- 
tradition?  (Europäische  Hochschulschriften.  Reihe  XV:  Klassische  Sufäctien 
und  Literaturen,  32).  Bern  [etc.]:  Lang  1986.  [Zun.  Diss.  Uni^vÜ^ürich 
1983/84]  Cy 

T  runkwalter  2009  =  J u I  ia  Trunkwalt  er:  Das  Konfix  Über¬ 

blick  über  Etymologie,  Morphologie,  Semantik  und  Pragmatik  der  Wortbil¬ 
dungseinheit  -phob-,  in:  M  Ü I  I  er  2009,  S.  261—315.  ^ 

T  rumpp  1861  =  Ernst  T  rumpp:  Das  SindhI  im  Verglercpfzum  Präkrit  und 
den  andern  neueren  Dialecten  Sanskritischen  Ursprungs,  in:  Zeitschrift  der 
Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  15  (1861),  S.  6ÜT-752. 

T  rumpp  1862  =  Emst  T  rumpp:  On  the  Decleps^^äi  Features  of  the  North 
Indian  Vernaculars,  compared  with  the  Sanskrit.  Pali,  and  Präkrit,  in:  The 


Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  GreafWitain  and  Ireland  19  (1862), 
S.  361-406.  mV 

T  r  U  mpp  1862 a  =  Ern  St  T  ru  mpp:  Die  Stynnübildung  des  Sindhi  im  Vergleich 


ialecten  Sanskritischen  Ursprungs 
s],  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  morgen- 
214. 


zum  Präkrit  und  den  andern  neuere 
[Fortsetzung  und  Schluß  Inhaltsverze 
ländischen  Gesellschaft  16  (1862), 

T  rumpp  1867  —  Emst  T  rumpp^JDie  Verwandtschaftsverhältnisse  des  Pasto 
[Pushtu];  zugleich  eine  Krimy/von  Raverty’s  Grammar  of  the  Pushtö,  in: 
Zeitschrift  der  Deutschen  mofggßändischen  Gesellschaft  21  (1867),  S.  10-155. 

T  rumpp  1872  =  Ernest  T  rumpp:  Grammar  of  the  Sindhi  Language.  Compared 
with  the  Sanskrit- Praktffßid  the  Cognate  Indian  Vernaculars.  London  /  Leipzig: 
Trübner  and  Co.  //jilbckhaus  1872. 


est  T  rumpp:  Grammar  ot  the  Pasto  or  Language  of  the 
ed  with  the  Iränian  and  North-Indian  Idioms.  London  / 
ner  &  Co.  /  Heckenhauer  1873. 


T  rumpp  1873 
Afghäns,  G 
Tübingen: 

T  russel  2011 ff  =  Stephen  T  russel :  The  earliest  Hawaiian  Word  lists,  (URL:) 
http:Veüüw.trussel2.com/haw/,  im  Detail: 

http^Owvww.  trussel2.com/haw/anderson.  htm, 
'www.trussel2.com/haw/samwell.htm, 
f//www.trussel2.com/haw/beresford.htm, 
tp://www.  trussel2.com/haw/martinez.  htm, 
ittp :  /  /  www.  trussel2 .  c  om/haw/ sp  anish  1 .  htm, 
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http://www.trussel2.com/haw/ quimper.htm, 

http :  /  /  www.  trussel2 .  com/haw/lisiansky .  htm, 

http://www.trussel2.com/haw/ campbell.htm, 

http://www.trussel2.com/haw/ arago.htm, 

http :  /  /  www.  trussel2 .  com/haw/bishop .  htm, 

http://www.trussel2.com/haw/botta.htm, 

http : / / www. trussel2. com/haw/ dumont.htm  (02/ 20 1 8) 


T  r  U  t  ma  n  n  1972  =  A  I  ber  t  i  n  e  T  r  U  t  ma  n  n  :  Studien  zum  lÄrf  im  Gotischen 
(Quellen  und  Forschungen  zur  Sprach-  und  Kulturgeschichte  der  germani¬ 
schen  Völker,  171  =  N.F.,  47).  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1972.  [Zun. 
Diss.  Univ.  Zürich  1971] 

T  Sai  1994  =  Chih-H  ao  T  sai:  Effects  of  semantic  transpffency  on  the  recognition  of 
Chinese  two-character  words:  Evidence  for  a  duat-proffss  model.  Master  Thesis, 
National  Chung  Cheng  University,  Chia-Yi,  Taiwan  1994. 

T  SC  h  i  r  C  h  1966  =  Fritz  T  schirch:  Geschifffßer  deutschen  Sprache,  Bd.  1:  Die 
Entfaltung  der  deutschen  Sprachgestalt  in  der  Gor-  und  Frühzeit  (Grundlagen  der 
Germanistik,  5).  Berlin:  Schmidt  1196^T/1971, 31983] 

Tschirch  1971, s. T schirch  196N 

T  sc  h  i  r  c  h  1983,  s.  T  sc  h  i  r  c  h  /B  esch  1983. 

T schirch/Besch  1983  =  Fr it&^sch irch  /  W  erner  Besch:  Geschichte  der 
deutschen  Sprache,  Bd.  1:  Effeffbntfaltung  der  deutschen  Sprachgestalt  in  der  Vor- 
und  Frühzeit  (Grundlagen  der  Germanistik,  5).  Berlin:  Schmidt  31983.  [Vgl. 
T  schirch  1966] 

T schischwitz  I87l©p>  Benno  Tchischwitz  [recte:  T schischwitz]:  De 

Ornantibus  Epithmffin  Shaksperi  Operibus.  Diss.  Univ.  Halle/S.  1871.  [Im 
Detail:  J© 

von  Tschudi  1853  =  Johann  Jakob  von  Tschudi:  Die  Kechua- Sprache,  3 
Bde.  Wie^i:  ^Kaiserlich-Königliche  Hof-  und  Staatsdruckerei  1853.  [Im 
1  )etail  s.  VO  n  T  SChudi  1 853a,  18536,  1853c] 

Tschudi  1853a  =  Johann  Jakob  von  Tschudi:  Die  Kechua- Sprache. 


von 


yAbtheilung:  Sprachlehre. 
druckerei  1853. 


Wien:  Kaiserlich-Königliche  Hof-  und 
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von  T schudi  18536  =  Johann  Jakob  von  T schudi:  Die  Kechua-Spi 
Zweite  Abtheilung:  Sprachproben.  Wien:  Kaiserlich-Königliche  Ho^ 
Staatsdruckerei  1853. 


von  T schudi  1853c  =  Johann  Jakob  von  T schudi:  Die  Kecjma 

Dritte  Abtheilung:  Wörterbuch.  Wien:  Kaiserlich-Königlic 
Staatsdruckerei  1853. 


Sprache. 
f-  und 


von  Tschudi  1884  =  Johann  Jakob  von  Tschudi:  Organismuyder  'Khetsua- 
Sprache.  Leipzig:  Brockhaus  1884. 

TG£p£7tr|(;  1880  =  Teu^oc;  ob  von  TaEpEnriq  1880-1882.  q.v. 

Ta£p£7tric;  1880-1882  =  rEtopyioc;  N.  Ta£p£7tr|(;:  T^dpvßera  t Tjg  eXX'rjviKrjg 
' yXdocro ryg.  Kefalonia:  Echo  11880-1882.  [Im  Detail:  m A? ZYN0ETA  |  THZ  |  EA- 
AHNIKHZ  TAQZZHZ  |  YnO  |  T.  N.  TZEPEnH.  |  |  TEYXOZ  A'.  |  [Linie]  \ 

TO  ONOMATIKON  nPQTON  ZYN0ETIKON.  |  [ViJeM^ EN  KEOAAAHNIA1  |  TYITO- 
TPAOEION  «  H  HXQ  ».  |  1880.  [VIII  S„  S.  1-146]  —  T^SIyNOETA  |  THZ  |  EAAHNIKHZ 
TAQZZHZ  |  YnO  |  T.  N.  TZEPEnH.  |  [Motto]  fcQk]  |  TEYXOZ  B\  |  [Linie]  |  TO  PH- 
MATIKON  nPQTON  ZYN0ETIKON.  |  |  Vignettelf%A  KEOAAAHNIA1  |  TYnOrPAOEION 


«  H  HXQ  ».  |  1882.  [S.  147-278]  —  TA  |  ZY: 
YnO  |  r.  N.  TZEPEnH.  |  [Motto]  |  [Linie] 
0ETIKON.  |  [Vignette]  |  EN  KEOAA, 


[S.  [279/]281— 402] 


TA  I  ZYN0ETA 


TZEPEnH.  |  [Motto]  |  [Linie]  \ 
[Vignette]  |  EN  KEOAAAHNIA1 

rigenda  S.  572-578;  Indices  etc.  S.  579-6 


OZ/A2 

EPAOEION  «  H  HXQ  ». 


A  |  THZ  |  EAAHNIKHZ  TAQZZHZ  | 
XOZ  T\  |  [Linie]  |  TO  AEYTEPON  ZYN- 
TYnorPAOEION  « H  HXQ  ».  |  1882. 
EAAHNIKHZ  TAQZZHZ  |  YnO  |  T.  N. 
[Linie]  I  H  ZHMAZIA  TQN  ZYN0ETQN.  | 
1882.  [S.  [403/] 405-571;  Cor- 


Ta£p£7tr|(;  1894  =  Teu^o«;  ob  von  TGEpETny;  1902,  q.v. 

TG£p£7tr]c;  1902  =  r£(bpyux;  N.  TGEpETtiy;:  Ta,  crvvdera  T'rjq  eXXyviK'rjg  'yXcocrcryt; 
(Bißkto0f|KTi  Mc|^GA-ri,  12).  Athen:  Sakellarios  21902  [„eköogk;  5e\)- 
T£poc“;  in  Einze^J^ferungen  ab  1894;  Nd.  Athen:  Pelekanos  1994]. 

T  SU  ka  moto  1904  =  Akihisa  Tsukamoto:  Forschungen  über  die  Sprachen  der 
Inseln  zwischen  Tonga  und  Saamoa  (Austronesiana.  Studien  zum  austro- 
nesischdh^haostasien  und  Ozeanien,  2).  Münster/ Hamburg:  Lit  1994. 

T  u  bb/B  go  se  2007  =  Gary  Alan  T  u  bb  /  E  mer  y  R  o  ber  t  B  o  o  se:  Scholastic 
SaM$&^t.  A  Handbookfor  Students  (Treasury  of  the  Indic  Sciences  series).  New 
The  American  Institute  of  Buddhist  Studies,  Columbia  University 
)7. 
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Tuch  1838  —  Friedrich  T  uch:  Kommentar  über  die  Genesis.  Halle:  Waisen 
haus  1838. 


T  uchtenhagen  2010  =  R  al  ph  T  uchtenhagen:  Antikerezeption  ul^jierr- 
schaftslegitimation  in  der  Frühen  Neuzeit  am  Beispiel  der  ThemMi  über 
den  Ursprung  der  Völker  Europas,  in:  J  0  h  3  n  fl  A  tOSGl  m  SteigST  /Sandra 

Richter  /  Marc  Föcking  (Hrsg.):  Innovation  durch  Wisset^wisfer  in  der 
Frühen  Neuzeit.  Kultur-  und  geistesgeschichtliche  Studien  zu  Austauschprozessen  in 
Mitteleuropa  (Chloe.  Beihefte  zum  Daphnis,  41).  Amsterd||ri:  7  New  York: 
Rodopi  2010,  S.  125-160. 

T  ucker  1931  =  T  homas  G  eorge  T  ucker:  A  Concm 
of  Latin.  Halle  a.  S.:  Niemeyer  1931.  JNf 

T  UCker  1981  =  El  izabeth  T  ucker :  Greek  Faqjit^w  erbs  in  -oo),  -aivco  and 
-wo),  in:  Transactions  of  the  Philological  Society  79  (1981),  S.  15-34. 

T  ucker  1990  =  El  izabeth  Fawcett  T  uck er p The  Creation  of  Morphological 
Regularity:  Early  Greek  Verbs  in  -eö,  -ä^p-oö,  -üö  and  -iö  (Historische 
Sprachforschung,  Ergänzungsheft  3/5V/  Göttingen:  Vandenhoeck  & 
Ruprecht  1990.  [Zun.  Diss.  Univ.  Oxford  1979] 


ological  Dictionary 


ugmann’s  Law:  the  problem  of  Indo- 
es,  in:  P  r  0  ber  t /W  i  I  I  i  2012,  S.  229- 


T  ucker  2012  =  E I  iza bet h  Tuck 

Iranian  thematic  nouns  and  ad( 

259. 

( 

T  UCker  2013  =  El  izabeth  T  ucker:  Old  Persian  asabära-  ‘horse-borne’,  RV 
kslrapäka-  ‘cooked  in  mi[k  ,3and  the  Restructuring  of  Vowel  Quantities  in 
Indo-Iranian  ThematicAfubal  Nouns,  in:  J  amiSO  n  et  al.  2013,  S.  229—242. 

T  uckey  1818,  s.  T  UCt®f818a,  18186. 


T  uckey  1818  a  —  ja  nies  Kingston  (Fl  ingston)  T  uckey:  Narrative  of  an 
Expedition  to  Explore  the  River  Zaire,  Usually  Called  the  Congo,  in  South  Africa, 
in  1816,  linder  the  Direction  of  CaptainJ.  K.  Tuckey,  R.  N.  To  Which  is 
Added,  the  jöürnal  of  Professor  Smith;  Some  General  Observations  on  the 
C o u n tryffnyV its  Inhabitants;  and  an  Appendix:  Containing  the  Natural 
I  Iistory  of  that  Part  of  the  Kingdom  of  Congo  through  which  the  Zaire 
F 1  oyzkdfo n d o n :  Murray  1818. 

T  uckey -'181 86  =  James  Kingston  (Fl  ingston)  Tuckey:  Narrative  of  an 
Expedition  to  Explore  the  River  Zaire,  Usually  Called  the  Congo,  in  South  Africa, 
1816,  under  the  Direction  of  CaptainJ.  K.  Tuckey,  R.  N.  To  Which  is 
Added,  the  Journal  of  Professor  Smith;  Some  General  Observations  on  the 
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Country  and  its  Inhabitants;  and  an  Appendix:  Containing  the  Natt 
History  of  that  Part  of  the  Kingdom  of  Congo  through  which  the—Aajre 
Flows.  New-York:  Gilley  1818. 

T  Ütken  2005,  S.  T  Ü  t  k  G  n  2005(3,  2005  b.  [Durchgehend  paginiert] 

T  Ütken  2005a  =  Johannes  T  ütken:  Privatdozenten  im  Schatt0\efi?r  Georgia 
Augusta.  Zur  älteren  Privatdozentur  (1134  bis  1831).  Teil  I.  Stemtenrecht  und 
Alltagspraxis .  Göttingen:  Universitätsverlag  Göttingen  2005. 


tten  der  Georgia 
.  Biographische  Ma- 
öttingen:  Univer- 


T  Ütken  20056  =  Johannes  T  Ütken:  Privatdozenten  i, 

Augusta.  Zur  älteren  Privatdozentur  (1734  bis  1831).  Tej 
terialien  zu  den  Privatdozenten  des  Sommersemesters  18, 
sitätsverlag  Göttingen  2005. 

Tüll  ber  g  1840  =  0  1 1  o  F  r  i  ed  r  i  c  h  Tüll  ber  Mälavikä  et  Agnimitra. 

Drama  indicum  Kalidasae  adscriptum.  Textum  pgfmfö  edidit,  in  Latinum  convertit, 
varietatem  scripturae  et  annotationes  adiecit  OtiffFridericiis  Tullberg  [...].  Bonn: 
König  1840.  [Im  Detail:  Typ 

Tuplin  2010  =  Christopher  Tuplin:  R  evisiting  Dareios’  Scythian  Ex¬ 
pedition,  in:  Jens  N  ieling  /  Ellen  R  eh  m  (Hrsg.):  Achaemenid  Impact  in  the 
Black  Sea  Communication  of  Powers C|Black  Sea  Studies,  11).  Aarhus:  Aarhus 
University  Press  2010,  S.  281— 3^^^ 

T  U  T  C  3  n  1982  =  I  sä  bei  I  e  T  U  r  C  a  n^/La  depreverbation  dans  les  langues  classi- 
ques,  in:  BSL  77/1  (1982  1 1H83|),  S.  273-284.  [Abstract  in:  LALIES  1 
[1980],  S.  35-36]  Xt 

Turgot  1756  =  [Anne  R  obert-Jacques  Turgot:]  [Art.]  Etymologie,  in: 
Denis  Diderot  /  JJlr  Le  Rond  D'Alembert  (Hrsg.):  Encydopedie,  ou 
Dictionnaire  raison ni  dfs  Sciences,  des  arts  et  des  metiers,  Tome  Sixieme.  Paris: 
Briasson  et  al.  )L$y6,  S.  98—111.  [Wiederabgedruckt  in:  Turgot  1784,  S.  20-38; 
T  urgot  1808,  STT9ö4;  dazu  kommen  noch  die  bis  dahin  unveröffentlicht  gebliebenen 
Annexe:  RefleXi(|iis/ur  les  Langues,  S.  85-89;  Etymologies;  et  Fragmens  sur  les  Langues,  S.  89- 
95;  mit  ModifikauÖnen  wiederabgedruckt:  Fort  i 3  cTU  rban  1810,  S.  115-199] 

T  urgot  Anne  Robert-JacquesT  urgot:  [Art.]  Etymologie,  in:  En- 

cyclopfaifhiethodiqu e .  Grammaire  et  litterature  2  (1784)  [Tome  second.  Paris: 
Panq^ohcke  /  Liege:  Plomteux  1784],  S.  20—38. 

T  U/ Q 0 1  1808  =  Oeuvres  de  M.  Turgot,  Ministre  d’Etat,  Precedees  et  accompagnees 
lemoires  et  de  Notes  sur  sa  Vie,  son  Administration  et  ses  Ouvrages.  Tome 
'oisieme.  Paris:  Delance  1808. 
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ngue 
ruzione 


T  urgot  1810,  s.  Fortia  d'U  rban  1810. 

T  uriel  I  o  1893-1894,  s.  T  uriel  I  o  1893,  1894. 

T  u  r  i  el  I  o  1893  =  G  i  u  seppe  T  u  r  i  el  I  o :  Sui  composti  sintattici  n 
classiche  e  specialmente  del  bahuvrlhi,  in:  Rivista  di  Filologia  e[ 
classica  21  (1893),  S.  1-49. 

T  uriel  I  0  1894  =  G  iu seppe  T  uriel  I  o:  Sui  composti  sintatticinelle  lingue 
classiche  e  specialmente  del  bahuvrlhi  (Continuazione  efufifÄn:  Rivista  di 
Filologia  e  d’Istruzione  classica  22  (1894),  S.  1-49. 

Turner  1809  =  [Sharon  Turner:]  [Art.  V.]  Rezr4|m  Wilkins  1808, 
C  arey  1806,  C  ol  ebrooke  1805,  in:  The  QuarterR  Review  1  (1809),  S.  53- 
69  [=  Vol.  I  (1809),  bestehend  aus  No.  I  (Febrpa|^i809)  &  No.  II  (May, 
1809)];  nachgedruckt  in:  The  Quarterly  Revieiyffifip8\0)  [New- York- Ausga¬ 
be],  S.  46—59.  [Anonym  veröffentlicht;  Autorzuxyömbg'  nach  Shine/Shine  1949:3;  ver¬ 
mutlich  in  Zusammenarbeit  mit  Lord  T  6 i  g  n  mo  U  t  h  ]  °  Ry 

T  Urner  1828  =  N  athaniel  T  urner:  FiM^essons  in  the  Language  of  Tonga- 
taboo,  one  of  the  Friendly  Islands;  to  whichyfif  added,  a  prayer  and  several  hymns. 
Sydney:  Gazette  Office  [R.  Howe,  ^|^ernment  Printer]  1828.  [Im  Detail: 


First  Lessons  |  in  the  |  Langua 


Islands;  |  to  which  are  addec  >  a  prayer  and  several  hymns. 


Nathaniel  Turner, 
islands.  |  |  Sydney: 


one  of  the 
Printe 


ongataboo,  |  one  of  |  the  Friendly 


By 


esleyan  Missionaries  appointed  to  those 
1828. 


_  le  Gazette  Office. 

T  Urner  1847  =  George  T^^her:  A  comparison  ofsome  ofthe  dialects  of 
Western  Polynesia  (Sal^^n,  Figi,  Rotuma,  Niua  and  Fetuna,  Aneiteum, 
Tana,  Fate,  Tifu,  Nep^Öpe,  New  Caledonia,  represented  in  24  words  each), 
in:  The  Samoan  Reprtfmfi. 5  (March  1847),  S.  4. 

T  urner  1861  =  G  804 g e  T  urner:  Nineteen  Years  in  Polynesia:  Mission ary  Life, 
Travels,  and  Regmzkhes  in  the  Islands  of  the  Pacific.  Tondon:  Snow  1861. 

T  U  r  n  ey  2006^yJP  et  er  D  .  T  U  r  n  ey :  Similarity  of  semantic  relations,  in:  Com- 
iistics  32  (2006),  S.  379-416. 

/man  2003  =  Peter  Turney  /  Michael  Littman:  Learning 
' and  Semantic  Relations.  Technical  Report  NRC/ERB-1103  (ERB- 
IRC-46488),  National  Research  Council  Canada,  Institute  for  In- 


ation  Technology  2003. 
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T  ursel  I  in  us  1596a  =  H  oratius  T  ursellinus  (Orazio  Tor  sei  I  i  n  i 

vita  Francisci  Xaverii  [...]  libri  sex.  Rom:  Zennetti  21596.  [Im  Detail: 

Tursellinus  1596b  =  Horatius  Tursellinus  (Orazio  T 

(Hrsg.):  Francisci  Xaverii  epistolarum  libri  quatnor  [...1.  Rom:  Zarmett 
[Im  Detail: 

T  U  r  U  n  en  1988  =  A  i  mo  T  U  r  U  n  en  :  The  Balto-Finnic  Langut 
1988,  S.  58-83. 

T  U 1 1 1  e  1987  =  Edward  F.Tuttle:  Stratigrafia  linguistica^äall’etnostoria  alla 


Edward  F.Tuttle:  Stratigrafia  linguistiea:  d; 
storia  sociale,  in:  Fondamenti.  Rivista  quadrimestrale  di  cumjd  7  (1987),  S.  113— 
139.  /tU 

T ychsen  1789  =  [T  homas  C  hristian  T ychsen :]  *r‘;|cx.  /  n.  110.)]  Rez. 
von  G  arzoni  1787  in:  Neue  orientalische  undf&fegetische  Bibliothek  6  (1789) 
[Johann  David  Michaelis  Neue  Orientalische  und  Exegetische  Bibliothek. 
Sechster  Theil.  Göttingen:  Vandenhoek  umTRnprecht  1789],  S.  153—177. 

T  y  c  h  sen  1798  =  0  laus  Gerhardus  (0  I  uf  G  er  h  a  r  d )  T  y  c  h  sen :  De  cunea- 
tis  inscriptionibus  Persepolitanis  lucubratio.  Rostock:  Stiller  1798  [1797].  [Im 
Detail: 


T  ychsen  1802,  s.  G  röteten d  18 
Tylor  1864  =  [Edward  Burnet 

Man  and  Language  [seil.  PottC? 


y  I  0  r :  ]  Pott  on  Myths  of  the  Origin  of 
],  in:  The  Anthropological  Review  2  (1864) 
[Vol-  II.— No.  IV.  I'ebruary,  186-I|,  S.  24—30.  [Autoridentifikation  nach  StOCking 
1987:405;  vgl.  auch  L  eo  po  I  d  1,98^60] 

T  yt  I  er  1795  =  James  T  yt  I  er :  A  Dissertation  on  the  Origin  and  Antiquity  of  the 
Scottish  Nation.  Lond wks.u.  [“printed  for  the  booksellers”]  1795. 

T zoref-A shkenazjd^009  =  Chen  T zoref-Ashkenazi:  Der  romantische 
Mythos  vom  Ursfflpg  der  Deutschen.  Friedrich  Schlegels  Suche  nach  der  indogerma¬ 
nischen  Verlfmung.  Aus  dem  Hebräischen  übersetzt  von  Markus  Lemke 
(Schriftenreihe  des  Minerva  Instituts  für  deutsche  Geschichte  der  Universität 
Tel  AviVbi29R Göttingen:  Wallstein  2009. 


U 

ima  et  al.  1999  =  Kiyoko  U  chiyama  /  Koichi  T akeuchi  /  M  asa- 
iru  Yoshioka  /  Kyo  Kageura/Teruo  Koyama:  A  Grammatical  Fra- 

rework  for  Analysing  Japanese  Nominal  Compounds  with  Special  Refe- 
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Vilelmus 


ft  1877.  [Anm.:  Rez.  in:  Bursians 


rence  to  Specialised  Terms,  in:  Proceedings  of  the  12th  World  Congrgss 
Applied  Linguistics  (AILA’99),  Tokyo,  Japan,  1999,  S.  159. 

U  ckermann  1879  =  W  il  hei  m  [August]  U  ckermann:  De Aristophaqmomta 
vocabulorum  formatione  et  compositione.  Marburg:  Eiwert  1879.  \Uy-  AkM:  De 

Aristophanis  comici  |  vocabulorum  formatione  et  compositione  |  scripsit/ 

Uckermann.  |  [Linie]  |  Marpurgi.  |  Sumptibus  N.  G.  Elwerti.  |  1879.] 

U  dol ph  1981  =  Jürgen  U  dol ph:  Zur  frühen  Gliederung  dp  Jfidogermani- 
schen,  in:  Indogermanische  Forschungen  86  (1981),  S.  30-70? /yp 

U  hdol  ph  1868  =  Paul  [  U  s]  U  hdolph:  De  linguae  Latinae  vocabulis  compositis. 
Breslau  [Wroclaw]:  Neumann  1868.  [=  Diss.  UnifpiB'reslau  1868]  [Vgl. 
Pretzsch  1905,  Nr.  2184] 

Jfw) 

U  h  d  0  I  ph  1877  =  Paul  Uhdolph:  Ueber  die  Zusapg$imsetzung  der  Verba  in  der 
lateinischen  Sprache  (Jahresbericht  über  das  Köpjgbfhe  Katholische  Gymnasi¬ 
um  zu  Teobschütz  1877).  Teobschütz:  Sei 
Jahresbericht,  19.  Bd.,  7.  Jg.  (1879  [1881]),  S.  9f| 

U  h  I  erna  n  n  1829  =  F  r  i  ed  rieh  U  hl  erna  n  n  :  Flementarlehre  der  syrischen  Sprache. 
Berlin:  Riemann  1829.  pp 

1?el  ius  U  hl  enbeck:  Rez.  von:  M  ei  I  - 
ijvoor  philologie  en  geschiedenis)  6  (1898), 


U  h I  en bec k  1898  =  C  hristianus  C 

I  et  1897,  in:  Museum  (Tijdscl 
Sp.  52-53. 

Uhlenbeck  1901,  1902/19Q||^  C  hristianus  Cornelius  Uhlenbeck: 

Agens  und  Patiens  im  KagCssystem  der  indogermanischen  Sprachen,  in:  Indo¬ 
germanische  Forschungen' Tpfl901),  S.  170-171;  Nachtrag,  in:  Indogermanische 
Forschungen  13  (1902/pm  S.  219-220. 

U  h  I  en  bec k  1903  =  C  hr  i st  i a n  u s  C  o  r  n el  i u s  U  h  I  en  bec k :  Beiträge  zu  einer 
vergleichenden  LaijJmire  der  baskischen  Dialecte.  Amsterdam:  Müller  1903.  [Se¬ 
paratdruck;  zun . :  Verhandelingen  der  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen. 
Afdeeling  Le^rltunde,  N.R.  5/1  (1903)] 

U  h  I  en  bec  kMjo4-l905,  s.  U  h  I  en  bec  k  1904/1905. 

U  hl  enbeck  1904/1905  =  Christianus  Cornelius  U  hl  enbeck:  Eine  bas- 
kische  Pärallelc,  in:  Indogermanische  Forschungen  17  (1904/1905),  S.  436-441. 

U  hl  enbeck  1905  =  Christianus  Cornelius  Uhl  enbeck:  Uralische  An- 
ige  in  den  Eskimosprachen,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen 
Gesellschaft  59  (1905),  S.  757-765. 
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Forschungen  21  (1907), 


U  h  I  en  bec  k  1906a  =  C  h  r  i  st  i  a  n  u  s  C  o  r  n  el  i  u  s  U  h  I  en  bec  k :  Karakteristidhty 
Baskische  grammatica.  Amsterdam:  Müller  1906.  [Separatdruck;  zürnen: 
Verslagen  en  mededeelingen  der  Koninklijke  Akademie  van  IVetenschappen.  Af- 
deeling  Letterkunde,  Ser.  4,  Bd.  8  (1907),  S.  4-42]  Yyp 

U  hl  enbeck  19066  =  Christianus  Cornelius  Uhlenbeck:  Misccllen.  l. 

Zur  geschichte  des  5  im  Slavischen.  2.  Zur  casuslehre,  in:  Zeitschrift  für  ver¬ 
gleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  39  (1906),  S.  599-603. 

U  hl  enbeck  1907a  =  C  hristianus  C  ornel  ius  U  hl  enbeCJ^^u  Seite  209  ff. 
dieses  Bandes,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Spraclforsmufg  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  41  (1907),  s.  400.  [Vgl.  Finck  1907] 

U  h  I  en  bec  k  19076  =  C  hristianus  C  ornel  ius  U  h  l^oec  k :  Eine  apxenaKoc- 

Zusammensetzung  im  Baskischen,  in:  Indogermat 
S.  197. 

U  h  I  en  bec  k  1908  =  C  h  r  i  st  i  a  n  u  s  C  o  r  n  el  i  u  s  U  h  I  en  bec  k :  Die  einheimi¬ 
schen  Sprachen  Nord-Amerikas  bis  zum  Rio  Grande,  in:  Anthropos  3/4 
(1908),  S.  773-799. 

U  h  I  en  bec  k  1909  =  C  h  r  i  st  i  a  n  u  s  C  o  r  n  el  ius  U  h  I  en  bec  k :  A.  F.  Pott  und 

die  grammatischen  kasus,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung 
(„Kuhns  Zeitschrift“)  42  (1909),(^f^87. 

U  hl  enbeck  1916 a  =  C  h r ist i.a-n C  ornel  ius  U  hl  enbeck:  Het  passieve 

karakter  van  het  verbum  tHjfs|tlvum  of  van  het  verbum  actionis  in  talen  von 
Noord- Amerika,  in:  Version  en  mededeelingen  der  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenschappen.  Afdeelin g  Ketterkunde,  Vijfde  Reeks,  Tweede  Deel  [Ser.  5, 
Bd.  2],  [Amsterdam:  Müller|  1916,  S.  187—216. 

Uhlenbeck  19166  hristianus  C  ornel  ius  Uhlenbeck:  Het  identi- 

ficeerend  karakthnkler  possessieve  llexie  in  talen  von  Noord- Amerika,  in: 
Verslagen  en  mmmeelingen  der  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen.  Af- 
deeling  Letthrkunde,  Vijfde  Reeks,  Tweede  Deel  [Ser.  5,  Bd.  2],  [Am- 
Yr]  1916,  S.  345-371  [386], 

V32  =  ChristianusCornelius  U  hlenbeck:  Rez.  von  R  0y- 

in:  International  Journal  of  American  Linguistics  7/1-2  (1932),  S.  94- 


sterdam: 


U  hl  enb 


der  1963  —  Myra  L.  Uhlfelder:  The  Romans  on  Linguistic 
lange,  in:  The  Classical Journal  59/1  (1963),  S.  23-30. 
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U  hl  ich  1993  =  Jürgen  Uhlich:  Die  Morphologie  der  komponierten  Persc 
namen  des  Altirischen  (Beiträge  zu  Sprachwissenschaften,  1).  Wi  r- 
schlick/Bonn:  Wehle  1993  [Zun.  Diss.  Univ.  Bonn  1993]. 

U  h  I  i  C  h  1993a  =  Jürgen  U  hlich:  Die  Reflexe  der  keltischen  Suf 
*-io-  vs.  *-iio-  im  Altirischen,  in:  R  0  C  kel  /Z  i  mmer  1993,  S.  35( 

U  hlich  1997  =  J  Ü  r  gen  U  hlich:  Der  Kompositionstyp  ,,Arm£tfong“  in  den 
indogermanischen  Sprachen,  in:  Historische  Sprachforschung  ljfO/1  (1997), 
S.  21-46.  °4p 

U  hlich  2002  =  Jürgen  U  hlich:  Verbal  governing  con^sp'nds  (synthetics)  in 
Early  Irish  and  other  Celtic  languages,  in:  M ei ss n er / C 1  a c k so n  2002,  S.  403— 
433.  6 


U  hrström  1918  =  W  il  hei  m  (Peter)  U  hrströ 


1 ickpocket ,  Turnkey,  Wrap- 
iological  study.  Stockholm: 


gene  de  U  jfal  vy  /  R  aphael 

rincipes  d’Euren  et  de  J.  Budenz  sui- 
aisonneuve  1876. 


Kilka  uwag  terminologicznych  (z 
Filologiczne  12  (1927)  [Prace  Polonistyczne 
-415. 


rascal  and  similar  formations  in  English. 

Bergvall  [1918]. 

de  U  jfalvy  /  H  ertzberg  1876  =  C  harl 
H  ertzberg:  Grammaire finnoise  d’apres 
vie  d’un  recueil  de  morceaux  choisis.  Par: 

U  laszyn  1927  =  H  enryk  Ul 

dziedziny  jqzykoznawczej),  in: 
ofiarowane Janonn  Losiowi  [...]], 

U  laszyn  1931  =  H  enryk  U  1  aszy n :  Laut,  Phonema,  Morphonema,  in:  Re¬ 
union  phonologique  internationale  tenue  ä  Prague  (18-21  /XII  1930)  (Travaux  du 
Cercle  Linguistique  de  Prague.  4).  Prague:  Jednota  Ceskoslovenskych  Ma- 
tematikü  a  Fysikü  1 931 ,  S.  53-61. 

U  llendorff  1 961  =  Edward  U  llendorff:  Comparative  Semitics,  in:  Levi 
Deila  Vida  1(^1,  S.  13—32;  wiederabgedruckt  in:  U  llendorff  1995, 
S.  93-112.  A5)V 

U  llendorff  1W0  =  Edward  U  llendorff:  Comparative  Semitics,  in: 
fS.  261-273. 

1995  =  Edward  U  llendorff:  From  Emperor  Haile  Selassie  to  H. 
sky.  An  Ethiopian  and  Semitic  Miscellany  (Athiopistische  Forschungen, 
hesbaden:  Harrassowitz  1995. 


-  1471- 


Com- 

NLP- 


U  1 1  mer-Ehrich  1977  =  Veronika  UM  mer-Ehrich:  Zur  Syntax  un 
mantik  von  Substantivierungen  im  Deutschen  (Monographien  Linguistik  und 
Kommunikationswissenschaft,  29).  Kronberg/Ts.:  Scriptor  1977. 

Ul  mann  1995  =  Martin  Simon  U  I  ma  n  n :  Decomposing  Ge 
pound  Nouns,  in:  Recent  Advances  in  Natural  Language  Processi 
1995),  Cigov  Cark,  Bulgaria,  1995,  S.  265-270. 

U  I  r  i  C  h  1880  =  Friedrich  Ulrich:  De  verborum  CO  mp  osito  ru  nyq  u  exstant  apud 
Plautum  structura  commentatio  (Jahresbericht  der  LateinischemLiauptschule  in 
Halle,  1879/80,  Nr.  196).  Halle/S.:  Buchdruckerei  des^^^senhauses  1880. 

U  I  r  i  C  h  1884  =  Friedrich  Ulrich:  Über  die  Gomposita  bei  Plautus  (Jahresbe¬ 
richt  der  Lateinischen  Hauptschule  zu  Halle,  188 
Buchdruckerei  des  Waisenhauses  1884. 

U  I  rici  1867  =  Emil  U  I  rici:  Die  Indianer  Non  erikas 
Skizze.  Dresden:  Türk  1867. 

U  mlauft  1870  =  Friedrich  U  mlauft: 

deutschen,  in:  Sechster  Jahresbericht  des 
gymnasiums  in  Wien.  Veröffentlicht 
Schlüsse  des  Schuljahres  1870. 

Obergymnasiums  1870,  S.  1—61 


Nr.  213).  Halle/S.: 
Eine  ethnographische 


ebiet  des  Umlauts  im  Hoch- 
'ahilfer  Communal-Real-  und  Ober- 
Professor  Gustav  Herr  [...]  am 
Verlag  des  Mariahilfer  Real-  und 


U  n  t  er  ma  n  n  1975,  s.  U  n  t  er  ma  n  n  |975 a,  U  n  t  er  ma  n  n  19756. 

Untermann  1975a  =  Jürgen  U  nt  er  mann:  Etymologie  und  Wortgeschich¬ 
te,  in:  Fl  ansjakob  Seil  epCjPrsg.):  Linguistic  Workshop  III.  Arbeiten  des  Kölner 
Universalienprojekts  1974  (Structura:  Schriftenreihe  zur  Linguistik,  9).  Mün¬ 
chen:  Fink  1975,  S.  93—1  1 6. 

U  n  t  er  ma  n  n  19756  ?  j  Ü  r  g  en  U  n  t  er  ma  n  n  :  Etymologie  und  Wortgeschichte  (In¬ 
stitut  für  Sprac 
Köln:  Unive 

U  nt  er  mann  f 

matik  u 
Vorträ 

U  nte, 


senschaft,  Universität  zu  Köln,  Arbeitspapier  Nr.  25). 
975.  [I  +  20  S.J 

Jürgen  U  nt  er  mann:  Trümmersprachen  zwischen  Gram- 
(Rheinisch- Westfälische  Akademie  der  Wissenschaften, 
245),  Opladen:  Westdeutscher  Verlag  1980. 

n  1985  =  Jürgen  U  nt  er  mann:  Ursprache  und  historische  Reali- 
r  Beitrag  der  Indogermanistik  zu  Fragen  der  Ethnogenese,  in:  Studien 
tlmogenese  (Abhandlungen  der  Rheinisch-Westfälischen  Akademie  der 
issenschaften,  72).  Opladen:  Westdeutscher  Verlag  1985,  S.  133—164. 
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U  nt  er  mann  1987  =  Jürgen  U  nt  er  mann:  Einführung  in  die  Sprache  Hoi 
Der  Tod  des  Patroklos,  Ilias  77  684—861  (Heidelberger  Studienhefte  £uf  Al¬ 
tertumswissenschaft) .  Heidelberg:  Winter  1987. 


rischen 
bücher) . 


U  nt  er  mann  2000  =  Jürgen  U  nt  er  mann:  Wörterbuch  des  Oskisa 
(Handbuch  der  italischen  Dialekte,  3;  Idg.  Bibi.  I:  Lehr-  und 
Heidelberg:  Winter  2000.  [WOU\ 

U  ria  2017  =  Javier  U  ria:  Septimus  Casus:  the  history  of  a  mispfiderstanding 
from  Varro  to  the  late  Latin  grammarians,  in:  Journal  of  Latin  Linguistics  16/2 
(2017),  S.  239-266. 


Graeca 


Nürn- 


U  r  si  n  u  s  1691  =  G  eo  r  g  Heinrich  U  r  si  n  u  s:  Granu 
berg:  Endter  x\69\.  [21714]  [Im  Detail: 

U  r  sin  US  1700-1701,  s.  U  r  Sinus  1700 a,  1701a,  1° 

U  r  sin  US  1700fl  =  Georg  Heinrich  U  rsifft ^Institutionum  plenissimarum, 
Quibus  Linguae  Latinae  &  praecepta  vernacuhagsftide  traduntur,  &  caussae  notis  ad- 
ditis  accurate  eruuntur,  vel  examinantur  [ . . .  ]  Pars  Prior.  Regensburg:  Hofmann 
1700. 


U  rsinus  1701a  =  Georg  Heinric 

Quibus  Linguae  Latinae  &  praecepf  "  ® 
ditis  accurate  eruuntur,  vel  examt 
1701. 


rsinus:  Institutionum  plenissimarum, 
aculä  solide  traduntur,  &  caussae  notis  ad- 
tur  [...]  Pars  Prior.  Regensburg:  Seidel 


U  rsinus  17016  —  Georg  Heinrich  U  rsinus:  Institutionum  plenissimarum 
Latinae  Linguae  [...]  Par^  IJösferior.  Regensburg:  Seidel  1701. 

U  rsinus  1714  =  G  eo  r  g  H  ein  rieh  U  rsinus:  Grammatica  Graeca  [...].  Nürn¬ 
berg:  Endter  21 7 1 4.  [Im  Detail: 

d'U  rvil  I  e,  s.  D  umo^  d'U  rvil  I  e. 

U  SC  h  ma  n  n  1967)  =  G  eo  r  g  U  SC  h  ma  n  n  :  Zur  Geschichte  der  Stammbaum- 
D  ars  tel  1  u  n  ge  ifa  n :  M  anfred  G  er  SC  h  (Hrsg.):  Gesammelte  Vorträge  übermo¬ 
derne  ProflemeJder  Abstammungslehre,  Bd.  2.  Jena:  Friedrich-Schiller-Univer- 
sität  1 967.  S.  9—30. 

1972  =  Georg  Usch  mann:  August  Schleicher  und  Ernst 
4,  in:  Spitzbardt  1972,  S.  62-70. 

1878  =  H  ermann  U  sener:  grammatische  bemerkungen  III— IX,  in: 
i feue  Jahrbücher  für  Philologie  und  Pädagogik,  Bd.  117,  48.  Jg.  =  Jahrbücher  für 
Glassische  Philologie  (,, Fleckeisens  Jahrbücher“),  24.  Jg.  (1878),  S.  51-80  (im 
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besonderen  S.  71—80:  „IX.  HYPOSTASE“;  wiederabgedruckt  in:  Ktefa 
Schriften ,  Bd.  1  [Leipzig/Berlin:  Teubner  1912],  S.  250-261).  J 

U  tSUmi  2009  =  Akira  Utsumi:  Computational  Semantics  of  Nod^i^lom- 
pounds  in  a  Semantic  Space  Model,  in:  H  iroaki  Kitano  (Arsgfo^feedings 
of  the  2  Ist  International  Joint  Conference  on  Artificial  Intelligence  (IJCAI-09),  Pas- 
adena,  Calif.  2009,  Menlo  Park,  Calif.:  AAAI  Press  2009,  S.  156x8^1573. 


d  Roman  Views  on 
ries  B:  Humaniora, 


Vaahtera  1998  =  jaana  Vaahtera:  Derivation.  Gree, 

Word  Formation  (Annales  Universitatis  Turkuensis, 

229).  Turku:  Turun  Yliopisto  1998. 

de  Vaan  2003  =  M  i  C  h  i  el  deVaan:  The  A  veffnl^ouAs  (Beiden  Studies  in 
Indo-European,  12).  Amsterdam  [etc.]:  2003.  [Zun.  Diss.  Leiden 

2002] 

de  Vaan  2008  =  M  i  C  h  i  el  de  Vaan:  litymological  Dictionary  of  Latin  and  the 
other  Italic  Languages  (Leiden  Indo-Eu^^gan  Etymological  Dictionary  Series, 
7).  Leiden  [etc.]:  Brill  2008. 

de  Vaan  2012  =  M  i  C  h  i  el  deV  aan;Hrhe  Avestan  Compounds  in  °niuuä  and 
°niuuqn,  in:  Sad  0  VSki/St  ift  er  2M2,  S.  31-43. 

V achek  i960  =  Josef  V achek  (a  vec  collaboration  de  Josef  Dubsky):  Diction- 
naire  de  linguistique  de  2 Eco le  de  Prague.  Utrecht  et  Anvers:  Editions  Spectrum 
1960.  [Nd.  öfters.  -  Vgl.  zudem  V  achek  2003] 

V  3  C  h  ek  2003  =  J  0  sef  Vach  ek  (in  collaboration  with  Josef  Dubsky):  Dictionary 


of  the  Prague  School  of,  Linguistics.  Translated  from  the  French,  German  and 


Czech  orginal  sonkpes  by  Ales  Klegr,  Pavlina  Saldo va,  Marke ta  Mala,  Jan 
□ermäk,  Libus^?©iiskovä.  Edited  by  Libuse  Duskova  (Studies  in  Functional 
and  Structufaf  fdnguistics,  50).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2003. 
[Vgl.  V achek  W] 

Väänänen  1963  =  Veikko  Väänänen:  Introduction  au  latin  vulgaire  (Biblio- 
theejue  francaisc  et  romane,  A/6).  Paris:  Klincksieck  1963  (/1964)  (u.ö.). 

V  a  i  I  I  a  n  t  1 936  =  Andre  Vaillant:  L’ergatif  indo-europeen,  in:  BSL  37 
mm,  s.  93-108. 

Vaillant  1946  =  Andre  Vaillant:  La  depreverbation,  in:  Revue  des  etudes 

v  slaves  22  (1946),  S.  5-45. 
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Vaillant  1974  =  Andre  Vail  I  ant:  Grammaire  comparee  des  langues  slaves/ 

4:  Laformation  des  noms  (Les  langues  du  monde).  Paris:  Klincksieck  197= 

V  a  I  c  k  en  a  er  1790  =  L  o  d  ew  i  j  k  C  a  spa  r  V  a  I  c  k  en  a  er :  Observationes  cfi^nücae 

[...].  Utrecht:  Paddenburg  1790.  [Im  Detail:  L.  C.  Valckenaerii  Cmimvatio- 
nes  academicae,  quibus  via  munitur  ad  origines  Graecas  investeptadas,  lexi- 
corumque  defectus  resarciendos;  et  Io.  Dan.  a  Lennep  praeleptiMies  acade¬ 
micae,  de  analogia  linguae  Graecae,  sive  Rationum  analogic^pum  linguae 
Graecae  expositio. 

V  a  I  c  k  en  a  er  1805  =  L  o  d  ew  ij  k  C  a  spa  r  V  a  I  c  k  en  a  er : 

[...].  Utrecht:  Paddenburg  /  Leiden:  Luchtmans  1805, 
ckenaerii  Observationes  academicae,  quibus  via  mi 
investigandas,  lexicorumque  defectus  resarcien 


lingt^ 


/ 


vL 

W  ■ 

vationes  academicae 


Detail:  L.  C.  Val- 
r  ad  origines  Graecas 
t  Io.  Dan.  a  Lennep 


raecae,  sive  Rationum 


:  Arte  y  gramätica  general  de  la 
.].  Lima:  del  Canto  1606.  [Im 
la  que  corre  en  todo  el  Reyno  de 


praelectiones  academicae,  de  analogia 
analogicarum  linguae  Graecae  expositio. 

de  Val  di  via  1606  =  Luis  (Luys)  de  Val 

lengua  que  corre  en  todo  el  Reyno  de  Chß 
Detail:  Arte  y  gramatica  general  de  la 

Chile  con  vn  Vocabulario  y  Confes^hkrio.  Compuestos  por  el  Padre  Luys 
de  Valdiuia  ...  iuntamente  comMyDoctrina  christiana  y  cathecismo  del 
Concilio  de  Lima  en  espanol,  yydos  traduciones  del  en  la  lengua  de  Chile, 
que  examinaron  y  aprobaron  los  ßös  Reuerendissimos  senores  de  Chile,  cada 
quäl  la  de  su  obispado.  [Nd/d4?%zig:  Teubner  1887  (hrsg.  vonjul  io  PI  atzrnann)] 

de  Val  di  via  1607,  s.  de  Val  di  via  1607<t,  16076,  1607c,  16074;  Gesamt¬ 
edition:  1607c. 

d  e  V  a  I  d  i  V  i  a  1 607 a  =  Luis  (Luys)  deValdivia:  Arte  y  gramatica  en  dos  lenguas 
de  Indios  Millcayac  y  Allen tiac  /  Arte  de  la  lengua  Millcayac  [...].  Lima:  del  Canto 
1607.  [Nd.  ed.  M  ärquez  M  iranda  1943]  [Im Detail: 

de  Valdivia  16074»  =  Luis  (Luys)  de  Valdivia  :  Vocabulario  breve  en  lengua 
Millcayac  [...RdLima:  del  Canto  1607.  [Nd.  ed.  M  ärquez  M  iranda  1943]  [Im 
Detail: 

de  Valdivia  1607c  =  Luis  (Luys)  de  Valdivia:  Arte  y  gramatica  brebe  dela 
lenßmßAllentiac,  que  corre  enla  Ciudad  de  S.  Iuan  dela  Frontera  prouincia  de  Cuyo, 
jjmjmion  de  Chile  [...].  Lima:  del  Canto  1607.  [Nd.  Sevilla  1894]  [Im Detail: 

de  V  a  I  d  i  V  i  a  1 607  d  =  Luis  (Luys)  de  Valdivia:  Vocabulario  breve  en  lengua 
iÄUentiac  [...].  Lima:  del  Canto  1607.  [Nd.  Sevilla  1894]  [Im  Detail: 
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de  Val  di  via  1607c =  Luis  (Luys)  de  Val  di  via  :  Doctrina  christiana  cathecisi^iögy, 
confess[i]onario  enlas  dos  lenguas  mas  generales  que  corren  enla  Provincia  de,  Cuyo, 
juridicion  del  Reyno  de  Chile.  Approbadas  por  el  reurendissimo  senor  don  Fray 
Iuan  Perez  de  Espinosa  con  Arte  y  Vocabularios  breues  en  ambfpfTmguas. 
Compuestos  por  el  padre  Luys  de  Valdiuia  dela  Compania  de  lesus  dela 
Prouincia  del  Peru.  Lima:  del  Canto  1607.  [Zu  den  FundumstänaenTdieses  in  der 
Biblioteca  Casanatense  in  Rom  wiederentdeckten  Rarissimums  s.  CafüNno  Cabello 
2017:112fF,  v.a.  123ff;  Aufbau  und  Inhalt:  op.cit.:  126f;  zu  Valdivia  vgl.  A  I  0  Fl  SO  Sutil 
2015:129ff]  °  * 

d  e  V  a  I  d  i  V  i  a  1684  =  Luis  de  Val  divia:  Arte  y  gramätica  ßöpfbal  de  la  lengua  que 
corre  en  todo  el  Reyno  de  Chile  [...].  Sevilla:  Lopez  de  I  Iaro  1 684.  [Im  Detail: 

Vale  1948  =  Ramchandra  Narayan  Vale:  Ve§M  Composition  in  indo- 
Aryan  (Deccan  College  Dissertation  Series,  6).  Pt^ia:  Deccan  College  Post¬ 
graduate  and  Research  Institute  1948.  ^77 

de  Val  ent  i  1782  =  Joseph  (Giuseppe)  de  Val  ent  i:  Vollständige  Toskanische 
Sprachlehre  für  Teutsche,  nach  Anleitung  des  Corticelli  ausgearbeitet,  und  mit 
Anmerkungen  aus  den  bewährtesten  halphischen  Sprachlehrern  vermehrt. 
Dessau:  Verlagskasse  für  Gelehrte  und  Künstler  Ü782.  [21788] 

d  e  V  a  I  en  t  i  1788  =  J  0  seph  (G  i  U  sgpfgf  d  e  V  a  I  en  t  i :  Vollständige  Toskanische 
Sprachlehre  für  Teutsche,  nach  Anleitung  des  Corticelli  ausgearbeitet,  und  mit 
Anmerkungen  aus  den  bewährtesten  italienischen  Sprachlehrern  vermehrt. 
Zweite  Auflage.  Leipzig:  I  längs  Witwe  ’  1 788.  [4782] 

V  a  I  en  t  i  n  i  1824  =  Franc  escp'  V  a  I  en  t  i  n  i :  Neue  theoretisch-praktische  Italieni¬ 
sche  Grammatik  für  Teutsche.  Berlin:  Amelung  1824.  [Im  Detail:  Neue  theo¬ 
retisch-praktische  Italib|iische  Grammatik  für  Teutsche,  worin  im  ersten 
Theile  alle  zur  Erlülpung  der  Sprache  dienende  Regeln  nach  einer  ganz 
neuen  Methode  Pmf  und  faßlich  dargestellt  sind.  Der  zweite  Theil  enthält 
eine  Auswahl  ^frijerhaltender  Aufsätze  in  beiden  Sprachen;  einige  der  im 
gemeinen  yfpeh  gebräuchlichsten  Redensarten;  zwölf  belehrende  Gesprä¬ 
che,  als  Erläuterung  jedes  Hauptstücks  der  Grammatik,  und  einen  Abriß  der 
GeschioÖeyder  italienischen  Sprache  und  Literatur.  Zum  Gebrauche  in 
Schülern  uücl  beim  Selbstunterrichte 

Val  erfTmt  1831-1836  =  Francesco  (Franz)  Val  ent  in  i:  Vollständiges  italie¬ 
n-deutsches  und  deutsch-italienisches  grammatisch-praktisches  Wörterbuch  nach 
neuesten  und  besten  Quellen  beider  Sprachen  bearbeitet  und  mit  ungefähr 
,000  technischen  und  wissenschaftlichen  Wörtern  und  Ausdrücken  und  beinahe 
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60.000  neuen  Artikeln  versehen  /  Gran  dizionario  grammatico-pratico  itali 
tedesco,  tedesco-italiano,  composto  sui  migliori  e  piü  recenti  vocabolarii  delle 
gue,  ed  arricchito  di  circa  40,000  voci,  e  termini  proprii  delle  scienze  edfi  Ae  di 
60,000  nuovi  articoli,  4  Bde.  Leipzig:  Barth  1831—1836. 

Valentin!  1831  =  Erster  Band.  Italienisch-Deutsch.  A— L.  /  Vc 
tedesco.  A— L.  von  V  d  I  en  t  i  n  i  1831—1836. 

Val  ent  in i  1832 


Vol.  I.  Tedesco-italiano.  A— L.  /  Erster 


Italiano- 


Deutsch- 


.  /  Vol.  II.  Italia- 


A 

eiter  Band.  Deutsch¬ 


italienisch.  A—L.  /  von  Val  ent  in  i  1831—1836. 

V  al  ent  in  i  1834  =  Zweiter  Band.  Italienisch-Deutsch, 
no-tedesco.  M— Z.  von  V  3 1  en  t  i  n  i  1831—1836. 

Val  ent  in  i  1836  =  Vol.  II.  Tedesco-italiano.  M— Z. 
italienisch.  M-Z.  /  von  V  al  ent  in  i  1 83  I - 1 836. 

Valkhoff  1932  =  M  arius  [Frangois]  Val  Latijn,  Romaans,  Roemeens. 

Openbare  les  gegeven  bij  de  opening  vanyAjp  kolleges  als  privaat-docent  in 
de  roemeense  taal  en  letterkunde  aan  deLÖniversiteit  van  Amsterdam  op  I 
november  1932  door  Amersfbort.  Ame/siport:  Valkhoff  et  Co.  1932. 

Val  I  a  1510,  1522  =  Laurentius  Val  la:  Elegantiae  [...]  cum  Iodoci  Badii 
Ascensii  epitomatis  singulis  capiphptsT..].  Paris:  in  aedibus  Ascensianis  1510. 
[Im  Detail:  ];  Selestadii:  SchurerT5=22.  [Im  Detail:  ]. 

Val  lat  1996  =  Frangois  Vaf/tpl^  ELAM:  haltamti  /  Elamtu,  in:  NABU 
1996/89. 

Val  I  in  i  1987  =  C  ristina  Val  I  in  i:  Speculazioni  e  modelli  nell’etimologia 
della  grammatica,  in:  AliLX/L  ( Annali  dell’Universitä  degli  studi  di  Napoli 
“L’ Orientale”)  9  (l^p;  [1988]),  S.  15-81;  wiederabgedruckt  in:  Vallini 
2010,  S.  103-166^ 

Vallini  I987[20j4ps.  Vallini  1987. 

Vallini  199T^/C  ristina  Vallini:  Arcaico  e  primitivo  nella  grammatica 
comparatiya^  jh:  Lingua  e  Stile  25/3  (1990),  S.  425-439. 

Vallini ~  Cristina  Vallini:  Le  origini  boppiane  della  linguistica  di 
Sap&yab^ in:  Consani/M  Otta  1996,  S.  135—164;  wiederabgedruckt  in: 
li  2013,  S.  169-182. 

i  2001  =  Cri  St  ina  Vallini:  Rivoluzioni  scientifiche  e  ricadute  termi- 
logiche,  in:  0  riol  es  2001,  S.  73—90. 
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Vallini  2010  —  Cristina  Vallini:  Etimologia  e  linguistica.  Nove  studi.  Intrj; 
zione  e  cura  di  Valeria  Caruso.  Napoli:  Universitä  degli  studi  di 
“L’Orientale”  2010. 


ura  di 
ientale” 


und  das 


Vallini  2013  —  Cristina  Vallini:  Studi  saussuriani.  Introduzio 
Valentina  Russo.  Napoli:  Universitä  degli  studi  di  Napoli 
2013. 

Vämbery  1870  =  Hermann  Vämbery:  Uigmische  Sprachm 

Kudatku  Bilik.  Uigurischer  Text  mit  Transscription  und  Übersetzung  nebst  einem 
uigurisch- deutschen  Wörterbuche  und  lithografirten  Facsimilefm /  dem  Originaltexte 
des  Kudatku  Bilik.  Innsbruck:  Wagner  /  Leipzig:  Brockums  1870. 

Vancouver  1798  =  GeorgeVancouver  /  John  Vancouver:  A  Voyage  of 
Discovery  to  the  North  Pacific  Ocean,  and  Round  fefWond;  In  which  the  Coast  of 
North-West  America  has  been  carefully  examined  and  accurately  surveyed. 
Undertaken  by  His  Majesty’s  Command,  Prinafady  with  a  View  to  ascertain  the 
existence  of  any  Navigable  Communication  fff y  den  the  North  Pacific  and  North 
Atlantic  Oceans;  and  peformed  in  the  Years4790,  1791,  1792,  1793,  1794,  and 
1 795,  in  the  Discovery  Sloop  of  War,  amyArmed  Tender  Chatham,  Under  the 
Command  of  Captain  George  Van  confer.  In  Three  Volumes.  [3  Bde.  und  Adas] 
London:  Robinson  and  Edwards 


Vancouver  1798a  =  Vol.  I.  von 


couver  1798. 


Vancouver  17986 
Vancouver  1798c : 


Vol.  ii. jAVan couver  1798. 
Vol.  RÖon  Vancouver  1798. 


Vancouver  1799  =  G eorge  Vancouver  /  John  Vancouver:  Voyage  de 
decouvertes,  a  VOcean  JPfjnfique  du  Nord,  et  autour  du  monde;  Dans  lequel  la  cote 
Nord-Ouest  de  VAmenque  a  ete  soigneusement  reconnue  et  exactement  relevee  : 
ordonne  par  le  roi  d’A ngleterre,  Principalement  dans  la  vue  de  constater  s’il  existe,  ä 
travers  le  contfmf1  de  VAmerique,  un  passage  pour  les  vaisseaux,  de  VOcean 
Pacifique  diVNöfd  ä  VOcean  Atlantique  septentrional;  et  execute  en  1790,  1791, 
1792,  1J93, Jl794  et  1795  Par  le  capitaine  George  Vancouver.  Traduit  de 
lVnglaiCbvdf  3  Bde  und  Atlas.  Paris:  Imprimerie  de  la  Republique  1799— 

1800iÄVlH]. 

VancÄyer  1799a  =  Tome  I.  von  Vancouver  1799. 

V  ancouver  17996  =  Tome  n.  von  Vancouver  1799. 

Couver  1799c  =  Tome  III.  von  Van  couver  1799. 
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Vancouver  1801  =  GeorgeVancouver  /  John  Vancouver:  H  Voyc 

Discovery  to  the  North  Pacific  Ocean,  and  Round  the  World;  In  which  the  Qoäst„  of 
North-west  America  has  been  carefully  examined  and  accurately  mirveyed. 
Undertaken  by  His  Majesty’s  Command,  Principally  with  a  View  to  dscerfäin  the 
existence  of  any  Navigable  Communication  between  the  North  Pacific  arid  North 
Atlantic  Oceans;  and peformed  in  the  Years  1790,  1791,  1792,  1 793 ,g1 794,  and 
1 795,  in  the  Discovery  Sloop  of  War,  and  Armed  Tender  Chatmm,  Under  the 
Command  of  Captain  George  Vancouver.  A  New  Edition^  V/i// Corrections 
[...]  In  Six  Volumes.  [6Bde.]  London:  Stockdale  1801. 

Vancouver  1801*  =  Vol.  I.  von  Vancouver  1801. 


Vancouver  18016  =  Vol.  n.  von  Vancouver  1801.  ^  1 


Vancouver  1801c  =  Vol.  m.  von  Vancouver  l08 


Vancouver  18014  =  Vol.  iv.  von Vancouv* 

C  /\  XX 

Vancouver  I80le  =  Vol.  V.  von  Vancouver  1801. 

Vancouver  1801/=  Vol.  VI.  von  Vancouver  1801. 

Vancouver  1802  =  George  VancoC^r  /  John  Vancouver  /  Pierre 
Frangois  H  enry  (Übers.):  Vo yagefeäeco uve rtes ,  a  V Ocean  Pacißque  du  Nord, 
et  autour  du  monde,  Entrepris  par  dfdmjae  sa  Majeste  Britannique;  Execute,  pendant 
les  annees  1790,  1791,  1792,  TT95,  1794  et  1795,  par  le  capitaine  George 
Vancouver;  Traduit  de  l’anglai^a/ P.  F.  Henry  [...].  6  Bde.  Paris:  Didot  Jeune 
1801-1802  [An  X], 

Vancouver  1802a  =  Tonaferemier  von  Vancouver  1802. 

Vancouver  18026  =  T 

Vancouver  1802c  = 


second  von  V  a  n  C  0  U  ver  1802. 
le  troisieme  von  V  anCOUVer  1802. 
VanCOUVer  1802<//  Tome  quatrieme  von  VanCOUVer  1802. 
VanCOUVer  1^^^=  Tome  cinquieme  von  Vancouver  1802. 

V  anCOUVer  L18  Ifff—  Tome  sixieme  (Atlas)  von  V  anCOUVer  1802. 


Van  de 


k  1865  =  H  er  man  N  eubronner  Van  (/van)  der  T  uuk:  [Art. 

X/,— lÜtitlines  of  a  Grammar  of  the  Malagasy  Language,  in:  The  Journal  of  the 
Asiatic  Society  of  Great  Britain  and  Ireland  1  (n.s.)  (1865),  S.  419—446; 
erabgedruckt  in:  R  OSt  1887a,  S.  263—286. 
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Van  der  T  uuk  1872  =  H  erman  N  eubronner  Van  (/van)  der  T  uu 

Lampongsch  en  zijne  tongvallen,  in:  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Lß 
Volkenkunde  18  (1872)  [Deel  XVIII.  Zesde  Serie.  Deel  I.],  S.  118-1! 

Vanderwende  1992  =  Lucy  Vanderwende:  SENS:  The  SystenfM~ Eval- 
uating  Noun  Sequences,  in:  Karen  jensen  /  George  E m i (  Heidorn  / 

St  eph  en  R.  Richard  SO  n  (Hrsg.):  Natural  Eanguage  Processing\T$ie  PLNLP 
Approach  (The  Kluwer  International  Series  in  Engineering  and  Computer 
Science,  196).  Boston:  Kluwer  1992,  S.  161—173.  °/xC/>  ^ 

,  ,  ,  ,  . 

Vanderwende  1994  —  Lucy  Vand  er  wende:  Algorithm  for  automatic  inter- 

pretation  of  noun  sequences,  in:  Proceedings  of  the  l  Sthfifernational  Conference 

on  Computational  Linguistics  (COLING94,  Kyoto,  Japan  1994),  Vol.  II, 

Kyoto  1994,  S.  782-788.  [auch:  Microsoft  Tech^i|^|iEeport  MSR-TR-94- 

21] 

Vanderwende  1995  =  Lucretia  H  .  Vanderwende:  The  Analysis  of  Noun 
Sequences  using  Semantic  Information  Extrafidfrom  On-Line  Dictionaries.  Diss. 
Georgetown  University,  Washington,  DGy’1995.  [auch:  Microsoft  Techni¬ 
cal  Report  MSR-TR-95-57]  f ' '/ 

Van  D  rival  1853-1858,  s.  Van  Drival  1853, 1858. 

Van  Drival  1853  (1873)  =  Eugene  Van  Drival:  Grammaire  comparee  des 
langues  bibliques,  application  des  decouvertes  de  Champollion  ä  l’etude  des  langues 
dans  lesquelles  ont  ete  ecrits  les:  tiv'res  saints.  Premiere  Partie.  Histoire  et  Analyse 
des  Alphabets  semitiques  et  eu  mp  eens.  Paris:  Lecoffre  et  Cie  1853;  Paris: 
Maisonneuve  et  Cie  2187Ar 

Van  Drival  1858  =  Eugene  Van  Drival:  Grammaire  comparee  des  langues 
bibliques.  App l ica tionfdgß  decouvertes  de  Champollion  et  des  philologues  modernes  ä 


l’etude  des  langues fwiis  lesquelles  ont  ete  ecrits  les  livres  saints.  Deuxieme  Partie. 
Grammaire  cottmffe  de  l’Hebreu,  du  Chaldeen,  du  Syriaque,  de  l’Arabe  et  de 
l’Egyptien.  B^sfEecoffre  et  Cie  1858. 

1861  =  Eugene  Van  Drival:  Grammaire  comparee  des  langues 
vplication  des  decouvertes  de  Champollion  et  des  philologues  modernes  ä 
langues  dans  lesquelles  ont  ete  ecrits  les  livres  saints.  Troiseme  Partie, 
.ecoffre  et  C1C  [1861].  [Unvollständig] 

ival  1879  =  Eugene  Van  Drival:  Grammaire  comparee  des  langues 
tpütiques  et  de  l’egyptien.  Seconde  edition.  Paris:  Maisonneuve  et  Cie  1879. 
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Van  Go  et  hem  2009  =  Kristel  Van  Go  et  hem:  Choosing  between 
compounds  and  lexicalized  A+N  phrases:  The  position  of  French  in 
rison  to  Germanic  languages,  in:  Word  Structure  2  (2009),  S.  241—251 

Van  G  oet  hem  /  A  miot  2019  =  K  ristel  Van  G  o  et  hem  /  D  anfWmiot : 

Compounds  and  muld-word  expressions  in  French,  in:  Schljdpker  2019, 
S.  127-152. 


on  in  Paulinus  a 
Cal  principles,  in: 


er,  puzzled  by  the  similarides 
n  de  Universiteitsbibliotheek  Leiden 


Van  H  dl  2004-2005,  s.  V  a  n  H  al  2004/2005. 

Van  Hai  2004/2005  =  Toon  Van  Hai:  Language  Co 
Sancto  Bartholomaeo  (1748—1806):  Aims,  Methodq 
Bulletin  d’Etudes  Indiennes  22-23  (2004-2005),  S.  32 

Van  Hai  2005  =  Toon  Van  Hai:  From  Jones  to  K^t.  Some  Notes  on  the 
Early  History  of  Celtic  Linguistics,  in:  Beiträge f  zur  Geschichte  der  Sprachwis¬ 
senschaft  15/2  (2005),  S.  219-243. 

Van  Hai  2007  =  ToonVan  Hai: Joseph 
of  Persian  and  Dutch?  In:  Omslag.  Bulletin 
en  het  Scaliger  Instituut  2007/1,  S.  1-3. 

Van  H  al  2008,  S.  Van  H  al  2010. 

V  an  Hai  2009  =  Toon  Van  Hai  :GJhe  Renaissance  Linguistics  Archive  Online, 
in:  Beiträge  zur  Geschichte  der  Spraanvissenschaft  19/2  (2009),  S.  309-310. 

Van  H  al  2010  =  Toon  Van  H  al  :  ‘Moedertalen  en  taalmoeders’ .  Het  vroeg- 
moderne  taalvergelijkende  onderzoek  in  de  Lage  Landen.  Brussel:  Paleis  der  Aca- 
demien  2010.  [Zun.  Dls||jJniv.  Leuven  2008  unter  dem  Titel  ‘Moedertalen 
en  taalmoeders’.  MethoJmpgie,  epistemologie  en  ideologie  van  het  taalvergelijkend 
onderzoek  in  de  renaiqsame,  met  bijzondere  aandacht  voor  de  bijdrage  van  de  huma- 
nisten  uit  de  Lage  ftifden] 

Van  Hai  2010<a  T  0  0  n  Van  Hai:  Ä  la  recherche  d’une  grammaire  perdue. 
Johann  Ernst  Hanxleden’s  Grammatica  Grandonica  retrieved,  in:  Historiogra- 
phia  Linguistia$>7 / 3  (2010),  S.  445—457. 

Van  Hai  20l0/>  =  Toon  Van  Hai:  On  ‘the  Scythian  Theory’:  Reconstruc- 
ting  the  Ontlines  of  Johannes  Elichmann’s  (1601/1602—1639)  Planned  Ar- 
chaäfma  Harmonica,  in:  Language  &  History  53/2  (2010),  S.  70-80. 

Van  Hai  2010c  =  T  oon  Van  H  al  :  “Quam  enim  periculosa  sit  ea  via...”.  Jo- 
scplnis  Jnstns  Scaliger’s  views  on  linguistic  kinship,  in:  Beiträge  zur  Geschichte 

MjAer  Sprachwissenschaft  20/1  (2010),  S.  111-140. 
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Van  Hai  2010  d  —  Toon  Van  Hai:  Vulcanius  and  his  Network  of  Lan 
Lovers.  De  literis  et  lingua  Getarum  sive  Gothorum  (1597),  in:  C  aze 
S.  387-401. 


te  schreiben.  Zu 
dessen  Nachwir- 


Van  Hai  2011— Toon  Van  Hai:  The  earliest  stages  ofPersian 
guage  comparison,  in:  H  3SSl  er  2011,  S.  147—165. 

Van  Hai  2012  =  Toon  Van  Hai:  Linguistics  ‘ ante  litteram’.  C<lmpiling  and 
Transmitting  Views  on  the  Diversity  and  Kinship  of  Languages  before  the 
Nineteenth  Century,  in:  B  0  d  et  al.  2012,  S.  37-53. 

Van  Hai  2014  =  T00n  Van  Hai:  Sprachen,  die  Ges 
Leibniz’  sprachhistorischem  Forschungsprogramm 
kung,  in:  Li  2014,  S.  177—206.  (f 

Van  Hai  2015=ToonVan  Hai:  Die  Rolle  des  Airindischen  bei  der  Grün 
düng  der  Sprachwissenschaft  als  akademisc^fRDisziplin.  Revolution  oder 
Kontinuation?  In:  H  aß  I  er  2015,  S.  154—  1 


Van  Hai  2015(3  =  Toon  Van  Hai:  FriGffith  Gedike  on  why  and  how  to 
compare  the  world’s  languages.  A  stepplhg  stone  between  Gottfried  Wil¬ 
helm  Leibniz  and  Wilhelm  von  I  Iumboldt?  In:  Beiträge  zur  Geschichte  der 
Sprachwissenschaft  25/ 1  (2015),  S. 

Van  Hai  2016  =  T00n  Van  Hai  ^Protestant  Pioneers  in  Sanskrit  Studies  in 
the  Early  18th  Century.  An  oye^l&oked  chapter  in  South  Indian  missionary 
linguistics,  in:  Historiographdf^nguistica  43/1-2  (2016),  S.  99-144. 

Van  Hai  2018  =  T  oon  V  an  H  al  :  [1]  The  alleged  Persian-Germanic  Connec¬ 
tion:  A  remarkable  elfter  in  the  study  of  Persian  from  the  sixteenth 
through  the  ninetee^©benturies,  in:  Koran  gy/M  il  I  er  2018,  S.  1—20. 

Van  Hal/Considine  2010  =  Toon  Van  Hai  /  John  Considine:  [intro- 

duction:]  Classii|T|ig  and  Comparing  Languages  in  Post-Renaissance  Europe 
(1600-180Q ^fßwLanguage  &  History  53/2  (2010),  S.  63-69. 

Van  H  al  /  Viel  I  e  2013  =  [Johann  Ernst  H  anxleden:]  Grammatica  Gran- 
donica.  The  Sanskrit  Grammar  of  Johann  Ernst  Hanxleden  S.  J.  (1681-1732). 
Introduced  and  edited  byToonVan  Hai  &  ChristopheVielle.  With  a 
pohöfbgraphical  reproduction  of  the  original  manuscript  by  J  ea  n  -  C  I  3  U  d  e 
er .  Potsdam:  Universitätsverlag  Potsdam  2013. 

V  anioek  1856  —  Alois  Vanicek:  Lateinische  Schulgrammatik.  Erster  Theil. 
Formenlehre.  Prag:  Calve  1856. 
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der  lateini^cfte 


orter- 


des  preverbes 
Collection  La  - 
Univ.  Paris- 


Vanicek  1874  —  Alois  Vanicek:  Etymologisches  Wörterbuch 
Sprache.  Leipzig:  Teubner  11874.  [21881] 

Vanicek  1877  =  Alois  Vanicek:  Griechisch-lateinisches  etymologische '$ 
buch ,  2  Bde.  Leipzig:  Teubner  1877.  [Durchgehend  paginiert] 

Vanicek  1881,  s.  Vanicek  1874. 

Van  L  a  er  2010  =  So  ph  i  e  V  a  n  La  er :  La  preverbation  en  latin 

ad-,  in-,  ob-  et  per-  dans  la  poesie  republicaine  et 

/  _ 

tomus,  325).  Bruxelles:  Editions  Latomus  2010.  [Zuj 
Sorbonne  2003]  Ln 

Van  Loon  1981  =  ]0zef  Van  Loon:  De  betekenis  van  toponyniische  samen- 
stellingen,  in:  Naamkunde  13  (1981),  S.  1 31-187. 

Van  R  ooy  2013  =  RafVan  Rooy:  “Lloöev  omf^yrocravTrj  diafoviaf .  Greek 
patristic  authors  discussing  linguistic  origin, .divcrsity,  change  and  kinship,  in: 
Beiträge  zur  Geschichte  der  Sprachwissenschaft (2013),  S.  21-54. 

V  ansever  en  2001  =  Syl  vie  V  ansever enitTkolution  linguistique  et  evolution 

de  perspective  en  grammairie  compareeTtes  langues  indo-europeennes:  le  cas 
du  «locatif  sans  desinence»,  in:  M  a r  i  n  et  t  e  M  at  t  h  ey  (Hrsg.):  Le  changement 
linguistique.  Evolution,  Variation,  JtMwgeneite.  Actes  du  colloque  de  Neuchätel, 
Universite,  2—4  octobre  2000  (Traväux  neuchätelois  de  linguistique,  34/35). 
Neuchätel:  Institut  de  linguist^^r^f  Universite  de  Neuchätel,  S.  37—46. 

V  an sever  en  2006  =  Syl  vie  V  an  sever  en  :  Nisili.  Manuel  de  langue  hittite,  vol.  I 

(Lettes  Orientales,  lO^J^pq^en:  Peeters  2006. 

Varnhagen  1877  —  H  ermann  Varnhagen:  Systematisches  Verzeichniß  der  auf 
die  neueren  Spracheii,  /hauptsächlich  die  französische  und  englische,  sowie  die  Sprach¬ 
wissenschaft  überhqüpt  bezüglichen  Programmabhandlungen,  Dissertationen  und 
Habilitationsschrifen.  Nebst  einer  Einleitung.  Leipzig:  Koch  (Sengbusch)  1877. 

Varnhagen /M  artin  1893  =  H  ermann  Varnhagen  /  Johannes  M  artin: 

Systematisches  Verzeichnis  der  Programmabhandlungen,  Dissertationen  und  Habili- 
ta tionssflriften  ä us  dem  Gebiete  der  romanischen  und  englischen  Philologie  sowie  der 
allgeipiittep  Sprach-  und  Literaturwissenschaft  und  der  Pädagogik  und  Methodik. 
VonyHermann  Varnhagen.  Zweite  vollständig  umgearbeitete  Auflage.  Be- 
sdfgb Von  Johannes  Martin.  Leipzig:  Koch  (Sengbusch)  1893.  [Nd.  New  York 


o  n  c  ei  I  o  s-  A  br  eu ,  auch:  Vasconcel  (I  )osAbreu. 
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V  a  sc  o  n  c  el  I  o  s-  A  br  eu  1878  =  G  u  i  1 1  a  u  me  (G  u  i  I  h  er  me)  d  e  V  a  sc  o  n  c  eJ 

A  br  eu :  Importancia  Capital  do  Säoskrito  como  base  da  glottologia  ärica  e  da<  Motjo- 
logia  ärica  no  ensino  superior  das  lettras  e  da  historia  (2.°  Relatorio).  Lisböa;  4m- 
prensa  Nacional  1878. 

Vasconcel  I  os-A breu  1881-1891,  s.  Vasconcel  I  os  Abreu  1883- 

1891. 

V  asconcel  I  os-A  breu  1881  =  G  uil  I  au  me  (G  uil  her  me)  de  V  ^sconcel  I  os 

A  breu:  Manual  para  o  estudo  do  Säoskrito  classico.  Tomo  I.  Rcsuino  grammatical 
(Curso  de  Litteratura  e  Lingua  Säoskritica  Classica  e  Vcdica.  Volume  I). 
Lisboa:  Imprensa  Nacional  1881. 

V  asconcel  I  os-A  breu  1883-1891  =  G  uil  I  au  me  (G  uil  her  me)  de  Vascon¬ 

cel  I  os  Abreu:  Manual  para  o  estudo  do  Säosknt<tQ^as4ico .  Tomo  II.  Chresto- 
mathia  (de  textos  ein  Säoskrito  classico)  (Curso  de  Litteratura  e  Lingua  Säo¬ 
skritica  Classica  e  Vedica.  Volume  I).  Lisboämmprensa  Nacional  1883—1891. 

[Vollendet  1891;  sowohl  durchgehend  als  auch  sepafk(^giniert] 

Vasconcel  I  os-A  breu  1883,  s.  V  asconcel  I  os-A  breu  1883-1891. 
Vasconcel  I  os-A  breu  1889-1898,  s.  \£ asconcel  I  os  A  breu  1889, 1898. 

V  asconcel  I  os-A  breu  1889  =  jGjyiaume  (Guilherme)  de  Vascon¬ 

cel  I  os-A  breu :  Exercicios  e  primkipas  leituras  de  Sämscrito  (Apendice  ao  Manual). 
Tomo  I.  Gramätica  e  antologia  (Cußo  de  literatura  e  lingua  Samscritica  classica 
e  vedica.  Volume  II).  Lisboa:  Imprensa  Nacional  1889. 

V  asconcel  I  os-A  breu  185»^.  V  asconcel  I  os-A  breu  1883-1891. 

V  asconcel  I  os-A  breu  1898  =  Guillaume  (Guilherme)  de  Vascon¬ 

cel  I  os-A  breu :  Exq^mbs  e  primeiras  leituras  de  Sämscrito  (Apendice  ao  Manual). 
Tomo  II.  VocabuEfdcpe  notas  (Vocabulärio  sämscrito  e  portugues)  (Curso  de  lite¬ 
ratura  e  lingua  Samscritica  classica  e  vedica.  Volume  II).  Lisboa:  Imprensa 
Nacional  1 889. 

V  asconcel  I  os-A  breu  1903  =  Guillaume  (Guilherme)  de  Vascon¬ 

cel  I  os-A  br  eu :  I.  Samscritologia  e  seu  valor.  II.  Documentos  relativos  ä  criagäo  do 

curso  ÄcGßJniversidade  de  Coimbra  (Curso  integral  de  antiguidades  äricas). 
Lisboa:  Imprensa  Nacional  1903. 

Vasilaros  1993  =  Georgios  N  .  Vasilaros:  Der  Gebrauch  des  Genetivus  ab- 
us  bei  Apollonios  Rhodios  im  Verhältnis  zu  Homer  (BißA.io6f|Kr|  Eotpiag  N. 
piTtokoi),  91).  Athen:  Lichnos  1993.  [Zun.  Diss.  Univ.  Hamburg  1987] 
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Vasrner  1953-1958  —  M  ax  Vasrner:  Russisches  etymologisches  Wörterbuch,, 
dogermanische  Bibliothek,  2.  Reihe:  Wörterbücher),  3  Bde.  Heidelbe|g: 
Winter  1953-1958.  [RussE W\ 

Vater  1797  =  Johann  Severin  Vater:  Hebräische  Sprachlehre. 

Kritik  der  Danzischen  und  Meinerschen  Methode  in  der  Vormäe^  Leipzig: 
Crusius  1797. 

Vater  1798  =  Johann  Severin  Vater:  Kleine  Hebräische  Sprachlehre.  Ein 
Auszug  aus  dem  größeren  Werke.  Leipzig:  Crusius  1798.°^^ 

Vater  1799  =  Johann  Severin  Vater:  Pasigraphie  und  Amipasigraphie;  oder 
über  die  neueste  Erfindung  einer  allgemeinen  Sch rij'tsp rachgßir  all e  Völker,  und  von 
Wolkens,  Leibnitzens,  Wilkins’s  und  Kalmär’s  pasigraphische  Ideen.  Ein  Versuch. 
Weißenfels  und  Leipzig:  Severin  und  Comp.  1 799|lfmi  Detail: 

V  at  er  1799t?  =  Johann  Severin  Vater:  Ueberm^des  Neuesten,  was  für  Philo¬ 

sophie  der  Sprache  in  Teutschland  gethan  worden  ist,  in  Einleitungen,  Auszügen 
und  Kritiken.  Gotha:  Perthes  1799. 

Vater  1801  =  Johann  Severin  Vat evJ^frsuch  einer  allgemeinen  Sprachlehre. 
Halle:  Renger  1801.  [Nd.  1970]  [Im  HemE  Versuch  |  einer  |  allgemeinen  Sprachlehre 
|  [Linie]  |  Mit  einer  Einleitung  |  über  den  Gfi5§griff  und  Ursprung  der  Sprache  |  und  |  einem 
Anhänge  |  über  die  |  Anwendung  |  ddr tügemeinen  Sprachlehre  |  auf  die  |  Grammatik  ein¬ 
zelner  Sprachen  |  und  auf  |  PasigraphieRVon  |  Johann  Severin  Vater  |  [...]  |  Halle  |  in  der 
Rengerschen  Buchhandlung.  |  180 1.  fgtrrfuial  in  Frakturdruck] 

V  at  er  1801a  =  J  0  h  an  n  Sever  in  V  at  er :  Grammatik  der  Hebräischen  Sprache  für 

den  ersten  Anfang  ihrer  Erlernung.  Leipzig:  Crusius  1801. 

Vater  1802  =  Johann  Severin  Vater:  Handbuch  der  Hebräischen,  Syrischen, 
Chaldäischen  und  Ardhi selten  Grammatik.  Für  den  Anfang  der  Erlernung  dieser 
Sprachen  bearbeitet  von  Johann  Severin  Vater  [...].  Leipzig:  Crusius  1802. 

b1817]  q 

Vater  1804,  s.  Vater  1804a,  Vater  18046. 

Vater  I8(hk  =  [Johann  Severin  Vater:]  Kleine  Schriften.  Philologie  [du. 
Rez.],  ipu  Revision  der  Literatur  =  Ergänzungsblätter  ALZ  4/2  (1804)  [Revision 
der  Literatur  für  die  Jahre  1785-1800  in  Ergänzungsblättern  zur  Allg.  Lit. 

dieses  Zeitraums.  Vierten  Jahrgangs  Zweyter  Band.  Halle/Leipzig 
/  Revision  der  Literatur  in  den  drey  letzten  Quinquennien  des 
(zehnten  Jahrhunderts  in  Ergänzungsblättern  Zur  Allgemeinen  Literatur- 
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von 


Zeitung  dieses  Zeitraums.  IV.  Jahrg.  Zweyter  Band],  Sp.  301—304^ 
Detail:  Num.  108,  Sp.  301—304. 

Vater  18046  =  [Johann  Severin  Vater:]  Allgemeine  Grammatik 

Thomas  1786,  M  er t ia n  1796,  M  eyer  1796,  N  eide  1797],  in:  Revision  deUÜMratur  = 
Ergänzungsblätter  ALZ  4/2  (1804)  [Revision  der  Literatur  mjhnäie  Jahre 
1785—1800  in  Ergänzungsblättern  zur  Allg.  Lit.  Zeitung  dieses  Zeitraums. 
Vierten  Jahrgangs  Zweyter  Band.  Halle/Leipzig  1804  /  Revision  der 
Literatur  in  den  drey  letzten  Quinquennien  des  achtzehrtte^Jamrhunderts  in 
Ergänzungsblättern  Zur  Allgemeinen  I  .iteratur-Zeitung  dieses  Zeitraums. 
IV.  Jahrg.  Zweyter  Band],  Sp.  337—360;  im  Detail:  NumjAlS,  Sp.  337—344; 
Num.  114,  Sp.  345—352;  Num.  115,  Sp.  353—360. 

Vater  1805  =  Johann  Severin  Vater:  Lehrbuch^mQ  allgemeinen  Grammatik 
besonders  für  höhere  Schul- Classen,  mit  Vergleichung  älterer  und  neuerer  Sprachen. 
Halle:  Renger  1805. 

Vater  1806  =  [Johann  Severin  Vater/Rlkez.  von  Jenisch  1796  und 
D  enina  1804,  in:  Allgemeine  Literatur- Zeitung  (Halle/Leipzig)  1806/2  [vom 
Jahre  1806.  Zweyter  Band.  April,  Maijjjmius],  Sp.  425—430,  433—448;  im 
Detail:  Num.  131  (2.  Junius  1806^,^|).  425—430;  Num.  132  (3.  Junius 

1806) ,  Sp.  433—440;  Num.  133  (L  Junius  1806),  Sp.  441—448.  [Vgl.  Vater 

1807]  (C^ 

Vater  1807  =  [Johann  Severin/Vater:]  Rez.  von  Jenisch  1796  und 
D  enina  1804,  in:  A llge nmpJidßtera tu r- Zeitung  (Halle/Leipzig)  1807/1  [vom 
Jahre  1807.  Erster  Band.  Ja^^r  bis  Junius],  Sp.  289—302,  305—312,  337—351, 
353—360;  im  Detail:  Nynp  37  (12.  Februar  1807),  Sp.  289—296;  Num.  38 
(13.  Februar  1807),  Sp/297—302;  Num.  39  (14.  Februar  1807),  Sp.  305—312; 
Num.  43  (19.  FebpugEL’807),  Sp.  337—344;  Num.  44  (20.  Februar  1807),  Sp. 
345—351;  Num.  4^j2l.  Februar  1807),  Sp.  353—360.  [Vgl.  Vater  1806] 

Vater  l808  =  Ja©nn  Severin  Vater:  [in.]  Proben  Amerikanischer  Spra¬ 
chen  mit  U ebersichten  ihres  Baues  in  den  beigefiigten  grammatischen 
Bemerkungen)  in:  B  ert  UCh/V  at  er  1808,  S.  341—354. 

Vater  1809.  s.  A del  ung/Vater  1809. 

V  at  er  18J0/=  Johann  Severin  Vater:  Untersuchungen  über  Amerika’s  Bevölke- 
fs  dem  alten  Kontinente  [dem  Herrn  Kammerherrn  gewidmet].  Leipzig: 
1810. 

}r  1814  =  Johann  Severin  Vater:  Hebräische  Sprachlehre.  Zweite 
imgearbeitete  und  vermehrte  Auflage.  Leipzig:  Vogel  21 8 1 4. 
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Vater  1821^  =  Johann  Severin  V 

Heftes  erste  Hälfte.  Leipzig:  Dy 

Vater  18216  =  Johann  Severin 

Heftes  zweyte  Hälfte.  Leipzig:  1 

Vater  1822  =  Johann  Seherin 

Stamm- Sprachen.  Halle? 
Europäischen  Stamm-Spra 


'schlingen 

[Im  De- 


Vater  1815— Johann  Severin  Vater:  Litteratur  der  Grammatiken,  Lexika  und 
Wort  er  Sammlungen  aller  Sprachen  der  Erde  [...].  Berlin:  Nicolai  1 1 81J>C[Jm 
Detail:  [Zweite  Auflage:  V  at  er /J  ü  I  g  1847] 

Vater  1816  =  Johann  Severin  Vater  (Hrsg.):  Proben  Deut j 
Mundarten,  Dr.  Seetzen’s  linguistischer  Nachlass,  und  andere  Sprac 
und  Sammlungen,  besonderers  über  Ostindien.  Leipzig:  Fleischer  F811 
tail: 

Vater  1817  =  Johann  Severin  Vater:  Handbuch  der  machen,  Syrischen, 
Cltaldäischen  und  Arabischen  Grammatik.  Für  den  Anfang  der  Lrlernung  dieser 
Sprachen  bearbeitet  von  D.  Johann  Severin  Vater.  Zweite  Ausgabe, 
größtentheils,  besonders  nach  Sacy  Grammaire  AJßM,  umgearbeitet  und 
durchgehends  vermehrt.  Leipzig:  Vogel  21 81 7.  ['  1? 


der  Sprachkunde.  I.  Heft. 


Vater  1820  =  Johann  Severin  Vater:  Anal 
Leipzig:  Dyk  1820. 

Vater  1821  =  Johann  Severin  Vater:  1 M^fprache  der  alten  Preußen.  Einlei¬ 
tung,  Ueberreste,  Sprachlehre,  Wörterbuch.  Braünschweig:  Schul-Buchhandlung 
1821. 


:  Analekten  der  Sprachkunde.  Zweyten 
[Separat  paginiert] 

er :  Analekten  der  Sprachkunde.  Zweyten 
k  1 82 1 .  [Separat  paginiert] 

Vater:  Vergleichungstafeln  der  Europäischen 
nger  1822.  [Im  Detail:  Vergleichungstafeln  |  der 
und  I  Süd-,  West-Asiatischer;  I  R.  K.  Rask  I  über  die  I 


Thrakische  Sprachclas^p,  dem  Dänischen;  |  Albanesische  Grammatik,  |  nach  |  Fr.  Mar.  de 
Lecce;  |  Grusinische  CJ^fünatik,  |  nach  |  Maggio,  Ghai  und  Firalow;  |  herausgegeben  |  von  | 
Johann  Severin  Vater ffpmd  |  Galische  Sprachlehre,  |  von  |  Christian  Wilhelm  Ahlwardt.  \  [Linie] 

|  Halle,  |  in  deHyepgerschen  Verlagsbuchhandlung.  |  1822.] 

V  at  er  1824^=  Johann  Sever  i  n  V  at  er :  Art.  Armenische  Spräche  und  Litera¬ 

tur,  inyjd ei n  r  i  C  h  A  U  g  U  St  P  i  er  er  (Hrsg.):  Encyclopädisches  Wörterbuch  der 
Wissmsmßten,  Künste  und  Gewerbe,  Bd.  2.  Altenburg:  Literatur-Comptoir 
182^7165.  [Vr.\ 

V  ater  jl  825  =  Johann  Severin  Vater:  Art.  Armenische  Sprache  und  Litera- 
r?  in:  [H  ein  rieh  August  Pi  er  er  (Hrsg.)]:  Neuestes  Conversations-Lexicon, 
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s,  in:  The 
ojiüme  Fourth. 
1826],  S.  328- 


inar  and  Vocahulary 
Territories  under  British 
mas)  11854,  Calcutta: 


oder  allgemeine  deutsche  Real-Encyclopädie  für  gebildete  Stände,  Bd.  1.  Wie 
Ludwig  1825,  S.  439. 

Vater/Jül  g  1847  =  Johann  Severin  Vater  /  Bernhard  Jül  g:  Lit0dß  der 
Grammatiken,  Lexika  und  Wörtersammlungen  aller  Sprachen  der  Lm.e\d Berlin: 
Nicolai  21847.  [Nd.  Graz:  ADEVA  1970]  [Vgl.  V  at  er  1815] 

Vaughan  1817  =  [Benjamin  Vaughan:]  Ancient  Persian 
North-American  Review  and  Miscellaneous  Journal  4  (1817) 

Boston:  Wells  and  Lilly  1817  /  N°.  XII.  March  1817,  N/ 

358.  [Vgl.  Cushing  1878:5,  83,149] 

Vaughan  1854,  1864  =  john  Luther  Vaughan:  A 

of  the  Pooshtoo  Language,  (As  Spoken  in  the  Trans-Ii 
Rille,  &c.  &c.).  Calcutta:  Baptist  Mission  Pre§s 
Baptist  Mission  Press  (Lewis)  21864. 

Vaverkovä  1979  =  Irena  Vaverkovä:  Dj^ik'che  zusammengesetzte  Sub¬ 
stantive  und  ihre  fremdsprachigen  Aquivafeme.  Wortschatzarbeit  im  Aneig¬ 
nungsprozeß,  in:  E  r  w  i  n  Arndt  /  Harald  H  el  I  mi  c  h  /Martin  L  ö  sc  h  - 
mann  /  Johannes  Rößl  er  /  Gerhard  Wazel  (Hrsg.):  Moderner  Sprach¬ 
unterricht  —  Lehrerbildung  und  LehrerfoMjldung  (Bericht  über  die  V.  Internatio¬ 
nale  Deutschlehrertagung  in  FjmAden  vom  1.— 5.  August  1977).  Leipzig: 
VEB  Verlag  Enzyklopädie  1979/5:  256— 260. 

Vaverkovä  2009  =  Iveta  Vaverkovä:  Possessivkomposita,  ihre  Punktion  und 
Bedeutung  in  der  gegenwärtige^ deutschen  Presse  und  Internet-Publizistik.  Diph- 
Arbeit  Univ.  Budweis  2 ( 

Vavrousek  2007a  —  Petr  VavrOU  sek :  O  rekonstrukci  praindoevropstiny.  Praha: 
Filozoficka  fakulta^^teverzity  Karlovy  *2007,  22009. 

VavrOU  sek  2007b  :  P  etr  VavrOU  sek :  Glosär  praindoevropstiny.  Praha:  Filo- 
zofickä  fak ulta ,  Uni v e r z i ty  Karlovy  2007. 

Vavrousek  200^  s.  Vavrousek  2007a. 

V ä z q u ez  Gastei  ü  1689  =  Antonio  Väzquez  Gastelü:  Arte  de  lengua 
mexicjmaT..].  Puebla:  de  Leon  11689.  [Im  Detail:  [Nd.  Mexico:  Escalante  1885] 

Väzquez  Gastelü  1693  =  Antonio  Väzquez  Gastelü:  Arte  de  lengua 
Jcana  [...].  Puebla:  de  Leon  21693.  [Im  Detail: 

uez  G  astel  ü  1716,  s.  Väzquez  Gastelü  /  deO  I  medo  y  T  orre  1716. 
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Väzquez  Gastelü  /  de  Olmedo  y  Torre  1716  =  Antonio  Väzi 
Gastelü  /  Antonio  deO  Imedo  y  Torre:  Arte  de  lengua  mexkapJfQ.]. 
Puebla:  de  Leon  /  Morales  y  Salazar  3 1 7 1 6 .  [Im  Detail: 

V  een  k  er  1 982  =  W  olfgang  Veenker:  Zur  grammatischen  T  ermi 
Uralistik  —  Bemerkungen  am  Beispiel  der  Kasusnamen  des  Sypfäi 
Ural-Altaische Jahrbücher  (N.F.)  2  (1982),  S.  35-62. 

Veenker  1992  =  Wolfgang  Veenker:  Relationierende  Bjsn^erkungen  zu 
den  Kasus  im  Finnischen,  Ceremissischen  und  Syrjänischfem  in:  D  ereky  et 
al.  1992,  S.  427-433. 

Vegas  Sansal  vador  1991  =  A  na  Vegas  Sansal  vad^xXo^yi^:  An  Elean 
Surname  of Demeter,  in:  AthanaSSiOS  D  .  R  izakis  (Hrsg.):  Achaia  und  Elis 
in  der  Antike.  Akten  des  1.  Internationalen  SynipJsiffks.  Athen,  19.-21.  Mai 
1989  (MELETHMATA,  13).  Athen:  Institut^JtljF griechische  und  römische 

ntrum  /  Paris:  de  Boccard 


Antike.  Nationales  Hellenisches  Forschutf: 

1991,  S.  145 — 149[/1 50] .  £ 

Vegas  Sansal  vador  1992  =  Ana  Vegas  Sansal  vador:  Xapvvrj,  ein 
Beiname  der  Demeter  in  Olympia,  inßßfotta  70/3-4  (1992),  S.  166-180. 

Vegas  Sansalvador  1999  =  /Uif%egas  Sansalvador  :  En  torno  al 


antropommo  micemco  qi-si-ja- 
553. 


:  Eichner/Luschützky  1999,  S.  545- 


von  den  Velden  1912  =  Friedrich  von  den  Velden:  Ueber  Ursprung  und 
Herkunft  der  indogermanisch^?)  Sprachen  und  anarische  Sprachreste  in  Westeuropa. 
Bonn:  Georgi  1912. 

von  den  Velden  l9l^©Fr  iedr  ich  von  den  Velden:  Die  Zugehörigkeit  der 
Bantusprachen  zur  Ursprache  der  alten  Welt.  Bonn:  Georgi  1914. 

von  den  V el  d en  l d 1 7  =  F r i ed r i c h  von  d en  V el  d en :  Neue  Wege  zur  Ur¬ 
sprache  der  aljßfWelt.  Bonn:  Georgi  1917. 

von  den  V el  den  1919-1920  =  Friedrich  von  den  Vel  den:  Der  Ursprung 
der  nightgemein-indogermanischen  Bestandteile  der  germanischen  Spra- 
chen/mtAnthropos  14—15  (1919-1920),  S.  788—792. 

94  =  losephus  M  aria  Velez  (Hrsg  .):  Vita  Ignatii  Loiolae  et  rerum 
idftis  Jesu  historiae  auctore  Joanne  Alphonso  de  Polanco  ejusdem  Societatis 
rdote,  Tomus  primus  (1491—1549)  (Monumenta  Historica  Societatis  Jesu; 
istoria  Societatis  Jesu,  1).  Madrid:  Typographorum  Societas  1894. 
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fgmduction  linguistique  ä 
tive,  3).  Paris:  La  Re- 


Vel  tri/N  ecker  2004  =  G  iu seppe  Vel  tri  /  G  erol  d  N  ecker  (Hrsg.): 

Sprache  in  der  philologischen  Werkstatt.  Hebraistik  vom  15.  bis  zum  19.  Jq 
dert  (Studies  in  European  Judaism,  11).  Leiden/Boston:  Brill  2004. 

Vel  upil  I  ai  2012  =  V iveka  Vel  upil  I  ai  :  An  Introduction  to  Li ng 1 1 ispc  Typ olog y . 
Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  2012.  (p\  i 

Vendler  1968  =  Zeno  Vendler:  Adjectives  and  NominalizaticAs.  (Papers  on 
Formal  Linguistics,  5).  The  Hague/Paris:  Mouton  1968.  ^  y 

Vendryes  1908  =  Joseph  Vendryes:  Rez.  von  Brugmann  4906,  in:  bsl  15 

(1908),  S.  xxviij— xxx. 

Vendryes  1921  =  Joseph  Vendryes:  Le  langage. 

/ 

l’histoire  (L’Evolution  de  l’Humanite.  Synthese  co 
naissance  du  Livre  1921  [1923].  [Nd.  öfters] 

Vendryes  1924  =  Joseph  Vendryes:  Langpd^äo-europeennes,  in:  Meil- 
I  et /Cohen  1924,  s.  19-79. 

Vendryes  1942—1945  =  Joseph  Vendrye^La  comparaison  en  linguistique, 
in:  BSL  42  (1942-1945  [1946]),  S.  1-|W 

Vendryes  1946-1947  =  Joseph  V endryes:  V  oeuvre  linguistique  de  Charles 
Bally,  in:  Cahiers  Ferdinand  de  SatitsAjpe  6  (1946/1947),  S.  48-62. 

(de)  Venture  de  Paradis  1844?=  Jean-M  ichel  (de)  Venture  de  Par adis: 

Grammaire  et  dictionnaire  abregep'de  la  langue  herbere  composes  par  feu  Venture 
de  Paradis  [...].  Revus  par  P.  Amedee  Jaubert.  Paris:  Imprimerie  Royale 
1844  [M  DCCC  XLIV°L% 

V  enzky  1733  =  [G  eor  g  V  enzky:]  [VI.]  Abhandlung  von  den  zusammenge¬ 

setzten  Wörtern  der  deutschen  Sprache,  in:  Beiträge  zur  Critischen  Historie  der 
Deutschen  SprachepFpesie  und  Beredsamkeit  2/5  (1733)  [Zweyter  Band.  Fünftes 
Stück.  Leipzig:rfl|rHtkopf  1733],  S.  85—116.  [Zur  Autoridentifikation  vgl.  Döring  et 
al.  2008:389,  4fg)  V 

V  enzky  XlA^aj,  [Georg  V  enzky:]  [V.]  Von  der  Natur  der  Sprachen,  als  eine 

natürliche /Sprachkunst,  in:  Beiträge  zur  Critischen  Historie  der  Deutschen 
Spracl^eCIpesie  und  Beredsamkeit  2/7  (1733)  [Zweyter  Band.  Siebendes  Stück. 

Breitkopf  1733],  S.  463—529.  [Zur  Autoridentifikation  vgl.  Döring  et  al. 
1,551] 

1734  =  [Georg  Venzky:]  [in.]  Der  [Vom  Inhaltsverzeichnis]  Ursprung, 
Veränderungen  [Veränderung  Inhaltsverzeichnis]  und  die  Übereinstimmung 
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[Uebereinstimmung  Inhaltsverzeichnis]  der  Sprachen,  als  eine  Fortsetzung 
Abhandlung  von  der  Natur  der  Sprache,  in:  Beiträge  zur  Critischen  Hisf( 
Deutschen  Sprache ,  Poesie  und  Beredsamkeit  2/8  (1734)  [Zweyter  Bane 
Stück.  Leipzig:  Breitkopf  1734],  S.  599—116.  [Zur  Autoridentifikation roring 
et  al.  2008:488,  400,  2009:65] 

Verantius  1595  =  Faustus  Verantius  (Fausto  Veranzio,  FlaV$t  Vran- 

cic):  Dictionarium  quinque  nobilis simarum  Europae  linguarum,  Lafinae,  Italicae, 

>etail: 


New  Indo-Aryan 
51).  Berlin/Bos- 


Germanicae,  Dalmatiae  &  Ungaricae.  Venedig:  Moretti  1595; 

Verbeke20l3  =  Saar t  je  Verbeke:  Alignmentand  Ergati 
Eanguages  (Empirical  Approaches  to  Language  Typo 
ton:  de  Gruyter  2013.  [Zun.  Diss.  Univ.  Ghent  201 

Verbürg  1950  =  Pieter  Adrianus  [Adriaan]  Verbürg  !  The  Background 
to  the  Linguistic  Conceptions  of  Bopp,  in:  Affogua  2  (1950)  [1949—1950, 
1949—1951;  im  Detail:  Vol.  II,  4:  Dec.  1950^^)438—468;  wiederabgedruckt 
in:  Sebeo  k  1966 a,  S.  221-250. 

Verbürg  1951-1952,  s.  Verbürg  1951,  l< 

Verbürg  1951  =  Pieter  AdrianusJMburg:  Taal  en  functionaliteit.  Een 
historisch- critische  Studie  over  de  opvattipgen  aangaande  defuncties  der  taal  vanaf  de 
prae-humanistische  philologie  van  Orleans  tot  de  rationalistische  linguistiek  van 
Bopp.  Wageningen:  Veenman  &JZonen  1951.  [=  Diss.  Univ.  Amsterdam 
1951]  [xx,  464  S.;  vgl.  Verbürg  19^ 

Verbürg  1952  =  Pieter  Adrianus  Verbürg:  Taal  en  functionaliteit.  Een 
historisch-critische  Studie  ovefde  opvattingen  aangaande  defuncties  der  taal  vanaf  de 
prae-humanistische  phiMäme  van  Orleans  tot  de  rationalistische  linguistiek  van 
Bopp.  WageninggngWeenman  &  Zonen  (Elzevier)  1952.  [xvi,  490  S.; 
kommerzielle  Ausgabe^Üja  V  er  bu  r  g  1951,  vgl.  V  er  bu  r  g  1998:xvii] 

Verbürg  1998  =  @eter  A.  Verbürg:  Eanguage  and  its  Functions.  A  historico- 
critical  study /öf  views  concerning  the  functions  of  language  from  the  pre-humanistic 
philology  of  Orleans  to  the  rationalistic  philology  of  Bopp.  Translated  by  Paul  Sal- 
ltation  with  Anthony  J.  Klijnsmit  (Amsterdam  Studies  in  the 
d  Ehstory  of  Linguistic  Science,  Ser.  III:  Studies  in  the  History  of 

age  Sciences,  84).  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1998.  [Vgl. 
1951-1952] 

1649  =  A  ndres  V  erdugo:  Arte  de  la  lengua  Tagala  [...].  Manila:  Im- 
enta  de  la  Compania  de  Jesus  1649. 
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xis  [...].  Ant- 


Verelius  1691  =  Olaus  (Olof)  Vereliu  S:  Index  linguae  veteris 
Scandicae  sive  Gothicae  [...].  Uppsala:  s.n.  1691.  [Im  Detail: 

Verepaeus  1571  =  Simon  Ver(r)epaeus  :  Grammatices  Latinae  Liber  L 
xis )  [...].  Antwerpen:  Tilenius  21 57 1 .  [Im  Detail:  ] 

Verepaeus  1586  =  Simon  Ver(r)epaeus:  Epitonmes  novae  gramn@^s  Despau- 
terianae  Liber primus  [...].  Ingolstadt:  Sartorius  1586.  [Im  Detail:^ 

Verepaeus  1628  =  Simon  Verepaeus:  Latinae  Grammatice§  H 
werpen:  Verdussius  1628.  [Im  Detail:  ]  f 

Verepaeus  1771  =  Simon  Verepaeus  :  Latinae  GrammafcpfSyntaxis  [...].  Ant¬ 
werpen:  Bruers  [1771],  [Im  Detail:  ]  7  7 

Vergara-M  artinez  et  al.  2009  =  M  arta  Vergara-M  artinez  /  Jon  An- 
doni  D  unabeit ia  /  Itziar  Laka/M  anuel  £ arreiras:  erp  correlates  of 
inhibitory  and  facilitative  effects  of  constffdejit  frequency  in  compound 
word  reading,  in:  Brain  Research  1257  (200^1^4.  53-64. 

Verkuyl  2007  =  Henk  Verkuyl:  De 

eerste  lid  van  een  samenstelling:  aan 


chte  aan  een  meervoud  in  het 
enkt  men  dan  eigenlijk?  In:  F  0  n  S 

M  oerdijk  /  Ariane  van  Santen  /  R  ob  T empelaars  (Hrsg.):  Leven  met 
woorden.  Opstellen  aangeboden  adn/  -Riet  van  Sterkenburg  bij  zijn  afscheid  als 
directeur  van  het  Instituut  voor  Necmmndse  Lexicologie  en  als  hoogleraar  Lexicologie 
aan  de  Universiteit  Leiden.  Leiden:  Brill  (INL),  S.  457-466. 

V  er  lato  2013  =  M  icaela  V  er  lato  (Hrsg.):  Wilhelm  von  Humboldt.  Nord¬ 
amerikanische  Grammatikern Schriften  zur  Sprachwissenschaft,  III/6).  Pader¬ 
born  [etc.]:  Schoningh  204m  [Zun.  Diss.  FU  Berlin  2009/2010] 


Verl  ato  2015 


a  Verl  ato:  The  Challenge  of  Polysynthesis:  Wil¬ 
helm  von  HumhbläF  and  Early  Comparative  Americanist  Linguistics,  in: 
Language  &  Histfrf  58/2  (2015),  S.  82-94. 


Vermeer  197: 


-  H  ans  j.  V  ermeer :  Einführung  in  die  linguistische  Terminologie. 
Darmstadt:  Wissenschaftliche  Buchgesellschaft  1971. 

V  er  meer  1904  =  H  an  S  j .  V  er  meer :  Jahrhundertleistungen  historischer  Pho¬ 
netik,  Graphetik  und  Morphologie:  Die  großen  Grammatiken  der  älteren 
Strrahlptufen  des  Deutschen,  in:  B  eSC  h  et  al.  1984,  S.  419—426.  [HSK  2.1  (1. 
),  Art.  30] 

ieu  i  en  2008  =  H  a  n  F .  (H  en  d  r  i  k  F  r  ed  er  i  k )  V  er  meu  I  en :  Early  History 
ff  Ethnography  and  Ethnology  in  the  German  Enlightenment.  Anthropological 
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Discourse  in  Europe  and  Asia,  1710-1808.  Doctoral  Thesis,  Universit 
Leiden  2008  [Proefschrift  Universiteit  Leiden,  12  November  2008], 

Vermeul  en  2015  =  H  an  F.  Vermeul  en:  Beßre  Boas.  The  Genesis  oLtspnog- 
raphy  and  Ethnology  in  the  German  Enlightenment  (Critical  Studiesnn  the  His- 
tory  of  Anthropology).  Lincoln,  NE:  University  of  Nebrask^Lress  2015. 
[Vgl.  V  er  meu  I  en  2008] 

Verner  1877a  =  Karl  Verner:  Eine  ausnahme  der  ersten  Jiau^erschiebung 
[Kopenhagen,  juli  1875],  in:  Zeitschrift  für  vergleichen t&f  Sprachforschung 
(„Kuhns  Zeitschrift“)  23  (1877  [1876]),  S.  97—130;  >vr|derabgedruckt  in: 
Verner  1903,  s.  1-45.  .  ' 

V  er  n  er  18776  —Karl  V  er  n  er :  Zur  ablautsfrage  [Carthaus  bei  Danzig,  am  31. 

august  1875],  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sp tßffmsch u ng  („Kuhns  Zeit¬ 
schrift“)  23  (1877  [1876]),  S.  131—138;  wiedefa|)Vedruckt  in:  Verner  1903, 
S.  46-56. 

V  er  n  er  1886  =  K  a  r  I  V  er  n  er :  Zur  Frage  ^^Jintdeckung  des  Palatalgesetzes, 

in:  Literarisches  Centralblatt  für  Deutschlanftßg.  1886  [N°.  49.  27.  November 
1886  (Leipzig:  Avenarius  1886)],  Sp.  1707—1710;  wiederabgedruckt  in: 
Verner  1903,  s.  109-115. 

Verner  1903  =  Karl  Verner:  Alhandlinger  og  Breve  [udgivne  af  Selskab  for 
germansk  filologi.  Med  en  Biogran  ved  Marius  Vibaek],  Kobenhavn:  Fri- 
modt  /  Leipzig:  I  larrassowitz  1 903. 

V  erseghy  1793  =  Franz  Verseghy:  Proludium  in  institutiones  linguae  Hunga- 

ricae.  Pest  [Budapest]:  Trah&ör  1793.  [Im  Detail:  FRANCISCI  VERSEGI  I  AA.  LL.  & 


PhiloFophige,  in  Univerli 
TUTIONES  I  LINGU. 


Peftienfi  graduati  Doctoris  |  PROLUDIUM  |  IN  |  INSTI- 
IUNGARICAE,  |  Ad  Syftema  Adelungianum,  genium  |  item 
linguarum  orientaliumdä^lialectum  |  tibifcanam  &  tranfylavanam  exactas.  |  [Vignette]  \  [Linie]  \ 

pestini,  |  T  y pis,  et  expensisT  rattnerianis.  |  [Linie]  |  1793.] 

Verseghy  1805  =  Franz  Verseghy:  Neuverfaßte  Ungarische  Sprachlehre.  Pesth 

[Budapest]:  Eggehberger  1805.  [Im  Detail:  Neuverfaßte  |  Ungarische  Sprachlehre,  |  worin 
|  die  vers;^ifde4en  Mund-  und  Schreibarten  |  der  ungarischen  Sprache  |  kurz  angezeigt,  die 
RegeliyaVk  dem  morgenlän-  |  dischen  Bau  der  Sprache  selbst  hergeleitet,  mit  den  |  deutschen 
Redensarten  zusammengehalten,  und  durch  |  Beispiele  erläutert  werden.  |  [Linie]  \  Mit  einem 
Aj^fhapne,  worin  eine  Sammlung  der  |  zum  Sprechen  nöthigsten  Wörter,  und  der  gewöhnlich- 
1  Redensarten  des  sittlichen  Umgangs;  dann  einige  Gespräche,  |  Erzählungen,  Briefe,  und 
^dichte  enthalten  sind.  |  Bearbeitet  |  von  |  Franz  Verseghy,  |  [...]  |  [Linie]  \  Pesth,  |  beyjo- 
^fph  Eggenberger.  |  1805.]  [Vgl.  dazu  NLLZ  159  (1807/8),  2531ff] 
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V  erseghy  1816«  =  Franz  Verseghy:  Analytica  Institutionum  Linguae  Hut 
cae,  Bd.  1.  Buda  [Budapest]:  Universität  1816.  [Im  Detail:  Analyticae  |  Institutionum 
Linguae  Hungaricae  |  Pars  I.  |  ETYMOLOGIA  |  LINGUAE  HUNGARICAE.  |(fÄt'ii  I. 
Etymologia  Nominum,  ac  Pronominum.  |  [Vignette]  \  [Linie]  |  BUDAE,  |  T  ypis  Utli- 

versitat  is  H  ungaricae.  |  1816.] 

Verseghy  18166  =  Franz  Verseghy:  Epitome  Institutionum  GraMmaticarum, 
Bd.  1.  Buda  [Budapest]:  Universität  1816  (21821).  [Im  Detail:  EPITÖME  I  INSTI¬ 
TUTIONUM  GRAMMATICARUM  |  TOMULUS  I.  |  PR00II(^RAMMATICAE 
SCHOLA.  |  [ Vignette \  |  [...]  |  [Linie]  |  BUDAE,  |  T ypis  R  egiaeU  niversitat is  H  ungaricae.  | 
1816.  —  Stereotypo  Wattsiano.  |  [Unk]  |  1821.] 

Verseghy  1817  =  Franz  Verseghy:  Ungarische  Sprachlehre  zum  Gebrauche  der 
ersten  Lateinischen  und  Nationalschulen  im  König reichp  Ungarn,  und  anderen 
Kronländern.  Ofen  [Budapest]:  [Universität]  1 8 1 

Verseghy  1817«  =  Franz  Verseghy:  Analytiöf^istitutionum  Linguae  Hungari¬ 
cae,  Bd.  2  [3].  Buda  [Budapest]:  UniversitätR^^7.  [Im  Detail:  Analyticae  |  Institutio¬ 
num  Linguae  Hungaricae  |  Pars  II.  |  USUS  AI  All  I  IT I  ICUS  |  LINGUAE  HUNGARICAE. 

|  Sectio  Prima.  |  Ornati  sermonis  patrii  gradus,  «tYpitome  legum  |  aestheticarum,  quibus  ars 


BUDAE,  |  T  ypis  R  eg iae  U  niversitat  is 


[  Vignette] 


oratona  et  |  poetica  mmtitur. 

H  ungaricae.  |  1817.] 

Verseghy  1821,  s.  Verseghy  181( 

Versteegh  1997  =  K  ees  [C  orr^|i/H  .  M  .]  Versteegh:  Landmarks  in  Lingui- 
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Ko  er  n  er  /Han  S-J .  I\l  ied  er  eh  e  (Hrsg.):  The  History  of  Linguistics  in  the  Near 
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Porteau  1610;  Geneve:  Alber||lj6^.  [Im  Detail: 

Vignuzzi  etal.  1975  =  U  go  Vignuzzi  /  G  iul  ianel  I  a  Ruggiero  /  R  affael  e 
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manca:  Ediciones  Universidad  de  SalamanQd  981 . 

I  a  r  1983  =  Francisco  Villar:  ErgatSkdud,  acusatividad  y  genero  en  lafamilia 
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V  il  I  ar/Prösper  2005  =  Francisco  Villar  /  Bianca  M  .  Prosper:  Vy 
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Korhonen  /  Diana  M  cCarthy  (Hrsg.):  Special  Issuc  on  Multiword  Ex¬ 
pressions  =  Computer  Speech  and  Language  19/4  (2005).  S.  365-542. 
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K  risch/Lindner  2011,  s.  1-17. 

n  e  2( )  1 3  =  Br  ent  Vine:A  Hoarse  of  a  Different  Color  (Plautus,  Poen.  778 
ravigpp© C  0  0  per  et  al.  2013,  S.  315-328. 
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ti  2015  =  C  arl  otta  Vit  i:  Variation  und  Wandel  in  der  Syktax  der  alten 
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cherches  sur  les  populations  primitives  et  les  plus  anciennes 1  tfaRtions  du  Caucase, 
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VI  adär  2008t?  =  Z  suzsa  V 

Affinitas:  Terminology 
55/1-2  (2008),  S.  145-J 
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eenigpT^oAe  aanmerkingen  betreffende  Formosaansche  taal,  in:  Verhandelin- 
iet  Bataviaasch  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen  18  (1842), 
-488  (im  Detail:  S.  i-iv,  437-488). 
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Heidelberg:  Winter  1977.  [Diss.  Univ.  Münster  1975] 

Vogel  1996  =  Petra  M  aria  Vogel :  Wortarten  und  Wortartenwechsel.  W t  Kon¬ 
version  und  verwandten  Erscheinungen  im  Deutschen  und  in  anderen  Sjmimen  (Stu- 
dia  Linguistica  Germanica,  39).  Berlin  /  New  York:  de  GruytyfcM96.  [Zun. 
Diss.  Univ.  Erlangen-Nürnberg  1994]  ,,, 

Vogel  2018  =  Petra  M.  Vogel:  introduction,  in:  D  läz-N  egril  I  o/Fer- 
nändez-Alcaina  2018  [=  Word  Structure  11/2  (201 8)|.  S.  145-147. 

Vogrinz  1882  =  Gottfried  Vogrinz:  Zur  Casusthe<Ä4h:  Jahres -Bericht  des 
K.K.  Staats-  Ober-  Gymnasiusms  zu  Leitmeritz  in  Böhmmfür  das  Schuljahr  1882. 
Leitmeritz:  Verlag  des  K.  K.  Staats-Ober-GyhipMums  1882,  S.  3—28. 
[Nachträge  und  Berichtigungen  zu  dem  vorjährig n  Programmaufsatze  „zur 
Casustheorie“,  in:  ibid.  1883,  S.  28—34] 

Vogrinz  1884  =  Gottfried  Vogrinz:  Gepinken  zu  einer  Geschichte  des 
Casussystems.  Mit  zwei  Excursen,  in fjfhres- Bericht  des  K.K.  Staats-Ober- 
Gymnasiusms  zu  Leitmeritz  in  Böhmen  für  das  Schuljahr  1884.  Leitmeritz: 
Verlag  des  K.  K.  Staats-Ober- Gym|^lüms  1884,  S.  3—36. 

Vogrinz  1889  =  Gottfried  Vogrinz:  Grammatik  des  homerischen  Dialektes 

Paderborn  [etc.]:  Schöningh 


(Laut-,  Lormen-,  Bedeutungs-  unf  Satzlehre). 
1889. 


es- 


Vogt  1997  —  Ernst  V  ogt  :  Griechische  Philologie  in  der  Neuzeit,  in: 
sei  rat h  1997,  s.  117-132. 

Voigt  1807  =  Christian  Friedrich  Traugott  Voigt:  Deutsches  Hand¬ 
wörterbuch  für  die  (ffjfchäftfuhrung,  den  Umgang  und  die  Lectüre.  Zweyten 
Bandes  erste  Abthellung  I— Q.  Leipzig:  Seeger  1806. 


Voigt  1819  =,;^T]anneS  Voigt:  Das  Leben  des  Professor  Christian  Jacob  Kraus 
[. . .]  aus  den  Amtheilungen  seiner  Lreunde  und  seinen  Briefen  =  C  hristian  Jacob 
K  rau  S'.Ahemuschte  Schriften  über  staatswirthschaftliche,  philosophische  und  andere 
wissen;  ufiche  Gegenstände.  Achter  Theil.  Königsberg:  Universitäts-Buch- 
handfi  U819. 


55  —  H  erbert  Voitl  :  Neubildungswert  und  Stilistik  der  Komposita  bei 
espeare.  Diss.  Univ.  Freiburg/Br.  1955. 
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oyG  I  editsch : 

eitete  Auflage 
?,  3.  Abt.).  Mün- 


Volkmann  1885  =  R  i  C  h  a  r  d  Volk  ma  n  n  :  D.  Rhetorik  der  Griechen  und 
(Handbuch  der  klassischen  Altertums-Wissenschaft,  2).  Nördlingei 
l1885.  [=  M  Ü  I  I  er  1885a,  S.  453-489] 

Volk  mann  1890  =  R  i  C  h  a  r  d  Volk  ma  n  n  :  D.  Rhetorik  der  GriecheuMft  Römer 
(Handbuch  der  klassischen  Altertums-Wissenschaft,  2).  MiinehÄn:  Beck 
21890.  [=  M  Ü  I  I  er  1885a,  S.  637-676] 

Vol  kmann/G  I  editsch  1901  =  Richard  Volkmann  /  H 

Rhetorik  und  Metrik  der  Griechen  und  Römer.  Dritte  umg< 

(Handbuch  der  klassischen  Altertums-Wissenschaft,  2. (Bel 
chen:  Beck  31 901 . 

Voll  man  n  2000(3  =  Ralf  Voll  man  n :  Wilhelm  Aon  Humboldt  und  die 
Grammatik  des  Baskischen,  in:  0  fitSCh/Z  inkp  ffpQ,  S.  487-503. 

Voll  man  n  2000 b  =  Ralf  Voll  man  n  ;  Wilhelm  von  Humboldts  Kasuskon¬ 
zeption  in  seinen  Arbeiten  zum  BaskischehÜn:  Grazer  Linguistische  Studien 
54  (2000),  S.  101-122;  modifiziert  auc^jpin:  Beiträge  zur  Geschichte  der 
Sprachwissenschaft  12/2  (2002),  S.  209-236./ 

V  0  I  I  ma  n  n  2006  =  Ralf  Vollmann  :(^rgativität  in  der  tibetischen  indigenen 

Grammatikographie,  in:  Grazer  Ly-M^s tische  Studien  65  (2006),  S.  91-123. 

V  0 1  I  man  n  2008  =  Ralf  Voll  mann:  Descriptions  of  Tibetan  Ergativity.  A  histo- 

riographical  account  (Grazer  Vergleichende  Arbeiten,  23).  Graz:  Leykam  2008. 
[Zun.  Habil.  Univ.  Graz  2§f|m7 

V  0 1  I  man  n  ,  Bibliograph  y  —  Rai  f  V  0 1  I  man  n  :  Bibliography  on  Wilhelm  von 

Humboldt,  (URL:)  htt 

raphy-on- wilhelm- von-hi 

Voll  ma nn/Bruyere  lß>5  =  R  al  f  Vol  I  mann  /  Sabine  Bruyere:  Über  den 

Erwerb  mentalerWiperationen  am  Beispiel  der  Possession:  eine  Corpusana- 
lyse,  in:  Grazsfdfiiguistische  Studien  43  (1995),  S.  117-132. 

Volney  1814^C  onstant  in-Frangois  (C  h  a  sseboeu  f  de  La  Giraudais 

C  0 mt eAV Ol  ney:  Recherches  nouvelles  sur  l’histoire  ancienne,  3  Bde.  Paris: 
Courcier  ’1814. 

V  0  I  n  eüH814a  =  Bd.  1  von  V  0  I  n  ey  1814. 

V  0  y  18146  =  Bd.  2  von  Vol  ney  1814. 
ey  1814c  =  Bd.  3  von  V  o  I  n  ey  1814. 


5^homepage.uni-graz.at/de/ralf.vollmann/publications/bibliog- 

Sldt/ 
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Volney  1819  =  C  onstantin-Frangois  (C  h  a  sseboeu  f  de  La  Girau 

C  O  mt  e  de)  Volney:  Discours  sur  l’etude  philosophique  des  languesMxg  a 
l’Academie  Frangaise,  dans  la  Seance  privee  du  premier  mardi  de  dpE«mbre 
1819].  Paris:  Baudouin  Freres  1819. 

Volney  1821  =  C  onstantin-Frangois  (Chasseboeuf  de  La  G  iraudais 

C  0  mt  e  d  e)  V  0  I  n  ey :  CEuvres  completes  de  C.-F.  Volney,  Bd.  l^j^ms:  Bossan- 
ge  Freres  1821.  ^ 

Volney  1823  =  C  onstantin-Frangois  (C  ha  sseboeu  f  U§  La  Giraudais 

C  0  mt  e  d  e)  V  0  I  n  ey :  CEuvres  de  C.-F.  Volney,  Bd.  11.  Msr&elles:  Wahlen  et 
Compagnie  1823. 

Volney  1825  =  C  onstantin-Frangois  (Chasse 

C  0  mt  e  d  e)  V  0 1  n  ey :  Recherches  nouvelles  sur  l’kis 
5).  Paris:  Parmantier  /  Froment  1825. 

Volney  1826  =  C  onstantin-Frangois 
C  0  mt  e  de)  V  0 1  n  ey :  CEuvres  de  C.  F. 

Froment  1826. 

V  0  I  n  ey  1837,  1838,  1843,  1860  =  C  0 

La  Giraudais  Comte  de)  Vol 

dot  1837,  1838,  1843,  1860  (u.c 

Vol  SCO,  s.  Vol  SC  US. 

Vol  SC  US  1481  a  =  Clarissimi 


f  de  La  G  iraudais 

hicienne,  Bd.  1  (CEvres, 


sseboeu f  de  La  Giraudais 

ey,  Bd.  1.  Paris:  Parmantier  / 


ntin-Frangois  (C  ha  sseboeu  f  de 

CEuvres  completes  de  Volney.  Paris:  Di- 


Antonii  Volsci  Expositiones  in  Heroidas  Ovidii. 

on:  Impreflum  parmae  opra  &  impenfis  Andreae  Portiliae 


Parma:  Portilia  1481.  pcl 

anno  |  ralutis.M.CCCCLX^^yVI.Idus.Septebris] 

Vol  SC  US  14816  =  Anheim  Volsci  Privernatis  ad  Ludovicum  Diaedum  Francisci  Fi. 

P.  Ovidii  Nasonis  Peligni.  Venedig:  de  Tortis 

M.cccclxxxi.  die.  xv.  |  Decembris] 


Pa  tri  tium  Venetu  inrin/fdero  idas. 

148 1 .  [Kolophon:  \fetetiis  per  Batiftam  de  Tortis 

Vol  SC  US  148  '^ßvPropertii  Poetae  Elegiographi  clarissimi  Uber  [...].  Rom:  Silber 

1482.  [KolopIwtV Antonius  Volfcus  recognouit  :  impreflit  |  Rome  fidiflime  Eucharius  Silber 
An/  |  noZMtafedihriftiani  M.cccc.  |  Lxxxii.  Ante  idus  |  Ianuarias  :  Mu/  |  fis  &  uirtuti.  |  .D.] 
[Vgl.  da?u  R  0  se  2001:164] 


482c  =  Antonii  Volsci  Privernatis  ad  Ludovicum  Diaedum  Francisci  Fl. 
’m  Vene  tum  in  Heroidas.  P.  Ovidii  Nasonis  Peligni.  Venedig:  de  Tortis 

[Kolophon:  Venetiis  per  Batiftam  de  tortis  |  die.  viii.  Nouembris.  |  .M.cccc.lxxxii.] 
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Vol  SC  US  1484  —  Antonii  Volsci  Privernatis  ad  Ludovicum  Diaedum  Francis  A  Ply 
Patritium  Venetum  in  Heroidas.  P.  Ovidii  Nasonis  Peligni.  Venedig:  de 

Alexandria  1484.  [Kolophon:  [...]  Imprefliim  Venetiis  per  Thomä  |  de  Alexändri;/  die. 
xxiiii.  Aprilis.  M.CCCC.lxxxiiii.Re  |  gnante  inclito  duce  Iohanni  Mozenigo] 

Vol  SC  US  1485  —  Antonii  Volsci  Privernatis  ad  Ludovicum  Diaediup  Frcincisci  Fl. 
Patritium  Venetum  in  Heroidas.  P.  Ovidii  Nasonis  Peligni.  /Venedig:  de 

Alexandria  1485.  [Kolophon:  [...]  Impreflu  Venetiis  per  Thomä  |  de  Alexandria  die.  x. 
Iunii.  M.CCCC.lxxxv.Re  |  gnante  inclito  Duce  Ioanni  Mozenico.]  q  /f 

Vol  SC  US  1488  —  Ad  amplis.  P.  Iulianum  Honoratis.  Ostien.  NntVtitem.  Sancti  Petri 
Ad  Vincula  Cardinalem.  Antonii  Volsci  in  Prop ertia n a ru m : interp reta tio nu m  li.  pri. 
Praefatio.  Venedig:  de  Paltascichis  1488.  [Kolophon:  hnjT/lJuin  hoc  opus  Venetiis  per 


magiftru  Andrea  de  Pa. 

2001 : 1 66f] 

Vol  SC  US  1491  =  Antoni  Volsci  privernatis 
fl. patritium  Venetum  in  heroidas.  P.  Ouidii  Nt 
de  Portesio  1491.  [Kolophon:  Imprefliim  V 
Portefio.Sub  Anno  domini  I  .M.cccc.lxxxxi.die. 


tasfcichis  Catarenfem  M.cccc.lxxxv  .Februa.]  [Vgl.  dazu  R  OSe 


jidovicü  dicedum  Francifci. 
iis  peligni.  Venedig:  de  Zanis 

ls  per  Bartolameum  de  |  Zanis  de 


adii.  |  Laus  Deo.] 

V  0  n  d  r  ä  k  1924  =  W  en  zel  [Vaclav]  Vf^fd  r  ä  k :  Vergleichende  Slavische  Gram¬ 

matik,  Bd.  1:  Lautlehre  und  Stammkflßmgslehre  (Göttinger  Sammlung  indo¬ 
germanischer  Grammatiken).  Göttingen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  21924 
C1906).  y 

van  der  Voort  2008  =  H  eipjäli  der  Voort:  The  contribution  of  C.  C. 
Uhlenbeck  to  Eskimo-Alefmhnguistics,  in:  Etudes /Inuit /Studies  32/2  (2008), 
s.  85-io5.  °y 

V  0  r  I  ä  n  d  er  1834  =  Franz  Vorländer:  Elementa  doctrinae  de  casihus.  Berlin: 

Akademie  der  Wissenschaften  1834  (Diss.  Univ.  Berlin  1834).  [Im  Detail: 
Dissertatio  philolg^iba  quam...  im  Universitate  Litteraria...  Berolinensi  ad 
summos  in  Ptpfos'ophia  honores...  impetrandos...  publice  defendet  auctor 
Franciscus  Vc^TtÖnder.  Berolini:  Typis  Academiae  Regiae  Scientiarum] 

Voronina  -V  2019  =  Jlapnca  Bjia^HMHpoBHa  BopoHHHa  /  IOjijm 
HnKOJi^^a  MejitHHKOBa  /  TaTb^Ha  HtiKOJiaeBHa  CKOKOBa  [Larisa  V. 

/  Yuliya  N.  Melnikova  /  Tatyana  N.  Skokova]: 

6pa30BaTejibHbie  MOflenH  toiiohhmob  HeMepicoro  5i3biKa  b 
HHeCKOM  acneKTe  [Word-Formation  Patterns  in  German  Toponymy: 
ynamic  Perspective],  in:  Bonpocu  OHOMacmuKu  16/3  (2019),  S.  78-90. 
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Vortisch  1910  =  Rudolf  Vortisch:  Grammatikalische  Termini  im  ßbüh-, 
neuhochdeutschen,  1500-1663 .  Basel:  Reinhardt  1910.  [Zun.  Diss.if4än|v. 
Freiburg/Breisgau  1910] 

V  o  ssi  u  s  1635  =  G  er  a r  d  u  s  I  o  a n  n  es  (G  er  h  a r  d  J  o  h  a  n  n  es)  V  o  ssius:  De  arte 

grammatica  libri  septem.  Amsterdam:  Blaev  1635.  [Teilweise  separat/«^Mert;  21662, 

3 1695]  _ 

VoSSiuS  1635a  =  Gerhard  Johannes  Vo  ssius:  De  arte  grammatica  Über  primus: 
qui  universe  de  artis  huius  natura,  &  particulatim  de  literis  tractnt  (De  arte  gram¬ 
matica  libri  septem,  I).  Amsterdam:  Blaev  1635.  [S.  1-15&CV 

V  0  SSi  U  S  16356  =  Gerhard  Johann  es  V  0  ssi  U  s:  De  arte  grammatica  Über  secun- 

dus:  qui  est  de  syllabis  (De  arte  grammatica  libri  septem.  II).  Amsterdam:  Blaev 
1635.  [S.  157-313,  Addenda,  Index,  Corrigenda] 

V  0  SSi U  S  1635c  =  G  er  hard  Johann  es  V  0  ssi U S pkw  vocum  analogia,  et  anomalia, 

Uber  primus;  sive  commentariorum  de  arte  grajfttmßca  Über  tertius,  qui  universe  de 
vocibus,  particulatim  autem  de  nominum  divishope,  genere,  nurnero,  et  casu  tractat 
(De  arte  grammatica  libri  septem,  ni)VAmsterdam:  Blaev  1635.  [S.  1-240, 
Addenda] 

V  0  SSi  U  S  1635d  =  G  er  hard  Johann  es  V  0  ssi  U  s:  De  vocum  analogia,  et  anomalia, 

Über  secundus;  sive  commentariorum  de  drte  grammatica  Über  quartus,  qui  est  de  no¬ 
minum  declinatione  in  Casus,  numeros,  genera,  gradus,  derivata,  et  composita  (De 
arte  grammatica  libri  septerp/  13/) .  Amsterdam:  Blaev  1635.  [S.  241-403, 

Addenda,  Index]  R/V 

V  0  SSi  U  S  1635c  =  G  er  h  3  r  d  :J^tl  a  n  n  es  V  0  ssi  U  s:  De  vocum  analogia,  et  anomalia, 

liber  tertius;  sive  commenßmOrum  de  arte  grammatica  Über  quinctus  (De  arte  gram¬ 
matica  libri  septem,  W/Amsterdam:  Blaev  1635.  [S.  1-160] 

V  o ssi u s  1635/=  G  er  har  d  J o h  a n  n es  V  o ssi u s  :  De  vocum  analogia,  et  anomalia, 

liber  quartus;  sivßßgmmentariorum  de  arte  grammatica  liber  sextus;  qui  est  de  sex 
reliquis  vocupi  classibus  (De  arte  grammatica  libri  septem,  VI).  Amsterdam: 
Blaev  1635.  [§3461-248,  Addenda,  Index] 

V  0  SSi  U  S  1635a  =  G  er  h  a  r  d  J  0  h  a  n  n  es  V  0  ssi  U  s:  De  sermonis  constructione  liber; 
qui  eph<:idpi mentariorum  de  arte  grammatica  liber  septimus  (De  arte  grammatica 
librhs^btem,  VII).  Amsterdam:  Blaev  1635.  [S.  1-274,  Addenda,  Index] 


1662  —  G  er ardus  Johannes  VoSSiuS:  Etymologicon  linguae  Latinae. 
eßgitur  eins  dem  de  literarum  permutatione  tractatus.  Amsterdam:  Elzevir  1662, 


-  1505- 


Leiden:  Gregoire  1664;  Amsterdam:  Blaev  1695  (Opera,  Tomus  I.,  Air^fe^ 
dam:  Elzevir  1701);  Neapel:  Regia  Typographia  1762. 

Vossius  1662 a  =  Gerardus  loannes  (Gerhard  Johannes) 

Aristarchus,  sive  De  arte  grammatica  libri  septem.  Quibus  censura  iry 
cos  praecipue  veteres  exercetur;  caussae  Linguae  Latinae  eruun| 

Romani  illustrantur,  vel  emendantur.  Editio  secunda,  pluribip 
Bde.  Amsterdam:  Blaev  1662.  [Separat  paginiert;  ‘1635] 


V  0  SSI  U  S  16626  —  Tomus  primus  von  V  0  SSi  U  S  1662t?. 

V  0  SSi  U  S  1662c  =  Tomus  secundus  von  V  0  SSi  U  S  1662c?. 

V  0  SSi  U  S  1664,  s.  V  0  SSi  U  S  1662. 

V  0  SSi  U  S  1695,  s.  V  0  SSi  U  S  1662. 

Vossius  1695c?  =  Gerardus  loannes  (Gefförd  Johannes)  Vossius: 

Aristarchus,  sive  De  arte  grammatica  libri  septefpgWc cedunt  de  vitiis  sermonis  et 


glossematis  latino-barbaris  libri  novem. 
primum  prodeunt  (Gerardi  Joan. 
grammaticus) .  Amsterdam:  Blaev  16 
1834,  2 Bde.  (edd.  C  arol  us  Foertsch  et  F r| 


rum  qumque  posteriores  nunc 
n  Operum  Tomus  secundus 
'1635;  Nd.  Halle/S.:  Waisenhaus  1833- 
icus  Augustus  Eckstein)] 


Positivismus  und  Idealismus  in  der  Sprachwissen- 
ntersuchung.  Heidelberg:  Winter  1904. 

V  OSSl  er:  Einführung  ins  Vulgärlatein.  Heraus- 


V  0  SSi  U  S  1762,  s.  V  0  SSi  U  S  1662. 

Voß  I  er  1904  =  K  arl  Voß  I  er 

Schaft.  Eine  sprach-philosophisc 

Vossl  er/Schmeck  1954  =  K( 

gegeben  und  bearbeitefvqä  H  el  mut  Schmeck.  München:  Hueber  1954. 

Voyl  es/Barrack  2OO90)oseph  V  o  y  I  es  /  Charles  Barrack  :  An  Introduc- 
tion  to  Proto- Indo- European  and  the  Early  Indo-European  Eanguages.  Blooming¬ 
ton,  Indiana:  SlaGfö^  IPublishers  2009. 

Vredius  1 650  -  0  I  i  va  r  i  u  s  Vredius  (Olivi  er  deW  ree):  Historiae  comitum 
Flandriae  Iwri  p/odromi  duo.  Quid  comes?  Quid  Flandria?  Brugis:  apud  Lucam 
Kerchoy0m,d^5O.  [Im  Detail: 

de  V  ries  1962  =  Jan  de  V  ries:  Altnordisches  etymologisches  Wörterbuch.  Leiden: 
Briüjfeifö  (11957-1961, 31977  =  Nd.  von  21962). 

ius  1597  =  Bonaventura  Vulcanius  (Bonaventura  de  Smet): 

iteris  et  lingua  Getanem  sive  Gothorum.  Item  de  notis  Lombardicis .  Quibus  ac- 
t herunt  specimina  variarum  linguarum,  quarum  indicem  pagina  quae  praefationem 
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sequitur  ostenäit,  Lugduni  Batavorum:  ex  officina  Plantiniana,  apud 
ciscum  Raphelengium  1597.  [Im  Detail: 

V  U I  I  er  S  1840-1850,  s.  V  U I  I  er  S  1840,  1850. 

V  ul  I  ers  1840  =  loannes  Augustus  Vullers  (Johann  August  Vull  ers): 

Institutiones  linguae  Persicae  cum  Sanscrita  et  Zendica  lingua  comparaße  [Bd.  1], 
Gießen:  Ricker  1840.  [Im  Detail: 

V ul  I  ers  1850  =  loannes  A ugust us  V ul  I  ers  (Johann  A i|gu4:  V ul  I  ers): 

Institutiones  linguae  Persicae  cum  Sanscrita  et  Zendica  lingußAomparatae  [Bd.  2], 
Syntaxis  et  ars  metrica  Persarum.  Gießen:  Ricker  1850.  [Im  I )etail: 

V  ul  I  ers  1855-1867  =  loannesAugustusVull  ers  (Johann  A  ugust  V  ul  - 

lers):  Lexicon  Per sico -Latinum  etymologicum,  3  Bde.  Bonn:  Marcus  1855, 
1864,  1867.  [Im  Detail: 

V ul  I  ers  1870  =  loannes  Augustus  Vul 

Institutiones  linguae  Persicae  /  Grammatica  L 
bus  Persicis  et  lingua  Sanscrita  comparatae. 

Editio  altera  aucta  et  emendata. 

vwis  =  W  al  de/Po  kor  ny  1927-193^ 


hann  A  ugust  Vull  ers): 

Persicae  cum  dialectis  antiquiori- 
en:  Ricker  21870.  [Im  Detail: 


u 


W 


W  aand ers  2008  =  Frederimjv J.  W  aander  S:  An  Analytic  Study  of  Mycenae- 
an  Compounds.  Structure,  (Pasiphae,  7).  Pisa/Roma:  Serra  2008. 

W  achsmuth  1895  =  C  U r t  W  achsmuth:  Einleitung  in  das  Studium  der  alten 
Geschichte.  Leipzig:  Hirzel  1895. 


Wächter  1727  =  Johannes  Georgius  Wachterus  (Johann  Georg 
W  achter):  Glossarium  Germanicum  [...].  Leipzig:  Schuster  *1727.  [Im  Detail: 

Wächter  1745'^  Johannes  Georgius  Wachterus  (Johann  Georg 
W  achter):  <  Glossarium  Germanicum  [...],  2  Bde.  Leipzig:  Gleditsch  21737. 
[Im  Detlil^ 

W  achter  1737«/  -  W  achter  1737,  Bd.  l. 

W  achter  17376  =  W  achter  1737,  Bd.  2. 

W  ac  h  t  er  1752  =  [Johann  Georg  W  achter:]  Naturae  et  scripturae  concordia 
x#.].  Leipzig/Kopenhagen:  Rothe  1752. 
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Wächter  1847  =  Ferdinand  Wächter:  Fornyrdalag,  in:  Ersch/Grudf 
1847,  S.  338-354. 

W  a  C  h  t  er  1997  =  Rudolf  Wacht  er:  Indogermanisch  oder  Indoeuropä($mfMs. 

1 5 .  AugllSt  1 997 ,  https://klaphil.unibas.ch/ fileadmin/klaphil/user_upload/redaktion/idg/«Jai^ler-ie.pdf 

W  a  C  h  t  er  2006  =  Rudolf  Wächter:  Die  griechische  Sprachdfj|^fuhrung 
in  die  Sprachgeschichte],  in:  Gemoll.  Griechisch- deutsches  Sclvub-  und  Hand¬ 
wörterbuch.  Zehnte,  völlig  neu  bearbeitete  Auflage.  München:  Oldenbourg  / 
Wien:  Hölder-Pichler-Tempsky  2006,  S.  IV— XIX.  W  r 

Wackernagel  1872  =  Wilhelm  Wackernagel:  Übermü  Ursprung  und  die 
Entwickelung  der  Sprache.  Akademische  Festrede  ge  hätte  rf  am  8.  November 
1866  bei  der  Jahresfeier  der  Universitaet  Basel  (Oeffentliche  Vorträge  gehal¬ 
ten  in  der  Schweiz,  I.  Band.  Heft  VIII).  Basyl:  Schweighauser  (Schwabe) 
1872,  Basel:  Schweighauser  (Richter)  21876fwpi  Anmerkungen  erweitert 
wiederabgedruckt  in:  W  acker  nagel  1874°%C|— 58.  [Rektoratsrede] 


W  ackernagel  1874  =  M  oritz  H  eyne  ( 


:  Abhandlungen  zur  Sprachkunde 


von  Wilhelm  Wackernagel  (Kleinere  Sghrjften,  Bd.  3).  Leipzig:  Hirzel  1874. 


Wackernagel  1876,  s.  W  ackernagej 
Wackernagel  1877  =  Jacob  W 


72. 

Jrnagel :  Zum  homerischen  dual,  in: 
Zeitschrift  für  vergleichende  SprachjfHsdltung  („Kuhns  Zeitschrift“)  23  (1877),  S. 
302-310. 


Wacker  nag  el  1881  =  Jacob  W  ackernagel :  Zum  zahlwort,  in:  Zeitschrift  für 
vergleichende  Sprachforschung^, Kuhns  Zeitschrift“)  25/3  (1881),  S.  260-291. 

Wackernagel  1885  =  Jacob  Wackernagel:  Rez.  von  Curtius  1885, 
D  el  brück  1885.  B  r  ugman  n  1885a,  in:  Literaturblatt  für  germanische  und  ro¬ 
manische  Philol ogi^^%1885),  Sp.  441-445;  wiederabgedruckt  in:  W  acker- 
nagel  /Forssman  1979,  s.  1708-1714. 

Wackernagel  1 889  =  J  a  C  0  b  W  a  C  k  er  n  a  g  el  :  Das  Dehnungsgesetz  der  grie¬ 
chischen  Komposita,  in:  Programm  zur  Rektoratsfeier  der  Universität  Basel  1889, 
S.  1—65;  wiederabgedruckt  in:  W  acker  nagel  19696,  S.  897—961. 

W  ackernggel  1890  =  Jakob  W  ackernagel :  Rez.  von  B enfey/B ezzen- 

ber  qe  SJ.  1890,  in:  GGA  1890  [Göttingische  gelehrte  Anzeigen.  1890.  Erster 
I.  Göttingen:  Dieterich  1890  /  Nr.  10.  15.  Mai  1800],  S.  428-432. 
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Wackernagel  1895  =  Jakob  Wackernagel:  Miszellen  zur  gnechf 
Grammatik,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  („Kuhn: 
schrift“)  33/1  (1895),  S.  1-62. 

W  ackernagel  1896  =  Jakob  W  ackernagel :  Altindische  Gram 
Lautlehre.  Göttingen:  Vandenhoeck  und  Ruprecht  1896.  [Nd. 
trägen  von  A  I  ber  t  D  ebr  u  n  n  er  J 

Wackernagel  1897  =  Jacob  W  ackernagel :  Vermischte 


e  zur  grie¬ 


chischen  Sprachkunde,  in:  Programm  zur  Rektoratsfeier  defLJniversität  Basel 
1897,  S.  3—62  (im  besonderen  S.  8—14:  „3.  DDDDDDDDDpSI  JDund  Genossen“); 
wiederabgedruckt  in:  W  acker  nagel  1969a,  S.  764-: 

Wackernagel  1902  =  Jakob  Wackernagel:  Ueber  Bedeutungsverschie¬ 
bung  in  der  Verbalkomposition,  in:  Nachrichten,  v^äer  Königl.  Gesellschaft  der 
Wissenschaften  zu  Göttingen.  Philologisch-his 
1902,  Göttingen:  Dieterich  (Horstmann)  191 

W  ackernagel  1905  =  Jakob  W  ackernagel  f Altindische  Grammatik,  Bd.  n,i: 
Einleitung  zur  Wortlehre.  Nomin alkompmmon.  Göttingen:  Vandenhoeck  & 
Ruprecht  1905.  [Nd.  21957  mit  Nachträgetfjtvpn  A I  ber  t  D  ebr  u  n  n  er  J 

Wackernagel  1908  =jaC0bW  ack|§Tiagel  :  Genetiv  und  Adjektiv,  in:  Me- 


he  Klasse  aus  dem  Jahre 
.  737-757. 


langes  de  linguistique  offerts  ä  M. 


tand  de  Saussure  (Collection  linguistique, 


2).  Paris:  Champion  1908,  S.  [123/]  125—1 52;  wiederabgedruckt  in:  Wak- 
kernagel  19696,  s.  1346-1373. 

Wackernagel  1909  =  jacpb  W  ackernagel  :  Akzentstudien.  I.  [Vorgelegt  in 
der  Sitzung  vom  20.  Februar  1909],  in:  Nachrichten  von  der  Königlichen  Gesell¬ 
schaft  der  Wissen schaf teffzÜi  Göttingen.  Philologisch-historische  Klasse  aus  dem 
Jahre  1909.  Berlin?:, i^pidmann  1909,  S.  50—63;  wiederabgedruckt  in:  W  ak- 

kernagel  19696*^108-1 121. 

Wackernagel  Rio  =  Jacob  Wackernagel:  indoiranica,  in:  Zeitschrift  für 
vergleichende  c§machforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  43  (1910),  S.  277-298  (im 
besondempA>y295— 298:  „9.  Zum  Dualdvandva“). 

W  ackernagel  1914,  s.  W  ackernagel  1914a,  W  ackernagel  19146. 

W  ackernagel  1914a  =  Jacob  W  ackernagel :  Akzentstudien,  n.  [Vorgelegt 
in  der  Sitzung  vom  28.  März  1914],  in:  Nachrichten  von  der  Königlichen  Gesell- 
Jschfft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen.  Philologisch-historische  Klasse  aus  dem 
A^hre  1914.  Berlin:  Weidmann  1915,  S.  20—51;  wiederabgedruckt  in:  W  ak- 

kernagel  19696,  s.  1122-1153. 
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W  ackernagel  19146  =  Jacob  W  ackernagel :  Akzentstudien,  m.  Zum^ 

merischen  Akzent  [Vorgelegt  in  der  Sitzung  vom  21.  November  191=^Jn: 
Nachrichten  von  der  Königlichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen. 
Philologisch-historische  Klasse  aus  dem  Jahre  1914.  Berlin:  mmnann 
1915,  S.  97—130;  wiederabgedruckt  in:  W  ackernagel  1969^J^.  1154- 
1187.  fV 

W  ackernagel  1919  =  Jacob  W  ackernagel :  Über  einige  lateinische  und 
griechische  Ableitungen  aus  den  Verwandtschaftswörtern  J|iJ:  Westgabe  Adolf 
Kaegi  von  Schülern  und  Freunden  dargebracht  zum  30.  SepüAmfer  1919.  Frauen¬ 


feld:  Huber  1919,  S.  40—65;  wiederabgedruckt  in: 
S.  468-493. 


örlesungen  über  Syntax 
fusch  und  Deutsch.  2  Bde. 
weite  Reihe“).  [4926-1928 


W  ackernagel  1920-1924  =  Jacob  W  ackernag 

mit  besonderer  Berücksichtigung  von  Griechisch, 

Basel:  Birkhäuser  1920  („Erste  Reihe“),  19c 
und  weitere  Nd.;  vgl.  W  ac  k  er  n  agel /L  a  n  gsl  o  w  2 

Wackernagel  1920,  s.  W  ackernagel  19)%^924,  Bd.  l. 

(FS)  Wackernagel  1923  =  ANTIAf^pN.  Festschrift  Jacob  Wackernagel  zur 
Vollendung  des  70.  Lebensjahres  am  iJjfjDezember  1923  gewidmet  von  Schülern, 


kern  agel  1969 a, 


Freunden  und  Kollegen.  Göttingei 


idenhoeck  &  Ruprecht  1923  [1924]. 


Wacker  nag  el  1924,  s.  W  ackern  agel  1920-1924,  Bd.  2. 

W  ackernagel  1927  =  Jacob  W  ackern  agel  :  Vergessene  Wortdeutungen, 
in:  Indogermanische  Forschudgßf  45  (1927)  [=  FS  T  h  U  r  n  eysen],  S.  309-327. 

Wackernagel  1938  =  Jacob  Wackernagel:  Eine  Wortstellungsregel  des 
Pänini  und  W i n kl e rs  A 1  e p h - B e th - R e ge  1 ,  in:  Indogermanische  Forschungen  56 
(1938),  S.  161-170^ 

Wackernagel  1953.  1955,  s.  W  ackern  agel  1969. 

Wackernag  eiQp69  (a,  b)  =  J  a  c  o  b  W  a  c  k  er  n  a  g  el :  Kleine  Schriften  (hrsg.  von 
der  Akademiejder  Wissenschaften  zu  Göttingen  [Kurt  Latte]),  Bd.  1—2 
(1969a 1,  19696  =  Bd.  2),  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht 
/l:  4953,  4969;  Bd.  2:  4955,  4969;  Bd.  3:  1979,  s.  W  ackernagel /Forssman 

agel  1979,  s.  W  acker  nagel /Forssman  1979. 
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ine  Schriften,  Bd. 
im  Aufträge  der 
^  Vandenhoeck  & 

QA 

W  (Hrsg.):  Jacob  Wacker- 
Greek,  Latin,  and  Germanic. 
tc.\:  Oxford  University  Press 


W  ackern  agel  /D  ebrunner  1930  =  Jacob  Wackernagel  /  Albert  D  e-, 

br  U  n  n  er :  Altindische  Grammatik,  Bd.  III:  Nominalflexion  -  Zahlwort 
nomen.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  1930  (Nd.  1975). 

[W  ackernagel /]D  ebrunner  1954  =  [Jacob  W  ackernagel  /] 

br  U  n  n  er :  Altindische  Grammatik,  Bd.  11,2:  Die  Nominalster 
Vandenhoeck  &  Ruprecht  1954. 

W  ackern  agel  /D  ebrunner  1957,  s.  W  ackern  agel  1896  so^ie^905. 
Wackernagel  /Forssman  1979  =  Jacob  Wack  er  nage 

3  [Dritter  Band.  Herausgegeben  von  Bernhard  Forss^ 

Akademie  der  Wissenschaften  zu  Göttingen].  Gött^j 
Ruprecht  1979. 

Wackernagel/Langslow  2009  =  David  La 

nagel:  Lectures  on  Syntax.  With  Special  Refere 
Edited  with  notes  and  bibliography.  Oxfo 
2009.  [Engl,  übers,  von  W  ackern  agel  1920-19*^U 

W  ackern  agel  /Latte  1953-1955,  s.  W  ackern  agel  1969. 

W  ackern  agel /R  enou  1957  =  Jakob  W  ackernagel :  Altindische  Grammatik. 
Introduction  generale.  Nouvelle  ec 


du  texte  paru  en  1896,  au  tome  I  par 
Louis  R  enOU  .Göttingen:  Vancfenlfoeck  &  Ruprecht  1957. 

W  ä I  c h I  i  2005  =  B er n h a r d  W^§) ch I  i :  Co-compounds  and  Natural  Coordination 
(Oxford  Studies  in  TypologyAnd  Linguistic  Theory).  Oxford  [etc.]:  Oxford 
University  Press  2005.  [ZA fl  Diss.  Univ.  Stockholm  2003] 

W  älchli  2007  =  B  er  n h  ar  d  Wälchli:  Ko-Komposita  (im  Vergleich  mit 
Parallelismus  und  Reduplikation),  in:  Andreas  Ammann  /  Aina  Urdze 

(Hrsg.):  Wiederhflpjtg,  Parallelismus,  Reduplikation.  Strategien  der  multiplen 
^(Diversitas  Linguarum,  16).  Bochum:  Brockmeyer  2007, 


Struktu  ra  n  wen  diflg 
S.  81-107.  AÜV 

Wälchli  2015  -  Bernhard  Wälchli:  Co-compounds,  in:  M  Ü I  I  er  et  al. 
2015a,  S.  7<>7  727.  [HSK  40.1,  Art.  40] 

W  agner  1 83 1  =  Rudolph  Wagner:  Physische  Geschichte  der  Menschen  und 
VoiReNund  ihrer  Krankheiten  im  Verhältniß  zur  Erde  und  zur  Sündfluth  [...] 
itprgeschichte  des  Menschen.  Handbuch  der  populären  Anthropologie, 
lempten:  Dannheimer  1831. 


-  1511- 


W  agner  1845  -  Andreas  W  agner:  Geschichte  der  Urwelt,  mit  besonderer 
rücksichtigung  der  Menschenrassen  und  des  mosaischen  Schöpfungsberichtes.  Lei{  g: 
Voß  11845. 


ie  der  biblischen  Völkertafel. 
ruckerei  und  Verlag  1930. 


W  agner  1857-1858,  s.  W  agner  1857,  W  agner  1858. 

W  agner  1857  =  Andreas  W  agner:  Geschichte  der  Urwelt,  mit  besgh derer  Be¬ 
rücksichtigung  der  Menschenrassen  und  des  mosaischen  Sch öpfu ngs lfmchtes ,  Bd.  1: 
Die  Erdveste  nach  ihrem  Felsbaue  und  ihrer  Schöpfungsgeschichte.  Leipzig:  Voß 
21857.  °4p 

W  agner  1858  =  Andreas  W  agner:  Geschichte  der  Unpölf/  mit  besonderer  Be¬ 
rücksichtigung  der  Menschenrassen  und  des  mosaischen  S^^ßngsberichtes,  Bd.  2: 
Das  Menschengeschlecht  und  das  Thier-  und  Pßanzenreich  der  Urwelt.  Leipzig: 


Voß  1858. 

W  agner  1930  =  A  ugust  W  agner:  Zw  Eth%& 

Neue  Untersuchungen.  Saarbrücken:  Saarbrüc, 

Wagner  1973  =  Joachim  Wagner:  Nkolas  Beauzee  (1717-1789)  und  die 
Tradition  der  Grammaire  generale.  Diss.  Univ.  Bochum  1973. 

W  agner  2002  =  N  orbert  W  agnerfJ|jfann  schwand  der  Fugenvokal  nach 
langer  Silbe  in  voralthochdeutschem^ersonennamen?  In:  F  r  i  t  z/Z  ei  I  f  el  d  er 
2002,  S.  513-521.  NN 

W  agner  2003  =  SusanneW  agner:  Verbales  Arbeitsgedächtnis  und  die  Verarbei¬ 
tung  lexikalisch  ambiger  Worte/  in  Wort-  und  Satzkontexten  (MPI  series  in 
cognitive  neurosciencea  JsmrLeipzig:  Max-Planck-Institut  für  Neuropsycho- 
logische  Forschung  2003.  |/.un.  Diss.  Univ.  Potsdam  2002] 

W  agner  2004  =  Karl  H  einz  W  agner  :  Nominal  compounds,  the  principle 
of  compositionalij^nd  conceptual  graphs,  in:  A  n  d  r  ea  G  r  a  u  ma  n  n  /  P  et  er 

H  olz  /  M  artina  Plümacher:  Towards  a  dynamic  theory  of  language.  A  Fest¬ 
schrift  for  WAfgang  Wildgen  on  occasion  of  this  60th  birthday  (FS  W  i  I  d  g  en ;  Di- 


versitas  LinguiÜum,  7).  Bochum:  Brockmeyer  2004,  S.  119—142. 


W  agner  2(H)5  Fritz  W  agner:  Jacob  und  Wilhelm  Grimm.  Universalität 
kulturgeschichtlicher  Forschungen,  in:  Grimm-Sozietät  zu  Berlin  e.V. 
(I  Irsg.):  Die  Brüder  Grimm  in  Berlin.  Bilder  -  Studien  -  Dokumente.  Berlin: 
-2005,  S.  40-44. 

1784  =  Samuel  Fried  rieh  Günther  Wahl:  Allgemeine  Geschichte  der 
(orgen ländischen  Sprachen  und  Litteratur.  Leipzig:  Breitkopf  1784.  [Im  Detail: 
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Wahl  1787  =  Samuel  Friedrich  Günther  Wahl:  Versuch  einer  Allgem 
Geschickte  der  Litteratur  zur  Grundlage  bei  Vorlesungen,  zum  Schulgebraueh,  u 
zum  Selbstunterricht.  Erster  Theil.  Erfurt:  Keyser  1787. 

Wahl  1788  =  Samuel  Friedrich  Günther  Wahl:  Versuch  ein  er^mmeinen 
Geschichte  der  Litteratur  zur  Grundlage  bei  Vorlesungen,  zum  Scluf^mauch,  und 
zum  Selbstunterricht.  Zweiter  Theil.  Erfurt:  Keyser  1788. 

Wahl  1805  =  Samuel  Friedrich  Günther  Wahl:  Erdbeschreibung  von  Ost¬ 
indien,  nemlich  Hindostan  und  Dekan,  nebst  den  Inseln  Lakdivpl,  Maldiven  und 
Ceylon.  Erster  Band.  Vorläufig  Versuch  einer  ausfüh rlifcfifEi tteratur  der  Ge¬ 
schichte  und  Erdbeschreibung  von  Ostindien  und  von  Asien  überhaupt.  In  Nach¬ 
trägen  zu  der  von  Matth.  Chr.  Sprengel  angefangnen  Fortsetzung  von  D.  Anton 
Friedrich  Büschings  Erdbeschreibung  Asiens .  ( B iis c h i ngs  Er db es c h r e ib un g,  5.3.1). 
Hamburg:  Bohn  1805.  [Ergänzungsband  zu  Spr  en  cjel  1802] 

Wahl  1807 a  =  Samuel  Fried  rieh  Günth  a  h  I  :  D.  Anton  Friedrich  Bü¬ 
schings  Erdbeschreibung.  Eilften  Theils  Vierte;  Ap theil ung,  Asien,  nemlich  Hindo¬ 
stan  und  Dekan,  nebst  den  Inseln  LakdivfifffMaldiven  und  Ceylon.  Hamburg: 
Bohn  1807. 


t  h  er  W  a  h  I  :  D.  Anton  Friedrich  Bii- 
ierte  Abtheilung,  Asien,  nemlich  Hindo- 
akdiven,  Maldiven  und  Ceylon.  Zweyter 


Wahl  18076  =  Samuel  Friedrich 

schings  Erdbeschreibung.  Eilften  Th 
stau  und  Dekan,  nebst  den  Inseh 
Band.  Hamburg:  Bohn  1807.  / 

Wahlenberg  1855  =  Friedlich  W  il  hei  m  W  ahl  enberg:  Ueber  Einwirkung 
der  Vokale  auf  Vokale:  Hjfmut,  Brechung,  Assimilation.  Mit  besonderer  Rücksicht 
auf  die  germanischen  Sprrfkfn.  Sigmaringen:  Liehner  1855. 

W  aitz  1859  =  T  h  eo  db  r  W  aitz:  lieber  die  Einheit  des  Menschengeschlechtes  und 
den  Naturzustandffls  Menschen  (Anthropologie  der  Naturvölker.  Erster 
Theil).  Leipzig-  Irischer  1859. 

Waitz  1865  --  T  heodor  W  ait  Z:  Die  Völker  der  Südsee.  Ethnographisch  und 
culturhis torisch flargestellt  [...].  Erstes  Heft.  Die  Malaien  (Anthropologie  der 
Naturvölker.  Fünfter  Theil).  Leipzig:  Fleischer  1865.  [Vgl.  auch  Gerl  and  1870- 

W  al  C h  1 733  =  Johann  G  eo  r  g  Walch:  Anhang  zum  Philosophischen  Lexico, 
dfripten  die  Leben  der  berühmtesten  Philosophen  nach  Alphabetischer  Ordnung  ent- 
halten  [Philosophisches  Lexicon],  Leipzig:  Gleditsch  2 1733  (H726  o.B.). 

■  [Spalten  separat  paginiert] 
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Wald  1784  =  Samuel  G  Ottl  ieb  W  al  d:  Versuch  einer  Einleitung  in  die ^ 
schichte  der  Kenntnisse,  Wissenschaften  und  schönen  Künste,  zu  akademisch | 
lesungen.  Halle:  Hendel  1784. 

Wald  1786  =  Samuel  G  Ottl  ieb  W  al  d:  Zusätze  und  Verbesserung  iwi  seiner 
Einleitung  in  die  Geschichte  der  Kenntnisse,  Wissenschaften  und  schö  m  Künste. 
Halle:  Hendel  1784. 

Walde  1900  =  AloisWalde:  Die  germanischen  Auslautgesetze.  ne  sprachwis¬ 


senschaftliche  Untersuchung  mit  vornehmlicher  Berücksichtigung. ^der  Zeitfolge  der 
Auslautsveränderungen.  Halle  a.  S.:  Niemeyer  1900.  VnV 

W  aide  1916  =  AlOIS  W  aide:  [Zweites  Kapitel.]  I.  Die  italischen  Sprachen, 
in:  St  r  eit  ber  g  1916,  s.  127-230.  [Vgl.  St  r  eit  ber $gfal.  1916-1936] 

Walde  1916a  =  Bernhard  Walde:  Christlicht 
Ausgang  des  Mittelalters  (Alttestamentliche  Al 
Aschendorff  1916. 


lebraisten  Deutschlands  am 
Hungen,  VI. 2/3).  Münster: 


Walde/Hof  mann  1982  =  AloisWalde 

teinisches  etymologisches  Wörterbuch,  3 
von  31938-1954).  [LEW]  < 

W  al  de/Po  kor  ny  1927-1932 
gleichendes  Wörterbuch  der  indoger 
Gruyter  1927-1932.  [VWIS] 

W  al  deck  1891  =  A  ugust 


ann  Baptist  H  ofmann:  La- 

Heidelberg:  Winter  5 1982  (Nd. 


s  Walde  /  Julius  Pokor ny:  Ver¬ 
sehen  Sprachen.  3  Bde.  Berlin/Leipzig:  de 
Bf.:  1930,  2.  Bd.  1927,  3.  Bd.  1932.  -  Nd.  1973] 

deck:  Lateinische  Schulgrammatik  nebst  einem 


Anhang  über  Stilistik  für  0alilffEehranstalten.  Halle/S.:  Verlag  der  Buchhandlung 
des  Waisenhauses  1891/fHfö.). 


W  al  ker  2016  =  A  I  a  St  a  i  r  G.  H.  Walk  er  (Hrsg.):  Classics  Revisited.  Wegbe¬ 
reiter  der  Linguistik ffp gelesen  (Kieler  Forschungen  zur  Sprachwissenschaft,  6). 
Frankfurt/M.  [e^iLang  2016. 

Wall  1848a  P  C  harl  es  William  Wall:  [IX.]  On  the  different  Kinds  of 
Cuneiform  Writing  in  the  triple  Inscriptions  of  the  Persians,  and  on  the  Lan- 
guage  tfapsndltted  through  the  first  Kind  [Read  December  13th,  1847],  in: 
The  Dfmactions  of  the  Royal  Irish  Academy  21  (1848)  [Part  II.],  S.  257-314 
[untermer  separat  paginierten  Rubrik  „Polite  Literature“] . 

W  al  I  J)8486  =  Charles  W  illiam  W  all:  On  the  different  Kinds  of  Cuneiform 
iting  in  the  triple  Inscriptions  of  the  Persians,  and  on  the  Language  transmitted 
ugh  the  first  Kind.  Dublin:  Gill  1848.  [Separatdruck  von  Wall  1848a] 
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W  al  I  ace  1847  =  Benjamin  John  Wall  ace:  [HL]  The  Sanscrit  Langua^ 
its  Relation  to  Comparative  Philology,  in:  Bibliotheca  Sacra  and  Th  feg  al 
Review  4  (1847)  [No.  XVI],  S.  671-695. 

W  al  I  is  1653,  1765  =  Johannes  W  al  I  is(ius)  (John  W  al  I  is): 

linguae  Anglicanicae  [...].  Oxford:  Lichfield  l1653  (1652),  21664,(~~ 

61765.  [Im  Detail: 


matica 


Wallis  1685  =  John  W  al  I  i  S:  A  Treatise  of  Algebra,  Both  Histarü  and  Practical 


[...].  London:  Davis  (Playford)  1685. 

W  al  I  iS  1693  =  John  Wallis:  De  Algebra  Tractatus;  Hi. 
(=  Operum  Mathematicorum  Volumen  alterum).  O 

W  a  1 1  ma  n  n  1854  =  [Johann  Christian  Wall  mafi  ] 


qua-Sprache  nebst  einem  Abrisse  der  Formenlehre J,< 
men:  Steinhaus  1854. 


en. 


?us  &  Practicus  [...]. 
Sheldon  1693. 

Vocabular  der  Nama- 
Halle:  Fricke  /  Bar- 


W  all  mann  1857  =  Johann  Christian  Wall  mann:  Die  Formenlehre  der 
Namaquasprache.  Ein  Beitrag  zur  südafrikanischen  Linguistik.  Berlin:  Hertz 
(Besser)  /  London:  Williams  &  NorgateVfParis:  Klincksieck  1857. 

W  al  ravens  1976  =  H  artmut  W  a 

hold  Läufer,  Teil  1:  Publikatione 
Coloniensia,  2).  Wiesbaden:  Stei 

W  al  ravens  1999a  =  H  art m 


raVjäns  (Hrsg.):  Kleinere  Schriften  von  Bert- 
der  Zeit  von  1894  bis  1910  (Sinologica 
1976. 

al  ravens:  Julius  Klaproth  (1783-1835). 


Leben  und  Werk  (OrientaB^b^.  Bibliographien  und  Dokumentationen,  3). 
Wiesbaden:  Harrassowj,tzic|V99. 

Wal  ravens  19996  =  Hartmut  Wal  ravens:  Julius  Klaproth  (1783-1835). 
Briefe  und  Dokumentär Orientalistik.  Bibliographien  und  Dokumentationen, 
4).  Wiesbaden:  Harrassowitz  1999. 

W  al  ravens  199^©  H  artmut  Wal  ravens:  Zur  Geschichte  der  Ostasienwissen¬ 
schaften  in  Europa.  Abel  Remusat  (1788-1832)  und  das  Umfeld  Julius  Klaproths 
(1783—1835)  (Orientalistik.  Bibliographien  und  Dokumentationen,  5). 
Wiesba^m=Harrassowitz  1999. 


W  al  ra 


2002  =  Hartmut  Wal  ravens  (Hrsg.):  Julius  Klaproth  (1783- 
riefwechsel  mit  Gelehrten,  großenteils  aus  dem  Akademiearchiv  in  St. 
]burg.  Mit  einem  Namenregister  zu  Julius  Klaproth:  Briefe  und  Dokumente 
IO  4)  (Orientalistik.  Bibliographien  und  Dokumentationen,  18).  Wies- 
den:  Harrassowitz  2002. 
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W  al  ravens/Stache-W  eiske  2015  =  Hartmut  Walravens  /  AgfTe|r 
Stache-W  eiske:  Anton  Schiefner  (1817-1879)  und  seine  indologischen Amn^n- 
de.  Seine  Briefe  an  die  Indologen  Albrecht  Weber  (1825-1901),  Rudof  Roth 
(1821-1895)  und  William  Dwight  Whitney  (1827-1894)  sowie  den  fmogerma- 
nisten  Adalbert  Kuhn  (1812—1881)  (Sitzungsberichte  der  philosopC^n-histo- 
rischen  Klasse,  868  /  Beiträge  zur  Kultur-  und  Geistesgeschichfe  ^Lsiens,  89). 
Wien:  Verlag  der  Österreichischen  Akademie  der  Wissenschaftern  2015. 

W  al  ravens/Stache-W  eiske  2017  =  Hartmut  W  akjg^ens  /  Agnes 


Stache-W  eiske:  Anton  Schiefner  (1817-1879).  Briefe 
(Sitzungsberichte  der  philosophisch-historischen  Klass 
Kultur-  und  Geistesgeschichte  Asiens,  94).  Wien: 
sehen  Akademie  der  Wissenschaften  2017. 


chriftenverzeichnis 
84  /  Beiträge  zur 
lag  der  Österreichi- 


W  al  t her us  (C  hristoph 
dica,  in:  Bayer  1738,  S.  143— 


W  alt  her  1727,  s.  W  alt  her  1735. 

W  a 1 1 h er  1733  =  Christophorus  Theodor 
Theodor  Waith  er):  Doctrina  tempori 
190.  [Im  Detail: 

W  a  1 1  h  er  1735  =  C  h  r  i  st  o  ph  T  h  eo  d  s  W  a  1 1  h  er :  [iv.j  Herr  Walthers 
Brief  an  Herrn  Prof.  Mathem.  ^||pren,  in  Halle;  worin  Observationes 
Astronomicae  und  von  der  MHäbqrischen  Sprache  [Tranckenbar,  den  3. 
Octobr.  1727],  in:  Gotthilf  August  Francke  (Hrsg.):  Der  König l. 
Dänischen  Missionarien  aus  IfftAndien  eingesandter  Ausführlichen  Berichten 
Dritter  Theil.  Halle:  Wäysenhaus  1735  [25.  Continuation,  1729],  S.  1 12 — 
116.  [Im  Detail:  o  (cA^ 

W  al ther  1735a  =  C  hristophorus  Theodosius  W  altherus  (C  hristoph 
Theodor  Waith  er):  fepistola,  Tranquebariae,  X.  Ianuar.  1735,  in:  Bayer 
1738,  S.  112ff,  v.^H20f  [vgl.  op.cit.AU^]. 

W  a  1 1  h  er  1739  fX  hristophorus  Theodosius  Waith  er  us  (Christoph 
Theodor  Walther):  Observationes  grammaticae,  quibus  linguae  Tamulicae 
idioma  vulgare fi..\  illustratur.  Tranquebar:  Typis  Missionis  Regiae  1739.  [Im 
1  )etail: 

W  al  ton  1654,  1655  =  Brian(us)  Walton  :  Introductio  ad  lectionem  linguarum 
Orjtefitajium  [...].  London:  Roycroft  21655  {y\654). 

W  al  t  0n  1657  =  Brian(us)  Walton(us):  Biblia  Sacra  Polyglotta  [...],  Bd.  1. 

/ödäpndon:  Roycroft  1657.  [V.a.  Prolegomena] 
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Walton/Dathe  1777  =  lohannes  Augustus  Dathe  (Johann  Au 

Dathe)  (Hrsg.):  Briani  Waltoni  in  Biblia  Polyglotta  Prolegomena. 
Weygand  1777.  [Im  Detail: 

Walton /Wrangham  1828,  s.  Walton /Wrangham  1828^ 

W  rangham  18286. 

Walton  /Wrangham  1828a  =  FranciscusWrangham  (Hrsgj^  Briani  Wal¬ 
toni  S.T.P.  in  Biblia  Polyglotta  Prolegmena,  Bd.  1.  C a m b r i dge :  S m i th  1828. 
[Im  Detail:  ° 

Walton /Wrangham  18286  =  FranciscusWrangham  (Hrsg.):  Briani  Wal¬ 
toni  S.T.P.  in  Biblia  Polyglotta  Prolegmena,  Bd.  2.  Cambridge:  Smith  1828. 
[Im  Detail:  ^  qW 

W  andruszka  1959  =  M  ario  W  andruszka:  Der  G  eist  der  französischen  Spra¬ 
che  (Rowohlts  Deutsche  Enzyklopädie,  85)  Mdafüburg:  Rowohlt  1959.  [Nd. 
(Reinbek b.)  Hamburg:  Rowohlt  1961,  1967]  °R/p 

W  andruszka  1968  =  M  ario  W  andrusz kltpknglische  und  deutsche  Nomi¬ 
nalkomposition,  in:  B  r  ekl  e/L  ipka  196|s^(  242—250. 

W  andruszka  1969  =  M  ario  W  andr^lzka:  Sprachen  vergleichbar  und  unver¬ 
gleichlich.  München:  Piper  &  C odW. 

W  andruszka  1971,  1976a  =  M  ario  W  andruszka:  Interlinguistik.  Umrisse  ei¬ 
ner  neuen  Sprachwissenschaft  (S^fjp/fhper,  14).  München:  Piper  &  Co.  4971, 
21976. 


W  andruszka  1976  =  U, 


W  andruszka:  Probleme  der  neufranzösischen 


Wortbildung  (Romanistllphe  Arbeitshefte,  16).  Tübingen:  Niemeyer  1976. 


W  andruszka  1994 

chen  beschaffen? 


rio  W  andruszka:  Wie  sind  unsere  Menschenspra- 
Sprachen  38/1  (1994),  S.  1-16[/17], 

W  ang  1968  =  VMpiam  S.-Y  .  [Sh  i- Y  uan]  W  ang:  Vowel  Features,  Paired 
Variables,  ah^tlie  English  Vowel  Shift,  in:  Language  44/4  (1968),  S.  695- 

708'  W  / 

W  a n g  1969  -  W  il  I  iam  S.-Y  .  [Shi-Y  uan]  W  ang:  Competing  Changes  as  a 
Caus^^Residue,  in:  Language  45/1  (1969),  S.  9-25. 

Wanq/Sun  2015  =  William  S.-Y.  [Shi-Yuan]  Wang  /  Chaoten  Sun 

.):  The  Oxford  Handbook  of  Chinese  Linguistics  (Oxford  Handbooks  in 
guistics).  Oxford  [etc.]:  Oxford  University  Press  2015. 
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W  anl  ei us  1705  =  H  umphredus  W  anl  eius  (H  umphrey  W  anl  ey):  Antj 

litteraturae  septentrionalis  Uber  alter  seu  Humphredi  Wanleii  Librorum  Veterp 
Catalogus  Historico-Criticus  [...].  Oxford:  Sheldon  1705.  [Im  Detail: 
kesiu s/W  anl  eius  1705] 

Wannowski  1805  =  [Stephan  Wannowski:]  Philosophische  ijfimp  bien  einer 
allgemeinen  Sprachlehre  nach  Kant  und  Sacy,  in  einer  a 1 1 sfü hr  liehe j r  Pfce nsion  der 
Grundsätze  des  Letztem.  Königsberg:  Nicolovius  1805. 

W  anno w ski  1835  =  August  (von)Wannowski:  Syntatx^ fnomalae  Grae- 
corum  pars  de  constructione,  quae  dicitur,  absoluta.  Leipzig  Vogel  1835.  [Im  Detail: 


SYNTAXEOS  |  ANOMALAE  GRAECORUM  |  PARS 
QUAE  DICITUR,  ABSOLUTA  |  DEQUE  ANACOLUTHI 
SCRIPSIT  |  A.  d e  WANNOWSKI,  |  [...]  |  [Linie]  |  LIPSI 
CHRIST.  GUIL.  VOGELII.] 

Wan  zeck  2003  =  Christiane  Wanzg 

Frühneuhochdeutschen.  Eine  Studie  zu  de: 

Faktoren.  Habil.  Univ.  München  2003. 

W  a  r  bu  r  t  o  n  1738  =  W  i  1 1  i a  m  W  a r  bu  p 


(CONSTRUCTIONE, 
JC  PERTINENTIBUS  | 
835  I  SUMPTIBUS  FRID. 


Die  Kompositabildung  im 
twicklungstendenzen  und  deren 


2  Bde.  London:  Gyles  1738.  [Nd.  häu 


W  ar  burton  1744  =  William 

/ 

Egyptiens  [... 

W  ard  1765  =  W  il  I  iam  W 

1765  (London:  Murray  21 

W  ard  1767  =  W  il  I  iam 

Ward  1767. 


The  Divine  Legation  of  Moses  [...], 
m  Detail: 

U  r  1 0  n  :  Essai  sur  les  hieroglyphes  des 


2  Bde.  Paris:  Guerm(l744. 

n  Essay  on  Grammar  [...].  London:  Horsfield 


d  :  A  Grammar  of  the  English  Language  [...].  York: 


Ward  et  al.  1997  =  T  homas  B.  Ward  /  Steven  M  .  Smith  /  Jyotsna  Vaid 

(Hrsg.):  Creative fffbught.  An  Investigation  of  Conceptual  Structures  and  Processes. 
Was hingtom^^f  American  Psychological  Association  1997. 

W  a  r  el  i  u  s  1854  -  A  n  t  er  o  W  a  r  el  i  u  S:  Kertomus  Tyrvään  pitäjästa  1853,  in: 
Suomi  lÄ§5l  [1855]),  S.  1-194. 

W  arel  ius  1855  =  Anter0  Warelius:  Kertomus  Tyrvään  pitäjästa  1853.  Hel- 
k  Finska  Litteratur-Sällskapets  Tryckeri  1855.  [Sonderdruck  von  W  arel  ius 


0 1 1 Z  1782-1817  =  Carl  Gustaf  Warmholtz:  Bibliotheca  historica 
eo-Gothica  [...],  15  Bde.  Stockholm:  Nordstrom,  Uppsala  [etc.]  1782—1817. 
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oun  Com- 
niversitatis 


f  Modifiers  of  Nouns, 


Bonn:  Klopp  [etc.]  1922/1928- 


W  amke  2008  =  Stefanie  Warnke:  Jacob  Grimms  Wortbildungslehre  a 
Sicht  der  gegenwärtigen  Morphologie  (Examensarbeit).  München:  GRIN 
derstedt:  BoD)  2008. 

W  3  T  T  en  1886  =  M  inton  W  arren;  On  Meridie,  Its  Derivation  an 
in:  The  American  Journal  ofPhilologyl/2  (1886),  S.  228—231. 

W  arren  1978  =  B  eat  rice  W  arren :  Semantk  Patterns  of  No 
pounds  (Gothenburg  Studies  in  English,  41).  Göteborg:  Apta/LJ: 
Gothoburgensis  1978.  °£Ry 

W  arren  I984<z  =  Beatrice  W  arren:  Classifying  AJjcftives  (Gothenburg 
Studies  in  English,  56).  Göteborg:  Acta  Universitatis  (j6lbfhbburgensis  1984. 

W  arren  19846  =  Beat  rice  W  arren:  The  Functio 
in:  Quaderni  di  semantica  5  (1984),  S.  111-123  “aA 

W  arren  2003  =  M  ichelle  R  .  W  arren:  [Qhffgter  One]  Post-Philology,  in: 

I ngha m/W  arren  2003,  s.  19-45. 

von  Wartburg  1922-2002  =  Walther  von  Wartburg  (et  al.):  Franzö¬ 
sisches  Etymologisches  Wörterbuch ,  25 
2002.  [FEW]  ^ 

von  Wartburg  1936  =  W  al  thefWn  W  art  bürg:  Die  Ausgliederung  der 
romanischen  Sprachräume  (Mit  /^Karten),  in:  Zeitschrift  für  romanische  Philo 
logie  56  (1936),  S.  1-48.  ( 

von  W  art  bürg  1943  =  W  alt  her  von  W  art  bürg:  Einführung  in  Problematik 
und  Methodik  der  SprachwJpAischaft.  Tübingen:  Niemeyer  1 1 943.  [21962] 

von  Wartburg  1962  yW  alther  von  Wartburg:  Einführung  in  Problematik 
und  Methodik  der  Spfdfhwissenschaft.  Zweite,  unter  Mitwirkung  von  Stephan 
Ullmann  verbesserte  und  erweiterte  Auflage.  Tübingen:  Niemeyer  21962. 

[‘1943] 

W  at  er  h  0  U  se  1 866  =  j  0  seph  W  at  er  h  0  U  se:  The  King  and  People  of  Fiji:  Con- 
taining  aMfeof  Thakombau;  With  Notices  of  the  Fijians ,  their  Manners ,  Customs, 
and  Sppersdfions ,  Previous  to  the  Great  Religious  Reformation  in  1854.  London: 
Wesl44^Conference  Office  1866  [MDCCCLXVI]. 

n  1963  =  J  0  h  n  T  .  W  at  er  man  :  Perspectives  in  Linguistics.  An  Account 
Background  of  Modern  Linguistics  (Phoenix  Books,  P106).  Chicago:  The 
iversity  of  Chicago  Press  1963,  21970.  [Deutsche  Version  s.  W  ater  man  1966] 
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W  ater  man  1963a  =  John  T  .  W  ater  man:  The  Languages  of  the  Worl 
Classification  by  G.  W.  Leibniz,  in:  Erich  Hofacker  /LiselotteD  4661 
mann  (Hrsg.):  Studies  in  Germanic  Languages  and  Literatures.  In  Memory  of 
Fred  O.  Nolte.  A  Collection  of  Essays  Written  by  his  ColleagüpTAiid  his 
Former  Students.  St.  Louis:  Washington  University  Press  1963,  Sv 27—34. 

W  ater  man  1966  =  John  T  .  W  ater  man:  Die  Linguistik  und  ilffUPerspektiven 
(Sprachen  der  Welt).  Ubertr.  von  Wolf  Friederich.  München:  ITueber  1966. 


[Deutsche  Übersetzung  von  W  at  et  man  1963] 

Wat  er  man  1970,  s.  W  ater  man  1963. 

Watkins  1966  =  Calvert  Watkins:  Italo-Celüc  Ä^ked,  in:  Henrik 

Birnbaum  / Jaan  Puhvel  (Hrsg.) :  Ancient  Indo-European  Dialects.  Proceedings 
of  the  Conference  on  Indo-European  Linguistics  Held  ßjfflte  University  of  California, 
Los  Angeles,  April  25-27,  1963.  Berkeley  /  Los  Angeles:  University  of  Cali¬ 
fornia  Press  1966,  S.  29—50. 

W  atkins  1969  =  C  al  vert  W  atkins:  hu 

Geschichte  der  Indogermanischen  Verbalfley 
eher).  Heidelberg:  Winter  1969. 


Watkins  1971  =  Calvert  Wat 

The  Denominative  Statives  in  - 
(1971  [1973]),  S.  51-93. 

W  atkins  1972  =  C  al  vert 

l’eau,  in:  Bulletin  de  la  Socy 

W  atkins  1979  =  C  al  v 

do-European  poeti 

N  eu/M  eid  1979°  " 


W  atkins  198 
Hittite  Neute 

W  atkins 


manische  Grammatik,  Bd.  III/ 1 : 
(Idg.  Bibi.  I:  Lehr-  und  Handbü- 


Hittite  and  Indo-European  Studies: 
Transactions  of  the  Philological  Society  70 


kins:  Une  designation  indo-europeenne  de 
e  Linguistique  de  Paris  67/1  (1972),  S.  39-46. 

atkins:  NAM.RA  GUD  UDU  in  Hittite:  In- 
nguage  and  the  folk  taxonomy  of  wealth,  in: 
269—287;  wiederabgedruckt  in:  Watkins  19946, 


S.  644-662. 

nq 

alvert  W  atkins:  Notes  on  the  Plural  Formations  of  the 
eu  1982,  S.  250-262. 

=  Calvert  Watkins:  Etymologies,  equations,  and  com- 
ypes  and  values,  and  criteria  for  judgment,  in:  Bai  di  1990, 
03;  auch  in:  Bai  di  1991,  S.  167—181;  wiederabgedruckt  in:  W  at- 
f994a,  S.  332-346. 

ins  1991,  S.  W  atkins  1990. 

Watkins  1994-2008,  s.  W  atkins  1994a,  19946,  2008a. 
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W  atkins  1994a  =  C  a I  V er t  Watkins:  Selected  Writings.  Volume  I:  Langltdge, 
and  Linguistics.  Edited  by  Lisi  Oliver  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Spr^e^v^s- 
senschaft,  80).  Innsbruck:  Institut  fiir  Sprachwissenschaft  1994. 

W  atkins  19946  =  Calvert  Watkins:  Selected  Writings.  Volume  II:  Cnltnre 
and  Poetics.  Edited  by  Lisi  Oliver  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprachwissen¬ 
schaft,  80).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachwissenschaft  1994.  (Fortlaufend  pagi¬ 
niert]  ^ 

W  atkins  1995  =  C  a I  ver t  Watkin  S:  How  to  Kill  a  Dragon. -  Aspects  of  Indo- 
European  Poetics.  New  York/ Oxford  [etc.]:  Oxford  University  lhess  1995. 

W  atkins  1 997 a  =  Calv  er  t  Watkins:  Delbrück  and  thj^j^ntax  of  Hittite  and 
Luvian:  predictive  power,  in:  C  1  espo/G  afCia  RamÖn  1997,  S.  611—630. 

W  atkins  19976,  1998  =  C  al  vert  W  atkins:  II  prQo-indoeuropeo,  in:  G  ia- 
Calone  Ramat  /  Ramat  1997,  S.  45— 93ymkgl.:  Proto-Indo-European: 
Comparison  and  Reconstruction,  Londoi 
S.  25-73).  ^ 

W  at  kins  1999  =  C  al  vert  W  at  kins:  HMITAddOX  AOros,  in:  E ich n er / 
Luschützky  1999,  S.  ix-xii.  ^ 

VAn  Indo-European  Linguistic  Area  and 
a.  Areal  Diffusion  as  a  Challenge  to  the 
al  d/D  ixon  2001,  S.  44-63. 


few  York:  Routledge  1998, 


W  at  kins  2001  =  C  al  vert  W  at 

its  Characteristics:  Ancient  Anä 
Comparative  Method?  In:  A  i  I 


kins:  Hittite,  in:  W  oodard  2004,  S.  551— 


atkins:  Hittite,  in:  W  oodard  20086,  S.  6-30. 


W  at  kins  2004  =  C  al  vert 

575.  [=  W  atkins  2008] 

W  atkins  2008  =  C  al  vj 

[=  W  atkins 2004] 

W  atkins  2008a  =  öllvert  W  atkins:  Selected  Writings.  Volume  III:  Publica- 
tions  1992— 20qQ Edited  by  Lisi  Oliver  (Innsbrucker  Beiträge  zur  Sprach¬ 
wissenschaft^^^).  Innsbruck:  Institut  für  Sprachen  und  Literaturen  2008. 

W  at  so  n  o  h  n  Sei  by  W  at  so  n  :  The  Life  of  Richard  Porson,  M.  A.  Pro¬ 

fessor  (fffpeek  in  the  University  of  Cambridge  from  1792  to  1808.  London: 
Longtmtwf  Green,  Longman,  and  Roberts  1861. 

4  =  A  n  d  r  ew  Way:  Redundant  Acronyms,  in:  Bouil  I  On/Estival 


S.  173-187. 
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W  eher  1852, 1876  =  A I  brecht  (Friedrich)  W  eher.  Akademische  Vorlesi 
über  indische  Literaturgeschichte  {gehalten  im  Wintersemester  1851/52], 
Dümmler  11852,  21876. 

W  eher  1855  =  W  .  [A I  brecht  W  eher]:  [Bibliographische  Anzeige],  im  /Zeitschrift 
der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft  9  (1855),  S.  284-285.  pff 

W  eher  1857  =  A  I  br  ec  h  t  ( F  r  i  ed  r  i  C  h  )  W  eher :  Indische  Skizzenkvier  bisher  in 
Zeitschriften  zerstreute  Vorträge  und  Abhandlungen.  Berlin:  Dümmer  1857. 

W  eher  1876,  s.  W  eher  1852. 


r  Arbeiten  an  den 
Deutschen  Orient- 


W  eher  1915  =  Otto  W  eher:  [1.]  Über  den  Stand  u 
Keilschrifttexten  aus  Boghazköi,  in:  Mitteilungeriff 
Gesellschaft  zu  Berlin ,  Nr.  56  (Dezember  1915),  S. 


W  eher  1963  =  M  arcel  W  eher:  Contributions  Efffude  du  diminutif  en  francais 
moderne.  Essai  de  systematisation.  Zürich:  Alfprfer+Co.  1963.  [Zun.  Diss. 
Univ.  Zürich  1954]  cfp 

W  eber/Sadous  1859  —  A I  ber  t  [Albrecht  F  r  i  ed  rieh]  W  eher :  Histoire  de  la 
litterature  indienne.  Cours  professe  ä  l’Univemte  de  Berlin.  Traduit  de  l’Allemand 
par A I fred  Sadous.  Paris:  Durand^ 

W  eber/W  iesehöfer  1996  =  U  rsul  a  W  eher  /  Josef  W  iesehöfer :  Das  Reich 
der  Achaimeniden .  Eine  Bibliographie  (Archäologische  Mitteilungen  aus  Iran, 
Ergänzungsband  15).  Berlin:  l^imer  1996. 

W  eher  letal)  1878  (u.ö.)  =  A I  brecht  W  eher  :  Ehe  History  of  Indian  Eiterature. 
Translated  from  the  Seeond  German  Edition  byjohn  M  ann  and  T  h  eo  d  0  r 
Zachariae  (TrübneEÜ^riental  Series).  London:  Trübner  {et  al.)  /  Boston: 
Houghton,  OsgoQdf4pCompany  4878, 21882,  31892, 41904,  Nd.  1914. 

W  eher  2003  =  U  rsyt^  W  eher:  Kleine  Geschichte  der  Sprachwissenschaft.  Tübin¬ 
gen:  Narr  200^0 

W  ebster  I784>5pl  oah  W  ebster:  A  Grammatical  Institute,  of  the  English  Lan- 
guage,  Cpnpprißfng,  An  easy,  concise,  and  systematic  Method  of  Education,  Designed 
for  the  fff gf  English  Schools  In  America.  In  three  Parts.  Part  II.  Containing,  A 
plaitfandfomprehenswe  Grammar  [...].  Hartford:  Hudson  &  Goodwin  1 1 784 
[  M  J  )CC  J  .X X X 1 V  | .  [Nd.  häufig] 

W  dcftssl  er  1900,  s.  W  echssl  er  1900 a,  19006. 
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W  ec  h  ssl  er  1900a  =  E  d  U  a  r  d  W  ec  h  ssl  er :  Giebt  es  Lautgesetze?  In:  Fors 
gen  zur  romanischen  Philologie.  Festgabe  für  Hermann  Suchier  zum  15,fs=5MJrz 
1900.  Halle  a.  S.:  Niemeyer  1900,  S.  349—538. 

W  ec  h  ssl  er  19006  =  Eduard  W  ec  h  ssl  er:  Giebt  es  Lautgesetze?d|a|fe  a.  S.: 
Niemeyer  1900.  [Separatdruck  von  W  ec  h  ssl  er  1900<a] 

W  edew  er  1861  =  H  er  mann  W  edew  er:  Zur  Sprachwissenschaft~SF reiburg  im 
Breisgau:  Herder  1861.  ^  ^ 

W  edew  er  1867  =  H  er  man  n  W  edew  er :  Die  neuere  Sprggfpffsenschaft  und  der 
Urständ  der  Menschheit.  Freiburg  im  Breisgau:  Herder  1 

W  edew  er  1870  =  Hermann  W  edew  er:  Das  ChrMfithum  und  die  neuere 
Sprachwissenschaft.  Frankfurt  am  Main:  Krebs-Schmilld);870. 


W  eeks  1985,  2006  =  D  avid  M  ichael  W  eeks 

an  Appendix  to  Buck’s  Dictionary  of  Select 
do-European  Languages.  UCLA  Diss.  19 


ite  Vocabulary:  An  Anatoli- 
üonyms  in  the  Principal  In- 
06]. 

W  egel  ius  1817,  s.  R  enval  I  1815-1817. 

W  egen  er  1879  =  Phil  ipp  W  egen  er  :  Ji)jp^Verhandlungen  der  germanistisch- 
romanistischen  Section  (33.  Versarp^lbng  deutscher  Philologen  und  Schul¬ 
männer  zu  Gera  vom  30.  SeptefmW  bis  3.  October  1878),  in:  Zeitschrift  für 
das  Gymnasial- Wesen  33  (1879)  [XXXIII.  Jahrgang.  Der  neuen  Folge  drei¬ 
zehnter  Jahrgang.  Berlin:  Weiflpidnn  1879],  S.  54-59. 

W  egen  er  1885  =  Phil  ipp  W  egen  er:  Untersuchungen  über  [UEBER  in  Kap.]  die 
Grundfragen  des  Sprachlebeus.  I  lalle:  Niemeyer  1885. 

W  egen  er  2003  =  H  ei  de  W  egen  er:  Entstehung  und  Funktion  der  Fugenele¬ 
mente  im  Deutschgfeoder:  warum  wir  keine  *Autosbahn  haben,  in:  Lingui¬ 
stische  Berichte  196^003),  S.  425-457. 

W  egen  er  2005r/—  H  ei  de  W  egen  er:  Grammatikalisierung  und  De-  /  Re- 
grammatikalisierung  der  deutschen  Pluralmarker,  in:  L  eu  SC  h  n  er  et  al.  2005, 
S.  85-107 


W  egen 

nol 


6  =  H  ei  de  W  egen  er:  Statistical  evidence  for  the  role  of  pho- 
the  distribution  and  motivation  of  the  linking  element  -5-  in  Ger- 
Pre-proceedings  of  the  International  Conference  on  Linguistic  Evidence, 
ncal,  Theoretical  and  Computational  Perspectives,  Tübingen,  2—4  February 
Tübingen:  SFB  441,  S.  201-203. 


W  egen  er  2008  =  H  eide  W  egen  er:  The  regrammaticalization  of  linkin^ 
ments  in  German,  in:  SeO  9  n  e  et  al.  2008,  S.  333—355. 

W  egn er  2007  =  1 1  se  W  egn er :  Hurritisch.  Eine  Einführung.  Wiesbadc 
rassowitz  22007  (*2000) . 

W  eh  en  2007  =  Britta  Wehen:  Zwischen  Wort  und  Syntagmd,  Analyse  von 
Zweifelsfällen  der  Getrennt-  und  Zusammenschreibung  im  Bereich^ckr  Substantiv- 
Verb-  Verbindungen  (Studienarbeit;  Akademische  Schriftenreihe). /Norderstedt: 
Books  on  Demand  (GRIN  Verlag)  2007.  °R7r 

W  eh  r  I  e  1935  =  0  1 1  0  W  ehrle:  Die  hybriden  Wortbildurigetr'des  Mittelenglischen 
(1050-1400).  Ein  Beitrag  zur  englischen  Wor  (geschieh  te.  Freiburg  i.  B.:  Weis, 
Mühlhans  &  Räpple  1935  [=  Diss.  Univ.  breiburg  1 934/35 1. 

ne  deutsche  Grammatik  des 


fmit  den  Varianten  der  übrigen 


W  ei  d  I  i  n  g  1894  =  Friedrich  W  ei  düng  (Hrs^ 

Johannes  Clajus.  Nach  dem  ältesten  Druck  von 

Ausgaben  (Ältere  deutsche  Grammatiken  RnfNeudrucken,  2).  Straßburg: 
Trübner  1894. 

W  eigand  et  al.  1909-1910  =  Friedrich"  Ludwig  Karl  Weigand  /  Karl 
von  Bahder/Herman  Hirt  /Karl  Kant  (Hrsg.):  Deutsches  Wörterbuch, 
2Bde.  Gießen:  Töpelmann  5 190^-^5)40.  [‘l857fF| 

W  eigel  et  al.  2005  =  Sigrid  W  eigel  /  0  h a d  Barnes  /  U  I  rike  Ved der  / 
Stefan  W  il  I  er  (Hrsg.):  Gengratjfn.  Zur  Genealogie  des  Konzepts  -  Konzepte 
von  Genealogie  (Trajekte).  Machen:  Fink  2005. 

W  eil  1844,  S.  W  eil  1844$,  (d||446.  [Identische  Paginierung] 

W  eil  1844 a  —  H  enri  W  eil  :  Question  de  grammaire  generale.  De  Vordre  des  mots 
dans  les  langues  ancietipes  comparees  aux  langues  modernes.  These  presentee  ä  la 
Faculte  des  Fettres  de  Faris.  Paris:  Chapelet  1844.  [Vgl.  W  eil  18446] 

W  eil  18446  =  H  enr i  W  eil :  De  Vordre  des  mots  dans  les  langues  anciennes  com¬ 
parees  aux  lahmm  modernes.  Question  de  grammaire  generale.  Paris:  Joubert  1844. 

[21869, 31879]  / 

/QU/ 

W  eil  1 809  ~~  H  enri  W  eil  :  De  Vordre  des  mots  dans  les  langues  anciennes  comparees 
aux  mngtfs  modernes.  Question  de  grammaire  generale.  Deuxieme  edition  (Col- 
lcction  philologique.  Recueil  de  travaux  originaux  ou  traduits  relatifs  ä  la 
ogie  &  ä  Fhistoire  litteraire,  3).  Paris:  Franck  (Vieweg)  21869. 
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W  eil  1879  =  H  enri  W  eil  :  De  Vordre  des  mots  dans  les  langues  anciennes  com 
aux  langues  modernes.  Question  de  grammaire  generale.  Troisieme  editio 
Vieweg  31879. 

W  eil  1887  =  H  enri  W  eil  :  The  Order  of  Words  in  the  Ancient  Langhaus  Com- 
pared  with  That  of  the  Modern  Languages.  Translated,  with  Notes  and  Additi- 
ons,  by  Charles  W.  Super.  Boston:  Ginn  &  Company  1887©^«:  1978,  s.  in: 
Sc agl  io n  e  1978]  ^ 

W  eil/Benloew  1855  =  Henri  Weil  /  Louis  Benloew:  Theorie  generale  de 
V accentuation  latine  sühne  de  recherches  sur  les  inscriptions  acccntfees  et  d’un  examen 
des  vues  de  M.  Bopp  sur  Vhistoire  de  l’accent.  Paris:  Duiy 

et  CL  [auch:  Berlin:  Dümmler  et  CL  /  Paris:  Durand]  1 8 

rad 

W  eil /Super  1887,  s.  W  eil  1887.  0 

Wein  hart  1821  =  Leonhard  Weinhart:  Urverwandtschaft  der  Sprachen, 
insbesondere  der  französischen  und  deutschen  fff  Landshut:  Kriill  /  Lindau: 
Weinhart  1821.  [Im  Detail:  [Zur  Identifikatiömäes  Vornamens  s.  W  ein  hart  1831] 

Die  Sp  rachwurzeln ,  ihre  Gemein- 


W  einhart  1831  =  Leonhard  Weinh 

schaftlichkeit,  Zahl,  Art  und  BedeutungffAn  Beytrag  zu  Erforschung  der  Sprachen 
überhaupt.  Augsburg:  Wolff  /  St.;>  Gitlfen :  Huber  &  Compagnie  1831.  [Zur 


7  Berlin:  Dümmler 
[MDCCCCLV] . 


Identifikation  des  Vornamens:  A  I  0  iS  W 


att  nach  Neuer  Nekrolog  der  Deutschen  19/1  (1841 


[Weimar:  Voigt  1843]),  S.  400f;  Leonhard  Weinhart  nach  Zell  er  1964:75] 

W  ein  hol  d  1850  =  Karl 


Old:  Mittelhochdeutsches  Lesebuch.  Mit  einer 
Laut-  und  Lormenlehre  defjfittelhochdeutschen  und  einem  Wortverzeichnisse. 
Wien:  Gerold  1850.  [2l|ifpl875, 41891] 

W  ein  ho  Id  1862  =  Kj©  W  ein  hold:  Mittelhochdeutsches  Lesebuch.  Mit  einer 
kurzen  GrammatiL^dff /Mittelhochdeutschen  und  einem  Glossar.  Zweite  umgear¬ 
beitete  Auflage.  Wien:  Braumüller  21862.  [‘1850, 31875, 41891] 

W  ei  n  h  0  I  d  1 863  •  Karl  Weinhold:  Alemannische  Grammatik  /  Grammatik 
der  deutschenAytundarten.  Erster  Theil.  Das  alemannische  Gebiet.  Berlin: 
Dümmlep)(LbarrwitZ  und  Goßmann)  1863.  [Nd.  Amsterdam:  Rodopi  1967] 

W  ei  n  h  0  I  d  1 867  =  Karl  Weinhold:  Bairische  Grammatik  /  Grammatik  der 
deuLmin  Mundarten.  Zweiter  Theil.  Das  bairische  Gebiet.  Berlin:  Dümmler 
Zitz  und  Goßmann)  1867.  [Nd.  Wiesbaden:  Sandig  1968;  Nendeln  [etc.]:  Kraus 
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mmatik.  Zweite 
bl  d  1877] 

esebuch.  Mit  einem 
Wien:  Braumiiller 


W  ei  n  h  0  I  d  1875  =  Karl  Weinhold:  Mittelhochdeutsches  Lesebuch.  Mit  .et 
kurzen  Grammatik  des  Mittelhochdeutschen  und  einem  Glossar.  Dritte  durchke 
hene  Auflage.  Wien:  Braumiiller  31875.  [‘1850, 21862, 41891] 

W  ei  n  h  0  I  d  1877  =  K  a  r  I  Weinhold:  Mittelhochdeutsche  Grammatik.  Lin  Hand¬ 
buch.  Paderborn:  Schöningh  11877.  [Vgl.  W  einhol  d  1883] 

Weinhold  1881  =  Karl  Weinhold:  Kleine  mittelhochdeutsch  Grammatik. 

Wien:  Braumüller  1881.  [Nd.  häufig,  viele  Neubearbeitungen 

Weinhold  1883  =  Karl  Weinhold:  Mittelhochdeutsch 
Ausgabe.  Paderborn:  Schöningh  21883.  [Nd.  1967;  vgl.  W 

Weinhold  1891  =  Karl  Weinhold:  Mittelhochdeutsch 
metrischen  Anhang  und  einem  Glossar.  Vierte  Auflage 
41891.  [9850, 21862, 31875]  wß 

W  ein  hol  d  2012  =  A  n  gel  a  Weinhold  :  L’a$b dei  popoli  del  mondo  (Come? 
Dove?  Perche?).  Milano:  La  Coccinella  2Ql|0::ff  iir  Kinder  und  Schüler] 

W  eisemann  1911  =  Ewald  W  eisemann:  form  und  Verbreitung  des  Composi- 
tionsvokals  in  Nominalcompositen  bei  Xotker.  Nürnberg:  Hilz  1911.  [Zun.  Diss. 
Erlangen  191 1] 

W  eiß  1992  =  H  el  mut  W  eiß  :  Un  Versa  lg  ra  m  m  atiken  aus  der  ersten  Hälfte  des  18. 
Jahrhunderts  in  Deutschland.  Eine  Historisch-systematische  Untersuchung.  Münster: 
Nodus  1992. 

W  ei  SS  1993  =  M  ichael  L.  VVv  €  SS:  Studies  in  Italic  Nominal  Morphology.  PhD 
Diss.  Cornell  Univ.  199 


W  eiss  1994 


icha 


eiss:  Life  Everlasting:  Latin  iügis  “everflowing”, 
Greek  vyifq  “healthy”.  Gothic  ajukdüps  “eternity”  and  Avestan  yauuaejl  “liv- 
ing  forever”,  in: /mpfnchener  Studien  zur  Sprachwissenschaft  55  (1994  [1995]), 
S.  131-156. 


W  eiSS  1998  ^Michael  W  eiss:  Erotica:  On  the  Prehistory  of  Greek  Desire, 
in:  HarvqzdStjfdies  in  Classical  Philology  98  (1998),  S.  31-61. 

W  eiSS  2009  =  M  ichael  W  eiss:  Outline  of  the  Historical  and  Comparative 
ff  Latin.  Ann  Arbor  /  New  York:  Beech  Stave  Press  2009  (‘second 
ü  2012). 

1010  =  M  ichael  W  eiss:  [Chapter  Eight]  Morphology  and  Word  For- 
ration,  in:  B  akker  2010,  S.  104-119. 
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W  eiSS  2013  —  M  ich  a  Gl  W  ei  SS!  Interesting  z-Stems  in  Irish,  in:  C  00  per 
2013,  S.  340-356. 

W  eisbach  (W  eiß  bach)  1890  =  Franz  H  einrich  W  eisbach:  Die 

deninschriften  zweiter  Art  (Assyriologische  Bibliothek,  9).  Leipz: 

1890. 

W  eiß  bach  1891  =  Franz  Heinrich  Weiß  bach:  Anzanis 
und  Vorarbeiten  zu  ihrer  Entzifferung,  in:  Abhandlunge 


em- 
nrichs 


Inschriften 
^  philologisch- 

historischen  Classe  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wisse f Schäften ,  Bd.  12, 
N°  II.  Leipzig:  Hirzel  1891,  S.  117-150  (34  S.,  separat  tppjäiiert:  1-34). 

W  ei  ssba  ch  1894  =  Franz  H  einrich  W  eiß  bach:  Ncpff^äträge  zur  Kunde  der 
susischen  Inschriften  (Abhandlungen  der  K ö n i gli c Ir  4>ät h s i s c h e n  Gesellschaft 
der  Wissenschaften,  34  =  philologisch-histoidsc^^Classe,  14/7),  Leipzig: 
Hirzel  1894.  [S.  729—777  sowie  separat  pagink 

W  eissbach  1895  =  Franz  H  einrich  W  eiß 

der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft 

W  eiß  bach  1896  =  Franz  Heinrich  Wd 


Schriften,  in:  G  ei g er /K  u  h  n  1896 

W  eiß  bach  1898  =  Franz  H  einr] 

zig:  Hinrichs  1898. 

W  eissbach  1902  =  Franz  H 


:  Anzanisches,  in:  Zeitschrift 
895),  S.  692-694. 

bach:  [II.]  Die  altpersischen  In- 
S.  54-74. 

eiß  bach:  Die  Sumerische  Frage.  Leip- 

W  eiß  bach:  Susische  Thontäfelchen, 
in:  Beiträge  zur  Assyriologiefimf  semitischen  Sprachwissenschaft  4  (1902),  S.  168- 
174. 


W  eiß  bach  1905  =  Fr. 
(X.  Hb.,  1905),  Sp. 

W  eiß  bach  1906  =, 


M  einrich  W  eiß  bach:  Art.  Elymais,  in:  rev. 2 
-2467. 


in z  H  einrich  W  eiß  bach:  Rez.  von  F  0  SSey  1904,  in: 
Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  60  (1906),  S.  236-240. 

W  ei  ß  ba  c  h  1 9  l  f  =  Franz  Heinrich  W  ei  ß  ba  c  h :  Die  Keilinschriften  der 
Achämeniden  (Vorderasiatische  Bibliothek,  3.  Stück).  Leipzig:  Hinrich  1911. 

W  eiß  b  [|fj)49lla  =  Franz  Heinrich  Weiß  bach:  Die  Keilinschriften  am 
Graf  tef  Darius  Hystaspis  (Abhandlungen  der  Königlich  Sächsischen  Gesell- 
ler  Wissenschaften,  60  =  philologisch-historische  Klasse,  29/1),  Leip- 
"eubner  1911  [1913]. 
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W  eiß  bach  1913  =  Franz  H  einrich  W  eiß  bach:  Zur  Kritik  der  Achä 
deninschriften,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  GeseüsCj 
(1913),  S.  271-341. 

W  eiß  bach/Bang  1893  =  Franz  Heinrich  Weiß  bach  /  W 

(Hrsg.):  Die  altpersischen  Keilinschriften.  Erste  Lieferung  (Ass  Alogische 
Bibliothek,  10/1).  Leipzig:  Hinrichs  1893. 

W  ei  ß  en  bo  r  n  1835  =  W  i  I  h  el  rn  W  ei  ß  en  bo  r  n  :  Syntax  der  lateinischen  Sprache 
für  die  oberen  Klassen  gelehrter  Schulen.  Eisenach:  Bärecke  l8e 

Weißenborn  1838  =  Wilhelm  Weißenborn  :  Latefmjd  i  Schulgrammatik. 
Eisenach:  Bärecke  1838. 


sicht  der  neueren  Lei- 
,  in:  Neue  Jahrbücher  für 
403-465. 

"  De  gerundio  et  gerundivo  Lati- 


W  ei  ß  en  bo  r  n  1842  =  W  i  I  h  el  m  W  ei  ß  en  bo  r  n :  Uc 

stungen  auf  dem  Gebiete  der  lateinischen  Gra 
Philologie  und  Paedagogik,  12.  Jg.,  34.  Bd.  (18f 

W  eissenborn  1844  =  W  il  hei  m  W  eissenfc 

nae  linguae  commentatio.  Eisenach:  Bäreckel  844.  [Im  Detail:  DE  |  GERUNDIO  ET 
GERUNDIVO  |  LATINAE  LINGUAE  |  CÖMMENTATIO,  |  QUA  |  GYMNASIO 
ILLUSTRI  ISENACENSI  |  CAROLO-FRjl8|hlCIAN^  |  SACRA  SAECULARIA  |  A. 
D.  XV.  ET  XIV.  CAL.  NOV.  A.  MDCfpCLIV.  |  TERTIUM  INSTAURATA  |  PIA 
MENTE  |  CONGRATULATUR  |  %?WlLHELMUS  WEISSENBORN,  |  [...]  |  [Linie]  \ 
ISENACI.  |  SUMPTIBUSJOH.  FRI{E}D.  BAERECKE.  |  MDCCCXLIV.] 

W  ei  ß  en  bo  r  n  1845  =  W  i  I  hei  m  W  ei  ß  en  bo  r  n  :  Uebersicht  der  neueren  Lei¬ 
stungen  auf  dem  Gebiete  d|yj)  lateinischen  Grammatik  [Fortsetzung],  in:  Neue 
Jahrbücher  für  Philologie  ünpfPaedagogik,  15.  Jg.,  43.  Bd.  (1845),  S.  309-364. 

W  ei ssen bo r n  1865  =  Edmund  W  ei ssen bo r n :  De  adiectivis  compositis  Homeri- 
cis.  Hahe/S.:  FischQyJ)865  (Diss.  Univ.  Halle  1865).  [Im  Detail:  DE  ADIECTIVIS 
COMPOSITIS  HOMgRICIS.  |  [Linie]  |  DISSERTATIO  INAUGURALIS  |  QUAM 
CONSENSU  ET /^©CTORITATE  AMPLISSIMI  |  PHILOSOPHORUM  ORDINIS  IN 
ACADEMIA  ^ÄdSRI-  |  CIANA  HALENSI  CUM  VITEBERGENSI  CONSOCIATA  | 
AD  SUMMOS  p  PHILOSOPHIA  HONORES  RITE  IM-  |  PETRANDOS  DIE  XIV 
MENSIS  MAP.  T  U  A.  H.  S.  |  MDCCCLXV  HORA  XII  PUBLICE  DEFENDET  |  AUC- 
TORj4|ljdUNDUS  WEISSENBORN  |  MUHLHUSANUS  |  [...]  |  HALIS  SAXONUM. 
FÖRCHS  F.  FISCHERI  BROMBERGENSIS.] 

5en  Dorn  1870  =  E  d  mu  n  d  W  ei  ssen  bo  r  n  :  Die  Zusammensetzung  der  No¬ 
ra  und  der  Compositionsvocal  bei  Homer  (Jahres-Bericht  über  das  Gymnasium 
Mühlhausen  1869/70),  Mühlhausen  in  Thüringen:  Rode  1870. 
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hethitischen 
r,  52).  Am- 


W  eisweil  er  1890  =  Joseph  W  eisweil  er:  Das  lateinische  participium  futun 
sivi  in  seiner  Bedeutung  und  syntaktischen  Verwendung.  Grammatische  Stu 
derborn  [etc.]:  Schöningh  1890. 

Weit  brecht  1847  =  Carl  Gottlob  W  eit  brecht :  Die  Gliedern 
der  Geschichte.  Eine  pragmatische  Uebersicht.  Stuttgart:  Steinkopf  1 

W  eiten berg  1984  =  Joseph  Johannes  Sicco  W  eiten berg: 

u -Stämme  (Amsterdamer  Publikationen  zur  Sprache  und  Li|era 
sterdam:  Rodopi  1984.  [Zun.  Diss.  Univ.  Amsterdam  19 

Weitenberg  1987  =  Joseph  Johannes  Sicco  Weitenberg  :  Proto-Indo- 

European  Nominal  Classification  and  Old  Hittite,  uftfddnchener  Studien  zur 
Sprachwissenschaft  48  (1987),  S.  215-230.  fW? 

W  el  ke  1986  =  KlaUS  Welke  (Hrsg.):  Sprache  Bewußtsein  -  Tätigkeit.  Zur 
Sprachkonzeption  Wilhelm  von  Humboldts.  Berlin :  Akademic-V erlag  1986. 

W  el  I  ew  il  I  1890  =  M  .  W  el  I  ew  il  I  :  Pra k tiscl^Gra mmatik  der  Finnischen  Sprache 
für  den  Selbstunterricht.  Mit  Lesestücken,  GßpMchen  und  Wörterbuch  (Bibliothek 
der  Sprachenkunde  [Die  Kunst  der  Bf^yglottie] ,  30).  Wien/Pest/Leipzig: 
Hartleben  [^890] .  [21906,  31920.  -  I  )ie  Vorlng  e  war  Kock  Ström  (1876a);  nicht  selten 
wurden  Teile  fast  wörtlich  übern  omni, e  ji(7f!)aher  vermutet  Järventausta  (2017:65ff,  v.a. 
op.cit.  :70;  2019:57ff),  daß  es  sich  um  eiixDöudonym  für  Kock  Ström  oder  seinen  Übersetzer 
Suo mal  ainen  handelt.] 

W  el  I  hausen  1876  =  Jul  iu 

den  gegenwärtigen  Stan 
Philologie  (N.F.)  31  (18t, 

W  el  I  mann  1975  =  HansWellmann:  Deutsche  Wortbildung.  Typen  und  Ten¬ 
denzen  in  der  Geglnufrts spräche,  Bd.  2:  Das  Substantiv  (Sprache  der  Gegen¬ 
wart,  32).  DüsseHwf  Schwann  1975. 

W  el  I  ma  n  n  1 984  -  H  a  n  s  W  el  I  ma  n  n :  [KaP.]  Die  Wortbildung,  in:  G  ü  n  t  h  er 

D  r  0  sd  0  W  SKVet  al.  (Hrsg.):  Grammatik  der  deutschen  Gegenwartssprache  (Du¬ 
den,  Bd.  4).  Mannheim  [etc.]:  Bibliographisches  Institut  /  Brockhaus  41984, 
S.  38^  * 

et  al.  1974  =  HansWellmann  /  N  ikolaus  Reindl  /  A nne- 
F  a  h  r  ma  i  er :  Zur  morphologischen  Regelung  der  Substantivkompo- 
im  heutigen  Deutsch,  in:  Zeitschrift  für  deutsche  Philologie  93  (1974), 
058-378. 


h  ausen  :  Ueber  den  bisherigen  Gang  und 
r  Keilentzifferung,  in:  Rheinisches  Museum  für 
153-175. 
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om- 


W  el  I  S  1947  —  Rlllon  S.  Wells:  De  Saussure’s  System  of  Linguisticjy 
Word  3/1—2  (1947),  S.  1—31;  wiederabgedruckt  in:  Joos  1966,  S.  1 — 18 

Wells  1979  =  R  U  I  0  n  W  el  I  s:  Linguistics  as  a  Science:  The  Case  oft 
parative  Method,  in:  H  0  en  igSW  3 1  d  1979,  S.  23—61. 

W  el  I  S  1987  =  R  Ul  on  S.  Wells:  The  Life  and  Growth  of  La 
phors  in  Biology  and  Linguistics,  in:  H  Oenigswal  d/W  iene 
80. 

W  el  I  s  1987(3  =  G  eo  r  ge  A I  ber t  W  el  I  s:  The  Origin  of 
Discussion  front  Condillac  to  Wundt.  La  Salle,  Illinois:  O 
Company  1987. 

W  el  sford  1845  =  H  enry  W  el  sford  :  On  the  Onginrand  Ramifications  of  the 
English  Language.  Preceded  by  an  Inquiry  into  the;  Primitive  Seats,  Early  Migra- 
tions,  and  Final  Settlements  of  the  Principal  European  Nations.  London:  Long- 
man,  Brown,  Green,  and  Longmans  1845, 

W  el  Sf 0 T d  1848  =  H  enry  W  el  sf 0 r d  :  Mßkmdates  minor;  or,  An  Essay  on  Lan¬ 
guage.  London:  Longman,  Brown,  Green,  and  Longmans  1848. 

Wenck  1791  =  Hel  fr  ich  Bernhai^W  enck:  Lateinische  Sprachlehre  oder 


e:  Meta- 
87,  S.  39- 


Ige.  Aspects  of  the 
Court  Publishing 


Grammatik  für  Schulen.  Frankfi 
1 1791 .  [Zahlreiche  Neuaufl.;  vgl.  G  TO 


id  Leipzig:  Varrentrapp  und  Wenner 
ind  1814-1816] 

W  endel  er  1880  —  C  a  mi  I  I  U  S  W^grdf  el  er  (Hrsg.):  Briefwechsel  des  Freiherrn  Karl 
Hartwig  Gregor  von  Meusebamfnit  Jacob  und  Wilhelm  Grimm.  Nebst  einleiten¬ 
den  Bemerkungen  übep  <||hr  Verkehr  des  Sammlers  mit  gelehrten  Freunden, 
Anmerkungen  und  einem  Anhang  von  der  Berufung  der  Brüder  nach 
Berlin.  Heilbronn:  Gebr.  Henninger  1880. 

W  endt  2001  =  Reinhard  Wen  dt  (Hrsg.):  Sammeln,  Vernetzen,  Auswerten. 
Missionare  und  ihr  Beitrag  zum  Wandel  europäischer  Weitsicht  (ScriptOralia, 
123).  Tübip^k^arr  2001. 

Wenk  er  1876  -  Georg  Wenk  er:  Über  die  Verschiebung  des  Stammsilben- 
Auslautffm=Germanischen.  Tabellen  und  Untersuchungen.  Bonn:  Marcus  1876. 
[Zun,  Diss.  Univ.  Tübingen  1876] 

Wenk  er 7 1877  =  Georg  Wenk  er:  Das  rheinische  Platt.  Den  Lehrern  des 
landes  gewidmet.  Düsseldorf:  Wenker  (Selbstverlag)  1877.  [Nd.  häufig] 

er  1881  =  G  eo  r  g  W  en  ker :  Sprach-Atlas  von  Nord-  und  Mitteldeutschland. 
1  uf  Grund  von  systematisch  mit  Hülfe  der  Volksschullehrer  gesammeltem  Material 
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aus  circa  30  000  Orten.  Text.  Einleitung.  Straßburg:  Trübner  /  Lor 
Trübner  &  Comp.  1881. 

W  en  k  er  1895  =  G  GO  r  g  W  6n  k  er :  I.  Herrn  Bremers  Kritik  des  Sprachatlas,  m: 
Der  Sprachatlas  des  Deutschen  Reichs.  Dichtung  und  Wahrheit.  M arburC/Ll  wert 
1895,  S.  3-30.  [Vgl.  Bremer  1895] 

W  en  r  i  C  h  1827  =  Johann  Georg  Wenrich:  Commentatio  de  adßhitate  priscae 
Indorum  linguae,  quam  Sanscritam  dicunt,  cum  Persarum,  Graecminß  Romanorum 
atque  Germanorum  sermone.  Pars  I.  Wien:  von  Schmid  1 827.  [Mehr  nicht  erschie- 
nen]  TT 

Cf 

W  entzel  1828  —  Eduard  W  entzel:  Degenitivis  et  daßmp'IInguae  Graecae,  quos 
absolutos  vocant.  Breslau  [Wroclaw]:  Kupfer  1828.  [=  Hiss.  Univ.  Breslau  1828] 
[Im  Detail:  DE  |  GENITIVIS  ET  DATIVIS  LIN-  |  GUAE^ÄECAE,  QUOS  AB-  |  SO- 
LUTOS  VOCANT.  |  DISSERTATIO  |  QUAM  |  Tk^ISSIMI  ORDINIS  PHILOSO- 
PHORUM  |  AUCTORITATE  |  PRO  |  SUMMIS  IN  PI  IILOSOPI  1IA  HONORIBUS  | 
RITE  OBTINENDIS  |  D.  XV.  MARTH  A.  Ml )( 'CCXXVIII.  |  H.  L.  Q.  C.  |  PUBLICE 
DEFENDET  |  AUCTOR  |  E ÖUdrduS  W  entzgiß  SEMINARII  PHILOLOGICI  SODA- 
LIS.  I  [Linie]  |  VRATISLAVIAE,  |  T  y pis  K  U  p|^IW?l  iS.]  [Vgl.  PretZSCh  1905,  Nr.  1825] 

W  entzel  1857  =  Eduard  W  entzel  X  Ueber  die  sogenannte  absolute  Partici- 
pialconstruction.  Glogau:  blemming  1857.  [Wissenschaftliche  Beilage  zu  dem 
Jahresbericht  des  Königl.  KatholuGymnasiums  zu  Glogau  für  das  Schuljahr 
1855/56] 

W  enzel  1993  =  W  alter  Vj^Äzel  (Hrsg.):  Anthroponymica  Slavica.  Vorträge 
der  I.  Internationalen  Kpfiprenz  zur  slawischen  Anthrop Onomastik.  Leipzig, 
17.— 18.  Dezember  lV9T  (Namenkundliche  Informationen,  Beiheft  17). 

^rsitäts  verlag  1993. 

W  erba  1997  =  Chlodwig  H.  Werba:  Verba  Indoarica.  Die  primären  und 
sekundären  Wurßdlp  der  Sanskrit- Sprache,  Pars  1:  Radices  Primariae.  Wien:  Ver¬ 
lag  der  ÖAW  1997.  [Zun.  Habil.  Univ.  Wien  1996] 

W  erba  2005-201)6  =  Chlodwig  H  .  Werba:  Rez.  von  Schmitt  2003r  in: 
Archiv  wr^rientforsclumg  51  (2005/2006),  S.  412-417. 

W  er I  h^4^36  =  lohannes  W  erl  hofius  (Johann  W  erl  hof):  Dissertatio  de 
instrpMento  assecurationis  vulgo  Polizza  [...].  Leipzig:  Langenheim  1736.  [Im 
fl: 

W  er  mt  er  1989  =  Stefan  W  ermter:  Learning  Semantic  Relationships  in 
„Compound  Nouns  with  Connectionist  Networks,  in:  Program  of  the  Eleventh 
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W  erner  1982  =  Fritz  W  erner: 

sehen,  in:  Folia  Linguistica  16 

W  erner  1983  =  Jürgen  W 

der  antiken  Griechen,  i 

W  er ner  1997a  =  H  ein 


Annual  Conference  of  the  Cognitive  Science  Society,  Ann  Arbor,  Mich., 
Hillsdale,  NJ:  Erlbaum,  S.  964-971. 

W  er  mt  er /L  eh  n  er  t  1989  =  Stefan  W  ermter  /  W  endy  G  .  Lehn  er 

phrase  analysis  with  connectionist  networks,  in:  R  0  n  a  n  G  .  R  ei 
E .  Sharkey  (Hrsg  .):  Connectionist  Approaches  to  Language  Processi 
NJ:  Erlbaum,  S.  75—95. 

W  er ndl  ij,  s.  W  er ndl  y. 

W  erndly  1736  =  George  Henrik  Werndly:  Maleisch^faakkunst,  Uit  de 
eige  Schriften  der  Maleiers  opgemaakt,  Met  eene  Voo rredenf  Bell elzen de  eene  inle- 
iding  tot  dit  werk,  en  een  Dubbeld  Aanhangsel  Van  twegfipiFzalen  [...].  Amster¬ 
dam:  Wetstein  1736  [ME)CCXXXVI].  [Nd.  Batavi^J^nds  Drukkerij  1823,  1826; 
herausgegeben  von  C  h  r  i st  i a a n  van  Angel  beek] 

W  er  n  d  I  y  1823, 1826,  s.  W  er  n  d  I  y  1736. 

W  erner  1940  =  H  einz  W  erner:  Compa 
ment.  Chicago  /  New  York  /  Los  An 
4940.  [Revised  Edition  21948  u.ö.] 

W  erner  1953,  1959  =  H  einz  W  ern efififiinfühnmg  in  die  Entwicklungspsycholo¬ 
gie.  München:  Barth  '1953,  4195x 

ie  introflexive  Wortbildung  im  Hebräi- 
.),  S.  263-295. 

Nichtgriechische  Sprachen  im  Bewußtsein 
ndel/M  eid  1983,  s.  583-595. 

W  er  n  er :  Die  ketische  Sprache  (Tunguso-Sibirica, 
owitz  1997. 


Psychology  of  Mental  Develop- 
$:  Follett  Publishing  Company 


in  rieh  W  erner:  Abriß  der  kottischen  Grammatik  (Tun- 
iesbaden:  Harrasswitz  1997. 


3).  Wiesbaden:  Hart 

W  erner  19976 
guso-Sibirica, 

W  er  n  er  2003  ' 


Edeltraud  Werner:  Das  Translationskonzept  Lucien 
Tesnier^)in;/gel  et  al.  2003,  S.  115-129.  [HSK25.1,  Art.  13] 

W  erner  2012  =  M  artina  W  erner:  Genus,  Derivation  und  Qualifikation.  Zur 
Funkfidnder  Sufßgierung  und  verwandter  Phänomene  im  Deutschen  (Studia  Lin- 
hstijCä  Germanica,  114).  Berlin  /  New  York:  De  Gruyter  2012.  [Zun.  Diss. 
t.  München  2009  unter  dem  Titel:  Genus,  Derivation  und  Grammatikali- 
iprung.  Zur  Funktion  der  Sufßgierung  und  verwandter  Phänomene  im  Deutschen] 
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inalen 
ikalisie- 


W  er  tl  er  2013  —  Martina  Werner:  Struktureller  Komplexitätsaufba 
Komposition:  das  Erstelement  im  Fokus,  in:  Sonnenhauser  et  al 
S.  43-51. 

W  er  n  er  2016(3  =  M  a  r  t  i  n  a  W  er  n  er :  Die  Entwicklungslogik  de 
Determinativkomposition  im  Deutschen  —  verstanden  als  Gr 
rung,  in:  Linguistik  Online  77  /3  (2016),  S.  91-128. 

W  er  n  er  20166  =  M  artina  W  erner:  Genus  und  Fugenelemerjfe.  Zur  Her¬ 
leitung  einer  motivierten  Relation,  in:  Ern  St  /W  er  n  er  20 1 6.  S.  285—311. 

W  erner/D  ressl  er  (i.E.)  =  Martina  W  er  n  er  /  W  ol  feurig  U  .  D  ressl  er: 

Komplexitätsaufbau  in  der  Strukturbildung  der  deutsclfeh  No m inal k o mp os i t io n 
Synchrone  Prinzipien  und  Funktionalität  in  der  Diachronie.  Projekt  ICLTT, 
ÖAW  Wien,  2012ff. 

W  er  nicke  1896,  s.  W  er  nicke  1900. 

W  er  nicke  1900  =  Carl  W  er  nicke:  Gm 

lesungen.  Leipzig:  Thieme  1900  [1894-1, 

II  (1896),  S.  81-175;  Theil  III  (1900), 

W  escott  1974  =  Roger  W.  W  esG  ft 

Spring,  Maryland:  Linstok  Press 


Ssfder  Psychiatrie  in  klinischen  Vor- 
Theil  I  (1894),  S.  1-80;  Theil 
7-576],  21906. 

(Hrsg.):  Language  Origins.  Silver 


W  eSke  1872,  S.  W  eske  1873.  [Paginierung  identisch] 


W  eske  1873  =  M  ichael  W 

des  finnischen  Spruchs  tainmef 
Univ.  Leipzig  1872]  GiSp 

W  eske  1881-1883,  s.  W^ke  1881,  1883. 

W  eske  1881  =  M  il 


Untersuchungen  zur  vergleichenden  Grammatik 
hipzig:  Breitkopf  und  Härtel  1873.  [Zun.  Diss. 


W  esk  e:  Soome  keele  opetus.  Esimene  jagu:  Lühikene 
grammatik  (Eesti  K i rj am eeste  Seltsi  Toimetused,  47).  Wiljandis  [Viljandi]: 
Feldt  1881. 

W  eske  1883  =  M  ihkel  W  esk  e:  Soome  keele  opetus.  Teine  jagu:  Lugemise  har- 
jutused  (Eesti  Kirjameeste  Seltsi  Toimetused,  47).  Tartu:  Laakmann  1883. 

W  essel  hoeft  1902  =  Edward  C  harl  es  W  essel  hoeft:  German  Composition 
withpNotes  and  Vocabulary.  Boston:  Heath  &  Co.  1902. 

W  essen  1968  =  Elias  W  essen :  Die  nordischen  Sprachen  (Grundriß  der  ger- 
Ziumiischen  Philologie,  4).  Berlin:  de  Gruyter  1968.  [Deutsche  Fassung  der 
j^thwedischen  Ausgabe  De  nordiska  spräken  von  Suzanne  Öhman] 
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W  est  2011  =  Martin  L.  West:  Old  Avestan  Syntax  and  Stylistics.  Wij 
edition  of  the  texts  (Abhandlungen  der  Akademie  der  Wissenschai; 
Göttingen,  N.F.,  Bd.  13).  Berlin/Boston:  De  Gruyter  2011. 

Westergaard  1840  =  Niels  Ludvig  Westergaard:  On  the  j  mjiexion 

between  Sanscrit  and  Icelandic,  in:  Memoires  de  la  Societe  Royalf f  M ntiquai- 
res  du  Nord  1840-1844,  S.  41-74. 


mae  Sanscri- 
iorum  exquisi- 
nhagen:  Berling] 


W  estergaard  1841  =  N  iels  Ludvig  W  estergaard:  Radig 

tae.  Ad  decreta  grammaticorum  definivit  atque  copia  ext 
torum  illustravit  N.  L.  Westergaard.  Bonn:  König  [/ 

1841.  [Im  Detail: 

W  estergaard  1844  =  N  iel  s  Ludvig  W  estergaardppn  the  Dedphering  of 
the  Second  Achaemenian  or  Median  Species  pFAprowheaded  Writing,  in: 
Memoires  de  la  Societe  Royale  des  Antiquaires  du  1840-1844,  S.  271-439. 

W  estergaard  1845  =  N  iels  Ludvig  W  estergaard:  [V.]  Zur  Entzifferung 
der  Achämenidischen  Keilschrift  zweiter  Gattung,  in:  Zeitschrift  für  die  Kunde 
des  Morgenlandes  6  (1845),  S.  337-466. 

W  estergaard  1845a,  s.  Lassen/W  est^efträard  1845. 

W  est  er  g  a  a  r  d  1846  =  N  i  el  S  L  U  d U6Ä/  est  er  g  a  a  r  d  :  Kortfattet  Sanskrit  Form- 
leere.  Kjöbenhavn:  Reitzel  (Berlingf  1846. 

W  estergaard  1846a  =  N  iels^ghvig  W  estergaard:  Sanskrit  Lcesebog  med 
tilhörende  Ordsamling.  Kjöbpnhävn:  Reitzel  (Berling)  1846. 

W  estergaard  1852-1854^1  iel  s  Ludvig  W  estergaard:  Zendavesta  or  The 
Religious  Books  of  the  Zmoastrians.  Edited  and  Translated  with  a  Dictionary, 
Grammar  &c.,  Vpl/  I:  The  Zend  Texts.  Copenhagen:  Gyldendal  (Berling) 
1852-54. 


sakiske 

druck 


Westergaard  i&@=  W  estergaard  1854a,  1857. 

W  est  er  g a a r  d  l;854a  =  N  ielsLudvig  W  est  er  g a a r  d :  Om  den  anden  eller  den 
af jAkhcemenidernes  Kileskrift.  Kopenhagen:  Luno  1854.  [Separat¬ 
est  er  gaard  1857] 

rd  1857  =  Niels  Ludvig  W  estergaard:  Om  den  anden  eller 
iske  Art  af  Akhaemenidernes  Kileskrift  [Forelagt  [...]  den  24de  Febru- 
54],  in:  Det  Kongelige  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Skrifter.  Femte 
kke.  Historisk  og  Philosophisk  Afdeling  2  (1857),  S.  39—178. 
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W  eston  1802, 1803, 1816=  Stephen  W  eston  :  A  Specimen  of  the  Conform 
the  European  Languages,  Particularly  the  English,  with  the  Oriental  Languages, 
Especially  the  Persian,  in  the  Order  of  the  Alphabet,  with  Notes  and  Authorities. 
London:  Rousseau  4802,  21803,  Calcutta:  Lankheet  1816.  (f^> 

W  eston  1810  =  Stephen  W  eston  :  Remains  of  Arabic  in  the  Spanish  and  Portu- 
guese  Languages  [...].  London:  Rousseau  1810.  [Im  Detail:  Rerp|im  of  Arabic 
in  the  Spanish  and  Portuguese  languages.  With  a  sketch  by  wawof  introduc- 
tion  of  the  history  of  Spain,  :  from  the  invasion  to  the  cxpulsion  of  the 
Moors.  Also  extracts  from  the  original  letters  in  Arabic  to  and  from  Don 
Manoueel  and  his  governors  in  India  and  Africa.  Appendix,  containing  a 
specimen  of  the  introudction  to  the  Hitopadesa  trapdamd  into  three  langua¬ 
ges,  the  principal  metre  of  which  is  that  of  the  Sanscrit| 

W  est  ph  a  I  1869  =  R  u  d  o  I  f  W  est  ph  a  I  :  Philos ophffi -historische  Grammatik  der 
Deutschen  Sprache.  Jena:  Mauke  (Dufft) 

W  est  ph  a  I  1870  =  R  u  d  o  I  f  W  est  ph  a  I : 

Sprache,  Erster  Theil:  Formenlehre  /  Fon 
Abtheilung.  Elementarlehre,  Nomen,  Pr \ 

1870. 


ische  Grammatik  der  griechischen 
ehre  der  griechischen  Sprache.  Erste 
en,  Partikeln.  Jena:  Mauke  (Dufft) 


W  est  phal  1871  -  Rudolf  W  est  ph  a  I  :  Methodische  Grammatik  der  griechischen 
Sprache,  Erster  Theil:  FormenlehrcrrEormenlehre  der  griechischen  Sprache.  Zweite 
Abtheilung.  Verbum.  Jena:  Mai^C  (Dufft)  1871. 

W  est  ph  a  I  1872  =  R  u  d  o  I  f  W  est  ph  a  I  :  Methodische  Grammatik  der  griechischen 
Sprache,  Zweiter  TheihJl kjnasiologie  und  Syntax  mit  Einschluss  der  Composi- 
tionslehre  /  Semasiologie  upd  Syntax  der  griechischen  Sprache,  Erste  Abtheilung: 
Allgemeine  Bedeutumsßhre  der  griechischen  Formen  nebst  der  Nominal- 
Composition.  Jena^^^uke  (Dufft)  1872. 

W  est  phal  1873  iQt  udolf  W  est  phal  :  Vergleichende  Grammatik  der  indoger¬ 
manischen  SpfmmH.  Erster  Theil:  Das  indogermanische  Verbum  nebst  einer  Ueber- 
sicht  der  einzelnen  indogermanischen  Sprachen  und  ihrer  Lautverhältnisse.  Jena: 
CostenöblWwOxford:  Parker  &  Comp.  /  Paris:  Franck  (Vieweg)  1873.  [Mehr 
I 

1869  =  HodderM.W  est  r  0  pp;  A  Few  Words  on  the  Origin  and 
pment  ofLanguage,  in:  Journal  of  the  Anthropological  Society  of  London  7 


),  S.  xxxix— xlvi. 
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W  et zel  1798  =  Johann  Christian  Friedrich  Wetzel:  Griechische  Sprach¬ 
lehre.  Liegnitz  und  Leipzig:  Sieger  [1798],  tCf) 

W  exionius  1650  =  M  ichael  0  I  ai  W  exionius  (G  yl  denstol  p e)\^gß.ome 

descriptionis  Sueciae,  Gothiae,  Fenningiae,  et  suhjectarum  p rovincia rum,  Ä cqurati  us 
quam  unquam  antehac  editae.  Abo:  Wald  1650.  [Im  Detail:  rr  ;  / 

W  eydt  1981  =  H  arald  W  eydt  (Hrsg.):  Sprachtheorie  und  Sprachphilosophie  [= 
Bd.  2  von  H  orst  Geckeier  /  BrigitteSchl  ieben-  Lange  /Jörgen  T  ra- 
bant  /  Harald  Weydt  (Hrsg.):  Logos  semantikos.  StuchCgßiguistica  in  hon¬ 
orem  Eugenio  Coseriu  1921—1981],  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  /  Madrid: 
Gredos  1981. 

W  hal  ey  1997  =  Lindsay  J.  W  haley:  Introduction  10  Typology.  The  Unity  and 
Diversity  of  Language.  Thousand  Oaks  /  London  Delhi:  Sage  Publica- 

tions  1997. 

icifera,  in:  The  Classical  Re- 


W  hatmough  1920  =  Joshua  W  hatmou« 

view  34/1-2  (1920),  S.  33-34.  ^ 

W  hatmough  1956  =  Joshua  W  hatmough:  Language.  A  Modern  Synthesis. 
New  York:  St  Martin’s  Press  /  Lond^p)Secker  &  Warburg  1956.  [Nd.  öfters] 

W  heel  er  1864  =  James  T  al  boy^fifieel  er  (Hrsg.):  Early  Travels  in  India, 
Being  Reprints  of  Rare  and  Curim&ANarratives  of  Old  Travellers  in  India,  in  the 
Sixteenth  and  Seventeenth  CeMurpis.  First  Series,  Comprising  “Purchas’s  Pil- 
grimage”  and  the  “Travels  ofAfpfFEinschoten”.  Calcutta:  Lepage  1864. 

W  heel  er  1885  =  Benjamin  Ide  W  heel  er  :  Der  griechische  Nominalaccent.  Mit 
Wörterverzeichniss.  Strassburg:  Trübner  1885. 

W  h  eel  er  1887  =  B  enjami  n  I  d  e  W  h  eel  er :  Analogy  and  the  Scope  of  its  Appli¬ 
cation  in  LanguageC^ambndge,  Mass.:  Wilson  and  Son  (University  Press) 
1887. 


W  heel  er  1 894y|/St  r o n g  etal.  1891. 

W  heel  er  lBg9/  B enjami n  Ide  W  heel  er:  The  Origin  of  Grammatical  Gen- 
der,  in Nfkffournal  of  Germanic  Philology  2  (1899),  S.  528-545. 

W  heel  er  4^03  =  Benjamin  Ide  W  heel  er:  [4.]  The  So-called  Mutation  in 
European  Compounds,  in:  Transactions  and  Proceedings  of  the  American 
logical  Association  34  (1903)  [Proceedings  of  the  Thirty-Fifth  Annual 
[eeting  of  the  American  Philological  Association  Held  at  New  Haven, 
lonn.,  July,  1903  Also  of  the  Fourth  Annual  Meeting  of  the  Philological 
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Association  of  the  Pacific  Coast  Held  at  San  Francisco,  Cal.,  Dec.,  1 
S.  lxviii— lxx. 

W  hite  etal.  2008  =  Sarah  J.  W  hite  /  R  aymond  Bertram/jukka  Hyona: 

Semantic  Processing  of  Previews  within  Compound  Words,  in Uhürnal  of 
Experimental  Psychology:  Learning,  Memory,  and  Cognition  34  (2008),  S.  988- 
993. 

Whitehead  et  al.  2012  =  Benedicte  Nielsen  Whitehead  /  Thomas 
0  I  ander  /  Birgit  Anette  0  I  sen  /  Jens  El  megard  FfrkJ 


USSen  (Hrsg.): 
Morphophonemics 
Museum  Tuscu- 


The  Sound  of  Indo-European.  Phonetics,  Phonemics, 

(Copenhagen  Studies  in  Indo-European,  4).  Copenl 
lanum  Press  2012. 

W  h  it  er  1800  =  W  alter  Whiter:  Etymologicon  ^A^^Mn,  or  Universal  Etymolo- 
gical  Dictionary  [...],  Bd.  1.  Cambridge:  Hodsoifd(^0O.  [Im  Detail: 

W  hiter  1811,  1822,  1825  =  W  al  ter  W  h  it  er :  'fitymologicon  Universale,  or  Uni¬ 
versal  Etymological  Dictionary  [...],  2  B de.  Cambridge:  University  Press  1811 
(Nd.  21822),  Bd.  3,  ibid.  1825.  [Im  Det^gV 

W  h  it  ney  1856  =  WilliamDwight  Whitney:  [Article  m.-]  On  the  Avesta, 
or  the  Sacred  Scriptures  of  theCZ(bfoastrian  Religion  [Read  October  18, 
1854],  in:  Journal  of  the  Americxjnf  Oriental  Society  5  (1856),  S.  337-383; 
wiederabgedruckt  in:  W  h  it  n  ey  1^73,  S.  149-197. 

W  hitney  1864  =  W  il  I  ianv£g/y  ight  W  hitney:  Brief  Abstract  of  a  Series  of 
Six  Lectures  on  the  Prifrclples  of  Linguistic  Science,  Delivered  at  the 
Smithsonian  Institution  in  March,  1864,  in:  Annual  Report  of  the  Board  of 
Regents  of  the  Smithsotuan  Institution  [...]  for  the  Year  1863  (House  of  Re- 
presentatives,  38th  Ts^ngress,  Ist  Session,  Mis.  Doc.  No.  38),  Washington: 
Government  Prinfki|;  Office  1864  [Nd.  1872],  S.  95—116. 

W  hitney  1867,  1870  (u.ö.)  =  W  il  I  iam  D  w ight  W  hitney  :  Language  and  the 
Study  of  Lmmiage.  Twelve  Lectures  on  the  Principles  of  Linguistic  Science. 
LondonnTrü^tier  &  Co.  *18 67,  31867  (New  York:  Scribner  &  Co.  41869 
u.ö.,  zJpj§74, 1884, 1889).  [Vgl.  W  hitney /Jol  I  y  1874] 

W  h  it  n  ey  f873  =  W  i  I  I  iam  Dwight  W  hitney:  Oriental  and  Linguistic  Studies. 
Tkeffjda;  the  Avesta;  the  Science  of  Language.  New  York:  Scribner,  Arm- 
rg,  and  Co.  1873. 

ney  1875  (u.ö.)  =  W  il  I  iam  D  w  ight  W  hitney:  The  Life  and  Growth  of 
Mnguage.  An  Outline  of  Linguistic  Science  (The  International  Scientific  Series, 
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16).  New  York:  Appleton  and  Company  (London:  King  &  Co.)  48 75 
1878,  1880,  1883,  1887,  1888,  1896,  1898,  1899,  1900,  1901) 

W  hitney/Leskien  1876] 

W  hitney  1876, 1880  =  W  il  I  iam  D  w  ight  W  hitney:  Language  a 
with  Special  Reference  to  the  Indo-European  Family  of  Languages 
Edited  by  R.  Morris.  London:  Trübner  &  Co.  4876  (21880). 

W  hitney  1879a  =  William  Dwight  Whitney:  A  Sanskrit  Gfämmar,  inclu- 
ding  both  the  classical  language,  and  the  older  dialects,  of  Vedajand  Brahmana  (Bi¬ 
bliothek  indogermanischer  Grammatiken,  2).  Leipzig:  Byyitkopf  and  Härtel 


Study, 
Lectures. 


/  London:  Trübner  &  Co.  4879.  [21889, 31896;  Nd.  öfter* 


71950] 


W  hitney  18796  =  W  illiam  Dwight  Whitney:  f&fche  Grammatik,  umfas¬ 
send  die  klassische  Sprache  und  die  älteren  Dialectg.  Aus  dem  Englischen  über¬ 
setzt  von  H  ein  rieh  Z  immer  (Bibliothek  indb^rmanischer  Grammatiken, 
2).  Leipzig:  Breitkopf  and  Härtel  1879. 

W  hitney  1884  =  William  Dwight  W 

Grammar  and  the  Study  of  Sanskrit,  iny 
(1884)  [Vol.  V,  3.  Whole  No.  1912 


ey:  [I. — ]  The  Study  of  Hindu 
’e  American  Journal  of  Philology  5/3 
219—291',  vgl.  auch  St  aal  1972, 


S.  138-154. 

W  hitney  1885  =  W  il  I  iam  D  w 


W  hitney:  [Art.]  Philology.  Part  I. — 
Science  of  Language  in  General,  in:  Encyclopaedia  Britannica,  Bd.  18,  London 
[etc.]  91885,  S.  765-780.  / 

W  hitney  1885a  =  W  il  I  ianClf  Wight  W  hitney:  The  Roots,  Verb-Forms,  and 
Primary  Derivatives  of  JfaffSanskrit  Language.  A  Supplement  to  his  Sanskrit 
Grammar  (Bibliothek  dnpbgermanischer  Grammatiken,  2,  Anhang  II).  Leip¬ 
zig:  Breitkopf  ando^ßiptel  /  London:  Trübner  &  Co.  1885. 

W  h  it  n  ey  1889,  s.  W  h  i t  n  ey  1879. 

’  Q 

W  h  it  n  ey  1893  W  illiam  Dwight  W  h  it  n  ey :  [il.— ]  On  Recent  Studies  in 
Hindu  Gramrüar,  in:  The  American  Journal  of  Philology  14/2  (1893)  [Vol. 
XIV,2.^hp^No.  54],S.  171-197;  vgl.  auch  St  aal  1972,  S.  165-184. 

W  hitney  1 896  =  WilliamDwight  Whitney:  A  Sanskrit  Grammar,  including 
bothsfiGclassical  language,  and  the  older  dialects,  of  Veda  and  Brahmana.  Leipzig: 
eitkopf  &  Härtel  /  Boston:  Ginn  &  Co.  31896.  [4879,  4889;  Nd.  öfters,  z.B. 
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eben  und  Wachs  - 
nationale  wissen- 


W  hitney/H  askel  I  1885  =  William  Dwight  Whitney  /  Willabe 

kel  I  :  [4.]  Statistics  of  External  Vowel-Combination  in  the  Rig-  and  Am|r- 
va-Vedas,  in:  Journal  of  the  American  Oriental  Society  11  (1885),  SYxkxvii- 
xxxlx.  [=  Proceedings  at  New  York,  October  28th,  1880] 

W  hitney/Jol  I  y  1874  —  Die  Sprachwissenschaft.  W.  D.  Wh i tn ey ’ s  V orl e sun ge n 
über  die  Principien  der  vergleichenden  Sprachforschung  für  das  deutsche 
Publikum  bearbeitet  und  erweitert  von  Dr.  Jul  iusjol  I  y.  Münphen:  Acker¬ 
mann  1874.  [Nd.  Hildesheim/New  York:  Olms  1974]  ° 

W  hit  ney/Leskien  1876  =  William  Dwight  Whitn 

thum  der  Sprache.  Übersetzt  von  August  Leskien 
schaftliche  Bibliothek,  20).  Leipzig:  Brockhaus  18766 

W  hitney/d'O  vidio  1876  —  G  u gl  iel  mo  D  w  ijod^^W  h  it  n ey :  La  vita  e  lo 
sviluppo  del  linguaggio  (Biblioteca  Scientifica  Inicrnazionalc,  [8]).  Traduzione  e 
note  di  Franc  esc  0  d  ’  0  V  i  d  i  0  .  Milano:  Fraü|mlDumolard  1876. 

W  hit  ney/Z  immer  1879,  s.  W  hitney  1879^^ 

W  h  i  1 1  a  k  er  1998  =  Gordon  W  hittaker ;  Traces  of  an  early  Indo-European 
language  in  Southern  M  e s o p o t a m i ay  Jw :  Göttinger  Beiträge  zur  Sprachwissen¬ 
schaft  1  (1998),  S.  111-147. 

W  hittaker  2004  =  Gordon  W  hittaker:  Word  formation  in  Euphratic,  in: 
C  I  ackson/0  I  sen  2004,  s.  3^-/23. 

W  hittaker  2004/2005  =  Gordon  W  hittaker:  Some  Euphratic  adjectives, 
in:  Göttinger  Beiträge  zur  Srfftchwissenschafl  10/11  (2004/2005),  S.  119-139. 

W  hittaker  2008  =  G  0ÜdOyn  W  hittaker:  The  Case  for  Euphratic,  in:  Bulle¬ 
tin  of  the  Georgian  National  Academy  of  Sciences  2/3  (2008)  [Humanities  &  So¬ 
cial  Sciences,  Lingüistics  &  Grammatology;  vol.  2,  no.  3,  2008],  S.  156—168. 

W  h  i  1 1  a  k  er  2012  -  G  ordon  W  hittaker:  Euphratic:  A  phonological  sketch, 
in:  W  h  it  ehead  c/  al.  2012,  S.  577-606. 

Whorf  1938j=Jb  enjamin  LeeWhorf  :  Language:  Plan  and  Conception  of 
Arrangement  [Table  (1938)],  in:  Whorf  1956,  S.  125-133. 

W  h  0  rf  1956  =  joh  n  B.  Carroll  (Hrsg.):  Language,  Thought  and  Reality.  Se- 
leöfeds  W ritings  of  Benjamin  Lee  Whorf.  Edited  and  with  an  introduction  by 
B.  Carroll.  Foreword  by  Stuart  Chase  (Technology  Press  Books  in  the 

/ÜSpcial  Sciences).  [Cambridge,  MA:]  Technology  Press  of  MIT  /New  York: 
Wiley  1956.  [Nd.  häufig;  dt.  1963] 
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pAin:  Zeitschrift  für 
),  S.  122-127. 


W  hyte  2011  —  [B  rendan  W  h  y  t  e:  ]  Australia  or  Austrialia?  A  Correction/dp^, 
The  Globe  69  (2011),  S.  51. 

W  ich  mann  1906  =  Yrjö  Wich  mann  :  Ein  paar  bemerkungen  zu  Gv^^athi’s 
„Affinitas“,  in:  Suomalais-Ugrilaisen  Seuran  Aikakauskirja  /  fo  um  aide  la  Societe 
Finno-Ougrienne  22  (1906)  [=  FS  D  onner],  N:o.  15  [XXIII, 15}=  S.  1-10. 

W  idmann  1971  =  H  ansW  idmann:  Tübingen  als  Verlagsstadt  (GAntubernium, 
1).  Tübingen:  Mohr  (Siebeck)  1971. 

W  idmer  1997  =  Paul  W  idmer:  Zwei  keltische  r-Stär 
vergleichende  Sprachforschung  („Kuhns  Zeitschrift“)  110  (J 

W  idmer  2001  =  Paul  W  idmer:  Air.  täl  ‘ZimmermÄ'axt’,  in:  Eichner  et 
al.  2001,  S.  293-302.  Mq 

W  idmer  2002  =  Paul  W  idmer:  Das  Korn  des  üfhüpi  Feldes.  Interne  Derivation, 
Derivationskette  und  Flexionsklassenhierarchie:  fVümkte  der  nominalen  Wortbildung 
im  Urindogermanischen.  Diss.  Univ.  Bern  2002.  f\/gl.  W  idmer  2004] 

W  idmer  2004  =  Paul  W  idmer:  Das  Koni  des  weiten  Feldes.  Interne  Derivation, 
Derivationskette  und  Flexionsklassenhiercmme:  Aspekte  der  nominalen  Wortbildung 
im  Urindogermanischen  (Innsbrucker  C&piträge  zur  Sprachwissenschaft,  111). 
Innsbruck:  Institut  für  Sprachen /üiÄJtiteraturen  2004.  [Vgl.  W  idmer  2002] 

W  idmer  2005  =  Paul  W  idmer  AE^er  altindische  vrkf- Typus  und  hethitisch 
nakki -:  Der  indogermanische  ^stfrumental  zwischen  Syntax  und  Morpholo¬ 
gie,  in:  Die  Sprache  45/1-2^^05),  S.  190-208. 

W  idmer  2008  =  Paul  W  id mer :  Drei  griechische  *-0//-Stämme,  in:  H  über  et 
al.  2008,  S.  615-630. 

W  idmer  2010  =  Paul  W  idmer:  Rez.  von  Patri  2007,  in:  Orientalistische  Li¬ 
teraturzeitung  1057^(2010),  S.  709-713. 

W  idmer  2012 
N  iel  sen  W 


I  W  idmer:  Notiz  zur  holokinetischen  Ablautklasse,  in: 
ehead  et  al.  2012,  s.  607-612. 

W  i  d  mer  20 1 3  —  Paul  W  i  d  mer :  Akzent  und  Ablaut,  externe  und  interne  De- 
rivation  in  der  Nominalkomposition,  in:  K  eydana  et  al.  2013,  S.  187—195. 

W  id  mer  2018  —  Paul  W  idmer:  Indogermanische  Stammbäume:  Datentypen, 
thoden,  in:  R  ieken  2018,  S.  373—388. 

er /Sc a r I  ata  2017  =  Paul  W  idmer  /  Sal  vatore  Scarl  ata:  Good  to 
o:  RV  suprayäna-,  in:  H  ansen  et  al.  2017,  S.  801—814. 
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mann:  Versuch  einer  Gram- 
Ersetzung  des  Evangelium  Matt- 


W  idmer/Scarl  ata  2018,  s.  Scarl  ata/W  idmer  2018. 

W  iedebach /W  i n k el  mann  2002  =  H  a r t w i g  W  i ed eba c h  /  A n n et t 

kel  mann  (Hrsg.):  Chajim  H.  Steinthal.  Sprachwissenschaftler  und  Philosopli  im 
19.  Jahrhundert.  Linguist  and  Philo sopher  in  the  19th  Century  (Studios  uw  Euro¬ 
pean  Judaism,  4).  Leiden/Boston/Köln:  Brill  2002.  WöG 

Wiedemann  1838  =  Ferdinand  Johann  Wiedemann:  UeEkfie früheren 
Sitze  der  tschudischen  Völker  und  ihre  Sprachverwandtschaft  mit  d&i  yölkern  Mittel¬ 
hochasiens.  Einladung  zur  öffentlichen  Prüfung  im  hiesigbmjGymnasium  am 
27sten  und  28stenJuni  1838.  Reval:  Lmdfors  Erben  1838.SC 

Cf 

W  i  ed  ema  n  n  1847 a  =  Ferdinand  Johann  Wied  ema täpVersuch  einer  Gram¬ 
matik  der  tscheremissischen  Sprache  nach  dem  in  de  r*  Eva  ngelien  ü  b  er  Setzung  von 
1821  gebrauchten  Dialekte.  Reval:  Kluge  1847. 

W  iedemann  18476  =  Ferdinand  Johann  WJ 

matik  der  syrjänischen  Sprache  nach  dem  in  der 
häi gebrauchten  Dialekte.  Reval:  Kluge  1 847. 

W  i  ed  ema  n  n  1851  =  F  er  d  i  n  a  n  d  Johann  W  ied  ema  n  n :  Grammatik  der  wotja- 
kischen  Sprache  nebst  einem  kleinen  woMmsch- deutschen  und  deutsch-wotjakischen 
Wörterbuche.  Reval:  Kluge  &  Ströhm  1851. 

W  iedemann  1856  =  Ferdinand  W  iedemann:  Ueber  die  neueste  Behand¬ 
lung  der  ehstnischen  Gramma£ik/in:  Bulletin  de  la  Classe  historico-philologique 
de  l’Academie  Imperiale  des  SBffpes  de  St. -Petersbourg  13  (1856),  Sp.  33-80,  81— 
99  [im  Detail:  Tome  XIIL^T.  3-5  =  N°.  291-293,  Sp.  33-80;  Tome  XIII, 
N°.  6-7  =  N°.  294-294CP1.  81-99],  [=  Rez.  von A hrens  1853] 

Wiedemann  1859  =  Fj@nn  and  W  iedemann:  Ueber  das  Wotische  in  seiner 
Stellung  zum  Ehs&^lien,  in:  Melanges  russes  3  (1856-1859  [1859]),  S.  173— 
206.  [Zun.  in:  Bfdlhtin  de  la  Classe  historico-philologique  de  l’Academie  Imperiale 
des  Sciences  dpffyfeters bourg  13  (1856),  Sp.  299-304,  327-336,  337-346;  im 
Detail:  BulIetpLäe  la  Classe  des  Sciences  historiques,  philologiques  et  politiques  de 
lAcadanV  Immriale  des  Sciences  de  Saint- Petersbourg,  Tome  XIII,  N°.  17-19  = 
N°.  3(p4pf  Sp.  299-304;  Tome  XIII,  N°.  20-21  =  N°.  308-309,  Sp. 
327^ÄÄome  XIII,  N°.  22  =  N°.  310,  Sp.  337-346  [Lu  le  4  avnl  1856]]. 

W  iedemann  1865  =  Ferdinand  Johann  W  iedemann:  Grammatik  der  ersa- 
nnischen  Sprache  nebst  einem  kleinen  mordwinisch-deutschen  und  deutsch- 
mordwinischen  Wörterbuch  (Memoires  de  l’Academie  Imperiale  des  Sciences  de 
'St. -Petersbourg,  VIF  Serie.  Tome  XI,  N°.  5).  St.  Petersburg:  Kaiserliche 
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Akademie  der  Wissenschaften  (Eggers  et  Comp.)  /  Riga:  Kymmel  /  Lehpzl 
Voss  1865. 


ehst- 
Ucksich- 


Wiedemann  1875  =  Ferdinand  Johann  Wiedemann:  Grammatik 
nischen  Sprache,  zunächst  wie  sie  in  Mittelehstland  gesprochen  wird,  mp  B 
tigung  der  anderen  Dialekte.  St.-Petersbourg:  L’Academie  Imperiajpdbs  Scien¬ 
ces  (Eggers  et  Cie.  /  Schmitzdorff  /  Issakof  /  Tcherkessof)  /  Riga:  Kymmel 
/  Odessa:  Bieloi  /  Leipzig:  Voss  1875.  ^ 

W  i  ed  ema  nn  1884  =  F  er  dinand  Johann  Wied  ema  n  n :  G^unatik  der  syrjä- 
nischen  Sprache  mit  Berücksichtigung  ihrer  Dialekte  und  de srWgtjaki sehen.  St.  Pe¬ 
tersburg:  Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  (R|f|grs  &  C°  /  Glasu- 
now)  /  Riga:  Kymmel  /  Leipzig:  Voss  (Haessel)  1 884. 

W  iedemann  1897  =  0  skar  W  iedemann:  HqjtJj^cß  der  litauischen  Sprache. 
Grammatik.  Texte.  Wörterbuch.  Straßburg:  TrüBn|jM897. 

W  iegand  1970  =  H  erbert  Ernst  W  iegand:  Sy  nchronische  Onomasiologie 
und  Semasiologie.  Kombinierte  Methoden  zur  Strukturierung  der  Lexik,  in: 
Germanistische  Linguistik  1  (1969/70)  [  I  left  3/70],  S.  243—384;  wiederabge¬ 
druckt  in:  Kleine  Schrifen,  Bd.  1,  S.  1— 9^4 

„W  ieland"  1781  =  Anonymus  (C  hristoph  M  art  in  W  i el  and?):  V.  Etwas 
von  Hrn.  Prof.  Büttners  Vergleu^mngs-Tabellen  der  Schriftarten  verschied- 
ner  Völker,  in:  Der  Teutsche  Merkur  vom  Jahr  1181,  Drittes  Vierteljahr  [Heu¬ 
mond  1781],  S.  170-179.  7 

Wienold  1967  =  Götz  Wienold:  Genus  und  Semantik.  Meisenheim  am 
Glan:  Hain  1967.  'Vy 

W  iese  1990  =  R  icharcf  w  iese:  Über  die  Interaktion  von  Morphologie  und 
Phonologie  -  Reduplikation  im  Deutschen,  in:  Zeitschrift  für  Phonetik, 
SprachwissenschafLtfm  Kommunikationsforschung  43  (1990),  S.  603-624. 

W  iese  1996  —Kjcf  ar  d  W  iese:  Phrasal  Compounds  and  the  Theory  ofWord 
Syntax,  in:  Lmguistic  Inquiry  27  (1996),  S.  183-193. 

W  iese  200IC-  Bernd  W  iese:  Über  Lokalisationssysteme.  Zur  Struktur  des  Inven- 
itschen  Lokalpräpositionen  mit  Berücksichtigung  finno-ugrischer  Lokalka- 
(Arbeitspapier  für  die  Projektsitzung  am  15.  11.  04,  Teilprojekt 
tamnhatik  des  Nominals,  Projekt  Grammatik  des  Deutschen  im  europäischen  Ver- 
(GDEj).  Mannheim:  Institut  für  Deutsche  Sprache  2004. 
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Wiese  2005  =  Harald  Wiese:  Ausnahmen?  Keine!  Die  Leipziger  T 
grammatiker  machten  in  der  Indogermanistik  von  sich  reden,  in:  Unjm  ät 
Leipzig  journal  6/2005  [November  2005.  Heft  6/2005],  S.  35—37. 

W  iese  2007,  2010  =  H  aral  d  W  iese:  Eine  Zeitreise  zu  den  Urspr 

Sprache.  Wie  die  Indogermanistik  unsere  Wörter  erklärt.  Berlin:  T  ^is  *2007, 

22010. 


unserer 
n 


W  iese  2008  =  H  aral  d  W  iese:  Friedrich  von  Schlegel  und  dje  Jfidogermani- 
stik.  Vor  200  Jahren  erscheint  Monographie  „Die  Sprache^mnd  Weisheit  der 
Indier“  des  Leipziger  Alumnus,  in:  Universität  Leipzig  journal  1/2008  [Januar 
2008.  Heft  1/2008],  S.  12-13. 

W  iese  2014  =  H  arald  W  iese:  Deterrorizing  SanskjuT Berlin  [etc.]:  Springer 
2014.  „ 

W  iesehöfer  1990  =  Josef  W  iesehöfer:  ZupfS^hichte  der  Begriffe  ‘Arier’ 
und  ‘Arisch’  in  der  deutschen  Sprachwissenschaft  und  Althistorie  des  19.  und 
der  ersten  Hälfte  des  20.  Jahrhunderts,  in:  H  el  een  Sa  n  C  i  Si -  W  eer  d  en  bu  r  g 
/Jan  Will  em  D  rijvers  (Hrsg.):  Achacpnefid  History  V.  The  Roots  of  the  Eu¬ 
ropean  Tradition.  Proceedings  of  the  1987  Groningen  Achaemenid  History 
Workshop.  Leiden:  Nederlands  I||s|8uut  voor  het  Nabije  Oosten  1990, 
S.  149-165. 


W  i  esi  n  g er  1985  =  P  et  er  W  i  esi  n  ger :  Jacob  Grimm  und  Wilhelm  Scherer  als 
Sprachhistoriker,  in:  Zeitsdmjffur  Phonetik ,  Sprachwissenschaft  und  Kommuni¬ 
kationsforschung  38  (1985),  SÖ549— 532. 

W  i  esi  n  ger  1996  =  Peter  W  i  esi  n  ger:  Die  Ortsnamen  in  Österreich,  in: 
Eichler  etal.  1996,^081-1090.  [HSK  11.2,  Art.  167] 

W  iik  1988  =  K  al  evi  W  iik:  Suomen  sijojen  nimistä,  in:  Virittäjä  92  (1988), 
S.  453-468.  ^ 

W  iik  1988a  =  K  al  evi  W  iik:  Kolme  ja  puoli  vuosisataa  suomalaista  ja  virolaista 
k i e  1  i op i n k i rj o i tü s ta :  nominien  taivutus,  in:  Lähivertailuja  3  (1988)  [P  eep 
N  emv aJ/ffS— /LP  ä i V i  Rintala  (Hrsg.):  Suomalais-virolainen  virheanalyysisemi- 
naan,  '(tMMiodossa  15.— 16.5.1987  /  Soome-eesti  keelevigade  analüüsi  seminar, 
Haihi  tof  15.-16.  mail  1987  (Turun  yliopiston  suomalaisen  ja  yleisen  kieli— 
tietss  rlaitoksen  julkaisuja,  34).  Turku:  Turun  yliopisto  1988],  S.  11—26. 

V\  $89-1991,  s.  W  iik  1989,  1990,  1991. 
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omimen 


W  iik  1989  =  K  a I  evi  W  iik:  Suomen  kielen  morfofonologian  historia  I.  Nonpnii 
taivutus  1649—1820.  Turku:  Turun  yliopisto  (Fonetiikka)  1989. 

W  iik  1990  =  Kal  evi  W  iik:  Suomen  kielen  morfofonologian  historia  II. 
taivutus  1820— 1845 .  Turku:  Turun  yliopisto  (Fonetiikka)  1990. 

W  iik  1991  =  Kal  evi  W  iik:  Suomen  kielen  morfofonologian  historia 
taivutus  1845-1850.  Turku:  Turun  yliopisto  (Fonetiikka)  199kk 

W  Ük  2002  =  K  al  evi  W  iik:  Eurooppalaisten  juuret.  Jyväskylä^  2002. 

W  iik  2004  =  K  al  evi  W  iik:  Suomalaisten  juuret.  Jyväskyläk^t^a  2004. 

van  W  ijk  1902  =  N  icol  aas  van  W  ijk:  Der  nominale 
germanischen  in  seinem  Verhältnis  zum  Nominativ . 

Diss.  Univ.  Amsterdam  1902]  fVNJ 

W  i  k  n  er  1996  =  CharlesWikner:A  Practica l  krit  Introductory.  O.O. :  o.V. 

1996  (June,  1996).  [Open  Source;  div.  URLs] 

W  ik ström  1832  =  M  atias  W  ilhelm  W  i 

matika,  framställande  en  enda  Declination 
Bihang.  Wasa  [Va(a)sa]:  Tondicer 


iv  Singular  im  Indo- 
e:  Tijl  1902.  [Zun. 


Öm:  Försök  tili  en  Finsk  Gram¬ 
men  enda  Conjugation.  Jemte  tvenne 


von  W  ilamowitz-M  oellendor 


21  =  Ulrich  von  W  il  amow  itz- 


M  0  el  I  en  d  0  r  ff :  Griechische  Verskupst.  Berlin:  Weidmann  1921.  [Nd.  öfters] 

von  W  il  amow  itz-M  oel  I  endorf/  1920  =  Ulrich  von  W  il  amow  itz- 
M  oel  I  endorff:  Geschichhgder  Philologie,  in:  A I  fred  G  ercke  /  Eduard 
N  Orden  (Hrsg.):  Einleitiflgfin  die  Altertumswissenschaft,  1.  Bd.,  1.  Heft.  Teip- 
zig/Berlin:  Teubner  3192^.  [Separat  paginiert] 

W  il  bertz  1884  =  W  Ü®  rn  [G  uil  el  mus]  W  il  bertz:  De  adiectivis  poetarum 
Eatinorum  usque  adlGptullum  compositis.  Köln:  Quos  1884.  [Zun.  Diss.  Univ. 
Marburg  1884] 

W  il  bur  1977  A^^^er en c e  H  .  W  il  bur  (Hrsg.):  The  Lautgesetz-  Controversy .  A 
documentation  f(l  885—86)].  With  Essays  by  G.  Curtius,  B.  Delbrück,  K. 
BrugtnafnOTF  Schuchardt,  H.  Collitz,  H.  Osthoff,  and  O.  Jespersen.  [New 
edition  with  an  introductory  article  by  Terence  H.  Wilbur.]  (Amsterdam 
Studium  the  Theory  and  History  of  Tinguistic  Science,  Ser.  1:  Amsterdam 
in  Tinguistics,  9).  Amsterdam:  Benjamins  1977. 

ichil  d  2001  =  Stefan  Wild  /  H  artmut  Schil  d  (Hrsg.):  Akten  des 
Deutschen  Orientalistentages  (Bonn  -  28.  September  bis  2.  Oktober  1998). 
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Norm  und  Abweichung  (Kultur,  Recht  und  Politik  in  muslimischen  G 
schäften,  1).  Würzburg:  Ergon  2001. 

W  i  I  d  g  GP1  1982a  =  Wolfgang  Wildgon:  Makroprozesse  bei  der 
düng  nominaler  ad  hoc- Komposita  im  Deutschen,  in:  Deutsche [ 

(3/1982),  S.  237-257.  [zun.  in:  L.A.JJ.T.  Preprints,  Trier,  S 
No.  83  (1981)] 

W  il  dgen  19826  —  W  Olfgang  W  ildgen:  Zur  Dynamik  lokaj^r  Komposi¬ 
tionsprozesse:  Am  Beispiel  nominaler  ad  6or-Komposita7ihp  Deutschen,  in: 
Folia  Linguistica  16  (1982),  S.  297-344.  ^ 


W  ildgen  1985  =  W  olfgang  Wildgen:  DynamischeMgmch-  und  Weltauffas- 
sungen  (in  ihrer  Entwicklung  von  der  Antike  bis  zur  ffffenwart)  (Schriftenreihe 
des  Zentrums  Philosophische  Grundlagen  der0^^^senschaften,  3).  Bremen: 
Zentrum  Philosophische  Grundlagen  derU^issenschaften  (Universität 


Bremen)  1985.  [Vgl.  W  ildgen  2005] 

W  il  dgen  1987,  s.  W  il  dgen/M  ottron  19^9 

W  il  dgen  1998  =  W  olfgang  W  il  dgen:  Ch  aos,  fractals  and  dissipative  struc- 
tures  in  language,  in:  G  a  bf  i el  A  1 1  ma  n  n  /Walt  er  A  .  K  0  C  h  (Hrsg.):  Sys¬ 
tems.  New  Paradigms  for  the  Human  ^Sßibnces.  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter 
1998,  S.  596-620.  Qj 

W  il  dgen  2005  =  Wolfgang\Ayi^en:  Dynamische  Sprachauffassungen  auf  dem 

fassungen:  eine  historiographische  Untersuchung. 
0.0. :  S.n.  2005.  [ElektronisjlM^Xktualisierung  von  W  ildgen  1985] 

W  il  dgen  2010  =  Wolfgang  Wildgen:  Die  Sprachwissenschaft  des  20.  fahr- 
hunderts.  Versuch  einerfBilanz.  Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  2010. 

W  il  dgen/M  ottron  4987  =  W  olfgang  Wildgen  /  Laurent  M  ottron: 

Dynamische  Sprc^^neorie.  Sprachbeschreibung  und  Spracherklärung  nach  den  Prin¬ 
zipien  der  Sfdätgrganisation  und  der  Morphogenese  (Quantitative  Linguistics, 
33).  BochumrBrockmeyer  1987.  [Elektronische  Aktualisierung  von  Teil  I:  2005] 

W  il  isch  W  il  isch  1739, 1742. 

Wilisch  1739  =  Christian  Friedrich  Wilisch  (Hrsg.):  Biblia  Parallelo- 
Haiifiomco - Exegetica  [...],  Bd.  1.  Freyberg:  Matthäi  1739.  [Im  Detail: 

W  L&Qi  1742  =  Christian  Friedrich  Wilisch  (Hrsg.):  Biblia  Parallelo- 
irmonico-Exegetica  [...],  Bd.  2.  Freyberg:  Matthäi  1742.  [Im  Detail: 
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W  i  I  k  i  n  S  1668  -  John  Wilkins:  An  Essay  Towards  a  Real  Character  And  a, 
losophical  Language.  London:  Gellibrand/Martyn  1668. 

Wilkins  1785  =  Charles  Wilkins:  The  Bhdgvdt-Gem, 

Kreeshnä  and  Ärjoon;  in  Eighteen  Eectures;  with  Notes  [...]. 

1785.  [Im  Detail:  ;  frz.  1787 

Wilkins  1787  =  Charles  Wilkins:  The  Heetöpddes  of  Veesli 
Series  of  Connected  Fahles  [...].  London:  Nourse  /  Bath:  CrutAv 


ourse 


> arma ,  in  a 
(Marshall) 


? ansknta  Language. 
fee  1983]  [Vgl.  H  amil  - 


[m  Devanagarl].  The  Radicals 
pany’s  College  (Cox  and 


1787.  [Im  Detail: 

Wilkins  1808  =  Charles  Wilkins:  A  Grammar  of  t 

London:  Bulmer  &  Co.  1808.  [Nd.  New  Delhi:  AjayBo 
ton  1809  (1810);  A nonymus  1815] 

Wilkins  1815  =  Charl  es  Wilkins:  snDhatum 
of  the  Sanskrita  Language.  London:  East  Indi; 

Bailys)  1815. 

W  il  I  er  2003  =  Stefan  W  il  I  er:  Poetik  äkyfftymolog  ie.  Texturen  sprachlichen 
Wissens  in  der  Romantik.  Berlin:  A k a d c uii  e5/ e rl ag  2003. 

Willi  1999  =  Andreas  Willi:  Zur  Verwendung  und  Etymologie  von 
griechisch  epi-,  in:  Historische  SprpdMischung  112/1  (1999),  S.  86-100. 

Languages  of  Aristophanes.  Aspects  of  Lin- 


W  il  I  i  2003  =  A  ndreas  W  il  I  i: 


guistic  Variation  in  Classical 
Oxford  [etc.]:  Oxford  Unbj 
Oxford  2002] 

Willi  2012  =  A ndreas 

Willi  2018  =  Andf 


Cambridge  University  Press  2018. 


tic  Greek  (Oxford  Classical  Monograp hs). 
fty  Press  2003  (Nd.  2006).  [Zun.  Diss.  Univ. 


Griechisch,  in:  G  zel  I  3  2012,  S.  175—204. 
li:  Origins  of  the  Greek  Verb.  Cambridge  [etc.]: 


W  il  I  ianiS  1643  R  Oger  Will  iams:  A  Key  into  the  Language  of  America  [...]. 
London:  Dflyiier  1643.  [Im  Detail:  A  key  into  the  language  of  America:  or, 
An  help  to  th^  language  of  the  natives  in  that  part  of  America,  called  New- 
EnglandA^bgether,  with  briefe  observations  of  the  customes,  manners  and 
worships,  Ac.  of  the  aforesaid  natives,  in  peace  and  warre,  in  life  and  death. 
On  äflvvhich  are  added  spirituall  observations,  generali  and  particular  by  the 
ur,  of  chiefe  and  speciall  use  (upon  all  occasions,)  to  all  the  English 
iting  those  parts;  yet  pleasant  and  profitable  to  the  view  of  all  men: 
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W  il  I  iams  1834  =  [John  W  il  I  iams:]  E  tala  A,  E,  F.  Huahine:  Mission 
1834. 

W  il  I  iams  1844  =  W  il  I  iam  W  il  I  iams:  A  Dictionary  of  the  Xeii'-Zealand  Lan- 
guage,  and  a  Concise  Grammar;  to  which  is  added  a  Selection  of  Cojloqidal  Sen- 
tences.  Paihia:  Press  of  the  C.  M.  Society  *1844  (M.DCCC.7STV).  [21852, 
31 87 1 ,  4  892] 

W  il  I  iams  1839  =  W  il  I  iam  W  il  I  iams:  A  Vocabulary  of  the  L^nguage  of  the 
Aborigines  of  the  Adelaide  District,  and  other  Friendly  TribeyXf  the  Province  of 
South  Australia.  South  Australia  [Adelaide]:  Macdougall  [/.  London:  Tinkler 
and  Hancock]  1839.  [Vgl.  dazu  die  Voranzeigen  in  The  SoufftfA ustralian,  Vol.  II.— No. 
44  [recte:  43]  (March  27,  1839),  S.  [2]/[48]  und  Vol.  II.-No.  5gmMay  15,  1839),  S.  [4]/ [78]; 
wiederabgedruckt  in  W  il  I  iams  1840  sowie  in  Parkhouse  S.  57-79.  -  Zu  „William 

Williams  ofthe  Colonial  Store  Department“  vgl.  A  fTiery  2016ASlp 

W  i  I  I  i  a  ms  1840  =  W  illiamW  illia  ms:  The  Ima|m^ge  of  the  Natives  of  South 
Australia,  in:  The  South  Australian  Colonist,  atrfVSettlers’  Weekly  Record  of  Brit¬ 
ish,  Foreign,  and  Colonial  Intelligence  1/19^4840)  [Vol.  I.-No.  19.  Tuesday, 
July  14,  1840],  S.  295-296.  [Vgl.  Will  iarrÄ$9] 

W  il  I  iams  1852  =  W  i  I  I  iam  W  ill  iams£|p  Dictionary  of  the  New  Zealand  Fan- 
guage,  and  a  Concise  Grammar;  to  which  is  added  a  Selection  of  Colloquial  Sen- 
tences.  Second  Edition.  London: ((W^ams  and  Norgate  21852  (MDCCCLII). 

[‘1844, 31871, 41892] 

W  il  I  iams  1862  =  W  il  I  iam  LI  oy  d  Willi  ams:  First  Fessons  in  the  Maori  Fan- 
guage  with  a  Short  Voca b u l a ry.  P o n d o n :  Trübner  &  Co.  11862.  fl882] 

W  il  I  iams  1871  =  W  il  I  iam  W  il  I  iams:  A  Dictionary  of  the  New  Zealand  Fan- 
guage,  and  a  Concise  Cmlnmar;  to  which  is  added  a  Selection  of  Colloquial  Sen- 
tences.  [...]  Third  Edrtipn.  With  numerous  additions  and  corrections  and  an 
introduction.  Byktfih  Venerable  W.  L.  Williams  [...].  London/Edinburgh: 
Williams  and  N@^ate  31871.  [‘1844, 21852, 41892] 

W  il  I  iams  1882  -  W  il  I  iam  Lloyd  Williams:  First  Fessons  in  the  Maori  Fan- 
guage  of  New  Zealand;  with  a  Short  Vocabulary.  London/Edinburgh:  Williams 
and  /  Auckland,  N.  Z.:  Upton  &  Co.  21882.  [4862] 

:892  =  W  il  I  iam  W  il  I  iams:  A  Dictionary  of  the  New  Zealand  Fan- 
Fourth  Edition.  With  numerous  additions  and  corrections,  an  in- 
iction,  and  a  new  English-Maori  vocabulary.  By  the  Venerable  W.  L. 
Olliams  [...].  Auckland:  Upton  and  Co.  /  London/Edinburgh:  Williams 
Und  Norgate  1892.  [4844,  4852,  4871] 
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W  il  I  iams  1981  —  Edwin  Will  i  a  ms:  On  the  notions  ‘lexically  related’, 
‘head  of  a  word’,  in:  Linguistic  Inquiry  12  (1981),  245—274;  wiederabg^ 
in  K  ata mba  20046,  S.  204-236. 

W  il  I  iams  (M  onier),  s.  M  onier-W  il  I  iams. 

W 

W 

W 

W 


vc 

I  vert  /  G  eorge 

rk:  Appleton  and 


iS  C  al  vert  /  G  eorge 

lew  York:  Appleton  and 


1 1  iams/C  al  vert  1858,  s.  W  il  I  iams/R  owe  1858,  C  al  vert/R 

1 1  iams/C  al  vert  1858a  =  W  il  I  iams/R  owe  1858. 

1 1  iams/C  al  vert  18586  =  C  alvert/R  owe  1858. 

1 1  iams/C  al  vert  1859  =  T  homas  W  il  I  iams  /  Ja  me 
Stringer  Rowe  (Hrsg.):  Fiji  and  the  Fijians.  Nevjfj^ 

Company  1859. 

Will  iams/C  al  vert  1860  =  T  h  o  ma  s  W  i  1 1  i  a  mso 
Stringer  Rowe  (Hrsg.):  Fiji  and  the  Fijia 
Company  1860. 

W  i 1 1  i a ms/C  a I  ver t  1870  =  G  eo  r  ge  St  r  i nger  Rowe  (Hrsg.):  Fiji  and  the  Fi¬ 
jians.  By  Thomas  Williams.  And  Missionar)’  Labonrs  among  the  Cannibals;  Ex- 
tended,  with  Notices  of  Recent  Evenl^By  James  Calvert.  London:  Hodder 
and  Stoughton  1870  [MDCCCE 

W  il  I  iams/C  al  vert  1871  =  G  eo 


>t  ring  er  Rowe  (Hrsg.):  Fiji  and  the  Fi¬ 
jians.  By  Thomas  Williams.  And  Missionary  Lahours  among  the  Cannibals;  Ex- 
tended,  with  Notices  of  Recent  Events;  By  James  Calvert.  Boston:  Congre- 
gational  Publishing  Societ^^C  1  [MDCCCLXXI] . 

W  il  I  iams/E  bach  2008  =j^avid  M  .Will  iams  /  M  alteC.  Ebach:  Founda- 

ogeography .  Foreword  by  Gareth  Nelson.  New  York: 


tions  of  Systematics  and' 


Springer  2008. 

Will  iams/R  owe  Ä8  =  Thomas  Williams  /  G  eorge  Stringer  Rowe 

(Hrsg.):  Fiji  anäfpe  Fijians.  Vol.  I.  The  Islands  and  their  Inhabitants.  London: 
Heylin  1858.  [s.  auch  C  al  vert/W  il  I  iams  1858] 


1859,  s.  W 
ÖW  e  1860,  s.  W 
7R  owe  1870,  S.  W 
s/R  owe  1871,  s.  W 


1 1  iams/C  al  vert  1859. 
1 1  iams/C  al  vert  1860. 
1 1  iams/C  al  vert  1870. 
1 1  iams/C  al  vert  1871. 
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W  il  I  ichius  1610  =  Jodocus  W  il  I  ich  (ius)  (W  il  cke):  In  Lib.  Cornelii 
de  moribus  Germanorum  Commentaria,  in:  Beati  Rhenani  Selestaffmsis 
Renan  Germanicarum  libri  tres.  Straßburg:  Zetzner  1610.  [Im  Detail:  c:'rN 

W  i  I  I  i  g  er  1928  =  Eduard  Williger:  Sprachliche  Untersuchungen  pctdep  Kom¬ 
posita  der  griechischen  Dichter  des  5.  Jahrhunderts  (Forschungen  zurglibchischen 
und  lateinischen  Grammatik,  8).  Göttingen:  Vandenhoeck  A  Ruprecht 
1928.  [Zun.  Habil.  Univ.  Köln  1926]  ^ 

W  il  I  man-G  rabow  ska  1927-28  =  Helena  W  il  I  mannki  rabowska:  Les 

composes  nominaux  dans  le  Satapathabrähmana,  2  Bde.  (Fracc  Komisji  Orjenta- 
listycznej  Polskiej  Akademji  Umiej^tnosci,  10,  12)AKt^kowie:  Nakladem 
Polskiej  Akademji  UmiejQtnosci  1927-1928.  [1.  partie:  Index  de  la  composition 
nominale  du  Satapathabrähmana:  avec  quatre  Supplements;  2.  partie:  Le  role  de  la 
composition  nominale  dans  le  Satapathabrähmana ] 

W  il  I  man-G  rabow  ska  1935  =  H  el  ene  de  W  il  I  mann-G  rabowska:  L’ad- 
jectif  en  indo-europeen  et  sa  fonction,  ih:  Bruno  M  igliorini  /Vittore 
P  isan  i  (Hrsg.):  Atti  del  III  Congresso  Interna  tionale  dei  Linguisti  /  Actes  du  IIFn,e 
Congres  International  de  Linguistes  (Roma  1 933).  Firenze:  Le  Monnier  1935 


(Nd.  Nendeln:  Kraus  1972),  S.  78—8! 


lassische  Philologie  und  Sprachwissenschaft 


W  il  I  ms  2013  =  Lothar  W  il  I 

(UTB,  3857).  Göttingen:  VandehHoeck  &  Ruprecht  2013. 

W  il  man  ns  1893-1896,  s.  W  il  man  ns  1893, 1896.  [l.Aufi.] 

W  il  man  ns  1893  =  W  il  h^LWV  il  manns:  Deutsche  Grammatik.  Gotisch ,  Alt- 
Mittel-  und  NeuhochdeuWjpf  Erste  Abteilung:  Lautlehre.  Straßburg:  Trübner 
11893.  [21897, 31911] 

W  il  manns  1896  =  W  il  hei  rn  W  il  manns:  Deutsche  Grammatik.  Gotisch,  Alt-, 
Mittel-  und  Neufßdideutsch.  Zweite  Abteilung:  Wortbildung.  Straßburg: 
Trübner  11896Tlm899,  Nd.  Berlin:  de  Gruyter  1930] 

W  il  manns  18^1899,  s.  W  il  manns  1897, 1899.  p.  Aufi.] 

W  il  manns  1 897  =  W  il  hei  m  W  il  manns:  Deutsche  Grammatik.  Gotisch,  Alt- 
MitteKfm  Neuhochdeutsch.  Erste  Abteilung:  Lautlehre.  Zweite,  verbesserte 
Auis^^traßburg:  Trübner  21897.  [‘1893, 31911] 

ns  1899  =  W  il  h  el  m  W  il  man  n  S:  Deutsche  Grammatik.  Gotisch,  Alt-, 
tel-  und  Neuhochdeutsch.  Zweite  Abteilung:  Wortbildung.  Zweite  Auflage, 
raßburg:  Trübner  21899.  [Nd.  Berlin:  de  Gruyter  1930;  *1896] 
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fisch,  Alt-, 
lomen  und 


k.  Gotisch,  Alt-, 
ritte,  verbesserte 


Sanskrit  and  English 


W  il  man  ns  1906-1909,  s.  W  il  man  ns  1906, 1909. 

W  il  man  ns  1906  =  W  il  hei  rn  W  il  mann  S:  Deutsche  Grammatik.  Got.isä 
Mittel-  und  Neuhochdeutsch.  Dritte  Abteilung:  Flexion.  1.  Hälfte: 

Erste  und  zweite  Auflage.  Straßburg:  Trübner  1,21906.  [Nd.  1967] 

W  il  man  ns  1909  =  W  il  hei  rn  W  il  mann  S:  Deutsche  Grammatik  A 
Mittel-  und  Neuhochdeutsch.  Dritte  Abteilung:  Flexion.  2.  Hälfte 
Pronomen.  Straßburg:  Trübner  121909.  [Nd.  1967] 

W  il  man  ns  1911  =  W  il  hei  m  W  il  mann  s:  Deutsche  Grat 
Mittel-  und  Neuhochdeutsch.  Erste  Abteilung:  Lautlehr 
Auflage.  Straßburg:  Trübner  3 1 9 1 1 .  [‘1893, 21897] 

W  il  son  1819  =  HoraceHayman  W  il  son :  H  Dicd 
[...].  Calcutta:  Pereira  fl819.  [21832] 

W  il  son  1832,  S.  W  il  son  1819. 

W  ilson  1841  =  H  orace  H  ayman  W  il  SO n :  .1'//  Introduction  to  the  Grammar  of 
the  Sanskrit  Language  for  the  Use  of  Early  fSwdents .  London:  Madden  and  Co. 
fl841.  [21847] 

W  il  son  1843  =  HoraceHayman  Wilson  !  Notice  of  European  Grammars 
and  Lexicons  of  the  Sanskrit  Lahghage,  in:  Transactions  of  the  Philological  So¬ 
ciety  1  (1843)  [Vol.  I.  No.  3.,  January  27,  1843],  S.  13—36;  wiederabgedruckt 
in:  R  ei  n  h  0  I  d  R  0  St  (HrsgJ ZjjEssays  Analytical,  Critical  and  Philological  on 
Subjects  Connected  with  SanykrifEi  tera  tu  re  by  the  Eate  H.  H.  Wilson  [etc.],  Bd.  3 
(=  Works,  Bd.  5),  London:  Trübner  &  Co.  1865,  S.  253—304. 

W  il  son  1847,  s.  W  il  son  1841. 

W  i  I  SO  n  1849  =  J  0  h  mfesi  ghton  W  ilson:  Comparative  Vocab  ularies  of  some 
of  the  Principal  N’egro  Dicalects  of  Africa,  in:  Journal  of  the  American  Oriental 
Society  1/4  (184^  S.  [337/]339 — 381  (S.  359—381:  Supplementary  Notes  by 
the  Committee  of  Publication) . 

Wilson  1957  R  ober  t  R.  Wilson  :  Genealogy  and  History  in  the  Biblical 
World  Near  Eastern  Researches,  7).  New  Haven,  CT:  Yale  University 
Press 

983  =  N  igel  Guy  W  il  son:  Scholars  of  Byzantium.  London:  Duck- 
/  Baltimore,  Maryland:  The  Johns  Hopkins  University  Press  fl 983. 

>6] 
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W  il  son  1992  =  N  igel  GuyWilson  :  From  Byzantium  to  Italy.  Greek  Studien 
the  Italian  Renaissance.  London:  Duckworth  11992.  [22017] 

W  il  son  1996  =  N  igel  GuyWilson  :  Scholars  of  Byzantium.  Revised 
London:  Duckworth  /  Cambridge,  Mass.:  The  Medieval  Acadei 
rica  21996.  ['1983] 

W  ilson  1997a  =  N  igel  W  ilson:  Griechische  Philologie  im^lWtum,  in: 
N  essel  rat h  1997,  S.  87-103.  _ 


W  il  SOn  1997 b  —  N  igel  W  il  son:  Griechische  Philol ogie  mByzanz,  in:  N  es- 
sei  rath  1997,  s.  104-116.  # 


hzen  in  dev  deutschen  Gegen- 
ng  -  Anwendung  (TBL,  304). 


W  il  son  2017  =  N  igel  GuyWilson  :  From  Byzantiu n$::gTIta  1  y .  Greek  Studies  in 

the  Italian  Renaissance.  Second  Edition.  London  |c/<\ |:  Bloomsbury  220  1  7. 
[4992] 

W  il  SS  1986  =  W  Ol  fr  am  W  il  SS:  Wortbildung f 
wartssprache.  Theoretische  Grundlagen  —  Bes$, 

Tübingen:  Narr  1986. 

W  il  tens/D  anckaerts  1623  =  Caspar  Wiltens  /  Sebastian(us) 

D  anckaerts:  Vocabularium,  ofte  WgöjTboeck/  naer  ordre  vanden  Alphabet  in’t 
Duytsch-Maleysch  ende  Maleysch-Dwmch  [...].  Den  Haag:  van  Wouw  1623. 
[Im  Detail: 

W  il  tens/D  anckaerts  1706  =/ Ca  spar  Wiltens  /  Sebastian(us) 

D  anckaerts:  Voca b u lariu Ap-Aie  Woort-boeck/  naer  ordre  vanden  Alphabet  in’t 
Duytsch-Maleysch  ende  Mpjhftch-Duytsch  [...].  Batavia:  Compagnies  en  Stads- 
drukkery  [Loderus]  17(^k7 

Wimmer  1870,  187J7 J3l_udvig  Frands  Adalbert  Wimmer:  Oldnordisk 
Laesebog  [...].  Kopet|hggen:  Steen  &  Sons  1870,  21877  (u.ö.). 

W  immer  1986  =  (feiner  W  immer  (Hrsg.):  Sprachtheorie.  Der  Sprachbegriff  in 
Wissenschaft/^mi/ Alltag.  Jahrbuch  1986  des  Instituts  fiir  deutsche  Sprache 
(Sprache  der  (Jegenwart,  71).  Düsseldorf:  Schwann  /  Bielefeld:  Cornelsen- 
V elhage^Jand  Klasing  1987. 

W  immec^7,  s.  W  immer  1986. 

r  1891  =  H  ugo  W  inckler:  Zu  den  altsusischen  Inschriften,  in:  Zeit- 
für  Assyriologie  und  verwandte  Gebiete  6  (1891),  S.  317-326. 
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W  itlC  kl  er  1907  =  Hugo  Winckler:  Vorläufige  Nachrichten  über  die 
grabungen  in  Boghaz-köi1*1  im  Sommer  1907,  in:  Mitteilungen  der  DqufSct 
Orient- Gesellschaft  zu  Berlin  35  (Dezember  1907),  S.  1-59. 

Wind  et  al.  1989-1994,  s.  W  i  n  d  et  al.  1989, 1994,  von  R  affl  er-, 

1991. 

Wind  et  al.  1989  =  J  a  n  Wind  /  Edward  G.  Pulleyblank/Öj£  de  G  ro- 
I  ier  /Bernard  H.  Bichakjian  (Hrsg.):  Studies  in  Langt  jage jOrigins.  Vol¬ 


ume  1.  Amsterdam/Philadelphia:  Benjamins  1989. 

Wind  et  al  1992  =  Jan  Wind  /  Brun  et  to  Chiarell  i  /  B  er  nard  Bichak¬ 
jian  /AI  ber t o  N  ocentini  /  Abraham  Jonker  (Hrsg.):  Language  Origin: 
A  Multidisciplinary  Approach  (NATO  ASI  Series  DiBehavioural  and  Social 
Sciences,  61).  Dordrecht:  Kluwer  1992. 

Wind  et  al.  1994  =  Jan  Wind  /  AbrahamJ  Q44W  /  R  0  bi  n  A 1 1  0 1 1  /  L  eo  - 


mgins. 


Volume  3.  Amster- 


nard  Rolfe  (Hrsg.):  Studies  in  Languac 
dam/Philadelphia:  Benjamins  1994.  VT 

W  i  n  d  i  SC  h  1884  =  E  r  n  St  W  i  n  d  i  SC  h  :  Keltische  Sprachen,  in:  E  r  sc  h  /G  r  u  ber 

1884,  S.  132-180. 


W  indisch  1917-1920,  s.  W  indiscfrjvn,  1920. 

W  indisch  1917  =  Ern  St  W  indi  SC?) :  Geschichte  der  Sanskrit- Philologie  und  In¬ 


disch  en  A 1  tertu  msku  n  de 
und  Altertumskunde, 
Gruyter  1992] 

W  indisch  1920  =  Ern 
dischen  Altertumskiw 


(Grundriss  der  Indo-Arischen  Philologie 
Straßburg:  Trübner  1917.  [Nd.  Berlin:  de 


indisch:  Geschichte  der  Sanskrit-Philologie  und  In- 
^  weiter  Teil  (Grundriss  der  Indo-Arischen  Philologie 
und  Altertumskunde,  I.2.B).  Berlin/Leipzig:  de  Gruyter  [etc.,  „Vereinigung 
wissenschafthch^Verleger“]  1920.  [Nd.  Berlin:  de  Gruyter  1992] 

W  i  n  d  i  sc  h  1 988  Rudolf  W  indi  sc  h  :  Zum  Sprachwandel .  Von  den  Junggram¬ 
matikern  zu  Ltfjoov  (Studia  Romanica  et  linguistica,  21).  Frankfurt/M.  [etc.]: 
Tang  1JP$F^ 

iann  1816  =  K  arl  Joseph  HieronymusW  indi  sch  mann:  Vor- 
tungen  [Aschaffenburg  den  16.  Mai.  1816.],  in:  B  0  pp  1816,  S.  I— 

:vi. 


W  indi 
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W  indisch  mann  1832  =  Friedrich  Heinrich  HugoW  indisch  mann: 

cara  sive  De  theologumenis  Vedanticorum  Pars  prior  [...].  Bonn:  Geor 
[MDCCCXXXII] .  [=  Diss.  Univ.  Bonn  1832] 

W  indisch  mann  1833  =  Friedrich  Heinrich  Hugo  Windisch 

cara  sive  De  theologumenis  Vedanticorum.  Bonn:  H 
[MDCCCXXXIII] . 

W  i  n  d  i  sc  h  ma  n  n  1846  =  F  r  i  ed  r  i  c  h  W  i  n  d  i  sc  h  ma  n  n :  Die 

menischen  im  arischen  Sprachstamme,  in:  Abhandlunge 
philologischen  Classe  der  königlich  bayerischen  Akademie 
(1846)  [Vierter  Band.  In  der  Reihe  der  Denksch: 


München:  Akademie  (Weiss)  1847]  [Vierten  Bj  s  zweite  Abtheilung. 


.Umlage  des  Ac¬ 
er  philosophisch- 
issenschaften  4/2 
der  XXI.  Band. 


München:  Akademie  (Weiss)  1846],  S.  1-49. 

W  indsor  1993  =  Jennifer  W  indsor:  The  fhh^ions  of  novel  word  com- 
pounds,  in:  Journal  of  Child  Language  20/1  (1993),  S.  119—138. 

Win  er  1830  =  Georg  Benedict  Winer:  Crauunatik  des  neutestamentlichen 
Sprachidioms  als  sichere  Grundlage  der  neutpsipnen fliehen  Exegese.  Leipzig:  Vogel 
31830. 

W  i  n  er  1833  =  G  eo  r  g  B  en  ed  i  c  t 

in  N.  T.  usu  et  caussis.  Leip 
AVSPICANDI  |  MVNERIS  PROFESS 
FEBR.  MDCCCXXXIII.  I  O, 


:  De  verborum  simplicium  pro  compositis 
Staritz  1833.  [Im  Detail:  ORATIONEM  | 
RII  |  CAVSSA  |  RECITANDAM  |  IN  DIEM  II. 
ANTISSIME  I  INDICIT  I  D.  GEORGIVS 


BENEDICTVS  WINER  |  NVPE1VIN  VNIVERSIT.  ERLANG.  THEOL.  P.  P.  O.  |  [Linie] 
Disputatur  de  verborum  simplickuftt,  pro  compositis  in  N.  T.  \  usu  et  caussis.  \  [Linie]  |  LIPSIAE  | 
TYPIS  STARITZII  TYPOGR.  ÄCAD.l 


te  W  inkel  1860  — 0Lammert  AI  lard  te  W  inkel  :  Over  het  aantal  naam- 
vallen  in  het  Ned^^ddsch,  in:  De  Taalgids  2  (1860),  S.  287-304. 

W  in  kl  er  1884  H  einrich  Winkl  er:  Uralaltaische  Völker  und  Sprachen.  Ber¬ 
lin:  1  )iimmler  (I  Iarrwitz  und  Goßmann)  1884. 

W  i  n  k  I  er  M/  Heinrich  Winkl  er:  Zur  Sprachgeschichte.  Nomen.  Verb  und 
Satz.  Jftmkritik.  Berlin:  Dümmler  1887. 


W  ink 


89  =  H  einrich  W  inkl  er:  Weiteres  zur  Sprachgeschichte.  Das  grant¬ 
le  Geschlecht.  Formlose  Sprachen.  Entgegnung.  Berlin:  Dümmler  1889. 

er  1896  =  H  einrich  Winkl  er:  Die  spräche  der  zweiten  columne  der 
eisprachigen  inschriften  und  das  altaische,  in:  Programm  des  städtischen 
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Johannes-Gymnasiums  zu  Breslau  für  das  Schuljahr  von  Ostern  1895  bis  Qsth 
1896.  Breslau:  Grass,  Barth  u.  Comp.  (Friedrich)  1896,  S.  3—32. 

W  i  n  k  I  er  1907  =  H  ei  n  r  i  C  h  Winkl  er:  Elamisch  und  Kaukasisch,  in:  (Jrientali- 
stische  Litteratur- Zeitung  10  (1907),  Sp.  565-573.  rCV 

Winkler  1995  =  Gertraud  Winkler:  Die  Wortbildung  mit  GicJk  im  Alt-, 
Mittel-  und  Frühneuhochdeutschen  (Sprache  -  Literatur  und  Geschichte,  11). 
Heidelberg:  Winter  1995.  [Zun.  Diss.  Univ.  Augsburg  199z 


es  in  the  Book 

a  Forest  R  eed 

Essays  in  Honor  of 
171-196. 


W  i  n  n  et  t  1970  =  F  r  ed  V  .  W  i  n  n  et  t :  The  Arabian  Ge 
of  Genesis,  in:  Harry  Thomas  Frank  /  Willia 

(Hrsg.):  Translating  and  Understanding  the  Old  Testa 
Herbert  Gordon  May.  Nashville:  Abingdon  Press  19 

Winning  1838  =  William  Balfour  W  Manual  of  Comparative 

Philology  in  Which  the  Affinity  of  the  In do-C u rppea n  La ng u ages  Is  Ulustrated,  and 
Applied  to  the  Primeval  History  of  Europe,  Italy,  and  Rome.  London:  Rivington 
1838. 

W  i  n  t  el  er  1876  =  J  0  St  W  i  n  t  el  er :  Die  lfghjmzer  Mundart  des  Kantons  Glarus  in 
ihren  Grundzügen  dargestellt.  Leipzig  4-bleidclberg:  Winter  1876  [1875]. 

W  int  er  1952  =  W  erner  W  inteF^J^A  Indo-European  Prefix  *n-  ‘Together 
with’,  in:  Language  28  (1952),  S.TS6— 191. 

W  int  er  1955  =  W  erner  W  i  n  ffdochmals  ved.  as'näti,  in:  Zeitschrift  für  ver¬ 
gleichende  Sprachforschung  („^pp&is  Zeitschrift“)  72  (1955),  S.  161-175. 

W  int  er  I960  =  W  erneicjfenter  (Hrsg.):  Evidencefor  laryngeals.  Work  papers 
of  a  Conference  in  Indo-Btpfpean  linguistics  on  May  7  and  8,  1959.  Austin:  De¬ 
partment  of  Germar^OjLanguages.  The  University  of  Texas  1960.  [„Preliminary 
edition“  von  W  i  fl  t  er 

W  int  er  1965  =  w  erner  W  int  er  (Hrsg.):  Evidencefor  Laryngeals  (Janua  Lin¬ 
guarum.  Serfe/Waior,  11).  The  Hague  /  Paris:  Mouton  1965. 


Winter  1981  =  Jürgen  Christoph  Winter:  [13.  Kapitel]  Die  Khoisan- 
Familie,  in:  H  eine  r/  al.  1981,  S.  329-374. 

2  =  Werner  Winter:  Tocharian,  in:  Gvozdanovic  1992,  s. 


W  1995  —  W  erner  W  int  er  (Hrsg.):  On  Languages  and  Language.  The 

fesidential  Addresses  of  the  1991  Meeting  of  the  Societas  Linguistica  Europaea 
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(Trends  in  Linguistics.  Studies  and  Monographs,  78).  Berlin  /  New  Y<§14 
Mouton  de  Gruyter  1995  [1994]. 

Winterbottom  2016  =  Anna  W  interbottom:  Hybrid  KnowkdgebW  the 
Early  East  India  Company  World  (Cambridge  Imperial  and  PosGC’ölonial 
Studies).  Houndmills  [etc.]  /  New  York:  Palgrave  MacnLlWr^Springer) 

2016.  AV 


)er 


Veda ] 


1. 

(Die 


9).  Leipzig:  Amelang 


xhichte  der  indischen  Litteratur, 
d  die  heiligen  Texte  der  Jainas. 


W  internitz  1905  =  M  oriz  W  internitz:  Geschichte  derindis 
Halbband  [Erster  Teil:  Einleitung  und  erster  Abschnitt 
Litteraturen  des  Ostens  in  Einzeldarstellungen,  9.1).  Leijm§;:  Amelang  1905. 

Winternitz  1909  =  Moriz  Winternitz:  Geschichtd^Nindischen  Litteratur, 
Erster  Band:  Einleitung  -  Der  Veda  -  Die  uolkstüml^^i  Epen  und  die  Puränas 
(Die  Litteraturen  des  Ostens  in  Einzeldarstellm 
21909.  [Nd.  1968;  engl.  1927] 

W  internitz  1920  =  M  oriz  W  internitz: 

Zweiter  Band:  Die  buddhistische  Litteratufw 
Leipzig:  Amelang  1920.  [Nd.  1968]  ßTf 

W  internitz  1922  =  M  oriz  W  internitz:  Geschichte  der  indischen  Litteratur, 
Dritter  Band:  Die  Kunstdichtung  -  P^rif  wissenschaftliche  Litteratur  -  Neuindische 
Litteratur  -  Nachträge  zu  allen  dreiHttlrden.  Leipzig:  Amelang  s.d.  [1920,  1922; 
Nd.  1968]. 

W  internitz  1927  =  M  oriz  W  internit  Z:  A  history  of  Indian  literature.  Transl. 
by  S.  Ketkar,  Vol.  1:  Introduktion,  Veda,  National  Epics,  Puränas,  and  Tantras. 
Calcutta:  University  oLGaJicutta  1927. 

W  iSC  h  er  1997  =  1 1  se  W  isc  h  er :  Elemente  und  Relationen  im  modifizierten  Nomi¬ 
nalverband.  UntersUpfßam  Beispiel  der  englischen  Sprache.  Frankfurt/M.  [etc.]\ 
Lang  1997.  [Zun.  I  labil.  Potsdam  1996] 

W  iSC  her  201DA^fse  W  isc  her:  Aspects  of  Grammaticalization:  Current  Re¬ 
sources  and  rfrture  Prospects,  in:  Hiroshima  Studies  in  English  Language  and 
Literature  55  (2011),  S.  1-17. 

W  iseman  1835.  s.  W  iseman  1836c,  18364;  1837fl,  18376;  1842a,  18426; 
184^4^494;  1851c,  18514;  1853c,  18534;  1859c,  18594;  1866a,  18666; 
la n /H  an  eher  g  1840a,  W  iseman  etal.  1856a,  18566;  1866a,  18666. 
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W  iseman  1836  =  N  ich  0  las  Wiseman:  Twelve  Lectures  on  the  Conn, 
between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome  by  N 
Wiseman,  2  Bde.  London:  Booker  x\'d>36. 

W  iseman  1836a  =  N  icholas  W  iseman:  Twelve  Lectures  on  th 


Rome 


nexion 

icholas 


Connexion 

Nicholas 


the  Comparative 
omparative  Study  of 


between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in 
Wiseman,  Vol.  I.  London:  Booker  1836. 

W  iseman  18366  =  N  icholas  W  iseman:  Twelve  Lectures 
between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  R 
Wiseman,  Vol.  II.  London:  Booker  1836. 

Wiseman  1836c  =  Nicholas  Wiseman:  Lecture  I 
Study  of  Languages  /  Lecture  the  First;  On  t 
Languages.  Part  I.,  in:  W  iseman  1836a,  S.  1— 6£>. 

Wiseman  18364  =  Nicholas  W  iseman :  DecMre  II.  The  same  subject 
continued  /  Lecture  the  Second;  On  the  Comparative  Study  of  Languages. 
Part  II.,  in:  W  iseman  1836a,  S.  67-142. 

Wiseman  1837  =  N  icholas  W  iseman :  ’Lwelve  Lectures  on  the  Connexion 
between  Science  and  Revealed  Religion. red  in  Rome  by  Nicholas  Wise¬ 
man.  First  American  from  the  First  London  Edition.  Andover:  Gould  and 
Newman  /  New-York:  Gould  and  Ncwman  1837. 

W  iseman  1837a  =  N  icholas  W  iseman :  Lecture  I.  On  the  Comparative 
Study  of  Languages  /  LPöhfpe  the  First;  On  the  Comparative  Study  of 
Languages.  Part  I.,  in:  W  iseman  1837,  S.  9—46. 

W  iseman  1837  b  =  N  ich  0 1  as  W  iseman:  Lecture  II.  The  same  subject 
continued  /  Lectureythh  Second;  On  the  Comparative  Study  of  Languages. 
Part  II.,  in:  W  i  Ser 


837,  S.  47-89. 

ichol  as  W  iseman:  Twelve  Lectures  on  the  Connexion 
d  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome  by  Nicholas  Wise- 


ition.  London:  Dolman  0842. 


W  iseman  1842 
between  Scie t 
man.  Second 

W  iseman^  a  -  N  icholas  W  iseman:  Lecture  I.  On  the  Comparative 
Study  c  iguages  /  Lecture  the  First;  On  the  Comparative  Study  of 

Langet  irt  I.,  in:  W  iseman  1842,  S.  1-43. 


in  18426  =  Nicholas  Wiseman  :  Lecture  II.  The  same  subject 
ftinued  /  Lecture  the  Second;  On  the  Comparative  Study  of  Languages. 
>art  II.,  in:  W  iseman  1842,  S.  44-93. 
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W  iseman  1849  =  N  ich  0  las  Wiseman:  Twelve  Lectures  on  the  Conn, 
between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome  by  NicholayW  1 
man.  Third  Edition,  2  Bde.  London:  Dolman  1849. 

W  iseman  1849a  =  N  ich  0  las  W  iseman:  Twelve  Lectures  on  th 
between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome  by  N(; 
man,  Vol.  I.  London:  Dolman  T849. 

W  iseman  18496  =  N  icholas  W  iseman:  Twelve  Lectures 
between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome 
man,  Vol.  II.  London:  Dolman  31849. 

Wiseman  1849t  =  N  icholas  Wiseman:  Lecture  I 
Study  of  Languages  /  Lecture  the  First;  On  t 
Languages.  Part  I.,  in:  W  iseman  1849a,  S.  1—6^. 


nexion 
s  Wise- 


tjfie  Connexion 
icholas  Wise- 


the  Comparative 
omparative  Study  of 


re  II.  The  same  subject 
parative  Study  of  Languages. 


Wiseman  I849d  =  N  icholas  Wiseman: 

continued  /  Lecture  the  Second;  On  the 
Part  II.,  in:  W  iseman  1849a,  S.  65-138.  ^ 

Wiseman  1851  =  N  icholas  W  iseman  \  Twelve  Lectures  on  the  Connexion 


ivered  in  Rome  by  Cardinal  Wise- 
Dolman  1851  (Baltimore:  Murphy 


between  Science  and  Revealed  Religion 
man.  Fourth  Edition,  2  Bde.  L 
and  Co.  1852). 

W  iseman  1851a  =  N  i C  h  0 1  a S^vy  J^ema n  :  Twelve  Lectures  on  the 


Connexion 

igion.  Delivered  in  Rome  by  Cardinal  Wise- 

41 85 1 . 


between  Science  and  Reveale 
man,  Vol.  I.  London:  Do 

W  iseman  18516  =  N  icholas  W  iseman:  Twelve  Lectures  on  the  Connexion  bet- 

Religion.  Delivered  in  Rome  by  Cardinal  Wiseman, 
ian  41851. 


ween  Science  and  Rev 

Vol.  II.  London: 

W  iseman  185k 
Study  of  L 
Languages.  P 

yd 


icholas  Wiseman:  Lecture  I.  On  the  Comparative 
ges  /  Lecture  the  First;  On  the  Comparative  Study  of 
I.,  in:  W  iseman  1851a,  S.  1-62. 

N  icholas  Wiseman:  Lecture  II.  The  same  subject 


W  iseman,^ 

cont  lucd  /  Lecture  the  Second;  On  the  Comparative  Study  of  Languages. 
Par£  &Hn:  W  iseman  1851a,  S.  63-134. 

n  1853  =  N  icholas  Wiseman:  Twelve  Lectures  on  the  Connexion 
een  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome  by  Cardinal  Wise- 
an.  Fifth  Edition,  2  Bde.  London:  Dolman  1853. 
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e  ^Comparative 
ative  Study  of 


same 


subject 


W  iseman  1853a  =  N  icholas  W  iseman:  Twdve  Lectures  on  the  Conri 
between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome  by  CardinaRwi 
man,  Vol.  I.  London:  Dolman  5 1853. 

W  isernan  1853 b  =  N  icholas  W  iseman:  Twelve  Lectures  on  the^mnexion 
between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome  by  Cardinal  Wise 
man,  Vol.  II.  London:  Dolman  51853.  /Ch 

W  iseman  1853c  =  N  icholas  W  iseman:  Lecture  I.  On 
Study  of  Languages  /  Lecture  the  First;  On  the  Co 
Languages.  Part  I.,  in:  W  iseman  1853a,  S.  1—62. 

W  iseman  18534  =  N  icholas  W  iseman:  Lecture 

continued  /  Lecture  the  Second;  On  the  Compard|jVe  Study  of  Languages. 
Part  II.,  in:  W  iseman  1853a,  S.  63-134.  0 

W  iseman  1859  =  N  icholas  W  iseman:  Twelve  Lectures  on  the  Connexion 
between  Science  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome,  by  Cardinal  Wise 
man.  Sixth  Edition,  2  Bde.  London:  CamMic  Publishing  and  Bookselling 
Company  (Dolman)  1859. 

W  iseman  1859a  =  N  icholas  W  i sepia rf:  Twelve  Lectures  on  the  Connexion 
between  Science  and  Revealed  ReligiQrt^Jpe livered  in  Rome,  by  Cardinal  Wise- 
man,  Vol.  I.  London:  Catholic  Publishing  and  Bookselling  Company 
(Dolman)  61859.  y 

W  iseman  18596  =  N  icholas  W  iseman :  Twelve  Lectures  on  the  Connexion 
between  Science  and  Revedkß  Religion.  Delivered  in  Rome,  by  Cardinal 
Wiseman,  Vol.  II.  Lonjdptu  Catholic  Publishing  and  Bookselling  Company 
61859. 


W  iseman  1859c 


hol  as  Wiseman:  Lecture  I.  On  the  Comparative 


Study  of  Languadpk  /  Lecture  the  First;  On  the  Comparative  Study  of  Lan¬ 


guages.  Part 


iseman  1859a,  s.  1-62. 


W  iseman  18594  —  N  ichol  as  W  iseman:  Lecture  II.  The  same  subject  con¬ 
tinued  /  I.cctnre  the  Second;  On  the  Comparative  Study  of  Languages.  Part 
II.,  inyW  iseman  1859a,  S.  63-134. 

W  isemanpf866  =  N  icholas  W  iseman:  Twelve  Lectures  on  the  Connexion  bet- 
‘/yeCScience  and  Revealed  Religion.  Delivered  in  Rome  by  the  Late  Cardinal 
;man.  New  Edition.  Dublin:  Duffy  1866. 
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W  iseman  1866a  =  N  icholas  W  iseman:  Lecture  I.  On  the  Compaq 
Study  of  Languages  /  Lecture  the  First;  On  the  Comparative  Study 
guages.  Part  I.,  in:  W  iseman  1866,  S.  1-45. 

W  iseman  18666  =  N  ichol  as  W  iseman  !  Lecture  II.  The  same  s, 
tinued  /  Lecture  the  Second;  On  the  Comparative  Study  of  L 
II.,  in:  W  iseman  1866,  S.  46-97. 

W  iseman/H  aneberg  1840  =  N  icholas  W  iseman  /  Da 

(Hrsg./Übers.):  Zusammenhang  der  Ergebnisse  wissenschaftlich 
geoffenbarten  Religion.  Zwölf  Vorträge,  gehalten  zu  R< 

Wiseman.  In  deutscher  Uebersetzung  herausgeg 
Haneberg.  Regensburg:  Manz  1840.  fZy 

W  iseman/H  aneberg  1840a  =  N  icholas  W  iste 

(Übers.):  Erster  Vortrag  (Sprachvergleichung 


t  con- 
ges.  Part 


i ey  H  aneberg 

orschung  mit  der 
on  Dr.  Nicolaus 
von  Dr.  Daniel 


/  D  aniel  H  aneberg 
dn:  W  iseman/H  aneberg 

1840,  S.  1—52;  Zweiter  Vortrag,  in:  ibidpfffff1  53—110;  dazu:  S.  VIII— XII 
(Zusatz  zu  Seite  18.  Ueber  die  Ucbereinstimnning  zwischen  den  semitischen 
und  indisch-europäischen  Grammatika)|bpmen);  S.  XVIII— XX  (Zusatz  zu 
Seite  8.). 

W  iseman  et  al.  1856  =  N  icholas  W^man  /  D  aniel  H  aneberg  /  Bene¬ 
dikt  Weinhart  (Hrsg./ÖberffZZusammenhang  zwischen  Wissenschaft  und 
Offenbarung.  Zwölf  Vorträge,  gehälten  zu  Rom  von  Cardinal  Wiseman.  In 
deutscher  Uebersetzung  herai^egeben  von  Dr.  Daniel  Haneberg.  Nach  der 
neuesten  Auflage  des  OrigiüjJs  verbessert  und  vermehrt  von  Dr.  Benedikt 
Weinhart.  Regensburg^  J)ddnz  21856. 

W  iseman  et  al.  1856 a  =  N  ichol  as  W  iseman  /  D  aniel  H  aneberg  /  Bene¬ 
dikt  W  einhart  s  Übers.):  Erster  Vortrag:  über  vergleichende  Sprachkunde. 
I.  Abtheilung,  in:  W  iseman  et  al.  1856,  S.  1-58. 

W  i  sema  n  et  al.  l ffQb  =  N  icholas  W  i  sema  n/Daniel  Han  eher  g  /  B  en  e- 

dikt  Wein härt  (Übers.):  Zweiter  Vortrag:  über  vergleichende  Sprach¬ 
kunde.  II.  Abtjaeilung,  in:  W  iseman  et  al.  1856,  S.  59—124. 


W  i  sema  ru#ü/.  1866  =  N  icholas  W  i  sema  n/Daniel  Han  eher  g  /  B  en  e- 

dikt  Weinhart  (Hrsg./Übers.):  Zusammenhang  zwischen  Wissenschaft  und 
Ofeiffarung.  Zwölf  Vorträge,  gehalten  zu  Rom  von  Cardinal  Wiseman.  In 
lücher  Uebersetzung  herausgegeben  von  Dr.  Daniel  Haneberg.  Nach  der 
testen  Auflage  des  Originals  verbessert  und  vermehrt  von  Dr.  Benedikt 
Vinhart.  Dritte  Auflage.  Regensburg:  Manz  1866. 
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r  Buche  (Deutsche 
d  Schriften,  Heft  50). 


:  Z  9  k :  Slowa  wulgarne  w  jqzyku 
li  jqzyka  polskiego,  in:  Rozprawy 


W  iseman  et  al.  1866a  =  N  icholas  W  iseman  /  D  aniel  H  an  eher  g  /  B 

di  kt  W  einhart  (Übers.):  Erster  Vortrag:  Ueber  vergleichende 
künde.  I.  Abtheilung,  in:  W  iseman  et  al.  1866,  S.  1—58. 

W  iseman  et  al.  1866 h  =  N  icholas  W  iseman  /  D  aniel  H  an  ehe 

di  kt  W  einhart  (Übers.):  Zweiter  Vortrag:  Ueber  vergleid^ehid 
künde.  II.  Abtheilung,  in:  W  iseman  et  al.  1866,  S.  59—125. 

W  iseman  1955  =  Donald  j.  W  iseman:  Genesis  10:  Som^  ^rchseological 
Considerations,  in:  Journal  of  the  Transactions  of  The  Victoydahfnstitute  or  Philo 
sophical  Society  of  Great  Britain  87  (1955),  S.  14-24. 

W  i  ssma  n  n  1952  =  W  i  I  h  el  m  W  i  ssma  n  n :  Der  Na 

Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin,  Vorträg 
Berlin:  Akademie-Verlag  1952. 

W  itczak  2006  =  Krzysztof  T  omasz  W  itoäfef  Przypadki  lokalne  jqzyka 
etruskiego,  in:  Meander  61/3-4  (2006),  S. 

W  itczak  2011  =  K rzysztof  T omasz  W 

ausranskim  w  zestawieniu  z  wulgaryzi 
Komisji  Jqzykowej  57  (2011),  S.  297- 

W  itsen  1692  =  N  icol  aes  (N  icoffriifw  itsen:  Noord  en  Oost  Tartarye  [...],  2 
Tie.  Amsterdam:  s.n.  *1692;  Anmbrdam:  Halma  21705;  Amsterdam:  Schale¬ 
kamp  31785  [Im  Detail:  Nicgla^  Witsen:  Noord  en  Oost  Tartarye,  ofte 
bondig  ontwerp  van  eeni^b^er  landen  en  volken,  welke  voormaels  bekent 
zijn  geweest.  Beneffens  vfekheide  de  tot  noch  toe  onbekende,  en  meest 
nooit  voorheer  beschrdüyTartersche  en  Nabuurige  Gewesten,  Landstree- 
ken,  Steden,  Rivierepfjhi  Plaetzen,  in  de  Noorder  en  Oosterlyks  Gedeelten 
van  Asia  en  kuropa  Zoo  buiten  en  binnen  de  Rivieren  Tanais  en  Oby,  als 
omtrent  de  Kaspische,  Indische-  en  Z warte  Zee  gelegen;  gelijk  de  Land- 
schappen  Niuchey  Dauria,  Jesso,  Moegalia,  Kalm[u]kia,  Tangut,  Vsbek,  en 
Noorder  PeipG^Tiirkestan,  Georgia,  Mengrelia,  Cirkassia,  Crim,  Astakkia, 
Altin,  Tingoesia,  Siberia,  Samojedia,  en  andere  aen  hunne  Tzaersche  Maje- 
steiten  jCräpon  gehoorende  Heerschappyen.  Verdeeid  in  twee  Stukken,  Met 
der  zclver  I.and-kaertcn:  mitsgaders,  onderscheidene  Afbeeldingen  van  Ste- 
denyUkachten,  enz.  Zedert  naeuwkeurig  onderzoek  van  veele  Jaren,  en  ei- 
^ffAädervindinge  ontworpen,  beschreven,  geteekent,  en  in’t  licht  gegeven, 
Nicolaes  Witsen.  Tweede  Druk  (Amsterdam:  Halma  1705) 

Sen  1692a  =  1.  Band  von  W  it  SGPI  1692. 
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W  it  Sen  16926  =  2.  Band  von  W  it  Sen  1692. 

W  it  Sen  1694  =  N  icol  a(a)s  W  it  SGn  :  [1]  A  Letter  from  Monsieur  N. 
to  Dr.  Martin  Lister,  with  two  Draughts  of  the  Famous  Perse| 
Philosophical  Transactions  18/5  (1694)  [Philosophical  T r a n s a c t i o n s: \\Aj i v i n g 
some  Account  of  the  Present  Undertakings,  Studies  and  Lab'öuis  of  the 
Ingenious,  In  many  Considerable  Parts  of  the  World.  Vol.  XVIII.  For  the 
Year  1694.  London:  Smith  and  Walford  1695.  Numb.  210, ^May  1694], 

S .  11 7- 118.  [Originalzeichnungen  von  Engelbert  K  aempfer;  vgl.<zy||^i4  ston  16936] 

W  it  SGPI  1705,  s.  W  it  SGPI  1692.  [Im  Gegensatz  zu  W  itsen  169^ 

gehend  paginiert] 

W  i t  SGn  1785,  s.  W  i t  SGn  1692. 

W  ittG  1789  =  Samuel  Simon  W  i 1 1 g:  Ueber 
Egypten  und  der  Ruinen  von  Persepolis[ ,]  ein 
1789. 


itsen  1705  durch- 


: Sprung  der  Pyramiden  in 
Versuch.  Leipzig:  Müller 


eidigung  des  Versuchs  über  den 
uinen  von  Persepolis  und  Palmyra. 


Witte  1792  =  Samuel  Simon  Witte: 

Ursprung  der  Pyramiden  in  Egypten  und  f 
Leipzig:  Müller  1792.  <^3/ 

W  itte  1799  =  Samuel  Simon  W  it  t  e:  Ueber  die  Bildung  der  Schriftsprache  und 
den  Ursprung  der  keilförmigen  fpsfirften  zu  Persepolis.  Ein  philosophisch¬ 
geschichtlicher  Versuch.  Rostock/Le^pzig:  Stiller  1799. 

W  itte  1911  =  K  Uft  W  itte:  Zur  homerischen  Sprache,  in:  Glotta  3/2  (1911), 
S.  105—153  (im  besondempLS.  120—129:  „IX.  Der  Einfluss  des  Verses  auf  die 


Bildung  von  Komposita 

W  itte  2011  =  M  arkuS  W  itte:  Völkertafel  [erstellt:  Juli  2011],  in:  Bibelwis¬ 
senschaft,  de.  Das  umscfischaftiiche  Bibelportal  der  Deutschen  Bibelgesellschaft.  Das 
Bibellexikon ;  (UdfEfj  http://www.bibelwissenschaft.de/stichwort/34251/  (05/2015). 

W  ittek  1932yA  Paul  W  ittek:  Sumerisch  und  Türkisch,  in:  Türkische  Post. 
Tageszeitung  filr  den  Nahen  Osten  240  (1932)  [7.  Jg.,  Nr.  240  (Stambul, 
Diensta^jy*/6kt.  1932)],  S.  2. 

W  ittek  1987  =  Paul  W  ittek:  [9.]  Sumerisch  und  Türkisch,  in:  Klaus 
Kreisen  (Hrsg.):  Germano-Turcica.  Zur  Geschichte  des  Türkisch- Lernens  in  den 
ffhsprachigen  Ländern.  Ausstellung  des  Lehrstuhls  für  Türkische  Sprache, 
Schichte  und  Kultur  der  Universität  Bamberg  in  Zusammenarbeit  mit  der 
Universitätsbibliothek  Bamberg:  Universitätsbibliothek,  7.-31.7.1987 
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“Ab¬ 


schriften  der  Universitätsbibliothek  Bamberg,  4).  Bamberg:  Universal 
bibliothek  1987,  S.  146—148.  [=  Wiederabdruck  von  W  ittek  1932] 

W  it  t  gen  st  ei  n  1921  =  Ludwig  W  ittgenstein:  Logisch-Philosophh 
handlung,  in:  Annalen  der  Naturphilosophie  14  (1921),  S.  185-261.. 

W  ittgenstein  1922  =  Ludwig  Wittg  enstein  :  Tractatus  Lop icoc  Philos ophicus. 
With  an  Introduction  by  Bertrand  Russell  (International  Libraft^  of  Psychol- 
ogy,  Philosophy  and  Scientific  Method).  London:  Kegan,  Tre^ch,  Trübner 
&  Co.  1922.  [Nd.  häufig,  z.B.  Routledge  &  Kegan  1960]  °/Cy 

Wittig  1950  =  Kurt  W  ittig:  Rez.  von  D  ieth  1950, ^Anglia  69  (1950), 
S.  442-447. 


& 


Wodtko  2005  =  Dagmar  S.  Wodtko:  Nomen  und  Nominalisierung  im 
indogermanischen  Lexikon,  in:  Indogermaniscfp^F^rschungen  110  (2005),  S. 
41-85' 

W  odtko  2008  -  Dagmar  Wodtko:  The  Structure  of  the  Indo-European 
Lexicon:  Nominal  Word  Formation  andJftgTSecondary  Lexicon,  in:  St  eu  be 
2008,  S.  45-54. 

Wodtko  et  al.  2008  =  D  agmar  S.  W  odtko  /  Britta  Ir  slinger /  Carolin 
Schneider:  Nomina  im  Indogernfä&^hen  Lexikon.  Winter:  Heidelberg  2008. 
[NIL]  V 

W  Öber  1860  =  Franz  X  aver  W  ober:  Wort-  und  Sachverzeichnis  zu  Jacob 


und  Geschichte  der  deutschen  Sprache.  I.  Theil: 
idikt  1860. 


Grimm’ 's  Deutscher  Grammy 
Wortverzeichnis.  Wien:  Wf 

W  öl  fei  1929,  s.  R  oye 

Wolf  1741  (a,b,c,d,t 


>=  Joannes  Christophorus  Wolfius  (Johann 
C  hristoph  W  ok^f  '/Curae  philologicae  et  criticae,  5  Bde.  Basel:  Christ  21741. 
[Im  Detail:  JN 

Wolf  1807  a:=u Friedrich  August  Wolf:  Darstellung  der  Alterthums- 
Wissenscfaftnffch  Begriff ]  Umfang ,  Zweck  und  Wert  (Museum  der  Alterthums- 
Wisscnscliaft,  1.  Band).  Berlin:  Realschulbuchhandlung  1807. 

Wolf  1833  =  Samuel  Friedrich  Wilhelm  Hoff  mann  (Hrsg.):  Fr.  Aug. 

f Darstellung  der  Alterthumswissenschaft ,  nebst  einer  Auswahl  seiner  kleinen 
ften;  und  litterarischen  Zugaben  zu  dessen  Vorlesungen  über  die  Alterthums- 
ssenschaft.  Herausgegeben  von  Dr.  S.  F.  W.  Hoffmann  [...].  Leipzig: 
)ehnhold  1833.  [Vgl.  Wolf  1807] 
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Wolf  1985  =  N  0  f  ber  t  Richard  Wolf:  Jacob  Grimm  —  ein  prätheoretiyüle^ 
Grammatiker?  In:  Zeitschrift  für  Phonetik,  Sprachwissenschaft  und  Kommuuika- 
tionsforschung  38  (1985),  S.  544-550. 

Wolf  1990  =  Barbara  W  olf:  Nominalkompositionen  im  Deutschen  MML&ranzo- 
sischen.  Eine  Untersuchung  der  französischen  Entsprechungen  zu  demsmen  Nomi¬ 
nalkomposita  aus  verschiedenen  fachsprachlichen  Sachbereichen  (Miinstcrische  Bei¬ 
träge  zur  romanischen  Philologie,  5).  Münster:  Kleinheinrich  4  990.  [Zun. 
Diss.  Univ.  Münster  1989]  ^ 

Wolf  2012  =  Johanna  Wolf  :  Kontinuität  und  Wandel  der  Philologien.  Text- 
archäologische  Studien  zur  Entstehung  der  Romanischen  Pmmggie  im  19.  Jahrhun¬ 
dert  (Romanica  Monacensia,  80).  Tübingen:  Narr  (Pr^ncke  Attempto)  2012. 
[Zun.  Diss.  Univ.  Regensburg  2011]  ?  ' 

Wolf  2015  =  Johanna  Wolf:  Von  der  Mesdäigkeit  der  Sprache.  Die  Dis¬ 
kussion  um  Organizität  und  Genealogie  als° Wertskalen  der  Sprachforschung 
im  19.  Jahrhundert,  in:  H  aß  I  Gr  2015,  S.^^— 181. 

Wolf  2017  =  Johanna  Wolf:  ZvGscbl^Transzendenz  und  Positivismus: 
Friedrich  Diez  und  die  Anfänge  der Ji^imanischen  Philologie  als  ‘moderne’ 

7  [=  Grazer  Linguistische  Studien  87 


et  al 


Wissenschaft,  in:  M  el  C  h  i  0  r 
(2017)],  S.  27-56. 

W  Olf/H  upka  1981  =  Lothar  W  Olf  /  W  erner  H  upka:  Altfranzösisch.  Ent¬ 
stehung  und  Charakteristik. Nifm  Einführung  (Die  Romanistik).  Darmstadt: 
Wissenschaftliche  Buchges^mthaft  1981. 

W  0  I  f  3  r  t  1967  =  H.  Christoph  Wolfart:  Notes  on  the  Early  History  of 
American  Indian  Lingfüpics,  in:  Folia  Linguistica  1  (1967),  S.  153—171. 

W  Olfe  2011  =  Brendan  W  0  I  f  G:  Gothic  Dependence  on  Greek:  Evidence 
from  Nominal  (pyhpounds,  in:  K  riSCh/Lindner  2011,  S.  616—621. 

W  ol ff  1703,  S.  W  olfius/G  ravius  1703. 

W  ol  ff  1755  =  't  hristianusL.  B.  de  Wolf  [Christian  (von)  W  ol  ff]: 

Meletenmtfffiathematico -philo  sophica  cum  erudito  orbe  literarum  commercio  commu- 
nicataAWwus  accedunt  Dissertationes  varice  ejusdem  argumenti  et  complura  omnis 
%s  alia  hinc  illinc  disperse  obvia.  Halle/S.:  Renger  1755.  [Sectio  III.  mit 
aginierung]  [Im  Detail: 

1755a  =  Sectio  I.  und  II.  von  W  0  I  ff  1755. 
ff  17556  =  Sectio  III.  von  W  ol  ff  1755.  [Separat  paginiert] 
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Wolff  1878  =  Karl  (Carolus)  Wolff:  De  Lucretii  vocabulis  singularibu. 
Halle/S.:  Plötz  1878.  [=  Diss.  Univ.  Halle /Wittemb erg  1878] 

W  Olff  1981  —  Ekkehard  W  olff!  [1.  Kapitel]  Die  Erforschung  der  afrikani¬ 
schen  Sprachen:  Geschichte  und  Konzeptionen,  in:  Heine  ci  al.  1981, 
S.  17-43.  Zf 

W  ol  f  ius/G  ravius  1703  =  Christianus  Wolfius  [Christian  Wolff] 

(. Praeses )  /Johann es  J U St  U S  G  ravius  (. Respondern ) :  Disquishio ßhilosophica  de 
loquela.  Leipzig:  Gözius  1703;  wiederabgedruckt  in:  W  0  I  f  f  1 755a,  S.  244- 
267  [Im  Detail: 

Wolfram  2018  =  H  er  w  i g  W  o  I  f  r  a m:  Ostrogotha  - 

Geistes-,  sozial-  und  kulturwissenschaftlicher  Anzeiger, 
historischen  Klasse  der  Österreichischen  Akademie 
(2018  [2019]),  S.  93-100. 

W  ol  ke  1812  =  Christian  Hinrich  W  ol  k 

che  oder  zur  Erkennung  und  Berichtigung  ei 
fehler  in  der  hochdeutschen  Mundart;  nebsl 
fahre  den  Deutschschreibenden  10  00 


ät  und  Mythos,  in: 
ischriß  der  philosophisch¬ 
iss  ensch  aften  153/1-2 


hleit  zur  deutschen  Gesamtspra- 
(zu  wenigst  20)  tausend  Sprach- 
Mittel,  die  zahllosen,  -  in  jedem 
Arbeit  oder  die  Unkosten  von 
hu  vermeiden  und  zu  ersparen.  Dresden: 


5  000  000  verursachenden  -  Schreibfel 
Wolke  (Leipsig:  Reclam)  1812.  / 

W  Ol  ke  1816  =  C  h  r  i  St  i  a  n  H  in  rieh  W  Ol  ke:  Anleit  zur  deutschen  Volksprache 
durch  Erkennung  und  Berichtmimj  einiger  tausend  fehlerhaft  gebildeten,  oder  meisni- 
schmund artigen  Wörter;  nebst  den  Mitteln,  1)  die  noch  feienden  und  fremden  Aus- 
drükke  durch  echtdeutsdrefjkß  ersetsen;  2)  alle  deutsche  Wörter  richtig  (orthogra¬ 
phisch),  der  geltenden  ßkufsprache  und  dem  Schreibezwek  gemäs,  zu  schreiben. 
Zweite  unverandertje^och  wohlfeilere  Ausgabe.  Leipsig  und  Berlin:  Maurer 

21816.  fZ 

W  Ol  I  ert  1996  =1®  attheus  W  ol  I  ert:  Bilder  sprachlicher  Fremdheit:  Be¬ 
schreib  ungshduster  fremder  Sprachen  in  der  romantischen  Sp rachtyp ologie 
und  in  der  Gegenwart,  in:  A  15  (1996),  S.  71-102. 


von  W  0 


en  1875  =  Hansvon  W  ol  zogen:  Der  Ursitz  der  Indogerma- 

’eitschnft  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft  8  (1875),  S.  1— 


W  onder  ly /N  ida  1963  =  W  i  II  i  a  m  L .  Wonderly/EugeneA.  N  ida:  Lin- 
listics  and  Christian  Missions,  in:  Anthropological  Linguistics  5/1  (1963), 
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S.  104—144.  [History  of  Linguistics.  A  Symposium  Presented  at  the  196t 
Meetings  of  the  American  Anthropological  Association] 

W  ood  1911  =  Francis  A  .  W  ood:  Iteratives,  Blends,  and  “Streckforr|i|i^  ,  in: 
Modern  Philology  9  (1911),  S.  157—194  (=  9/2,  S.  1—38  [doppelt  paginiert|). 

Wood  1930  =  F  r  ed  er  i  C  T  U  r  n  bu  I  I  W  0  0  d  :  The  Accentuation  of  m^Tnal  Com¬ 
pounds  in  Lithuanian  (Language  Dissertations,  7).  Baltimore:  Akaverly  Press 


1930.  [Zun.  Diss.  Princeton  Univ.  1928]  [Nd.  New  York:  Kraus 


W  oodard  2004  =  Roger  D.Woodard  (Hrsg.):  The 
of  the  World’ s  Ancient  Languages.  Cambridge  [etc.]: 
Press  2004. 


ridge  Encyclopedia 
>ridge  University 


W  oodard  2008a  =  Roger  D.  Woodard  (Hrsgdöf  je  Ancient  Languages  of 
Mesopotamia,  Egypt,  and  Aksum.  Cambridge  \gtcf:  Cambridge  University 
Press  2008. 

W  OOdard  2008 b  —  R  Oger  D  .  W  oodard  (Hrsg.):  The  Ancient  Languages  of 
Asia  Minor.  Cambridge  [etc.]:  CambridgeJuhlversity  Press  2008. 

W  OOdard  2008t  =  R  oger  D  .  W  oodard  (Hrsg.):  The  Ancient  Languages  of 
Syria-Palestine  and  Arabia.  Cambridge  [etc.]:  Cambridge  University  Press 

2008.  C-MJ 

W  OOdard  2008 d  =  R  oger  D  .  W  oodard  (Hrsg.):  The  Ancient  Languages  of 
Asia  and  the  Americas.  Cambri^e^fctt.]:  Cambridge  University  Press  2008. 

W  OOdard  2008c  =  R  0  g er  W  oodard  (Hrsg.):  The  Ancient  Languages  of 
Europe.  Cambridge  [ e tc :4:)Cam b r i d ge  University  Press  2008. 

Woods  1879  =  James  D  ominick  Woods  (Hrsg.):  The  Native  Tribes  of  South 
Australia.  Adelaid©Y^Agg  &  Son  1879. 

Woods  1957  =  F  ank  L.  Woods:  Nominal  Compounds  of  the  Old  High 
German  BenecMt  ne  Rule,  in:  The  Journal  of  English  and  Germanic  Philology  56 


(1957),  S.  41 

W  0  0  I  f  0  r  d  ABffl  —  Ellen  Woolford:  Four-Way  Case  Systems:  Ergative, 
Nomphjti|/6,  Objective  and  Accusative,  in:  Natural  Language  &  Linguistic 
(1997),  S.  181-227. 

W  o/mhfs  1751  =  (Oie  Worm:)  Olai  Wormii  et  ad  eum  doctorum  virorum 
wlae  [...],  2  Bde.  Kopenhagen:  s.n.  1751.  [Im  Detail: 


-  1565  - 


W  otton  1708  =  William  Wotton  (Gulielmus  Wottonus):  Lingm 
veterum  septentrionalium  [...]  conspectus  brevis  [...].  London:  Bowyer  17Q8fT|m 
Detail:  Linguarum  Vett.  Septentrionalium  Thesauri  Grammatico-Qrmel,  & 
Archaeologici,  Auctore  Georgio  Hickesio,  Conspectus  Brevis  (fphQ  Gul. 
Wottonum,  S.T.  B.  Cui,  ab  Antiquae  Literaturae  Septentrion^|^)<bultore, 
adjectae  aliquot  Notae  accedunt;  Cum  Appendice  ad  Notas.  Lphdini:  Typis 
Gul.  Bowyer;  [Die  Notae  und  die  Appendix  ad  Notas  stammen  von  H  icl^eir  (=  8  ickesius 
1708);  vgl.  N  ichol  S  1782:142*  (I812i>:109£[);  im  Anschluß  an  die  Appetgp^c  fd  Notas  (S.  85ff) 
folgt  T  h  W  9  it  es  1708;  engl.  Übersetzung:  W  Otton /SheltOfl  1735  (1 73 

Wotton  1713  (1715),  s.  W  ottonius  1713  (1715).  ^ 

W  otton  ius  1713  (1715)  =  GuilielmusWottonius  (W  il  liam  Wotton): 

Dissertatio  de  Confusione  Linguarum  Babylonica  Lxstructoribus  Turris  Ba- 
bylonicae  a  Deo  inflicta  ad  Ioannem  Chamberlaymum  armigerum  [Miltoni, 

xxvto.  d.  Nov.  mdccxiii],  in:  C  h  a mber  l,_ayn  €f  1715 a,  S.  37-75. 

Wotton  1715,  S.  W  ottonius  1713  (1715)*^ 

W  otton/Shel  ton  1735  —  Wotton’ s  Shorp  View  of  George  Hickes’s  Grammatico- 
Critical  and  Archeological  Treasure  of  the  Ä mfent  Northern -Languages,  With  some 
Notes,  by  a  Lover  of  the  ancient  Norfnern-Literature,  and  an  Appendix  to 
the  Notes,  Faithfully  and  Intirely  tMäslated  into  English  for  the  Latin  Origi¬ 
nal,  by  Maurice  Shelton  [...].  London:  Shelton  (Browne)  4735.  [Im  Detail: 

W  otton/Shel  ton  1737  —  Wottorids  Short  View  of  George  Hickes’s  Grammatico- 
Critical  and  Archeological  Trfßury  of  the  Ancient  Northern  Languages,  With  some 
Notes,  by  a  Lover  of  thpyancient  Northern  Literature,  and  an  Appendix  to 
the  Notes,  Faithfully  and  Intirely  translated  into  English  for  the  Latin  Origi¬ 
nal,  by  Maurice  Shelfqji  [...].  The  Second  Edition,  with  Emendations  and 
large  Additions,  besldks  a  Preface  and  a  general  Index  by  the  same  Transla¬ 


tor.  London: 

wou  =  U  n  t  er 


ie  "1737.  [Im  Detail: 

il  2000. 


W  rede  1886,  s.  W  rede  1886a,  18866. 

W  rede  1886^  =  Ferdinand  W  rede:  Über  die  Sprache  der  Wandalen  (Erster 
Teiljffgz raßburg:  Trübner  /  London:  Trübner  &  Comp.  1886.  [=  Diss. 
Frieirrch-Wilhelms-Univ.  Berlin  1886] 

W  r  ed  e  1886 b  =  Ferdinand  W  rede:  Über  die  Sprache  der  Wandalen.  Ein  Beitrag 
zur  germanischen  Namen-  und  Dialektforschung  (Quellen  und  Forschungen  zur 
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Sprach-  und  Culturgeschichte  der  germanischen  Völker,  59).  Strahl^ 
Trübner  1886.  [Vgl.  W  rede  1886a] 

W  rede  1890-1891,  s.  W  rede  1890, 1891. 

Wrede  1890  =  Ferdinand  Wrede:  Specimen  einer  OS tgo tischen  :Grain matik . 
Marburg:  s.n.  (Darmstadt:  Otto)  1890.  [=  Habil.  Univ.  Marbui^d^vO] 

W  rede  1891  =  Ferdinand  Wrede:  Über  die  Sprache  der  Ostgoten  in  Italien 
(Quellen  und  Forschungen  zur  Sprach-  und  Culturgeschichte  der  germani¬ 
schen  Völker,  68).  Straßburg:  Trübner  1891.  [Nd.  BerliijM^gruyter  1969.  -  Vgl. 
Wrede  1890]  /Qy 

W  rede  1895  =  Ferdinand  W  rede:  II.  Über  richtige  Interpretation  der 
Sprachatlaskarten.  Vortrag  gehalten  in  der  germanischen  Section  der  43. 
Versammlung  deutscher  Philologen  und  Schuhn|rüer  zu  Köln  am  26.  Sep¬ 
tember  1895,  in:  Der  Sprachatlas  des  Deutschen  fhüFchs .  Dichtung  und  Wahrheit. 
Marburg:  Eiwert  1895,  S.  31—52.  °Cr' 

W  rede  1902  =  Ferdinand  Wrede:  Ethüf|^'aphie  und  Dialektwissenschaft, 
in:  Historische  Zeitschrift  88/1  (N.F.  52)iT^Ü^02) ,  S.  22—43;  wiederabgedruckt 
in:  W  rede  1963,  S.  294-308. 

W  rede  1903  =  Ferdinand  Wrede:  Der  Sprachatlas  des  Deutschen  Reichs 
und  die  elsässische  Dialektforschung,  in:  Archiv  für  das  Studium  der  neueren 
Sprachen  und  Literaturen  111  [LVI1.  Jahrgang,  CXI.  Band.  Der  neuen  Serie 
XI.  Band]  (1903),  S.  29— ^ßR^iederabgedruckt  in:  W  rede  1963,  S.  309- 

324-  __  i/ 

W  r ed e  1908  =  Ferdinand  W  rede  (Hrsg.):  Deutsche  Dialektgeographie.  Heft  I. 
Marburg:  Eiwert  1 908. 


Fernand  W  rede:  An  Georg  Wenker,  in:  W  rede  1908, 


W  rede  1908a 
S.  VII-XIII. 


W  rede  1919  V))nerdinand  W  rede:  Zur  Entwicklungsgeschichte  der  deut¬ 
schen  Mundalfenforschung,  in:  Zeitschift  für  Deutsche  Mundarten  14  (1919), 
S.  3— 18i^iederabge druckt  in:  W  r  ede  1963,  S.  331-344. 

W  rede4^p*=  Luise  B  er  thold  /  Bernhard  Martin  /  Waith  er  M  itzka 

(I  Irsg.):  Ferdinand  Wrede.  Kleine  Schriften  (Deutsche  Dialektgeographie,  60). 
irburg:  Eiwert  1963. 
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nguis- 
wieder- 


(fne  Studies  on 
Empire  and  the 
s,  Estudios  Lin- 


W  right  1884,  1886  —  W  illiamW  right:  The  Empire  of  the  Hittites.  Witb^Ö^ 
cipherment  of  Hittite  Inscriptions  by  Prof.  A.  H.  Sayce,  LL.D.  [...]  L 
Nisbet&Co.  4884, 21886. 

W  right  1992  —  R  Oger  W  right:  The  Asterisk  in  Hispanic  Histori^l 
tics,  in:  Journal  of  Hispanic  Research  1  (1992  [1992-1993]),  S. 
abgedruckt  in:  W  right  1994,  S.  45—64. 

W  right  1994  =  Roger  W  right:  Early  Ihero-Romance:  Twe 
Languages  and  Textsfrom  the  Iberian  Peninsula  between  the  R 
Thirteenth  Century  (Juan  de  la  Cuesta-Hispanic  Mono 
güisticos,  5).  Newark,  Del.:  de  la  Cuesta  1994. 

W  U  1990  =  D  ekai  W  u:  Probabilistic  Unification-1^0rd  Integration  Of  Syn- 
tactic  and  Semantic  Preferences  For  Nominal  Qc^poiinds,  in:  H  an  S  K  ar  I  - 
gren  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  13th  International  ConJerence  on  Computational 
Linguistics  (COEING-90),  Vol.  2,  Helsinki  S.  413-418. 

W  U  1993  =  D  ekai  W  U  :  Approximating  Mä^Arum-Entropy  Ratings  for  Evi- 
dential  Parsing  and  Semantic  Interpreten,  in:  R  UZena  BajCSy  (Hrsg.): 
Proceedings  of  the  Thirteenth  Internationdffßint  Conference  on  Artificial  Intelligence 
(IfCAI-93),  Chambery,  France,  1 9933  San  Francisco,  Calif.:  Morgan  Kauf¬ 
mann  1993,  S.  1290-1296. 

W  u/Su  1993  =  M  ing-W  en 

Compound  Extraction  w] 

Count,  in:  Proceedings  of  U 
Speech  Processing  (RO 
Taipei,  Taiwan:  The 
Language  Processin 

W  ü 1 1  n  er  1827  = 


W  U  /  K  eh  -  Y  i  h  Su:  Corpus-based  Automatic 
utual  Information  and  Relative  Frequency 
’ixth  Conference  on  Computational  Linguistics  and 
-VI  /  ROCLING  1993,  Nantou,  Taiwan  1993), 
ciation  for  Computational  Linguistics  and  Chinese 
LCLP)  1993,  S.  207-216. 

z  W  ü  1 1  n  er :  Die  Bedeutung  der  sprachlichen  Casus  und 
Modi.  Ein  \  ersuch.  Münster:  Coppenrath  1827. 

W  Ü I  I  n  er  1831  =  Franz  W  Üllner:  Ueber  Ursprung  und  Urbedeutung  der  sprach¬ 
lichen  Formen./, Münster:  Theissing  1831. 

W  Ü  I  I  n  (  )1838  -  Franz  W  üllner:  Über  die  Verwandtschaft  des  Indogermani¬ 
schem  '^mi tischen  und  Tibetanischen,  nebst  einer  Einleitung  über  den  Ursprung  der 
Smacl  Münster:  Theissing  1838. 

V\  £3^1923  =  W  al  ther  Wüst:  Der  Schaltsatz  im  Rgveda.  Diss.  Univ.  Mün- 
ien  1923  [1924], 
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W  Üst  1926  —  W  alt  her  Wüst:  Vom  Gestaltwandel  des  rgvedischen  Dj 
stils,  in:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  80  ( 

(1926),  S.  161-171. 

W  ÜSt  1928  =  W  al  t  her  Wüst:  Stilgeschichte  und  Chronologie  des 
handlungen  für  die  Kunde  des  Morgenlandes,  XVII/4).  Leip 
Morgenländische  Gesellschaft  (Brockhaus)  1928. 

W  ÜSt  1929  =  W  alt  her  W  Üst:  [1.]  Indisch  (Grundriss  der  i 
Sprach-  und  Altertumskunde,  4/1  [1/11/ 4/ 1]) ,  Berlin/Ler 
Co.  1929.  [Separat  paginiert;  vgl.  St  reit  bet Q  et  al.  1916-1936] 

W  Ü  St  1974  =  W  al  t  her  Wüst:  Indo-Arier  im  Vord' 
einem  unkonventionellen  Buch  (Rezensionsaufs 
(1974),  S.  136-163. 

W  Üst  er  1970  =  Eugen  W  üst  er:  Internation* 
besonders  in  der  Elektrotechnik  (Die  nationale  Si 
nerung)  (Sprachforum:  Beiheft,  2).  Bonn: 

W  ujastyk  1982  =  D  ominik  W  ujastyk 

of  the  Terms  ‘Exocentric’  and  ‘End' 

(1982),  S.  179-184.  ,  ^ 

W  under  1830  =  Eduard  W  underTM.  Tulli  Ciceronis  Oratio  pro  Cn.  Plancio. 
Ad  optumorum  codicum  fidem.e^iendauit  et  interpretationibus  tum  aliorum 
tum  suis  explanauit  Hduardus  Wunderus.  Leipzig:  Hartmann  1830.  [Im  De- 
tail:  JiG) 

W  U  n  d  er  1834  =  Eduard  W  und  er:  Anzeige  einiger  den  Cicero  betreffenden 
Programme  [u.a.  Rips)  von  M  advig  1833—1834],  in:  Zeitschrift  für  die 
A IterthumsunssenscPipfOi  (1834)  [Nr.  154  (Mittwoch,  24.  December  1834)], 
Sp.  1233-1237.^ 

F  P(Q 

W  U  n  d  er  I  i  20(ffp^rP  et  er  W  U  n  d  er  I  i :  Die  Romanische  Philologie  von  Diez 
bis  zu  den  Junggrammatikern  /  La  philologie  romane  de  Diez  aux  neo- 
gram m akjrf  ps/i n :  H  0 1 1  U  S  et  al.  2001,  S.  121—175. 

W  u  n  d  er  I  i  2013  =  P  et  er  W  u  n  d  er  I  i  (Hrsg.)  :  Ferdinand  de  Saussure:  Cours  de 
lingtfsmfue  generale.  Zweisprachige  Ausgabe  französisch-deutsch  mit  Einlei¬ 
mmerkungen  und  Kommentar.  Tübingen:  Narr  [etc.]  2013. 


(Ab- 
eutsche 


ogermanischen 
:  de  Gruyter  & 


rient.  Notizen  zu 
Die  Sprache  20/2 


rachnormung  in  der  Technik, 
normung  und  ihre  Verallgemei- 
ier  31970  (21966;  4931). 

oomfield  and  the  Sanskrit  Origin 
tric’,  in:  Historiographia  Linguistica  9 
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esellschaft 


f  Untersuchung  der 
nd:  Die  Sprache,  2 


ne.  Eine  Untersuchung  der 
Erster  Band:  Die  Sprache. 


W  und  er  lieh  1987  —  D  i  et  er  W  undGrl  ich:  Schriftstellern  ist  mutmaßen(A^. 
hochstapeln,  ist  Regeln  mißachten.  —  Uber  komplexe  Verben  imTdetit- 
schen,  in:  A  sbac  h  -  Sc  h  n  it  k  er  /  R  oggenhofer  1987,  s.  91-107. 

W  under I  ich  2015  =  D  ieter  W  under I  ich :  Die  Sprachen  der  WelLzvK^rum  sie 
so  verschieden  sind  und  sich  doch  alle  gleichen  (Besondere  wissenschaftliche  Rei¬ 
he).  Darmstadt:  Schneider  /  Darmstadt:  Wissenschaftliche  Bt 
2015. 

W  u  n  d  er  u  s  1830,  s.  W  u  n  d  er  1830. 

Wundt  1900  =  Wilhelm  Wundt:  Völkerpsychologie. 

Entwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus  und  Sitte.  Ers 
Tie.  Leipzig:  Engelmann  1900.  [Separat  paginiert] 

Wundt  1900t?  =  Wilhelm  Wundt:  Völkerps j 
Entwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus  und c 
Erster  Theil.  Leipzig:  Engelmann  1900. 

fdkj 

Wundt  19006  =  W  i  I  hei  m  W  undt:  Völkerps ych o logie .  Eine  Untersuchung  der 
Entwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus fifld  Sitte.  Erster  Band:  Die  Sprache. 
Zweiter  Theil.  Leipzig:  Engelmann 

Wundt  1901  =  W  il  hei  rn  W  und uMfforachgeschichte  und  Sprachpsychologie.  Mit 
Rücksicht  auf  B.  Delbrücks  „Gruntfmgen  der  Sprachforschung“.  Leipzig:  Engel¬ 
mann  1901.  [Vgl.  D  el  brück  190^  / 

Wundt  1904  —  Wilhelm  Wundt:  Völkerpsychologie.  Eine  Untersuchung  der 
Entwicklungsgesetze  von  ßpmme,  Mythus  und  Sitte.  Erster  Band:  Die  Sprache,  2 

Tie.  Zweite,  umgearß|fföte  Auflage.  Leipzig:  Engelmann  21904.  [Separat 
paginiert] 

Wundt  1904t?  —  Wilhelm  Wundt:  Völkerpsychologie.  Eine  Untersuchung  der 
Entwicklungsgesetz  hon  Sprache,  Mythus  und  Sitte.  Erster  Band:  Die  Sprache. 
fg:  Engelmann  21904. 

W  undt  19046^  W  il  hei  m  W  undt:  Völkerpsychologie.  Eine  Untersuchung  der 
E n twick iffmgdsetz e  von  Sprache,  Mythus  und  Sitte.  Erster  Band:  Die  Sprache. 
Z weiteUTEil •  Leipzig:  Engelmann  21904. 

11-1912  =  W  ilhelm  W  undt:  Völkerpsychologie.  Eine  Untersuchung 
vtwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus  und  Sitte.  Erster  Band:  Die  Sprache, 
bile.  Dritte,  neu  bearbeitete  Auflage.  Leipzig:  Engelmann  3191 1—1912. 
parat  paginiert;  Nd.  Aalen:  Scientia  1975] 
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W  undt  1911  =  Wilhelm  Wundt:  Völkerpsychologie.  Eine  Untersuchung 
Entwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus  und  Sitte.  Erster  Band:  Die 
Erster  Teil.  Leipzig:  Engelmann  3 1 9 1 1 . 

Wundt  1912  =  Wilhelm  Wundt:  Völkerpsychologie.  Eine  UnteEhEhfang  der 
Entwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus  und  Sitte.  Erster  Bandjp^pw  Sprache. 
Zweiter  Teil.  Leipzig:  Engelmann  T912. 

Wundt  1921-1922  =  W  i  I  h  el  rn  W  U  n  d  t :  Völkerpsychologie.  1  AnfUn  tersuch  ung 
der  Entwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus  und  Sitte.  Hrster  Band:  Die  Sprache, 
2  Teile.  Vierte  unveränderte  Auflage.  Stuttgart/Leip^igf  Kröner  41921 — 

1 922 .  [Separat  paginiert;  1.  Bd  identisch  paginiert  wie  W  undt  l«E2,Bd.  anders  paginiert] 

Wundt  1921  =  Wilhelm  Wundt:  VölkerpsychologSv  Eine  Untersuchung  der 
Entwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus  und  SipAErster  Band:  Die  Sprache. 
Erster  Teil.  Stuttgart:  Kröner  41 921 . 

W  undt  1922  =  Wilhelm  Wundt:  Völken^piologie.  Eine  Untersuchung  der 
Entwicklungsgesetze  von  Sprache,  Mythus  irpffSitte.  Erster  Band:  Die  Sprache. 
Zweiter  Teil.  Leipzig:  Kröner  41922. 

W  uorinen  1 87 5  =  [J 0  h  a n  W  uorin QJ^fLyhykäinen  Suomen  Kielioppi,  Kansa- 
kouluja  alhaisemmille  osastoille.  TurkifÖWilen  &  Kump  1876. 

W  UOrinen  1 87 6  =  J  0  h  a  n  W  uorinen:  Lyhykäinen  Suomen  Kielioppi,  Kansa- 
kouluja  warten.  Jywäskylä:  We|| Göös  1876.  [Nd.  1880,  1882] 

Wurm  1972  =  Stephen  A.  W  urm:  Languages  of  Australia  and  Tasmania  (Janua 
Linguarum.  Series  CritjcäMf.  The  Hague  /  Paris:  Mouton  1972. 

Wurzel  1970  =  W  o  I  f  gan  g  Ullrich  Wurzel:  Studien  zur  deutschen  Eaut- 
struktur  (studia  gramjmtlca,  8).  Berlin:  Akademie- Verlag  1970. 

W  yatt  1969  =  W  U^m  F.  W  yatt,  Jr.:  Metrical  Lengthening  in  Homer  (Incu- 
nabula  Graeca^I).  Roma:  Edizioni  dell’Ateneo  1969. 

W  yl  d  1900  =  H  enry  C  ecil  W  yl  d  :  Law  in  Language.  An  Inaugural  Address 
Deliverefat  LMiversity  College  Liverpool  on  the  Third  of  March  1900.  Liverpool: 
Universitv  Press  1900. 

H  enry  C  ecil  Wyld  (Hrsg.):  Collected  Papers  of  Henry  Sweet. 
[etc.]\  Oxford  University  Press  (Clarendon)  1913. 


X 
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X  avier  1544,  s.  Lecina  1899-1900,  s.  278ff  (Nr.  17)  und  Schurhamj 

W  i  C  k  i  1944: 152fF  ( ep .  20).  [Spanischer  Urtext  des  Briefes  aus  Cochin  vom  15.1.^ 

X  avier  1545,  s.  X  avier  1545a,  15456. 

X  avier  1545a  =  Copie  dünne  lettre  |  MISSIVE  ENVOIEE  DE^dNE  |  des, 
par  mößeur  maiftre  Francois  xauier,  frere  \  trefchier  en  Ihefuchriß,  fefl^fociete  du 
nom  |  de  Ihefus,  a  fon  preuost  morßeur  Fgnace  de  \  Fayola,  &dtHous  fesßeres 
estudiäs  aulx  let-  \  tres  a  Romme,  Pauk,  Portugal,  Valence,  Qpu-  \  logne,  et  a 
Paris.  |  On  les  vend  a  lenfeigne  des  Porcelletz  de  \  uät  le  cot  lege/des  Löbards,  che3 
lehan  Corbö.  \  Auec  Priuilege.  |  1545.  [Frz.  Erstübersetzung  av  er  ius’  Brief  vom 
15.1.1544] 

X  avier  15456  =  Copie  dünne  lettre  |  MISSIVE  EN&DIEE  DES  IN-  |  des, 
par  monßeur  maiftre  Francois  xauier,  fre  \  re  trefch ierknAh efuch ri/t,  de  la  fociete  du 
nom  |  de  Ihefus,  a  fon  preuost  monßeur  F.gnace  de  \  Fayola,  &  a  tous  f es  fr  er  es 
estudians  aux  let  I  tres  a  Romme,  P auie,  P ovtfgfß,  Valence,  C ou  \  logne,  eV  a 


Paris.  |  Item  deux  aultres  epißres  faictes  & 
Francois  xauier  a  fon  preuoft  &fre-  \  res 
nom  de  Ihefus,  lüne  de  la  eite  \  de  Goa, 
Paris  a  lenfeigne  des  Porcel-  I  letz  den 


oiees  par  ledict  feigneur  maistre  \ 
rs  en  Ihesuchrist  de  la  fo-  \  ciete  du 
autie  de  Tatucurim.  \  On  les  vend  a 
College  des  Lombards,  che3  Ie-  |  hau 
Corbon.  \  Auec  Priuilege.  |  1545.  vom  15.1.1544] 

X  avier  1566,  s.  X  avier  1566a,  156M,  1570. 

X  avier  1566a,  15666,  1570  =  FranciSCUS  X  avier  Patri  Ignatio  Generali 
Societatis  Praeposito  [...],  in:  R  Util  illS  1566a,  S.  1-26;  15666,  S.  90-109; 
1570,  S.  1-17.  [Brief vomMl 544] 

X  ue  2006  =  N  ianwen  X  U e:  Semantic  Role  Labeling  of  Nominalized  Predi- 
cates  in  Chinese,  in:  R  o ber t  C  .  M  oore  /  Jeff  B i I  mes  /  J en n if er  Chu- 
Carroll  /  M  aokx^anderson  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Human  Language 
Technology  Conjerffice  of  the  North  American  Chapter  of  the  Association  of  Com- 
putational  Lifgmst.ics  (HLT-NAACL  2006),  New  York,  NY,  2006,  Strouds- 
burg,  PA:  Assbciation  for  Computational  Linguistics  (ACL)  2006,  S.  431— 
438. 

von  X  yl  ander  1835  =  Josef  R  itter  von  X  yl  ander:  Die  Sprache  derAlbane- 
setißßejfSchkipetaren.  Frankfurt  am  Main:  Andreä  1835. 

vo  n  X  y I  a  n  d  er  1837  =  J  o  sef  Ritter  von  X  y I  a n  d  er :  Das  Sprachgeschlecht  der 

/fffßanen.  Darstellung  der  ursprünglichen  Verwandtschaft  der  tatarischen  Sprachen 
yßnter  sich  und  mit  der  Sprache  der  Hellenen,  und  Andeutung  der  zunächst  daraus 
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hervorgehen  den  Folgen  für  die  Geschichte  der  Sprachen  und  Völker.  Frankfu 
Main:  Sauerländer  1837. 


von  Xyl  ander  1838  =  Josef  Ritter  von  X  yl  ander :  Zur  Sprach-WtGe- 
schichtsforschung  der  neuesten  Zeit.  Beleuchtung  einer,  in  den  Jalirhüchern  für 
wissenschaftliche  Kritik  erschienenen,  Recension  über  die  Schrift,  das  Sprachgeschlecht 
der  Titanen.  Frankfurt  am  Main:  Sauerländer  1838.  [Reaktion  auf jfthto  1 1  1837] 


Yakubovich  2010  =  llya  Yakubovich  :  Rez.  von  H  offner/M  el  chert 

2008,  in:  Bibliotheca  Orientalis  67/1-2  (2010),  148—1^1=^ 

Y  akubovich  2011  =  llya  Y  akubovich  :  Ergativit^Afffiittite.  Paper  presented 
at  “Die  vergleichende  Sprachwissenschaft  imR4(fjahr hundert  /  Historical- 
Comparative  Linguistics  in  the  21st  Ceiptdfyf  ,  Pavia,  22-25  September, 


2011  (s.p.).  ^ 

Y  al  I  op  1975,  S.  Y  al  I  op/G  rimwade  1975^ 

Y  al  I  op/G  rimwade  1975  =  Colin  Y  al  I  op  /  G  ordon  Grimwade  (Hrsg.): 

Narinjari:  An  Outline  of  the  Languagf  Studied  by  George  Taplin,  with  Taplin’s 
Notes  and  Comparative  Table  (Ofeäfüa  Linguistic  Monograp hs,  17).  Sydney: 
University  of  Sydney  1975. 

Y  ang  1947  =  Lien -sh  eng  Y  ang:  Rez.  von:  W  ang  Li:  Chung-kuo  yü-fa  li-lun, 

[Vol.  1,]  Shanghai:  Comnfömal  Press  1944,  in:  Harvard  Journal  of  Asiatic 
Studios  10/1  (1947),  S. 

Yang  1982  =  Lien -Sh  eng  Yang:  Sinological  Studies  and  Reviews.  [Taipeh:] 
Shih-Huo  P ub  1  i s hprTpo mp any  1982. 

Y  ates  1820  =  W  i LL i a rin  Y  ates:  A  Grammar  of  the  Sunscrit  Language,  On  a  New 

Plan.  Calcuttaj/^ä^tist  Mission  Press  [etc.]  11820.  fl845;  s.  Y  ates  1845] 

Y  ates  1824,  C¥/Z.  1824. 

Y  ates  18f^-—  W  illiam  Yates:  Introduction  to  the  Hindoostanee  [bzw.  Hin- 

dust km^Thnguage:  in  Three  Parts  [viz.  A  Grammar,  Vocabulary,  and  Reading 
Les&im^  Calcutta:  Baptist  Mission  Press  [etc.]  11827.  [31836, 71845  u.ö.] 

Y  ates  1832,  s.  D  Uff  1832. 
fS  1834,  s.  Y  .Z.  1834. 
es  1835,  s.  Y.Z.  1835. 
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Y  ates  1836,  s.  Yatesl827. 

Y  ates  1845  =  W  il  I  iam  Y  ates:  A  Grammar  of  the  Sanscrit  Language,  Ot 

Similar  to  That  Most  Commonly  Adopted  in  the  Learned  Languages  of 
Calcutta:  Baptist  Mission  Press  [etc.]  21845.  ['1820;  s.  Y  at  es  1820]  rJTV 

Y  en  2006  =  H  uei-Ling  Y  en:  Processing  of  Proper  Nantes  in  MandarinGhinese:  A 

Behavioral  and  Neuroimaging  Study.  Diss.  Bielefeld  2006.  / 

Y  0  0  fl  2000,  2001  =  Jlintae  Y  oon:  Compound  Noun  5/g|^eYftation  Based 

on  Lexical  Data  Extracted  from  Corpus,  in:  5er  g ei  N  i  f  enbu  r  g  (Hrsg.):  Pro- 
ceedings  of  the  6th  Applied  Natural  Language  Pro cess ifgfGo nfe ren ce  (ANLP 

iral  Language  Engi- 


2000),  Seattle,  Wash.,  2000,  S.  196—203;  auch  in v 
neering  7  (200 1 ) ,  S .  1 67-1 85 .  aV 

Y  oon  et  al.  1999  =  JuntaeYoon  /  Key-Sun  C  hoi  /  M  ansuk  Song:  Cor- 

pus-Based  Approach  for  Nominal  Compound  Analysis  for  Korean  Based  on 
Linguistic  and  Statistical  Information,  in:  Pascal  e  Fung  /  JoeZhu  (Hrsg.): 
Proceedings  of  the  1999  Joint  SIGDAT  Confeyince  on  Empirical  Methods  in  Na¬ 
tural  Language  Processing  and  Very  Large  Gorpora,  College  Park,  Maryland, 
1999,  New  Brunswick,  NJ:  Assoc^^on  for  Computational  Linguistics 
(ACL)  1999,  S.  292-300. 

Yoshida  1980  =  K  azuh iko  Y  oähfpa:  preverb  ga- 

Study  of  the  Gothic  Preverb  ga-J\xv.  Gengo  Kenkyu.  Journal  of  the  Linguistic 


5—113.  [Haupttext  in  Japanisch;  Zusammenfassung  in 


Society  of  Japan  78  (1980), 

Englisch] 

Y  oshida/Vine  2009  —  K)'pk|ph  iko  Yoshida  /  Br  ent  Vine  (Hrsg.):  East  and 
West.  Papers  in  Indo-Eumpean  Studies.  Bremen:  Hempen  2009. 

Young  1813  =  [T homas  Young:]  Rez.  von  Adelung  1806,  Ade- 
I  U  n  g/V  at  er  180$Wid  1812,  in:  The  Quarterly  Review  19  (1813),  S.  250—292 
[=  Vol.  X  (1^|@  bestehend  aus  No.  XIX  (Oct.,  1813)  &  No.  XX  flan., 
1814);  2181^p  (nonym;  wiederverwendet  in:  Y  0  U  n  g  1824] 

Young  1&45  /  [Thomas  Young:]  Rez.  von  John  Jamieson,  Hermes 
Scythicus.  Edinburgh  1814  [jamieson  1814]  /John  T  OWnsend,  The  Character 
of  MNeJfN ol.  2.  Bath  1815,  in:  The  Quarterly  Review  27  (1815),  S.  96-112  [= 
VßgSpV  (1816),  bestehend  aus  No.  XXVII  (Oct.  1815)  &  No.  XXVIII 
1816)].  [Anonym;  von  OED,  s.v.  Indo-European,  und  N  0  t  man  1929:318  fälschlich  T  . 
hitaker  zugewiesen;  vgl.  Sh  ine/Sh  ine  1949:49] 
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Young  1819  =  [Thomas  Young:]  Art.  Egypt,  in:  Supplement  to  the  Fi 
Fifth,  and  Sixth  Editions  of  the  Encyclopcedia  Britannica  4/1  (1819)  [  Volu 
Part  1.  Edinburgh,  December  1819  =  Volume  Fourth.  Edinburgh 
S.  38—74.  [Unter  dem  Kürzel  I.  J.]  [Wiederabgedruckt  in:  Young  1855,  S.  86-1 

Young  1821,  s.  Y  oung  1824. 

Young  1823  =  Thomas  Young:  An  Account  of  Some  Recen&^&iscovenes  in 
Hieroglyphical  Literature,  and  Egyptian  Antiquities.  Including  th&Aufhor’s  Original 
Alphabet,  as  Extended  by  Mv.  Champollion,  with  a  Translation  of  Five  Un- 
published  Greek  and  Egyptian  Manuscripts.  London:  Murr 

Young  1824  =  [ThomasY  oung:]  Art.  Languages,  in:  ßdpptement  to  the  Fourth, 
Fifth,  and  Sixth  Editions  of  the  Encyclopcedia  BritannmfS  (1824  [5/1  (1821)]), 
S.  221—249.  [Unter  dem  Kürzel  I.  J.]  [Wiederabgedrucl^t  i|yjb  U  n  g  1855,  S.  478-559] 

Young  1855  =John  Leitch  (Hrsg.):  Miscellqmf^  Works  of  the  Late  Thomas 
Young,  M.D.,  F.R.S.,  &c.  [...],  Vol.  III:  Ä  glyphical  Essays  and  Correspon- 
dence,  &c.  London:  Murray  1855.  V 7 

(de)Yrizar  y  M  oya  1841-1846  =  Joaqurn  deYrizar  (I r iza r )  (y )  M  o y a : 

De  l’eusquere  et  de  ses  erderes,  ou  De  fffhngue  basque  et  de  ses  derives,  5  Bde. 
Paris:  de  Poussielgue-Rusand  1841^,^46. 

(de)Yrizar  y  M  oya  1841  =  To4ti|remier  von  deYrizar  y  M  oya  1841— 
1846.  ^  / 

(de)  Y  rizar  y 

1846. 

(de)  Y  rizar  y  I 

1846. 

(de)  Y  rizar  y 

1841-1846. 

(de)  Y  rizar 

1841-18 

Y  ule/Buff  TI 

Jobs 


1845 


oya  1843</  -  Tome  second  von  d e  Y  rizar  y  M  oya  1841— 

p> 

=  Tome troiseme  von deY  rizar  y  M  oya  1841— 
T  ome  quatrieme  von  deYrizar  y  Moya 
oya  1846  =  Tome  cinquieme  von  de  Y  rizar  y  Moya 


1886  =  Henry  Y  ul  e  /  Arthur  Coke  Burnell:  Hobson- 

fang  A  Glossary  of  Anglo-Indian  Colloquial  Words  and  Phrases,  and  of 
Terms;  Etymological,  Historical,  Geographica 1  and  Discursive.  London: 
ay  lW86.  [21903]  ‘ 

^^fte/Burnel  l/C  rooke  1903  =  Henry  Yule/  Arthur  Coke  Burnell  / 

X >W  i I  I  i a m  C  rooke:  Hobson-Jobson.  A  Glossary  of  Colloquial  Anglo-Indian 
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Words  and  Phrases,  and  of  Kindred  Terms ,  Etymological,  Historical,  Geoorapliia 
and  Discursive.  London:  Murray  21903. 


Y  un  etal.  1994, 1995  =  Bo-Hyun  Yun  /  Ho  Lee/Hae-Chang  R  i^gffnal- 

ysis  of  Korean  Compound  Nouns  using  Statistical  Information,, m :  Proceed- 
ings  of  the  22nd  Korea  Information  Science  Society  Spring  Conference,  Seoul, 
South  Korea,  1994,  S.  925—928  [in  Korean];  auch  in:  Proceedipjsff  the  1995 
International  Conference  on  Computer  Processing  of  Oriental  Languages  (ICCPOL- 
95),  Honolulu,  Hawaii  1995,  S.  76—79  [inEnglish],  “ 

Y  un  et  al.  1997a  =  Bo-H  yun  Yun  /  M  in-Jeung  Cho/Hae-Chang  Rim: 

Segmenting  Korean  Compound  Nouns  using  Statistedpf Information  and  a 
Preference  Rule,  in:  Journal  of  the  Korea  Information  Sciyrice  Society  [KISS  Jour¬ 
nal  (B)J  24(8)  (1997),  S.  900-909.  Jcf) 

Y  un  et  al.  1991h  =  Bo-Hyun  Yun  /  Jin-D  ong  Kim  /  Ha  e- Chang  Rim: 

Korean  Compound  Noun  Indexing  based  on  Lcxical  Association  and  Con- 
ceptual  Association,  in:  Proceedings  of  the  International  Workshop  on  Infor¬ 
mation  Retrieval  with  Asian  Languages  (IR AL  ’97),  Tsukuba,  Japan,  1997,  S. 

31_42'  JF 

Y  un  et  al.  1999  =  Bo-Hyun  Yun  /  Y  ong-Jae  Kwak  /  Hae-Chang  Rim: 

Resolving  Ambiguous  Segmentatiph  of  Korean  Compound  Nouns  Using 
Statistics  and  Rules,  in:  Computattonal  Intelligence  15  (1999)  [Special  Issue  on 
PACLING  ’97],  S.  101-113.  ff  / 

Yun  et  al.  2000  =  Liu  Y  un  /  Sbiwen  Y  u  /X  uefeng  Z  hu:  Construction  of 
the  Contemporary  Chinps^  Compound  Words  Database  and  its  Application 
[in  Chinese],  in:  Proceemws  of  the  Second  International  Conference  on  New  Tech¬ 
nologies  in  Teaching  and  Learning  Chinese,  Guilin:  China  2000,  S.  273-278. 

Y  .Z  .  1824  =  Y  .  Z  ^|*fez.  von  K  I  aproth  1823,  in:  Asiatic  Journal  18  (1824) 

[Asiatic  Journalt^d  Monthly  Register  for  British  India  and  its  Dependen- 
cies.  Vol.  XVJfL  July  to  December,  1824.  London:  Kingsbury,  Parbury,  & 
Allen  1 824]  37-40.  [Vgl.  den  Kommentar  zu  Y  ,Z  .  1834] 

Y  .Z  .  1 834  —  Yd  Z  .:  Solution  of  an  important  Query  respecting  the  particle  NE 
in  the  1  Iindustani  language,  in:  The  Calcutta  Christian  Observer  3  (1834), 
S.  bf(^615.  [Dazu:  Phil  0  I  0  g  U  S  D  akhanensis:  Confirmation  of  the 

Iding  solution  form  the  usage  of  the  Marathi  Language,  ibid.,  S.  615]. 

!  Autorennamen  ließen  sich  bis  dato  noch  nicht  verifizieren,  vgl.  aber  die  Hinweise  des 
Srausgebers  D  uff ,  ibid.,  S.  615  unten;  ich  vermute,  daß  es  sich  bei  Y.  Z.  um  W  i I  I  ia m  Y  at  es 
landelt,  insbesondere  wenn  man  das  Kürzel  phonetisch  interpretiert] 
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Y  .Z  .  1835  —  Y  .  Z  [2. — ]  Defence  of  the  Solution  before  given  by  Y. 

The  Calcutta  Christian  Observer  4  (1835),  S.  476-479.  [Vgl.  Q  .  1835 

Kommentar  zu  Y  .Z  .  1834] 


1824  -  Z  Rez.  von  K  I  apr  Ot  h  1823,  in:  Journal  Asiatique  4^(4824),  S.  46- 

51.  [D  as  Namenskürzel  ließ  sich  bis  dato  nicht  auflösen;  es  könnte  sich  yielleicht 


um  eine 


C 

Revue  de  philologie 

sich  bis  dato  nicht  auf- 


ottotxategi:  Wil- 

Revista  Internacional  de  los 


Selbstanzeige  handeln] 

Z  1874  =  Z  :  La  tour  de  Babel  et  la  confusion  du  langage 
et  d’ethnographie  1  (1874),  S.  252-258.  [Das  Namenskür: 

lösen] 

Z abal  eta-G  orrotxategi  2003  =  Inaki  Za 

heim  von  Humboldt,  Euskaldunak  eta  EuskaraA 
Estudios  Vascos  48/1  (2003),  S.  163-198. 

Zachariae  1901  =  Theodor  Z achar iae: ^Das  Devanägari-Alphabet  bei 
ATHANASIUS  Kircher.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Wissenschaften,  in: 
Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Moigeülandes  15  (1901),  S.  313—320;  auch 
in:  Zachariae  1920,  s.  1-7. 

Zachariae  1902  =  Theodor  Zachariae:  Pietro  della  Valle  über  das 
Nägari-Alphabet,  in:  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes  16 
(1902),  S.  205-210;  auch  in:  Zachariae  1920,  S.  8-12. 

Zachariae  1905  =  TheoÄT Zachariae:  Das  Nägari-Alphabet  bei  Jean 
CHARDIN;  das  bengalisphy  Alphabet  bei  G.  J.  KEHR,  in:  Wiener  Zeitschrift  für 
die  Kunde  des  MorgevflaVdes  19  (1905),  S.  243-249;  auch  in:  Zachariae 
1920,  S.  12-17. 

Zachariae  1 908  A  T  h  eo  d  0  r  Zachariae:  Hanscrit,  in:  Wiener  Zeitschrift  für 
die  Kunde  depA^genlandes  22  (1908),  S.  86-103;  auch  in:  Z  achar  iae  1920, 
S.  17-33.  ^ 

Z  3  C  h  a  r  i  a  e  I920  =  Theodor  Zachariae:  Kleine  Schriften  zur  indischen  Philo- 
logie[,]f  zif  vergleichenden  Literaturgeschichte [,]  zur  vergleichenden  Volkskunde. 
Bonn  und  Leipzig:  Schroeder  1920.  [Nd.  Hildesheim  (etc.):  Olms  1989] 

Z  a  o!  3  r  i  3  e  1926  =  Theodor  Zachariae:  Zur  Frühgeschichte  der  Sanskrit- 
lölogie,  in:  Zeitschrift  für  Indologie  und  Iranistik  4  (1926),  S.  223-238. 

er  1873  =  Zacher  1873a,  18736. 
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Zach  er  1873a  =Konrad  Zach  er:  De  prioris  nominum  compositorum  Graec, 
partis  formatione.  Particula  I.  Halle/S.:  Karras  1873  (Diss.  Univ. 
Wittenberg  1873).  [Im  Detail:  DE  I  PRIORIS  NOMINUM  COMPOSm 
GRAECORUM  PARTIS  FORMATIONE.  |  PARTICULA  I.  |  DISSERTATIONEN AU- 
GURALIS  PHILOLOGICA  |  QUAM  |  CONCESSU  ET  AUCTORITATf^  AMPLIS- 
SIMI  PHILOSOPHORUM  ORDINIS  |  IN  ACADEMIA  FRIDERICIAI©^flALENSI  | 
CUM  VITEBERGENSI  CONSOCIATA  I  AD  SUMMOS  IN  PHUÄOPHIA  HO- 


jdDCCCLXXIII 
CONTROVER- 
ORUSSUS.  |  [...]  | 
her  18736;  Z  ach  er 


NORES  I  RITE  CAPESSENDOS  |  DIE  XVIIII  MENSIS  IULII 
HORA  XII  |  IN  AUDITORIO  MAXIMO  |  UNA  CUM  SENTEI° 

SIS  |  PUBLICE  DEFENDET  |  KONRADUS  ZACHER  |  S^ 

HALIS  SAXONUM,  |  FORMIS  KARRAS IANIS.]  [Teildruck 
1873ö:6-29  =  Z  ac  h  er  18736:275-299]  JG/ 

Z  ac  h  er  1873 b  =  Konrad  Zach  er:  De  prioris  n  om  th  luifco  mp  ositoru  m  Graecorum 
partis  formatione,  in:  Keil  1873,  S.  273[/275J^3s^b  [V  orname  auf  S.  273  fälschlich 
als  „R.  ZACHER“  abgekürzt;  korrekt  im  Inh altsverzeichius,  S.  V:  „Zacher,  K.“]  [Zacher 
18736:275-299  =  Z  acher  1873a:5-29.  —  Neu:  S/5^5)-334,  i.e.  ab  der  zweiten  Hälfte  von  S. 
2"] 

Zacher  l886  =  Konrad  Zach  er:  Zur  griechischen  nominalcomposition  (Bres¬ 
lauer  philologische  Abhandlungen,  .  Breslau:  Koebner  1886. 

Zahm  1922  =  John  August  ine  Zahm:  Front  Berlin  to  Bagdad  and  Babylon. 
New  York/London:  Appleton  and  Co.  1922. 

Zahn  1805  =  lohann  Christian  Zahn  (Hrsg.):  Ulfilas.  Gothische  Bibelüber¬ 
setzung  [...].  Weißenfels:  I.cyckam  (Leipzig:  Barth)  1805.  [Im  einzelnen  s.  Zahn 
1805a,  18056,  1805c]  [Im  EhÄ: 

Zahn  1805a  =  Linlcitung  von  Zahn  1805. 

Zahn  18056  =  l.Tfig^on  Zahn  1805. 

Zahn  1805c  =  2.  "^pil  von  Zahn  1805  (Wörterbuch). 

Zair  2012  =  HicholasZair:  The  Reflexes  of  the  Proto-Indo-European  Laryngeals 
in  Celtic  (Brih’s  Studies  in  Indo-European  Languages  &  Linguistics,  7). 
LeiderRl^sfbn:  Brill  2012.  [Zun.  Diss.  Oxford  Univ.  2010] 

Zakar  197i  =  Andräs  Zakar:  Sumerian— Ural-Altaic  Affinities,  in:  Current 
Atifl^pology  12/2  (1971),  S.  215[-225];  Comments:  S.  215-221,  Reply: 
1—224;  References  Cited:  S.  224-225. 

fr  1973,  s.  C  I  auson/Zakar  1973. 
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Z  äkovä  2010  —  Anna  Zäkovä:  Neologismen  in  Zesens  Übersetzung  von/} 
menius’  Vestibulum  Rerum  et  Linguarum.  Dipl. -Arbeit  Univ.  Brno  2( 

Z  a  mbo  n  i  1976,  1988  =  A  I  ber  1 0  Za  mbo  n  i :  L’etimologia  (Biblioteca 


ca,  2).  Bologna:  Zanichelli  '1976  (Nd.  1979,  1983,  1989;  span. 
Madrid:  Gredos  1988). 

Zambrano  Bonilla  1752  =  Jose  [Joseph]  Zambrano  Bo 

lengua  totonaca,  Conforme  ä  el  Arte  de  Antonio  Nebrija  [...].  Puebja 
1752.  [Im  Detail:  [vgl.  R  ingmacher  etal.  2009:48f] 


Zamora  1515  =  [Alfonso  de  Zamora:]  introducti 
hebraicae.  [ln:  Biblia  polyglotta  Complutensis,  vol.  6. 
cario  11515  [Nd.  1983]]  Fo.  i.  -  xv.  [Sign.  A  [ir]  -  Cf 

artis  grämatice  hebraice  [...].  —  Kolophon:  Explicit  grämatica  h' 


a:  Arte  de 
de  Ortega 


artis  grammaticae 
de  Henares:  Bro- 


[Im  Detail:  Introductiones 
nouiter  impfia  in  hac  pcla  | 
rilfima  cöplutenfi  vniuerfitate.  De  mädato  ac  lump  tibus  r tf  |lup,re di ITi m i  in  xpo  patris  &  dni:  dni. 
F.  Francifci  Ximenez  |  de  Cifneros  Cardinalis  H i I p a Aiffrc h i cp i  Toletani  &  hif-  |  paniarum 

a  &  folertia  honorabilis  viri  Amaldi 
dni.  M.D.xv.  |  menfis  Maii  die  vltima. 
cü  totius  veteris  teftamenti  cü  alijs  tra  | 
:ur  in  academia  |  complutenfi  nouiter 


ne  co 


primatis  ac  Regnorum  caltelle  Archicancellarii. 
Guilielmi  de  |  Brocario  artis  imprefforie  magiftri. 
—  In:  [...]  Vocabularium  hebraicum  atq3  chald; 
ctatibus  prout  infra  in  prefatio- 
impreffum.]  [*1515;  21526,  s.  Z  3  fTIO  1 9  15j. 

Z  amo  r  a  1516  [falsches  Datum!],  s: 

Z amora  1526  =  A I fonso  de Z< 

Alcala  de  Henares:  de  E 

grammatice  Hebraicae  nunc  q 
Edibus  Michaelis  de  Eguia. 
fecunda  |  editio  :  poft 
Kolophon:  ^[  Excufium1 


mora  1515. 


r  3:  Introductiones  artis  grammaticae  hebraicae. 
21526. 


[Im  Detail:  [...]  ^[  Introductiones  Ar-  |  tis 
ter  edite.  |  Imprefie  in  Academia  complutenfi  in  | 
.]  Alfonfi  Za  |  morenfis  :  introductionum  |  Hebraicarü 
quam  primü  ediderat  in  |  academia  |  COMPLV  |  TENSI.  — 
q3  abfolutum  prsefens  |  opus  in  Academia  Cöplutenfi  expen  |  fis 
Egregii  viri  Michaelis^^,  j  Eguia  Typic?  Artis  foler  |  tiffimi.  Anno.  1526.  |  kaledis  Maii,  |  die 
Mar  |  tis.  |  TeAof.jqG: 

Zamponi  2009  7=  Raoul  Zamponi:  Arawakan:  Maipure-Yavitero,  in:  L  i e- 
ber/Stej^ue/2009,  S.  584-593.  [Chapter32] 

?r  1862  =  Karl  Z  an  gerneist  er :  De  Q.  Horatii  Flacci  vocibus  sin- 
»erlin:  Schade  1862.  [Im  Detail: 

Karl  W  I  adisl  aw  Z ap  (K arel  V I  adisl  av  Z ap(p)):  Polnische 
ratur,  in:  Ost  und  West.  Blätter  für  Kunst ,  Literatur  und  geselliges  Leben  3 
139)  [Dritter  Jahrgang.  1839.  Prag:  Gerzabek.  Außerordentliche  Beilage 
£>zu  Nr.  51  (1839)],  S.  213-214. 
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Z  aragoza  1876-1882,  s.  Z  aragoza  1876, 1880, 1882. 

Zaragoza  1876  =  justo  Zaragoza:  Historia  del  descubrimiento  de  la 
austriales  hecho  por  el  general  Pedro  Fernandez  de  Quiros.  Tomo  I 
Hispano-ultramarina,  1).  Madrid:  Hernändez  1876. 

Zaragoza  1880  =  Justo  Zaragoza:  Historia  del  descu b ri m ientdof^Ta  regiones 
austriales  hecho  por  el  general  Pedro  Fernandez  de  Quiros.  Tomofck  (Biblioteca 
Hispano-ultramarina,  4).  Madrid:  Hernändez  1880.  ^  f 

Zaragoza  1882  =  justo  Zaragoza:  Historia  del  descu 
austriales  hecho  por  el  general  Pedro  Fernandez  de  Quiros. 

Hispano-ultramarina,  6).  Madrid:  Hernändez  1882.  / 

Z  ar  et  sky  2009  =  Y  evgen  Z  ar  et  sky:  Relikte  des  Aktivtypus  im  Russischen 
und  finno-ugrische  Substrateinflüsse,  in:  Acta  Linguistica  3/1  (2009),  S.  27- 

53-  «sk 

Z  a  U  n  br  ec  h  er  2015  =  M  i  r  i  a  rn  Z  a  U  n  br  ec  b ^Wortbildung  durch  Komposition. 
Typen,  Wortklassen  und  Ausblick  auf  die  Jugcudsprache  (Hausarbeit).  München: 
GRIN  (Norderstedt:  BoD)  2015. 


to  de  la  regiones 
o  III  (Biblioteca 


Z  a  U  n  er  1902  =  Adolf  Zaun  er:  DidAf/nanischen  Namen  der  Körperteile.  Eine 
onomasiologische  Studie.  ErlangenbÄnge  (Junge  &  Sohn)  1902.  [=  Habil. 
Univ.  Wien  1902]  WH 

Zedier  1739  =  Johann  H  ein^l/z  edl  er  (Hrsg.)  :  Grosses  vollständiges  Uni- 
versal-Lexikon  Aller  Wissepschgften  und  Künste  [...],  Bd.  14.  Leipzig/Halle: 
Zedier  1739. 


Zedier  1743  =  Johannmeinrich  Zedier  (Hrsg  .):  Grosses  vollständiges  Uni- 
versal-Lexikon  Aller  Wissenschaften  und  Künste  [...],  Bd.  36.  Leipzig/Halle: 
Zedier  1743.  ^  ' 

Z  eh  et  mayr  1854®  Sebast  ian  Z  eh  et  mayr :  Verbal- Bedeutung  der  Zahlwörter, 
als  Beitrag  zur:  Beleuchtung  des  ursprünglichen  Verhältnisses  der  indogermanischen 
Sprachen  zum  "semitischen  Sprachstamme,  in  einem  Schulprogramme  versucht. 
Leipzig:  Brockhaus  1854.  [Im  Programm  des  Königlichen  Lyceums/ Gymnasiums 
Freising 


Z  ehet^a  iyr  1873  —  Sebastian  Zeh  et  mayr:  Lexicon  etymologicum  Latino  etc.- 
s/tffqiium  comparativum  quo  eodem  sententia  verbi  analogice  explicatur.  Construxit 
.  Zehetmayr  [...].  Wien:  Holder  1873.  [Vgl.  Zehetmayr  1879] 
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Zehetmayr  1879  =  Sebastian  Zehetmayr:  Analogisch-vergleichendes  Wj 
buch  über  das  Gesammtgebiet  der  indogermanischen  Sprachen.  Auf  Grund 
Etymologie,  mit  besonderer  Berücksichtigung  des  Lat.,  Griech.,  Deutsch 
sehen  und  Sanskrit.  Leipzig:  Brockhaus  1879.  [Vgl.  Zehetmayr  1873] 

Zehetmayr  1884  =  Sebastian  Zehetmayr:  Die  analog^ffe^leichende 
Etymologie  in  Beispielen  erläutert.  Programm  der  Königl.  S t u d i eil- Mi s t al t e n 
Freising  für  das  Schuljahr  1883/84.  Freising:  Datterer  1884. 


m 


Zehn  der  2010  =  Thomas  Zehn  der:  Die  hethitischen  Ffafmnamen:  Katalog 
und  Interpretation  (Dresdner  Beiträge  zur  I  lethitologie,  29).  Wiesbaden: 
Harrassowitz  2010. 

Z  ei  I  fei  d  er  2001  =  SU  sä  n  n  e  Z  ei  I  f  el  d  er :  Archaisnf§flmd  Ausgliederung.  Stu¬ 
dien  zur  sprachlichen  Stellung  des  Hethitischen  ( I n do g e r  1 1  ta n i s c h e  Bibliothek,  III. 
Reihe).  Heidelberg:  Winter  2001.  [Zun.  Diss/btipdv.  Gießen  1994] 

Z  eil  fei  der  2014  =  Susanne  Z  eil  fei  der :  ^S^ferne  des  hethitischen  Nomi¬ 
nativs:  split-ergativity  und  Casus  comi|i|morativus,  in:  BrOSCh/Payne 
2014,  S.  199-210. 

Zeisberger  1803  =  D  avid  Zeisberger:  Ä  Collection  ofHymns,  For  the  Use  of 
the  Delaware  Christian  Indians,  Cftkfjmiss  io  ns  of  the  United  Brethren,  in  North 
America.  Philadelphia:  Sweitzer  (||p3.  [21847,  s.  Lucken bach  1847] 

Zeisberger  1821  =  D  avid  Zeisb§/ger:  The  History  of  Our  Lord  and  Saviour 
fesus  Christ:  Co  mp  reh  en  d  ing  ä  l  l/h  a  t  the  Four  Evangelists  Have  Recorded  Concer- 
ning  Hirn;  all  their  relationsfying  brought  together  in  one  narration,  so  that  no  cir- 
cumstance  is  omitted,  bufjthqt  inestimable  history  is  continued  in  one  series,  in  the 
very  words  of  ScriptureyAN  the  Rev.  Samuel  Lieberkuhn,  M.  A.  Translated 
into  the  Delaware)  Ifc|mn  Language  by  the  Rev.  David  Zeisberger,  Missio- 
nary  of  the  UnitgcfBrethren  /  Elekup  Nihillalquonk  woak  Pemauchsohalquonk 
fesus  Christ  seUCfß  lauchsitup  wochgidhakamike.  New-York:  Fanshaw  1821. 
[Übersetzung  von  Liebet  kühn  1770  in  das  Lenni  Lenape] 

Z  eisberger  /  D  u  Ponceau  1827  =  D  avid  Z eisberger  /  Peter  Stephen  D  u 
Ponceau  (Hrsg.):  Grammar  of  the  Language  of  the  Lenni  Lenape  or  Delaware 
Indians.  By  David  Zeisberger.  Translated  from  the  German  Manuscript  of 
theYmför  by  Peter  Stephen  Du  Ponceau.  With  a  Preface  and  Notes  by  the 
snator.  Published  by  order  of  the  American  Philosophical  Society  in  the 
d  Volume  of  the  New  Series  of  their  Transactions.  Philadelphia:  Kay, 
1 827 .  [Separatdruck  von  Z  eisberger  /  D  u  Ponceau  1827] 
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Z  eisberger  /  Du  Ponceau  1830  =  D  avid  Z  eisberger  /  Peter  Stephen^Ö^ 

P  0  PI  C  ea  U  (Hrsg.):  No.  II.  A  Grammar  of  the  Language  of  the  Lenni  Jjsgn|jpe 
or  Delaware  Indians.  Translated  from  the  German  Manuscript  ofkthedate 
Rev.  David  Zeisberger,  for  the  American  Philosophical  SocietyfTkpPeter 
Stephen  Duponceau  [Du  Ponceau  Inhaltsverzeichnis]  [Presented  to  the  Society, 
2d  December  1816],  in:  Transactions  of  the  American  Philosophie yfl  Society  3 
(n.s.)  (1830)  [Transactions  of  the  American  Philosophical  Sdctfety,  Held  at 
Philadelphia,  for  Promoting  Uselul  Knowledge.  Vol.  III.— NeW  Series.  Phil¬ 
adelphia:  Kay,  Jun.  &  Co.  1830],  S.  65—251.  [Vgl.  Zej^l^pger  /  Du  Ponceau 
1827] 

Zekoch  1963  =  U  chuzuk  Saterovic  Zekoch  [Z 

CHCTeMe  CKJIOHeHIM  B  a^BireHCKOM  fl3BIKe  (O 
gejskom  jazyke),  in:  YneHbie  3anucKu  Af 
jiumeucmimecKcm  2  (1963),  S.  59-91. 

Zekoch  1969  =  U  chuzuk  Saterovic 

CucmeMa  CKjioHemiH  e  aduseücKOM  H3i 
jazyke).  Majkop:  Adygejskoe  otdelt 
datel’stvo  1969. 


*,  Y.  C.  3eKOx]:  O 
)me  sklonenija  v  ady- 
CK020  HHH  Ceprn 


:ch  [Zekox;  y.  C.  3eKox]: 

( Sistema  sklonenija  v  adygejskom 
Krasnodarskogo  kniznogo  iz- 
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nischen  Sprach-  und  Altertumskunde,  4[/3]  [1/11/ 4/ [3]]) ,  Berlin/Leipzig:  de 
Gruyter  &  Co.  1927  (1929),  S^8^/104.  [Vgl.  St  reit  ber g  et  al.  1916-1936] 

Z  el  I  er  1964  =  Leo  Z  el  I  er :  Josef  Anton  Sebastian  Federer  (1794—1868).  Leben 
und  Wirken  bis  zur  Baden&^Konferenz .  Freiburg/ Schweiz:  Paulus  1964.  [= 
Diss.  Universität  Freibpf^/Schweiz  1964] 

Z  el  I  er  1967  —  Otto  Zeller:  Problemgeschichte  der  vergleichenden  (indogerma¬ 
nischen)  Sprachwissenschaft  (Problemgeschichte,  1).  Osnabrück:  Biblio-Verlag 
1967. 


Z emänek  et  ajdm 9  =  Petr  Z emänek  /  Petr  Vavrousek  /  Pavel  cech  / 
Jan  BicOVSky  /  M  arek  RychtaRlk:  Jazyky  stareho  Orientu.  Praha:  Univer- 
zita  Karlova  v  Praze.  Filozofickä  fakulta  2009. 


Jean  M  ar  ie  Z  emb:  Unterordnung,  Nebenordnung  und  Zuord- 
:  Sprachwissenschaft  1  (1976),  S.  241-261. 

1848,  s.  K  asem-Beg  1848. 
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depuis  Vinvention  de  l’imprimerie  jusqu’ä  nos  jours,  tant  en  Lumpe  qiPen  Orient, 
disposes  par  ordre  de  matieres;  2.  table  des  auteurs,  des  titres  orientaux  et  des  editeurs; 
3.  un  aper cu  de  la  litterature  orientale.  Leipzig:  Engelmann  1 84l|.)  " 
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Litterature  du  Japon.  8.  Litterature  mantchoue,  mohggfe  et  tibetaine.  9.  Table  des 
auteurs,  des  titres  orientaux  et  des  editeurs.  Le i pz  1  g:  En  gel m an n  1861. 
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stan  und  der  Wüste.  Übersetzt  von  DpAÜTh.  Zenker.  Leipzig:  Dyk  [1856], 

Zepic  1969  =  Stanko  Zepi  c:  Zum  Problem  der  automatischen  Erzeugung  der 
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Z epic  1970  =  Stanko  Z epi  c:  Morpßologie  und  Semantik  der  deutschen  Nominal¬ 
komposita  (Morfologija  i  seinatitika  imenickih  slozenica  u  njemackom  jeziku) 
(Zagrebacke  germanisticke  studijc,  3).  Zagreb:  Univ.  Zagreb  1970. 

Zerwick  1966  =  M  axirnilian  Zerwick:  Graecitas  biblica  [Novi  Testamenti 
exemplis  illustratur]  ^^fcripta  Pontificii  Instituti  Biblici,  92).  Roma: 
Pontificium  Institutum  Biblicum  51966  (11944). 

Z  eu  n  e  1825  =  A  U£hPSt  Z  eu  n  e  (Z  eü  n  e):  Gothische  Sprachformen  und  Sprachpro- 

n  entworfen  von  August  Zeüne.  Berlin:  Maurer  1825. 

ugust  Z  eune:  Die  Malaiisch-Polynesischen  Sprachen,  in: 
Literatur  des  Auslandes  [N°  21,  Berlin,  Freitag  den  18.  Februar 


ben,  zu  Vorle; 
Zeune  1842  - 


Magazii 
1842],  ' 

Z  euß/-t83^  =  K  aspar  Z  euß  :  Die  Deutschen  und  die  Nachbarstämme.  München: 

ir  1837.  [Nd.  Göttingen:  Vandenhoeck  &  Ruprecht  21904;  Heidelberg:  Winter  1925 


anische  Bibliothek,  11.18)] 
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Z euß  1839  =  K aspar  Z euß  :  Die  Herkunft  der  Baiern  von  den  Markomc 
gegen  die  bisherigen  Muthmaßungen  bewiesen  von  Dr.  K.  Zeuß.  Münchei 
4839 .  [21857] 

Zeuß  1853  =  Johann  Caspar  Zeuß  :  Grammatica  Celtica.  E  rjion|nnentis 
vetustis  tarn  Hibernicae  linguae  quam  Britannicae  dialectNXT^mbricae 
Cornicae  Armoricae  nec  non  e  Gallicae  priscae  reliquiis  cq^smixit  J.  C. 
Zeuss  [...],  2  Bde.  Leipzig:  Weidmann  *1853  [MDCCCLIIB.  [Fortlaufend 

naeiniert  —  21 871 1  „ 


paginiert.  -  1871] 

Zeuß  1853a  —  Volumen  primum  von  Z  eu  ß  1853. 
Zeuß  18536  =  Volumen  secundum  von  Z  eu  ß  1853. 


von  den  Markomannen 
euß.  Neue  mit  einem 
München:  Franz  21857. 


matica  Celtica.  E  monumentis 
nicarum  dialectorum  Cambricae 
e  priscae  reliquiis  construxit  J.  C. 
el  [...].  Berlin:  Weidmann  /  Paris: 


Zeuß  1857  =  Kaspar  Zeuß  :  Die  Herkunft  der  Ba 
gegen  die  bisherigen  Muthmaßungen  bewiesen  von  F) 

Lebensabrisse  des  Verfassers  vermehrte  Aus 

[11839] 

Zeuß  1871  =  Johann  C  aspar  Z euß  : 

vetustis  tarn  Hibernicae  linguae  quam  B, 

Cornicae  Aremoricae  comparatis  Ga 
Zeuss  [...].  Editio  altera  curavit 
Maisonneuve  &  Co.  21 87 1  [MIX X ’.CI.XIl |.  [1868:  Fasciculus I;  ‘1853] 

Z  gusta  1951  =  Ladislav  ZguStayLa  theorie  laryngale,  in:  Archiv  Orientälm 
19/3-4,  S.  428-472. 

Z  hang  etal.  2000  =  Jian  Zhang/Jianfeng  Gao  /  M  ingZhou  :  Extraction 
of  Chinese  CompoundfWbrds  —  An  Experimental  Study  on  a  Very  Large 

mer  /  M  itch  M  arcus  /  Aravind  Joshi  /  Fei 

X  ia  (Hrsg.):  Proceedings  of  the  Second  Chinese  Language  Processing  Workshop 
Held  in  conju nctio tffmh  The  38th  Annual  Meeting  of  the  Association  for  Compu- 
tational  Linguistik fA CL  2000),  Hong  Kong  2000,  New  Brunswick,  NJ:  As¬ 
sociation  foj^OTüputational  Linguistics  (ACL),  S.  132—139. 

Z hao  et  aLfOOf  —  Jinglei  Zhao  /  H  ui  Liu  /  R  uzhan  Lu:  Semantic  Labe- 
ling  of  Compound  Nominalization  in  Chinese,  in:  G  r  ego  i  r  e  et  al.  2007,  S. 
73 


Z  h  ojtQM.  1999  =  X  i  a  o  I  in  Zhou  /  WilliamM  arslen-Wilson  /  M  arcus 

/  H  ua  Sh  U :  Morphology,  Orthography,  and  Phonology  [in]  Reading 
Awahnese  Compound  Words,  in:  Language  and  Cognitive  Processes  14  (1999),  S. 
g525-565. 
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Zhu  1987  =Jianhua  Zhu  [Chien-hua  C  h  U  ] :  Morphologie,  Semantik 
Funktion  fachsprachlicher  Komposita.  Analyse  von  Fachtexten  der  SilikafhAihik 
(Sammlung  Groos,  31).  Heidelberg:  Groos  1987.  [Zun.  Diss.  Univ. 

1987] 

Z  i eg el  mann  2011  =  Katja  Z  iegel  mann:  Die  Verneinung  im  EßmscMen:  Zum 
Abbau  des  finiten  Verneinungsverbs  im  älteren  Schriftestnischen .  Diss.  Univ.  Göt¬ 
tingen  2011.  y, 

egen ba I  g  1716  =  Barthol  omaeus  Z  iegenbal  g:  Gramh$ßa  Damulica  [...]. 
Halle/S.:  Orphanotropheum  1716.  [Im  Detail: 

egl  er  1984  =  Jürgen  Ziegl  er:  Satz  und  Urteil.  UtffsMhungen  zum  Begriff 
der  grammatischen  Form  (Studia  linguistica  GermapjpL  22).  Berlin  /  New 
York:  de  Gruyter  1984.  [Zun.  Habil.  Univ.  D ui s^^rg^l 983] 

egl  er  1989  =  Sabine  Ziegler:  Geschichte  und  Aufbau  der  Grammatica 
Celtica,  in:  Forssman  1989,  S.  155-166 

egl  er  1994  =  Sabine  Ziegler:  Die  Sjßüetie  der  altirischen  Ogam- Inschriften 
(Historische  Sprachforschung,  Ergänzpngsheft,  36).  Göttingen:  Vanden- 
hoeck  &  Ruprecht  1994.  [Zun.  Diss^Jjlliiv.  Erlangen-Nürnberg  1991] 

egl  er  2000  =  Sabine  Ziegl  er  Jahrhundert,  in:  Booij  et  al.  2000, 

S.  91-103.  [HSK  17.1,  Art.  10]  vJ 

egl  er  2012  =  Sabine  Z  i eg  I  klassisches  Sanskrit  (Kurzgrammatiken  indo¬ 
germanischer  Sprachen  und  Sprachstufen,  1).  Wiesbaden:  Reichert  2012. 

ernann  1833  =  Adol  U^iemann:  Altdeutsches  Elementarbuch.  Erste  Abthei¬ 
lung:  Grundriß  zur  Buctpfaben-  und  Flexionslehre  des  Altdeutschen,  nebst  einem 
Wur zelver zeichniß . o  Nach  Grimm  bearbeitet.  Quedlinburg/Leipzig:  Basse 
1833. 


Z  iemann  1834  =7 
burg/Leipzi| 

Ziemer  I8f 

biete  d0rf§fntax.  In  zwei  Abschnitten.  Erster  Abschnitt:  Zur  Geschichte  der 
j u nggmpufatischen  Litteratur.  Zweiter  Abschnitt:  Das  psychologische  Moment  in 
Jung  syntaktischer  Sprachformen .  Colberg:  Post  (Jancke  &  Jancke)  *1882, 


Olf  Z  iemann:  Gothischhochdeutsche  Wortlehre.  Quedlin- 
sse  1834. 

=  H  ermann  Ziemer:  Junggrammatische  Streifzüge  im  Ge¬ 


ier  1888  —  H  ermann  Ziemer:  Jahresbericht  über  allgemeine  und  ver- 
leichende  Sprachwissenschaft  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  alten  Spra- 
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chen,  in:  Jahresbericht  über  die  Fortschritte  der  classischen  Alterthumswissen 
(„Bursians  Jahresberichte“)  56  (1888)  [56.  Bd.,  16.  Jg.  (1888),  3.  Abt.  Bt  n: 
Calvary  1890],  S.  137—384  [im  besonderen  S.  138-179:  „I.  Met 
Principien  der  vergleichenden  Sprachforschung“]. 

Z  iemer  1889  =  H  ermann  Z  iemer :  IV.  Latein,  in:  Jahresberichte 
Schulwesen  4  (1889  [1890]),  S.  (IV)  1-56. 

Zifonun  1973  =  Gisela  Zifonun:  Zur  Theorie  der  Wortbi 


u 


äs  höhere 


(oder  Halbaffigierung)  zum 
llücksfall  und  Zuckerwerk ,  in: 


am  Beispiel 

deutscher  Präfixverben  (Linguistische  Reihe,  13).  Münch^f  Hueber  1973 
[zun.  Diss.  Heidelberg  1970]. 

Z  ifonun  2011  —  Gisela  Zifonun:  Relationale  Adjektive  —  ein  „klassisches“ 
Muster  im  europäischen  Vergleich,  in:  Deutsche  Spmmb.  Zeitschrift  für  Theorie, 
Praxis,  Dokumentation  9/2  (2011),  S.  98-112. 

Z  ifonun  2012  —  Gisela  Zifonun:  Kompos 

Ausdruck  von  Nominalaspekt:  Schmucks tif 

G  aeta/Schl  Ücker  2012,  s.  101-133.  vjv 

Z  ifonun  et  dl.  1997  =  G  isel  a  Z  ifonun  /  Ludger  H  off  mann  /  Bruno 
Strecker  et  al.  (Hrsg.):  Grammatik  iw  deutschen  Sprache,  3  Bde.  (Schriften 

Berlin  /  New  York:  de  Gruyter  1997. 


des  Instituts  für  Deutsche  Sprachj 

[Durchgehend  paginiert] 

Z il varovä  2010  =  Z  deüka 

couzstiny:  na  zäklade  korpus 
language  used  in  the  French 
Univ.  Prag  2010. 

Z  i mmer  1876  =  H  ei n  r  ich  Z  i mmer :  Die  Nominalsuffixe  A  und  A  in  den  germa¬ 
nischen  Sprachen  (Quellen  und  Forschungen  zur  Sprach-  und  Culturge- 
schichte  der  germanischen  Völker,  13).  Straßburg/London:  Trübner  1876. 
[Pr eiss c hrift  U uiv.  S traßb urg] 

Zimmer  1879"qH  ermann  Zimmer:  Arisch,  in:  Beiträge  zur  künde  der  indo- 
germanisckmsffiachen  („Bezzenbergers  Beiträge“)  3  (1879),  S.  137-151. 

Z  i mmer  1 885  =  H  ermann  Zimmer:  Keltische  Studien.  3.  „Eclipsis  (infectio) 
destituehs“  im  altirischen,  in:  Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung 
is  Zeitschrift“)  27  (1885),  S.  449-468. 

fr  1964  =  Karl  E.  Zimmer:  Affiixal  negation  in  English  and  other  lan- 
lages.  An  investigation  of  restricted  productivity  (Supplement  to  Word  20/2, 


ja r  0  vä :  Lexikdhn  zvlästnosti  antilske  fran- 
ärmch  textü  /  Lexical  characteristics  of  the  French 
rst  Indies:  based  on  a  literary  corpus.  Dipl. -Arbeit 
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Monograph  No.  5).  New  York:  Linguistic  Circle  of  New  York  (Lor 
Clowes)  1964.  [Zun.  Diss.  Columbia  Uni v.  1963] 

mmer  1971  =  Karl  E  .  Z  i  mmer :  Some  General  Observations  aboh^r^ömi- 
nal  Compounds,  in:  Working  Papers  on  Language  Universals  (Stanford  Univ., 
Calif.)  5  (1971),  C1-C21. 

mmer  1972  =  Karl  E.  Zimmer:  Appropriateness  Conditions^for  Nominal 
Compounds,  in:  Working  Papers  on  Langnage  Universals  ißtc^äford  Univ., 
Calif.)  8  (1972),  S.  3-20.  °4p 

mmer  1984  =  St  efan  Z  immer :  Iran,  baga-  —  ein  Gottesnamc?  In:  Münchener 
Studien  zur  Sprachwissenschaft  43  (1984),  S.  187-215. 

mmer  1985  =  Stefan  Zimmer:  visam  päti-  ufffyis'pati-,  in:  Münchener 
Studien  zur  Sprachwissenschaft  44  (1985)  [FS  H  offifniinn  I],  S.  291-304. 


mmer  1990  =  Stefan  Zimmer:  Ursprache, 
Methode  der  Indogermanischen  Altertumsk 
Schriften,  46).  Innsbruck:  Institut  für 
Innsbruck  1990  [1991]. 


und  Indogermanisierung.  Zur 
(IBS,  Vorträge  und  kleinere 
achwissenschaft  der  Universität 
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Z  i  mmer  1992  —  St  ef  a  n  Z  i  mmer :  Dieöühgekehrten  Bahuvnhi-Komposita  im 
Kymrischen  und  IndogermanischfemAn:  B  eekes  et  al.  1992,  S.  421—435. 

Zimmer  1993  =  Stefan  Z  immer  vtsfachwort,  Bibliographischer  Anhang  (mit 
„Liste  der  indogermanischen  ^rächgruppen“  und  „Auswahlbibliographie“), 
in:  Benveniste  1993,  S.  5^p537. 

mmer  1993 a  =  Stefani7^immer :  Das  Wortbildungselement  -gar  und  die 
verbalen  Rektionskorpptosita  im  Kymrischen,  in:  M  eiser  1993,  S.  484—500. 

mmer  1994  =  Stefan  Z  immer:  Griech.  ev{~)  usw.:  Ablautstufe  und  Wort¬ 
art,  in:  MünchenercStiulien  zur  Sprachwissenschaft  55  (1994  [1995]),  S.  157-171. 

mmer  19940.—  Stefan  Zimmer:  Linguistische  Rekonstruktion  und  Ge¬ 
schichte,  in:  St  er  n  ema  n  n  1994,  s.  302-313. 

mmer  1,99 4 />  =  St  efan  Z  immer :  Rekonstruktion  und  Postulat  —  Wege  aus 
dem  Methodendilemma,  in:  D  U  n  kel  et  al.  1994,  S.  433—444. 

mmer  4995  =  Stefan  Z  immer:  Indogermanisch  *htsu-  und  *dus-  im  Kym- 

J^T^fcn,  in:  Zeitschrift  für  celtische  Philologie  47 / 1  (1995),  S.  176-200. 

er  2000  =  Stefan  Zimmer:  Studies  in  Welsh  Word-Formation.  Dublin: 
^School  of  Celtic  Studies.  Dublin  Institute  for  Advanced  Studies  2000. 
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Z  immer  2002  —  Stefan  Z  immer :  A  [recte:  The]  Problem  of  Proto-Indo-1 

pean  Giottogenesis,  in:  General  Linguistics  39/1-4  (2002  [1999]),  S.  ^-35. 
[Erschienen  2003]  [Vgl.  Z  immer  1990] 

Z  immer  2008  =  D  ieter  E.  Z  immer:  So  kommt  der  Mensch  zur  Sp^aMw.  Über 
Spracherwerb,  Sprachentstehung  und  Sprache  &  Denken.  Miinchenp-Heyne  2008. 

[Populärwissenschaftlich] 

Zimmer  2012  =  St  ef  a  n  Zimmer:  Wie  kommt  slav.  bogt  zup  Bedeutung 
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»Gott«?  in:  Podtergera  2012c,  s.  133-141. 

mmer  2016  =  Stefan  Zimmer:  Notes  on  the  Structaö^and  Meaning  of 
Some  Slavic  Nominal  Compounds,  in:  Suvremena  lingüpiika  81  (2016)  [Vol. 
42,  No.  81,  Srpanj  2016],  S.  149-154.  A) 

mmer  et  al.  2004  =  Stefan  Z  immer  [/  H  a r a I  d  Qffkuhn  /  R  ol  f  Ködde¬ 
ritzsch]:  Schleicher’s  Tale:  Six  Post-PIE  Appöns,  in:  H  yllested  et  al 
2004,  S.  633-640. 

mmer  mann  1997  =  Klaus  Zimmer  mann  (Hrsg.):  La  descripciön  de  las  len- 
guas  amerindias  en  la  epoca  colonial  (Bibliotheca  Ibero-Americana,  63).  Frank¬ 
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